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Important

Danger

o000

Warning

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric
stove and electric cooking plates, or in a heated oven.

Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.

Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric
shock.

Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from
coming into contact with the heating elements.

Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is
operating.

Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.

Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is
damaged.

Never touch the inside of the appliance while it is operating.

Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in
the basket.

Always make sure heater is free and no food stuck in heater.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always make sure that
the plug is inserted into the wall socket properly.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer
or a separate remote-control system.

The accessible surfaces may become hot during use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and its cord out of the reach of children less than 8 years.
Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave
at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance.
Do not place anything on top of the appliance.

During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings.
Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air
outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the
pan from the appliance.

Never use light ingredients or backing paper in the appliance.

Accessible surfaces may become hot during use.
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Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato
variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide
exposure in the prepared foodstuff.

Never fill the pan with oil.

This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C
and 40°C.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Do not place the appliance on or near combustible materials such as a
tablecloth or curtain.

Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual
and use only original Philips-accessories.

Do not let the appliance operate unattended.

The pan, basket and accessories becomes hot during and after use of the
appliance, always handle carefully.

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use
the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.

This appliance is intended for normal household use only. It is not intended
for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and
before you assemble, disassemble, store or cleaning.

Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.

If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional
purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual,
the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage
caused.

Always return the appliance to a service center authorised by Philips for
examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself,
otherwise the guarantee becomes invalid.

Always unplug the appliance after use.

Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle
or clean it.

Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow
instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes
at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide).

If the appliance is equipped with a basket release button, this button shall
not be pressed during shaking.

Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot
heating element, edge of Metal parts, and splatter shield.

Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.

Always make sure that you have the control over your Airfryer, also when
using the remote function or delayed start.

When cooking fatty food, the Airfryer could emit smoke. Pay special attention
when using the remote control function or delayed start.
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- Make sure that only one person at a time is using the remote control
function.

- Be cautious when cooking easy perishable food with the delayed start
function (bacteria may breed).

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Automatic Shut-Off

The Airfryer is equipped with an automatic shut-off function. When the
appliance is switched on but not in the cooking or keep warm mode, it will go to
standby mode after 10 minutes of no user interaction. To switch off the
appliance manually, long press the rotary button.

Recycling
- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with

normal household waste.
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and Support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.

Declaration of Conformity
Hereby, DAP B.V. declares that the Airfryer HD9875 is in compliance with
Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: https://www.philips.com.
The Airfryer HD9875 is equipped with a WiFi module, 2.4GHz 802.11 b/g/n with
a maximum output power of 92,9mW EIRP.

Software and firmware updates

Updating is essential to safeguard your privacy and the proper functioning of
your Airfryer and the app.

Please always update the app to the latest version.
The Airfryer is updating the appliance firmware automatically.
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Note: To enable the Airfryer to update to the latest firmware version, make sure
your Airfryer is connected to your home WifFi.

Note: Always use the latest app and firmware.
Note: Updates are made available when there are software improvements.

Note: A firmware update is started automatically when the Airfryer is in stand-by
mode. This update takes a few minutes. During this time the Airfryer cannot be
used.

Device compatibility

Factory reset

Introduction

For detailed information about the compatibility of the app, please refer to the
information in the app Store.

You can set your firmware back to its default settings by simultaneously pressing
the keep warm button and the rotary button for 10 seconds.

Your Airfryer is then no more connected to your home WiFi and not paired with
your smart device anymore.

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Overview
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Control panel

Drawer

Filling level indication

Basket with removable mesh bottom

Pan
Cord storage compartment
Air outlets
Airinlet
Removable mesh bottom
0 Splatter shield
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Control panel overview
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Temperature button
Keep warm button
Shaking reminder button
Back button

Air speed button

Auto cook programs
Keep warm indicator
Low air speed indicator
High air speed indicator
10 Shaking reminder indicator
11 Rotary button

12 Lightring

13 Pieces indicator

14 Wifi indicator

15 Filling level indicator

16 Weight indicator

17 Time button
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Description of functions

Rotary and back button

2

The rotary button is your central control. You can turn and press it to go through
different menu options and confirm an action.

- Short press the rotary button: turn on the appliance.

- Long press the rotaty button: turn off the appliance.

After the appliance is switched on:

- Press the rotary button: confirm an action.

- Turn the rotary button: go through different menu options or change the
cooking setting.
- Press the back button: go back to the previous step.
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Auto-Cook programs

The Auto-Cook programs are one of the key features of your Airfryer, which
allows you to cook a variety of food items.

By selecting the desired food item and adjusting the filling level or specifying the
quantity of ingredients, the Airfryer will automatically set the appropriate
temperature and cooking time for your meal. Additionally, the Airfryer will alert
you if any interaction is required during cooking, such as shaking fries.
Important: The Airfryer comes with eight default auto-cook programs that can
be initiated directly from the appliance. However, for a wider selection of
options, you can access and download more auto-cook programs via the app.
Simply connect your Airfryer to your network and pair your smart device with
your appliance to begin exploring new culinary possibilities.

Cooking time
In cooking mode “Manual cooking”, you can set the cooking time from 1 minute
to 180 minutes.

In Auto-Cook programs, you do not need to set a cooking time as the Auto-Cook
program cooks your food based on your portion sizes or desired doneness level.

Cooking temperature

In cooking mode “Manual cooking” you can set the cooking temperature from
40°Cto 200°C.

In cooking mode “Auto-Cook programs”, you do not need to set a cooking
temperature because the cooking temperature is set automatically.

High and low air speeds

Your Airfryer comes with two different air speed settings, a low air Speed and a
high air Speed.

In cooking mode “Auto-Cook programs”, the air speed is set automatically.

For typical oven dishes, such as lasagna, roasts, cakes etc., and for a long cooking
time, use the low air speed. For typical Airfryer applications, such as fries, chicken
nuggets, fish fingers etc. and for a shorter cooking time, use the high air speed.

Note: If you choose the low air speed, the appliance is working in the silent
mode.

Keep warm function

Your Airfryer has a keep warm mode. To activate this mode, simply press the
"keep warm" button at any point during the cooking process - whether it's
before you begin cooking, in between stages, or at the end of a cooking session.
For more info see chapter "Keep warm”.

Shaking reminder

Your Airfryer comes with a shaking reminder feature that can be activated prior
to starting your cooking session. This feature sends a notification halfway
through the cooking time, reminding you to shake your food to ensure an evenly
cooked result. This feature is especially useful when cooking foods with multiple
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pieces, such as various types of fries. Additionally, it can be utilized as a reminder
to turn foods like chicken drumsticks.

By default the shaking reminder is deactivated. You can activate it before or
during the cooking process by pressing the "shaking reminder" button.

Sound notifications

Light ring

Preheating

Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished
cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or
turning food.

Your Airfryer comes with an animated light ring, which enhances the usability of
your Airfryer.

Spinning mode: The light ring is spinning around when an update is running.
Breathing mode: The light ring is blinking slowly if you have pressed the rotary
button during cooking. In this case the appliance is in the pause mode.

Blinking fast: Either if the drawer is open when the ring is blinking fast; or for
instance during the pairing process, the appliance is waiting for your action to
press the rotary button to confirm.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

Your Airfryer comes with a preheating function, which can be used to preheat
your Airfryer to your desired temperature.

If you press the rotary button without setting a time, the preheat mode will be
activated and you will receive a sound notification when the desired
temperature is reached.

Before first use

1 Remove all packing material.

2 Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.

3 Remove the protection foil from the display.

4 Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").
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Preparations before first use

Placing the removable mesh bottom
1 Open the drawer by pulling the handle.

2 Remove the basket by lifting the handle.

3 Insert the removable mesh bottom into the slot on the right bottom side of
the basket. Push the mesh bottom down until it locks into position (“click” on

both sides).

4 Put the basket in the pan.
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5 Slide the drawer back into the Airfryer by the handle.
Note: Never use the pan without the basket.

Connecting the Airfryer to the app

Important: Make sure that your smart phone is connected to your home
WiFi network before you start the WiFi set-up process.

Important: Make sure to connect your Airfryer to a 2.4 GHz 802.11 b/g/n
home WiFi network.

Pair your Airfryer with the app

1 Scan the QR code to download the app. You can also get the app from the
App Store or on the website www.philips.com/HomelD.

2 Startthe app on your smart phone.
3 Follow the onscreen instructions until you reach the "Set up appliance" page.

Note: We recommend downloading the app and add your Airfryer to the app
as soon as you set up your appliance for the first time. This enables you to use
the Airfryer to its full extent, for example, to enjoy remote cooking (start
recipes or Auto-Cook programs from the app, get notifications when food is
done, etc.) and to get the latest firmware updates.

Note: To make use of connectivity features, you need an account. During the
onboarding process, you need to register a new account or log in with an
existing one.

4 Plugin the appliance.
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5 Press the rotary button to turn on the appliance.

6 Follow the steps in the app to connect your Airfryer to your WiFi and pair your
Airfryer with your smart phone.
Note: Along this process in the app, you will be asked at some point to make
an extra long press (4 seconds) on the appliance to initialize the setup

process. So make sure that you stay close to your Airfryer until your Airfryer is
connected.

Important: The WiFi setup process can be cancelled via the app or by
unplugging the Airfryer.

WiFi indicator
The WiFi indicator is off. WiFi is disabled.
The WiFi indicator is on. WiFi is enabled and connected to the router.
The WiFi indicator is blinking slowly. WiFi connection is ongoing. The device is in the
pairing process or connecting to the router.
The WiFi indicator is blinking fast. WiFi connection error.

Food table

Note: You can start the paring process by long pressing the time button for 4
seconds.

Note: If you encounter any difficulties during the WiFi setup process - such as
pausing midway through and failing to complete the process, or experiencing
connectivity issues with your Wi-Fi network - you can restart the process by long
pressing the time button for 4 seconds.

Note: If you need to reset your firmware to its default settings, simply press and
hold the keep warm button and the rotary button simultaneously for 10
seconds.

The table below helps you select the basic settings for the types of food you
want to prepare.

Note: Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in
origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for
your ingredients.

Note: When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks,
frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the basket 2 to 3 times in
order to achieve a consistent result.

Note: Most of the ingredients in this list can be found in the Automatic Cooking
programs in the app.

Ingredients Min. - Max. Time Tem- Fan Note
amount (min) pera- speed
ture

Home-made fries

(10x 10 mm/0.4 x 04
in)

Filing level 1-6 18-45 160-180 High Soak 30 minutes in cold water or
(300g - 2000g) °C speed 3 minutesin luke warm water

(40°C/104°F), dry and then add
1 thsp of oil per 500 g/18 oz.
Shake twice.
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Ingredients Min. - Max. Time Tem- Fan Note
amount (min) pera- speed
ture

Homemade potato Filing level 1-6 20-45 160-180 High Soak 30 minutes in water, dry

wedges (300g - 2000g) °C speed  andthenadd 1/4to 1 tbsp of
oil. Shake, turn, or stir twice.

Frozen snacks Filling level 1-6 12-19  200°C High Ready when golden yellow and

(chicken nuggets) (6 - 50 pieces) speed  crispy outside. Shake, turn, or stir
halfway.

Frozen snacks 100-600¢g 14-16 180°C High Ready when golden yellow and

(small spring rolls (5 - 30 pieces) speed  crispy outside. Shake, turn, or stir

around 20 g/0.7 oz) halfway.

Chicken breast 1 -6 pieces 20-25 180°C High

Around 160 g/6 oz speed

Chicken fingers bread 3 - 18 pieces 15-20 180°C High Add oil to the breadcrumbs.

crumbed homemade speed  Ready when golden yellow.

Chicken wings 2 - 25 pieces 15-40 200°C High Shake, turn, or stir halfway.

Around 100 g/3.5 0z speed

Meat chops without  1-5 chops 19-25 200°C High

bone speed

Around 150 g/5.3 oz

Hamburger 1 - 4 patties 15-18 200°C High

Around 200 g speed

(diameter 10 cm/4 in)

Thick sausages 1-12 pieces 12-20 200°C High

Around 100 g/3.5 oz speed

(diameter 4 cm/1.6

in)

Thin sausages 1-12 pieces 10-18 200°C High

Around 70 g/2.5 oz speed

(diameter 2cm/0.8

in)

Pork roast 800-2400¢ 90-140 160°C Low Let it rest for 5 minutes before

speed  cutting.

Fish filets (Salmon) 1-5 pieces 18-22 200°C High In order to avoid sticking, place

Around 200 g speed  the skin side to the bottom and
add some oil.

Fish filets (Cod, 1-4 pieces 7-14 200 °C High

shellfish) speed

Cake (butter cake) Baking accessory 30-60  150°C Low Use a baking accessory.

using backing Filling level 1 -2 speed

accessory 600-120049
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Ingredients Min. - Max. Time Tem- Fan Note
amount (min) pera- speed
ture
Muffins 1-9 pieces 13-15  180°C High Use heat-proof silicone muffin

Around 50 g/1.8 oz

speed  cups.

Pre-baked toast / 1-12 6-13 180 °C High
bread rolls speed
Fresh bread 500-1700g 35-80 180°C Low The shape should be as flat as

speed  possible to avoid that the bread
touches the heating element

when rising.
Homemade rolls 1 -6 pieces 12-16 180 °C Low
Around 80 g/2.8 oz speed
Chestnuts Filling level 1-4 ~ 15-24 200 °C High Shake, turn, or stir halfway.

speed

Mixed vegetable
(roughly chopped)

Filling level2-8  15-38 160 °C High Shake, turn, or stir halfway.
speed

Using the Airfryer

Caution: This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with
oil, frying fat or any other liquid.

Caution: Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot
pan with oven-safe gloves.

Caution: This appliance is for household use only.

Caution: This appliance may produce some smoke when you use it for the
first time. This is normal.

1 Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.
Make sure the drawer can be opened completely.

Note: Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could
disrupt the airflow and affect the frying result.

2 Pull the power cord out of the cord storage compartment at the back of the
appliance.
3 Putthe plug in the wall outlet.
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Open the drawer by pulling the handle.
Put the ingredients in the basket.

PHILIPS

Note: Do not overfill the basket beyond the "MAX" indication as this could
affect the quality of the end result.

Slide the drawer back into the Airfryer.

Press the rotary button to turn on the appliance.

Select the cooking mode you would like to use (see chapter “Cooking
Modes").

Decide whether you want to use the manual mode or choose an auto-cook
program.

Caution: Never use the pan without the basket in it. If you heat up the
appliance without basket, use oven gloves to open the drawer. The
edges and inside of the drawer become very hot.

Caution: Do not touch the pan and basket during and for some time
after use, as they get very hot.

10 Press the rotary button to start cooking.

Note: You can press the rotary button to pause cooking process and turn it to
change the cooking settings. Press the rotary button again to resume
cooking.

11 When you hear the timer bell, it is time to shake your food or the cooking

time has elapsed.
Note: Always make sure that your food is fully cooked before serving.
Note: Some Auto-Cook programs notify you when shaking or turning of your

food is required. The Airfryer will send out a sound signal when it is time to
shake or turn.

Note: The best way to shake is to open the drawer and lift the basket out of
the pan and shake it. Then slide the pan with the basket back into the
appliance. The appliance will automatically resume cooking.

Note: To cancel any ongoing process, go back to the main menu by pressing
the return button.



20 English

12 Open the drawer by pulling the handle and check if the ingredients are ready.

Note: If the food is not cooked to your desired doneness level, you can add
more time by pressing the time button and set a time. Press the rotary button
to start cooking for a few more minutes.

13 To remove small ingredients (e.g. fries), lift the basket out of the pan by the
handle.

Caution: After the cooking process is finished, the pan, the basket,
interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of
ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.

14 Empty the basket contents into a bowl or onto a plate. Always remove the
basket from the pan to empty contents as hot oil may be at the bottom of the
pan.

Note: To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out
ingredients.

Note: Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the
bottom of the pan.

Note: Depending on the type of ingredients cooked, you may want to
carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch
or before shaking or re-placing the basket in the pan. Place the basket on a
heat-resistant surface. Wearing oven-safe gloves, lift the pan off tracks and
place on heat- resistant surface. Pour off excess oil or rendered fat. Return the
pan to the drawer and the basket to the pan.

Note: When a batch of ingredients is ready, the Airfryer is instantly ready for
preparing another batch.

Cooking modes

Mode

How to

Auto-Cook Programs

Select the Auto-Cook program. Set filling level, number of
pieces or weight, then start cooking.

Manual cooking

Set cooking time, temperature and air speed manually and
start cooking.

Auto-Cook Programs

1 When you switch on your Airfryer by pressing the rotary button, you are in
mode “Auto-Cook programs” by default.
Note: If you have already cooked something else before you want to cook

with an Auto-Cook program, you can enter mode “Auto-cook programs” by
clicking the back button.
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You can choose among 8 Auto-Cook programs on your Airfryer. Turn the
rotary button to choose one program.

Frozen fries &%

Home-made fries &0

Chicken drumsticks &

Fish as<

Meat chop &

Whole chicken &

Vegetables &

Muffins &

Turn the rotary button to choose the Auto-Cook program you need. Press the
rotary button to confirm.

Depending on the food, you may be asked to set the filling level, number of
pieces, or weight. Turn the rotary button to select the amount of food you
have put into the basket.

Push the rotary button to confirm.

Note: Use the markings indicated in the basket as a reference to set the
correct filling level.

Note: Before you choose the filling level, make sure that you always distribute
the food evenly in the basket.

Note: When you use the "Whole chicken" Auto-Cook program, you need to
input the weight of the food item. Use a scale to determine the weight or you
might also find the weight on the pack of your food.

The Airfryer will display the temperature and time that it has automatically
calculated based on your selection. You can easily access this information on
your device as it alternates between the two. Additionally, the Airfryer will
indicate if low or high air speed has been selected.

Making home-made fries

To make great home-made fries in the Airfryer:

Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury
potatoes.
Itis best to air fry the fries in portions of up to filling level 4 for an even result.

Peel the potatoes and cut into sticks. Larger fries tend to be less crispy than
smaller fries.

Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes.

Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel.
Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl
and mix until the sticks are coated with oil.

Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil
so excess oil remains in the bowl.

Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent
excess oil from going into the pan.

Put the sticks into the basket.
Start the Auto-Cook program of homemade fries and shake when notified.
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Manual cooking

Keep warm

Cleaning

To enter manual cooking mode, simply press either the temperature or time
button.

If you have selected the temperature button, turn the rotary button to set
your desired temperature between 40°C and 200°C, then press the rotary
button to confirm.

Set the cooking time by turning the rotary button. You can choose a time
between 1 and 180 minutes.

Note: If you press the rotary button without setting a time, the pre-heat
mode will be activated and you'll receive a sound notification when the
desired temperature is reached.

Choose high or low air speed by pressing the air speed button and selecting
your preference.

Press the rotary button to confirm your selection and start cooking.

Note: To receive a shaking reminder after half of the cooking time, enable the
shaking reminder button.

Note: If you need to pause the cooking process to shake the food, add
ingredients, or adjust cooking parameters, simply press the rotary button. To
resume cooking, press the rotary button again.

The keep warm function of your Airfryer can be activated at any time - before
starting a cooking session, during cooking, or after the cooking process is
complete.

1

Press the keep warm button.

Note: To change the keep warm time, turn the rotary button to set a time
from 1 to 30 minutes. Press the rotary button to confirm the set keep warm
time.

Press the rotary button to start keep warm.
Note: You can pause keep warm by pressing the rotary button.

Note: Please note that using the keep warm function may affect the
doneness level of certain foods, such as steak, which require a specific level of
cooking.

Warning: Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down
completely before you start cleaning.

Warning: The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do
not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may
damage the non-stick coating.

Tip: Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster.

1

Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan.

2 Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot

water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").

Tip: If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot
water and dishwashing liquid for 10-15 minutes. Soaking loosens the food
residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing
liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or
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basket and you have not been able to remove them with hot water and
dishwashing liquid, use a liquid degreaser.

Tip: If necessary, fat residues that stuck to the splatter shield, can be removed
with a sponge or a bristle brush.

Tip: Put the basket in the pan, and place them upside down when washing
them in the dishwasher to save space in the dishwasher.

3 Wipe the outside of the appliance with a moist cloth. Make sure no moisture
remains on the control panel. Dry the control panel with a cloth after you
have cleaned it.

4 Clean the splatter shield with a sponge or a cleaning brush to remove any fat
residues.

5 C(lean the drawer and inside of the appliance with hot water and a non-
abrasive sponge.

< <« e
< < <Bf
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1 Unplug the appliance and let it cool down.

2 Make sure all parts are clean and dry before storing.
3 Insert the cord into the cord storage compartment.

Note: Always hold the Airfryer horizontally when you carry it. Make sure that you
also hold the drawer on the front part of the appliance as it can slide out of the
appliance if accidentally tilted downwards. This can lead to damaging of the

Note: Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable
mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Centre in your country.

Storage

drawer.
Troubleshooting
Problem

Possible cause

Solution

The outside of the appliance
becomes hot during use.

The heat inside radiates to the
outside walls.

This is normal. All handles and
knobs that you need to touch
during use stay cool enough to
touch.

The pan, the basket, and the inside
of the appliance always become
hot when the appliance is
switched on to ensure the food is
properly cooked. These parts are
always too hot to touch.

If you leave the appliance
switched on for a longer time,
some areas get too hot to touch.
These areas are marked on the
appliance with the following icon:

As long as you are aware of the
hot areas and avoid touching
them, the appliance is completely
safe to use.

My home-made fries do not turn
out as | expected.

You did not use the right potato
type.

To get the best results, use fresh
floury potatoes. If you need to
store the potatoes, do not store
them in a cold environment like in
a fridge. Choose potatoes whose
package states that they are
suitable for frying.

The amount of ingredients in the
basket is too big.

Do not overfill the basket or
exceed the maximum filling level
6.
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Possible cause
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Solution

Certain types of ingredients need
to be shaken halfway through the
cooking time.

The fuller the basket the more
frequent shaking is recommended.

The Airfryer does not switch on.

The appliance is not plugged in.

Check if the plug is inserted in the
wall outlet properly.

Several appliances are connected
to one outlet.

The Airfryer has a high wattage.
Try a different outlet and check
the fuses.

| see some peeling off spots inside
my Airfryer.

Some small spots can appear
inside the pan of the Airfryer due
to the incidental touching or
scratching of the coating (e.g.
during cleaning with harsh
cleaning tools and/or while
inserting the basket).

You can prevent damage by
lowering the basket into the pan
properly. If you insert the basket at
an angle, its side may knock
against the wall of the pan,
causing small pieces of coating to
chip off. If this occurs, please be
informed that this is not harmful
as all materials used are food-safe.

White smoke comes out of the
appliance.

You are cooking fatty ingredients.

Carefully pour off any excess oil or
fat from the pan and then
continue cooking.

The pan still contains greasy
residues from previous use.

White smoke is caused by greasy
residues heating up in the pan.
Always clean the pan and the
basket thoroughly after every use.

Breading or coating did not
adhere properly to the food.

Tiny pieces of airborne breading
can cause white smoke. Firmly
press breading or coating to food
to ensure it sticks.

Marinade, liquid or meat juices are
splattering in the rendered fat or
grease.

Pat food dry before placing it in
the basket.

The WiFi LED on my Airfryer is not
shining anymore.

- The Airfryer is not connected
to your home WiFi anymore.

- You have changed your home
WiFi network."

Start the WiFi set up process and
follow the instructions in the app.

The app shows that the pairing
process is not successful.

Another user has paired the
Airfryer with a different smart
device and is currently cooking.

Wait until the other user has
finished the current cooking
process and re-pair your smart
device with the Airfryer.
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Problem

Possible cause

Solution

The screen on the Airfryer shows
IIE’l ll.

Your Airfryer might be stored in a
place where it is too cold.

If your device was stored at a low
ambient temperature, let it warm
up to room temperature for at
least 15 minutes before you plug it
in again.

If your display still shows "E1", call
the Philips service hot line or
contact the Consumer Care Center
in your country.

E2 You have entered the wrong WiFi  Enter the correct WiFi credentials.
credentials.
E3 The connectivity feature has a Use the appliance without the

defect.

connectivity feature. Call the
Philips service hotline or contact
the Consumer Care Center in your
country.

E5, E6, E8, E9, E12

There might be a software issue.

Unplug the Airfryer and plug itin
again. If your display still shows
the error code, call the Philips
service hot line or contact the
Consumer Care Center in your
country.

E10

A problem occurred while cooking
with an auto-cook program.

Unplug the Airfryer and plug itin
again. Please make sure you are
connected to your WiFi so that the
Airfryer can perform a firmware
update if available. Restart the
auto-cook program.

If your display still shows the error
code, call the Philips service hot
line or contact the Consumer Care
Center in your country.

E11

The Airfryer was operated at
power voltages outside the
specified boundaries.

Unplug the Airfryer and plug it in
again. Try using another socket.
Unplug other appliances that are
using the same socket.

If your display still shows the error
code, call the Philips service hot
line or contact the Consumer Care
Center in your country.
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Dulezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

v7s

Nebezpedi

- Neumistujte pfistroj na horky plynovy spordk, ani v jeho blizkosti.

Nepokladejte pfistroj na jakykoli druh elektrického varice nebo elektrickou
% topnou desku nebo do rozehiaté trouby.

- Pristroj nikdy neponofujte do vody ani ho neoplachujte pod tekouci vodou.

- Zamezte proniknuti vody nebo jiné kapaliny do pfistroje. Pfedejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

- Prisady, které chcete fritovat, vlozte vzdy do kosiku, aby nepfisly do styku
s topnymi télesy.

- Pokud je pfistroj v provozu, nezakryvejte vstup vzduchu ani otvory pro vystup
vzduchu.

- N&dobu neplrite olejem, hrozi nebezpeci pozaru.

- Pokud byste zjistili zdvadu na zastrcce, na napdjecim kabelu nebo na pfistroji,
déle jej nepouzivejte.

- Nedotykejte se vnitini strany pfistroje, pokud je v provozu.

- Nikdy nevkladejte v&tSi mnozZstvi potravin, nez je maximalni mnozstv{
uvedené v kosiku.

- Vzdy se ujistéte, ze je ohfivac prazdny a Ze v ohfivaci nejsou zadné potraviny.

Varovani

- Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, jeji servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

- Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych zasuvek. Vzdy zkontrolujte
fadné zapojeni zastr¢ky do sitové zasuvky.

- Pristroj nenf urcen k tomu, aby byl ovlddan pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového ovladace.

- Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké.

- Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento pristroj pouzivat v piipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani pfistroje a chapou rizika, kterd mohou hrozit. Déti si
s pristrojem nesmi hrat. Cisténi a Udrzbu by nemély provadét déti, které jsou
mladsi nez 8 let a jsou bez dozoru.

- Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Pristroj neumistujte ke zdi ani k jinym spotrebic¢iim. Za pfistrojem, po obou
jeho stranach a nad pfistrojem ponechte alesporn 10 cm volného prostoru. Na
pristroj nic nepokladejte.

- Béhem horkovzdusného fritovani se otvory pro vystup vzduchu uvoliuje
horka para. Udrzujte ruce a obli¢ej v bezpecné vzdalenosti od pary i od otvord
pro vystup vzduchu. Na horkou paru a vzduch ddvejte pozor také pfi
vytahovani nadoby z pfistroje.

- Nikdy v pfistroji nepouzivejte lehké prisady nebo pecici papir.

- Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké.
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Upozornéni

Skladovani brambor: Teplota musi odpovidat skladované odrtidé brambor

a musi byt vyssi nez 6 °C, aby se minimalizovalo riziko uvolnéni akrylamidu

v pfipravované potraviné.

Nikdy neplrite nddobu olejem.

PFistroj je navrzen pro pouziti pti okolnich teplotdch mezi 5 °C a 40 °C.

Drive nez pristroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Napajeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych povrchd.

Zarizeni neumistujte na hoflavé materidly nebo do jejich blizkosti, napfiklad
na ubrus ¢i pobliz zavésu.

Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely neZ uvedené v této prirucce. Pouzivejte
pouze originalni prislusenstvi Philips.

Pristroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

Nadoba, kosik a pfislusenstvi se béhem pouzivani pfistroje a po ném zahtivaji,
vzdy s nimi manipulujte opatrné.

Pfed prvnim pouzitim pristroje dikladné umyjte vsechny dily, které prichazeji
do styku s potravinami. Pokyny naleznete v uZivatelské pfirucce.

Tento pfistroj je uréen pouze pro bézné pouziti v domdacnosti. Nenf urcen pro
pouzivani v prostredich, jako jsou kuchyrky pro personal obchod(, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prosttedich. PFistroj neni uréen ani

k pouzivani klienty v hotelech, motelech, zafizenich poskytujicich nocleh se
snidanf a jinych ubytovacich zatizenich.

Pfi ponechani pfistroje bez dozoru a pred jeho sestavovanim, rozebiranim,
uskladnénim nebo cisténim ho vzdy odpojte od napdjeni.

Pristroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilni podlozku.

Pokud by byl pouzivan nespravnym zptsobem, pro profesionalni i
poloprofesionalni Ucely nebo v pfipadé pouziti v rozporu s pokyny v této
uzivatelské prirucce, pozbyva zaruka platnosti a spolecnost Philips odmita
jakoukoliv zodpovédnost za zplsobené Skody.

Kontrolu nebo opravu pfistroje svéfte vzdy servisu autorizovanému
spolecnosti Philips. Nepokousejte se ptistroj sami opravovat, jinak zaruka
nebude platna.

Po pouziti pristroj vzdy odpojte ze sité.

Pfed manipulaci nebo cisténim piistroje pockejte alespori 30 minut, nez
pfistroj vychladne.

Dbejte, aby suroviny pfipravené v tomto pfistroji byly zlatozluté, a nikoli
tmavé nebo hné&dé. Vyjméte spalené zbytky. Cerstvé brambory nefritujte pfi
teplotach nad 180 °C (minimalizujete tak tvorbu akrylamidd).

Pokud je spotrebic vybaven tlacitkem na uvolnéni kosiku, toto tlacitko
nemackejte béhem treseni.

PYi cisténi horni ¢asti varné komory budte opatrni: Horké topné téleso, okraj
kovovych &asti a stit proti rozstriknuti.

Vzdy se ujistéte, Ze je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvareny.

Vzdy se ujistéte, Ze mate kontrolu nad fritézou Airfryer, a to i pfi pouZziti
funkce dalkového ovladani nebo pfi odlozeném spusténi.
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- Privafeni tuénych potravin maze z fritézy Airfryer vychazet kouf. Zvlastni
pozornost vénujte pouziti funkce dalkového ovladani nebo odlozeného
spustént.

- Ujistéte se, ze funkci dalkového ovlddani pouzivé v danou chvili vzdy pouze
jedna osoba.

- Privareni rychle se kazicich potravin budte opatrni, pokud jde o funkci
odlozeného spusténi (mlze dojit k mnozenfi bakterif).

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpisdm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Automatické vypnuti

Recyklace

Fritéza Airfryer je vybavena funkci automatického vypnuti. Pokud je pfistroj
zapnuty, ale nenf v rezimu vareni nebo udrzovani teploty, prejde po 10 minutach
bez zdsahu uZivatele do pohotovostniho rezimu. Chcete-li pfistroj vypnout ru¢né,
dlouze stisknéte otocné tlacitko.

- Tento symbol znamen3, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béZnym
komunalnim odpadem.
- Ridte se pravidly vaii zemé pro sbér elektrickych vyrobka.

Zaruka a podpora

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka se
nevztahuje na poskozeni vzniklé v dlisledku nesprdvného pouziti nebo Spatné
udrzby pfistroje. Nase zaruka nema vliv na vase zakaznicka prava. Vice informaci
a zpUsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach
www.philips.com/support.

Prohlaseni o shodeée

Spolecnost DAP B.V. timto prohlasuje, ze fritéza Airfryer HD9875 vyhovuje
smérnici 2014/53/EU.

Uplny text prohladeni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici internetové
strance: https://www.philips.com.

Fritéza Airfryer HD9875 je vybavena modulem Wi-Fi, 2,4 GHz 802,11 b/g/n

s maximalnim vystupnim vykonem 92,9 mW EIRP.
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Aktualizace softwaru a firmwaru

Aby byla zajisténa ochrana vaseho soukromf a aby fritéza Airfryer i aplikace
fungovaly spravné, je nezbytné aktualizovat software.

Aplikaci vzdy aktualizujte na nejnovéjsi verzi.
Fritéza Airfryer také automaticky aktualizuje firmware.

Pozndmka: Aby bylo mozné fritézu Airfryer aktualizovat na nejnoveéjsi verzi
firmwaru, musf byt pfipojena k vasi domaci siti Wi-Fi.

Pozndmka: Vzdy pouzivejte nejnovéjsi aplikaci i firmware.
Pozndmka: Aktualizace jsou k dispozici v pripadé vylepseni softwaru.

Pozndmka: Aktualizace firmwaru se spusti automaticky, kdyz je fritéza Airfryer
v pohotovostnim rezimu. Tato aktualizace trva nékolik minut. Béhem této doby
nelze fritézu Airfryer pouzivat.

Kompatibilita zarizeni

Podrobné informace o kompatibilité aplikace naleznete v informacich v obchodé
App Store.

Reset na tovarni nastaveni

Firmware muzete vratit do vychoziho nastaveni sou¢asnym stisknutim tlacitka
uchovani teploty a otocného tlacitka na 10 sekund.

Fritéza Airfryer pak jiz neni pfipojena k domaci siti Wi-Fi a nenf sparovana
s chytrym zafizenim.

Uvod
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobk{ spolecnosti Philips!

Chcete-li pIné vyuzivat podporu spolecnosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strance www.philips.com/welcome.
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Prehled
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Ovladaci panel
Zasuvka
Znacka Urovné naplnénf
Kosik s vyjimatelnym dnem s mrizkou
Posunout
Prihradka pro ulozeni kabelu
Vystupy vzduchu
Vstup vzduchu
Vyjimatelné dno s mfizkou
0 Stit proti rozstiiknut
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Prehled ovladaciho panelu

Popis funkci
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Tlacitko teploty

Tlacitko udrzovani teploty
Tlacitko upozornéni na protrepani
Tlacitko zpét

Tlacitko rychlosti vzduchu
Programy automatického vareni
Kontrolka udrzovani teploty
Indikator nizké rychlosti vzduchu
Indikator vysoké rychlosti vzduchu
10 Indikdtor upozornéni na protrepani
11 Otocné tlacitko

12 Svételny krouzek

13 Indikator kusU

14 Indikator WiFi

15 Indikator Urovné naplnéni

16 Indikdtor hmotnosti

17 Tlacitko Casu
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Otocné tladitko a tlacitko zpét

(

Otocné tlacitko je hlavnim ovlddacim prvkem. Otacenim a stisknutim tlacitka

muzete prochdazet rdznymi moznostmi nabidky a potvrzovat akce.

- Kratkym stisknutim otocného tlacitka pristroj zapnete.

- Dlouhym stisknutim otocného tlacitka pfistroj vypnete.

Kdyz je pfistroj zapnuty:

- Stisknutim oto¢ného tlacitka potvrdite akci.

- Otacenim oto¢ného tlacitka mlzete prochazet riznymi moznostmi nabidky
nebo ménit nastaveni vareni.

- Stisknutim tlacitka zpét se vratite k predchozimu kroku.
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Programy automatického vareni

Doba vareni

Teplota vareni

Programy automatického varenf jsou jednou z kli¢ovych funkci fritézy Airfryer,
kterd umoznuje varit rlizné potraviny.

Vybérem pozadované potraviny a nastavenim trovné naplnéni nebo zadanim
mnozstvi ingredienc( fritéza Airfryer automaticky nastavi vhodnou teplotu

a dobu vareni. Fritéza Airfryer vas navic upozorni, pokud je béhem vareni nutna
jakakoli interakce, naptiklad protfepani hranolek.

Dulezité informace: Fritéza Airfryer se dodava s osmi vychozimi programy
automatického vareni, které Ize spustit pfimo z pfistroje. Chcete-li vSak ziskat Sirsi
vybér moznosti, mlzete si prostfednictvim aplikace zpfistupnit a stahnout dalsi
programy automatického vareni. Staci pripojit fritézu Airfryer k siti a sparovat
chytré zafizeni s pfistrojem a mizete zacit objevovat nové kulinaiské moznosti.

V rezimu vafeni ,Manual cooking” (Manudaini vafeni) mizete nastavit dobu
vareni od 1 minuty do 180 minut.

V rdmci programt automatického vareni nemusite nastavovat dobu vareni,
jelikoz program automatického vareni pokrmy pfipravi na zakladé velikosti porce
nebo pozadovaného stupné propeceni.

V rezimu varen{ ,Manual cooking” (Manualnf vafeni) mUZete nastavit teplotu
vafeni od 40 °C do 200 °C.

V rezimu vafeni ,Auto Cook programs” (Programy automatického vareni)
nemusite nastavovat teplotu varent, jelikoZ se teplota vareni nastavi automaticky.

Vysoka a nizka rychlost vzduchu

Fritéza Airfryer je vybavena dvéma rliznymi nastavenimi rychlosti vzduchu —
nizkou rychlosti vzduchu a vysokou rychlosti vzduchu.

V rezimu vafeni ,Auto-Cook programs” (Programy automatického vareni) se
rychlost vzduchu nastavuje automaticky.

U pokrm typicky pfipravovanych v troubé, jako jsou lasagne, pecené, kolace
atd., a pro dlouhou dobu vafeni pouzijte nizkou rychlost vzduchu. U pokrmd
typicky pfipravovanych ve fritéze Airfryer, jako jsou hranolky, kuteci nugetky, rybf
prsty atd., a pro kratsi dobu vafeni pouzijte vysokou rychlost vzduchu.

Pozndmka: Pokud zvolite nizkou rychlost vzduchu, pristroj pracuje v tichém
rezimu.

Funkce uchovani teploty

Fritéza Airfryer je vybavena rezimem udrzovani teploty. Tento rezim aktivujete
jednoduse stisknutim tlacitka ,uchovani teploty” v kterémkoli okamziku vareni —
at uz pfed zahdjenim vafeni, mezi jednotlivymi fdzemi nebo na konci vateni. Dals{
informace naleznete v kapitole ,Uchovani teploty”.
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Upozornéni na protrepani
Fritéza Airfryer je vybavena funkci upozornéni na protrepani, kterou Ize aktivovat
pred zahdjenim vareni. Tato funkce odesle v poloviné doby vareni upozornéni,
které vam pripomene, abyste pokrm protiepali a zajistili tak rovhomérné
propeceny vysledek. Tato funkce je uzitecna zejména pfi vareni potravin s vice
kusy, jako jsou rdzné druhy hranolek. Kromé toho ji Ize vyuzit jako pfipominku
k otoceni pokrm, jako jsou kuteci palicky.
Ve vychozim nastaveni je upozornéni na protfepani deaktivovana. Mdzete ji
aktivovat pred varenim nebo v jeho priibéhu stisknutim tlacitka ,upozornéni na
protfepani”.

Zvukova upozornéni

Nékdy uslysite zvukové upozornéni, napfiklad kdyz pfistroj dokondi vafeni, nebo
kdyz je béhem vareni vyzadovana néjaka akce, napf. protfepat ¢i obratit pokrm.

Svételny krouzek
Fritéza Airfryer je vybavena animovanym svételnym krouzkem, ktery zvysuje
pouzitelnost fritézy Airfryer.
Rotujici rezim: Svételny krouzek se otadi, kdyz probiha aktualizace.
Pulzujici rezim: Svételny krouzek pomalu blika, pokud jste béhem varenf stiskli
otocné tlacitko. V takovém piipadé je spotiebic v rezimu pozastaveni.

Rychle blika: Krouzek rychle blika bud'v pfipadé, ze je zdsuvka oteviena, nebo
napiiklad béhem procesu parovani, kdy pfistroj ceka na vasi akci, kterou
potvrdite stisknutim oto¢ného tlacitka.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

Predehftivani
Fritéza Airfryer je vybavena funkci predehrivani, pomoci které mazete fritézu
Airfryer pfedehtat na pozadovanou teplotu.

Pokud stisknete oto¢né tlacitko bez nastaveni casu, aktivuje se rezim
predehfivani a po dosazeni pozadované teploty zazni zvukové upozornéni.

v r v . r
Pred prvnim pouzitim
1 Odstrarite veskery obalovy material.
2 Sejméte z pfistroje vsechny (pfipadné) ndlepky nebo stitky.
3 Sejméte ochrannou fdlii z displeje.
4 Pred prvnim pouzitim pfistroj dikladné vycistéte (viz kapitola ,Cisténi").
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Priprava pred prvnim pouzitim

Vlozeni vyjimatelného dna s mtizkou

1 Zatdhnéte za rukojet a oteviete zasuvku.

2 Vytazenim rukojeti vzhlru vyjméte kosik.

3 Vlozte dno s mrizkou do slotu vpravo na spodni strané kosiku. Zatlacte na dno
s mfizkou, dokud nezapadne na misto (ozve se klapnuti na obou stranach).

4 Vlozte kosik do nadoby.
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5 Pomoci rukojeti zasunte zasuvku zpét do fritézy Airfryer.
Poznamka: Nadobu nepouzivejte bez kosiku.

Pripojeni fritézy Airfryer k aplikaci

Dulezité informace: Pfed zahajenim procesu nastaveni Wi-Fi se ujistéte, Zze
je vas chytry telefon pfipojen k domaci siti Wi-Fi.

Dulezité informace: Ujistéte se, Ze je fritéza Airfryer pfipojena k domaci siti
WiFi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.

Sparujte Airfryer s aplikaci

1 Naskenujte QR kéd a stahnéte si aplikaci Aplikaci mUzete také ziskat
z obchodu App Store nebo na webovych strénkach
www.philips.com/HomelD.

2 Spustte aplikaci na chytrém telefonu.

3 Postupujte podle pokynd na obrazovce, dokud nedojdete ke kroku ,Nastavit
pristroj”.
Poznamka: Doporucujeme stahnout si aplikaci a pfidat do ni svou fritézu
Airfryer ihned pfi prvnim nastaveni pristroje. Diky tomu mUzete fritézu
Airfryer vyuzivat naplno, napfiklad vyuzit vareni na dalku (spoustét recepty
nebo programy automatického varenfi z aplikace, dostavat upozornéni, kdyz
je jidlo hotové atd.) a ziskavat nejnovéjsi aktualizace firmwaru.

Poznamka: Abyste mohli vyuzivat funkce pfipojenf, musite mit iicet. Béhem
vstupniho nastaveni je potreba zaregistrovat novy Ucet nebo se prihlasit
k uctu existujicimu.

4 Pristroj pfipojte do sité.
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5 Stisknéte otocné tlacitko a pristroj zapnéte.

6 Podle pokynt v aplikaci pripojte svou fritézu Airfryer k Wi-Fi a sparujte ji
s vasim chytrym telefonem.

Poznamka: V rdmci tohoto procesu v aplikaci budete v urcitém okamziku
vyzvani k mimoradné dlouhému stisknuti (4 sekundy) na pfistroji, aby se
inicializoval proces nastaveni. Proto se ujistéte, ze jste v blizkosti fritézy
Airfryer, dokud neni pfipojena.

Dulezité informace: Proces nastaveni Wi-Fi lze zrusit prostiednictvim
aplikace nebo odpojenim fritézy Airfryer od napajeni.

Indikator WiFi
Wi-Fi je vypnuta.

Indikator Wi-Fi sviti.

Wi-Fi je zapnutd a pfipojena k routeru.

Indikator WiFi blikd pomalu. Pripojeni k siti Wi-Fi probiha. Pfistroj je v procesu

parovani nebo se pripojuje k routeru.

Indikator WiFi blika rychle.

Chyba pfipojenf k siti Wi-Fi.

Tabulka pokrmu

Ingredience

Pozndmka: Proces parovani Ize spustit dlouhym stisknutim tlacitka casu po dobu
4 sekund.

Pozndmka: Pokud se béhem procesu nastaveni Wi-Fi vyskytnou jakékoli potize —
napriklad pozastaveni v poloviné procesu a jeho nedokonceni nebo problémy

s pripojenim k siti Wi-Fi — mUzete proces znovu spustit dlouhym stisknutim
tlacitka ¢asu po dobu 4 sekund.

Pozndmka: Pokud potiebujete obnovit vychozi nastaveni firmwaru, jednoduse

stisknéte a podrzte soucasné tlacitko uchovani teploty a otocné tlacitko po dobu
10 sekund.

S pomoci nize uvedené tabulky mUizete vybrat zakladni nastaveni pro typy
pokrmd, které chcete pfipravit.

Pozndmka: Nezapomerite, Ze tato nastaveni jsou orientacni. Suroviny jsou
rizného plvodu, velikosti, tvaru i znacky, proto nejlepsi nastaveni pro vase
suroviny nemuizeme zarucit.

Poznamka: Pri ptipravé vétsiho mnozstvi jidla (napf. hranolky, krevety, kufeci
palicky, mrazené pokrmy) ingredience v kosiku dvakrat az trikrat protreste,
otocte nebo promichejte, aby se propekly stejnomérné.

Pozndmka: Vétsinu ingredienci v tomto seznamu najdete v programech
automatického vareni v aplikaci.

Min. - Max. Cas Teplota Rych- Poznamka

mnozstvi (min) lost
venti-
latoru
Domaci hranolky Uroveri napinéni  18-45 160- Vysokd Namocte na 30 minut do
(10x 10 mm / 0,4 x 1-6 180 °C rychlost studené nebo na 3 minuty do

04 in)

(300-2 000 g) vlazné vody (40 °C/104 °F),

osuste a pridejte 1 Izici oleje na
500 g/18 oz. Dvakrat protreste.
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Ingredience Min. - Max. Cas Teplota Rych- Poznamka
mnozstvi (min) lost
venti-
latoru
Domaci americké Uroveni napinéni  20-45 160- Vysokd Namocte na 30 minut do vody,
brambory 1-6 180 °C rychlost osuste a pridejte 1/4 az 1 Izici
(300-2 000 g) oleje. Dvakrat protfeste, otocte
nebo zamichejte.
Mrazené pokrmy Uroveri naplnéni  12-19 200 °C Vysokd  Jsou hotové, kdyz maji
(kufeci medailonky) 1-6 rychlost zlatozlutou barvu a na povrchu
(6-50 kus) jsou kfupavé. V poloviné
protreste, otocte nebo
zamichejte.
Mrazené pokrmy 100-600 g 14-16 180 °C Vysokd  Jsou hotové, kdyz maji
(malé jarni zavitky (5-30 kus) rychlost  zlatozlutou barvu a na povrchu
kolem 20 g/0,7 0z) jsou kifupavé. V poloviné
protreste, otocte nebo
zamichejte.
Kureci prsa 1-6 kust 20-25 180 °C Vysokd
Pfiblizné 160 g/6 oz rychlost
Doméci obalované 3-18 kust 15-20  180°C Vysokd  Ke strouhance pfidejte olej. Jsou
kuteci prsty rychlost hotové, kdyzZ jsou zlatoZluté.
Kureci kiidla 2-25 kust 15-40  200°C Vysoka V poloviné protreste, otocte
Pfiblizn& 100 g/3,5 oz rychlost nebo zamichejte.
Kotlety bez kosti 1-5 kotlet 19-25  200°C Vysoka
Pfiblizné 150 g/5,3 oz rychlost
Hamburger 1-4 karbanatky 15-18  200°C Vysoka
Kolem 200 g rychlost
(prdmeér 10 cm/4 in)
Silné parky 1-12 kust 12-20  200°C Vysoka
Pfiblizn& 100 g/3,5 oz rychlost
(prameér 4 cm/1,6 in)
Tenké parky 1-12 kust 10-18  200°C Vysoka
Pfiblizné 70 /2,5 oz rychlost
(prdmeér 2 cm/0,8 in)
Veprova pecené 800-2400g 90-140 160 °C Nizka Pred krajenim nechte 5 minut
rychlost odpocinout.
Rybi filety (losos) 1-5 kust 18-22  200°C Vysokd  Aby se ryba neprilepila, dejte ji
Kolem 200 g rychlost stranou s kizi dold a pridejte
trochu oleje.
Rybi filety (treska, 1-4 kust 7-14 200 °C Vysoka
korysi) rychlost
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Ingredience Min. - Max. Cas Teplota Rych- Poznamka
mnozstvi (min) lost
venti-
latoru
Kolac (maslovy kolac) Pedici 30-60 150 °C Nizka Pouzijte pedici prislusenstvi.
s pouzitim peticiho prislusenstvi rychlost
pfislusenstvi Uroveni naplnéni
1-2
600-1200 g
Muffiny 1-9 kust 13-15 180 °C Vysokd  PouZijte zaruvzdorné silikonové
PYiblizn& 50 g/1,8 oz rychlost kosicky na muffiny.
Predpeceny toast / 1-12 6-13 180 °C Vysoka
rohliky rychlost
Cerstvy chléb 500-1700g 35-80 180°C Nizka Tvar by mél byt co nejplossi, aby
rychlost  se chléb pfi zvedani nedotykal
topného télesa.
Doméci rohliky 1-6 kust 12-16 180 °C Nizka
PYiblizné 80 /2,8 oz rychlost
Kastany Uroveri naplnéni  15-24 200 °C Vysokd V poloviné protreste, otocte
1-4 rychlost nebo zamichejte.
Smés zeleniny (hrub& Urover naplnéni  15-38 160 °C Vysokd V poloviné protreste, otocte
krajena) 2-8 rychlost nebo zamichejte.

Pouzivani fritézy Airfryer

Upozornéni: Tato fritéza Airfryer pracuje s horkym vzduchem. Nadobu
neplite olejem, tukem na smazeni ani jinou kapalinou.

Upozornéni: Nedotykejte se horkych povrchi. Pouzivejte rukojeti nebo
knofliky a otocné ovladace. S horkou nadobou manipulujte v kuchyriskych

rukavicich.

Upozornéni: Pristroj je urcen vyhradné k pouziti v domacnosti.

Upozornéni: Pii prvnim pouZiti pristroje z néj mize unikat slaby koufr. To je

normalni jev.

1 Pristroj postavte na stabilni, vodorovny a vyrovnany povrch odolny proti zaru.
Ujistéte se, ze zasuvku Ize zcela otevrit.
Pozndmka: Na pfristroj ani tésné vedle néj nepokladejte zadné predméty.
Mohlo by to narusit proud vzduchu a ovlivnit vysledek fritovani.
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2 Vyjméte napajeci kabel z Ulozného prostoru na zadni strané pristroje.
3 Zasurite zastrcku do sitové zasuvky.

4 Zatdhnéte za rukojet a oteviete zasuvku.
5 Do kosiku vlozte suroviny.

Pozndmka: Nikdy kosik nenaplnujte nad znacku ,MAX", protoze by to mohlo
ovlivnit kvalitu kone¢ného vysledku.

6 Zasuvku zasunte zpét do fritézy Airfryer.

7 Stisknéte otoc¢né tlacitko a pfistroj zapnéte.

8 \Vyberte pozadovany rezim vareni (viz kapitola ,Rezimy vareni”).

9 Rozhodnéte, jestli chcete pouzit ru¢ni rezim nebo program automatického
vareni.
Upozornéni: Nadobu nepouzivejte bez kosiku. Pokud zafizeni zahrejete

bez kosiku, otevirejte zasuvku v kuchynskych rukavicich. Okraje a
vnitfek zasuvky se velmi silné zahfivaji.
Upozornéni: Nadoby ani kosiku se néjakou dobu po pouziti nedotykejte,
protoze jsou velmi horké.

10 Stisknutim otocného tlacitka spustte vareni.

Poznamka: Stisknutim oto¢ného tladitka mizete proces vareni pozastavit
a jeho otocenim zménit nastaveni vareni. Opétovnym stisknutim oto¢ného
tlacitka pokracujte ve vareni.

11 Jakmile uslysite zvonek ¢asovace, je nacase jidlo protfepat nebo uplynula
doba vareni.
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Pozndmka: Pfed podavanim se vzdy ujistéte, ze je jidlo zcela uvarené.

Pozndmka: Nékteré programy automatického vareni vas na nutnost
protrepani nebo otoceni pokrmu upozorni také. Fritéza Airfryer vyda zvukovy
signal ve chvili, kdy je ¢as pokrm protfepat nebo otodit.

Pozndmka: Pokrm protrepete nejlépe tak, Ze otevrete zasuvku, vyjmete kosik
z nddoby a protrete jej. Poté nadobu spolu s kosikem zasunte zpét do
pristroje. Pristroj automaticky pokracuje ve vareni.

Poznamka: Chcete-li zrusit probihajici proces ¢i se vratit do hlavni nabidky,
stisknéte tlacitko navratu.

12 Zatdhnéte za rukojet, oteviete zasuvku a zkontrolujte, zda jsou ingredience

hotové.
Poznamka: Pokud pokrm neni uvareny na pozadovanou Uroven propecenti,

muzete pridat dalsi cas stisknutim tlacitka casu a nastavit cas. Stisknutim
otocného tlacitka zahajite vareni na nékolik dalsich minut.

13 Chcete-li vyjmout malé suroviny (napf. hranolky), vytahnéte kosik z nddoby

pomoci rukojeti.

Upozornéni: Po skonceni procesu vareni jsou nadoba, kosik, plast vnitiku
pristroje a prisady horké. Podle typu ptisad ve fritéze Airfryer mize

z nadoby unikat para.

14 Kosik vyprazdnéte do misy nebo na talif. Pfi vyprazdiiovani obsahu vzdy

vyjméte kosik z nadoby, protoze na dné nadoby maze byt horky olej.
Poznamka: K vyjmuti velkych nebo kfehkych prisad pouzijte klesté, kterymi
prisady vytdhnete.

Poznamka: Zbytky oleje nebo vyskvareny tuk ze surovin se ukladaji na dné
nadoby.

Pozndmka: Podle toho, jaké prisady pripravujete, budete mozna chtit po
priprave kazdé davky ingredienci, pred protfesenim nebo pred vlozenim
kosiku zpét do nadoby veskery prebytecny olej nebo vypeceny tuk z nadoby
opatrné vylit. Polozte kosik na zaruvzdorny povrch. V kuchynskych rukavicich
vytdhnéte nddobu nahoru ven z drazek a polozte na zaruvzdorny povrch.
Vylijte prebytecny olej nebo vypeceny tuk. Vlozte nddobu do zasuvky a kosik
do nadoby.

Poznamka: Jakmile je davka surovin hotova, fritézu Airfryer Ize ihned pouzit
k pripravé dalsi davky.

Jak
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Programy Auto-Cook
(Programy
automatického vareni)

Zvolte program automatického vareni. Nastavte Uroven
naplnéni, pocet kusti nebo hmotnost a poté spustte vareni.

Manualni vareni

Rucné nastavte dobu vareni, teplotu a rychlost vzduchu
a poté spustte vareni.

Programy Auto-Cook (Programy automatického vareni)

1

Kdyz zapnete fritézu Airfryer stisknutim otoc¢ného tlacitka, jste ve vychozim
nastaveniv rezimu ,Automatické programy vareni”.

Pozndmka: Pokud jste jiz varili néco jiného, nez chcete varit pomoci programu
automatického vareni, mdzete se do rezimu ,Programy automatického
varen{” prepnout stisknutim tlacitka zpét.

Ve fritéze Airfryer si mUzete vybrat z 8 programt automatického vareni.
Otocenim otoc¢ného tladitka zvolte jeden z programd.

Mrazené hranolky %

Doméci hranolky 0

Kufeci stehna &

Ryby @<

Kotleta &

Celé kute &

Zelenina @

Muffiny &

Otacenim otocného tlacitka vyberte pozadovany program Auto-Cook.
Potvrdte stisknutim oto¢ného tlacitka.

V zavislosti na druhu potraviny mizete byt vyzvani k nastaveni Grovné
naplnéni, poctu kusl, nebo hmotnosti. Otacenim otocného tlacitka zvolte
mnozstvi potravin, které jste vlozili do kosiku.

Potvrdte stisknutim oto¢ného tladitka.

Poznamka: Abyste spravné nastavili Urovné naplnéni, ridte se znackami
uvedenymi uvnitr kosiku.

Poznamka: Nez vyberete Uroven naplnéni, vzdy se ujistéte, Ze jsou potraviny
v kosiku rovnomérné rozlozeny.

Pozndmka: Pri pouziti programu automatického vareni ,Celé kure” musite
zadat hmotnost potraviny. Hmotnost zjistite pomoci vahy nebo ji naleznete
na obalu potraviny.

Fritéza Airfryer zobrazi teplotu a cas, které automaticky vypocitala na zakladé
vaseho vybéru. Tuto informaci mdzete snadno kontrolovat na pfistroji,
protoze se tyto dva Udaje stiidaji. Fritéza Airfryer navic zobrazi, zda byla
zvolena nizka nebo vysoka rychlost vzduchu.

Priprava domacich hranolkd

Postup pfipravy skvélych domécich hranolkd ve fritéze Airfryer:

Vyberte si druh brambor vhodny pro pfipravu hranolkd, naptiklad cerstvé,
(mirné) moucné brambory.

Nejvhodnéjsi je fritovat hranolky v ddvkach do drovné naplnéni 4, aby se
propekly rovnomérné.
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Uchov. teplé

1
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Oloupejte brambory a nakrajejte je na hranolky. Vétsi hranolky byvaji méné
kfupavé nez ty mensi.

Namocte bramborové hranolky alespori na 30 minut do misy s vodou.
Vyprazdnéte misu a osuste bramborové hranolky ubrouskem nebo papirovou
utérkou.

Nalijte do misy jednu lZici oleje, vlozte do ni hranolky a michejte, dokud
nejsou hranolky pokryté olejem.

Vyjméte hranolky z misy prsty nebo dérovanym kuchyriskym nacinim, aby
prebytecny olej zlstal v mise.

Misu nenaklanéjte, abyste do kosiku vlozili vsechny hranolky najednou,
zabranite tak stékani prebytecného oleje do nadoby.

Vlozte hranolky do kosiku.

Spustte program Auto-Cook urceny k pfipravé domacich hranolkd a po
upozornéni je protiepejte.

Chcete-li pfejit do rezimu manualniho vareni, jednoduse stisknéte tlacitko
teploty nebo ¢asu.

Pokud jste zvolili tlacitko teploty, ota¢enim otocného tladitka nastavte
pozadovanou teplotu v rozmezi 40 °C az 200 °C a poté stisknéte otocné
tlacitko pro potvrzeni.

Ot4enim oto¢ného tlatitka nastavte dobru vafeni. Cas Ize nastavit v rozmezi
od 1 do 180 minut.

Pozndmka: Pokud stisknete otocné tlacitko bez nastaveni casu, aktivuje se
rezim pFevdghFl'vénl’ a po dosazeni pozadované teploty zazni zvukové
upozornént.

Vysokou nebo nizkou rychlost vzduchu zvolite stisknutim tlacitka rychlosti
vzduchu a vybérem preferované rychlosti.

Stisknutim oto¢ného tlacitka potvrdte volbu a spustte vareni.

Pozndmka: Chcete-li po uplynuti poloviny doby vareni obdrzet upozornéni na
protrepani, aktivujte tlacitko pro upozornéni na protrepan.

Pozndmka: Pokud potrebujete pozastavit proces vareni, abyste mohli pokrm
protrepat, pfidat pfisady nebo upravit parametry vareni, staci stisknout
otoc¢né tlacitko. Pokud chcete pokracovat ve vareni, znovu stisknéte otocné
tlacitko.

Funkci uchovani teploty ve fritéze Airfryer mUzete aktivovat kdykoli — pred
zahajenim vareni, béhem vareni nebo po jeho ukonceni.

1

Stisknéte tlacitko uchovani teploty.

Poznamka: Chcete-li zménit dobu uchovani teploty, otocenim otocného
tlacitka nastavte dobu od 1 do 30 minut. Stisknutim otocného tlacitka
potvrdte nastavenou dobu uchovani teploty.

Stisknutim otoc¢ného tlacitka uchovani teploty spustite.

Poznamka: Stisknutim otocného tlacitka mizete uchovani teploty pozastavit.
Pozndmka: Upozoriiujeme, ze pouziti funkce uchovani teploty maze ovlivnit
stuperi propeceni nékterych potravin, napfiklad steaku, které vyzadujf
specificky stupen propecent.
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Cisténi

Upozornéni: Nez zacnete s Cisténim, nechte kosik, nadobu a vnitini stranu
pristroje Uplné vychladnout.

Upozornéni: Nadoba a kosik pristroje maji nepftilnavy povrch. Nepouzivejte
zadné kovové kuchynské nacini ani abrazivni cistici materialy, protoze by
mohly nepfilnavy povrch poskodit.

Tip: Nadobu a kosik vyjméte, aby mohla fritéza Airfryer rychleji vychladnout.

1 Vypedeny tuk nebo olej ze dna nadoby zlikvidujte.

2 Nadobu a kosik umyjte v mycce. Mizete je také umyt horkou vodou, Cisticim
prostfedkem na nadobi a neabrazivni houbickou (viz , Tabulka cisténi”).
Tip: Pokud na nadobé nebo kosiku ulpivaji zbytky pokrmu, mdzete je na
10-15 minut namodit do horké vody s Cisticim prostfedkem na nadobi.
Namocenim se zbytky pokrmu uvolni a Ize je sndze odstranit. Dbejte, abyste
pouzili takovy Cistici prostfedek na nadobif, ktery dokaze rozpustit olej a tuk.
Jsou-li na nadobé nebo kosiku mastné skvrny a nepodafilo se vam je odstranit
horkou vodou s cisticim prostfedkem na nadobi, pouzijte tekuty odmastovac.
Tip: V pripadé potieby Ize zbytky tuku, které ulpély na stitu proti rozsttiknuti,
odstranit houbou nebo kartackem se Stétinami.
Tip: Vlozte kosik do nddoby a pfi myti v mycce je umistéte dnem vzhdiru,
abyste usetfili misto v mycce.

3 Vnéjsi povrch pfistroje Cistéte navih¢enym hadfikem. Ujistéte se, Ze ovladaci
panel nezlstal vinky. Ovladaci panel po ¢isténi vzdy osuste hadrikem.

4 Stit proti rozstiiknuti vycistéte houbou nebo &sticim kartd¢em, abyste
odstranili zbytky tuku.
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5 Zasuvku a vnitiek pfistroje vycistéte horkou vodou a neabrazivni houbickou.

< L e
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Uskladnéni

1 Pristroj odpojte od sité a nechte ho vychladnout.

2 Ujistéte se, ze jsou vsechny soucasti pred ulozenim cisté a suché.

3 Zasunite kabel do pfihradky pro ulozeni kabelu.

Pozndmka: Pri pfenaseni drzte fritézu Airfryer vzdy vodorovné. Dbejte také,
abyste drzeli zasuvku na predni strané pristroje, protoze z néj maze vyklouznout,
pokud byste pristroj nahodou naklonili. To by mohlo zasuvku poskodit.
Pozndmka: Vzdy se ujistéte, ze jsou odnimatelné casti fritézy Airfryer (napf.
odnimatelné dno s mrizkou atd.) pred prenasenim nebo ukladanim zajisténé.

4 v 7 7 o

Reseni problémi
V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.philips.com/support, na které naleznete
seznam nejcastéjsich dotazd, nebo se obratte na stfedisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips ve své zemi.

Problém Mozna pfi¢ina Regeni
Vnéjsi povrch pfistroje je pfi Vnitini teplo vyzafuje do vnéjsich  To je normalnijev. Vsechny
pouzivani horky. stén. rukojeti a knofliky ¢i otocné

ovladace, na které béhem
pouzivani potfebujete sahat, jsou
dostatecné chladné na dotek.

Nddoba, kosik, a vnitini ¢ast
pristroje jsou vzdy horké, kdyz se
pristroj zapne, aby byl pokrm
spravné pripraveny. Tyto soucasti
jsou vzdy pfilis horké na dotek.
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Nechdate-li pfistroj zapnuty delsi
dobu, nékteré plochy se zahreji
prilis na to, abyste se jich mohli
dotknout. Tyto plochy jsou na
pristroji oznaceny nasledujici
ikonou:

Pokud si stale uvédomujete, kde
jsou horké plochy, a nedotykate se
jich, je pouzivani pfistroje zcela
bezpecné.

Moje domdci hranolky nevysly
podle ocekavani.

Nepouzili jste spravny typ
brambor.

K dosazeni nejlepsich vysledkd
pouzijte cerstvé, moucné
brambory. Pokud potfebujete
brambory skladovat, neskladujte je
v chladném prostied, jako je
lednice. Vyberte si brambory, na
jejichZ obalu je uvedeno, Ze jsou
vhodné k fritovani.

Mnozstvi pfisad v kosiku je pfilis
velké.

Nepreplnujte kosik
a neprekracujte maximalni Uroven
naplnéni 6.

Urcité typy suroviny je nutné
v poloviné doby vareni protrepat.

Cim vice je kosik naplnén, tim
Castéji je doporuceno potraviny
protrepavat.

Fritéza Airfryer se nezapne.

Pristroj nenf pfipojen do sité.

Zkontrolujte, zda je zastrcka fadné
zapojenad do sitové zasuvky.

K jedné zasuvce je pfipojeno vice
pristrojd.

Fritéza Airfryer ma vysoky vykon.
Zkuste jinou zasuvku a
zkontrolujte pojistky.

Mam ve fritéze Airfryer mista,
kterd se odlupuiji.

Uvniti nddoby v pfistroji Airfryer se
mohou objevit body vzniklé

v dUsledku ndhodného poskrabani
povrchu (napiiklad béhem cisténi

drsnymi nastroji nebo pfi vkladani
kosiku).

Poskozeni zabranite tim, ze
budete vkladat kosik do nddoby
spravnym zpusobem. Vkladate-li
kosik naklonény, jeho bok mize
zavadit o sténu nadoby a zplsobit
odloupnuti malych kouskd
povrchové vrstvy. Pokud k tomu
dojde, radi bychom vas
informovali, Ze to neni Skodlivé,
protoze viechny pouZzité materialy
Ize bezpecné pouzivat ve styku

s potravinami.

Z pfistroje vychazi bily kouf.

Pfipravujete tu¢né prisady.

Opatrné z panve vylijte veskery
prebytecny olej nebo tuk a poté
pokracujte ve vareni.
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Reseni

Nadoba stédle obsahuje zbytky
mastnoty po predchozim pouziti.

Pricinou bilého koure jsou zbytky
mastnoty, které se zahfivajf

v nadobé. Nadobu a kosik po
kazdém pouziti dikladné
vycistéte.

Obal nebo strouhanka spravné
nepfilnuly k pokrmu.

Bily kout mohou zpGsobit malé
kousky strouhanky vifici
vzduchem. Strouhanku nebo obal
pevné pritisknéte na pokrm, aby
dobfe pfilnuly.

Marinada, tekutiny nebo Stava
z masa strikaji ve vzniklém tuku
nebo mastnoté.

Pfed vloZenim do kosiku potraviny
osuste.

Kontrolka Wi-Fi na mé fritéze
Airfryer jiz nesviti.

- Fritéza Airfryer jiz neni
pripojena k domaci siti Wi-Fi.
- Zménili jste domdcf sit Wi-Fi.

Spustte proces nastaveni sité Wi-Fi
a postupujte dle pokynl v aplikaci.

Aplikace ukazuje, ze proces
pdarovani neni Uspésny.

Jiny uZivatel sparoval fritézu
Airfryer s jinym chytrym zafizenim
a praveé vari.

Pockejte, dokud jiny uzivatel
neukonci aktudlni proces vareni,
a opét sparujte své chytré zafizeni
s fritézou Airfryer.

Na obrazovce fritézy Airfryer se
zobrazi ,E1".

Fritéza Airfryer mdze byt ulozena
na miste, kde je pfilis chladno.

Pokud byl pfistroj ulozen pfi nizké
okolni teploté, nechte jej po dobu
alespon 15 minut ohfat na
pokojovou teplotu, nez jej znovu
zapojite do zasuvky.

Pokud se na obrazovce zobrazi
.E1", obratte se na servisni linku
spolec¢nosti Philips nebo na
stredisko péce o zakazniky ve vasi
zemi.

E2 Zadali jste Spatné Udaje pro Zadejte spravné udaje pro
prihlaseni k siti Wi-Fi. prihlasent k siti Wi-Fi.
E3 Funkce pfipojeni vykazuje chybu.  Pristroj pouzivejte bez funkce

pripojeni. Obratte se na servisni
linku spolecnosti Philips nebo na
stredisko péce o zakazniky ve své
zemi.

E5, E6, E8, E9, E12

Mohlo by se jednat o problém se
softwarem.

Vypojte fritézu Airfryer ze zasuvky
a znovu ji zapojte. Pokud se na
displeji stale zobrazuje chybovy
kdd, obratte se na servisni linku
spole¢nosti Philips nebo na
stredisko péce o zdkazniky ve vasi
zemi.
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Problém

Mozna pf¥icina

Reseni

E10

Pfi vafeni s programem
automatického vareni doslo
k problému.

Vypojte fritézu Airfryer ze zasuvky
a znovu ji zapojte. Ujistéte se, ze
jste pripojeni k siti Wi-Fi, aby
mohla fritéza Airfryer v piipadé
potfeby provést aktualizaci
firmwaru. Restartujte program
automatického vareni.

Pokud se na displeji stéle
zobrazuje chybovy kéd, obratte se
na servisni linku spolec¢nosti Philips
nebo na stredisko péce

o zdkazniky ve vasi zemi.

ET1

Fritéza Airfryer byla provozovana

s napétim mimo stanovené meze.

Vypojte fritézu Airfryer ze zasuvky
a znovu ji zapojte. Pouzijte jinou
zasuvku. Vypojte ze zasuvky dalsi
pfipojend zafizeni.

Pokud se na displeji stale
zobrazuje chybovy kéd, obratte se
na servisni linku spolec¢nosti Philips
nebo na stredisko péce

o zakazniky ve vasi zemi.
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Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Placér ikke apparatet pa eller i nserheden af et varmt gasblus eller de
forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn.
Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.

Lad ikke vand eller nogen vaeske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko
for elektrisk stad.

Leeg altid de ingredienser, der skal steges, i kurven for at forhindre kontakt
med varmelegemerne.

Tildaek ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug.

Heeld ikke olie pa i fedtopsamlingsbeholderen, da dette kan udgere en
brandfare.

Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er
beskadiget.

Beror aldrig indersiden af apparatet, mens det eri brug.

Kom aldrig mere mad i kurven end det maksimale niveau, der er angivet pa
kurven.

Serg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast pa det.

Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun
udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand.

Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse. Serg altid
for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et
separat fjernbetjeningssystem.

De tilgeengelige overflader kan blive varme under brug.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og af personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar gamle
og under opsyn.

Hold apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af barn under 8 ar.
Anbring ikke apparatet mod en vaeg eller mod andre apparater. Serg for, at
der er mindst 10 cm luft bagved, pa begge sider og oven over apparatet.
Placer ikke noget ovenpa apparatet.

Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene.
Hold haender og ansigt pa sikker afstand af dampen og luftudtagene. Pas
0gsa pa den varme damp og luft, nar du fjerner gryden fra apparatet.

Brug aldrig lette ingredienser eller indpakningspapir i apparatet.

De tilgeengelige overflader kan blive varme under brug.
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Forsigtig

Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal vaere passende for den
kartoffelsort, der opbevares, og den skal overstige 6 °C for at minimere
risikoen for dannelse af acrylamid i de tilberedte madprodukter.

Fyld aldrig olie i gryden.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer pa
mellem 5 °C og 40 °C.

Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Serg for, at netledningen ikke kommer i bergring med varme flader.

Placer ikke apparatet pa eller i naerheden af braendbare materialer, f.eks. et
viskestykke eller gardin.

Brug kun apparatet til de formal, der er beskrevet i brugervejledningen, og
benyt kun originalt tilbehegr fra Philips.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt.

Gryden, kurven og tilbehgret bliver varme under og efter brug af apparatet
og skal altid handteres forsigtigt.

Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden
du bruger apparatet forste gang. Se instruktionerne i manualen.

Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljoer som personalekakkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af
gaester pa hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller i andre veerelser til
udlejning.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og fer du
samler, demonterer, opbevarer eller renger det.

Stil apparatet pa et vandret, jaevnt og stabilt underlag.

Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-
professionelle formal eller pa en made, der ikke er i overensstemmelse med
brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips' ansvar for
eventuelle skader.

Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-servicevaerksted. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da garantien i
sa fald bortfalder.

Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

Lad apparatet kole af i ca. 30 minutter, for du tager dig af det eller renger det.
Serg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune
og ikke marke eller brune. Fjern braendte rester. Steg ikke friske kartofler ved
en temperatur pa over 180 °C (for at minimere dannelsen af acrylamid).

Hvis apparatet er udstyret med en udlaserknap til kurven, ma denne knap
ikke trykkes ned under rystningen.

Veer forsigtig ved rengering af det overste omrade af tilberedningskammeret:
Varmelegeme, kanten af metaldele og staenkskaerm er varme.

Serg altid for, at maden er feerdigtilberedt i din Airfryer.

Serg altid for, at du har styr pa din Airfryer, ogsa nar du bruger
fiernbetjeningsfunktionen eller forsinket start.
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- Ved tilberedning af fedtholdige fedevarer kan din Airfryer afgive reg. Veer
saerligt opmaerksom, nar du bruger fjernbetjeningsfunktionen eller forsinket
start.

- Serg for, at kun én person ad gangen bruger fjernbetjeningsfunktionen.

- Veer forsigtig, nar du tilbereder letfordeervelige fodevarer med funktionen
forsinket start (der kan muligvis gro bakterier).

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Auto-sluk

Denne Airfryer er udstyret med automatisk slukkefunktion. Nar apparatet er
teendt men ikke er i tilberednings- eller hold varm-tilstand, skifter det til
standbytilstand efter 10 minutter uden brugerinteraktion. Apparatet slukkes
manuelt ved et langt tryk pa drejeknappen.

Genbrug

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
- Folg de lokale regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter keb af dette produkt. Denne garanti er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger.
Ga til vores websted www.philips.com/support for at fa flere oplysninger eller
for at paberdbe dig garantien.

Overensstemmelseserklaering

DAP B.V. erkleerer herved, at Airfryer HD9875 overholder direktivet 2014/53/EU.

Den komplette tekst i EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgaeengelig pa
folgende internetadresse: https://www.philips.com.

Airfryer HD9875 er udstyret med et Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en
maksimal udgangseffekt pa 92,9 mw EIRP.

Software- og firmwareopdateringer

Opdatering er vigtigt for at beskytte dine personlige oplysninger og sikre, at din
Airfryer og appen fungerer korrekt.

Opdater altid appen til den nyeste version.
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Din Airfryer opdaterer automatisk apparatets firmware.

Bemazerk: For at gere det muligt for din Airfryer at opdatere til den nyeste
firmwareversion skal du serge for, at din Airfryer er sluttet til dit Wi-Fi-
hjemmenetvaerk.

Bemaerk: Brug altid den nyeste app og firmware.
Bemaerk: Opdateringer er tilgeengelige, nar der er softwareforbedringer.

Bemaerk: En firmwareopdatering startes automatisk, nar Airfryer er i
standbytilstand. Denne opdatering tager et par minutter. Airfryer kan ikke
bruges imens.

Enhedens kompatibilitet

Nulstilling til

Indledning

Du kan finde detaljerede oplysninger om appens kompatibilitet under
oplysningerne i App Store.

fabriksindstillinger

Du kan nulstille firmwaren til standardindstillingerne ved at trykke pa Hold varm-
knappen og drejeknappen samtidigti 10 sekunder.

Din Airfryer er derefter ikke lzengere tilsluttet dit Wi-Fi-hjemmenetvaerk og er
ikke laengere parret med din smart-enhed.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

For at fa fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, skal du registrere dit
produkt pad www.philips.com/welcome.
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Kontrolpanel

Visning af pafyldningsniveau
Kurv med aftagelig tradnetbund
Fedtopsamlingsbeholder
Rum til opbevaring af ledningen
Luftudtag
Luftindtag
Aftagelig tradnetbund

0 Staenkskaerm
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Oversigt over kontrolpanel
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Temperaturknap

Hold varm-knap

Knappen rystepamindelse
Tilbageknap
Lufthastighedsknap
Auto-Cook-programmer
Indikator for Hold varm
Indikator for lav lufthastighed
Indikator for hej lufthastighed
10 Indikator for rystepamindelse
11 Drejeknap

12 Lysring

13 Indikator for dele

14 Wi-Fi-indikator

15 Indikator for pafyldningsniveau
16 Vaegtindikator

17 Tidsknap
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Beskrivelse af funktioner

Dreje- og tilbageknap
Drejeknappen er din centrale styring. Du kan dreje og trykke pa den for at
gennemse forskellige menupunkter og bekraefte en handling.

PHILPS - Kort tryk pa drejeknappen: Teend apparatet.
- ﬂ\ yKp ) pp pp

- Langt tryk pa drejeknappen: Sluk for apparatet.
t% Nar apparatet er teendt:

- Tryk pa drejeknappen: Bekraeft en handling.

- Drejdrejeknappen: Ga igennem forskellige menupunkter, eller skift
tilberedningsindstillingen.

- Tryk pa tilbageknappen: Ga tilbage til forrige trin.
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Auto-Cook-programmer

Auto-Cook-programmerne er en af de vigtigste funktioner pa din Airfryer, som
giver dig mulighed for at tilberede en reekke forskellige madvarer.

Ved at veelge den gnskede madvare og justere pafyldningsniveauet eller angive
maengden af ingredienser, indstiller Airfryeren automatisk den korrekte
temperatur og tilberedningstid for dit maltid. Derudover vil Airfryeren advare
dig, hvis der er behov for interaktion under madlavningen, sdsom at ryste
pommes frites.

Vigtigt: Airfryeren leveres med otte standard Auto-Cook-programmer, som kan
startes direkte fra apparatet. Hvis du vil have flere valgmuligheder, kan du fa
adgang til og downloade flere Auto-Cook-programmer via appen. Du skal blot
slutte din Airfryer til dit netvaerk, og parre din smartenhed med dit apparat for at
begynde at udforske nye kulinariske muligheder.

Tilberedningstid

I tilberedningstilstanden "Manuel tilberedning" kan du indstille
tilberedningstiden fra 1 minut til 180 minutter.

I Auto-Cook-programmer behgver du ikke at indstille tilberedningstiden, da
Auto-Cook-programmet tilbereder din mad ud fra dine portionsstarrelser eller
det gnskede tilberedningsniveau.

Tilberedningstemperatur

I tilberedningstilstanden "Manuel tilberedning" kan du indstille temperaturen fra
40 °Ctil 200 °C.

I tilberedningstilstanden "Auto-Cook-programmer" behgver du ikke at indstille
en tilberedningstemperatur, fordi tilberedningstemperaturen indstilles
automatisk.

Hoje og lave lufthastigheder

Din Airfryer leveres med to forskellige lufthastighedsindstillinger, en lav
lufthastighed og en hegj lufthastighed.

I tilberedningstilstanden "Auto-Cook-programmer" indstilles lufthastigheden
automatisk.

Til typiske ovnretter, som f.eks. lasagne, stege, kager osv., og til lang
tilberedningstid skal du bruge den lave lufthastighed. Til typiske Airfryer-
anvendelser, som f.eks. pommes frites, kyllingenuggets, fiskefingre osv. og til en
kortere tilberedningstid bruges den hgje lufthastighed.

Bemaerk: Hvis du vaelger den lave lufthastighed, arbejder apparatet i lydlas
tilstand.

Hold varm-funktion

Din Airfryer har en holde varm-tilstand. For at aktivere denne tilstand skal du blot
trykke pa "hold varm"-knappen pa et hvilket som helst tidspunkt under
tilberedningen — uanset om det er for du begynder at lave mad, imellem trinene
eller ved afslutningen af en tilberedning. Se kapitlet "Hold varm" for at fa mere
atvide.
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Rystepamindelse

Lydmeddelelser

Lysring

Forvarmning

Din Airfryer leveres med en rystepamindelsesfunktion, som kan aktiveres, for du
starter tilberedningen. Denne funktion sender en meddelelse halvvejs gennem
tilberedningstiden, der minder dig om at ryste din mad for at sikre et ensartet
tilberedt resultat. Denne funktion er iseer nyttig, nar du laver mad med flere dele,
sasom forskellige typer pommes frites. Derudover kan den bruges som en
pamindelse om at vende fadevarer som kyllingelar.

Rystepamindelsen er som standard deaktiveret. Du kan aktivere den for eller
under tilberedningen ved at trykke pa knappen "rystepamindelse".

Nogle gange hares en lyd, f.eks. nar apparatet er feerdig med at tilberede
maden, eller nar der er behov for handling under tilberedningen, f.eks. at ryste
eller vende maden.

Din Airfryer leveres med en animeret lysring, som @ger brugervenligheden af din
Airfryer.

Drejetilstand: Lysringen drejer rundt, nar en opdatering korer.
Andedraetstilstand: Lysringen blinker langsomt, hvis du har trykket p&
drejeknappen under tilberedningen. | sa fald er apparatet i pausetilstand.
Blinker hurtigt: Hvis skuffen enten er aben, nar ringen blinker hurtigt, eller f.eks.
under parringsprocessen venter apparatet pa, at du trykker pa drejeknappen for
at bekraefte.

Fokustilstand: Hvis apparatet f.eks. beder om pafyldningsniveauet.

Din Airfryer leveres med en forvarmningsfunktion, som kan bruges til at
forvarme din Airfryer til din enskede temperatur.

Hvis du trykker pa drejeknappen uden at indstille et tidspunkt, aktiveres
forvarmningstilstanden, og du modtager en lydmeddelelse, nar den gnskede
temperatur er naet.

For apparatet tages i brug

Fjern al emballagen.

Fjern alle klistermaerker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.

Fjern beskyttelsesfilmen fra displayet.

Renger apparatet grundigt, inden du bruger det ferste gang (se kapitlet
"Rengering").

A WN =
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Forberedelser for forste anvendelse

Sadan anbringes den aftagelige tradnetbund
1 Abn skuffen ved at traekke i handtaget.

2 Tag kurven op ved at lgfte i handtaget.

3 Seetden aftagelige tradnetbund i dbningen nederst i hajre side af kurven.
Skub trddnetbunden ned, indtil den laser pa plads ("klik" pa begge sider).

4 St kurven i fedtopsamlingsbeholderen.
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5 Brug handtaget til at skubbe kurven tilbage i din Airfryer.
Bemaerk: Brug aldrig fedtopsamlingsbeholderen uden kurven.

Tilslutning af Airfryeren til appen

Vigtigt: Serg for, at din smartphone er sluttet til dit Wi-Fi-hjemmenetvaerk,
for du starter Wi-Fi-opsaetningen.

Vigtigt: Serg for at tilslutte din Airfryer til et 2.4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi-
hjemmenetvaerk.

Par din Airfryer med appen

1 Scan QR-koden for at downloade appen. Du kan ogsa hente appen i App
Store eller pa webstedet www.philips.com/NutriU.

2 Start appen pa din smartphone.

3 Folg instruktionerne pa skaermen, indtil du nar til siden "Opsaetning af
apparat".

Bemeerk: Vi anbefaler, at du downloader appen og tilfgjer din Airfryer til
appen, sa snart du konfigurerer dit apparat ferste gang. Det giver dig
mulighed for at bruge din Airfryers fulde funktionalitet, f.eks. til at nyde
fierntilberedning (starte opskrifter eller Auto-Cook-programmer fra appen, fa
meddelelser, ndr maden er feerdig osv.) og fa de seneste
firmwareopdateringer.

Bemaerk: Du skal have en konto for at kunne bruge tilslutningsfunktionerne.
Under opsaetningsprocessen skal du registrere en ny konto eller logge pa
med en eksisterende konto.

4 Seet stikket i stikkontakten.
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5 Tryk pa drejeknappen for at teende for apparatet.

6 Folg trinnene i appen for at slutte din Airfryer til dit Wi-Fi, og par din Airfryer
med din smartphone.
Bemaerk: Undervejs i denne proces i appen, vil du blive bedt om at foretage et

ekstra langt tryk (4 sekunder) pa apparatet for at starte opsaetningsprocessen.
Sa serg for at holde dig teet pa din Airfryer, indtil din Airfryer er tilsluttet.

Vigtigt: Wi-Fi-opsaetningsprocessen kan annulleres via appen eller ved at
tage Airfryer ud af stikket.

Wi-Fi-indikator

Wi-Fi-indikatoren er slukket. Wi-Fi er deaktiveret.

Wi-Fi-indikatoren er teendt.

Wi-Fi er aktiveret og tilsluttet routeren.

Wi-Fi-indikatoren blinker langsomt. Wi-Fi-forbindelse er i gang. Enheden eri
parringsprocessen eller opretter forbindelse til
routeren.

Wi-Fi-indikatoren blinker hurtigt. Wi-Fi-forbindelsesfejl.

Bemeaerk: Du kan starte parringsprocessen ved at trykke pa tidsknappen og holde
den nede i 4 sekunder.

Bemeaerk: Hvis du steder pa problemer under Wi-Fi-opsaetningen — f.eks. pause
midtvejs i processen og ikke fuldferer processen eller oplever
forbindelsesproblemer med dit Wi-Fi-netvaerk — kan du genstarte processen ved
at trykke pa tidsknappen og holde den nede i 4 sekunder.

Bemaerk: Hvis du har brug for at nulstille firmwaren til standardindstillingerne,
skal du blot trykke pa hold varm-knappen og drejeknappen pa samme tid og
holde dem nede i 10 sekunder.

Madtabel
Tabellen nedenfor hjeelper dig med at veelge de grundlaeggende indstillinger til
den mad, som du vil tilberede.
Bemaerk: Husk, at disse indstillinger er forslag. Eftersom ingredienser afviger i
oprindelse, starrelse, form og maerke, kan vi ikke garantere en optimal indstilling
for dine ingredienser.
Bemaerk: Nar du tilbereder starre maengder mad (f.eks. pommes frites, rejer,
kyllingelar, frosne snacks), skal du ryste, vende eller rgre i ingredienserne i kurven
2 til 3 gange for at opna et ensartet resultat.
Bemaerk: De fleste af ingredienserne pa denne liste kan findes i automatiske
tilberedningsprogrammer i appen.
Ingredienser Min. - Maks. Tid Tempe- Venti- Bemaerk
maengde (min) ratur lator-
ha-
stig-
hed
Hjemmelavede fritter  Arkiveringsniveau 18-45 160-180 Hgj Leeg i bled i koldt vand i 30
(10x 10 mm/0,4 x 1-6 °C hastig- minutter eller i lunkent vand i 3
0.4" (300 g - 2000 g) hed minutter (40 °C/104 °F), lad dem

torre, og tilseet derefter 1 spsk.
olie pr. 500 g/18 oz. Ryst to
gange.
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Ingredienser Min. - Maks. Tid Tempe- Venti- Bemazerk
maengde (min) ratur lator-
ha-
stig-
hed
Hjemmelavede Arkiveringsniveau 20-45 160-180 Hgj Leeg dem i blgd ivand i 30
kartoffelbade 1-6 °C hastig-  minutter, lad dem terre, og
(300 g - 2000 g) hed tilseet derefter 1/4 til 1 spsk. olie.
Ryst, vend eller rer rundt to
gange.
Frosne snacks Pafyldningsni- 12-19  200°C Hoj Klar, nar de er gyldne og sprede
(kyllingenuggets) veau 1-6 hastig- udenpa. Ryst, vend eller ror
(6 - 50 stk.) hed rundt halvvejs.
Frosne snacks 100-600g 14-16  180°C Hoj Klar, nar de er gyldne og sprede
(smé fordrsrullerpéd  (5-30stk.) hastig-  udenpa. Ryst, vend eller ror
ca.20g/0,7 oz) hed rundt halvvejs.
Kyllingebryst 1-6 stk. 20-25 180°C Hoj
Ca. 160 g hastig-
hed
Kyllingefingre med 3- 18 stk. 15-20 180°C Hoj Tilsaet olie til raspen. Klar, nar de
hjemmelavet hastig-  er gyldne.
panering hed
Kyllingevinger 2 - 25 stk. 15-40 200°C Hoj Ryst, vend eller rer rundt
Ca. 100 g hastig-  halvvejs.
hed
Koteletter uden ben 1 -5 koteletter 19-25 200°C Hoj
Ca. 150 g hastig-
hed
Hamburger 1 -4 hakkebgffer 15-18 200 °C Hoj
Ca.200g hastig-
(diameter 10 cm/4”) hed
Tykke polser 1-12 stk 12-20 200°C Hoj
Ca. 100 g hastig-
(diameter 4 cm/1,6") hed
Tynde polser 1-12stk. 10-18 200°C Hoj
Ca.70g hastig-
(diameter 2 cm/0,8") hed
Flaeskesteg 800 - 2400 g 90-140 160 °C Lav Lad den traekke i 5 minutter for
hastig-  udskeering.
hed
Fiskefileter (laks) 1-5stk. 18-22 200°C Hoj Ved at placere skindsiden mod
Ca.200g hastig- bunden og tilfgje lidt olie
hed undgar du, at fiskefileterne

sidder fast.
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Ingredienser Min. - Maks. Tid Tempe- Venti- Bemazerk
maengde (min) ratur lator-
ha-
stig-
hed
Fiskefileter (torsk, 1-4stk. 7-14 200 °C Hoj
skaldyr) hastig-
hed
Kage (smearkage) Bagetilbehor 30-60 150°C Lav Brug bagetilbeheor.
brug af bagetilbeher  Pafyldningsni- hastig-
veau 1-2 hed
600 - 1200 g
Muffins 1-9stk. 13-15  180°C Hoj Brug ildfaste muffinforme af
Ca.50g hastig-  silikone.
hed
Forbagt 1-12 6-13 180 °C Hgj
bred/rundstykker hastig-
hed
Frisk bred 500-1700g 35-80 180°C Lav Formen skal veere sa flad som
hastig-  muligt for at undga, at bredet
hed bergrer varmelegemet, nar det
haever.
Hjemmelavede boller 1 -6 stk. 12-16  180°C Lav
Ca.80g hastig-
hed
Kastanjer Pafyldningsni- 15-24 200°C Hoj Ryst, vend eller ror rundt
veau 1-4 hastig-  halvvejs.
hed
Blandede grentsager  Pafyldningsni- 15-38 160°C Hoj Ryst, vend eller ror rundt
(grofthakkede) veau 2 -8 hastig-  halvvejs.
hed

Brug af Airfryeren

Forsigtig: Dette er en Airfryer, der arbejder med varm luft. Heeld ikke olie,

friturefedt eller andre vaesker i beholderen.

Forsigtig: Undga at bergre varme overflader. Brug handtag eller knapper.
Brug grydelapper, nar du handterer den varme beholder.

Forsigtig: Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.

Forsigtig: Dette apparat ryger maske en smule, nar det tages i brug forste

gang. Dette er normalt.

1 Stil apparatet pa et stabilt, vandret, plant og varmefast underlag. Serg for, at
skuffen kan abnes helt.

Bemaerk: Placer ikke noget oven pa eller pa siderne af apparatet. Dette kan
blokere luftstrammen og pavirke tilberedningsresultatet.



Treek netledningen ud af rummet til opbevaring af ledning pa bagsiden af
apparatet.
Seet stikket i stikkontakten.

Abn skuffen ved at treekke i handtaget.
Tilseet ingredienserne til kurven.

PHILIPS

Bemaerk: Fyld aldrig kurven over "MAX"-markeringen, da det kan pavirke
kvaliteten af det endelige resultat.

Skub skuffen tilbage i din Airfryer.

Tryk pa drejeknappen for at teende for apparatet.

Veelg den tilberedningstilstand, du vil bruge (se kapitlet
"Tilberedningstilstande").

Beslut dig for, om du vil bruge den manuelle tilstand eller veelge et Auto-
Cook-program.

Forsigtig: Brug aldrig fedtopsamlingsbeholderen uden kurven. Hvis du

opvarmer apparatet uden kurv, skal du have grillhandsker pa, nar du
abner skuffen. Kanterne og indersiden af skuffen bliver meget varme.

Forsigtig: Undga at bergre fedtopsamlingsbeholderen og kurven under
brug og i nogen tid efter brug, da de bliver meget varme.

10 Tryk pa drejeknappen for at starte tilberedningen.

Bemaerk: Du kan trykke pa drejeknappen for at seette tilberedningen pa
pause og dreje den for at eendre tilberedningsindstillingerne. Tryk pa
drejeknappen igen for at genoptage tilberedningen.

11 Nar du herer timerklokken, er det tid til at ryste maden, eller

tilberedningstiden er gaet.
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Bemaerk: Serg altid for, at maden er feerdigtilberedt, inden den serveres.

Bemaerk: Nogle Auto-Cook-programmer giver dig besked, nar du skal ryste
eller dreje maden. Airfryeren udsender et lydsignal, nar maden skal rystes
eller drejes.

Bemaerk: Den bedste made at ryste pa er at dbne skuffen og lafte kurven ud
af fedtopsamlingsbeholderen og ryste den. Seet fedtopsamlingsbeholderen
med kurven tilbage i apparatet. Apparatet genoptager automatisk
tilberedningen.

Bemaerk: Hvis du vil annullere en igangvaerende proces, skal du ga tilbage til
hovedmenuen ved at trykke pa returknappen.

12 Abn skuffen ved at traekke i handtaget, og kontroller, om ingredienserne er
faerdige.

Bemaerk: Hvis maden ikke er tilberedt til det @nskede niveau, kan du tilfeje
mere tid ved at trykke pa tidsknappen og indstille et tidspunkt. Tryk pa
drejeknappen for at begynde at tilberede i et par minutter mere.

13 Du kan fjerne alle mindre ingredienser (f.eks. pommes frites) ved at lofte
kurven ud af gryden med handtaget.
Forsigtig: Nar tilberedningen er slut, er fedtopsamlingsbeholderen,
kurven, de indvendige dele og ingredienserne varme. Afhangigt af
typen af ingredienser i din Airfryer kan der slippe damp ud af
beholderen.

14 Tom kurvens indhold i en skal eller pa en tallerken. Fjern altid kurven fra
fedtopsamlingsbeholderen for at temme indholdet, da der kan vaere varm
olie i bunden af fedtopsamlingsbeholderen.

Bemaerk: Brug en tang til at tage store eller skrgbelige ingredienser ud.

Bemaerk: Overskydende olie eller afsmeltet fedt fra ingredienserne opsamles i
bunden af beholderen.

Bemaerk: Afhaengigt af, hvilken type ingredienser der tilberedes, kan du have
behov for forsigtigt at haelde evt. overskydende olie eller afsmeltet fedt fra
fedtopsamlingsbeholderen efter hver portion, eller for kurven i
fedtopsamlingsbeholderen rystes eller udskiftes. Anbring kurven pa et
varmebestandigt underlag. Loft fedtopsamlingsbeholderen med ovnsikre
handsker, og anbring den pa et varmebestandigt underlag. Haeld
overskydende olie eller afsmeltet fedt fra. Seet fedtopsamlingsbeholderen
tilbage i skuffen og kurven i fedtopsamlingsbeholderen.

Bemaerk: Nar en portion ingredienser er feerdigtilberedt, er din Airfryer med
det samme klar til at tilberede en ny portion.

Tilberedningstilstande

Tilstand Sadan
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Auto-Cook-
programmer

Veelg Auto-Cook-programmet. Indstil pafyldningsniveau,
antal stykker eller veegt, og start derefter madlavningen.

Manuel tilberedning

Indstil tilberedningstid, temperatur og lufthastighed manuelt,
og start tilberedningen.

Auto-Cook-programmer

1

Nar du teender din Airfryer ved at trykke pa drejeknappen, er du som
standard i tilstanden "Auto-Cook-programmer".

Bemaerk: Hvis du allerede har tilberedt noget andet, fer du @nsker at lave
mad med et Auto-Cook-program, kan du ga ind i tilstanden "Auto-Cook-
programmer" ved at klikke pa tilbageknappen.

Du kan vaelge mellem 8 Auto-Cook-programmer pa din Airfryer. Drej
drejeknappen for at veelge et program.

Frosne pommes frites &%

Hjemmelavede fritter &0

Kyllingelar &

Fisk @<

Kotelet &

Hel kylling @&

Gr@ntsager@

Muffins &

Tryk pa drejeknappen for at vaelge det Auto-Cook-program, du vil bruge. Tryk
pa drejeknappen for at bekraefte.

Afhaengigt af maden kan du blive bedt om at indstille pafyldningsniveau,
antal stykker eller veegt. Drej drejeknappen for at veelge den maengde mad,
du har lagt i kurven.

Tryk pa drejeknappen for at bekrzefte.

Bemaerk: Brug markeringerne i kurven som reference til at indstille det
korrekte pafyldningsniveau.

Bemaerk: For du veelger pafyldningsniveauet, skal du altid serge for at fordele
maden jeevnt i kurven.

Bemaerk: Nar du bruger Auto-Cook-programmet "Hel kylling" skal du indtaste
veegten pa madvaren. Brug en vaegt til at bestemme vaegten, eller du kan
ogsa finde veegten pa mademballagen.

Airfryeren viser den temperatur og tid, som den automatisk har beregnet ud
fra dit valg. Du kan nemt fa adgang til disse oplysninger pa din enhed, da den
skifter mellem de to. Derudover vil Airfryeren angive, om der er valgt lav eller
hej lufthastighed.

Sadan laver du hjemmelavede pommes frites

Sadan laver du leekre hjemmelavede pommes frites i Airfryeren:

Veaelg en kartoffelsort, der er velegnet til pommes frites, f.eks. friske, let
melede kartofler.

Det bedste ensartede resultat fas ved at luftstege pommes frites i portioner
pa op til pafyldningsniveau 4.

Skreel kartoflerne, og skaer dem i stave. Sterre pommes frites har en tendens
til at veere mindre sprede end mindre pommes frites.
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Laeg kartoffelstavene i bled i en skal med vand i mindst 30 minutter.

Tom skdlen, og ter kartoffelstavene med et viskestykke eller kokkenrulle.
Haeld en spiseskefulde olivenolie i skalen, laeg stavene i skalen, og bland, indtil
stavene er deekket med olie.

Fjern stavene fra skalen med fingrene eller et fladt kekkenredskab, sa
overskydende olie bliver i skalen.

Vend ikke kurven, og heeld alle stavene i pa én gang — saledes undgar du, at
overskydende olie ender i fedtopsamlingsbeholderen.

Kom stavene i kurven.

Start Auto-Cook-programmet til hjemmelavede pommes frites, og ryst dem,
nar du far besked.

Manuel tilberedning

Hold varm

1

For at skifte til manuel tilberedningstilstand skal du blot trykke pa
temperatur- eller tidsknappen.

Hvis du har valgt temperaturknappen, skal du dreje pa drejeknappen for at
indstille den anskede temperatur mellem 40 °C og 200 °C og derefter trykke
pa drejeknappen for at bekraefte.

Indstil tilberedningstiden ved at dreje pa drejeknappen. Du kan veelge et
tidsrum mellem 1 og 180 minutter.

Bemaerk: Hvis du trykker pa drejeknappen uden at indstille et tidspunkt,
aktiveres forvarmningstilstanden, og du modtager en lydmeddelelse, nar den
onskede temperatur er ndet.

Veelg hej eller lav lufthastighed ved at trykke pa lufthastighedsknappen og
veelge din praeference.

Tryk pa drejeknappen for at bekraefte dit valg og start tilberedningen.
Bemeerk: For at modtage en rystepamindelse efter halvdelen af
tilberedningstiden, skal du aktivere rystepamindelsesknappen.

Bemaerk: Hvis du har brug for at seette tilberedningen pa pause for at ryste
maden, tilfgje ingredienser eller justere tilberedningsparametrene, skal du
blot trykke pa drejeknappen. Tryk pa drejeknappen igen for at genoptage
tilberedningen.

Hold varm-funktionen pa din Airfryer kan aktiveres nar som helst - for du starter
en tilberedning, under tilberedningen eller efter tilberedningen er afsluttet.

1

Tryk pa hold varm-knappen.

Bemaerk: For at @ndre hold varm-tiden skal du dreje pa drejeknappen for at
indstille tiden fra 1 til 30 minutter. Tryk pa drejeknappen for at bekraefte den
indstillede hold varm-tid.

Tryk pa drejeknappen for at starte hold varm-funktionen.

Bemaerk: Du kan seette hold varm-funktionen pa pause ved at trykke pa
drejeknappen.

Bemaerk: Bemaerk, at brug af hold varm-funktionen kan pavirke visse
madbvarers tilberedningsniveau, f.eks. baf, som kraever et bestemt
tilberedningsniveau.
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Renggaring

Advarsel: Lad kurven, fedtopsamlingsbeholderen og indersiden af
apparatet kole helt af, inden du pabegynder renggringen.

Advarsel: Fedtopsamlingsbeholderen og kurven i apparatet har en slip-let-
belaegning. Brug ikke kokkenredskaber af metal eller skuremidler, da det
kan gdelaegge slip-let-belaegningen.

Tip: Fjern fedtopsamlingsbeholderen og kurven, sa din Airfryer kan

kole hurtigere ned.

1 Fjern afsmeltet fedt eller olie fra bunden af fedtopsamlingsbeholderen.

2 Renger fedtopsamlingsbeholderen og kurven i en opvaskemaskine. Du kan
0gsa rengere dem med varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-ridsende
svamp (se "rengeringsskemaet").

Tip: Hvis madrester sidder fast i fedtopsamlingsbeholderen eller kurven, kan
du stille dem i bled i varmt vand og opvaskemiddel i 10-15 minutter.
Opbladning lgsner madrester og gor det lettere at fjerne dem. Serg for at
bruge et opvaskemiddel, der kan oplgse olie og fedt. Hvis der er fedtpletter i
gryden eller kurven, og de ikke kunne fjernes med varmt vand og
opvaskemiddel, skal du anvende et flydende affedtningsmiddel.

Tip: Eventuelle fedtrester, der har sat sig fast pa steenkskaermen, kan fjernes
med en svamp eller en barste.

Tip: Leeg kurven i gryden, og leeg dem pa hovedet, nar du vasker dem i
opvaskemaskinen for at spare plads i opvaskemaskinen.

3 Tor apparatets yderside af med en fugtig klud. Serg for, at der ikke er fugt pa
betjeningspanelet. Tor betjeningspanelet af med en klud, efter at du har
rengjort det.

4 Rengor steenkskaermen med en svamp eller opvaskeborste for at fjerne
eventuelle fedtrester.
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5 Renger skuffen og indersiden af apparatet med varmt vand og en ikke-
ridsende svamp.

SRSy
< < <

Opbevaring
1 Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af.
2 Kontroller, at alle delene er rene og terre for opbevaring.
3 Anbring ledningen i opbevaringsrummet.

Bemeaerk: Hold altid Airfryeren vandret, nar du baerer den. Serg for ogsa at holde
skuffen pa apparatets forside, da den kan glide ud af apparatet, hvis den vippes
nedad ved et uheld. Dette kan beskadige skuffen.

Bemaerk: Serg altid for, at de aftagelige dele, f.eks. den aftagelige gitterbund
osv., er fastgjort, inden du transporterer eller opbevarer din Airfryer.

Fejlfinding
| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjeelp af nedenstaende
oplysninger, kan du se en liste over ofte stillede spergsmal pa
www.philips.com/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit
lokale Philips Kundecenter.

Problem Mulig arsag Lasning

Ydersiden af apparatet bliver varm Varmen indeni straler ud til de Dette er normalt. Alle handtag og

under brug. udvendige veegge. knapper, som du skal rere ved
under brug, forbliver kelige nok til
atrore ved.

Beholderen, kurven og indersiden
af apparatet bliver altid varme, nar
apparatet er teendt, for at sikre, at
maden bliver ordentligt tilberedt.
Disse dele er altid for varme til at
rore ved.
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Problem

Mulig arsag

Lasning

Hvis du lader apparatet veere
teendt i leengere tid, bliver nogle
omrader for varme til at rore ved.
Disse omrader er markeret pa
apparatet med fglgende ikon:

Sa leenge du er opmaerksom pa de
varme omrader og undgar at rere
ved dem, er apparatet helt sikkert
at bruge.

Mine hjemmelavede pomfritter
bliver ikke som forventet.

Du har ikke brugt den rette
kartoffeltype.

Du opnar det bedste resultat ved
at bruge friske, melede kartofler.
Hvis du har brug for at opbevare
kartoflerne, méa du ikke opbevare
dem i et koldt miljg som i et
koleskab. Vzelg kartofler, der er
egnet til stegning.

Der er for mange ingredienser i
kurven.

Overfyld ikke kurven og overskrid
ikke det maksimale
pafyldningsniveau 6.

Visse ingredienstyper skal
omrystes halvvejs gennem
tilberedningstiden.

Jo mere fuld kurven er, jo
hyppigere skal kurven rystes.

Airfryeren teender ikke.

Apparatet er ikke sat i
stikkontakten.

Kontrollér, om stikket er sat rigtigt
i stikkontakten.

Flere apparater er tilsluttet en
stikkontakt.

Airfryer har en hejt watt-styrke.
Prev en anden stikkontakt, og
kontrollér sikringerne.

Jeg ser nogle afskallede pletter
inde i min Airfryer.

Nogle sma pletter kan forekomme
i Airfryer-beholderen, hvis
belaegningen utilsigtet bergres
eller ridses (f.eks. under rengering
med skarpe rengeringsvaerktejer
og/eller ved indsaetning af
kurven).

Du kan forebygge skader ved at
saenke kurven ned i beholderen pa
korrekt vis. Hvis du indsaetter
kurven i en vinkel, kan siden sla
mod beholderens vaegge, sa sma
stykker beleegning falder af. Hvis
dette forekommer, skal du veere
opmaerksom pa, at dette ikke er
skadeligt, da alle anvendte
materialer er fodevaresikre.

Der kommer hvid reg ud af
apparatet.

Du tilbereder ingredienser med et
hejt fedtindhold.

Haeld forsigtigt overskydende olie
eller fedt fra beholderen, og
fortsaet derefter tilberedningen.

Beholderen indeholder
fedtholdige rester fra tidligere
brug.

Hvid reg skyldes fedtholdige
rester, der opvarmes i beholderen.
Renger altid beholderen og
kurven grundigt efter hver brug.
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Lasning

Panering eller beleegning klzebede
ikke ordentligt fast pa madvaren.

Sma stykker af luftbaren panering
kan forarsage hvid reg. Tryk hardt
pa paneringen eller beleegning pa
maden for at sikre, at den sidder
fast.

Marinade, vaeske eller kedsaft
sprejter i det afsmeltede fedt.

Dup maden tor, inden du seetter
denikurven.

Wi-Fi-indikatoren pa min Airfryer
lyser ikke lengere.

- Airfryer er ikke lengere
tilsluttet dit Wi-Fi-
hjemmenetvaerk.

- Du har aendret dit Wi-Fi-
hjemmenetveerk."

Start Wi-Fi-opsaetningen, og folg
instruktionerne i appen.

Appen viser, at parringsprocessen
ikke lykkedes.

En anden bruger har parret
Airfryer med en anden smart-
enhed og erigang med at lave
mad.

Vent, indtil den anden bruger har
afsluttet den aktuelle tilberedning,
og par din smartenhed med
Airfryer igen.

Skaermen pa Airfryer viser "E1".

Din Airfryer opbevares muligvis pa
et sted, hvor der er for koldt.

Hvis din enhed blev opbevaret ved
en lav omgivende temperatur, skal
du lade den varme op til
stuetemperatur i mindst 15
minutter, for du slutter den til
igen.

Hvis displayet stadig viser "E1",
skal du ringe til Philips'
servicehotline eller kontakte dit
lokale Philips' Kundecenter.

E2 Du har indtastet forkerte Wi-Fi- Indtast de korrekte Wi-Fi-
legitimationsoplysninger. legitimationsoplysninger.
E3 Tilslutningsfunktionen har en Brug apparatet uden

defekt.

tilslutningsfunktionen. Ring til
Philips' servicehotline, eller
kontakt Philips' Kundecenter i dit
land.

E5,E6, E8, E9, E12

Der kan veere et softwareproblem.

Tag Airfryeren ud af stikkontakten,
og seet deniigen. Hvis displayet
stadig viser fejlkoden, skal du ringe
til Philips' servicehotline eller
kontakte Philips' Kundecenter i dit
land.
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Problem

Mulig arsag

Lasning

E10

Der opstod et problem under
tilberedningen med et Auto-Cook-
program.

Tag Airfryeren ud af stikkontakten,
og seet deniigen. Serg for, at der
er forbindelse til dit Wi-Fi, sa din
Airfryer kan udfere en
firmwareopdatering, hvis den er
tilgeengelig. Genstart Auto-Cook-
programmet.

Hvis displayet stadig viser
fejlkoden, skal du ringe til Philips'
servicehotline eller kontakte
Philips' Kundecenter i dit land.

ET1

Airfryeren blev drevet ved
stremspaendinger uden for de
angivne graenser.

Tag Airfryeren ud af stikkontakten,
og st deniigen. Prov at bruge et
andet stik. Tag andre apparater ud
af stikkontakten.

Hvis displayet stadig viser
fejlkoden, skal du ringe til Philips'
servicehotline eller kontakte
Philips' Kundecenter i dit land.
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Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

- Stellen Sie das Gerat nicht auf einen hei3en Gas- oder Elektroherd jeglicher
Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen.

- Tauchen Sie das Geréat niemals in Wasser; spulen Sie es auch nicht unter
flieBendem Wasser ab.

- Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flissigkeiten in das Gerat
eindringen, um Stromschldge zu vermeiden.

- Geben Sie die zu bratenden Zutaten in den Korb, damit sie nicht mit den
Heizelementen in Kontakt kommen.

- Lufteinlass und Luftaustrittséffnungen mussen unbedeckt bleiben, wahrend
das Gerat in Betrieb ist.

- Fullen Sie die Pfanne nicht mit Ol, da sonst Brandgefahr besteht.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder
das Gerat selbst defekt oder beschadigt sind.

- Berihren Sie nie die Innenseite des Gerats, wahrend es in Betrieb ist.

- Befillen Sie den Korb nie Uber den angegebenen Maximalpegel.

- Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstdnde
oder Lebensmittel befinden.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst
oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

- SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an. Achten Sie stets
darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.

- Dieses Gerat ist nicht daflr geeignet, Uber einen externen Timer oder ein
separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.

- Die zuganglichen Oberflachen kénnen wahrend des Betriebs heil3 werden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
durchgefihrt werden, auBer Sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

- Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

- Stellen Sie das Gerat nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Geréate
auf. Lassen Sie rund um das Gerat herum mindestens 10 cm Platz frei. Stellen
Sie keine Gegenstande auf das Gerat.



72 Deutsch

Vorsicht

Wahrend des HeiBluftgarens tritt heiBer Dampf aus den
Luftaustrittséffnungen aus. Halten Sie Hande und Gesicht in sicherer
Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittséffnungen. Achten Sie zudem
auf heiBen Dampf und heiBe Luft, wenn Sie die Pfanne aus dem Gerat
nehmen.

Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerat.
Zugangliche Oberflachen kénnen wahrend des Betriebs hei3 werden.
Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte fir die gelagerte
Kartoffelsorte passend sein und tber 6 °C liegen, um der Gefahr von
Acrylamidaufnahme Uber die fertigen Gerichte vorzubeugen.

Fillen Sie die Pfanne niemals mit Ol.

Dieses Gerat wurde speziell fir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C und 40 °C entworfen.

Prufen Sie, bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe
auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Néhe heier Flachen
verlauft.

Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe von brennbaren Materialien
auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhangen.

Verwenden Sie das Gerat nie flr andere als in dieser Bedienungsanleitung
beschriebene Zwecke, und verwenden Sie ausschlieBlich Original-Zubehor.
Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.

Die Pfanne, der Korb und das Zubehor werden wéahrend und nach dem
Gebrauch des Geréts heif3. Seien Sie vorsichtig.

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir die Verwendung in gewohnlichen
Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fir die Verwendung in Personalklichen
von Geschéften, Biros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen
Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht flir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen,
auseinandernehmen, verwahren oder reinigen.

Stellen Sie das Gerat auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage.

Bei unsachgemaBem Gebrauch oder Verwendung fur halbprofessionelle oder
professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen in der
Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche
Haftung flr entstandene Schaden ab.

Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets an ein Philips
Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, da
andernfalls Ihre Garantie erlischt.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.

Lassen Sie das Gerat ca. 30 Minuten abkuhlen, bevor Sie es anfassen oder
reinigen.
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- Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerat zubereitet
werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind. Entfernen Sie verbrannte
Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei hochstens 180 °C, um der
Entwicklung von Acrylamid vorzubeugen.

- Wenn das Gerat mit einer Entriegelungstaste fur den Korb ausgestattet ist,
darf diese Taste beim Schutteln nicht gedrtickt werden.

- Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Kochkammer:
HeiBes Heizelement, heiBe Kante der Metallteile und heiBer Spritzschutz.

- Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollstandig gar sind.

- Stellen Sie sicher, dass Sie jederzeit die Kontrolle Gber den Airfryer haben,
auch wenn Sie das Gerat per Fernsteuerungsfunktion oder Startverzégerung
verwenden.

- Beider Zubereitung fetthaltiger Lebensmittel kann der Airfryer Rauch
abgeben. Bei der Verwendung der Fernsteuerungsfunktion oder der
Startverzdgerung ist besondere Vorsicht geboten.

- Stellen Sie sicher, dass jeweils nur eine Person das Gerat per
Fernsteuerungsfunktion bedient.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie leicht verderbliche Lebensmittel mit der
Startverzdgerungsfunktion zubereiten (es kénnten sich Bakterien
ansammeln).

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Gefadhrdung durch elektromagnetischen Felder.

Automatische Abschaltung

Recycling

Der Airfryer ist mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet. Wenn
das Gerat eingeschaltet ist, sich aber nicht im Garmodus oder Warmhaltemodus
befindet, wechselt es nach 10 Minuten ohne Benutzerinteraktion in den
Standby-Modus. Halten Sie den Drehknopf lange gedriickt, um das Gerat
auszuschalten.

- Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen
Hausmdll entsorgt werden durfen.

- Befolgen Sie die drtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

1 Altgerate kdnnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung

vorbereitet. Altgerdte konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der

menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.



74 Deutsch

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fir eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www. stiftungear.de/; fiir Batterien auch Riickgabe im Handel
maoglich. Informationen tUber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Garantie und Support

Versuni bietet flr dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijahrige Garantie. Diese
Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemaBe Verwendung oder
mangelhafte Wartung zurlickzufiihren ist. Unsere Garantie berlhrt lhre
gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fir weitere Informationen oder um
Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website
www.philips.com/support.

Konformitatserklarung

DAP B.V. erklart hiermit, dass der Airfryer HD9875 der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Der komplette Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse einsehbar: https://www.philips.de.

Der Airfryer HD9875 ist mit einem WLAN-Modul (2,4 GHz 802.11 b/g/n) mit
einer maximalen Ausgangsleistung von 92,9 mW EIRP ausgestattet.

Software- und Firmware-Updates

Aktualisierungen sind unerlasslich, um lhre Privatsphére zu schiitzen und die
ordnungsgemaBe Funktion Ihres Airfryers und der App zu gewahrleisten.
Aktualisieren Sie die App immer mit der neuesten Version.

Die Firmware des Airfryers wird automatisch aktualisiert.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Ihr Airfryer mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk
verbunden ist, damit er mit der neuesten Firmware-Version aktualisiert werden
kann.

Hinweis: Verwenden Sie immer die neueste App und Firmware.

Hinweis: Aktualisierungen werden zur Verfigung gestellt, wenn
Softwareverbesserungen vorliegen.

Hinweis: Ein Firmware-Update wird automatisch gestartet, wenn sich der Airfryer
im Standby-Modus befindet. Diese Aktualisierung kann einige Minuten dauern.
Wahrend dieser Zeit kann der Airfryer nicht verwendet werden.

Geratekompatibilitat

Ausfihrliche Informationen zur Kompatibilitat der App finden Sie im App Store.
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Wiederherstellen der Werkseinstellungen

Sie konnen Ihre Firmware auf die Standardeinstellungen zurlicksetzen, indem Sie
gleichzeitig die Warmhaltetaste und den Drehknopf 10 Sekunden lang drticken.

Der Airfryer ist dann nicht mehr mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden und
nicht mehr mit Ihrem Smart-Gerat gekoppelt.

Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome, um das
Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kdnnen.

Uberblick
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Bedienfeld

Schublade

Fallstandsanzeige

Korb mit abnehmbarem Siebboden
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7 Luftauslasse
8 Lufteinlass
9 Abnehmbarer Siebboden
10 Spritzschutz

Uberblick iber das Bedienfeld
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Temperaturtaste

KEEP WARM-Taste
Schittelerinnerungstaste
Zurlick-Taste
Luftgeschwindigkeitstaste
Auto-Cook-Programme
Warmhalteanzeige

Anzeige fur niedrige Luftgeschwindigkeit
Anzeige fur hohe Luftgeschwindigkeit
10 Anzeige fur Schittelerinnerung

11 Drehknopf

12 Leuchtring

13 Stlickanzeige

14 WLAN-Anzeige

15 Fullstandsanzeige

16 Gewichtsanzeige

17 Zeittaste
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Funktionsbeschreibung

Drehknopf und Zuriick-Taste

(

Der Drehknopf ist Ihr zentrales Steuerelement. Sie kdnnen ihn drehen und

driicken, um durch verschiedene MenUoptionen zu navigieren und eine Aktion

zu bestatigen.

- Den Drehknopf kurz driicken: das Gerat einschalten.

- Den Drehknopf lange driicken: das Gerat ausschalten.

Wenn das Gerat eingeschaltet ist:

- Den Drehknopf driicken: eine Aktion bestatigen.

- Den Drehknopf drehen: durch verschiedene Mentoptionen blattern oder die
Gareinstellung verandern.

- Die Zurlcktaste driicken: zum vorherigen Schritt zurtckkehren.

Auto-Cook-Programme

Garzeit

Gartemperatur

Die Auto-Cook-Programme gehoren zu den Hauptfunktionen lhres Airfryers und
ermdglichen lhnen, eine Vielzahl von Speisen zuzubereiten.

Wenn Sie das gewinschte Lebensmittel auswahlen und den Fillstand anpassen
oder die Menge der Zutaten angeben, stellt der Airfryer automatisch die richtige
Temperatur und Garzeit flr lhre Mahlzeit ein. Dartber hinaus warnt Sie der
Airfryer, wenn Sie wahrend des Garvorgangs eingreifen mussen, z. B. um
Pommes Frites zu schitteln.

Wichtig: Der Airfryer wird mit acht standardmaBigen Auto-Cook-Programmen
geliefert, die direkt Uber das Gerat gestartet werden kénnen. Um jedoch eine
groBere Auswahl an Optionen zu erhalten, kénnen Sie Uber die App auf weitere
Auto-Cook-Programme zugreifen und diese herunterladen. Verbinden Sie
einfach Ihren Airfryer mit Ihrem Netzwerk und koppeln Sie Ihr Smart-Geradt mit
Ihrem Geréat, um neue kulinarische Moglichkeiten zu entdecken.

Im Garmodus "Manuelle Zubereitung" kénnen Sie die Garzeit zwischen 1 Minute
und 180 Minuten einstellen.

Im Garmodus "Auto-Cook-Programme" mussen Sie keine Garzeit einstellen, da
das Auto-Cook-Programm Ihre Speisen je nach Portionsgré3e oder
gewUlnschtem Gargrad zubereitet.

In den Garmodi "Manuelle Zubereitung" kdnnen Sie die Gartemperatur
zwischen 40 °C und 200 °C einstellen.

Im Garmodus "Auto-Cook-Programme" missen Sie keine Gartemperatur
einstellen, da sie automatisch eingestellt wird.
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Hohe und niedrige Luftgeschwindigkeiten

Der Airfryer wird mit zwei verschiedenen Luftgeschwindigkeitsstufen geliefert:
eine flr eine niedrige Luftgeschwindigkeit und eine fir eine hohe
Luftgeschwindigkeit.

Im Garmodus "Auto-Cook-Programme" wird die Luftgeschwindigkeit
automatisch eingestellt.

Verwenden Sie flr typische Ofengerichte wie Lasagne, Braten, Kuchen usw. und
flr eine lange Garzeit die niedrige Luftgeschwindigkeit. Verwenden Sie fur
typische Airfryer-Anwendungen wie Pommes frites, Hihnchennuggets,
Fischstabchen usw. und fur eine klrzere Garzeit die hohe Luftgeschwindigkeit.

Hinweis: Wenn Sie die niedrige Luftgeschwindigkeit wahlen, arbeitet das Gerat
im lautlosen Modus.

Warmhaltefunktion

Ihr Airfryer verfligt Gber einen Warmhaltemodus. Um diesen Modus zu
aktivieren, driicken Sie einfach die Taste "Warmhalten" zu einem beliebigen
Zeitpunkt wahrend des Garvorgangs — vor dem Garvorgang, zwischen den
Stufen oder am Ende eines Garvorgangs. Weitere Informationen finden Sie im
Kapitel "Warmhalten".

Schiittelerinnerung

Ihr Airfryer verfligt Gber eine Schittelerinnerungsfunktion, die vor Beginn des
Garvorgangs aktiviert werden kann. Diese Funktion sendet nach Ablauf der
Halfte der Garzeit eine Benachrichtigung, die Sie daran erinnert, Ihr Essen zu
schitteln, um ein gleichmaBiges Garergebnis zu erzielen. Diese Funktion ist
besonders nitzlich, wenn Sie Lebensmittel mit mehreren Teilen zubereiten, z. B.
verschiedene Arten von Pommes Frites. Dartber hinaus kann sie als Erinnerung
verwendet werden, um Speisen wie Hahnchenschenkel zu wenden.
StandardmaBig ist die Schittelerinnerung deaktiviert. Sie konnen sie vor oder
wahrend des Garvorgangs aktivieren, indem Sie die Taste "Schittelerinnerung"
drucken.

Akustische Benachrichtigungen

Leuchtring

Manchmal horen Sie einen Ton, z. B. wenn das Gerat den Garvorgang beendet
hat oder wenn wahrend des Garvorgangs eine Aktion erforderlich ist, z. B. die
Speisen geschuttelt oder gewendet werden sollen.

lhr Airfryer verfligt Gber einen animierten Lichtring, der die
Benutzerfreundlichkeit der Geréats verbessert.

Drehmodus: Der Leuchtring dreht sich, wenn ein Update ausgefihrt wird.
Pausenmodus: Der Lichtring blinkt langsam, wenn Sie den Drehknopf wéhrend
des Garvorgangs gedrlckt haben. In diesem Fall befindet sich das Gerat im
Pausenmodus.

Schnelles Blinken: Wenn die Schublade gedffnet ist und der Ring schnell blinkt
oder wahrend des Kopplungsvorgangs wartet das Gerat darauf, dass Sie den
Drehknopf zur Bestatigung drticken.
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Fokussierungsmodus: z. B. wenn das Gerat nach dem Fullstand fragt.

Vorheizen

thr Airfryer verfligt Gber eine Vorheizfunktion, mit der Sie den Airfryer bis zur
gewlnschten Temperatur vorheizen kédnnen.

Wenn Sie den Drehknopf driicken, ohne eine Zeit einzustellen, wird der
Vorheizmodus aktiviert und Sie erhalten eine akustische Benachrichtigung, wenn
die gewlinschte Temperatur erreicht ist.

Vor dem ersten Gebrauch

1

2
3
4

Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerét.
Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display.

Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch griindlich (siehe Kapitel
"Reinigung").

Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch

Einsetzen des abnehmbaren Siebbodens

2

1 Ziehen Sie zum Offnen der Schublade am Griff.

Nehmen Sie den Korb durch Anheben des Griffs heraus.
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3 Setzen Sie den abnehmbaren Siebboden in die Vertiefung unten rechts am
Korb ein. Driicken Sie den Siebboden nach unten, bis er auf beiden Seiten
horbar einrastet.

4 Setzen Sie den Korb in die Pfanne.

5 Schieben Sie die Schublade mit dem Griff zurtick in den Airfryer.
Hinweis: Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Korb.

Verbinden des Airfryers mit der App

Wichtig: Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit lhrem WLAN-
Heimnetzwerk verbunden ist, bevor Sie mit der WLAN-Einrichtung
beginnen.

Wichtig: Stellen Sie sicher, dass Sie den Airfryer mit einem WLAN-Netzwerk
des Standards 802.11 b/g/n mit 2,4 GHz verbinden.

Koppeln des Airfryers mit der App

1 Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen. Sie kénnen die App

auch aus dem App Store oder von der Website www.philips.com/HomelD
herunterladen.
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2 Starten Sie die App auf Ihrem Smartphone.
3 Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, bis Sie zur Seite "Gerat
einrichten" gelangen.

Hinweis: Wir empfehlen, die App herunterzuladen und lhren Airfryer zur App
hinzuzufligen, sobald Sie Ihr Gerdt zum ersten Mal einrichten. Auf diese
Weise kdnnen Sie den Airfryer in vollem Umfang verwenden, um
beispielsweise die Remote-Zubereitung zu genieen (Rezepte oder Auto-
Cook-Programme Uber die App starten, Benachrichtigungen erhalten, wenn
Speisen zubereitet werden usw.) und die neuesten Firmware-Updates zu
erhalten.

Hinweis: Um Verbindungsfunktionen nutzen zu kénnen, bendtigen Sie ein
Konto. Wahrend des Onboarding-Prozesses mussen Sie ein neues Konto
erstellen oder sich bei einem bestehenden Konto anmelden.

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

5 Dricken Sie den Drehknopf, um das Gerat einzuschalten.

6 Befolgen Sie die Schritte in der App, um Ihren Airfryer mit dem WLAN zu
verbinden und ihn mit Ihrem Smartphone zu koppeln.

Hinweis: Wahrend dieses Vorgangs werden Sie in der App irgendwann
aufgefordert, eine Taste am Gerat lange (4 Sekunden) zu drticken, um den
Einrichtungsvorgang zu initialisieren. Achten Sie darauf, dass Sie sich in der
Nahe lhres Airfryers befinden, bis der Airfryer verbunden wurde.

Wichtig: Die WLAN-Einrichtung kann tber die App oder durch Trennung
der Stromversorgung des Airfryers abgebrochen werden.

WLAN-AnNnzeige

Die WLAN-Anzeige leuchtet nicht. WLAN ist deaktiviert.

Die WLAN-Anzeige leuchtet. WLAN ist aktiviert und mit dem Router verbunden.

Die WLAN-Anzeige blinkt langsam.

Die WLAN-Verbindung ist eingerichtet. Das Gerat
wird gekoppelt oder stellt eine Verbindung zum
Router her.

Die WLAN-Anzeige blinkt schnell. WLAN-Verbindungsfehler.

Hinweis: Sie kdnnen den Kopplungsprozess starten, indem Sie die Zeittaste
4 Sekunden lang gedruckt halten.

Hinweis: Wenn wahrend der WLAN-Einrichtung Probleme auftreten, z. B. wenn
der Vorgang mittendrin unterbrochen wird und die Einrichtung nicht
abgeschlossen wird oder wenn Verbindungsprobleme mit Ihrem WLAN-
Netzwerk auftreten, konnen Sie den Vorgang neu starten, indem Sie die
Zeittaste 4 Sekunden lang gedruckt halten.

Hinweis: Wenn Sie |hre Firmware auf die Standardeinstellungen zurticksetzen
mussen, halten Sie einfach die Warmhaltetaste und den Drehknopf gleichzeitig
10 Sekunden lang gedriickt.
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Grillzeiten-Tabelle

Die folgende Tabelle hilft Ihnen dabei, die grundlegenden Einstellungen fir die
Lebensmittel auszuwahlen, die Sie zubereiten mochten.

Hinweis: Beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen nur um
Empfehlungen handelt. Da Zutaten sich in ihrer Herkunft, GréBe, Form und
Marke unterscheiden, kann eine optimale Einstellung fir Ihre Zutaten nicht
garantiert werden.

Hinweis: Bei der Zubereitung groBerer Zutatenmengen (z. B. Pommes frites,
Garnelen, Hdhnchenschenkel, gefrorene Snacks) schiitteln, wenden oder riihren
Sie die Zutaten im Korb 2 bis 3 Mal, um ein gleichméaBiges Ergebnis zu erzielen.

Hinweis: Die meisten Zutaten in dieser Liste finden Sie in den Auto-Cook-
Programmen in der App.

Zutaten Min.- bis Max.- Zeit Tempe- Lifter- Hinweis
Menge (Min.) ratur ge-
schwi-
ndig-
keit
Hausgemachte Fullstand 1-6 18 bis 160- High 30 Minuten in kaltes Wasser
Pommes Frites (300g-2000¢g) 45 180 °C. Speed  oder 3 Minuten in lauwarmes
(10 x 10 mm/0,4 x Wasser (40 °C) legen, dann
0,4 Zoll) trocknen und 1 EL Ol pro 500 g
zugeben. Zweimal schitteln.
Hausgemachte Fullstand 1-6 20 bis 160- High 30 Minuten in Wasser
Kartoffelecken (300 g-2000 g) 45 180 °C. Speed  einweichen, trocknen und dann
1/4 bis 1 EL Ol hinzuflgen.
Zweimal schitteln, wenden oder
umrihren.
Gefrorene Snacks Fullstand 1-6 12 bis 200 °C High Fertig, wenn auBen goldgelb
(Chicken Nuggets) (6 bis 50 Stiick) 19 Speed  und knusprig. Nach der Halfte
der Zeit schiitteln, wenden oder
umrihren.
Gefrorene Snacks 100 bis 600 g 14 bis 180 °C High Fertig, wenn auBen goldgelb
(kleine (5 bis 30 Stiick) 16 Speed und knusprig. Nach der Halfte
Frithlingsrollen, je ca. der Zeit schitteln, wenden oder
20g/0,7 0z) umrihren.
Hihnerbrust 1-6 Stlick 20 bis 180 °C High
ca. 160 g/6 oz 25 Speed
Hausgemacht, 3-18 Stick 15 bis 180 °C High Geben Sie Ol zur Panade. Fertig,
panierte 20 Speed  wenn goldgelb.
Hahnchensticks
Hahnchenflugel 2-25 Stick 15 bis 200 °C High Nach der Hélfte der Zeit
ca. 100 g/3,5 oz 40 Speed  schitteln, wenden oder
umrUhren.
Fleischkoteletts ohne  1-5 Stiick 19 bis 200 °C High
Knochen 25 Speed

ca. 1509g/5,3 oz
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Zutaten Min.- bis Max.- Zeit Tempe- Lifter- Hinweis
Menge (Min.) ratur ge-
schwi-
ndig-
keit
Hamburger 1-4 Stlck 15 bis 200 °C High
ca. 200 g 18 Speed
(Durchmesser 10 cm)
Dicke Wirstchen 1-12 Stlick 12 bis 200 °C High
ca. 100g/3,5 0z 20 Speed
(Durchmesser 4 cm)
Dinne Wrstchen 1-12 Stlck 10 bis 200 °C High
ca.70g/2,50z 18 Speed
(Durchmesser 2 cm)
Schweinebraten 800 bis 2400 g 90 bis 160 °C Niedri-  Lassen Sie das Fleisch vor dem
140 ge Schneiden 5 Minuten ruhen.
Ge-
schwin-
digkeit
Fischfilets (Lachs) 1-5 Stuick 18 bis 200 °C High Um ein Ankleben zu vermeiden,
ca.200 g 22 Speed  legen Sie die Seite mit der Haut
nach unten, und geben Sie
etwas Ol hinzu.
Fischfilets (Kabeljau,  1-4 Stlck 7 bis 14 200 °C High
Schalentiere) Speed
Kuchen Backzubehor 30 bis 150 °C Niedri-  Backzubehor verwenden.
(Butterkuchen) Fullstand 1-2 60 ge
Verwendung von 600-1200 g Ge-
Backzubehor schwin-
digkeit
Muffins 1-9 Stuck 13 bis 180 °C High Verwenden Sie hitzebestandige
ca.509/1,8 0z 15 Speed  Muffinférmchen aus Silikon.
Vorgebackenes 1 bis 12 6 bis 13  180°C High
Toastbrot/Brotchen Speed
Frisches Brot 500 bis 1700 g 35 bis 180 °C Niedri-  Die Form sollte so flach wie
80 ge maoglich sein, um zu verhindern,
Ge- dass das Brot beim Aufgehen
schwin- das Heizelement berihrt.
digkeit
Hausgemachte 1-6 Stlick 12 bis 180 °C Niedri-
Brotchen 16 ge
ca.809/2,8 0z Ge-
schwin-

digkeit
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Zutaten Min.- bis Max.- Zeit Tempe- Lifter- Hinweis
Menge (Min.) ratur ge-
schwi-
ndig-
keit
Kastanien Fillstand 1-4 15 bis 200 °C High Nach der Hélfte der Zeit
24 Speed  schutteln, wenden oder
umrUhren.
Gemischtes Gemuse  Fullstand 2-8 15 bis 160 °C High Nach der Hélfte der Zeit
(grob gehackt) 38 Speed  schutteln, wenden oder
umrihren.

Verwenden des Airfryers

Achtung: Dieser Airfryer funktioniert mit HeiBluft. Fiillen Sie die Pfanne
nicht mit Ol, Frittierfett oder anderen Flussigkeiten.

Achtung: Beriihren Sie die heiBen Oberflachen nicht. Verwenden Sie immer
die Griffe. Beriihren Sie die heiBe Pfanne nur mit Ofenhandschuhen.

Achtung: Dieses Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Achtung: Beim ersten Gebrauch kann das Gerat etwas Rauch entwickeln.
Das ist normal.

1 Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, waagerechte, ebene und
hitzebestandige Oberfldche. Stellen Sie sicher, dass die Schublade vollstandig
gedffnet werden kann.

Hinweis: Legen Sie keine Gegenstande auf oder neben dem Gerat ab. Dies
kann den Luftstrom stéren und das Garergebnis beeintrachtigen.

2 Ziehen Sie das Netzkabel aus dem Kabelfach an der Ruckseite des Gerats.

3 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

4 Ziehen Sie zum Offnen der Schublade am Griff.
5 Geben Sie die Zutaten in den Korb.

Hinweis: Flllen Sie den Korb nie Gber die MAX-Markierung hinaus, da dies die
Quialitat des Endergebnisses beeintrachtigen kann.
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6 Schieben Sie die Schublade zurlck in den Airfryer.

7 Drucken Sie den Drehknopf, um das Gerat einzuschalten.
8 Wahlen Sie die gewlinschte Garmethode aus (siehe auch Kapitel "Garmodi").
PHILIPS 9 Entscheiden Sie, ob Sie den manuellen Modus verwenden oder ein Auto-

Gerat ohne Korb aufheizen, verwenden Sie Ofenhandschuhe, um die
Schublade zu 6ffnen. Die Rander und die Innenseite der Schublade
werden sehr heiB.

Achtung: Beriihren Sie die Pfanne oder den Korb wahrend und einige
Zeit nach der Verwendung nicht, da sie sehr heiB3 werden.

10 Drucken Sie den Drehknopf, um den Garvorgang zu starten.
Hinweis: Sie konnen den Drehknopf driicken, um den Garvorgang

anzuhalten, und ihn drehen, um die Gareinstellungen zu dndern. Driicken Sie
den Drehknopf erneut, um den Garvorgang fortzusetzen.

11 Wenn Sie das Timer-Signal horen, ist es an der Zeit, die Lebensmittel zu
schutteln, oder die Garzeit ist abgelaufen.
Hinweis: Stellen Sie vor dem Servieren immer sicher, dass die Speisen
vollstandig gar sind.

Hinweis: Einige Auto-Cook-Programme benachrichtigen Sie, wenn Sie Ihre
Speisen schitteln oder wenden mussen. Der Airfryer sendet ein akustisches
Signal aus, wenn es Zeit zum Schitteln oder Wenden ist.

Hinweis: Offnen Sie zum Schiitteln das Fach, heben Sie den Korb aus der
Pfanne und schitteln Sie ihn. Schieben Sie dann die Pfanne mit dem Korb
zurlick in das Gerat. Das Gerat nimmt den Garvorgang automatisch wieder
auf.

Cook-Programm wahlen mochten.
@ Achtung: Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Korb. Wenn Sie das

Hinweis: Um den aktuellen Vorgang abzubrechen und zum Hauptmenu
zurlickzukehren, drticken Sie die Zurick-Taste.

12 Offnen Sie die Schublade durch Ziehen am Griff und tberpriifen Sie, ob die
Zutaten fertig gegart sind.
Hinweis: Wenn die Speisen den gewiinschten Gargrad noch nicht erreicht
haben, kdnnen Sie die Zeit verldngern, indem Sie die Zeittaste driicken und

eine Zeit einstellen. Driicken Sie den Drehknopf, um den Garvorgang um
einige Minuten zu verldngern.
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13 Um kleine Zutaten (z. B. Pommes Frites) herauszunehmen, heben Sie den
Korb am Griff aus der Pfanne.

Achtung: Nachdem Garvorgang abgeschlossen ist, sind Pfanne, Korb,
Innengehduse und Zutaten heiB. Je nach Art der Zutaten im Airfryer
kann Dampf aus der Pfanne austreten.

14 Leeren Sie den Inhalt des Korbs in eine Schissel oder auf einen Teller.
Nehmen Sie den Korb zum Entleeren immer aus der Pfanne, da sich heiBes Ol
unten in der Pfanne ansammeln kann.

Hinweis: Um groBe oder zerbrechliche Zutaten herauszunehmen, verwenden
Sie eine Zange, um die Zutaten aus dem Korb zu heben.

Hinweis: Uberschiissiges Ol oder ausgeschmolzenes Fett von den Speisen
sammelt sich am Boden der Pfanne.

Hinweis: Je nach Art der gegarten Speisen sollten Sie tiberschiissiges Ol oder
ausgeschmolzenes Fett nach jeder Portion oder vor dem Schiitteln bzw.
Wiedereinsetzen des Korbs in die Pfanne vorsichtig aus der Pfanne gieBen.
Legen Sie die Pfanne auf eine hitzebestandige Oberflache. Heben Sie die
Pfanne mit Ofenhandschuhen heraus und legen Sie sie auf eine
hitzebestédndige Oberfliche. GieBen Sie liberschiissiges Ol oder
ausgeschmolzenes Fett ab. Setzen Sie die Pfanne wieder ins Fach und den
Korb in die Pfanne ein.

Hinweis: Wenn Ihre Zutaten fertig sind, kdnnen Sie sofort weitere Zutaten im
Airfryer zubereiten.

Garmodi

Modus So geht's

Auto-Cook- Wahlen Sie das Auto-Cook-Programm. Stellen Sie den
Programme Fullstand, die Anzahl der Teile oder das Gewicht ein und

beginnen Sie dann mit dem Garen.

Manuelle Zubereitung

Stellen Sie Garzeit, Temperatur und Luftgeschwindigkeit
manuell ein und starten Sie den Garvorgang.

Auto-Cook-Programme

1 Wenn Sie den Airfryer durch Driicken des Drehknopfes einschalten, befinden
Sie sich standardmaBig im Modus "Auto-Cook-Programme".
Hinweis: Wenn Sie zuvor bereits etwas anderes zubereitet haben und danach
mit einem Auto-Cook-Programm kochen méchten, kénnen Sie den Modus
"Auto-Cook-Programme" aufrufen, indem Sie auf die Schaltflache "Zurtick"
klicken.

2 Sie kénnen far thren Airfryer zwischen 8 Auto-Cook-Programmen wahlen.
Drehen Sie den Drehknopf auf das gewlinschte Programm.

- TiefgekUhlte Pommes frites &%

- Hausgemachte Pommes Frites =0

- Hahnchenkeulen &
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Fisch @<

Fleischkoteletts &

Ganzes Hihnchen &

Gemiise @

Muffins @

Drehen Sie den Drehknopf, um das gewinschte Auto-Cook-Programm
auszuwahlen. Dricken Sie zur Bestatigung den Drehknopf.

Abhéangig von den Speisen werden Sie mdglicherweise gebeten, Fillstand,
Stlickzahl oder Gewicht einzustellen. Wahlen Sie durch Drehen des
Drehknopfs die Menge der Speisen aus, die Sie in den Korb gegeben haben.
Drlcken Sie zur Bestatigung den Drehknopf.

Hinweis: Verwenden Sie die Markierungen im Korb als Referenz, um den
korrekten Fullstand einzustellen.

Hinweis: Bevor Sie den Fullstand wéhlen, sollten Sie sicherstellen, dass Sie die
Lebensmittel immer gleichmaBig im Korb verteilen.

Hinweis: Wenn Sie das Auto-Cook-Programm "Ganzes Hahnchen”
verwenden, mussen Sie das Gewicht der Lebensmittel eingeben. Verwenden
Sie eine Waage, um das Gewicht zu bestimmen, oder orientieren Sie sich an
der Gewichtsangabe auf der Verpackung lhrer Lebensmittel.

Der Airfryer zeigt die Temperatur und Zeit an, die er basierend auf lhrer
Auswahl automatisch berechnet hat. Sie kdnnen auf diese Informationen auf
Ihrem Gerat zugreifen, da es zwischen den beiden wechselt. Zusatzlich zeigt
der Airfryer an, ob eine niedrige oder hohe Luftgeschwindigkeit ausgewahlt
wurde.

Zubereiten von hausgemachten Pommes frites

So bereiten Sie kostliche hausgemachte Pommes frites im Airfryer zu:

Wabhlen Sie eine Kartoffelsorte, die sich zur Herstellung von Pommes frites
eignet, z. B. frische, (leicht) mehlig kochende Kartoffeln.

Garen Sie die Pommes frites im Airfryer am besten in Portionen bis zu
Fullstand 4, um ein gleichmaBiges Ergebnis zu erzielen.

Schélen Sie die Kartoffeln und schneiden Sie sie in Stifte. GréBere Pommes
frites werden in der Regel nicht so knusprig wie kleinere.

Lassen Sie die Kartoffelstifte mindestens 30 Minuten in Wasser ziehen.
GieBen Sie das Wasser ab und tupfen Sie die Kartoffelstifte mit einem
Klchen- oder Papiertuch ab.

Geben Sie einen Essloffel Speisedl in eine Schiissel, geben Sie die
Kartoffelstifte hinzu, und wenden Sie diese, bis sie mit Ol bedeckt sind.
Nehmen Sie die Stifte mit den Fingern oder einer Schaumkelle aus der
Schissel, sodass tberschissiges Ol in der Schiissel zurtickbleibt.

Schitten Sie nicht alle Stifte direkt aus der Schiissel in den Korb, da so
Uberschissiges Ol in die Pfanne gelangen kann.

Geben Sie die Stifte in den Korb.

Starten Sie das Auto-Cook-Programm flr hausgemachte Pommes frites und
schitteln Sie sie, wenn Sie dazu aufgefordert werden.
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Manuelle Zubereitung

Warmbhalten

Pflege

1

2

Um in den manuellen Garmodus zu wechseln, driicken Sie einfach entweder
die Temperatur- oder die Zeittaste.

Wenn Sie die Temperaturtaste gewahlt haben, drehen Sie den Drehknopf,
um die gewunschte Temperatur zwischen 40 °C und 200 °C einzustellen, und
driicken Sie dann den Drehknopf zur Bestétigung.

Stellen Sie die Garzeit durch Drehen des Drehknopfs ein. Sie kdnnen zwischen
1 und 180 Minuten auswahlen.

Hinweis: Wenn Sie den Drehknopf driicken, ohne eine Zeit einzustellen, wird
der Vorheizmodus aktiviert und Sie erhalten eine akustische
Benachrichtigung, wenn die gewlinschte Temperatur erreicht ist.

Wahlen Sie eine hohe oder niedrige Luftgeschwindigkeit, indem Sie die
Luftgeschwindigkeitstaste driicken und Ihre bevorzugte Luftgeschwindigkeit
auswahlen.

Driicken Sie den Drehknopf, um thre Auswahl zu bestatigen, und beginnen
Sie mit dem Garen.

Hinweis: Um nach Ablauf der Halfte der Garzeit eine Schuttelerinnerung zu
erhalten, aktivieren Sie die Schittelerinnerungstaste.

Hinweis: Wenn Sie den Garvorgang unterbrechen missen, um die Speisen zu
schitteln, Zutaten hinzuzufligen oder die Garparameter anzupassen, driicken
Sie einfach den Drehknopf. Um mit dem Garen fortzufahren, driicken Sie
erneut den Drehknopf.

Die Warmhaltefunktion Ihres Airfryers kann jederzeit aktiviert werden —vor
Beginn der Garzeit, wahrend oder nach Abschluss des Garvorgangs.

1

Dricken Sie die Warmhaltetaste.

Hinweis: Um die Warmhaltezeit zu andern, drehen Sie den Drehknopf, um
eine Zeit von 1 bis 30 Minuten einzustellen. Driicken Sie den Drehknopf, um
die eingestellte Warmhaltezeit zu bestatigen.

Drucken Sie den Drehknopf, um mit dem Warmhalten zu beginnen.

Hinweis: Sie konnen die Warmhaltefunktion pausieren, indem Sie den
Drehknopf drticken.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass die Warmhaltefunktion den Gargrad
bestimmter Lebensmittel, wie z. B. Steak, beeinflussen kann, da diese eine
bestimmte Garstufe erfordern.

Warnung: Lassen Sie den Korb, die Pfanne und die Innenseite des Gerats
vollstandig abkiihlen, bevor Sie mit dem Reinigungsvorgang beginnen.

Warnung: Die Pfanne und der Korb des Gerats verfligen liber eine Antihaft-
Beschichtung. Verwenden Sie keine Kiichenutensilien aus Metall oder
scheuernde Reinigungsmittel, da dies die Antihaftbeschichtung
beschadigen kann.

Tipp: Nehmen Sie die Pfanne und den Korb heraus, damit der Airfryer schneller
abkuhlt.

1

Entsorgen Sie das ausgeschmolzene Fett oder Ol vom Boden der Pfanne.
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2 Reinigen Sie die Pfanne und den Korb in der Spllmaschine. Sie kdnnen sie
auch mit einem nicht kratzenden Schwamm in heiBem Spulwasser reinigen
(siehe "Reinigungstabelle").

Tipp: Wenn an der Pfanne oder am Korb Lebensmittelreste festsitzen,
weichen Sie die Teile 10 bis 15 Minuten in heiBem Wasser mit Spulmittel ein.
Durch das Einweichen I6sen sich die Lebensmittelreste und lassen sich
leichter entfernen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein Spulmittel verwenden, das
Ol und Fett auflésen kann. Wenn sich Fettriickstande an der Pfanne oder dem
Korb befinden, die sich nicht mit heiBem Wasser und Spulmittel entfernen
lassen, verwenden Sie einen Anti-Fett-FlUssigreiniger.

Tipp: Falls erforderlich kdnnen Fettrlickstande, die am Spritzschutz
festhangen, mit einem Schwamm oder einer Biirste entfernt werden.

Tipp: Legen Sie den Korb in die Pfanne und legen Sie diesen kopflber in die
Spulmaschine, um Platz in der Spilmaschine zu sparen.

3 Reinigen Sie die Oberflachen des Gerats mit einem feuchten Tuch.
Vergewissern Sie sich, dass keine Feuchtigkeit auf dem Bedienfeld
zurtickbleibt. Trocknen Sie das Bedienfeld mit einem Tuch, nachdem Sie es
gereinigt haben.

4 Reinigen Sie den Spritzschutz mit einem Schwamm oder einer
Reinigungsburste, um etwaige Fettriickstande zu entfernen.

5 Reinigen Sie die Schublade und die Innenseite des Gerats mit heiBem Wasser
und einem nicht kratzenden Schwamm.
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Aufbewahrung

SRSy
< < <

Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerat abkuhlen.

2 Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das Geréat
verstauen.

3 Verstauen Sie das Kabel im Kabelfach.

Hinweis: Halten Sie den Airfryer beim Tragen immer horizontal. Achten Sie

darauf, das Schubfach an der Vorderseite des Gerats festzuhalten, da dieses aus

dem Gerat rutschen kann, wenn es versehentlich geneigt wird. Dies kann das

Schubfach beschadigen.

Hinweis: Achten Sie immer darauf, dass die abnehmbaren Teile des Airfryers, z. B.

der abnehmbare Siebboden usw., befestigt sind, bevor Sie ihn tragen und/oder

wegraumen.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, finden Sie auf unserer
Website unter www.philips.com/support eine Liste mit hdufig gestellten
Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.

Problem Mogliche Ursache Losung
Die AuBenseite des Gerats wird Die Hitze im Inneren strahlt bis Das ist normal. Alle Griffe und
wahrend des Gebrauchs heiB3. nach auBen zum Gehéause. Tasten, die Sie wahrend der

Verwendung betdtigen mussen,
kénnen gefahrlos angefasst
werden.

Die Pfanne, der Korb und die
Innenseite des Gerats werden
immer hei3, wenn das Gerat
eingeschaltet ist, um
sicherzustellen, dass die Speisen
gar werden. Diese Bereiche sind
immer zu hei3 zum Anfassen.
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Losung

Wenn Sie das Geréat Uber eine
ldngere Zeit eingeschaltet lassen,
werden einige Bereiche zu heif3,
um gefahrlos angefasst zu
werden. Diese Bereiche sind auf
dem Gerat mit folgendem Symbol
markiert:

Solange Sie die heiBen Bereiche
kennen und sie nicht berthren,
kann das Gerat gefahrlos
verwendet werden.

Meine hausgemachten Pommes

frites gelingen nicht wie erwartet.

Sie haben die falsche
Kartoffelsorte verwendet.

Verwenden Sie flr ein optimales
Ergebnis frische, mehlig kochende
Kartoffeln. Wenn Sie die
Kartoffeln lagern mussen, lagern
Sie sie nicht in einer kalten
Umgebung wie z. B. einem
Kahlschrank. Wahlen Sie
Kartoffeln aus, auf deren
Verpackung steht, dass sie sich
zum Frittieren eignen.

Die Zutatenmenge im Korb ist zu
grof3.

Uberfiillen Sie den Korb nicht und
Uberschreiten Sie nicht den
maximalen Fullstand von 6.

Bestimmte Zutaten mussen nach
der Halfte der Garzeit geschittelt
werden.

Je voller der Korb ist, desto
haufiger sollte er geschittelt
werden.

Der Airfryer l3sst sich nicht
einschalten.

Das Gerat ist nicht an das
Stromnetz angeschlossen.

Uberpriifen Sie, ob der Stecker
richtig in die Steckdose
eingesteckt wurde.

Es sind mehrere Gerate an der

gleichen Steckdose angeschlossen.

Der Airfryer verfligt Uber eine
hohe Wattleistung. Verwenden
Sie eine andere Steckdose, und
prifen Sie die Sicherungen.

In meinem Airfryer treten sich
abldésende Flecken auf.

Einige kleine Flecken kénnen in
der Pfanne des Airfryer auftreten,
wenn Sie beispielsweise die
Beschichtung unbeabsichtigt
berthrt oder zerkratzt haben (z. B.
beim Reinigen mit scheuernden
Reinigungswerkzeugen und/oder
beim Einsetzen des Korbs).

Setzen Sie den Korb
ordnungsgemaf in die Pfanne ein,
um Beschadigungen zu
vermeiden. Wenn Sie den Korb in
einem schrdgen Winkel einsetzen,
kénnen die Seiten gegen die
Pfanne schlagen und die
Beschichtung beschadigen.
Beachten Sie, dass dies nicht
schadlich ist, da alle verwendeten
Materialien lebensmittelecht sind.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Es tritt weiBer Rauch aus dem
Gerat aus.

Sie bereiten fettige Zutaten zu.

GieBen Sie Uiberschiissiges Ol oder
Fett aus der Pfanne, und setzen Sie
den Garvorgang fort.

Die Pfanne enthalt noch
Fettrlickstande vom vorherigen
Gebrauch.

WeiBer Rauch entsteht, wenn
Fettrlickstande in der Pfanne
erhitzt werden. Reinigen Sie die
Pfanne und den Korb nach jeder
Verwendung grundlich.

Die Panade haftet nicht
ausreichend an den
Lebensmitteln.

Lose Panadenstlicke konnen
weiBBen Rauch verursachen.
Driicken Sie die Panade an den
Lebensmitteln fest, um
sicherzustellen, dass sie
ausreichend haftet.

Marinade, FlUssigkeiten oder
Fleischsaft gelangen in das
ausgetretene Fett.

Tupfen Sie die Lebensmittel
trocken, bevor Sie sie in den Korb
geben.

Die WLAN-LED an meinem Airfryer
leuchtet nicht mehr.

- Der Airfryer ist nicht mehr mit
Ihrem WLAN-Heimnetzwerk
verbunden.

- Sie haben Ihr WLAN-
Heimnetzwerk gedndert."

Starten Sie den WLAN-
Einrichtungsvorgang und
befolgen Sie die Anweisungen in
der App.

Die App zeigt an, dass der
Kopplungsvorgang nicht
erfolgreich war.

Ein anderer Benutzer hat den
Airfryer mit einem anderen Smart-
Geréat gekoppelt und verwendet
diesen gerade.

Warten Sie, bis der andere
Benutzer den aktuellen
Garvorgang abgeschlossen hat,
und koppeln Sie Ihr Smart-Gerat
erneut mit dem Airfryer.

Auf dem Display des Airfryers wird
"E1" angezeigt.

Eventuell wird der Airfryer an
einem zu kalten Ort gelagert.

Wenn das Geréat bei niedriger
Umgebungstemperatur gelagert
wurde, lassen Sie es mindestens
15 Minuten lang bei
Raumtemperatur aufwarmen,
bevor Sie es erneut anschlieBen.

Wenn auf dem Display immer
noch "E1" angezeigt wird, wenden
Sie sich an die Philips Service-
Hotline oder an den Kundendienst
in Ihrem Land.

E2 Sie haben die falschen WLAN- Geben Sie die korrekten WLAN-
Anmeldeinformationen Anmeldeinformationen ein.
eingegeben.

E3 Die Verbindungsfunktion ist Verwenden Sie das Gerat ohne die

defekt.

Verbindungsfunktion. Rufen Sie
die Philips Service-Hotline an oder
wenden Sie sich an das Service-
Centerin lhrem Land.
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Losung

E5, E6, E8, E9, E12

Maéglicherweise liegt ein
Softwareproblem vor.

Ziehen Sie den Netzstecker des
Airfryers und stecken Sie ihn
erneut ein. Wenn auf dem Display
weiterhin ein Fehlercode
angezeigt wird, wenden Sie sich
an die Philips Service-Hotline oder
an den Kundendienst in hrem
Land.

E10

Beim Kochen mit einem Auto-
Cook-Programm ist ein Problem
aufgetreten.

Ziehen Sie den Netzstecker des
Airfryers und stecken Sie ihn
erneut ein. Stellen Sie sicher, dass
eine Verbindung mit dem WLAN
besteht, damit der Airfryer
gegebenenfalls ein Firmware-
Update durchfiihren kann. Starten
Sie das AutoCook-Programm neu.

Wenn auf dem Display weiterhin
ein Fehlercode angezeigt wird,
wenden Sie sich an die Philips
Service-Hotline oder an den
Kundendienst in [hrem Land.

ET1

Der Airfryer wurde mit einer
Stromversorgungsspannung
auBerhalb der angegebenen
Grenzen betrieben.

Ziehen Sie den Netzstecker des
Airfryers und stecken Sie ihn
erneut ein. Versuchen Sie es mit
einer anderen Steckdose. Trennen
Sie andere Gerate, die dieselbe
Steckdose verwenden.

Wenn auf dem Display weiterhin
ein Fehlercode angezeigt wird,
wenden Sie sich an die Philips
Service-Hotline oder an den
Kundendienst in Ihrem Land.
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Tahtis!

Oht!

o000

Hoiatus

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Arge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile,
elektrilistele klipsetusplaatidele ega kuuma ahju vi nende ldhedale.

Arge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all.
Elektriloogi valtimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett.
Asetage klpsetatavad toiduained alati korvi, et need ei puutuks vastu
kuttekehasid.

Arge blokeerige seadme tdédtamise ajal dhu sissevoolu- ega véljavooluavasid.
Arge taitke potti 6liga, kuna see vaib tekitada tuleohtliku olukorra.

Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel v6i seade ise on
kahjustatud.

Arge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade téétab.

Arge kunagi taitke korvi tle suurima lubatud taseme.

Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle kiilge kinni kleepunud.

Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu
vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel voi samavaarse kvalifikatsiooniga
isikul.

Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti. Veenduge alati, et pistik
oleks korralikult pistikupesaga Ghendatud.

Seade ei ole mdeldud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisststeemi abil
kasutamiseks.

Seadme pinnad voivad kasutamise kaigus kuumeneda.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsiliste puuete
ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all.

Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
Arge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jatke seadme tagant,
molemalt kiljelt ja pealt vdhemalt 10 cm vaba ruumi. Arge asetage midagi
seadme peale.

Kuuma dhuga klipsetamise ajal véljub 6hu véljavooluavadest kuuma auru.
Hoidke oma kéed ja ndgu aurust ja 6hu véljavooluavadest ohutust kauguses.
Pidage kuuma auru ja dhku silmas ka poti seadmest eemaldamisel.

Arge kunagi kasutage seadmes kergeid koostisosasid ega kiipsetuspaberit.
Seadme pinnad voivad kasutuse kaigus kuumeneda.

Kartulite hoiustamine Temperatuur sdltub hoiustatavast kartulisordist ja see
peab olema lle 6 °C, et vdhendada toidus akritlamiidi teket.

Arge kunagi taitke panni 6liga.
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See seade on modeldud kasutamiseks imbritseva temperatuuri vahemikus
5-40°C.

Enne seadme Ghendamist vooluvérku kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.

Arge asetage seadet kergesti suttivate materjalide, néiteks laudlina véi
kardina peale ega ldhedusse.

Arge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja
kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.

Arge jatke seadet jarelevalveta todle.

Pann, korv ja nende lisad on seadme kasutamise ajal ja parast seda kuumad,
kasitsege seadet alati ettevaatlikult.

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik
toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Lugege kasutusjuhendis olevaid
juhiseid.

Seade on mobeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
tookeskkondade tootajate kookides. Samuti ei ole see mdeldud kasutamiseks
klientidele hotellides, motellides, 80majades ega teistes majutusasutustes.
Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist,
lahtivotmist, ladustamist voi puhastamist voi kui seade on jarelevalveta.
Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale.

Seadme vaarkasutusel, kasutamisel professionaalsel voi poolprofessionaalsel
eesmargil voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt, kaotab
garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei vota endale vastutust pohjustatud
kahjustuste eest.

Viige seade uurimiseks voi parandamiseks alati Philipsi volitatud
hoolduskeskusesse. Arge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub
garantii kehtetuks.

Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust vélja.

Enne kasitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundi jahtuda.
Klpsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks.
Eemaldage kdrbenud osad. Arge kiipsetage vérskeid kartuleid temperatuuril
lle 180 °C (et véhendada akriulamiidi teket).

Kui seade on varustatud korvi vabastusnupuga, ei tohi seda nuppu
loksutamise ajal vajutada.

Olge klipsetusndu tlemise osa puhastamisel ettevaatlik: Kittekeha,
metallosade dared ja pritsmekaitse.

Alati kontrollige, kas toit on taielikult kipsenud.

Alati veenduge, et teil oleks oma Airfryeri Ule taielik kontroll. Seda tuleb
jalgida ka kaugfunktsiooni voi viiteaja kasutamisel.

Rasvaste toitude kipsetamisel voib Arifryerist tulla suitsu. Eriti ettevaatlik
tuleb olla kaugfunktsiooni véi viiteaja kasutamisel.

Veenduge, et kaugfunktsiooni kasutaks korraga ainult tks inimene.

Pdorake erilist tdhelepanu kiirestirikneva toidu kiipsetamisele koos viiteajaga
(bakterid voivad paljunema hakata).
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Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Automaatne valjalulitumine

Airfryeril on automaatse valjalllitamise funktsioon. Kui seade on sisse lulitatud,
aga mitte toiduvalmistamise voi soojana hoidmise reziimis, siis lUlitub see
mittekasutamisel parast 10 minuti méddumist ootereziimi. Seadme kasitsi
valjaltlitamiseks hoidke all p66rdnuppu.

Umbertootlus

- SeesUmbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tugi
Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei
kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi
garantii aktiveerimiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.

Vastavusdeklaratsioon
Siinkohal avaldab DAP B.V.et Airfryer HD9875 on kooskdlas ELi direktiiviga
2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel:
https://www.philips.com.

Airfryer HD9875 on varustatud WiFi-mooduliga, 2,4 GHz 802.11 b/g/n
maksimaalse valjundvdimsusega 92,9 mW EIRP.

Tark- ja pusivara uuendused
Tarkvara varskendamine on vajalik teie privaatsuse tagamiseks ning teie Airfryeri
ja selle rakenduse nduetekohaseks toimimiseks.
Varskendage rakendus alati uusimale versioonile.
Airfryer varskendab seadme pusivara automaatselt.

Markus: Selleks, et Airfryer saaks varskendada uusimale pUsivara versioonile,
veenduge, et teie Airfryer oleks Ghendatud teie koduse Wi-Fi-ga.

Markus: Kasutage alati uusimat rakendust ja pUsivara.
Markus: Varskendused on saadaval siis, kui on olemas tarkvarataiustusi.
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Markus: PUsivara varskendus kdivitatakse automaatselt, kui Airfryer on
ootereziimil. Varskendamisele voib kuluda méni minut. Sel ajal ei saa Airfryerit
kasutada.

Seadme uhilduvus

Kui soovite saada lisateavet rakenduse Ghilduvuse kohta, lugege App Store’ist
rakenduse kirjeldust.

Tehase vaikeseaded

Saate oma pusivara seada tagasi selle vaikesatete juurde, vajutades samal ajal 10
sekundit soojana hoidmise ja podrdnuppu.

Teie Airfryer ei ole siis enam teie koduse Wi-Fi vorguga thendatud ega teie
nutiseadmega paaritud.

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebilehel www.philips.com/welcome.
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Temperatuuri nupp

Soojas hoidmise nupp
Varinaga meeldetuletuse nupp
Tagasiliikumise nupp
Ventilaatori kiiruse nupp
AutomaatkUlpsetuse programmid
Soojas hoidmise naidik

Madala 6huvoolu kiiruse naidik
Korge 6huvoolu kiiruse naidik
10 Meeldetuletus varinaga naidik
11 P66rdnupp

12 Valgusréngas

13 Tukkide naidik

14 WiFi naidik

15 Taitetaseme naidik

16 Kaalu naidik

17 Aja nupp
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Funktsioonide kirjeldus

P66rdnupp ja tagasi nupp

Po6rdnupp on keskne juhtnupp. Saate seda pdodrata ja vajutada, et minna labi
erinevate menduvalikute ja toiminguid kinnitada.
PHILIPS \ - Vajutage poordnuppu lihidalt: [Ulitage seade sisse.
ajutage poordnuppu pikalt: lUlitage seade valja.
t Kui seade on sisse lulitatud:
- Vajutage p6ordnuppu: kinnitage toiming.
- Keerake pddrdnuppu: erinevate mentdvalikute labimiseks voi klipsetusaja
muutmiseks.
- Vajutage tagasi nuppu: minge tagasi eelmise sammu juurde.
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Automaatkiipsetuse programmid

Automaatkipsetuse programmid on Airfryeri ihed pohifunktsioonid, mis
voimaldab teil kiipsetada erinevaid toite.

Valides soovitud toiduaine ja reguleerides taidise taset voi tapsustades
koostisosade kogust, maarab Airfryer automaatselt teie toidule sobiva
temperatuuri ja klipsetusaja. Lisaks hoiatab Airfryer teid, kui toiduvalmistamise
ajal on vaja sekkumist, naiteks raputada friikartuleid.

Tahelepanu! Airfryeril on kaheksa vaikimisi automaatkupsetuse programmi,
mida saab kaivitada otse seadmest. Laiema vdimaluste valikule saate rakenduse
kaudu ligi ja alla laadida rohkem automaatklpsetuse programme. Lihtsalt
Gihendage oma Airfryer vorku ja siduge nutiseade oma seadmega, et alustada
uute kulinaarsete véimaluste uurimist.

Kupsetusaeg
Toiduvalmistusreziimis , Kasitsi kipsetamine” saate kiipsetusaja seadistada
1-180 minutini.

Toiduvalmistusreziimis ,Automaatkipsetuse programmid” ei pea maarama
klpsetusaega, kuna automaatklpsetuse programm kipsetab teie toidu ise
vastavalt portsjoni suurusele voi soovitud kipsusastmeni.

Kupsetamise temperatuur
Toiduvalmistusreziimis ,Kasitsi kiipsetamine” saate seadistada kiipsetamise
temperatuuri vahemikus 40-200 °C.

Toiduvalmistusreziimis ,Automaatkipsetuse programmid” ei pea klipsetamise
temperatuuri seadistama, kuna see seadistatakse automaatselt.

Suured ja madalad 6hukiirused

Airfryeril on kaks erinevat 6hukiiruse seadistust: madal ja suur dhukiirus.

Toiduvalmistusreziimis ,Automaatkipsetuse programmid” seadistatakse
ohukiirus automaatselt.

Tavaliste ahjutoitude puhul, nagu lasanje, praed, koogid jne, ning pika
klpsetusaja korral kasutage madalat 6hukiirust. Tuupiliste Airfryeri toitude, nagu
fritkartulid, kanapalad, kalapulgad jne, ja lGhema kipsetusaja korral kasutage
suurt dhukiirust.

Markus. Kui valite madala 6hukiiruse, to6tab seade vaikses reziimis.

Soojas hoidmise funktsioon

Airfryeril on soojas hoidmise funktsioon. Selle reziimi aktiveerimiseks vajutage
lihtsalt Soojana hoidmise nuppu mis tahes hetkel toiduvalmistamise ajal -
olenemata, kas see on enne toiduvalmistamise alustamist, etappide vahel voi
|0pus. Lisateavet leiate peatlkist "Soojana hoidmine".

Meeldetuletus varinaga

Teie Airfryeril on varinaga meeldetuletused, mida saab aktiveerida enne
toiduvalmistamise alustamist. See funktsioon saadab teavituse poole
klpsetusaja jooksul, tuletades meelde, et peate toitu raputama, et tagada



Heliteavitused

Valgusréngas
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Uhtlane klipsetus. See funktsioon on eriti kasulik mitmettikiliste toitude, naiteks
erinevat tuUpi friikartulite valmistamisel. Lisaks saab seda kasutada
meeldetuletusena, et toitu keerata, naiteks kanakoibi.

Vaikimisi on vdrinaga meeldetuletus deaktiveeritud. Saate selle aktiveerida enne
toiduvalmistamise protsessi voi selle ajal, vajutades nuppu "Varinaga
meeldetuletus".

Kui seade on klipsetamise Idpetanud voi kui kiipsetamise ajal on vajalik méni
tegevus, nt toidu raputamine voi imber keeramine, voite monikord kuulda heli.

Teie Airfryeril on animeeritud valgusréngas, mis suurendab Airfryeri
kasutatavust.

Keerutusreziim: Valgusrdngas keerleb ringi, kui vérskendus téotab.

Hingamisreziim: Valgusrongas vilgub aeglaselt, kui olete toiduvalmistamise ajal
poordnuppu vajutanud. Sellisel juhul on seade pausireziimis.

Kiiresti vilkumine: Kas siis, kui sahtel on avatud, kui rdngas vilgub kiiresti; voi
naiteks sidumisprotsessi ajal ootab seade teie tegevust, et kinnituseks vajutada
poordnuppu.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

Eelkuumutamine

Teie Airfryeril on eelkuumutusfunktsioon, mida saab kasutada oma Airfryeri
eelkuumutuseks soovitud temperatuurini.

Kui vajutate poodrdnuppu ilma aega madramata, aktiveeritakse
eelkuumutusreziim ja soovitud temperatuuri saavutamisel antakse teile
heliteavitus.

Enne esimest kasutamist

Eemaldage koik pakkematerjalid.

Eemaldage seadmelt k&ik kleebised ja sildid (kui neid on).
Eemaldage ekraanilt kaitsekile.

Puhastage seade enne selle esmakordset kasutamist (vt peattkki
,puhastamine”).

A WN =
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Ettevalmistused enne esmakordset kasutust

Asetage kohale eemaldatav vorkpohi

1 Avage sahtel, tdmmates seda kdepidemest.

2 Eemaldage korv, tdstes kaepidet Glespoole.

3 Sisestage eemaldatav alusvore korvi paremas allservas olevasse pessa. Suruge
alusvoret allapoole, kuni see molemal kiljel kldpsuga paika lukustub.

4 Asetage korv poti sisse.
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5 Libistage sahtel kdepidemest likates tagasi Airfryerisse.
Markus: Arge kunagi kasutage potti ilma korvita.

Airfryeri thendamine rakendusega

Tahelepanu! Enne WiFi seadistuse kaivitamist veenduge, et teie nutitelefon
on lihendatud teie kodu WiFi vérguga.

Tahelepanu! Kontrollige, kas teie Airfryer on ithendatud 2,4 GHz 802.11
b/g/n koduse Wi-Fi vorguga.

Airfryeri sidumine rakendusega

1 Skannige QR-koodi, et rakendus alla laadida. Rakenduse saate ka rakenduste
poest voi veebisaidilt www.philips.com/HomelD.

2 Kaivitage rakendus oma nutitelefonis.

3 Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid seni, kuni jduate lehele ,Seadme
seadistamine”.

Maérkus. Soovitame rakenduse alla laadida ja Airfryer rakendusse lisada kohe
seadme esmakordsel seadistamisel. See véimaldab Airfryerit kasutada taies
ulatuses, naiteks kaugtoiduvalmistamise nautimiseks (kdivitage rakendusega
retsepte voi automaatkipsetuse programme, saage teavitusi, kui toit on
valmis jne) ja pusivara kdige uuemate varskenduste saamiseks.

Markus. Uhenduvusfunktsioonide kasutamiseks vajate kontot. Kasutajaks
registreerumisel peate uue konto looma véi olemasolevale kontole sisse
logima.

4 Uhendage seade vooluvérku.
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5 Vajutage seadme sisseltlitamiseks poordnuppu.

6 Jargige rakenduse juhiseid, et Ghendada oma Airfryer WiFi-ga ja siduda
nutitelefoniga.
Markus. Selle protsessi ajal NutriU rakenduses, palutakse mingil hetkel

vajutada eriti pikalt (4 sekundit) seadme haalestusprotsessi kaivitamiseks.
Seega veenduge, et olete Airfryeri I[dhedal, kuni see on Ghendatud.

Tahelepanu! WiFi seadistusprotsessi saab tiihistada rakenduses voi Airfryeri
vooluvorgust lahtilihendamisega.

WiFi naidik

WiFi margutuli on kustunud. WiFi on vélja lUlitatud.

WiFi margutuli poleb.

WiFi on sisse lUlitatud ja ruuteriga Ghendatud.

WiFi néidik vilgub aeglaselt.

WiFi Ghendus on olemas. Seade on sidumisel voi
ruuteriga Ghendamisel.

WiFi naidik vilgub kiiresti.

WiFi Ghenduse viga.

Mérkus: Saate alustada sidumisprotsessiga, vajutades pikalt ajanupule 4
sekundit.

Markus: Kui teil tekib WiFi seadistamise kaigus raskusi, nditeks protsessi kesktee
peatamine ja selle [6pule viimata jatmine voi WiFi-vorguga seotud
Uhenduvusprobleemide tekkimine, saate protsessi uuesti kdivitada, vajutades
pikka aega 4 sekundit ajanuppu.

Markus: Kui teil on vaja ldhtestada pUsivara selle vaikesatetele, vajutage ja
hoidke korraga 10 sekundit all soojana hoidmise nuppu ja péérdnuppu.

Toidutabel
Jargnev tabel aitab teil valida klipsetatavate toiduainete jaoks sobivad
pohiseaded.
Markus. Pidage meeles, et need seaded on Uksnes soovituslikud. Kuna
toiduainete paritolu, suurus, kuju ja tootemark vdivad erineda, ei saa me tagada,
et need seaded on ka just teie toiduainete jaoks parimad.
Markus. Suurte toidukoguste valmistamisel (nt friikartulid, krevetid, kanakoivad,
kilmutatud suupisted) raputage, keerake voi segage korvis olevat toitu kaks voi
kolm korda, et saavutada Uhtlast tulemust.
Markus. Enamik selle loendi koostisosadest on rakenduse automaatse
toiduvalmistamise programmides.
Koostisained Min-max Aeg Tempe- Ventil- Markus
kogus (min) ratuur aatori
kiirus

Kodused friikartulid ~ Taitmise tase 1-6  18-45 160-180 Kiire Leotage 30 min kilmas vees voi
(10x 10 mm/0.4x04 (300 g-2000 g) °C 3 minutit leiges soojas vees (40

in)

°C /104 °F), kuivatage ja seejarel
lisage 500 g / 18 untsi kohta
1 sp &li. Raputage kaks korda.

Kodused kartuliviilud = Taitmise tase 1-6  20-45 160-180 Kiire Leotage 30 min vees, kuivatage
(300 g-2000 g) °C ja seejarel lisage 1/4 kuni

1 supilusikatais oli. Raputage,
keerake v6i segage kaks korda.
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Min-max
kogus

Aeg
(min)

Tempe-
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Ventil-
aatori
kiirus
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Markus

Kilmutatud snakid
(kanapihvid)

Taitmise tase 1-6
(650 tukki)

12-19

200 °C

Kiire

Valmis, kui on kuldkollased ja
krobedad. Raputage, keerake
vOi segage vahepeal.

Kilmutatud
suupisted

(vaikesed kevadrullid
20g /0,7 untsi)

100-600 g
(5-30 tiikki)

14-16

180 °C

Kiire

Valmis, kui on kuldkollased ja
krobedad. Raputage, keerake
vOi segage vahepeal.

Kanarind

Ligikaudu 160 g /
6 untsi

1-6 tlkki

20-25

180 °C

Kiire

Riivsaiaga kaetud
kanaldigud
(omatehtud)

3-18 tukki

15-20

180 °C

Kiire

Lisage riivsaiale 6li. Valmis, kui
on kuldkollased.

Kanatiivad

Ligikaudu 100 g /
3,5 untsi

2-25 tlkki

15-40

200°C

Kiire

Raputage, keerake voi segage
vahepeal.

Kondita lihattkid

Ligikaudu 150 g /
5 untsi

1-5 lihatUkki

19-25

200 °C

Kiire

Hamburger
Ligikaudu 200 g

(diameeter 10 cm /
4 tolli)

1-4 tikki

15-18

200 °C

Kiire

Paksud vorstid
Ligikaudu 100 g /
3,5 untsi

(diameeter 4 cm /
1,6 tolli)

1-12 takki

12-20

200 °C

Kiire

Ohukesed vorstid
Ligikaudu 70 g /
2,5 untsi
(diameeter 2 cm /
0,8 tolli)

1-12 tikki

10-18

200°C

Kiire

Sealiha

800-2400¢g

90-140

160 °C

Madal
kiirus

Laske lihal 5 minutit enne
lahtiloikamist seista.

Kalaribad (Lohe)
Ligikaudu 200 g

1-5 tukki

18-22

200 °C

Kiire

Selleks et tukid kinni ei jaaks,
asetage soomuseline kilg
allapoole ja lisage natuke &li.

Kalaribad (Tursk,
karbid)

1-4 tukki

7-14

200 °C

Kiire
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Koostisained Min-max Aeg Tempe- Ventil- Markus
kogus (min) ratuur aatori
kiirus
Kook (voikook) Klpsetustarvik 30-60  150°C Madal  Kasutage kipsetustarvikut.
kipsetustarvikut Taitmise tase 1-2 kiirus
kasutades 600-1200¢g
Muffinid 1-9 tukki 13-15 180 °C Kiire Kasutage kuumakindlaid
Ligikaudu 50 g / silikoonist muffinivorme.
1,8 untsi
Eelnevalt kiipsetatud ~ 1-12 6-13 180 °C Kiire
rostsai/saiakesed
Varske sai 500-1700 g 35-80 180 °C Madal  Sai peaks olema voimalikult
kiirus lame, et see ei puutuks

kerkimisel kuttekehaga kokku.

Omatehtud rullid 1-6 tukki 12-16 180 °C Madal

Ligikaudu 80 g / kiirus

2,8 untsi

Kastanid Taitmise tase 1-4  15-24 200 °C Kiire Raputage, keerake voi segage
vahepeal.

Kéogiviljade segu Taitmise tase 2-8 15-38 160 °C Kiire Raputage, keerake voi segage

(jamedalt hakitud) vahepeal.

Airfryeri kasutamine

Ettevaatust: See Airfryer td6tab kuuma 6hu abil. Arge tiitke potti 6li,
praadimisrasva ega mis tahes muu vedelikuga.

Ettevaatust: Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kdepidemeid voi
nuppe. Kasutage kuuma poti kasitlemiseks pajakindaid.

Ettevaatust: Seade on méeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

Ettevaatust: Esmakordsel kasutamisel v6ib seade pisut suitseda. See on
normaalne.

1 Paigutage seade stabiilsele, horisontaalsele, tasasele ja kuumakindlale
alusele. Veenduge, et sahtlit saaks taielikult avada.

Markus. Arge asetage midagi seadme peale v&i kiilgedele. See véib dhuvoolu
takistada ja frittimistulemust méjutada.

2 Tommake toitekaabel seadme taga olevast hoiustamispesast vélja.
3 Sisestage pistik seinakontakti.
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4 Avage sahtel, tdmmates seda kaepidemest.
5 Asetage toiduained korvi.

Markus. Arge kunagi téitke korvi tle ,MAX"-téhise, sest see voib méjutada
|6pptulemuse kvaliteeti.

6 Likake korv Airfryerisse tagasi.

7 Vajutage seadme sisselllitamiseks pddrdnuppu.
8 Valige soovitud kiipsetusviis (vt ka peatikki ,Kipsetusfunktsioonid”).
9 Otsustage, kas soovite kasutada manuaalreziimi voi valida

PHILIPS

automaatkipsetusprogramm.

Ettevaatust: Arge kunagi kasutage potti ilma korvita. Kui kuumutate
seadet ilma korvita, kasutage sahtli avamiseks pajakindaid. Sahtli
sisemus ja dared lahevad vdaga kuumaks.

Ettevaatust: Pott ja korv ldhevad vaga kuumaks, seetottu drge
puudutage neid, kui seade to6tab voi kasutamisest on méédunud vihe
aega.

10 Klpsetamise alustamiseks vajutage podrdnuppu.

Markus. Voite vajutada podrdnuppu, et peatada toiduvalmistamise protsess
ja seda keerata, et muuta toiduvalmistamise satteid. Kiipsetamise jatkamiseks
vajutage uuesti péoérdnuppu.

11 Kui kuuled taimeri kella, on kas aeg toitu raputada voi toiduvalmistamise aeg
on |6ppenud.
Markus. Enne toidu serveerimist kontrollige alati, kas see on taielikult
kpsenud.
Markus. Moned automaatkipsetuse programmid teavitavad teid, kui toitu on
vaja raputada voi Umber pdorata. Kui on aeg raputada voi poodrata, edastab
Airfryer helisignaali.

Markus. Parim viis raputamiseks on avada sahtel, tdsta korv potist vélja ja seda
raputada. Likake pott koos korviga seadmesse tagasi. Seade jatkab
klpsetamist automaatselt.

Markus. Kui soovite kdimasolevat protsessi katkestada, vajutage
pdhimentUsse tagasi joudmiseks naasmisnuppu.
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12 Avage sahtel, tommates seda kdepidemest, ja kontrollige, kas toit on valmis.

Markus. Kui toit ei ole valmistatud soovitud kiipsusastmele, saate lisada
rohkem aega, vajutades ajanuppu ja madrates aja. Vajutage p6érdnuppu, et
alustada klpsetamist veel paar minutit.

13 Vaikeste toiduainete (nt friikartulite) eemaldamiseks tostke korv kdepidemest
kinni hoides potist vélja.
Ettevaatust: Parast kiipsetusprotsessi Idppemist on pott, korv, seadme

sisemus ja toiduained kuumad. Olenevalt Airfryeris to6deldavatest
toiduainetest voib potist eralduda ka auru.

14 Tuhjendage korvi sisu kaussi voi taldrikule. Enne toiduainete eemaldamist
tuleb korv alati potist valja tdsta, sest poti pohjas voib olla kuuma 6li.

Markus. Suurte voi kergesti murenevate toiduainete korvist eemaldamiseks
kasutage kddgitange.

Markus. Toiduainetest valjuv liigne 6li vdi rasv koguneb poti pohja.

Markus. Olenevalt kasutatavatest toiduainetest voite parast iga toiduportsu
valmistamist, enne korvi raputamist voi selle seadmesse uuesti sisestamist
kallata potist valja liigse 6li voi kogutud rasva. Asetage korv kuumakindlale
pinnale. Potti valja tdstes ja kuumakindlale pinnale asetades kandke

pajakindaid. Kallake liigne 8li voi kogutud rasv valja. Pange pott tagasi
sahtlisse ja korv potti.

Markus. Kui Uks ports toiduaineid sai valmis, on Airfryer kohe valmis jargmise
portsu valmistamiseks.

Klipsetusreziimid

Reziim Toimingud

Automaatkipsetuse Valige automaatklpsetuse programm. Madrake taitetase,
programmid tukkide arv voi kaal, seejarel alustage toiduvalmistamist.
Kasitsi kiipsetamine Seadistage klipsetusaeg, -temperatuur ja 6hu kiirus kasitsi

ning alustage kiipsetamist.

Automaatkiipsetuse programmid

1 Kuilulitate podrduppu vajutades sisse oma Airfryeri, olete vaikimisi
automaatkUpsetuse programmi reziimis.
Maérkus: Kui olete juba midagi muud kiipsetanud, enne kui soovite

automaatkUlpsetuse programmiga slilia teha, saate siseneda
automaatkUpsetuse programmide reziimi, kldpsates tagasi nuppu.
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2 Saate oma Airfryeril valida 8 automaatkupsetuse programmi vahel. Keerake
poordnupp soovitud programmile.

- Kulmutatud friikartulid £

- Kodused friikartulid s=©

- Kanakoivad &

- Kala «e<

- Lihaviilud @

- Terve kana @&

- Aedvili @

- Muffinid @

3 Vajaliku automaatkipsetuse programmi valimiseks keerake poérdnuppu.
Kinnituseks vajutage pédrdnuppu.

4 Soltuvalt toidust voidakse teil paluda maarata taitetase, tikkide arv voi kaal.
Valige korvi pandud toidu kogus.

5 Kinnituseks vajutage pédrdnuppu.
Markus: Oige taitetaseme madramiseks kasutage margiseid korvil.
Maérkus: Enne taitetaseme valimist veenduge alati, et toit oleks korvis
Uhtlaselt jaotatud.

Markus: Kui kasutate programmi "Terve kana" automaatklpsetuse
programmis, peate sisestama toidu kaalu. Toidu kaalu maaramiseks kasutage
kaalu voi leidke kaal oma toidu pakendilt.

6 Airfryer kuvab teie valiku pohjal automaatselt arvutatud temperatuuri ja aja.
Sellele teabele saate hdlpsasti oma seadmes ligi, sest see vaheldub nende
kahe vahel. Lisaks néitab Airfryer, kas valitud on vaike voi suur dhukiirus.

Koduste friikartulite valmistamine

Airfryeris suureparaste koduste friikartulite valmistamiseks toimige jargmiselt.

- Valige friikartulite valmistamiseks sobiv kartulisort, nt varsked ja (kergelt)
jahused kartulid.

- Uhtlase tulemuse jaoks on parim friikartuleid 6hkfrittida portsjonidena, mis
ulatuvad kuni taitetasemeni 4.

1 Koorige kartulid ja I1digake pulkadeks. Suuremad friikartulid on tavaliselt
védhem krébedad kui vaiksed.

2 Pange kartuliribad vahemalt 30 minutiks vette seisma.

3 Tuhjendage ndu ja kuivatage kartuliviile koogiratiku voi paberist kateratiga.

4 Valage kaussi 1 sl toidudli, kallake peale kartuliviilud ja segage, kuni kartulid
on 6liga koos.

5 Votke kartuliviilud sérmede voi sobiva koogiriista abil kausist valja, nii et
Uleliigne &li kausi pohja jadks.
Arge kallutage kaussi, et kéik kartuliviilud korraga korvi valada, vastasel juhul
satub Uleliigne 6li poti pohja.

6 Asetage kartuliviilud korvi.

7 Alustage kodus valmistatud friikartulite automaatkipsetuse programmi ja
raputage, kui tuleb teade.

Kasitsi kiipsetamine

1 Kasitsi kiipsetamise reziimi sisestamiseks vajutage lihtsalt kas temperatuuri
vOi ajanuppu.



1O Eesti

Soojana hoidmine

Puhastamine

Kui olete valinud temperatuurinupu, keerake poordnuppu, et maarata
soovitud temperatuur vahemikus 40 kuni 200 °C, seejarel vajutage
kinnitamiseks péérdnuppu.

Reguleerige klipsetusaega poordnuppu keerates. Aja saate valida vahemikus
1-180 minutit.

Markus: Kui vajutate podriemisnuppu ilma aega maaramata, aktiveeritakse
eelsoojendusreziim ja soovitud temperatuuri saavutamisel saate heliteavituse.
Valige kérge voi madal 6hukiirus, vajutades 6hukiiruse nuppu ja valides oma
eelistuse.

Vajutage valiku kinnitamiseks poérdnuppu ja alustage toiduvalmistamist.
Markus: Parast poole kipsetusajast varinaga meeldetuletuse saamiseks
lubage vdrinaga meeldetuletuse nupp.

Markus: Kui peate toidu raputamiseks, koostisosade lisamiseks voi
toiduvalmistamise parameetrite reguleerimiseks toiduvalmistamisprotsessi
peatama, vajutage lihtsalt pédrdnuppu. Kipsetamise jatkamiseks vajutage
uuesti pédrdnuppu.

Airfryeri soojana hoidmise funktsiooni saab aktiveerida igal ajal - enne
toiduvalmistamise alustamist, toiduvalmistamise ajal voi parast
toiduvalmistamise I6petamist.

1

Vajutage soojana hoidmise nuppu.

Markus: Soojana hoidmise aja muutmiseks péorake podrdnuppu, et maarata
aeg 1 kuni 30 minutit. Vajutage péordnuppu, et kinnitada valitud soojana
hoidmise aeg.

Soojana hoidmise alustamiseks vajutage péordnuppu.
Markus: Soojana hoidmise reziimi peatamiseks vajutage péoérdnuppu.

Markus: Pange tdhele, et soojana hoidmise funktsiooni kasutamine véib
madjutada teatud toitude, nditeks prae, Ghtlust, mis nduab kindlat
toiduvalmistamise taset.

Hoiatus: Enne puhastamise alustamist laske korvil, potil ja seadme
sisemusel tdielikult maha jahtuda.

Hoiatus: Potil, korvil ja seadme sisemusel on mittenakkuv kattekiht. Arge
kasutage metallist kodgiriistu ega abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna
need véivad kiilgevotmatu kattega pindu kahjustada.

Nouanne. Selleks, et Airfryer kiiremini maha jahtuks, eemaldage seadmest pott ja
korv.

1

Kallake liigne oli voi kogutud rasv potist valja.

2 Peske pott ja korv ndudepesumasinas puhtaks. Voite neid pesta ka kuuma

vee, ndudepesuvahendi ja mitteabrasiivse kdsnaga (vt ,puhastamise tabelit”).

NSuanne. Kui poti voi korvi kiilge on kinni jaanud toidujaake, voite neid
leotada 10-15 minutit kuumas vees ja néudepesuvahendis. Leotamine
muudab toidujadgid pehmeks ja hdlpsasti eemaldatavaks. Kasutage
néudepesuvahendit, mis lahustab 6li ja rasva. Kui potil voi korvil on
rasvaplekke, mida ei dnnestu kuuma vee ja ndudepesuvahendiga eemaldada
kasutage vedelat rasvaeemaldit.
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NSuanne. Vajadusel saab pritsmekaitse kilge jdanud rasvajaagid eemaldada
kasna voi harjastega pintsliga.

Nouanne. Asetage korv poti sisse ja asetage need ndudepesumasinas pestes
tagurpidi, et sddsta ndudepesumasinas ruumi.

3 Puhastage seadme vélispinda niiske lapiga. Veenduge, et juhtpaneelile ei
jaaks niiskust. Kuivatage juhtpaneeli parast puhastamist kuiva lapiga.

4 Puhastage pritsmekaitse kdsna voi puhastusharjaga, et koik rasvajaagid
eemaldada.

5 Puhastage sahtel ja seadme sisemus kuuma vee ja mitteabrasiivse kdsnaga.

< <« e
< < <Bf

Hoiustamine

1 Eemaldage seade elektrivérgust ja laske sel jahtuda.
2 Enne hoiustamist veenduge, et kdik detailid oleksid puhtad ja kuivad.
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Veaotsing

Probleem

3 Sisestage toitekaabel hoiustamispessa.

Markus: Hoidke Airfryerit kandmisel alati horisontaalasendis. Hoidke kinni ka
seadme esikuljel olevat sahtlit, kuna see voib seadme kallutamisel jarsult vélja

libiseda. See voib sahtlit kahjustada.

Markus: Veenduge, et Airfryeri eemaldatavad osad, nagu eemaldatav alusvore
jne, oleksid enne seadme transportimist ja/voi hoiustamist kinnitatud.

See peatlikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kllastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi

klienditeeninduskeskusega.
Voimalik pohjus

Lahendus

Seadme valispind ldheb
kasutamise ajal kuumaks.

Sisemine kuumus kiirgub
valispindadele.

See on normaalne. Kaik
kdepidemed ja nupud, mida tuleb
kasutamise ajal puudutada, peaks
plsima puudutamiseks piisavalt
jahedad.

Pott, korv ja seadme sisemus
muutuvad seadme sisselUlitamisel
alati kuumaks, et tagada toidu
korralik kiipsemine. Need detailid
on alati puudutamiseks liiga
kuumad.

Kui seade on pikemat aega
sisselUlitatud, voivad veel moned
osad liiga kuumaks muutuda.
Need detailid on margitud
jargmise ikooniga:

Seade on kasutamiseks taiesti
ohutu, kui olete teadlik kuumadest
detailidest ja valdite nende
puudutamist.

Minu kodused friikartulid ei tulnud Te ei kasutanud diget kartulisorti.

oigesti valja.

Parimate tulemuste saavutamiseks
kasutage varskeid ja jahuseid
kartuleid. Arge siilitage kartuleid
kdlmas kohas, nt kilmikus. Valige
kartulid, mille pakendile on
margitud, et need sobivad
praadimiseks.

Korvis oleva toidu kogus on liiga

suur.

Arge korvi Glem3araselt taitke ega
Uletage maksimaalset taitetaset 6.

Teatud toiduaineid on vaja
klpsemise ajal raputada.

Mida rohkem on korv taidetud,
seda sagedamini on soovitatud
raputada.
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Lahendus

Airfryer ei lUlitu sisse.

Seadme toitekaabel ei ole
vooluvorku Ghendatud.

Kontrollige, kas pistik on
korralikult seinakontakti
sisestatud.

Uhte seinakontakti on (ihendatud
mitu seadet.

Airfryeril on suur nimivaimsus.
Proovige monda teist
seinakontakti ja kontrollige
kaitsmeid.

Naen Airfryeris kooruvaid laike.

Airfryeri potti voivad tekkida
mdned vaiksed laigud, mis on
tingitud pinnakatte
puudutamisest voi kriimustamisest
(nt teravate puhastusvahenditega
puhastamisel ja/voi korvi
sisestamisel).

Kahjustuste valtimiseks tuleb korv
korralikult potti langetada. Kui
sisestate korvi nurga all, voib see
tabada poti seinu ja tekitada
pinnakatte sisse takkeid. Kui see
peaks juhtuma, pole see kahjulik,
kuna koik kasutatud materjalid on
allaneelamisel ohutud.

Seadmest valjub valget suitsu.

Kasutate rasvaseid toiduaineid.

Kallake liigne 6li voi rasv
ettevaatlikult potist vélja ja jatkate
klpsetamist.

Potti on jadnud varasemast
kasutamisest rasvajadke.

Potis olevad rasvajaagid tekitavad
valget suitsu. Puhastage pott ja
korv pohjalikult parast iga
kasutamist.

Paneering voi kate ei jadnud
korralikult toidu kulge.

Vaikesed paneeringuosakesed
voivad tekitada valget suitsu.
Vajutage paneering voi kate
korralikult toidu kulge, et see lahti
ei tuleks.

Marinaad, vedelik voi lihamahlad
pritsivad kogunenud rasva seest
valja.

Patsutage toit enne korvi panekut
kuivaks.

Airfryeri WiFi margutuli ei pole
enam.

- Airfryer pole enam Uhendatud
teie koduse WiFi-ga.

- Muutsite oma kodust WiFi
vorku.”

Kaivitage WiFi seadistusprotsess ja
jargige rakenduse juhiseid.

Rakendus naitab, et sidumine
polnud edukas.

Teine kasutaja on Airfryeri sidunud
erineva nutiseadmega ja valmistab
praegu suua.

Oodake, kuni teine kasutaja on
praeguse toiduvalmistamise
[dpetanud, seejarel siduge oma
nutiseade uuesti Airfryeriga.
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Probleem

Vo6imalik pohjus

Lahendus

Airfryeri ekraanil kuvatakse ,E1".

Airfryerit voidi hoiustada liiga
ktlmas kohas.

Kui seadet hoiustati madala
temperatuuriga keskkonnas, laske
sellel enne sisselllitamist vahemalt
15 minutit toatemperatuurini
soojeneda.

Kui ekraanil kuvatakse ,E1", siis
helistage Philipsi
klienditeenindusele voi votke
Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

E2 Olete sisestanud valed WiFi Sisestage diged Wi-Fi
tuvastusandmed. tuvastusandmed.
E3 Uhenduvusfunktsioonil on defekt.  Kasutage seadet ilma tihenduvuse

funktsioonita. Helistage Philipsi
klienditeenindusesse voi votke
Uhendust oma riigi
klienditeenindusega.

E5, E6, E8, E9, E12

Seal v&ib olla tarkvara probleem.

Uhendage Airfryer lahti ja
Uhendage uuesti. Kui ekraanil
kuvatakse veakood, siis helistage
Philipsi klienditeenindusele voi
votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

E10

Esines probleem
toiduvalmistamise ajal
automaatkUpsetuse programmiga.

Uhendage Airfryer lahti ja
Uhendage uuesti. Palun veenduge,
et olete Ghendatud oma WiFi-ga,
et Airfryer saaks teha pusivara
uuenduse, kui see on saadaval.
Taaskaivita automaatkipsetuse
programm.

Kui ekraanil kuvatakse veakood,
siis helistage Philipsi
klienditeenindusele voi votke
Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

E11

Airfryerit kasutati pingetel
valjaspool kindlaksmaaratud piire.

Uhendage Airfryer lahti ja
Uhendage uuesti. Proovige
kasutada teist pistikupesa.
Uhendage lahti teised seadmed,
mis kasutavad sama pistikupesa.

Kui ekraanil kuvatakse veakood,
siis helistage Philipsi
klienditeenindusele voi votke
Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.
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Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

- No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni
cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o en un horno caliente.

- No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.

- No deje que entre agua ni ninguin otro liquido en el aparato para evitar
descargas eléctricas.

- Coloque siempre los ingredientes que va a freir en la cesta para evitar que
entren en contacto con las resistencias.

- No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras el aparato esta en
funcionamiento.

- Nollene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de
incendio.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato
estadn dafados.

- Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento.

- No exceda nunca el nivel maximo indicado en la cesta.

- Asegurese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos
atascados.

- Sielcable de alimentacién presenta algun dafo, debera sustituirlo Philips,
personal del servicio técnico o personas con una cualificacion similar para
evitar que se produzcan situaciones de peligro.

- Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra. Asegurese
siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la toma de
corriente.

- Este aparato no estd disefado para funcionar a través de un temporizador
externo o con un sistema de control remoto adicional.

- Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho afos, por personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan
los conocimientos y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo utilizar el aparato de
forma segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los
niflos jueguen con el aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni
el mantenimiento a menos que tengan mas de 8 afios o sean supervisados.

- Mantenga el aparatoy el cable fuera del alcance de los nifios menores de
8 anos.

- No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al
menos 10 cm de espacio libre por detras, a ambos lados y por encima del
aparato. No coloque nada sobre el aparato.
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Caution

Mientras el aparato frie con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas
de salida de aire. Mantenga la cara y las manos a una distancia segura del
vapory de las aberturas de salida de aire. Tenga también cuidado con el
vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato.

No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato.

Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.

Almacenamiento de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad
de patata almacenaday superior a 6 °C para minimizar el riesgo de
exposicion a la acrilamida en los alimentos preparados.

Nunca llene el recipiente con aceite.

Este aparato se ha disefado para su uso a temperaturas ambientales entre
5°Cy 40 °C.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos (p. ej.
manteles o cortinas).

No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este
manual y utilice Unicamente accesorios originales de Philips.

No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

El recipiente, la cesta y los accesorios se calientan durante y después del uso
del aparato, manéjelos siempre con cuidado.

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a
entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones en el manual.

Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No
estd disenado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes
de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.
Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacion si lo va a dejar
desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.
Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable.

Si se utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o
semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las
instrucciones de uso, la garantia quedara anulada y Philips no aceptara
responsabilidades por ningun dafo.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su
comprobacion y reparacion. No intente reparar el aparato por su cuenta; si lo
hiciera, la garantia dejaria de ser valida.

Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfrie durante unos

30 minutos.

Asegurese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un
color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o marrén. Elimine los
restos quemados. No fria patatas a una temperatura superior a 180 °C (para
reducir al maximo la produccién de acrilamida).

Si el aparato esta equipado con un boton de liberacion de la cesta, no debe
pulsarse durante el proceso de sacudida.



Espaiiol 117

- Tenga cuidado al limpiar el drea superior de la cdmara de coccién, ya que la
resistencia, el borde de las piezas metalicas y el protector salpicaduras estaran
calientes.

- Asegurese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en
la Airfryer.

- Asegurese siempre de que tiene el control sobre la Airfryer, también cuando
utilice la funcion remota o el inicio diferido.

- Al cocinar alimentos grasos, es posible que la Airfryer emita humo. Preste
especial atencién cuando utilice la funcién de control remoto o el inicio
diferido.

- Asegurese de que no utiliza la funcién de control remoto mas de una persona
alavez.

- Tenga cuidado al cocinar alimentos muy perecederos con la funcion de inicio
diferido (las bacterias pueden reproducirse).

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

Desconexion automatica

La Airfryer dispone de una funcién de desconexién automatica. Cuando el
aparato estd encendido pero no se encuentra en el modo de coccién o
conservacion del calor, se activa el modo de espera después de 10 minutos sin
interaccion por parte del usuario. Para apagar el aparato manualmente,
mantenga pulsado el botdn giratorio.

Reciclaje
- Este simbolo significa que los productos eléctricos no deben desecharse con
la basura normal del hogar
- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afos tras la compra de este producto. Esta
garantia no es vélida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener mas informacién o invocar la garantia, visite
nuestro sitio web www.philips.com/support.

Declaracion de conformidad

Por la presente, DAP B.V. declara que el aparato Airfryer HD9875 cumple la
Directiva 2014/53/UE.
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El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE estd disponible en
la siguiente direccién de Internet: https://www.philips.com.

La Airfryer HD9875 esta equipada con un médulo Wi-Fi 802.11 b/g/n de 2,4 GHz
con una potencia de salida maxima de 92,9 mW EIRP.

Actualizaciones de software y firmware

Las actualizaciones son esenciales para proteger su privacidad y el
funcionamiento correcto de su Airfryer y de la aplicacion.

Actualice siempre la aplicacién a la versién mas reciente.
La Airfryer actualiza el firmware del aparato automaticamente.

Nota: Para que la Airfryer se actualice a la tltima versién de firmware, asegurese
de que estd conectada a la red Wi-Fi doméstica.

Nota: Utilice siempre la aplicacion y el firmware mas recientes.
Nota: Hay actualizaciones disponibles cuando se realizan mejoras de software.

Nota: La actualizacion del firmware se inicia automaticamente cuando la Airfryer
estd en modo de espera. Esta actualizacion tarda unos minutos. Durante este
tiempo no se puede utilizar la Airfryer.

Compatibilidad con otros dispositivos

Para obtener informacién detallada sobre la compatibilidad de la aplicacion,
consulte la informacion en la App Store.

Reajuste de fabrica

Introduccion

Puede restablecer la configuracién predeterminada del firmware pulsando
simultdneamente el botdn de conservacién del calory el botdn giratorio durante
10 segundos.

La Airfryer deja de estar conectada a la red Wi-Fi doméstica y de estar vinculada
a su dispositivo inteligente.

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre
el producto en www.philips.com/welcome.
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Descripcion general
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Panel de control
Cajon _
Indicacion del nivel de llenado

Cesta con parte inferior de malla extraible
Recipiente
Compartimento para el cable
Salidas de aire
Entrada de aire )
Parte inferior de malla extraible
0 Protector de salpicaduras
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Descripcidon general del panel control
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Botdn de temperatura

Botdn de conservacién del calor
Botdn de recordatorio de agitacion
Botdn atras

Botdn de velocidad del aire
Programas de cocinado automatico
Indicador de conservacién del calor
Indicador de baja velocidad del aire
Indicador de alta velocidad del aire
10 Indicador de recordatorio de agitacién
11 Boton giratorio

12 Anillo luminoso

13 Indicador de unidades

14 Indicador Wi-Fi

15 Indicador de nivel de llenado

16 Indicador de peso

17 Boton de tiempo
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Descripcidn de las funciones

Boton giratorio y de retroceso

(

El botdn giratorio es el control central. Puede girarlo y pulsarlo para desplazarse

por las diferentes opciones del menu y confirmar una accién.

- Pulsar brevemente el botdn giratorio: encender el aparato.

- Mantener pulsado el botén giratorio: apagar el aparato.

Después del encendido del aparato:

- Pulsar el botén giratorio: confirmar una accion.

- Girar el boton giratorio: desplazarse por las diferentes opciones del menu o
cambiar los ajustes de coccion.

- Pulsar brevemente el botdn de retroceso: volver al paso anterior.
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Programas de cocinado automatico

Los programas de cocinado automatico son una de las caracteristicas clave de la
Airfryer, que le permite cocinar una variedad de alimentos.

Al seleccionar el alimento deseado y ajustar el nivel de llenado o especificar la
cantidad de ingredientes, la Airfryer configurard automaticamente la
temperaturay el tiempo de coccién adecuados para su preparacion. Ademas, la
Airfryer le avisara si se requiere alguna interaccion durante la coccién, como
agitar las patatas fritas.

Importante: La Airfryer incluye ocho programas de cocinado automatico
predeterminados que se pueden iniciar directamente desde el aparato. Sin
embargo, para una mayor seleccion de opciones, puede acceder a mas
programas y descargarlos desde la aplicacion. Simplemente conecte la Airfryer a
su red y empareje su dispositivo inteligente con el aparato para comenzar a
explorar nuevas posibilidades culinarias.

Tiempo de coccidn

Temperatura de

En el modo de coccion Manual, puede ajustar el tiempo de coccion entre 1y 180
minutos.

En el modo de coccion Programas de cocinado automatico, no es necesario
establecer un tiempo de coccién, ya que el programa de cocinado automatico
cocina los alimentos en funcién del tamafo de las raciones o del nivel de coccién
deseado.

coccion

En el modo de coccidon Manual, puede ajustar la temperatura de cocciéon entre
40°Cy 200 °C.

En el modo de coccién Programas de cocinado automatico, no es necesario

ajustar una temperatura de coccién, ya que la temperatura de coccion se ajusta
automaticamente.

Velocidades de aire altas y bajas

La Airfryer incluye dos posiciones de velocidad del aire diferentes: una velocidad
bajay una alta.

En el modo de coccion Programas de cocinado automatico, la velocidad del aire
se ajusta automaticamente.

Para platos tipicos de horno como lasafa, asados, pasteles, etc., y durante un
tiempo de coccion prolongado, utilice la velocidad del aire baja. Para
aplicaciones tipicas de Airfryer, como patatas fritas, nuggets de pollo, palitos de
pescado, etc., y para un tiempo de coccion mas corto, utilice la velocidad del aire
alta.

Nota: Si elige la velocidad del aire baja, el aparato funciona en el modo
silencioso.

Funcidon de conservacion del calor

La Airfryer dispone de un modo de conservacion del calor. Para activar este
modo, simplemente pulse el botdn de conservacién del calor en cualquier
momento durante el proceso de coccidn, ya sea antes de comenzar a cocinar,
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entre una etapay otra, o al final de una sesion de cocinado. Para obtener mas
informacién, consulte el capitulo "Conservacion del calor".

Recordatorio de agitacién

La Airfryer incluye una funcién de recordatorio de agitacién que se puede activar
antes de iniciar la sesion de cocinado. Esta funcién envia una notificacién a mitad
del tiempo de coccidn y le recuerda que debe agitar los alimentos para
garantizar que se cocinen uniformemente. Es especialmente Util cuando se
cocinan alimentos con varias unidades, como diversos tipos de patatas fritas.
Ademas, se puede utilizar como recordatorio para dar la vuelta a alimentos
como muslos de pollo.

De manera predeterminada, el recordatorio de agitacién esta desactivado.
Puede activarlo antes o durante el proceso de coccién pulsando el botén
"recordatorio de agitacién".

Notificaciones sonoras

Anillo luminoso

A veces se oye un sonido, por ejemplo, cuando el aparato ha terminado de
cocinar o cuando es necesario realizar alguna accién durante el cocinado, por
ejemplo, agitar o dar la vuelta a los alimentos.

La Airfryer incluye un anillo de luz animado que aumenta la facilidad de uso de la
Airfryer.

Modo giratorio: El anillo luminoso gira cuando se esta ejecutando una
actualizacion.

Modo de parpadeo: El anillo luminoso parpadea lentamente si ha pulsado el
botdn giratorio durante la coccion. En este caso, el aparato estd en el modo de
pausa.

Parpadeo rapido: Tanto si el cajéon estd abierto cuando el anillo parpadea
rapido, como, por ejemplo, durante el proceso de emparejamiento, el aparato
estd esperando que usted pulse el botdn giratorio para confirmar.

Modo de concentracién: por ejemplo, si el aparato solicita el nivel de llenado.

Precalentamiento

La Airfryer tiene una funcion de precalentamiento, que se puede utilizar para
precalentar la Airfryer a la temperatura deseada.

Si pulsa el botdn giratorio sin ajustar el tiempo, se activara el modo de
precalentamiento, y usted recibird una notificacién de sonido cuando se alcance
la temperatura deseada.

Antes de utilizarlo por primera vez

1 Retire todos los materiales de embalaje.

2 Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.

3 Retire laldmina protectora de la pantalla.

4 Limpie a fondo el aparato antes de usarlo por primera vez (consulte el
capitulo "Limpieza").
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Preparativos antes del primer uso

Colocacidn de la parte inferior de malla extraible

1 Abra el cajén tirando del asa.

2 Retire la cesta levantando el asa.

3 Inserte la parte inferior de malla extraible en la ranura del lado inferior
derecho de la cesta. Presione la parte inferior de malla hacia abajo hasta que
encaje en su lugar (“clic” en ambos lados).

4 Coloque la cesta en el recipiente.
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5 Introduzca de nuevo el cajon en la Airfryer mediante el asa.
Nota: Nunca utilice el recipiente sin la cesta.

Conexion de la Airfryer a la aplicacion

Importante: Asegurese de que su smartphone esta conectado a su red Wi-Fi
doméstica antes de iniciar el proceso de configuracién de la red Wi-Fi.

Importante: Asegurese de conectar la Airfryer a una red Wi-Fi doméstica de
2,4 GHz (802.11 b/g/n).

Emparejar la Airfryer con la aplicaciéon
1 Escanee el cédigo QR para descargar la aplicacion. También puede obtener la
aplicaciéon en el App Store o en el sitio web www.philips.com/HomelD.

2 Inicie la aplicacién en su smartphone.
3 Siga lasinstrucciones que aparecen en pantalla hasta llegar a la pagina
"Configuracion del aparato".

Nota: Le recomendamos que descargue la aplicacién y afiada su Airfryer a la
aplicacién en cuanto configure el aparato por primera vez. Esto le permite
sacar el maximo rendimiento de la Airfryer, por ejemplo, para disfrutar del
cocinado a distancia (iniciar recetas o programas de cocinado automatico
desde la aplicacion, recibir notificaciones cuando la comida esté lista, etc.) y
obtener las Ultimas actualizaciones de firmware.

Nota: Para utilizar las funciones de conexidn, necesita una cuenta. Durante el
proceso de familiarizacion, debe registrar una cuenta nueva o iniciar sesién
con una existente.

4 Enchufe el aparato.
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5 Pulse el botén giratorio para encender el aparato.

6 Siga los pasos de la aplicacién para conectar la Airfryer a su red Wi-Fiy
emparejarla con su smartphone.
Nota: A lo largo de este proceso en la aplicacién, se le solicitara en algun
momento que realice una pulsacién larga adicional (4 segundos) en el
aparato para inicializar el proceso de configuracién. Por eso, quédese cerca
de la Airfryer hasta que se conecte.

Importante: El proceso de configuracion de la red Wi-Fi se puede cancelar a
través de la aplicacién o desenchufando la Airfryer.

Indicador Wi-Fi

El indicador de Wi-Fi esta apagado. La conexién Wi-Fi estd desactivada.

El indicador Wi-Fi esta encendido. La conexion Wi-Fi esta activada y conectada al
router.

El indicador Wi-Fi parpadea lentamente. La conexién Wi-Fi esta activa. El dispositivo estd en
proceso de emparejamiento o se estd conectando al
router.

El indicador Wi-Fi parpadea rapidamente. Error de conexiéon Wi-Fi.

Nota: Puede iniciar el proceso de emparejamiento si mantiene pulsado el boton
de tiempo durante 4 segundos.

Nota: Si tiene alguna dificultad durante el proceso de configuracién de Wi-Fi,
como que se interrumpa a la mitad y no se pueda completar, o experimenta
problemas de conectividad con su red Wi-Fi, puede reiniciar el proceso
manteniendo pulsado el botén de tiempo durante 4 segundos.

Nota: Si necesita restablecer la configuracion predeterminada del firmware,
simplemente mantenga pulsado el botdon de conservacién del calor y el botén
giratorio simultdneamente durante 10 segundos.

Tabla de alimentos

La siguiente tabla le ayudara a seleccionar los ajustes basicos para los tipos de
alimentos que desee preparar.

Nota: Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Debido a que los
ingredientes varfan segun su origen, tamafo, forma o marca, no podemos
garantizar el mejor ajuste para sus ingredientes.

Nota: Al preparar grandes cantidades de alimentos (como patatas fritas, gambas,
muslos de pollo o aperitivos congelados), sacuda, gire o remueva los
ingredientes en la cesta 2 o 3 veces para obtener un resultado uniforme.

Nota: La mayoria de los ingredientes de esta lista se pueden encontrar en los
programas de cocinado automatico en la aplicacién.
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Ingredientes Cantidad Tiem- Tempe- Veloci- Note
minima- po ratura dad
maxima (min) del
venti-
lador
Patatas fritas caseras  Nivel dellenado  18-45 160-180- Veloci- Sumeérjalas 30 minutos en agua
10x 10 mm 1-6 °C dad alta fria o 3 minutos en agua tibia a
(0,4x0,4") (300 g/2000 g) 40°C (104 °F), séquelas y, a
continuacién, afada 1
cucharada de aceite por cada
500 g (18 0z). Agite dos veces.
Gajos de patatas Nivel dellenado  20-45 160-180- Veloci- Sumeérjalas 30 minutos en agua,
caseros 1-6 °C dad alta séquelasy, a continuacion,
(300 g/2000 g) afada entre 1/4y 1 cucharada
de aceite. Agite, gire o remueva
dos veces.
Aperitivos Nivel dellenado  12-19  200°C Veloci-  Estaran listos cuando estén
congelados (nuggets  1-6 dad alta doradosy crujientes por fuera.
de pollo) (6-50 unidades) Agite, gire o remueva a mitad
del tiempo de preparacién.
Aperitivos 100-600 g 14-16 180°C Veloci-  Estarén listos cuando estén
congelados (5-30 unidades) dad alta doradosy crujientes por fuera.
(rollitos de primavera Agite, gire o remueva a mitad
pequefios de del tiempo de preparacion.
aproximadamente
20g/0,7 0z)
Pechuga de pollo 1-6 unidades 20-25 180°C Veloci-
Aproximadamente dad alta
160 g (6 02)
Fingers de pollo 3-18 unidades 15-20 180°C Veloci- Anada el aceite y el pan rallado.
empanado caseros dad alta Estaran listos cuando estén
dorados.
Alitas de pollo 2-25 unidades 15-40 200°C Veloci-  Agite, gire o remueva a mitad
Aproximadamente dad alta deltiempo de preparacion.
1009 (3,5 02)
Chuletas de carne sin  1-5 chuletas 19-25 200°C Veloci-
hueso dad alta
Aproximadamente
150 g (5,3 02)
Hamburguesa 1-4 hamburgue-  15-18 200 °C Veloci-
sas dad alta

de aproximadamente
200¢g

10cm (4") de
didmetro
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Ingredientes Cantidad Tiem- Tempe- Veloci- Note
minima- po ratura dad
maxima (min) del
venti-
lador
Salchichas gruesas 1-12 unidades 12-20 200°C Veloci-
Aproximadamente dad alta
1009 (3,5 02)
4cm(1,6") de
didmetro
Salchichas finas 1-12 unidades 10-18 200°C Veloci-
Aproximadamente dad alta
70g(2,502)
2cm(0,8") de
didmetro
Cerdo asado 800-2400 g 90-140 160°C Veloci- Déjelo reposar 5 minutos antes
dad de cortarlo.
baja
Filetes de pescado 1-5 unidades 18-22 200°C Veloci-  Para evitar que se pegue,
(salmédn) dad alta coloque el lado de la piel hacia
de aproximadamente abajo y afiada un poco de
2009 aceite.
Filetes de pescado 1-4 unidades 7-14 200 °C Veloci-
(bacalao, marisco) dad alta
Tartas (bizcocho de Accesorio de 30-60 150°C Veloci-  Utilice un accesorio de
mantequilla) horneado dad horneado.
con el accesorio de Nivel de llenado baja
horneado 1-2
600-1200 g
Magdalenas 1-9 unidades 13-15  180°C Veloci-  Utilice moldes de silicona
Aproximadamente dad alta resistentes al calor.
509 (1,802)
Tostadas/bollitosde  1-12 6-13 180 °C Veloci-
pan precocinados dad alta
Pan recién hecho 500-1700 g 35-80 180°C Veloci-  La forma debe ser lo mas plana
dad posible para evitar que el pan
baja toque la resistencia al subirlos.
Panecillos caseros 1-6 unidades 12-16  180°C Veloci-
Aproximadamente dad
80 g (2,8 02) baja




128 Espafiol

Ingredientes Cantidad Tiem- Tempe- Veloci- Note
minima- po ratura dad
maxima (min) del
venti-
lador
Castafias Nivel dellenado  15-24 200 °C Veloci-  Agite, gire o remueva a mitad
1-4 dad alta deltiempo de preparacion.
Verduras variadas Nivel dellenado  15-38 160 °C Veloci-  Agite, gire o remueva a mitad
(cortadas en trozos 2-8 dad alta del tiempo de preparacién.
grandes)

Utilizacion de la Airfryer

Precaucidn: Esta Airfryer funciona con aire caliente. No llene el recipiente
con aceite, grasa para freir ni con cualquier otro liquido.

Precaucion: No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones.
Manipule el recipiente con guantes para horno cuando esté caliente.

Precaucidn: Este aparato es solo para uso doméstico.

Precaucion: Es posible que este aparato emita un poco de humo cuando lo
utilice por primera vez. Esto es normal.

1 Coloque el aparato sobre una superficie estable, horizontal, plana y resistente
al calor. Asegurese de que el cajon se puede abrir por completo.

Nota: No ponga nada encima ni en los laterales del aparato. Esto podria
interrumpir el flujo de aire y afectar al resultado de los alimentos fritos.

2 Saque el cable de alimentacién de su compartimento, situado en la parte
posterior del aparato.

3 Enchufe el aparato a la toma de corriente.

4 Abra el cajon tirando del asa.
5 Ponga losingredientes en la cesta.

Nota: No llene la cesta por encima de la indicacién "MAX", ya que esto puede
afectar a la calidad del resultado final.
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6 Vuelva a poner el cajén en la Airfryer.

7 Pulse el botdn giratorio para encender el aparato.

8 Seleccione el modo de coccidn que desee utilizar (consulte el capitulo

PHILIPS "Modos de cocciéon”).

9 Decida si desea utilizar el modo manual o un programa de coccién
automatica.

Precaucion: Nunca utilice la sartén si no estd la cesta en su interior. Si
calienta el aparato sin la cesta, utilice guantes para horno para abrir el
cajon. Los bordes y el interior del cajon se calientan mucho.

Precaucion: No toque el recipiente ni la cesta mientras el aparato esté en
funcionamiento y durante un tiempo después del uso, ya que se
calientan mucho.

10 Pulse el botén giratorio para iniciar la coccién.

Nota: Puede pulsar el botén giratorio para pausar el proceso de cocciéon y
girarlo para cambiar los ajustes. Pulse el botén giratorio de nuevo para
reanudar la coccién.

11 Cuando oiga el timbre del temporizador, habra llegado el momento de agitar
los alimentos o habra finalizado el tiempo de coccion.
Nota: Asegurese siempre de que los alimentos estén completamente
cocinados antes de servirlos.

Nota: Algunos programas de cocinado automatico le notifican cuando es
necesario agitar o dar la vuelta a los alimentos. La Airfryer emitird una sefal
sonora cuando sea el momento de agitarlos o girarlos.

Nota: La mejor forma de agitarlos es abrir el cajon, extraer la cesta del
recipiente y agitarla. A continuacion, vuelva a colocar el recipiente con la
cesta en el aparato. El aparato reanudara automaticamente la coccién.

Nota: Para cancelar cualquier proceso en curso, vuelva al menu principal
pulsando el botdn de retroceso.

12 Abra el cajon tirando del asa y compruebe si los ingredientes estan listos.

Nota: Si los alimentos no se han cocinado al punto de coccién deseado,
anada mas tiempo pulsando el botén de tiempo para configurar el periodo
adicional. Pulse el botdn giratorio para comenzar a cocinar unos minutos
mas.
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13 Para extraer ingredientes pequenos (por ejemplo, patatas fritas), extraiga la

cesta del recipiente mediante el asa.

Precaucion: Tras el proceso de coccidn, el recipiente, la cesta, la carcasa
interior y los ingredientes estaran calientes. En funcion del tipo de
ingredientes que haya en la Airfryer, puede que escape vapor del
recipiente.

14 Vacie el contenido de la cesta en un bol o en un plato. Retire siempre la cesta

del recipiente para vaciar el contenido, ya que puede haber aceite caliente en
el fondo del recipiente.

Nota: Para retirar ingredientes delicados o de gran tamafo, utilice unas
pinzas para sacar los ingredientes.

Nota: El exceso de aceite o grasa procedente de los ingredientes se recoge en
el fondo del recipiente.

Nota: Dependiendo del tipo de ingredientes que cocine, extraiga con cuidado
el exceso de aceite o grasa del recipiente después de preparar cada lote o
antes de sacudir y volver a colocar la cesta en el recipiente. Coloque la cesta
sobre una superficie resistente al calor. Pbngase guantes para horno, levante
el recipiente y coléquelo sobre una superficie resistente al calor. Extraiga el
exceso de aceite o grasa. Vuelva a colocar el recipiente en el cajon y la cesta
en el recipiente.

Nota: Cuando un lote de ingredientes esta listo, la Airfryer esta
instantdaneamente preparada para cocinar otro lote.

Modos de coccidon

Modo

Cémo

Programas de
cocinado automatico

Selecciona el programa de cocinado automatico. Establezca
el nivel de llenado, la cantidad de unidades o el peso y, a
continuacién, comience a cocinar.

Coccién manual

Ajuste manualmente el tiempo de coccidn, la temperatura y
la velocidad del aire y comience a cocinar.

Programas de cocinado automatico

1

Cuando enciende la Airfryer pulsando el botén giratorio, el aparato se
encuentra en el modo "Programas de coccién automatica" de forma
predeterminada.

Nota: Siya ha cocinado otra cosa de querer cocinar con un programa de
cocinado automatico, acceda al modo Programas de cocinado automatico
haciendo clic en el botén de retroceso.

Puede elegir entre 8 programas de cocinado automatico en su Airfryer. Gire el
botdn giratorio para elegir uno.

Patatas fritas congeladas %

Patatas fritas caseras &Q

Muslos de pollo &

Pescado aex<
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Chuletas de carne &

Pollo entero &

Verduras @

Magdalenas &

Gire el botdn giratorio para elegir el programa de cocinado automatico que
necesite. Pulse el botdn giratorio para confirmar.

En funcién de los alimentos, es posible que se le pida que ajuste el nivel de
llenado, la cantidad de unidades o el peso. Gire el botdn giratorio para
seleccionar la cantidad de alimentos que ha introducido en la cesta.

Pulse el botén giratorio para confirmar.

Nota: Utilice las marcas indicativas de la cesta como referencia para ajustar el
nivel de llenado correcto.

Nota: Antes de elegir el nivel de llenado, asegurese de distribuir siempre los
alimentos uniformemente en la cesta.

Nota: Cuando utilice el programa de cocinado automatico "Pollo entero",
debe introducir el peso del alimento. Utilice una bascula para determinar el
peso o puede encontrar también el peso en el paquete de los alimentos.

La Airfryer mostrara la temperatura y el tiempo calculados automaticamente
en funcién de su seleccién. Puede acceder facilmente a esta informacion en
su dispositivo, ya que los datos se van mostrando alternativamente. Ademas,
la Airfryer indicara si se ha seleccionado una velocidad de aire baja o alta.

Preparacion de patatas fritas caseras

Para preparar unas fantasticas patatas fritas caseras en la Airfryer:

Coccidon manual

Elija una variedad de patata adecuada para freir, por ejemplo, patatas frescas
y (ligeramente) harinosas.

Es mejor freir con aire las patatas por lotes hasta el nivel 4 de llenado para
obtener unos resultados uniformes.

Pele las patatas y cortelas en tiras. Las patatas fritas de mayor tamafo tienden
a quedarse menos crujientes que las mas pequenas.

Ponga las patatas en tiras en remojo en un recipiente con agua durante al
menos 30 minutos.

Vacie el recipiente y seque las patatas en tiras con un pafio de cocina o papel
de cocina.

Vierta una cucharada de aceite para cocinar en un bol, coloque las tiras en el
bol y mézclelas hasta que estén cubiertas de aceite.

Saque las tiras del bol con los dedos o una espumadera para que el exceso de
aceite quede en el bol.

No incline el recipiente para verter todas las tiras en la cesta de una sola vez;
de este modo, evitara que el aceite sobrante acabe en el recipiente.

Coloque las tiras en la cesta.

Inicie el programa de cocinado automatico de patatas fritas caseras y agitelas
cuando se le indique.

Para acceder al modo de coccidon manual, simplemente pulse el boton de
temperatura o de tiempo.
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Si ha seleccionado el botén de temperatura, gire el botdn giratorio para
ajustar la temperatura deseada entre 40 °Cy 200 °C, y luego pulse el boton
giratorio para confirmar.

Ajuste el tiempo de coccién girando el botédn giratorio. Puede elegir un
tiempo entre 1y 180 minutos.

Nota: Si pulsa el botdn giratorio sin ajustar el tiempo, se activard el modo de
precalentamiento, y usted recibird una notificacién de sonido cuando se
alcance la temperatura deseada.

Elija una velocidad del aire alta o baja pulsando el botén de velocidad del aire
y seleccionando su preferencia.

Pulse el botdn giratorio para confirmar su seleccién y comenzar a cocinar.

Nota: Para recibir un recordatorio de agitacion después de la mitad del
tiempo de coccidn, active el botén de recordatorio de agitacion.

Nota: Si necesita pausar el proceso de coccion para agitar los alimentos,
afiadir ingredientes o ajustar los pardmetros de coccion, simplemente pulse el
botdn giratorio. Para reanudar la coccién, vuelva a pulsar el botén giratorio.

Conservacion del calor

La funcién de conservacion del calor de la Airfryer se puede activar en cualquier
momento: antes de iniciar una sesién de coccidn, durante el cocinado o una vez
finalizado el proceso.

Limpieza

1

Pulse el botdon de conservacién del calor.

Nota: Para cambiar el tiempo de conservacion del calor, gire el boton
giratorio para ajustar un tiempo de 1 a 30 minutos. Pulse el botén giratorio
para confirmar el tiempo de conservacién del calor establecido.

Pulse el botdn giratorio para iniciar el modo de conservacién del calor.

Nota: Puede pausar la funcidn de conservacion del calor pulsando el boton
giratorio.

Nota: Tenga en cuenta que el uso de la funcién de conservacién del calor
puede afectar al nivel de coccién de ciertos alimentos, como los filetes de
carne, que requieren un punto especifico de coccion.

Advertencia: Deje que la cesta, el recipiente y el interior del aparato se
enfrien completamente antes de limpiarlos.

Advertencia: El recipiente y la cesta del aparato cuentan con una capa
antiadherente. No use utensilios de cocina metalicos ni materiales de
limpieza abrasivos, ya que pueden dafar esta capa antiadherente.

Consejo: Retire el recipiente y la cesta para permitir que la Airfryer se enfrie mas
rapido.

1

2

Elimine la grasa o el aceite sobrante que haya quedado en el fondo del
recipiente.

Lave el recipiente y la cesta en el lavavajillas. También puede lavarlos con
agua caliente, lavavajillas liquido y una esponja no abrasiva (consulte la "tabla
de limpieza").

Consejo: Si se pegan restos de alimentos al recipiente o a la cesta, puede
ponerlos en remojo en agua caliente con lavavajillas liquido de 10 a

15 minutos. Al ponerlos en remojo, los restos de alimentos se sueltan y resulta
mas facil eliminarlos. Asegurese de usar lavavajillas liquido que pueda disolver
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el aceite y la grasa. Si hay manchas de grasa en el recipiente o la cesta y no
puede retirarlas con agua caliente y lavavajillas liquido, utilice un
desengrasante liquido.

Consejo: Si es necesario, se pueden retirar los restos de grasa pegados al
protector de salpicaduras con una esponja o un cepillo de cerdas.

Consejo: Meta la cesta en el recipiente y coloque ambos boca abajo en el
lavavaijillas para ahorrar espacio.

Limpie la parte exterior del aparato con un pano himedo. Asegurese de que
no quede humedad en el panel de control. Seque el panel de control con un
pafio después de limpiarlo.

Limpie el protector de salpicaduras con una esponja o un cepillo de limpieza
para eliminar los restos de grasa.

5 Limpie el cajony el interior del aparato con agua caliente y una esponja no

abrasiva.

< <« e
< <« <B
X
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Almacenamiento

1 Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

2 Asegurese de que todas las piezas estan limpias y secas antes de guardarlo.

3 Introduzca el cable en el compartimento para guardarlo.

Nota: Sostenga siempre la Airfryer en posicién horizontal cuando la transporte.
Asegurese de sujetar también el cajon de la parte delantera del aparato, ya que
puede deslizarse fuera del aparato si se inclina accidentalmente hacia abajo. Esto
podria dafar el cajén.

Nota: Asegurese siempre de que las piezas desmontables de la Airfryer (por
ejemplo, la parte inferior de malla extraible) estén fijos antes de transportarla o
almacenarla.

Solucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mds comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas mas
frecuentes o pdngase en contacto con el servicio de atencién al cliente en su
pais.

Problema Posible causa Solucion
El exterior del aparato se calienta  El calor del interior sale por las Esto es normal. Todas las asas y los
durante el uso. paredes exteriores. botones que hay que tocar

durante el uso se mantienen lo
suficientemente frios al tacto.

El recipiente, la cesta y el interior
del aparato siempre se pondran
calientes cuando el aparato esté
encendido para preparar de forma
adecuada los alimentos. Estas
piezas estan siempre calientes al
tacto.

Si deja el aparato encendido
durante mucho tiempo, algunas
zonas se calientan demasiado para
tocarlas. Estas zonas estan
marcadas en el aparato con el
icono siguiente:

Siempre que conozca las zonas
calientes y evite tocarlas, el uso del
aparato es completamente
seguro.
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Solucion

Mis patatas fritas caseras no
quedan como esperaba.

No ha utilizado el tipo correcto de
patata.

Para obtener los mejores
resultados, utilice patatas frescasy
harinosas. Si necesita guardar las
patatas, no lo haga en un entorno
frio, como el frigorifico. Elija
patatas en cuyo embalaje se
indique que son adecuadas para
frefr.

La cantidad de ingredientes que
hay en la cesta es demasiado
grande.

No llene en exceso la cesta ni
supere el nivel de llenado maximo
6.

Ciertos tipos de ingredientes se
tienen que sacudir a mitad del
tiempo de coccion.

Cuanto mas llena esté la cesta, con
mas frecuencia se recomienda
agitarla.

La Airfryer no se enciende.

El aparato no esta enchufado.

Asegurese de que la clavija se ha
enchufado correctamente a la red.

Hay varios aparatos conectados a
una toma.

La Airfryer tiene una potencia
elevada. Pruebe otra tomay
compruebe los fusibles.

Hay algunas zonas desconchadas
dentro de la Airfryer.

Pueden aparecer pequenas
manchas en el interior del
recipiente de la Airfryer debido al
contacto o a aranazos accidentales
en el revestimiento (por ejemplo,
durante la limpieza con utensilios
duros o al introducir la cesta).

Puede evitar los dafios
introduciendo la cesta en el
recipiente correctamente. Si
introduce la cesta formando un
angulo, su lateral puede golpear la
pared del recipiente y provocar
que se desconchen pequenos
trozos del revestimiento. Si esto
ocurre, debe saber que no es algo
nocivo, ya que todos los materiales
utilizados son seguros para la
alimentacién.

Sale humo blanco del aparato.

Estd cocinando ingredientes
grasientos.

Extraiga con cuidado el exceso de
aceite o grasa del recipientey, a
continuacion, siga cocinando.

El recipiente todavia contiene
restos de grasa de la ultima vez.

El humo blanco se debe a los
restos de grasa que se calientan en
el recipiente. Limpie siempre a
fondo el recipientey la cesta
después de cada uso.

El empanado, rebozado o
marinado no quedd bien adherido
alos alimentos.

Las pequefias particulas de
empanado pueden provocar el
humo blanco. Presione bien el
empanado o rebozado de los
alimentos para garantizar que
quede adherido.
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Problema

Posible causa

Solucion

El exceso de grasa salpica restos de
adobo, liquido o jugo de la carne.

Seque bien los alimentos antes de
colocarlos en la cesta.

EI LED de la red Wi-Fi de mi
Airfryer ya no se ilumina.

- LaAirfryerya no esta
conectada a la red Wi-Fi
domeéstica.

- Ha cambiado su red Wi-Fi
domeéstica.

Inicie el proceso de configuracion
de Wi-Fiy siga las instrucciones de
la aplicacién.

La aplicacién indica que el proceso
de emparejamiento no se ha
realizado correctamente.

Otro usuario ha emparejado la
Airfryer con un dispositivo
inteligente diferente y esta
cocinando.

Espere hasta que el otro usuario
haya terminado el proceso de
coccidon y vuelva a emparejar el
dispositivo inteligente con la
Airfryer.

La pantalla de la Airfryer muestra
IIE’lll.

Es posible que la Airfryer se
encuentre almacenada en un
lugar demasiado frio.

Si el dispositivo se ha guardado a
una temperatura ambiente baja,
deje que se caliente a temperatura
ambiente durante al menos

15 minutos antes de volver a
conectarlo.

Sien la pantalla sigue apareciendo
"E1", pdngase en contacto con el
servicio técnico de Philips o con el
servicio de atencion al cliente de
Philips de su pafs.

E2 Ha introducido credenciales Wi-Fi  Introduzca las credenciales Wi-Fi
incorrectas. correctas.
E3 La funcién de conectividad tiene  Utilice el aparato sin la funcion de

un defecto.

conectividad. Llame a la linea de
servicio de Philips o contacte con
el Servicio de Atencién al Cliente
en su pais.

E5, E6, E8, E9, E12

Puede que se deba a un problema
de software.

Desenchufe la Airfryer y vuelva a
enchufarla. Si en la pantalla sigue
apareciendo el cédigo de error,
llame al servicio técnico de Philips
0 pongase en contacto con el
Servicio de Atencién al Cliente de
su pafls.
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Solucion

E10

Se ha producido un problema
mientras se cocinaba con un
programa de cocinado
automatica.

Desenchufe la Airfryer y vuelva a
enchufarla. Asegurese de estar
conectado a la red Wi-Fi para que
la Airfryer pueda realizar una
actualizaciéon de firmware si hay
alguna disponible. Reinicie el
programa de cocinado
automatico.

Sien la pantalla sigue apareciendo
el codigo de error, llame al servicio
técnico de Philips o pédngase en
contacto con el Servicio de
Atencién al Cliente de su pais.

ET1

La Airfryer ha funcionado con
voltajes de la red eléctrica fuera de
los limites especificados.

Desenchufe la Airfryer y vuelva a
enchufarla. Pruebe a utilizar otra
toma. Desenchufe otros aparatos
que estén utilizando la misma
toma.

Sien la pantalla sigue apareciendo
el cédigo de error, llame al servicio
técnico de Philips o pongase en
contacto con el Servicio de
Atencidn al Cliente de su pais.
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Important

Danger

o000

Avertissement

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

- Ne placez pas I'appareil sur ou a proximité d'une cuisiniére chaude a gaz ou
de tout type de cuisiniere électrique ou de plaques de cuisson électriques, ou
dans un four chaud.

- Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau et ne le rincez pas sous le robinet.

- Veillez a ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin
d'éviter tout risque d'électrocution.

- Mettez toujours les aliments a frire dans le panier afin d'éviter qu'ils entrent
en contact avec les résistances.

- Ne couvrez pas les entrées et sorties d'air pendant que l'appareil fonctionne.

- Neremplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie.

- N'utilisez pas I'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-
méme est endommagé.

- Ne touchez jamais I'intérieur de I'appareil pendant qu'il fonctionne.

- Veillez a ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau
maximal indiqué dans le panier.

- Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de
tout aliment.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications
appropriées afin d'éviter tout accident.

- Branchez 'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre. Assurez-
vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise murale.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un
systeme de contrdle séparé.

- Lessurfaces accessibles peuvent chauffer lorsque I'appareil fonctionne.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sauf s'ils sont 4gés de plus de 8 ans et sous surveillance.

- Tenezl'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

- Ne placez pas I'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez
un espace libre d'au moins 10 cm a l'arriére, sur les c6tés et au-dessus de
I'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de I'appareil.

- Lors de la cuisson a I'air chaud, de la vapeur brilante s'échappe des sorties
d'air. Gardez les mains et le visage a distance de la vapeur et des sorties d'air.
Faites également attention a la vapeur et a I'air chauds lorsque vous retirez la
cuve de 'appareil.
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N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier cuisson dans l'appareil.
Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque I'appareil fonctionne.
Conservation des pommes de terre : La température doit étre adaptée a la
variété des pommes de terre entreposées et doit étre supérieure a 6 °C pour
minimiser le risque d'exposition a I'acrylamide dans les aliments préparés.
Ne remplissez jamais la cuve d'huile.

Cet appareil est concu pour étre utilisé a des températures ambiantes
comprises entre 5 °Cet 40 °C.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 'appareil
correspond a la tension supportée par le secteur local.

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Ne placez jamais I'appareil sur des matériaux combustibles, comme une
nappe ou des rideaux, ou a proximité de ce type de matériaux.

N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles indiquées dans le présent
manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips d'origine.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

La cuve, le panier et les accessoires deviennent chauds pendant et apres
I'utilisation de I'appareil. Manipulez-les toujours avec précaution.

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en
contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du manuel
d'utilisation.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. [l n'a
pas été congu pour une utilisation dans des environnements tels que des
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des
clients dans des hotels, motels, chambres d'hotes et autres environnements
résidentiels.

Débranchez toujours I'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas surveillé et avant
de l'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer.

Posez I'appareil sur une surface horizontale, plane et stable.

S'il est employé de maniére inappropriée, a des fins professionnelles ou semi-
professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du mode
d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité
concernant les dégats occasionnés.

Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips pour vérification
ou réparation. N'essayez jamais de réparer I'appareil vous-méme ; toute
intervention indue entraine I'annulation de la garantie.

Débranchez toujours I'appareil apres utilisation.

Laissez I'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer
ou de le manipuler.

Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns
ou noirs. Enlevez les résidus br(lés. Ne faites pas frire les pommes de terre
crues a une température supérieure a 180 °C (pour limiter la synthése
d'acrylamide).

Si I'appareil est équipé d'un bouton de déverrouillage du panier, n'appuyez
pas dessus lorsque vous secouez les ingrédients.
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- Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la partie supérieure de la
chambre de cuisson : la résistance, le bord des pieéces métalliques et I'écran
protecteur sont brllants.

- Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans I'Airfryer.

- Assurez-vous toujours que votre Airfryer est sous votre contréle, y compris
lorsque vous utilisez la fonction de télécommande ou le démarrage différé.

- Il est possible que I'Airfryer émette de la fumée lors de la cuisson d'aliments
gras. Faites tout particulierement attention lorsque vous utilisez la fonction
de télécommande ou le démarrage différé.

- Assurez-vous qu'une seule personne utilise la fonction de télécommande a la
fois.

- Faites preuve de prudence pour la cuisson d'aliments facilement périssables
lorsque vous utilisez la fonction de démarrage différé (les bactéries peuvent
se multiplier).

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.

Arrét automatique

L'Airfryer est équipé d'une fonction d'arrét automatique. Lorsque l'appareil est
allumé mais qu'il n'est pas en mode de cuisson ou de maintien au chaud, il passe
en mode veille au bout de 10 minutes sans action de la part de |'utilisateur ou
utilisatrice. Pour éteindre I'appareil manuellement, appuyez longuement sur le
sélecteur.

Recyclage
- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.
- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a l'achat de ce produit. Cette garantie ne
s'applique pas si le défaut est d{ a une utilisation incorrecte ou a un manque
d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits Iégaux en tant que
consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire valoir la garantie, rendez-
vous sur notre site Web a I'adresse www.philips.com/support.

Déclaration de conformiteé

DAP B.V. déclare par la présente que I'Airfryer HD9875 est en conformité avec la
Directive 2014/53/UE.
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Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse
suivante : https://www.philips.com.

L'Airfryer HD9875 est équipé d'un module Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n avec une
PIRE maximale de 92,9 mW.

Mises a jour du logiciel et du micrologiciel

La mise a jour est essentielle pour préserver votre vie privée ainsi que le
fonctionnement correct de votre Airfryer et de I'application.

Mettez toujours |'application a jour vers la derniére version.

L'Airfryer met automatiquement a jour son micrologiciel.

Remarque : Pour que I'Airfryer puisse procéder a la mise a jour vers la derniére
version du micrologiciel, veillez a ce qu'il soit connecté a votre réseau Wi-Fi
domestique.

Remarque : Utilisez toujours la derniere version de I'application et du
micrologiciel.

Remarque : Des mises a jour sont proposées lorsque le logiciel a été amélioré.
Remarque : Une mise a jour du micrologiciel démarre automatiquement lorsque

|'Airfryer est en mode veille. Cette mise a jour prend quelques minutes. Pendant
ce temps, vous ne pouvez pas utiliser I'Airfryer.

Périphériques compatibles

Pour de plus amples informations sur la compatibilité de I'application, reportez-
vous aux indications disponibles sur I'App Store.

Réglages usine

Introduction

Vous pouvez rétablir les parametres par défaut du micrologiciel en appuyant
simultanément sur le bouton « Maintien au chaud » et le sélecteur pendant

10 secondes.

Votre Airfryer n'est ensuite plus connecté a votre réseau Wi-Fi domestique et il
n'est plus appairé avec votre smartphone.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.
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Panneau de commande

1

2 Tiroir

3 Indicateur de niveau de remplissage
4 Panier a fond alvéolé amovible
5 Panoramique

6 Rangement du cordon
7 Sorties d'air

8 Entrée d'air

9 Fond alvéolé amovible
10 Ecran protecteur
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Présentation du panneau de commande

°  eoote

Thermostat

Bouton de maintien au chaud
Bouton de rappel de secouage
Bouton Retour

Bouton de flux d'air

Programmes de cuisson automatique
Voyant de maintien au chaud
Voyant de flux d'air faible

Voyant de flux d'air élevé

10 Voyant de rappel de secouage

11 Sélecteur

12 Anneau lumineux

13 Indicateur de présence d'aliments
14 Voyant Wi-Fi

15 Indicateur de niveau de remplissage
16 Indicateur de poids

17 Bouton de temps de cuisson

OoOoO~NOUTD, WN —

Description des fonctions

Sélecteur et bouton de retour

(

Le sélecteur est votre commande centrale. Vous pouvez tourner et appuyer

dessus pour parcourir les différentes options des menus et confirmer une action.

- Appuyez brievement sur le sélecteur pour allumer l'appareil.

- Appuyez longuement sur le sélecteur pour éteindre I'appareil.

Une fois I'appareil allumé :

- Appuyez sur le sélecteur pour confirmer une action.

- Tournez le sélecteur pour parcourir les différentes options des menus ou
modifier le réglage de cuisson.

- Appuyez sur le bouton de retour pour revenir a |'étape précédente.
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Programmes de cuisson automatique

Les programmes de cuisson automatique sont |'une des principales
fonctionnalités de votre Airfryer, ce qui vous permet de cuisiner une variété
d'aliments.

Sivous sélectionnez I'aliment de votre choix et réglez le niveau de remplissage,
ou si vous précisez la quantité d'ingrédients, I'Airfryer reglera automatiquement
la température et le temps de cuisson appropriés pour votre repas. L'Airfryer
vous avertira si une intervention de votre part est nécessaire pendant la cuisson,
comme secouer des frites.

Important : L'Airfryer est livré avec huit programmes de cuisson automatique par
défaut qui peuvent étre lancés directement a partir de I'appareil. Cependant,
pour un plus grand choix, vous pouvez accéder a d'autres programmes de
cuisson automatique, téléchargeables via I'application. Connectez simplement
votre Airfryer a votre réseau Wi-Fi, puis appairez I'appareil a votre smartphone
ou tablette pour commencer a explorer de nouvelles possibilités culinaires.

Temps de cuisson

Température de

Avec le mode « Cuisson manuelle », vous pouvez définir le temps de cuisson
entre 1 et 180 minutes.

Avec le mode « Programmes de cuisson automatique », vous n'avez pas besoin
de définir un temps de cuisson, puisque le programme de cuisson automatique
cuit vos aliments en fonction de la taille de vos portions ou du degré de cuisson
souhaité.

cuisson

Avec le mode « Cuisson manuelle », vous pouvez définir la température de
cuisson entre 40 °Cet 200 °C.

Avec le mode « Programmes de cuisson automatique », vous n'avez pas besoin
de définir une température de cuisson, car celle-ci est réglée automatiquement.

Flux d'air élevé et faible

Votre Airfryer possede deux réglages de flux d'air différents : un flux d'air faible
et un flux d'air élevé.

Avec le mode « Programmes de cuisson automatique », le flux d'air est défini
automatiquement.

Pour les plats classiques au four, tels que les lasagnes, les rétis, les gateaux, etc.,
et pour un temps de cuisson prolongé, utilisez le flux d'air faible. Pour les plats
typiques du Airfryer, tels que les frites, les nuggets de poulet, les batonnets de
poisson, etc., et pour un temps de cuisson plus court, utilisez le flux d'air élevé.

Remarque : Si vous optez pour un flux d'air faible, I'appareil fonctionnera en
mode silencieux.

Fonction maintien au chaud

Votre Airfryer dispose d'un mode de maintien au chaud. Pour activer ce mode,
appuyez simplement sur le bouton « Maintien au chaud » a tout moment lors du
processus de cuisson, que ce soit avant le début de la cuisson, entre deux étapes,
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ou a la fin de la cuisson. Pour plus d'informations, voir le chapitre « Maintien au
chaud ».

Rappel de secouage

Votre Airfryer est doté d'une fonction de rappel de secouage, qui peut étre
activée avant le début de la cuisson. Cette fonction permet de recevoir une
notification en cours de cuisson, vous rappelant de secouer vos aliments pour
une cuisson uniforme. Cette fonction est particulierement utile lors de la cuisson
d'aliments en plusieurs morceaux, comme les différents types de frites. En outre,
elle peut étre utilisée comme un rappel pour tourner des aliments comme des
pilons de poulet, par exemple.

Par défaut, le rappel de secouage est désactivé. Vous pouvez |'activer avant ou
pendant la cuisson, en appuyant sur le bouton « Rappel de secouage ».

Alertes sonores

Vous entendrez de temps en temps des signaux sonores, notamment a la fin
d'une cuisson ou lorsqu'une action est requise pendant la cuisson (par exemple
secouer ou tourner les aliments).

Anneau lumineux

Votre Airfryer est équipé d'un anneau lumineux animé, pour une meilleure
convivialité de I'appareil.

Mode rotation : L'anneau lumineux tourne sur lui-méme lorsqu'une mise a jour
est en cours.

Mode respiration : L'anneau lumineux clignote lentement si vous avez appuyé
sur le sélecteur pendant la cuisson. Dans ce cas, I'appareil passe en mode pause.
Clignotement rapide : L'anneau clignote rapidement si le tiroir est ouvert ou si,
par exemple, pendant le processus d'appairage, I'appareil attend que vous
appuyiez sur le sélecteur pour confirmer la connexion.

Mode focus : par exemple, si l'appareil demande le niveau de remplissage.

Préchauffage
Votre Airfryer est doté d'une fonction de préchauffage qui permet de
préchauffer I'appareil a la température souhaitée.
Sivous appuyez sur le sélecteur sans régler de durée, le mode de préchauffage

sera activé et vous recevrez une notification sonore lorsque la température
souhaitée sera atteinte.

Avant la premiere utilisation

Retirez tous les emballages de I'appareil.

Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de I'appareil.
Retirez le film de protection de I'écran.

Nettoyez soigneusement I'appareil avant la premiere utilisation (voir le
chapitre « Nettoyage »).

A WN =



146 Francais

Préparations avant la premiere utilisation

Installation du fond alvéolé amovible

1 Ouvrez le tiroir en tirant la poignée.

2 Enlevez le panier en soulevant la poignée.

3 Insérez le fond alvéolé amovible dans le logement situé en bas a droite du
panier. Poussez le fond alvéolé vers le bas jusqu'a ce qu'il s'enclenche (« clic »

des deux cotés).

4 Placez le panier dans la cuve.
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5 Replacez le tiroir dans I'Airfryer en utilisant la poignée.
Remarque : N'utilisez jamais la cuve sans le panier.

Connexion de I'Airfryer a I'application

Important : Veillez a ce que votre smartphone soit connecté a votre réseau
Wi-Fi domestique avant de lancer le processus de configuration Wi-Fi.

Important : Veillez a connecter I'Airfryer a un réseau Wi-Fi domestique
2,4 GHz 802.11 b/g/n.

Appairez votre Airfryer a application

1 Scannezle QR code pour télécharger I'application. Vous pouvez également
télécharger I'application depuis I'App Store ou le site Web
www.philips.com/HomelD.

2 Lancez |'application sur votre smartphone.
3 Suivez les instructions a I'écran jusqu'a ce que vous atteigniez la page
« Configuration de I'appareil ».

Remarque : Nous vous recommandons de télécharger I'application et d'y
ajouter votre Airfryer lorsque vous configurez votre appareil pour la premiére
fois. Cela vous permettra de profiter de tout ce que I'Airfryer a a offrir, dont la
cuisine a distance (démarrer des recettes ou des programmes de cuisson
automatique a partir de l'application, recevoir des notifications lorsque les
aliments sont préts, etc.) et d'obtenir les dernieres mises a jour du
micrologiciel.

Remarque : Un compte est nécessaire pour bénéficier des fonctions
connectées. Lors du processus d'intégration, vous devez enregistrer un
nouveau compte ou vous connecter a un compte existant.

4 Branchez 'appareil.
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5 Appuyez sur le sélecteur pour allumer I'appareil.
6 Suivez les étapes indiquées dans I'application pour connecter votre Airfryer a
votre réseau Wi-Fi, et appairer votre Airfryer a votre smartphone.

Remarque : Au cours de ce processus dans I'application, il vous sera demandé
a un moment donné d'appuyer longuement (4 secondes) sur un bouton de
|'appareil pour initialiser la configuration. Assurez-vous donc de rester a
proximité de votre Airfryer jusqu'a ce que l'appareil soit connecté a
|'application.

Important : Le processus de configuration Wi-Fi peut étre annulé via
I'application ou en débranchant I'Airfryer.

Voyant Wi-Fi
Le voyant Wi-Fi est éteint. Le Wi-Fi est désactivé.
Le voyant Wi-Fi est allumé. Le Wi-Fi est activé et la connexion au routeur est
établie.
Le voyant Wi-Fi clignote lentement. La connexion Wi-Fi est en cours. L'appareil est en
cours d'appairage ou de connexion au routeur.
Le voyant Wi-Fi clignote rapidement. Une erreur de connexion Wi-Fi est survenue.

Remarque : Vous pouvez commencer le processus d'appairage en appuyant sur
le bouton de temps de cuisson pendant 4 secondes.

Remarque : En cas de difficulté pendant le processus de configuration Wi-Fi, par
exemple, si vous faites une pause au milieu du processus, si vous ne parvenez pas
a terminer le processus ou si vous avez du mal a vous connecter a votre réseau
Wi-Fi, vous pouvez redémarrer le processus en appuyant sur le bouton de temps
de cuisson pendant 4 secondes.

Remarque : Si vous avez besoin de rétablir les parametres par défaut du
micrologiciel, il vous suffit d'appuyer simultanément sur le bouton de maintien
au chaud et |e sélecteur pendant 10 secondes.

Tableau des aliments

Le tableau ci-dessous vous aide a choisir les réglages de base pour certains types
d'aliments.

Remarque : N'oubliez pas que ces réglages sont donnés 4 titre d'indication. Etant
donné que les aliments n'ont pas tous la méme origine, la méme taille ou la
méme forme et qu'ils sont de marques différentes, nous ne pouvons pas garantir
le meilleur réglage pour leur cuisson.

Remarque : Lorsque vous préparez de grandes quantités d'aliments (par
exemple des frites, des crevettes, des pilons de poulet ou des en-cas surgelés),
secouez, tournez ou mélangez les ingrédients dans le panier 2 ou 3 fois pour un
résultat homogene.

Remarque : La plupart des ingrédients de cette liste figurent dans les
programmes de cuisson automatique de |'application.
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Ingrédients Quantités Min. Temps Tempé- Vi- Remarque
- Max. (min) rature tesse
de
venti-
lation
Frites maison Niveau de 18-45 160-180- Haute  Faitestremper 30 minutes dans
(10x 10 mm / remplissage 1-6 °C vitesse  de I'eau froide ou 3 minutes
0,4 x 0,4 pouce) (300 g - 2000 g) dans de |'eau tiede
(40 °C/104 °F), séchez, puis
ajoutez 1 cuillére a soupe d'huile
pour 500 g/18 oz. Secouez deux
fois.
Quartiers de pommes Niveau de 20-45 160-180- Haute  Faites tremper 30 minutes dans
de terre maison remplissage 1-6 °C vitesse  I'eau, séchez et ajoutez 1/4 a
(300 g - 2000 g) 1 cuillére a soupe d'huile.
Secouez, tournez, ou mélangez
deux fois.
En-cas surgelés Niveau de 12-19  200°C Haute  Vos nuggets sont préts lorsqu'ils
(nuggets de poulet)  remplissage 1-6 vitesse  sont dorés et croustillants a
(6 - 50 morceaux) I'extérieur. Secouez, tournez ou
mélangez a mi-cuisson.
En-cas surgelés 100-600g 14-16  180°C Haute  Vos nuggets sont préts lorsqu'ils
(petits nems (5 - 30 morceaux) vitesse  sont dorés et croustillants a
d'environ I'extérieur. Secouez, tournez ou
209/0,7 0z) mélangez a mi-cuisson.
Blanc de poulet 1 -6 morceaux 20-25 180°C Haute
Environ 160 g/6 oz vitesse
Batonnets de poulet  3-18 morceaux 15-20 180°C Haute  Ajoutez de I'huile a la chapelure.
panés faits maison vitesse  Vos batonnets sont préts
lorsqu'ils sont bien dorés.
Ailes de poulet 2-25morceaux 15-40 200°C Haute  Secouez, tournez ou mélangez a
Environ 100 g/3,5 oz vitesse  mi-cuisson.
Cotelettes désossées 1 -5 cotelettes 19-25 200°C Haute
Environ 150 g/5,3 oz vitesse
Hamburger 1 a4 steaks 15-18 200°C Haute
Environ 200 g vitesse
(diametre :
10 cm/4 pouces)
Saucisses épaisses 1-12morceaux 12-20 200°C Haute
vitesse

Environ 100 g/3,5 oz

(diametre :
4.cm/1,6 pouces)
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Ingrédients Quantités Min. Temps Tempé- Vi- Remarque
- Max. (min) rature tesse
de
venti-
lation
Saucisses fines 1-12morceaux 10-18 200°C Haute
Environ 70 g/2,5 oz vitesse
(diametre :
2.cm/0,8 pouces)
Réti de porc 800-2400¢g 90-140 160°C Vitesse  Laissez reposer pendant
lente 5 minutes avant de découper.
Filets de poisson 1 -5 morceaux 18-22 200°C Haute  Afin d'éviter qu'ils ne collent,
(saumon) vitesse  placez la peau vers le bas et
Environ 200 g ajoutez un peu d'huile.
Filets de poisson 1 -4 morceaux 7-14 200 °C Haute
(cabillaud, crustacés) vitesse
Gateaux (gateaux au  Accessoire de 30-60 150°C Vitesse  Utilisez un accessoire de cuisson.
beurre) cuisson lente
préparés avec un Niveau de
accessoire de cuisson  remplissage 1 -2
600 - 1200 g.
Muffins 1-9 morceaux 13-15 180°C Haute  Utilisez des moules a muffins en
Environ 50 g/1,8 oz vitesse  silicone résistant a la chaleur.
Pain grillé / petits 1-12 6-13 180 °C Haute
pains vitesse
Pain frais 500-1700g 35-80 180°C Vitesse La forme doit étre aussi plate
lente que possible afin d'éviter que le
pain touche la résistance
lorsqu'il gonfle.
Petits pains faits 1 -6 morceaux 12-16 180 °C Vitesse
maison lente
Environ 80 g/2,8 oz
Chataignes Niveau de 15-24  200°C Haute  Secouez, tournez ou mélangez a
remplissage 1 -4 vitesse  mi-cuisson.
Mélange de légumes  Niveau de 15-38 160°C Haute  Secouez, tournez ou mélangez a
(hachés remplissage 2 - 8 vitesse  mi-cuisson.

grossiérement)

Utilisation de I'Airfryer

Attention : Cette friteuse Airfryer fonctionne avec de I'air chaud. Ne
remplissez pas la cuve d'huile, de graisse de friture, ni d'aucun autre

liquide.
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Attention : Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les
boutons. Manipulez la cuve chaude avec des gants de cuisine.

Attention : Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

Attention : Lors de la premiére utilisation, de la fumée peut se dégager de
cet appareil. Ce phénoméne est normal.

1 Placez I'appareil sur une surface horizontale, stable, plane et résistante a la
chaleur. Assurez-vous que le tiroir peut étre entierement ouvert.

Remarque : Ne posez rien sur le dessus ni les cotés de I'appareil. Cela pourrait
entraver la circulation de |'air et affecter le résultat de friture.

2 Retirez le cordon d'alimentation du compartiment de rangement a l'arriére
de l'appareil.
3 Branchez la fiche sur la prise murale.

4 OQuvrez le tiroir en tirant la poignée.
5 Mettez les aliments dans le panier.

Remarque : Ne remplissez pas le panier au-dela du niveau MAX, car vous
risqueriez d'altérer la qualité du résultat.

6 Remettez le tiroir dans le Airfryer.

7 Appuyez sur le sélecteur pour allumer l'appareil.

8 Sélectionnez le mode de cuisson que vous souhaitez utiliser (voir chapitre
« Modes de cuisson »).

9 Décidez si vous souhaitez utiliser le mode manuel ou sélectionner un
programme de cuisson automatique.
Attention : N'utilisez jamais la cuve sans le panier a l'intérieur. Si vous
faites chauffer I'appareil sans le panier, utilisez toujours des gants de

cuisine pour ouvrir le tiroir. Les bords et I'intérieur du tiroir deviennent
trés chauds.
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Attention : Ne touchez pas la cuve et le panier pendant que I'appareil
fonctionne ou refroidit, car ils peuvent devenir trés chauds.

10 Appuyez sur le sélecteur pour démarrer la cuisson.

Remarque : Vous pouvez appuyer sur le sélecteur pour interrompre la cuisson
et le tourner pour modifier les parameétres de cuisson. Pour reprendre la
cuisson, appuyez de nouveau sur le sélecteur.

11 La sonnerie du minuteur vous indique que vous devez secouer vos aliments

ou que le temps de cuisson est écoulé.

Remarque : Vérifiez toujours que les aliments sont parfaitement cuits avant
de les servir.

Remarque : Certains programmes de cuisson automatique vous avertissent
également lorsque vous devez secouer ou retourner vos aliments. L'Airfryer
émet un signal sonore lorsque vous devez secouer ou tourner vos aliments.

Remarque : La meilleure fagon de secouer est d'ouvrir le tiroir, de soulever le
panier hors de la cuve et de le secouer. Remettez ensuite la cuve avec le
panier dans l'appareil. L'appareil reprendra automatiquement la cuisson.

Remarque : Pour annuler toute action en cours, retournez au menu principal
en appuyant sur le bouton de retour.

12 Ouvrez le tiroir en tirant la poignée et vérifiez si les aliments sont cuits.

Remarque : Siles aliments ne sont pas cuits au niveau de cuisson souhaité,
vous pouvez ajouter plus de temps en appuyant sur le bouton de temps de
cuisson et en paramétrant une durée. Appuyez sur le sélecteur pour
reprendre la cuisson pendant quelques minutes supplémentaires.

13 Pour sortir des aliments de petite taille, comme les frites, retirez le panier de la

cuve par la poignée.

Attention : Une fois la cuisson terminée, la cuve, le panier, l'intérieur de
I'appareil et les ingrédients sont chauds. En fonction du type d'aliments
placés dans I'Airfryer, de la vapeur peut s'échapper de la cuve.

14 Videz le contenu du panier dans un saladier ou un plat. Retirez toujours le

panier de la cuve pour vider son contenu, car de I'huile chaude peut se
trouver au fond de la cuve.
Remarque : Pour sortir les aliments épais ou fragiles, utilisez des pinces.

Remarque : L'excédent d'huile ou la graisse fondue sont recueillis au fond de
la cuve.

Remarque : Selon les aliments que vous préparez, videz soigneusement
|'exces d'huile ou de graisse fondue de la cuve apres chaque portion ou avant
de secouer ou de replacer le panier dans la cuve. Placez le panier sur une
surface résistant a la chaleur. Portez des gants de cuisine pour soulever la
cuve et la placer sur une surface résistant a la chaleur. Videz I'excédent d'huile
ou de graisse fondue. Replacez ensuite la cuve dans le tiroir et le panier dans
la cuve.

Remarque : Lorsqu'un panier d'aliments est cuit, vous pouvez
immeédiatement en faire cuire un autre dans la friteuse Airfryer.
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Modes de cuisson

Mode

Marche a suivre

Programmes de
cuisson automatique

Sélectionnez le programme de cuisson automatique. Réglez
le niveau de remplissage, le nombre de morceaux ou le poids,
puis commencez la cuisson.

Cuisson manuelle

Réglez le temps de cuisson, la température et le flux d'air
manuellement et démarrez la cuisson.

Programmes de cuisson automatique

1

Lorsque vous allumez votre Airfryer en appuyant sur le sélecteur, vous étes
par défaut en mode « Programmes de cuisson automatique ».

Remarque : Si vous avez déja cuisiné quelque chose d'autre avant de vouloir
cuisiner avec un programme de cuisson automatique, vous pouvez passer en
mode « Programmes de cuisson automatique » en appuyant sur le bouton de
retour.

Vous pouvez choisir parmi 8 programmes de cuisson automatique sur votre
Airfryer. Tournez le sélecteur pour choisir un programme.

Frites surgelées &%

Frites maison s

Pilons de poulet &

Poisson aex<

Cotelettes &

Poulet entier &

Légumes T

Muffins &

Tournez le sélecteur pour choisir le programme de cuisson automatique de
votre choix. Appuyez sur le sélecteur pour confirmer.

Selon I'aliment, il peut vous étre demandé d'indiquer le niveau de
remplissage, le nombre de morceaux ou le poids. Tournez le sélecteur pour
indiquer la quantité de nourriture que vous avez mise dans le panier.
Appuyez sur le sélecteur pour confirmer.

Remarque : Utilisez les reperes indiqués dans le panier comme référence pour
définir le niveau de remplissage adapté.

Remarque : Avant de choisir le niveau de remplissage, veillez a toujours
répartir les aliments uniformément dans le panier.

Remarque : Lorsque vous choisissez le programme de cuisson automatique
« Poulet entier », vous devez saisir le poids de |'aliment. Utilisez une balance
pour déterminer le poids. Vous pouvez également trouver le poids sur
I'emballage de vos aliments.

L'Airfryer affiche la température et la durée calculées automatiquement en
fonction de votre sélection. Vous pouvez facilement accéder a ces
informations sur votre appareil, car il affiche ces deux informations en
alternance. En outre, I'Airfryer indiquera si un flux d'air bas ou élevé a été
sélectionné.

Préparation de frites maison

Pour préparer de délicieuses frites maison dans I'Airfryer :
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- Choisissez une variété de pommes de terre qui convient a la préparation de
frites, par ex. des pommes de terre fraiches, (Iégerement) farineuses.

- Pourun résultat homogene, il est préférable de faire frire les frites jusqu'au
niveau de remplissage 4 maximum.

1 Epluchez les pommes de terre et coupez-les en batonnets. Les grosses frites
sont généralement moins croustillantes que les petites.

2 Faites tremper les batonnets de pomme de terre dans un saladier rempli
d'eau pendant au moins 30 minutes.

3 Videz le plat et séchez les batonnets de pomme de terre a l'aide d'un torchon
de cuisine ou d'une feuille d'essuie-tout.

4 Versez une cuillére a soupe d'huile dans un saladier, puis ajoutez-y les
batonnets et mélangez jusqu'a ce qu'ils soient enrobés d'huile.

5 Sortez les batonnets du saladier avec les mains ou un ustensile de cuisine a
égoutter, pour que I'excédent d'huile reste dans le saladier.
N'inclinez pas le saladier pour verser directement les pommes de terre
coupées dans le panier afin d'éviter qu'une trop grande quantité d'huile se
retrouve dans la cuve.

6 Mettez les batonnets dans le panier.

7 Démarrez le programme de cuisson automatique des frites maison et
secouez-les lorsque cela vous est demandé.

Cuisson manuelle

1 Pour passer en mode de cuisson manuelle, appuyez simplement sur le bouton
de température ou de temps de cuisson.

2 Sivous avez appuyé sur le bouton de température, tournez le sélecteur pour
régler la température souhaitée entre 40 °C et 200 °C, puis appuyez sur le
sélecteur pour confirmer.

3 Réglez le temps de cuisson a I'aide du sélecteur. Vous pouvez choisir une
durée allant de 1 a 180 minutes.

Remarque : Sivous appuyez sur le sélecteur sans régler de durée, le mode de
préchauffage sera activé et vous recevrez une notification sonore lorsque la
température souhaitée sera atteinte.

4 Choisissez un flux d'air élevé ou bas en appuyant sur le bouton de flux d'air et
en sélectionnant votre préférence.

5 Appuyez sur le sélecteur pour valider votre choix et démarrer la cuisson.
Remarque : Assurez-vous que le rappel de secouage est activé pour recevoir
un rappel a la moitié du temps de cuisson.

Remarque : Si vous devez interrompre la cuisson pour secouer les aliments,
ajouter des ingrédients ou régler les parametres de cuisson, appuyez
simplement sur le sélecteur. Pour reprendre la cuisson, appuyez a nouveau
sur le sélecteur.

Maintien au chaud

La fonction de maintien au chaud de votre Airfryer peut étre activée a tout
moment, avant de commencer la cuisson, pendant la cuisson ou apres la fin du
processus de cuisson.

1 Appuyez sur le bouton de maintien au chaud.
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Remarque : Pour modifier la durée de maintien au chaud, tournez le sélecteur
afin de paramétrer une durée entre 1 et 30 minutes. Appuyez sur le sélecteur
pour confirmer le temps de maintien au chaud défini.

2 Appuyez sur le sélecteur pour démarrer le mode de maintien au chaud.

Remarque : Vous pouvez suspendre le mode de maintien au chaud en
appuyant sur le sélecteur.

Remarque : Veuillez noter que |'utilisation de la fonction de maintien au
chaud peut affecter le niveau de cuisson de certains aliments, comme les
steaks, qui nécessitent un niveau de cuisson spécifique.

Avertissement : Laissez refroidir entierement le panier, la cuve et l'intérieur
de I'appareil avant de commencer le nettoyage.

Avertissement : La cuve et le panier de |I'appareil ont un revétement
antiadhésif. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine métalliques ou de produits
nettoyants abrasifs afin d'éviter d'endommager le revétement antiadhésif.

Conseil : Retirez la cuve et le panier pour que I'Airfryer refroidisse rapidement.

1 Jetez la graisse ou I'huile qui se trouve au fond de la cuve.

2 Nettoyez la cuve et le panier au lave-vaisselle. Vous pouvez aussi les nettoyer
avec de |'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive (voir le
chapitre « Tableau relatif au nettoyage »).

Conseil : Si des résidus d'aliments adhérent a la cuve ou au panier, vous
pouvez les laisser tremper dans de I'eau chaude et du liquide vaisselle
pendant 10 a 15 minutes. Les résidus d'aliments se détacheront et pourront
étre facilement éliminés. Assurez-vous que vous utilisez du liquide vaisselle
qui peut dissoudre I'huile et la graisse. Si des taches de graisse persistent dans
la cuve ou le panier et que vous ne parvenez pas a les éliminer avec de |'eau
chaude et du liquide vaisselle, utilisez un produit dégraissant.

Conseil : Si nécessaire, les résidus de graisse collés a I'écran protecteur
peuvent étre éliminés avec une éponge ou une brosse a poils.

Conseil : Placez le panier dans la cuve et positionnez les deux ustensiles a
|'envers lorsque vous les mettez au lave-vaisselle, pour qu'ils y prennent moins
de place.

3 Essuyez I'extérieur de I'appareil a I'aide d'un chiffon humide. Assurez-vous

qu'aucune trace d'humidité ne subsiste sur le panneau de commande. Séchez
le panneau de commande avec un chiffon aprés I'avoir nettoyé.
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Rangement

Dépannage

4 Nettoyez |'écran protecteur avec une éponge ou une brosse de nettoyage
pour éliminer les résidus de graisse.

5 Nettoyez le tiroir et I'intérieur de I'appareil avec de I'eau chaude et une
éponge non abrasive.

SRS
< < <Bf

1 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

2 Veillez a nettoyer et sécher tous les éléments avant de ranger I'appareil.

3 Rangez le cordon dans son compartiment.

Remarque : Tenez toujours la friteuse Airfryer horizontalement lorsque vous la
transportez. Veillez a tenir le tiroir a I'avant de I'appareil car il peut s'ouvrir et

glisser de I'appareil si celui-ci est incliné accidentellement vers le bas. Cela
pourrait endommager le tiroir.

Remarque : Assurez-vous toujours que les pieces amovibles de I'Airfryer, par ex.
le fond alvéolé amovible, sont fixées avant de transporter et/ou de ranger
I'appareil.

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.philips.com/support
pour consulter les questions fréquemment posées, ou contactez le Service
Consommateurs de votre pays.
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Solution

L'extérieur de 'appareil devient
chaud en cours d'utilisation.

La chaleur interne chauffe les
parois extérieures.

Ce phénomene est normal. Tous
les boutons et poignées que vous
étes amené(e) a toucher pendant
['utilisation resteront
suffisamment froids pour que vous
puissiez les toucher.

Lorsque l'appareil est allumé, la
cuve, le panier et I'intérieur de
I'appareil deviennent toujours
chauds, afin d'assurer une cuisson
correcte des aliments. Ces pieces
sont toujours trop chaudes pour
que vous puissiez les toucher.

Sivous laissez I'appareil allumé
pendant longtemps, certaines
zones seront tres chaudes au
toucher. L'icbne suivante vous
permet de reconnaitre ces zones :

A partir du moment ol vous savez
qu'ily a des zones tres chaudes et
que vous évitez de les toucher,
I'appareil ne présente aucun
danger.

Mes frites maison ne sont pas
comme je I'espérais.

Vous n'avez pas utilisé la bonne
variété de pommes de terre.

Pour obtenir les meilleurs résultats,
utilisez des pommes de terre
fraiches et farineuses. Si vous avez
besoin de conserver les pommes
de terre, ne les placez pas en
milieu froid comme un
réfrigérateur. Choisissez des
pommes de terre pour lesquelles il
estindiqué sur I'emballage
qu'elles conviennent a la friture.

La quantité d'aliments dans le
panier est trop importante.

Ne remplissez pas trop le panier et
ne dépassez pas le niveau de
remplissage maximum de 6.

Certains types d'aliments doivent
étre mélangés a mi-cuisson.

Plus le panier est rempli, plus il est
recommandé de le secouer
fréquemment.

L'Airfryer ne s'allume pas.

L'appareil n'est pas branché.

Vérifiez si la fiche est correctement
insérée dans la prise secteur.

Plusieurs appareils sont branchés
sur une méme prise.

L'Airfryer est trés puissant. Essayez
une autre prise et vérifiez les
fusibles.
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Probléme

Cause possible

Solution

Je vois des éraflures dans mon
Airfryer.

De petites taches peuvent
apparaftre dans la cuve de
I'Airfryer suite a un contact
accidentel avec le revétement (par
exemple en nettoyant avec des
outils de nettoyage durs et/ou en
insérant le panier).

Vous pouvez éviter ces éraflures
en abaissant correctement le
panier dans la cuve. Si vous insérez
le panier de travers, le coté peut
taper contre la paroi de la cuve et
abimer le revétement. Si cela se
produit, sachez que ce n'est pas
nocif car tous les matériaux utilisés
sont srs pour les aliments.

De la fumée blanche s'échappe de
I'appareil.

Vous faites cuire des aliments
riches en matiéres grasses.

Videz avec précaution I'excédent
d'huile ou de graisse de la cuve et
poursuivez la cuisson.

La cuve contient des résidus de
graisse de |'utilisation précédente.

La fumée blanche est causée par la
cuisson de résidus de graisse dans
la cuve. Nettoyez soigneusement
la cuve et le panier aprés chaque
utilisation.

La chapelure n'adhere pas
correctement aux aliments.

De petits morceaux de chapelure
peuvent provoquer un
dégagement de fumée blanche.
Appuyez bien la chapelure sur
aliments afin qu'elle adheére.

Il'y a des éclaboussures de
marinade, de liquide ou de jus de
viande dans la graisse fondue ou
I'huile.

Epongez les aliments avant de les
placer dans le panier.

Le voyant Wi-Fi de mon Airfryer
n'est plus allumé.

- L'Airfryer n'est plus connecté a
votre réseau Wi-Fi
domestique.

- Vous avez changé de réseau
Wi-Fi domestique.

Démarrez le processus de
configuration Wi-Fi et suivez les
instructions dans I'application.

L'application indique que le
processus d'appairage a échoué.

Un autre utilisateur a appairé

Attendez que I'autre utilisateur ait

I'Airfryer a un autre smartphone et terminé le processus de cuisson en

il est en train de cuisiner.

cours, puis appairez a nouveau
votre smartphone a I'Airfryer.

L'écran de I'Airfryer indique « E1 ».

L'Airfryer est peut-étre rangée
dans un endroit trop froid.

Sivotre appareil a été stocké a
basse température, laissez-le
retrouver une température
ambiante pendant au moins

15 minutes avant de le rebrancher.

Si le message « E1 » reste affiché,
appelez la hotline de la SAV Philips
ou contactez le

Service Consommateurs Philips de
votre pays.

E2

Vous avez saisi les mauvais
identifiants Wi-Fi.

Saisissez les bons identifiants Wi-
Fi.
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Solution

E3

La fonction de connectivité
présente un défaut.

Utilisez I'appareil sans la fonction
de connectivité. Contactez
I'assistance téléphonique de
Philips ou contactez le Service
Consommateurs Philips de votre

pays.

E5, E6, E8, E9, E12

Il peut s'agir d'un probléme de
logiciel.

Débranchez I'Airfryer et
rebranchez-le. Si les codes d'erreur
s'affichent encore, appelez la
hotline du SAV Philips ou
contactez le

Service Consommateurs Philips de
votre pays.

E10

Un probléme est survenu lors de la
cuisson avec un programme de
cuisson automatique.

Débranchez I'Airfryer et
rebranchez-le. Assurez-vous que
vous étes connecté a votre réseau
Wi-Fi pour que I'Airfryer puisse
effectuer une mise a jour du
micrologiciel, le cas échéant.
Redémarrez le programme de
cuisson automatique.

Siles codes d'erreur s'affichent
encore, appelez la hotline du SAV
Philips ou contactez le

Service Consommateurs Philips de
votre pays.

ET1

L'Airfryer a été soumis a des
tensions électriques hors des
limites spécifiées.

Débranchez I'Airfryer et
rebranchez-le. Essayez d'utiliser
une autre prise. Débranchez les
autres appareils qui utilisent la
méme prise.

Siles codes d'erreur s'affichent
encore, appelez la hotline du SAV
Philips ou contactez le

Service Consommateurs Philips de
votre pays.
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Vazno

Opasnost

o000

Upozorenje

Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.

- Aparat nemojte stavljati na vruci plinski $tednjak, bilo koju vrstu elektri¢nog
Stednjaka i elektri¢nih ploca za kuhanje niti blizu njih, kao niti u zagrijanu
pednicu.

- Aparat nikad nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.

- Kako biste sprijecili strujni udar, pazite da voda ili druga tekudina ne dospije u
aparat.

- Sastojke za przenje obavezno stavite u kosaru kako ne bi dosli u dodir s
grijacim elementima.

- Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi.

- Nemojte puniti posudu uljem jer to moze uzrokovati pozar.

- Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikac, kabel za napajanje ili sam aparat
osteceni.

- Nikad nemojte dodirivati unutrasnjost aparata dok on radi.

- Nikad nemojte stavljati toliko hrane da prekoracite maksimalnu razinu
naznacenu na kosari.

- Obavezno provjerite je li grija¢ slobodan i uvjerite se da u njemu nema
zaglavljene hrane.

- Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti Philips, serviser
proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu. Obavezno provijerite je li
utikac ispravno umetnut u zidnu utic¢nicu.

- Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili
zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

- Povrsine aparata koje dodirujete mogu postati vruce tijekom uporabe.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Cié¢enje i korisni¢ko odrzavanje
smiju izvrSavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.

- Aparatinjegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

- Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje
strane aparata ostavite barem 10 cm slobodnog prostora. Nemojte nista
stavljati na aparat.

- Tijekom przenja kroz otvore za zrak izlazi vru¢a para. Ruke i lice drzite na
sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Na vrucu paru i zrak pazite i
kada odmicete posudu od aparata.

- U aparat nikad nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pecenije.

- Povrsine aparata koje dodirujete mogu postati vruce tijekom uporabe.
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Spremanje krumpira: Temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako
visa od 6 °C kako bi se smanjio rizik od izlaganja akrilamidima u pripremljenoj
hrani.

Posudu nikad nemoijte puniti uljem.

Aparat je osmisljen za uporabu pri ambijentalnim temperaturama izmedu
5°Ci40°C

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

Kabel za napajanje drZzite podalje od vrucih povrsina.

Aparat nemoijte stavljati na zapaljive materijale kao sto su stolnjak ili zavjesa,
niti u njihovu blizinu.

Aparat upotrebljavajte isklju¢ivo u svrhe opisane u ovom priru¢niku i
upotrebljavajte iskljucivo originalnu dodatnu opremu tvrtke Philips.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Posuda, kosara i dodatna oprema postaju vruci tijekom i nakon uporabe
aparata pa njima uvijek pazljivo rukujte.

Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt
s hranom. Pogledajte upute u korisnickom priru¢niku.

Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti
uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, preno¢istima ili drugim
vrstama smjestaja.

Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te
prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili ¢is¢enja.

Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne
ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s uputama u
korisnickom priru¢niku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips nece biti
odgovorna za nastalu stetu.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na ispitivanje ili
popravak. Ne pokusavajte sami popraviti aparat jer ¢e u tom slucaju jamstvo
prestati vrijediti.

Nakon uporabe aparat obavezno iskopcajte.

Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego sto ga dotaknete ili
distite.

Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-zuti, a ne tamni ili
smedi. Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte prziti svjeze krumpire pri
temperaturi vecoj od 180 °C (kako bi se stvaranje akrilamida svelo na
najmanju mjeru).

Ako aparat ima gumb za otpustanje kosare, taj se gumb ne smije pritiskati
tijekom protresanja kosare.

Budite oprezni tijekom ¢iS¢enja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrudi su
grijaci element, rub metalnih dijelova i zastita od prskanja.

Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro isprzena.

U svakom trenutku morate imati potpunu kontrolu nad aparatom Airfryer,
ukljucujudii pri upotrebi daljinske funkcije ili odgodenog pokretanja.
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- Priprzenju masne hrane, iz aparata Airfryer moze izlaziti dim. Budite narocito
oprezni pri upotrebi funkcije daljinskog upravljanja ili odgodenog pokretanja.

- Funkciju daljinskog upravljanja ne smije upotrebljavati vise osoba
istovremeno.

- Budite oprezni kada pripremate kvarljivu hranu pomocu funkcije odgodenog
pokretanja (moze doci do mnoZenja bakterija).

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u
izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Automatsko iskljucivanje

Airfryer ima funkciju automatskog iskljucivanja. Kad je aparat ukljucen, ali nije u
nacinu rada kuhanja ili odrzavanja topline, prijeci ce u stanje pripravnosti nakon
10 minuta bez interakcije korisnika. Kako biste ru¢no iskljucili aparat, dugo
pritisnite okrugli gumb.

Recikliranje
- Ovaj simbol naznacuje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.
I

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo
nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim
odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako
trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-
mjesto www.philips.com/support.

Izjava o sukladnosti
Ovim putem DAP B.V. izjavljuje da je Airfryer HD9875 sukladan Direktivi
2014/53/EU.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.philips.com.

Airfryer HD9875 ima Wi-Fi modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n s maksimalnom
izlaznom snagom od 92,9 m\W EIRP.

Azuriranja softvera i programskih datoteka

Azuriranje je bitno za zastitu privatnosti te pravilan rad aparata Airfryer i
aplikacije.
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Aplikaciju obavezno azurirajte na najnoviju verziju.
Airfryer automatski azurira programske datoteke.

Napomena: Kako biste aparatu Airfryer omogucili da se aZurira na najnoviju
verziju programskih datoteka, provjerite je li povezan s ku¢nom Wi-Fi mrezom.

Napomena: Obavezno upotrebljavajte najnoviju aplikaciju i programske
datoteke.

Napomena: AZuriranja su dostupna kad postoje poboljsanja softvera.

Napomena: AZuriranje programskih datoteka pokrenut ¢e se automatski, kad je
Airfryer u stanju mirovanja. Azuriranje traje nekoliko minuta. Tijekom tog
vremena necete moci upotrebljavati Airfryer.

Kompatibilnost uredaja

Detaljne informacije o kompatibilnosti aplikacije potrazite u informacijama iz
trgovine App Store.

Vracanje na tvornicke postavke

Uvod

Svoje programske datoteke moZzete vratiti na zadane postavke tako da na 10
sekundi istovremeno pritisnete gumb za odrzavanje topline i okrugli gumb.

Nakon toga, Airfryer vise nece biti spojen na ku¢ni Wi-Fi niti uparen s vasim
pametnim uredajem.

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome.
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Pregled
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Upravljacka ploca
Ladica

Indikator razine napunjenosti
Kosara s odvojivim dnom s mrezicom
Posuda
Odjeljak za spremanije kabela
Izlazi zraka
Ulaz zraka
Odvojivo dno s mrezicom
0 Zastita od prskanja
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Pregled upravljacke ploce

Opis funkcija
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Gumb za temperaturu

Gumb za odrzavanje topline

Gumb podsjetnika na protresanje
Gumb za povratak

Gumb za brzinu protoka zraka
Programi automatskog kuhanja
Indikator odrzavanja topline
Indikator slabog protoka zraka
Indikator velike brzine protoka zraka
10 Indikator podsjetnika na protresanje
11 Okrugli gumb

12 Svjetlosni prsten

13 Indikator komada

14 Indikator Wi-Fi veze

15 Indikator razine napunjenosti

16 Indikator tezine

17 Gumb za vrijeme

OoOoO~NOUTD, WN —

Okrugli gumb i gumb za povratak

2

Okrugli gumb je sredisnja kontrola. MozZete ga okrenuti i pritisnuti za prelazak na

druge opcije izbornika i potvrditi radnju.

- Kratak pritisak okruglog gumba: ukljuc¢ivanje aparata.

- Dugi pritisak okruglog gumba: iskljucivanje aparata.

Nakon ukljuc¢ivanja aparata:

- Pritisak okruglog gumba: potvrda radnje.

- Okretanje okruglog gumba: prolazak kroz razli¢ite opcije izbornika ili
promjena postavke kuhanja.

- Pritisak gumba za povratak: povratak na prethodni korak.
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Programi automatskog kuhanja

Programi automatskog kuhanja jedna su od kljuc¢nih znacajki vaseg uredaja
Airfryer i omogucavaju vam pripremu raznih namirnica.

Odabirom Zeljene namirnice i prilagodavanjem razine napunjenosti ili
odredivanjem koli¢ine sastojaka Airfryer ¢e automatski postaviti odgovarajucu
temperaturu i vrijeme kuhanja vaseg jela. Uz to, Airfryer ce vas obavijestiti ako
trebate poduzeti bilo koju radnju tijekom kuhanja, recimo protresti krumpirice.
Vazno: Airfryer ima osam zadanih programa automatskog kuhanja koje mozete
pokrenuti izravno na aparatu. Medutim, ako Zelite vedi izbor opcija, mozete
pristupiti dodatnim programima automatskog kuhanja i preuzeti ih putem
aplikacije. Jednostavno povezite Airfryer sa svojom mrezom i uparite svoj
pametni uredaj s aparatom kako biste istrazili nove kulinarske mogucnosti.

Vrijeme kuhanja

U nacinu kuhanja ,Ru¢no kuhanje” moZzete odabrati vrijeme kuhanja izmedu 1
180 minuta.

U nacinu kuhanja ,Programi automatskog kuhanja” ne morate postaviti vrijeme
kuhanja jer ¢e program automatskog kuhanja hranu pripremiti na temelju
veli¢ine porcije ili zeljene razine pecenosti.

Temperatura kuhanja

U nacinu kuhanja ,Rucno kuhanje” moZete postaviti temperaturu kuhanja
izmedu 40 °Ci 200 °C.

U nacinu kuhanja ,Programi automatskog kuhanja“ ne morate postaviti
temperaturu kuhanja jer se temperatura kuhanja postavlja automatski.

Male i velike brzine protoka zraka

Airfryer ima dvije razlicite brzine protoka zraka, malu i veliku brzinu.

U nacinu kuhanja ,Programi automatskog kuhanja”, brzina protoka zraka
postavlja se automatski.

Kod tipi¢nih jela iz pecnice, ukljucujudi lazanje, pecenja, kolace itd., kao i u
slucaju dugog kuhanja, upotrijebite malu brzinu protoka zraka. Kod tipi¢nih
primjena aparata Airfryer, ukljucujuci pripremu krumpirica, pile¢ih medaljona,
ribljih Stapica itd., kao i u slucaju kraceg vremena kuhanja, upotrijebite veliku
brzinu protoka zraka.

Napomena: Ako odaberete nisku brzinu protoka zraka, uredaj radi u tihom
nacinu rada.

Funkcija za odrzavanje topline

Airfryer ima nacin rada za odrzavanje topline. Za aktiviranje ovog nacina rada,
jednostavno pritisnite gumb za ,odrzavanje topline” u boli kojem trenutku
tijekom kuhanja - bilo da je to prije nego $to poc¢nete kuhati, izmedu faza ili na
kraju kuhanja. Vise informacija potrazite u poglavlju ,Odrzavanje topline”.
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Podsjetnik na protresanje
Airfryer ima znacajku podsjetnika na protresanje koju mozete ukljuciti prije
pocetka kuhanja. Ova znacajka 3alje obavijest nakon isteka pola vremena
kuhanja kojom vas se podsjeca da protresete hranu kako bi se ravnomjerno
skuhala. Ova je znacajka posebno korisna tijekom pripreme hrane u vise dijelova,
poput razlicitih vrsta przenih krumpirica. Uz to moze se upotrebljavati kao
podsjetnik na okretanje hrane poput pilecih bataka.
Podsjetnik na protresanje zadano je isklju¢en. MoZete je ukljuciti prije ili tijekom
kuhanja pritiskom gumba ,podsjetnik na protresanje”.

Zvucne obavijesti

Ponekad cete zacuti zvuk, npr. ako je aparat zavrsio s kuhanjem ili u slucaju kad
je tijekom pripreme hrane potrebno izvrsiti radnju, npr. protresti namirnice ili ih
okrenuti.

Svjetlosni prsten

Airfryer ima animirani svjetlosni prsten koji poboljsava iskoristivog vaseg aparata.
Nacin okretanja: Svjetlosni prsten se okrece tijekom aktivnog azuriranja.

Nacin disanja: Svjetlosni prsten sporo treperi ako ste pritisnuli okrugli gumb
tijekom kuhanja. U tom je slucaju aparat u nacinu rada za pauziranje.

Brzo treperenje: Dok prsten brzo treperi ladica je otvorena ili, na primjer,
tijekom postupka uparivanja, uredaj ¢eka da pritisnete okrugli gumb za potvrdu.
Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

Prethodno zagrijavanje
Airfryer ima funkciju za prethodno zagrijavanje koju mozete upotrijebiti kako
biste Airfryer unaprijed zagrijali na Zeljenu temperaturu.
Ako pritisnete okrugli gumb, a da ne postavite vrijeme, ukljudit ¢e se nacin rada
za prethodno zagrijavanje i ut cete zvucni signal kad se dosegne Zeljena
temperatura.

Prije prve uporabe

1 Uklonite svu ambalazu.

2 Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.

3 Uklonite zastitnu foliju sa zaslona.

4 Prije prve uporabe temeljito ocistite aparat (provjerite poglavlje ,Ci¢enje”).
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Pripreme prije prve uporabe

Postavljanje odvojivog dna s mrezicom

1 Otvorite ladicu povlacenjem drske.

2 Primite drsku i uklonite kosaru.

3 Odvojivo dno s mreZicom na umetnite u utor na donjoj desnoj strani ko3are.
Gurajte dno s mrezicom prema dolje dok ne sjedne na mjesto (,$kljocne” na

obje strane).

4 Stavite kosaru u posudu.
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5 Guranjem drSke umetnite ladicu natrag u Airfryer.
Napomena: Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez kosare.

Povezivanje aparata Airfryer s aplikacijom

Vazno: Prije pokretanja postupka postavljanja Wi-Fi veze provjerite je li
pametni telefon povezan s kuénom Wi-Fi mrezom.

Vazno: Povezite aparat Airfryer u kuénu mrezu WiFi na 2,4 GHz 802.11
b/g/n.

Uparite svoj Airfryer s aplikacijom
1 Skenirajte QR kod kako biste preuzeli aplikaciju. Aplikaciju mozete preuzeti i
iz trgovine App Store ili s web-mjesta www.philips.com/HomelD.

2 Pokrenite aplikaciju na svom pametnom telefonu.
3 Slijedite upute na zaslonu dok ne dodete do stranice ,Postavljanje aparata”.

Napomena: Preporucujemo preuzimanje aplikacije i dodavanje aparata
Airfryer u nju odmah nakon prvog postavljanja aparata. Time ¢ete omogucditi
upotrebu aparata Airfryer u punom opsegu, npr. kako biste mogli uzivati u
pripremi hrane na daljinu (pokretanje recepata ii programa automatskog
kuhanja iz aplikacije, prikazivanje obavijesti nakon sto je hrana pripremljena
itd.) i kako biste dobivali najnovija azuriranja programskih datoteka.

Napomena: Kako biste iskoristili znacajke povezivanja, treba vam racun.
Tijekom procesa dodavanja, trebate registrirati novi racun ili se prijaviti s
postojecim.

4 Ukopcajte aparat.
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PHILIPS
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Wi-Fi indikator je iskljucen.

5 Pritisnite okrugli gumb kako biste ukljucili aparat.

6 Slijedite korake u aplikaciji kako biste Airfryer povezali s Wi-Fi mrezom i uparili
ga s pametnim telefonom.
Napomena: Tijekom ovog postupka u aplikaciji u jednom ce se trenutku

zatraziti da jako dugo pritisnete (4 sekunde) aparat kako biste pokrenuli
postupak postavljanja. Zato budite blizu aparata Airfryer dok se ne poveze.

Vazno: Postupak postavljanja Wi-Fi veze moze se ponistiti putem aplikacije
ili iskopéavanjem aparata Airfryer.

Indikator Wi-Fi veze

Wi-Fi veza je onemogucena.

Wi-Fi indikator je ukljucen.

Wi-Fi je omogucden i povezan s usmjerivacem.

Indikator Wi-Fi veze bljeska sporo.

Wi-Fi veza je aktivna. Uredaj je u postupku
uparivanja ili se spaja na usmjerivac.

Indikator Wi-Fi veze bljeska brzo. Pogreska Wi-Fi veze.

Tablica hrane

Napomena: MoZete pokrenuti postupak uparivanja tako da dugo pritisnete
gumb za vrijeme 4 sekunde.

Napomena: Ako naidete na bilo kakve poteskoce tijekom postupka postavljanja
WiFi mreze — kao sto je pauziranje usred postupka i neuspjesno dovrsavanje
postupka ili imate poteskoce s povezivanjem s Wi-Fi mrezom — mozete ponovno
pokrenuti postupak dugim pritiskom na gumb za vrijeme 4 sekunde.

Napomena: Ako svoje programske datoteke trebate vratiti na zadane,
jednostavno istovremeno pritisnite i 10 sekundi drzite gumb za odrzavanje
topline i okrugli gumb.

Tablica u nastavku pomodi ¢e vam u odabiru osnovnih postavki za vrste hrane
koje zelite pripremiti.

Napomena: Imajte na umu da su te postavke samo prijedlozi. Ne mozemo jamciti
najbolje postavke za vase sastojke jer se sastojci razlikuju po porijeklu, velicini,
obliku i proizvodacu.

Napomena: Kada pripremate vecu kolicinu hrane (npr. krumpirice, kozice,
batake, zamrznute grickalice), dva do tri puta protresite, okrenite ili promijesajte
sastojke u kosari kako biste ostvarili dosljedan rezultat.

Napomena: Vecinu sastojaka na ovom popisu mozete pronadi u automatskim
programima kuhanja u aplikaciji.

Sastojci Min. - maks.  Vrije- Tempe- Brzina Napomena
koli¢ina me ratura  ventil-
(min) atora
Domaci krumpirici Razina 18-45 160- Velika ~ Namacite 30 minuta u hladnoj
(10x 10 mm / 0,4 x 180 °C brzina  vodiili 3 minute u umjereno

0,41in)

napunjenosti 1 —
6

(300 g - 2000 g)

toploj vodi (40 °C/104 °F),
osusite te dodajte 1 jusnu zlicu
ulja po 500 g/18 oz. Dvaput
protresite.
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Sastojci Min. - maks. Vrije- Tempe- Brzina Napomena
kolic¢ina me ratura  ventil-
(min) atora
Domace kriske Razina 20-45 160- Velika ~ Namacite 30 minuta u vodi,
krumpira napunjenosti 1 — 180 °C brzina  osusite i dodajte 1/4 do 1 jusne
6 Zlice ulja. Dvaput protresite,
(300 g— 2000 g) okrenite ili promijesajte.
Zamrznuti Razina 12-19 200°C Velika ~ Spremne kada su izvana
meduobrok (piledi napunjenosti 1 — brzina  zlatnozute i hrskave. Napola
medaljoni) protresite, okrenite ili
(6 - 50 komada) promijesajte.
Zamrznute grickalice  100-600g 14-16 180°C Velika ~ Spremne kada su izvana
(male proljetne rolice (5 - 30 komada) brzina  zlatnozute i hrskave. Napola
od oko 20 g/0,7 0z) protresite, okrenite ili
promijesajte.
Pileca prsa 1 -6 komada 20-25 180°C Velika
Oko 160 g/6 oz brzina
Domadi panirani 3-18 komada 15-20 180°C Velika  Dodajte ulje u krusne mrvice.
pileci Stapici brzina  Spremnikada su zlatnozute
boje.
Pileca krilca 2 —25 komada 15-40 200°C Velika ~ Napola protresite, okrenite ili
0Oko 100 g/3,5 oz brzina  promijesajte.
Kotleti bez kosti 1 -5 kotleta 19-25 200°C Velika
Oko 150 g/5,3 oz brzina
Hamburger 1-4pljeskavice  15-18 200°C Velika
Oko 200 g brzina
(promjera 10 cm /
4in)
Debele kobasice 1-12 komada 12-20 200°C Velika
Oko 100 g/3,5 oz brzina
(promjera 4 cm /
1,61in)
Tanke kobasice 1-12 komada 10-18 200°C Velika
Oko 709/2,5 oz brzina
(promjera2cm /
0,8in)
Svinjska pecenka 800-2400¢g 90-140 160°C Mala Prije rezanja dopustite da odstoji
brzina 5 minuta.
Riblji fileti (losos) 1-5komada 18-22 200°C Velika  Kako biste sprijecili lijepljenje,
0ko 200 g brzina  stranu s koZom postavite na dno
i ulijte malo ulja.
Riblji fileti (bakalar, 1 -4 komada 7-14  200°C Velika
skoljke) brzina
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Sastojci Min. - maks. Vrije- Tempe- Brzina Napomena

kolic¢ina me ratura  ventil-

(min) atora

Kolac (kolac s Dodatak za 30-60 150°C Mala Upotrebljavajte dodatak za
maslacem) pecenje brzina  pecenje.
s pomocu dodatka za Razina
pecenje napunjenosti 1 —

2

600-1200¢
Muffini 1-9komada 13-15 180°C Velika  Koristite silikonske kalupe za
Oko 50 g/1,8 oz brzina  muffine otporne na toplinu.
Prethodno peceni 1-12 6-13 180°C Velika
tost / peciva brzina
Svjezi kruh 500-1700g 35-80 180°C Mala Kruh treba biti oblikovan sto

brzina  plosnatije kako pri podizanju ne
bi dodirivao grijaci element.

Domace role 1-6komada 12-16  180°C Mala
Oko 80 g/2,8 0z brzina
Kesteni Razina 15-24 200°C Velika ~ Napola protresite, okrenite ili
napunjenosti 1 — brzina  promijesajte.
4
Mijesano povrée Razina 15-38 160°C Velika  Napola protresite, okrenite ili
(grubo narezano) napunjenosti 2 — brzina  promijesajte.
8

Uporaba aparata Airfryer

Oprez: Ovo je Airfryer koji przi vru¢im zrakom. Posudu nemojte puniti
uljem, mas¢u niti nekom drugom tekucinom.

Oprez: Nemojte dodirivati vruée povrsine. Upotrebljavajte drske i
regulatore. Vrucu tavu primajte s kuhinjskim rukavicama.

Oprez: Aparat je namijenjen iskljucivo kucnoj uporabi.

Oprez: Prilikom prve uporabe mozda cete primijetiti malo dima. To je
normalno.

1 Aparat stavite na stabilnu, vodoravnu i ravnu povrsinu otpornu na toplinu.
Provjerite je li ladicu moguce potpuno otvoriti.

Napomena: Nemojte nista stavljati na aparat niti na njegove bocne strane. To
bi moglo omesti kruzenje zraka i utjecati na rezultate.



PHILIPS

Hrvatski 173

2 lzvucite kabel za napajanje iz odjeljka za spremanije sa straznje strane aparata.
3 Ukopdajte utikac u zidnu uti¢nicu.

4 Otvorite ladicu povlacenjem drske.
5 Sastojke stavite u kosaru.

Napomena: Nemojte puniti kosaru iznad indikatora MAX jer to moze utjecati
na kvalitetu krajnjih rezultata.

6 Vratite ladicu u Airfryer.

7 Pritisnite okrugli gumb kako biste ukljucili aparat.

8 Odaberite Zeljeni nacin kuhanja (pogledajte poglavlje ,Nacini kuhanja”).

9 Odlucite zelite li upotrijebiti ru¢ni nacin rada ili odabrati program
automatskog kuhanja.

Oprez: Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez kosare. Ako aparat
zagrijete bez kosare, ladicu otvorite s rukavicama za pecnicu. Rubovi i
unutrasnjost ladice jako se zagriju.

Oprez: Nemojte dodirivati posudu i kosaru tijekom i neko vrijeme nakon
uporabe jer su jako zagrijane.
10 Pritisnite okrugli gumb za pocetak kuhanja.

Napomena: Mozete pritisnuti okrugli gumb za pauziranje kuhanja i okrenuti
ga za promjenu postavki kuhanja. Ponovo pritisnite okrugli gumb kako biste
nastavili kuhanje.

11 Nakon sto zacujete zvono mjeraca vremena, vrijeme je da protresete hranu ili
je kuhanje gotovo.
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Napomena: Prije posluzivanja obavezno provjerite je li hrana potpuno
kuhana.

Napomena: Neki programi automatskog kuhanja obavijestit ce vas ako je
potrebno protresti ili preokrenuti hranu. Kad dode vrijeme za protresanije ili
okretanje, Airfryer ¢e poslati zvucni signal.

Napomena: Najbolji nacin za protresanje jest da otvorite ladicu, podignete
kosaru iz posude i protresete je. Zatim gurnite posudu s kosarom natrag u
aparat. Aparat ¢e automatski nastaviti s kuhanjem.

Napomena: Za prekid svih postupaka koji su u tijeku vratite se na glavni
izbornik pritiskom gumba za povratak.

12 S pomocu drske otvorite ladicu i provjerite jesu li sastojci gotovi.

Napomena: Ako hrana nije pripremljena do Zeljene razine pecenosti, mozete
produljiti vrijeme kuhanja pritiskom gumba za vrijeme i postavljanjem
vremena kuhanja. Pritisnite okrugli gumb kako biste produljili kuhanje za jos
nekoliko minuta.

13 Kako biste izvadili male sastojke (primjerice krumpirice), podignite kosaru iz
posude drzedi je za drsku.

Oprez: Posuda, kosara, unutrasnjost kucista i sastojci vruci su nakon
postupka kuhanja. Ovisno o vrsti namirnica u aparatu Airfryer, iz posude
moze izlaziti para.

14 Sadrzaj kosare ispraznite u zdjelu ili na tanjur. Pri posluzivanju ko3aru
obavezno izvadite iz posude jer na dnu posude moze biti vruceg ulja.
Napomena: Kako biste izvadili velike ili krhke sastojke, upotrijebite hvataljke.
Napomena: Visak ulja ili masnoce iz sastojaka skuplja se na dnu posude.

Napomena: Ovisno o vrsti sastojaka koje kuhate, nakon svake porcije ili prije
protresanja ili vracanja kosare u posudu pazljivo izlijte visak ulja ili masti iz
posude. Kosaru stavite na povrsinu otpornu na toplinu. S rukavicama za
pecnicu podignite posudu s vodilica i postavite je na povrsinu otpornu na
toplinu. Izlijte visak ulja ili masnocu iz sastojaka. Vratite posudu u ladicu, a
kosaru u posudu.

Napomena: Nakon pripremanja jedne skupine sastojaka, Airfryer je odmah
spreman za pripremu nove skupine.

Nacini kuhanja

Nacin rada Kako

Programi Odaberite program automatskog kuhanja. Postavite razinu

automatskog kuhanja napunjenosti, broj komada ili tezinu, zatim pocnite kuhati.

Ru¢no kuhanje Rucno postavite vrijeme kuhanja, temperaturu i brzinu

protoka zraka te pokrenite postupak pripreme hrane.




Hrvatski 175

Programi automatskog kuhanja

1

Kada svoj Airfryer ukljucite pritiskom okruglog gumba, zadano se nalazite u
nacinu rada ,Programi automatskog kuhanja”.

Napomena: Ako ste vec pripremili nesto Sto zelite pripremiti s pomocu
programa automatskog kuhanja, mozete uci u nacin rada programa
automatskog kuhanja pritiskom na gumb za povratak.

MoZete odabrati izmedu 8 programa automatskog kuhanja na svojem
aparatu Airfryer. Okrenite okrugli gumb kako biste odabrali jedan program.
Zamrznuti krumpirici &%

Domaci krumpirici s©Q

Pile¢i bataci

Riba a#<

Mesni kotlet &

Cijelo pile &

Povrée @

Muffini &

Okrecite okrugli gumb i odaberite Zeljeni program automatskog kuhanja.
Pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili.

Ovisno o namirnici, od vas bi se moglo zatraziti postavljanje razine
napunjenosti, broja komada ili tezine. Okrenite okrugli gumb kako biste
odabrali koli¢inu namirnica koju ste postavili u kosaru.

Pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili.

Napomena: Oznake na kosari upotrijebite kao referencu za postavljanje
odgovarajuce razine napunjenosti.

Napomena: Prije nego Sto odaberete razinu napunjenosti, provjerite je i
hrana ravnomjerno rasporedena u kosari.

Napomena: Kada upotrebljavate program automatskog kuhanja ,cijelo pile”,
trebate unijet tezinu namirnice. Tezinu odredite s pomocu vage ili je potrazite
na pakiranju hrane.

Airfryer ¢e prikazati temperaturu i vrijeme koje je automatski izracunao na
temelju vaseg odabira. MoZete jednostavno pristupiti tim informacijama na
svom uredaju kada se prebacuje s jedne na drugu. Uz to, Airfryer ce prikazati
je li odabrana mala ili velika brzina protoka zraka.

Priprema domacih krumpiri¢a

Priprema odli¢nih domacih krumpiri¢a u aparatu Airfryer:

Odaberite vrstu krumpira pogodnu za przene krumpirice, npr. svjeze, (blago)
brasnaste krumpire.

Kako bi se postigli ravhomjerni rezultati, krumpirice je najbolje prziti zrakom u
porcijama do razine napunjenosti 4.

Ogulite krumpir i narezite ga na Stapice. Veci krumpirici obi¢no su manje
hrskavi od manjih.

Namacdite stapic¢e krumpira u zdjeli s vodom najmanje 30 minuta.

Ispraznite zdjelu i osusite Stapice krumpirica krpom ili papirnatim ruc¢nikom.
U zdjelu ulijte jednu jusnu Zlicu ulja za kuhanje, stavite Stapice i mijesajte dok
se Stapici ne prekriju uljem.

lzvadite Stapice iz zdjele prstima ili kuhinjskim priborom s prorezima kako bi
visak ulja ostao u zdjeli.
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Rucno kuhanje

Nemojte naginjati zdjelu kako biste sve Stapice odjednom istresli u kosaru jer
e visak ulja zavrsiti u posudi.

6 Stavite Stapice u kosaru.

7 Pokrenite program automatskog kuhanja domacih krumpiri¢a i nakon
obavijesti ih protresite.

1 Zaulazak u nacin rada za ru¢no kuhanje jednostavno pritisnite gumb za
temperaturu ili vrijeme.

2 Ako ste odabrali gumb za temperaturu, okrenite okrugli gumb kako biste
postavili zeljenu temperaturu izmedu 40 °Ci 200 °C, zatim pritisnite okrugli
gumb kako biste potvrdili odabir.

3 Postavite vrijeme kuhanja okretanjem okruglog gumba. Mozete odabrati
trajanje izmedu 1i 180 minuta.

Napomena: Ako pritisnete okrugli gumb, a da ne postavite vrijeme, ukljucit ¢e
se nacin rada za prethodno zagrijavanje i cut ¢ete zvucni signal kad se
dosegne Zeljena temperatura.

4 Odaberite visoku ili nisku brzinu protoka zraka pritiskom gumba za brzinu
protoka zraka i oznacite brzinu koju preferirate.

5 Pritisnite okrugli gumb za potvrdu odabira i pocetak kuhanja.

Napomena: Za primanje podsjetnika na protresanje nakon pola vremena
kuhanja, omogucite gumb podsjetnika na protresanije.

Napomena: Ako kuhanje morate pauzirati kako biste protresli hranu, dodali
sastojke ili podesili parametre kuhanja, jednostavno pritisnite okrugli gumb.
Za nastavak kuhanja ponovo pritisnite okrugli gumb.

Odrzavanje topline

Funkciju za odrzavanje topline aparata Airfryer mozete aktivirati u bilo kojem
trenutku — prije pocetka kuhanja, tijekom kuhanja ili nakon dovrsetka kuhanja.
1 Pritisnite gumb za odrzavanje topline.

Napomena: Za promjenu vremena odrzavanja topline okrenite okrugli gumb
kako biste postavili vrijeme od 1 do 30 minuta. Pritisnite okrugli gumb kako
biste potvrdili postavljeno vrijeme odrzavanja topline.

2 Pritisnite okrugli gumb za pokretanje zagrijavanja.
Napomena: Odrzavanje topline mozete pauzirati pritiskom na okrugli gumb.

Napomena: Imajte na umu da upotreba funkcije odrzavanje topline moze
utjecati na razinu pecenosti odredenih namirnica poput odreska koje
zahtijevaju odredenu razinu pripreme.

Upozorenje: Prije ¢iS¢enja ostavite kosaru, posudu i unutrasnjost aparata da
se potpuno ohlade.

Upozorenje: Posuda i kosara aparata imaju sloj koji sprjecava lijepljenje.
Nemojte upotrebljavati metalne ili abrazivne materijale za cisS¢enje jer
mogu ostetiti sloj koji sprjecava lijepljenje.

Savjet: Izvadite posudu i kosaru iz aparata Airfryer kako bi se brze ohladio.
1 OdlozZite masnocu ili ulje iz sastojaka s dna posude.
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2 Posudu i kosaru operite u perilici posuda. Mozete ih oprati i vru¢om vodom,

sredstvom za pranje posuda i neabrazivnom spuzvicom (pogledajte ,Tablica
za Ciscenje”).

Savjet: Ako se ostaci hrane zalijepe za posudu ili kosaru, moZzete ih namoditi u
vrucoj vodi s deterdzentom za posude 10 — 15 minuta. Namakanjem ce se
odvoijiti ostaci hrane pa ce ih biti lakSe ukloniti. Svakako upotrebljavajte
sredstvo za pranje posuda koje razgraduje ulje i masnocu. Ako na posudi ili
kosari ima masnih mrlja koje ne moZzete ukloniti vru¢om vodom i sredstvom
za pranje posuda, upotrijebite tekucinu za odmascivanje.

Savjet: Prema potrebi, ostatke masnoce koje se zalijepe na zastitu od prskanja
mozete ukloniti spuzvicom ili abrazivnom cetkicom.

Savjet: Stavite koSaru u posudu i postavite ih naopako tijekom pranja u perilici
posuda kako biste ustedjeli prostor u perilici.

Vanijske dijelove aparata obrisite vlaznom krpom. Pazite da na upravljackoj
ploci ne ostane vlage. Upravljacku plocu nakon ¢is¢enja obrisite krpom.

4 7astitu od prskanja ocistite spuzvicom ili ¢etkicom za cis¢enje kako biste

5

uklonili ostatke masnoce.

Ladicu i unutrasnjost aparata ocistite vrucom vodom i neabrazivnom
spuzvom.
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Spremanje
1 Iskopcajte aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
2 Prije spremanja provjerite jesu li svi dijelovi ¢isti i suhi.
3 Umetnite kabel u pretinac za kabel.

Napomena: Airfryer uvijek drzite vodoravno kada ga nosite. Pazite i da drzite
ladicu s prednje strane aparata jer bi mogla skliznuti iz aparata ako se on
slucajno nagne prema dolje. To moze dovesti do oStecenja ladice.
Napomena: Prije nosenja i/ili spremanja obavezno provijerite jesu li odvojivi
dijelovi aparata Airfryer, primjerice odvojivo dno s mrezicom itd., fiksirani.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Vanjska povrsina aparata zagrijat ~ Vrudina iznutra Siri se na vanjsku To je normalno. Sve drske i

ce se tijekom uporabe. povrsinu. regulatori koje dodirujete tijekom
uporabe ostat ¢e dovoljno hladni
da se mogu dodirivati.

Posuda, kosara i unutrasnjost
aparata uvijek ¢e postati vruci
kada se aparat ukljuci kako bi se
osiguralo ispravno kuhanje hrane.
Ti dijelovi uvijek su previse vruci da
se dodiruju.

Ako aparat dugo vremena ostavite
ukljucen, neka podrucja zagrijat ¢e
se previse da bi se mogla
dodirnuti. Ta podrudja na aparatu
naznacena su sljede¢om ikonom:
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Rjesenje

Sve dok znate za vruca podrudja i
izbjegavate ih dodirivati, aparat je
potpuno siguran za uporabu.

Moji domaci krumpirici nisu onakvi
kakve sam ocekivala.

Niste upotrebljavali odgovarajucu
vrstu krumpira.

Za najbolje rezultate,
upotrebljavajte svjeze, brasnaste
krumpire. Ako trebate spremiti
krumpire, nemojte ih spremati na
hladnom mjestu kao sto je
hladnjak. Odaberite krumpire na
¢ijem je pakiranju naznaceno da su
pogodni za przenje.

U kosari je prevelika koli¢ina
sastojaka.

U koSaru nemoijte staviti previse
namirnica koje prelaze
maksimalnu razinu napunjenosti
6.

Odredene sastojke treba
promijesati nakon isteka pola
vremena kuhanja.

Sto je kodara punija,
preporucujemo ucestalije
protresanje.

Airfryer se ne ukljucuje.

Aparat nije ukopcan u napajanje.

Provijerite je li utikac pravilno
umetnut u zidnu uticnicu.

Nekoliko aparata priklju¢eno je na
jednu uticnicu.

Airfryer ima visoku vatazu.
Pokusajte upotrijebiti drugu
uti¢nicu i provjerite osigurace.

Unutar aparata Airfryer vidljive su
tocke na kojima se oljustio.

Unutar posude aparata Airfryer
mogu se pojaviti male tocke
nastale uslijed slucajnog
dodirivanja ili grebanja
povrsinskog sloja (npr. prilikom
cisc¢enja grubim priborom za
ciscenje i/ili prilikom umetanja
kosare).

Ostecenje mozete sprijeciti
ispravnim spustanjem kosare u
posudu. Ako kosaru umetnete pod
kutom, njezina bo¢na strana moze
udariti u stjenku posude,
uzrokujudi ljustenje malih
komadica povrsinskog sloja. Ako
se to dogodi, imajte na umu da
nije Stetno jer su svi materijali
sigurni za hranu.

Iz aparata izlazi bijeli dim.

Pripremate masne sastojke.

PaZljivo izlijte visak ulja ili masnoce
iz posude i zatim nastaviti kuhati.

U posudi su jos uvijek ostaci
masnoce od prethodne uporabe.

Bijeli dim uzrokuju masni ostaci
koji se zagrijavaju u posudi.
Posudu i koSaru obavezno
temeljito operite nakon svake
uporabe.

Krusne mrvice ili smjesa za
paniranje nije se dobro zalijepila
za hranu.

Sitne Cestice smjese za paniranje
koje se prenose zrakom mogu
uzrokovati bijeli dim. Krusne
mrvice ili smjesu za paniranje
¢vrsto utisnite na hranu kako bi
dobro prionula.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Marinada, tekucina ili sokovi od
mesa prs¢u u masnoci koja se
nakupila.

Hranu prije postavljanja u kosaru
posusite tapkanjem.

LED indikator veze Wi-Fi na
aparatu Airfryer viSe ne svijetli.

- Airfryer vise nije povezan s
kué¢nom Wi-Fi mrezom.

- Promijenili ste ku¢nu Wi-Fi
mrezu.”

Pokrenite postupak postavljanja
Wi-Fi veze i slijedite upute u
aplikaciji.

Aplikacija prikazuje da postupak
uparivanja nije uspio.

Drugi korisnik upario je Airfryer s
drugim pametnim uredajem i
trenutacno kuha.

Pricekajte da drugi korisnik zavrsi
trenutacni postupak kuhanja i
ponovo uparite pametni uredaj s
aparatom Airfryer.

Na zaslonu aparata Airfryer
prikazuje se ,E1".

Airfryer je mozda bio spremljen na
mjestu gdje je previse hladno.

Ako je uredaj bio spremljen na
niskoj temperaturi okruzenja,
ostavite ga da se zagrijava
najmanje 15 minuta do sobne
temperature prije ponovnog
ukopcavanja.

Ako se na zaslonu i dalje prikazuje
.E1", nazovite servisnu sluzbu
tvrtke Philips ili se obratite centru
za korisnicku podrsku u svojoj
drzavi.

E2 Unijeli ste pogresne vjerodajnice Unesite tocne vjerodajnice za Wi-
za Wi-Fi. Fi.
E3 Doslo je do pogreske u znadajciza  Aparat upotrebljavajte bez

povezivanje.

znacajke za povezivanje. Nazovite
servisnu sluzbu tvrtke Philips ili se
obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

E5, E6, E8, E9, E12

Mozda postoji softverska
pogreska.

Iskopcajte Airfryer iz uticnice i
ponovno ga prikljucite. Ako se na
zaslonu i dalje prikazuje kod
pogreske, nazovite servisnu sluzbu
tvrtke Philips ili se obratite centru
za korisnicku podrsku u svojoj
drzavi.
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Rjesenje

E10 Doslo je do problema tijekom
kuhanja s programom
automatskog kuhanja.

Iskopcajte Airfryer iz uticnice i
ponovno ga prikljucite. Provjerite
jeste li povezani s WiFi mrezom
kako bi Airfryer azurirao
programske datoteke. Ponovno
pokrenite program automatskog
kuhanja.

Ako se na zaslonu i dalje prikazuje
kod pogreske, nazovite servisnu
sluzbu tvrtke Philips ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u
svojoj drzavi.

E11 Airfryer je radio pri naponima
izvan navedenih granica.

Iskopcajte Airfryer iz uti¢nice i
ponovno ga prikljucite. Ukopcajte
ga u drugu uticnicu. Iskopcajte
druge aparate koji su prikljuceni
na istu uti¢nicu.

Ako se na zaslonu i dalje prikazuje
kéd pogreske, nazovite servisnu
sluzbu tvrtke Philips ili se obratite
centru za korisnic¢ku podrsku u
svojoj drzavi.
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Importante

Pericolo

o000

Avviso

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Non posizionare I'apparecchio al di sopra o in prossimita di fornelli a gas o
ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all'interno di forni
riscaldati.

Non immergete mai l'apparecchio nell'acqua e non risciacquatelo sotto
I'acqua corrente.

Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per
evitare il rischio di scariche elettriche.

Mettere sempre gli ingredienti da friggere nel cestello in modo da evitare che
vengano a contatto con le resistenze.

Non coprire le aperture di circolazione dell'aria mentre I'apparecchio e in
funzione.

Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi.

Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o
I'apparecchio stesso sono danneggiati.

Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre e in funzione.

Non inserire mai una quantita di cibo superiore al livello massimo indicato sul
cestello.

Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, per evitare rischi deve essere
sostituito da Philips, da un tecnico dell'assistenza o da personale qualificato.
Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.
Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa di
corrente.

Questo apparecchio non e stato progettato per essere utilizzato in
abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a
distanza.

La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante l'uso.
Quest'apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore agli 8 anni e
da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura
e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini
giochino con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione possono
essere effettuate solo da bambini di eta superiore a 8 anni e sotto la
supervisione di un adulto.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Non collocare I'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio.
Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i lati e al di sopra
dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio.



Attenzione

Italiano 183

Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore attraverso le aperture di
circolazione dell'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di sicurezza dal
vapore e dalle aperture di circolazione dell'aria. Fare attenzione al vapore e
all'aria calda anche quando si rimuove il recipiente dall'apparecchio.

Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell'apparecchio.

Le superfici accessibili potrebbero diventare calde durante ['uso.
Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varieta di
patata conservata e superiore ai 6°C, in modo da minimizzare i rischi di
esposizione all'acrilammide negli alimenti preparati.

Non riempire mai il recipiente di olio.

Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente
compresa tra 5°C e 40°C.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
sull'apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.

Non appoggiare I'apparecchio sopra o in prossimita di materiale
combustibile, ad esempio tovaglie e tende.

Non usare l'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente
manuale e utilizzare solo accessori originali Philips.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Il recipiente, il cestello e gli accessori diventano caldi durante e dopo I'uso
dell'apparecchio; maneggiarli sempre con attenzione.

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti
che verranno a contatto con gliingredienti. Consultare le istruzioni riportate
nel manuale.

Questo apparecchio & stato progettato per il normale uso domestico. Non &
progettato per 'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non & ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.
Disconnettere sempre |'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.

Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile.

Se I'apparecchio non viene utilizzato correttamente, e destinato a usi
professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza attenersi alle
istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non e piu valida e Philips non
risponde per eventuali danni.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro autorizzato
Philips. Non tentare di riparare I'apparecchio da soli per non invalidare la
garanzia.

Dopo I'utilizzo, scollegare sempre |'apparecchio.

Lasciare raffreddare I'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o
maneggiarlo.

Assicurarsi che gliingredienti preparati con questo apparecchio siano di
colore giallo-dorato e non scuri o marroni. Rimuovere i residui bruciati. Non
friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180°C (per ridurre al
minimo la produzione di acrilammide).
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Se I'apparecchio & dotato di un pulsante dirilascio del cestello, questo
pulsante non deve essere premuto mentre si scuote il recipiente.

Prestare attenzione quando si pulisce la parte superiore della camera di
cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi sono caldi.
Assicurarsi sempre che il cibo sia completamente cotto nel sistema Airfryer.
Assicurarsi sempre di avere il controllo del sistema Airfryer, anche quando si
utilizza la funzione di controllo a distanza o di avvio programmato.

Durante la cottura di cibi grassi, il sistema Airfryer potrebbe emettere fumo.
Prestare particolare attenzione quando si utilizza la funzione di controllo a
distanza o di avvio programmato.

Assicurarsi che la funzione di controllo a distanza venga utilizzata da una sola
persona alla volta.

Prestare attenzione quando si cuociono alimenti facilmente deperibili con la
funzione di avvio programmato (potrebbero formarsi batteri).

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Spegnimento automatico

Riciclaggio

Il sistema Airfryer & dotato di una funzione di spegnimento automatico. Quando
|'apparecchio & acceso ma non ¢ in modalita di cottura o mantenimento della
temperatura, dopo 10 minuti senza alcuna interazione da parte dell'utente
passa alla modalita standby. Per spegnere manualmente I'apparecchio, tenere
premuto a lungo il pulsante girevole.

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo I'acquisto. La
garanzia non e valida se il difetto € dovuto a un uso errato o a una scarsa
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manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti
dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni
o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.

. . . . “g n
Dichiarazione di conformita
Con la presente, DAP B.V. dichiara che il sistema Airfryer HD9875 & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita europea e disponibile al
seguente indirizzo Web: https://www.philips.com.

Il sistema Airfryer HD9875 e dotato di un modulo Wi-Fi da 2,4 GHz 802.11 b/g/n
con una potenza massima in uscita di 92,9 mW EIRP.

Aggiornamenti software e firmware

Gli aggiornamenti sono essenziali per proteggere la privacy e il corretto
funzionamento del sistema Airfryer e dell'app.

Aggiornare sempre I'app alla versione piu recente.

Il firmware del sistema Airfryer viene aggiornato automaticamente alla versione
pil recente.

Nota: Per consentire al sistema Airfryer di effettuare I'aggiornamento alla
versione piu recente del firmware, assicurarsi che sia collegato alla rete Wi-Fi
domestica.

Nota: Utilizzare sempre la versione piu recente dell'app e del firmware.

Nota: Gli aggiornamenti sono resi disponibili quando viene migliorato il
software.

Nota: L'aggiornamento del firmware viene avviato automaticamente quando il
sistema Airfryer € in modalita standby. Questo aggiornamento richiede alcuni
minuti. Durante questo periodo di tempo, non e possibile utilizzare il sistema
Airfryer.

Dispositivi compatibili
Per informazioni dettagliate sulla compatibilita dell'app, fare riferimento alle
informazioni disponibili nell' App Store.

Ripristina valori predefiniti

E possibile ripristinare le impostazioni predefinite del firmware premendo
contemporaneamente per 10 secondi il pulsante di mantenimento della
temperatura e il pulsante girevole.

Il sistema Airfryer non sara pit connesso alla rete Wi-Fi di casa e non sara piu
associato al tuo dispositivo smart.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.
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Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Panoramica

Pannello di controllo

Cassetto
Indicazione del livello di riempimento
Cestello con fondo in rete rimovibile
Recipiente
Vano portacavo
Prese di aerazione
Presa di ingresso dell'aria
Fondo in rete rimovibile
0 Paraschizzi

0O ~NOUTh WN —
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Panoramica pannello di controllo
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Pulsante della temperatura

Pulsante di mantenimento della temperatura
Pulsante promemoria di scuotimento del cibo
Pulsante indietro

Pulsante della velocita dell'aria

Programmi di cottura automatica

Indicatore del mantenimento della temperatura
Indicatore di velocita dell'aria bassa
Indicatore di velocita dell'aria alta

10 Indicatore di scuotimento del cibo

11 Pulsante girevole

12 Anello luminoso

13 Indicatore pezzi

14 Indicatore Wi-Fi

15 Indicatore del livello di riempimento

16 Indicatore del peso

17 Pulsante timer

OoOoO~NOUTD, WN —

Descrizione delle funzioni

Pulsante girevole e indietro
Il pulsante girevole & il controllo centrale. E possibile ruotarlo e premerlo per
scorrere le diverse opzioni di menu e confermare un'azione.
PHILIPS \ - Premere brevemente il pulsante girevole: accendere I'apparecchio.

N - - Premere a lungo il pulsante girevole: spegnere I'apparecchio.
t Dopo che I'apparecchio & acceso:
- premere il pulsante girevole: confermare un'azione.
- Ruotare il pulsante girevole: scorrere tra le diverse opzioni del menu o

modificare I'impostazione di cottura.

- Premere il pulsante indietro: tornare al passaggio precedente.
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Programmi di cottura automatica

| programmi di cottura automatica sono una delle funzioni principali di Airfryer e
consentono di cucinare diversi alimenti.

Selezionando I'alimento desiderato e regolando il livello di riempimento o
specificando la quantita degli ingredienti, Airfryer imposta automaticamente la
temperatura e il tempo di cottura adeguati. Inoltre, Airfryer avvisa se & necessaria
un'interazione durante la cottura, ad esempio per scuotere le patatine fritte.
Importante: Airfryer dispone di otto programmi di cottura automatica predefiniti
che possono essere avviati direttamente dall'apparecchio. Tuttavia, per una piu
vasta scelta di opzioni, & possibile accedere e scaricare altri programmi di cottura
automatica dall'app. E necessario collegare Airfryer alla rete e associare un
dispositivo smart all'apparecchio per scoprire nuovi orizzonti gastronomici.

Tempo di cottura

In modalita di cottura "Cottura manuale" € possibile impostare il tempo di
cottura da 1 minuto a 180 minuti.

Se si utilizzano i programmi di cottura automatica, non € necessario impostare
un tempo di cottura, poiché il programma cuoce gli alimenti in base alle porzioni
o al livello di cottura desiderato.

Temperature di cottura

Nella modalita di cottura "Cottura manuale" & possibile impostare la
temperatura di cottura da 40°C a 200°C.

Nella modalita di cottura "Programmi di cottura automatica" non € necessario
impostare una temperatura di cottura, poiché questa viene impostata
automaticamente.

Velocita dell'aria alta e bassa

Il sistema Airfryer & dotato di due diverse velocita dell'aria, una Velocita dell'aria
bassa e una Velocita dell'aria alta.

Nella modalita di cottura "Programmi di cottura automatica", la velocita dell'aria
viene impostata automaticamente.

Per i piatti tipicamente da forno, come lasagne, arrosti, torte, ecc. e per un lungo
tempo di cottura, utilizzare la velocita dell'aria bassa. Per gli usi tipici di Airfryer,

come patatine fritte, nugget di pollo, bastoncini di pesce, ecc. e per un tempo di
cottura piu breve, utilizzare la velocita dell'aria alta.

Nota: se si sceglie una velocita dell'aria bassa, I'apparecchio funziona in modalita
silenziosa.

Funzione del mantenimento della temperatura

Airfryer e dotata di una modalita di mantenimento della temperatura. Per
attivare questa modalita, premere il pulsante di mantenimento della
temperatura in qualsiasi momento durante la cottura, sia quando si inizia a
cuocere, tra una fase di cottura e I'altra o al termine di una sessione di cottura.
Per ulteriori informazioni, consultare il capitolo "Mantenimento della
temperatura".



Italiano 189

Promemoria di scuotimento del cibo

Airfryer dispone di una funzione di promemoria di scuotimento del cibo, che puo
essere attivata prima di iniziare la sessione di cottura. Questa funzione invia una
notifica a meta cottura per ricordare di scuotere il cibo, garantendo cosi una
cottura uniforme. Questa funzione e particolarmente utile quando si cucinano
cibi con pili pezzi, come ad esempio vari tipi di patatine fritte. Inoltre, puo essere
utilizzata come promemoria per ruotare gli alimenti, come le cosce di pollo.

Per impostazione predefinita, il promemoria di scuotimento del cibo &
disattivato. E possibile attivarlo prima o durante la cottura premendo il pulsante
"Promemoria di scuotimento del cibo".

Notifiche audio

A volte il sistema Airfryer emette un segnale acustico, ad esempio quando ha
terminato la cottura oppure quando & necessario eseguire un'azione durante la
cottura, come scuotere o girare il cibo.

Anello luminoso

Airfryer dispone di un anello luminoso animato che migliora I'utilizzo
dell'apparecchio.

Modalita luce in rotazione: quando € in esecuzione un aggiornamento, l'anello
luminoso siillumina ruotando.

Modalita lampeggiamento lento: quando si preme il pulsante girevole durante
la cottura, I'anello luminoso lampeggia lentamente. In questo caso,
|'apparecchio € in pausa.

Modalita lampeggiamento veloce: se il cassetto e aperto quando I'anello
lampeggia velocemente o, ad esempio, durante la procedura di associazione,
I'apparecchio € in attesa che |'utente prema il pulsante girevole per confermare.
Modalita di attesa: ad esempio, quando I'apparecchio richiede di impostare il
livello di riempimento.

Preriscaldamento

Airfryer dispone di una funzione di preriscaldamento che puo essere utilizzata
per preriscaldare I'apparecchio alla temperatura desiderata.

Se si preme il pulsante girevole senza impostare un orario, si attiva la modalita di
preriscaldamento e viene emesso un segnale acustico non appena si raggiunge
la temperatura desiderata.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

1 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.
Rimuovere la pellicola protettiva dal display.

Pulire accuratamente l'apparecchio quando viene utilizzato per la prima volta
(vedere il capitolo "Pulizia").

A WN
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Prima del primo utilizzo

Posizionare il fondo in rete

1 Aprire il cassetto tirando I'impugnatura.

2 Rimuovere il cestello sollevando I'impugnatura.

3 Inserire il fondo in rete rimovibile nella fessura sul lato inferiore destro del
cestello. Spingere il fondo in rete verso il basso fino a quando non scatta in
posizione (si sente un "clic" su entrambi i lati).

4 Posizionare il cestello all'interno del recipiente.
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5 Reinserire il cassetto all'interno del sistema Airfryer usando I'impugnatura.
Nota: Non utilizzare mai il recipiente senza il cestello.

Connessione di Airfryer all'app

Importante: assicurarsi che lo smartphone sia connesso alla rete Wi-Fi di
casa prima di iniziare la procedura di configurazione Wi-Fi.

Importante: assicurarsi di connettere Airfryer a una rete Wi-Fi domestica da
2,4 GHz 802.11 b/g/n.

Associare Airfryer all'app

1 Effettuare la scansione del codice QR per scaricare I'app. E inoltre possibile
scaricare |'app dall'App Store o dal sito Web www.philips.com/HomelD.

2 Awviare I'app sullo smartphone.
3 Seguire le istruzioni a schermo fino a raggiungere la pagina "Impostazione
apparecchio".

Nota: si consiglia di scaricare I'app e di aggiungere Airfryer all'app durante la
configurazione iniziale dell'apparecchio. Questo consente di utilizzare
Airfryer al massimo delle sue possibilita, ad esempio per cucinare da remoto
(avviare ricette o programmi di cottura automatica dall'applicazione, ricevere
notifiche quando gli alimenti sono cotti, ecc.) e per ricevere gli ultimi
aggiornamenti del firmware.

Nota: per utilizzare le funzioni di connettivita € necessario avere un account.
Durante il processo di collegamento e necessario registrare un nuovo account
o effettuare I'accesso con un account esistente.

4 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.




192 Italiano

PHILIPS

La spia Wi-Fi e spenta.

5 Premere il pulsante girevole per accendere I'apparecchio.

6 Seguire i passaggi descritti nell'app per collegare Airfryer alla rete Wi-Fi e
associarla al proprio smartphone.
Nota: durante questa procedura, all'interno dell'app verra chiesto, a un certo
punto, di premere ancora piu a lungo (4 secondi) sull'apparecchio per avviare
la configurazione. Assicurarsi quindi di rimanere vicino al proprio Airfryer
finché non verra stabilita una connessione.

Importante: la procedura di configurazione Wi-Fi puo essere annullata
tramite I'app o scollegando Airfryer.

Indicatore Wi-Fi

La funzione Wi-Fi e disattivata.

La spia Wi-Fi e accesa.

La funzione Wi-Fi e attivata e |'apparecchio &
connesso al router.

La spia Wi-Fi lampeggia lentamente.

La connessione Wi-Fi & attiva. Il dispositivo e in fase
di associazione o di connessione al router.

La spia Wi-Fi lampeggia velocemente.

Errore di connessione al Wi-Fi.

Tabella dei c

b

Nota: E possibile avviare la procedura di associazione tenendo premuto il
pulsante timer per 4 secondi.

Nota: in caso di problemi durante la procedura di configurazione della rete Wi-Fi,
ad esempio se la configurazione si interrompe a meta procedura e non viene
completata o problemi di connettivita con la rete Wi-Fi, € possibile riavviare la
procedura tenendo premuto il pulsante timer per 4 secondi.

Nota: se & necessario ripristinare le impostazioni predefinite del firmware, tenere

premuti contemporaneamente il pulsante di mantenimento della temperatura e
il pulsante girevole per 10 secondi.

La tabella sottostante aiuta a selezionare le impostazioni di base per il cibo che si
desidera preparare.

Nota: tenere a mente che queste impostazioni sono dei suggerimenti. Dal
momento che gli ingredienti sono di origine, dimensione, forma e marca diversa,
non possiamo garantire le impostazioni migliori per gli ingredienti utilizzati.
Nota: quando si preparano grandi quantita di cibo (ad esempio patatine fritte,
gamberi, fusi di pollo o snack surgelati), scuotere, girare o mescolare gli
ingredienti nel cestello 2 o 3 volte per ottenere un risultato uniforme.

Nota: la maggior parte degli ingredienti in questo elenco si trova nei programmi
di cottura automatica nell'app.
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Ingredienti Quantita Tempo Tempe- Veloci- Nota
minima - (min) ratura ta
massima della
vento-
la
Patatine fritte fatte in  Livello di 18-45 160-180- Velocita Immergere per 30 minutiin
casa riempimento 1 -6 °C alta acqua fredda o per 3 minutiin
(10x 10 mm) (300 g/2.000 g) acqua tiepida (40°C), asciugare e
aggiungere 1 cucchiaio di olio
per ogni 500 g. Agitare due
volte.
Patate a fette fattein  Livello di 20-45 160-180- Velocita Immergere in acqua per 30
casa riempimento 1 -6 °C alta minuti, asciugare e aggiungere
(300 g/2.000 g) da 1/4 a 1 cucchiaio di olio.
Scuotere, agitare o mescolare
due volte.
Snack surgelati Livello di 12-19  200°C Velocita Pronti quando di colore giallo-
(nugget di pollo) riempimento 1 -6 alta dorato e croccanti all'esterno.
(6 - 50 pezzi) Scuotere, agitare o mescolare a
meta cottura.
Snack congelati 100-600g 14-16  180°C Velocita Pronti quando di colore giallo-
(piccoli involtini (5 - 30 pezzi) alta dorato e croccanti all'esterno.
primavera di circa 20 Scuotere, agitare o mescolare a
9) meta cottura.
Petto di pollo 1 -6 pezzi 20-25 180°C Velocita
Circa 160 g alta
Bastoncini di pollo 3- 18 pezzi 15-20 180°C Velocita Aggiungere olio sul pangrattato.
impanati fatti in casa alta Pronti quando di colore giallo-
dorato.
Ali di pollo 2 - 25 pezzi 15-40 200°C Velocita Scuotere, agitare o mescolare a
Circa 100 g alta meta cottura.
Braciole senza 0sso 1 -5 braciole 19-25 200°C Velocita
Circa 150 g alta
Hamburger 1-4hamburger 15-18 200°C Velocita
Circa 200 g alta
(diametro 10 cm)
Salsicce spesse 1-12 pezzi 12-20 200°C Velocita
Circa 100 g alta
(diametro 4 cm)
Salsicce sottili 1-12 pezzi 10-18 200°C Velocita
Circa70g alta
(diametro 2 cm)
Arrosto di maiale 800-2.400¢g 90-140 160°C Velocita Lasciare riposare per 5 minuti
bassa prima di tagliarlo.
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Ingredienti Quantita Tempo Tempe- Veloci- Nota
minima - (min) ratura ta
massima della
vento-
la
Filetti di pesce 1-5 pezzi 18-22  200°C Velocita Per evitare che si attacchino,
(salmone) alta posizionare il lato con la pelle sul
Circa 200 g fondo e aggiungere un po'
d'olio.
Filetti di pesce 1-4 pezzi 7-14 200°C Velocita
(merluzzo, frutti di alta
mare)
Torta (torta al burro)  Accessorioperla 30-60  150°C Velocita Utilizzare I'accessorio per la
usando l'accessorio cottura al forno bassa cottura al forno.
per la cottura al forno  Livello di
riempimento 1 - 2
600-1.200 g
Muffin 1-9 pezzi 13-15 180°C Velocita Utilizzare gli stampi in silicone
Circa50 g alta resistenti al calore per muffin.
Toast / panini 1-12 6-13 180°C Velocita
precotti alta
Pane fresco 500-1700g 35-80 180°C Velocita Laforma dovrebbe essere il pit
bassa piatta possibile per evitare che il
pane tocchi la resistenza
durante la lievitazione.
Panini fattiin casa 1-6 pezzi 12-16 180°C Velocita
Circa80g bassa
Castagne Livello di 15-24  200°C Velocita Scuotere, agitare o mescolare a
riempimento 1-4 alta meta cottura.
Verdure miste Livello di 15-38  160°C Velocita Scuotere, agitare o mescolare a
(tagliate riempimento 2 - 8 alta meta cottura.

grossolanamente)

Utilizzo dell'Airfryer

Attenzione: la friggitrice Airfryer utilizza aria calda. Non riempire il
recipiente di olio, grasso per frittura o altri liquidi.

Attenzione: non toccare le superfici calde. Usare le impugnature o le
manopole. Maneggiare il recipiente caldo con guanti da forno.

Attenzione: questo apparecchio € esclusivamente per uso domestico.

Attenzione: la prima volta che I'apparecchio viene utilizzato potrebbe
produrre del fumo. Si tratta di un fenomeno normale.

1 Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzontale, piana, stabile e
termoresistente. Assicurarsi che il cassetto possa essere aperto
completamente.
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Nota: non collocare oggetti sopra o accanto all'apparecchio. Farlo potrebbe
ostacolare il flusso di aria e compromettere il risultato della frittura.

Estrarre il cavo di alimentazione dall'apposito vano situato nella parte
posteriore dell'apparecchio.
Inserire la spina nella presa a muro.

Aprire il cassetto tirando I'impugnatura.
Mettere gli ingredienti nel cestello.

6

7
8

9

Nota: non riempire il cestello oltre il segno "MAX", poiché questo potrebbe
influire negativamente sulla qualita del risultato finale.

Reinserire il cassetto all'interno di Airfryer.

Premere il pulsante girevole per accendere I'apparecchio.

Selezionare la modalita di cottura desiderata (vedere anche il capitolo
"Modalita di cottura").

Decidere se si desidera utilizzare la modalita manuale o scegliere un
programma di cottura automatica.

Attenzione: non utilizzare mai il recipiente senza il cestello al suo
interno. Se si riscalda I'apparecchio senza cestello, utilizzare dei guanti

da forno per aprire il cassetto. | bordi e I'interno del cassetto diventano
molto caldi.

Attenzione: non toccare il recipiente e il cestello durante e subito dopo
I'uso, poiché diventano molto caldi.

10 Premere il pulsante girevole per avviare la cottura.

Nota: & possibile premere il pulsante girevole per mettere in pausa la cottura
e ruotarlo per modificare le impostazioni di cottura. Premere nuovamente il
pulsante girevole per riprendere la cottura.

11 Quando l'apparecchio emette un segnale acustico, € il momento di scuotere il

cibo o il tempo di cottura impostato e trascorso.
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Nota: assicurarsi sempre che gli alimenti siano completamente cotti prima di
servirli.

Nota: alcuni programmi di cottura automatica inviano un awviso quando e
necessario scuotere o girare gli alimenti. Airfryer emette un segnale acustico
quando e il momento di scuotere o girare gli alimenti.

Nota: il modo migliore per scuotere il cestello & aprire il cassetto, estrarre il
cestello dal recipiente e scuoterlo, quindi riposizionare recipiente e il cestello
nell'Airfryer. L'apparecchio riprendera automaticamente la cottura.

Nota: per annullare un processo in corso e tornare al menu principale,
premere il pulsante indietro.

12 Aprire il cassetto tirando I'impugnatura e controllare che gli ingredienti siano

pronti.

Nota: se il cibo non e cotto al livello di cottura desiderato, e possibile
aggiungere piu tempo premendo il pulsante timer e impostando un orario.
Premere il pulsante girevole per iniziare a cuocere per alcuni minuti in piu.

13 Per rimuovere piccoli ingredienti (ad esempio, le patatine fritte), estrarre il

cestello dal recipiente tramite I'impugnatura.

Attenzione: dopo la cottura, il recipiente, il cestello, I'alloggiamento
interno e gli ingredienti sono caldi. A seconda del tipo di ingredienti in
Airfryer, potrebbe fuoriuscire vapore dal recipiente.

14 Svuotare il contenuto del cestello in un recipiente o in un piatto. Rimuovere

sempre il cestello dal recipiente per svuotare il contenuto, in quanto I'olio
caldo potrebbe trovarsi sul fondo del recipiente.

Nota: per rimuovere ingredienti grandi o fragili, sollevarli utilizzando un paio
di pinze.

Nota: I'olio in eccesso o il grasso sciolto degli ingredienti si raccoglie sul fondo
del recipiente.

Nota: a seconda del tipo di ingredienti cucinati, eliminare con cautela I'olio in
eccesso o il grasso sciolto dal recipiente dopo la cottura di ogni gruppo di
ingredienti o prima di scuotere e reinserire il cestello nel recipiente.
Posizionare il cestello su una superficie termoresistente. Indossare guanti da
forno, rimuovere il recipiente dalle guide e posizionarlo su una superficie
termoresistente. Eliminare I'olio in eccesso o il grasso sciolto. Riposizionare il
recipiente nel cassetto e il cestello nel recipiente.

Nota: quando e pronta una prima parte di ingredienti, Airfryer & subito
pronto per friggerne un'altra.

Modalita di cottura

Modalita

Istruzioni
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Selezionare il programma di cottura automatica. Impostare il
livello di riempimento, il numero di pezzi o il peso, quindi
awviare la cottura.

Cottura manuale

Impostare manualmente il tempo di cottura, la temperatura e
la velocita dell'aria e avviare la cottura.

Programmi di cottura automatica

1

Quando si accende Airfryer premendo il pulsante girevole, si attiva la
modalita "Programmi di cottura automatica" per impostazione predefinita.
Nota: se e gia stato cucinato un altro alimento prima di cucinare utilizzando
un Programma di cottura automatica, € possibile accedere alla modalita
"Programmi di cottura automatica" facendo clic sul pulsante indietro.

Con Airfryer e possibile scegliere tra 8 Programmi di cottura automatica.
Ruotare il pulsante girevole per scegliere un programma.

Patatine surgelate &%

Patatine fritte fatte in casa @

Cosce di pollo &

Pesce @<

Braciole &

Pollo intero &

Verdure ©

Muffin &

Ruotare il pulsante girevole per scegliere il programma di cottura automatica
desiderato. Premere il pulsante girevole per confermare.

A seconda del tipo di alimento, potrebbe essere richiesto di impostare il livello
di riempimento, il numero di pezzi o il peso. Ruotare il pulsante girevole per
selezionare la quantita di alimenti che e stata inserita nel cestello.

Premere il pulsante girevole per confermare.

Nota: Utilizzare gli indicatori nel cestello come riferimento per impostare il
livello di riempimento corretto.

Nota: Prima di scegliere il livello di riempimento, assicurarsi di distribuire
sempre il cibo in modo uniforme nel cestello.

\

Nota: quando si utilizza il Programma di cottura automatica "Pollo intero", &
necessario inserire il peso dell'alimento. Utilizzare una bilancia per
determinare il peso o individuare il peso sulla confezione degli alimenti.
Airfryer mostra la temperatura e il tempo di cottura, che vengono calcolati
automaticamente in base alla selezione effettuata. E possibile visualizzare
facilmente queste informazioni sul dispositivo poiché si alternano. Inoltre,
Airfryer indica se e stata selezionata una velocita dell'aria bassa o alta.

Preparazione di patatine fritte fatte in casa

Per preparare eccellenti patatine fritte nell'Airfryer:

Scegliere una varieta di patate adatta alla frittura, ad esempio patate fresche
(leggermente) farinose.

E consigliabile dividere le patatine in porzioni che arrivano fino al livello di
riempimento 4 per risultati ottimali.
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Cottura manuale
1

Pelare le patate e tagliarle a flammifero. Le patatine piu grandi tendono ad
essere meno croccanti rispetto a quelle pil piccole.

Mettere a bagno i bastoncini di patate in una ciotola con acqua per almeno
30 minuti.

Svuotare il recipiente e asciugare le patate con uno strofinaccio o della carta
da cucina.

Versare un cucchiaio di olio per cucinare nel recipiente, aggiungere le patate
a bastoncini e mescolarle bene fino a quando non sono ricoperte di olio.
Rimuovere i bastoncini con le dita o con un utensile da cucina forato in modo
che I'olio in eccesso resti nel recipiente.

Non inclinare la ciotola per versare tutti i bastoncini nel cestello in una volta
sola in quanto dell'olio potrebbe finire nel cestello.

Mettere le patate nel cestello.

Awviare il programma di cottura automatica delle patatine fritte fatte in casa
e scuotere quando richiesto.

Per attivare la modalita di cottura manuale, premere il pulsante della
temperatura o del timer.

Se é stato selezionato il pulsante della temperatura, ruotare il pulsante
girevole perimpostare la temperatura desiderata tra 40°C e 200°C, quindi
premere il pulsante girevole per confermare.

Regolare il tempo di cottura ruotando il pulsante girevole. E possibile
scegliere un intervallo di tempo compreso tra 1 e 180 minuti.

Nota: se si preme il pulsante girevole senza impostare un orario, si attiva la
modalita di preriscaldamento e viene emesso un segnale acustico non
appena si raggiunge la temperatura desiderata.

Scegliere la velocita dell'aria tra alta e bassa premendo il pulsante della
velocita dell'aria e selezionando la propria preferenza.

Premere il pulsante girevole per confermare la selezione e iniziare la cottura.
Nota: attivare il pulsante di promemoria di scuotimento del cibo per ricevere
un promemoria a meta cottura.

Nota: premere il pulsante girevole per mettere in pausa la cottura e scuotere
gli alimenti, aggiungere gli ingredienti oppure regolare i parametri di cottura.
Per riprendere la cottura, premere nuovamente il pulsante girevole.

Mantenimento della temperatura

La funzione di mantenimento della temperatura di Airfryer puo essere attivata in
qualsiasi momento: prima di iniziare una sessione di cottura, durante la cottura o
quando la cottura e terminata.

1

Premere il pulsante di mantenimento della temperatura.

Nota: per modificare il tempo di mantenimento della temperatura, ruotare il
pulsante girevole per impostare un intervallo di tempo compreso tra 1 e 30
minuti. Premere il pulsante girevole per confermare il tempo di
mantenimento della temperatura impostato.

Premere il pulsante girevole per avviare il mantenimento della temperatura.

Nota: E possibile mettere in pausa il mantenimento della temperatura
premendo il pulsante girevole.
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Nota: |'utilizzo della funzione di mantenimento della temperatura puo
influire sul livello di cottura di alcuni alimenti, come le bistecche che
richiedono un grado di cottura specifico.

Avviso: Prima della pulizia, lasciare raffreddare completamente il cestello, il
recipiente e l'interno dell'apparecchio.

Avwviso: Il recipiente e il cestello dell'apparecchio hanno un rivestimento
antiaderente. Non usare utensili da cucina o materiali per la pulizia abrasivi,
in quanto potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente.

Suggerimento Rimuovere il recipiente e il cestello per lasciar raffreddare Airfryer

pil rapidamente.

1 Eliminare I'olio o il grasso sciolto dal fondo del recipiente.

2 Lavareil recipiente e il cestello in lavastoviglie. E possibile anche lavarli con
acqua calda, detersivo per piatti e una spugna non abrasiva (vedere la
"tabella pulizia").

Suggerimento Se residui di cibo sono rimasti attaccati al recipiente o al
cestello, metterli a bagno in acqua calda e detersivo per piatti per 10-15
minuti. Cio sciogliera i residui di cibo e consentira di rimuoverli piu facilmente.
Assicurarsi di utilizzare un detersivo per piatti in grado di dissolvere I'olio e il
grasso. Se sono presenti macchie di grasso sul recipiente o sul cestello che
non e stato possibile rimuovere con acqua calda e detersivo per piatti,
utilizzare uno sgrassatore liquido.

Suggerimento Se necessario, rimuovere i residui di cibo presenti sul
paraschizzi con una spugna o una spazzola con setole.

Suggerimento Per risparmiare spazio, posizionare il cestello all'interno del
recipiente e capovolgerli quando li si lava in lavastoviglie.

3 Pulire la superficie esterna dell'apparecchio con un panno umido. Assicurarsi
che non rimanga umidita sul pannello di controllo. Asciugare il pannello di
controllo con un panno dopo averlo pulito.
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4 Perrimuovere eventuali residui di grasso, pulire il paraschizzi con una spugna
0 una spazzolina.

5 Pulireil cassetto e la parte interna dell'apparecchio con acqua calda e una
spugna non abrasiva.

SRS
< < <Bf

Conservazione

1 Scollegare la spina dall'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

2 Accertarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporle.

3 Inserire il cavo all'interno del vano portacavo.

Nota: Tenere sempre I'Airfryer in posizione orizzontale durante il trasporto.
Assicurarsi di tenere una mano sul cassetto nella parte anteriore

dell'apparecchio, in quanto potrebbe cadere accidentalmente dall'apparecchio
se inclinato verso il basso e danneggiarsi.

Nota: Assicurarsi sempre che le parti smontabili del sistema Airfryer, come il
fondo in rete rimovibile, ecc., siano ben fissate prima di trasportarlo e/o riporlo.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pil comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate sotto, visitare il sito www.philips.com/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro di assistenza clienti del proprio
paese.
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Soluzione

L'esterno dell'apparecchio diventa
caldo durante l'uso.

Il calore all'interno viene irradiato
alle pareti esterne.

Sitratta di un fenomeno normale.
Tutte le impugnature e le
manopole che devono essere
toccate durante |'uso restano
abbastanza fredde da poter essere
maneggiate.

Il recipiente, il cestello e I'interno
dell'apparecchio si surriscaldano
quando l'apparecchio & acceso per
garantire che il cibo venga cotto
adeguatamente. Queste parti
sono sempre troppo calde per
poter essere toccate.

Se si lascia |'apparecchio acceso
troppo a lungo, alcune aree
potrebbero diventare troppo calde
per poter essere toccate. Queste
aree sono contrassegnate
sull'apparecchio con la seguente
icona:

Se si & consapevoli delle aree calde
e si evita di toccarle, I'uso
dell'apparecchio e del tutto sicuro.

Le patatine fritte fatte in casa non
vengono come vorrei.

Non si sta friggendo il tipo di
patate giusto.

Per risultati ottimali, utilizzare
patate fresche e farinose. Se &
necessario conservare le patate,
non tenerle in un ambiente freddo
come il frigo. Scegliere patate
adatte per la frittura, come
indicato sul sacchetto.

La quantita di ingredienti
all'interno del cestello e eccessiva.

Non riempire eccessivamente il
cestello, né superare il livello
massimo di riempimento (6).

Alcuni tipi di ingredienti devono
essere agitati a meta cottura.

Pit pieno & il cestello, pit spesso &
consigliabile scuoterlo.

Airfryer non si accende.

L'apparecchio non e collegato alla
presa di corrente.

Verificare di aver inserito
correttamente la spina nella presa
di corrente.

Diversi apparecchi sono collegati a
un'unica presa.

I sistema Airfryer ha un'elevata
potenza in watt. Provare una presa
diversa e controllare i fusibili.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

All'interno di Airfryer sono visibili
delle screpolature.

All'interno del recipiente di
Airfryer possono formarsi delle
piccole macchie in seguito al
contatto o a graffi accidentali sul
rivestimento (ad esempio, durante
l'inserimento del cestello e/o la
pulizia con materiali abrasivi).

E possibile prevenire danni
inserendo il cestello nel recipiente
correttamente. Se si inserisce il
cestello inclinandolo, uno dei suoi
lati potrebbe urtare la parete del
recipiente rimuovendo piccoli
frammenti del rivestimento. Questi
frammenti non sono comunque
nocivi per la salute, in quanto tutti
i materiali utilizzati sono specifici
per alimenti.

Dall'apparecchio fuoriesce del
fumo bianco.

Si stanno cuocendo ingredienti
grassi.

Eliminare con cautela I'olio o il
grasso in eccesso dal recipiente e
proseguire con la cottura.

Il recipiente contiene residui grassi
degliingredienti cucinatiin
precedenza.

I fumo bianco é prodotto dai
residui grassi riscaldati nel
recipiente. Pulire sempre il
recipiente e il cestello
accuratamente dopo ogni uso.

La panatura non aderisce al cibo
come dovrebbe.

Piccole parti di panatura
potrebbero produrre del fumo
bianco. Premere con forza la
panatura sul cibo per assicurarsi
che aderisca.

Marinature, liquidi o i succhi della
carne schizzano nel grasso sciolto.

Tamponare il cibo prima di
posizionarlo nel cestello.

Il LED Wi-Fi di Airfryer non & piu
acceso.

- Il sistema Airfryer non e pil
connesso alla rete Wi-Fi di
casa.

- Larete Wi-Fidi casa e stata
modificata.

Avviare la procedura di
configurazione Wi-Fi e seguire le
istruzioni nell'app.

L'app indica che il processo di
associazione non e riuscito.

Un altro utente ha associato
Airfryer con un altro dispositivo
smart e sta attualmente
cucinando.

Attendere che I'altro utente abbia
completato il processo di cottura
in corso e associare nuovamente il
dispositivo smart al sistema
Airfryer.

Sullo schermo di Airfryer viene
visualizzata la scritta "E1".

Airfryer potrebbe essere stato
conservato in un luogo troppo
freddo.

Se il dispositivo e stato conservato
in un ambiente a bassa
temperatura, lasciarlo riscaldare a
temperatura ambiente per almeno
15 minuti prima di ricollegarlo.

Se sullo schermo viene ancora
visualizzata la scritta "E1",
chiamare I'assistenza telefonica
Philips o rivolgersi al centro
assistenza clienti del proprio
paese.
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Problema Possibile causa Soluzione
E2 Sono state inserite credenziali Wi-  Inserire le credenziali Wi-Fi
Fi errate. corrette.
E3 La funzione di connettivita Utilizzare I'apparecchio senza la

presenta un problema.

funzione di connettivita.
Contattare telefonicamente
I'assistenza Philips o rivolgersi al
centro assistenza clienti del
proprio Paese.

E5, E6, E8, E9, E12

Potrebbe trattarsi di un problema
di software.

Scollegare il sistema Airfryer e
ricollegarlo. Se sullo schermo viene
ancora visualizzato il codice di
errore, chiamare |'assistenza
telefonica Philips o rivolgersi al
centro assistenza clienti del
proprio paese.

E10

Si & verificato un problema
durante la cottura con un

programma di cottura automatica.

Scollegare il sistema Airfryer e
ricollegarlo. Assicurarsi che Airfryer
sia connesso alla rete Wi-Fi, in
modo che possa eseguire un
aggiornamento del firmware, se
disponibile. Riavviare il
programma di cottura automatica.
Se sullo schermo viene ancora
visualizzato il codice di errore,
chiamare I'assistenza telefonica
Philips o rivolgersi al centro
assistenza clienti del proprio
paese.

ET1

Il sistema Airfryer é stato utilizzato
a una tensione che non rientra nei
limiti specificati.

Scollegare il sistema Airfryer e
ricollegarlo. Provare a utilizzare
un'altra presa. Scollegare gli altri
apparecchi collegati alla stessa
presa.

Se sullo schermo viene ancora
visualizzato il codice di errore,
chiamare I'assistenza telefonica
Philips o rivolgersi al centro
assistenza clienti del proprio
paese.
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Svarigi

Bistami!

o000

Bridinajums!

Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varetu ieskatities taja ari turpmak.

- Nenovietojiet ierici uz karstas gazes plits vai blakus tai vai uz jebkura veida
elektriskas plits un elektriskas plits virsmas, ka art karsta cepeskrasn.

- Nekad neiegremdeéjiet ierici tdeni, ka ari neskalojiet tekosa tdeni.

- Laiizvairitos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai iericé neiek|Ust Gdens vai
kads cits Skidrums.

- Cepsanai paredzétas sastavdalas vienmeér ievietojiet groza, lai tas nesaskartos
ar sildelementiem.

- Nenosprostojiet gaisa iepltdes un izplides atveres, kad ierice darbojas.

- Nepiepildiet pannu ar e|Ju, jo tas ir ugunsbistami.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojats tas kontaktspraudnis, elektribas vads vai pati
ierice.

- Nekada gadijuma nepieskarieties ierices iekSpusei, kad ierice darbojas.

- Nekad nelieciet iericé partikas daudzumu, kas parsniedz groza noradito
maksimalo limeni.

- Vienmér parliecinieties, ka silditajs ir brivs un taja nav iesprtdusi partika.

- Jastravas vads ir bojats, ta nomaina javeic Philips, ta servisa parstavim vai
[idzigi kvalificetam personam, lai novérstu bistamibu.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei. Vienmér
parliecinieties, vai kontaktdaksa ir stingri ievietota sienas kontaktrozeté.

- Siierice nav paredzéta darbinasanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas
sistemu.

- lericei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.

- Soierici var izmantot bérni vecuméa no 8 gadiem un personas ar ierobeZotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par
8 gadiem un netiek uzraudziti.

- Glabajiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tam nevar pieklat bérni, kam
mazak par 8 gadiem.

- Nenovietojiet ierici pret sienu vai citam iericém. Atstajiet vismaz 10 cm brivas
vietas ierices abas pusés un virs tas. Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz
ierices.

- Cepsanas ar karsto gaisu laika pa gaisa izpludes atverém izplUst karsts tvaiks.
Turiet rokas un seju drosa attaluma no tvaika un gaisa izplUdes atverem.
Sargieties no karsta tvaika un gaisa, kad nonemat pannu no ierices.

- Nekada gadijuma iericé neizmantojiet vieglas sastavdalas vai cepampapiru.

- lericei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.

- Kartupelu glabasana: temperatdrai jaatbilst kartupeu skirnei, un tai jabut virs
6 °C, lai samazinatu akrilamida iedarbibas risku ieprieks sagatavotaja partika.
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Nekada gadijuma nepiepildiet pannu ar ellu.

Stierice ir izstradata izmanto$anai apkartéjas vides temperatara no 5 °C lidz
40 °C.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jdsu maja.

Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

Nenovietojiet ierici uz viegli uzliesmojosiem materialiem vai to tuvuma,
pieméram, uz galdauta vai aizkaru tuvuma.

Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, iznemot tos, kas aprakstiti saja
rokasgramata, un izmantojiet tikai originalos Philips piederumus.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Panna, grozs un piederumi ierices darbibas laika un péc tas darbibas ir karsti,
tapeéc, tos lietojot, vienmér ievérojiet piesardzibu.

Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bis saskaré ar
produktiem. Skatiet noradijumus $aja rokasgramata.

lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzéta lietosanai
veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ta nav
paredzéta izmantosanai klientiem viesnicas, mote|os, pansijas un citas
apmesanas vietas.

Vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla, ja atstajat to bez uzraudzibas un
pirms salik3anas, izjaukSanas, glabasanas vai tirisanas.

Novietojiet ierici uz horizontalas, gludas un stabilas virsmas.

Ja ierice tiek izmantota neatbilstosi vai profesionala/pusprofesionala noltka
vai ar ja ta netiek izmantota atbilstosi lietotaja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam, garantija zaudé spéku, un Philips neuznemsies atbildibu par
iespéjamiem bojajumiem.

Vienmér nododiet ierici Philips autorizétam servisa centram, ja nepieciesama
apskate vai remonts. Nemeginiet patstavigi labot ierici, citadi garantija klus
nederiga.

Péc lietosanas vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla.

Pirms ierices tirisanas vai lietosanas |aujiet tai atdzist aptuveni 30 minUtes.
Gatavojiet sastavdalas, lidz tas k|Ust zeltaini dzeltenas, nevis tumsas vai
brlnas. Iznemiet sadegusos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupeus
temperatara virs 180 °C (lai samazinatu akrilamida izdalisanos).

Ja ierice ir aprikota ar groza atbrivosanas pogu, nenospiediet to kratisanas
laika.

levérojiet piesardzibu, tirot gatavosanas nodalijuma augsdalu: karsts
sildelements, metala dalu mala un $Jakstu vairogs.

Vienmeér parliecinieties, ka édiens Airfryer iericé tiek pagatavots lidz galam.
Vienmér nodrosiniet, ka jus kontrolé&jat savu Airfryer ierici ari tad, ja
izmantojat talvadibas funkciju vai aizkavétu ieslégsanu.

Gatavojot treknu édienu, Airfryer var izdalit dmus. Pieveérsiet ipasu
uzmanibu, kad izmantojat talvadibas funkciju vai aizkavéto ieslégsanu.
Nodrosiniet, ka talvadibas funkciju vienlaikus lieto tikai viena persona.

Esiet uzmanigs, kad ar aizkavétas ieslégsanas funkciju gatavojat partiku, kas
atri bojajas (iespéjama baktériju vairosanas).



206 Latviesu

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Stierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Automatiska izslegSanas

lerice Airfryer ir aprikota ar automatiskas izslegsanas funkciju. Kad ierice ir
ieslégta, bet nenotiek ediena gatavosana vai nav izvéléts siltuma uzturésanas
rezims, ta péc 10 mindtém bez lietotaja mijiedarbibas parslédzas uz gaidstaves
rezimu. Lai manuali izslégtu ierici, turiet nospiediet grozamo pogu.

Otrreizeja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

- leverojiet jusu valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu
savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. S garantija nav
deriga, ja defekts rodas nepareizas lietosanas vai pavirsas apkopes dé|. Msu
garantija neietekme tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegltu
papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, [Gdzu, apmekléjiet mdsu timekla
vietni www.philips.com/support.

Atbilstibas deklaracija

ArSo DAP B.V. apliecina, ka ierice Airfryer HD9875 atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 3aja interneta adresé:
https://www.philips.com.

lerice Airfryer HD9875 ir aprikota ar Wi-Fi moduli, 2,4 GHz 802.11 b/g/n ar
maksimalo izejas jaudu 92,9 mW EIRP.

Programmaturas un aparatprogrammaturas
atjauninajumi
Lai sargatu savu konfidencialitati un uzturétu pareizu Airfryer un lietotnes
darbibu, ir svarigi veikt atjauninasanu.
LUdzu, vienmér atjauniniet lietotni uz jaunako versiju.

Airfryer automatiski atjaunina ierices programmu nodrosinajumu.

Piezime. Lai Airfryer varétu atjauninat uz jaunako aparatprogrammataras versiju,
parliecinieties, ka Airfryer ir pievienots jisu majas Wi-Fi tiklam.

Piezime. Vienmér izmantojiet jaunako lietotnes un aparataras versiju.
Piezime. Atjauninajumi ir pieejami tad, kad ir veikti programmatdras uzlabojumi.
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Piezime. Aparatprogrammaturas atjauninajums tiek sakts automatiski, kad
Airfryer ir gaidstaves rezima. ST atjauninasana var aiznemt dazas minates. Saja
laika Airfryer nevar izmantot.

lerices saderiba

Lai iegUtu detalizétu informaciju par lietotnes saderibu, IGdzu, skatiet
informaciju lietotnes Store.

Rupnicas iestatijumu atiestatiSana

Programmu nodrosinajumam var atjaunot nokluséjuma iestatijumus,

10 sekundes vienlaikus turot nospiestu siltuma uzturésanas pogu un grozamo
pogu.

Péc tam jasu Airfryer vairs nav savienots ar majas Wi-Fi tiklu un vairs nav
savienots pari ar jusu viedierici.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ltdzam Philips!
Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/welcome.
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Parskats
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Vadibas panelis
Atvilktne

1
2
3 Uzpildisanas limena norade

4 Grozs ar nonemamu sieta apaksdalu
5 Panna

6 Vada glabasanas nodalijums

7 Gaisa izpludes atveres

8 Gaisaieplude

9 Nonemama sieta apaksdala

10 SJakstu vairogs
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Vadibas panela parskats
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Temperaturas poga

Siltuma uzturésanas poga
SakratiSanas atgadinajuma poga
Poga Atpakal

Gaisa atruma poga

Auto-Cook programmas

Siltuma uzturésanas indikators
Maza gaisa atruma indikators
Liela gaisa atruma indikators

10 Sakratisanas atgadinajuma indikators
11 Grozama poga

12 Gaismas aplis

13 Gabalu skaita indikators

14 Wi-Fi indikators

15 Piepildijuma limena indikators
16 Svara indikators

17 Laika poga

OoOoO~NOUTD, WN —

Funkciju apraksts

Grozama un atgrieSanas poga
Grozama poga ir centralais vadibas elements. To var pagriezt un nospiest, lai
atvertu dazadas izvélnes iespéjas un apstiprinatu darbibu.

ﬁ - Tslaiciga grozamas pogas nospiesana: ieslédz ierici.

t - llga grozamas pogas nospiesana: izslédz ierici.

Kad ierice ir ieslegta

- Grozamas pogas nospiesana: apstiprina darbibu.

- Grozamas pogas pagriesana: |lauj parskatit dazadas izvélnes iespéjas vai
mainit gatavosanas iestatijumus.

- Islaiciga pogas Atpakal nospiesana: atgriezas pie iepriek$éjas darbibas.
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Auto-Cook programmas

Auto-Cook programmas ir viena no jasu Airfryer galvenajam funkcijam, kas Jauj
pagatavot dazadus edienus.

Izvéloties attiecigo édienu un pielagojot piepildijuma limeni vai noradot
sastavdalu daudzumu, Airfryer automatiski iestata Sim eédienam atbilsto3o
temperatUru un gatavosanas laiku. Turklat Airfryer bridinas, ja gatavosanas laika
jums bds javeic kadas darbibas, pieméram, jasakrata fritétie kartupeli.

Svarigi! Airfryer nodrosina astonas nokluséjuma automatiskas gatavosanas
programmas, kuras var palaist tiesi no ierices. Tacu, lai iegttu vairak izvéles
iespéju, varat izmantot lietotni, lai piek|Gtu vél citam automatiskas gatavosanas
programmam un tas lejupieladétu. Vienkarsi izveidojiet Airfryer savienojumu ar
tiklu un savienojiet pari savu viedierici un Airfryer, lai saktu pétit jaunas kulinaras
iespéjas.

Gatavosanas laiks

Gatavosanas rezima “Manuala gatavosana” var iestatit gatavosanas laiku no

1 mindtes lidz 180 minutém.

lzmantojot Auto-Cook programmas, nav nepieciesams iestatit gatavosanas laiku,
jo Auto-Cook programma gatavo edienu, pamatojoties uz porciju lielumu vai
vélamo gatavibas pakapi.

Gatavosanas temperatira

Gatavosanas rezima “Manuala gatavosana” var iestatit gatavosanas temperattru
no 40 °Clidz 200 °C.

Gatavosanas rezima “Auto-Cook programmas” nav nepieciesams iestatit
gatavosanas temperatiru, jo gatavosanas temperatura tiek iestatita automatiski.

Liels un mazs gaisa atrums

lerice Airfryer nodrosina divus dazadus gaisa atruma iestatijumus — mazu gaisa
atrumu un lielu gaisa atrumu.

Gatavosanas rezima “Auto-Cook programmas” gaisa atrums tiek iestatits
automatiski.

Parastiem cepeskrasni gatavotiem édieniem, pieméram, lazanjai, cepesiem,
kdkam u. c., ka ari receptém ar ilgu gatavosanas laiku izmantojiet mazu gaisa
atrumu. Parastos Airfryer lietojumos, pieméram, gatavojot fritétus kartupelus,
vistas gabalinus, zivju ndjinas u. c., ka ari receptém ar isaku gatavosanas laiku,
izmantojiet lielu gaisa atrumu.

Piezime: Ja izvélaties mazu gaisa atrumu, ierice darbosies klusaja rezima.

Siltuma uzturésanas funkcija

Jasu Airfryer ir aprikots ar siltuma uzturésanas rezimu. Lai aktivizétu So rezZimu,
vienkarsi nospiediet siltuma uzturéSanas pogu jebkura gatavosanas laika bridi —
pirms sakat gatavosanu, starp tas posmiem vai péc gatavosanas procesa beigam.
Plasaku informaciju skatiet sadala “Siltuma uzturésana”.
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SakratiSanas atgadinajums

Airfryer nodrosina sakratisanas atgadinajuma funkciju, kuru var aktivizét pirms
gatavo3anas procesa. Si funkcija gatavo3anas laika vidi sita pazinojumu ar
atgadinajumu sakratit édienu, lai nodrosinatu vienmérigu gatavosanas rezultatu.
St funkcija ir pasi noderiga, gatavojot &dienus, kas sastav no daudziem
gabaliniem, pieméram, dazadu veidu fritétus kartupelus. To var izmantot ari ka
atgadinajumu apgriezt otradi tadus édienus ka vistas stilbinus.

Pec nokluséjuma sakratisanas atgadinajums ir deaktivizéts. Varat to aktivizet
pirms gatavosanas procesa vai ta laika, nospiezot sakratisanas atgadinajuma
pogu.

Skanas pazinojumi

Gaismas aplis

Uzkarsésana

Pirms pirmas

Reizém dzirdésiet skanu, pieméram, kad ierice ir pabeigusi gatavosanu vai kad
édiena gatavosanas laika ir nepieciesams veikt kadu darbibu, pieméram, sakratit
vai apgriezt edienu.

Jasu Airfryer nodrosina animétu gaismas apli, kas atvieglo Airfryer lietosanu.
Griesanas rezims: gaismas aplis griezas, kad notiek atjauninasana.
Elposanas rezims: gaismas aplis |Enam mirgo, ja gatavosanas laika nospiezat
grozamo pogu. Tada gadijuma ierice ir apturésanas rezima.

Atra mirgo$ana: ja tiek atverta atvilktne, kad aplis atri mirgo, vai, pieméram,
para savienojuma izveidosanas procesa, ierice gaida, lidz jus nospiedisiet
grozamo pogu, lai apstiprinatu darbibu.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

Airfryer nodroSina uzkarsésanas funkciju, ko var izmantot, lai iepriek$ uzkarsétu
Airfryer [1dz vélamajai temperatarai.

Ja nospiezat grozamo pogu, neiestatot laiku, tiks aktivizéts uzkarsésanas rezims,
un, kad bUs sasniegta vélama temperatdra, atskanés skanas signals.

lietosanas reizes

Nonemiet visu iepakojuma materialu.

Nonemiet no ierices visas uzlimes vai etiketes (ja tadas ir).

Nonemiet aizsargplévi no displeja.

Pirms pirmas lietosanas reizes rlpigi iztiriet ierici (sk. nodalu “Tirisana”).

-

A WN
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SagatavosSana pirms pirmas lietoSanas reizes

Iznemamas sieta apaksdalas

1 Atveriet atvilktni, velkot aiz roktura.

2 Iznemiet grozu, pacelot aiz roktura.

3 levietojiet nonemamo sieta apaksdalu atveré groza apaksdalas labaja puse.

Spiediet sietu uz leju, l1dz tas fikséjas sava pozicija (klikskis abas pusés).

4 levietojiet grozu panna.
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5 levietojiet atvilktni atpakal Airfryer ierice, turot aiz roktura.
Piezime. Nekada gadijuma neizmantojiet pannu, ja grozs ir iznemts.

Airfryer savienosana ar lietotni

Svarigi! Pirms Wi-Fi iestatiSanas procesa sakSanas parliecinieties, vai
viedtalrunis ir savienots ar jiasu majas Wi-Fi tiklu.

Svarigi! Parliecinieties, ka Airfryer ierice ir savienota ar 2,4 GHz 802.11
b/g/n majas Wi-Fi tiklu.

Savienojiet pari Airfryer ierici un lietotni
1 Skenéjiet kvadratkodu, lai lejupieladétu lietotni. Varat ari lejupieladét lietotni
no App Store vai no timek|a vietnes www.philips.com/HomelD.

2 Palaidiet lietotni viedtalruni.

3 Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lidz sasniedzat lapu “lerices
jestatisana”.
Piezime: més iesakam lejupieladét lietotni un savienot Airfryer ar lietotni
jerices pirmaja uzstadisanas reizé. Tas |lauj izmantot visas Airfryer funkcijas,
pieméram, attalo édienu gatavosanu (ieslégt receptes vai Auto-Cook
programmas no lietotnes, sanemt pazinojumus, kad édiens ir gatavs, u. c.) un
jiegUt jaunakos aparatprogrammatdras atjauninajumus.
Piezime: Lai izmantotu savienojamibas funkcijas, ir nepieciesams konts.
Pievienosanas laika ir jaredistré jauns konts vai japiesakas ar esosu kontu.

4 |espraudiet ierices kontaktdaksu kontaktligzda.
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Wi-Fi indikators nedeg.

5 Laiieslégtu ierici, nospiediet grozamo pogu.

6 Izpildiet lietotné noraditas darbibas, lai izveidotu Airfryer savienojumu ar Wi-
Fi un savienotu Airfryer pari ar viedtalruni.
Piezime: procesa gaita jums lietotneé tiks prasits Tpasi ilgi (4 sekundes) turét
nospiestu ierices pogu, lai saktu iestatisanu. Tapéc palieciet Airfryer tuvuma,
[idz ir izveidots savienojums ar Airfryer.

Svarigi! Wi-Fi iestatiS$anas procesu var atcelt lietotné vai atvienojot Airfryer
no elektrotikla.

Wi-Fi indikators
Wi-Fi ir atspejots.

Wi-Fi indikators deg.

Wi-Fi ir iesp&jots un savienots ar marsrutétaju.

Wi-Fi indikators mirgo léni.

Aktivs Wi-Fi savienojums. lerice ir pari savienosanas
procesa vai veido savienojumu ar marsrutétaju.

Wi-Fi indikators mirgo atri.

Wi-Fi savienojuma k|Gda.

Piezime. JUs varat sakt pari savienosanas procesu, 4 sekundes ilgi turot nospiestu
laika pogu.

Piezime. Ja rodas kadas grutibas Wi-Fi iestatiSanas procesa, pieméram, process
vidU apstajas, un to neizdodas pabeigt, vai ja rodas problémas pieslégties Wi-Fi
tiklam, varat sakt procesu no sakuma, 4 sekundes ilgi spiezot laika pogu.

Piezime. Ja programmu nodrosinajumam nepieciesams atiestatit nokluséjuma

iestatijumus, vienkarsi vienlaikus nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu
siltuma uzturésanas pogu un grozamo pogu.

Partikas tabula
Talak sniegtaja tabula ietverta informacija par dazadu veidu édieniem
piemérotiem pamata iestatijumiem.
Piezime: Nemiet véra, ka Sie iestatijumi ir tikai ieteikumi. Ta ka produkti atskiras
péc izcelsmes, lieluma, formas un zimola, nevaram garantét vislabako iestatijumu
jasu produktiem.
Piezime: Gatavojot lielaku édiena daudzumu (pieméram, kartupe|us, garneles,
stilbinus, saldétas uzkodas), groza sastavdalas sakrata, apgriez vai samaisa
2-3 reizes, lai édiens pagatavotos vienmérigi.
Piezime: lielako dalu Saja saraksta minéto sastavdalu var atrast lietotnes
automatiskas gatavosanas programmas.
Sastavdalas Min.—-maks. Laiks Tempe- Gaisa Piezime
daudzums (min) ratdra  atrum-
S
Majas gatavoti fri Piepildijluma 18-45 160- Liels Mércéjiet 30 minutes auksta
kartupeli [Tmenis 1-6 180 °C atrums  ddentvai 3 mindtes silta Gdent
(10 x 10 mm/0,4 x (300 g—2000 g) (40 °C/104 °F), nosusiniet un péc
0,4 collas) tam pievienojiet 1 édamk. ellas

uz 500 g/18 uncém kartupeu.
Divreiz sakratiet.
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Sastavdalas Min.-maks. Laiks Tempe- Gaisa Piezime
daudzums (min) ratara atrum-
S
Majas gatavotas Piepildijuma 20-45 160- Liels Mércéjiet tdent 30 mindtes,
kartupelu daivinas [Tmenis 1-6 180 °C atrums  nosusiniet un tad pievienojiet no
(300 g-2000 g) 1/4 Iidz 1 édamk. ellas.
Gatavosanas procesa divreiz
sakratiet, apgrieziet vai
samaisiet.
Saldétas uzkodas Piepildijuma 12-19  200°C Liels Gatavi, kad zeltaini dzelteni un
(vistas nageti) [imenis 1-6 atrums  kraukskigi no arpuses.
(6-50 gab.) GatavoSanas procesa vidu
sakratiet, apgrieziet vai
samaisiet.
Saldétas uzkodas 100-600 g 14-16  180°C Liels Gatavi, kad zeltaini dzelteni un
(mazie darzenu rulli$i  (5-30 gab.) atrums  kraukskigi no arpuses.
ap 20 g/0,7 uncém) GatavoSanas procesa vidu
sakratiet, apgrieziet vai
samaisiet.
Vistas fileja 1-6 gabali 20-25 180 °C Liels
Aptuveni atrums
160 g/6 unces
Majas gatavoti vistas  3-18 gabali 15-20  180°C Liels Pievienojiet rivmaizei el|u.
stienisi rivmaizé atrums  Gatavi, kad zeltaini dzelteni.
Vistas sparnini 2-25 gabali 15-40  200°C Liels GatavoSanas procesa vidu
Aptuveni atrums  sakratiet, apgrieziet vai
100 g/3,5 unces samaisiet.
Galas karbonades bez 1-5 karbonades ~ 19-25 200 °C Liels
kaula atrums
Aptuveni
150 g/5,3 unces
Hamburgers 1-4 kotletes 15-18  200°C Liels
Aptuveni 200 g atrums
(diametrs
10 cm/4 collas)
Sardeles 1-12 gabali 12-20  200°C Liels
Aptuveni atrums
100 g/3,5 unces
(diametrs
4.cm/1,6 collas)
Desinas 1-12 gabali 10-18  200°C Liels
Aptuveni atrums
70 g/2,5 unces
(diametrs

2.cm/0,8 collas)
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Sastavdalas Min.-maks. Laiks Tempe- Gaisa Piezime
daudzums (min) ratara atrum-
S
Clkgalas fileja 800-2400 g 90-140 160 °C Mazs Pirms sagriesanas laujiet tai
atrums  iestaveties 5 minates.
Zivs fileja (lasis) 1-5 gabali 18-22  200°C Liels Lai izvairitos no piekep3anas,
Aptuveni 200 g atrums  novietojiet adas pusi uz apaksu
un pievienojiet nedaudz ellas.
Zivs fileja (menca, 1-4 gabali 7-14 200 °C Liels
gliemenes) atrums
Kaka (sviesta kékss) Cepsanas 30-60 150 °C Mazs lzmantojiet cepsanas
ar cep$anas piederums atrums  piederumu.
piederumu Piepildijuma
[Tmenis 1-2
600-1200 g
Kéksini 1-9 gabali 13-15 180 °C Liels lzmantojiet karstumizturigas
Aptuveni atrums  kéksu silikona forminas.
50 g/1,8 unces
leprieks sagatavotas ~ 1-12 6-13 180 °C Liels
tostermaizes / atrums
bulcinas
Svaiga maize 500-1700g 35-80 180 °C Mazs Formai jabut péc iespéjas
atrums  plakanai, lai izvairitos no ta, ka
maize uzpusoties saskaras uz
sildelementu.
Majas gatavoti rulliSi  1-6 gabali 12-16 180 °C Mazs
Aptuveni atrums
80 9g/2,8 unces
Kastani Piepildijuma 15-24  200°C Liels Gatavosanas procesa vidu
[imenis 1-4 atrums  sakratiet, apgrieziet vai
samaisiet.
Darzenu sautéjums Piepildijuma 15-38 160 °C Liels Gatavosanas procesa vidu
(rupji sagriezti [imenis 2-8 atrums  sakratiet, apgrieziet vai

darzeni)

samaisiet.

Airfryer lietoSana

Uzmanibu! 8i ir Airfryer ierice, kas darbojas ar karstu gaisu. Nepiepildiet
pannu ar ellu, cepsanas taukiem vai jebkadu citu skidrumu.

Uzmanibu! Nepieskarieties karstam virsmam. Izmantojiet rokturus vai
pogas. Rikojoties ar karstu pannu, lietojiet karstumizturigus virtuves

cimdus.

Uzmanibul! lerice ir paredzéta tikai lietosSanai majas.

Uzmanibu! Lietojot ierici pirmo reizi, ta var izdalit dimus. Tas ir normali.
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1 Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas, lidzenas un siltumizturigas virsmas.

Parliecinieties, vai atvilktni var pilniba atvért.

Piezime: Nenovietojiet neko uz ierices vai tai blakus. Tas var traucét gaisa
plismu un ietekmét gatavosanas rezultatu.

2 Izvelciet elektribas vadu no vada glabasanas nodalijuma ierices aizmuguré.
3 lespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

4 Atveriet atvilktni, velkot aiz roktura.
5 lelieciet produktus groza.

PHILIPS

Piezime: Nekad nepiepildiet grozu virs norades “MAX", jo tas var ietekmét
gatavosanas beigu rezultatu.

6 lelieciet atvilktni atpakal iericé Airfryer.

7 Laiieslégtu ierici, nospiediet grozamo pogu.
8 lzvélieties velamo édiena gatavosanas rezZimu (sk. nodaju “GatavoSanas

rezimi”).

9 lzvelieties, vai izmantot manualo rezimu vai automatiskas gatavosanas

programmu.

Uzmanibu! Nekada gadijuma neizmantojiet pannu, ja grozs ir iznemts.
Ja jus uzkarséjat ierici bez iekSa esosa groza, atvilktnes atvérsanai
izmantojiet virtuves cimdus. Atvilktnes malas un iekspuse klast Joti
karstas.

Uzmanibu! Lietosanas laika un kadu laiku péc ta nepieskarieties pannai
vai grozam, jo tie Joti sakarst.

10 Nospiediet grozamo pogu, lai saktu gatavosanu.
Piezime: Varat nospiest grozamo pogu, lai apturétu gatavosanas procesu, un
pagriezt pogu, lai mainitu gatavosanas iestatijumus. Lai atsaktu gatavosanu,
nospiediet grozamo pogu.
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11 Kad ir dzirdams taimera signals, ir pienacis laiks sakratit édienu vai

gatavosanas laiks ir beidzies.
Piezime: Pirms pasniegsanas vienmér parliecinieties, vai édiens tiek
pagatavots lidz galam.

Piezime: Dazas Auto-Cook programmas pazino, kad nepieciesams sakratit vai
apgriezt édienu. Airfryer atskano skanas signalu, kad ir pienacis laiks sakratit
vai apgriezt édienu.

Piezime: Vislabakais veids, ka sakratit édienu, ir atvért atvilktni, izcelt grozu no
pannas un sakratit to. Péc tam ievietojiet pannu ar grozu atpakal iericé. lerice
automatiski atsak gatavosanu.

Piezime: Lai atceltu aktivo procesu, atgriezieties galvenaja izvélné, nospiezot
atgriesanas pogu.

12 Atveriet atvilktni, pavelkot rokturi, un parbaudiet, vai sastavdalas ir gatavas.

Piezime: Ja édiens nav pagatavots lidz vélamajai gatavibas pakapei, varat
palielinat gatavosanas ilgumu, nospiezot laika pogu un iestatot laiku.
Nospiediet grozamo pogu, lai saktu gatavot vél dazas minates.

13 Lai iznemtu nelielas sastavdalas (piem., fritétus kartupelus), izceliet grozu no

pannas, turot aiz roktura.

Uzmanibu! Kad gatavosanas process ir pabeigts, panna, grozs, iekséjais
korpuss un sastavdalas ir karstas. Atkariba no Airfryer ievietoto
produktu veida no pannas var izplust tvaiks.

14 |ztuksojiet groza saturu bloda vai uz skivja. Vienmér iznemiet grozu no

pannas, kad iztuksojat saturu, jo pannas apaksa var bat sakrajusies karsta ella.

Piezime: Lai iznemtu lielus vai trauslus produktus, izmantojiet standzinas
produktu izcelsanai.

Piezime: Lieka ella vai izkususie tauki tiek savakti pannas apaksa.

Piezime: Atkariba no gatavojamo sastavdalu veida, iespé&jams, vélésieties pec
katras partijas vai pirms groza sakratisanas vai atkartotas ievietosanas panna
rapigi noliet lieko ellu vai savaktos taukus. Novietojiet grozu uz
karstumizturigas virsmas. lzmantojot karstumizturigus virtuves cimdus,
paceliet pannu no pamatnes un novietojiet uz karstumizturigas virsmas.
Nolejiet lieko ellu vai savaktos taukus. levietojiet pannu atpakal atvilktné un
grozu panna.

Piezime: Kad produktu porcija ir gatava, ierici Airfryer uzreiz var izmantot
nakamas porcijas pagatavosanai.

Gatavosanas rezimi

ReZims

leteikumi:




Auto-Cook
programmas
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Izvélieties Auto-Cook programmu. lestatiet piepildijuma
[imeni, gabalu skaitu vai svaru un tad saciet gatavosanu.

Manuala gatavosana

Manuali iestatiet gatavosanas laiku, temperattru un gaisa
atrumu un saciet gatavosanu.

Auto-Cook programmas

1

(5,1

6

Kad iesledzat Airfryer, nospiezot grozamo pogu, péc nokluséjuma tiek
aktivizéts rezims “Auto-Cook programmas”.

Piezime. Ja ieprieks esat gatavojis kaut ko citu, bet tagad vélaties gatavot ar
Auto-Cook programmu, rezimu “Auto-Cook programmas” var atveért,
noklikskinot uz pogas Atpakal.

Varat izvéléties no Airfryer pieejamam 8 Auto-Cook programmam. Pagrieziet
grozamo pogu, lai izvélétos vienu programmu.

Saldéti friteti kartupeli s%

Majas gatavoti fr kartupeli S0

Cala stilbini &

Zivis @<

Galas karbonades &

Vesela vista @&

Darzeni @

Keksini &

Pagrieziet grozamo pogu, lai izvélétos vélamo Auto-Cook programmu.
Nospiediet grozamo pogu, lai apstiprinatu.

Atkariba no édiena veida jums var tikt lugts iestatit piepildijuma limeni,
gabalu skaitu vai svaru. Pagrieziet grozamo pogu, lai izvélétos groza
jevietotas partikas daudzumu.

Nospiediet grozamo pogu, lai apstiprinatu.

Piezime. Izmantojiet groza noraditas atzimes ka atsauci pareiza uzpildes
[imena iestatisanai.

Piezime. Pirms izvélaties uzpildes limeni, parliecinieties, ka partika groza
vienmer ir izvietota vienmerigi.

Piezime. Kad izmantojat Auto-Cook programmu “Vesela vista”, ir jaievada
partikas produkta svars. Izmantojiet svarus, lai noteiktu svaru, vai ari skatiet
svaru uz partikas produkta iepakojuma.

Airfryer paradis temperattru un laiku, kas ir automatiski aprékinati, balstoties
uz jusu izvélém. Sai informacijai varat viegli pieklat sava iericé, jo ta pamidus
rada abus parametrus. Airfryer ari paradis, vai ir izveléts mazs vai liels gaisa
atrums.

Majas gatavoti friteti kartupeli
Lai pagatavotu lieliskus fritétus kartupelus Airfryer iericé, rikojieties, ka noradits
talak.

Izvélieties fri pagatavosanai piemérotus kartupeus, pieméram, svaigus,
(mazliet) miltainus kartupelus.

Fri kartupelus vislabak gatavot porcijas [1dz 4. uzpildes limenim, lai panaktu
vienmérigu rezultatu.
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Nomizojiet kartupelus un sagrieziet tos nujinas. Lielaki friteti kartupeli nav tik
kraukskigi ka mazaki friteti kartupeli.

lemérciet kartupeJu nijinas Gdens bloda vismaz uz 30 minatéem.

IztukSojiet blodu un nosusiniet kartupelu ndjinas ar trauku dvieli vai papira
dvieli.

lelejiet bJoda 1 édamkaroti cepamas ellas, ielieciet ndjinas bloda un maisiet,
[ldz ndjinas ir parklatas ar ellu.

Iznemiet ndjinas no blodas ar pirkstiem vai kadu caurumotu virtuves riku, lai
lieka ella paliktu bloda.

Nesagaziet bjodu, lai izbértu visas ndjinas vienlaikus, jo panna iepltds lieka
ella.

lelieciet ndjinas groza.

Palaidiet majas gatavotu fri kartupelu Auto-Cook programmu un sakratiet,
kad tas tiek pieprasits.

Manuala gatavosana

1

Lai atvértu manualas gatavosanas rezimu, vienkarsi nospiediet temperattras
vai laika pogu.

Ja izvéléjaties nospiest temperatdras pogu, pagrieziet grozamo pogu, lai
iestatitu temperattru robezas no 40 °C lidz 200 °C, un péc tam nospiediet
grozamo pogu, lai apstiprinatu.

lestatiet gatavosanas laiku, pagriezot grozamo pogu. Varat izvéléties laiku no
1 minates lidz 180 minGtém.

Piezime. Ja nospiezat grozamo pogu, neiestatot laiku, tiks aktivizéts
uzkarsésanas rezims, un, kad bus sasniegta vélama temperatara, atskanés
skanas signals.

Izvélieties lielu vai mazu gaisa atrumu, nospiezot gaisa atruma pogu un
atlasot vélamo iestatijumu.

Nospiediet grozamo pogu, lai apstiprinatu izvéli un saktu gatavosanu.
Piezime. Lai sanemtu sakratisanas atgadinajumu gatavosanas laika vidd,
iespéjojiet sakratiSanas atgadinajuma pogu.

Piezime. Ja ir jaaptur gatavosanas process, lai sakratitu édienu, pievienotu
sastavdalas vai pielagotu gatavosanas parametrus, vienkarsi nospiediet
grozamo pogu. Lai atsaktu gatavosanu, vélreiz nospiediet grozamo pogu.

Siltuma uzturésana

Airfryer siltuma uzturéSanas funkciju var aktivizet jebkura bridi — pirms sakat
gatavosanas procesu, gatavosanas laika vai péc gatavosanas procesa beigam.

1

Nospiediet siltuma uzturéSanas pogu.

Piezime. Lai mainitu siltuma uzturésanas laiku, pagrieziet grozamo pogu un
iestatiet laiku no 1 minutes lidz 30 minttém. Nospiediet grozamo pogu, lai
apstiprinatu iestatito siltuma uzturésanas laiku.

Nospiediet grozamo pogu, lai ieslégtu siltuma uzturésanu.

Piezime. JUs varat apturét siltuma uzturésanu, nospiezot grozamo pogu.
Piezime. Nemiet véra, ka siltuma uzturésanas funkcija var ietekmét noteiktu

édienu gatavibas pakapi, pieméram, steikam, kam nepieciesams noteikts
gatavoSanas [imenis.
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Bridinajums! Laujiet grozam, pannai un ierices iekSpusei pilniba atdzist,
pirms sakat tirisanu.

Bridinajums! lerices pannai un grozam ir nepiedegoss parklajums.
Neizmantojiet metala virtuves rikus vai abrazivus tiriSanas materialus, jo
varat sabojat nepiedegoso parklajumu.

Padomes. Iznemiet pannu un grozu, lai Airfryer atrak atdzistu.

1 Atbrivojiet pannas apaksu no savaktajiem taukiem vai ellas.

2 Mazgajiet pannu un grozu trauku mazgajamaja masina. Varat tos ari mazgat
karsta tdent ar trauku mazgasanas lidzekli un neabrazivu sakli (skatiet
“Tirisanas tabula”).

Padoms. Ja pannai vai grozam ir pielipusas édiena atliekas, varat tos iemérkt

karsta Gdent ar trauku mazgasanas lidzekla piejaukumu uz 10-15 minatém.
Meércésana palidz atdalit édiena atliekas, un tas ir vieglak notirit. Izmantojiet

groza ir tauku traipi un nevarat tos notirit ar karstu adeni un trauku
mazgasanas lidzekli, izmantojiet skidro attaukotaju.

Padoms. Ja nepiecieSams, Slakstu vairogam pielipusas taukvielas var notirit ar
sakli vai saru suku.

Padoms. levietojiet grozu panna un nolieciet tos trauku mazgajamaja masina
otradi, lai ietaupitu vietu.

3 Noslaukiet ierices arpusi ar mitru draninu. Parliecinieties, vai uz vadibas
panela nepaliek mitrums. Péc tirisanas nosusiniet vadibas paneli ar draninu.

4 Notiriet S|lakstu vairogu ar skli vai tirisanas suku, lai likvidétu jebkadas tauku
atliekas.
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Uzglabasana

5 Iztiriet atvilktni un ierices iekSpusi ar karstu tdeni un neabrazivu sukli.

< L e

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai atdzist.
2 Pirms novietot glabasana parbaudiet, vai visas dalas ir tiras un sausas.
3 levietojiet vadu elektrovada glabasanas nodalijuma.

Piezime. Parnésasanas laika vienmér turiet Airfryer horizontali. Pieturiet atvilktni
ierices priekSpusé, jo ta var izslidét no ierices, ja to nejausi noliecat uz leju.
Tadéjadi varat sabojat atvilktni.

Piezime. Vienmer parliecinieties, ka Airfryer nonemamas dalas, pieméram,
iznemama sietina apaksa u. c., ir fiksétas, pirms parvietot ierici un/vai novietot to
glabasana.

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezi
uzdoto jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valstr.

Probléma lespéjamais celonis Risinajums
lerices arpuse lietosanas laika lekSpusé esosais siltums izstarojas ~ Tas ir normali. Visi rokturi un
sakarst. uz aréjam sieninam. pogas, kam japieskaras, ir

pietiekami vési, lai tiem pieskartos.

Panna, grozs un ierices iekSpuse
vienmér k|Ust karsti, kad ierice ir
ieslégta, lai nodrosinatu, ka édiens
ir atbilstosi pagatavots. Sis dalas
vienmér ir parak karstas, lai tam
pieskartos.
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Risinajums

Ja atstajat ierici ieslégtu ilgaku
laiku, dazas zonas k|ast parak

karstas, lai tam pieskartos. STs

zonas ir atzimétas uz ierices ar
sadu ikonu:

Ja jds zinat karstas zonas un tam
nepieskaraties, ierici ir pavisam
drosi lietot.

Mani fritétie kartupeli nav tadi, ka

cerets.

Tika izmantoti nepareizi kartupeli.

Lai iegUtu vislabakos rezultatus,
izmantojiet svaigus, miltainus
kartupelus. Ja jums jaglaba
kartupeli, neglabajiet tos vésa
vieta, pieméram, ledusskapr.
Izvélieties kartupelus, uz kuru
iepakojuma noradits, ka tie ir
pieméroti cepsanai.

Groza ir ielikts parak daudz
produktu.

Neparpildiet grozu vai
neparsniedziet maksimalo
piepildijuma limeni 6.

Noteiktus produktus gatavosanas
laika nepiecieSams sakratit.

Jo pilnaks grozs, jo biezak
ieteicams to sakratit.

Nevar ieslegt Airfryer.

lerice nav pieslégta elektrotiklam.

Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir
pareizi ievietota sienas
kontaktligzda.

Vairakas ierices ir pievienotas
vienai ligzdai.

lericei Airfryer ir liela jauda.
Izmantojiet citu ligzdu un
parbaudiet drosinatajus.

Airfryer iekSpuse redzama
lobisanas.

Airfryer pannas iekSpuse var
paradities nelieli lobisanas punkti,
kas radusies no nejausas
pieskarsanas parklajumam vai ta
noskrapésanas (pieméeram,
tirisanas laika ar rupjiem tirisanas
rikiem un/vai groza ievietosanas
laika).

Varat noveérst bojajumus, pareizi
ievietojot grozu panna. Ja
ievietojat grozu lenki, ta sani var
atsisties pret pannas malu, un
nelielas parklajuma dalinas var
atlobrties. Sada gadijuma nemiet
Vvéra, ka tas nav bistami, jo visi
izmantotie materiali ir drosi
partikai.

No ierices izplUst balti dumi.

Jas gatavojat treknus produktus.

Uzmanigi nolejiet lieko ellu vai
taukus no pannas un péc tam
turpiniet gatavot.

Panna ir palikusi tauku
parpalikumi no iepriekséjas
cepsanas reizes.

Baltos dUmus izraisa tauku
atlikumu uzsilsana panna. Vienmér
rapigi notiriet pannu un grozu péc
katras lietosanas reizes.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

Panéjums vai parklajums neturas
uz édiena.

Nelieli pané&juma gabalini var
izraisTt baltus ddmus. Stingri
piespiediet pan&jumu vai
parklajumu pie édiena, lai tas
turetos.

Taukos izs|akstas marinade,
skidrums vai galas sulas.

Pirms ievietosanas groza, nokratiet
partikas produkta lieko skidrumu.

Airfryer ierices Wi-Fi LED vairs
neiedegas.

- Airfryer vairs nav savienots ar
jasu majas Wi-Fi tiklu.

- Ir mainits jasu majas Wi-Fi tikls.

Palaidiet Wi-Fi iestatisanas procesu
un izpildiet lietotné redzamos
noradijumus.

Lietotne parada, ka savienosanas
process nav veiksmigs.

Viedierices savienojumu ar ierici
Airfryer ir izveidojis kads cits
lietotajs un vins paslaik gatavo
édienu.

Uzgaidiet, lidz otrs lietotajs ir
pabeidzis pasreizéjo gatavosanas
procesu, un vélreiz savienojiet savu
viedierici ar Airfryer.

Airfryer ekrana redzams "E1".

lespéjams, Airfryer tiek uzglabata
vieta, kur ir parak auksts.

Ja ierice tika uzglabata zema
apkartéjas vides temperatara,
vismaz 15 minUtes |aujiet tai
pielagoties istabas temperatdrai
pirms atkal pievienojat to
elektrotiklam.

Ja ierice joprojam rada “E1”,
zvaniet uz Philips klientu
apkalposanas nodalu pa talruni vai
sazinieties ar klientu apkalposanas
centru jasu valsti.

E2 Jas ievadijat nepareizus Wi-Fi levadiet pareizos Wi-Fi
akreditacijas datus. akreditacijas datus.
E3 Savienojamibas funkcijai ir defekts. Izmantojiet ierici bez

savienojamibas funkcijas. Zvaniet
pa Philips apkalposanas talruni vai
sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valstl.

E5,E6, E8, E9, E12

lespéjams, radusies
programmatdras probléma.

Atvienojiet Airfryer no
kontaktligzdas un vélreiz
pievienojiet to kontaktligzdai. Ja
displeja joprojam tiek radits kladas
kods, zvaniet uz Philips klientu
apkalposanas nodalu pa talrunivai
sazinieties ar klientu apkalposanas
centru jasu valsti.
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E10 Radas probléma, gatavojot ar
Auto-Cook programmu.

Atvienojiet Airfryer no
kontaktligzdas un vélreiz
pievienojiet to kontaktligzdai.
Parliecinieties, ka ir izveidots
savienojums ar Wi-Fi tiklu, lai
Airfryer varétu veikt programmu
nodrosinajuma atjauninasanu, ja
pieejams atjauninajums.
Parstartéjiet Auto-Cook
programmu.

Ja displeja joprojam tiek radits
klGdas kods, zvaniet uz Philips
klientu apkalposanas nodalu pa
talruni vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru jusu valsti.

ET1 Airfryer tika darbinats ar
barosanas spriegumu, kas
neatbilst robezvertibam.

Atvienojiet Airfryer no
kontaktligzdas un velreiz
pievienojiet to kontaktligzdai.
Médginiet izmantot citu
kontaktligzdu. Atvienojiet paréjas
ierices, kas pievienotas tai pasai
kontaktligzdai.

Ja displeja joprojam tiek radits
kladas kods, zvaniet uz Philips
klientu apkalposanas nodalu pa
talruni vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru jdsu valsti.
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Svarbu

Pavojus

®

|spéjimas

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Nedékite prietaiso ant arba Salia karstos dujinés viryklés, bet kokio tipo
elektrinés viryklés, elektriniy virimo ploksciy arba j Sildoma orkaite.

Niekada nenardinkite prietaiso j vandenj ir neskalaukite po is ¢iaupo tekanciu
vandeniu.

Siekdami iSvengti elektros smugio, neleiskite, kad j prietaisa patekty vandens
ar bet kokio kito skyscio.

Norimus kepti produktus visada dékite j krepselj, kad jie neprisiliesty prie
kaitinimo elementy.

Neuzdenkite oro jleidimo ir oro isleidimo angy, kol prietaisas veikia.
Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus.

Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kistukas, maitinimo laidas arba pats
prietaisas.

Niekada nelieskite veikiancio prietaiso vidaus.

Niekada nedékite didesnio maisto kiekio nei ant krepSelio nurodytas
didZiausias lygis.

Visada jsitikinkite, kad Sildytuvas yra laisvas ir jame néra jstrigusio maisto.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”, jos techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad buty iSvengta
pavojaus.

Prietaisg junkite tik j jzeminta sieninj el. lizda. Visada jsitikinkite, kad kistukas
tinkamai jkistas j sieninj elektros lizda.

Sis prietaisas negali bati naudojamas su iSoriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

Naudojimo metu prieinami pavirsiai gali jkaisti.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant
uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai neturéty valyti ir
taisyti prietaiso, nebent jie bty vyresni nei 8 mety ir prizitrimi.

Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Nestatykite prietaiso prie sienos ar kity prietaisy. Uz prietaiso, i$ abiejy
prietaiso pusiy ir virs prietaiso palikite maziausiai 10 cm laisvos vietos. Nieko
nedékite ant prietaiso virsaus.

Kepant karstu oru, karsti garai isleidziami per oro isleidimo angas. Rankas ir
veida laikykite saugiu atstumu nuo gary ir oro isleidimo angy. Taip pat
saugokités karsty gary ir oro nuimdami iSimdami keptuva is prietaiso.
Niekada j prietaisa nedékite lengvy produkty ar kepimo popieriaus.
Naudojimo metu prieinami pavirsiai gali jkaisti.
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Bulviy laikymas: temperatura turi tikti laikomy bulviy veislei ir buti aukstesné
nei 6 °C, kad sumazéty pavojus, jog j paruosta maistg pateks akrilamido.
Niekada nepilkite j keptuva aliejaus.

Prietaisas yra skirtas naudoti, kai aplinkos temperatdra yra 5-40 °C.

Pries$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

Nestatykite prietaiso ant arba 3alia lengvai uzsideganciy medziagy, pvz.,
staltiesés arba uzuolaidy.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame vadove, ir
naudokite tik originalius ,Philips” priedus.

Nepalikite prietaiso veikti be prieziros.

Naudojant prietaisa ir jj panaudojus, keptuvas, krepselis ir priedai buna karsti,
todél visada elkités atsargiai.

Pries naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis
su maistu. Zr. instrukcijas vadove.

Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viesbuciuose, moteliuose,
jstaigose, kuriose teikiama nakvyné su pusryciais, ir kitoje apgyvendinimo
aplinkoje.

Prie$ palikdami prietaisg be priezitros, surinkdami, ardydami, laikydami ar
valydami visada iStraukite maitinimo laidga is tinklo.

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

Jei prietaisg naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau
profesionaliems tikslams, arba jei jj naudosite ne pagal vartotojo vadovo
instrukcijas, garantija nebegalios ir ,Philips” jokiomis aplinkybémis nebus
atsakinga uz kilusig zala.

Prietaisg apzilréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj techninés
priezitros centra. Nebandykite prietaiso taisyti patys, prieSingu atveju
garantija nebegalios.

Baige naudoti prietaisa, batinai jj iSjunkite i$ maitinimo tinklo.

Prie$ valydami ar tvarkydami prietaisa, palaukite apie 30 minuciy, kol jis atvés.
PasirGpinkite iSimti Siame prietaise iskeptus produktus, kai jie yra geltonos
aukso spalvos, o ne tamsis ar rudi. Pagalinkite sudegusius likudius. Svieziy
bulviy nekepkite aukstesnéje nei 180 °C temperatiroje (kad buty mazesnis
akrilamido isskyrimas).

Jei prietaise yra krepselio atlaisvinimo mygtukas, kratydami $io mygtuko
nespauskite.

Bukite atsargUs valydami virSutine gaminimo kameros dalj: karsta kaitinimo
elementa, metalinius daliy krastus ir apsauga nuo taskymosi.

Visada jsitikinkite, kad ,Airfryer” viduje esantis maistas iki galo iskepes.
Visada jsitikinkite, kad kontroliuojate ,Airfryer” veikima, taip pat ir tada, kai
naudojate nuotolinio valdymo funkcija ar paleidimo atidéjimo funkcija.
Gaminant rieby maistg i , Airfryer” gali sklisti dimai. Atkreipkite ypatinga
démesj naudodami nuotolinio valdymo funkcija arba paleidimo atidéjimo
funkdija.



228 Lietuviskai

- Jsitikinkite, kad vienu metu nuotolinio valdymo funkcija naudoja tik vienas
asmuo.

- Bukite atsargls gamindami greitai gendantj maista su paleidimo atidéjimo
funkcija (gali daugintis bakterijos).

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Automatinis iSsijungimas
JAirFryer” jdiegta automatinio isjungimo funkcija. Kai prietaisas jjungtas, bet
neveikia maisto ruosimo ar silumos islaikymo rezimu, naudotojui neatlikus jokiy
veiksmy 10 min., bus jjungtas budéjimo rezimas. Norédami prietaisg iSjungti
rankiniu badu, ilgai spauskite sukamajj mygtuka.

Perdirbimas
- Sis simbolis reigkia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.
- Laikykités savo Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros gaminiy surinkimas.
I

. w - . ve—
Garantija ir techniné prieziura
,Versuni” iam gaminiui teikia dvejy mety garantijg nuo jsigijimo datos. Si
garantija negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar prastos
prieziGros. MUsy garantija neturi jtakos jusy, kaip kliento, jstatyminéms teiséms.
Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija,
apsilankykite musy svetainéje www.philips.com/support.

Atitikties deklaracija
Siame dokumente DAP B.V. pareitkia, kad ,AirFryer” HD9875 atitinka direktyva
2014/53/ES.

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg rasite Siuo adresu:
https://www.philips.com.

LAirFryer” HD9875 yra ,Wi-Fi” modulis (2,4 GHz, 802.11 b/g/n, didZiausia iséjimo
galia—92,9 mW EIRP).

Programinés jrangos ir aparatinés programineés
jrangos naujiniai
Atnaujinti batina, siekiant apsaugoti savo privatuma ir uztikrinti tinkama
LAirFryer” bei programélés veikima.
Visada atnaujinkite programeélés versija j naujausia.
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JAirFryer” aparatiné programiné jranga atnaujinama automatiskai.

Pastaba. Kad ,AirFryer” aparatinés programinés jrangos versija bty galima
atnaujinti j naujausia, jsitikinkite, kad ,AirFryer” prijungtas prie namy , WiFi"
tinklo.

Pastaba. Visada naudokite naujausig programéle ir aparatine programine jranga.
Pastaba. Naujiniai yra prieinami, kai patobulinama programiné jranga.

Pastaba. Programinés aparatinés jrangos atnaujinimas paleidziamas
automatiskai, kai ,Airfryer” veikia budéjimo rezimu. Atnaujinimas trunka kelias
minutes. Tuo metu ,Airfryer” negalima naudoti.

Prietaiso suderinamumas

Norédami suzinoti issamios informacijos apie programélés suderinamuma, zr.
informacija programéliy parduotuveje.

Gamykliné atstata

Jvadas

Galite atstatyti programinés aparatinés jrangos numatytuosius nustatymus vienu
metu 10 sek. spausdami Silumos iSlaikymo mygtuka ir sukamajj mygtuka.

JAirfryer” daugiau nebebus prijungtas prie namy ,WiFi” tinklo ir susietas su jusy
iSmaniuoju prietaisu.

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” siloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.
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Valdymo skydelis
Stalcius

1

2

3 Pripildymo lygio indikacija
4 Krepselis su isimamu dugno tinkleliu
5 Keptuvas

6 Laido saugojimo skyrelis
7 Oroisleidimo angos

8 Orojleidimo anga

9 Isimamas dugno tinklelis
10 Apsauga nuo taskymosi
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Valdymo skydelio apzvalga
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Temperatiros mygtukas
Karscio palaikymo mygtukas
Priminimo pakratyti mygtukas
Grjzimo atgal mygtukas

Oro greicio mygtukas
Automatinés maisto ruosimo programos
Silumos i§laikymo indikatorius
Mazo oro greicio indikatorius
Didelio oro greicio indikatorius
10 Priminimo pakratyti indikatorius
11 Sukamasis mygtukas

12 Sviesos ¥iedas

13 Vienety indikatorius

14 ,Wi-Fi” rysio indikatorius

15 Pripildymo lygio indikatorius

16 Svorio indikatorius

17 Laiko nustatymo mygtukas

OoOoO~NOUTD, WN —

Funkcijy aprasymas

Sukamasis mygtukas ir grjzimo atgal mygtukas

(

Sukamasis mygtukas yra pagrindinis valdiklis. Jj sukdami ir spausdami galésite

nueiti j skirtingas meniu parinktis bei patvirtinti veiksma.

- Trumpai paspauskite sukamajj mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa.

- llgai spauskite sukamajj mygtuka, kad iSjungtuméte prietaisa.

Kai prietaisas yra jjungtas

- Paspauskite sukamajj mygtuka, kad patvirtintuméte veiksma.

- Pasukite sukamajj mygtuka, kad judétumeéte meniu parinktimis arba
pakeistuméte maisto ruosimo nustatyma.

- Paspauskite grjzimo atgal mygtuka, kad grjztuméte j ankstesnj veiksma.
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Automatinés maisto ruoSimo programos

Automatinés maisto ruosimo programos yra viena i$ pagrindiniy ,AirFryer”
funkcijy, padedanciy paruosti jvairius maisto produktus.

Pasirinkus norima maisto produkta ir pakoregavus pripildymo lygj arba nurodzius
maisto produkty kiekj, ,AirFryer” automatiskai nustatys tinkama patiekalo
temperatlrg ir ruosimo trukme. Be to, ,AirFryer” pranes, jei reikés atlikti kokj nors
veiksma ruosimo metu, pvz., pakratyti bulvytes.

Svarbu. ,AirFryer” yra astuonios numatytosios automatinés maisto ruosimo
programos, kurias galima jjungti tiesiog prietaise. Taciau, norédami turéti
platesnj pasirinkima, daugiau automatiniy maisto ruosimo programy galite rasti
ir atsisiysti programéléje. Tiesiog prijunkite ,AirFryer” prie tinklo ir susiekite
iSmanuyjj prietaisg su prietaisu, kad pradétumeéte tyrinéti naujas kulinarines
galimybes.

Gaminimo laikas

Naudojant maisto ruosimo rezima ,Neautomatinis maisto ruosimas”, maisto
ruosimo trukme galima nustatyti nuo 1 min. iki 180 min.

Naudojant automatines maisto ruosimo programas, nereikia nustatyti maisto
ruosimo laiko, nes pagal automatine maisto ruoSimo programa maistas
ruoSiamas atsizvelgiant j porcijuy dydj arba pageidaujama baigtumo lygj.

Maisto ruoSimo temperatira

Naudojant maisto ruosimo rezima ,Neautomatinis maisto ruosimas”, galima
nustatyti maisto ruosimo temperattrg nuo 40 °C iki 200 °C.

Naudojant maisto ruosimo rezima ,Automatinés maisto ruosimo programos”
nereikia nustatyti maisto ruosimo temperaturos, nes maisto ruosimo
temperatlra nustatoma automatiskai.

i

Didelis ir mazas oro greitis

JAirFryer” galima nustatyti du oro greicio nustatymus: maza oro greitj ir didelj
oro greitj.

Naudojant maisto ruosimo rezima ,Automatinés maisto ruosimo programos”,
oro greitis nustatomas automatiskai.

|prastiems orkaitéje ruosiamiems patiekalams, pvz., lazanijai, kepsniams,
pyragams ir pan., bei ilgai gaminamiems patiekalams naudokite maza oro greitj.
Su jprastomis ,AirFryer” programomis, skirtomis bulvytéms, vistienos
gabaléliams, Zuvy pirsteliams ir pan., bei trumpiau gaminamiems patiekalams
naudokite didelj oro greitj.

Pastaba: Jei pasirinksite maza oro greitj, prietaisas veiks tyliu rezimu.

Silumos islaikymo funkcija
LAirFryer” yra Silumos islaikymo rezimas. Norédami jjungti j rezima, tiesiog
paspauskite ,Silumos iglaikymo” mygtuka bet kuriuo maisto ruogimo metu. Tai
galite padaryti pries pradédami ruosti maista, tarp etapy ar ruosimo pabaigoje.
Daugiau informacijos rasite skyriuje ,Silumos i$laikymas”.



Lietuviskai 233

Priminimas pakratyti

LAirFryer” yra priminimo pakratyti funkcija, kurig galima jjungti prie$ pradedant
ruoiti maista. Si funkcija jpuséjus ruosti maista primena pakratyti maista, kad jis
vienodai iskepty. Si funkcija ypatingai naudinga, kai ruogiamas maistas i§ daug
gabaléliy, pvz., jvairios bulvytés. Be to, jg galima naudoti kaip priminima apversti
maisto produktus, pvz., vistienos blauzdeles.

Pagal numatytajj nustatyma priminimas pakratyti yra iSjungtas. Galite jj jjungti
pries ruosdami maista arba ruosdami maista, paspaude priminimo pakratyti
mygtuka.

Garsiniai praneSimai

Sviesos Ziedas

Kartais isgirsite garsa, pvz., kai prietaisas baigs ruosti maista arba kai maisto
ruosimo metu reikés atlikti kokj nors veiksma, pvz., pakratyti ar apversti maista.

LAirFryer” yra animuotas Sviesos Ziedas, padedantis lengviau naudoti ,AirFryer”.
Sukimosi rezimas: Ziedo Svieselé sukasi aplink, kai vykdomas atnaujinimas.
Léto mirkséjimo rezimas: sviesos ziedas |étai mirksi, jei ruosiant maista
paspaudéte sukamajj mygtuka. Siuo atveju prietaise jjungiamas pauzés rezimas.
Greitas mirkséjimas: Ziedas greitai mirksi, jei stalcius atidarytas arba, pvz.,
siejimo metu, kai prietaisas laukia, kol paspausite sukamajj mygtuka, kad
patvirtintumete.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

ISankstinis pakaitinimas

LAirFryer” yra isankstinio pakaitinimo funkcija, kurig galite naudoti norédami
pakaitinti ,AirFryer” iki pageidaujamos temperattros.

Jei paspausite sukamajj mygtuka ir nenustatysite laiko, bus jjungtas iSankstinio
pakaitinimo rezimas ir iSgirsite pypteléjima, kai bus pasiekta pageidaujama
temperatura.

Pries naudojant pirma karta

1 Nuimkite visas pakavimo medziagas.

2 Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokiy yra).

3 Nuo ekrano nuimkite apsaugine plévele.

4 Pries prima karta naudodami prietaisg, kruopsciai jj isvalykite (zr. skyriy
,Valymas").
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Paruosimas naudoti pirma kartg

ISimamo dugno tinklelio jdéjimas

1 Atidarykite stalciy traukdami uz rankenos.

2 ISimkite krepselj keldami uz rankenos.

3 I8imama dugno tinklelj jstatykite j anga, esancig desineje krepselio dugno
puséje. Paspauskite dugno tinklelj, kad jis uzsifiksuoty ir pasigirsty
spragteléjimas (abiejose pusése).

4 |dékite krepselj j keptuva.
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5 |stumkite stalciy atgal j ,AirFryer” laikydami uz rankenos.
Pastaba. Niekada nenaudokite keptuvo be krepselio.

LAirFryer” prijungimas prie programélés

Svarbu. Pries pradédami ,, Wi-Fi” nustatymo procedura jsitikinkite, kad

iSmanusis telefonas prijungtas prie namy ,,Wi-Fi” tinklo.

Svarbu. Jsitikinkite, kad , AirFryer” prijungtas prie 2.4 GHz, 802.11 b/g/n

namy ,,Wi-Fi" tinklo.

Susiekite ,AirFryer” su programéle

1 Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti programeéle. Be to, programéle
galite atsisiysti iS ,App Store” arba i$ svetainés www.philips.com/HomelD.

2 Paleiskite programéle iSmaniajame telefone.
3 Vykdykite ekrane teikiamas instrukcijas, kol pasieksite puslapj ,Prietaiso
nustatymas”.

Pastaba: Rekomenduojame atsisiysti programéle ir pridéti ,AirFryer”
programeéléje vos pirma kartg nustacius prietaisa. Tada galésite naudoti visas
LAirFryer” funkcijas, pvz., dZziaugtis nuotolinio maisto ruosimo funkcija (ruosti
pagal programéléje teikiamus receptus arba automatines maisto ruosimo
programas, gauti pranesimus, kai maistas paruosiamas, ir pan.) ir gauti
naujausius programinés jrangos naujinius.

Pastaba: Norint pasinaudoti rysio funkcijomis, reikia turéti paskyra. Nustatymo
metu turite uzregistruoti nauja paskyra arba prisijungti su esama paskyra.

4 Jjunkite prietaisa.
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5 Norédami jjungti prietaisg, paspauskite sukamajj mygtuka.

6 Atlikite programéléje nurodytus veiksmus, norédami prijungti ,AirFryer” prie
LWi-Fi” rysio ir susieti ,AirFryer” su iSmaniuoju telefonu.
Pastaba: Vykdant sj procesa programéléje, kazkuriuo metu jasy bus paprasyta
labaiilgai (4 sek.) spausti prietaiso mygtuka, kad baty pradétas nustatymo
procesas. Tad bukite netoli ,AirFryer”, kol ,AirFryer” bus prijungtas.

Svarbu. ,WiFi” nustatymo procediirg galima atSaukti programéléje arba
atjungiant ,AirFryer” nuo elektros tinklo.

«WIiFi” rySio indikatorius

LWIiFi" indikatorius yra iSjungtas. LWIiFi” rysys yra isjungtas.

LWIiFi" indikatorius yra jjungtas. LWIFi” rysys yra jjungtas ir prijungtas prie marsruty
parinktuvo.

LWIFi" rySio indikatorius mirksi létai. L Wi-Fi” rysys veikia. Prietaise vykdomas siejimas arba

jis prijungiamas prie marsruto parinktuvo.

LWIFi" ry$io indikatorius mirksi greitai. L WIiFi” rysio klaida.

Maisto lentelé

Pastaba. Galite pradeti siejima ilgai (4 sek.) spausdami laiko nustatymo mygtuka.

Pastaba. Jei ,Wi-Fi” nustatymo metu kyla kokiy nors sunkumu, pvz., jpuséjus
procesas sustabdomas ir nepavyksta jo pabaigti, arba kyla rysio su , Wi-Fi” tinklu
problemuy, galite paleisti procesg i$ naujo ilgai (4 sek.) spausdami laiko nustatymo
mygtuka.

Pastaba. Jei reikia i$ naujo nustatyti programinés aparatinés jrangos

numatytuosius nustatymus, tiesiog vienu metu paspauskite ir 10 sek. palaikykite
Silumos islaikymo mygtuka ir sukamajj mygtuka.

Toliau pateikta lentelé padés pasirinkti pagrindinius nustatymus ruoSiamam
maistui.

Pastaba: Turékite omeny, kad Sie nustatymai yra sitlomi. Produkty kilmé, dydis,
forma ir prekiy zenklas gali skirtis, todél mes negalime uztikrinti geriausiy
nustatymy jasy produktams.

Pastaba: Ruosdami didesnj maisto kiekj (pvz., keptas bulvytes, krevetes, kul3eles,
saldytus uzkandzius), pakratykite, pasukite ar pamaisykite produktus krepselyje
2-3 kartus, kad iskepty vienodai.

Pastaba: Dauguma Siame sgrase esanciy produkty galite rasti programélés
automatinése maisto ruosimo programose.

Produktai Min.-maks. Trukm- Tempe- Ventil- Pastaba
kiekis é ratura iatori-
(min.) aus
greitis
Naminés bulvytés Pripildymo lygis 18-45 160- Didelis  Mirkykite 30 min. saltame

(10x10mm/04x  1-6

180 °C greitis  vandenyje arba 3 min.

04 col.) (300-2000 g) drungname vandenyje (40 °C/

104 °F), nusausinkite ir jpilkite
po 1 valg. Sauksta aliejaus 500 g
/ 18 unc. Dukart pakratykite.
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Produktai Min.—-maks. Trukm- Tempe- Ventil- Pastaba
kiekis e ratura  iatori-
(min.) aus
greitis
Namuose gamintos Pripildymo lygis ~ 20-45 160- Didelis  Pamirkykite 30 min. vandenyje,
bulviy skiltelés 1-6 180 °C greitis  nusausinkite ir jpilkite nuo 1/4
(300-2000 g) iki 1 valgomojo Sauksto aliejaus.
Dukart pakratykite, apverskite ar
pamaisykite.
Saldyti uzkandziai Pripildymo lygis 12-19  200°C Didelis  Paruosti, kai iSoréje yra traskas ir
(viStienos gabaliukai) 1-6 greitis  geltonos aukso spalvos. Jpuséjus
(6-50 vnt.) pakratykite, apverskite ar
pamaisykite.
Saldyti uzkandZiai 100-600 g 14-16 180 °C Didelis  Paruosti, kai iSoréje yra traskas ir
(mazi suktinukai, (5-30vnt.) greitis  geltonos aukso spalvos. |puséjus
ma¥daug 20 g/ 0,7 pakratykite, apverskite ar
unc) pamaisdykite.
Vistienos kratinélé 1-6 vnt. 20-25 180 °C Didelis
Mazdaug 160 g / 6 greitis
unc.
Dzilvésiuose 3-18 vnt. 15-20  180°C Didelis | dziGvésélius jpilkite aliejaus.
apvoliotos naminés greitis  Paruosti, kai yra geltonos aukso
vistienos lazdelés spalvos.
Vistienos sparneliai 2-25vnt. 15-40  200°C Didelis  |puséjus pakratykite, apverskite
Mazdaug 100g/ 3,5 greitis  ar pamaisykite.
unc.
Mésos pjausnys be 1-5 pjausniai 19-25  200°C Didelis
kaulo greitis
Apie 150 g / 5,3 unc.
Mésainis 1-4 paplotéliai 15-18 200 °C Didelis
Apie 200 g greitis
(diametras 10cm / 4
col.)
Storos desrelés 1-12 vnt. 12-20  200°C Didelis
Mazdaug 100 g/ 3,5 greitis
unc.
(diametras4cm / 1,6
col.)
Plonos desrelés 1-12 vnt. 10-18 200 °C Didelis
Apie 709 /2,5 unc. greitis
(diametras2cm /0,8
col)
Kiaulienos kepsnys 800-2400 g 90-140 160 °C MaZas  Prie$ pjaudami palikite pabuti 5

greitis

min.
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Produktai Min.—-maks. Trukm- Tempe- Ventil- Pastaba
kiekis e ratura  iatori-
(min.) aus

greitis
Zuvies filé (lagisa) 1-5 vnt. 18-22  200°C Didelis  Kad neprilipty, dékite oda |
Apie 200 g greitis  apadia ir jpilkite Siek tiek aliejaus.
Zuvies file (menke, 1-4 vnt. 7-14 200 °C Didelis
kiaukutiniai) greitis
Pyragas (sviestinis Kepimo priedas ~ 30-60 150 °C Mazas  Naudokite kepimo prieda.
pyragas) Pripildymo lygis greitis
naudojant kepimo 1-2
prieda 600-1200 g
Keksiukai 1-9 vnt. 13-15 180 °C Didelis  Naudokite karsciui atsparius
Apie 50 g/ 1,8 unc. greitis  silikoninius indelius keksiukams.
Paruosti skrebuciai /  1-12 6-13 180 °C Didelis
bandelés greitis
SvieZia duona 500-1700g 35-80 180°C Mazas  Forma turi bati kiek jmanoma

greitis  plokstesne, kad kildama duona

neliesty kaitinimo elemento.
Naminiai suktinukai ~ 1-6 vnt. 12-16  180°C Mazas
Apie 80 g/ 2,8 unc. greitis
Kastainiai Pripildymo lygis 15-24 200 °C Didelis  |puséjus pakratykite, apverskite
1-4 greitis  ar pamaisykite.

Jvairios darzoves Pripildymo lygis 15-38 160 °C Didelis  |puséjus pakratykite, apverskite
(stambiai pjaustytos) 2-8 greitis  ar pamaisykite.

LAirFryer” naudojimas

Démesio! Sis , AirFryer” prietaisas veikia naudodamas karstg ora. Nepilkite j
keptuva aliejaus, kepimo ar kito skyscio.

Démesio! Nelieskite karsty pavirsiy. Prietaisg imkite tik uz rankeny. Karsta
keptuva imkite virtuvinémis pirstinémis.

Démesio! Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Démesio! Pirma karta naudojamas prietaisas gali skleisti Siek tiek damuy. Tai

normalu.

1 Prietaisag pastatykite ant stabilaus, lygaus, horizontalaus ir karsciui atsparaus
pavirsiaus. Jsitikinkite, kad stalciy galima atidaryti iki galo.

Pastaba: Nieko nedékite ant prietaiso virsaus ar is Sony. Tai trukdo oro srautui
ir turi jtakos kepimo karstu oru rezultatui.
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IStraukite maitinimo laidg is laido saugojimo vietos, esancios galingje prietaiso
dalyje.
Kistuka jkiskite j sieninj elektros lizda.

Atidarykite stalciy traukdami uz rankenos.
Produktus sudékite j krepselj.

6

7
8

9

Pastaba: Nepripildykite krepselio virs zymés MAX, nes dél to gali nukentéti
galutinio rezultato kokybé.

|stumkite stalciy atgal j ,AirFryer”.

Norédami jjungti prietaisa, paspauskite sukamajj mygtuka.

Pasirinkite norima naudoti maisto ruosimo rezima (zr. skyriy ,Maisto ruosimo
rezimai").

Nuspreskite, ar norite naudoti rankinj rezima, ar pasirinkti automatine maisto
ruosimo programa.

Démesio! Niekad nenaudokite keptuvo be jame jdéto krepselio. Jei

kaitinsite prietaisa be krepselio, naudokite virtuvines pirstines stalciui
atidaryti. Krastai ir stal¢iaus vidus labai jkaista.

Démesio! Nelieskite keptuvo ar krepselio ruoSdami maistg ir kurj laika
po to, nes jie labai jkaista.

10 Paspauskite sukamajj mygtuka, norédami pradéti ruosti maista.

Pastaba: Galite paspausti sukamajj mygtuka, kad pristabdytumeéte maisto
ruosima, ir jj pasukti, noredami pakeisti maisto ruosimo nustatymus. Dar kartg
paspauskite sukamajj mygtuka, norédami testi maisto ruosima.

11 I8girdus laikmacio skambutj, laikas pakratyti maistg arba baigési maisto

ruosimo laikas.
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Pastaba: Pries patiekdami maista visada jsitikinkite, kad jis tinkamai paruostas.

Pastaba: Naudojant kai kurias automatines maisto ruosimo programas
pranesama, kai reikia pakratyti ar apversti maista. Atéjus laikui pakratyti ar
apversti maista, ,AirFryer” bus jjungtas garsinis signalas.

Pastaba: Geriausias budas pakratyti yra atidaryti stalciy, iSkelti krepselj is
keptuvo ir pakratyti. Tada jdéti keptuva su krepseliu atgal j prietaisa. Prietaisas
automatiskai toliau ruos maista.

Pastaba: Norédami nutraukti bet kokj vykstantj procesa, grjzkite j pagrindinj
meniu paspausdami grjizimo atgal mygtuka.

12 Atidarykite stalciy traukdami uz rankenos ir patikrinkite, ar produktai

paruosti.

Pastaba: Jei maistas dar nepakankamai paruostas, galite pridéti laiko
paspausdami laiko nustatymo mygtuka ir nustatydami trukme. Paspauskite
sukamajj mygtuka, norédami ruosti maistg dar kelias minutes.

13 Norédami isimti smulkius produktus (pvz., bulvytes), iSkelkite krepselj is

keptuvo laikydami uz rankenos.

Démesio! Pasibaigus maisto ruosimui, keptuvas, krepselis, vidinis
korpusas ir produktai yra karsti. Atsizvelgiant j , AirFryer” sudéty
produkty tipa, iS keptuvo gali verztis garai.

14 IStustinkite krepselj j dubenj arba j lékste. Norédami iSimti maista, visada

isimkite krepselj is keptuvo, nes keptuvo dugne gali bati karsto aliejaus.
Pastaba: Norédami isimti didelius arba trapius produktus, produktams iskelti
naudokite znyples.

Pastaba: Aliejaus perteklius arba i$ produkty iSbége riebalai surenkami
keptuvo dugne.

Pastaba: Atsizvelgiant j ruosiamy produkty rasj gali bati, kad norésite
atsargiai iSpilti aliejaus pertekliy ar iSbégusius riebalus is keptuvo paruose
porcija, pries pakratydami ar jdédami krepselj atgal j keptuva. Krepselj
padékite ant karsciui atsparaus pavirsiaus. Dévédami virtuvines pirstines
iStraukite keptuva is bégeliy ir padékite ant karsciui atsparaus pavirsiaus.
ISpilkite aliejaus pertekliy ar iSbégusius riebalus. |dékite keptuva atgal j stalciy,
o krepselj atgal j keptuva.

Pastaba: Kai viena produkty porcija paruosta, ,AirFryer” is karto yra parengtas
kitai porcijai kepti.

Maisto ruosimo rezimai

Rezimas

Veiksmas




Automatinés maisto
ruosimo programos

Lietuviskai 241

Pasirinkite automatine maisto ruosimo programa. Nustatykite
pripildymo lygj, gabaléliy skaiciy ar svorj ir pradékite ruosti.

Neautomatinis maisto
ruosimas

Nustatykite maisto ruosimo laika, temperatlrg ir oro greitj
rankiniu bldu bei pradékite ruosti maista.

Automatinés maisto ruoSimo programos
1 Paspaude sukamajj mygtuka ir jjunge ,AirFryer”, pagal numatytajj nustatyma

jjungsite rezima ,Automatinés maisto ruosimo programos”.

Pastaba. Jei pries tai jau kg nors ruoséte ir norite ruosti maistg naudodami
automatine maisto ruosimo programa, rezima ,Automatinés maisto ruosimo
programos” jjungsite spustelédami grjzimo atgal mygtuka.

LAirFryer” galite rinktis i$ 8 automatinio maisto ruosimo programy. Pasukite
sukamajj mygtuka, kad pasirinktuméte viena programa.

Saldytos bulvytés £

Naminés bulvytés s=Q

Vidtienos kulseles &

Zuvis @<

Mésos pjausnys &

Visa vista

Darzovés @

Keksiukai &

Pasukite sukamajj mygtuka, kad pasirinktuméte reikiama automatine maisto
ruosimo programa. Paspauskite sukamajj mygtuka, kad patvirtintumeéte.
Atsizvelgiant j maistg gali buti paprasyta nustatyti pripildymo lygj, gabaléliy
skaiciy ar svorj. Pasukite sukamajj mygtuka, kad pasirinktuméte j krepselj
jdéto maisto kiekj.

Paspauskite sukamajj mygtuka, kad patvirtintumeéte.

Pastaba. Norédami nustatyti teisinga pripildymo lygj, pazitrékite j krepselyje
pazymétas zymas.

Pastaba. Pries pasirinkdami pripildymo lygj jsitikinkite, kad visada tolygiai
paskirstote maista krepselyje.

Pastaba. Naudodami automatine maisto ruosimo programa ,Visa vista”,
turite jvesti maisto produkto svorj. Svoriui nustatyti naudokite svarstykles arba
pazitrékite svorj ant maisto pakuotés.

LAirFryer” bus rodoma pagal pasirinkima automatiskai apskaiciuota
temperatara ir laikas. Sig informacija lengvai matysite prietaise, nes ie
rodmenys bus rodomi pakaitomis. Be to, ,AirFryer” nurodys, jei bus
naudojamas mazas arba didelis oro greitis.

Naminiy bulvyciy kepimas

Namuose ruosty bulvyciy kepimas ,Airfryer”

Pasirinkite bulves, tinkandias gruzdinti, pvz., sviezias, (Siek tiek) miltingas
bulves.

Geriausia bulvytes gruzdinti porcijomis, uzpildant iki 4 lygio, kad jos iSkepty
vienodai.

Nuskuskite bulves ir supjaustykite jas lazdelémis. Didesnés bulvytés nebus
tokios traskios kaip mazesnés.
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2 Bent 30 min. pamerkite bulviy lazdeles j dubenj su vandeniu.

3 ISpilkite bulvytes is dubens ir nusausinkite jas indy ranksluosciu arba
popieriniu ranksluosciu.

4 | dubenj jpilkite 1 valgomajj Sauksta aliejaus, suberkite bulviy lazdeles ir
maisykite, kol lazdelés pasidengs aliejumi.

5 ISimkite lazdeles i$ dubens pirstais arba virtuvés jrankiu su tarpais, kad aliejaus
perteklius likty dubenyje.
Nepakreipkite dubens, kad supiltuméte visas lazdeles j krepselj is karto, nes
aliejaus perteklius sutekés j keptuvo dugna.

6 Sudékite lazdeles j krepsel].

7 Paleiskite naminéms bulvytéms kepti skirtg automatine maisto ruosimo
programa ir pakratykite, kai pranesama tai padaryti.

Neautomatinis maisto ruosimas

1 Norédami jjungti neautomatinj maisto ruosimo rezima, tiesiog paspauskite
temperatUros arba laiko nustatymo mygtuka.

2 Jeipasirinkote temperatiros mygtuka, pasukite sukamajj mygtuka, kad
nustatytumeéte norimg temperattra nuo 40 °C iki 200 °C, tada paspauskite
sukamajj mygtuka, kad patvirtintuméte.

3 Nustatykite maisto ruosimo trukme sukdami sukamajj mygtuka. Laika galite
pasirinkti nuo 1 iki 180 min.

Pastaba. Jei paspausite sukamajj mygtuka nenustate laiko, bus jjungtas
iSankstinio pakaitinimo rezimas ir isgirsite garsinj pranesima, kai bus pasiekta
norima temperatara.

4 Pasirinkite didelj arba maza oro greitj, paspausdami oro greicio mygtuka ir
pasirinkdami parinkt;.

5 Paspauskite sukamajj mygtuka, kad patvirtintumeéte pasirinkima ir
pradétumete ruosti.

Pastaba. Norédami praéjus pusei ruosimo laiko gauti priminima pakratyti,
jjunkite priminimo pakratyti mygtuka.

Pastaba. Jei norite pristabdyti ruosima, kad pakratytuméte maista, jdétuméte
produkty ar sureguliuotuméte ruosimo parametrus, tiesiog paspauskite
sukamajj mygtuka. Norédami testi maisto ruosima, dar karta paspauskite
sukamajj mygtuka.

Silumos islaikymas
LAirFryer” silumos islaikymo funkcija galima jjungti bet kada. Tai galima padaryti
pries ruosiant maista, ruosiant maistg ar baigus ruosti maista.
1 Paspauskite Silumos islaikymo mygtuka.

Pastaba. Norédami pakeisti Silumos islaikymo trukme, pasukite sukamajj
mygtuka ir nustatykite laika nuo 1 iki 30 min. Paspauskite sukamajj mygtuka,
kad patvirtintumeéte Silumos islaikymo laika.

2 Paspauskite sukamajj mygtuka, norédami paleisti Silumos islaikymo rezima.
Pastaba. Silumos i$laikymo funkcijg galite pristabdyti paspausdami sukamajj
mygtuka.

Pastaba. Atkreipkite démesj, kad Silumos islaikymo funkcija gali turéti jtakos
maisto paruosimo lygiui, pvz., kepant kepsnj, kai norima jj patiekti konkretaus
baigtumo lygio.
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Jspéjimas. Pries valydami palaukite, kol krepselis, keptuvas ir prietaiso vidus
iki galo atves.

Ispéjimas. Keptuvas, krepselis ir prietaiso vidus yra padengti nepridegancia
danga. Nenaudokite metaliniy virtuvés jrankiy ar Siurksciy valymo
medziagy jiems valyti, nes galite pazeisti nepridegancia danga.

Patarimas. ISimkite keptuva ir krepselj, kad ,AirFryer” greiciau atvésty.

1 3pilkite iSbegusius riebalus ar aliejy i$ keptuvo dugno.

2 ISplaukite keptuva ir krepselj indaploveéje. Taip pat galite juos plauti karstu
vandeniu su indy plovikliu ir nesiurkscia kempine (zr. ,Valymo lentelé”).
Patarimas. Jei ant keptuvo ar krepselio yra prikibusiy maisto likuciy, galite juos
10-15 min. pamirkyti karStame vandenyje su indy plovimo skysciu. Pamirkius
atkimba maisto likudiai ir juos lengviau nuvalyti. Bitina naudoti indy plovimo
skystj, kuris skaido riebalus. Jei ant keptuvo ar krepselio yra riebaly démiu ir jy
nepavyksta pasalinti karstu vandeniu ir indy plovimo skys¢iu, naudokite
riebalus Salinantj skystj.

Patarimas. Jei reikia, prie apsaugos nuo taskymosi prikepusius maisto likucius
galima pasalinti kempine arba Sepetéliu.

Patarimas. Jdékite krepselj j keptuva ir plaudami indaplovéje juos apverskite,
kad uzimty maziau vietos.

3 Prietaiso iSore nuvalykite drégna Sluoste. Jsitikinkite, kad ant valdymo skydelio
neliko drégmeés. Nuvale valdymo skydelj, nusausinkite jj Sluoste.

4 Norédami pasalinti riebaly likucius, nuvalykite apsauga nuo taskymosi
kempine arba Sepetéliu.
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5 ISplaukite prietaiso stalciy ir vidy karstu vandeniu ir nesiurkscia kempine.

Laikymas

< L e
< < <Bf

1 Prietaisg iSjunkite i$ elektros lizdo ir palikite atveésti.

2 Pries padédami prietaisa jsitikinkite, kad visos dalys yra Svarios ir sausos.

3 Laida jdékite j laido laikymo skyrelj.

Pastaba. Nesdami ,Airfryer” laikykite ji horizontaliai. [sitikinkite, kad laikote ir
prietaiso priekyje esantj stalciy, nes netycia pakreipus prietaisa, jis gali tiesiog
isljsti. Taip galite sugadinti stalciy.

Pastaba. Pries nesdami ir (arba) padédami ,AirFryer”, visada jsitikinkite, ar
nuimamos dalys, pvz., iSimamas dugno tinklelis ir kt., yra tinkamai uzfiksuotos.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos daZniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei naudojantis toliau pateikta informacija nepavyks isspresti
problemos, apsilankykite www.philips.com/support, kur rasite daznai
uzduodamy klausimy sgrasa, arba kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo
centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Sio prietaiso iSoré naudojant Viduje esantis karstis Tai normalu. Visos rankenélés ir

jkaista. perduodamas isorinéms valdymo rankenélés naudojimo
sieneléms. metu nejkaista tiek, kad jy

negalétumete paliesti.

Jjungus prietaisa, keptuvas,
krepselis ir prietaiso vidus visada
jkaista, kad maistas baty paruostas
tinkamai. Prilietus Sios dalys yra
karstos.
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Sprendimas

Jei jjungta prietaisa paliksite
ilgesniam laikui, kai kurios vietos
labai jkais ir jy nebus galima
paliesti. Tokios prietaiso vietos
pazymétos nurodyta piktograma:

Jei saugosités Siy viety ir jy
neliesite, naudoti prietaisg bus
visiskai saugu.

Nepavyksta tinkamai paruosti
naminiy bulvyciy.

Naudojote netinkamos rasies
bulves.

Kad pasiektuméte geriausiy
rezultaty, naudokite Sviezias ir
miltingas bulves. Jei bulves reikia
laikyti, jokiu badu nelaikykite ju
saltoje vietoje, pvz., Saldytuve.
Rinkités tas bulves, ant kuriy
pakuotés nurodyta, kad jos
tinkamos gruzdinti.

Per didelis produkty kiekis
krepselyje.

Neperpildykite krepselio ir
nevirsykite maksimalaus 6
pripildymo lygio.

Tam tikry rasiy produktus reikia
pakratyti, kai jpuséja jy ruosimo
laikas.

Kuo pilnesnis krepselis, tuo
dazniau rekomenduojama
pakratyti.

LAirFryer” nejsijungia.

Prietaisas nejjungtas j elektros
tinkla.

Patikrinkite, ar kistukas tinkamai
jkistas j sieninj lizda.

Vienu metu j elektros tinklo lizda
sujungti keli prietaisai.

JAirFryer” pasizymi didele galia.
Pabandykite jjungtij kitg elektros
tinklo lizda ir patikrinkite
saugiklius.

JAirFryer” viduje matosi kelios
Sveitimo démes.

JAirFryer” keptuvo viduje gali
atsirasti mazy démeliy dél
atsitiktinio prisilietimo ar dangos
subraizymo (pvz., kai valymui
naudojami astrds jrankiai arba
galima subraizyti jstatant krepselj).

Tokiy pazeidimy galite iSvengti
tinkamai nuleisdami krepsel;j j
keptuva. Jei krepselj jstatysite
pakreipta kampu, jo krastai gali
liestis prie keptuvo sieneliy ir
palikti mazus dangos jbrézimus.
Jei taip nutiks, atminkite, kad tai
néra pavojinga, nes visas
medZiagas galima saugiai naudoti
Su maistu.

I$ prietaiso kyla balti dimai.

Ruosiate riebius produktus.

Atsargiai iSpilkite aliejaus ar
riebaly pertekliy is keptuvo ir
teskite gaminima.

Keptuve vis dar yra riebaly likuciy
nuo ankstesnio naudojimo.

Baltus dimus sukelia keptuve
kaistantys riebalai. Visada po
kiekvieno naudojimo kruopsciai
iSvalykite keptuva ir krepsel;.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Maistas netinkamai apvoliotas
dziGvéséliuose ar kitaip
paniruotas.

Dél ore sklandanciy smulkiy
dziaveseéliy gali kilti balty dumy.
Tinkamai prispauskite dziGvésélius
ar kita paniruote prie maisto.

Ant riebaly patekes marinatas,
skystis ar mésos sultys taskosi.

Pries dédami j krepselj maista
nusausinkite.

Nebesviecia ,AirFryer” prietaiso
LWIFi" LED lemputé.

- ,AirFryer” nebeprijungtas prie
namy , WiFi” tinklo.
- Pakeitéte namy ,Wi-Fi” tinkla.

Pradékite ,Wi-Fi” nustatymo
proceddra ir vykdykite
programeéléje teikiamas
instrukcijas.

Programéléje rodoma, kad
susiejimas nebuvo sékmingas.

Kitas naudotojas susiejo ,AirFryer”
su kitu iSmaniuoju prietaisu ir Siuo
metu ruosia maista.

Palaukite, kol kitas naudotojas
baigs ruosti maista ir i$ naujo
susiekite savo iSmanuyjj prietaisa su
JAirFryer”.

JAirFryer” ekrane rodoma ,E1".

LAirFryer” gali bati laikomas per
saltoje vietoje.

Jei prietaisas buvo laikomas
Zemoje aplinkos temperatdroje,
bent 15 min. leiskite jam pastovéti
kambario temperaturoje ir tik
tuomet prijunkite prie elektros
lizdo.

Jei ekrane toliau rodoma ,E1”,
kreipkités j ,Philips” aptarnavimo
karstaja linijg arba j savo salies
klienty aptarnavimo centra.

E2 |vedéte neteisingus , WiFi" |veskite teisingus , WiFi"
prisijungimo duomenis. prisijungimo duomenis.
E3 Rysio funkcijoje yra defektas. Naudokite prietaisg nenaudodami

prijungiamumo funkcijos.
Paskambinkite j ,Philips” techninés
priezitros karstaja linijg arba
kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

E5, E6, E8, E9, E12

Gali bati, kad jvyko programinés
jrangos klaida.

Atjunkite ,AirFryer” nuo elektros
lizdo ir prijunkite is naujo. Jei
ekrane toliau rodomas klaidos
kodas, kreipkités j ,Philips”
aptarnavimo karstaja linijg arba j
savo Salies klienty aptarnavimo
centra.
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Sprendimas

E10

ISkilo problema ruosiant maista su
automatine maisto ruosimo
programa.

Atjunkite ,AirFryer” nuo elektros
lizdo ir prijunkite i$ naujo.
Jsitikinkite, kad prijungéte prie
LWi-Fi” tinklo, kad ,AirFryer” bty
galima, jei jmanoma, atnaujinti
programine aparatine jranga. IS
naujo paleiskite automatine
maisto ruosimo programa.

Jei ekrane toliau rodomas klaidos
kodas, kreipkités j ,Philips”
aptarnavimo karstaja linijg arba j
savo Salies klienty aptarnavimo
centra.

ET1

JAirFryer” veiké esant zemesnei
jtampai nei nurodyta.

Atjunkite ,AirFryer” nuo elektros
lizdo ir prijunkite i$ naujo.
Pabandykite naudoti kitg elektros
lizda. Atjunkite kitus prietaisus,
kurie yra prijungti prie to paties
lizdo.

Jei ekrane toliau rodomas klaidos
kodas, kreipkités j ,Philips”
aptarnavimo karstaja linija arba j
savo Salies klienty aptarnavimo
centra.
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Fontos

A készllék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Veszély

- Ne helyezze a késziléket forré gaztlizhelyre, elektromos tlizhelyre,

elektromos f6z6lapra, vagy ezek kdzelébe, illetve forrd stitébe.
oy - Ne meritse a készuléket vizbe és ne dblitse le vizcsap alatt.

- Az dramutés elkerUlése érdekében Ugyeljen rd, hogy a készilékbe ne
juthasson viz vagy egyéb folyadék.

- AsUtnivald alapanyagokat mindig a kosarba tegye, hogy ne érintkezhessenek
a ftSelemekkel.

- Mukodés kdzben tilos a késziulék levegébemeneti és levegdkimeneti nyilasait
letakarni.

- Ne toltse fel a stitéedényt olajjal, mivel ez tlizet okozhat.

- Ne hasznélja a készuléket, ha a haldzati csatlakozodugd, a kabel vagy a
készulék sérdlt.

- MuUkodés kdzben tilos a készulék belsejét megérinteni.

- Soha ne helyezzen a kosarba a maximalis szintet meghaladé
ételmennyiséget.

- Minden hasznalatkor ellenérizze, hogy a flitéelem szabadon van, és
nincsenek ételdarabok ratapadva.

Figyelmeztetés

- Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a kockdzatok elkertlése érdekében a
Philips vagy annak a szervizképviseléje vagy egy hivatalos szakszerviz koteles
kicserélni.

- Kizardlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket. Mindig
gondoskodjon arrdl, hogy a csatlakozédugdt megfeleléen helyezze be a fali
aljzatba.

- Akésziléket ne hasznalja kilsé id6zitével illetve kulon tavvezérlérendszerrel.

- Hasznélat kozben a készulék hozzaférhetd fellletei felforrésodhatnak.

- Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikddtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. A tisztitast
és a felhasznald altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli
gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak felligyelet mellett végezheti el
ezeket.

- Akésziléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

- Ne helyezze a készUléket fal vagy mas készulékek mellé. Hagyjon legaldbb 10
cm szabad helyet hatul, mindkét oldalon és a készulék felett. Ne tegyen
semmit a készulékre.

- Forré levegds sttés kdzben a levegSkimeneti nyildsokon at forré géz tavozik.
Tartsa a kezét és az arcat a géztél és a levegdkimeneti nyildsoktdl biztonsdgos
tavolsagra. Akkor is Ugyeljen a forré gbzre és levegére, amikor leveszi
a sttéedényt a készulékrol.
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Soha ne hasznaljon kdnnyU alapanyagokat vagy sttépapirt a készilékben.
Hasznalat kdzben a készilék hozzaférhetd fellletei felforrésodhatnak.
Burgonyafélék taroldsa: A hémérsékletnek megfelelének kell lennie a tarolt
fajtdhoz, és 6 °C-nal magasabbnak kell lennie, hogy minimalisra lehessen
csokkenteni az akrilamid-kitettség kockazatat az elkészilt ételben.

Soha ne t6ltson olajat a stitéedénybe.

A készuléket 5 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hdmérsékleten vald hasznalatra
tervezték.

A készUlék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
fesziltség egyezik-e a helyi halozatéval.

Tartsa a haldzati kdbelt tavol a forrd fellletektdl.

Ne helyezze a készuléket gyulékony anyagokra vagy azok kézelébe (pl.
asztalteritére vagy fliggdny mellé).

Csak a jelen felhasznaldi kézikonyvben meghatérozott rendeltetés szerint
hasznalja a készuléket, és csak eredeti Philips tartozékokat hasznaljon.

Ne hagyja a mikodd késziléket feligyelet nélkul.

A sttéedény, a kosar és a tartozékok a készllék hasznalata kdzben és utan
forrdk, ezért mindig kezelje 8ket koriltekintéen.

A készllék elsé hasznalata el&tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek az étellel érintkezni fognak. Olvassa el a haszndlati utasitasban
lefrtakat.

A készuléket kizarélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
Uzletek, irodak, gazdasdgok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajéba.
Valamint hotelekben, motelekben, panzidékban és egyéb vendéglatéd-ipari
kornyezetekben vald hasznalatra sem ajanlott.

Mindig huzza ki a tapkabelt, ha felligyelet nélkul hagyja a késziléket,
tovabba miel&tt 6sszeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztitana azt.

A készUléket vizszintes, egyenletes és stabil fellleten helyezze el.

A készUlék nem rendeltetés- vagy szakszer(i hasznélata, illetve nem a
hasznalati utasitasnak megfelelé hasznalata esetén a garancia érvényét
veszti, és a Philips nem vallal felelésséget a keletkezett kdrért.

A készuléket kizadrdlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. Amennyiben nem szakember prébalja megjavitani a készlléket, a
garancia érvényét veszti.

Hasznalat utdan mindig huzza ki dugét az aljzatbdl.

Tarolds és tisztitas el6tt hagyja kb. 30 percig hdlni a késziléket.

Ugyeljen ra, hogy a késziilékben elkészitett ételt aranysargan, nem pedig
sOtétre vagy sotétbarndra sttve vegye ki. Tavolitsa el a megégett részeket. Ne
stsson friss burgonyat 180 °C feletti hdmérsékleten (az akril-amid
termelddésének minimalizalasa érdekében).

Ha a készUlék fel van szerelve kosarkioldé gombbal, akkor ezt a gombot nem
szabad razaskor megnyomni.

Legyen dvatos a sttékamra felsd részének tisztitdsakor: tgyeljen a forrd
fltéelemre, a fémrészek éleire és a froccsenésgatlo fedélre.

Mindig gyézédjon meg arrdl, hogy az étel teljesen atfétt az Airfryer
készllékben.
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Mindig gy6éz8djén meg arrél, hogy az Airfryer késziilék az On irdnyitaséval
mUkodik, a tavvezérld funkcid vagy a késleltetett inditas hasznalatakor is.
Zsiros étel fézésekor az Airfryer flstot bocsathat ki. A tavvezérld funkcié vagy
a késleltetett inditds haszndlatakor legyen kiléndsen figyelmes.

Egyszerre csak egy személy hasznalja a tavvezérlét.

Legyen eldvigyazatos, amikor romlandé alapanyagbol {6z a késleltetett
inditas funkcid hasznélataval (eléfordulhat, hogy baktériumok szaporodnak
el az ételben).

Elektromagneses mez6k (EMF)

Akészulék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Automatikus kikapcsolas

Az Airfryer automatikus kikapcsolas funkciéval van ellatva. Ha a készulék be van
kapcsolva, de nincs ételkészitési vagy melegen tartdsi Gzemmaddban, felhasznaldi
beavatkozas nélkdl 10 perc elteltével készenléti Gzemmddba kapcsol. A késziilék
manualis kikapcsoldséhoz nyomja meg hosszan a forgatégombot.

Jjrahasznosita

)g |

S

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyttt rtalmatlanitani.

Kovesse az elektronikus termékek elkilonitett gyUjtésére vonatkozd orszagos
szabalyokat.

Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nyujt a termék megvasarlasat kovetden. Ez a
garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfeleld
karbantartas miatt kovetkezett be. A garancidnk nem érinti a torvény altal
biztositott fogyasztdi jogokat. Tovabbi informacidkért vagy a garancia igénybe
vételéhez latogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.

Megfelel6ségi

nyilatkozat

A DAP B.V. ezennel kijelenti, hogy az Airfryer HD9875 készllék megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek.

Az
el:

Az

EU megfelel8ségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd internetcimen érhetd
https://www.philips.com.

Airfryer HD9875 2,4 GHz, 802.11 b/g/n Wi-Fi-modullal van ellatva, és a

maximalis kimeneti teljesitménye 92,9 mW EIRP.
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Szoftver- és firmware-frissitések

Az On adatainak védelme, valamint az Airfryer késziilék és az alkalmazas
megfelelé mikodése érdekében elengedhetetlen a frissités.

Kérjik, mindig frissitse az alkalmazast a legujabb verzidra.

Az Airfryer automatikusan frissiti a készllék firmware-jét.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy az Airfryer frissiteni tudjon a legujabb firmware-
verzidra, gondoskodjon réla, hogy a készlilék csatlakoztatva legyen az otthoni
WIFI-hal6zathoz.

Megjegyzés: Mindig az alkalmazas és a firmware legUjabb verzidjat hasznalja.

Megjegyzés: A frissitések akkor valnak elérhetévé, ha szoftverfejlesztések
torténtek.

Megjegyzés: A firmware-frissités automatikusan elindul, amikor az Airfryer
készenléti modban van. Ez a frissités néhany percig is eltarthat. Ezalatt az Airfryer
nem hasznalhaté.

Eszkozkompatibilitas

Az alkalmazas kompatibilitasaval kapcsolatos részletes informacidkat illetéen
tekintse 4t az App Store druhazban taldlhaté informacidkat.

Gyari beallitasok (reset)

Bevezetés

Ugy &llithatja vissza a firmware-t az alapértelmezett beéllitasokra, ha 10
masodpercig egyszerre nyomva tartja a melegen tartds gombot és a
forgatégombot.

Az Airfryer ezutdn mar nem csatlakozik az otthoni WiFi-hez, és nincs parositva az
okoseszkdzzel.

A Philips koszonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

A Philips altal biztositott tAmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.hu/welcome oldalon.
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A funkcidok leirasa

Forgatégomb és vissza gomb

A forgatégomb a kozponti vezérlés eszkdze. A gomb elforgatdsaval és
megnyomasaval végiglépkedhet a kiilonbdz6 mentiopcidkon, és megerdsitheti a
ﬁ mUveleteket.
N - - Aforgatégomb megnyomdsa roviden: a készilék bekapcsoldsa.
t - Aforgatégomb megnyomdsa hosszan: a készilék kikapcsolasa.
Miutdn a készulék bekapcsolt:
- Aforgatégomb megnyomaésa: muvelet megerdsitése.

- Aforgatégomb elforgatésa: kilonbdz6 mendopciok kozotti valtas vagy az
ételkészitési bedllitasok modositasa.

- Avissza gomb megnyomasa: visszatérés az el6z8 |épéshez.
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Auto-Cook programok

Sutési idd

Az Auto-Cook programok jelentik az Airfryer egyik legfontosabb funkciéjat, mert
sokféle ételt el lehet vellk késziteni.

Csak valassza ki a kivant ételt, allitsa be a toltottségi szintet vagy a hozzévalok
mennyiségét, és az Airfryer automatikusan kivélasztja a megfelel6 hémérsékletet
és sutési idot. Az Airfryer emellett értesitést kild, ha sités kdzben valamilyen
beavatkozasra van szikség, példaul amikor 0ssze kell rézni a hasdbburgonyat.

Figyelem! Az Airfryer nyolc alapértelmezett siitési programot tartalmaz,
amelyeket kozvetlenll a késziilékrdl lehet elinditani. Ha még tobb lehetéségre
vagyik, az alkalmazasban tovabbi automatikus programokat érhet el, amiket le is
tolthet. Csak csatlakoztassa az Airfryert a hdlézathoz, parositsa okoskészulékét
az Airfryerrel, és fedezzen fel Uj kulinaris lehetéségeket.

,Manualis sttés” ételkészitési mddban 1 és 180 perc kozott 4llithatja be a sttési
idét.

Az Auto-Cook programok esetében nem kell bedllitani a sttési id6t, mivel ezek a
programok az adagok méretének vagy a kivant stitési szintnek megfeleléen
készitik el az ételt.

Etelkészitési hémérséklet

Manualis stiités” esetén 40 °C és 200 °C kozott lehet bedllitani a sttési
hémérsékletet.

,Auto-Cook programok” médban nem kell bedllitani a sitési hémérsékletet,
mert erre automatikusan kerdl sor.

Magas és alacsony levegdsebesség

Az Airfryer két kilonbozd fujasi sebességgel rendelkezik: kicsivel és naggyal.
LAuto-Cook programok” modban automatikusan kerdl sor a fujasi sebesség
bedllitasara.

Ajellemzéen stutében készilt ételek, példaul lasagna, stltek, sitemények stb.
készitéséhez és hosszu f6zési idéhodz haszndlja az alacsony levegdsebességet. A
jellemzd8en Airfryerben készulé ételekhez, példdul hasdbburgonyahoz,
csirkefalatokhoz, halrudacskdhoz stb., valamint révidebb sttési idé esetén
hasznalja a magas levegdsebességet.

Megjegyzés: Kis fujasi sebesség kivalasztasa esetén a készllék néma
Uzemmodban dolgozik.

Melegen tartas funkcié

Az Airfryer melegen tarté tzemmaoddal is rendelkezik. Ennek az izemmddnak a
bekapcsolasahoz nyomja meg a stitési folyamat sordn barmikor a ,melegen
tartas” gombot. Erre sor keriilhet a sités el6tt, a kiildonb6zd szakaszok kozott
vagy a sutési folyamat végén is. Tovabbi informacioért 1asd a ,Melegen tartas”
fejezetet.



Magyar 255

Razasemlékezteto

Az Airfryer rdzdsemlékeztetd funkcidjat a stités elkezdése el6tt lehet
bekapcsolni. Ez a funkcié a sttési idé felénél értesitést kild, hogy emlékeztesse
az étel 6sszerdzasara, amivel egyenletesen atsllt eredményt érhetel. Ez a
funkcié kulondsen hasznos akkor, ha tébb darabbdl 4ll6 ételeket stit, mint
amilyen a hasabburgonya. Emellett arra is emlékeztetheti, hogy forgassa at a
csirkecombhoz hasonld ételeket.

A rdzdsemlékeztetd alapértelmezettként ki van kapcsolva. A stités elkezdése
elétt lehet bekapcsolni a ,rdzasemlékezteté” gomb megnyomasaval.

Hangos értesitések

Néha hangot hall, példaul amikor a készllék befejezte a f6zést, vagy amikor
f6zés kdzben valamilyen beavatkozésra van sziikség, példaul meg kell rézni vagy
meg kell forditani az ételt.

Fénygydru
Az Airfryer animalt fénygyrtvel rendelkezik, ami fokozza a készulék
hasznalhatésagat.
Forgas mod: A fénygyUrd forog, amikor folyamatban van egy frissités.
Lélegzés mad: A fénygylird lassan villog, ha sttés kbzben megnyomta a
forgatégombot. Ebben az esetben a késziilék miikodése szlinetel.
Gyors villogas: Ha a gy(irl gyorsan villog, nyitva van a fiok, vagy példaul a
parositas sordn arra var a készulék, hogy a megerdsitéshez nyomjak meg a
forgatégombot.
Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

El6melegités
Az Airfryer elémelegités funkcidval rendelkezik, amit a készllék kivant
hémérsékletre torténd eldmelegitésére lehet hasznalni.
Ha id6 bedllitdsa nélkil nyomja meg a forgatégombot, az bekapcsolja az

elémelegitést, és egy hang fogja jelezni, ha a készulék elérte a kivant
hémérsékletet.

Teendok az els6 hasznalat elott

1 Tavolitson el minden csomagoldanyagot.

2 Tavolitsa el a készulékre ragasztott 6sszes matricat vagy cimkét (ha vannak
ilyenek).

3 Tavolitsa el a véddéfoliat a kijelzdrol.

4 Az elsé hasznalat elStt alaposan tisztitsa meg a készlléket (lasd a , Tisztitas” c.
részt).
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Elokésziiletek az elsO hasznalat elott

Az eltavolithatd, halds alsé rész behelyezése

1 Afogantyunal fogva huzza ki a fidkot.

2 Afogantyu felemelésével tavolitsa el a kosarat.

3 lllessze a kivehetd, halos also részt a kosar aljan 1évé jobb oldali nyilasba.
Nyomja lefelé a halds alsé részt, amig az a helyére nem illeszkedik (azaz

mindkét oldalon a helyére nem kattan).

4 Helyezze a kosarat a sttéedénybe.
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5 Afogantyunal fogva csusztassa vissza a fiokot az Airfryerbe.
Megjegyzés: Soha ne hasznalja a stitéedényt a kosar nélkul.

Az Airfryer 6sszekapcsolasa az alkalmazassal

Figyelem! Miel6tt elkezdi a Wi-Fi-beallitasi folyamatot, tigyeljen arra, hogy
az okostelefonja csatlakozzon az otthoni Wi-Fi-hal6zathoz.

Figyelem! Fontos, hogy Airfryer készilékét 2,4 GHz-es 802.11 b/g/n tipusu
otthoni Wi-Fi hal6zathoz csatlakoztassa.

Parositsa Airfryer készllékét az alkalmazassal

1 Olvassa be a QR-kddot az alkalmazas letoltéséhez. Az alkalmazast az App
Store druhazbdl és a www.philips.com/HomelD weboldalrdl is
beszerezheti.

2 Inditsa el az alkalmazast okostelefonjan.
3 Kovesse a képernydn megjelend utasitasokat, amig meg nem jelenik ,A
készllék beallitdsa” oldal.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy toltse le az alkalmazast, és mar a készulék elsé
bedllitdsakor adja hozza az Airfryert az alkalmazashoz. igy kihasznélhatja az
Airfryer 6sszes funkciojat, példaul a tavoli fézést (receptek vagy automatikus
fézés programok inditdsa az alkalmazasbdl, értesitések fogadasa az étel
elkészliltekor stb.) és letdltheti a legUjabb firmware-frissitéseket.

Megjegyzés: A csatlakoztatasi funkcidk hasznalatahoz sziiksége lesz egy
fidkra. A beléptetési folyamat sordn regisztralnia kell egy Uj fidkot, vagy be
kell jelentkeznie egy meglévével.

4 Csatlakoztassa a készulék halozati dugojat a fali aljzatba.
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5 Nyomja meg a forgatdgombot a készlilék bekapcsolasdhoz.

6 Az alkalmazas lépéseit kdvetve csatlakoztassa az Airfryert a Wi-Fi-hez, majd
parositsa az okostelefonjaval.
Megjegyzés: A folyamat sordn az alkalmazas egy ponton arra fogja kérni,
hogy a beallitas elkezdéséhez nyomja meg nagyon hosszan (4 masodpercig) a
készulék gombjat. Ugyeljen arra, hogy az Airfryer kdzelében maradjon, amig
|étre nem jon a kapcsolat.

Figyelem! A Wi-Fi beallitasat az alkalmazason keresztiil, vagy az Airfryert a
haldzati aljzatbdl kihtizva lehet megszakitani.

Wi-Fi-jelz6fény

A WIFl-jelz&fény ki van kapcsolva. A WIFI ki van kapcsolva.

A WIFl-jelz6fény be van kapcsolva.

A WIFl engedélyezve van, és csatlakoztatva van az
utvalasztéhoz.

A WiFi-jelzéfény lassan villog. A WiFi-kapcsolat fennall. A készllék parositasi

folyamatban van vagy kapcsolédik az Utvalasztéhoz.

A WiFi-jelz&fény gyorsan villog. Wi-Fi-csatlakozasi hiba.

Megjegyzés: A parositasi folyamatot a gomb 4 masodperces nyomva tartasaval
indithatja el.

Megjegyzés: Ha barmilyen nehézsége tdmad a Wi-Fi beallitasa soran (példaul a
folyamat félbeszakad és nem zarul le, vagy csatlakozasi gondok adédnak a Wi-Fi-
halézattal), inditsa Ujra a folyamatot a gomb 4 masodpercig torténé nyomva
tartasaval.

Megjegyzés: Ha az alapértelmezett beallitasokra kell visszadllitania a firmware-t,
tartsa egyszerre 10 masodpercig nyomva a melegen tartds gombot és a
forgatégombot.

Elelmiszer-tablazat

Az aldbbi tablazat segitségével kivalaszthatja az alapvetd beallitdsokat az
elkésziteni kivant ételtipusokhoz.

Megjegyzés: Ne feledje, hogy ezek a beallitdsok csak tandcsként szolgalnak.
Mivel a hozzavaldk szarmazasi helylket, méretlket, alakjukat és markajukat
tekintve eltéréek, nem garantalhatjuk a legjobb beallitast a hozzavaldihoz.

Megjegyzés: Ha nagyobb mennyiségui ételt készit (pl. hasabburgonya,
garnélarak, csirke alsbcomb, fagyasztott ételek), a véltozatlan eredmény elérése
érdekében razza meg, forditsa meg vagy keverje meg a kosarban lévé
alapanyagokat 2-szer vagy 3-szor.

Megjegyzés: A listdban szerepld hozzavaldk tébbsége megtaldlhaté az
alkalmazasban, az Automatikus sttési programok kozott.
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Alapanyagok Min. - max. Id6 H6mér- Venti- Megjegyzés
mennyiség (perc) séklet lator-
sebes-
ség
Hazi készitésu Toltottségi szint  18-45 160-180 Nagy Aztassa 30 percig hideg vizben
hasabburgonya 1-6 °C sebes-  vagy 3 percig meleg (40 °C-0s)
(10x10 mm) (300-2000 g) ség vizben, torélje szarazra, majd
adjon hozza 500 grammonként
1 ev6kanal olajat. Razza Ossze
kétszer.
Hazi készités Toltottségi szint ~ 20-45 160-180 Nagy Aztassa 30 percig vizben, torolje
steakburgonya 1-6 °C sebes-  szdrazra, majd adjon hozza
(300-2000 g) ség 1/4-1 evékanal olajat. Rdzza
meg, forgassa at vagy keverje
meg kétszer.
Fagyasztott Toltottségiszint ~ 12-19 200 °C Nagy Akkor van kész, amikor
ragcsalnivald 1-6 sebes-  aranysdrga és kivil ropogos.
(csirkefalat) (6-50 darab) ség Rézza meg, forgassa at vagy
keverje meg félidében.
Kisebb fagyasztott 100-600 g 14-16 180 °C Nagy Akkor van kész, amikor
ételek (5-30 darab) sebes-  aranysarga és kivil ropogos.
(kis tavaszi tekercs, seg Rézza meg, forgassa at vagy
kb. 20 /0,7 uncia) keverje meg félidében.
Csirkemell 1-6 darab 20-25 180 °C Nagy
Koérulbelal 160 g sebes-
ség
Hazi készités( rdntott 3-18 darab 15-20 180 °C Nagy Adjon olajat a
csirkerudacska sebes-  zsemlemorzsdhoz. Akkor van
ség kész, amikor aranysarga.
Csirkeszarny 2-25 darab 15-40  200°C Nagy Razza meg, forgassa at vagy
Koriilbeliil 100 g sebes-  keverje meg félidében.
ség
Csontozott husszelet  1-5 husszelet 19-25  200°C Nagy
Koralbelll 150 g sebes-
ség
Hamburger 1-4 hispogacsa  15-18  200°C Nagy
Kéralbeltl 200 g sebes-
(4tméré: 10 cm) >€9
Vastag kolbdsz 1-12 darab 12-20  200°C Nagy
Koralbeliil 100 g sebes-
(atmérdé: 4 cm) seg
Vékony kolbasz 1-12 darab 10-18  200°C Nagy
Koéralbelul 70 g sebes-
ség

(4tmérd: 2 cm)
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Alapanyagok Min. - max. Id6 H6mér- Venti- Megjegyzés
mennyiség (perc) séklet lator-
sebes-
ség
Malacsult 800-2400¢g 90-140 160°C Kis Szeletelés el6tt hagyja 5 percig
sebes-  pihenni.
ség
Halfilé (lazac) 1-5 darab 18-22  200°C Nagy A leragadas elkertlése
Kériilbeliil 200 g sebes-  érdekében helyezze a bdrt
ség oldalra a sitéedény aljara, majd

adjon hozz4 olajat.

Halfilé (t6kehal, 1-4 darab 7-14 200 °C Nagy
kagylo) sebes-
ség
Torta (vajas torta) Sutétartozék 30-60 150 °C Kis Hasznalja a sttétartozékot.
a sttétartozékot Toltottséqi szint sgbes—
hasznélva 1-2 seg
600-1200g
Muffin 1-9 darab 13-15 180 °C Nagy Hasznaljon héallo szilikon
Kériilbeliil 50 g sebes-  muffinformakat.
ség
Elésutott 1-12 6-13 180 °C Nagy
piritds/zsemle sebes-
ség
Friss kenyér 500-1700 g 35-80 180 °C Kis A leheté leglaposabb format kell
sebes-  elérni annak érdekében, hogy a
ség kenyér ne érjen hozza a
fltéelemhez kelés kdzben.
Hazi készités zsemle 1-6 darab 12-16 180 °C Kis
Kérilbeltl 80 g sebes-
ség

Gesztenye

Toltottségiszint  15-24 200 °C Nagy Rézza meg, forgassa at vagy
1-4 sebes-  keverje meg félidében.
ség

Vegyes zoldség
(durvara vagva)

Toltottségi szint  15-38 160 °C Nagy Ré&zza meg, forgassa at vagy
2-8 sebes-  keverje meg félidében.
ség

Az Airfryer hasznalata

Figyelem! Ez egy Airfryer, amely forr6 levegével miikodik. A siitéedénybe
ne to6ltson olajat, siitézsirt vagy egyéb folyadékot.

Figyelem! Ne érjen a késziilék felforrésodott részeihez! Hasznalja a
fogantyukat vagy gombokat! A forré sitéedény megfogasahoz hasznaljon
sutSkesztyit.
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Figyelem! A késziilék kizarélag haztartasi hasznalatra késziilt.

Figyelem! A késziilék els6 hasznalatakor némi fiist keletkezhet. Ez normalis
jelenség.

1

A készlléket stabil, vizszintes, sik és h6alld fellletre helyezze. Ellenérizze,
hogy a fidk teljesen kinyithaté-e.

Megjegyzés: Ne helyezzen semmit a készulék tetejére vagy oldalaira.
Ellenkezé esetben ez akadalyozhatja a légdramlast, illetve befolyasolhatja a
végeredményt.

Huzza ki a haldzati vezetéket a készllék hatuljan taldlhaté kabeltarold
rekeszbdl.

Csatlakoztassa a halézati dugdt a fali aljzatba.

A fogantyunal fogva huizza ki a fidkot.
Tegye az alapanyagokat a kosarba.

Megjegyzés: Ne toltse a kosarat a MAX jelzésen tul, mert az ronthatja a
végeredmény minéségét.

CsUsztassa vissza a sttéedényt az Airfryerbe.

Nyomja meg a forgatégombot a készilék bekapcsoldsdhoz.

Valassza ki a hasznalni kivant ételkészitési modot (Idsd még az ,Etelkészitési
maédok” cimd fejezetet).

Déntse el, hogy a kézi lzemmaodot kivanja-e hasznalni, vagy vélasszon egy
automatikus fézési programot.

Figyelem! Tilos a siitéedényt a kosar nélkiil hasznalni. Ha kosar nélkiil
melegiti fel a késziléket, viseljen siitGkesztylit a fiok kinyitasahoz. A fiok
szélei és belseje nagyon felforrésodnak.

Figyelem! Ne érintse meg a siitéedényt vagy a kosarat hasznalat k6zben
és azt kovetben egy ideig, mivel ezek nagyon felforrésodnak.

10 Az ételkészités megkezdéséhez nyomja meg a forgatégombot.
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Megjegyzés: A forgatégomb megnyomasaval szlineteltetheti a sttési
folyamatot, elforgatasaval pedig modosithatja a sttési beallitdsokat. A
forgatégomb ismételt megnyomasaval folytathatja az ételkészitést.

11 Amikor meghallja az idézité csengését, ideje megrazni az ételt, vagy letelt a
f6zésiidé.
Megjegyzés: A talalas el6tt mindig ellendrizze, hogy az étel teljesen atfétt-e.

Megjegyzés: Egyes Auto-Cook programok értesitik Ont, ha meg kell razni,
vagy meg kell forditani az ételt. Az Airfryer hangjelzéssel jelzi, ha meg kell
razni, vagy meg kell forditani az ételt.

Megjegyzés: A razas legjobb maddja, ha kinyitja fiékot, kiemeli a kosarat a
sUtéedénybdl, és megrazogatja. Ezutan helyezze vissza a sitéedényt a
kosarral egyltt a készilékbe. A készulék automatikusan folytatja a fézést.

Megjegyzés: Az aktudlis folyamat megszakitasahoz és a fémenube torténd
visszatéréshez nyomja meg a vissza gombot.

12 A fogantydnal fogva huzza ki a fidkot, és ellendrizze, hogy megstiltek-e a
hozzavalok.
Megjegyzés: Ha az étel nem silt meg annyira, amennyire szeretné, az idé
gomb megnyomasaval és az idé megadasaval hosszabbithatja meg a sttési
id6ét. Nyomja meg a forgatégombot, ha még par percig folytatni szeretné a
sUtést.

13 A kis méretl ételek (pl. hasdbburgonya) eltdvolitdsdhoz a fogantyunal fogva
emelje ki a kosarat a sttéedénybdl.
Figyelem! A f6zés végén a siitéedény, a kosar, a belsé késziilékhaz és a
hozzavaldk forrék. Az Airfryer késziilékben 1évé alapanyagok tipusatol
fiiggden a siitéedénybdl g6z csaphat ki.

14 Uritse a kosar tartalmat egy télba vagy egy talcara. Mindig vegye ki a kosarat
a sitéedénybdl, amikor kilriti a tartalmat, mert a stitéedény aljan forré olaj
lehet.

Megjegyzés: Nagy és torékeny hozzavalok eltavolitasa esetén hasznaljon
csipeszt a kiemeléshez.

Megjegyzés: Az alapanyagokbdl szarmazo felesleges zsiradék vagy a
megmaradt olaj a sitéedény aljan gylik 6ssze.

Megjegyzés: A hozzavaldktol fliggden eléfordulhat, hogy minden adag
elkészitése utan, vagy miel6tt visszahelyezné a kosarat a stitéedénybe, ki kell
Ontenie a felesleges olajat vagy visszamaradt zsirt. Helyezze a kosarat héallo
felUletre. Viseljen héall6 keszty(it, amikor leemeli a stitéedényt a sinrdl, és
h&allo feltletre helyezi. Ontse le a felesleges olajat vagy zsirt. Helyezze vissza
a sttéedényt a fidkba és a kosarat a sitéedénybe.

Megjegyzés: Ha egy adag étel elkésziilt, az Airfryer azonnal készen all a
kovetkezd adag sutésére.
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Etelkészitési moédok

Mad A hasznalat médja
Auto-Cook Vélassza ki az Auto-Cook programot. Allitsa be a toltottségi
programok szintet, a darabok szdmat vagy a sulyt, majd inditsa el a

sUtést.

Manualis f6zés

Manudlisan allitsa be a f6zési id6t, a hdmérsékletet és a
levegbsebességet, majd kezdje meg a f6zést.

Auto-Cook programok

1

Amikor a forgatégomb megnyomasaval bekapcsolja az Airfryert, az ,Auto-
Cook programok” lesz az alapértelmezett maod.

Megjegyzés: Ha mar sttott valamit az Auto-Cook program hasznalata elétt, a
vissza gomb megnyomasaval indithatja el az ,Auto-Cook programok” médot.
8 Auto-Cook program kozil valaszthat az Airfryeren. Forditsa el a
forgatégombot egy program kivalasztasdhoz.

Fagyasztott hasdbburgonya &%

Hazi készitésl hasabburgonya &0

Csirkecomb &

Hal @<

Husszelet &

Egész csirke @&

Z6ldség @

Muffin &

A forgatdbgomb forgatésaval véalassza ki a kivant Auto-Cook programot.
Nyomja meg a forgatégombot a megerdsitéshez.

Az ételtdl figgden eléfordulhat, hogy meg kell adnia a toltési szintet, a
darabok szamat vagy a sulyt. Forgassa el a forgatégombot a kosarba
helyezett étel mennyiségének megaddsahoz.

Nyomja meg a forgatégombot a megerdsitéshez.

Megjegyzés: A helyes toltési szint beallitdsdhoz haszndlja a koséron lathatd
jeloléseket.

Megjegyzés: A toltési szint kivalasztdsa eldtt egyenletesen ossza el az ételt a
kosarban.

Megjegyzés: Az ,Egész csirke” Auto-Cook program hasznalatakor meg kell
adnia a csirke sulyat. A suly meghatarozasahoz hasznaljon mérleget, vagy
keresse meg a sulyt az étel csomagolasan.

A megadott értékek alapjan az Airfryer kijelzi az automatikusan kiszamitott
sttési hémérsékletet és id6t. Ez az informacio kdnnyen elérheté a sajat
készulékén is, ahol felvaltva jelenik meg a két érték. Emellett az Airfryer kijelzi,
hogy kis vagy nagy fujasi sebességet valasztott-e ki.

Hazi hasabburgonya készitése

Az Airfryer készilékben vald nagyszer(i hazi hasdbburgonya készitéséhez:

Valasszon ki egy megfeleld fajta burgonyat a hasabburgonya-készitéshez, pl.
friss (enyhén) lisztes burgonyakat.
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Manualis fozés

Melegen tartas

Hasdbburgonya készitésekor az egyenletes eredmény érdekében a legjobb,

ha 4-es szintig tolti fel az Airfryert.

1 Hamozza meg, és vagja hasabokra a burgonyat. A nagyobb hasabburgonyak

altalaban kevésbé ropogdsak, mint a kisebbek.

Aztassa 30 percen keresztlil egy tél vizben a burgonyahasabokat.

3 Ontse ki a talbdl a vizet, és szaritsa meg a hasdbburgonyékat egy konyharuha
vagy egy papirkendé segitségével.

4 Ontson egy evékanal siitéolajat a talba, tegye a burgonyahasabokat a télba,
majd addig keverje, amig a burgonyahasabokra rd nem tapad az olaj.

5 Tavolitsa el a burgonyahasabokat a talbdl az ujjai vagy egy lyukacsos konyhai

eszkdz segitségével, igy a felesleges olaj a tdlban marad.

Ne dontse meg a talat annak érdekében, hogy a burgonyahasabok egyszerre

a kosarba essenek, ezéltal megelézheti, hogy felesleges olaj kikertljon a

sutéedénybdl.

Tegye a burgonyahasabokat a kosarba.

7 Inditsa el a hazi hasdbburgonya Auto-Cook programot, és rdzza meg, amikor
a készllék erre emlékezteti.

N

=)}

1 A manualis sitési mod bekapcsoldsdhoz nyomja meg a hdmérséklet vagy az
id6 gombijat.

2 Azid6 gomb megnyomasa esetén forgassa el a forgatdgombot a kivant

hémérséklet 40 °C és 200 °C kozotti megadasahoz, majd a megerdsitéshez

nyomja meg a forgatégombot.

A forgatdbgomb elforgatasaval llithatja be a sttési id6t. Az idét 1 és 180 perc

kozott llithatja be.

Megjegyzés: Ha idd beallitasa nélkil nyomja meg a forgatégombot, az

bekapcsolja az elémelegitést, és egy hang fogja jelezi, ha a készllék elérte a

kivant hémérsékletet.

4 A fujasi sebesség gombjanak megnyomdasaval valaszthat a kis és nagy
sebesség kozott és allithatja be a kivant értéket.

5 A megerdsitéshez nyomja meg a forgatégombot, és kezdje el a sttést.

Megjegyzés: Ha félidében razasemlékeztetdt szeretne kapni, engedélyezze a
razdsemlékezteté gombot.

w

Megjegyzés: Ha szlineteltetnie kell a sttést az étel 6sszerdzasa, hozzavaldok
hozzdadasa vagy a sttési beallitdsok médositdsa miatt, csak nyomja meg a
forgatdégombot. A stités folytatasahoz nyomja meg ismét a forgatégombot.

Az Airfryer melegen tartds funkcidja barmikor bekapcsolhatd: sttés elétt, kdzben
és utan is.
1 Nyomja meg a melegen tartds gombot.

Megjegyzés: A melegen tartasi idé modositasahoz forgassa el a
forgatégombot az idé 1 és 30 perc kozotti bedllitdsdhoz. A bedllitott melegen
tartasi idé jévahagyasahoz nyomja meg a forgatégombot.

2 A melegen tartds megkezdéséhez nyomja meg a forgatégombot.

Megjegyzés: A forgatégomb megnyomasaval sziineteltetheti a melegen
tartast.
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Megjegyzés: Ne feledje, hogy a melegen tartasi funkcié hasznalata
befolyassal lehet arra, hogy mennyire lesznek atstitve az egyes ételek, mint
példaul a steak, amit bizonyos mértékben kell atsttni.

Figyelmeztetés: Tisztitas el6tt varja meg, hogy a kosar, a sitéedény és a
késziilék belseje teljesen lehdiljon.

Figyelmeztetés: A siitéedény és a kosar tapadasmentes bevonattal van
ellatva. Ne hasznaljon fém konyhai eszk6z6ket vagy karcol6
tisztitéanyagokat, mivel ezek kart tehetnek a tapaddsmentes bevonatban.

Tipp: Az Airfryer gyorsabban lehl, ha kiveszi beldle a sitéedényt és a kosarat.

1 Ontse ki a felesleges zsirt vagy olajat a siitéedény aljbdl.

2 Mosogatogépben tisztitsa meg a stitéedényt és a kosarat. Forro,
mosogatdszeres meleg vizzel és karcoldsmentes szivaccsal is tisztithatja ket
(lasd: ,tisztitasi tablazat”).

Tipp: Ha ételmaradék ragad a stitéedénybe vagy a kosdrba, 10-15 percig
aztassa forré, mosogatoszeres vizben. Az dztatasnak koészonhetéen
fellazulnak az ételmaradvanyok, és konnyebbé valik az eltavolitasuk.
Ellendrizze, hogy a mosogatdszer oldja-e az olajat és zsirt. Ha zsiros foltok
vannak a stitéedényen vagy a kosaron, és nem tudta ket eltdvolitani forré
vizzel és mosogatdszerrel, hasznaljon folyékony zsirolddszert.

Tipp: SzUkség esetén — pl. ha a froccsenésgatidba ételmaradék ragadt — puha
vagy kozepes keménységui kefét is hasznalhat.

Tipp: Helyezze a kosarat a sttéedénybe, és tegye mindkettét fejjel lefelé a
mosogatdgépbe, hogy helyet spoéroljon.

3 Akészilék burkolatét torolje le egy nedves ruhaval. Ugyeljen, hogy ne
maradjon nedves a kezelépanel. Tisztitas utdn szaraz kendével térélje le a
kezel6panelt.

4 A zsiros maradékok eltdvolitdsahoz szivaccsal vagy tisztitokefével tisztitsa
meg a froccsenésgatlot.
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5 Afidkot és a készlilék belsejét meleg vizzel és karcoldsmentes szivaccsal
tisztitsa.

SRSy
< < <
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Tarolas

1 Huzza ki a készulék halozati csatlakozé dugdjat a fali konnektorbdl és hagyja
lehlni.

2 Miel6tt eltenné, gydzédjon meg arrdl, hogy minden alkatrész teljesen széraz.

3 Helyezze a tépkabelt a kdbeltarold rekeszbe.

Megjegyzés: Mindig tartsa vizszintesen az Airfryer készlléket, amikor hordozza

azt. Igyekezzen a készilék elején a fidkot is megfogni, mivel az kicsuszhat a
készllékbdl, és véletlenll leeshet a foldre. Ezzel kart tehet a fidkban.

Megjegyzés: Mindig gondoskodjon réla, hogy az Airfryer készulék levehetd
részei - pl. a kivehetd, halds alsé rész stb. — rogzitve legyenek, miel6tt mozgatja
és/vagy elteszi a készlléket.

- V 4 r I 4

Hibaelharitas
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémakkal. Ha a hibat az aldbbi dtmutatd segitségével nem tudja
elharitani, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran
felmerald kérdések listajaért, vagy forduljon az adott orszagban miikodé
lgyfélszolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A készllék a haszndlat soran kivil A hé beltlrél a kilsé falakra Ez normélis jelenség. Minden

is felforrésodik. sugarzik. olyan fogantyu és gomb tovébbra
is kelléen hideg marad, amelyet a
hasznalat sordn meg kell érintenie.
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Megoldas

A sUtéedény, a kosar és a készulék
belseje mindig felforrésodik,
amikor a készlléket bekapcsoljak
annak érdekében, hogy az étel
kelléen megsuljon. Ezek az
alkatrészek mindig tul forrok
ahhoz, hogy megérintse &ket.

Ha hosszabb ideig bekapcsolva
hagyja a készlléket, néhany része
tul forréva valik ahhoz, hogy
megérintse Oket. Ezen terlleteket
a kovetkezé ikon jelzi a
készlléken:

Amennyiben odafigyel a forré
teruletekre, és nem érinti meg
Oket, a készllék hasznalata
teljesen biztonséagos.

A hazi készitést hasdbburgonydim Nem megfeleld fajtdju burgonyat

nem a vartnak megfeleléek.

hasznalt.

Alegjobb eredmény érdekében
hasznaljon friss, lisztes
burgonyakat. Ha tarolni szeretné a
burgonyat, ne tegye hideg helyre,
pl. a hltészekrénybe. Valasszon
olyan burgonyat, amely
csomagolasan fel van tintetve,
hogy alkalmas sttésre.

Tul nagy mennyiség(i hozzévalot
tett a kosarba.

Ne téltse tul a kosarat, és ne Iépje
tul a maximalis 6-os toltottségi
szintet.

Bizonyos alapanyagokat az
elkészitésiid6 felénél meg kell
razni.

Minél inkdbb tele van a kosar,
annal gyakrabban ajanlott
rdzogatni.

Az Airfryer készllék nem kapcsol
be.

Nem csatlakoztatta a készuléket.

Ellenérizze, hogy a csatlakozé
megfeleléen be van-e dugva a fali
aljzatba.

Ugyanazon fali aljzathoz tobb
készulék is csatlakozik.

Az Airfryer nagy
teljesitményfelvétellel mikodik.
Prébalkozzon egy masik fali
aljzattal, és ellendrizze a
biztositékokat.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Eszrevettem néhany sériilési
pontot az Airfryer belsejében.

A bevonattal valé véletlen
érintkezések vagy surlédasok
kovetkeztében par apro folt
jelenhet meg az Airfryer
sUtéedényének belsejében (ezt
okozhatja, hogy tisztitas kdzben
érdes tisztitdeszkdzoket hasznal
és/vagy a kosar behelyezésének
madja).

A karosodas elkerilése érdekében
megfeleléen engedje le a kosarat
a sutéedénybe. Ha nem megfeleld
szdgben helyezi be a kosarat,
annak oldala hozzautédhet a
sttéedény faldhoz, melynek
kovetkeztében apré darabok
pattoghatnak le a bevonatrdl. Ez
esetben ne aggddjon, a
felhasznalt anyagok nem karosak
az egészségre.

A készulék fehér flistot bocsat ki.

Zsiros alapanyagokat sut.

Ovatosan éntse ki a stitéedénybdl
a felesleges olajat vagy zsirt, majd
folytassa a sttést.

A stitéedényben még vannak
maradvanyok az el6zéleg hasznalt
zsirbol.

A fehér fustot a sitéedényben
felhevllé zsiros maradvanyok
okozzak. Minden hasznélatot
kovetden alaposan tisztitsa meg a
sttéedényt és a kosarat.

A panir nem tapad megfeleléen az
ételre.

Alebegd, apré panirdarabok fehér
flstot okozhatnak. Erésen nyomja
az ételre a panirt, hogy
hozzatapadjon.

Paclé, folyadék vagy huslé
csapddhat a felesleges zsirba.

Itassa fel az ételrdl a nedvességet,
miel&tt a kosarba helyezné.

Az Airfryer készllék Wi-Fi-LED-je
mar nem vildgit.

- Az Airfryer mar nem
csatlakozik az otthoni Wi-Fi-
halézathoz.

- Moddositotta az otthoni Wi-Fi-
halézatot.

Kezdje meg a Wi-Fi bedllitasat, és
kovesse az alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

Az alkalmazas szerint a parositasi
folyamat sikertelen.

Egy masik felhaszndld parositotta
az Airfryer készuléket egy mésik
okoseszkozzel, és éppen ételt
készit.

Vérja meg, amig a masik
felhasznalé befejezi a jelenlegi
fézési folyamatot, és pdrositsa
ismét az okoseszkozét az Airfryer
készllékkel.

Az Airfryer kijelz6jén ,E1" felirat
ldthatd.

Eléfordulhat, hogy az Airfryer
készlléket tul hideg helyen tarolja.

Ha a készuléket alacsony
kérnyezeti hémérsékleten tarolta,
hagyja szobahémérsékletre
felmelegedni legaldbb 15 percen
at, mieldtt Ujra csatlakoztatja.

Ha a kijelzén tovabbrais az ,E1”
lathatd, hivja a Philips szerviz
forrédrétot, vagy forduljon az
orszaga vevészolgalatahoz.

E2

Nem megfelelé WiFi
bejelentkezési adatokat adott
meg.

Adja meg a helyes WiFi
bejelentkezési adatokat.
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Megoldas

E3

A csatlakozasi funkcié
meghibasodott.

Hasznalja a készlléket a
csatlakozasi funkcié nélkdl. Hivja a
Philips szerviz forrédrétot, vagy
forduljon az orszaga
vevdszolgalatahoz.

E5, E6, E8, E9, E12

Lehetséges, hogy

szoftverproblémardl van szé.

Huzza ki az Airfryer hdldzati
dugdjat, majd csatlakoztassa Ujra.
Ha tovabbra is Iathato a hibakdd a
kijelzdn, hivja a Philips szerviz
forrédrétjat, vagy forduljon az
orszaga vevdszolgalatahoz.

E10

Probléma Iépett fel az
automatikus sttés program
hasznalatakor.

Huzza ki az Airfryer haldzati
dugdjat, majd csatlakoztassa Ujra.
Ellendrizze, hogy a készulék
csatlakozik-e a Wi-Fi-halézathoz,
hogy az Airfryer elvégezhesse a
firmware frissitését, ha az elérhetd.
Inditsa Ujra az automatikus sutési
programot.

Ha tovédbbra is Idthato a hibakdd a
kijelzén, hivja a Philips szerviz
forrédrétjat, vagy forduljon az
orszaga vevdszolgalatahoz.

ET1

Az Airfryert a megadott
hatartértékeken kivili
fesziltségen hasznaltak.

Huzza ki az Airfryer halozati
dugdjat, majd csatlakoztassa Ujra.
Prébaljon masik aljzatot hasznalni.
Huzza ki az ugyanazt az aljzatot
hasznalo tobbi késziléket.

Ha tovdbbra is [dthatd a hibakdd a
kijelzén, hivja a Philips szerviz
forrodrétjat, vagy forduljon az
orszaga vevoészolgalatdhoz.
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Belangrijk

Gevaar
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Waarschuwing

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of
elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven.

Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan.
Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt
om een elektrische schok te voorkomen.

Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de mand om te voorkomen dat
ze met de verwarmingselementen in contact komen.

Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in
gebruik is.

Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf
beschadigd is.

Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld.
Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de mand.

Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel
tussen zit geklemd.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips,
het servicecentrum van Philips of personen met vergelijkbare kwalificaties om
gevaar te voorkomen.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact. Controleer
altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.

Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of
een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden
uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.

Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat
achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een ruimte van ten
minste 10 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen.
Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de stoom en van de
luchtuitlaatopeningen. Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de
pan uit het apparaat haalt.

Doe nooit ingrediénten met een gering gewicht of bakpapier in het apparaat.
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De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.
Bewaren van aardappels: Aardappels moeten worden bewaard bij een
temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6 °C ligt om het
risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren.

Vul de pan nooit met olie.

Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
tussen 5°Cen 40 °C.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Zet het apparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals een
tafelkleed of gordijnen.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze
gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-accessoires.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

De pan, mand en accessoires worden heet tijdens en na gebruik van het
apparaat; wees altijd voorzichtig.

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de handleiding.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook
niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts
en andere verblijfsaccommodaties.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd
achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of
schoonmaakt.

Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.

Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet
overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie
en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade.
Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum
voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren,
omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.

Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of
schoonmaakt.

Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken,
dus niet donker of bruin. Verwijder verbrande resten. Frituur verse
aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180 °C (om het ontstaan van
acrylamide tot een minimum te beperken).

Als het apparaat is voorzien van een mandontgrendelknop, moet u deze
knop niet indrukken tijdens het schudden.

Wees voorzichtig bij het schoonmaken van het bovenste gedeelte van de
bereidingsruimte: Het verwarmingselement, de randen van metalen
onderdelen en het spatscherm zijn heet.
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- Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard.
- Zorg altijd dat u de Airfryer in het oog houdt, ook wanneer u het apparaat op

afstand bedient of geprogrammeerd start.

- Bij het bereiden van vettig voedsel kan er wat rook uit de Airfryer komen. Let

extra goed op wanneer u het apparaat op afstand bedient of
geprogrammeerd start.

- Zorg dat er maar één persoon tegelijk gebruikmaakt van de functie voor
bediening op afstand.

- Wees voorzichtig bij het bereiden van bederfelijk voedsel wanneer u de
functie voor bediening op afstand gebruikt (risico op bacterieverspreiding).

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Automatische uitschakeling

Recycling

De Airfryer heeft een functie voor automatische uitschakeling. Wanneer het
apparaat is ingeschakeld maar niet in de kook- of warmhoudmodus staat,
schakelt het apparaat na 10 minuten zonder gebruikersinteractie automatisch
naar de stand-bymodus. Om het apparaat handmatig uit te schakelen, houdt u
de draaiknop ingedrukt.

- Dit symbool betekent dat elektrische producten niet bij het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.

- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop.
Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of
slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als
consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar onze
website www.philips.com/support.

Conformiteitsverklaring

DAP B.V. verklaart hierbij dat de Airfryer HD9875 voldoet aan richtlijn
2014/53/EU.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring (EU) kan worden gevonden op
de volgende website: https://www.philips.com.

De Airfryer HD9875 is uitgerust met een Wi-Fi-module, 2,4 GHz 802.11 b/g/n
met een maximaal uitgangsvermogen van 92,9 mW EIRP.
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Software- en firmware-updates

Updates zijn van essentieel belang om uw privacy en een goede werking van de
Airfryer en de app te waarborgen.

Werk de app altijd bij naar de nieuwste versie.

De apparaatfirmware van de Airfryer wordt automatisch bijgewerkt.
Opmerking: Verbind uw Airfryer met uw Wi-Fi-thuisnetwerk om ervoor te
zorgen dat de Airfryer de firmware kan bijwerken naar de nieuwste versie.
Opmerking: Gebruik altijd de meest recente app en firmware.

Opmerking: Zodra de software wordt verbeterd, worden er updates beschikbaar
gesteld.

Opmerking: Firmware-updates worden automatisch gestart wanneer de Airfryer
in de stand-bymodus staat. De update duurt enkele minuten. Tijdens het
bijwerken kan de Airfryer niet worden gebruikt.

Apparaatcompatibiliteit

Raadpleeg de beschikbare informatie in de App Store voor meer details over de
compatibiliteit van de app.

Terug naar fabrieksinstellingen

Introductie

U kunt de firmware-instellingen terugzetten naar de standaardinstellingen door
de warmhoudknop en de draaiknop 10 seconden lang tegelijkertijd ingedrukt te
houden.

Uw Airfryer is dan niet meer verbonden met uw Wi-Fi-thuisnetwerk en niet meer
gekoppeld met uw smart apparaat.

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.
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Overzicht bedieningspaneel
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Knop Temperature (Temperatuur)
Warmhoudknop

Knop voor schudherinnering
'Back'-knop

Knop voor luchtsnelheid
Automatische kookprogramma's
Warmhoudindicator

Indicator voor lage luchtsnelheid
Indicator voor hoge luchtsnelheid

10 Indicator voor schudherinnering
11 Draaiknop

12 Lichtring

13 Indicator voor stukken

14 Wi-Fi-indicator

15 Indicatie voor vulniveau

16 Indicator voor gewicht

17 Knop voor tijd

Beschrijving van de functies

Draaiknop en achterste knop

2

De draaiknop is de belangrijkste bediening. U kunt de draaiknop draaien en
indrukken om verschillende menu-opties te bekijken en acties te bevestigen.

Druk kort op de draaiknop om het apparaat in te schakelen.
Druk lang op de draaiknop om het apparaat uit te schakelen.

Nadat het apparaat is ingeschakeld:

Druk op de draaiknop om een actie te bevestigen.

Draai aan de draaiknop om door de verschillende menuopties te bladeren of
om de kookstand te wijzigen.

Druk op de achterste knop: terugkeren naar de vorige stap.
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Automatische kookprogramma's

Bereidingstijd

De automatische kookprogramma's vormen een van de belangrijkste functies
van uw Airfryer, omdat u er verschillende voedingsmiddelen mee kunt bereiden.
Door het gewenste voedingsmiddel te selecteren en het vulniveau aan te passen
of de hoeveelheid ingrediénten aan te geven, zal de Airfryer automatisch de
juiste temperatuur en kooktijd instellen voor uw maaltijd. Bovendien zal de
Airfryer u waarschuwen als er tijdens het koken een actie van u verwacht wordt,
zoals het schudden van friet.

Belangrijk: De Airfryer wordt geleverd met acht standaard automatische
kookprogramma's die rechtstreeks vanaf het apparaat kunnen worden gestart.
Voor een breder scala aan opties kunt u echter meer automatische
kookprogramma's downloaden via de app. Verbind eenvoudigweg uw Airfryer
met uw lokale netwerk en koppel uw slimme apparaat aan uw kookapparaat om
nieuwe culinaire mogelijkheden te verkennen.

In de kookmodus 'Handmatig koken' kunt u de kooktijd instellen van 1 minuut
tot 180 minuten.

In een automatisch kookprogramma hoeft u geen kooktijd in te stellen,
aangezien het automatische kookprogramma uw eten bereidt op basis van de
portiegrootte of uw voorkeuren.

Bereidingstemperatuur

In de kookmodus 'Handmatig koken' kunt u de kooktemperatuur instellen van
40°C tot 200°C.

In de kookmodus 'Automatische kookprogramma's' hoeft u geen
kooktemperatuur in te stellen, omdat deze automatisch wordt ingesteld.

Hoge en lage luchtsnelheden

Uw Airfryer heeft twee verschillende snelheidsstanden: een lage luchtsnelheid
en een hoge luchtsnelheid.

In de kookmodus 'Automatische kookprogramma's' wordt de luchtsnelheid
automatisch ingesteld.

Gebruik de lage luchtsnelheid voor typische ovengerechten, zoals lasagne,
traybakes en taarten, en voor een langere bereidingstijd. Gebruik de hoge
luchtsnelheid voor typische Airfryer-gerechten, zoals frites, kipnuggets, vissticks,
en voor een kortere bereidingstijd.

Opmerking: Als u kiest voor de lage luchtsnelheid, werkt het apparaat in de stille
modus.

Warmhoudfunctie

Uw Airfryer heeft een warmhoudmodus. Om deze modus te activeren, drukt u
eenvoudigweg op de warmhoudknop tijdens het kookproces, of dat nu is
wanneer u begint met koken, tussen kookfasen in of aan het einde van een
kooksessie. Voor meer informatie, zie hoofdstuk 'Warmhouden'.
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Schudherinnering

Uw Airfryer is uitgerust met een schudherinneringsfunctie die geactiveerd kan
worden voordat u begint met koken. Deze functie laat halverwege de kooktijd
een melding horen om u eraan te herinneren uw voedsel te schudden voor een
gelijkmatig kookresultaat. Deze functie is vooral handig bij het bereiden van
voedingsmiddelen die uit meerdere stukken bestaan, zoals verschillende soorten
friet. Daarnaast kan het dienen als een herinnering om voedingsmiddelen zoals
kippenbouten om te draaien.

De schudherinnering is standaard gedeactiveerd. U kunt de functie tijdens het
koken activeren door op de knop 'schudherinnering' te drukken.

Geluidsmeldingen

U kunt soms een geluid horen, bijvoorbeeld wanneer het apparaat klaar is met
de bereiding, of wanneer er een actie is vereist tijdens de bereiding, zoals het
schudden of draaien van eten.

Lichtring
Uw Airfryer is voorzien van een geanimeerde lichtring, die de
gebruiksvriendelijkheid van uw Airfryer verbetert.
Draaimodus: De lichtring draait rond wanneer er een update wordt uitgevoerd.
Langzaam knipperend: De lichtring knippert langzaam als u tijdens het koken
op de draaiknop hebt gedrukt. In dat geval bevindt het apparaat zich in de
pauzestand.
Snel knipperend: Dit gebeurt wanneer de lade openstaat of tijdens het
koppelingsproces. Het apparaat wacht dan op u om op de draaiknop te drukken
om te bevestigen.
Focusmodus: bijvoorbeeld als het apparaat vraagt om het vulniveau.

Voorverwarmen

Uw Airfryer is voorzien van een voorverwarmingsfunctie, die kan worden
gebruikt om uw Airfryer voor te verwarmen tot de gewenste temperatuur.
Als u op de draaiknop drukt zonder een tijd in te stellen, wordt de
voorverwarmingsmodus geactiveerd en krijgt u een geluidsmelding te horen
wanneer de gewenste temperatuur is bereikt.

Voor het eerste gebruik

1 Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

2 Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het
apparaat.

3 Verwijder de beschermfolie van het display.

4 Maak het apparaat grondig schoon voordat u het voor de eerste gebruikt (zie
hoofdstuk 'Schoonmaken').
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Voorbereiding voor het eerste gebruik

De mand met uitneembare gaasbodem plaatsen

1 Open de lade door aan het handvat te trekken.

2 Haal de mand eruit door deze op te tillen aan het handvat.

3 Steek de uitneembare gaasbodem in de sleuf rechtsonder in de mand. Duw
de gaasbodem naar beneden totdat deze vastklikt ('klik' aan beide zijden).

4 Plaats de mand in de pan.
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5 Schuif de lade aan het handvat terug in de Airfryer.
Opmerking: Gebruik de pan nooit zonder mand.

De Airfryer verbinden met de app

Belangrijk: Controleer of uw smartphone is aangesloten op uw Wi-Fi-
thuisnetwerk voordat u start met het Wi-Fi-configuratieproces.

Belangrijk: Verbind uw Airfryer met een 2.4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi-

thuisnetwerk.

De Airfryer koppelen met de app

1 Scan de QR-code om de app te downloaden. U kunt de app ook downloaden
in de App Store of op de website www.philips.com/HomelD.

2 Start de Philips app op uw smartphone.
3 Volg de instructies op het scherm totdat u op de pagina "Set up appliance"
(Apparaat instellen) komt.

Opmerking: We raden u aan de app te downloaden en uw Airfryer aan de
app toe te voegen zodra u uw apparaat voor de eerste keer hebt ingesteld.
Zo kunt u uw Airfryer optimaal gebruiken, bijvoorbeeld om op afstand te
koken (zoals recepten en automatische kookprogramma's vanuit de app
starten, en meldingen ontvangen wanneer het eten klaar is) en ontvangt u de
nieuwste firmware-updates.

Opmerking: U hebt een account nodig als u gebruik wilt maken van de
connectiviteitsfuncties. Als u de app voor het eerst gaat gebruiken, moet u
een nieuw account registreren of u aanmelden met een bestaand account.

4 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.
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5 Druk op de draaiknop om het apparaat in te schakelen.

6 Volg de stappen in de app om uw Airfryer te verbinden met uw Wi-Fi en uw
Airfryer te koppelen met uw smartphone.
Opmerking: Tijdens dit proces in de app wordt u op een bepaald moment
gevraagd om extra lang te drukken (4 seconden) op het apparaat om het

installatieproces te starten. Zorg er dus voor dat u dicht in de buurt van uw
Airfryer blijft totdat deze is verbonden.

De Wi-Fi-indicator is uit.

Belangrijk: U kunt het Wi-Fi-configuratieproces annuleren via de app of
door de stekker van de Airfryer uit het stopcontact te halen.

Wi-Fi-indicator
Wi-Fi is uitgeschakeld.

De Wi-Fi-indicator brandt.

Wi-Fi is ingeschakeld en verbonden met de router.

De Wi-Fi-indicator knippert langzaam.

Wi-Fi-verbinding is actief. Het apparaat bevindt zich
in het koppelingsproces of maakt verbinding met de
router.

De Wi-Fi-indicator knippert snel. Fout met Wi-Fi-verbinding.

Opmerking: U kunt het koppelingsproces starten door de tijdknop 4 seconden
lang ingedrukt te houden.

Opmerking: Als u tijdens het WiFi-instellingsproces problemen ondervindt, zoals
onderbrekingen halverwege of dat het proces niet voltooid raakt, of problemen
met de verbinding met uw Wi-Fi-netwerk, dan kunt u het proces opnieuw
starten door de tijdknop 4 seconden ingedrukt te houden.

Opmerking: Als u uw firmware wilt terugzetten naar de standaardinstellingen,
drukt u eenvoudigweg 10 seconden lang tegelijkertijd op de warmhoudknop.

Tabel voor etenswaren

Ingrediénten

De onderstaande tabel vermeldt de basisstanden voor veelvoorkomende
etenswaren die u wilt bereiden.
Opmerking: Houd er rekening mee dat deze standen slechts indicaties zijn.

Aangezien etenswaren verschillen in herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen
we niet de beste stand voor uw etenswaren garanderen.

Opmerking: Bij het bereiden van grotere hoeveelheden voedsel (bijv. friet,
garnalen, kippenbouten, bevroren snacks), schud, draai of roer de ingrediénten
in het mandje dan 2 tot 3 keer om voor een consistent resultaat.

Opmerking: De meeste ingrediénten in deze lijst zijn te vinden onder de
Automatische kookprogramma's in de app.

Min. - Max. Tijd Tempe- Venti- Opmerking
hoeveelheid (min) ratuur lator-

snel-
heid

Zelfgemaakte frites
(10x 10 mm (0,4 x

0,4")

Vulniveau 1 -6 18-45 160-180 High Laat 30 minuten weken in koud
(300 g - 2000 g) °C Speed  water of 3 minuten in

lauwwarm water (40 °C/104°F),
dep droog en voeg 1 eetlepel
olie toe per 500 g/18 oz. Schud
tweemaal.
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Ingrediénten Min. - Max. Tijd Tempe- Venti- Opmerking
hoeveelheid (min) ratuur lator-
snel-
heid
Zelfgemaakte Vulniveau 1-6 20-45 160-180 High Week 30 minuten in water,
aardappelpartjes (300 g - 2000 g) °C Speed  droog af envoeg Vs tot 1 el olie
toe. Schud, draai of roer
tweemaal.
Bevroren snacks Vulniveau 1-6 12-19  200°C High Klaar wanneer ze goudgeel en
(kipnuggets) (6 - 50 stuks) Speed  knapperig aan de buitenkant
zijn. Schud, draai of roer
halverwege.
Bevroren snacks 100-600g 14-16  180°C High Klaar wanneer ze goudgeel en
(kleine loempia'svan (5 - 30 stuks) Speed  knapperig aan de buitenkant
ongeveer 20 g/0,7 zijn. Schud, draai of roer
0z) halverwege.
Kipfilet 1 -6 stuks 20-25 180°C High
Ongeveer 160 g/6 oz Speed
Kipnuggets 3- 18 stuks 15-20 180°C High Voeg olie toe aan het
gepaneerd met Speed  paneermeel. Klaar wanneer ze
zelfgemaakte goudgeel zijn.
broodkruim
Kippenvleugels 2 - 25 stuks 15-40 200°C High Schud, draai of roer halverwege.
Ongeveer 100 g/3,5 Speed
0z
Vleeskarbonades 1 -5 stuks 19-25 200°C High
zonder bot Speed
Ongeveer 150g/5,3
0z
Hamburger 1 -4 burgers 15-18 200°C High
Ongeveer 200 g Speed
(diameter 10 cm (4"))
Dikke worstjes 1-12 stuks 12-20 200°C High
Ongeveer 100 g/3,5 Speed
0z

(diameter 4 cm (1,6"))

Dunne worstjes 1-12 stuks 10-18  200°C High

Ongeveer 70 /2,5 0z Speed

(diameter 2 cm (0,8"))

Varkensbraadstuk 800-2400g 90-140 160°C Lage 5 minuten laten rusten voordat
snel- u het gaat snijden.

heid
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Ingrediénten

Min. - Max. Tijd Tempe- Venti- Opmerking
hoeveelheid (min) ratuur lator-

snel-

heid

Visfilets (zalm)
Ongeveer 200 g

1 -5 stuks 18-22  200°C High Om plakken te voorkomen,
Speed  plaatst u de vis met de huid naar
beneden en voegt u wat olie
toe.

Visfilets (kabeljauw,
schaaldieren)

1 - 4 stuks 7-14 200°C High
Speed

Taart (botercake)

Bakaccessoire 30-60 150°C Lage Gebruik het bakaccessoire.

met behulpvan het  Vulniveau 1-2 sngl—
bakaccessoire 600- 1200 g heid
Muffins 1 -9 stuks 13-15 180°C High Gebruik hittebestendige

Ongeveer 509/1,8 oz

Speed  siliconen muffinvormpjes.

Voorgebakken 1-12 6-13 180°C High

geroosterd Speed

brood/broodjes

Vers brood 500-1700g 35-80 180°C Lage De vorm moet zo plat mogelijk
snel- zijn om te voorkomen dat het
heid brood het verwarmingselement

raakt tijdens het rijzen.

Zelfgemaakte 1 -6 stuks 12-16 180°C Lage

broodjes snel-
heid

Ongeveer 809/2,8 oz

Kastanjes

Vulniveau 1 -4 15-24  200°C High Schud, draai of roer halverwege.
Speed

Gemengde groenten
(grof gesneden)

Vulniveau 2 - 8 15-38 160°C High Schud, draai of roer halverwege.
Speed

De Airfryer gebruiken

Let op: Dit is een Airfryer en dit apparaat werkt met hete lucht. Vul de pan
niet met olie, frituurvet of een andere vloeistof.

Let op: Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen of knoppen.
Draag ovenwanten als u de hete pan wilt verplaatsen.

Let op: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

Let op: Er kan wat rook uit het apparaat komen wanneer u dit voor het
eerst gebruikt. Dit is normaal.

1 Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale, vlakke en hittebestendige
ondergrond. Zorg ervoor dat de lade volledig geopend kan worden.
Opmerking: Plaats geen voorwerpen op of op de zijkanten van het apparaat.

Dit zou de luchtstroom kunnen onderbreken en het eindresultaat kunnen
beinvlioeden.
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2 Trek het netsnoer uit de snoeropbergruimte aan de achterzijde van het
apparaat.
3 Steek de stekker in het stopcontact.

4 Open de lade door aan het handvat te trekken.
5 Doe de etenswaren in de mand.

Opmerking: Vul de mand niet voorbij de aanduiding 'MAX', aangezien dit de
kwaliteit van het eindresultaat kan beinvlioeden.

6 Schuif de lade terug in de Airfryer.

7 Druk op de draaiknop om het apparaat in te schakelen.

8 Selecteer de kookmodus die u wilt gebruiken (zie hoofdstuk 'Kookmodi').

9 Beslis of u de handmatige modus of een automatisch kookprogramma wilt
gebruiken.

Let op: Gebruik de pan nooit zonder mand. Gebruik ovenwanten om de
pan te openen als u het apparaat laat opwarmen zonder lade. De randen
en binnenkant van het apparaat worden erg heet.

Let op: Raak de pan en mand tijdens en een tijdje na gebruik niet aan,
want deze worden heel heet.
10 Druk op de draaiknop om het bereidingsproces te starten.

Opmerking: U kunt op de draaiknop drukken om het kookproces te pauzeren
en daar vervolgens aan draaien om de kookinstellingen te wijzigen. Druk
nogmaals op de draaiknop om het bereidingsproces weer in te schakelen.

11 Wanneer de timer afgaat, moet u het eten schudden of is de kooktijd
verstreken.
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Kookmodi
Modus

Opmerking: Zorg altijd dat het voedsel volledig gaar is voordat u het serveert.

Opmerking: Sommige automatische kookprogramma's geven een melding
wanneer u uw eten moet schudden of draaien. De Airfryer speelt een
geluidssignaal af wanneer het tijd is om het eten te schudden of draaien.

Opmerking: U kunt het eten het best schudden door de lade te openen, de
mand uit de pan te tillen en deze te schudden. Schuif vervolgens de pan met
de mand terug in het apparaat. Het kookproces wordt automatisch hervat.

Opmerking: Druk op de terugknop om een proces te annuleren en terug te
keren naar het hoofdmenu.

12 Open de lade door aan het handvat te trekken en controleer of de
etenswaren klaar zijn.
Opmerking: Als het voedsel niet de gewenste gaarheid heeft, kunt u meer tijd

toevoegen door op de tijdknop te drukken en een tijd in te stellen. Druk op
de draaiknop om het koken nog een paar minuten te laten doorgaan.

13 Om kleine etenswaren (bijv. frites) te verwijderen, tilt u de mand aan het
handvat uit de pan.
Let op: Na het kookproces zijn de pan, de mand, de binnenkant van de
behuizing en de etenswaren erg heet. Afhankelijk van het type
etenswaren in de Airfryer kan er stoom uit de pan komen.

14 Leeg de mand in een schaal of op een bord. Haal altijd de mand uit de pan
om de inhoud eruit te halen, aangezien onder in de pan nog hete olie kan
zitten.

Opmerking: Om grote of kwetsbare etenswaren uit de mand te verwijderen,
kunt u het beste een tang gebruiken.

Opmerking: Overtollige olie of vet van de etenswaren wordt opgevangen op
de bodem van de pan.

Opmerking: Afhankelijk van het soort etenswaren dat u bereidt, giet u
voorzichtig overtollige olie of overtollig gesmolten vet af na elke portie of
voordat u de mand schudt of in de pan terugzet. Plaats het mandje op een
hittebestendig oppervlak. Til met ovenwanten de pan uit het apparaat en
plaats deze op een hittebestendig oppervlak. Giet overtollige olie of
uitgelopen vet af. Plaats de pan terug in de lade en de mand in de pan.

Opmerking: Zodra er een portie klaar is, is de Airfryer direct klaar om een
volgende portie te bereiden.

Hoe u
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het automatische kookprogramma kunt selecteren. Stel het
vulniveau, het aantal stuks of het gewicht in, en start
vervolgens het kookprogramma.

Handmatig koken

Stel de kooktijd, temperatuur en luchtsnelheid handmatig in
en start het bereidingsproces.

Automatische kookprogramma's

1

Wanneer u uw Airfryer inschakelt door op de draaiknop te drukken, komt u
standaard in de modus 'Automatische kookprogramma's'.

Opmerking: Als u al iets anders heeft gekookt voordat u met een automatisch
kookprogramma wilt koken, kunt u de modus 'Automatische
kookprogramma's' vinden door op de terugknop te klikken.

U kunt op uw Airfryer kiezen uit 8 automatische kookprogramma's. Draai de
draaiknop en kies het gewenste programma.

Diepvriesfrites &%

Zelfgemaakte frites =@

Kippendrumsticks &

Vis @<

Karbonade &

Hele kip &

Groenten @

Muffins &

Draai aan de draaiknop om het gewenste automatische kookprogramma te
kiezen. Druk ter bevestiging op de draaiknop.

U wordt afhankelijk van het soort eten gevraagd om het vulniveau, het aantal
stukken, of het gewicht. Draai aan de draaiknop om de hoeveelheid voedsel
te selecteren die u in het mandje heeft gedaan.

Druk op de draaiknop om te bevestigen.

Opmerking: Gebruik de markeringen in de mand als referentie voor het juiste
vulniveau.

Opmerking: Zorg ervoor dat het eten gelijk over de mand is verdeeld voordat
u het vulniveau kiest.

Opmerking: Bij het gebruik van het automatische kookprogramma 'Hele kip'
moet u het gewicht van het voedingsartikel invoeren. Gebruik een
weegschaal om het gewicht te bepalen. Mogelijk staat het gewicht ook op de
verpakking van de etenswaren.

De Airfryer zal de temperatuur en tijd weergeven, automatisch berekend op
basis van uw selectie. U kunt deze informatie eenvoudig op uw apparaat
bekijken, omdat de temperatuur en de tijd worden afgewisseld. Bovendien
zal de Airfryer aangeven of er een lage of hoge luchtsnelheid is geselecteerd.

Zelfgemaakte frites maken

Ga als volgt te werk om zelfgemaakte frites in de Airfryer te bereiden:

Kies een aardappelsoort die geschikt is voor het maken van frites,
bijvoorbeeld verse, (enigszins) kruimige aardappelen.

U kunt de frites het beste heteluchtfrituren in porties tot maximaal niveau 4
voor een gelijkmatig resultaat.



286 Nederlands

Handmatig koken

Warmhouden

1

2

Schil de aardappelen en snijd ze in reepjes. Grotere frites worden minder
krokant dan kleinere frites.

Laat de aardappelstaafjes minimaal 30 minuten weken in een kom met
water.

Giet de kom leeg en droog de aardappelstaafjes met een theedoek of
keukenpapier.

Giet een eetlepel olie die geschikt is om te bakken en frituren in de kom, leg
de staafjes in de kom en meng het geheel totdat de aardappelstaafjes met
een laagje olie bedekt zijn.

Verwijder de aardappelstaafjes met de hand of met keukengerei uit de kom
zodat overtollige olie in de kom achterblijft.

Kantel de kom niet om alle staafjes in één keer in de mand te doen. Zo
voorkomt u dat overtollige olie onder in de pan terechtkomt.

Leg de aardappelreepjes in de mand.

Start het automatische kookprogramma voor zelfgemaakte frites en schud ze
wanneer u daarom wordt gevraagd.

Om de handmatige kookmodus te starten, drukt u simpelweg op de
temperatuur- of tijdknop.

Wanneer u de temperatuurknop hebt geselecteerd, draait u aan de
draaiknop om uw gewenste temperatuur in te stellen tussen 40°C en 200°C
en vervolgens drukt u op de draaiknop om dit te bevestigen.

Stel de kooktijd in door aan de draaiknop te draaien. U kunt een tijd van 1 tot
180 minuten kiezen.

Opmerking: Als u op de draaiknop drukt zonder een tijd in te stellen, wordt
de voorverwarmingsmodus geactiveerd en zult u een geluidsmelding horen
wanneer de gewenste temperatuur is bereikt.

Kies een hoge of lage luchtsnelheid door op de luchtsnelheidsknop te
drukken en uw voorkeur te selecteren.

Druk op de draaiknop om uw selectie te bevestigen en het koken te starten.

Opmerking: Om op de helft van de kooktijd een schudherinnering te
ontvangen, activeert u de schudherinneringsknop.

Opmerking: Als u het kookproces moet pauzeren om het voedsel te
schudden, ingrediénten toe te voegen of kookinstellingen aan te passen,
drukt u eenvoudigweg op de draaiknop. Druk nogmaals op de draaiknop om
verder te gaan met koken.

De warmhoudfunctie van uw Airfryer kan op elk moment worden geactiveerd:
voor het starten van een kooksessie, tijdens het koken of nadat het kookproces is
voltooid.

1

Druk op de warmhoudknop.

Opmerking: Om de warmhoudtijd te wijzigen, draait u aan de draaiknop om
een tijd in te stellen van 1 tot 30 minuten. Druk op de draaiknop om de
ingestelde warmhoudetijd te bevestigen.

Druk op de draaiknop om het warmhouden te starten.
Opmerking: Druk op de draaiknop om het warmhouden te pauzeren.
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Opmerking: Houd er rekening mee dat het gebruik van de warmhoudfunctie
invloed kan hebben op de gaarheid van bepaalde voedingsmiddelen, zoals
steak, die een specifiek kookniveau vereisen.

Schoonmaken

Waarschuwing: Laat de mand, de pan en de binnenkant van het apparaat
volledig afkoelen voordat u begint met reinigen.

Waarschuwing: De pan en de mand van het apparaat hebben een
antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen keukengerei of schurende
schoonmaakmaterialen om te voorkomen dat de antiaanbaklaag
beschadigd raakt.

Tip: Haal de pan en mand eruit als u de Airfryer sneller wilt laten afkoelen.

1 Haal het gesmolten vet of de olie van de bodem van de pan en gooi het weg.

2 Reinig de pan en de mand in een vaatwasmachine. U kunt ze ook reinigen
met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje (zie de
'schoonmaaktabel').

Tip: Als er voedselresten aan de pan of de mand vastzitten, kunt u deze 10 tot
15 minuten in heet water met afwasmiddel laten weken. Het weken maakt
de voedselresten los, waarna u deze gemakkelijk kunt verwijderen. Gebruik
een afwasmiddel dat olie en vet kan oplossen. Als er vetvlekken op de pan of
mand zitten en u deze niet met heet water en afwasmiddel hebt kunnen
verwijderen, gebruikt u een vloeibare ontvetter.

Tip: Indien nodig kunt u vetresten die vastzitten aan het spatscherm
verwijderen met een spons of een borstel.

Tip: Plaats het mandje in de pan en zet het ondersteboven in de vaatwasser
om ruimte te besparen.

3 Veeg de buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek. Zorg
ervoor dat er geen vocht achterblijft op het bedieningspaneel. Droog het
bedieningspaneel met een doek nadat u het hebt schoongemaakt.
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4 Maak het spatscherm schoon met een schoonmaakborsteltje om vetresten te
verwijderen.

5 Maak de lade en de binnenkant van het apparaat schoon met warm water en
een niet-schurend sponsje.

SRS
< < <Bf

Opbergen

-

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
Controleer of alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat
opbergt.

3 Duw het snoer in de snoeropbergruimte.

Opmerking: Houd de Airfryer altijd horizontaal wanneer u deze draagt. Zorg er
ook voor dat u de lade aan de voorzijde van het apparaat vasthoudt. Deze kan
uit het apparaat schuiven als dit per ongeluk naar beneden wordt gekanteld.
Daardoor kan de lade beschadigd raken.

N

Opmerking: Zorg er altijd voor dat de verwijderbare onderdelen van de Airfryer
(bijvoorbeeld de verwijderbare gaasbodem, etc.) vastzitten voordat u het
apparaat oppakt en/of opbergt.

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met
de onderstaande informatie, ga dan naar www.philips.com/support voor een
lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met het Consumer Care Centre
in uw land.




Probleem

Mogelijke oorzaak

Nederlands 289

Oplossing

De buitenkant van het apparaat
wordt heet tijdens gebruik.

De warmte in het apparaat straalt
uit naar de buitenwanden.

Dit is normaal. Alle handgrepen en
knoppen die u tijdens het gebruik
moet aanraken, blijven koel
genoeg om aan te raken.

De pan, de mand en de
binnenzijde van het apparaat
worden altijd heet wanneer het
apparaat is ingeschakeld. Hierdoor
wordt het gerecht goed gaar.
Deze onderdelen zijn altijd te heet
om aan te raken.

Als u het apparaat langere tijd
ingeschakeld laat, worden
bepaalde delen te heet om aan te
raken. Deze delen zijn op het
apparaat gemarkeerd met het
volgende pictogram:

Zolang u zich bewust bent van de
hete delen en u deze delen niet
aanraakt, is het apparaat
volkomen veilig.

Mijn zelfgemaakte frites zijn niet
goed gelukt.

U hebt de verkeerde soort
aardappelen gebruikt.

Voor het beste resultaat gebruikt
u verse, kruimige aardappelen.
Bewaar de aardappelen niet op
een koude plaats zoals in de
koelkast. Kies aardappelen
waarvan op de verpakking staat
dat ze geschikt zijn voor frituren.

De hoeveelheid etenswaren in de
mand is te groot.

Vul het mandje niet te vol en
overschrijd niet het maximale
vulniveau 6.

Bepaalde etenswaren moeten
halverwege de bereidingstijd
worden geschud.

We raden u aan het eten vaker te
schudden als de mand voller zit.

De Airfryer kan niet worden
ingeschakeld.

De stekker van het apparaat zit
niet in het stopcontact.

Controleer of de stekker goed in
het stopcontact is gestoken.

Er zijn meerdere apparaten op één
stopcontact aangesloten.

De Airfryer heeft een hoog
wattage. Probeer een ander
stopcontact en controleer de
stoppen.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Ik zie wat afbladderingen in mijn
Airfryer.

In de pan van de Airfryer kunnen
kleine plekjes ontstaan wanneer u
de coating per ongeluk hebt
aangeraakt of bekrast,
bijvoorbeeld tijdens het reinigen
met agressieve
schoonmaakmiddelen en/of bij
het plaatsen van de mand).

U kunt beschadigingen
voorkomen door de mand correct
in de pan te plaatsen. Als u de
mand onder een hoek laat zakken,
kan de zijkant van de mand tegen
de wand van de pan stoten,
waardoor de coating beschadigd
kan raken. Dit is echter niet
schadelijk: alle gebruikte
materialen zijn niet gevaarlijk als
ze in uw voedsel terechtkomen.

Er komt witte rook uit het
apparaat.

U bereidt vette etenswaren.

Giet voorzichtig overtollige olie of
overtollig vet uit de pan en zet
vervolgens de bereiding voort.

Er zitten nog vetresten in de pan
van de vorige keer.

Witte rook wordt veroorzaakt
door vetresten die in de pan
worden verhit. Reinig de pan en
de mand grondig na elk gebruik.

Een paneerlaag of omhulling is
niet goed aan de etenswaren vast
blijven zitten.

Kleine rondzwevende stukjes van
een paneerlaag of omhulling
kunnen witte rook veroorzaken.
Druk een paneerlaag of omhulling
stevig op de etenswaren om er
zeker van te zijn dat deze goed
blijft zitten.

Marinade, vloeistof of vleessap
spat in de olie of het gesmolten
vet.

Dep het voedsel droog voordat u
het in het mandje plaatst.

De Wi-Fi-LED op mijn Airfryer
brandt niet meer.

- De Airfryer is niet meer
verbonden met uw Wi-Fi-
thuisnetwerk.

- U hebt uw Wi-Fi-thuisnetwerk
gewijzigd.

Start het Wi-Fi-configuratieproces
en volg de instructies in de app.

De app geeft aan dat het
koppelen niet is gelukt.

Een andere gebruiker heeft de
Airfryer met een ander
smartapparaat gekoppeld en is
momenteel een gerecht aan het
bereiden.

Wacht tot de andere gebruiker het
huidige bereidingsproces heeft
afgerond en koppel uw
smartapparaat opnieuw met de
Airfryer.
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Oplossing

Op het scherm van de Airfryer
wordt 'E1' weergegeven.

Mogelijk bewaart u de Airfryer op
een te koude plek.

Als u het apparaat hebt bewaard
op een koude plek, laat u het eerst
minstens 15 minuten opwarmen
tot kamertemperatuur voordat u
het weer aansluit.

Als 'E1' nog steeds op het display
wordt weergegeven, belt u de
helpdesk van Philips of neemt u
contact op met het Consumer
Care Centre in uw land.

E2 U hebt de verkeerde Wi-Fi- Voer de juiste Wi-Fi-gegevens in.
gegevens ingevoerd.
E3 De connectiviteitsfunctie is defect. Gebruik het apparaat zonder de

connectiviteitsfunctie. Bel de
helpdesk van Philips of neem
contact op met het Consumer
Care Centre in uw land.

E5, E6, E8, E9, E12

Mogelijk is er een probleem met
de software.

Haal de stekker van de Airfryer uit
het stopcontact en steek die er
opnieuw in. Als de foutmelding
nog steeds op het display wordt
weergegeven, belt u de helpdesk
van Philips of neemt u contact op
met het Consumer Care Centre in
uw land.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

E10

Eris een probleem opgetreden
tijdens het koken met een
automatisch kookprogramma.

Haal de stekker van de Airfryer uit
het stopcontact en steek die er
opnieuw in. Zorg ervoor dat u
verbonden bent met uw Wi-Fi
zodat de Airfryer een firmware-
update kan uitvoeren, indien
beschikbaar. Start het
automatische kookprogramma
opnieuw.

Als de foutmelding nog steeds op
het display wordt weergegeven,
belt u de helpdesk van Philips of
neemt u contact op met het
Consumer Care Centre in uw land.

ET1

De Airfryer is gebruikt bij voltages
buiten de aangegeven grenzen.

Haal de stekker van de Airfryer uit
het stopcontact en steek die er
opnieuw in. Probeer een ander
stopcontact. Haal andere
apparaten die dezelfde aansluiting
gebruiken uit het stopcontact.

Als de foutmelding nog steeds op
het display wordt weergegeven,
belt u de helpdesk van Philips of
neemt u contact op met het
Consumer Care Centre in uw land.
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Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

Ikke plasser apparatet pa eller i naerheten av en varm gassdrevet komfyr eller
alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater, eller i en oppvarmet
ovn.

Apparatet ma aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.

Ikke la vann eller annen vaeske komme inn i apparatet, da dette kan fare til
elektrisk stot.

Ingrediensene som skal stekes, ma alltid plasseres i kurven. Dette er for a
hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene.

Ikke dekk til apningene for innluft og utluft mens apparatet er i gang.

Ikke fyll pannen med olje, da dette kan fore til brannfare.

Du ma ikke bruke apparatet hvis stgpselet, ledningen eller selve apparatet er
odelagt.

Rer aldriinnsiden av apparatet mens det er i gang.

Ikke legg i mer mat enn maksimalnivaet som indikeres i kurven.

Serg alltid for at varmeapparatet star for seg selv, og at mat ikke sitter fast i
det.

Hvis nettledningen er gdelagt, ma den byttes ut av Philips, en reparater eller
lignende kvalifisert personell for 8 unnga farlige situasjoner.

Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet. Pass alltid pa at stepselet er
satt ordentlig inn i stikkontakten.

Dette apparatet er ikke beregnet pa bruk med en ekstern timer eller et
separat fjernkontrollsystem.

De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjore eller
vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det vaere minst
10 cm ledig plass bak, pa begge sider av og over apparatet. Ikke plasser
gjenstander oppa apparatet.

Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene nar apparatet er i bruk. Hold
hender og ansikt pa trygg avstand fra dampen og luftuttakene. Veer forsiktig
nar du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut av
apparatet.

Bruk aldri lettprodukter eller bakepapir i apparatet.

De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.
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Forsiktig

Oppbevaring av poteter: Temperaturen ma tilpasses potettypen som
oppbevares, og den ma vaere pa mer enn 6 °C for d redusere faren for
akrylamideksponering i den tilberedte matvaren.

Aldri fyll pannen med olje.

Dette apparatet er beregnet pa a brukes ved romtemperaturer mellom 5 °C
0g 40 °C.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Hold nettledningen unna varme overflater.

Ikke plasser apparatet pa eller naer brennbart materiale slik som duker eller
gardiner.

Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som beskrives i
brukerhandboken, og bruk bare originalt Philips-tilbeheor.

Ikke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

Pannen, kurven og tilbehgret blir varme under og etter bruk av apparatet.
Handter det alltid forsiktig.

For du bruker apparatet for farste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig. Se instruksjonene i handboken.

Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjgkken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet pa bruk av gjester pa
hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

Koble alltid apparatet fra stramnettet hvis du lar det sta uten tilsyn, fer du
setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjor det.
Sett apparatet pa et flatt, jevnt og stabilt underlag.

Hvis apparatet brukes feil eller pd en mate som tilsvarer profesjonell bruk,
eller hvis bruksanvisningen ikke felges, blir garantien ugyldig, og Philips patar
seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader.

Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersokelse
eller reparasjon. lkke prov a reparere apparatet selv. Dette vil fore til at
garantien blir ugyldig.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

La apparatet avkjeles i ca. 30 minutter for du handterer eller rengjer det.
Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, far en gyllen farge i
stedet for merk eller brun. Fjern brente matrester. lkke stek ferske poteter ved
heyere temperaturer enn 180 °C (for & minimere dannelsen av akrylamid).
Hvis apparatet er utstyrt med en kurvutlaserknapp, ma du ikke trykke pa
denne knappen under risting.

Veer forsiktig nar du rengjer det evre omradet av tilberedningsrommet: Varmt
varmeelement, varm kant pa metalldeler og varmt sprutskjold.

Du ma alltid serge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer.

Du ma alltid serge for at du har kontroll over Airfryer, ogsa nar du bruker
fiernkontrollfunksjonen eller forsinket start.

Nar du steker fet mat, kan Airfryer avgi reyk. Veer spesielt oppmerksom nar du
bruker fjernkontrollfunksjonen eller forsinket start.

Pass pa at bare én person om gangen bruker fjernkontrollfunksjonen.
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- Veer forsiktig nar du steker mat som blir fort darlig, med funksjonen for
forsinket start (bakterier kan oppsta).

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

Automatisk av-funksjon

Airfryer-apparatet er utstyrt med automatisk av-funksjon. Nar apparatet er slatt
pa, men ikke i matlagings- eller varmemodus, gar det i standby-modus etter 10
minutter uten bruk. Hvis du vil sla av apparatet manuelt, trykker du pa og holder
inne roterende bryteren.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
- Folg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr to ars garanti etter at produktet er kjgpt. Denne garantien er ikke
gyldig hvis en mangel skyldes feilaktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien
var pavirker ikke dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer
informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til nettstedet vart pa
www.philips.com/support.

Samsvarserklzering
DAP B.V. erklzerer herved at Airfryer HD9875 er i samsvar med direktiv
2014/53/EU.

Hele EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse:
https://www.philips.com.

Airfryer HD9875 er utstyrt med en Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en
maksimal utgangseffekt pa 92,9 mw EIRP.

Programvare- og fastvareoppdateringer

Oppdateringene er viktige for a sikre personvernet ditt, og at Airfryer og appen
fungerer som de skal.

Oppdater alltid appen med den nyeste versjonen.

Airfryeren oppdaterer fastvaren for apparatet automatisk.

Merk: Serg for at Airfryer alltid er koblet til Wi-Fi-nettverket, slik at apparatet
alltid har den nyeste fastvareversjonen.
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Merk: Bruk alltid den nyeste appen og fastvaren.

Merk: Oppdateringer gjores tilgjengelig nar det finnes
programvareforbedringer.

Merk: En fastvareoppdatering startes automatisk nar Airfryer er i standby-
modus. Denne oppdateringen kan ta noen minutter. Airfryer kan ikke brukes i
lopet av denne tiden.

Enhetskompatibilitet

Hvis du vil ha mer informasjon om kompatibiliteten til appen, kan du se
informasjonen i App Store.

Gjenoppretting av fabrikkinnstillinger
Du kan tilbakestille fastvaren til standardinnstillinger ved a trykke pa
varmholdingsknappen og dreiebryteren samtidig i 10 sekunder.
Da er Airfryer ikke lenger koblet til WiFi eller sammenkoblet med smartenheten.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil ha fullt utbytte av statten som Philips tilbyr, ma du registrere
produktet pad www.philips.com/welcome.
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Kontrollpanel
Skuff
Indikator for fyllingsniva
Kurv med avtakbar maskenettingsbunn
Panne
Oppbevaringsrom for ledningen
Luftuttak
Apning for innluft
Avtakbar maskenettingsbunn
0 Sprutskjold
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Oversikt over betjeningspanelet
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Temperaturknapp
Varmholdingsknapp

Knapp for paminnelse om risting
Tilbakeknapp

Knapp for lufthastighet
Auto-cook-programmer
Indikator for varmholding
Indikator for lav lufthastighet
Indikator for hey lufthastighet
10 Indikator for paminnelse om risting
11 Dreiebryter

12 Lysring

13 Antallsindikator

14 Wi-Fi-indikator

15 Indikator for fyllingsniva

16 Vektindikator

17 Tidsknapp

OoOoO~NOUTD, WN —

Beskrivelse av funksjoner

Dreiebryter og tilbakeknapp

2

Dreiebryteren er hovedkontrollen. Den kan du dreie og trykke pa for & ga

gjennom de ulike menyalternativene og bekrefte handlingene.

- Kort trykk pa dreiebryteren: Sla pa apparatet.

- Hold inne dreiebryteren: SIa av apparatet.

Nar apparatet er slatt pa:

- Trykk pa dreiebryteren: Bekreft en handling.

- Vripa dreiebryteren: Ga gjennom forskjellige menyalternativer, eller endre
matlagingsinnstillingen.

- Raskt trykk pa tilbakeknappen: Ga tilbake til forrige trinn.
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Auto-Cook-programmer

Auto-Cook-programmene er en av hovedfunksjonene til airfryeren og lar deg
lage en rekke matvarer.

Ved a velge gnsket matvare og justere fyllingsnivaet eller spesifisere mengden av
ingrediensene, vil airfryeren automatisk stille inn riktig temperatur og
tilberedningstid for maltidet. | tillegg vil airfryeren varsle deg hvis du ma foreta
deg noe under matlagingen, for eksempel riste pommes frites.

Viktig: Airfryeren leveres med atte standard Auto-Cook-programmer som kan
startes direkte fra apparatet. Du finner et bredere utvalg av alternativer ved a
laste ned og bruke flere programmer for automatisk matlaging via appen. Koble
ganske enkelt airfryeren til nettverket og parkoble smartenheten med apparatet
for & begynne a utforske nye kulinariske muligheter.

Tilberedningstid
I matlagingsmodusen Manuell matlaging kan du angi tilberedningstiden fra
1 minutt til 180 minutter.

I Auto-Cook-programmer trenger du ikke & stille inn tilberedningstiden,
ettersom Auto-Cook-programmet tilbereder maten basert pa
porsjonsstarrelsene eller gnsket stekeniva.

Matlagingstemperatur
I matlagingsmodusen Manuell matlaging kan du angi matlagingstemperaturen
fra 40 °C til 200 °C.

I matlagingsmodus Auto-Cook-programmer trenger du ikke & angi
matlagingstemperaturen fordi matlagingstemperaturen angis automatisk.

Haye og lave lufthastigheter

Airfryeren leveres med to forskjellige lufthastighetsinnstillinger, lav lufthastighet
og hoy lufthastighet.

I matlagingsmodusen Auto-Cook-programmer angis lufthastigheten automatisk.
For typiske ovnsretter, som lasagne, stek, kaker osv., og for lang matlagingstid,
bruker du lav lufthastighet. For de vanlige Airfryer-bruksomradene, som til
pommes frites, kyllingnuggets, fiskepinner osv., og for kortere matlagingstid,
bruker du hey lufthastighet.

Merk: Hvis du velger lav lufthastighet, fungerer apparatet i stille modus.

Hold varm-funksjon

Airfryer har en hold varm-modus. For a aktivere denne modusen, trykk ganske
enkelt pa varmholdingsknappen nar som helst under tilberedningsprosessen —
enten det er for du begynner a lage mat, mellom trinnene eller pa slutten av en
matlagingsekt. For mer informasjon se kapittelet "Varmholding".

Paminnelse om risting

Airfryer har en ristepaminnelsesfunksjon som kan aktiveres faor du starter
matlagingen. Denne funksjonen sender et varsel halvveis i koketiden, og minner
deg pa a riste maten for a sikre et jevnt tilberedt resultat. Denne funksjonen er
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Lydvarsler

Lysring

Forvarming

spesielt nyttig nar du tilbereder mat som bestar av flere biter, for eksempel ulike
typer pommes frites. | tillegg kan den brukes som en pdminnelse om a snu
matvarer som kyllingklubber.

Som standard er paminnelsen om risting deaktivert. Du kan aktivere den for eller
under tilberedningsprosessen ved a trykke pa knappen for paminnelse om
risting.

Noen ganger harer du en lyd, for eksempel ndr apparatet er ferdig med & lage
mat, eller nar det er nedvendig a utfere handlinger under matlagingen, slik som
a riste kurven eller snu maten.

Airfryeren leveres med en animert lysring som gjer den enda mer brukervennlig.
Snurremodus: Lysringen snurrer rundt nar det pagar en oppdatering.

Pustemodus: Lysringen blinker sakte hvis du har trykket pa dreiebryteren under
tilberedningen. | dette tilfellet er apparatet i pausemodus.

Blinker raskt: Hvis skuffen er dpen nar ringen blinker raskt; eller for eksempel
under parkoblingsprosessen, venter apparatet pa at du skal trykke pa
dreiebryteren for a bekrefte.

Fokuseringsmodus: f.eks. hvis apparatet ber om fyllingsnivaet.

Airfryeren har en forvarmingsfunksjon som kan brukes til & forvarme airfryeren til
onsket temperatur.

Hvis du trykker pa dreiebryteren uten a stille inn en tid, vil forvarmingsmodus
aktiveres og du vil motta et lydvarsel nar gnsket temperatur er nadd.

For bruk forste gang

Fjern all emballasje.

Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.
Fjern beskyttelsesfolien fra skjermen.

Rengjer apparatet grundig for det brukes for forste gang (se avsnittet
"Rengjering").

A WN =
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Forberedelser for forste gangs bruk

Plassere den avtakbare maskenettingsbunnen
1 Apne skuffen ved & dra i handtaket.

2 Tautkurven ved a lgfte i handtaket.

3 Sett den avtakbare maskenettingsbunnen i sporet nederst til hgyre pa kurven.
Skyv ned maskenettingsbunnen til den klikkes pa plass (du herer en klikkelyd
fra begge sidene).

4 Sett kurven i pannen.
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5 Skyv skuffen tilbake i airfryeren ved hjelp av handtaket.
Merk: Bruk aldri pannen uten kurven.

Koble airfryeren til appen

Viktig: Kontroller at smarttelefonen er innenfor rekkevidden til Wi-Fi-
nettverket for du starter Wi-Fi-oppsettprosessen.

Viktig: Serg for a koble airfryeren til et 2,4 GHz 802.11 b/g/n-Wi-Fi-
hjemmenettverk.

Koble airfryeren til appen

1 Skann QR-koden for & laste ned appen. Du kan ogsa laste ned appen fra App
Store, eller fra nettstedet www.philips.com/HomelD.

2 Apne appen pa smarttelefonen.
3 Folg instruksjonene pa skjermen til du kommer til siden "Konfigurer apparat".

Merk: Vi anbefaler at du laster ned appen og legger til airfryeren i appen sa
snart du har konfigurert apparatet for forste gang. Dermed kan du fa fullt
utbytte av Airfryer, for eksempel fiernmatlaging (start oppskrifter eller Auto-
Cook-programmer fra appen, fa varsler nar maten er ferdig osv.) og for a fa
de nyeste fastvareoppdateringene.

Merk: Du trenger en konto for & kunne bruke tilkoblingsfunksjoner. Under

registreringsprosessen ma du opprette en ny konto eller logge inn med en
eksisterende konto.

4 Koble til apparatet.
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5 Trykkinn dreiebryteren for a sla pa apparatet.

6 Folg trinnene i appen for & koble airfryeren til Wi-Fi-nettverket og parkoble
apparatet med smarttelefonen.
Merk: Under denne prosessen i appen vil du pa et tidspunkt bli bedt om a
trykke ekstra lenge (4 sekunder) pa apparatet for a initialisere

oppsettprosessen. Serg derfor for at du holder deg naer airfryeren til den er
tilkoblet.

Wi-Fi-indikatoren er av.

Viktig: Wi-Fi-konfigurasjonsprosessen kan avbrytes via appen, eller ved a
koble fra Airfryer-apparatet.

Wi-Fi-indikator
Wi-Fi er deaktivert.

Wi-Fi-indikatoren er pa.

Wi-Fi er aktivert og koblet til ruteren.

Wi-Fi-indikatoren blinker sakte. Wi-Fi-tilkobling pagar. Enheten er i

parkoblingsprosessen eller kobler til ruteren.

Wi-Fi-indikatoren blinker raskt. Wi-Fi-tilkoblingsfeil.

Matvaretabell

Ingredienser

Merk: Du kan starte parkoblingen pa nytt ved a holde inne av/pa-knappen i
4 sekunder.

Merk: Hvis du steter pa problemer under WiFi-oppsettprosessen — for eksempel
hvis du stopper midtveis og ikke fullfgrer prosessen, eller hvis det oppstar
tilkoblingsproblemer med Wi-Fi-nettverket — kan du starte prosessen pa nytt ved
a trykke lenge pa tidsknappen i 4 sekunder.

Merk: Hvis du trenger a tilbakestille fastvaren til standardinnstillingene, holder
du varmholdingsknappen og dreiebryteren inne samtidig i 10 sekunder.

Du kan bruke tabellen nedenfor néar du skal velge grunnleggende innstillinger
for ulike typer mat som du skal tilberede.
Merk: Veer oppmerksom pa at disse innstillingene er forslag. Vi kan ikke

garantere at innstillingene vil veere de beste for maten din, ettersom
ingredienser varierer nar det gjelder opprinnelse, starrelse, form og merke.

Merk: Nar du tilbereder starre mengde mat (f.eks. pommes frites, reker,
kyllingklubber, frosne snacks), ma du riste, snu eller rgre i ingrediensene i kurven
to til tre ganger for @ oppna et jevnt stekeresultat.

Merk: De fleste ingrediensene i denne listen finner du i de automatiske
tilberedningsprogrammene i appen.

Min. — maks. Tid Tempe- Vifte- Merk

Hjemmelagede

pommes frites
(10x 10 mm)

mengde (min) ratur hasti-
ghet
Fyllingsniva 1-6 18-45 160-180 Haoy Blgtlegg i 30 minutter i kaldt
(300 g - 2000 g) °C hastigh- vann eller tre minutter i lunkent
et vann (40 °C) og terk og tilsett

deretter 1 ss olje per 500 g. Rist
to ganger.
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Ingredienser Min. - maks.  Tid Tempe- Vifte- Merk
mengde (min) ratur hasti-
ghet
Hjemmelagde Fyllingsnivda -6~ 20-45 160-180 Hay Blgtlegg i vann i 30 minutter,
potetbater (300 g - 2000 g) °C hastigh- terk, og tilsett deretter 1/4 til
et 1 ss olje. Rist, snu eller ror om to
ganger.
Frosne snacks Fyllingsniva 1-6 12-19  200°C Hoy Ferdige nar de er gylne og spra
(kyllingnuggets) (6-50 stykk) hastigh- pa utsiden. Rist, snu eller rer om
et halvveis.
Frosne snacks 100-600 g 14-16  180°C Hoy Ferdige nar de er gylne og spro
(sma varruller pd (5-30 stykk) hastigh- pa utsiden. Rist, snu eller rer om
rundt 20 g) et halvveis.
Kyllingbryst 1-6 stykk 20-25 180 °C Hay
Rundt 160 g hastigh-
et
Hjemmelagde, 3-18 stykk 15-20  180°C Hay Tilsett olje til bredsmulene.
frityrstekte hastigh- Ferdige nar de er gylne.
kyllingfingre et
Kyllingvinger 2-25 stykk 15-40  200°C Hay Rist, snu eller rer om halvveis.
Rundt 100 g hastigh-
et
Koteletter uten bein  1-5 koteletter 19-25  200°C Hay
Ca. 150 g hastigh-
et
Hamburger 1-4 hamburgere  15-18 200 °C Hay
Rundt 200 g hastigh-
(diameter 10 cm) et
Tykke polser 1-12 stykk 12-20  200°C Hoy
Rundt 100 g hastigh-
(diameter 4 cm) et
Tynne polser 1-12 stykk 10-18  200°C Hay
Ca.70g hastigh-
(diameter 2 cm) et
Svinestek 800-2400 g 90-140 160 °C Lav La den hvile i fem minutter for
hastigh- oppskjeering.
et
Fiskefilet (laks) 1-5 stykk 18-22  200°C Hoy For & unnga at fisken sitter fast
Rundt 200 g hastigh- plasserer du skinnsiden ned og
et tilsetter litt olje.
Fiskefilet (torsk, 1-4 stykk 7-14 200 °C Hoy
skalldyr) hastigh-

et
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Ingredienser Min. - maks.  Tid Tempe- Vifte- Merk
mengde (min) ratur hasti-
ghet
Kake (formkake) Baketilbehor 30-60  150°C Lav Bruk baketilbehgret.
med baketilbeher Fyllingsniva 1-2 hastigh-
600-1200 g et
Muffins 1-9 stykk 13-15 180 °C Hay Bruk ildfaste muffinsformer i
Rundt 50 g hastigh- silikon.
et
Forhandsstekt 1-12 6-13 180 °C Hay
toastbred / hastigh-
rundstykker et
Ferskt bred 500-1700g 35-80 180°C Lav Formen ber veere sa flat som
hastigh- mulig for 8 unnga at bredet
et bergrer varmeelementet nar det
heves.
Hjemmelagde 1-6 stykk 12-16  180°C Lav
rundstykker hastigh-
Rundt 80 g et
Kastanjer Fyllingsniva 1-4 ~ 15-24 200 °C Hoy Rist, snu eller rar om halvveis.
hastigh-
et
Blandede grennsaker  Fyllingsniva 2-8 15-38 160 °C Hoy Rist, snu eller ror om halvveis.
(grovhakket) hastigh-
et

Bruke Airfryer

Advarsel: Dette er en Airfryer som fungerer med varmluft. Ikke fyll pannen
med olje, frityrfett eller annen veeske.

Advarsel: Ikke bergr varme overflater. Bruk handtakene eller bryterne.
Handter den varme pannen med grytevotter.

Advarsel: Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.

Advarsel: Dette apparatet kan avgi litt rayk nar du bruker det for forste

gang. Dette er normalt.

1 Plasser apparatet pa en stabil, vannrett, jevn og varmebestandig overflate.

Serg for at skuffen kan dpnes helt.

Merk: Ikke plasser noen gjenstander oppa eller pa sidene av apparatet. Dette
kan forstyrre luftstremmen eller pavirke stekeresultatet.
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2 Trekk stremledningen ut fra oppbevaringsrommet bak pa apparatet.
3 Sett stopselet i stikkontakten.

4 Apne skuffen ved & dra i handtaket.

5 Leggingrediensene i kurven.

Merk: Du ma aldri fylle kurven over MAX-merket, da det kan pavirke
kvaliteten pa sluttresultatet.

6 Skyv skuffen tilbake i Airfryer.

7 Trykk inn dreiebryteren for a sla pa apparatet.
8 Velg matlagingsmetoden du vil bruke (se ogsa kapittelet

"Matlagingsmodus").

9 Bestem om du vil bruke manuell modus eller velg et Auto-Cook-program.

Advarsel: Bruk aldri pannen uten kurven. Hvis du varmer opp apparatet
uten kurven, ma du bruke grytekluter for a apne skuffen. Kantene og
innsiden av skuffen blir sveert varme.

Advarsel: Ikke bergr pannen og kurven under bruk og en stund etter,
siden de blir svaert varme.

10 Trykk inn dreiebryteren for a starte matlagingen.

Merk: Du kan trykke pa dreiebryteren for a sette tilberedningsprosessen pa
pause og vri den for a endre tilberedningsinnstillingene. Trykk inn
dreiebryteren en gang til for a fortsette matlagingen.

11 Nar du herer tidsuret, er det pa tide a riste maten, eller sa er matlagingstiden

fullfort.
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Merk: Du ma alltid serge for at maten er ferdig tilberedt for du serverer den.

Merk: Noen Auto-Cook-programmer varsler deg nar du ma riste eller vende
maten. Airfryer-apparatet avgir et lydsignal nar det er pa tide a riste eller
vende.

Merk: Den beste maten a riste maten pa er a apne skuffen og lefte kurven ut
av pannen og riste den. Skyv pannen med kurven tilbake i apparatet.
Apparatet fortsetter automatisk matlagingen.

Merk: Hvis du vil avbryte en pagaende prosess, gar du tilbake til
hovedmenyen ved & trykke pa returknappen.

12 Apne skuffen ved & dra i handtaket, og sjekk om ingrediensene er klare.

Merk: Hvis maten ikke er tilberedt til ensket ferdighetsniva, kan du legge til
mer tid ved a trykke pa tidsknappen og stille inn en tid. Trykk pa dreiebryteren
for a starte tilberedningen i noen minutter til.

13 For a fijerne sma ingredienser (f.eks. pommes frites) ma du lefte kurven ut av
pannen ved hjelp av handtaket.
Advarsel: Etter matlagingen er fullfert, er pannen, kurven, innsiden og
ingrediensene varme. Det kan komme damp fra pannen, avhengig av
typen ingredienser du har i Airfryer.

14 Tom kurven ut i en skal eller pa en tallerken. Ta alltid kurven ut av pannen for
a temme ut innhold som varm olje, som kan ligge i bunnen av pannen.
Merk: Bruk en mattang til a fjerne store eller skjore ingredienser.

Merk: Overfladig olje eller fettrester fra ingrediensene samles opp nederst i
pannen.

Merk: Du ber forsiktig helle overfladig olje eller fett fra pannen etter hver
omgang eller for du rister eller plasserer kurven tilbake i pannen, avhengig av
typen ingredienser du tilbereder. Plasser kurven pa et varmebestandig
underlag. Bruk grytekluter til & lafte pannen av sporet og sette den pa et
varmebestandig underlag. Hell ut olje- eller fettrester. Sett pannen tilbake i
skuffen og kurven i pannen.

Merk: Nar en omgang med ingredienser er klar, er Airfryer umiddelbart klar til
tilberedning av en ny omgang.

Matlagingsmodi

Modus Fremgangsmate
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Auto-Cook-
programmer

Velg Auto-Cook-programmet. Still inn fyllingsniva, stykkantall
eller vekt, og start deretter matlagingen.

Manuell matlaging

Angi matlagingstiden, temperaturen og lufthastigheten
manuelt, og start matlagingen.

Auto-Cook-programmer

1

Nar du slar pa airfryeren ved a trykke pa dreiebryteren, er du i modusen
"Auto-Cook-programmer" som standard.

Merk: Hvis du allerede har tilberedt noe annet fer du vil lage mat med et
Auto-Cook-program, kan du ga inn i modusen "Auto-Cook-programmer" ved
a klikke pa tilbake-knappen.

Du kan velge mellom 8 Auto-Cook-programmer pa airfryeren. Vri
dreiebryteren til gnsket program.

Frosne pommes frites &%

Hjemmelagede pommes frites &0

Kyllingklubber &

Fisk @<

Koteletter &

Hel kylling @&

Gronnsaker ©

Muffins &

Drei pa dreiebryteren for & velge Auto-Cook-programmet du ensker. Trykk
inn dreiebryteren for a bekrefte.

Avhengig av maten, kan du bli bedt om & angi fyllingsniva, antall eller vekt.
Velg hvor mye mat du har lagt i kurven ved a vri pa dreiebryteren.

Trykk inn dreiebryteren for a bekrefte.

Merk: Bruk merkene som er angitt i kurven som referanse for & angi riktig
fyllingsniva.

Merk: For du velger fyllingsnivaet, ma du alltid fordele maten jevnt i kurven.
Merk: Nar du bruker Auto-Cook-programmet "Hel kylling", ma du angi vekten

til matvaren. Bruk vekt for & bestemme vekten, eller finn vektangivelsen pa
emballasjen til maten.

Airfryeren vil vise temperaturen og tiden som den har beregnet automatisk
basert pa valget ditt. Du kan enkelt fa tilgang til denne informasjonen pa
enheten din ettersom den veksler mellom de to. I tillegg vil airfryeren indikere
om lav eller hoy lufthastighet er valgt.

Lage hjemmelaget pommes frites

Slik lager du god, hjemmelaget pommes frites i Airfryer:

Velg poteter som egner seg godt til 8 lage pommes frites av, for eksempel
nypoteter med en litt melaktig konsistens.

Det er best & luftsteke i porsjoner opptil fyllingsniva 4 for a fa et jevnt resultat.
Skrell potetene, og kutt dem deretter i staver. Store pommes frites er ofte
mindre spre@ enn mindre pommes frites.

Blgtlegg potetstavene i en bolle med vann i minst 30 minutter.

Tem bollen, og terk potetstavene med et kjokkenhandkle eller terkepapir.



Norsk 309

Tilsett én spiseskje matolje i bollen, ha i potetstavene, og bland dem godt slik
at de dekkes av oljen.

Ta potetstavene ut av bollen med fingrene eller ensilsleiv, slik at den
overflgdige oljen forblir i bollen.

For a unnga at den overfladige oljen havner i pannen ma du ikke helle
potetstavene fra bollen og ned i kurven.

Legg potetstavene i kurven.

Start Auto-Cook-programmet for hjemmelagde pommes frites, og rist kurven
nar du far varsel.

Manuell matlaging

Varrmholding

Rengjaring

1

For & ga inn i manuell matlagingsmodus, trykk ganske enkelt enten pa
temperatur- eller tidsknappen.

Hvis du har valgt temperaturknappen, vrir du dreiebryteren for & stille inn
onsket temperatur mellom 40°C og 200°C, og trykker deretter pa
rotasjonsknappen for a bekrefte.

Angi tilberedningstiden ved a dreie pa dreiebryteren. Du kan angi en tid
mellom 1 og 180 minutter.

Merk: Hvis du trykker pa dreiebryteren uten & stille inn en tid, aktiveres
forvarmingsmodusen og du vil hgre et lydvarsel nar ensket temperatur er
nadd.

Velg hoy eller lav lufthastighet ved & trykke pa lufthastighetsknappen og
velge det du foretrekker.

Trykk pa dreiebryteren for a bekrefte valget og starte tilberedningen.
Merk: For & fa en paminnelse om risting etter halvparten av koketiden, aktiver
du knappen for paminnelse om risting.

Merk: Hvis du trenger a pause tilberedningsprosessen for a riste maten, legge
til ingredienser eller justere tilberedningsparametrene, trykker du bare pa
dreiebryteren. Trykk pa dreiebryteren igjen for a fortsette matlagingen.

Airfryerens varmholdingsfunksjon kan aktiveres nar som helst — for du starter en
matlagingsekt, under matlaging eller etter at matlagingsprosessen er fullfert.

1

Trykk pa knappen for varmholding.

Merk: For & endre holde varm-tiden, vrir du pa dreiebryteren for & stille inn en
tid fra 1 til 30 minutter. Trykk pa dreiebryteren for & bekrefte at hold varm-
tiden.

Trykk pa dreiebryteren for & begynne a holde maten varm.

Merk: Du kan sette hold varm-funksjonen pa pause ved a trykke pa
dreiebryteren.

Merk: Veer oppmerksom pa at bruk av varmholdingsfunksjonen kan pavirke
ferdighetsnivaet til enkelte matvarer, for eksempel biff, som krever et spesifikt
tilberedningsniva.

Advarsel: La kurven, pannen og innsiden av apparatet avkjoles helt for du
rengjor delene.
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Advarsel: Pannen og kurven til apparatet har klebefritt belegg. Ikke bruk
kjokkenredskaper i stal eller slipende rengjeringsmidler. Det kan fore til
skade pa belegget.

Tips: Fjern pannen og kurven for at Airfryer skal avkjeles raskere.

1 Kastolje- eller fettrester som har samlet seg i bunnen av pannen.

2 Rengjer pannen og kurven i oppvaskmaskinen. Du kan ogsa rengjere dem
med varmt vann, oppvaskmiddel og en svamp som ikke sliper (se
"Rengjeringstabell").

Tips: Du kan blatlegge pannen eller kurven i varmt vann med oppvaskmiddel i
10-15 minutter for a fjerne matrester som sitter fast. Matrester blir enklere a
fierne etter blgtlegging. Serg for at du bruker et oppvaskmiddel som lgser
opp olje og fett. Hvis du ikke far til & fjerne matrester fra pannen eller kurven
med varmt vann og oppvaskmiddel, kan du bruke flytende avfettingsmiddel.

Tips: Om nedvendig kan fettrester som sitter fast pa sprutskjoldet, fjernes
med en svamp eller en barste.

Tips: Legg kurven i pannen, og legg dem opp ned nar du vasker dem i
oppvaskmaskinen for & spare plass i oppvaskmaskinen.

3 Tork av utsiden av apparatet med en fuktig klut. Kontroller at ingen fuktighet
ligger igjen pa kontrollpanelet. Tork kontrollpanelet med en klut ndr du har
rengjort det.

4 Rengjor sprutskjoldet med en svamp eller en rengjeringsberste for a fjerne
fettrester.
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5 Rengjor skuffen og innsiden av apparatet med varmt vann og en svamp uten
skureeffekt.

SRSy
< < <

Oppbevaring

1 Koble fra apparatet, og la det kjole seg ned.
2 Kontroller at alle delene er rene og terre for du oppbevarer dem.
3 Legg sammen ledningen i oppbevaringsrommet for ledningen.

Merk: Du ma alltid holde Airfryeren vannrett nar du beerer den. Serg for at du
ogsa holder foran skuffen pa fremsiden av apparatet, slik at den ikke detter ut av
apparatet hvis det vender nedover. Dette kan fare til skade pa skuffen.

Merk: Kontroller alltid at de avtakbare delene til Airfryer, f.eks. den avtakbare
maskenettingsbunnen, er festet for du baerer og/eller setter apparatet bort.

Feilsgking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige spersmal,
eller du kan kontakte forbrukerstotten i landet der du bor.

Problem Mulig arsak Lasning
Utsiden av apparatet blir varm ved Varmen pa innsiden straler ut til Dette er normalt. Alle handtak og
bruk. utsiden. bryter som du ma ta pa, holder seg

kjolige nok til at du kan ta pa dem.

Pannen, kurven og innsiden av
apparatet blir alltid varme nar
apparatet er slatt pa for a serge
for at maten blir ordentlig
gjennomstekt. Disse delene er
alltid for varme a ta pa.
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Hvis du lar apparatet st pa over
lengre tid, blir noen deler for
varme & ta pa. Disse delene
markeres pa apparatet med
folgende ikon:

Sa lenge du er oppmerksom pa
hvilke omrader som er varme, og
lar veere & ta pa dem, er apparatet
helt trygt & bruke.

De hjemmelagde pommes

fritesene blir ikke som forventet.

Du har ikke brukt riktig potettype.

Bruk nypoteter med en melete
konsistens for best mulig resultat.
Hvis du ma oppbevare potetene,
ma du ikke oppbevare dem pa
kalde steder, som kjeleskapet.
Velg poteter der det star pa
emballasjen at de egner seg til
steking.

Det er for mye ingredienser i
kurven.

Ikke overfyll kurven eller overskrid
det maksimale fyllingsnivaet pa 6.

Visse typer av ingredienser ma
ristes halvveis i steketiden.

Jo fullere kurven er, desto oftere
ma den ristes.

Airfryer slds ikke pa:

Apparatet er ikke koblet til
veggkontakten.

Se om stgpselet sitter ordentlig i
stikkontakten.

Flere apparater er koblet il
samme stikkontakt.

Airfryer har hegy wattstyrke. Prov
en annen stikkontakt og kontroller
sikringene.

Jeg ser at deler av innsiden pa
airfryeren skaller av.

Enkelte sma flekker med avskalling
pa innsiden av pannen til
airfryeren kan oppsta nar du
kommer borti belegget (f.eks. hvis
du rengjer med slipende
rengjeringsredskaper og/eller nar
du setteri kurven).

Du kan hindre avskallingen ved &
sette i kurven pa riktig mate. Hvis
du setter inn kurven i en vinkel,
kan den dunke borti panneveggen
og forarsake at sma deler av
belegget skaller av. Dette er ikke
skadelig. Alle materialene er
mattrygge.

Det kommer hvit reyk ut av
apparatet.

Du tilbereder fettholdige
ingredienser.

Du kan forsiktig helle av overfladig
olje eller fett fra pannen og
deretter fortsette med
matlagingen.

Pannen inneholder fremdeles
fettrester fra tidligere bruk.

Hvit reyk kommer av at fettrester
varmes opp i pannen. Rengjor
alltid pannen og kurven grundig
etter hver bruk.
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Lasning

Bredsmulene eller annet som
maten er vendt i, har ikke festet
seg godt nok.

Sma bredsmuler kan fordrsake hvit
royk. Press bredsmuler eller annet
godt rundt maten, slik at du er
sikker pa at det sitter fast.

Marinade, vaesker eller kjottsafter
spruter pa grunn av oljen eller
fettet.

Klapp maten terr for du legger
denikurven.

Wi-Fi-LED-lampen pa airfryeren
lyser ikke lenger.

- Airfryer er ikke lenger koblet til
Wi-Fi.

- Du har endret Wi-Fi-
nettverket.

Start Wi-Fi-
konfigureringsprosessen og felg
instruksjonene i appen.

Appen viser at parkoblingen ikke
var vellykket.

En annen bruker har
sammenkoblet Airfryer med en
annen smartenhet og lager mat
na.

Vent til den andre brukeren er
ferdig med den gjeldende
stekeprosessen, og sammenkoble
smartenheten med Airfryer pa
nytt.

Skjermen pa airfryeren viser "E1".

Airfryer kan veere lagret pa et sted
der den er for kald.

Hvis enheten har veert oppbevart
ved en lav omgivelsestemperatur,
ma den varmes opp til
romtemperatur i minst 15
minutter for du kobler den til
igjen.

Hvis skjermen fortsatt viser "E1",
ringer du til Philips kundestatte
eller tar kontakt med
forbrukerstatten der du bor.

E2 Du har angitt feil WiFi- Angi riktig WiFi-
paloggingsinformasjon. paloggingsinformasjon.
E3 Tilkoblingsfunksjonen har en Bruk apparatet uten

defekt.

tilkoblingsfunksjonen. Ring Philips'
servicetelefonnummer, eller
kontakt forbrukerstatten i landet
du bori.

E5,E6, E8, E9, E12

Det kan veere et
programvareproblem.

Koble fra airfryeren og koble den
til igjen. Hvis skjermen fortsatt
viser feilkoden, ringer du til Philips
kundestotte eller tar kontakt med
forbrukerstatten der du bor.
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Problem

Mulig arsak

Lasning

E10

Det oppsto et problem under
matlaging med et automatisk
matlagingsprogram.

Koble fra airfryeren og koble den
til igjen. Kontroller at du er koblet
til Wi-Fi, slik at Airfryer kan utfere
en fastvareoppdatering hvis
tilgjengelig. Start Auto-Cook-
programmet pa nytt.

Hvis skjermen fortsatt viser
feilkoden, ringer du til Philips
kundestotte eller tar kontakt med
forbrukerstatten der du bor.

ET1

Airfryeren ble drevet med
spenninger utenfor de angitte
grensene.

Koble fra airfryeren og koble den
til igjen. Prov & bruke en annen
stikkontakt. Koble fra andre
apparater som bruker samme
stikkontakt.

Hvis skjermen fortsatt viser
feilkoden, ringer du til Philips
kundestgtte eller tar kontakt med
forbrukerstotten der du bor.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka
informacyjng i zachowaj ja w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

®

Ostrzezenie

Nie stawiaj urzadzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence
elektrycznej i elektrycznej ptycie grzewczej ani w ich poblizu. Nie wktadaj go
tez do rozgrzanego piekarnika.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie ptucz go pod kranem.
Uwazaj, aby woda lub inne ptyny nie dostaty sie do wnetrza urzadzenia, gdyz
grozi to porazeniem pradem.

Sktadniki, ktore chcesz usmazy¢, zawsze wktadaj do kosza, aby nie stykaty sie z
elementami grzejnymi.

Podczas dziatania urzadzenia nie ktadZ zadnych przedmiotéw na otworach
wlotowych i wylotowych powietrza.

Nie napetniaj patelni olejem, gdyz moze to spowodowad zagrozenie
pozarowe.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub
samo urzadzenie.

Nie dotykaj wnetrza urzadzenia podczas jego dziatania.

Nigdy nie wktadaj do kosza zadnej ilosci produktdw, ktora przekracza
maksymalny poziom oznaczony na koszyku.

Zawsze upewnij sie, ze grzatka jest czysta i ze nie utkneta w niej zywnosc.

Jesdli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac firma
Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby
unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego. Za
kazdym razem sprawdz, czy wtyczka zostata prawidtowo wiozona do
gniazdka elektrycznego.

Urzadzenia nie nalezy podtaczac¢ do zewnetrznego wytgcznika czasowego lub
oddzielnego uktadu zdalnego sterowania.

Powierzchnia urzadzenia moze sie nagrzewac podczas pracy urzadzenia.
Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga
bawic sie urzadzeniem. Urzadzenie nie moze byc czyszczone ani obstugiwane
przez dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych
czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zycia.
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Ostrzezenie

Nie ustawiaj urzadzenia bezposrednio przy scianie ani przy zadnym innym
urzadzeniu. Pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tytu, po obu
stronach i nad urzadzeniem. Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na
urzadzeniu.

Podczas korzystania z urzadzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi
goraca para. Zachowaj bezpieczna odlegtosc i nie zblizaj rak ani twarzy do
pary ani do otwordw wylotowych powietrza. Réwniez podczas wyjmowania
patelni z urzadzenia nalezy uwazad na goraca pare i powietrze.

Nigdy nie uzywaj w urzadzeniu lekkich sktadnikéw ani papieru do pieczenia.
Powierzchnia urzadzenia moze sie nagrzewac podczas pracy urzadzenia.
Przechowywanie ziemniakéw: temperatura powinna by¢ odpowiednia dla
przechowywanej odmiany ziemniakéw i powinna przekracza¢ 6°C w celu
zminimalizowania ryzyka wydzielania sie akrylamidu w przygotowanej
ZywWnosci.

Nigdy nie napetniaj patelni olejem.

Urzadzenia mozna uzywac, gdy temperatura otoczenia miesci sie w
przedziale od 5°C do 40°C.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;j.

Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

Nie umieszczaj urzadzenia na fatwopalnych materiatach, takich jak obrus lub
zastona, ani w ich poblizu.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukgji i
korzystaj wytacznie z oryginalnych akcesoriéw firmy Philips.

Nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Patelnia, kosz i akcesoria nagrzewaja sie w trakcie i po zakorczeniu
uzytkowania urzadzenia. Nalezy zawsze zachowac ostroznosc.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia
stykajace sie z zywnoscia. Stosuj sie do instrukcji zawartych w instrukgji
obstugi.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach, jak
kuchnie w sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy. Nie jest
rowniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach, pensjonatach typu
.bed and breakfast” oraz innych miejscach mieszkalnych.

Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub czyszczenia urzadzenia, a takze
wtedy, gdy chcesz je schowac lub pozostawi¢ bez nadzoru, odfacz je od
zrédta zasilania.

Ustaw urzadzenie na ptaskiej, réwnej i stabilnej powierzchni.

Uzywanie tego urzadzenia w celach profesjonalnych lub pétprofesjonalnych
badz w sposdb niezgodny z niniejsza instrukcja spowoduje uniewaznienie
gwarangji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w
takich przypadkach.

Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie podejmuj
samodzielnych préb naprawy urzadzenia. Spowoduje to uniewaznienie
gwarandji.
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- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Przed chwyceniem lub czyszczeniem urzadzenia odczekaj okoto 30 minut,
aby ostygto.

- Skfadniki przygotowywane w urzadzeniu powinny mie¢ po wyjeciu
ztotawozétty kolor, a nie ciemny lub brazowy. Usun spalone resztki. Nie smaz
$wiezych ziemniakéw w temperaturze przekraczajacej 180°C (aby
zminimalizowad produkcje akrylamidu).

- Jesli urzadzenie jest wyposazone w przycisk zwalniajacy kosz, nie nalezy go
naciska¢ podczas potrzasania.

- Zachowaj ostroznos¢ podczas mycia gérnej czesci komory gotowania:
goracego elementu grzejnego, krawedzi czesci metalowych i ostony
antyrozpryskowe;j.

- Zawsze upewnij sie, Zze jedzenie przygotowywane w urzadzeniu Airfryer jest
w petni ugotowane.

- Zawsze upewnij sie, ze masz kontrole nad urzadzeniem Airfryer, takze
podczas korzystania z funkcji zdalnego sterowania lub opdznionego startu.

- Podczas gotowania ttustych potraw z urzadzenia Airfryer moze wydobywac
sie dym. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z funkgji
zdalnego sterowania lub opdznionego startu.

- Upewnij sie, ze tylko jedna osoba korzysta z funkgji pilota zdalnego
sterowania w tym samym czasie.

- Uwazaj podczas przygotowywania tatwo psujacych sie potraw, korzystajac z
funkcji opdznionego startu (z powodu mozliwosci rozwijania sie bakterii).

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Automatyczne wytaczanie

Recykling

Urzadzenie Airfryer jest wyposazone w funkcje automatycznego wytgczania. Jedli
urzadzenie jest wigczone, ale nie pracuje w trybie gotowania lub utrzymywania
ciepta, przejdzie w tryb gotowosci po 10 minutach braku aktywnosci
uzytkownika. Aby wyfgczy¢ urzadzenie recznie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
pokretta.

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega
selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po
okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa
domowego. Uzytkownik ma obowiagzek oddac go do podmiotu prowadzacego
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu
zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw
wtoérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
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postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste
srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni oferuje dwuletnia gwarancje od daty zakupu tego produktu.
Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewfasciwa konserwacja. Nasza gwarancja
nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa konsumenta. Aby
uzyskac wiecej informacji lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone
internetowa www.philips.com/support.

Deklaracja zgodnosci

Firma DAP B.V. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie Airfryer HD9875 jest zgodne
z dyrektywa europejska 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci z normami UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: https://www.philips.com.

Urzadzenie Airfryer HD9875 jest wyposazone w modut Wi-Fi 2,4 GHz, 802.11
b/g/n o maksymalnej mocy wyjsciowej 92,9 mW EIRP.

Aktualizacje oprogramowania

Regularna aktualizacja jest niezbedna dla ochrony prywatnosci i prawidtowego
dziatania urzadzenia Airfryer oraz aplikacji.

Nalezy zawsze aktualizowac aplikacje do najnowszej wersji.

Urzadzenie Airfryer automatycznie aktualizuje oprogramowanie sprzetowe.
Uwaga: Aby umozliwic urzadzeniu Airfryer aktualizacje do najnowszej wersji
oprogramowania, upewnij sie, ze jest ono podtgczone do domowej sieci Wi-Fi.
Uwaga: Zawsze nalezy korzystac z najnowszej aplikacji i oprogramowania
sprzetowego.

Uwaga: Aktualizacje sa udostepniane po wprowadzeniu udoskonalen w
oprogramowaniu.

Uwaga: Aktualizacja oprogramowania sprzetowego jest uruchamiana
automatycznie, gdy urzadzenie Airfryer jest w trybie gotowosci. Aktualizacja
potrwa kilka minut. W tym czasie nie mozna korzystac z urzadzenia Airfryer.

Zgodnosc z urzagdzeniami

Szczegdtowe informacje na temat zgodnosci aplikacji mozna znalez< w sklepie
App Store.

Zerowanie ustawien fabrycznych

Oprogramowanie sprzetowe mozna przywréci¢ do ustawierh domyslinych,
weciskajac jednoczesnie przycisk utrzymywania ciepta oraz pokretto i
przytrzymujac przez 10 sekund.
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Urzadzenie Airfryer zostaje wtedy roztgczone z domowa siecig Wi-Fi i przestaje
byc sparowane z urzadzeniem przenosnym.

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowacd zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Panel sterowania
Szuflada

1

2

3 Wskaznik poziomu napetnienia
4 Kosz zwyjmowanym dnem z siateczka
5 Patelnia

6 Schowek na przewod
7 Wyloty powietrza

8 Wilot powietrza

9 Dno z wyjmowana siateczka
10 Ostona antyrozpryskowa
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Przeglad panelu sterowania
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Przycisk regulacji temperatury

Przycisk utrzymywania ciepta

Przycisk przypomnienia o potrzgsaniu
Przycisk powrotu

Przycisk regulacji predkosci powietrza
Programy automatycznego gotowania
Wskaznik utrzymywania ciepta
Wskaznik matej predkosci powietrza
Wskaznik duzej predkosci powietrza
10 Wskaznik przypomnienia o potrzgsaniu
11 Pokretto

12 Pierscien swietlny

13 Wskaznik liczby kawatkéw

14 Wskaznik Wi-Fi

15 Wskaznik poziomu napetnienia

16 Wskaznik wagi

17 Przycisk czasu
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Opis funkcji

Pokretto i przycisk powrotu

Pokretto jest centralnym elementem sterujgcym. Mozna je obracac i naciska,
aby przechodzic¢ przez rézne opcje menu i potwierdzac operacje.

PHILPS - Krotkie nacisniecie przycisku pokretta: wigczanie urzadzenia.
- ﬂ\ gcie przy pokre q 3

t - Diugie nacisniecie przycisku pokretta: wytgczanie urzadzenia.

Po wigczeniu urzadzenia:

- Nacisniecie przycisku pokretta: potwierdzenie czynnosci.

- Obracanie pokretta: przechodzenie do réznych opcji menu lub zmienianie
ustawien gotowania.

- Nacisniecie przycisku powrotu: powrét do poprzedniego kroku.
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Programy automatycznego gotowania

Programy automatycznego gotowania to jedna z najwazniejszych wtasciwosci
urzadzenia Airfryer, ktdra pozwala przyrzadzad rozmaite poprawy.

Po wybraniu pozadanego produktu spozywczego i dostosowaniu poziomu
napetnienia lub okresleniu ilosci skfadnikéw urzadzenie Airfryer automatycznie
ustawi odpowiednia temperature i czas gotowania positku. Ponadto urzadzenie
Airfryer powiadomi Cie, jesli bedzie wymagane jakies dziatanie podczas
gotowania, np. potrzasniecie frytkami.

Uwaga: urzadzenie Airfryer ma osiem domyslnych programéw automatycznego
gotowania, ktére mozna uruchamiad bezposrednio z urzadzenia. Mozna jednak
uzyskac dostep do wiekszej oferty programéw gotowania i pobrac je za
posrednictwem aplikacji. Wystarczy podtaczyc¢ urzadzenie Airfryer do sieci i
sparowac je z inteligentnym urzadzeniem, aby rozpocza¢ odkrywanie nowych
kulinarnych mozliwosci.

Czas gotowania

W trybie ,Gotowanie reczne” mozna ustawic czas pieczenia w zakresie od 1
minuty do 180 minut.

W trybie ,Programy automatycznego gotowania” nie ma potrzeby ustawiania
czasu gotowania, poniewaz program automatycznego gotowania przyrzadza
potrawy na podstawie wielkosci porcji lub pozadanego poziomu wypieczenia.

Temperatura gotowania

W trybie ,Gotowanie reczne” mozna ustawic¢ temperature gotowania w zakresie
od 40°C do 200°C.

W trybie ,Programy automatycznego gotowania” nie ma potrzeby ustawiania
temperatury, poniewaz temperatura gotowania jest ustawiana automatycznie.

Wysoka i niska predkos¢ powietrza
Urzadzenie Airfryer ma dwa rézne ustawienia predkosci powietrza: mata
predkosc powietrza i duza predkos¢ powietrza.
W trybie ,Programy automatycznego gotowania” predkosc powietrza jest
ustawiana automatycznie.
W przypadku typowych potraw z piekarnika, takich jak lasagne, pieczen, ciasto
itp. oraz do dtugiego gotowania nalezy uzywac matej predkosci powietrza. Do
typowych zastosowan urzadzenia Airfryer, takich jak frytki, kawatki kurczaka,
paluszki rybne itp., a takze do krétszego gotowania, nalezy uzywac duzej
predkosci powietrza.
Uwaga: jesli wybierzesz mata predkos¢ powietrza, urzadzenie bedzie pracowac
w trybie ciszy.

Funkcja utrzymywania ciepta

Urzadzenie Airfryer ma tryb trzymania ciepta. Aby wiaczy¢ ten tryb, wystarczy
wcisnac przycisk utrzymywania ciepta w dowolnym momencie procesu
gotowania — przed rozpoczeciem, miedzy kolejnymi etapami lub na koniec sesji
gotowania. Wiecej informacji znajduje sie w rozdziale ,Utrzymywanie ciepta”.
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Przypomnienie o potrzasaniu

Urzadzenie Airfryer ma funkcje przypomnienia o potrzasaniu, ktérg mozna
wiaczy¢ przed rozpoczeciem sesji gotowania. Ta funkcja wysyta powiadomienie
w potowie czasu gotowania, przypominajac o potrzasnieciu potrawy, aby
zagwarantowac jej rownomierne przyrzadzenie. Funkcja jest szczegdlnie
przydatna przy przyrzadzaniu potraw sktadajacych sie z wielu kawatkéw, np.
réznych rodzajow frytek. Ponadto mozna z niej korzystac¢ do przypominania o
obrdceniu produktu, np. nézek kurczaka.

Przypomnienie o potrzasaniu jest domysinie wytaczone. Mozna je wigczy¢ przed
procesem gotowania lub w jego trakcie, wciskajac przycisk przypomnienia o
potrzasaniu.

Powiadomienia dzwiekowe

Czasami rozlega sie dzwiek, np. po zakoriczeniu gotowania lub gdy podczas
gotowania trzeba wykonac odpowiednie czynnosci, np. potrzasna¢ sktadnikami
lub obrdci¢ produkt.

Pierscien swietlny
Urzadzenie Airfryer ma animowany pierscien swietlny, ktéra poprawia jego
funkcjonalnos¢.
Tryb obracania: pierscien swietlny obraca sie podczas aktualizacji.
Tryb oddychania: pierscien swietlny wolno miga, jesli podczas gotowania
zostato wcisniete pokretfo. W tym przypadku urzadzenie jest w trybie
wstrzymania.
Szybkie miganie: jesli szuflada jest otwarta, gdy pierscien szybko miga lub np.
podczas procesu parowania, urzadzenie czeka, az uzytkownik wcisnie przycisk
pokretta w celu potwierdzenia.
Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

Wstepne podgrzewanie

Urzadzenie Airfryer jest wyposazone w funkcje wstepnego podgrzewania, ktéra
mozna wykorzystac¢ do podgrzania urzadzenia Airfryer do pozadanej
temperatury.

Jedli nacisniesz przycisk pokretta bez ustawiania czasu, tryb wstepnego
podgrzewania zostanie aktywowany i ustyszysz powiadomienie dzwiekowe, gdy
zostanie osiggnieta pozadana temperatura.

Przed pierwszym uzyciem

1 Usun wszystkie elementy opakowania.

2 Usun wszystkie nalepki i etykiety (jesli dotyczy) z urzadzenia.

3 Zdejmij folie ochronna z wyswietlacza.

4 Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia (patrz
rozdziat ,Czyszczenie").
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Przygotowanie do pierwszego uzycia

Wktadanie wyjmowanego dna z siateczka
1 Otwdrz szuflade, pociagajac za uchwyt.

2 Wyjmij kosz, podnoszac za uchwyt.

3 Wiz wyjmowane dno z siateczka do otworu z prawej strony u dotfu kosza.
Wcisnij dno z siateczka, aby zatrzasneto sie w odpowiedniej pozycji (ustyszysz
Jklikniecie” po obu stronach).

4 \Widz kosz na patelnie.
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5 Wsun szuflade z powrotem do urzadzenia wielofunkcyjnego Airfryer,
trzymajac za uchwyt.
Uwaga: nie uzywaj patelni bez wiozonego kosza.

Podtaczanie urzadzenia Aifryer do aplikacji

Uwaga: przed rozpoczeciem konfiguracji sieci Wi-Fi upewnij sig, ze
smartfon jest potaczony z domowa siecig Wi-Fi.

Uwaga: upewnij sie, ze Twoje urzadzenie Airfryer jest potagczone zdomowg
siecig Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.

Parowanie urzadzenia Airfryer z aplikacja
1 Zeskanuj kod QR, aby pobrac aplikacje. Aplikacje mozna réwniez pobrac ze
sklepu App Store lub ze strony internetowej www.philips.com/HomelD.

2 Uruchom aplikacje w smartfonie.
3 Postepuj zgodnie z wyswietlanymi instrukcjami, az przejdziesz do strony
.Konfiguracja urzadzenia”.

Uwaga: zalecamy pobranie aplikacji i dodanie urzadzenia Airfryer do aplikacji
od razu po pierwszym skonfigurowaniu urzadzenia. Umozliwia to petne
korzystanie z urzadzenia Airfryer, na przyktad zdalne gotowanie
(uruchamianie przepiséw lub programéw automatycznego gotowania z
aplikacji, otrzymywanie powiadomien o zakonczeniu przyrzadzania potrawy
itp.) oraz pobieranie najnowszych aktualizacji oprogramowania sprzetowego.

Uwaga: aby korzystac z funkcji fgcznosci, nalezy zatozy¢ konto. Podczas
procesu wdrazania nalezy zarejestrowac nowe konto lub zalogowac sie do
istniejgcego konta.

4 W1tz wtyczke urzadzenia do gniazdka elektrycznego.
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Wskaznik Wi-Fi nie Swieci.
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5 Nacisnij przycisk pokretfa, aby wtaczyc urzadzenie.

6 Wykonaj czynnosci opisane w aplikacji, aby potaczy¢ urzadzenie Airfryer z
siecig Wi-Fi i sparowac je ze smartfonem.
Uwaga: w trakcie tego procesu w aplikacji uzytkownik zostanie poproszony o
dtugie przytrzymanie (4 sekundy) przycisku na urzadzeniu w celu
zainicjowania procesu konfiguracji. W zwiazku z tym nalezy pozosta¢ w
poblizu urzadzenia Airfryer na czas jego podfaczenia.

Uwaga: proces konfiguracji sieci Wi-Fi mozna anulowac za pomoca aplikacji
lub poprzez odtaczenie urzadzenia Airfryer od pradu.

Wskaznik Wi-Fi

Sie¢ Wi-Fi jest wytaczona.

Wskaznik Wi-Fi swieci.

Sie¢ Wi-Fi jest wigczona i potgczona z routerem.

Wskaznik Wi-Fi miga powoli. Trwa potaczenie Wi-Fi. Urzadzenie jest w trakcie

parowania lub taczenia z routerem.

Wskaznik sieci Wi-Fi miga szybko. Btad potaczenia Wi-Fi.

Tabela zywnosci

Uwaga: proces parowania mozna rozpoczac, naciskajac i przytrzymujac przycisk
czasu przez 4 sekundy.

Uwaga: jesli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas procesu konfiguracji Wi-
Fi, np. wstrzymanie w trakcie i nieudane zakonczenie procesu lub problemy z
potgczeniem z siecig Wi-Fi, mozesz ponownie rozpoczac proces, naciskajac i
przytrzymujac przycisk czasu przez 4 sekundy.

Uwaga: jesli musisz przywréci¢ oprogramowanie sprzetowe do ustawien
domyslnych, wystarczy jednoczesnie wcisnac i przytrzymac przycisk
utrzymywania ciepfa oraz pokretfo przez 10 sekund.

Ponizsza tabela pomoze w wyborze podstawowych ustawien dla typdw potraw,
ktére chcesz przyrzadzic.

Uwaga: Ustawienia te s jedynie sugestia. Jako ze sktadniki réznia sie pod
wzgledem pochodzenia, rozmiaru, ksztaftu i producenta, nie mozemy
zagwarantowac najlepszego ustawienia dla Twoich sktadnikow.

Uwaga: podczas przygotowywania wiekszej ilosci jedzenia (np. frytek, krewetek,
nézek kurczaka, mrozonych przekasek) nalezy potrzasnac, obrocic lub wymieszad
skfadniki w koszu 2-3 razy, aby osiggnac réwnomierne rezultaty.

Uwaga: wiekszos¢ sktadnikow z tej listy mozna znalez¢ w programach
automatycznego gotowania w aplikacji.

Sktadniki llos¢ min. - Czas Tempe- Pred- Uwaga
maks. (min) ratura kos¢
wen-
tylato-
ra
Domowe frytki Poziom 18-45 160- Duza Namaczaj przez 30 minut w
(10x 10 mm) napetnienia 1-6 180°C predko- zimnej wodzie lub 3 minuty w
(300 g-2000 g) e cieptej wodzie (40°C/104°F), a

nastepnie osusz i dodaj 1 tyzke
oleju na 500 g/18 ungji.
Dwukrotnie potrzasnij.
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Sktadniki llos¢ min. - Czas Tempe- Pred- Uwaga
maks. (min) ratura  kosé
wen-
tylato-
ra
Domowe todeczki Poziom 20-45 160- Duza Namaczaj przez 30 minut w
ziemniaczane napetfnienia 1-6 180°C predko- wodzie, osusz, a nastepnie dodaj
(300 g-2000 g) e od Vs do 1 tyzki oleju. Potrzasnij,
obréc¢ lub wymieszaj
dwukrotnie.
Mrozone przekaski Poziom 12-19  200°C Duza Gotowe, gdy sa ztocistozétte i
(kawatki kurczaka) napetfnienia 1-6 predko- chrupigce w srodku. Potrzasnij,
(6-50 szt.) e obrdé¢ lub wymieszaj w potowie
€zasu smazenia.
Mrozone przekaski 100-600 g 14-16  180°C Duza Gotowe, gdy sa ztocistozétte i
(mate sajgonki o (5-30 szt predko- chrupigce w srodku. Potrzasnij,
wadze ok. 20 /0,7 e obrdé¢ lub wymieszaj w potowie
uncji) czasu smazenia.
Piersi z kurczaka 1-6 szt. 20-25 180°C Duza
Okoto 160 g/6 uncji predko-
Ne
Domowe 3-18 szt. 15-20  180°C Duza Dodaj olej do bufki tartej.
panierowane paluszki predko- Gotowe, gdy sa zfocistozétte.
z kurczaka Ne
Skrzydetka z kurczaka 2-25 szt. 15-40  200°C Duza Potrzasnij, obrdd lub wymieszaj
Okoto 100 g/3,5 oz predko- w pofowie czasu smazenia.
e
Kotlety miesne bez 1-5 kotletow 19-25  200°C Duza
kosci predko-
Okoto 150 g/5,3 oz s¢
Hamburger 1-4 pasztecikdw  15-18  200°C Duza
Okoto 200 g predko—
($rednica 10 cm/4 s¢
cala)
Grube kietbaski 1-12 szt. 12-20  200°C Duza
Okoto 100 g/3,5 0z predko-
(Srednica4 cm/1,6 s¢
cala)
Cienkie kietbaski 1-12 szt. 10-18  200°C Duza
Okoto 70 g/2,5 oz predko-
(Srednica 2 cm/0,8 ¢
cala)
Pieczen wieprzowa 800-2400 g 90-140 160°C Mata Odstawi¢ na 5 minut przed

predko- krojeniem.
¢
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Sktadniki llos¢ min. - Czas Tempe- Pred- Uwaga
maks. (min) ratura  kosé
wen-
tylato-
ra
Filety z ryby (fosos) 1-5 szt. 18-22  200°C Duza Aby unikna¢ przywierania, utéz
Okoto 200 g predko- skdra od dotu i dodaj troche
$¢ oleju.
Filety z ryby (dorsz, 1-4 szt. 7-14 200°C Duza
owoce morza) predko-
¢
Ciasto (maslane) Przyrzad do 30-60  150°C Mata Uzyj akcesorium do pieczenia.
uzycie przyrzadudo  Pieczenia predko-
pieczenia Poziom SC
napetnienia 1-2
600-1200¢g
Babeczki 1-9 szt. 13-15 180°C Duza Uzyj zaroodpornych foremek
Okoto 50 g/1,8 undgji predko- silikonowych na babeczki.
¢
Wstepnie upieczony  1-12 6-13 180°C Duza
chleb tostowy/butki predko-
¢
Swiezy chleb 500-1700¢g 35-80  180°C Mata Ksztatt powinien by¢ mozliwie
predko- najbardziej ptaski, aby chleb nie
Ne dotykat elementu grzejnego
podczas wyrastania.
Domowe butki 1-6 szt. 12-16  180°C Mata
Okoto 80 g/2,8 undji predko-
¢
Kasztany Poziom 15-24  200°C Duza Potrzasnij, obrdd lub wymieszaj
napetfnienia 1-4 predko- w potowie czasu smazenia.
¢
Mieszanka warzyw Poziom 15-38  160°C Duza Potrzasnij, obréd lub wymieszaj
(grubo posiekana) napefnienia 2-8 predko- w potowie czasu smazenia.
¢

Korzystanie z urzadzenia Airfryer

Uwaga: To urzadzenie Airfryer wykorzystuje gorace powietrze. Nie
napetniaj patelni olejem, tluszczem do smazenia ani innym ptynem.

Uwaga: Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj uchwytéw lub pokretet.
Do wyjmowania i podnoszenia patelni nalezy uzywac rekawic ochronnych.

Uwaga: Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Uwaga: Podczas pierwszego uzycia z urzgdzenia moze wydostawac sie
niewielka ilos¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.
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1 Umiesc¢ urzadzenie na stabilnej, ptaskiej i poziomej powierzchni odpornej na
wysokie temperatury. Dopilnuj, aby byta mozliwo$¢ catkowitego wysuniecia
szuflady.

Uwaga: nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu ani obok niego.
Moze to zaktdci¢ przeptyw powietrza i wptynac na rezultaty smazenia.

2 Wyciagnij przewdd sieciowy ze schowka na przewdd w tylnej czesci
urzadzenia.

3 WIt6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

4 Otworz szuflade, pociggajac za uchwyt.

5 W16z sktadniki do kosza.

PHILIPS

Uwaga: nie napetniaj kosza powyzej wskaznika ,MAX", poniewaz moze to
negatywnie wptynac¢ na jako$¢ przygotowywanej potrawy.

6 Wsun szuflade z powrotem do urzadzenia Airfryer.

7 Nacisnij przycisk pokretta, aby wtaczyc urzadzenie.

8 Wybierz tryb gotowania, z ktérego chcesz skorzystac (patrz rozdziat , Tryby

gotowania”).

9 Zdecyduj, czy chcesz korzystac z trybu recznego, czy wybrac program

automatycznego gotowania.

Uwaga: nie uzywaj patelni bez wiozonego kosza. Jesli nagrzewasz
urzadzenie bez kosza, uzywaj rekawic kuchennych podczas otwierania
szuflady. Krawedzie i wnetrze szuflady nagrzewaja sie do bardzo
wysokiej temperatury.

Uwaga: nie dotykaj patelni i kosza podczas dziatania urzadzenia oraz
krétko po jego zakonczeniu, poniewaz elementy te nagrzewaja sie do
bardzo wysokiej temperatury.

10 Nacisnij przycisk pokretta, aby rozpocza¢ gotowanie.
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Uwaga: naciskajac przycisk pokretta, mozna zatrzymac proces gotowania, a
obracajac pokretfo, mozna zmienic ustawienia gotowania. Nacisnij ponownie
przycisk pokretta, aby wznowic gotowanie.

11 Dzwonek zegara programowanego oznacza, ze nadszedt czas, aby
potrzasnac jedzeniem lub ze uptynat czas gotowania.

Uwaga: kazdorazowo przed podaniem upewniaj sie, ze jedzenie
przygotowywane w urzadzeniu Airfryer jest w petni ugotowane.

Uwaga: niektére programy automatycznego gotowania informuja o
koniecznosci potrzasania lub obracania potrawy. Urzadzenie Aifryer emituje
sygnat dzwiekowy, gdy nadejdzie czas wstrzasniecia lub obrécenia produktu.

Uwaga: najlepszym sposobem potrzasania jest otworzenie szuflady, wyjecie
kosza i potrzasniecie nim. Nastepnie wsun patelnie z koszem z powrotem do
urzadzenia. Urzadzenie automatycznie wznowi gotowanie.

Uwaga: aby anulowac trwajacy proces, wré¢ do menu gtéwnego, naciskajac
przycisk powrotu.

12 Otwoérz szuflade, pociggajac jg za uchwyt, i sprawdz, czy sktadniki sa gotowe.

Uwaga: jesli jedzenie nie uzyskato pozadanego poziomu wypieczenia, mozesz
wydtuzy¢ czas, naciskajac przycisk czasu i ustawiajac czas. Nacisnij przycisk
pokretta, aby przedtuzy¢ gotowanie o kilka minut.

13 Aby wyjg¢ mate sktadniki (np. frytki), wyjmij kosz z patelni, trzymajac za
uchwyt.

Uwaga: po zakonczeniu procesu smazenia patelnia, kosz, wewnetrzna
komora oraz skfadniki s bardzo gorace. Zaleznie od rodzaju sktadnikow
w urzadzeniu Airfryer z patelni moze wydobywac sie para.

14 Oprdéznij zawartosc¢ kosza, umieszczajac ja w misce lub na talerzu. Zawsze
nalezy wyjac kosz z patelni, aby go oprézni¢, poniewaz na dnie patelni moze
znajdowac sie goracy olej.

Uwaga: w celu wyjecia duzych lub delikatnych sktadnikéw skorzystaj ze
SZCZypPCoOw.

Uwaga: Nadmiar oleju lub wytopiony ttuszcz ze sktadnikéw gromadzi sie na
dnie patelni.

Uwaga: zaleznie od rodzaju sktadnikéw w urzadzeniu moze by¢ konieczne
ostrozne wylanie nadmiaru oleju lub wytopionego tfuszczu z patelni po
kazdej porcji albo przed potrzasnieciem lub odtozeniem kosza na patelnie.
Kosz umieszczaj na zaroodpornej powierzchni. Majac zafozone rekawice
kuchenne, wyjmij patelnie i umiesc ja na zaroodpornej powierzchni. Wylej
nadmiar oleju lub wytopionego ttuszczu. Umies¢ patelnie z powrotem w
szufladzie, a kosz na patelni.

Uwaga: gdy sktadniki beda juz gotowe, mozna natychmiast uzy¢ urzadzenia
wielofunkcyjnego Airfryer do przygotowania nastepnych potraw.
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Tryby gotowania

Tryb Instrukcja

Programy Wybierz program automatycznego gotowania. Ustaw
automatycznego poziom napetnienia, liczbe kawatkéw lub wage, a nastepnie
gotowania rozpocznij gotowanie.

Gotowanie reczne

Ustaw recznie czas gotowania, temperature i predkos¢
powietrza, a nastepnie rozpocznij gotowanie.

Programy automatycznego gotowania

1

Gdy wtaczasz urzadzenie Airfryer przez nacisniecie przycisku pokretta,
domyslnie jestes w trybie ,Programy automatycznego gotowania”.
Uwaga: jesli byfa juz przyrzadzana jakas potrawa, ktéra chcesz ugotowac za
pomoca programu automatycznego gotowania, mozesz wejs¢ w tryb
,Programy automatycznego gotowania”, klikajac przycisk powrotu.

W urzadzeniu Airfryer masz do wyboru 8 programdw automatycznego
gotowania. Obrdc pokretto, aby wybrac jeden z programow.

Mrozone frytki &%

Domowe frytki =@

N6zki kurczaka &

Ryba =<

Kotlet miesny &

Caty kurczak @&

Warzywa @

Babeczki &

Obrd¢ pokretto, aby wybrac odpowiedni program automatycznego
gotowania. Nacisnij przycisk pokretta, aby potwierdzic.

W zaleznosci od rodzaju zywnosci moze zostac wyswietlony monit o
ustawienie poziomu napefnienia, liczby kawatkéw lub wagi. Za pomoca
pokretta wybierz ilos¢ jedzenia wiozonego do kosza.

Nacisnij przycisk pokretfa, aby potwierdzic.

Uwaga: aby ustawi¢ prawidtowy poziom napetnienia, uzyj oznaczen
umieszczonych na koszu.

Uwaga: przed wybraniem poziomu napetnienia kazdorazowo upewniaj sie,
Ze jedzenie jest rownomiernie roztozone w koszu.

Uwaga: w przypadku programu automatycznego gotowania ,Caty kurczak”
nalezy wprowadzi¢ wage produktu. Uzyj wagi lub odczytaj wage produktu na
opakowaniu.

Na urzadzeniu Airfryer wyswietlg sie automatycznie obliczone parametry
(temperatura i czas) na podstawie wyboru uzytkownika. Te informacje mozna
z tatwoscia wyswietlac na urzadzeniu, przetaczajac parametry. Ponadto
urzadzenie Airfryer wskaze, czy wybrano mata, czy duza predkosé powietrza.

Przygotowanie domowych frytek

Aby przygotowad pyszne domowe frytki w urzadzeniu Airfryer:

Wybierz odmiane ziemniakéw odpowiednia do frytek, np. Swieze, (delikatnie)
maczyste ziemniaki.
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- Najlepiej jest przygotowywac frytki w porcjach maksymalnie na poziomie
wypetnienia 4, co pozwoli usmazy¢ je w réwnomierny sposéb.

1 Obierz ziemniaki i pokréj je w stupki. Wieksze frytki sa z reguty mniej
chrupiace.

2 Namaczaj stupki ziemniakéw w misce wody przez co najmniej 30 minut.

3 Nastepnie wyjmij stupki i osusz za pomoca papierowego recznika lub recznika
do naczyn.

4 Wlejtyzke oleju do miski, wtéz do miski pokrojone w stupki ziemniaki i
mieszaj do momentu, gdy beda pokryte olejem.

5  Wyjmij stupki z miski rekoma lub za pomoca sztuc¢cédw tak, aby nadmiar oleju
pozostat w misce.

Nie wsypuj wszystkich stupkéw naraz do kosza, przechylajac miske, aby do
patelni nie wlato sie za duzo oleju.

6 Przetdz ziemniaki do kosza.

7 Uruchom program automatycznego przyrzadzania domowych frytek i
potrzasnij nimi, kiedy otrzymasz powiadomienie.

Gotowanie reczne

1 Aby wejs¢ w tryb gotowania recznego, wcisnij przycisk temperatury lub czasu.

2 W przypadku wcisniecia przycisku temperatury przekrec pokretto, aby
ustawic pozadana temperature w przedziale od 40°C do 200°C, a nastepnie
wcisnij przycisk pokretta w celu potwierdzenia.

3 Ustaw czas gotowania, obracajac pokrettem. Do wyboru jest czas od 1 minuty
do 180 minut.

Uwaga: jesli nacisniesz przycisk pokretta bez ustawiania czasu, aktywowany
zostanie tryb wstepnego podgrzewania i ustyszysz powiadomienie
dzwiekowe, gdy zostanie osiggnieta pozadana temperatura.

4 \Wybierz duza lub mata predkos¢ powietrza, weciskajgc przycisk predkosci
powietrza i wybierajac pozadana opcje.

5 Nacisnij przycisk pokretfa, aby potwierdzi¢ wybor i rozpoczac gotowanie.
Uwaga: jesli chcesz otrzymac przypomnienie o potrzasaniu po uptywie
potowy czasu gotowania, wigcz przycisk przypomnienia o potrzasaniu.
Uwaga: jesli musisz wstrzymac proces gotowania, aby potrzasnac potrawa,

dodac sktadniki lub dostosowac parametry gotowania, wcisnij przycisk
pokretfa. Aby wznowic¢ gotowanie, ponownie nacisnij przycisk pokretta.

Utrzymywanie ciepta

W kazdej chwili mozna wiaczy¢ funkcje utrzymywania ciepta w urzadzeniu

Airfryer — przed rozpoczeciem, w trakcie i po zakonczeniu sesji gotowania.

1 Nacisnij przycisk utrzymywania ciepfa.
Uwaga: aby zmieni¢ czas utrzymywania ciepfa, obréc pokretto i ustaw czas od
1 minuty do 30 minut. Nacisnij przycisk pokretta, aby potwierdzi¢ czas
utrzymywania ciepfa.

2 Nacisnij przycisk pokretta, aby rozpoczac utrzymywanie ciepta.
Uwaga: proces utrzymywania ciepta mozna wstrzymad, naciskajac przycisk
pokretfa.
Uwaga: korzystanie z funkgji utrzymywania ciepta moze wptynac na poziom
wypieczenia pewnych produktéw, takich jak steki, ktére wymagaja
specjalnego poziomu przyrzadzenia.
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Czyszczenie

Ostrzezenie: kosz, patelnia oraz wnetrze urzadzenia musza kompletnie
ostygnac przed rozpoczeciem czyszczenia.

Ostrzezenie: patelnia i kosz urzadzenia sg pokryte powtoka zapobiegajaca
przywieraniu. Nie uzywaj metalowych przyrzadéw kuchennych ani
Sciernych materiatéw do czyszczenia, gdyz moga uszkodzic¢ powtoke
zapobiegajaca przywieraniu.

Wskazowka: wyjmij patelnie i kosz, aby urzadzenie Airfryer szybciej ostygto.

1 Usun wytopiony ttuszcz lub olej z patelni.

2 Patelnie i kosz mozna my¢ w zmywarce. Mozna je réwniez my¢ w goracej
wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn za pomoca delikatnej gabki
niepowodujacej powstawania zarysowan (patrz ,Tabela dotyczaca
czyszczenia").

Wskazowka: jesli resztki jedzenia przywarty do patelni lub kosza, pozostaw je
w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn na okofo 10-15 minut.
Namoczenie spowoduje odczepienie resztek jedzenia i utatwi ich usuniecie.
Uzyj ptynu do mycia naczyn, ktory rozpuszcza olej i ttuszcz. Jesli nie jestes w
stanie usunac plam z ttuszczu pozostatych na patelni lub koszu za pomoca
goracej wody z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, uzyj ptynnego srodka
odttuszczajacego.

Wskazowka: w razie potrzeby resztki ttuszczu, ktére przywarty do ostony
antyrozpryskowej, mozna usuna¢ gabka lub szczotka.

Wskazowka: widz kosz na patelnie i umies¢ do géry nogami w zmywarce do
naczyn — w ten sposob zajma mniej miejsca.

3 Przetrzyj obudowe urzadzenia wilgotna szmatka. Upewnij sie, ze panel
sterowania nie jest wilgotny. Wytrzyj szmatka panel sterowania po jego
umyciu.

4 Umyj ostone antyrozpryskowa gabka lub szczoteczka do czyszczenia, aby
usunad resztki ttuszczu.
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5 Woyczysc szuflade i wnetrze urzadzenia gorgcg woda i delikatng gabka
niepowodujaca powstawania zarysowan.

SRSy
< < <

Przechowywanie

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie.

2 Przed odstawieniem urzadzenia do przechowywania upewnij sie, ze
wszystkie czesci sa czyste i suche.

3 W16z przewdd do schowka na przewadd.

Uwaga: podczas przenoszenia zawsze trzymaj urzadzenie Airfryer w pozycji

poziomej. Pamietaj, aby trzymac szuflade z przedniej strony urzadzenia,

poniewaz moze sie z niego wysunac¢ w sytuacji przypadkowego przechylenia

urzadzenia w dét. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia szuflady.

Uwaga: przed przeniesieniem i/lub schowaniem urzadzenia Airfryer nalezy sie
upewnic, ze zdejmowane elementy (np. wyjmowane dno z siateczka itp.) sa
przymocowane.

Rozwigzywanie problemow

Problem

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okazg sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie

Zewnetrzna czes¢ urzadzenia Zgromadzone ciepfo promieniuje  Jest to zjawisko normalne.

mocno sie nagrzewa.

na scianki zewnetrzne. Uchwyty i pokretta, ktérych musisz
dotykac w trakcie uzytkowania,
nie nagrzewaja sie.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Patelnia, kosz i wewnetrzna czesc
pokrywki zawsze nagrzewaja sie
po wigczeniu urzadzenia, aby
zapewni¢ prawidfowe
przygotowanie jedzenia. Te czesci
sg zawsze gorace i nie nalezy ich
dotykac.

Jedli urzadzenie jest wigczone
przez diuzszy czas, niektdre
obszary bardzo sie nagrzewaja. Te
obszary oznaczono na urzadzeniu
nastepujaca ikona:

Uzytkowanie urzadzenia jest
catkowicie bezpieczne, jesli
uzytkownik wie, ktére obszary sie
nagrzewaja i ich nie dotyka.

Moje domowe frytki nie spetniaja
moich oczekiwan.

Uzyto niewfasciwego rodzaju
ziemniakdw.

Aby uzyskac najlepsze rezultaty,
uzyj Swiezych, macznych
ziemniakéw. Nie przechowuj
ziemniakdéw w zimnym miejscu,
takim jak lodéwka. Wybieraj
ziemniaki, ktére maja na
opakowaniu informacje, ze nadaja
sie do smazenia.

Za duza ilos¢ sktadnikdw w koszu.

Nie przepetniaj kosza i nie
przekraczaj maksymalnego
poziomu napetnienia 6.

Niektérymi typami sktadnikow
trzeba potrzasnac¢ w potowie
czasu gotowania.

Im petniejszy kosz, tym czesciej
nalezy wstrzasac.

Urzadzenie Airfryer nie daje sie
wiaczyd.

Urzadzenie nie jest podigczone do
zasilania.

Sprawdz, czy wtyczka jest
prawidfowo wiozona do gniazdka
elektrycznego.

Kilka urzadzen podtaczono do
jednego gniazdka.

Urzadzenie Airfryer ma duza moc.
Wyprobuj inne gniazdko i sprawdz
bezpieczniki.

W urzadzeniu Airfryer wystepuja
fragmenty ztuszczonej
powierzchni.

Ztuszczanie moze wystapic
wewnatrz patelni Airfryer na
skutek przypadkowego dotkniecia
lub zarysowania powtoki (np.
podczas czyszczenia twardymi
narzedziami i/lub wkfadania
kosza).

Uszkodzeniom mozna zapobiec,
wktadajac kosz do patelni w
odpowiedni sposdb. Jesli wktadasz
kosz pod katem, jego boki moga
uderzac o sciane patelni,
powodujac odpryskiwanie
fragmentéw powtoki. W takim
przypadku nalezy pamietac, ze nie
jest to szkodliwe, poniewaz
wszystkie uzyte materiaty sa
bezpieczne dla zywnosci.




Problem

Prawdopodobna przyczyna

Polski 335

Rozwigzanie

Z urzadzenia unosi sie biaty dym.

Potrawy smazone w urzadzeniu sg
tluste.

Ostroznie odlej nadmiar oleju lub
wytopiony ttuszcz z patelnii
kontynuuj smazenie.

Na patelni wciaz znajduja sie
resztki tfuszczu z poprzedniego
uzycia.

Biaty dym jest spowodowany
podgrzewaniem sie tfustych
resztek na patelni. Zawsze po
zakonczeniu korzystania z
urzadzenia doktadnie czysc¢
patelnie i kosz.

Panierka nie przywiera dobrze do
produktu.

Kawateczki unoszacej sie w
powietrzu panierki moga
powodowac biaty dym. Docisnij
panierke do produktu, aby dobrze
przywarta.

Marynata, ptyny lub soki z miesa
rozpryskuja sie w wytopionym
tluszczu.

Osusz zywnos¢ przed wiozeniem
do kosza.

Dioda LED WiFi w urzadzeniu
Airfryer juz sie nie $wieci.

- Urzadzenie Airfryer nie jest juz
potgczone z domowa siecig
WiFi.

- Domowa sie¢ Wi-Fi zostata
zmieniona.

Rozpocznij proces konfiguracji Wi-
Fii postepuj zgodnie z
instrukcjami w aplikacji.

Aplikacja pokazuje, ze proces
parowania sie nie powiddt.

Inny uzytkownik pofaczyt
urzadzenie Airfryer zinnym
urzadzeniem mobilnym i obecnie
gotuje.

Poczekaj, az drugi uzytkownik
zakonczy biezacy proces
gotowania i ponownie sparuj
urzadzenie mobilne z
urzadzeniem Airfryer.

Na ekranie urzadzenia Airfryer
pojawia sie komunikat ,E1".

Urzadzenie Airfryer moze byc
przechowywana w miejscu, w
ktoérym jest zbyt zimno.

Jesli urzadzenie byto
przechowywane w niskiej
temperaturze, odczekaj co
najmniej 15 minut przed
ponownym podtgczeniem
urzadzenia do zasilania, az
nagrzeje sie ono do temperatury
pokojowej.

Jedlina ekranie nadal pojawia sie
komunikat ,E1", zadzwon na linie
serwisowa Philips lub skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w
swoim kraju.

E2 Wprowadzono nieprawidfowe Wprowadz prawidfowe dane
dane logowania do sieci Wi-Fi. logowania do sieci Wi-Fi.
E3 Funkcja tacznosci jest uszkodzona. Korzystaj z urzadzenia bez funkgji

tacznosci. Zadzwon na infolinie
serwisowa Philips lub skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w
swoim kraju.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

E5, E6, E8, E9, E12

Moze wystepowac problem z
oprogramowaniem.

Odtacz urzadzenie Airfryer i
podtacz ponownie. Jesdli na ekranie
nadal widoczny jest kod btedu,
zadzwon na linie serwisowa firmy
Philips lub skontaktu;j sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim
kraju.

E10

Wystapit problem podczas
korzystania z programu
automatycznego gotowania.

Odfacz urzadzenie Airfryer i
podfacz ponownie. Upewnij sie, ze
masz fgcznosc z siecig Wi-Fi i ze
urzadzenie Airfryer moze w kazdej
chwili przeprowadzic¢ aktualizacje
oprogramowania sprzetowego.
Uruchom ponownie program
automatycznego gotowania.

Jesdli na ekranie nadal widoczny
jest kod btedu, zadzwon na linie
serwisowa firmy Philips lub
skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

ET1

Urzadzenie Airfryer byfo
obstugiwane przy napieciu
przekraczajacym dozwolone
granice.

Odtacz urzadzenie Airfryer i
podtacz ponownie. Sprébuj uzyd
innego gniazdka. Odfacz inne
urzadzenia korzystajace z tego
samego gniazdka.

Jesdli na ekranie nadal widoczny
jest kod btedu, zadzwon na linie
serwisowa firmy Philips lub
skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.
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Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para uma eventual consulta futura.

- N&o coloque o aparelho préximo ou em cima de um fogéo a gas ou qualquer
tipo de fogao elétrico ou de placas elétricas, nem num forno aquecido.

- Nunca mergulhe o aparelho em dgua nem o enxague em agua corrente.

- N&o permita que dgua ou qualquer substancia liquida penetre no aparelho
para evitar o perigo de choques elétricos.

- Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do cesto para evitar que estes
entrem em contacto com os componentes de aquecimento.

- Nao cubra as aberturas de entrada e saida de ar enquanto o aparelho estiver
em funcionamento.

- Nao encha o recipiente com éleo, pois tal pode provocar risco de incéndio.

- Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou o préprio aparelho
estiverem danificados.

- Nunca toque no interior do aparelho enquanto este estd em funcionamento.

- Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nivel maximo
indicado no cesto.

- Certifique-se sempre de que o aquecedor esta vazio e de que ndo ha
alimentos presos no aquecedor.

- Seocabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser substituido pela
Philips, pelo técnico de assisténcia da Philips ou por uma pessoa com
qualificacdo equivalente para evitar perigos.

- Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra. Certifique-se
sempre de que a ficha estd introduzida corretamente na tomada elétrica.

- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado através de um temporizador
externo nem de um sistema de controlo remoto independente.

- Assuperficies acessiveis podem aquecer durante a utilizagdo.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas ndo podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas
por criancas, a nao ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam
supervisionadas.

- Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de criangas com
idade inferior a 8 anos.

- Nao encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no
minimo, 10 cm de espaco livre na parte posterior, nas laterais e por cima do
aparelho. Ndo coloque nada sobre o aparelho.
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Atencao

Durante a fritura com ar quente, é libertado vapor quente pelas aberturas de
saida de ar. Mantenha as maos e o rosto a uma distancia segura do vapor e
das aberturas de safda de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente e o
ar quando retirar o recipiente do aparelho.

Nunca utilize ingredientes leves nem papel de embalagens no aparelho.

As superficies acessiveis podem aquecer durante a utilizacao.
Armazenamento de batatas: A temperatura deve ser adequada a variedade
de batata armazenada e superior a 6 °C para minimizar o risco de exposicdo a
acrilamida nos alimentos preparados.

Nunca encha o recipiente com dleo.

Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente entre
0s5°Ceo0s40°C.

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.

Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de superficies quentes.

Né&o coloque o aparelho sobre ou préximo de materiais inflamaveis, tais como
toalhas de mesa ou cortinas.

N&o utilize o aparelho para outro fim que nado o descrito neste manual e
utilize apenas acessorios originais Philips.

Né&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

O recipiente, o cesto e 0s acessérios ficam quentes durante e apds a utilizacdo
do aparelho. Manuseie-os sempre com cuidado.

Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os
alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as
instrucdes no manual.

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Ndo se
destina a utilizacdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas
ou outros ambientes de trabalho. Também nao deve ser utilizado por clientes
em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

Desligue sempre o aparelho da alimentacao se o deixar sem supervisao e
antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar.

Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superficie estavel e nivelada.

Se o aparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais
ou semiprofissionais, ou se ndo for utilizado de acordo com as instrucdes no
manual do utilizador, a garantia torna-se invalida e a Philips rejeita qualquer
responsabilidade pelos danos causados.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado da Philips para
verificacdo ou reparacdo. Nao tente reparar o aparelho sozinho; caso
contrdrio, a garantia perde a validade.

Desligue sempre da corrente apos cada utilizagdo.

Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o
manusear ou limpar.

Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo
dourado em vez de tostados ou castanhos. Retire os residuos queimados. Nao
frite batatas frescas a uma temperatura superior a 180 °C (para reduzir a
producao de acrilamida).
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- Seoaparelho estiver equipado com um botao de libertacdo do cesto, este
botdo ndo deve ser premido ao agitar.

- Tenha cuidado ao limpar a area superior da cdmara de preparacdo: Elemento
de aquecimento quente, rebordos de pecas metalicas quentes e protecdo
contra salpicos quente.

- Certifique-se sempre de que os alimentos estdo totalmente cozinhados na
Airfryer.

- Certifique-se sempre de que tem controlo sobre a Airfryer, mesmo quando
utiliza a funcdo remota ou o inicio atrasado.

- Ao cozinhar alimentos gordurosos, a Airfryer pode libertar fumo. Preste
especial atengdo quando utilizar a funcdo de controlo remoto ou o inicio
atrasado.

- Certifique-se de que apenas uma pessoa de cada vez esta a utilizar a funcao
de controlo remoto.

- Tenha cuidado ao cozinhar alimentos pereciveis faceis com a funcdo de inicio
atrasado (possivel producao de bactérias).

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.

Desativacao automatica

A Airfryer estd equipada com uma fungao de desativacdo automatica. Quando o
aparelho estd ligado mas ndo estd no modo de preparacdo ou no modo para
manter quente, este passa para o modo de espera ap6s 10 minutos sem
qualquer interacdo com o utilizador. Para desligar o aparelho manualmente,
prima continuamente o bot&o rotativo.

Reciclagem
- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.
- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.
I

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a compra deste produto. Esta
garantia ndo é valida se um defeito se dever a uma utilizagdo incorreta ou a uma
manutencdo deficiente. A nossa garantia nao afeta os seus direitos enquanto
consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais informacées ou invocar a
garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.
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Declaracao de Conformidade

A DAP B.V. declara, por este meio, que a Airfryer HD9875 estd em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da declaracdo de conformidade da UE estd disponivel através
do seguinte endereco eletrénico: https://www.philips.com.

A Airfryer HD9875 estd equipada com um maodulo Wi-Fi, 2,4 GHz, 802.11 b/g/n
com uma poténcia de saida maxima de 92,9 mW EIRP.

Atualizacoes de software e firmware

A atualizacdo é essencial para proteger a sua privacidade e o bom
funcionamento da Airfryer e da aplicago.

Atualize sempre a aplicacdo para a versao mais recente.
A Airfryer atualiza o firmware do aparelho automaticamente.

Nota: Para permitir que a Airfryer seja atualizada para a versdo mais recente do
firmware, certifique-se de que a Airfryer esta ligada ao seu Wi-Fi doméstico.

Nota: Utilize sempre a aplicacdo e o firmware mais recentes.
Nota: As atualizagdes sao disponibilizadas quando hd melhorias de software.

Nota: Uma atualizagao de firmware inicia automaticamente quando a Airfryer
estd no modo de espera. Esta atualizacdo demora alguns minutos. Durante este
periodo, a Airfryer ndo pode ser utilizada.

Compatibilidade do dispositivo

Para obter informacdes detalhadas sobre a compatibilidade da aplicagao,
consulte as informacdes na App Store.

Repor definicoes fabrica

Introducao

Pode repor as predefinicdes do firmware premindo simultaneamente o botdo
para manter quente e o botdo rotativo durante 10 segundos.

A Airfryer ja ndo estd ligada ao seu Wi-Fi doméstico e ja ndo estd emparelhada
com o dispositivo inteligente.

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em www.philips.com/welcome.
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Painel de controlo

Indicagdo do nivel de enchimento
Cesto com fundo em rede amovivel
Recipiente
Compartimento para arrumacao do fio
Saidas de ar
Entrada de ar
Fundo em rede amovivel

0 Protecdo contra salpicos
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Visao geral do painel de controlo
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Botdo da temperatura

Botdo para manter quente

Botdo do lembrete de agitagao
Botdo Voltar

Botdo de velocidade do ar
Programas Auto-Cook

Indicador da funcdo para manter quente
Indicador de velocidade do ar baixa
Indicador de velocidade do ar alta
10 Indicador do lembrete de agitacdo
11 Botao rotativo

12 Anel luminoso

13 Indicador de unidades

14 Indicador de Wi-Fi

15 Indicador do nivel de enchimento
16 Indicador de peso

17 Botéo do tempo
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Descricao das func¢oes

Botao rotativo e botao de retroceder

O botao rotativo é o seu controlo central. Pode rodar e premir para percorrer
diferentes opgdes de menu e confirmar uma agao.

PHILIPS \ - Prima brevemente o botao rotativo: ligar o aparelho.
= =)

t - Prima continuamente o botdo rotativo: desligar o aparelho.

Depois de o aparelho estar ligado:

- Prima o botdo rotativo: confirmar uma acao.

- Rode o botdo rotativo: percorrer diferentes op¢des de menu ou alterar a
definicdo de preparacao.

- Prima o botédo de retroceder: voltar ao passo anterior.
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Programas Auto-Cook

Os programas Auto-Cook sdo uma das principais caracteristicas da sua Airfryer,
permitindo-lhe preparar uma variedade de alimentos.

Ao selecionar o alimento pretendido e ajustar o nivel de enchimento ou
especificar a quantidade de ingredientes, a Airfryer definird automaticamente a
temperatura e o tempo de preparacdo adequados para a sua refeicdo. Além
disso, a Airfryer ird emitir um alerta se for necesséria qualquer interacdo durante
a preparagdo, como, por exemplo, agitar as batatas fritas.

Importante: A Airfryer esta disponivel com oito programas Auto-Cook padrdo
que podem ser iniciados diretamente a partir do aparelho. No entanto, para uma
selecdo mais ampla de opcoes, pode aceder a mais programas Auto-Cook
disponiveis para transferéncia através da aplicacdo. Basta ligar a Airfryer a sua
rede e emparelhar o seu dispositivo inteligente com o seu aparelho para
comecar a explorar novas possibilidades culinarias.

Tempo de preparagao

Temperatura de

No modo de preparacdo "Preparagdo manual", pode definir o tempo de
preparacao de 1 minuto a 180 minutos.

Nos programas Auto-Cook, ndo é necessdrio definir um tempo de preparacao,
uma vez que o programa Auto-Cook prepara os seus alimentos com base nos
tamanhos das por¢des ou no nivel de cozedura pretendido.

preparacao

No modo de preparacdo "Preparacdo manual", pode definir a temperatura de
preparacao de 40 °C a 200 °C.

No modo de preparacdo "Programas Auto-Cook", ndo é necessdrio definir uma
temperatura de preparacdo porque esta é definida automaticamente.

Velocidades de ar alta e baixa

A Airfryer é fornecida com duas regulacoes de velocidade do ar diferentes, uma
velocidade do ar baixa e uma velocidade do ar alta.

No modo de preparacdo "Programas Auto-Cook", a velocidade do ar é definida
automaticamente.

Para pratos tipicos de forno, como lasanha, assados, bolos, etc., e para um tempo
de preparacdo longo, utilize a baixa velocidade do ar. Para aplica¢des tipicas da
Airfryer, como batatas fritas, nuggets de frango, douradinhos de peixe, etc. e
para um tempo de preparacdo mais curto, utilize a alta velocidade do ar.

Nota: Se escolher a velocidade do ar baixa, o aparelho funcionard no modo
silencioso.

Func¢do para manter quente

A sua Airfryer tem um modo para manter quente. Para ativar este modo, basta
premir o botdo "Manter quente" em qualquer momento durante o processo de
preparacao, quer seja antes de comecar a preparacao, entre fases ou no final de
uma sessao de preparacdo. Para mais informacdes, consulte o capitulo "Manter
quente".
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Lembrete de agitacao

A Airfryer inclui uma funcionalidade de lembrete de agitacdo que pode ser
ativada antes de iniciar a sua sessdo de preparacdo. Esta funcionalidade envia
uma notificacdo quando o tempo de preparacado estiver a meio, lembrando de
agitar os alimentos para garantir que estes sao cozinhados uniformemente. Esta
funcionalidade é especialmente Util ao preparar alimentos com varios pedacos,
como varios tipos de batatas fritas. Além disso, pode ser utilizada como um
lembrete para virar alimentos como coxas de frango.

Por predefinicdo, o lembrete de agitacdo estd desativado. Pode ativa-lo antes ou
durante o processo de preparacdo premindo o botdo "Lembrete de agitacdo".

Notificacbes sonoras

Por vezes, ouve um som, por exemplo, quando o aparelho termina a preparacdo
ou quando é necessaria uma acao durante a preparagdo, por exemplo, agitar ou
virar um alimento.

Anel luminoso
A Airfryer é fornecida com um anel luminoso animado, que aumenta a facilidade
de utilizacdo da Airfryer.
Modo de rota¢ao: O anel luminoso gira quando estd em curso uma atualizacdo.
Modo de pausa: O anel luminoso pisca lentamente se tiver premido o botdo

rotativo durante a preparacdo. Neste caso, o aparelho encontra-se no modo de
pausa.

Intermiténcia rapida: Se a gaveta estiver aberta quando o anel estiver a piscar
rapidamente, ou, por exemplo, durante o processo de emparelhamento, o
aparelho esta a aguardar que prima o botéo rotativo para confirmar.

Modo de foco: por exemplo, o aparelho esta solicitar o nivel de enchimento.

Pré-aquecimento

A Airfryer inclui uma funcdo de pré-aquecimento, que pode ser utilizada para
pré-aquecer a Airfryer a temperatura pretendida.

Se premir o botao rotativo sem definir um tempo, o modo de pré-aquecimento
serd ativado e receberd uma notificagdo sonora quando a temperatura
pretendida for atingida.

Antes da primeira utilizacao

1 Retire todo o material da embalagem.

2 Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicaveis) do aparelho.

3 Retire a pelicula de protecdo do ecra.

4 Limpe bem o aparelho antes da primeira utilizacdo (consulte o capitulo
“Limpeza").
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Preparacdes antes da primeira utilizacao

Colocar o fundo em rede amovivel

1 Abra a gaveta puxando a pega.

2 Retire o cesto levantando a pega.

3 Insira o fundo em rede amovivel na ranhura do lado direito inferior do cesto.
Pressione o fundo em rede até encaixar na devida posicdo (ouve-se um
"estalido" de ambos os lados).

4 Coloque o cesto no recipiente.
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5 Volte a introduzir a gaveta na Airfryer segurando pela pega.
Nota: Nunca utilize o recipiente sem o cesto.

Ligar a Airfryer a aplicacao

Importante: Certifique-se de que o seu smartphone esta ligado a sua rede
Wi-Fi doméstica antes de iniciar o processo de configuracdo do Wi-Fi.

Importante: Certifique-se de que liga a sua Airfryer a uma rede Wi-Fi
doméstica de 2,4 GHz, 802.11 b/g/n.

Emparelhe a sua Airfryer com a aplicacao
1 Leia o codigo QR para transferir a aplicacdo. Também pode transferir a
aplicacdo a partir da App Store ou no website www.philips.com/HomelD.

2 Inicie a aplicagdo no seu smartphone.
3 Siga asinstrugdes apresentadas no ecra até chegar a pagina "Configurar o
aparelho".

Nota: recomendamos que transfira a aplicacdo e adicione a sua Airfryer a
aplicacdo assim que configurar o aparelho pela primeira vez. Isto permite-lhe
utilizar a Airfryer na sua totalidade, por exemplo, para desfrutar de cozinhar
remotamente (iniciar receitas ou programas Auto-Cook a partir da aplicacédo,
receber notificagdes quando a comida estiver pronta, etc.) e obter as mais
recentes atualizacoes de firmware.

Nota: Para utilizar as funcionalidades de conetividade, necessita de uma
conta. Durante o processo de integracdo, tem de registar uma nova conta ou
iniciar sessdo com uma conta existente.

4 ligue o aparelho a corrente.
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5 Prima o botao rotativo para ligar o aparelho.

6 Siga 0s passos na aplicacdo para ligar a Airfryer ao seu Wi-Fi e emparelhar a
Airfryer com o seu smartphone.
Nota: Ao longo deste processo na aplicagao, ser-lhe-4d solicitado que, a dada
altura, prima continuamente (4 segundos) no aparelho para dar inicio ao

processo de configuragdo. Como tal, certifique-se de que se mantém perto da
Airfryer até que esta esteja ligada.

Importante: O processo de configuracdo de Wi-Fi pode ser cancelado
através da aplicacdo ou desligando a Airfryer da tomada.

Indicador de Wi-Fi

O indicador de Wi-Fi estd apagado. O Wi-Fi estd desativado.
O indicador de Wi-Fi esta aceso. O Wi-Fi estd ativado e ligado ao router.
O indicador de Wi-Fi pisca lentamente. A ligacao Wi-Fi estd em curso. O dispositivo estd no

processo de emparelhamento ou esta a estabelecer
ligacdo ao router.

O indicador de Wi-Fi pisca rapidamente. Erro de ligacdo Wi-Fi.

Nota: Pode iniciar o processo de emparelhamento premindo continuamente o
botdo do tempo durante 4 segundos.

Nota: Se tiver alguma dificuldade durante o processo de configuracdo do Wi-Fi,
por exemplo, se ocorrer uma pausa a meio e nao for possivel concluir o processo,
ou se tiver problemas de conetividade com a sua rede Wi-Fi, pode reiniciar o
processo premindo continuamente o botdo do tempo durante 4 segundos.

Nota: Se precisar de repor as predefini¢des do firmware, basta premir
continuamente o botdo para manter quente e o botdo rotativo em simultaneo
durante 10 segundos.

Tabela de alimentos

A tabela abaixo ajuda a selecionar as definicdes basicas para os tipos de
alimentos que pretende preparar.
Nota: Ndo se esqueca de que estas definicdes sdo sugestbes. Visto que os

ingredientes diferem em origem, tamanho, formato e marca, ndo podemos
garantir a melhor definicdo para os seus ingredientes.

Nota: Ao preparar uma quantidade maior de alimentos (por exemplo batatas
fritas, camardes, coxas de frango, salgadinhos congelados), agite, volte ou mexa
os ingredientes no cesto 2 a 3 vezes para obter um resultado uniforme.

Nota: A maioria dos ingredientes desta lista pode ser encontrada nos programas
de preparacao automaticos na aplicacao.
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Ingredientes Quantidade Tempo Tempe- Veloci- Nota
min./max. (min) ratura dade
da
vento-
inha
Batatas fritas caseiras  Nivel de 18-45 160-180 Alta Demolhe durante 30 minutos
(10x 10 mm) enchimento 1a 6 °C veloci-  em agua fria ou 3 minutos em
(300 g - 2000 g) dade dgua morna (40 °C), seque e, em
seguida, adicione 1 c.s. de éleo
por cada 500 g. Agite duas
vezes.
Batatas caseiras em Nivel de 20-45 160-180 Alta Demolhe durante 30 minutos
gomos enchimento 1 a6 °C veloci-  em dgua, seque e, em seguida,
(300 g—2000 g) dade adicione 1/4a 1 c.s. de dleo.
Agite, vire ou mexa duas vezes.
Salgadinhos Nivel de 12-19  200°C Alta Pronto quando o exterior estiver
congelados (nuggets  enchimento 1 a6 veloci-  dourado e estaladico. Agite, vire
de frango) (6 — 50 unidades) dade ou mexa a mejo.
Salgadinhos 100-600g 14-16 180°C Alta Pronto quando o exterior estiver
(crepes pequenos, (5-30 unidades) veloci-  dourado e estaladico. Agite, vire
cerca de 20 g) dade ou mexa a mejo.
Peito de frango 1 -6 unidades 20-25 180°C Alta
Cercade 160 g veloci-
dade
Tiras de frango 3-18unidades 15-20 180°C Alta Adicione éleo ao péo ralado.
panadas caseiras veloci-  Pronto quando o exterior estiver
dade dourado.
Asas de frango 2-25unidades  15-40 200°C Alta Agite, vire ou mexa a meio.
Cercade 100 g veloci-
dade
Costeletas sem osso  1-5 costeletas 19-25 200°C Alta
Cercade 150 g veloci-
dade
Hamburguer 1- 15-18 200°C Alta
Cerca de 200 g 4 hamburgueres veloci-
(10 cm de diametro) dade
Salsichas grossas 1-12unidades 12-20 200°C Alta
Cercade 100 g veloci-
n dade
(4 cm de didametro)
Salsichas finas 1-12unidades 10-18 200°C Alta
Cercade 70 g veloci-
dade

(2 cm de didmetro)
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Ingredientes Quantidade Tempo Tempe- Veloci- Nota
min./max. (min) ratura dade
da
vento-
inha
Carne de porco 800-240049 90-140 160°C Baixa Deixe repousar durante
assada veloci- 5 minutos antes de cortar.
dade
Filetes de peixe 1 -5 unidades 18-22 200°C Alta Para evitar que agarre, coloque
(salmé&o) veloci- o lado da pele para baixo e
Cerca de 200 g dade adicione algum dleo.
Filetes de peixe 1 -4 unidades 7-14 200 °C Alta
(bacalhau, marisco) veloci-
dade
Bolo (bolo de Acessorio de 30-60 150°C Baixa Utilize um acessério de
manteiga) cozedura veloci-  cozedura.
utilizando o acessério  Nivel de dade
de cozedura enchimento 1a2
600-1200¢
Muffins 1 -9 unidades 13-15 180°C Alta Utilize formas para queques em
Cercade 50 g veloci-  silicone resistentes ao calor.
dade
Tostas/paes pré- 1-12 6-13 180 °C Alta
preparados veloci-
dade
Pao grande 500-1700g 35-80 180°C Baixa A forma deve ser o mais plana
veloci-  possivel para evitar que o pao
dade toque na resisténcia ao crescer.
Paezinhos caseiros 1 -6 unidades 12-16 180 °C Baixa
Cercade 80 g veloci-
dade
Castanhas Nivel de 15-24  200°C Alta Agite, vire ou mexa a meio.
enchimento 1 a4 veloci-
dade
Legumes variados Nivel de 15-38 160°C Alta Agite, vire ou mexa a meio.
(partidos enchimento 2 a 8 veloci-
grosseiramente) dade

Utilizar a Airfryer

Cuidado: Isto é uma Airfryer que funciona com ar quente. Ndo encha o
recipiente com dleo, gordura para fritar, nem qualquer outro liquido.

Cuidado: Nao toque nas superficies quentes. Utilize pegas ou botdes.
Manuseie o recipiente quando quente usando luvas de forno.

Cuidado: Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.
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Cuidado: Este aparelho pode libertar algum fumo ao ser utilizado pela
primeira vez. Isto é normal.

1

Coloque o aparelho numa superficie estavel, horizontal, nivelada e resistente
ao calor. Certifique-se de que a gaveta pode ser completamente aberta.

Nota: Ndo coloque nada sobre o aparelho, nem encoste as partes laterais
deste. Isto pode prejudicar o fluxo de ar e influenciar o resultado da fritura.

Puxe o cabo de alimentacdo para fora do compartimento para arrumagao do
cabo na parte posterior do aparelho.
Ligue a ficha a tomada elétrica.

Abra a gaveta puxando a pega.
Coloque os ingredientes no cesto.

Nota: Nunca encha o cesto acima da indicacdo "“MAX", pois isto podera afetar
a qualidade do resultado final.

Volte a introduzir a gaveta na Airfryer.

Prima o botao rotativo para ligar o aparelho.

Selecione 0 modo de preparacdo que pretende utilizar (consulte o capitulo
"Modos de preparacdo").

Decida se pretende utilizar o modo manual ou selecionar um programa Auto-
Cook.

Cuidado: Nunca utilize o recipiente sem o cesto. Se aquecer o aparelho

sem o cesto, utilize luvas de forno para abrir a gaveta. As extremidades e
o interior da gaveta aquecem muito.

Cuidado: Nao toque no recipiente e no cesto durante a utilizacdo e
algum tempo apés a utilizacao, pois estes aquecem muito.

10 Prima o botdo rotativo para comecar a cozinhar.
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Nota: Pode premir o botdo rotativo para interromper o processo de
preparacao e roda-lo para alterar as definicdes de preparacgdo. Prima
novamente o botdo rotativo para retomar a preparacao.

11 Quando ouvir a campainha do temporizador, € altura de agitar os alimentos
ou o tempo de preparagdo terminou.

Nota: Certifique-se sempre de que os seus alimentos estdo totalmente
cozinhados antes de servir.

Nota: Alguns programas Auto-Cook notificam-no quando é necessario agitar
ou virar os alimentos. A Airfryer emite um sinal sonoro quando estiver na
altura de agitar ou virar.

Nota: A melhor forma de agitar é abrir a gaveta e levantar o cesto para fora
do recipiente e abana-lo. Depois coloque novamente o recipiente com o
cesto no aparelho. O aparelho retoma automaticamente a preparacao.

Nota: Para cancelar qualquer processo em curso, regresse ao menu principal
premindo o botdo de retroceder.

12 Abra a gaveta puxando pela pega e verifique se os ingredientes estdo
prontos.

Nota: Se os alimentos ndo estiverem no nivel de cozedura pretendido, pode
adicionar mais tempo premindo o botdo do tempo e definindo um tempo.
Prima o botdo rotativo para preparar durante mais alguns minutos.

13 Para retirar ingredientes pequenos (por exemplo, batatas fritas), retire o cesto
do recipiente levantando pela pega.

Cuidado: Apos o processo de preparagao terminar, o recipiente, o cesto,
a estrutura interior e os ingredientes estao quentes. Dependendo do
tipo de ingredientes na Airfryer, o recipiente pode libertar vapor.

14 Esvazie o contelido do cesto para uma taca ou um prato. Retire sempre o
cesto do recipiente para esvaziar o contelido, uma vez que pode haver 6leo
quente no fundo do recipiente.

Nota: Para retirar ingredientes grandes ou frageis, utilize uma pinca de
cozinha para retirar os ingredientes.

Nota: O éleo em excesso ou a gordura libertada pelos ingredientes
acumulam-se no fundo do recipiente.

Nota: Consoante o tipo de ingredientes preparados, podera ser necessario
esvaziar cuidadosamente um eventual excesso de éleo ou gordura libertada
acumulada no recipiente ap6s cada porcdo ou antes de agitar ou de voltar a
colocar o cesto no recipiente. Coloque o cesto numa superficie resistente ao
calor. Utilizando luvas de forno, levante o recipiente dos suportes e coloque-o
sobre uma superficie resistente ao calor. Esvazie o excesso de 6leo ou a
gordura libertada. Volte a colocar o recipiente na gaveta e o cesto no
recipiente.

Nota: Quando uma porgao de ingredientes estiver pronta, a Airfryer esta
imediatamente pronta para preparar outra porgao.
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Modos de preparacao

Modo

Como

Programas Auto-Cook

Selecione o programa Auto-Cook. Defina o nivel de
enchimento, o nimero de pecas ou o peso e, em seguida, dé
inicio a preparacao.

Preparagdo manual

Defina o tempo de preparacdo, a temperatura e a velocidade
do ar manualmente e comece a cozinhar.

Programas Auto-Cook

1

Quando liga a Airfryer premindo o botdo rotativo, esta, por predefinicdo, no
modo "Programas Auto-Cook".

Nota: Se ja tiver preparado outro alimento antes de querer cozinhar com um
programa Auto-Cook, pode entrar no modo "Programas Auto-Cook" clicando
no botdo de retroceder.

Pode escolher entre 8 programas Auto-Cook na Airfryer. Rode o botdo
rotativo para selecionar um programa.

Batatas congeladas &3

Batatas fritas caseiras =@

Coxas de frango &

Peixe @<

Costeleta @

Frango inteiro &

Legumes @

Muffins @

Rode o botdo rotativo para escolher o programa Auto-Cook de que necessita.
Prima o botdo rotativo para confirmar.

Dependendo dos alimentos, podera ser-lhe pedido que defina o nivel de
enchimento, o nimero de pecas ou o peso. Rode o botdo rotativo para
selecionar a quantidade de alimentos que colocou no cesto.

Prima o botao rotativo para confirmar.

Nota: Utilize as marcas indicadas no cesto como referéncia para definir o nivel
de enchimento correto.

Nota: Antes de escolher o nivel de enchimento, certifique-se de que distribui
sempre os alimentos uniformemente no cesto.

Nota: Quando utiliza o programa Auto-Cook "Frango inteiro", tem de
introduzir o peso do alimento. Utilize uma balanca para determinar o peso ou
podera também encontrar o peso na embalagem dos seus alimentos.

A Airfryer apresenta a temperatura e o tempo que calculou automaticamente
com base na sua selecdo. Pode aceder facilmente a estas informacdes no seu
dispositivo a medida que este alterna entre os dois. Além disso, a Airfryer
indicara se foi selecionada uma velocidade do ar baixa ou alta.

Preparar batatas fritas caseiras

Para preparar 6timas batatas fritas caseiras na Airfryer:

Escolha uma variedade de batatas apropriada para fritar, por exemplo,
batatas frescas (ligeiramente) farinhentas.
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E melhor fritar as batatas fritas a ar quente em doses de até ao nivel de
enchimento 4 para um resultado uniforme.

Descasque as batatas e corte em palitos. Palitos de batata maiores tendem a
ficar menos estaladicos do que palitos mais pequenos.

Demolhe os palitos de batata numa taca com dgua durante 30 minutos, no
minimo.

Esvazie a taca e seque os palitos de batata com um pano da loiga ou papel de
cozinha.

Verta uma colher de sopa de éleo de cozinha para uma taga, coloque 0s
palitos na taga e misture até os palitos estarem cobertos de éleo.

Retire os palitos da taca com a mdo ou um utensilio de cozinha com furos
para que o 6leo em excesso permaneca na taca.

Nao incline a taca para colocar todos os palitos no cesto de uma sé vez, para
evitar que o 6leo em excesso seja vertido para o recipiente.

Coloque os palitos no cesto.

Inicie o programa Auto-Cook de batatas fritas caseiras e agite-as quando for
notificado.

Preparacao manual

Manter quente

1

Para entrar no modo de preparacdo manual, basta premir o botdo da
temperatura ou do tempo.

Se tiver selecionado o botdo da temperatura, rode o botao rotativo para
definir a temperatura pretendida entre 40 °C e 200 °C e, em seguida, prima o
botdo rotativo para confirmar.

Defina o tempo de preparacdo rodando o botéo rotativo. Pode escolher um
tempo entre 1 e 180 minutos.

Nota: Se premir o botdo rotativo sem definir um tempo, o modo de pré-
aquecimento serd ativado e recebera uma notificagdo sonora quando a
temperatura pretendida for atingida.

Selecione a velocidade do ar alta ou baixa premindo o botdo de velocidade
do ar e selecionando a sua preferéncia.

Prima o botdo rotativo para confirmar a sua selecdo e dar inicio a preparacao.
Nota: Para receber um lembrete de agitacdo a meio do tempo de preparacéo,
ative o botdo do lembrete de agitacao.

Nota: Se for necessario colocar o processo de preparacdo em pausa para
agitar os alimentos, adicionar ingredientes ou ajustar os parametros de
preparacdo, basta premir o botdo rotativo. Para retomar a cozedura, prima
novamente o botdo rotativo.

A funcdo de manter quente da Airfryer pode ser ativada a qualquer momento,
isto é, antes de iniciar uma sessdo de preparacdo, durante a preparagdo ou apds
a conclusdo do processo de preparacao.

1

Prima o botao para manter quente.

Nota: Para alterar o tempo para manter quente, rode o botdo rotativo para
definir um tempo de 1 a 30 minutos. Prima o botdo rotativo para confirmar o
tempo definido para manter quente.

Prima o botao rotativo para iniciar o modo manter quente.
Nota: Pode fazer uma pausa para manter quente premindo o botdo rotativo.



354 Portugués

Limpeza

O00C—D

Nota: Tenha em atencdo que a utilizacdo da funcdo de manter quente pode
afetar o nivel de cozedura de determinados alimentos, como bife, que
exigem um nivel especifico de cozedura.

Aviso: Deixe o cesto, o recipiente e o interior do aparelho arrefecerem
completamente antes de comecar a limpar.

Aviso: O recipiente e o cesto tém um revestimento antiaderente. Nao utilize
utensilios de cozinha em metal nem materiais de limpeza abrasivos, pois
isto pode danificar o revestimento antiaderente.

Sugestdo: Retire o recipiente e o cesto para deixar a Airfryer arrefecer mais

rapidamente.

1 Elimine a gordura libertada ou o éleo do fundo do recipiente.

2 Lave o recipiente e o cesto na maquina de lavar loica. Também pode lava-los
com dgua quente, detergente da loica e uma esponja ndo abrasiva (consulte
"Tabela de limpeza").

Sugestdo: Se os residuos de alimentos aderirem ao recipiente ou ao cesto,
pode demolhé-los em dgua quente e detergente da loica durante 10 a 15
minutos. Ao demolhar, os residuos de alimentos soltam-se, facilitando a sua
remocao. Assegure-se de que utiliza um detergente da loica que consegue
dissolver gordura. Se o recipiente ou o cesto tiverem manchas de gordura que
ndo conseguiu remover com agua quente e detergente da loica, utilize um
anti-gorduras em liquido.

Sugestdo: Se necessario, os residuos de gordura que aderiram a protecao
contra salpicos podem ser retirados com uma esponja ou uma escova de
cerdas.

Sugestdo: Encaixe o cesto no recipiente e coloque-os voltados para baixo
quando os lavar na maquina de lavar loica para poupar espaco.

3 Limpe o exterior do aparelho com um pano humido. Certifique-se de que nao
deixa humidade no painel de controlo. Seque o painel de controlo com um
pano depois de o limpar.
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4 Limpe a protecdo contra salpicos com uma esponja ou uma escova de
limpeza para remover quaisquer residuos de gordura.

5 Limpe a gaveta e o interior do aparelho com dgua quente e uma esponja ndo
abrasiva.

SRS
< < <Bf

Armazenamento

1 Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer.

2 Assegure-se de que todas as pecas estao limpas e secas antes de as arrumar.
3 Coloque o cabo no compartimento para arrumacao do cabo.

Nota: Segure sempre a Airfryer na horizontal quando a transportar. Assegure-se
de que também segura a gaveta na parte frontal do aparelho, pois esta pode

deslizar para fora do aparelho, caso este seja inclinado para a frente
acidentalmente. Isto pode danificar a gaveta.

Nota: Certifique-se sempre de que as pecas amoviveis da Airfryer, por exemplo,
fundo em rede amovivel, etc. estdo fixas antes de transportar e/ou guardar o
aparelho.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.
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Problema

Possivel causa

Solucao

O exterior do aparelho aquece
durante a utilizagdo.

O calor no interior irradia para as
paredes exteriores.

Isto é normal. Todas as pegas e 0s
botdes em que tem de tocar
durante a utilizagdo mantém-se
suficientemente frios ao toque.

O recipiente, o cesto e o interior
do aparelho aquecem sempre que
o aparelho é ligado para assegurar
que os alimentos sdo cozinhados
de forma adequada. Estas pecas
estdo sempre demasiado quentes
para lhes tocar.

Se deixar o aparelho ligado
durante um periodo de tempo
demasiado longo, algumas areas
ficardo demasiado quentes para
Ihes tocar. Estas areas estao
identificadas no aparelho com o
seguinte icone:

Se souber quais sdo as areas
quentes e evitar tocar-lhes, a
utilizacdo do aparelho é
completamente segura.

As minhas batatas fritas caseiras
nao apresentam o resultado que
eu esperava.

N&o utilizou o tipo correto de
batatas.

Para obter os melhores resultados,
utilize batatas frescas farinhentas.
Se precisar de armazenar batatas,
ndo as guarde num ambiente frio
como um frigorifico. Escolha
batatas com a indicagdo na
embalagem de que séo
adequadas para fritar.

A quantidade de ingredientes no
cesto é demasiado grande.

N&o encha demasiado o cesto
nem exceda o nivel maximo de
enchimento 6.

Alguns tipos de ingredientes tém
de ser agitados a meio do tempo
de preparacéo.

Quanto mais cheio estiver o cesto,
mais é recomendado agitar com
frequéncia.

A Airfryer ndo liga.

O aparelho estd ligado a corrente.

Verifique se a ficha foi
corretamente introduzida na
tomada elétrica.

Ha varios aparelhos ligados a uma
tomada elétrica.

A Airfryer tem uma poténcia
elevada. Experimente outra
tomada e verifique os fusiveis.
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Solucao

Vejo algumas areas com
descascamento no interior da
minha Airfryer.

Podem surgir pequenos
descascamentos no interior do
recipiente da Airfryer devido a
toques ou arranhdes acidentais do
revestimento (por ex. durante a
limpeza com utensilios abrasivos
e/ao inserir o cesto).

Pode prevenir os danos inserindo
o cesto no recipiente de forma
adequada. Se inserir o cesto numa
posicdo inclinada, a sua parte
lateral pode bater na parede do
recipiente, causando a remocdo de
pequenos pedacos de
revestimento. Caso isto ocorra,
nao sera nocivo pois todos os
materiais sao seguros para os
alimentos.

Sai fumo branco do aparelho.

Estd a preparar ingredientes
gordurosos.

Esvazie cuidadosamente qualquer
6leo ou gordura em excesso do
recipiente e continue a cozinhar.

O recipiente ainda contém
residuos de gordura da utilizagao
anterior.

O fumo branco pode ser causado
por residuos de gordura no
recipiente que estao a aquecer.
Limpe sempre cuidadosamente o
recipiente e o cesto apos cada
utilizagdo.

Preparados de péo ralado ou
polmes ndo aderiram
corretamente aos alimentos.

Pequenas migalhas de péo ralado
a circular no ar podem causar
fumo branco. Pressione
firmemente o pao ralado ou
envolva cuidadosamente em
polmes para asseguram que estes
aderem.

Marinadas, liquidos ou sucos da
carne estao a ser salpicados na
gordura acumulada.

Remova a gordura dos alimentos
com papel de cozinha antes de os
colocar no cesto.

O LED do Wi-Fi na minha Airfryer
ja ndo estd aceso.

- AAirfryer ja ndo estd ligada ao
seu Wi-Fi doméstico.

- Fezalteracoes a sua rede Wi-Fi
doméstica.

Inicie o processo de configuracdo
do Wi-Fi e siga as instrucdes na
aplicacéo.

A aplicacdo mostra que o processo
de emparelhamento nao foi bem-
sucedido.

Outro utilizador emparelhou a
Airfryer com um dispositivo
inteligente diferente e esta
atualmente a cozinhar.

Aguarde até que o outro utilizador
termine o processo de preparacao
atual e volte a emparelhar o seu
dispositivo inteligente com a
Airfryer.




358 Portugués

Problema

Possivel causa

Solucao

O ecré da Airfryer apresenta "E1".

A Airfryer pode ser guardada num
local demasiado frio.

Se o dispositivo tiver sido
guardado a uma temperatura
ambiente baixa, deixe-o aquecer
até atingir a temperatura
ambiente durante, pelo menos, 15
minutos antes de o voltar a ligar a
tomada.

Se 0 ecra continuar a apresentar
"E1", contacte a linha de
assisténcia da Philips ou o centro
de apoio ao cliente no seu pais.

E2 Introduziu as credenciais de Wi-Fi  Introduza as credenciais de Wi-Fi
erradas. corretas.
E3 A funcionalidade de conetividade  Utilize o aparelho sem a funcédo de

tem um defeito.

conetividade. Contacte a linha de
assisténcia da Philips ou contacte o
centro de apoio ao cliente no seu
pais.

E5,E6, E8, E9, E12

Pode haver um problema de
software.

Desligue a Airfryer e ligue-a
novamente. Se o visor continuar a
apresentar o codigo de erro,
contacte a linha de assisténcia da
Philips ou o centro de apoio ao
cliente no seu pais.

E10

Ocorreu um problema ao cozinhar
com um programa Auto-Cook.

Desligue a Airfryer e ligue-a
novamente. Certifique-se de que
esta ligado ao Wi-Fi para que a
Airfryer possa efetuar uma
atualizacdo de firmware, se
disponivel. Reinicie o programa
Auto-Cook.

Se o visor continuar a apresentar o
cédigo de erro, contacte a linha de
assisténcia da Philips ou o centro
de apoio ao cliente no seu pais.

E11

A Airfryer foi utilizada a tensoes de
alimentacao fora dos limites
especificados.

Desligue a Airfryer e ligue-a
novamente. Tente utilizar outra
tomada. Desligue outros
aparelhos que estejam a utilizar a
mesma tomada.

Se o visor continuar a apresentar o
cédigo de erro, contacte a linha de
assisténcia da Philips ou o centro
de apoio ao cliente no seu pais.
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Citeste cu atentje aceste informatii importante Thainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Nu aseza aparatul pe sau langa o sobd pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe
electrice si plite electrice sau intr-un cuptor incalzit.

Nu scufunda aparatul in apa si nici nu 1l clati la robinet.

Pentru a preveni electrocutarea, nu permite patrunderea apei sau a altor
lichide Tn aparat.

Pune intotdeauna Tn cos ingredientele pe care doresti sa le prajesti, pentru a
nu permite contactul cu elementele de incalzire.

Nu acoperi orificiile de admisie si de evacuare a aerului in timpul functiondrii
aparatului.

Nu umple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de
incendiu.

Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau aparatul este
deteriorat.

Nu atinge niciodata interiorul aparatului in timpul functionarii.

Nu introdu niciodata o cantitate de alimente care depdseste nivelul maxim
indicat pe cos.

Asigura-te intotdeauna ca elementul de Tncalzire este liber si cd nu existd
alimente blocate in acesta.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, reprezentantul sau de service sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice pericol.

Conecteaza aparatul numai la o priza de perete cu impamantare. Asigura-te
intotdeauna ca stecherul este bine introdus n priza de perete.

Acest aparat nu este destinat operarii prin intermediul unui cronometru
exterior sau al unui sistem separat de telecomanda.

Este posibil ca zonele accesibile sa se incdlzeasca puternic in timpul utilizarii.
Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au varsta
de peste 8 ani si sunt supravegheat;.

Nu ldsa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta de sub 8 ani.
Nu aseza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasa un spatiu liber
de cel putin 10 cm in spatele, in ambele parti laterale si deasupra aparatului.
Nu aseza nimic pe aparat.

evacuare a aerului. Nu fti apropia mainile sau fata de abur si de orificiile de
evacuare a aerului. De asemenea, trebuie sd ai grija la aburul si la aerul
fierbinte atunci cand scotj tava din aparat.



360 Romana

- Nu utiliza ingrediente usoare sau hartie suport in aparat.

- Suprafetele accesibile pot deveni fierbinti in timpul utilizarii.

- Depozitarea cartofilor: Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie sa fie
potrivitd pentru soiul de cartofi depozitati si mai mare de 6 °C pentru a
reduce la minimum riscul de expunere la acrilamida din produsul alimentar
preparat.

- Nuumple niciodata tava cu ulei.

- Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale intre 5
°C 5i 40°C.

- Tnainte de a conecta aparatul, verifici dacs tensiunea indicats pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nu tine cablul electric de suprafete fierbinti.

- Nu aseza aparatul pe materiale inflamabile, precum fete de masa sau perdele,
si nici Tn apropierea acestora.

- Nu utiliza aparatul Tn alt scop decat cel descris in acest manual si foloseste
numai accesorii Philips originale.

- Nuldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

- Tava, cosul si accesoriile devin fierbinti Tn timpul utilizarii aparatului si dupa
aceea, asa ca manevreaza-le intotdeauna cu grija.

- Curdta foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de
a utiliza aparatul pentru prima oara. Consulta instructiunile din manual.

Atentie

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea Th medii cum ar fi bucdtarii ale angajatilor din magazine,
birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este
conceput pentru utilizarea de catre clienti in hoteluri, moteluri, pensiuni si
alte medii rezidentjale.

- Deconecteaza intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca il lasi
nesupravegheat si Tnainte de a-I asambla, dezasambla, depozita sau curata.

- Asaza aparatul pe o suprafata orizontald, plata si stabila.

- Daca aparatul este utilizat In mod necorespunzator sau in scopuri
profesionale sau semiprofesionale ori fara respectarea instructiunilor din
manualul de utilizare, garantia este anulatd, iar Philips refuza orice
raspundere pentru dauna provocata.

- Pentru verificare sau reparatii, du aparatul numai la un centru de service
Philips autorizat. Nu incerca sa repari aparatul personal, deoarece acest lucru
va determina anularea garantjei.

- Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

- Lasa aparatul sd se raceascd aproximativ 30 de minute Tnainte de a-I manevra
sau curata.

- Prepara ingredientele in aparat pana cand devin galben-aurii si nu inchise la
culoare sau maronii. indep3rteaz resturile arse. Nu préji cartofi proaspeti la o
temperatura de peste 180 °C (pentru a reduce la minimum generarea de
acrilamida).

- Daca aparatul este echipat cu un buton de eliberare a cosului, acest buton nu
trebuie apasat in timpul agitarii.

- Aigrija cand cureti zona superioard a camerei de gatit: Element de incdlzire
fierbinte, marginea pieselor metalice si aparatoarea impotriva stropirii.
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- Asigura-te intotdeauna ca alimentele sunt complet gatite in Airfryer.

- Asigura-te Intotdeauna ca ai controlul asupra aparatului Airfryer, inclusiv
atunci cand utilizezi functia de la distanta sau pornirea intarziata.

- Cand gatesti alimente grase, Airfryer poate sa produca fum. Ai mare grija
cand folosesti functia de control de la distanta sau pornirea intarziata.

- Asigurd-te cd o singura persoana foloseste functia de control de la distanta la
un moment dat.

- Aigrija cand gdtesti alimente usor perisabile cu functia de pornire intarziata
(se pot acumula bacterii).

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Oprirea automata

Reciclarea

Aparatul Airfryer dispune de functie de oprire automata. Cand aparatul este
pornit, dar nu este in modul de preparare sau de pastrare la cald, acesta va trece
n modul standby dupd 10 minute de inactivitate. Pentru a opri manual aparatul,
apasa lung butonul rotativ.

- Acest simbol iTnseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu
gunoiul menajer.

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor
electrice.

Garantie si asistenta

Versuni ofera o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceasta
garantie nu este valabild dacd o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau
ntretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu iti afecteaza drepturile de
consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau pentru
revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web
www.philips.com/support.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, DAP B.V. declara cd Airfryer HD9875 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmdtoarea
adresa de internet: https://www.philips.com.

Airfryer HD9875 este echipat cu un modul Wi-Fi 802.11 b/g/n de 2,4 GHz cu o
putere maxima de iesire de 92,9 mW EIRP.
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Actualizari de software si firmware

Actualizarea este esentiala pentru a mentine confidentialitatea si buna
functionare a aparatului Airfryer si a aplicatiei.

Te rugam sa actualizezi intotdeauna aplicatia la cea mai recentd versiune.
Aparatul Airfryer fsi actualizeazd automat firmware-ul.

Notd: Pentru a permite aparatului Airfryer sa se actualizeze la cea mai recenta
versiune de firmware, asigura-te ca acesta este conectat la reteaua Wi-Fi de
domiciliu.

Nota: Utilizeazd intotdeauna cea mai recenta versiune a aplicatiei si a firmware-
ului.

Nota: Actualizarile sunt puse la dispozitie atunci cand existd imbundtatiri ale
software-ului.

Nota: O actualizare de firmware este pornitd automat cand Airfryer este in
modul standby. Aceasta actualizare dureaza cateva minute. Airfryer nu poate fi
utilizat In acest interval.

Compatibilitatea cu dispozitive

Pentru informatii detaliate despre compatibilitatea aplicatiei, consultd
informatiile din App Store.

Revenire la setarile din fabrica

Introducere

Poti seta firmware-ul Thapoi la setarile implicite apasand simultan butonul
Pastrare la cald si butonul rotativ, timp de 10 secunde.

Dupa aceasta, Airfryer nu mai este conectat la reteaua Wi-Fi de domiciliu si nu
mai este asociat cu dispozitivul inteligent.

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome.
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Prezentare generala
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Panou de control

Sertar
Indicatorul nivelului de umplere
Cos cu sitd inferioara detasabila
Tigaie
Compartiment de depozitare a cablului
Orificii de iesire a aerului
Fanta de admisie a aerului
Sita inferioara detasabila
0 Scut de protectie Tmpotriva stropirii
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Prezentarea panoului de control

@ ©® ® ©®

Buton pentru temperaturd

Buton de pastrare la cald

Buton memento agitare

Buton de revenire

Buton pentru viteza aerului
Programe de gatit automate
Indicator de pastrare la cald
Indicator de viteza redusa a aerului
Indicator de viteza ridicata a aerului
10 Indicator memento agitare

11 Butonul rotativ

12 Inel cu lumina

13 Indicator bucati

14 Indicator Wi-Fi

15 Indicator nivel de umplere

16 Indicator de greutate

17 Buton pentru timp
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Descrierea functiilor

Butonul rotativ si butonul de revenire

(

Butonul rotativ este principalul element de control. il poti roti si ap&sa pentru a

parcurge diferite optiuni de meniu si pentru a confirma o actiune.

- Apasarea scurtd a butonului rotativ: porneste aparatul.

- Apasarea lunga a butonului rotativ: opreste aparatul.

Dupd pornirea aparatului:

- Apasarea butonului rotativ: confirma o actiune.

- Rotirea butonului rotativ: parcurge diferite optiuni de meniu sau modifica
setdrile de preparare.

- Apasarea butonului de revenire: revine la pasul anterior.
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Programele de gatit automate

Programele de gatit automate reprezinta una dintre caracteristicile principale ale
aparatului Airfryer, care iti permite sa gdtesti o varietate de mancaruri.

Prin selectarea produsului alimentar dorit si reglarea nivelului de umplere sau
specificarea cantitatii de ingrediente, aparatul Airfryer seteazd automat
temperatura si timpul de preparare adecvate pentru masa ta. De asemenea,
aparatul Airfryer te va avertiza daca este necesara o interactiune in timpul gatirii,
cum ar fi agitarea cartofilor prajiti.

Important: Aparatul Airfryer este prevazut cu opt programe de gatit automate
implicite, care pot fi initiate direct de la aparat. Cu toate acestea, pentru o gama
mai larga de optiuni, poti accesa si descarca mai multe programe de gatit
automate prin intermediul aplicatiei. Nu trebuie decat sa conectezi Airfryer la
retea si asociezi dispozitivul inteligent cu aparatul tau, pentru a incepe
explorarea noilor posibilitati culinare.

Timpul de preparare

Temperatura de

In modul de preparare ,Gatire manual3”, poti seta durata de preparare de la 1
minut la 180 de minute.

n programele de g&tit automate, nu trebuie s3 setezi niciun timp de preparare,
deoarece programul de gatit automat gateste alimentele pe baza dimensiunilor
portiilor sau a nivelului dorit de coacere.

preparare
in modul de preparare ,Gatire manuald”, poti seta temperatura de preparare de
la 40°Cla 200°C.

Tn modul de preparare ,Programe de gtit automate”, nu trebuie s3 setezi nicio
temperaturd de preparare, deoarece temperatura de preparare este setata
automat.

Viteze mari si mici ale aerului

Aparatul Airfryer este livrat cu doua setdri diferite pentru viteza aerului: o viteza
redusd a aerului si o viteza ridicata a aerului.

n modul de preparare ,Programe de gatit automate”, viteza aerului este setatd
automat.

Pentru felurile de mancare gatite in general la cuptor, cum ar fi lasagna, fripturi,
prajituri etc., si pentru un timp lung de preparare, utilizeaza o viteza redusa a
aerului. Pentru felurile de mancare gatite in general la Airfryer, cum ar fi cartofi
prdjiti, nuggets de pui, crochete de peste etc., si pentru un timp de preparare mai
scurt, utilizeaza viteza ridicata a aerului.

Nota: Daca alegi viteza redusa a aerului, aparatul functioneaza in modul
silentios.

Functia de pastrare la cald

Aparatul Airfryer are un mod de pastrare la cald. Pentru a activa acest mod,

trebuie doar sa apesi butonul ,Pastrare la cald” in orice moment in timpul
procesului de gatire - indiferent daca este Thainte de a incepe gatitul, intre etape
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sau la sfarsitul unei sesiuni de gatit. Pentru mai multe informatji, consulta
capitolul ,Pastrare la cald”.

Mementoul pentru agitare

Aparatul Airfryer este prevazut cu o functie de memento pentru agitare, care
poate fi activata Tnainte de Tnceperea sesiunii de gatit. Aceasta functie trimite o
notificare la jumatatea timpului de gatire, reamintindu-ti sa agiti alimentele,
pentru a asigura un rezultat gatit uniform. Aceasta caracteristica este utila in
special atunci cand gatesti mancaruri cu mai multe bucdti, cum ar fi diferite tipuri
de cartofi pr&jiti. in plus, poate fi folosit ca un memento pentru a intoarce
alimente cum ar fi pulpele inferioare de pui.

in mod implicit, memento-ul de agitare este dezactivat. Poti s&- activezi inainte
sau n timpul procesului de gatire prin apasarea butonului ,memento agitare”.

Notificarile sonore

Uneori este emis un sunet, de exemplu, atunci cand aparatul a terminat de gatit
sau cand este necesara o actiune in timpul prepardrii, cum ar fi agitarea sau
ntoarcerea mancarii.

- d
Inel cu lumina
Aparatul Airfryer este livrat cu un inel cu lumina animat, care imbunatdteste
gradul de utilizare al aparatului Airfryer.
Mod de rotire: Inelul cu lumind se roteste atunci cand se executd o actualizare.

Mod respiratie: Inelul cu lumina lumineazad intermitent lent daca ai apdsat
butonul rotativ in timpul gatirii. In acest caz, aparatul este in modul pauza.
Lumina intermitenta rapida: Daca sertarul este deschis atunci cand inelul
lumineaza intermitent rapid, sau, de exemplu, in timpul procesului de asociere,
aparatul asteapta sd apesi butonul rotativ pentru a confirma.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

Preincalzire

Aparatul Airfryer este prevazut cu o functie de preincalzire, care poate fi utilizata
pentru a-l preincalzi la temperatura dorita.

Dacad apesi butonul rotativ fara a seta timpul, modul de preincalzire va fi activat si
vei primi o notificare sonora atunci cand temperatura dorita este atinsa.

inainte de prima utilizare

1 Indepérteazs toate materialele de ambalare.

2 indeparteaza toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (dac3 este
cazul).

3 Indeparteaz folia de protectie de pe afisaj.

4 Curatd bine aparatul inainte de prima utilizare (vezi capitolul ,Curatarea”).
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Pregatiri inainte de prima utilizare

Asezarea sitei inferioare detasabile

1 Deschide sertarul trdgand manerul.

2 Scoate cosul ridicand manerul.

3 Introdussita inferioard detasabild Tn locasul din partea dreaptd de jos a
cosului. Apasa pe sita inferioard detasabila pana cand aceasta se fixeaza (cu
un clic pe ambele partj).

4 Introdu cosul in tava.
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5 Gliseaza sertarul Tnapoi in Airfryer, tinandu-I de maner.
Nota: Nu utiliza niciodata tava fard cos.

Conectarea aparatului Airfryer la aplicatie

Important: Asigura-te ca dispozitivul smartphone este conectat la reteaua
Wi-Fi de domiciliu inainte de a incepe procesul de configurare Wi-Fi.

Important: Asigura-te ca aparatul Airfryer este conectat la o retea Wi-Fi de
domiciliu 802.11 b/g/n de 2,4 GHz.

Asociaza aparatul Airfryer cu aplicatia

1 Scaneaza codul QR pentru a descarca aplicatia. Poti descarca aplicatia din
App Store sau de pe site-ul www.philips.com/HomelD.

2 Porneste aplicatia pe smartphone.

3 Urmeaza instructiunile de pe ecran pana cand ajungila pagina ,Configureaza
aparatul”.
Not3: Iti recomanddm s& descarci aplicatia si s8 adaugi aparatul Airfryer in
aplicatie imediat ce configurezi aparatul pentru prima datd. Acest lucru fti
permite sa utilizezi aparatul Airfryer la capacitatea sa maxima, de exemplu,
pentru a te bucura de prepararea de la distanta (pentru a incepe retete sau
Programe de gatit automate din aplicatie, pentru a primi notificari cand
mancarea este gata etc.) si pentru a obtine cele mai recente actualizari de
firmware.

Not&: Pentru a utiliza functiile de conectivitate, ai nevoie de un cont. in timpul
procesului de Tnscriere, trebuie sd fti inregistrezi un cont nou sau sa te
conectezi cu unul existent.

4 Conecteazd aparatul.
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5 Apasa butonul rotativ pentru a porni aparatul.

6 Urmeaza pagsii din aplicatie pentru a conecta aparatul Airfryer la Wi-Fi si
pentru a-l asocia cu dispozitivul smartphone.

Nota: Pe parcursul acestui proces in aplicatie, ti se va solicita la un moment
dat sa tii apdsat mai mult aparatul (4 secunde) pentru a initializa procesul de
configurare. Asadar, ramai aproape de aparatul Airfryer pana cand acesta
este conectat.

Important: Procesul de configurare Wi-Fi poate fi anulat din aplicatie sau
deconectand aparatul Airfryer de la priza.

Indicator Wi-Fi

Indicatorul Wi-Fi este stins. Wi-Fi este dezactivat.

Indicatorul Wi-Fi este aprins. Wi-Fi este activat si conectat la router.

Indicatorul Wi-Fi lumineaza intermitent lent. Conexiunea Wi-Fi este neintrerupta. Dispozitivul se
afla in procesul de asociere sau se conecteaza la
router.

Indicatorul Wi-Fi lumineaza intermitent rapid. Eroare de conexiune Wi-Fi.

Nota: Poti porni procesul de asociere tinand apasat butonul de timp, pe o durata
de 4 secunde.

Nota: Daca intampini dificultati in timpul procesului de configurare Wi-Fi - cum
ar fiintreruperea la jumatatea drumului si nefinalizarea procesului sau intampini
probleme de conectivitate la reteaua Wi-Fi, poti reporni procesul tinand apdsat
butonul timp de 4 secunde.

Notd: Daca trebuie sa resetezi firmware-ul la setdrile implicite, apasa si tine
apasate simultan butonul de pastrare cald si butonul rotativ timp de 10 secunde.

Tabelul de alimente

Tabelul de mai jos te ajuta sa selectezi setarile de baza pentru tipurile de
alimente pe care doresti sa le prepari.
Notd: Retine ca aceste setari au doar un caracter de sugestii. Deoarece

ingredientele difera ca origine, formd, dimensiune si marcd, nu putem garanta
cea mai bund setare pentru ingredientele tale.

Nota: Atunci cand pregatesti o cantitate mai mare de alimente (de ex., cartofi
prdjiti, crevete, ciocanele, gustari congelate), agitd, intoarce sau amesteca
ingredientele in cos de 2 sau de 3 ori pentru a obtine un rezultat uniform.

Notd: Majoritatea ingredientelor din aceasta lista pot fi gasite in programele de
gatit automate din aplicatie.

Ingrediente Cantitate min. Timp  Tempe- Tura- Nota
- max. (min) ratura tia
venti-
latoru-
lui
Cartofi prdjiti de casda  Nivelul de 18-45 160-180 Vitezd Inmoaie cartofii 30 de minute in
(10x 10 mm/0,4x0,- umplere1-6 °C ridicata apd rece sau 3 minute in apa
4in) (300 g - 2000 g) cdlduta (40°C/104°F), sterge-i,

apoi adaugd 1 lingurd de ulei la
500 g/18 oz. Agita de doua ori.
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Ingrediente Cantitate min. Timp  Tempe- Tura- Nota
- max. (min) ratura tia
venti-
latoru-
lui
Cartofi wedges facuti  Nivelul de 20-45 160-180 Vitezd Inmoaie 30 de minute in ap3,
n casa umplere 1-6 °C ridicatd sterge si apoi adauga 1/4 pana
(300 g - 2000 g) la 1lingurd de ulei. Agita,
fntoarce sau amesteca de doud
ori.
Gustdri congelate Nivel de umplere 12-19  200°C Vitezd ~ Gata atunci cand capata o
(bucati de pui) 1-6 ridicatd culoare galben-aurie si sunt
(6 -50 buc.) crocante la exterior. Agitd,
fntoarce sau amesteca la
jumdtatea timpului de gatire.
Gustdri congelate 100-600g 14-16  180°C Vitezd  Gata atunci cand capata o
(rulouri de primavars (5 - 30 buc.) ridicatd culoare galben-aurie si sunt
midi, in jur de 20 crocante la exterior. Agitd,
9/0,7 0z) fntoarce sau amesteca la
jumdtatea timpului de gatire.
Piept de pui 1-6bucati 20-25 180°C Viteza
Circa 160 g/6 oz ridicatd
Crochete de puiin 3-18 bucati 15-20 180°C Vitezd ~ Adauga uleiin pesmet. Gata
pesmet, de casa ridicatd atunci cand sunt galben-aurii.
Avripioare de pui 2 - 25 bucati 15-40 200°C Vitezd  Agitd, intoarce sau amesteca la
Circa 100 g/3,5 oz ridicatd jumatatea timpului de gatire.
Cotlete de carne fara  1-5 cotlete 19-25 200°C Viteza
0s ridicata
Circa 150 g/5,3 oz
Hamburger 1 -4 chiftele 15-18  200°C Viteza
Aproximativ 200 g ridicatd
(diametru 10 cm/4
in.)
Carnati grosi 1-12 bucati 12-20 200°C Vitezd
Circa 100 g/3,5 oz ridicatd
(diametru4 cm/1,6
in.)
Carnati subtiri 1-12 bucati 10-18 200°C Viteza
Circa70 g/2,5 oz ridicatd
(diametru 2 cm/0,8
in.)
Friptura de porc 800-2400g 90-140 160°C Vitezd  Asteaptd 5 minute fnainte de a o

redusa taia.
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Ingrediente Cantitate min. Timp  Tempe- Tura- Nota
- max. (min) ratura tia
venti-
latoru-
lui
Fileuri de peste 1-5bucati 18-22  200°C Vitezd  Pentru a evita lipirea, aseaza
(somon) ridicatd partea cu pielea in partea de jos
Aproximativ 200 g si adaugd putin ulei.
Fileuri de peste (cod, 1-4 bucati 7-14 200°C Viteza
crustacee) ridicata
Prajitura (chec cu unt) Accesoriu de copt 30-60  150°C Vitezd  Foloseste un accesoriu de copt.
utilizdnd accesoriile Nivel de umplere redusd
de copt 1-2
600-1200g
Briose 1-9 bucati 13-15 180°C Vitezd  Utilizeaza cupe din silicon
Circa 50 g/1,8 0z ridicatd rezistente la temperaturi
ridicate, pentru briose.
Paine pre- 1-12 6-13 180°C Viteza
prajita/rulouri de ridicata
paine
Paine proaspata 500-1700g 35-80 180°C Vitezd  Forma trebuie sa fie cat mai
redusd plata pentru a evita contactul
intre paine si elementul de
incalzire atunci cand painea
creste.
Rulouri de casd 1-6bucati 12-16 180°C Vitezd
Circa80g/2,8 0z redusa
Castane Nivel de umplere 15-24  200°C Vitezd  Agitd, intoarce sau amestecd la
1-4 ridicatd jumatatea timpului de gdtire.
Amestec de legume  Nivel de umplere 15-38  160°C Vitezd  Agita, Intoarce sau amesteca la
(tdiate In bucatimari) 2-8 ridicatd jumatatea timpului de gdtire.

Utilizarea aparatului Airfryer

Atentie: Acest aparat Airfryer functioneaza cu aer fierbinte. Nu umple tava
cu ulei, grasime de gatit sau alte lichide.

Atentie: Nu atinge suprafetele fierbinti. Utilizeaza manerele si butoanele.
Manevreaza tava fierbinte cu manusi pentru cuptor.

Atentie: Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.

Atentie: in timpul primei utilizari, acest aparat poate produce putin fum.

Acest lucru este normal.

1 Aseaza aparatul pe o suprafata pland, stabild, orizontala si termorezistenta.
Asigura-te ca sertarul poate fi deschis complet.
Nota: Nu aseza nimic pe partea superioara sau pe cele laterale ale aparatului.
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Scoate cablul de alimentare din compartimentul de depozitare din partea din
spate a aparatului.
Introdu stecarul in priza.

Deschide sertarul tragand manerul.
Pune ingredientele in cos.

Nota: Nu umple niciodata cosul peste indicatorul ,MAX", deoarece acest
lucru poate afecta rezultatul final.

Introdu sertarul inapoi in Airfryer.

Apasa butonul rotativ pentru a porni aparatul.

Selecteaza modul de preparare pe care doresti sa 1l utilizezi (consulta
capitolul ,Modurile de preparare”).

Decide daca doresti sa folosesti modul manual sau un program automat de
gatit.

Atentie: Nu utiliza niciodata tava fara sa aiba cosul in aceasta. Daca

incalzesti aparatul fara cos, foloseste manusi de cuptor pentru a
deschide sertarul. Marginile si interiorul sertarului devin foarte fierbinti.

Atentie: Nu atinge tava sau cosul in timpul utilizarii si un anumit timp
dupa utilizare, deoarece acestea devin foarte fierbinti.

10 Apasa butonul rotativ pentru a incepe prepararea.

Nota: Poti apasa butonul rotativ pentru a intrerupe procesul de preparare si fl
poti roti pentru a modifica setarile de preparare. Apasa din nou butonul
rotativ pentru a relua prepararea.

11 Cand auzi clopotelul cronometrului, este timpul sa agiti mancarea sau timpul

de preparare s-a scurs.
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Nota: Asigurd-te ntotdeauna ca alimentele sunt complet gatite Thainte de
servire.

Nota: Unele Programe de gatit automate te anuntd cand este necesara
agitarea sau intoarcerea alimentelor. Aparatul Airfryer va emite un semnal
sonor cand este timpul sa agiti sau sa intorci alimentele.

Notd: Cel mai bun mod de agitare este sa deschizi sertarul, sa ridici cosul din
tava si sa fl scuturi. Apoi, introdu tava cu cosul inapoi in Airfryer. Aparatul va
relua automat prepararea.

Nota: Pentru a anula operatjile in curs si a reveni la meniul principal, apasa
butonul de revenire.

12 Deschide sertarul tragand de maner si verifica dacd ingredientele sunt gata.
Notd: Daca mancarea nu este gatita suficient, poti adauga mai mult timp
apasand butonul de timp si setand o ora. Apasa butonul rotativ pentru a
Tncepe sa gatesti timp de inca cateva minute.

13 Pentru a Indeparta ingredientele mici (de ex. cartofii pai), ridicati cosul din
tava de maner.

Atentie: Dupa finalizarea procesului de preparare, tava, cosul, carcasa
interioara si ingredientele sunt fierbinti. In functie de tipul
ingredientelor din Airfryer, este posibil sa existe emanatii de abur din
tava.

14 Goleste cosul intr-un castron sau pe o farfurie. Scoate intotdeauna cosul din
tava pentru a goli continutul, deoarece este posibil ca la baza tavii sa existe
ulei incins.

Nota: Pentru indepartarea ingredientelor mari sau fragile, utilizeaza un cleste.

Nota: Excesul de ulei sau grasime topita din ingrediente este colectat la baza
tavii.

Nota: Tn functie de tipul de ingrediente preparate, este posibil s3 vrei s scurgi
cu atentie surplusul de ulei sau de grdsime din tava dupa fiecare sarja
preparatd, nainte de a agita sau de a reintroduce cosul in tava. Asaza cosul
pe o suprafata termorezistenta. Poarta manusi pentru cuptor, ridica tava de
pe sine si aseaz-o pe o suprafatd termorezistentd. Scurge excesul de ulei sau
de grasime topita. Reintrodu tava in sertar si cosul in tava.

Notd: Atunci cand o sarja de ingrediente este gata, Airfryer este gata
instantaneu pentru prepararea unei alte sarje.

Modurile de preparare

Mod

Indicatii
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Programele de gatit
automate

Selecteaza programul de gdtit automat. Seteaza nivelul de
umplere, numadrul de bucati sau greutatea, apoi incepe sa
gatesti.

Gatirea manuala

Seteaza manual timpul de preparare, temperatura si viteza
aerului si Tncepe sa gatesti.

Programele de gatit automate

1

Cand pornesti Airfryer apasand butonul rotativ, in mod implicit te afli in
modul ,programe de gatit automat”.

Notd: Daca ai gatit deja altceva nainte de a dori sa gatesti cu un program de
gatit automat, poti intra in modul ,programe de gatit automate” facand clic
pe butonul de revenire.

Poti alege unul dintre cele 8 programe de gatit automat ale aparatului
Airfryer. Roteste butonul rotativ pentru a alege programul dorit.

Cartofi congelati &%

Cartofi prdjiti de casa &0

Ciocanele de pui &

Peste @<

Cotlet &

Pui intreg @&

Legume @

Briose &

Roteste butonul rotativ pentru a alege Programul de gatit automat dorit.
Apasa butonul rotativ pentru a confirma.

in functie de alimente, este posibil s& ti se solicite s3 setezi nivelul de umplere,
numarul de bucati sau greutatea. Roteste butonul rotativ pentru a selecta
cantitatea de alimente pe care ai pus-o n cos.

Apasa butonul rotativ pentru a confirma.

Nota: Utilizeaza marcajele indicate Tn cos ca referintd pentru a seta nivelul
corect de umplere.

Not&: Inainte de a alege nivelul de umplere, asiguré-te c& distribui
intotdeauna alimentele in mod uniform in cos.

Nota: Atunci cand utilizezi programul de gatit automat ,Pui intreg", trebuie
sd introduci greutatea alimentului. Utilizeaza un cantar pentru a masura
greutatea sau poti gdsi greutatea pe ambalaj.

Aparatul Airfryer va afisa temperatura si timpul pe care le-a calculat automat
n functie de selectia ta. Poti accesa cu usurinta aceste informatii pe dispozitiv,
deoarece acesta alterneaz intre cele dous. In plus, aparatul Airfryer va indica
daca a fost selectatd o vitezd redusa sau ridicata a aerului.

Prepararea in casa a cartofilor prajiti

Pentru a prepara cartofi prajiti de casa excelenti in Airfryer:

Alege o varietate de cartofi adecvata pentru cartofi prdjiti, de ex., cartofi
proaspeti, (usor) fainosi.

Se recomanda prajirea cartofilor in aer fierbinte n portii care sa nu
depaseascd nivelul de umplere 4, pentru un rezultat uniform.
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Curdta cartofii si taie-i pai. Cartofii mai mari au tendinta de a fi mai putin
crocanti decat cartofii mai mici.

Tnmoaie cartofii taiati intr-un bol cu apa timp de cel putin 30 de minute.
Goleste vasul si foloseste un prosop de vase sau de hartie pentru a usca
cartofii taiati.

Toarna o lingura de ulei de gdtit in vas, pune cartofii tdiati in vas si amesteca-i
pana cand sunt acoperiti cu ulei.

Scoate cartofii pai din vas cu degetele sau cu o ustensila de bucatarie cu
crestaturi, astfel incat excesul de ulei ramane in vas.

Nu nclina vasul pentru a turna cartofii taiati baghete Tn cos toti deodatd,
pentru a nu ldsa uleiul sa curgd n tava in cantitati prea mari.

Pune cartofii taiati in cos.

Porneste Programul de gatit automat pentru cartofi prajiti de casa si agita-i
cand esti anuntat.

Pentru aintra in modul de preparare manuala, apasa butonul de temperatura
sau de timp.

Daca ai selectat butonul pentru temperatura, roteste butonul rotativ pentru a
seta temperatura dorita Tntre 40°C si 200°C, apoi apasa butonul rotativ
pentru confirmare.

Modifica timpul de gatire rotind butonului rotativ. Poti alege un interval intre
151 180 de minute.

Nota: Daca apesi butonul rotativ fara a seta timpul, modul de preincalzire va fi
activat si vei primi o notificare sonora atunci cand temperatura doritd este
atinsd.

Alege viteza ridicata sau scazuta a aerului prin apasarea butonului pentru
viteza aerului si selectarea preferintei.

Apasa butonul rotativ pentru a confirma selectia si a Incepe gatirea.

Nota: Pentru a primi un memento de agitare dupa jumatate din timpul de
preparare, activeaza butonul memento agitare.

Nota: Daca trebuie sa intrerupi procesul de gatire pentru a agita mancarea, a
adduga ingrediente sau a regla parametrii de gatit, apasa pur si simplu
butonul rotativ. Pentru a continua gatitul, apasa din nou butonul rotativ.

Functia de pastrare la cald a aparatului Airfryer poate fi activata oricand - inainte
de Tnceperea unei sesiuni de gatit, in timpul gatirii sau dupa finalizarea
procesului de preparare.

1

Apasa butonul de pastrare la cald.

Nota: Pentru a schimba timpul de pastrare la cald, roteste butonul rotativ
pentru a seta o durata de la 1 la 30 minute. Apasa butonul rotativ pentru a
confirma durata de pastrare la cald setata.

Apasa butonul rotativ pentru a incepe pastrarea la cald.

Nota: Poti intrerupe pastrarea la cald apasand butonul rotativ.

Nota: Retine cd utilizarea functiei de pastrare cald poate afecta nivelul de
coacere al anumitor alimente, cum ar fi friptura, care necesita un anumit nivel
de gatit.
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Curatarea

Avertisment: Lasa cosul, tava si interiorul aparatului sa se raceasca complet
inainte de a incepe curatarea.

Avertisment: Tava si cosul aparatului au o suprafata antiaderenta. Nu utiliza
ustensile de bucatarie din metal sau materiale de curatare abrazive,
deoarece pot deteriora suprafata antiaderenta.

Sugestie: Scoate tava si cosul pentru a permite racirea mai rapida a aparatului

Airfryer.

1 Elimina grasimea topitd sau uleiul din partea inferioard a tavii.

2 Curatd tava si cosul in masina de spdlat vase. De asemenea, poti sa le cureti cu
apa fierbinte, detergent lichid de vase si un burete neabraziv (consulta
,Tabelul de curatare”).

Sugestie: Dacd resturile alimentare se lipesc de tava sau cos, le poti inmuia Tn
apa fierbinte cu detergent lichid de vase timp de 10-15 minute. Prin inmuiere
se slabesc resturile alimentare, devenind mai usor de indepartat. Asigura-te cd
utilizezi un detergent lichid de vase care poate dizolva uleiul si grdsimea.

Daca pe tigaie sau pe cos sunt pete de grasime care nu au putut fi eliminate

cu apa calda si detergent lichid de vase, utilizeaza o solutie de degresant
lichid.

Sugestie: Dacd este necesar, reziduurile grase care se lipesc de scutul de
protectie impotriva stropirii pot fi indepartate cu un burete sau o perie.

Sugestie: Pune cosul in tava si asaza-le cu capul in jos atunci cand le speli in
masina de spalat vase pentru a economisi spatiu fn masina de spalat vase.

3 Curdta partea exterioara a aparatului cu o lavetd umeda. Asigura-te ca nu
rdmane umezeald pe panoul de control. Dupa curdtarea panoului de control,
usuca-l cu o laveta.

4 Curata scutul de protectie impotriva stropirii cu un burete sau o perie de
curatare pentru a indepdrta toate resturile grase.
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5 Curata sertarul si interiorul aparatului cu apd fierbinte si un burete neabraziv.

< L e

1 Scoate stecherul din priza si lasa aparatul sa se raceasca.

2 Tnainte de depozitare, asiguré-te c3 toate componentele sunt curate si uscate.
3 Introdu cablul in compartimentul de depozitare.

Notd: Tine intotdeauna aparatul Airfryer in pozitie orizontald atunci cand il
transporti. Asigurd-te ca, de asemenea, tii sertarul din partea frontala a

aparatului, deoarece poate aluneca afara din aparat daca este accidental inclinat
n jos. Aceasta poate duce la deteriorarea sertarului.

Nota: Asigura-te intotdeauna ca componentele detasabile ale aparatului
Airfryer, de ex., sita detasabila inferioara etc., sunt fixate inainte de transport
si/sau depozitare.

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Dacd nu poti rezolva problema cu ajutorul informatjilor de
mai jos, acceseaza www.philips.com/support pentru o lista de intrebari
frecvente sau contacteaza Centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Cauza posibila Solutie

Partea exterioard a aparatuluise  Caldura din interior radiazd inspre ~ Acest lucru este normal. Toate

ncinge Tn timpul utilizarii.

peretii exteriori. manerele si butoanele rotative pe
care trebuie s le atingi raman
suficient de reci pentru a putea fi
atinse.

Tava, cosul si interiorul aparatului
se Tncing Intotdeauna la pornirea
aparatului, pentru a asigura
prepararea adecvatd a
alimentelor. Aceste piese sunt
intotdeauna prea fierbinti pentru
atingere.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Daca lasi aparatul pornit prea mult
timp, unele portiuni devin prea
fierbinti pentru a fi atinse. Aceste
portiuni sunt marcate pe aparat cu
urmdtoarea pictograma:

Cat timp cunosti care sunt zonele
fierbinti si eviti sd le atingi,
aparatul poate fi utilizat in
perfecta siguranta.

Cartofii mei prdjiti de casa nu ies
conform asteptarilor.

Nu ai folosit tipul corect de cartofi.

Pentru a obtine cele mai bune
rezultate, foloseste cartofi fainosi
proaspeti. Daca trebuie sa
depozitezi cartofii, nu-i depozita in
medii reci, precum frigiderul.
Alege cartofii din pachete care
contine indicatia cd sunt adecvati
pentru prdjire.

Cantitatea de ingrediente din cos
este prea mare.

Nu umple excesiv cosul si nu
depasi nivelul maxim de umplere
6.

Anumite tipuri de ingrediente
trebuie sd fie agitate la jumatatea
timpului de preparare.

Cu cat cosul este mai plin, cu atat
se recomanda agitarea mai
frecventa.

Aparatul Airfryer nu porneste.

Aparatul nu este conectat la priza.

Asigura-te cd stecdrul este bine
introdus Tn priza.

Mai multe aparate sunt conectate
la aceeasi priza.

Airfryer are o mare putere.
Incearcd o altd priza si verifica
sigurantele.

in interiorul aparatului Airfryer se
vad unele zone exfoliate.

Mici zone pot apdrea in interiorul
tavii aparatului Airfryer din cauza
atingerii sau a zgarierii accidentale
a stratului de acoperire (de ex., In
timpul curatdrii cu unelte de
curatare dure si/sau fn timpul
introducerii cosului).

Poti preveni deteriorarea prin
coborarea corespunzdtoare a
cosului in tava. Daca introduci
cosul in pozitie Inclinata, partea sa
laterald se poate lovi de peretele
tavii, determinand exfolierea unor
mici portiuni de strat de acoperire.
Tn acest caz, retine c3 nu este
niciun pericol, deoarece toate
materialele utilizate sunt
compatibile cu produsele
alimentare.

lese fum alb din aparat.

Prepariingrediente grase.

Varsa cu atentie excesul de ulei
sau grasime din tavd, apoi
continua prepararea.
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Solutie

Tava contine inca reziduuri grase
de la utilizarea anterioara.

Fumul alb este produs de
reziduurile grase care se incalzesc
n tava. Dupa fiecare utilizare,
curata bine ntotdeauna tava si
cosul.

Stratul de acoperire sau de pane
nu s-a lipit iIn mod adecvat de
alimente.

Mici bucati de pane aeriene pot
cauza fum alb. Apasa ferm stratul
de pane sau de acoperire, pentru a
te asigura ca se lipeste.

Marinata, sucurile lichide sau de
carne stropesc din ulei sau
grasimea topita.

Usucd alimentele cu un servet
fnainte de a le introduce n cos.

LED-ul Wi-Fi de pe Airfryer nu se
mai aprinde.

- Airfryer nu mai este conectat
la reteaua Wi-Fi de domiciliu.

- Aischimbat reteaua Wi-Fi de
domiciliu.”

incepe procesul de configurare
Wi-Fi si urmeaza instructiunile din
aplicatie.

Aplicatia arata ca procesul de
asociere nu a reusit.

Alt utilizator a asociat Airfryer cu
un dispozitiv inteligent diferit si
foloseste momentan aparatul.

Asteaptd pana cand celdlalt
utilizator termina procesul actual
de preparare si asociaza-ti din nou
dispozitivul inteligent cu Airfryer.

Ecranul Airfryer afiseaza ,E1".

Este posibil ca Airfryer sa fie
depozitat intr-un loc prea rece.

Daca aparatul a fost depozitat la o
temperatura ambianta scazuta,
lasa-I sa ajunga la temperatura
camerei timp de cel putin 15
minute Tnainte de a-I reconecta.

Daca afisajul indica in continuare
LE1", apeleaza serviciul de
asistenta telefonica Philips sau
contacteaza centrul de asistenta
pentru clienti din tara ta.

E2 Aiintrodus date de conectare Wi-  Introdu datele de conectare Wi-Fi
Fi gresite. corecte.
E3 Functia de conectivitate prezintd o Utilizeaza aparatul fara functia de

defectiune.

conectivitate. Apeleaza serviciul de
asistenta telefonica Philips sau
contacteaza centrul de asistenta
pentru clienti din tara ta.

E5, E6, E8, E9, E12

Este posibil sa existe o problema
de software.

Scoate aparatul Airfryer din priza si
conecteaza-| din nou. Daca afisajul
indicd In continuare codul de
eroare, apeleaza serviciul de
asistenta telefonica Philips sau
contacteaza centrul de asistenta
pentru clienti din tara ta.
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Problema Cauza posibila

Solutie

E10 A aparut o problema in timpul
gatitului cu un program de gatit
automat.

Scoate aparatul Airfryer din priza si
conecteaza-| din nou. Asigura-te
cd ai conexiune la Wi-Fi, astfel
fncat aparatul Airfryer sa poata
efectua o actualizare de firmware,
daca este disponibild. Reporneste
programul de gatit automat.

Daca afisajul indica in continuare
codul de eroare, apeleaza serviciul
de asistenta telefonica Philips sau
contacteaza centrul de asistentd
pentru clienti din tara ta.

ET1 Aparatul Airfryer a fost folosit la
tensiuni de alimentare Tn afara
limitelor specificate.

Scoate aparatul Airfryer din priza si
conecteazé-I din nou. Incearc
folosirea unei alte prize. Scoate din
priza orice alte aparate care
utilizeaza aceeasi priza.

Dacd afisajul indica fn continuare
codul de eroare, apeleaza serviciul
de asistenta telefonica Philips sau
contacteaza centrul de asistenta
pentru clienti din tara ta.
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E rendésishme

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik
- Mos e vendosni pajisjen mbi apo prané njé stufe té nxehté me gaz apo mbi té

gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike ose né njé furré té
o000 nxehté.

- Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé dhe as mos e shpélani né ¢cezmé.

- Mos lejoni futjen e ujit ose té ndonjé Iéngu tjetér brenda né pajisje, pér té
shmangur goditjen elektrike.

- Gjithmoné futini pérbérésit pér skugje brenda koshit, pér té parandaluar
kontaktin e tyre me rezistencat e nxehjes.

- Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit ndérkohé qé pajisja éshté
duke punuar.

- Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund té pérbéjé rrezik pér zjarr.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik ose veté pajisja éshté e
démtuar.

- Mos e prekni kurré pjesén e brendshme té pajisjes ndérkohé gé éshté duke
punuar.

- Mos futni kurré sasi mé té madhe ushgimi sesa niveli maksimal gé tregohet te
koshi.

- Gjithmoné sigurohuni gé nxehési éshté i liré dhe brenda tij nuk ka ngecur
asnjé ushqim.

Paralajmérim

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga “Philips”, agjenti
i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té
shmangen rreziget.

- Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara. Sigurohuni gjithnjé qé spina té
futet si¢c duhet né prizé.

- Kjo pajisje nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési
té jashtém apo njé sistemi té vecanté pér komandimin nga distanca.

- Sipérfaget e aksesueshme mund té nxehen gjaté pérdorimit.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérveg nése jané mé té médhenj se 8
vje¢ dhe nén mbikéqgyrje.

- Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét e
moshés nén 8 vjec.

- Mos e mbéshtetni pajisjen né mur ose né pajisje té tjera. Lini té paktén 10 cm
hapésiré té liré né pjesén e pasme, né té dyja ané e pajisjet dhe sipér saj. Mos
vendosni asgjé mbi pajisje.
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Kujdes

Gjaté skugjes me ajér té nxehté del avull i nxehté nga vrimat e daljes sé ajrit.
Mbani duart dhe fytyrén né distancé té sigurt larg avullit dhe vrimave té daljes
sé ajrit. Gjithashtu tregohuni té kujdesshém pér avullin e nxehté kur nxirrni
tiganin nga pajisja.

Mos pérdorni kurré pérbérés me peshé té lehté ose letér pjekjeje né pajisje.
Sipérfaget e aksesueshme mund té nxehen gjaté pérdorimit.

Ruajtja e patateve: Temperatura duhet té jeté e pérshtatshme pér varietetin e
patates qé ruhet dhe ajo duhet té jeté mbi 6°C pér té minimizuar riskun e
ekspozimit ndaj akrilamidit né ushgimet e pérgatitura.

Mos hidhni kurré vaj né tigan.

Kjo pajisje éshté projektuar pér t'u pérdorur né temperaturé ambienti midis
5°Cdhe 40°C.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.

Mos e vendosni pajisjen mbi apo prané materialeve qé marrin flaké, si pér
shembull mbulesé tavoline ose perde.

Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér pérvec atij té pérshkruar né
kété manual dhe pérdorni vetém aksesoré origjinalé té Philips.

Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

Tava, koshi dhe aksesorét nxehen gjaté dhe pas pérdorimit té pajisjes,
manovrojini gjithmoné me kujdes.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét gé bien
né kontakt me ushgimin. Referojuni udhézimeve né manual.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dyqane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. Ajo as nuk éshté menduar
pér pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes
dhe mjedise té tjera banimi.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e lini té€ pamonitoruar dhe
pérpara se ta montoni, cmontoni, ta vendosni né ruajtje ose pérpara se ta
pastroni.

Véreni pajisjen mbi njé sipérfage horizontale, té drejté dhe té géndrueshme.
Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme apo pér géllime
profesionale ose gjysmé-profesionale apo nuk pérdoret sipas udhézimeve né
kété manual pérdorimi, garancia béhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon
cdo lloj pérgjegjésie pér démin e shkaktuar.

Gjithmoné dérgojeni pajisjen né piké servisi té€ autorizuar nga Philips pér
kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni veté pajisjen, pérndryshe
garancia béhet e pavlefshme.

Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit.

Léreni pajisjen té ftohet pér rreth 30 minuta pérpara se ta pérdorni apo ta
pastroni até.

Sigurohuni gé pérbérésit e pérgatitur né kété pajisje té dalin né ngjyré té
verdhté té arté né vend té njé ngjyre té verdhé té errét apo ngjyré kafe.
Largoni mbetjet e djegura. Mos skugni patate té freskéta né temperaturé mbi
180°C (pér té minimizuar prodhimin e akrilamidit).
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- Nése pajisja ka buton pér lirimin e koshit, ky buton nuk duhet té shtypet gjaté
tundjes.

- Tregoni kujdes gjaté pastrimit té zonés sé sipérme té dhomés sé gatimit:
Rezistenca nxehése, skaji i pjeséve metalike dhe mburoja e spérkatjes.

- Sigurohuni gjithmoné qé ushgimi né Airfryer éshté skuqur plotésisht.

- Sigurohuni gjithmoné qé keni nén kontroll Airfryer, edhe kur pérdorni
funksionin e kontrollit nga largésia ose nisjen e vonuar.

- Kur gatuani ushgime me yndyré, nga Airfryer mund té dalé tym. Tregoni
kujdes té vecanté kur pérdorni funksionin e kontrollit nga largésia ose nisjen e
vonuar.

- Sigurohuni gé funksioni i kontrollit nga largésia té pérdoret vetém nga njé
person né ¢do rast.

- Bénikujdes kur gatuani ushgime gé prishen shpejt kur pérdorni funksionin e
nisjes sé vonuar (mund té krijohen baktere).

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Fikja automatike

Airfryer-i éshté e pajisur me funksionin e fikjes automatike. Kur pajisja ndizet por
nuk éshté né modalitetin e gatimit ose té mbajtjes ngrohét, do té kalojé né
modalitet pasiv pas 10 minutash mosveprimi nga pérdoruesi. Pér ta fikur
manualisht pajisjen, shtypni gjaté butonin rrotullues.

Riciklimi
- Kysimbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat normale té shtépisé.
- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike.
I

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk
vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo mosmirémbaijtjeje.
Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé
informacion ose pér té pérdorur garancing, ju lutemi té vizitoni fagen toné té
internetit www.philips.com/support.

Deklarata e konformitetit
Népérmijet kétij dokumenti, DAP B.V. deklaron se Airfryer HD9875 éshté né
pérputhje me Direktivén 2014/53/BE.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé gjendet né adresén e
méposhtme té internetit: https://www.philips.com.
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Airfryer HD9875 éshté pajisur me njé modul WiFi, 2,4 GHz 802.11 b/g/n me njé
fugi maksimale dalése prej 92,9 mW EIRP.

Pérditesimet e softuerit dhe firmuerit

Pérditésimi éshté thelbésor pér té garantuar privatésiné tuaj dhe funksionimin e
duhur té Airfryer dhe té programit.

Ju lutemi ta pérditésoni gjithmoné programin né versionin mé té fundit.
Airfryer-i po pérditéson automatikisht firmuerin e pajisjes.

Shénim: Pér t'i mundésuar Airfryer té pérditésohet né versionin mé té fundit té
firmuerit, sigurohuni gé té jeté lidhur me Wi-Fi e shtépisé.

Shénim: Pérdorni gjithmoné programin dhe firmuerin mé té fundit.
Shénim: Pérditésimet ofrohen kur ka pérmirésime té softuerit.

Shénim: Pérditésimi i firmuerit nis automatikisht kur Airfryer éshté né
modalitetin e pritjes. Ky pérditésim zgjat disa minuta. Gjaté késaj kohe Airfryer
nuk mund té pérdoret.

Pérputhshmeéria e pajisjes

Périnformacion té detajuar né lidhje me pérputhshmériné e programit, shihni
informacionin né App Store.

Rivendosje fabrike

Hyrje

Mund ta rivendosni firmuerin né cilésimet e fabrikés duke shtypur né té njéjtén
kohé butonin e mbajtjes ngrohté dhe butonin rrotullues pér 10 sekonda.

Pas késaj, Airfryer nuk éshté mé e lidhur me rrjetin Wi-Fi té shtépisé suaj dhe nuk
éshté mé e ciftuar me pajisjen tuaj inteligjente.

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gqé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.
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Shikim i pérgjithshém
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Paneli i kontrollit

1
2 Sirtari _

3 Treguesi i nivelit t& mbushjes

4 Kosh me rrjeté té heqshme fundore
5 Tigani _

6 Foleja e mbajtjes sé kordonit

7 Vrimat e daljes sé ajrit

8 Hyrja e ajrit

9 Rrjeta e hegshme fundore

10 Mburoja e spérkatjes
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Pérmbledhja e panelit té komandave
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Butoni i temperaturés

Butoni i mbajtjes ngrohté

Butoni i rikujtesés sé tundjes
Butoni i kthimit pas

Butoni i shpejtésisé sé ajrit
Programet Auto-Cook

Treguesi i ruajtjes sé ngrohtésisé
Treguesi i shpejtésisé sé ulét té ajrit
Treguesi i shpejtésisé sé larté té ajrit
10 Treguesi i rikujtesés sé tundjes

11 Butoni rrotullues

12 Unaza e drités

13 Treguesi i copave

14 Treguesi Wi-Fi

15 Treguesi i nivelit t& mbushjes

16 Treguesi i peshés

17 Butoni i kohés

OoOoO~NOUTD, WN —

Pérshkrimi i funksioneve

Butoni rrotullues dhe mbrapa

(

Butoni rrotullues éshté komanda juaj gendrore. Mund ta rrotulloni dhe shtypni
pér té kaluar népér opsione té ndryshme té menysé dhe pér té konfirmuar njé
veprim.
- Shtypni butonin rrotullues: ndizni pajisjen.
- Mbani shtypur butonin rrotullues: fikni pajisjen.
Pasi pajisja té jeté ndezur:
Shtypni butonin rrotullues: konfirmoni njé veprim.
- Aktivizoni butonin rrotullues: kaloni népér opsione té ndryshme té menusé
ose ndryshoni cilésimin e gatimit.
- Shtypni butonin e kthimit pas: kthehuni te hapi i méparshém.
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Programet Auto-Cook
Programet Auto-Cook pérbéjné njé nga vecorité kryesore té Airfryer-it, gjé qé ju
mundéson té gatuani njé shuméllojshméri artikujsh ushgimoré.
Duke zgjedhur artikullin e déshiruar ushgimor dhe duke rregulluar nivelin e
mbushjes ose duke specifikuar sasiné e pérbérésve, Airfryer-i do té caktojé
automatikisht temperaturén e duhur dhe kohén e gatimit pér vaktin tuaj. Pérveg
késaj, Airfryer-i do t'ju njoftojé nése nevojitet ndérveprim gjaté gatimit, si p.sh.
tundja e patateve.
Me réndési: Airfryer-i vien sé bashku me teté programe standarde Auto-Cook té
cilat mund té aktivizohen direkt nga pajisja. Megjithaté&, pér mé shumé opsione,
mund té hapni e shkarkoni mé shumé programe gatimi automatik pérmes
aplikacionit. Thjesht lidheni Airfryer-in né rriet dhe iftoni aparatin tuaj
inteligjent me pajisjen pér té eksploruar mundési té reja gatimi.

Koha e gatimit

|u

Né modalitetin e gatimit "Gatim manual”, mund té caktoni kohén e gatimit nga

1 minuté deri né 180 minuta.

Né programet Auto-Cook, nuk keni nevojé té vendosni njé kohé gatimi, pasi
programi Auto-Cook e gatuan ushgimin sipas madhésisé sé porcionit ose nivelit
té déshiruar té gatishmérisé.

Temperatura e gatimit
Né modalitetin e gatimit “Gatim manual”, mund ta vendosni temperaturén e
gatimit nga 40°C deri né 200°C.
Né modalitetin e gatimit “Programet Auto-Cook”, nuk keni nevojé té vendosni
temperaturé gatimi sepse temperatura e gatimit vendoset automatikisht.

Shpejtésité e larta dhe té uléta té ajrit
Airfryer-i vien me dy cilésime té ndryshme té shpejtésisé sé ajrit: shpejtési e ulét e
ajrit dhe shpejtési e larté e ajrit.
Né modalitetin e gatimit "Programet Auto-Cook”, shpejtésia e ajrit vendoset
automatikisht.
Pér gatimet tipike té furrés, si lazanja, rosto, Embélsira etj. dhe pér njé kohé té
gjaté gatimi, pérdorni shpejtésiné e ulét té ajrit. Pér raste tipike pérdorimi té
Airfryer, si p.sh. patate té skuqura, kofshé pule, fileta peshku etj. dhe pér kohé
mé té shkurtér gatimi, pérdorni shpejtésiné e larté té ajrit.
Shénim: Nése zgjidhni shpejtésiné e ulét té ajrit, pajisja punon né modalitet té
heshtur.

Funksioni i mbajtjes ngrohté

Airfryer vjen me njé modalitet mbajtjeje ngrohté. Pér ta aktivizuar kété
modalitet, thjesht shtypni butonin "mbaj ngrohté" né ¢farédo momenti gjaté
procesit té gatimit, qofté para se ta filloni gatimin, midis fazave, apo né fund té
njé seance gatimi. Pér mé shumé informacion shihni kapitullin “Mbajtja
ngrohté”.
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Rikujtesa e tundjes

Airfryer-i vjen sé bashku me vecoriné e rikujtesés sé tundjes e cila mund té
aktivizohet para se té nisni seancén tuaj té gatimit. Kjo vegori dérgon njé njoftim
né gjysmé té kohés sé gatimit, duke ju rikujtuar gé ta tundni ushgimin pér té
pasur né fund njé ushgim té gatuar né ményré té njétrajtshme. Kjo vecori éshté e
dobishme vecanérisht kur gatuani ushgime té ndara né shumé copa, si p.sh. lloje
té ndryshme patatesh. Pérvec késaj, kjo vecori mund té pérdoret si rikujtesé pér
t'i kthyer ushgimet, si p.sh. kofshat e pulés, nga ana tjetér.

Rikujtesa e tundjes caktivizohet né ményré té paracaktuar. Mund ta aktivizoni
pérpara ose pas procesit té€ gatimit duke shtypur butonin "rikujtesa e tundjes".

Njoftimet zanore

Ndonjéheré mund té dégjoni njé tingull, pér shembull kur pajisja ka pérfunduar
gatimin, ose kur kérkohet njé veprim gjaté gatimit, p.sh., tundja ose rrotullimii
ushgimit.

Unaza e drités
Airfryer-i vjen sé bashku me njé unazé drite té animuar, e cila pérmiréson
pérdorshmériné e Airfryer-it tuaj.
Modaliteti i rrotullimit: Unaza e drités rrotullohet rreth e gark gjaté kohés gé
kryhet njé pérditésim.
Modaliteti i qetésimit: Unaza e drités pulson me ngadalé nése shtypni butonin
rrotullues gjaté gatimit. Né kété rast pajisja éshté né modalitet pushimi.
Pulsim i shpejté: Ose nése sirtari éshté i hapur kur unaza éshté duke pulsuar
shpejt, ose pér shembull gjaté procesit té ciftimit kur pajisja po pret gé té shtypni
butonin rrotullues pér té konfirmuar.
Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

Ngrohja paraprake
Airfryer-i vjen sé bashku me funksionin e ngrohjes paraprake, i cili mund té
pérdoret pér ta ngrohur paraprakisht Airfryer-in né temperaturén e déshiruar.
Nése shtypni butonin rrotullues pa caktuar njé kohé, do té aktivizohet modaliteti

i ngrohjes paraprake dhe ju do té merrni njé njoftim zanor kur té arrihet
temperatura e déshiruar.

Pérpara pérdorimit té paré
1 Higni té gjithé materialin e paketimit.
2 Higni cdo ngjitése ose etiketé (nése ka) nga pajisja.
3 Higni shtresén mbrojtése nga ekrani.
4 Pastrojeni plotésisht pajisjen pérpara pérdorimit té paré (shih kapitullin
"Pastrimi").
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Pérgatitjet para pérdorimit té paré

Vendosja e rrjetés sé heqshme fundore

1 Hapnisirtarin duke térhequr dorezén.

2 Higni koshin duke ngritur dorezén.

3 Futnirrjetén e hegshme fundore né folené né anén djathté poshté té koshit.
Shtyjeni rrietén fundore pér poshté derisa té puthitet né vend ("klik” né té dy

anét).

4 Vendoseni koshin né tigan.
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5 Térhigeni sirtarin mbrapsht né Airfryer nga doreza.
Shénim: Asnjéheré mos e pérdorni tiganin pa kosh.

Lidhja e Airfryer me aplikacionin

Me réndési: Sigurohuni gé telefoni juaj inteligjent té jeté i lidhur me rrjetin
WiFi té shtépisé pérpara se té filloni procesin e konfigurimit té WiFi-sé.

Me réndési: Sigurohuni qé ta lidhni Airfryer-in me rrjetin WiFi té shtépisé
2,4 GHz 802.11 b/g/n.

Ciftimi i Airfryer me aplikacionin

1 Skanoni kodin QR pér té shkarkuar aplikacionin. Aplikacionin mund ta
shkarkoni dhe nga App Store ose né fagen e internetit
www.philips.com/HomelD.

2 Hapni aplikacionin né smartfon.
3 Ndigni udhézimet né ekran derisa té arrini te fagja "Konfigurimi i pajisjes".

Shénim: Ju rekomandojmé té shkarkoni aplikacionin dhe ta shtoni Airfryer né
aplikacion sapo ta konfiguroni pajisjen pér heré té paré. Kjo ju mundéson ta
pérdorni Airfryer mé sé miri, pér shembull, pér gatime né distancé (i nisni
recetat ose programet e gatimit automatik nga programi, merrni njoftime kur
ushgimi éshté gati etj.) dhe pér té marré pérditésimet mé té fundit té
firmuerit.

Shénim: Pér té pérdorur vecorité e lidhjes, ju nevojitet njé llogari. Gjaté
procesit té hapave té paré, duhet té regjistroni njé llogari té re ose té
identifikoheni me njé llogari ekzistuese.

4 Futeni pajisjen né prizé.
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5 Shtypni butonin rrotullues pér té ndezur pajisjen.

6 Ndigni hapat né aplikacion pér ta lidhur Airfryer-in me WiFi-né dhe pér ta
ciftuar Airfryer-in me telefonin inteligjent.
Shénim: Gjaté kétij procesi né aplikacion do t'ju kérkohet né njé moment té
caktuar té béni njé shtypje mé té gjaté (4 sekonda) né pajisje pér té nisur

procesin e konfigurimit. Prandaj, sigurohuni gé té géndroni afér Airfryer-it
derisa té lidhet.

Me réndési: Procesi i konfigurimit té Wi-Fi mund té anulohet népérmjet
programit ose duke e hequr Airfryer nga priza.

Treguesi Wi-Fi
Treguesi WiFi éshté i fikur. Wi-Fi éshté joaktive.
Treguesi WiFi éshté i ndezur. WiFi éshté aktiv dhe i lidhur me ruterin.
Treguesi Wi-Fi vezullon ngadalé. Lidhja Wi-Fi éshté né proces. Pajisja éshté né procesin
e ¢iftimit ose éshté duke u lidhur me ruterin.
Treguesi Wi-Fi vezullon shpejt. Gabim i lidhjes Wi-Fi.

Shénim: Mund ta nisni procesin e ciftimit duke mbajtur shtypur butonin e kohés
pér 4 sekonda.

Shénim: Nése hasni ndonjé véshtirési gjaté procesit té konfigurimit té WiFi-sé, si
p.sh, ndalimi né gjysmé té procesit dhe moskryerja e procesit, ose probleme té
lidhjes me rrjetin Wi-Fi, mund ta filloni sérish procesin duke mbajtur shtypur
butonin e kohés pér 4 sekonda.

Shénim: Nése ju duhet gé ta rivendosni firmuerin né cilésimet e fabrikés, thjesht
shtypni dhe mbani shtypur njéherazi pér 10 sekonda butonin e mbajtjes ngrohté
dhe butonin rrotullues.

Tryeza e ushqimit

Tryeza mé poshté ju ndihmon té zgjidhni cilésimet bazé pér llojet e ushgimit gé
déshironi té pérgatisni.

Shénim: Vini re se kéto cilésime jané sugjerime. Duke gené se pérbérésit
ndryshojné né origjiné, madhési, formé, si dhe marké, ne nuk mund té
garantojmé cilésimin optimal pér pérbérésit tua.

Shénim: Kur pérgatisni sasi t¢ médha ushgimi (p.sh. patate, karkaleca, kofshé
pule, ushgime té ngrira), tundini, kthejini ose trazojini pérbérésit né kosh 2 a 3
heré pér té arritur rezultate té njétrajtshme.

Shénim: Shumica e pérbérésve né kété listé mund té gjenden né programet e
gatimit automatik né aplikacion.

Pérbérésit Sasia min.- Koha Tempe- Shpej- Shénim
maks. (min) ratura tésiae
ventil-
atorit
Patate té skuqura Niveli i mbushjes 18-45 160 - Shpejt-  Zhytini 30 minuta né ujé té
shtépie 1-6 180°C ésie ftohté ose 3 minuta né ujé té
(10x 10 mm/0,4x 04 (300 g - 2000 g) larté vakét (40°C/104°F), thajini dhe

in)

mé pas shtoni 1 lugé gjelle vaj
pér 500 g/18 oz. Tundini dy
heré.
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Pérbérésit Sasia min.- Koha Tempe- Shpej- Shénim
maks. (min) ratura tésiae
ventil-
atorit
Copa patatesh Niveli i mbushjes 20-45 160 - Shpejt-  Zhytini 30 minuta né ujé, thajini
shtépie 1-6 180°C ésie dhe pastaj shtoni 1/4 deriné 1
(300 g - 2000 g) larté lugé gjelle vaj. Tundini, kthejini
ose trazojini dy heré.
Ushgime casti té Niveli i mbushjes  12-19  200°C Shpejt-  Gati kur té jené té verdha si ar
ngrira (kroketa pule)  1-6 ésie dhe krokante nga jashté.
(6 - 50 copé) larté Tundini, kthejini ose trazojini
deri né gjysmé.
Ushgime casti té 100-600g 14-16  180°C Shpejt-  Gati kur té jené té verdha si ar
ngrira (5 - 30 copé) ésie dhe krokante nga jashté.
(role t& vogla rreth 20 larté Tundini, kthejini ose trazojini
9/0,7 0z) deri né gjysmé.
Gjoks pule 1-6copé 20-25 180°C Shpejt-
Rreth 160 g/6 oz ésie
larté
Copa krokante pule  3-18 copé 15-20 180°C Shpejt-  Shtoni vaj te thérrimet e bukés.
me thérrime buke té ésie Gati kur té jené né té verdhé si
béra né shtépi larté ar.
Krahé pule 2-25 copé 15-40 200°C Shpejt-  Tundini, kthejini ose trazojini
Rreth 100 g/3,5 0z ésie deri né gjysmé.
larté
Thela mishi pa kocké 1-5thela 19-25 200°C Shpejt-
Rreth 150 g/5,3 0z ésie
larté
Hamburger 1-4 gofte 15-18 200°C Shpejt-
Rreth 200 g esie
(diametri 10 cm/4 in) larte
Salsice té trasha 1-12copé 12-20 200°C Shpejt-
Rreth 100 g/3,5 oz ési e
(diametri 4 cm/1,6 in) larte
Salsice té holla 1-12copé 10-18 200°C Shpejt-
Rreth 70 g/2,5 oz ésie
. . ) larté
(diametri 2 cm/0,8 in)
Rosto derri 800-2400¢g 90-140 160°C Shpejt-  Léreni té pushojé pér 5 minuta
ésie pérpara se ta prisni.
ulét
Fileta peshku 1-5copé 18-22  200°C Shpejt-  Pér té evituar ngjitjen, vendoseni
(salmon) ésie anén e lékurés né fund dhe
larté shtoni ca vaj.

Rreth 200 g
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Pérbérésit Sasia min.- Koha Tempe- Shpej- Shénim
maks. (min) ratura tésiae
ventil-
atorit
Fileta peshku (merluc, 1-4 copé 7-14 200°C Shpejt-
butaké) ésie
larté
Kek (kek me gjalpé) Aksesoriipjekjes 30-60 150°C Shpejt-  Pérdorni aksesorin e pjekjes.
duke pérdorur Niveli i mbushjes esie
aksesorét e pjekjes 1-2 ulét
600-1200¢g
Keké té vegjél 1-9 copé 13-15 180°C Shpejt-  Pérdorni kupa silikoni
Rreth 50 g/1,8 oz ésie nxehtésiduruese pér keké té
larté vegjél.
Buké e thekur/role 1-12 6-13 180°C Shpejt-
buke té paragatuara ésie
larté
Buké e freskét 500-1700g 35-80 180°C Shpejt-  Forma mund té jeté samée
ésie rrafshét té jeté e mundur pér té
ulét parandaluar takimin e
rezistencés nga buka gjaté
fryrjes.
Simite té béra né 1-6copé 12-16 180°C Shpejt-
shtépi ésie
Rreth 80 g/2,8 oz ulét
Géshtenja Nivelii mbushjes 15-24  200°C Shpejt-  Tundini, kthejini ose trazojini
1-4 ésie deri né gjysmé.
larté
Perime té pérziera (t¢ Nivelii mbushjes 15-38  160°C Shpejt-  Tundini, kthejini ose trazojini
prera trashé) 2-8 ésie deri né gjysmé.
larté

Pérdorimi i

Airfryer

Kujdes: Kjo éshté njé Airfryer qé punon me ajér té nxehté. Mos e mbushni
tiganin me vaj, yndyré skugjeje apo ndonjé Iéng tjetér.

Kujdes: Mos i prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezat ose rrotullat.
Kapeni tiganin e nxehté me doreza té sigurta pér furré.

Kujdes: Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak.

Kujdes: Kjo pajisje mund té léshojé njéfaré tymi kur e pérdorni pér heré té

paré. Kjo éshté normale.

1 Véreni pajisjen mbi njé sipérfage té géndrueshme, horizontale, té rrafshét
dhe rezistente ndaj nxehtésisé. Sigurohuni gé sirtari t¢ mund té hapet

térésisht.

Shénim: Mos vendosni asgjé sipér ose né anét e pajisjes. Kjo mund té
ndérpresé rrjedhén e ajrit dhe té ndikojé né rezultatin e skugjes.
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2 Térhigni kordonin elektrik nga foleja e mbajtjes sé kordonit mbrapa pajisjes.
3 Futenispinén né prizé.

4 Hapnisirtarin duke térhequr dorezén.
5 Vendosini pérbérésit né kosh.

Shénim: Mos e mbushni shportén pértej treguesit "MAX", pasi mund té
ndikojé né rezultatin pérfundimtar.

6 Rréshqiteni sirtarin pérséri né Airfryer.

7 Shtypni butonin rrotullues pér té ndezur pajisjen.

8 Zgjidhni ményrén e gatimit qé déshironi té pérdorni (shih kapitullin "Ményrat
e gatimit").

9 Vendosni nése déshironi té pérdorni modalitetin manual ose zgjidhni njé
program gatimi automatik.
Kujdes: Mos e pérdorni tiganin pa koshin brenda. Nése e ngrohni

pajisjen pa koshin, pérdorni dorezat e furrés pér té hapur sirtarin. Skajet
dhe brendésia e sirtarit béhen shumé té nxehta.

Kujdes: Mos i prekni tiganin dhe shportén gjaté pérdorimit dhe pér ca
kohé pas pérdorimit, pasi nxehen shumé.
10 Shtypni butonin rrotullues pér té filluar gatimin.

Shénim: Mund té shtypni butonin rrotullues pér ta ndaluar procesin e gatimit
dhe mund ta rrotulloni pér té ndryshuar cilésimet e gatimit. Shtypni pérséri
butonin rrotullues pér té rifilluar gatimin.

11 Kur dégjoni zilen e kohématésit, éshté koha pér té tundur ushgimin ose koha
e gatimit ka kaluar.
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Shénim: Gjithmoné sigurohuni gé ushqgimi juaj té jeté gatuar plotésisht
pérpara se ta shérbeni.

Shénim: Disa programe té gatimit automatik ju njoftojné kur kérkohet tundja
ose rrotullimi i ushgimit. Airfryer do té dérgojé njé sinjal zanor kur éshté koha
pér ta tundur ose kthyer.

Shénim: Ményra mé e miré pér ta tundur éshté té hapni sirtarin dhe ta higni
koshin nga tigani dhe ta tundni. Mé pas rréshqitni tiganin me shportén
pérséri né pajisje. Pajisja do té rifillojé automatikisht gatimin.

Shénim: Pér té anuluar ¢do proces né ekzekutim, kthehuni te menuja kryesore
duke shtypur butonin e kthimit.

12 Hapni sirtarin duke térhequr nga doreza dhe kontrolloni nése pérbérésit jané
gati.
Shénim: Nése ushgimi nuk gatuhet né nivelin e duhur té gatishmérisé, mund
ta shtoni kohén duke shtypur butonin e kohés dhe pérzgjedhur kohén gé

déshironi. Shtypni butonin rrotullues pér té filluar gatimin edhe pér disa
minuta.

13 Pér té hequr pérbérésit e vegjél (p.sh. patatet e skuqura), nxirreni koshin nga
tigani me ané té dorezés.
Kujdes: Pasi té keté mbaruar procesi i gatimit, tigani, koshi, kutia e
brendshme dhe pérbérésit jané té nxehté. Né varési té llojit té
pérbérésve né Airfryer, mund té dalé avull nga tigani.

14 Zbrazeni pérmbajtjen e koshit né njé tas ose pjaté. Higeni gjithnjé koshin nga
tigani pér té zbrazur pérmbajtjen, pasi mund té keté vaj té nxehté né fund té
tiganit.

Shénim: Pér té hequr pérbérés té médhenj ose té brishté, pérdorni njé palé
kapése pér ngritjen e pérbérésve.

Shénim: Vaji i tepért ose yndyra e pérdorur nga pérbérésit mblidhen né fund
té tiganit.

Shénim: Né varési té llojit té pérbérésve né gatim, mund té déshironi ta
derdhni me kujdes vajin ose yndyrén e pérdorur jashté tiganit pas ¢do grupi
ose pérpara tundjes a rifutjes sé koshit né tigan. Vendoseni koshin né njé
sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé. Duke mbajtur doreza té sigurta pér
furré, nxirreni tiganin nga kanalet e veta dhe vendoseni né njé sipérfage
nxehtésiduruese. Derdheni vajin e tepért ose yndyrén e pérdorur. Kthejeni
tiganin né sirtar dhe shportén né tigan.

Shénim: Kur njé grup pérbérésish jané gati, Airfryer éshté né cast gati pér té
béré grupin e radhés.

Ményrat e gatimit

Mode (Modaliteti) Ményrat
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Programet Auto-Cook

Zgjidhni programin Auto-Cook. Caktoni nivelin e mbushjes,
numrin e copave ose peshén, mé pas filloni gatimin.

Gatim manual

Vendosni manualisht kohén e gatimit, temperaturén dhe
shpejtésiné e ajrit dhe filloni gatimin.

Programet Auto-Cook

1

Kur e ndizni Airfryer-in duke shtypur butonin rrotullues, keni hyré né ményré
té paracaktuar né modalitetin “Programet Auto-Cook”.

Shénim: Nése keni gatuar dicka tjetér tashmé para se té gatuani me njé
program Auto-Cook, mund té hyni né modalitetin “Programet Auto-Cook”
duke shtypur butonin e kthimit pas.

Mund té zgjidhni deri né 8 programe Auto-Cook né Airfryer-in tuaj.
Rrotullojeni butonin rrotullues pér té zgjedhur njé program.

Patate té ngrira &%

Patate té skuqura shtépie s=©

Kofshé pule &

Peshk @<

Thelé mishi &

Pulé e ploté &

Perime @

Keké té vegjél &

Rrotulloni butonin rrotullues pér té zgjedhur programin Auto-Cook gé ju
nevojitet. Shtypni butonin rrotullues pér té konfirmuar.

Né varési té ushqimit, mund t'ju kérkohet té vendosni nivelin e mbushjes,
numrin e copave ose peshén. Rrotullojeni butonin rrotullues pér té zgjedhur
sasiné e ushgimit gé keni futur né kosh.

Shtypni butonin rrotullues pér té& konfirmuar.

Shénim: Pérdorni shenjat e treguara né shporté si referencé pér té vendosur
nivelin e duhur té mbushjes.

Shénim: Pérpara se té zgjidhni nivelin e mbushjes, sigurohuni gé gjithmoné ta
shpérndani ushgimin né ményré té barabarté né shporté.

Shénim: Kur pérdorni programin Auto-Cook "Pulé e ploté", duhet té vendosni
peshén e artikullit ushgimor. Pérdorni njé peshore pér té pércaktuar peshén
ose mund té gjeni peshén edhe né paketimin e ushgimit tuaj.

Airfryer-i do té shfagé temperaturén dhe kohén qé ka llogaritur
automatikisht né bazé té zgjedhjes suaj. Mund ta aksesoni kété informacion
lehtésisht né pajisjen tuaj pasi alternohet midis té dyjave. Pérvec késaj,
Airfryer-i do té tregojé nése éshté zgjedhur shpejtésia e larté apo e ulét e ajrit.

Skugja e patateve té shtépisé

Pér patate fantastike shtépie né Airfryer:

Zgjidhni njé variete patatesh té pérshtatshme pér skugje, p.sh. patate té
freskéta, (pak) miellése.

Eshté miré qé té skugni patate té skuqura né pjesé deri né nivelin e mbushjes
4 pér njé rezultat té barabarté.

Qéroni patatet dhe pritini né shkopinj. Patatet e médha priren té jené mé pak
krokante se té voglat.
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Mbajeni ngrohté
Funksioni i mbajtjes ngrohté i Airfryer-it mund té aktivizohet né cdo moment,
qofté pérpara fillimit té procesit té gatimit, gjaté gatimit ose pas pérfundimit té
procesit té gatimit.

1
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Njomini patatet e prera né njé tas me ujé pér té paktén 30 minuta.

Zbrazeni tasin dhe thajini patatet e prera me njé peceté enésh ose letre.
Hidhni njé lugé gjelle vaj gatimi né tas, vendosini patatet né tas dhe trazojini
derisa patatet té vishen me vaj.

Higini patatet nga tasi me gishta ose njé kapése kulluese gé vaji té mbetet né
tas.

Mos e anoni tasin pér t'i hedhur té gjitha patatet e prera njéherésh né kosh,
qé té evitoni derdhjen e vajit té tepért né tigan.

Hidhini patatet e prera né kosh.

Nisni programin Auto-Cook té patate té skuqura shtépiake dhe tundeni kur té
njoftoheni.

Pér té hyré né modalitetin e gatimit manual, thjesht shtypni butonin e
temperaturés ose té kohés.

Nése keni zgjedhur butonin e temperaturés, rrotulloni butonin rrotullues pér
té vendosur temperaturén e déshiruar midis 40°C dhe 200°C dhe mé pas
shtypni butonin rrotullues pér té konfirmuar.

Vendosni kohén e gatimit duke rrotulluar butonin rrotullues. Mund té
zgjidhni njé kohé midis 1 dhe 180 minuta.

Shénim: Nése shtypni butonin rrotullues pa vendosur njé kohé, do té
aktivizohet modaliteti i ngrohjes paraprake dhe do té merrni njé njoftim
zanor kur té arrihet temperatura e déshiruar.

Zgjidhni shpejtésiné e larté apo té ulét té ajrit duke shtypur butonin e
shpejtésisé sé ajrit dhe duke zgjedhur preferencén tuaj.

Shtypni butonin rrotullues pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj dhe pér té filluar
gatimin.

Shénim: Pér té marré njé rikujtesé tundjeje pas gjysmés sé kohés sé gatimit,
aktivizoni butonin e rikujtesés sé tundjes.

Shénim: Nése ju duhet ta ndaloni procesin e gatimit pér té tundur ushqgimin,
pér té shtuar pérbérésit ose pér té rregulluar parametrat e gatimit, thjesht

shtypni butonin rrotullues. Pér té vazhduar gatimin, shtypni sérish butonin
rrotullues.

Shtypni butonin e mbajtjes ngrohté.

Shénim: Pér té ndryshuar kohén e mbajtjes ngrohté, rrotulloni butonin
rrotullues pér té caktuar njé kohé nga 1 deri né 30 minuta. Shtypni butonin
rrotullues pér té konfirmuar vendosjen e kohés sé mbajtjes ngrohté.

Shtypni butonin rrotullues pér té filluar mbajtjen ngrohté.

Shénim: Mund té ndaloni pér té mbajtur ngrohté duke shtypur butonin
rrotullues.

Shénim: Kini parasysh se pérdorimi i funksionit té mbajtjes ngrohté mund té
ndikojé né nivelin e gatishmérisé té disa ushgimeve, si p.sh. biftekut, i cili
kérkon njé nivel specifik gatimi.
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Pastrimi

Paralajmérim: Léreni shportén, tiganin dhe pjesén e brendshme té pajisjes
té ftohet plotésisht pérpara se té filloni pastrimin.

Paralajmérim: Tava dhe koshi i pajisjes kané njé shtresé gé nuk ngjit. Mos
pérdorni ené kuzhine metalike ose materiale gérryese pastrimi, pasi mund
té démtoni veshjen jongjitése.

Késhillé: Higni tiganin dhe shportén qé Airfryer té ftohet mé shpejt.

1 Hidheniyndyrén ose vajin e pérdorur nga fundi i tiganit.

2 Pastroni tiganin, shportén né njé makiné enélarése. Gjithashtu mund t'i
pastroni me ujé té nxehté, solucion pér larjen e enéve dhe njé sfungjer
jogérryes (shihni "Tabelén e pastrimit").

Késhillé: Nése né tigan ose né kosh ka mbetje ushgimi, mund t'i njomni né ujé
té nxehté dhe detergjent enésh pér 10-15 minuta. Njomja i liron mbetjet
ushgimore dhe lehtéson hegjen e tyre. Sigurohuni gé té pérdorni njé léng
larés gé mund té shpérbéjé vajin dhe yndyrén. Nése ka njolla yndyre né tigan
ose né kosh dhe nuk keni pasur mundési t'i higni me ujé té nxehté dhe
detergjent enésh, pérdorni sgrasator.

Késhillé: Nése éshté e nevojshme, mbetjet e yndyrés gé jané ngjitur né
mburojén e spérkatjes, mund té higen me njé sfungjer ose furgé.

Késhillé: Futeni koshin né tigan dhe vendosini pérmbys kur i lani né enélarése
pér té kursyer hapésiré.

3 Fshijeni pjesén e jashtme té pajisjes me njé lecké té njomé. Sigurohuni qé té
mos mbetet lagéshti mbi panelin e kontrollit. Thani panelin e kontrollit me
njé lecké pasi ta keni pastruar.

4 Pastroni mburojén e spérkatjes me njé sfungjer ose njé furcé pastrimi pér té
hequr ¢cdo mbetje yndyre.
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5 Pastrojenisirtarin dhe brendésiné e pajisjes me ujé té nxehté dhe sfungjer
jogérryes.

SRSy
< < <

1 Hiqgeni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet.

2 Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
ruani.

3 Futeni kordonin né folené e ruajtjes sé kordonit.

Shénim: Mbajeni gjithmoné Airfryer horizontalisht kur e transportoni. Sigurohuni

gjithashtu qé ta mbani sirtarin né pjesén e parme té pajisjes pasi mund té

rréshgasé jashté pajisjes nése anohet gabimisht pér poshté. Kjo mund té sjellé

démtimin e sirtarit.

Shénim: Sigurohuni gjithnjé qé pjesét e hegshme té Airfryer, p.sh. rrjeta e

hegshme fundore etj., té fiksohen pérpara se ta transportoni dhe/ose

magazinoni.

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk e zgjidhni problemin duke pérdorur informacionin e méposhtém,
vizitoni www.philips.com/support pér listén e pyetjeve mé té shpeshta ose
kontaktoni me Qendrén e Shérbimit té Klientit pér shtetin tuaj.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja
Pjesa e jashtme e pajisjes nxehet Nxehtésia brenda rrezaton né Kjo éshté normale. Té gjitha
gjaté pérdorimit. muret e jashtme. dorezat dhe pullat gé duhet té

prekni gjaté pérdorimit géndrojné
mjaftueshém té ftohta pér t'i
prekur.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Tigani, koshi dhe brendésia e
pajisjes mund té nxehen gjithnjé
kur pajisja ndizet pér t'u siguruar
gé ushqgimi té gatuhet sic duhet.
Kéto pjesé jané gjithmoné shumé
té nxehta pér t'u prekur.

Nése e lini pajisjen té ndezur pér
njé kohé mé té gjaté, disa zona
nxehen shumé pér t'u prekur. Kéto
zona jané shénuar né pajisje me
ikonén e méposhtme:

Pér sa kohé qgé jeni té vetédijshém
pér zonat e nxehta dhe shmangni
prekjen e tyre, pajisja éshté
plotésisht e sigurt pér t'u pérdorur.

Patatet e skuqura té shtépisé nuk
dalin ashtu si i prisja.

Nuk keni pérdorur llojin e duhur té
patateve.

Pér rezultate optimale, pérdorni
patate té freskéta miellése. Nése ju
duhet t'i ruani patatet pér mé
voné, mos i mbani né ambient té
ftohté, si p.sh. frigoriferi. Zgjidhni
patate paketimi i té cilave pohon
se jané té pérshtatshme pér
skugje.

Sasia e pérbérésve né kosh éshté
shumé e madhe.

Mos e tejmbushni koshin ose mos
e tejkaloni nivelin maksimal 6 té
mbushjes.

Pérbérés té llojeve té caktuara
mund té jeté nevoja té tunden deri
né gjysmeén e kohés sé gatimit.

Sa mé e mbushur té jeté shporta
ag mé shpesh rekomandohet té
tundet.

Airfryer nuk ndizet.

Pajisja nuk éshté né prizé.

Kontrolloni nése spina éshté futur
si¢ duhet né prizén e murit.

Disa pajisje jané té lidhura né njé
prizé.

Airfryer ka fuqi té larté. Provoni njé
prizé tjetér dhe kontrolloni
siguresat.

Dalloj disa zona té rrjepura brenda
Airfryer sime.

Disa njolla té vogla mund té
shfagen brenda tiganit té Airfryer
pér shkak té prekjes ose
gérvishtjes sé rastésishme té
veshjes (p.sh. gjaté pastrimit me
mjete té forta pastrimi dhe/ose
gjaté futjes sé koshit).

Mund ta parandaloni démtimin
duke e ulur me kujdes koshin né
tigan. Nése e futni koshin me
kénd, ana e tij mund té pérpiget
kundér mureve té tiganit duke
shkaktuar ciflosjen e veshjes. Nése
ndodh dicka e tillé, vini re se kjo
nuk éshté e rrezikshme pasi té
gjitha materialet e pérdorura jané
té sigurta pér pérdorim ushgimor.
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Zgjidhja

Del tym i bardhé nga pajisja.

Po gatuani pérbérés té yndyrshém.

Derdheni me kujdes tepricén e
vajit ose té yndyrés nga tigani dhe
vazhdoni me gatimin.

Tigani pérmban ende mbetje té
yndyrshme nga pérdorimii
méparshém.

Tymi i bardhé shkaktohet nga
mbetjet e yndyrshme gé ngrohin
tiganin. Pastrojeni gjithnjé me
kujdes tiganin dhe koshin pas ¢do
pérdorimi.

Buka ose kuvertura nuk ngjitet
miré me ushgimin.

Thérrime té vogla buke mund té
shkaktojné tym té bardhé.
Shtypeni miré mbulimin me buké
ose kuverturén me ushgimin pér
t'u siguruar gé té ngjisin.

Marinadat, Iéngjet e ndryshme ose
té mishit spérkaten né yndyrén e
pérdorur.

Takojeni ushgimin derisa té thahet
pérpara se ta vendosni né kosh.

Llamba e Wi-Fi né Airfryer time
nuk ndizet mé.

- Airfryer nuk éshté mé e lidhur
me Wi-Fi té shtépisé.

- Kenindryshuar rrjetin WiFi té
shtépisé.

Filloni procesin e konfigurimit té
WiFi-sé dhe ndigni udhézimet né
aplikacion.

Programi tregon se procesi i

ciftimit nuk éshté i suksesshém.

Njé pérdorues tjetér e ka ciftuar
Airfryer me njé pajisje tjetér
inteligjente dhe éshté duke
gatuar.

Prisni derisa pérdoruesi tjetér té
keté pérfunduar procesin aktual té
gatimit dhe riciftojeni pajisjen
inteligjente me Airfryer.

Ekrani i fritezés tregon "E1".

Friteza mund té ruhet né njé vend
ku bén shumé ftohté.

Nése e keni mbajtur pajisjen diku
me temperaturé té ulét ambienti,
|éreni té vijé né temperaturén e
ambientit té ri pér té paktén 15
minuta pérpara se ta fusni né
prizé.

Nése ekrani vazhdon té tregojé
"E1", telefonojini linjés sé
shérbimit té Philips ose kontaktoni
me gendrén e shérbimit té klientit
pér shtetin ku ndodheni.

E2 Keni dhéné kredencialet e Futni kredencialet e sakta té WiFi.
gabuara pér WiFi.
E3 Funksioni i lidhjes ka defekt. Pérdoreni pajisjen pa vecoriné e

lidhjes. Telefonojini linjés sé
shérbimit té Philips ose kontaktoni
me gendrén e shérbimit té klientit
né shtetin tuaj.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

E5, E6, E8, E9, E12

Mund té keté problem me
softuerin.

Higeni nga priza Airfryer-in dhe
vendoseni sérish né prizé. Nése
ekrani vazhdon té tregojé kodin e
gabimit, telefonojini linjés sé
Philips té késhillimit pér shérbimin
ose kontaktoni me Qendrén e
Shérbimit té Klientit pér shtetin ku
ndodheni.

E10

Ndodhi njé problem gjaté gatimit
me njé program Auto-Cook.

Higeni nga priza Airfryer-in dhe
vendoseni sérish né prizé.
Sigurohuni gé jeni lidhur me WiFi
né ményré gé Airfryer-i té
pérditésojé firmuerin, nése ka.
Rifilloni programin Auto-Cook.
Nése ekrani vazhdon té tregojé
kodin e gabimit, telefonojini linjés
sé Philips té késhillimit pér
shérbimin ose kontaktoni me
Qendrén e Shérbimit té Klientit
pér shtetin ku ndodheni.

ET1

Airfryer-i éshté pérdorur né
tensione té rrjetit elektrik gé kané
gené jashté kufijve té specifikuar.

Higeni nga priza Airfryer-in dhe
vendoseni sérish né prizé. Provoni
té pérdorni njé prizé tjetér. Higini
nga priza pajisjet e tjera gé po
pérdorin té njéjtén prizé.

Nése ekrani vazhdon té tregojé
kodin e gabimit, telefonojini linjés
sé Philips té késhillimit pér
shérbimin ose kontaktoni me
Qendrén e Shérbimit té Klientit
pér shtetin ku ndodheni.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

- Aparata ne postavljajte na vrodi plinski Stedilnik, druge elektri¢ne Stedilnike in

elektri¢ne kuhalne plosce ali v njihovo blizino ter v segreto pecico.
oy - Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekoc¢o vodo.

- Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekocina, ker to lahko povzrodi
elektri¢ni udar.

- Sestavine za cvrtje vedno poloZite v ko3aro, da ne pridejo v stik z grelnimi
elementi.

- Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.

- Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzrodi nevarnost pozara.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.

- Med delovanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti.

- Nikoli ne vstavljajte Zivil v kolicini, ki bi presegala oznako na kosari za najvecjo
dovoljeno koli¢ino.

- Vedno se prepricajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih Zivil.

Opozorilo

- Ceje omrezni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo druzba Philips, njen
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico. Vti¢ mora biti pravilno vstavljen v
stensko vti¢nico.

- Tega aparata ni mogoce upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim
sistemom za daljinsko upravljanje.

- Dostopne povrsine lahko med delovanjem postanejo vroce.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti
in vzdrzevati, ¢e niso starejsi od 8 in pod nadzorom.

- Aparatin kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob
straneh in nad aparatom naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne postavljajte
predmetov.

- Med cvrtjem z vrocim zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroca
para. Pazite, da bodo vase roke in obraz na varni oddaljenosti od pare in
odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vroco paro in zrak, ko odstranjujete
posodo iz aparata.

-V aparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko.

- Dostopne povrsine med delovanjem lahko postanejo vroce.

- Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega
krompirja in mora znasati nad 6 °C, s ¢imer se zmanjsa nevarnost
izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem zivilu.
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Previdno

Posode nikoli ne napolnite z oljem.

Aparat je namenjen uporabi pri temperaturi okolja med 5 °Cin 40 °C.
Preden prikljucite aparat v elektricno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

Aparata ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so prtiin zavese, ali v
njihovo blizino.

Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem prirocniku, in
uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Posoda, kosara in dodatki so med uporabo aparata in po njej vrodi, zato z
njimi vedno ravnajte previdno.

Pred prvo uporabo aparata skrbno odistite vse dele, ki bodo prisli v stik s
hrano. Glejte navodila v priro¢niku.

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in
drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v
hotelih, motelih, gostisc¢ih in drugih namestitvenih objektih.

Ce aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢ig¢enjem,
ga odklopite iz elektricnega omrezja.

Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.

Ce se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma
polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z uporabniskim
priro¢nikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakrsne
odgovornosti za morebitno povzroceno skodo.

Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblasceni servis.
Aparata ne poskusajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili garancijo.
Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vticnice.

Preden aparat primete ali ocistite, naj se ohlaja priblizno 30 minut.
Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne
temne ali rjave barve. Odstranite zazgane ostanke. Surovega krompirja ne
cvrite pri temperaturi nad 180 °C (da zmanjsate nastajanje akrilamidov).

Ce je aparat opremljen z gumbom za sprostitev kogare, tega gumba ne
pritiskajte med tresenjem.

Bodite previdni pri ¢is¢enju zgornjega dela komore za pripravo jedi: grelni
element, robovi kovinskih delov in zas¢ita pred brizganjem so vroci.

Vedno se prepricajte, da so Zivila v cvrtniku Airfryer v celoti toplotno
obdelana.

Vedno poskrbite, da boste imeli cvrtnik Airfryer pod nadzorom —tudi ko
uporabljate funkcijo daljinskega upravljanja ali zakasnjenega zacetka.

Pri pripravljanju mastne hrane lahko iz cvrtnika Airfryer izhaja dim. Bodite Se
posebej pozorni, ko uporabljate funkcijo daljinskega upravljanja ali
zakasnjenega zacetka.

Poskrbite, da funkcijo daljinskega upravljanja hkrati uporablja le ena oseba.
Bodite pazljivi, ko s funkcijo zakasnjenega zacetka pripravljate hitro
pokvarljivo hrano (lahko se namnozijo bakterije).
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Samodejni izklop

Cvrtnik Airfryer je opremljen s funkcijo samodejnega izklopa. Ko je aparat
vklopljen, a ni v nacinu priprave ali ohranjanja toplote, se po 10 minutah, v
katerih uporabnik ne posreduje, preklopi v stanje pripravljenosti. Aparat ro¢no
izklopite tako, da pridrzite vrtljivi gumb.

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte nacionalne predpise za loc¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.
I

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, ce
je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Nasa garancija
ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za vec
informacij ali za uveljavljanje garancije obiscite nase spletno mesto
www.philips.com/support.

Izjava o skladnosti
Podjetje DAP B.V. izjavlja, da je izdelek Airfryer HD9875 skladen z Direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo Izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://www.philips.com.

Airfryer HD9875 je opremljen z modulom Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n z najvedjo
izhodno mo¢jo 92,9 mW EIRP.

Posodobitve programske in vdelane programske
opreme

Posodobitve so bistvene za varovanje vase zasebnosti ter pravilno delovanje
cvrtnika Airfryer in aplikacije.

Aplikacijo vedno posodobite na najnovejso razlicico.
Vdelana programska oprema cvrtnika Airfryer se posodablja samodejno.

Opomba: Za posodobitev vdelane programske opreme na najnovejso razlicico
mora biti Airfryer povezan v vase domace omrezje Wi-Fi.

Opomba: Vedno uporabljajte najnovejso aplikacijo in vdelano programsko
opremo.
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Opomba: Posodobitve so na voljo ob izboljsavah programske opreme.

Opomba: Posodobitev vdelane programske opreme se zazene samodejno, ko je
Airfryer v nacinu pripravljenosti. Ta posodobitev traja nekaj minut. VV tem casu ni
mogoce uporabljati cvrtnika Airfryer.

Zdruzljivost z napravami

Za podrobnejse informacije o zdruZljivosti aplikacije glejte informacije, objavljene
v trgovini z aplikacijami.

Ponastavitev na tovarniske vrednosti

Uvod

Vdelano programsko opremo lahko ponastavite na tovarniske vrednosti s
socasnim pritiskom gumba za ohranjanje toplote (Keep warm) in vrtljivega
gumba za 10 sekund.

Airfryer po tem ni vec povezan z vasim domacim omrezjem Wi-Fi in seznanjen z
vaso pametno napravo.

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.
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Nadzorna plosca
Predal

1
2
3 Oznaka ravni napolnjenosti

4 Kosara z odstranljivim mrezastim dnom
5 Posoda

6 Prostor za shranjevanje kabla

7 Odvod zraka

8 Dovod zraka

9 Odstranljivo mrezasto dno

10 Zascita pred brizganjem
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Pregled nadzorne plosce

Opis funkcij
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Gumb za temperaturo

Gumb za ohranjanje toplote
Gumb za opomnik za pretresanje
Gumb za nazaj

Gumb za nastavitev hitrosti zraka
Programi za samodejno pripravo
Indikator ohranjanja toplote
Indikator nizke hitrosti zraka
Indikator visoke hitrosti zraka

10 Indikator opomnika za stresanje
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15 Indikator ravni napolnjenosti

16 Indikator teze
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Vrtljivi gumb in gumb za vrnitev

(

Vrtljivi gumb je glavni krmilni element. Z obra¢anjem gumba se lahko pomikate

skozi razlicne moznosti menija in s pritiskom potrdite dejanja.

- Kratek pritisk vrtljivega gumba: vklop aparata.

- Dolg pritisk vrtljivega gumba: izklop aparata.

Ko je aparat vklopljen:

- Pritisk vrtljivega gumba: potrditev dejanja.

- Obracanje vrtljivega gumba: pomikanje med razli¢nimi menijskimi moznostmi
ali sprememba nastavitve priprave jedi.

- Kratek pritisk gumba za vrnitev: povratek na predhodni korak.
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Programi za samodejno pripravo

Programi za samodejno pripravo so ena glavnih funkcij cvrtnika Airfryer, s
katerimi lahko pripravljate najrazli¢nejse jedi.

Ko izberete zeleno jed in nastavite raven napolnjenosti ali dolocite koli¢ino
sestavin, cvrtnik Airfryer samodejno nastavi ustrezno temperaturo in ¢as priprave
izbrane jedi. Hkrati vas cvrtnik Airfryer opozori, ¢e je med pripravo potrebno
ukrepati, npr. pretresti cvrti krompircek.

Pomembno: Cvrtnik Airfryer ima osem privzetih programov za samodejno
pripravo jedi, ki jih je mogoce zagnati neposredno na aparatu. Vendar aplikacija
za vedji izbor moznosti omogoca dostop in prenos dodatnih programov za
samodejno pripravo jedi. Cvrtnik Airfryer povezite v omrezje, svojo pametno
napravo zdruzite z aparatom in zacnite raziskovati nove kulinari¢cne moznosti.

Cas priprave
V nacinu obdelave "Ro¢na priprava" lahko ¢as priprave nastavite od 1 do 180
minut.

V programih za samodejno pripravo ¢asa priprave ni treba nastaviti, saj program
za samodejno pripravo jed pripravi glede na velikost obrokov ali Zeleno stopnjo
obdelanosti.

Tem peratu ra prl prave
V nacinu obdelave "Rocna priprava" lahko temperaturo priprave nastavite od
40°Cdo 200 °C.
V nacinu obdelave "Programi za samodejno pripravo" ni treba nastaviti
temperature priprave, ker se nastavi samodejno.

Velika in majhna hitrost zraka

Cvrtnik Airfryer ima dve razli¢ni nastavitvi hitrosti zraka, nizko in visoko.

V nacinu obdelave "Programi za samodejno pripravo" se hitrost zraka nastavi
samodejno.

Za jedi, ki se obicajno pripravljajo v pedici, npr. lazanja, pecenke, torte itd. in pri
dolgi pripravi jedi uporabite majhno hitrost zraka. Za jedi, ki se obi¢ajno
pripravljajo v cvrtniku Airfryer, npr. ocvrt krompircek,piscancji kroketi, ribje palcke
itd. in pri kratki pripravi jedi uporabite veliko hitrost zraka.

Opomba: Ce izberete nizko hitrost zraka, aparat deluje v tihem nacinu.

Funkcija ohranjanja toplote

Airfryer nudi nacin za ohranjanje toplote. Za vklop tega nacina preprosto
pritisnite gumb za ohranjanje toplote (Keep warm) kadarkoli med pripravo jedi -
lahko pred zacetkom priprave, med posameznimi koraki ali na koncu. Za
dodatne informacije glejte poglavje "Ohranjanje toplote".

Opomnik za stresanje
Cvrtnik Airfryer ima funkcijo opomnika za stresanje, ki jo je mogoce vkljuditi pred
zacetkom priprave jedi. Funkcija na polovici ¢asa priprave jedi poslje opozorilo in
vas opomni, da je treba Zivilo pretresti za enakomerno pripravljenost jedi.
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Funkcija je zlasti uporabna za kuhanje zivil v vec kosih, npr. razli¢nih vrst cvrtih
jedi. Poleg tega jo je mogoce uporabljati kot opomnik za obracanje Zivil, npr.
piscancjih beder.

Privzeto je opomnik za stresanje izklopljen. Vklopite ga lahko pred ali med
postopkom priprave jedi s pritiskom gumba opomnika za stresanje.

Zvocna obvestila

Vcasih boste zaslisali zvok, ko aparat na primer konca s pripravo ali ko je med
pripravo potrebno posredovati, npr. jed pretresti ali obrniti.

Svetlobni obrocek

Predgretje

Cvrtnik Airfryer ima svetlobni obrocek z animacijami, ki poveca uporabnost
cvrtnika.

Vrtenje: Svetlobni obrocek se vrti med posodabljanjem.

Pulziranje: Svetlobni obrocek pocasi utripa, ¢e med kuhanjem pritisnete vrtljivi
gumb. V tem primeru je aparat v nacinu premora.

Hitro utripanje: Ce obrocek hitro utripa je odprt predal ali pa aparat med
postopkom zdruzevanja ¢aka, da pritisnete vrtljivi gumb za potrditev.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

Cvrtnik Airfryer ima funkcijo za predgretje, ki jo je mogoce uporabljati za
predhodno segrevanje cvrtnika na zeleno temperaturo.

Ce vrtljivi gumb pritisnete, ne da bi nastavili ¢as, se vklopi nacin za predgretje, in
ko je dosezena zelena temperatura, prejmete zvo¢no obvestilo.

Pred prvo uporabo

1 Odstranite vso embalazo.

2 Zaparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.

3 Zzaslona odstranite zascitno folijo.

4 Pred prvo uporabo aparat temeljito odistite (glejte poglavje "Cis¢enje").

Priprava pred prvo uporabo

Namestitev odstranljivega mrezastega dna

1 Odprite predal tako, da povlecete za rocaj.
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2 Odstranite kosaro tako, da dvignete rocaj.

3 Vstavite odstranljivo mrezasto dno v rezo na desni spodniji strani kosare.
Mrezasto dno potiskajte navzdol, dokler se ne zaskoci na mesto ("klikne" na
obeh straneh).

4 Polozite kosaro v posodo.

5 Zdrzanjem za rocaj potisnite predal nazaj v Airfryer.
Opomba: Posodo uporabljajte samo, Ce je v njej kosara.

Povezava cvrtnika Airfryer z aplikacijo

Pomembno: Pred nastavitvijo povezave Wi-Fi mora imeti pametni telefon
vzpostavljeno povezavo z vasim domacim omrezjem Wi-Fi.

Pomembno: Airfryer povezite v domace omrezje Wi-Fi 2,4 GHz, 802.11
b/g/n.
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Indikator povezave Wi-Fi je izklopljen.

Airfryer seznanite z aplikacijo

1 Za prenos aplikacije skenirajte kodo QR. Aplikacijo lahko prenesete tudi iz
trgovine App Store ali s spletnega mesta www.philips.com/HomelD.

2V pametnem telefonu zazenite aplikacijo.

3 Sledite navodilom na zaslonu, dokler ne pridete do strani "Set up appliance"
(Nastavitev aparata).
Opomba: Priporo¢amo, da prenesete aplikacijo in dodate Airfryer v aplikacijo
pri prvi nastavitvi aparata. Tako lahko cvrtnik Airfryer uporabljate v polnem
obsegu, na primer za kuhanje na daljavo (zagon receptov ali programov za
samodejno pripravo z aplikacijo, prejemanje obvestil o zakljucku priprave jedi
itd.) in si zagotovite najnovejSe posodobitve vdelane programske opreme.

Opomba: Da bi lahko izkoristili funkcije povezljivosti, potrebujete racun. Med
uvajanjem morate registrirati nov racun ali se prijaviti z obstojecim.

4 Aparat prikljucite v elektricno omrezje.

5 Aparat vklopite tako, da pritisnete vrtljivi gumb.

6 Sledite korakom v aplikaciji, ¢e zelite Airfryer povezati v omrezje Wi-Fiin ga
seznaniti s pametnim telefonom.
Opomba: Med tem postopkom vas bo aplikacija v nekem trenutku prosila, da

za zacetek postopka nastavitve nekoliko dlje (4 sekunde) pridrzite gumb na
aparatu. Zato ostanite v blizini cvrtnika Airfryer, dokler se ne poveze.

Pomembno: Postopek nastavitve povezave Wi-Fi lahko preklicete v
aplikaciji ali tako, da Airfryer izkljucite iz vti¢nice.

Indikator povezave Wi-Fi

Povezava Wi-Fi je onemogocena.

Indikator povezave Wi-Fi je vklopljen.

Povezava Wi-Fi je onemogocena in vzpostavljena z
usmerjevalnikom.

Indikator povezave Wi-Fi pocasi utripa.

Povezava Wi-Fi se vzpostavlja. Aparat je v postopku
zdruZevanja ali povezovanja z usmerjevalnikom.

Indikator povezave Wi-Fi hitro utripa. Napaka pri povezavi Wi-Fi.

Opomba: Postopek zdruzevanja lahko zaénete,¢e gumba za nastavitev casa
pridrzite 4 sekunde.
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Opomba: Ce med postopkom vzpostavitve povezave Wi-Fi naletite na tezave,
npr. premor sredi postopka in njegovo neuspesno dokoncanje, ali imate tezave s
povezavo v omrezje Wi-Fi, lahko postopek ponovno zacnete, ce gumb za
nastavitev casa pridrzite 4 sekunde.

Opomba: Ce morate vdelano programsko opremo ponastaviti na privzete
nastavitve, preprosto hkrati pritisnite in pridrzite gumb za ohranjanje toplote ter
vrtljivigumb za 10 sekund.

Preglednica s hrano

S spodnjo preglednico si lahko pomagate pri izbiri osnovnih nastavitev za vrsto
hrane, ki jo Zelite pripraviti.

Opomba: Te nastavitve so samo predlogi. Ker imajo sestavine razli¢en izvor,
velikost, obliko in znamko, ne moremo zagotoviti najboljsih nastavitev za
dolocene sestavine.

Opomba: Ko pripravljate vecje koli¢ine hrane (npr. krompiréek, kozice, piscancja
bedra, zamrznjene prigrizke), med pripravo dvakrat ali trikrat pretresite, obrnite
ali premesajte sestavine v kosari, da dosezete najboljsi rezultat.

Opomba: Vecino sestavin na tem seznamu je mogoce najti v programih za
samodejno pripravo jedi v aplikaciji.

Sestavine Najmanjsa - Cas Tempe- Hitrost Opomba

najvedja (min) ratura venti-

kolic¢ina latorja
Domadi krompir¢ek  Raven 18-45 160- Visoka  Namakajte 30 minut v hladni
(10x 10 mm/0,4 x 0,4 Nnapolnjenosti 1-6 180 °C hitrost  vodi ali 3 minute v mla¢ni vodi
palca) (300-2000 g) (40 °C/104 °F), nato osusite in

dodajte 1 Zlico oljana 500 g/18
oz. in dvakrat pretresite.

Doma pripravljen Raven 20-45 160- Visoka  Namakajte 30 minut v vodi, nato
krompir v kosih napolnjenosti 1-6 180 °C hitrost  osusite in dodajte od 1/4 do 1
(300-2000 g) Zlico olja. Dvakrat pretresite,
obrnite ali premesajte.
Zamrznjeni prigrizki ~ Raven 12-19  200°C Visoka  Pripravljeni, ko so od zunaj
(pis¢andji kroketi) napolnjenosti 1-6 hitrost ~ zlatorumene barve in hrustljavi.
(6-50 kosov) Na polovici pretresite, obrnite ali
premesajte.
Zamrznjeni prigrizki 100-600 g 14-16 180 °C Visoka  Pripravljeni, ko so od zunaj
(majhni spomladanski  (5-30 kosov) hitrost  zlatorumene barve in hrustljavi.
zavitki pribl. Na polovici pretresite, obrnite ali
209/0,7 0z) premesajte.
Pis¢anc¢ja prsa 1-6 kosov 20-25 180°C Visoka
Priblizno 160 g/6 oz hitrost
Domace panirane 3-18 kosov 15-20  180°C Visoka  Drobtinam dodajte olje.

piscancje palcke

hitrost  Pripravljene, ko so zlatorumene
barve.

Pis¢andje perutnicke
Priblizno 100 g/3,5 oz

2-25 kosov 15-40  200°C Visoka  Na polovici pretresite, obrnite ali

hitrost  premesajte.
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Sestavine Najmanjsa - Cas Tempe- Hitrost Opomba
najvedja (min) ratura venti-
kolic¢ina latorja

Kotleti brez kosti 1-5 kotletov 19-25  200°C Visoka

Priblizno 150 g/5,3 oz hitrost

Hamburger 1-4 polpeti 15-18 200 °C Visoka

Pribl. 200 g hitrost

(premer

10 cm/4 palca)

Debele klobase 1-12 kosov 12-20 200 °C Visoka
Priblizno 100 g/3,5 oz hitrost
(premer

4.cm/1,6 palca)

Tanke klobase 1-12 kosov 10-18 200 °C Visoka
Priblizno 70 g/2,5 oz hitrost
(premer

2.cm/0,8 palca)

Svinjska pecenka 800-2400 g 90-140 160 °C Nizka Pred rezanjem pustite pocivati 5
hitrost ~ minut.

Ribji fileji (losos) 1-5 kosov 18-22  200°C Visoka  Da preprecite sprijemanije, jih

Pribl. 200 g hitrost  obrnite s koZzo navzdol in

dodajte nekaj olja.

Ribji fileji (polenovka, 1-4 kosov 7-14 200 °C Visoka

lupinariji) hitrost

Kolac (masleni kola¢)  Pripomocek za 30-60  150°C Nizka Uporabite pripomocek za peko.

z uporabo peko hitrost

pripomocka za peko  Raven
napolnjenosti 1-2

600-1200 g

Mafini 1-9 kosov 13-15 180 °C Visoka  Uporabite toplotno odporne

Priblizno 50 g/1,8 oz hitrost  silikonske modelcke za mafine.

Predpripravljen 1-12 6-13 180 °C Visoka

toast/zemljice hitrost

Svez kruh 500-1700 g 35-80 180 °C Nizka Oblika kruha mora biti karseda

hitrost  ploska, s ¢imer prepredite, da bi

se kruh ob vzhajanju dotaknil
grelnega elementa.

Domace roladice 1-6 kosov 12-16 180 °C Nizka

Priblizno 80 g/2,8 oz hitrost
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Sestavine Najmanjsa - Cas Tempe- Hitrost Opomba
najvedja (min) ratura venti-
kolic¢ina latorja
Kostanj Raven 15-24  200°C Visoka  Na polovici pretresite, obrnite ali
napolnjenosti 1-4 hitrost  premesajte.
Mesana zelenjava Raven 15-38  160°C Visoka  Na polovici pretresite, obrnite ali
(grobo nasekljana) napolnjenosti 2-8 hitrost  premesajte.

Uporaba cvrtnika Airfryer

Pozor: To je Airfryer, ki uporablja vro¢ zrak. Posode ne napolnite z oljem,
mascobo za pecenje ali drugo tekocino.

Pozor: Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabljajte rocaje ali gumbe. Vroco
posodo prijemajte z zas¢itnimi rokavicami za peko.

Pozor: Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

Pozor: Pri prvi uporabi se lahko iz aparata malo pokadi. To je normalno.

1 Aparat postavite na stabilno, vodoravno, ravno in na vroc¢ino odporno
povrsino. Poskrbite, da boste lahko predal popolnoma odprli.

Opomba: Na aparat ali zraven njega ne postavljajte predmetov. To lahko
ovira pretok zraka in vpliva na rezultate cvrtja.

2 Iz prostora za shranjevanje kabla na zadnji strani aparata izvlecite napajalni
kabel.
3 Vtic prikljucite v stensko vticnico.

4 Odprite predal tako, da povlecete za rocaj.
5 Sestavine polozite v kosaro.

Opomba: Kosare ne napolnite ¢ez oznako "MAX", ker lahko poslabsate
kakovost pripravljene hrane.
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6 Predal potisnite nazaj v Airfryer.

Aparat vklopite tako, da pritisnete vrtljivi gumb.

Izberite Zeleni nacin obdelave (glejte poglavje "Nacini obdelave").

Odlocite se, ali Zelite za pripravo uporabiti ro¢ni nacin, ali pa izberite program
za samodejno pripravo jedi.

Pozor: Posodo uporabljajte samo, ¢e je v njej kosara. Ce segrejete aparat
brez kosare, za odpiranje predala uporabite rokavice za prijemanje
vrocih predmetov. Robovi in notranjost predala se zelo segrejejo.

Pozor: Med uporabo in nekaj ¢asa po njej se ne dotikajte posode in
kosare, saj se zelo segrejeta.

10 Za zacetek priprave pritisnite vrtljivigumb.

Opomba: S pritiskom vrtljivega gumba lahko postopek priprave jedi prekinete
in z vrtenjem gumba spremenite nastavitve priprave. Za nadaljevanje priprave
znova pritisnite vrtljivi gumb.

11 Ko ¢asovnik zazvoni, je ¢as, da jed pretresete, ali pa je nastavljeni ¢as za njeno

pripravo potekel.

Opomba: Vedno se prepricajte, da so Zivila pred serviranjem v celoti toplotno
obdelana.

Opomba: Nekateri programi za samodejno pripravo vas obvestijo, ko je
potrebno jed pretresti ali obrniti. Ko je cas za tresenje ali obracanje jedi,
Airfryer odda zvocni signal.

Opomba: Najboljsi nacin za stresanje jedi je, da odprete predal, dvignete
kosaro iz posode in jo pretresete. Nato posodo s kosaro potisnite nazaj v
aparat. Aparat bo samodejno nadaljeval s pripravo jedi.

Opomba: Ce Zelite prekiniti postopek v teku, se vrnite v glavni meni s
pritiskom gumba za vrnitev.

12 Odprite predal tako, da povlecete za rocaj in preverite, ali so sestavine

pripravljene.

Opomba: Ce jed ni pripravljena do Zelene stopnje obdelanosti, lahko ¢as
priprave podaljsate s pritiskom gumba za nastavitev ¢asa in nastavite dodaten
as. Za nekaj dodatnih minut priprave jedi pritisnite vrtljivi gumb.
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13 Ce Zelite odstraniti manjse sestavine (npr. ocvrt krompircek), kosaro primite za

rocaj in dvignite iz posode.

Pozor: Po koncani pripravi jedi so posoda, kosara, notranje ohisje in
sestavine vroci. Glede na vrsto sestavin v cvrtniku Airfryer lahko iz
posode izhaja para.

14 Vsebino kosare izpraznite v skledo ali na kroznik. Kosaro s sestavinami vedno

odstranite iz posode, saj se lahko na dnu posode nabere vroce olje.

Opomba: Ko Zelite odstraniti vecje ali krhke sestavine, jih s prijemalkami
dvignite iz kosare.

Opomba: Odvecno olje ali stopljena mascoba iz sestavin se nabira na dnu
posode.

Opomba: Odvisno od vrste sestavin, ki jih pripravljate, boste morda zeleli po
pripravi vsake porcije ali pred pretresanjem ali ponovno vstavitvijo kosare v
posodi previdno odliti odvecno olje ali stopljeno masc¢obo. Kosaro postavite
na povrsino, ki je odporna na vrocino. Z rokavicami za prijemanje vrocih
predmetov dvignite posodo z vodil in jo postavite na povrsino, odporno na
vrocino. Odlijte odvecno olje ali stopljeno masc¢obo. Posodo ponovno
postavite v predal in v posodo vstavite kosaro.

Opomba: Ko so sestavine pripravljene, je Airfryer takoj pripravljen za pripravo
nove porcije.

Nacini obdelave

Nadin

Priprava

Programi za
samodejno pripravo

Izberite program za samodejno pripravo jedi. Nastavite raven
napolnjenosti, Stevilo kosov ali tezo in zazenite pripravo jedi.

Rocna priprava

Roc¢no nastavite Cas in temperaturo priprave ter hitrost zraka
ter vklopite pripravo.

Programi za samodejno pripravo

1 Ko cvrtnik Airfryer vklopite s pritiskom vrtljivega gumba, se privzeto nahajate

v nacinu programov za samodejno pripravo jedi.

Opomba: Ce ste pripravljali drugo jed, preden Zelite uporabiti program za
samodejno pripravo jedi, lahko v nacin programov za samodejno pripravo jedi
preidete s klikom gumba za vrnitev.

Izbirate lahko med 8 programi za samodejno pripravo jedi v cvrtniku Airfryer.
Vrtljivigumb obrnite na enega od programov.

Zamrznjen krompircek 3

Domaci krompircek &0

Pis¢anja bedra

Ribe @<

Kotlet &

Cel pid¢anec @&

Zelenjava @
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Mafini &

Z obracanjem vrtljivega gumba izberite program za samodejno pripravo, ki ga
potrebujete. Za potrditev pritisnite vrtljivi gumb.

Glede na Zivilo boste morda morali nastaviti raven napolnjenosti, Stevilo
kosov ali tezo. Z vrtenjem vrtljivega gumba izberite koli¢ino Zivila, ki ste ga
dali v kosaro.

Za potrditev pritisnite vrtljivi gumb.

Ol|c<)ovmba: Za nastavitev pravilne ravni napolnjenosti si pomagajte z oznakami
v koSari.

Opomba: Preden izberete raven napolnjenosti, vedno poskrbite, da je hrana
enakomerno porazdeljena po kosari.

Opomba: Ko uporabljate program za samodejno pripravo "Cel pis¢anec”,
morate vnesti tezo Zivila. Zivilo stehtajte ali poiscite navedbo teze na embalazi
Zivila.

Cvrtnik Airfryer prikaze temperaturo in cas, ki ga je samodejno izracunal na
podlagi vase izbire. Do teh podatkov lahko preprosto dostopite s svojo
napravo, kjer se prikaza obeh podatkov izmenjujeta. Hkrati cvrtnik Airfryer
prikaze, ali je izbrana nizka ali visoka hitrost zraka.

Priprava domacega krompircka

Za pripravo odlicnega domacega krompircka v cvrtniku Airfryer:

Rocna priprava

Izberite vrsto krompirja, ki je primerna za prec¢en krompircek, na primer svez,
(rahlo) mokast krompir.

Za enakomeren rezultat je krompir z vro¢im zrakom najbolje cvreti pri
napolnjenosti do ravni 4.

Krompir olupite in narezite na palicice. Vecji krompircki bodo manj hrustljavi
od manjsih.

Krompirjeve palicice vsaj 30 minut namakajte v skledi z vodo.

Izpraznite skledo in osusite krompirjeve palicke s krpo ali papirnato brisaco.
V skledo dodajte zlico olja za cvrtje, vanjo polozite palicice in mesajte, dokler
niso vse palicice prekrite z oljem.

S prsti ali kuhinjskim priborom palcke vzemite iz sklede, da odvecno olje
ostane v posodi.

Posode ne nagibajte, Ce Zelite v kosaro hkrati dati vse palicice, da odvecno
olje ne bo koncalo v posodi.

Palcke polozite v kosaro.

Zazenite program za samodejno pripravo domacega krompircka in
krompircek pretresite, ko prejmete obvestilo.

Za vklop ro¢nega nacina priprave jedi preprosto pritisnite gumb za
temperaturo ali ¢as priprave.

Ce ste izbrali gumb za temperaturo, z obra¢anjem vrtljivega gumba nastavite
zeleno temperaturo med 40 °Cin 200 °C ter pritisnite vrtljivigumb za
potrditev.

Z obracanjem vrtljivega gumba nastavite ¢as priprave jedi. Izberete lahko od 1
do 180 minut.
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Opomba: Ce vrtljivigumb pritisnete, ne da bi nastavili ¢as, se vklopi nacin za
predgretje, in ko je dosezena zelena temperatura, prejmete zvocno obvestilo.
4 |zberite visoko ali nizko hitrost zraka s pritiskom gumba za nastavitev hitrosti
zraka ter izbiro zelene hitrosti.
5 Za potrditev izbire in zacetek priprave pritisnite vrtljivi gumb.
Opomba: Ce Zelite na polovici ¢asa priprave prejeti opomnik za tresenje,
vklopite opomnik za tresenje.
Opomba: Ce Zelite za¢asno ustaviti pripravo jedi in jo pretresti, dodati

sestavine ali spremeniti nastavitve priprave, pritisnite vrtljivigumb. Za
nadaljevanje priprave ponovno pritisnite vrtljivi gumb.

Ohranjanje toplote

Funkcijo cvrtnika Airfryer za ohranjanje toplote je mogoce vkljuciti kadarkoli —
pred zacetkom priprave jedi, med pripravo ali po zakljuc¢ku postopka priprave
jedi.

1 Pritisnite gumb za ohranjanje toplote (Keep warm).

Opomba: Cas ohranjanja toplote lahko spremenite z obracanjem vrtljivega
gumba in ga nastavite med 1 in 30 minutami. Nastavljeni ¢as ohranjanja
toplote potrdite s pritiskom vrtljivega gumba.

2 Ohranjanje toplote vklopite s pritiskom vrtljivega gumba.
Opomba: Ohranjanje toplote lahko prekinete s pritiskom vrtljivega gumba.

Opomba: Upostevajte, da lahko uporaba funkcije za ohranjanje toplote vpliva
na stopnjo obdelanosti dolocenih zivil, npr. zrezkov, pri katerih je potrebna
natancna stopnja obdelanosti.

Opozorilo: Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se kosara, posoda in notranjost
aparata povsem ohladijo.

Opozorilo: Posoda in koSara aparata imata premaz proti sprijemanju. Ne
uporabljajte kovinskega ali hrapavega kuhinjskega pribora, saj lahko
poskodujete premaz proti sprijemanju.

Namig: Odstranite posodo in kosaro, da se bo Airfryer hitreje ohladil.
1 Zavrzite stopljeno mascobo ali olje, ki se je nabralo na dnu posode.

2 Posodo in kosaro pomijte v pomivalnem stroju. Lahko ju pomijete tudi z vroco
vodo, detergentom za pomivanje posode in mehko gobico (glejte

"Preglednico cis¢enja").

Namig: Ce se ostanki hrane sprimejo s posodo ali ko3aro, jih za 10-15 minut
namocite v vroci vodi z dodatkom detergenta za pomivanje posode. Po
namakanju je ostanke hrane lazje odstraniti. Uporabite detergent za
pomivanje posode, saj raztopi olje in masc¢obo. Ce so na posodi ali kosari
mastni madezi, ki jih niste uspeli odstraniti z vroco vodo in detergentom za
pranje posode, uporabite razmascevalec v tekoci obliki.

Namig: Po potrebi ostanke mascobe na zasditi pred brizganjem lahko
odstranite z gobico ali trdo S¢etko.
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Namig: Kosaro postavite v posodo in ju v pomivalnem stroju obrnite z zgornjo
stranjo navzdol, s ¢imer boste prihranili prostor.

3 Zunanjost aparata obrisite z vlazno krpo. Poskrbite, da na nadzorni plosci ne

ostane vlaga. Nadzorno plosco po ¢is¢enju do suhega obrisite s krpo.

4 7 gobico ali scetko za ciScenje z zascite pred brizganjem odstranite vse
ostanke mascobe.

5 Predal in notranjost aparata odistite z vroco vodo in gladko gobico.

< <« e
< < <Bf

Shranjevanje

1 Aparatizkljudite iz elektricnega omreZzja in ga pustite, da se ohladi.
2 Pred shranjevanjem poskrbite, da so vsi deli ¢isti in suhi.
3 Kabel vstavite v prostor za shranjevanje kabla.
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Opomba: Med prenasanjem vedno drzite Airfryer vodoravno. Drzati morate tudi
predal na sprednji strani aparata, saj lahko zdrsne iz aparata, e aparat nagnete.
Predal se lahko poskoduje.

Opomba: Pred prenasanjem in/ali shranjevanjem vedno poskrbite, da so
snemljivi deli cvrtnika Airfryer, kot je odstranljiva spodnja mrezica itd., pritrjeni.

- - W
Odpravljanje tezav
To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poisc¢ite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na

center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Zunanjost aparata se med
uporabo zelo segreje.

Notranja vrocina segreje zunanje

stene.

To je normalno. Vsi rocaji in
gumbi, ki se jih morate med
uporabo dotikati, ostanejo dovolj
hladni.

Posoda, kosara in notranjost
aparata se po vklopu aparata
vedno segrejejo, kar zagotavlja, da
je hrana ustrezno pripravljena. Ti
deli so prevrodi, zato se jih ne
dotikajte.

Ce pustite aparat dolgo vklopljen,
bo na dolocenih mestih prevroc za
dotik. Ta mesta so na aparatu
oznacena z ikono:

Ce poznate vro¢a mesta in se jih
ne dotikate, je aparat popolnoma
varen za uporabo.

Moj domaci krompircek ni taksen,
kot sem pric¢akoval.

Niste uporabili prave vrste
krompirja.

Za najboljse rezultate uporabite
svez, mokast krompir. Krompirja
ne hranite v hladnem okolju, kot je
hladilnik. Izberite krompir, na
embalazi katerega je oznaceno, da
je primeren za cvrtje.

Koli¢ina sestavin v kosari je
prevelika.

Kosare ne napolnite prekomerno
in ne prekoracite najvedje ravni
napolnjenosti 6.

Dolocene sestavine morate med
pripravo pretresti.

Polnejsa ko je kosara, pogosteje
morate pretresti sestavine.

Airfryer se ne vklopi.

Aparat ni priklju¢en v elektri¢no
omrezje.

Preverite, ali je vti¢ pravilno
vstavljen v stensko vti¢nico.

Na vti¢nico je prikljucenih vec
aparatov.

Airfryer ima visoko moc. Poskusite
drugo vti¢nico in preverite
varovalke.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

V notranjosti mojega cvrtnika
Airfryer so znaki odstopanja
premaza.

V posodi cvrtnika Airfryer se lahko
zaradi nenamernega dotikanja ali
praskanja premaza (med
cis¢enjem z grobim priborom in/ali
med vstavljanjem kosare) pojavijo
manjse lise.

Skodo lahko preprecite tako, da
kosaro previdno spuscate v
posodo. Ce vstavite ko%aro pod
kotom, lahko z robovi zadene ob
steno posode in poskoduje
premaz. V tem primeru morate
vedeti, da to ni skodljivo, saj so vsi
uporabljeni materiali varni za
Zivila.

Aparat oddaja bel dim.

Pripravljate mastne sestavine.

Previdno odlijte odvecno olje ali
mascobo iz posode in nato
nadaljujete s pripravo.

V posodi so Se ostanki mascobe iz
prejsnje uporabe.

Bel dim povzrocajo ostanki
mascobe, ki se segrevajo v njej. Po
vsaki uporabi temeljito ocistite
posodo in kosaro.

Drobtine ali premaz se niso
ustrezno prijeli hrane.

Drobci drobtin v zraku lahko
povzrocijo bel dim. Pritisnite
drobtine ali premaz ob hrano, da
se je zagotovo oprimejo.

Marinada, tekocina ali sokovi iz
mesa skropijo po stopljeni mascobi
ali masti.

Preden postavite hrano v kosaro,
jo osusite.

LED-indikator povezave Wi-Fi na
cvrtniku Airfryer ne sveti vec.

- Airfryer ni vec povezan z vasim
domacim omreZjem Wi-Fi.

- Spremenili ste domace
omrezje Wi-Fi.

Zazenite postopek nastavitve
povezave Wi-Fi in sledite
navodilom v aplikaciji.

Aplikacija kaze, da postopek
zdruzevanja ni bil uspesen.

Drug uporabnik je Airfryer seznanil
z drugo pametno napravo in
trenutno pripravlja hrano.

Pocakajte, da drugi uporabnik
konca s trenutnim postopkom
priprave, in znova seznanite svojo
pametno napravo s cvrtnikom
Airfryer.

Na zaslonu cvrtnika Airfryer je
prikazano "E1".

Morda je Airfryer shranjen na
prehladnem mestu.

Ce je bil aparat shranjen v okolju z
nizko temperaturo, pocakajte vsaj
15 minut, da se segreje na sobno
temperaturo, preden ga znova
prikljucite.

Ce je na zaslonu $e vedno
prikazano"E1", pokli¢ite Philipsovo
Stevilko za stik z uporabniki ali se
obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi.

E2

Vnesli ste napacne poverilnice za
Wi-Fi.

Vnesite pravilne poverilnice za Wi-
Fi.
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Mozni vzrok
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Resitev

E3

Funkcija povezljivosti je okvarjena.

Aparat uporabljajte brez
povezave. Pokli¢ite Philipsovo
Stevilko za stik z uporabniki ali se
obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi.

E5, E6, E8, E9, E12

Morda so tezave s programsko
opremo.

Cvrtnik Airfryer izkljucite iz
elektricnega omrezja in ga
ponovno prikljucite. Ce je na
zaslonu Se vedno prikazana koda
napake, poklicite Philipsovo
Stevilko za stik z uporabniki ali se
obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi.

E10

Med pripravo jedi s programom za
samodejno pripravo jedije prislo
do tezave.

Cvrtnik Airfryer izkljucite iz
elektricnega omrezja in ga
ponovno prikljudite. Preverite, ali
ste povezani z omrezjem Wi-Fi, da
lahko cvrtnik Airfryer izvede
posodobitev vdelane programske
opreme, Ce je na voljo. Ponovno
zazenite program za samodejno
pripravo jedi.

Ce je na zaslonu $e vedno
prikazana koda napake, poklicite
Philipsovo Stevilko za stik z
uporabniki ali se obrnite na center
za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi.

ET1

Cvrtnik Airfryer je deloval pri
napetosti napajanja izven
predvidenih meja.

Cvrtnik Airfryer izkljucite iz
elektricnega omrezja in ga
ponovno prikljucite. Poskusite
uporabiti drugo elektri¢no
vti¢nico. Odklopite druge aparate,
ki so priklopljeni v isto vti¢nico.

Ce je na zaslonu $e vedno
prikazana koda napake, poklicite
Philipsovo stevilko za stik z
uporabniki ali se obrnite na center
za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi.
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Délezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a odlozte
siich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

o000 -

Varovanie

Zariadenie nepokladajte na horuci plynovy sporak, akykolvek elektricky
sporak, elektrické varné dosky alebo do rozohriatej rury, a ani do ich blizkosti.
Zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani neumyvajte pod tecliicou vodou.
Aby nedoslo k zésahu elektrickym prddom, nesmie do zariadenia preniknut
voda ani ind kvapalina.

Suroviny, ktoré idete smazit, vzdy vlozte do kosika, aby neprisli do kontaktu

s ohrevnymi telesami.

Pocas prevadzky zariadenia nezakryvajte a otvory pre vstup a vystup vzduchu.
Do nadoby nenalievajte olej, inak hrozi nebezpecenstvo vzniku poZiaru.
Zariadenie nepouzivajte, ak je posSkodena zastrcka, sietovy kdbel alebo
samotné zariadenie.

Pocas prevadzky sa nikdy nedotykajte vnutra zariadenia.

Do kosika vkladajte vzdy iba tolko jedla, aby ste neprekrodili maximalnu
oznacenu Uroven.

Vzdy sa uistite, ¢i ma ohrievac dostatok miesta a ¢i v iom nezostalo jedlo.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit spolo¢nost Philips,
poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpelnym situdcidam.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky. Vzdy sa uistite, Ci je zastrcka
riadne zasunutd v elektrickej zasuvke.

Toto zariadenie nema byt ovldadané pomocou externého ¢asovaca ani
samostatného dialkového ovlddania.

Pristupné povrchy sa pocas pouzivania mozu zohriat na vysoku teplotu.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Toto
zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a musia byt
pritom pod dozorom.

Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadenim, po obidvoch
jeho strandch aj nad nim nechajte asporn 10 cm volného priestoru. Na
zariadenie nekladte Ziadne predmety.

Pocas teplovzdusného fritovania vystupuje zo vzduchovych otvorov horuca
para. Ruky a tvar majte od pary a vzduchovych otvorov v bezpecnej
vzdialenosti. Na horticu paru a vzduch si dajte pozor aj pri vyberani nadoby zo
spotrebica.

Do zariadenia nikdy nedavajte lahké potraviny ani papier na pecenie.
Pristupné povrchy sa pocas pouzivania mozu zohriat na velmi vysoku teplotu.
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Skladovanie zemiakov: Potrebna teplota skladovania zemiakov sa odvija od
skladovanej odrody ale nema klesnut pod 6 °C, aby sa minimalizovalo riziko
vystavenia pripravovaného jedla tcinkom akrylamidu.

Do nadoby nikdy nenalievajte olej.

Toto zariadenie je uréené na pouzivanie pri okolitej teplote od 5 °C do 40 °C.
Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na zariadeni
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

Zabrante kontaktu napajacieho kébla s hortcimi povrchmi.

Zariadenie neumiestfiujte na horlavé materidly, ako napriklad obrus alebo
zaclonu, ani do ich blizkosti.

Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely ako tie, ktoré st opisané v tomto
navode, a pouzivajte iba origindlne prislusenstvo od spolocnosti Philips.
Pocas pouzivania nenechavajte zariadenie bez dozoru.

Nadoba, kosik a prislusenstvo sa pocas pouzivania zohrievaju a zostavaju
teplé aj po pouziti, preto s nimi vzdy manipulujte opatrne.

Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami. Postupujte podla pokynov v ndvode.

Toto zariadenie je urcené len na bezné pouzivanie vdomacnosti. Nie je
urcené na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov

v obchodoch ¢i kanceldriach, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch.
Takisto nie je uréené pre klientov hotelov, motelov, penziénov ani inych
ubytovacich zariadeni.

Pred montazou, demontazou, uskladnenim alebo cistenim, ako aj v pripade,
Ze zariadenie nechate bez dozoru, zariadenie vzdy odpojte od zdroja
napadjania.

Zariadenie umiestnite na stabilny, vodorovny a hladky povrch.

V pripade, Ze zariadenie pouzivate nevhodnym spésobom, na profesiondine
alebo na poloprofesionélne tcely alebo ak ho pouzivate v rozpore s pokynmi
v tomto navode, zaruka straca platnost a spolo¢nost Philips nenesie Ziadnu
zodpovednost za spdsobené skody.

Zariadenie vzdy vratte do servisného centra autorizovaného spolo¢nostou
Philips, kde ho skontroluju alebo opravia. Nepokusajte sa zariadenie opravit
sami, inak zaruka straca platnost.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Pred manipuldciou alebo cistenim nechajte zariadenie priblizne 30 minut
vychladnut.

Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadenf zlatozItd farbu
a neboli tmavé ani hnedé. Odstrafite spalené zvysky. Cerstvé zemiaky smazte
pri teplote nad 180 °C (aby sa minimalizovala produkcia akrylamidu).

Ak ma spotrebic tlacidlo na uvolnenie kosika, nesmiete ho stlacit pocas
trasenia.

Pri cisteni hornej ¢asti komory na pripravu jedla budte opatrni: Horuci
ohrevny prvok, okraj kovovych casti a ochranny kryt.

Vzdy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer Gplne uvarilo.

Fritézu Airfryer majte vzdy pod kontrolou; to plati aj pre pripad pouzitia
dialkového ovlddania alebo oneskoreného spustenia.
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- Privareni mastnych jedal méze z fritézy Airfryer vychadzat dym. Pri pouZzivani

dialkového ovlddania alebo oneskoreného spustenia budte obzvlast opatrni.

- Zabezpecte, aby dialkové ovladanie nepouzivali viaceri [udia sti¢asne.

- Privareni potravin, ktoré sa rychlo kazia, budte pri pouzivani funkcie
oneskoreného spustenia opatrni (moze dojst k rozmnozeniu baktérif).

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Automatické vypinanie

Recyklacia

Fritéza Airfryer je vybavena funkciou automatického vypnutia. Ked je zariadenie
zapnuté, ale nie v rezime pripravy jedla alebo udrZiavania teploty, po 10
minutach necinnosti pouzivatela sa prepne do pohotovostného rezimu. Ak
chcete zariadenie vypnut manudlne, dlho pridrzte otocné tlacidlo.

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom.

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajucich sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Versuni ponuka dvojrocnu zéruku po zakupeni tohto produktu. Tato zaruka
neplati na poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim alebo nedostato¢nou
udrzbou. Nasa zaruka nema podla zakona vplyv na vase prava spotrebitela.
Dalsie informécie alebo uplatnenie zaruky najdete na nasej webovej strdnke
www.philips.com/support.

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost DAP B.V. tymto vyhlasuje, Ze fritéza Airfryer HD9875 je v sulade so
smernicou 2014/53/EU.

PIné znenie EU vyhldsenia o zhode je k dispozicii na nasledovnej internetovej
adrese: https://www.philips.com.

Fritéza Airfryer HD9875 je vybavenad modulom Wi-Fi (2,4 GHz 802.11 b/g/n) s
maximalnym vystupnym vykonom 92,9 mW EIRP.

Aktualizacie softvéru a firmveéru

Aktualizécia je nevyhnutnym predpokladom na zaistenie ochrany osobnych
udajov a spravneho fungovania fritézy Airfryer a aplikacie.
Vzdy aktualizujte aplikdciu na najnovsiu verziu.
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Fritéza Airfryer aktualizuje firmvér zariadenia automaticky.

Pozndmka: Ak chcete, aby fritéza Airfryer aktualizovala firmvér na najnovsiu
verziu, zaistite, aby bola fritéza Airfryer pripojena k vasej domacej sieti Wi-Fi.
Poznamka: Vzdy pouzivajte najnovsiu aplikaciu a firmvér.

Pozndmka: Aktualizacie sa spristupnia, ked d6jde k softvérovym zlepseniam.

Pozndmka: Aktualizacia programového vybavenia sa spusti automaticky po
uvedeni fritézy Airfryer do pohotovostného rezimu. Tato aktualizacia trva
niekolko minut. V tomto ¢ase sa fritéza Airfryer neda pouzit.

Kompatibilita zariadenia

Podrobné Udaje o kompatibilite aplikdcie ndjdete medzi informaciami v obchode
s aplikaciami.

Nulovanie na vyrobné nastavenia

Uvod

Firmvér mozete nastavit spat na predvolené nastavenia sicasnym stlacenim
tlacidla pre udrziavanie teploty a oto¢ného tlacidla na 10 sekdnd.

Fritézu Airfryer tak odpojite od domacej siete WiFi a uz nebude sparovana ani s
vasim inteligentnym zariadenim.

BlahoZelame vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips!

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na stranke www.philips.com/welcome.
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Prehlad
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Ovladaci panel
Zasuvka

Indikacia Urovne naplnenia
Kosik s vyberatelnym mriezkovym dnom
Nadoba
Priestor na odkladanie kébla
Vystupy vzduchu
Vstup vzduchu
Vyberatelné mriezkové dno
0 Ochranny kryt
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Prehlad ovladacieho panela

G‘D @@6‘9

O——®
Q——@ @
®—+—0B ®

B
® 6 00w O

Tlacidlo nastavenia teploty
Tlacidlo udrziavania teploty
Tlacidlo pripomenutia potrasenia
Tlacidlo spat

Tlacidlo rychlosti prudenia vzduchu
Automatické programy varenia
Indikadtor udrziavania teploty
Indikator nizkej rychlosti vzduchu
Indikator vysokej rychlosti vzduchu
10 Indikator pripomenutia potrasenia
11 Otocné tlacidlo

12 Svetelny kruzok

13 Indikator kusov

14 Indikator Wi-Fi

15 Indikator Urovne naplnenia

16 Indikdtor hmotnosti

17 Tlacidlo ¢asu
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Opis funkcii

Otocné tlacidlo a tlacidlo spat

Otocné tlacidlo sluzi ako centralne ovlddanie. MéZete ho otacat a stldcat, aby ste
prechadzali roznymi moznostami ponuky a potvrdili dany Ukon.

PHILIPS \ - Kratkym stlacenim otocného tlacidla: zapnete zariadenie.

t - Dlhym stlacenim oto¢ného tlacidla: vypnete zariadenie.

Po zapnuti zariadenia:

- Stlacenim otoc¢ného tlacidla: potvrdite Ukon.

- Otolenim otocného tlacidla: m6zZete prechadzat réznymi moznostami
ponuky alebo zmenit nastavenie pripravy jedla.

- Stlacenim tlacidla spat: sa vratite na predchadzajuci krok.
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Automatické programy varenia

Doba varenia

Automatické programy varenia su jednou z klticovych funkcii fritézy Airfryer,
s ktorymi mézete pripravovat rozne druhy potravin.

Na zdklade vyberu pozadovanej potraviny a nastavenim urovne naplnenia alebo
uréenim mnozstva surovin teplovzdudna fritéza Airfryer automaticky nastavi
vhodnU teplotu a cas pripravy jedla. Tiez vas navyse upozorni, ak je pocas varenia
potrebny akykolvek Ukon, napriklad potrasenie hranolcekov.

Doélezité upozornenie: Teplovzdusna fritéza Airfryer obsahuje osem
predvolenych automatickych programov varenia, ktoré mozno spustit priamo na
zariaden. Pre Sirsi vyber moZznosti viéak moZzete cez aplikaciu vyhladat a stiahnut
dalsie automatické programy varenia. Jednoducho pripojte teplovzdusnu fritézu
Airfryer k sieti a sparujte ju so svojim inteligentnym zariadenim a pustite sa do
objavovania novych kulinarskych moznosti.

V rezime varenia ,Manuélne varenie” mdzete nastavit dobu varenia od 1 minuty
do 180 minut.

V automatickych programoch varenia nemusite nastavit dobu varenia, pretoze
dany program jedlo uvari na zaklade velkosti porcif alebo poZzadovanej irovne
prepecenia.

Teplota pripravy jedla

V rezime varenia ,Manualne varenie” mozete nastavit teplotu pripravy od 40 °C
do 200 °C.

V rezime varenia ,Automatické programy varenia” nemusite nastavovat teplotu
varenia, pretoze teplota varenia sa nastavuje automaticky.

Vysoké a nizke rychlosti vzduchu

Teplovzdusna fritéza Airfryer sa dodava s dvoma réznymi nastaveniami rychlosti
vzduchu, nizkou a vysokou rychlostou vzduchu.

V rezime varenia ,Automatické programy varenia” sa rychlost vzduchu nastavuje
automaticky.

Pri typickych pokrmoch pripravovanych v rure, ako st lasagne, pecené maso,
kolace atd., a pri dlhej dobe varenia pouzivajte nizku rychlost vzduchu. Pri
typickych pokrmoch pripravovanych vo fritéze Airfryer, ako su hranolceky,
kuracie nugety, rybie prsty atd., a pri kratsej dobe varenia pouzivajte vysoku
rychlost vzduchu.

Pozndmka: Ak zvolite nizku rychlost vzduchu, zariadenie pracuje v tichom
rezime.

Funkcia udrziavania teploty

Fritéza Airfryer ma rezim udrziavania teploty. Pre aktivaciu tohto rezimu staci len
stlacit tlacidlo udrziavania teploty kedykolvek pocas procesu varenia, ¢i uz je to
pred zacatim varenia, medzi jednotlivymi fdzami, alebo na konci relacie varenia.
Viac informdcii najdete v kapitole ,UdrZiavanie tepla”.
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Pripomenutie potrasenia

Fritéza Airfryer sa dodava s funkciou pripomenutia potrasenia, ktord mozno
aktivovat pred zacatim varenia. Tato funkcia posle ozndmenie po uplynuti
polovice doby varenia, ktoré vdm pripomenie potriast jedlom, aby ste dosiahli
rovnomerne vysledok tepelnej pripravy. Tato funkcia je obzvlast uzitocna pri
varenfi jedal zloZenych z viacerych kuskov, ako su napriklad rézne druhy
hranol¢ekov. Okrem toho méze byt pouzitad na pripomenutie obratenia jedal
typu kuracie palicky.

Pripomenutia potrasenia je predvolene deaktivované. Mézete ho aktivovat pred
alebo pocas varenia stlacenim tlacidla pripomenutia potrasenia.

Zvukové upozornenia

Svetelny kruzok

Predhrievanie

Niekedy pocujete zvuk, napriklad ked zariadenie dokoncilo varenie alebo ked'
pocas varenia vyzaduje zdsah, napr. potrasenie alebo otocenie jedla.

Teplovzdusna fritéza Airfryer sa dodava s dynamickym svetelnym krizkom, ktory
zjednodusuje jej pouzivania.

Rezim tocenia: Svetla kruzku sa otacaju okolo, ked prebieha aktualizacia.
Pokojny rezim: Svetla krdzku pomaly blikaju, ak ste pocas varenia stlacili oto¢né
tlacidlo. V takom pripade je prevadzka zariadenia pozastavena.

Rychle blikanie: Bud, ak je zasuvka otvorena, budu svetla rychlo blikat, alebo
napriklad pocas procesu parovania, ked zariadenie ¢akd, kym potvrdite pokyn
stlacenim otocného tlacidla.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

Teplovzdusna fritéza Airfryer sa dodava s funkciou predhrievania, ktord mozno
pouzit na jej predhriatie na pozadovanu teplotu.

Ak stlacite otocné tlacidlo bez nastavenia ¢asu, aktivuje sa rezim predhrievania
a po dosiahnuti pozadovanej teploty zaznie zvukové upozornenie.

Pred prvym pouzitim

1 Odstrante vsetok obalovy material.

2 Zo zariadenia odstrante vsetky nalepky a Stitky (ak st pritomné).

3 Zdispleja odstrante ochrannu féliu.

4 Pred prvym pouitim zariadenie odistite (pozri kapitolu ,Cistenie”).
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Pripravy pred prvym pouzitim

Vkladanie vyberatelného mriezkového dna

1 Potiahnite rukovat a otvorte zasuvku.

2 Zdvihnite rukovat a kosik vyberte.

Vyberatelné mriezkové dno vloZte do otvoru na pravej dolnej strane kosika
Mriezkové dno zatlacte nadol, kym nezapadne na miesto (musi cvaknut na

oboch stranach).

4 Kosik vlozte do nadoby.
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5 Zasuvku zatlacte spat pomocou rukovati do fritézy Airfryer.
Pozndmka: Nadobu nikdy nepouzivajte bez viozeného kosika.

Pripojenie fritézy Airfryer k aplikacii

Doélezité upozornenie: Pred nastavovanim Wi-Fi sa uistite, Ze je vase
inteligentné zariadenie pripojené k vasej domacej sieti WiFi.

Ddélezité upozornenie: Teplovzdusnu fritézu Airfryer pripajajte k domacej
sieti Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.

Sparovanie fritézy Airfryer s aplikaciou

1 Naskenujte QR kéd a stiahnite si aplikaciu. Aplikaciu si moZzete stiahnut aj
z obchodu App Store alebo na strdnke www.philips.com/HomelD.

2 Spustite aplikaciu vo svojom smartféne.
3 Postupujte podla pokynov na obrazovke, kym sa nedostanete na stranku
.Nastavenie zariadenia”.

Poznamka: Odportcame vam stiahnut si aplikdciu a fritézu Airfryer pridat do
aplikacie hned po prvom nastaveni zariadenia. Vdaka tomu mozete fritézu
Airfryer pouzivat v plnom rozsahu, napriklad na dialkové varenie (spustenie
receptov alebo automatickych programov varenia z aplikacie, prijimanie
upozorneni, ked'je jedlo hotové atd.) a na ziskanie najnovsich aktualizacif
firmvéru.

Pozndmka: Ak chcete vyuzivat funkcie pripojenia, potrebujete konto. Pocas
procesu registracie je potrebné zaregistrovat nové konto alebo sa prihlasit
pomocou existujuceho konta.

4 Zariadenie pripojte do siete.
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PHILIPS

$

Indikator Wi-Fi nesvieti.

5 Zapnite zariadenie stlacenim otocného tlacidla.

6 Pripripajani fritézy Airfryer k sieti Wi-Fi a jej parovani s inteligentnym
zariadenim postupujte podla krokov v aplikacii.
Poznamka: Pocas procesu budete v urcitom bode v aplikacii vyzvani, aby ste

stlacili na dlhy ¢as (4 sekundy) tlacidlo na zariadenti, ¢im spustite nastavovanie.
Preto neodchddzajte od fritézy Airfryer, kym neddjde k jej pripojeniu.

Ddélezité upozornenie: Proces nastavenia siete Wi-Fi mozno zrusit pomocou
aplikacie alebo odpojenim fritézy Airfryer.

Indikator Wi-Fi
Wi-Fi je vypnuté.

Indikator Wi-Fi svieti.

Wi-Fi je zapnuté a pripojené k smerovacu.

Indikdtor Wi-Fi pomaly blika. Prebieha pripojenie k sieti Wi-Fi. Dochadza

k parovaniu zariadenia alebo jeho pripajaniu
k smerovacu.

Indikator Wi-Fi rychlo blika.

Chyba pripojenia Wi-Fi.

Pozndmka: DIhym stlacenim tlacidla ¢asu na 4 sekundy mozete spustit parovanie.

Pozndmka: Ak sa pocas nastavovania Wi-Fi vyskytnu nejaké problémy, ako je
napriklad prerusenie uprostred procesu a jeho nedokoncenie alebo problémy

s pripojenim k vasej sieti Wi-Fi, nastavovanie moZzete restartovat dlhym stlacenim
tlacidla casu na 4 sekundy.

Pozndmka: Ak potrebujete obnovit firmvér na predvolené nastavenia, staci stlacit
a podrzat sucasne tlacidlo udrziavania teploty a otocné tlacidlo na 10 sekind.

Tabulka potravin

Nizsie uvedend tabulka vam pomoze vybrat zakladné nastavenia pre typy
potravin, ktoré chcete pripravit.

Pozndmka: Majte na pamati, ze tieto nastavenia su vséeobecnymi odporudcaniami.
KedZe sa suroviny lisia podla povodu, velkosti, tvaru a znacky, nemézeme zarucit
to najlepsie nastavenie pre vase suroviny.

Pozndmka: Pri priprave velkych porcif (napriklad hranolceky, krevety, kuracie
stehna, zmrazené chutovky) suroviny v kosiku 2 az 3-krat potraste, otocte alebo
pohybte, aby sa dosiahol konzistentny vysledok.

programoch varenia v aplikacii.

Suroviny Min. - max. Cas Teplota Rych- Poznamka
mnozstvo (min) lost ]
venti-
latora
Doméce hranol¢eky  Uroveri naplnenia 18-45 160 - Vysokd Namocte ich na 30 minut do
(10x10 mm/0,4x0,4 1az6 180 °C rychlost  studenejvody alebo na 3 minuty
palca) (300 g - 2000 g) do vlaznej vody (40 °C), osuste

a pridajte 1 PL oleja na 500 g.
Dvakrat potrepte.
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Suroviny Min. - max. Cas Teplota Rych- Poznamka
mnozstvo (min) lost
venti-
latora
Doméace zemiakové Uroveri naplnenia 20-45 160 — Vysokd Namocte na 30 minut do vody,
mesiaciky 1az6 180 °C rychlost potom osuste a pridajte 1/4 az
(300 g - 2000 g) 1 PL oleja. Dvakrat potraste,
otocte alebo opatrne prehodte.
Mrazené Uroveri naplnenia 12-19 200 °C Vysokd  Su pripravené, ked su zlatozlté a
obcerstvenie (kuracie 1az6 rychlost chrumkavé zvonku. V strede
nugety) (6 — 50 kusov) pecenia potraste, otocte alebo
opatrne prehodte.
Mrazené 100-600g 14-16 180°C Vysokd  Su pripravené, ked'su zlatozIté a
obcerstvenie (5 - 30 kusov) rychlost chrumkavé zvonku. V strede
(malé jarné rolky, peclenia potraste, otocte alebo
priblizne 20 g/0,7 0z) opatrne prehodte.
Kuracie prsia 1 -6 kusov 20-25 180°C Vysoka
Priblizne 160 g rychlost
Doméce obalované 3 - 18 kusov 15-20 180°C Vysokd Do struhanky pridajte olej. Su
kuracie prsty rychlost pripravené, ked'su zlatozlté.
Kuracie kridelka 2 — 25 kusov 15-40 200°C Vysokd  V strede pecenia potraste,
Priblizne 100 g rychlost otocte alebo opatrne prehodte.
Kdsky méasa bez kosti 1 -5 kotliet 19-25 200°C Vysoka
Priblizne 150 g rychlost
Hamburger 1 -4 placky 15-18 200°C Vysoka
Priblizne 200 g rychlost
(priemer
10 cm/4 palce)
Hrubé klobasy 1-12 kusov 12-20 200°C Vysoka
Priblizne 100 g rychlost
(priemer
4.cm/1,6 palce)
Tenké klobasy 1—-12 kusov 10-18 200°C Vysoka
Priblizne 70 g rychlost
(priemer
2.cm/0,8 palce)
Pecené bravcové 800-2400¢g 90-140 160°C Nizka Pred narezanim ho nechajte
rychlost 5 minut postat.
Filety z ryby (losos) 1 -5 kusov 18-22 200°C Vysokd  Stranu s koZou poloZte nadno a
Priblizne 200 g rychlost pridajte trochu oleja, aby sa
predislo prilepeniu.
Filety z ryby (treska, 1 -4 kusov 7-14 200 °C Vysokd
makkys) rychlost
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Suroviny Min. - max. Cas Teplota Rych- Poznamka
mnozstvo (min) lost
venti-
latora
Kolac (maslovy kolac)  Prislusenstvona  30-60 150 °C Nizka Pouzite prislusenstvo na
s pouzitim pecenie rychlost pecenie.
prislusenstva na Uroveni naplnenia
pecenie laz?2
600-1200g
Muffiny 1 -9 kusov 13-15 180°C Vysokd  PouZzite tepelne odolné
Priblizne 50 g rychlost  silikénové formy na muffiny.
Predpecené 1-12 6-13 180 °C Vysoka
hrianky/sendvice rychlost
Cerstvy chlieb 500-1700g 35-80 180°C Nizka Tvar musi byt ¢o najplochejsi,
rychlost aby sa chlieb pri kysnuti
nedotkol ohrevného telesa.
Doméce rolky 1 -6 kusov 12-16  180°C Nizka
Priblizne 80 g rychlost
Gastany Uroveri naplnenia 15-24 200 °C Vysokd V strede pecenia potraste,
1az4 rychlost otocte alebo opatrne prehodte.
Zmiesana zelenina Urover naplnenia 15-38 160 °C Vysokd V strede pecenia potraste,
(nahrubo nasekand) 2az8 rychlost otocte alebo opatrne prehodte.

Pouzivanie fritézy Airfryer

Upozornenie: Tato teplovzdusna fritéza Airfryer vyuziva hortci vzduch. Do
nadoby nedavajte olej, fritovaciu mast ani Ziadnu inu tekutinu.

Upozornenie: Nedotykajte sa horucich povrchov. Pouzivajte rukovate alebo
rucky. S horticou nadobou manipulujte v kuchynskych teplovzdornych

rukaviciach.

Upozornenie: Toto zariadenie je uréené len na pouzitie v domacnosti.

Upozornenie: Pocas prvého pouzitia moze z fritézy stupat urcité mnozstvo

dymu. Ide o bezny jav.

1 Zariadenie polozte na stabilny, horizontalny, rovny a teplu odolny povrch.
Dbajte na to, aby sa zasuvka dala Uplne otvorit.
Pozndmka: Navrch ani na alebo k bokom zariadenia ni¢ neumiestriujte.

Mohlo by dojst k zablokovaniu prudenia vzduchu a naslednému zhorseniu
vysledkov pripravy jedla.
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2 Kabel vytiahnite z odkladacieho priestoru v zadnej casti zariadenia.
3 Zastrcku zapojte do sietovej zasuvky.

4 Potiahnite rukovat a otvorte zasuvku.
5 Suroviny vlozte do kosika.

Poznamka: Kosik nikdy neplnte nad Uroven oznacenia ,MAX", pretoze by to
mohlo negativne ovplyvnit vyslednu kvalitu.

6 Zasuvku zasunte do fritézy Airfryer.

7 Zapnite zariadenie stlacenim otoc¢ného tlacidla.
8 \Vyberte rezim varenia, ktory chcete pouzit (pozri kapitolu ,Rezimy varenia”).
PHILIPS 9 Rozhodnite sa, ¢i chcete pouzit manualny rezim alebo zvolit automaticky

program varenia.
Upozornenie: Nadobu nikdy nepouzivajte bez vlozeného kosika. Ak
zariadenie zohrejete bez kosika, pri otvarani zasuvky pouzite kuchynsku
rukavicu. Okraje a vnutro zasuvky mozu byt velmi hortce.
Upozornenie: Pocas pouzivania ani isti dobu po ukonéeni pouzivania sa
nedotykajte nadoby ani kosika, pretoze m6zu byt velmi hortce.

10 Stlacenim otocného tlacidla spustite proces pripravy jedla.

Pozndmka: Varenie mozete pozastavit stlacenim otocného tlacidla a jeho
otocenim mbZete zmenit nastavenia varenia. Proces pripravy jedla obnovite
stlacenim otocného tlacidla.

11 Ked pocujete zvuk ¢asovaca, je cas potriast jedlo alebo uplynula doba varenia.
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Pozndmka: Pred servirovanim vzdy skontrolujte, ¢i je jedlo Uplne uvarené.

Pozndmka: Niektoré automatické programy varenia vas upozornia na
potrasenie alebo otocenie jedla. Fritéza Airfryer vysle zvukovy signal, ked'je
cas jedlo potriast alebo otocit jedlo.

Pozndmka: Najlepsi sposob, ako potriast jedlo, je otvorit zasuvku, zdvihnut
kosik z nadoby a potriast nim. Potom zasurite nddobu s kosikom spat do
zariadenia. Zariadenie automaticky obnovi varenie.

Poznamka: Akykolvek prebiehajici proces mézete zrusit a vratit sa do hlavnej
ponuky stlacenim tlacidla spat.

12 Zasuvku otvorte potiahnutim rukovati a skontrolujte, ¢i st suroviny hotové.

Poznamka: Ak jedlo nie je hotoveé alebo dostatocne prepecené, mozete
pred|zit pripravu stla¢enim tlacidla ¢asu a nastavit ¢as. Stlacenim oto¢ného
tlacidla spustite varenie dalSich niekolko mintt.

13 Ak chcete vybrat malé suroviny (napr. hranolceky), zdvihnite kosik z nadoby

za rukovat.

Upozornenie: Po ukonceni procesu varenia st nadoba, kosik, kryt vnatra

a suroviny hortce. V zavislosti od typu surovin vo fritéze Airfryer méze
z nadoby vychadzat para.

14 Obsah kosika vysypte do misky alebo na tanier. Kosik vzdy vyberte z nddoby,

aby ste vyprazdnili jeho obsah. Na dne nddoby sa moze nachadzat horuci olej.
Pozndmka: Na vybratie velkych alebo krehkych potravin pouzite klieste.
Pozndmka: Zvysny olej alebo tuk zo surovin sa zachytava na dne nadoby.

Pozndmka: V zavislosti od typu varenych surovin mozete nadbytocny olej
alebo vytopeny tuk opatrne vyliat z nadoby po kazdej davke alebo pred
potrasenim, ¢i opatovnym vlozenim kosika do nadoby. Kosik polozte na teplu
odolny povrch. Pomocou kuchynskej rukavice zdvihnite nddobu a umiestnite
ju na tepluvzdorny povrch. Vylejte nadbytocny olej alebo vytopeny tuk.
Nadobu vratte do zasuvky a kosik do nadoby.

Poznamka: Po priprave jednej davky surovin je fritéza Airfryer inned
pripravena na pripravu dalSej davky.

Rezimy pripravy jedla

Rezim

Postup

Automatické
programy varenia

Vyberte automaticky program varenia. Nastavte Uroven
naplnenia, pocet kusov alebo hmotnost, potom zacnite varit.

Manualne varenie

Manudlne nastavte dobu varenia, teplotu a rychlost vzduchu
a spustite varenie.
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Automatické programy varenia

1

Ked zapnete teplovzdusnu fritézu Airfryer stlacenim otocného tlacidla,
predvolene sa nachddzate v reZzime automatické varenie programov.
Poznamka: Ak ste uz pripravili nieo iné, nez sa rozhodnete varit

s automatickym programom varenia, mozete prejst do rezimu automatické
programy varenia kliknutim tlacidla spat.

Na fritéze Airfryer si mozete vybrat z 8 automatickych programov varenia.
Otocné tlacidlo otocte na vybrany program.

Mrazené hranolceky &%«

Doméce hranolceky @

Kuracie stehienka &

Ryby a#<

Masové kotlety &

Celé kur¢a &

Zelenina ©

Muffiny &

Otocenim otoc¢ného tlacidla vyberte automaticky program varenia, ktory
potrebujete. Potvrdte stlacenim otocného tlacidla.

V zavislosti od jedla mdzete byt vyzvani, aby ste nastavili Groven naplnenia,
pocet kusov, alebo hmotnost. Otocenim otoc¢ného tlacidla vyberte mnozstvo
jedla, ktoré ste vlozili do kosika.

Potvrdte stlacenim oto¢ného tlacidla.

Pozndmka: Na nastavenie spravnej Urovne naplnenia pouzite oznacenia
znazornené v kosiku.

Pozndmka: Pred vyberom urovne naplnenia sa uistite, Ze je jedlo vzdy
rovnomerne rozlozené v kosiku.

Poznamka: Ked'pouzijete automaticky program varenia ,Celé kura”, musite
zadat jeho hmotnost. Na urcenie hmotnosti pouzite vahu. Hmotnost mozete
najst aj na obale potravin.

Teplovzdusna fritéza Airfryer zobrazi teplotu a ¢as, ktory sa automaticky
vypocita na zéklade vasich Udajov. Tieto informacie su na zariadeni lahko
dostupné, pretoze ich displej striedavo zobrazuje. Teplovzdusna fritéza
Airfryer navyse signalizuje, ¢i bola zvolend nizka alebo vysoka rychlost
vzduchu.

Priprava domacich hranolcekov

Na pripravu skvelych domdacich hranolcekov vo fritéze Airfryer:

Vyberte typ zemiakov, ktoré s vhodné na pripravu hranol¢ekov (t. ]. cerstvé,
(mierne) sypké zemiaky).

Ak chcete dosiahnut rovnomerny vysledok, je najlepsie pripravovat
hranolceky po porciach s Uroviiou naplnenia po Uroven 4.

Zemiaky oSUpte a nakrdjajte ich na hranolceky. Vacsie hranolceky zvyknu byt
menej chrumkavé ako mensie hranolceky.

Minimalne na 30 minut namocte zemiakové hranolceky do misky s vodou.
Vodu z misky vylejte a zemiakové hranolceky osuste v kuchynskej utierke
alebo pomocou papierovych servitok.

Do misky nalejte jednu polievkovu lyzZicu kuchynského oleja, hranolceky
vlozte do misky a miesajte ich, kym nebudu pokryté vrstvou oleja.
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Manualne varenie

5

1

2

Udrziavanie tepla

Funkciu udrziavania teploty fritézy Airfryer mézete kedykolvek aktivovat, ¢i uz
pred zacatim varenia, pocas varenia alebo po jeho dokonceni.

stenie

1

Hranolceky vyberte z misky prstami alebo dierovanou naberackou, aby
nadbytocny olej zostal v miske.

Misku nenakldnajte, aby ste naraz premiestnili vsetky tycinky do kosika.
Zabranite tomu, aby sa prebytoc¢ny olej dostal do nadoby.

Hranolceky vlozte do kosika.

Spustite automaticky program varenia na pripravu domacich hranolcekov a
po vyzvani nimi potraste.

Ak chcete prejst do rezimu manualneho varenia, staci stlacit tlacidlo teploty
alebo casu.

Ak ste vybrali tlacidlo teploty, otocenim oto¢ného tlacidla nastavte
pozadovanu teplotu medzi 40 °C a 200 °C a potvrdte stlacenim oto¢ného
tlacidla.

Otacanim otocného tlacidla nastavte dobu varenia. MoZete si vybrat ¢asovy
rozsah od 1 do 180 minut.

Poznamka: Ak stlacite oto¢né tlacidlo bez nastavenia casu, aktivuje sa rezim
predhrievania a po dosiahnuti pozadovanej teploty zaznie zvukové
upozornenie.

Zvolte vysoku alebo nizku rychlost vzduchu stla¢enim tlacidla rychlosti
prudenia vzduchu a zvolenim svojich preferencii.

Stlacenim oto¢ného tladidla vyber potvrdite a spustite varenie.

Poznamka: Ak chcete v polovici varenia dostat pripomenutie potrasenia,
zapnite tlacidlo pripomenutia potrasenia.

Pozndmka: Ak potrebujete pozastavit proces varenia, aby ste potriasli jedlom,
pridali prisady alebo upravili parametre varenia, stacf stlacit oto¢né tlacidlo.
Varenie obnovite opatovnym stlacenim otocného tlacidla.

Stlacte tlacidlo udrziavania teploty.

Poznamka: Ak chcete zmenit ¢as udrziavania teploty, otacajte oto¢nym
tlacidlom a nastavte ¢as od 1 do 30 minut. Stlacenim otocného tlacidla
potvrdite nastavenie doby udrziavania teploty.

Stlacenim otocného tlacidla spustite udrziavanie teploty.

Pozndmka: Funkciu udrziavania teploty mézete pozastavit stlacenim
oto¢ného tlacidla.

Pozndmka: Upozoriiujeme, ze pouzivanie funkcie udrziavania teploty méze
ovplyvnit prepecenost urcitych potravin, ako je steak, ktory vyzaduje
$pecificky teplotu a dizku pripravy.

Varovanie: Pred spustenim ¢istenia nechajte kosik, nadobu a vnutro
zariadenia Uplne vychladnut.

Varovanie: Nadobu a kosik zariadenia maju neprilnavy povrch.
Nepouzivajte kovové kuchynské nacinie ani abrazivne Cistiace materialy,
pretoze by mohlo déjst k poskodeniu neprilnavého povrchu.
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Tip: Ak chcete, aby fritéza Airfryer vychladla rychlejsie, vyberte nddobu aj kosik.

1 Vylejte vytopeny tuk alebo olej z dna nadoby.

2 N&dobu a kosik umyte v umyvacke riadu. Mézete ich umyt aj horticou vodou,
prostriedkom na umyvanie riadu a jemnou Spongiou (pozri ¢ast , Tabulka
Cistenia”).

Tip: Ak sa zvysky jedla prichytia na nddobe alebo kosik, mozete ich na 10 az
15 minut namocit do horucej vody s prostriedkom na umyvanie riadu.
Namacanie uvolfuje zvysky potravin a ulahcuje ich odstranenie. Uistite sa, ze
pouzivany cistiaci prostriedok rozpusta olej a mastnotu. Ak sa na nddobe
alebo na kosiku nachadzaju mastné skvrny, ktoré nedokazete odstranit
pomocou horucej vody a prostriedku na umyvanie riadu, pouzite tekuty
odmastovac.

Tip: V pripade potreby sa zvysky tuku, ktoré sa prilepia na ochranny kryt,
m&zu odstranit Spongiou alebo Stetinovou kefou.

Tip: Kosik vlozte do nddoby a polozte ich hore dnom, aby ste pri umyvani
v umyvacke riadu usetrili miesto.

3 Vonkajsok zariadenia ocistite navlh¢enou handrickou. Dbajte na to, aby sa
vlhkost nedostala na ovlddaci panel. Po cisteni ovladaci panel osusite
handrickou.

4 Ochranny kryt ocistite Spongiou alebo cistiacou kefkou, aby ste odstranili
zvysky tuku.

5 Vndtro zariadenia a zasuvku vycistite jemnou Spongiou namocenou v horucej
vode.
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Odkladanie

1 Odpojte zariadenie zo zasuvky a nechajte ho vychladnut.

2 Pred odlozenim sa presvedcte, Ci su vsetky Casti Cisté a suché.

3 Kabel zatlacte do priecinku na odkladanie kabla.

Pozndmka: Pri prenasani vzdy drzte teplovzdusnd fritézu Airfryer vodorovne.
Dbajte aj na to, aby ste drzali zasuvku v prednej ¢asti zariadenia, pretoze by
mohla zo zariadenia vyklznut, ak zariadenie ndhodou naklonite smerom dole.
Mohlo by déjst k poskodeniu zasuvky.

Pozndmka: Vzdy sa uistite, ¢i st odnimatelné casti fritézy Airfryer, ako napr.
odnimatelné mriezkové dno a pod., upevnené pred ich prenasanim a/alebo
odlozenim.

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie
uvedenych informacif, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na
ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok, pripadne sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pricina RieSenie
Vonkajsok zariadenia sa pocas Teplo vo vnutri je vyzarované na Ide 0 bezny jav. V3etky rukovate
pouzivania zohrieva. vonkajsie steny. a rucky, ktoré mozete pocas

prevadzky potrebovat pouzit,
zostdvaju dostatocne chladné na
dotyk.

Nadoba, kosik a vnutorné casti
zariadenia sa po zapnuti
zariadenia vzdy zahreju, aby sa
zabezpecila spravna priprava jedal.
Tieto Casti su vzdy prilis horuce na
dotyk.
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Mozna pricina
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Riesenie

Ak zariadenie nechate dlhsie
zapnuté, niektoré casti sa zohreju
na teplotu nebezpecnu na dotyk.
Tieto oblasti su na zariadenti
oznacené nasledujicou ikonou:

Ak budete mat hortice miesta na
pamati a vyhybat sa im, zariadenie
je Uplne bezpecné na pouzivanie.

Moje domdce hranolceky nevysli
podla mojich predstav.

Nepouzili ste spravny typ
zemiakov.

Ak chcete dosiahnut najlepsie
mozné vysledky, pouZite Cerstvé a
suché zemiaky. Ak potrebujete
zemiaky skladovat, neskladujte ich
v chladnom prostredi, ako je
chladnicka. Vyberte zemiaky, na
ktorych baleni sa uvddza, ze su
vhodné na fritovanie.

Mnozstvo v kosiku je prilis velké.

Neprepliajte kosik ani
neprekracujte maximalnu Uroven
naplnenia 6.

Niektoré druhy surovin je
potrebné v polovici varenia
potriast.

Cim je kosik pIngi, tym castejsie sa
odporuca potrasenie.

Fritéza Airfryer sa nezapne.

Zariadenie nie je zapojené do
siete.

Skontrolujte, i je zastréka spravne
pripojena do sietovej zasuvky.

Niekolko spotrebicov je
pripojenych do jednej zésuvky.

Fritéza Airfryer ma vysoké napatie.
Vyskusajte int zasuvku
a skontrolujte poistky.

Vo fritéze Airfryer vidim nejaké
miesta, z ktorych sa odlupuje
material.

V nadobe fritézy Airfryer sa mozu
objavit malé Skvrny v d6sledku
ndhodného dotyku alebo
poskriabania povrchovej vrstvy
(napr. pri cisteni drsnymi Cistiacimi
nastrojmi alebo pri vkladanf
prislusenstva do varnej komory).

Poskodeniu mézete zabranit tym,
Ze kosik vkladate do nadoby
spravne. Ak kosik vkladate pod
uhlom, jeho strana moze narazit
na stenu nadoby, ¢o spbsobi, ze
malé kusky povlaku sa odltpia. Ak
k tomu dobjde, berte do Uvahy, ze
vam nehrozi nebezpedie, pretoze
vietky pouzité materidly su
bezpecné a mézu prichddzat do
styku s potravinami.

Zo zariadenia vychadza biely dym.

Varfte mastné suroviny.

Opatrne vylejte nadbytocny olej
alebo tuk z nddoby a nasledne
pokracujte v priprave.

Nadoby na potraviny stale
obsahuju mastné zvysky
z predchddzajuceho pouzitia.

Biely dym je sp&sobeny mastnymi
zvyskami, ktoré sa zahrievaju
v nadobe. Po kazdom pouziti

nadobu a kosik dokladne umyte.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Obal, napr. strihanka s vajickom,
sa dostatocne nespojil so
surovinou.

Drobné kusky obalu, ktoré sa
rozptylia vo vzduchu, mézu
sposobit biely dym. Obal pevne
pritlacte k potravine, aby sa dobre
prilepil.

Marinada, tekuté suroviny alebo
Stava z masa prskaju pri kontakte
s vytopenym tukom alebo mastou.

Jedlo pred vlozenim do kosika
osuste.

Indikator LED siete Wi-Fi na fritéze
Airfryer nesvieti.

- Fritéza Airfryer uz nie je
pripojena k domacej sieti Wi-
Fi.

- Zmenili ste ndzov domacej
siete Wi-Fi.

Spustite proces nastavenia Wi-Fi
a postupujte podla pokynov
v aplikacii.

Aplikacia ukazuje, ze proces
parovania nebol Uspesne
dokonceny.

Iny pouzivatel sparoval fritézu
Airfryer s inym inteligentnym
zariadenim a momentalne v nej
pripravuje jedlo.

Pockajte, kym druhy pouzivatel
neukondi aktudlny proces varenia,
a znovu sparujte svoje inteligentné
zariadenie s fritézou Airfryer.

Na obrazovke fritézy Airfryer sa
zobrazi ,E1".

Fritéza Airfryer moze byt ulozena
na mieste, kde je prilis chladno.

Ak bolo zariadenie ulozené pri
nizkej okolitej teplote, nechajte ho
pred opatovnym pripojenim k sieti
zohriat na izbovu teplotu aspon 15
minut.

Ak sa na displeji stale zobrazuje
4E1", zavolajte na servisnt linku
spolocnosti Philips alebo
kontaktujte zadkaznicke centrum
vo svojej krajine.

E2 Zadali ste nespravne prihlasovacie  Zadajte spravne prihlasovacie
Udaje siete WiFi. udaje siete WiFi.
E3 Funkcia pripojenia ma poruchu. Zariadenie pouzivajte bez funkcie

pripojenia. Zavolajte servisnu linku
spolocnosti Philips alebo sa
obratte na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov vo svojej krajine.

E5, E6, E8, E9, E12

Mohlo dojst k problémom so
softvérom.

Teplovzdusnu fritézu Airfryer
odpojte zo siete a znova ju
pripojte. Ak sa na displeji aj potom
zobrazuje chybovy kéd, zavolajte
na servisnu linku spolo¢nosti
Philips alebo kontaktujte
zdkaznicke centrum vo svojej
krajine.
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Riesenie

E10

Pocas varenia s pouzitim
automatického programu varenia
sa vyskytol problém.

Teplovzdusnu fritézu Airfryer
odpojte zo siete a znova ju
pripojte. Uistite sa, Ze ste pripojent
k sieti Wi-Fi, aby mohla
teplovzdusna fritéza Airfryer
aktualizovat firmvér, ak je
dostupny. Restartujte automaticky
program varenia.

Ak sa na displeji aj potom
zobrazuje chybovy kdd, zavolajte
na servisnu linku spoloc¢nosti
Philips alebo kontaktujte
zakaznicke centrum vo svojej
krajine.

ET1

Teplovzdusna fritéza Airfryer bola
prevadzkovana mimo urceného
rozsahu napatia.

Teplovzdusnu fritézu Airfryer
odpojte zo siete a znova ju
pripojte. Skdste pouzit ind
zasuvku. Odpojte iné spotrebice,
ktoré pouzivaju tu istu zasuvku.
Ak sa na displeji aj potom
zobrazuje chybovy kéd, zavolajte
na servisnu linku spolocnosti
Philips alebo kontaktujte
zdkaznicke centrum vo svojej
krajine.
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Vazno

Opasnost

o000

Upozorenje

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

Nemojte da stavljate aparat na vreli Sporet na plin ili na bilo koji $poret na
struju i elektri¢ne grejne ploce, odnosno blizu istih, kao niti u zagrejanu
pednicu.

Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.

Ne dozvolite da voda ili neka druga tecnost prodre u aparat da ne bi doslo do
strujnog udara.

Sastojke koje Zelite da przite uvek stavite u korpu kako biste sprecili da dodu
u dodir sa grejnim elementima.

Nemojte pokrivati ulazne iizlazne otvore za vazduh dok aparat radi.

Posudu nemojte da punite uljem zato Sto to moze da dovede do pozara.
Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utikac, kabl za napajanje ili sam
aparat.

Nikada nemojte da dodirujete unutrasnjost aparata dok radi.

Nikada nemojte da stavljate vecu kolicinu hrane od maksimalnog nivoa koji je
oznacen na korpi.

Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na
grejnom elementu.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen
servisni agent ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnost.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu. Uvek proverite da li je
utikac pravilno umetnut u zidnu utic¢nicu.

Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Ci$¢enje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je
samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 10 cm
slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata. Nemojte nista da
stavljate na aparat.

Tokom przenja pomocu vruceg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh
oslobada se vruca para. Drzite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti od pare i
od izlaznih otvora za vazduh. Takode, pazite na vru¢u paru i vazduh prilikom
uklanjanja posude iz aparata.

Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pakovanje u aparat.
Dostupne povrsine mogu da postanu vruce dok aparat radi.
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Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja
se odlaze i trebalo bi da bude iznad 6 °C kako bi se maksimalno smanjio rizik
od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani.

Nikada nemojte da punite posudu uljem.

Aparat je dizajniran za koris¢enje na temperaturama okoline izmedu 5 °Ci 40
°C.

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara
naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Aparat nemojte da drzite na zapaljivim materijalima kao sto je stolnjak ili
zavesa niti u njihovoj blizini.

Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom
priru¢niku i koristite isklju¢ivo originalne Philips dodatke.

Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.

Posuda, korpa i dodaci postaju vrudi tokom upotrebe i ostaju vruci nakon
toga, uvek pazljivo rukujte tim delovima.

Pre prve upotrebe aparata temeljno odistite delove koji dolaze u dodir sa
hranom. Pogledajte uputstva u priru¢niku.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije
namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.
Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenocistima i drugim vrstama smestaja.

Uvek iskljucite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno
pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili ¢is¢enja.

Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.

Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne
namene ili se koristi na nacin koji nije u skladu sa uputstvima iz korisnickog
priru¢nika, garancija ¢e prestati da vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost
ni za kakva nastala ostecenja.

U slucaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uredaj u ovlasceni Philips servisni
centar. Nemojte pokusavati da sami popravite aparat, jer ¢e u suprotnom
garancija biti ponistena.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Pre rukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta.
Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnozutu boju,
ane tamnu ili braon. Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da przite sveze
krompire na temperaturi ve¢oj od 180 °C (da biste se maksimalno smanijilo
stvaranje akrilamida).

Ako aparat ima dugme za oslobadanje korpe, ne bi trebalo da ga pritisnete
tokom protresanja.

Budite pazljivi prilikom ¢is¢enja gornjeg dela komore za kuvanje: vruci grejni
element, ivice metalnih delova i Stitnik protiv prskanja.

Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer.

Uvek budite sigurni da imate punu kontrolu nad aparatom Airfryer, a to se
odnosi na koris¢enje daljinske funkcije ili odloZenog starta.
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- Prilikom pripreme masne hrane, Airfryer moze da proizvodi dim. Budite
narocito pazljivi kada koristite funkciju daljinskog upravljanja ili odloZzenog
starta.

- Uverite se da samo jedna osoba istovremeno koristi funkciju daljinskog
upravljanja.

- Budite oprezni prilikom pripreme lako kvarljive hrane pomocu funkcije
odlozenog starta (moZe da dode do razvoja bakterija).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Automatsko iskljucivanje

Airfryer ima funkciju automatskog iskljucivanja. Kada je aparat ukljucen, ali nije u
rezimu kuvanja ili odrZzavanja temperature, preci ¢e u rezim pripravnosti nakon
10 minuta bez interakcije korisnika. Da biste ru¢no iskljucili aparat, pritisnite i
drzite tockic.

Recikliranje
- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa
obi¢nim kuénim otpadom.
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
proizvoda.

Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova
garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loSeg
odrzavanja. Nasa garancija ne uti¢e na vasa potrosacka prava koja imate po
zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu veb
lokaciju www.philips.com/support.

Izjava o usaglasenosti

DAP B.V. ovim putem izjavljuje da je Airfryer HD9875 uskladen sa direktivom
2014/53/EU.

Ceo tekst deklaracije o uskladenosti za EU dostupan je na sledecoj internet
adresi: https://www.philips.com.

Airfryer HD9875 je opremljen Wi-Fi modulom, 2,4 GHz 802.11 b/g/n, sa
maksimalnom izlaznom snagom od 92,9 mW EIRP.
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Azuriranja softvera i firmvera

Azuriranje je neophodno radi zastite vase privatnosti i garantovanja pravilnog
funkcionisanja aparata Airfryer i aplikacije.

Uvek azurirajte aplikaciju na najnoviju verziju.
Airfryer automatski azurira firmver.

Napomena: Da biste omogucili da se Airfryer azurira na najnoviju verziju
firmvera, proverite da li je Airfryer povezan na ku¢nu Wi-Fi mrezu.

Napomena: Uvek koristite najnoviju aplikaciju i firmver.
Napomena: AZuriranja postaju dostupna kada postoje poboljsanja softvera.

Napomena: AZzuriranje firmvera se pokrece automatski kada je Airfryer u rezimu
pripravnosti. Ovo azuriranje traje nekoliko minuta. Tokom tog perioda nije
moguce koristiti Airfryer.

Kompatibilnost uredaja

Detaljne informacije o kompatibilnosti aplikacije potrazite u podacima u
prodavnici aplikacija.

Resetovanje na fabricke postavke

Uvod

Firmver mozete da vratite na podrazumevane postavke tako sto cete
istovremeno pritisnuti dugme za odrzavanje temperature i tocki¢ na 10 sekundi.

Airfryer zatim viSe nije povezan na ku¢nu Wi-Fi mrezu i nije uparen sa pametnim
uredajem.

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod nawww.philips.com/welcome.
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Kontrolna tabla
Fioka
Indikator nivoa napunjenosti
Korpa sa uklonjivim mrezastim dnom
Posuda
Pregrada za odlaganje kabla
Otvor za izlaz vazduha
Ulazni otvor za vazduh
Uklonjivo mrezasto dno
0 Stitnik protiv prskanja
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Pregled kontrolne table

G‘D @@6‘9

O——®
Q——@ @
®—+—0B ®

| |
® 6 00w O

Dugme za temperaturu

Dugme za odrzavanje temperature
Dugme podsetnika za protresanje
Dugme za povratak

Dugme za brzinu protoka vazduha
Automatski programi za kuvanje
Indikator odrzavanja temperature
Indikator male brzine protoka vazduha
Indikator velike brzine protoka vazduha
10 Indikator podsetnika za protresanje

11 Tockic

12 Osvetljeni prsten

13 Indikator komada

14 Wi-Fi indikator

15 Indikator nivoa napunjenosti

16 Indikatori tezine

17 Dugme za vreme
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Opisi funkcija

Tocki¢ i dugme za povratak

Tocki¢ predstavlja centralno dugme za kontrolu. MoZete da ga okrecete i
pritiskate da biste se kretali kroz razlicite opcije menija i potvrdivali radnje.

PHILIPS - Kratko pritisnite tockic: ukljucivanje aparata.
-

t - Pritisnite i drzite tocki¢: iskljucivanje aparata.

Nakon ukljuc¢ivanja aparata:

- Pritisnite tocki¢: potvrdivanje radnje.

- Okrenite tocki¢: kretanje kroz opcije menija ili promena postavke kuvanja.
- Pritisnite dugme za povratak: povratak na prethodni korak.
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Automatski programi za kuvanje

Automatski programi za kuvanje predstavljaju jednu od klju¢nih funkcija aparata
Airfryer, koja vam omogucava da pripremate razli¢ite namirnice.

Izborom Zeljene namirnice i podesavanjem nivoa napunjenosti ili navodenjem
koli¢ine sastojaka, Airfryer ¢e automatski podesiti odgovarajucu temperaturu i
vreme pripreme za jelo. Pored toga, Airfryer ¢e vas upozoriti ako je tokom
pripreme potrebna neka interakcija, kao sto je protresanje pomfrita.

Vazno: Airfryer dolazi sa osam podrazumevanih programa za automatsko
kuvanje koje mozete da pokrenete direktno sa aparata. Medutim, za Siri izbor
opcija, moZete da pronadete i preuzmete jos programa za automatsko kuvanje
pomocu aplikacije. Samo povezite Airfryer na mrezu i uparite pametni uredaj sa
aparatom da biste poceli da istrazujete nove kulinarske mogucnosti.

Vreme kuvanja

U rezimu kuvanja ,Ruc¢no kuvanje”, vreme kuvanja mozete da podesite izmedu 1
i 180 minuta.

U rezimu ,Automatski programi za kuvanje”, nema potrebe da podesite vreme
kuvanje zato Sto automatski program kuvanja priprema hranu na osnovu veli¢ine
porcije ili Zeljenog nivoa pripremljenosti.

Temperatura kuvanja

U rezimu za kuvanje ,Ru¢no kuvanje” mozete da podesite temperaturu kuvanja
izmedu 40 °Ci 200 °C.

U rezimu kuvanja ,Automatski programi za kuvanje”, nema potrebe da podesite
temperaturu kuvanja zato $to se ona podesava automatski.

Velika i mala brzina protoka vazduha

Airfryer dolazi sa dve razlicite brzine protoka vazduha, malom brzinom i velikom
brzinom.

U rezimu kuvanja ,Automatski programi za kuvanje”, brzina protoka vazduha se
podesava automatski.

Za tipicna jela koja se pripremaju u pecnici, kao Sto su lazanje, pecenja, koladi itd,
kao i za duze vreme kuvanja, koristite malu brzinu protoka vazduha. Za tipi¢na
jela za Airfryer, kao sto je pomfrit, pile¢i medaljoni, riblji Stapici itd. i krace vreme
kuvanja, koristite veliku brzinu protoka vazduha.

Napomena: Ako izaberete malu brzinu protoka vazduha, aparat radi u tihom
rezimu.

Funkcija odrzavanja temperature

Airfryer ima rezim odrzavanja temperature. Da biste aktivirali ovaj rezim, samo
pritisnite dugme za odrzavanje temperature u bilo kojem trenutku tokom
procesa kuvanja — bez obzira da li je to pre nego $to kuvanje zapoc¢ne, izmedu
faza ili na kraju sesije kuvanja. Vise informacija potrazite u poglavlju ,Odrzavanje
temperature”.



Srpski 453

Podsetnik za protresanje

Airfryer ima funkciju podsetnika za protresanje koju mozete da aktivirate pre
pocetka sesije kuvanja. Ova funkcija Salje obavestenje na polovini vremena
pripreme koje vas podseca da protresete hranu kako biste osigurali ravnomernu
pripremu. Ova funkcija je narocito korisna kada pripremate hranu sa vise
komada, kao $to su razlicite vrste pomfrita. Pored toga, moze da se iskoristi kao
podsetnik za okretanje hrane poput pilecih bataka.

Podsetnik za protresanje je podrazumevano deaktiviran. Mozete da ga aktivirate
pre ili tokom procesa kuvanja tako sto cete pritisnuti dugme podsetnika za
protresanje.

Zvucna obavestenja

Ponekad se aparat oglasava zvukom, na primer kada aparat zavrsi sa kuvanjem ili
kada je potrebno nesto obaviti tokom kuvanja, npr. protresanje ili okretanje
hrane.

Osvetljeni prsten

Zagrevanje

Airfryer ima animirani osvetljeni prsten koji prosiruje upotrebljivost aparata
Airfryer.

Rezim okretanja: Osvetljeni prsten se okrece kada je u toku azuriranje.

Rezim sporog treperenja: Osvetljeni prsten sporo treperi ako pritisnete tockic
tokom kuvanja. U tom slucaju, aparat je u pauziranom rezimu.

Brzo treperi: Ako je fioka otvorena kada prsten brzo treperi; ili npr. tokom
procesa uparivanja, aparat ¢eka vas unos, tj. da pritisnete tockic i potvrdite.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

Airfryer ima funkciju zagrevanja koju mozete da koristite da biste Airfryer
zagrejali na zeljenu temperaturu.

Ako pritisnete tocki¢ bez podesavanja vremena, rezim zagrevanja e se aktiviratii
dobicete zvu¢ni signal kada se dostigne zeljena temperatura.

Pre prve upotrebe

1 Uklonite svu ambalazu.

2 Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).

3 Uklonite zastitnu foliju sa ekrana.

4 Temeljno odistite aparat pre prve upotrebe (pogledajte poglavlje ,Cidc¢enje”).
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Pripreme pre prve upotrebe

Postavljanje uklonjivog mrezastog dna

1 Otvorite fioku tako $to ¢ete povudi rucku.

2 Uklonite korpu tako sto Cete podici rucku.

3 Umetnite uklonjivo mreZasto dno u otvor sa desne strane korpe. Gurnite
mrezasto dno nadole dok ne legne na mesto (,klik” sa obe strane).

4 Stavite korpu u posudu.
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5 Drzite fioku za rucku i vratite je u Airfryer.
Napomena: Nikada nemojte da koristite posudu bez korpe.

Povezivanje aparata Airfryer sa aplikacijom

Vazno: Proverite da li je vas pametni telefon povezan na kuénu Wi-Fi mrezu
pre nego sto zapocnete proces Wi-Fi podesavanja.

Vazno: Proverite da li ste Airfryer povezali na 802.11 b/g/n kuénu Wi-Fi
mrezu od 2,4 GHz.

Uparivanje aparata Airfryer sa aplikacijom

1 Skenirajte QR kdd da biste preuzeli aplikaciju. Aplikaciju mozete da
preuzmete sa portala App Store ili sa veb lokacije
www.philips.com/HomelD.

2 Pokrenite aplikaciju na pametnom telefonu.
3 Pratite uputstva na ekranu dok ne budete dosli do stranice ,Podesavanje
aparata”.

Napomena: Preporucujemo da preuzmete aplikaciju i da dodate Airfryer u
aplikaciju prilikom prve upotrebe aparata. To vam omogucava da maksimalno
iskoristite Airfryer, na primer, da biste uzivali u daljinskom kuvanju (pokrecite
recepte ili programe za automatsko kuvanje iz aplikacije, dobijajte
obavestenja kada je hrana gotova itd.) i o najnovijim azuriranjima firmvera.

Napomena: Da biste koristili funkcije za povezivanje, potreban vam je nalog.
Potrebno je da tokom uvodnog procesa registrujete novi nalog ili da se
prijavite pomocdu postojeceg.

4 Prikljucite aparat.
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PHILIPS

$

5 Pritisnite tockic da biste ukljucili aparat.

6 Pratite korake u aplikaciji da biste povezali Airfryer na Wi-Fi mrezu i uparili
Airfryer sa pametnim telefonom.
Napomena: Tokom procesa u aplikaciji, u jednom trenutku ce se od vas traziti
da pritisnete i dugo zadrzite (4 sekunde) na aparatu da biste pokrenuli proces

podesavanja. Uverite se da ste blizu aparata Airfryer dok se Airfryer ne
poveze.

Wi-Fi indikator je iskljucen.

Vazno: Proces Wi-Fi podesavanja moze da se otkaze pomocu aplikacije ili
tako Sto cete Airfryer iskljuditi sa naponske mreze.

Wi-Fi indikator

Wi-Fi je onemogucen.

Wi-Fi indikator je ukljucen.

Wi-Fi je omogucen i uspostavljena je veza sa
ruterom.

Wi-Fi indikator sporo treperi. Wi-Fi veza je uspostavljena. Uredaj je u procesu

uparivanja ili se povezuje na ruter.

Wi-Fi indikator brzo treperi.

Greska Wi-Fi veze.

Tabela hrane

Napomena: MoZete da pokrenete proces uparivanja tako sto cete pritisnuti
dugme za vreme i zadrzati ga 4 sekunde.

Napomena: Ako naidete na probleme tokom procesa Wi-Fi podesavanja — na
primer, pauziranje na sredini procesa ili neuspesan zavrsetak procesa, odnosno
na probleme sa povezivanjem na Wi-Fi mrezu — moZete ponovo da pokrenete
proces tako sto Cete pritisnuti dugme za vreme i zadrZati ga 4 sekunde.

Napomena: Ako je potrebno da firmver resetujete na podrazumevane postavke,
samo istovremeno pritisnite dugme za odrZavanje temperature i tocki¢ i zadrzite
ih 10 sekundi.

Donja tabela pomaZze vam da izaberete osnovne postavke za vrste hrane koju
zelite da pripremate.

Napomena: Imajte u vidu da te postavke predstavljaju preporuke. Posto se
namirnice razlikuju po poreklu, velicini, obliku i vrsti nije moguce garantovati
najbolje postavke.

Napomena: Kada pripremate vecu kolicinu hrane (npr. pomfrit, Sskampe, batake,
zamrznute grickalice), protresite, okrenite ili promesajte sastojke u korpi 2 do 3
puta kako biste postigli ravnomeran rezultat.

Napomena: Vecina sastojaka na ovoj listi dostupna je u automatskim
programima za kuvanje u aplikaciji.

Sastojci Min.-Maks.  Vreme Tempe- Brzina Napomena
koli¢ina (min) ratura ventil-
atora
Domaci pomfrit Nivo 18-45 160-180 Velika  Potopite 30 minuta u hladnoj
(10x 10 mm / 0,4 x napunjenosti 1-6 °C brzina  vodiili 3 minuta u mlakoj vodi
0,4 in¢a) (300 g / 2000 g) (40 °C/104 °F), osusite, pa

dodajte 1 kasiku ulja na 500
g/18 unci. Protresite dvaput.
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Sastojci Min. — Maks. Vreme Tempe- Brzina Napomena
koli¢ina (min) ratura ventil-
atora
Domacdi reznjevi Nivo 20-45 160-180 Velika  Potopite 30 minuta u vodi,
krompira napunjenosti 1-6 °C brzina  osusite, pa dodajte 1/4 do 1
(300 g /2000 g) kasike ulja. Protresite, okrenite ili
dvaput promesajte.
Smrznute grickalice  Nivo 12-19  200°C Velika  Gotovi su kada spolja budu
(pile¢i medaljoni) napunjenosti 1-6 brzina  zlatno-zutii hrskavi. Protresite,
(650 komada) okrenite ili promesajte na pola
pripreme.
Smrznute grickalice ~ 100-600 g 14-16  180°C Velika  Gotovi su kada spolja budu
(male prolecne (5-30 komada) brzina  zlatno-zutii hrskavi. Protresite,
rolnice od priblizno okrenite ili promesajte na pola
20 g/0,7 unci) pripreme.
Pilece grudi 1-6 komada 20-25 180°C Velika
Priblizno 160 g/6 unci brzina
Domadi piledi Stapi¢i  3-18 komada 15-20 180°C Velika  Dodajte ulje u prezle. Gotovi su
uvaljani u prezle brzina  kada budu zlatno-zuti.
Pileca krilca 2-25 komada 15-40 200°C Velika Protresite, okrenite ili
Priblizno 100 g / 3,5 brzina  promesajte na pola pripreme.
unci
Mesni odresci bez 1-5 odrezaka 19-25  200°C Velika
kostiju brzina
Priblizno 1509/ 5,3
unci
Hamburger 1-4 hamburgera  15-18  200°C Velika
Priblizno 200 g brzina
(precnik 10cm / 4
inca)
Debele kobasice 1-12 komada 12-20  200°C Velika
Priblizno 100 g / 3,5 brzina
unci
(pre¢nik4cm /1,6
inca)
Tanke kobasice 1-12 komada 10-18  200°C Velika
Priblizno 70 g / 2,5 brzina
unci
(precnik 2cm /0,8
inca)
Prasece pecenje 800-2400 g 90-140 160°C Mala Ostavite da odlezi 5 minuta pre
brzina  secenja.
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Sastojci Min. — Maks. Vreme Tempe- Brzina Napomena
koli¢ina (min) ratura ventil-
atora
Riblji fileti (losos) 1-5 komada 18-22  200°C Velika  Da biste izbegli lepljenje, stranu

Priblizno 200 g

brzina  sa koZom okrenite nadole i
dodajte malo ulja.

Riblji fileti (bakalar, 1-4 komada 7-14 200°C Velika
skoljke) brzina
Kolac (kola¢ sa Dodatak za 30-60  150°C Mala Koristite dodatak za pecenje.
maslacem) pecenje brzina
pomocu dodatkaza  Nivo
pecenje napunjenosti 1-2
600-1200¢g
Mafini 1-9 komada 13-15 180°C Velika  Koristite silikonske kalupe za
Priblizno 509/ 1,8 brzina  mafine otporne na toplotu.
unci
Unapred ispeceni tost  1-12 6-13 180°C Velika
/ kiflice brzina
Svez hleb 500-1700 g 35-80 180°C Mala Oblik bi trebalo da bude sto

brzina  pljosnatiji kako bi se izbeglo da
hleb dodirne grejni element
usled narastanja.

Domace rolnice 1-6 komada 12-16 180°C Mala

Priblizno 80 g/ 2,8 brzina

unci

Kestenje Nivo 15-24  200°C Velika  Protresite, okrenite ili
napunjenosti 1-4 brzina  promesajte na pola pripreme.

Mesano povrce Nivo 15-38 160°C Velika  Protresite, okrenite ili

(grubo iseckano) napunjenosti 2-8 brzina  promesajte na pola pripreme.

Koris¢enje aparata Airfryer

Oprez: Ovo je Airfryer koji za pripremu koristi vru¢ vazduh. Nemojte da
punite posudu uljem, mascu za przenje niti bilo kojom drugom te¢noscu.

Oprez: Nemojte da dodirujete vruce povrsine. Koristite rucke ili regulatore.
Vru¢om posudom rukujte rukavicama otpornim na toplotu.

Oprez: Ovaj aparat namenjen je iskljuc¢ivo upotrebi u domacinstvu.

Oprez: Pri prvoj upotrebi ovaj aparat moze da proizvodi izvesnu koli¢inu
dima. To je normalno.

1 Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu povrsinu otpornu na toplotu.
Proverite da li mozete potpuno da otvorite fioku.

Napomena: Nemojte nista da stavljate na aparat niti pored njega. To moze da
ometa protok vazduha i da uti¢e na rezultat przenja.



Srpski 459

Izvucite kabl za napajanje iz odeljka za odlaganje kabla na zadnjoj strani
aparata.
Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu.

Otvorite fioku tako sto ¢ete povudi rucku.
Stavite sastojke u korpu.

PHILIPS

6

7
8

9

Napomena: Nemojte da punite korpu iznad indikatora ,MAX" posto to moze
da utice na kvalitet kona¢nog rezultata.

Vratite fioku u Airfryer.

Pritisnite tockic da biste ukljudili aparat.

Izaberite rezim kuvanja koji zelite da koristite (pogledajte poglavlje ,Rezimi
kuvanja”).

Odlucite da li zelite da koristite ru¢ni rezim ili odaberite automatski program
za kuvanje.

Oprez: Nikada nemojte da koristite posudu bez korpe. Ako zagrevate
aparat bez korpe, za otvaranje fioke koristite rukavice otporne na
toplotu. Ivice i unutrasnjost fioke postaju veoma vrudi.

Oprez: Nemojte da dodirujete posudu i korpu tokom upotrebe i neko
vreme nakon toga, posto postaju veoma vruce.

10 Pritisnite tockic da biste zapoceli kuvanije.

Napomena: Mozete da pritisnete tockic¢ da biste pauzirali proces kuvanja i da
ga okrenete da biste promenili postavke kuvanja. Ponovo pritisnite tockic da
biste nastavili kuvanje.

11 Kada Cujete zvono tajmera, vreme je da protresete hranuili je vreme kuvanja

isteklo.
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Napomena: Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena pre serviranja.

Napomena: Neki automatski programi za kuvanje vas obavestavaju kada je
potrebno protresti ili okrenuti hranu. Airfryer ce se oglasiti zvu¢nim signalom
kada je vreme za protresanje ili okretanje.

Napomena: Najbolji nacin za protresanje je da otvorite fioku, izvadite korpu iz
posude i protresete je. Zatim vratite posudu sa korpom nazad u aparat.
Aparat ¢e automatski nastaviti kuvanje.

Napomena: Da biste otkazali bilo koji tekudi proces i vratili se u glavni meni,
pritisnite dugme za povratak.

12 Otvorite fioku tako $to ¢ete povudi rucku i proverite da li su namirnice
pripremljene.
Napomena: Ako niste postigli zeljeni nivo pripremljenosti hrane, mozete da

dodate dodatno vreme tako Sto cete pritisnuti dugme za vreme i podesiti
vreme. Pritisnite tocki¢ da biste pokrenuli kuvanje jos nekoliko minuta.

13 Da biste uklonili manje namirnice (npr., pomfrit), izvadite korpu iz posude
drzeci je za drsku.
Oprez: Nakon zavrsetka procesa kuvanja, vrudi su posuda, korpa,

unutrasnjost kucista i namirnice. U zavisnosti od vrste namirnica u
aparatu Airfryer, para moze da izlazi iz posude.

14 Ispraznite korpu u ¢iniju ili na tanjir. Uvek uklonite korpu iz posude kada je
praznite zato sto na dnu posude moze da bude vruce ulje.

Napomena: Koristite masice da biste uklonili velike ili krhke namirnice.
Napomena: Visak ulja ili masnoca iz namirnica sakuplja se na dnu posude.

Napomena: U zavisnosti od vrste namirnica koje pripremate, mozda bi trebalo
da pazljivo izlijete viSak ulja ili masnoce iz posude nakon svake kolicine ili pre
protresanja i vracanja korpe u posudu. Postavite korpu na vatrostalnu
povrsinu. Stavite rukavice otporne na toplotu, podignite posudu i stavite je na
vatrostalnu povrsinu. Izlijte visak ulja ili masnoce. Vratite posudu u fioku i
korpu u posudu.

Napomena: Nakon pripremanja odredene koli¢ine namirnica Airfryer je
odmah spreman za pripremanje nove kolicine.

Rezimi kuvanja

Rezim

Postupak

Automatski programi
za kuvanje

Izaberite automatski program za kuvanje. Podesite nivo
napunjenosti, broj komada ili tezinu, pa pokrenite kuvanje.

Rucno kuvanje

Rucno podesite vreme kuvanja, temperaturu i brzinu protoka
vazduha, pa zapocnite kuvanje.
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Automatski programi za kuvanje

1

Kada ukljucite Airfryer pritiskom na tocki¢ podrazumevano se aktivira rezim
+Automatski programi za kuvanje”.

Napomena: Ako ste vec kuvali nesto drugo pre nego Sto zelite da kuvate
pomocu automatskog programa za kuvanje, mozete da aktivirate rezim
LAutomatski programi za kuvanje” klikom na dugme za povratak.

MozZete da odaberete neki od 8 automatskih programa za kuvanje na aparatu
Airfryer. Okrenite tocki¢ da biste odabrali program.

Zamrznuti pomfrit &g

Domaci pomfrit s=©

Pile¢i bataci

Riba a#<

Mesni odresci &

Celo pile &

Povrée @

Mafini &

Okrenite tockic¢ da biste odabrali zeljeni program za automatsko kuvanje.
Pritisnite tocki¢ da biste potvrdili.

U zavisnosti od hrane, od vas moze da se trazi da podesite nivo napunjenosti,
broj komada ili tezinu. Okrenite tocki¢ da biste izabrali koli¢inu hrane koju ste
stavili u korpu.

Pritisnite tocki¢ da biste potvrdili.

Napomena: Koristite oznake u korpi kao referencu za podesavanje
odgovarajuceg nivoa napunjenosti.

Napomena: Pre nego Sto izaberete nivo napunjenosti, obavezno uvek prvo
ravnomerno rasporedite hranu u korpi.

Napomena: Kada koristite automatski program za kuvanje ,Celo pile”,
potrebno je da unesete tezinu hrane. Koristite vagu da biste odredili tezinu ili
je saznajte na ambalazi namirnica.

Airfryer ¢e prikazati automatski izracunatu temperaturu i vr.eme na osnovu
vaseg izbora. Ovim informacijama lako mozete da pristupite na aparatu dok
prelazi izmedu njih. Pored toga, Airfryer ¢e ukazati na to da li je izabran mali
ili veliki protok vazduha.

Pravljenje domadeg pomfrita

Da biste napravili odli¢can domacdi pomfrit u aparatu Airfryer:

Odaberite vrstu krompira koja je pogodna za pravljenje pomfrita, npr. svezi,
(blago) brasnjavi krompiri.

Najbolje je da krompire przite na vazduhu u porcijama do nivoa 4 radi
dobijanja ravnomernijih rezultata.

Oljustite krompir i isecite ga na Stapice. Veci pomfrit obi¢no je manje hrskav
od manjeg pomfrita.

Potopite Stapice od krompira u ¢iniju sa vodom na 30 minuta.

Ispraznite Ciniju i osusite Stapic¢e od krompira kuhinjskom krpom ili ubrusom.
Sipajte jednu kasiku ulja u iniju, stavite Stapice u nju i mesajte dok Stapici ne
budu prekriveni uljem.

Rukom ili kuhinjskim priborom sa prorezima uklonite Stapice iz ¢inije, tako da
visak ulja ostane u ¢iniji.
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Rucno kuvanje

Nemojte da naginjete ciniju da biste istresli sve Stapice odjednom kako visak
ulja ne bi zavrsio u posudi.

6 Stavite Stapice u korpu.

7 Pokrenite program za automatsko kuvanje domaceg pomfrita i protresite
kada dobijete obavestenje.

1 Da biste izabrali ru¢ni rezim za kuvanje, samo pritisnite dugme za
temperaturu ili vreme.

2 Ako ste izabrali dugme za temperaturu, okrenite tockic¢ da biste podesili
zeljenu temperaturu izmedu 40 °Ci 200 °C, pa pritisnite tockic¢ da biste
potvrdili.

3 Podesite vreme kuvanja okretanjem tockica. Vreme mozete da podesite
izmedu 1180 minuta.

Napomena: Ako pritisnete tocki¢ bez podesavanja vremena, rezim zagrevanja
e se aktivirati i dobicete zvucni signal kada se dostigne Zeljena temperatura.

4 Odaberite veliki ili mali protok vazduha tako $to cete pritisnuti dugme za

brzinu protoka vazduha i izabrati Zeljenu opciju.

5 Pritisnite tocki¢ da biste potvrdili izbor i zapoceli kuvanje.
Napomena: Da biste dobili podsetnik za protresanje na polovini vremena
kuvanja, aktivirajte dugme podsetnika za protresanje.

Napomena: Ako je potrebno da pauzirate proces kuvanja da biste protresli
hranu, dodali sastojke ili prilagodili parametre kuvanja, samo pritisnite tockic.
Da biste nastavili sa kuvanjem, ponovo pritisnite tockic.

Odrzavanje temperature

Funkciju odrzavanja temperature na aparatu Airfryer mozete da aktivirate u
svakom trenutku — pre pocetka sesije kuvanja, tokom kuvanja ili nakon zavrsetka
procesa kuvanja.

1 Pritisnite dugme za odrzavanje temperature.

Napomena: Da biste promenili vreme odrzavanja temperature, okrenite
tockic i izaberite vrednost izmedu 1i 30 minuta. Pritisnite tockic¢ da biste
potvrdili podeseno vreme odrzavanja temperature.

2 Pritisnite rotiraju¢e dugme da biste pokrenuli odrzavanje temperature.
Napomena: Mozete da pauzirate odrzavanje temperature tako sto cete
pritisnuti tockic.

Napomena: Imajte u vidu da korisc¢enje funkcije odrzavanja temperature

moze da utic¢e na nivo pripremljenosti odredenih namirnica, kao sto je biftek,
koje zahtevaju odredeni nivo pripremljenosti.

Upozorenje: Ostavite korpu, posudu i unutrasnjost aparata da se potpuno
ohlade pre nego $to zapocnete ciSc¢enje.

Upozorenje: Posuda i korpa aparata imaju premaz protiv lepljenja. Nemojte

da koristite metalni kuhinjski pribor niti abrazivne materijale za ¢iscenje
zato Sto mogu da osStete premaz protiv lepljenja.

Koristan savet: Izvadite posudu i korpu da biste omogucili da se Airfryer brze
ohladi.
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1 Uklonite masnocu ili ulje sa dna posude.

2 Operite posudu i korpu u masini za pranje sudova. Takode mozete da odistite
vru¢om vodom sa deterdzentom za sudove i neabrazivnim sunderom
(pogledajte ,Tabelu cis¢enja”).

Koristan savet: Ako su se ostaci hrane zalepili za posudu ili korpu, moZzete da
ih potopite u vrucu vodu sa deterdZzentom za sudove na 10-15 minuta.
Potapanje oslobada ostatke hrane i olaksava njihovo uklanjanje. Proverite da
li koristite deterdzent za sudove koji moze da rastvori ulje i masnocu. Ako na
posudi ima fleka od masnoce na posudi ili korpi i ne mozete da uh uklonite
vru¢om vodom i deterdZzentom za sudove, upotrebite te¢no sredstvo za
uklanjanje masnoce.

Koristan savet: Po potrebi, masne ostatke koji su se zalepili za stitnik protiv
prskanja mozete da uklonite sunderom ili cetkom.

Koristan savet: Stavite korpu u posudu, pa ih postavite naopako kada ih
perete u masini za sudove kako biste ustedeli prostor.

3 Spoljasnji deo aparata obrisite vlaznom krpom. Uverite se da na upravljackoj
ploc¢i nema zaostale vlage. Osusite upravljacku ploc¢u krpom nakon sto je
ocistite.

4 (Odistite stitnik protiv prskanja sunderom ili cetkom za ¢iscenje kako biste
uklonili masne ostatke.

5 Odistite fioku i unutrasnjost aparata vru¢om vodom i neabrazivnim sunderom.
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Odlaganje
1 Iskljucite aparat iz elektricne mreZe i ostavite ga da se ohladi.
2 Uverite se da su svi delovi isti i suvi pre odlaganja.
3 Kabl stavite u pregradu za odlaganje.

Napomena: Airfryer uvek drzite horizontalno kada ga nosite. Uverite se da
takode pridrzavate fioku sa prednje strane aparata jer moze da isklizne iz
aparata ako se slucajno nagne nadole. To moze da dovede do oStecenja fioke.

Napomena: Uvek proverite da li su uklonjivi delovi aparata Airfryer, npr. uklonjivo
mrezasto dno itd. fiksirani pre nosenja i/ili odlaganja.

Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguc¢i uzrok Resenje

Spoljasnjost aparata postaje vru¢a  Toplota iz unutrasnjosti prenosise  To je normalno. Sve rucke i

tokom upotrebe. i na spoljasnje zidove. regulatori koje je potrebno
dodirivati tokom upotrebe ostaju
dovoljno hladni da mozete da ih
dodirnete.

Posuda, korpa i unutrasnjost
aparata uvek postaju vrudi kada se
aparat ukljuci kako bi se hrana
pravilno pripremila. Ti delovi su
uvek prevruci za dodirivanje.

Ako ostavite aparat uklju¢en duze
vreme, neki delovi postaju prevrudi
na dodir. Ti delovi su na aparatu
oznaceni slede¢om ikonom:
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Resenje

Ako ste svesni vrucih delova i
izbegavate da ih dodirujete,
aparat je potpuno bezbedan za
upotrebu.

Moj domadi pomfrit ne ispada kao
sto je ocekivano.

Niste upotrebili odgovarajucu
vrstu krompira.

Da biste dobili najbolje rezultate,
koristite sveze brasnjave krompire.
Ako je potrebno da odlozite
krompir, nemojte da ih odlazete
na hladno mesto poput frizidera.
Odaberite krompire na cijoj
ambalazi je navedeno da su

pogodni za przenje.

U korpu ste stavili preveliku
koli¢inu namirnica.

Nemojte da prepunjavate korpu
niti da prekoracite maksimalni
nivo punjenja od 6.

Neke vrste namirnica potrebno je
promesati na pola vremena
pripreme.

Sto je korpa punija, preporucuje se
Cesce protresanje.

Airfryer nece da se ukljudi.

Aparat nije ukljucen u zidnu
uticnicu.

Proverite da li je utikac pravilno
ukljucen u zidnu uti¢nicu.

Nekoliko aparata je povezano na
jednu uticnicu.

Airfryer koristi visok napon.
Probajte sa drugom uti¢nicom i
proverite osigurace.

Vidim neka oguljena mesta u
aparatu Airfryer.

Neke male tacke mogu da se
pojave u posudi aparata Airfryer
usled slu¢ajnog dodirivanja ili
grebanja premaza (npr. prilikom
cis¢enja grubim alatkama i/ili
prilikom umetanja korpe).

Ostecenja mozete da sprecite
pravilnim spustanjem korpe u
posudu. Ako korpu umecete pod
uglom, njena boc¢na strana moze
da udari o zid posude, sto moze da
dovede do skidanja malih delova
premaza. Ako dode do toga,
imajte na umu da to nije Stetno
zato $to su svi koris¢eni materijali
bezbedni za koris¢enje sa hranom.

Aparat ispusta beli dim.

Kuvate masnu hranu.

PaZljivo izlijte visak ulja ili masnoce
iz posude, pa nastavite sa
pripremom.

U posudi ima ostataka masnoce
od prethodne upotrebe.

Beli dim javlja se usled ostataka
masnoce koji se zagrevaju u
posudi. Uvek temeljno ocistite
posudu i korpu nakon svake
upotrebe.

Prezle ili premaz se nisu pravilno
naneli na hranu.

Si¢usni delovi prezle koji lete
mogu da dovedu do pojave belog
dima. Cvrsto nanesite prezle ili
premaz na hranu da biste bili
sigurni da e ostati.
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Problem

Moguci uzrok

Resenje

Marinada, te¢nost ili sokovi od
mesa prskaju u masnocu ili ulje.

Osusite hranu pre nego sto je
stavite u korpu.

Wi-Fi LED indikator na aparatu
Airfryer vise ne svetli.

- Airfryer vise nije povezan na
kuénu Wi-Fi mrezu.

- Promenili ste ku¢nu Wi-Fi
mrezu.

Pokrenite proces Wi-Fi
podesavanja i pratiti uputstva u
aplikaciji.

Aplikacija prikazuje da proces
uparivanja nije uspeo.

Drugi korisnik je upario Airfryer sa
drugim pametnim uredajem i
trenutno ga koristi za kuvanje.

Sacekajte da trenutni korisnik
zavrsi proces kuvanja, pa ponovo
uparite pametni uredaj sa
aparatom Airfryer.

Na ekranu aparata Airfryer se
prikazuje ,E1".

Airfryer mozda stoji na mestu koje
je previse hladno.

Ako je aparat stajao na mestu sa
niskom temperaturom, ostavite ga
da se ugreje na sobnu
temperaturu bar 15 minuta pre
nego $to ga ponovo ukljucite.

Ako se na ekranu i dalje prikazuje
4E1", pozovite Philips servisnu
liniju za pomoc ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji.

E2 Uneli ste pogresne akreditive za Unesite ispravne akreditive za Wi-
Wi-Fi. Fi.
E3 Funkcija povezivanja je neispravna. Koristite aparat bez funkcije

povezivanja. Pozovite Philips
servisnu liniju za pomoc ili se
obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

E5, E6, E8, E9, E12

Mozda postoji softverski problem.

Iskljucite Airfryer i ponovo ga
prikljucite. Ako se na ekranu i dalje
prikazuje kod greske, pozovite
Philips servisnu liniju za pomoc ili
se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.
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Resenje

E10

Doslo je do problema prilikom
kuvanja u automatskom programu
kuvanja.

Iskljucite Airfryer i ponovo ga
prikljucite. Proverite da li ste
povezani na Wi-Fi kako bi Airfryer
mogao da obavi azuriranje
firmvera ako je dostupno. Ponovo
pokrenite automatski program
kuvanja.

Ako se na ekranu i dalje prikazuje
kod greske, pozovite Philips
servisnu liniju za pomo¢ ili se
obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

ET1

Airfryer je radio sa naponom izvan
ogranicenja.

Iskljucite Airfryer i ponovo ga
prikljucite. Probajte sa drugom
uti¢nicom. Iskljucite druge aparate
koji koriste istu uticnicu.

Ako se na ekranu i dalje prikazuje
koéd greske, pozovite Philips
servisnu liniju za pomoc ili se
obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.
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Tarkeaa

Vaara

o000

Varoitus

Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja
sailyta ne vastaisen varalle.

Al3 sijoita laitetta kaasu- tai sdhkolieden tai keittolevyn paélle tai viereen tai
kuumaan uuniin.

Al3 koskaan upota laitetta veteen alaka huuhtele siti vesihanan alla.
Alé paasta laitteeseen vettd tai muuta nestetts, jottet saa sdhkoiskua.
Aseta aina kypsennettava ruoka koriin, jotta se ei kosketa
l&mmityselementteja.

Al3 peitd iimanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on kdynnissa.

Alé kaada kattilaan 6ljya, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala kayta laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

Ala kosketa laitteen sisépuolta, kun laite on kdynnissa.

Tayta ruoka-aineksia paistokoriin enintaan MAX-merkkiin asti.
Varmista aina, etta lammitin on vapaa eika siihen ole tarttunut ruokaa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu
huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkild. Viallinen johto saattaa olla
vaarallinen.

Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan. Varmista aina, etta pistoke on
kunnolla seinaliitdnnassa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen
kaukosaadinjarjestelman kanssa.

Laitteen ulkopinta voi kuumentua kayton aikana.

Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Yli 8-vuotiaat
lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Al aseta laitetta seinda tai muita laitteita vasten. Jt4 vahintdan 10 cm
vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja yldpuolelle. Al aseta
mitaan laitteen paalle.

Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa
hoyrya. Suojaa kadet ja kasvot hoyrylta ja ilmanpoistoaukoilta. Varo kuumaa
hoyrya ja ilmaa myds, kun poistat kattilan laitteesta.

Al3 kayté laitteessa keveitd aineksia tai leivinpaperia.

Laitteen ulkopinta voi kuumentua kayton aikana.

Perunoiden sailytys: Varmista, etta sailytyslampaétila on yli 6 °C, jotta
valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia.

Ala koskaan tayté kattilaa 6ljylla.

Tama laite on suunniteltu kadytettavaksi 5-40 °C:n lampatilassa.
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Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttojannite vastaa paikallista
verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

Alé paésta verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

Alj aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten pdytéliina tai verho) paalle tai
l&helle.

Al3 kéyté laitetta muuhun kuin téssa kdyttéoppaassa kuvattuun
tarkoitukseen. Kayta vain alkuperaisia Philips-lisdvarusteita.

Al jat4 laitetta kayntiin iiman valvontaa.

Kattila, kori ja lisdvarusteet ovat kuumia laitteen kdyton aikana ja sen jalkeen.
Kasittele niitd varovasti.

Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kéyttédnottoa.
Katso ohjeet kdyttéoppaasta.

Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittidihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa
tai muissa majoituslaitoksissa.

Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista,
asettamista sailytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jattaa laitteen ilman
valvontaa.

Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle.

Jos laitetta kdytetaan vaarin tai (puoli-)Jammatillisessa tarkoituksessa tai jos
sitd on kaytetty kayttdohjeen vastaisesti, takuu mitatoityy, eika Philips vastaa
mahdollisista vahingoista.

Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen. Al4 yrité korjata laitetta itse, silld se aiheuttaa takuun
raukeamisen.

Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

Anna laitteen jaahtya noin 30 minuuttia ennen sen kasittelemista ja
puhdistamista.

Varmista, etta laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eika
tummaa tai ruskeaa. Poista palaneet tahteet. Ald kypsenna perunoita yli

180 °C:n lampédtilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia).

Jos laitteessa on korin vapautuspainike, sitd ei saa painaa ravistamisen aikana.
Ole varovainen puhdistaessasi seuraavia paistotilan yldosassa olevia osia:
kuuma lammitysvastus, metalliosien reunat ja roiskesuoja.

Varmista aina, ettd ruoka on kypsynyt taysin Airfryerissa.

Varmista aina, etta Airfryer on hallinnassasi, myos kun kaytat etdtoimintoa tai
viivastettyd kdynnistysta.

Airfryerista saattaa tulla savua, kun valmistat rasvaista ruokaa. Ole erityisen
tarkkaavainen, kun kaytat kauko-ohjaustoimintoa tai viivastettya
kaynnistysta.

Varmista, etta vain yksi henkil6 kayttaa kauko-ohjaustoimintoa kerrallaan.
Ole varovainen, kun valmistat helposti pilaantuvaa ruokaa viivastetylla
kaynnistystoiminnolla (bakteerit saattavat lisdantya).
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Sdhkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja
ja sdannoksia.

Automaattinen virrankatkaisu

Airfryerissa on automaattinen virrankatkaisutoiminto. Jos laite on kytketty paalle,
mutta sita ei ole asetettu kypsennys- tai lampimanapitotilaan, se siirtyy
valmiustilaan 10 minuutin kuluttua. Sammuta laite manuaalisesti painamalla
kiertosaadinta pitkaan.

Kierratys
- Tama merkki tarkoittaa, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.
- Noudata oman maasi sahkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.
I

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa,
jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta ylldpidosta. Takuumme
ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisdtietoja takuusta sekd ohjeet
takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa www.philips.com/support.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

DAP B.V. vakuuttaa, ettd Airfryer HD9875 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa kokonaisuudessaan
osoitteessa https://www.philips.com.

Airfryer HD9875 -laitteessa on WiFi-moduuli (2,4 GHz 802.11 b/g/n), jonka
enimmaislahtoteho on 92,9 mW (EIRP).

Ohjelmisto- ja laiteohjelmistopaivitykset
Pida sovellusohjelmisto ajan tasalla, jotta voit suojata tietosi ja jotta Airfryer ja
sovellus toimivat mahdollisimman hyvin yhdessa.
Paivitd sovellus aina uusimpaan versioon.
Airfryer paivittaa laiteohjelmiston automaattisesti.

Huomautus: Varmista, etta Airfryer on yhdistetty kotisi WiFi-verkkoon, jotta se
voi pdivittaa laiteohjelmiston uusimpaan versioon.

Huomautus: Kayta aina sovelluksen ja laitteen uusinta ohjelmistoversiota.
Huomautus: Paivityksid on saatavana, kun ohjelmistoon on tehty muutoksia.

Huomautus: Laiteohjelmistopaivitys kdynnistyy automaattisesti, kun Airfryer on
valmiustilassa. Tama paivitys kestdd muutaman minuutin. Airfryeria ei voi kayttaa
sen aikana.
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Laitteiden yhteensopivuus

Yksityiskohtaiset tiedot sovelluksen yhteensopivuudesta ovat sovelluskaupassa.

Tehdasnollaus

Voit palauttaa laitteen laiteohjelmiston oletusasetukset painamalla
ldmpimanapitotilan painiketta ja kiertosaadinta samanaikaisesti 10 sekunnin
ajan.

Sen jélkeen Airfryer ei ole enda yhteydessa kodin WiFi-verkkoon eika pariliitetty
alylaitteeseesi.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisterdimallad tuotteen
osoitteessa www.philips.com/welcome.

Yleiskuvaus
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Toimintojen kuvaus

Kiertosaadin ja paluupainike

(

Kiertosdadin on laitteen keskeinen ohjauspainike. Kiertdmalla ja painamalla sita

voit selata eri valikkovaihtoehtoja ja vahvistaa haluamasi toiminnon.

- Kaynnista laite painamalla kiertosaadinta lyhyesti.

- Sammuta laite painamalla kiertosaadinta pitkaan.

Kun laitteen virta on kytketty:

- Vahvista toiminto painamalla kiertosaadinta.

- Selaa eri valikkovaihtoehtoja tai muuta kypsennysasetuksia kaantamalla
kiertosaadinta.

- Palaa edelliseen vaiheeseen painamalla paluupainiketta.

Automaattiset kypsennysohjelmat

Kypsennysaika

Automaattiset kypsennysohjelmat ovat yksi Airfryerin keskeisista
ominaisuuksista. Ohjelmien avulla voit valmistaa paljon erilaisia ruokia.

Kun olet valinnut halutun ruoka-aineksen ja sdatdnyt ruoan maaran ilmaisimen
tai maarittanyt ainesten maaran, Airfryer asettaa automaattisesti ruoalle sopivan
[&mpaotilan ja kypsennysajan. Lisaksi Airfryer antaa kehotuksen, jos kypsennyksen
aikana tarvitaan toimia, kuten ranskanperunoiden ravistamista.

Tarkeaa: Airfryerissa on kahdeksan oletusarvoista automaattista
kypsennysohjelmaa, jotka voidaan kdynnistaa suoraan laitteesta. Voit myds
ladata lisda automaattisia kypsennysohjelmia sovelluksen kautta. Liitd vain
Airfryer verkkoosi ja muodosta pariliitos laitteen ja alylaitteen valille, niin voit heti
aloittaa tutustumisen uusiin ruoanvalmistusmahdollisuuksiin.

Manuaalinen kypsennys -tilassa voit asettaa kypsennysajaksi 1-180 minuuttia.
Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa kypsennysaikaa ei tarvitse asettaa, silla
automaattinen kypsennysohjelma kypsentaa ruoan annoskoon tai halutun
kypsyysasteen mukaan.

Kypsennyslampdtila

Manuaalinen kypsennys -tilassa voit asettaa kypsennyslampaétilaksi 40-200 °C.

Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa kypsennyslampaétilaa ei tarvitse
asettaa, silla se asetetaan automaattisesti.

Ilmavirran nopeusasetukset

Airfryerissa on kaksi ilmavirran nopeusasetusta: pieni ja suuri.

Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa ilmavirran nopeus asetetaan
automaattisesti.

Pieni nopeusasetus sopii tavallisimpiin uuniruokiin, kuten lasagneen, paisteihin,
kakkuihin jne. tai jos kypsennysaika on pitkd. Suuri nopeusasetus sopii Airfryerin
tyypillisimpiin kdyttokohteisiin, kuten ranskanperunoihin, kananugetteihin,
kalapuikkoihin jne. tai jos kypsennysaika on lyhyt.
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Huomautus: Jos valitset pienen ilmavirran nopeuden, laite toimii hiljaisessa
tilassa.

Lampimanapitotoiminto

Airfryerissa on lampiméanapitotila. Voit ottaa tdman tilan kayttdoon painamalla
lampiméanapitopainiketta missa tahansa kypsennyksen vaiheessa joko ennen
kypsennyksen aloittamista, kypsennysvaiheiden vélissa tai kypsennyksen lopussa.
Saat lisdtietoja Ldmpimanapito-osiosta.

Ravistusmuistutus

Merkkiaanet

Valorengas

Esilammitys

Airfryerissa on ravistusmuistutustoiminto, joka voidaan ottaa kaytt66n ennen
kypsennyksen aloittamista. Jotta ruoka kypsyy tasaisesti, toiminto antaa
kypsennysvaiheen puolivélissa ruoan ravistamista koskevan muistutuksen.
Toiminto on erittain hyddyllinen kypsennettdessa useista paloista koostuvaa
ruokaa, kuten ranskanperunoita. Sita voidaan kayttda myds muistutuksena
ruoan kaantamisestd, kuten kanankoipien kohdalla.

Ravistusmuistutus on oletusarvoisesti poissa kaytdsta. Voit ottaa sen kayttodn
ennen kypsennysta tai sen aikana painamalla ravistusmuistutuspainiketta.

Toisinaan laite paastaa merkkiaanen esimerkiksi kypsennyksen paatyttya tai kun
kayttajalta vaaditaan toimia (esim. ruoan ravistaminen tai kdantdminen).

Airfryerissa on animoitu valorengas, joka parantaa Airfryerin kaytettavyytta.
Pyorimistila: Valorengas pyorii ympari, kun péivitys on kdynnissa.
llmanottotila: Valorengas vilkkuu hitaasti, jos olet painanut kiertosaadinta
kypsennyksen aikana. Talldin laite on taukotilassa.

Nopea vilkkuminen: Valo voi vilkkua nopeasti esimerkiksi, jos lokero on auki, tai
pariliitoksen muodostamisen aikana, jolloin laite odottaa sinun vahvistavan
valintasi painamalla kiertosaadinta.

Tarkennustila: laite voi esimerkiksi kysya ruoan maaraa.

Airfryerissa on esilammitystoiminto, jonka avulla voit esilammittaa Airfryerisi
haluttuun lampétilaan.

Jos painat kiertosaadinta asettamatta aikaa, esilammitystila otetaan kayttoon ja
kuulet merkkidanen, kun haluttu ldmpétila on saavutettu.

Ennen kayttoonottoa

1 Poista kaikki pakkausmateriaalit.

2 Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.

3 Poista suojakalvo naytosta.

4 Puhdista laite perusteellisesti ennen kdyttodnottoa (katso kohtaa Puhdistus).
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Kayttoonoton valmistelu

Irrotettavan verkkopohjan asettaminen paikalleen

1 Avaa lokero vetamalla kahvasta.

2 Poista paistokori nostamalla kahvasta.

3 Aseta irrotettavan verkkopohjan koukku korin oikeassa alareunassa olevaan
koloon. Paina verkkopohjaa alaspain, kunnes se lukittuu paikoilleen
(napsahtaen molemmilta puolilta).

4 Aseta paistokori kattilaan.
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5 Liu'uta lokero takaisin Airfryeriin tyontamalla kahvasta.
Huomautus: Al koskaan kéyta kattilaa ilman koria.

Airfryerin yhdistaminen sovellukseen

Tarkeaa: Varmista ennen Wi-Fi-maaritysprosessin aloittamista, etta
alylaitteesi on yhdistetty kodin Wi-Fi-verkkoon.

Tarkeaa: Varmista, etta yhdistat Airfryerin kodin WiFi-verkkoon (2,4 GHz,
802.11 b/g/n).

Yhdista Airfryer sovellukseen
1 Lataa sovellus lukemalla QR-koodi. Voit ladata sovelluksen myds App Storesta
tai osoitteesta www.philips.com/HomelD.

2 Avaa sovellus alypuhelimessa.

3 Noudata nayttoon tulevia ohjeita, kunnes olet kohdassa Set up appliance
(Asenna laite).
Huomautus: Suosittelemme lataamaan sovelluksen ja lisaamaan Airfryerin
siihen ensikayton yhteydessa. Nain voit hyddyntaa Airfryeria parhaalla
mahdollisella tavalla ja kdyttaa esimerkiksi etdkypsennystoimintoa
(kdynnistaa reseptien tai automaattisten kypsennysohjelmien mukaisen
kypsennyksen sovelluksesta, saada ilmoituksia ruoan valmistumisesta jne.)
sekd asentaa uusimmat laiteohjelmistopaivitykset.

Huomautus: Yhteysominaisuuksien kaytto edellyttaa tilia. Kayttoonoton
aikana sinun on rekisterditava uusi tili tai kirjauduttava sisdan olemassa
olevalla tililla.

4 Tyodnna pistoke pistorasiaan.
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Wi-Fi-merkkivalo ei pala.
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5 Kaynnista laite painamalla kiertosaadinta.
6 Seuraa sovelluksen ohjeita ja yhdista Airfryer ensin Wi-Fi-verkkoon ja sen
jalkeen adlypuhelimeesi.

Huomautus: Sovelluksessa sinua pyydetaan jossakin vaiheessa kdynnistamaan
asennusprosessi painamalla laitteen painiketta pitkdan (neljan sekunnin
ajan). Pysy siis Airfryerin [ahettyvilla, kunnes Airfryer on yhdistetty.

Tarkeaa: WiFi-maaritysprosessin voi peruuttaa sovelluksen kautta tai
irrottamalla Airfryerin pistorasiasta.

Wi-Fi-merkkivalo
Wi-Fi-yhteys ei ole kaytdssa.

Wi-Fi-merkkivalo palaa.

Wi-Fi-yhteys on kayt6ssa ja yhteys reitittimeen on
muodostettu.

Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu hitaasti. Wi-Fi-yhteyttd muodostetaan. Laite muodostaa

pariliitosta tai yhteytta reitittimeen.

Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu nopeasti. Wi-Fi-yhteysvirhe.

Ruokataulukko

Huomautus: Voit aloittaa pariliitoksen muodostamisen painamalla
virtapainiketta neljan sekunnin ajan.

Huomautus: Jos Wi-Fi-asennusprosessin aikana ilmenee ongelmia, kuten se
keskeytyy puolivalissa eika etene loppuun saakka, tai Wi-Fi-verkossa on
yhteysongelmia, voit aloittaa prosessin alusta painamalla aikapainiketta neljan
sekunnin ajan.

Huomautus: Voit palauttaa laitteen laiteohjelmiston oletusasetukset painamalla
ldmpimanapitotilan painiketta ja kiertosadadinta samanaikaisesti 10 sekunnin
ajan.

Seuraavan taulukon avulla voit valita perusasetukset valmistettavan ruoan
mukaan.

Huomautus: Muista, ettd nama asetukset ovat ohjeellisia. Koska ruoka-aineiden
alkupera, koko, muoto ja merkki saattavat vaihdella, emme voi taata, etta jokin
tietty asetus on paras valmistamallesi ruoalle.

Huomautus: Kun valmistat suuria maaria ruokaa (kuten ranskanperunoita,
jattikatkarapuja, kanankoipia tai pakastettuja valipaloja), saat tasaisen
lopputuloksen ravistamalla paistokoria tai sekoittamalla aineksia 2-3 kertaa
valmistuksen aikana.

Huomautus: Suurin osa tassa luettelossa mainituista aineksista on sovelluksen
automaattisissa kypsennysohjelmissa.
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Ainekset Vahimmais- ja Aika Lamp6- Tuu-  Huomautus
enimmaismaa- (min) tila letti-
rat men
nope-
us

Kotitekoiset Ruoan maara 1-6 18-45 160- Erittdin  Liota 30 minuuttia kylmassa

ranskanperunat (300 g-2 000 g) 180 °C nopea  vedessa tai 3 minuuttia

(10x 10 mm / 0,4 x haaleassa vedessa (40 °C /

04 in) 104 °F), kuivaa ja lisaa 1 rkl oljya
jokaista 500 g / 18 oz kohti.
Ravista kahdesti.

Kotitekoiset Ruoan méaara 1-6  20-45 160- Erittdin  Liota 30 minuuttia vedessa,

lohkoperunat (300 g-2 000 g) 180 °C nopea  kuivaa ja lisaa 1/4-1 rkl 6ljya.
Ravista, kadanna tai sekoita
kahdesti.

Pakastetut valipalat ~ Ruoan maard 1-6 12-19 200 °C Erittdin  Valmista, kun paalta

(kananugetit) (6-50 kpl) nopea  kullanruskeita ja sisélta rapeita.
Ravista, k&d&nna tai sekoita
puolivalissa.

Pakastetut valipalat ~ 100-600 g 14-16  180°C Erittdin  Valmista, kun paalta

(pienet (5-30 kpl) nopea  kullanruskeita ja sisélta rapeita.

kevatkaaryleet, noin Ravista, k&d&nna tai sekoita

20g/0,7 0z) puolivalissa.

Kananrinta 1-6 kpl 20-25 180 °C Erittain

Noin 160 g/ 6 oz nopea

Leivitetyt kotitekoiset 3-18 kpl 15-20 180 °C Erittdin  Lisaa korppujauhoihin oljya.

kanatikut nopea Valmista, kun paalta
kullanruskeita.

Kanansiivet 2-25 kpl 15-40 200 °C Erittdin  Ravista, kdanna tai sekoita

Noin 100 g / 3,5 oz nopea  puolivalissa.

Luuttomat kyljykset ~ 1-5 kyljysta 19-25  200°C Erittain

Noin 1509/ 5,3 oz nopea

Hampurilainen 1-4 pihvia 15-18 200 °C Erittdin

Noin 200 g nopea

(halkaisija 10 cm /

4in)

Paksut makkarat 1-12 kpl 12-20  200°C Erittain

Noin 100g/ 3,50z nopea

(halkaisija 4 cm /

1,61in)

Ohuet makkarat 1-12 kpl 10-18  200°C Erittain

Noin70g/ 2,50z nopea

(halkaisija 2 cm /
0,8in)




Suomi 479

Ainekset Vahimmais- ja Aika Lamp6- Tuu-  Huomautus
enimmadismaa- (min) tila letti-
rat men
nope-
us
Porsaanpaisti 800-2400¢g 90-140 160 °C Hidas ~ Annaldmmon tasaantua 5

nopeus minuuttia ennen leikkaamista.

Kalafileet (lohi)
Noin 200 g

1-5 kpl 18-22  200°C Erittdin  Kala ei tartu paistokoriin, kun
nopea  asetat nahkapuolen alaspdin ja
lisaat vahan oljya.

Kalafileet (turska,
ayridiset)

1-4 kpl 7-14 200 °C Erittain
nopea

Kakku (voikakku)

Leivontalisatarvi- 30-60 150 °C Hidas Kayta leivontalisatarviketta.

leivontalisatarviketta ke nopeus
kayttamalla Ruoan maara 1-2
600-1200g
Muffinit 1-9 kpl 13-15  180°C Erittdin  Kdytd kuumuutta kestavia
Noin50g/ 1,8 oz nopea silikonisia muffinivuokia.
Esikypsennetyt 1-12 6-13 180 °C Erittdin
paahtoleivat/sampy- nopea
lat
Itsetehty leipa 500-1700 g 35-80 180 °C Hidas Varmista, etta taikina ei

nopeus noustessaan osu
[dmmitysvastukseen.

Kotitekoiset sampylat 1-6 kpl 12-16 180 °C Hidas
Noin80g/ 280z nopeus
Kastanjat Ruoan maara 1-4 15-24 200 °C Erittdin  Ravista, kaanné tai sekoita

nopea  puolivalissa.

Kasvikset (reiluina
paloina)

Ruoan maara 2-8 15-38 160 °C Erittdin  Ravista, kdanna tai sekoita
nopea  puolivalissa.

Airfryerin kayttaminen

Varoitus: Tama Airfryer paistaa kuumalla ilmalla. Al kaada kattilaan 6ljy3,
paistorasvaa tai muuta nestetta.

Varoitus: Ala kosketa kuumia pintoja. Kayta kahvoja tai nuppeja. Kasittele
kuumaa kattilaa uunikintailla.

Varoitus: Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouksien kayttoon.

Varoitus: Ensimmaisella kayttokerralla laitteesta saattaa tulla hieman karya.
Tama on normaalia.

1 Aseta laite tukevalle, vaakasuoralle, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle
alustalle. Varmista, etta lokero on kokonaan auki.

Huomautus: Al4 aseta mitaan laitteen paélle tai sivuille. Muussa tapauksessa
ilmankierto voi estya ja paistotulos heiketa.
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2 Veda virtajohto laitteen takaosassa olevasta sailytyslokerosta.
3 Tydnna pistoke pistorasiaan.

4 Avaa lokero vetamalla kahvasta.
5 Laita ruoka paistokoriin.

Huomautus: Tayta paistokori enintaan MAX-merkkiin asti, silla liiallinen ruuan
maara voi vaikuttaa lopputuloksen laatuun.

6 Tyonna lokero takaisin Airfryeriin.

7 Kaéynnista laite painamalla kiertosaadinta.

8 Valitse haluamasi ruoanlaittotila (katso kohtaa Ruoanlaittotilat).

9 Valitse, haluatko kayttda manuaalista tilaa vai automaattista
kypsennysohjelmaa.

Varoitus: Ala koskaan kayta kattilaa ilman koria. Jos laite kuumennetaan
ilman koria, kdyta uunikintaita lokeron avaamisessa. Lokeron reunat ja
sisdpuoli kuumenevat voimakkaasti.

Varoitus: Ala koske kattilaan tai paistokoriin kdyton aikana laka
hetkeen kayton jalkeen, koska niista tulee hyvin kuumia.
10 Kaynnista ruoanvalmistus painamalla kiertosaadinta.

Huomautus: Voit keskeyttaa kypsennysprosessin painamalla kiertosaadinta ja
muuttaa kypsennysasetuksia kaantamalla sita. Kaynnista kypsennys
uudelleen painamalla kiertosaadinta.

11 Kun kuulet ajastimen merkkiddnen, ruokaa on aika ravistaa tai asetettu
kypsennysaika on kulunut.
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Huomautus: Varmista aina ennen tarjoilua, etta ruoka on kypsynyt taysin.

Huomautus: Osa automaattisista kypsennysohjelmista ilmoittaa, kun ruokaa
tarvitsee ravistaa tai kdantaa. Airfryer antaa aanisignaalin, kun ruokaa on aika
ravistaa tai kaantaa.

Huomautus: Paras tapa ravistaa ruokaa on avata lokero, nostaa paistokori
ulos kattilasta ja ravistaa koria. Tyonna sitten kattila ja kori takaisin
laitteeseen. Laite jatkaa kypsennysta automaattisesti.

Huomautus: Voit peruuttaa kdynnissa olevan toiminnon ja palata
paavalikkoon painamalla paluupainiketta.

12 Avaa lokero vetamalla kahvasta ja tarkista, onko ruoka valmista.

Huomautus: Jos ruoka ei ole viela riittavan kypsaa, voit pidentaa
kypsennysaikaa painamalla aikapainiketta ja asettamalla ajan. Jatka
kypsennysta vield muutaman minuutin ajan painamalla kiertosaadinta.

13 Voit poistaa pienia aineksia (kuten ranskanperunoita) nostamalla korin

kattilasta.

Varoitus: Ruoanvalmistuksen jalkeen kattila, paistokori, laitteen
sisdpuoli ja ainekset ovat kuumia. Kattilasta saattaa tulla hoyrya sen
mukaan, minka tyyppista ruokaa Airfryerissa on valmistettu.

14 Tyhjenna paistokorin sisaltd kulhoon tai lautaselle. Poista paistokori kattilasta

ennen tyhjentamistd, koska kattilan pohjalla voi olla kuumaa 6ljya.

Huomautus: Suurikokoiset tai hauraat ruoka-aineet kannattaa nostaa
pihdeilla.

Huomautus: Ruoasta irronnut ylimaarainen 6ljy ja sulanut rasva keraantyy
kattilan pohjalle.

Huomautus: Jos mahdollista, kaada ylimaarainen 6ljy tai sulanut rasva pois
kattilasta jokaisen eran jalkeen, ennen ravistusta tai kun irrotat korin
kattilasta. Aseta kori lammonkestavalle alustalle. Kayta patakintaita, nosta
kattila laitteesta ja aseta se lammonkestavalle alustalle. Kaada pois
ylimaarainen 0ljy tai sulanut rasva. Aseta kattila takaisin lokeroon ja paistokori
kattilaan.

Huomautus: Kun yksi ruokaera on valmis, Airfryer on heti valmis uuden eran
valmistamiseen.

Ruoanlaittotilat

Tila

Ohje
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Automaattiset
kypsennysohjelmat

Valitse automaattinen kypsennysohjelma. Anna ruoan maara,
kappalemaara tai paino ja kaynnista kypsennys.

Manuaalinen
kypsennys

Aseta kypsennysaika ja -lampdtila sekd ilmavirran nopeus
manuaalisesti ja aloita kypsennys.

Automaattiset kypsennysohjelmat

1

Kun kytket Airfryerin kdyttoon painamalla kiertosaadinta, laite siirtyy
oletusarvoisesti automaattisten kypsennysohjelmien tilaan.

Huomautus: Jos olet jo kypsentanyt jotain ennen automaattisella
kypsennysohjelmalla kypsentamista, voit siirtya automaattisten
kypsennysohjelmien tilaan napsauttamalla paluupainiketta.

Airfryerissa on kahdeksan erilaista automaattista kypsennysohjelmaa. Valitse
haluamasi ohjelma kaantamalla kiertosaadinta.

Pakasteranskanperunat &%

Kotitekoiset ranskanperunat 0

Kanankoivet &

Kala @<

Kyljykset &

Kokonainen broileri &

Kasvikset &

Muffinit &

Valitse haluamasi automaattinen kypsennysohjelma kaantamalla
kiertosaadinta. Vahvista painamalla kiertosaadinta.

Kypsennettavasta ruoasta riippuen laite saattaa pyytaa antamaan ruoan
maaran, kappalemaaran tai painon. Valitse paistokoriin lisdamasi ruoan
maara kaantamalla kiertosaadinta.

Vahvista painamalla kiertosaadinta.

Huomautus: Tarkista lisdtyn ruoan maara korissa olevista merkinnaista.

Huomautus: Ennen kuin valitset ruoan maaran, varmista, etta ainekset on
levitetty koriin tasaisesti.

Huomautus: Kun kaytat kokonaisen kanan kypsennykseen tarkoitettua
automaattista kypsennysohjelmaa, sinun on annettava ruoan paino. Selvita
paino punnitsemalla ruoka vaa'alla tai tarkistamalla paino sen pakkauksesta.
Airfryerin ndytdssa nakyy laitteen automaattisesti laskema lampatila ja aika
valitsemallesi ruoalle. Voit helposti tarkastella naita tietoja laitteellasi, silla ne
nakyvat vuorotellen. Liséksi Airfryer ndyttad, onko valittuna pienen vai suuren
ilmavirran nopeus.

Ranskanperunoiden valmistaminen itse

Erinomaisten ranskanperunoiden valmistaminen Airfryerilla:

1

2

Valitse ranskanperunoiden valmistukseen sopiva perunalajike. Esimerkiksi
hieman jauhoiset perunat sopivat tdhan tarkoitukseen.

Ranskanperunat kannattaa valmistaa enintdan tasoon 4 asti taytetyissa erissa,
jotta ne kypsyvat tasaisesti.

Kuori perunat ja leikkaa ne tangoiksi. Pienet ranskanperunat ovat yleensa
rapeampia kuin suuret ranskanperunat.

Liota perunasuikaleita vedessa ainakin 30 minuuttia.
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Kaada vesi pois ja kuivaa perunasuikaleet pyyhkeella tai talouspaperilla.
Kaada kulhoon ruokalusikallinen ruokadljya, liséa perunasuikaleet ja sekoita,
kunnes perunat ovat 6ljyn peitossa.

Nosta perunasuikaleet kulhosta sormin tai reikdkauhalla, jotta ylimaardinen
oljy jaa kulthoon.

Alé kaada kaikkia perunasuikaleita koriin kerralla, jotta kattilaan ei valu
ylimaaraista oljya.

Laita perunasuikaleet koriin.

Kaynnista ranskanperunoiden automaattinen kypsennysohjelma ja ravista
niita pyydettaessa.

Manuaalinen kypsennys

Lampimanapito

Puhdistus

1

Padset manuaalisen kypsennyksen tilaan vain painamalla Iampétila- tai
aikapainiketta.

Jos painoit lampatilapainiketta, aseta lampotilaksi 40-200 °C kaantamalla
kiertosaadinta ja vahvista taman jalkeen valinta painamalla kiertosaadinta.
Aseta kypsennysaika kaantamalla kiertosaadinta. Ajaksi voi maarittaa 1-180
minuuttia.

Huomautus: Jos painat kiertosaddinta asettamatta aikaa, esilammitystila
otetaan kayttdon ja kuulet merkkiddnen, kun haluttu ldmpétila on
saavutettu.

Valitse suuren tai pienen ilmavirran nopeus painamalla ilmavirran
nopeuspainiketta ja valitsemalla haluamasi asetus.

Vahvista valinta painamalla kiertosaadinta ja aloita kypsennys.
Huomautus: Jos haluat saada muistutuksen ravistamisesta kypsennyksen
puolivalissa, ota ravistusmuistutuspainike kayttoon.

Huomautus: Jos sinun on keskeytettava kypsennys, jotta voit ravistaa ruokaa,
lisata aineksia tai muuttaa kypsennyksen parametreja, paina vain
kiertosaadinta. Jatka kypsennysta painamalla kiertosaadinta uudelleen.

Airfryerin lampimanapitotoiminto voidaan ottaa kdyttoon milloin tahansa: joko
ennen kypsennysta tai sen aikana tai kun kypsennys on valmis.

1

Paina lampimanapitotilan painiketta.

Huomautus: Voit muuttaa ldmpimanapitoajan 1-30 minuuttiin kdantamalla
kiertosaadinta. Vahvista asetettu lampimanapitoaika painamalla
kiertosaadinta.

Kaynnista lampimanapito painamalla kiertosaadinta.
Huomautus: Voit keskeyttaa lampimanapidon painamalla kiertosaadinta.

Huomautus: Huomaa, etta lampimanapito voi muuttaa tiettyjen ruokien,
kuten pihvien, kypsyysastetta.

Varoitus: Anna korin, kattilan ja laitteen sisapuolen jadhtya kokonaan
ennen niiden puhdistamista.
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Varoitus: Kattilassa ja korissa on tarttumaton pinnoite. Ald kiyta metallisia
keittiovalineita tai hankaavia puhdistusaineita, koska ne voivat
vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Vihje: Airfryer jadhtyy nopeammin, kun poistat siita kattilan ja paistokorin.
1 Poista ylimaarainen 6ljy tai sulanut rasva kattilan alaosasta.
2 Puhdista kattila ja paistokori astianpesukoneessa. Voit pesta ne myos

kuumalla vedelld, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienelld (katso
lisatietoja puhdistustaulukosta).

Vihje: Jos kattilaan tai paistokoriin on tarttunut ruoantahteita, liota niita
kuumassa tiskiaineliuoksessa 1015 minuuttia. Liottaminen irrottaa
ruoantahteitd ja helpottaa niiden poistamista. Varmista, etta kaytat
astianpesuainetta, joka poistaa 6ljyn ja rasvan. Jos kattilassa tai korissa on
rasvatahroja, jotka eivat ole irronneet kuumalla vedelld ja astianpesuaineella,
kayta nestemaista rasvanpoistoainetta.

Vihje: Roiskesuojaan tarttuneet rasvajaamat voi tarvittaessa poistaa sienella
tai harjalla.

Vihje: Aseta paistokori kattilaan ja aseta ne pesuun astianpesukoneeseen
ylosalaisin, jotta saastat tilaa.

Pyyhi laitteen ulkopuoli kostealla liinalla. Varmista, ettd ohjauspaneeliin ei jaa
kosteutta. Kuivaa ohjauspaneeli liinalla puhdistamisen jalkeen.

4 |rrota rasvajaamat roiskesuojasta sienella tai puhdistusharjalla.
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5 Puhdista lokero ja laitteen sisdpuoli kuumalla vedelld ja hankaamattomalla
sienella.

SRSy
< < <

Sailytys

1 Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya.

2 Varmista ennen varastointia, etta kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.

3 Tydnna johto séilytyslokeroon.

Huomautus: Kanna Airfryeria aina vaakasuorassa. Varmista, etta pidat kiinni

laitteen etuosassa olevasta lokerosta, koska se voi irrota, jos laitetta kallistetaan
vahingossa alaspain. Tama saattaa vaurioittaa lokeroa.

Huomautus: Ennen kuin siirrat laitetta tai varastoit sen, varmista aina, etta
irrotettava verkkopohja ja muut Airfryerin irrotettavat osat on kiinnitetty
paikalleen.

Vianmaaritys
Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Ellet I6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta

www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota
yhteys maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Laitteen ulkopuoli kuumenee Sisdpuolen ldampd sateilee myods Téama on normaalia. Kaikki kahvat

kayton aikana. ulkopuoleen. ja nupit, joihin on voitava koskea
kayton aikana, pysyvat riittavan
viileina.

Kattila, paistokori ja laitteen
sisdpuoli kuumenevat aina kun
laite on kdynnissa, jotta ruoka
kypsentyy kunnolla. Namé osat
kuumenevat aina niin paljon, etta
niihin ei voi koskea.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Jos laite on kaytossa pitkaan,
jotkin osat kuumenevat niin
paljon, ettd niihin ei voi koskea.
Nama alueet on merkitty
laitteeseen talla kuvakkeella:

Laitetta on turvallista kayttaa, kun
tiedat kuumat osat etka koske
niihin.

Itsetehdyt ranskanperunat eivat
onnistu.

Et kdyttanyt oikeanlaista
perunalajiketta.

Saat parhaan tuloksen kayttamalla
tuoreita, jauhoisia perunoita. Jos
joudut sdilyttdmaan perunoita, ala
sailyta niitd kylméssa paikassa,
kuten jadkaapissa. Valitse
perunalajike, joka soveltuu
friteeraukseen.

Korissa on liian paljon aineksia.

Al3 téyta paistokoria liian téyteen
tai ylitd enimmaisrajamerkintaa 6.

Tiettyja ruokia on ravistettava
valmistusajan puolivalissa.

Mita tdydempi kori on, sita
tihedmmin sitd kannattaa ravistaa.

Airfryer ei kdynnisty.

Laitetta ei ole liitetty
verkkovirtaan.

Tarkista, etta pistoke on liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Yhteen pistorasiaan on liitetty
useampia laitteita.

Airfryerin wattiluku on suuri.
Kokeile toista pistorasiaa ja
tarkista sulakkeet.

Pinnoite on irronnut joistakin
kohdista Airfryerin sisépuolella.

Airfryerin kattilan sisépuolen
pinnoite voi irrota joistakin
kohdista, jos sitd on vahingossa
kosketettu tai naarmutettu
(esimerkiksi puhdistettaessa
karkealla puhdistusvélineelld ja/tai
koria asetettaessa).

Voit ehkaista vaurioita laskemalla
korin kattilaan oikein. Jos asetat
korin vinosti kattilaan, sen reuna
voi osua kattilan seindan ja irrottaa
pienid paloja pinnoitteesta. Tama
ei kuitenkaan ole vaarallista, koska
kaikki kdytetyt materiaalit ovat
turvallisia elintarvikekdytossa.

Laitteesta tulee valkoista savua.

Valmistettava ruoka on rasvaista.

Kaada ylimaarainen 6ljy tai rasva
varovasti pois kattilasta ja jatka
ruoan valmistusta.

Kattilassa on vield rasvajaamia
edellisesta paistokerrasta.

Kattilassa kuumenevat
rasvajaamat aiheuttavat valkoista
savua. Puhdista kattila ja kori aina
perusteellisesti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Leivityspinta tai kuorrute ei
tarttunut ruokaan kunnolla.

Pienet maarat kiertoilman mukana
kulkevaa leivitetta voivat aiheuttaa
valkoista savua. Paina leivite tai
kuorrute tiukasti ruokaan, jotta se

pysyy kiinni.
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Ratkaisu

Marinadi, neste tai lihan nesteet
roiskuvat sulaneessa rasvassa.

Pyyhi ylimaaraiset nesteet
aineksista ennen niiden
asettamista paistokoriin.

Airfryerin WiFi-merkkivalo ei enda
pala.

- Airfryereiole enda
yhdistettyna kodin WiFi-
verkkoon.

- Kodin Wi-Fi-verkkoa on
muutettu.

Kaynnista Wi-Fi-maaritysprosessi ja
noudata sovelluksen ohjeita.

Sovellus ilmoittaa, etta
pariliitosprosessi ei onnistunut.

Toinen kayttaja on pariliittanyt
Airfryerin muuhun alylaitteeseen
ja ruoanvalmistus on kesken.

Odota, ettd kayttaja saa
ruoanvalmistusprosessin valmiiksi
ja pariliita alylaite Airfryerin kanssa
uudelleen.

Airfryerin ndytossa lukee E1.

Airfryerin sdilytyspaikka saattaa
olla liian kylma.

Jos laitetta on sailytetty matalassa
l[dmpdtilassa, anna sen lammeta
huoneenlampdotilaan vahintaan
15 minuutin ajan ennen
verkkovirtaan liittdmista.

Jos nadytdssa lukee edelleen E1,
soita Philipsin puhelinneuvontaan
tai ota yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

E2 Olet antanut vaarat WiFi- Anna oikeat WiFi-
kirjautumistiedot. kirjautumistiedot.
E3 Yhteysominaisuudessa on vika. Kayta laitetta ilman

yhteystoimintoa. Soita Philipsin
puhelinneuvontaan tai ota yhteys
oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

E5, E6, E8, E9, E12

Kyseessa saattaa olla
ohjelmistovirhe.

Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke
se siihen uudelleen. Jos
virhekoodit nakyvat naytossa
edelleen, soita Philipsin
puhelinneuvontaan tai ota
yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

E10

Automaattisen
kypsennysohjelman aikana
tapahtuivirhe.

Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke
se siihen uudelleen. Varmista, etta
olet muodostanut yhteyden Wi-Fi-
verkkoon, jotta Airfryer voi
suorittaa
laiteohjelmistopadivityksen, jos
sellainen on saatavilla. Kdynnista
automaattinen kypsennysohjelma
uudelleen.

Jos virhekoodit nakyvat naytossa
edelleen, soita Philipsin
puhelinneuvontaan tai ota
yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

ET1

Airfryeria on kaytetty
maadritettyjen rajojen ulkopuolella
olevilla jannitteilla.

Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke
se siihen uudelleen. Kokeile toista
pistorasiaa. Irrota muut samaa
pistorasiaa kayttavat laitteet.

Jos virhekoodit nakyvat ndytdssa
edelleen, soita Philipsin
puhelinneuvontaan tai ota
yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.




Viktigt

Fara

o000

Varning

Svenska 489

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och
spara sedan haftet for framtida bruk.

- Placerainte apparaten pa eller ndra en varm gasspis eller pa nagon typ av
elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvarmd ugn.

- Sank aldrig ned apparaten i vatten och skolj den inte under kranen.

- Setill att inte vatten eller nagon annan vatska kommer in i apparaten
eftersom det medfor risk for elektriska stotar.

- Lagg alltid ingredienserna som ska friteras i korgen for att férhindra att de
kommer i kontakt med vdrmeelementen.

- Tackinte luftintags- och utblaséppningarna nar apparaten &r igang.

- Fyllinte pannan med olja eftersom det kan utgora en brandrisk.

- Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjalva apparaten
ar skadad.

- Vidror aldrig insidan av apparaten nar den &r igang.

- Lagg aldrig i s& mycket mat sa att mangden 6verskrider den hégsta nivan som
indikeras i korgen.

- Se alltid till att vdrmaren inte vidrérs och att ingen mat fastnat i vdrmaren.

- Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett
serviceombud eller liknande behoriga personer for att undvika olyckor.

- Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag. Se alltid till att kontakten
sitter ordentligt i vagguttaget.

- Den héar apparaten ar inte avsedd att anvandas med en extern timer eller en
separat fjarrstyrning.

- Ytorna kan bli varma nar apparaten anvands.

- Den hér produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder, personer med olika
funktionshinder samt av personer som inte har kunskap om produkten savida
det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur produkten anvands
pa ett sakert satt och de eventuella medforda riskerna. Barn ska inte leka med
produkten. Rengodring och underhall bér inte goras av barn under 8 ar om de
inte ar under tillsyn av vuxen.

- Setill att apparaten och dess sladd ar utom rackhall for barn under 8 ar.

- Placerainte apparaten mot en vagg eller andra apparater. Ldmna ett
utrymme pa minst 10 cm baktill, pa bada sidorna och ovanfor apparaten.
Placera inte nagot ovanpa apparaten.

- Vid varmluftsfritering slapps varm anga ut fran utblasen. Hall hander och
ansikte pa sakert avstand fran angan och fran utblasen. Se dven upp med
varm anga och luft nar du tar ut pannan ur apparaten.

- Anvand aldrig latta ingredienser eller bakplatspapper i apparaten.

- Ytor som dr lattatkomliga kan bli heta under anvandning.

- Forvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska
vara over 6 °C for att minimera risken for exponering av akrylamid i det
férberedda livsmedlet.
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Varning

Fyll aldrig pannan med olja.

Den har apparaten ar utformad for att anvéndas vid omgivningstemperaturer
mellan 5 och 40 °C.

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten éverensstammer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Lat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

Placera inte apparaten pa eller ndra antandningsbara material som en
bordsduk eller gardin.

Anvand inte apparaten for ndgot annat andamal an vad som beskrivs i
anvandarhandboken och anvand endast originaltillbeh&ren fran Philips.
Ldmna inte apparaten obevakad nar den arigang.

Pannan, korgen och tillbehéren blir varma under och efter anvandning av
apparaten. Hantera dem forsiktigt.

Rengodr noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for forsta gangen. Las instruktionerna som finns i
anvandarhandboken.

Apparaten ar endast avsedd for anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte
avsedd att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den &r inte heller avsedd att anvandas
av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljcer.

Koppla alltid bort apparaten fran elndtet om du ldmnar den obevakad och
innan du monterar, tar isar, staller undan eller reng6r den.

Placera apparaten pa en horisontal, jdmn och stabil yta.

Om den anvands pa felaktigt satt eller i storskaligt bruk eller om den inte
anvands enligt anvisningarna i anvandarhandboken upphér garantin att gélla
och Philips tar inte pa sig ansvar for skador som kan uppkomma.

Lamna alltid in apparaten till ett serviccombud auktoriserat av Philips for
undersdkning och reparation. Forsok inte att reparera apparaten sjalv. Om du
gor det upphor garantin att galla.

Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

Lat apparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller rengér den.
Se till att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte
morka eller bruna. Ta bort branda rester. Fritera inte farsk potatis vid en
temperatur hogre an 180 °C (for att minimera produktionen av akrylamid).
Om apparaten har en korgfrigéringsknapp ska du inte trycka pa den har
knappen nar du skakar korgen.

Var forsiktig nar du rengér tillagningskammarens dvre del: varmeelementet,
kanten pa metalldelarna och stankskyddet ar alla varma.

Se alltid till att maten ar ordentligt tillagad i din Airfryer.

Se alltid till att du har kontroll 6ver din Airfryer, dven nar du anvander
fiarrfunktionen eller fordrojd start.

Nar du tillagar feta livsmedel kan Airfryern avge rok. Var sarskilt uppmarksam
nar du anvander fjarrkontrollsfunktionen eller fordrojd start.

Kontrollera att endast en person i taget anvander fjdrrkontrollsfunktionen.
Var forsiktig nar du tillagar farskvaror med funktionen férdrojd start (tillvaxt
av bakterier kan uppsta).



Svenska 491

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Automatisk avstangning

Airfryern ar utrustad med en automatisk avstangningsfunktion. Nar apparaten ar
paslagen men inte i tillagnings- eller varmhaliningslaget forsatts den i
standbyldge om ingen inmatning sker pa 10 minuter. Tryck ldnge pa
vridknappen for att stanga av apparaten manuellt.

Q - L ]
Atervinning
- Den hér symbolen betyder att elektriska produkter inte ska sldngas bland
hushallssoporna.
- Folj de regler som géller i ditt land for atervinning av elektriska produkter.
I

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den har
garantin gdller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt
underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som
konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for mer
information eller fér att dberopa garantin.

Deklaration om 6verensstammelse
Harmed deklarerar DAP B.V. att Airfryer HD9875 6verensstammer med direktivet
2014/53/EU.

Den fullstdndiga EU-forsdkran om 6verensstammelse finns pa foljande
webbadress: https://www.philips.com.

Airfryer HD9875 ar utrustad med en Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en
maximal uteffekt pa 92,9 mw EIRP.

Uppdateringar av programvara och inbyggd
programvara

Det ar viktigt att uppdatera for att skydda din sekretess och for att din Airfryer
och appen ska fungera korrekt.

Uppdatera alltid appen till den senaste versionen.
Airfryern uppdaterar den inbyggda programvaran automatiskt.

Obs! For att gora det mojligt for Airfryern att uppdatera till den senaste
versionen av den inbyggda programvaran ska du sakerstélla att den ar ansluten
till ditt tradlosa natverk.

Obs! Anvand alltid den senaste appen och fasta programvaran.
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Obs! Uppdateringar gors tillgangliga nar det finns programvaruférbattringar.

Obs! En uppdatering av den fasta programvaran startas automatiskt nar din
Airfryer ar i standbyldget. Den har uppdateringen tar nagra minuter. Din Airfryer
kan inte anvandas nar uppdateringen sker.

Enhetskompatibilitet

Se informationen i appbutiken for detaljerad information om appens
kompatibilitet.

Ater fabriksinst.

Introduktion

Du kan aterstélla den inbyggda programvaran till standardinstaliningarna
genom att halla varmhallningsknappen och vridknappen intryckta samtidigt i tio
sekunder.

Din Airfryer r dérefter inte langre ansluten till ditt tradldsa natverk och paras
inte langre ihop med din smarta enhet.

Vi gratulerar till ditt kép och halsar dig valkommen till Philips!
Genom att registrera din produkt pd www.philips.com/welcome kan du dra
nytta av Philips support.
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Kontrollpanel

Lada

Indikation for fyllnadsniva

Korg med l6stagbar gallerbotten
Panna

Fack for sladdférvaring

Luftutblas

Luftintag

Lostagbar gallerbotten
0 Stankskydd
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Oversikt av kontrollpanelen

O——®
Q——@ @
®—+—0B ®

| |
® 6 00w O

Temperaturknapp
Varmhallningsknapp

Knapp for paminnelse om skakning
Bakatknapp

Knapp for lufthastighet

Program for automatisk tillagning
Varmhallningsindikator

Indikator for lag lufthastighet
Indikator for hog lufthastighet

10 Indikator for skakningspaminnelse
11 Vridknapp

12 Ljusring

13 Antalindikator

14 Wi-Fi-indikator

15 Indikator for fyllnadsniva

16 Viktindikator

17 Tidsknapp
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Beskrivningar av funktioner

Vrid- och bakatknapp

2

Vridknappen ar ditt centrala reglage. Du kan vrida och trycka pa den for att ga

igenom olika menyalternativ och bekrafta en atgard.

- Kort tryckning pa vridknappen: sla pa apparaten.

- Lang tryckning pa vridknappen: stang av apparaten.

Efter att apparaten har slagits pa:

- Tryckning pa vridknappen: bekrafta en atgard.

- Vridning av vridknappen: bladdra igenom olika menyalternativ eller andra
tillagningsinstallning.

- Tryckning pa bakatknappen: ga tillbaka till foregaende steg.



Svenska 495

Program for automatisk tillagning

Tillagningstid

Programmen for automatisk tillagning ar en av de viktigaste funktionerna pa din
Airfryer. De gor att du kan tillaga en mangd olika livsmedel.

Genom att vélja 6nskat livsmedel och justera fyllnadsnivan eller ange antalet
ingredienser staller Airfryern automatiskt in ldmplig temperatur och
tillagningstid for maltiden. Dessutom meddelar Airfryern dig om nagon
interaktion kravs under tillagningen, som att skaka pommes frites.

Viktigt: Airfryern har atta standardprogram for automatisk tillagning som kan
startas direkt pa apparaten. Du kan dock fa tillgang till och ladda ned fler
program fér automatisk tillagning via appen. Anslut bara Airfryern till ditt
natverk och parkoppla din smarta enhet med apparaten for att borja utforska
nya kulinariska mojligheter.

I tillagningslédget "Manuell tillagning” kan du stélla in tillagningstiden fran 1 till
180 minuter.

| programmen for automatisk tillagning behéver du inte stélla in en
tillagningstid eftersom programmet for automatisk tillagning tillagar maten
baserat pa din portionsstorlek eller dnskad tillagningsniva.

Tillagningstemperatur

I tillagningslédget "Manuell tillagning” kan du stélla in tillagningstiden fran 40 till
200 °C.

I'tillagningslaget "Program for automatisk tillagning” behover du inte stélla in en
tillagningstemperatur eftersom tillagningstemperaturen stalls in automatiskt.

Hog och lag lufthastighet

Din Airfryer har tva olika lufthastighetsinstallningar, Iag lufthastighet och hog
lufthastighet.

I'tillagningslaget "Program for automatisk tillagning” stalls lufthastigheten in
automatiskt.

Anvand den laga lufthastigheten for typiska ugnsratter som lasagne, stek och
kakor samt vid langa tillagningstider. Anvand den hoga lufthastigheten for
typiska Airfryer-tillampningar som pommes frites, chicken nuggets, fiskpinnar
etc. samt vid kortare tillagningstider.

Obs! Om du valjer lag lufthastighet kors apparaten i tyst lage.

Varmehallningsfunktion

Din Airfryer har en varmehallningsfunktion. Aktivera det har laget genom att
trycka pa knappen for varmhallning nar som helst under tillagningsprocessen —
oavsett om det &r innan du paborjar tillagningen, mellan tillagningssteg eller i
slutet av tillagningen. Mer information finns i kapitlet Varmhalining.

Paminnelse om skakning

Airfryern har en skakningspdminnelsefunktion som kan aktiveras innan du
startar tillagningen. Den har funktionen skickar en avisering efter halva
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Ljudaviseringar

Ljusring

Foérvarmning

tillagningstiden som paminner dig att skaka livsmedlet for att fa ett jamnt
tillagat resultat. Den har funktionen ar sérskilt anvandbar nar du tillagar ett
storre antal av nagot livsmedel, exempelvis pommes frites. Den kan dven
anvandas som en paminnelse for att vanda livsmedel som kycklingklubbor.
Skakningspaminnelsen ar inaktiverad som standard. Du kan aktivera den fore
eller under tillagningen genom att trycka pa skakningspaminnelseknappen.

Ibland hors ett ljud, till exempel nar apparaten har avslutat tillagningen, eller om
nagot behover goras under tillagningen, som att skaka eller vanda pa maten.

Airfryern har en animerad ljusring, vilket férbattrar Airfryerns anvandbarhet.
Snurrande lage: Ljusringen snurrar runt nar en uppdatering kors.

Andningslage: Ljusringen blinkar Idngsamt om du har tryckt pa vridknappen
under tillagning. Apparaten ar i det har fallet i pausat lage.

Blinkar snabbt: Om ladan ar 6ppen nar ringen blinkar snabbt, eller under
parkopplingsprocessen, vantar apparaten pa att du ska trycka pa vridknappen
for att bekrafta.

Fokusldage: Om apparaten till exempel ber om fylinadsniva.

Airfryern har en férvarmningsfunktion, vilken kan anvéndas for att férvarma
Airfryern till dnskad temperatur.

Om du trycker pa vridknappen utan att stélla in en tid aktiveras
forvarmningslaget och du hor en ljudavisering nar dnskad temperatur har natts.

Fore forsta anvandningen

1 Tabort allt férpackningsmaterial.

2 Tabort alla dekaler eller etiketter (om tillampligt) fran apparaten.

3 Ta bort skyddsfilmen fran skarmen.

4 Rengor apparaten noggrant fére forsta anvandning (se kapitlet “"Rengoring”).
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Forberedelser fore forsta anvandning

Placera den I6stagbara gallerbotten
1 Draihandtaget for att 6ppna behallaren.

2 Taurkorgen genom att lyfta handtaget.

3 Forinden urtagbara gallerbotten i 6ppningen till héger undertill pa korgen.
Tryck ned gallerbotten tills den lases pa plats (“klickar” pa bada sidorna).

4 Placera korgen i pannan.
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5 Skjuttillbaka ladan ini Airfryern med handtaget.
Obs! Anvand aldrig pannan utan korgen.

Ansluta Airfryern till appen

Viktigt: Kontrollera att din smartphone ar ansluten till ditt Wi-Fi-natverk
innan du paborjar Wi-Fi-konfigurationsprocessen.

Viktigt: Se till att du ansluter Airfryern till ett Wi-Fi-ndatverk hemma med
2,4 GHz 802.11 b/g/n.

Parkoppla Airfryern med appen

1 Skanna QR-koden for att ladda ned appen. Du kan dven ladda ned appen
fran appbutiken eller fran webbplatsen www.philips.com/HomelD.

2 Starta appen pa din smartphone.
3 Folj anvisningarna pa skarmen tills du kommer till sidan Konfigurera
apparaten.

Obs! Vi rekommenderar att du laddar ned appen och lagger till din Airfryer i
appen sa snart som du har konfigurerat apparaten forsta gangen. Det gor att
du kan anvanda din Airfryer fullt ut, till exempel genom att anvanda
fjarrtillagning (paborja recept eller program for automatisk tillagning i appen,
fa aviseringar nar maten ar klar etc.) och fa de senaste uppdateringarna av
den inbyggda programvaran.

Obs! Du maste ha ett konto for att kunna anvanda anslutningsfunktioner.
Under installationsprocessen maste du registrera ett nytt konto eller logga in
med ett befintligt.

4 Anslut apparaten.
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5 Tryck pa vridknappen for att sla pa apparaten.
6 Foljstegeniappen for att ansluta Airfryern till ditt Wi-Fi och parkoppla
PHILIPS Airfryern med din smartphone.

Obs! Under den har processen i appen ombeds du att trycka extra lange (fyra
sekunder) pa apparaten for att paborja konfigurationsprocessen. Sa se till att
du haller dig i narheten av Airfryern till den &r ansluten.

Viktigt: Wi-Fi-konfigurationsprocessen kan avbrytas via appen eller genom
att du drar ut natsladden till Airfryern.

Wi-Fi-indikator

Wi-Fi-indikatorn ar slackt. Wi-Fi ar inaktiverat.
Wi-Fi-indikatorn lyser. Wi-Fi &r aktiverat och anslutet till routern.
Wi-Fi-indikatorn blinkar langsamt. Wi-Fi-anslutning pagar. Enheten ari

parkopplingsprocessen eller ansluter till routern.

Wi-Fi-indikatorn blinkar snabbt. Wi-Fi-anslutningsfel.

Obs! Du kan starta parkopplingsprocessen genom att halla tidsknappen intryckt i
fyra sekunder.

Obs! Om du stoter pa problem under Wi-Fi-konfigurationsprocessen, till exempel
att den pausas halvvags och slutfors inte eller om du upplever
anslutningsproblem med ditt Wi-Fi-natverk, kan du starta om processen genom
att halla tidsknappen intryckt i fyra sekunder.

Obs! Om du behéver aterstélla den inbyggda programvaran till
standardinstallningarna haller du varmhallningsknappen och vridknappen
intryckta samtidigt i tio sekunder.

Livsmedelstabell

Tabellen nedan hjalper dig att vélja grundldggande installningar for de typer av
livsmedel som du vill tillaga.

Obs! Tank pa att de har installningarna ar forslag. Vi kan inte garantera den
basta installningen fér dina ingredienser da de skiljer sig i ursprung, storlek, form
samt varumarke.

Obs! Nar du tillagar en stérre mangd livsmedel (till exempel pommes frites, rakor,
kycklingklubbor, frysta snacks) ska du skaka, vénda eller réra om bland
ingredienserna i korgen 2-3 ganger for att uppna ett konsekvent resultat.

Obs! Du hittar de flesta av ingredienserna pa den har listan i programmen for
automatisk tillagning i appen.

Ingredienser Min.-max. Tid Tempe- Flakt- Anteckning
mangd (min) ratur has-
tighet
Hemlagade pommes  Fyllnadsniva 1-6 ~ 18-45 160- Hog Blotlagg i 30 minuter i kallt
frites (300-2 000 g) 180 °C hastig-  vatten eller 3 minuter i ljlummet
(10x 10 mm) het vatten (40 °C), torka och tillsatt

1 msk olja per 500 g. Skaka tva
ganger.




500 svenska

Ingredienser Min.-max. Tid Tempe- Fldkt- Anteckning
mangd (min) ratur has-
tighet
Hemgjord klyftpotatis Fyllnadsniva 1-6 ~ 20-45 160- Hog Blotlagg i 30 minuter i vatten,
(300-2 000 g) 180 °C hastig-  torka och tillsatt sedan 1/4 till
het 1 msk olja. Skaka, vand eller ror
om tva ganger.
Frysta snacks Fyllnadsniva 1-6  12-19 200 °C Hog De &r klara nér de ar gyllengula
(kycklingnuggets) (6-50 st hastig-  och krispiga pa utsidan. Skaka,
het vand eller rér om halvvégs.
Frysta snacks 100-600 g 14-16  180°C Hog De ar klara nér de &r gyllengula
(sma varrullar, (5-30st) hastig-  och krispiga pa utsidan. Skaka,
ungefar 20 g) het vand eller rér om halvvags.
Kycklingbrost 1-6 st. 20-25 180 °C Hog
Cirka 160 g hastig-
het
Hemgjorda panerade 3-18st. 15-20  180°C Hog Hall olja 6ver strobrodet. De ar
kycklingpinnar hastig-  klara nar de ar gyllengula.
het
Kycklingvingar 2-25st. 15-40  200°C Hog Skaka, vand eller ror om
Cirka 100 g hastig-  halvwvags.
het
Benfria kottkotletter  1-5 kotletter 19-25  200°C Hog
Cirka 150 g hastig-
het
Hamburgare 1-4 hamburgare  15-18 200 °C Hog
Cirka 200 g hastig-
(10 cm i diameter) het
Tjocka korvar 1-12 st. 12-20  200°C Hog
Cirka 100 g hastig-
(4 cm i diameter) het
Tunna korvar 1-12 st. 10-18 200 °C Hog
Cirka70g hastig-
(2 cm i diameter) het
Flaskstek 800-2400 g 90-140 160°C Lag Lat den vila i fem minuter innan
hastig-  du skar upp den.
het
Fiskfiléer (lax) 1-5st. 18-22  200°C Hog Ldgg dem med skinnet nedat
Cirka 200 g hastig-  och tillsatt lite olja for att
het férhindra att de brénner fast.
Fiskfiléer (torsk, 1-4 st. 7-14 200 °C Hog
skaldjur) hastig-

het
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Ingredienser Min.-max. Tid Tempe- Fldkt- Anteckning
mangd (min) ratur has-
tighet
Kaka (sockerkaka) Baktillbehor 30-60  150°C Lag Anvanda ett baktillbehor.
med baktillbehéret  Fyllnadsniva 1-2 hastig-
600-1200 g het
Muffins 1-9st. 13-15 180 °C Hog Anvand forvarmda
Cirka50g hastig-  silikonmuffinsformar.
het
Rostbrod/smabrod 1-12 6-13 180 °C Hog
som forbakats hastig-
het
Farskt brod 500-1700g 35-80 180°C Lag Formen ska vara sa platt som
hastig-  mojligt for att forhindra att
het brodet vidror varmeelementet
nar det jaser.
Hembakade frallor 1-6 st. 12-16 180°C Lag
Cirka80 g hastig-
het
Kastanjer Fyllnadsniva 1-4  15-24 200 °C Hog Skaka, vand eller ror om
hastig-  halwéags.
het
Blandade grénsaker  Fyllnadsniva 2-8  15-38 160 °C Hog Skaka, vand eller ror om
(grovhackade) hastig-  halvvags.
het

Anvanda Airfryern

Varning! Det hér ar en Airfryer som anvander varm luft. Fyll inte pannan
med olja, frityrolja eller annan vatska.

Varning! Vidror inte varma ytor. Anvand handtagen eller vreden. Anvand
ugnsvantar nar du hanterar den heta pannan.

Varning! Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

Varning! Apparaten kan avge lite rok forsta gangen du anvéander den. Det

ar normalt.

1 Placera apparaten pa en stabil, plan och jamn véarmetalig yta. Kontrollera att

lddan kan 6ppnas helt.

Obs! Placera inte nagot ovanpa eller pa sidorna av apparaten. Det kan stora
luftflodet och paverka friteringsresultatet.
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PHILIPS

2 Draut natsladden ur sladdfacket pa apparatens baksida.
3 Sattikontakten ivagguttaget.

4 Draihandtaget for att dppna behallaren.
5 Laggingrediensernai korgen.

Obs! Fyll aldrig korgen 6ver maxnivan eftersom det kan paverka
slutresultatet.

6 Skjut tillbaka behallaren i Airfryer.

7 Tryck pa vridknappen for att sla pa apparaten.

8 Valj det tillagningslage du vill anvanda (se kapitlet "Tillagningslagen”).

9 Bestdm om du vill anvanda manuellt Iage eller vélj ett program for automatisk
tillagning.
Varning! Anvand aldrig pannan utan korgen. Anvand ugnsvantar for att

o6ppna ladan om du varmer upp apparaten utan korgen. Ladans kanter
och insida blir mycket varma.

Varning! Ror inte pannan eller korgen under och en tid efter
anvandning, eftersom de blir mycket varma.

10 Tryck pa vridknappen for att pabdrja tillagningen.
Obs! Du kan trycka pa vridknappen for att pausa tillagningen och vrida pa
den for att andra tillagningsinstallningar. Tryck pa vridknappen igen for att
ateruppta tillagningen.

11 Né&r du hor timerklockan ar det dags att skaka maten, eller s& har hela
tillagningstiden gatt.



Svenska 503

Obs! Se alltid till att maten ar ordentligt tillagad innan du serverar den.

Obs! Vissa program for automatisk tillagning meddelar dig nar du behéver
skaka eller vanda maten. Airfryern skickar ut en ljudsignal nar det ar dags att
skaka eller vanda.

Obs! Det basta sattet att skaka pa ar att oppna behallaren, lyfta ut korgen ur
pannan och skaka den. For tillbaka pannan med korgen i apparaten.
Apparaten dterupptar automatiskt tillagningen.

Obs! Om du vill avbryta en pagdende process trycker du pa bakatknappen for
att ga tillbaka till huvudmenyn.

12 Oppna lddan genom att dra i handtaget och se om ingredienserna &r klara.

Obs! Om maten inte har dnskad tillagningsniva kan du ldgga till mer tid
genom att trycka pa tidsknappen och ange en tid. Tryck pa vridknappen for
att paborja tillagningen i nagra minuter till.

13 Om du vill ta ur mindre ingredienser (t.ex. pommes frites) kan du lyfta ut
korgen ur pannan med handtaget.
Varning! Nar tillagningen ar slutférd ar pannan, korgen, innerholjet och

ingredienserna heta. Det kan komma anga fran pannan beroende pa typ
av ingredienser i Airfryern.

14 Tom korgens innehall i en skal eller pa en tallrik. Ta alltid ut korgen ur pannan
for att tomma ur innehallet, eftersom het olja kan finnas i botten av pannan.
Obs! Anvand en mattang for att lyfta bort stora och 6mtaliga ingredienser.

Obs! Overflédig olja eller smalt fett frén ingredienserna samlas pé botten av
pannan.

Obs! Beroende pa vilken typ av ingredienser som tillagas kanske du forsiktigt
vill halla av 6verflodig olja eller smalt fett fran pannan efter varje omgang
eller innan du skakar ur eller ater placerar korgen i pannan. Lagg korgen pa
en varmetalig yta. Bar ugnsvantar, lyft pannan av sparen och stall den pa
varmetalig yta. Hall bort 6verflodig olja eller smalt fett. Satt tillbaka pannan i
behallaren och korgen i pannan.

Obs! Nar en sats med ingredienser ar klar kan du genast anvanda Airfryern for
att tillaga nasta sats.

Tillagningslagen

Lage GOr sa har
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Program for
automatisk tillagning

Valj programmet for automatisk tillagning. Ange fyllnadsniva,
antal eller vikt och pabdrja sedan tillagningen.

Manuell tillagning

Stall in tillagningstid, temperatur och lufthastighet manuellt
och paborija tillagningen.

Program for automatisk tillagning

1

Nar du slar pa Airfryern genom att trycka pa vridknappen aktiveras laget
Program fér automatisk tillagning som standard.

Obs! Om du redan har tillagat ndgot annat innan du vill laga ndgot med ett
program fér automatisk tillagning kan du aktivera laget Program for
automatisk tillagning genom att klicka pa bakatknappen.

Du kan valja bland atta program for automatisk tillagning pa Airfryern. Vrid
vridknappen for att vélja ett program.

Frysta pommes frites 0%

Hemlagade pommes frites =0

Kycklingklubbor &

Fisk @<

Kéttkotlett &

Hel kyckling @&

Gronsaker @

Muffins &

Vrid pa vridknappen for att vélja det program fér automatisk tillagning du vill
ha. Tryck pa vridknappen for att bekrafta.

Beroende pa livsmedel kan du bli ombedd att stélla in fyllnadsniva, antal eller
vikt. Vrid pa vridknappen for att vélja hur mycket mat du har lagt i korgen.
Tryck pa vridknappen for att bekrafta.

Obs! Anvand markeringarna i korgen som referens for att stélla in korrekt
fyllnadsniva.

Obs! Innan du véljer fyllnadsniva ska du alltid fordela maten jamt i korgen.

Obs! Nar du anvander programmet Hel kyckling maste du ange livsmedlets
vikt. Anvand en vag for att faststalla vikten eller s& kan du kanske se vikten pa
matforpackningen.

Airfryern visar den tid och temperatur som den har beréknat automatiskt
baserat pa ditt val. Du kan enkelt fa atkomst till den har informationen pa
enheten eftersom den alternerar mellan de tva. Airfryern anger dven om lag
eller hog lufthastighet har valts.

Gora hemgjorda pommes frites

Sa har gor du goda hemlagade pommes frites i Airfryern:

Valj en typ av potatis som ldmpar sig for pommes frites, t.ex. farska och
(ndgot) mojliga potatisar.

Det &r bast att luftfritera pommes frites i portioner pa upp till fylinadsniva 4
for ett jamnt resultat.

Skala potatisar och skar i stavar. Storre pommes frites blir oftast mindre
krispiga &n nar de ar mindre.

Blotlagg potatisstavarna i en skal med vatten och 1at dem ligga i minst 30
minuter.
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Varmhallning

1
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Tém skalen och torka potatisstavarna med en kokshandduk eller
pappershandduk.

Hall en matsked matolja i skalen, Idgg stavarna i skalen och blanda tills
stavarna ar tackta av oljan.

Ta stavarna fran skalen med handerna eller en halslev sa att den overflodiga
oljan blir kvar i skalen.

Hall inte stavarna fran skalen till korgen for att undvika att fa med den
overflodiga oljan i pannan.

Lagg stavarna i korgen.

Starta programmet for automatisk tillagningfér pommes frites och skaka nar
du far ett meddelande om detta.

Aktivera manuellt tillagningsldge genom att trycka pa antingen
temperaturknappen eller tidsknappen.

Om du har valt temperaturknappen vrider du vridknappen for att ange
onskad temperatur mellan 40 och 200 °C och trycker sedan pa vridknappen
for att bekrafta.

Stall in tillagningstiden genom att vrida pa vridknappen. Du kan vélja en tid
pa fran 1 till 180 minuter.

Obs! Om du trycker pa vridknappen utan att stélla in en tid aktiveras
forvarmningslaget och du hor en ljudavisering nar dnskad temperatur har
natts.

Valj hog eller 1at lufthastighet genom att trycka pa lufthastighetsknappen och
vdlja 6nskad instéllning.

Tryck pa vridknappen for att bekrafta ditt val och paborija tillagningen.

Obs! Aktivera skakningspaminnelseknappen om du vill fa en
skakningspaminnelse efter halva tillagningstiden.

Obs! Om du behover pausa tillagningsprocessen for att skaka ingredienserna
eller justera tillagningsparametrarna trycker du bara pa vridknappen. Tryck pa
vridknappen igen for att fortsatta tillagningen.

Varmhallningsfunktionen pa Airfryern kan aktiveras nar som helst —innan en
tillagningsprocess pabdrjas, under tillagningen och efter tillagningsprocessen ar
klar.

1

Tryck pa knappen for varmhalining.

Obs! Om du vill &ndra varmhallningstiden vrider du pa vridknappen for att
stalla in en tid fran 1 till 30 minuter. Tryck pa vridknappen for att bekréfta den
installda varmhallningstiden.

Tryck pa vridknappen for att pabodrja varmhaliningen.
Obs! Du kan pausa varmhallningen genom att trycka pa vridknappen.

Obs! Anvandningen av varmhallningsfunktionen kan paverka tillagningsnivan
pa vissa livsmedel, som kétt, som kraver en specifik tillagningsniva.
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Rengoring

Varning! Lat korgen, pannan och apparatens insida svalna helt innan du
paborjar rengoring.

Varning! Apparatens panna och korg har en non-stick-beldggning. Anvand
inte koksredskap i metall eller slipande rengéringsmaterial eftersom det
kan skada non-stick-beldaggningen.

Tips: Ta bort pannan och korgen sa att din Airfryer svalnar snabbare.

1 Kassera smalt fett eller olja fran botten av pannan.

2 Rengdr pannan och korgen i diskmaskinen. Du kan dven rengéra dem med
varmvatten, diskmedel och en icke-slipande svamp (se “Rengoringstabell”).
Tips: Om matrester sitter fast i pannan eller korgen, kan du lata dem ligga i
varmvatten och diskmedel i 10-15 minuter. Blotldaggningen far matresterna
att lossna och underlattar rengoéring. Se till sa att du anvander ett diskmedel
som kan 16sa upp olja och fett. Om det finns fettflackar pa pannan eller
korgen och du inte har kunnat avlagsna dem med varmvatten och diskmedel
ska du anvanda ett avfettningsmedel.

Tips: Om det behdvs kan du ta bort fettrester som har fastnat pa
stankskyddet med en svamp eller borste.

Tips: Placera korgen i pannan och placera dem upp och ned nar de diskas i
diskmaskin for att spara utrymme i diskmaskinen.

3 Torka av apparatens utsida med en fuktig trasa. Se till att det inte finns nagon
fukt pa kontrollpanelen. Torka kontrollpanelen med en trasa nar du har
rengjort den.

4 Rengor stankskyddet med en svamp eller en rengdringsborste for att ta bort
eventuella fettrester.
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5 Rengorladan och apparatens insida med hett vatten och en icke-slipande
svamp.

SRSy
< < <

Forvaring
1 Koppla ur apparaten och lat den svalna.
2 Setill att alla delar &r rena och torra innan de laggs undan.
3 Forinsladden isladdfacket.
Obs! Hall alltid Airfryern horisontellt nar du bar den. Var alltid noga med att halla
i ladan framtill pa apparaten eftersom den kan glida ur apparaten om den
oavsiktligen lutas framat. Det har kan skada ladan.
Obs! Se alltid till att Airfryerns |6stagbara delar, t.ex. den |6stagbara gallerbotten
osv. sitter fast innan du bar eller staller undan den.
Felsokning
| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen
nedan kan du ga till www.philips.com/support dar det finns en lista med
vanliga fragor. Du kan dven kontakta kundtjanst i ditt land.
Problem Mojlig orsak Losning
Apparaten utsida blir het under Varmen inuti trdnger igenom till Det ar normalt. Alla handtag och
anvandning. de yttre vdggarna. vred som du maste anvanda vid

fritering haller sig svala.

Pannan, korgen och apparatens
utsida blir alltid heta nar
apparaten ar paslagen for att
sakerstalla att maten blir
ordentligt tillagad. Dessa delar ar
alltid for heta for berdring.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Om du later apparaten sta
paslagen en langre tid kan vissa
omraden bli for heta for att ta i.
Dessa omraden ar markta pa
apparaten med foljande ikon:

Apparaten ar saker att anvanda sa
ldnge som du &r medveten om
dessa heta omraden och undviker
att rora vid dem.

Mina hemmagjorda pommes frites  Du anvande inte ratt typ av

blev inte som jag tankt mig.

potatis.

Du far bast resultat genom att
anvanda farska och mjoliga
potatisar. Om du maste forvara
potatisarna ska du undvika att
forvara dem pa en kall plats, som i
ett kylskap. Valj potatis som enligt
forpackningen passar for fritering.

Mangden ingredienser i korgen &r
for stor.

Overfyll inte korgen och éverskrid
inte maximal fylinadsniva 6.

Vissa typer av ingredienser maste

skakas efter halva tillagningstiden.

Ju fullare korgen é&r, desto oftare
rekommenderas skakning.

Airfryern startar inte.

Apparaten ar inte ansluten till
elnatet.

Kontrollera att kontakten har satts
in ordentligt i vdgguttaget.

Flera apparater ar anslutna till ett
uttag.

Airfryern har ett hogt wattal.
Prova ett annat uttag och
kontrollera sakringarna.

Jag ser flagnande flackar inuti
Airfryern.

Ett par sma flagnande flackar kan
visa sig inuti Airfryerns panna pa
grund av att beldggningen har
skrapats oavsiktligen (t.ex. vid
rengdring med grova
rengdringsredskap eller nar
korgen satts pa plats).

Du kan undvika skada genom att
satta ned korgen i pannan pa ratt
satt. Om du satter i korgen fran en
vinkel kommer dess kanter att
skrapa mot pannans vagg, vilket
gor sa att sma bitar av
beldaggningen skrapas av. Tank da
pa att det inte ar skadligt eftersom
alla material som anvénds ar
livsmedelssakra.

Det kommer vit rok ur apparaten.

Du tillagar feta ingredienser.

Hall forsiktigt av éverflodig olja
eller fett fran pannan och fortsatt
sedan med tillredningen.

Pannan innehaller fortfarande
fettrester fran tidigare
anvandning.

Vit rok orsakas av fettrester som
varms upp i pannan. Rengor alltid
pannan och korgen noga efter
varje anvandning.
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Losning

Paneringen eller pudringen
fastnar inte pa maten.

Sma bitar av panering i luften kan
orsaka vit rok. Tryck in paneringen
eller pudringen i maten ordentligt
sa att den fastnar.

Marinad, vatskor eller kottsafter
stanker i stekfettet eller oljan.

Torka livsmedlen torra innan du
placerar dem i korgen.

Wi-Fi-lampan pa min Airfryer lyser
inte langre.

- Airfryern &rinte langre
ansluten till ditt Wi-Fi.

- Du har andrat ditt Wi-Fi-
natverk.”

Starta Wi-Fi-
konfigurationsprocessen och folj
anvisningarna i appen.

Appen visar att
parkopplingsprocessen inte
lyckades.

En annan anvéndare har
parkopplat Airfryern med en
annan smart enhet och anvéander
apparaten just nu.

Vanta tills den andra anvandaren
ar klar med nuvarande
tillagningsprocess och parkoppla
din smarta enhet med Airfryern
igen.

Skarmen pa Airfryern visar "E1".

Din Airfryer kan férvaras pa en
plats dar det ar for kallt.

Om enheten har forvarats pa en
plats med Idg omgivande
temperatur ska du lata den varmas
upp till rumstemperatur i minst 15
minuter innan du ansluter den
igen.

Om displayen fortfarande visar
“E1" ringer du Philips
servicenummer eller kontaktar
Philips kundtjanst i ditt land.

E2

Du har angett fel Wi-Fi-uppgifter.

Ange ratt Wi-Fi-uppgifter.

E3

Anslutningsfunktionen har ett fel.

Anvand apparaten utan
anslutningsfunktionen. Ring
Philips servicenummer eller
kontakta Philips kundtjanst i ditt
land.

E5,E6, E8, E9, E12

Det kan ha uppstatt ett
programvaruproblem.

Koppla ur Airfryern och anslut den
igen. Om displayen fortfarande
visar felkoden ringer du Philips
servicenummer eller kontaktar
Philips kundtjanst i ditt land.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

E10

Ett problem intréffade vid
anvandning av ett program for
automatisk tillagning.

Koppla ur Airfryern och anslut den
igen. Se till att du ar ansluten till
Wi-Fi sa att Airfryern kan
uppdatera den inbyggda
programvaran om en uppdatering
finns tillganglig. Starta om
programmet for automatisk
tillagning.

Om displayen fortfarande visar
felkoden ringer du Philips
servicenummer eller kontaktar
Philips kundtjanst i ditt land.

ET1

Airfryern anvéandes med en
natspanning som inte ligger inom
de angivna granserna.

Koppla ur Airfryern och anslut den
igen. Prova att anvanda ett annat
uttag. Koppla bort andra
apparater som anvander samma
uttag.

Om displayen fortfarande visar
felkoden ringer du Philips
servicenummer eller kontaktar
Philips kundtjénst i ditt land.
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Cihazi kullanmadan énce bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte
basvurmak tzere saklayin.

Cihazi sicak gaz ocaginin yakinina veya Uzerine ya da elektrikli ocaklarin
Gizerine veya sicak firinin igine koymayin.

Cihazi kesinlikle suya batirmayin veya musluk altinda durulamayin.

Elektrik carpmasini dnlemek icin su veya diger sivilarin cihaza girmesine izin
vermeyin.

Isitma elemanlariyla temas etmelerini dnlemek icin pisirilecek malzemeleri her
zaman sepete koyun.

Cihaz calisirken hava giris ve hava cikis acikliklarinin Gstinl kapatmayin.
Yangin tehlikesine neden olabilecedinden tavayi yag ile doldurmayin.
Cihazin fisi, elektrik kablosu veya kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.
Calisirken cihazin icine kesinlikle dokunmayin.

Sepete yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi asmayin.
Isiticinin bos oldugundan ve isiticiya herhangi bir yiyecek sikismadigindan
daima emin olun.

Besleme kablosu hasar gérmusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢tkmasini
onlemek icin kablonun Philips servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

Cihazi sadece toprakli prize takin. Fisin prize, her zaman dogru sekilde takili
oldugundan emin olun.

Bu cihaz, harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte
kullanilmamalidir.

Kullanim sirasinda agik ytzeyler isinabilir.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkindur. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan blyUk ve gdzetim altinda olmadiklari
strece, cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kuiguk cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde
muhafaza edin.

Cihazi duvara veya diger cihazlara dayanacak sekilde yerlestirmeyin. Cihazin
arkasinda, yan kisimlarinda ve Gzerinde en az 10 cm bosluk birakin. Cihazin
Gzerine hicbir sey koymayin.

Sicak havayla pisirme sirasinda hava ¢ikisi acikliklarindan sicak buhar cikar.
Ellerinizi ve ylzUnizU buhardan ve hava c¢ikisi acikliklarindan uzakta, gvenli
bir mesafede tutun. Ayrica, tavayi cihazdan cikarirken sicak buhara ve havaya
karsi dikkatli olun.

Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pisirme kagidi kullanmayin.
Kullanim sirasinda agik yuzeyler isinabilir.
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Dikkat

Patateslerin saklanmasi: Sicaklik, depolanan patates ¢esidine uygun ve
hazirlanan gida Grinlnin akrilamide maruz kalma riskini en aza indirmek icin
6°C'nin Uzerinde olmalidir.

Tavay! kesinlikle yag ile doldurmayin.

Bu cihaz 5°C ile 40°C arasindaki ortam sicakliginda kullaniimak tzere
tasarlanmistir.

Cihazi prize takmadan énce cihazin Gstiinde yazili olan gerilimin evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Sebeke kablosunu sicak ylzeylerden uzak tutun.

Cihazi masa 6rtisu veya perde gibi yanabilen maddelerin Gizerine veya
yakinina koymayin.

Cihazi, bu kilavuzda belirtilenin disinda, herhangi baska bir amacla
kullanmayin ve yalnizca orijinal Philips aksesuarlari kullanin.

Cihazi calisir durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Tava, sepet ve aksesuarlar, cihaz kullanilirken ve kullanildiktan sonra isinir.
Bunlari tutarken her zaman dikkatli olun.

Cihazi ilk kez kullanmadan once yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice
temizleyin. Kilavuzda verilen talimatlara basvurun.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin,
ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamustir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan kullanima da uygun degildir.

Monte etmeden, sokmeden, saklamadan veya temizlemeden 6nce ve
gdzetimsiz birakilacagr durumlarda cihazin glic kaynagi baglantisini mutlaka
kesin.

Cihazi yatay, duz ve sabit bir zemin Uzerine yerlestirin.

Cihazin uygun olmayan sekillerde, profesyonel veya yari profesyonel
amaclarla ya da kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun olmayan sekillerde
kullaniimasi durumunda, garanti gegerliligini yitirecek ve Philips séz konusu
zararla ilgili olarak her tarlt sorumlulugu reddedecektir.

Cihazi kontrol veya onarim icin mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine
gonderin. Cihazi kendiniz onarmaya calismayin. Aksi takdirde garantiniz
gecerliligini yitirir.

Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka ¢ekin.

Cihazi tutmadan veya temizlemeden 6nce yaklasik 30 dakika sogumasini
bekleyin.

Bu cihazda hazirlanan yiyeceklerin kararmis veya kahverengi yerine altin sarisi
c¢ikmasina dikkat edin. Yanmis kalintilari ¢ikarin. Taze patatesleri 180°C'nin
Uzerinde bir sicaklikta kizartmayin (akrilamid Uretimini en aza indirmek icin).
Cihazda sepet ayirma digmesi varsa sallama sirasinda bu digmeye
basilmamalidir.

Pisirme haznesinin Ust kismini temizlerken dikkatli olun: Isitma elemani, metal
kisimlarin kenari ve sicrama korumasi sicak olabilir.

Airfryer'daki yiyecegin tamamen pistiginden daima emin olun.

Uzaktan kontrol islevi veya gecikmeli baslatma 6zelligini kullandiginiz
zamanlar dahil olmak Uzere daima Airfyer'in kontrollnin sizde oldugundan
emin olun.
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- Yagliyiyecekler pisirirken Airfryer'dan duman cikabilir. Uzaktan kontrol islevi
veya gecikmeli baslatma 6zelligini kullanirken daha dikkatli olun.

- Uzaktan kontrol islevini ayni anda yalnizca tek bir kisinin kullandigindan emin
olun.

- Gecikmeli baslatma islevi ile kolayca bozulabilen yiyecekleri pisirirken dikkatli
olun (Bakteri Greyebilir).

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dizenlemelere uygundur.

Otomatik Kapanma
Airfryer, otomatik kapanma islevine sahiptir. Cihaz aciksa ancak pisirme veya
sicak tutma modunda degilse 10 dakika boyunca herhangi bir kullanicr etkilesimi
saglanmadiginda bekleme moduna gecer. Cihazi manuel olarak kapatmak igin
doner digmeyi basih tutun.

Geri donusum
- Busembol, elektrikli Grtinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi

gerektigi anlamina gelir.
- Ulkenizin, elektrikli Griinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve Destek

Versuni, bu Urtin igin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti,
arizanin yanlis kullanim veya kot bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi durumunda
gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha
fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak icin lutfen
www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Uygunluk Bildirimi
DAP B.V., Airfryer HD9875 cihazinin 2014/53/AB sayili Direktifine uygun
oldugunu beyan eder.

AB uygunluk bildiriminin tam metni su internet adresinde bulunabilir:
https://www.philips.com.

Airfryer HD9875, maksimum 92,9 mW EIRP ¢ikis glicline sahip 2,4 GHz 802.11
b/g/n WiFi modultyle donatilmistir.

Yazilim ve urun yazilimi glincellemeleri

Guncelleme islemi, gizliliginizi korumak ve Airfryer ile uygulamanin gerektigi gibi
calismasini saglamak icin dGnemlidir.
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Lutfen uygulamayi her zaman en son striime glincelleyin.
Airfryer, Grtn yazilimini otomatik olarak gtnceller.

Not: Airfryer'i en son Grdn yazilimi sirimuine giincellemek icin Airfryer
cihazinizin evinizdeki WiFi agina bagli oldugundan emin olun.

Not: Her zaman en yeni striime sahip uygulamayi ve trtn yazilimini kullanin.
Not: Glncellemeler, yazilim iyilestirmeleri mevcut oldugunda kullanilabilir.

Not: Urlin yazilimi glincellemeleri, Airfryer hazirda bekleme modundayken
otomatik olarak baslatilir. Bu glincelleme birkac dakika strrer. Bu islem sirasinda
Airfryer kullanilamaz.

Cihaz uyumlulugu

Uygulamanin uyumlulugu hakkinda daha ayrintili bilgi edinmek icin litfen App
Store'daki bilgilere bakin.

Fabrika ayarlarina donts

Sicak tutma digmesine ve doner digmeye ayni anda 10 saniye basarak Griin
yaziliminizi varsayilan ayarlarina geri dénddrebilirsiniz.

Ardindan Airfryer'inizin evinizin WiFi agiyla baglantisi kesilir ve akilli cihazinizla
eslesmesi sona erer.

Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grantntzu
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.
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Kontrol paneli
Cekmece ) _
Doldurma seviyesi gostergesi
Cikarilabilir stizgeg altlikh sepet
Tava
Kablo saklama bdlmesi
Hava cikislari
Hava girisi
Cikarilabilir stizgeg althk

0 Sicrama korumasi
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Kontrol paneline genel bakis
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Sicakhk digmesi

Sicak tutma didgmesi

Sallama hatirlaticisi digmesi
Geri dugmesi

Hava hizi digmesi

Otomatik pisirme programlari
Sicak tutma gostergesi

Dusuk hava hizi gostergesi
Yiksek hava hizi gostergesi
10 Sallama hatirlaticisi gostergesi
11 Doéner digme

12 Isikli halka

13 Parca gostergesi

14 WiFi gostergesi

15 Doldurma seviyesi gostergesi
16 Agirlik gostergesi

17 Sure dugmesi

OoOoO~NOUTD, WN —

islevlerin aciklamasi

Doner diigme ve geri digmesi

2

Doner dligme, merkezi kumandanizdir. Farkli men( secenekleri arasinda

gezinmek ve bir islemi onaylamak icin cevirebilir veya basabilirsiniz.

- Doner dugmeye kisa basmak: Cihazi acar.

- Doner dugmeyi basili tutmak: Cihazi kapatir.

Cihaz acildiktan sonra:

- Doner digmeye basmak: Bir islemi onaylar.

- Doner digmeyi cevirmek: Farkli meni secenekleri arasinda gezinir veya
pisirme ayarini degistirir.

- Geri diigmesine basmak: Onceki adima geri déner.
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Otomatik Pisirme programlari

Pisirme suresi

Pisirme sicakligi

Otomatik pisirme programlari, gesitli yiyecekleri pisirmenizi saglayan
Airfryer'inizin temel 6zelliklerinden biridir.

istediginiz yiyecegi secip doldurma seviyesini ayarladiginizda veya malzeme
miktarini belirlediginizde Airfryer, yemeginiz iin uygun sicakhidi ve pisirme
sUresini otomatik olarak ayarlar. Ayrica Airfryer, pisirme sirasinda patatesleri
sallama gibi herhangi bir etkilesim gerektiginde sizi uyarir.

Onemli: Airfryer, dogrudan cihazdan baslatilabilen sekiz varsayilan otomatik
pisirme programiyla birlikte sunulur. Ancak daha fazla secenek icin uygulama
Uzerinden daha fazla otomatik pisirme programina erisebilir ve bunlari
indirebilirsiniz. Airfryer'inizi aginiza baglayip akilli cihazinizi Airfryer ile
eslestirerek yeni mutfak olanaklarini kesfetmeye baslayin.

"Manuel pisirme" modunda, pisirme sresini 1 dakika ile 180 dakika arasinda
ayarlayabilirsiniz.

Otomatik Pisirme programlari yiyeceklerinizi porsiyon boyutlariniza veya
istediginiz pisme seviyesine gore pisireceginden bir pisirme slresi ayarlamaniza
gerek yoktur.

"Manuel pisirme" modunda, pisirme sicakhigini 40°Cile 200°C arasinda
ayarlayabilirsiniz.

"Otomatik Pisirme programlari" pisirme modunda, pisirme sicakligi otomatik
olarak ayarlandigindan pisirme sicakligini ayarlamaniza gerek yoktur.

Yuksek ve duistik hava hizlarn

Airfryer'iniz iki farkli hava hizi ayariyla gelir; dusik hava hizi ve yiksek hava hizi.
"Otomatik Pisirme programlar" pisirme modunda, hava hizi otomatik olarak
ayarlanir.

Lazanya, rosto, kek vb. tipik firin yemekleri ve uzun pisirme sureleri icin dustk
hava hizini kullanin. Kizartmalar, tavuk nugget, balik kroket vb. tipik Airfryer
uygulamalari ve daha kisa pisirme sureleri icin ytksek hava hizini kullanin.

Not: Dustik hava hizini secerseniz cihaz sessiz modda calisir.

Sicak tutma islevi

Airfryer'iniz sicak tutma moduna sahiptir. Bu modu etkinlestirmek icin pisirme
islemi sirasinda herhangi bir noktada "sicak tutma" digmesine basmaniz
yeterlidir. Pisirme islemine baslamadan 6nce, asamalar arasinda veya pisirme
isleminin sonunda kullanabilirsiniz. Daha fazla bilgi icin "Sicak tutma" bélimine
bakin.

Sallama hatirlaticisi

Airfryer'iniz, pisirme islemine baslamadan dnce etkinlestirilebilecek bir sallama
hatirlaticisi 6zelligine sahiptir. Bu ¢zellik, esit pisirme elde etmeniz igin pisirme
sUresinin yarisinda yiyeceginizi sallamanizi hatirlatan bir bildirim gonderir. Bu
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Sesli bildirimler

Istkh digme

On isitma

ozellik, 6zellikle cesitli kizartma turleri gibi birden fazla parcali yiyecekleri
pisirirken kullanishdir. Ayrica, baget tavuk gibi yiyecekleri cevirmek igin hatirlatici
olarak da kullanilabilir.

Sallama hatirlaticisi varsayilan olarak devre disi birakilmistir. Pisirme islemi
oncesinde veya sirasinda "sallama hatirlaticisi” digmesine basarak 6zelligi
etkinlestirebilirsiniz.

Bazen, drnegin cihaz pisirmeyi tamamladi§inda veya pisirme sirasinda yiyecegi
sallamak veya cevirmek gibi bir islem yapilmasi gerektiginde bir ses duyarsiniz.

Airfryer'iniz, kullanimi iyilestiren hareketli bir isikli digmeye sahiptir.
Doénme modu: Bir glincelleme calisirken isikli diigme doner.

Nefes alma modu: Pisirme sirasinda doner digmeye bastiysaniz isikli digme
yavasca yanip soner. Bu durumda cihaz duraklatma modundadir.

Hizl yanip sdnme: Halka hizli yanip sénerken cekmece agiksa veya érnegin,
eslestirme islemi sirasinda cihaz, onaylamak icin doner digmeye basmanizi
bekliyor demektir.

Odaklanma modu: Ornegin, cihaz doldurma seviyesini istiyorsa.

Airfryer'iniz, cihazi istediginiz sicakliga getirmek icin kullanabileceginiz bir 6n
Isitma islevine sahiptir.

Doner diigmeye bir stire ayarlamadan basarsaniz 6n isitma modu etkinlestirilir ve
istenen sicakliga ulasildiginda sesli bir bildirim alirsiniz.

Ik kullanimdan 6énce

1 TUm ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

2 Cihazdakiyapiskanlari veya etiketleri (varsa) gikarin.

3 Koruyucu folyoyu ekrandan ¢ikarin.

4 ilk kullanimdan énce cihazi iyice temizleyin (bkz. "Temizlik" balim).
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ilk kullanimdan énce yapilacak hazirliklar

Cikarilabilir stizgec althgini

1 Sapi ¢ekerek cekmeceyi acin.

2 Sapi kaldirarak sepeti cikarin.

3 Cikarlabilir sizgeg althgini, sepetin sag alt tarafindaki yuvaya takin. Yerine
oturana kadar stizgec althgini asagi dogru itin (her iki taraftan "klik" sesi gelir).

4 Sepeti tavaya koyun.
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5 Cekmeceyi sapindan tutarak Airfryer'a geri takin.
Not: Tavayi asla sepetsiz kullanmayin.

Airfryer'inizi uygulamaya baglama

Onemli: WiFi kurulum islemini baslatmadan énce akilli telefonunuzun ev
WiFi aginiza bagli oldugundan emin olun.

Onemli: Airfryer'inizi 2,4 GHz 802.11 b/g/n ev WiFi agina bagladiginizdan
emin olun.

Airfryer'inizi uygulamayla eslestirme

1 Uygulamayr indirmek icin QR kodunu tarayin. Uygulamayi App Store'dan veya
www.philips.com/HomelD web sitesinden de indirebilirsiniz.

2 Akilli telefonunuzda uygulamayi baslatin.
3 "Cihaz Kurulumu" sayfasina ulasana kadar ekrandaki talimatlari izleyin.

Not: Uygulamayi cihazinizi ilk kez kurdugunuzda hemen indirmenizi ve
Airfryer'inizi uygulamaya eklemenizi dneririz. Bu sayede Airfryer'l, drnegin
uzaktan yemek pisirmek (uygulamadan yemek tarifleri veya Otomatik Pisirme
programlari baslatmak, pisirme tamamlandiginda bildirim almak vb.) gibi
islevlerle tam kapasite kullanabilir ve en son Grln yazilimi glincellemelerini
alabilirsiniz.

Not: Baglanti 6zelliklerinden yararlanmak icin bir hesabinizin olmasi gerekir.
Ik kullanim sirasinda yeni bir hesap kaydetmeniz veya mevcut bir hesapla
oturum acmaniz gerekir.

4 Cihaz prize takin.
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5 Doner digmeye basarak cihazi calistirin.

6 Airfryer'inizi WiFi aginiza baglamak ve akilli telefonunuzla eslestirmek icin
uygulamadaki adimlari takip edin.
Not: Uygulamadaki bu islemde bir noktada kurulum islemini baslatmak igin

cihazin digmesine uzunca bir sire (4 saniye) basmaniz istenir. Bu nedenle
Airfryer'iniz baglanana kadar cihazin yakininda kalin.

Onemli: WiFi kurulum islemi uygulama araciliiyla veya Airfryer'in fisini
cekerek iptal edilebilir.

WiFi gostergesi kapall.

WiFi gbstergesi
WiFi devre disi.

WiFi gostergesi acik.

WiFi etkin ve yonlendiriciye bagli.

WiFi gostergesi yavasca yanip sonuyor. WiFi baglantisi devam ediyor. Cihaz eslestirme islemi

yapiyor veya yonlendiriciye baglaniyor.

WiFi gostergesi hizla yanip sondyor. WiFi baglanti hatasi.

Not: Stire digmesine 4 saniye boyunca basili tutarak eslestirme islemini
baslatabilirsiniz.

Not: WiFi kurulum islemi sirasinda islem ortasinda duraklama ve islemi
tamamlayamama ya da WiFi aginizla baglanti sorunlari gibi herhangi bir sorunla
karsilasirsaniz siire digmesine 4 saniye boyunca basili tutarak islemi yeniden
baslatabilirsiniz.

Not: Uriin yaziiminizi varsayilan ayarlarina sifirlamaniz gerekiyorsa sicak tutma
digmesini ve doner diigmeyi ayni anda 10 saniye basili tutun.

Yiyecek tablosu
Asadidaki tablo hazirlamak istediginiz yiyecek turleri icin temel ayarlari
secmenize yardimci olur.
Not: Bu ayarlarin éneri niteliginde oldugunu unutmayin. Malzemelerin mense,
boyut, sekil ve marka ozellikleri farkllik gostereceginden bunlar icin en iyi ayari
sunacagimizi garanti edemeyiz.
Not: Blyuk miktarlarda yiyecekler hazirlarken (6r. patates kizartmasi, karides,
tavuk baget, dondurulmus atistirmaliklar) tutarli bir sonug elde etmek icin
sepetteki malzemeleri 2 ila 3 kez sallayin, cevirin veya karistirin.
Not: Bu listedeki malzemelerin cogu uygulamadaki Otomatik Pisirme
programlarinda bulunabilir.
Malzemeler Min. - Maks.  Siire Sicaklik Fan Not
miktar (dk) hizi
Ev yapimi patates Doldurma seviyesi 18-45 160 - Yiksek  Soguk suda 30 dakika veya ik
kizartmalari 1-6 180°C hiz suda (40°C/104°F) 3 dakika
(10x 10 mm/0,4x 0,4 (300 g - 2000 g) bekletin, kurulayin ve her 500
inc) g/18 ozicin 1 yemek kasigi yag
ekleyin. iki kez sallayin.
Ev yapimi patates Doldurma seviyesi 20-45 160 - Yiksek 30 dakika suda bekletin,
dilimleri 1-6 180°C hiz kurulayin ve 1/4ila 1 yemek
(300 g - 2000 g) kasigi yag ekleyin. iki kez

sallayin, cevirin veya karistirin.
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Malzemeler Min. - Maks.  Siire Sicaklik Fan Not
miktar (dk) hizi

Dondurulmus Doldurma seviyesi 12-19  200°C Yuksek  Digialtin sarisi ve ¢itir oldugunda
atistirmalik (tavuk 1-6 hiz hazir demektir. Strenin yarisinda
nugget) (6 - 50 parca) sallayin, cevirin veya karistirin.
Dondurulmus 100-600g 14-16  180°C Yuksek  Digialtin sarisi ve ¢itir oldugunda
atistirmaliklar (5 - 30 parca) hiz hazir demektir. Strenin yarisinda
(yaklasik 20 /0,7 oz sallayin, cevirin veya karistirin.
kuictik Cin boregi)
Tavuk gogsu 1-6parca 20-25 180°C Yiksek
Yaklasik 160 g/6 oz hiz
Ev yapimi ekmek 3-18 parca 15-20 180°C Yiksek  Ekmek kirintilarina yag ekleyin.
kirintisina bulanmig hiz Altin sarisi oldugunda hazir
tavuk kroket demektir.
Tavuk kanat 2 - 25 parca 15-40 200°C Yiksek  Surenin yarisinda sallayin, cevirin
Yaklasik 100 g/3,5 0z hiz veya karistirin.
Kemiksiz et pirzola 1-5parca 19-25 200°C Yiksek
Yaklasik 150 g/5,3 oz hiz
Hamburger 1-4kofte 15-18 200°C Yuksek
Yaklasik 200 g hiz
(10 cm/4 ing¢ capinda)
Kalin sosis 1-12parca 12-20 200°C Yuksek
Yaklasik 100 g/3,5 oz hiz
(4cm/1,6in¢
capinda)
ince sosis 1-12parca 10-18 200°C Yiksek
Yaklasik 70 g/2,5 oz hiz
(2cm/0,8in¢
capinda)
Domuz eti rosto 800 -2400¢g 90-140 160°C Dustuk  Kesmeden 6nce 5 dakika

hiz dinlendirin.
Balik fileto (Somon) 1-5parca 18-22  200°C Yiksek Yapismayi dnlemek igin derili
Yaklasik 200 g hiz tarafi alta gelecek sekilde

yerlestirin ve biraz yag ekleyin.

Balik fileto (Morina, 1-4parca 7-14 200°C Yiksek
kabuklu deniz hiz
Urlnleri)
Kek (tereyagl kek) Pisirme aksesuari  30-60  150°C Dusuk  Pisirme aksesuari kullanin.

hiz

pisirme aksesuari
kullanarak

Dolum seviyesi 1 -
2
600-1200¢g
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Malzemeler Min. - Maks.  Siire Sicaklik Fan Not
miktar (dk) hizi
Muffin 1-9parca 13-15 180°C Yiksek Isiya dayanikli silikon muffin
Yaklasik 50 g/1,8 oz hiz kaplari kullanin.
Onceden pisirilmis 1-12 6-13 180°C Yiiksek
tost/sandvig ekmedi hiz
Taze ekmek 500-1700¢g 35-80 180°C Dustk  Ekmegin kabarirken isitma
hiz elemanina temasini énlemek
igin sekli mdmkin oldugunca
diz olmalidir.
Ev yapimi kuiguk 1-6parca 12-16 180°C Dusuk
yuvarlak ekmek hiz
Yaklasik 80 g/2,8 oz
Kestane Doldurma seviyesi 15-24  200°C Yiksek  Surenin yarisinda sallayin, evirin
1-4 hiz veya karistirin.
Karisik sebze Doldurma seviyesi 15-38  160°C Yiksek  Surenin yarisinda sallayin, cevirin
(blylkce dogranmisg) 2-8 hiz veya karistirin.

Airfryer'i kullanma

Dikkat: Bu, sicak havayla calisan bir Airfryer'dir. Tavayi yag, kizartma yagi

veya baska bir siviyla doldurmayin.

Dikkat: Sicak ylizeylere dokunmayin. Saplar veya diigmeleri kullanin. Sicak
tavayi firin eldiveniyle tutun.

Dikkat: Bu cihaz yalnizca evde kullanim i¢in tasarlanmistir.

Dikkat: ilk kullaniminda cihaz bir miktar duman cikarabilir. Bu normaldir.

1 Cihazi sabit, yatay, diiz ve 1siya dayanikli bir zemin Gzerine yerlestirin.
Cekmecenin tamamen acilabildiginden emin olun.

Not: Cihazin Uzerine veya yanlarina hicbir sey koymayin. Bu, hava akisini

bozabilir ve pisirme sonucunu etkileyebilir.

2 Elektrik kordonunu cihazin arka kisminda bulunan kablo saklama
boélmesinden cekip gikarin.
3 Fisi prize takin.
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4 Sapi cekerek cekmeceyi acin.

5 Yiyecekleri sepete koyun.

Not: Elde edilecek sonucun kalitesini etkileyebileceginden, sepeti "MAX"
gostergesini asacak sekilde doldurmayin.

6 Cekmeceyi Airfryer'a geri takin.

7 Doner digmeye basarak cihazi calistirin.
8 Kullanmak istediginiz pisirme modunu secin (bkz. "Pisirme Modlari" bolima).
9 Manuel modu kullanip kullanmayacaginiza veya bir otomatik pisirme
programi secip segmeyecedinize karar verin.
Dikkat: Tavay asla icinde sepet olmadan kullanmayin. Cihazi sepet

olmadan isitirsaniz cekmeceyi agmak icin firin eldivenleri kullanin.
Cekmecenin kenarlari ve ici cok 1sinir.

Dikkat: Tava ve sepet cok sicak olacagindan kullanim sirasinda veya
kullanimdan sonra bir siire bu parcalara dokunmayin.
10 Pisirme islemini baslatmak icin déner digmeye basin.

Not: Pisirme islemini duraklatmak icin doner diigmeye basabilir ve pisirme
ayarlarini degistirmek icin digmeyi cevirebilirsiniz. Pisirmeye devam etmek
icin doner digmeye tekrar basin.

11 Zamanlayici uyarisini duydugunuzda, yemeginizi sallama zamani gelmistir
veya pisirme stresi tamamlanmistir.
Not: Servisten énce daima yemedinizin pistiginden tamamen emin olun.
Not: Bazi Otomatik Pisirme programlari, yemeginizi sallamak veya cevirmek

gerektiginde sizi uyarir. Airfryer, sallama veya cevirme zamani geldiginde bir
ses sinyali gonderir.

Not: Sallamanin en iyi yolu cekmeceyi acip sepeti tavadan cikarip sallamaktir.
Ardindan tavayi sepetle birlikte cihazin icine yerlestirin. Cihaz otomatik olarak
pisirmeye devam eder.

Not: Devam eden islemi iptal etmek icin geri dén diigmesine basarak ana
mendye donun.
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12 Sapi cekerek cekmeceyi acin ve yiyeceklerin hazir olup olmadigini kontrol
edin.

Not: Yemeginiz istediginiz pisme seviyesinde pisirilmediyse stire digmesine
basip stre ayarlayarak stire ekleyebilirsiniz. Birkag dakika daha pisirme islemini
baslatmak icin doner diigmeye basin.

13 Kicuk yiyecekleri ¢tkarmak igin (Or. patates kizartmasi), tavayi sapindan
tutarak sepeti cikarin.

Dikkat: Pisirme islemi tamamlandiktan sonra tava, sepet, ic muhafaza ve

malzemeler sicak olur. Airfryer'da bulunan malzemelere bagl olarak
tavadan buhar cikabilir.

14 Sepetteki malzemeleri bir kaseye veya tabaga bosaltin. Tavanin tabaninda

sicak yag olabileceginden yiyecekleri bosaltirken daima sepeti tavadan
cikarin.

Not: BlyUk veya yumusak malzemeleri ¢cikarmak icin malzemeleri masa
kullanarak kaldirin.

Not: Malzemelerden ¢ikan fazla yag stztlen yag tavanin dibinde birikir.

Not: Pisirilen malzemelerin turtine bagli olarak, her partiden sonra veya sepeti
sallamadan ya da yeniden tavaya yerlestirmeden énce tavadaki fazla veya
stzUlmus yag dikkatli bir sekilde bosaltmaniz gerekebilir. Sepeti isiya
dayanikli bir ylizeye yerlestirin. Firin eldiveni kullanarak tavayi kaldirin ve isiya
dayanikli ylzeye yerlestirin. Fazla yagi veya stzulen yagi dokin. Tavayi
cekmeceye ve sepeti tavaya geri koyun.

Not: Yiyecekler hazir oldugunda, Airfryer bir sonraki pisirme islemi icin aninda
kullanima hazirdir.

Pisirme modlari

Mod Yapihsti:

Otomatik Pisirme

Otomatik Pisirme programini secin. Doldurma seviyesini,
Programlari

parca sayisini veya agirligr ayarlayin, ardindan pisirmeye
baslayin.

Manuel pisirme Pisirme suresini, sicakligi ve hava hizini manuel olarak

ayarlayin ve pisirmeye baslayin.

Otomatik Pisirme Programlari

1 Doner digmeye basarak Airfryer'inizi actiginizda, varsayilan olarak "Otomatik
Pisirme programlar" modunda olursunuz.
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Not: Otomatik Pisirme programiyla yemek pisirmeden dnce baska bir sey
pisirdiyseniz Geri digmesine tiklayarak "Otomatik pisirme programlar"
moduna girebilirsiniz.

Airfryer'inizda 8 Otomatik Pisirme programi arasindan secim yapabilirsiniz. Bir
program se¢mek icin doner diigmeyi cevirin.

Dondurulmus patates kizartmasi &%

Ev yapimi patates kizartmalari s=©

Baget tavuk &

Balik ae<

Et pirzola &

Butuin tavuk &

Sebze @

Muffin @

ihtiyaciniz olan Otomatik Pisirme programini secmek icin déner diigmeyi
cevirin. Onaylamak igin déner diigmeye basin.

Yiyecegin tlrtne bagli olarak doldurma seviyesini, parca sayisini veya agirligi
ayarlamaniz istenebilir. Déner digmeyi cevirerek sepete koydugunuz yiyecek
miktarini segin.

Onaylamak icin déner digmeye basin.

Not: Dogru doldurma seviyesini ayarlamak icin sepette belirtilen isaretleri
referans olarak kullanin.

Not: Doldurma seviyesini segmeden énce, yiyecedi sepet icinde her zaman esit
sekilde dagittiginizdan emin olun.

Not: "Butln tavuk" Otomatik Pisirme programini kullandiginizda, malzemenin
agirhigini girmeniz gerekir. Agirligi belirlemek icin bir terazi kullanin. Agirhg
yiyeceginizin ambalaji Gzerinde de bulabilirsiniz.

Airfryer, seciminize gére otomatik olarak hesaplanan sicakligi ve streyi
gorintiler. iki bilgi arasinda gecis yapilirken bu bilgilere cihazinizdan kolayca
erisebilirsiniz. Ayrica, Airfryer dlstk veya ylUksek hava hizi secimini de gosterir.

Ev yapimi patates kizartmasi yapma

Airfryer'da ev yapimi harika patates kizartmalari yapmak igin:

Kizartma yapmaya uygun patatesler secin or. taze, nispeten daha olgun
patatesler.

Esit bir kizartma sonucu elde etmek icin patatesleri doldurma seviyesi 4'e
kadar, porsiyonlar halinde havayla kizartin.

Patateslerin kabuklarini soyun ve cubuk seklinde dograyin. Daha buytk dilim
patatesler, kliclik boyuttakilere gore daha az ¢itir olur.

Patates dilimlerini en az 30 dakika boyunca su dolu bir kasede bekletin.
Kaseyi bosaltin ve patates dilimlerini bir havlu veya kagit havluyla kurulayin.
Kaseye bir yemek kasigi yag koyun, patates dilimlerini kaseye koyun ve tim
dilimler yagla kaplanana kadar karistirin.

Patatesleri kaseden parmaklarinizla veya delikli bir mutfak aletiyle cikarin,
boylece fazla yag kasede kalir.

Fazla yagin tavanin icine girmesini dnlemek icin tim patatesleri sepete tek
seferde dokecek sekilde kaseyi egmeyin.

Dilimleri sepete koyun.

Ev yapimi patates kizartmalarinin Otomatik Pisirme programini baslatin ve
bildirildiginde sallayin.



Manuel pisirme

Sicak tutma

Temizlik
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Manuel pisirme moduna girmek icin sicaklik veya stire digmesine basmaniz
yeterlidir.

Sicaklik digmesini sectiyseniz doner diigmeyi cevirerek 40°C ile 200°C
arasinda istediginiz dereceyi ayarlayin, ardindan onaylamak icin déner
digmeye basin.

Doner digmeyi cevirerek pisirme stresini ayarlayin. 1 ile 180 dakika arasinda
bir stire secebilirsiniz.

Not: Déner diigmeye bir stire ayarlamadan basarsaniz én isitma modu
etkinlestirilir ve istenen sicakliga ulasildiginda sesli bir bildirim alirsiniz.

Hava hizi digmesine basip tercihinizi secerek ylksek veya distk hava hizini
ayarlayin.

Seciminizi onaylamak ve pisirmeye baslamak icin doner digmeye basin.

Not: Pisirme stresinin yarisindan sonra sallama hatirlaticisi almak icin sallama
hatirlaticisi digmesini etkinlestirin.

Not: Yiyecedi sallamak, malzeme eklemek veya pisirme parametrelerini
ayarlamak icin pisirme islemini duraklatmaniz gerekiyorsa déner digmeye
basmaniz yeterlidir. Pisirmeye devam etmek icin doner digmeye tekrar basin.

Airfryer'inizin sicak tutma islevi, pisirme islemine baslamadan dnce, pisirme
sirasinda veya pisirme islemi tamamlandiktan sonra istediginiz zaman
etkinlestirilebilir.

1

Sicak tutma digmesine basin.

Not: Sicak tutma suresini degistirmek icin doner digmeyi cevirerek 1 ile 30
dakika arasinda bir stire ayarlayin. Ayarlanan sicak tutma stresini onaylamak
icin doner digmeye basin.

Sicak tutma islemini baslatmak igin digmeye basin.
Not: Déner digmeye basarak sicak tutma islemini duraklatabilirsiniz.

Not: Litfen sicak tutma islevinin kullaniminin, biftek gibi belirli bir pisirme
dlzeyi gerektiren bazi yiyeceklerin pisme seviyesini etkileyebilecegini
unutmayin.

Uyari: Temizlemeye baslamadan 6nce sepet, tava ve cihazin i¢ kisminin
sogumasini bekleyin.

Uyari: Cihazin tavasi ve sepeti yapismaz malzemeyle kaplanmistir.
Yapismaz kaplamaya zarar verebileceginden, metal mutfak aletleri veya
asindirici temizlik malzemeleri kullanmayin.

ipucu: Airfryer'in daha hizli sogumasi icin tavayi ve sepeti cikarin.

1

Tavanin tabanindaki stztlmus yagi dokun.

2 Tavayi ve sepeti bir bulasik makinesinde yikayin. Bunlari ayrica sicak su, bulasik

deterjani ve asindirici olmayan stingerle temizleyebilirsiniz (bkz. "temizleme
tablosu").

ipucu: Tava veya sepete yemek kalintilari yapismissa bu parcalari sicak suda
veya bulasik deterjanli suda 10-15 dakika bekletebilirsiniz. Islattiginizda
yiyecek kalintilari gevser ve temizlemek kolaylasir. Yag ve yag artiklarini
cozebilecek bir bulasik deterjani kullandiginizdan emin olun. Tava veya
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sepetteki yag lekelerini sicak suda veya bulasik deterjanli suda bekleterek
temizleyemiyorsaniz sivi yag ¢ozucu kullanin.

ipucu: Gerekirse sicrama korumasina yapisan yag artiklari bir siinger veya kil
firca ile temizlenebilir.

ipucu: Sepeti tavaya koyun ve bulasik makinesinde yikarken daha az yer
kaplamasi icin ters cevirin.

3 Cihazin dig kismini nemli bir bezle silin. Kontrol panelinde nem kalmadigindan
emin olun. Kontrol panelini temizledikten sonra bir bezle kurulayin.

4 Yag kalintilarini gidermek icin sicrama korumasini bir siinger veya temizleme
fircasiyla temizleyin.

5 Cihazin gekmecesini ve i kismini sicak su ve asindirici olmayan bir siinger ile
temizleyin.

< <« e
< < <Bf
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Saklama

1 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
2 Saklamadan 6nce tim parcalarin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
3 Kabloyu, kablo bdlmesine yerlestirin.

Not: Airfryer'i tasirken her zaman yatay tutun. Yanlishkla asagr dogru egilmesi
halinde cekmece cihazdan kayabileceginden, cihazin 6n kismindan cekmeceyi de
tutun. Aksi takdirde cekmece zarar gorebilir.

Not: Airfryer'in ¢ikarilabilir sizgeg altlik gibi ¢ikarilabilen parcalarinin tasima
sirasinda ve/veya saklanirken yerlerinde sabit olduklarindan emin olun.

Sorun giderme

Bu bolumde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢ozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki Misteri
Destek Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun Olasi neden Coziim
Cihazin dis kismi kullanim sirasinda  icerideki 1si dis duvarlara yayilir. Bu normaldir. Kullanim sirasinda
Isiniyor. dokunmaniz gereken tiim saplar

ve digmeler dokunabileceginiz
kadar soguk kalir.

Cihaz agildiginda yiyeceklerin
dlzgln bir sekilde pisirilmesi icin
tava, sepet ve cihazin i kismi
daima sicaktir. Bu parcalar her
zaman dokunulamayacak kadar
sicaktir.

Cihazi daha uzun stre acik
birakirsaniz bazi alanlar
dokunulamayacak kadar isinir. Bu
alanlar cihazin Gizerinde asagidaki
simgeyle isaretlenmistir:

Sicak bolgelerin farkinda
oldugunuz ve bunlara
dokunmaktan kagindiginiz stirece,
cihazin kullanimi tamamen

gUvenlidir.
Ev yapimi patates kizartmalari Dogru patates turinu En iyi sonuclar elde etmek icin
bekledigim gibi olmuyor. kullanmamissinizdir. taze, olgun patatesler kullanin.

Patatesleri saklamaniz gerekiyorsa
buzdolabi gibi soguk bir ortamda
saklamayin. Paketinde kizartma
icin uygun oldugu belirtilen
patatesleri secin.

Sepetteki malzeme miktari cok Sepeti asirt doldurmayin veya
fazladir. maksimum doldurma seviyesi 6'yi
asmayin.
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Sorun

Olasi neden

Cozlim

Bazi malzemeler pisirme stresinin
yarisinda sallanmalidir.

Sepet ne kadar dolu ise o kadar sik
sallanmasi 6nerilir.

Airfryer aciimiyor.

Cihazin fisi prize takilmamistir.

Fisin prize dlzgun bir sekilde
takilip takilmadigini kontrol edin.

Tek bir prize bircok cihaz baghdir.

Airfryer, ylksek bir watt degerine
sahiptir. Farkl bir priz deneyin ve
sigortalari kontrol edin.

Airfryer'imin icindeki bazi
noktalarin soyuldugunu
goruyorum.

Kaplamaya temas edilmesi veya

kaplamanin gizilmesi nedeniyle (6r.

sert temizlik araglariyla temizlik
yaparken ve/veya sepeti takarken)
Airfryer'in tavasinda bazi kiguk
noktalar gorulebilir.

Sepeti tepsiye dogru sekilde
indirip yerlestirerek hasari
onleyebilirsiniz. Sepeti acili olarak
yerlestirirseniz yan tarafi, tavanin
duvarina carparak kiguk kaplama
parcalarinin dékilmesine neden
olabilir. Kullanilan tim malzemeler
gidaya uygun oldugundan boyle
bir durumun zararli olmadigini
[Gtfen unutmayin.

Cihazdan beyaz duman ¢ikiyor.

Yagli malzemeler pisiriyorsunuz.

Suzllen fazla yagi tavadan
dikkatlice bosaltip pisirme islemine
devam edin.

Tavada onceki kullanimdan kalan
yagh kalintilar vardir.

Beyaz duman, tavada isinan yagli
kalintilardan kaynaklanir. Tava ve
sepeti her kullanimdan sonra
mutlaka iyice temizleyin.

Ekmek kirintilari veya kaplama,
yiyecege diizglin sekilde
yapismamistir.

Havaya karisan kugtk ekmek
kirintilar beyaz dumana neden
olabilir. Yapistigindan emin olmak
icin ekmek kirntilarini veya
kaplamay! yiyecege sikica bastirin.

Marine sosu, sivi veya et suyu
stizlilen yag veya yag kalintilari
icinde sicriyordur.

Yiyecegi sepete yerlestirmeden
dnce kurulayin.

Airfryer'imin Gzerindeki WiFi LED
151§1 artik yanmuyor.

- Airfryer'in ev WiFi aginizla
baglantisi kesilmistir.
- Ev WiFi aginiz degistirilmistir.

WiFi kurulum islemini baslatin ve
uygulamadaki talimatlari izleyin.

Uygulama, eslestirme isleminin
basarili olmadigini gosteriyor.

Baska bir kullanicr Airfryer'i farkli
bir akilli cihazla eslestirmis ve su
anda pisirme yapiyor.

Diger kullanici gegerli pisirme
islemini tamamlayana kadar
bekleyin ve akilli cihazinizi Airfryer
ile yeniden eslestirin.
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Cozlim

Airfryer'in ekraninda "E1"
goruntuleniyor.

Airfryer'iniz cok soguk bir yerde
saklaniyor olabilir.

Cihaziniz dusuk bir ortam
sicakliginda saklanmissa tekrar fise
takmadan once en az 15 dakika
oda sicakliginda isinmasini
bekleyin.

Ekraninizda hala "E1" uyarisi
goruntuleniyorsa Philips servis
yardim hattini arayin veya
Ulkenizdeki Musteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

E2 Yanlis WiFi kimlik bilgilerini Dogru WiFi kimlik bilgilerini girin.
girdiniz.
E3 Baglanti 6zelliginde ariza var. Cihazi baglanti 6zelligi olmadan

kullanin. Philips servis yardim
hattini arayin veya tlkenizdeki
Mdsteri Destek Merkezi ile
iletisime gecin.

E5, E6, E8, E9, E12

Bir yazilim sorunu olabilir.

Airfryer'in fisini prizden cekip
tekrar takin. Ekraninizda hala hata
kodu gorintuleniyorsa Philips
servis yardim hattini arayin veya
Glkenizdeki Musteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

E10

Otomatik pisirme
programlarindan biriyle pisirme
sirasinda bir sorun olustu.

Airfryer'in fisini prizden cekip
tekrar takin. Airfryer'in varsa driin
yazilimi glincellemesi yapabilmesi
icin lUtfen Wi-Fi aginiza bagh
oldugunuzdan emin olun.
Otomatik pisirme programini
yeniden baslatin.

Ekraninizda hala hata kodu
goruntuleniyorsa Philips servis
yardim hattini arayin veya
Ulkenizdeki Musteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

E11

Airfryer, belirtilen sinirlarin
disindaki glic voltaj degerlerinde
calistinldr.

Airfryer'in fisini prizden cekip
tekrar takin. Baska bir priz
kullanmayi deneyin. Ayni prizi
kullanan diger cihazlari cikarin.

Ekraninizda hala hata kodu
gdruntuleniyorsa Philips servis
yardim hattini arayin veya
Ulkenizdeki Musteri Destek
Merkezi ile iletisime gegin.
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ZNUAVTLKO!

Kivéuvog

®

Mpoewbomoinon

ALaBAOTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TIPOCEKTIKA TIPLV XPNOLOTIOOETE
TN GUOKEUT KAl GUAAETE TIG YLA LEAAOVTIKH avadpopd.

- Mnv TomoBEeTE(TE TN OUOKEULN ETTAVW 1 KOVTA 0€ (€0TO Goupvo agpiou 1) Kabe
TUTIOU NAEKTPLKS GOUPVO KAl NAEKTPLKEG TIAAKEG UAYELPEUATOG ) JEOA O
TPOBEPUATHEVO PpOUPVO.

- Mnv Bubi{eTe TOTE TN CUOKEULN O€ VEPO KAL UNV TNV EETTAEVETE PIE VEPO
Bpoong.

- AmoduyeTe TNV eloxwpnon vepou r} AAAOU UYPOU 0TI GUOKEUT), TPOKELUEVOU
va aroduyeTe Tov Kivduvo nAektpormAnsiag.

- Na tomoBeteite mavta 0to KAAAOL Ta UAKA TTOU BEAETE VA TNYAVIOETE, WOTE
Va [NV €PXOVTAL O€ €TTAdN HE TI AVTIOTACELG.

- Mnv KaAUTTTETE Ta avolypata eL00dou Kat e§660U aEPa EVOOW N GUOKEULN
Bploketal og Aettoupyla.

- Mnv tpooBétete AAdL GTOV KASO, TIPOKELEVOU VA ATTOPUYETE TOV KIVOUVO
TPOKANONG PWTLAG.

- Mnv xpnolUoToLElTE T OUOKELT av To BUoUA, TO KAAWOLO N (6la N cuokeun
€xeLumootel pBopa.

- Mnv ayyiCete TTOTE TO E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG EVOOW N oUoKeun Bploketal
o€ Aettoupyla.

- Mnv tpooBETeTe TTOTE UAIKA TTOU UTtEPBAivVOLV TN PEYLOTN EVOELEN 0TO KAAABL.

- Befawwbeite 0TI TO BepuaVTIKO OTOLKELO elval kKaBapd Kal bev €xeL KOANEVA
UTTOAELPPATA TPODWV.

- Av 1o kaAwdlo Tpododoaciag urtootel pBopd, Ba mpémel va avTikataoTabel
amo TN Philips, Tov ekmpoowo emokevwy TG Philips ry amd eioou
e€eldlkeupéva atopa TPog armoduyr KvduVou.

- JuvOEéeTe TN ouoKeLr HovVo o€ Tipida pe yeiwon. Na BefalwveoTte Tdvta OTL To
Buoua eivat owotd toroBeTnuévo otnv Tpila.

- Autr n ouokeun dev poopideTal yia xpron pEow eEwTePLKOU XPOVOSLaKOTTTN
1 §EXWPLOTOU CUOTAKATOG TNAEXELPLOMOU.

- Outmpoofaoctueg empaveleg pmopel va (eotaBoulv TTOAU GTav N CUCKEUN
Bploketal oe Aettoupyia.

- Autr n ouokeun PTtopEl va xpnotpormotnBet amod matdld amod 8 ETWV Kal TTavw
KO TTO ATOWA UE TIEPLOPLOLEVEG CWHATIKEG, ALoBNTNPLEG 1) SLAVONTIKES
IKAVOTNTEG 1] ATTO ATOPA XWPIG EUTTELPLA KAl YVWON, ME TNV TTPoUTtoBeon OTL
TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETTLTAPNON 1 OTL £X0LV AAREL 08NYIEG OXETIKA HE TNV
aohaln TNG XPron Kal Katavoouv Toug evexopevoug kKivduvoug. Ta taudla dev
TpEMeL va Ttai{ouv pe TN ouvokeun. Ta tadld dev pémet va kabapifouv kat va
OUVTNPOUV TN GUOKELH, TTAPA HOVO av eival NAKIag Avw Twv 8 eTwv Kal
ETURAETOVTAL.

- AlaTNPAOTE TN CUOKEUN KAl TO KAAWOLO TNG pHakpLd ard atdtd nAtkiag kdtw
TwV 8 ETWV.
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MnV aKOUUTIATE T GUCKEUT OTOV TOIXO ) 0 AAAEG GUOKEUEG. AP OTE
TouAdyLotov 10 k. agpa otV Ttiow TTAEUPEA, OTO TIAAL KAl TTAvVw aTtd T
OUOKEULN. MnV ToTtoBeTe(Te TimOoTA TTAVW O0TN GUOKEUN).

Katdé to tnyavioua oe (eatd agpa, Byaivel KAUTOG ATHOG ATTO TA avolypata
€€060u aépa. KpatrioTe Ta xEpLa Kal To TTPOoWTTO 0ag 0€ A0PAAN ArtdoTacn
Ao ToV aTpo Kat ta avolypata e€6dou aépa. Emiong, va l0Te TTPOCEKTIKOL pE
TOV KQUTO atpod Kat agpa otav apalpeite Tov KAdo amd tn oUoKEUN.

Mnv XpnoLpoTIoLE(TE TTOTE EAadPLA LALKA 1) AadOKOAAQ 0T OUCKEUN.
OLpoofactueg emipaveleg pmopet va (eotabolv oAU OTav n GUOKEUN
Bploketal og Aettoupylia.

AmoBrikeuon matatwy: H Beppokpacia MPETEL va elval KATAAANAN yla TV
EKAOTOTE TIOLIKIALQ TTATATAG TTIOU ATTOBNKEVETE KAl TIPETIEL VA lval TTAvVW arto 6
°C yla va ehaxlotomotoeTe Tov kivouvo ékBeong o€ akpuAapidlo oto
TIPOUAYELPEUEVO HAYNTO.

Mnv TtpocBéoete ToTe AAdL 0TOV KAOO.

H ouokeun elvat oxedlaopévn va Aettoupyel oe Beppokpacia mepBAAAOVTOG
50C ewg 40°C.

EAEyETe av n TAoN oL avaypAdETAL 0TN CUOKEUN QVTIOTOLKEL OTNV TOTTKN
TAOoN PEVUATOG TIPOTOU CUVOEDETE TN GUOKEUT).

Kpatdte 1o KaAwdlo pakptd amd CeoTEG ETUGAVELEG.

Mnv TomoBetelte TN cuokeun TTAVW 1 KOVTA 0 EVGAEKTA UALKA, OTIWG
TpameCopdvtnAa r) KOUPTIVEG.

Mnv XPNOUOTIOLE(TE TN OUOKEULN Yla Kavevay GAAO OKOTIO EKTOG ATIO AUTOV
TIOU TtePLYPAdETAL 0TO TTAPOV £yXeLPIOL0. Na XpnolpoTIOLE(TE LOVO auBevTikd
aeooudp Philips.

Mnv adrveTe Tn cuokeun o€ Aettoupyla xwplg emtiBAedn.

O kd&dog, To KaAdBL kat ta aecovdp Bepuaivovtal TOoo Katd Tn dLdpKela
XPNONG TNG CUOKEUNG 000 Kal UETA. L' AUTO TIPETIEL VAL XELPICEDTE T GUOKEULN)
E T(POCOXT).

NPV XPNOWWOTIOWOETE TN GUOKEUN YLa TIPWTN $opd, KABaploTe OXOAAOTIKA
Ta PEPN TNG OUOKeLNG TTou Ba €pBouv og emtadn pe TpOdLUa. Avatpéfte OTLg
0bnylieg Tou TTapExovTal 0To EyXELPLOLO.

AT N cuoKeLr) TtPooPICETAL LOVO YO HUCLOAOYLKI) OLKLOKT) XPrion. Agv
nipoopiletal yla xprion ot eplBaArovta 0Twg KoUuCiveg TTPOCWTILKOU O€
KATOOTAMATA, YPAdELD, aypoKTAUATA 1 Aotmoug xwpoug epyactag. Eniong,
dev tpoopileTal yla xprion amo TeAdTeS o€ Eevodoyeia, HOTEN, TTAVOLOV KAl
Aoumoug XwpPoug dLapovig.

Na amoouvoEeTe TTAvTa TN OUOKELH artd TV Tpododoacia dTav TNV aprveTe
adUAAKTN, KABWG KaL TIPLY ATTo T CUVAPUOAOYNON, TNV ATOCUVAPHOAOYNON
1 Tov kKaBaplopod Tng.

TomoBeteite T cuokeur oe oplloOVTLa, ETTMESN Kal oTaBepr emipAaveLa.

Edv n ouokeur) xpnotpotolnBel pe pn evoedelyévo TpOTO 1 yia
ETTAYYEAUATIKOUG 1) NIL-ETTAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG 1 €dv Sev xpnotporotn et
oUpdwva Pe TIG 0dnyleg Tou eyxelpldiou xpriong, n eyyunon kabiotatat
akupn kat n Philips Ba amormownBet omtolacdrimote euBUVNG yla TuXOV BAGRES
mou Ba tpokAnBoULv.
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o EAEYXO 1) ETILOKELH TNG OUOKEUNG, VA ATIEUBUVEDTE TTAVTA O€ €val
e€ouolobotnuévo KEvTpo aepPLg TG Philips. Mnv eTtixelprioete va
€TLOLOPOWOETE TN CUOKEUN HOVOL 004G, SLAdOPETIKA N €yyunon Ba KataoTel
akupn.

Na armocuvOEeTe TTavTa TN UCKEUN amod TNV Tpida HeTA amo KABe xprion.
Na adriveTe T GUCKEULT VA KPLWOEL yla TiepiTtou 30 AETTTA TTPOTOL TN
XELPLOTE(TE 1) TNV KaBaploeTe.

®povtiote va ByAdeTe TA UALKA TTIOU HAYELPEVETE OTN OUOKEUN OTAV ATTOKTOUV
XPUOOKI{TPVO XpWHA KAl OXL OKOUPO 1) KADE XpwHA. APALPECTE TA KAUEVA
uToAElppata. Mnv tnyavilete TG dppeokeg atdteg o€ Beppokpacia
uPnAGTEPN TwV 180°C (TIPOKELUEVOU VA TIEPLOPICETE TNV TTAPAYWYN
AKPUAQULOiou).

Av n ouokeun 6LaBETel KoupTtl araopdAlong KaAabilou, To KOUpTE auto dev
TIPETTEL val THECETAL TNV WPA TIOU AVOKLVELTE TN CUCKEUN.

Mpémel va elote 10laitepa pooekTikol oTav kabapilete To eMAVW HEPOG TOU
BaAdpou payelpépatog: OL avTIoTACELS, Ol AKPES TWV METOAALKWY
€€0PTNUATWY KAL TO TTPOOTATEUTIKO TUTOIAOPATOG UTTOPEL va KalVE.

Mavta va ¢ppovTiete To GaynTod va €xeL payelpeuTel KaAd oto Airfryer.
Mavta va ¢povTieTe va EXETE TOV EAEYXO TNG OUOKEUNG Airfryer, akoun Kt
ATaV XPNOLUOTIOLE(TE TN AelTOUpY(a TNAEXELPLOUOU 1) TNV KABUCTEPNUEVN
evapén.

‘Otav payelpeleTe Autapd dayntd, To Airfryer pmopet va Byddlet kamvo. AwoTte
dlattepn poooxn KAtd tn Xpron tng Aettoupyiag TNAEXELPLOMOU 1 TNG
KaBuoTtepnuévng Evapéng.

Befalwbeite OTL pOVO €va ATOHO TN GOPA XPNOLUOTIOLEL TN AEtToupyia
TNAEXELPLOMOU.

Na eloTe TPOooEKTIKOL OTAV HAYELPEVETE EUKOAA EUTTAON GaAYNTA PE TN
Aettoupyla kaBuotepnuévng évapéng (Umopel va avarttuxBouv BakTrpla).

HAektpopayvntika rtedia (EMF)
AUTH N CUOKEUT CUMHOPOWVETAL E TA LOXUOVTA TTPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA E TNV €KBECN 0 NAEKTPOPAYVNTIKA Ttedia.

Autopatn 6lakorn Asttoupyiag

To Airfryer StaBétel Aettoupyla avtopatng dtakoTrg Aettoupyiag. Otav n
OUOKEUT) EIVAL EVEPYOTIOINHEVT, AAAA OXL OTN AELTOUPYIA HAYELPEUATOG
Sdlatrpnong Beppokpaciag, Ba petafel oe Aettoupyia avapovng petd amo 10
Aerttd adpdvelag Tou XproTn. Ma va amevePYOTIOLOETE T GUCKEUN HE N
QAUTOHATO TPOTIO, TTATIOTE TIAPATETAUEVA TO TIEPLOTPODIKO KOUUTTL.

AvakUKAwon

AUTO TO 0UPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOIOVTA OEV TIPETIEL VAl
anoppimrovtal padl e Kavovikd OlKLaKA artoppippaTa.

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0AG YLA TNV EEXWPLOTH GUANOYN
TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.
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Eyyunon kat urtootipLén
H Versuni mapéxet eyyunon U0 £TWV PETA TNV AyOpd AUTOU Tou TtpoidvTog. H
Tapouoa eyyunaon eV LOXVEL AV TO EAATTWHA ODEIAETAL OE EOGAAUEVN XProN N
Kakr ouvtrpnon. H eyyunon pag 6ev emnpeddel Ta VOULIKA 00G OIKALWHATA WG
KATAVAAWTH. a TEPLOCOTEPEG TTANPOPOPIES 1 VLA VA EVEPYOTIOLOETE TNV
eyyunon, emokepBeite Tn dtadiktuakn pag tomobeoia
www.philips.com/support.

| 4 4

ARAwGn GUpPHOPPWGCNG
Me to tapov, n DAP B.V. dnAwvel 0Tt to Airfryer HD9875 cuppopdwveTat Pe TNV
Obnyia 2014/53/EE.
To TAnpeg Kelpevo TnG dnAwong cuppopdwong EE eivat dtabéoipo otnv
mapakdtw dtadiktuakr dtevBuvon: https://www.philips.com.
To Airfryer HD9875 eivat e§omAtopévo pe povada Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n pe
pEyloTn LoyL €€660u 92,9 mW EIRP.

EvNUEPWOELS AOYLOULKOU KOl UALKOAOYLGULKOU

H avafabuion elvat amapaitntn yla Ty mpooTacia Tou armoperTtou 6ag Kat yia
TN owotn Aettoupyla tou Airfryer kat tng epapupoyns.

Na evnUEPWVETE TTAVTA TNV EGAPUOYT UE TNV TeEAeuTAld €KOOON.

To Airfryer evnuepwveL AUTOPATA TO UAKOAOYLOHUIKO TNG CUOKEUNG.

Inuelwon: Ma va etvat duvatr n evnuépwon tou Airfryer otnv o mpoodatn
€kdoan UAIkoAoyloptkou, BeBawwBeite dtLTo Airfryer elvat ouvoedepuévo oto
olklako oag Wi-Fi.

>nuelwon: Na XpnOLUOTIOLELTE TTAVTOTE TNV TILO TTPOodhATN EGAPHOYN KAL TO TILO
TPOOHATO UALKOAOYLOULKO.

>nuelwon: OLevnUEPWOELG lval OLABECIUEG OTAV UTTAPXOULY BEATIWOELG
AOYLopLKOU.

Inuelwon: Mia evnuépwaon UALKOAOYLOPLKOU EeKLVA autopata otav to Airfryer
elval o€ KATAoTAON AVAROVAG. AUTH N evhEPWon OLapKel pepkd Aetttd. Kab'
OAn autr tn dLapkela, To Airfryer 6ev pmopet va xpnotpormotnBel.

ZupBaToTNTA PHE CUOKEVES

Ma Aemttopepeig TANpodopleg OXETIKA UE TN cupBatoTnTa TG EGAPUOYNAG,
avatpe€te 0TI MANpodopieg ato App Store.

Ertavadopd epyooctaclakwyv pubpicewv

MTtopeite va emavadpEPETE TO UALKOAOYLOUIKO OTLG TIPOETUAEYUEVES puBuUioELg
TOU TIATWVTAG TAUTOXPOVA TO KOUUTIL dlatripnong Beppokpaciag Kat to
TIEPLOTPODIKO KOUUTTL yia 10 deuTePOAETTTA.

To Airfryer ev Ba elvat théov ouvdedepévo Ue To olklako oag Wi-Fi olte mAgov
0UCEVYHEVO WE TNV EEUTTVI GUOKEULT 0AG.
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Elcaywyn

JuyxapnTAReLa yla TNV ayopd oag kat KaAwg fnpbate otn Philips!
Ma va emwoelnBeite TTARPWG atto TV utooTtrPLEN Tou Ttapéxet n Philips,
dnAwote To TTPoioy oag otn dtevBuvon www.philips.com/welcome.

Ermiokomnnon
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1 Mivakag eAéyxou

2 Zuptdpl

3 'Evdelln otdbung yepiopatog

4 KahdBt pe amoomwpevn BAon pe TAEypa
5 Oplovtia kivnon

6 Xwpog amobrkeuong kahwdiou

7 Avolypata e§66ou aépa

8 Eloodog aépa

9 Amoomwpevn BAon pe TAEyua

10 MPOOTATEUTIKO TUTONOUATOG
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Ertiokomnon nivaka eAEyXou

@ ©® ® ©®

Kouprtl Bepuokpaaiag

Kouprtl dtatripnong Beppokpaaciag
Kouprtl urtevBupiong avakivnong
Kouprtl emotpodng

Kouprtl Taxutntag aépa
MpoypAuUaTa AUTOUATOU HAYELPEUATOS
Evdelgn datrpnong Bepuokpaaiag
Evdelgn xapunAng TaxutnTag aépa
Evdel€n uPnAng TaxuTnTag aEpa
10 Evdel€n umevBupong avakivnong
11 NePLoTPOPIKO KOUUTT

12 Pwtewvdg SakTuAlog

13 Evdelén tepayiwy

14 Evdeln Wi-Fi

15 Evdel€n otabung yepiopatog

16 Evoelén Bdpoug

17 Kouprti xpovou

OoOoO~NOUTD, WN —

MepLypadn Twv AsLtouvpylwv

MepLoTpoPLlkO KOUUTIL KAl KOUMTIL "Ttiow"

(

To TEPLOTPOPLKO KOUUTTL EIVAL TO KEVTPLKO 0AG XELPLOTHPLO. MTopeite va To

TIEPLOTPEPETE KAl VA TO TIATHOETE YA VA LETAREITE 08 OLAPOPETIKEG ETUAOYEG TOU

pevou Kal va eTIRERALWOETE [La EVEPYELQL.

- Matnote oTlypaia To TepLoTPodIKO KouuTt: H cuokeur evepyoTtoleital.

- Matrote TapateTapéva To TTEPLOTPOPLKO KOUUTTE: H ouokeun
amevepyoroLelTal.

MEeTA TV EVEPYOTTIOINGN TNG CUCKEUNG:

- MatroTe To TMEPLOTPODIKO KOUUTIL ETtRefalwaoTe pla evépyela.

- MePLOTPEYPTE TO TIEPLOTPOPLKO KOUUTT:: MeTafeite oe SLAGOPETIKES ETUAOYEG
TOU pevoU 1 AANGETE TN pUBULON PAYELPEUATOG.

- Matrote To KoupTtt "miow": EMOTPEPTE OTO TTPONYOUMEVO Brija.
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MpoypAdppata auTOMATOU HAYELPEUATOG
Ta TPOYPAUUATA AUTOUATOU HAYELPEUATOC Elval éva armod Ta Bactkd
XOPOKTNELOTIKA Tou Airfryer, Ta OTTola 00G ETITPETIOUV VA LAYELPEVETE pLd
TIOWKIALCL TPODIHWV.
Ertéyovtag To emBupnTod TpodLuo Kat pubuidovtag tn otabun yepiopatog n
kaBopifovtag TNV ToodTNTA TWY CUCTATIKWY, TO Airfryer Ba puBuicel avtdpata
TNV KatdAAnAn Beppokpacia Kal To XpOVo HAYELPEUATOC YA TO YEUUA 0AG.
ErutAgovy, to Airfryer Ba oag eldomotoel edv aratteltal omoladrmote
aAAnAemtidpaon katd Tn SLAPKELN TOU PAYELPEUATOG, OTIWG N avakivnon
TNYQVNTWY TTATATWY.
2Nuavtiko: To Airfryer SLOBETEL OKTW TIPOETUAEYUEVA TIPOYPAMUATA AUTOUATOU
HAYELPEUATOG TTOU UTTOPOUV va EeKv)oouy ameuBeiag amo Tn ouokeur. Qotdoo,
YLOL LA LEYAAUTEPN ETILAOYT OTOLKEIWY, UTTOPELTE Va EXETE TTPOOBaon Kal va
KATERAOETE TIEPLOCATEPA TPOYPAUMUATA AUTOUATOU HAYELPEUATOG HECW TNG
ebappoyns. Amiwg ouvdeate To Airfryer oto SikTud oag kat cuCeVETe TNV €EUTIvN
OUOKEUN 00G E TN GUOKELN, YA VA apX(OETE va eEEPEUVATE VEEG YAOTPOVOUIKEG
SuVATOTNTEG.

XpOVOoG HaYELPEUATOG
2T Aettoupyia Hayelpépatog "Mn autopaTo payeipepa”, umopeite va pubuioete
TO XPOVO Hayelpéuatog amd 1 Aemto éwg 180 Aettd.
>ta MpoyPAppaTa AUTOUATOU HAYELPEUATOG, eV XpelddeTal va pubuioete xpdvo
HOYELPEUATOG, KABWG TO TTPOYPAUUA HAYELPEVEL TO GayNTO 0ag UE BAon TO
péyeBog Twv pepidwv oag 1 To emBuUpNTO €TiedO PAYELPEUATOG.

OepuoKkpacia HayELPEUATOG
>tn Aettoupyla payepepatog "Mn autopato payelipepa”, pmopeite va pubuioete
n Beppokpacia payelpépatog amno 40°C €wg 200°C.
>tn Aettoupyla payepepatog "Mpoypdupata AuTOPOTOU payelpepatog”, Sev
xpeladetal va pubuioete pla Beppokpacia payelpepatog, emeldn n Beppokpacia
Hayelpéuatog pubuietal autdpata.

YPnAEG kKat XapunA£EG TaxUTNTES agpa
To Airfryer dtaBetel U0 SLaPOPETIKEG PUBULTELG TaXUTNTOG EPA: PLa XAUNAR
TaxUTNTA a€pa Kal Ula LPNAR TaxLTNTA a€pa.
>tn Aettoupyla payepépatog "Mpoypdupata auTOPaTOU HAYELPEUATOS", N
TaxutnTa aépa pubuiletal autopata.
Ma KAaowkd mata poupvou, oTwg Aaldvia, PnTd, KEK KATL, KAl yld Jeyalo
XPOVO LAYELPEUATOG, XPNOLUOTIOOTE TN XApNAr TaxutnTa aépa. a ocuvnBelg
ebappoyEg Airfryer, OTIwG TNYavNTEG TTATATEG, KOTOUTIOUKLEG, PPOPOUTIOUKLES
K.ATL, KOL YO ULKPOTEPO XPOVO HAYELPEUATOG, XPNOLUOTIOINOTE TNV UPNAN
TaxutnTa agpa.

>nuelwon: Edv eTUAECETE TN XAUNAR TaXUTNTA A€PQ, N CUOKELH AELTOUPYEL OE
aBopufn Aettoupyla.
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Neltoupyla dratripnong Beppokpaciag

To Airfryer StaBétel Aettoupyia dlatrpnong Beppokpactiag. MNa va
EVEPYOTIOLOETE AUTAV TN AELTOUPY(a, ATTAWG TATHOTE TO KOUUTTL "dlatrpnong
Bepuokpaciag" oe omolodnmote onpelo katd tn dlapKeLa TNG HLadikaoiag
HAYELPEUATOG, ELTE TIPLV EEKLWVNAOETE TO PAYEIPEUQ, ElTE peTAS) Twv oTadlwy, elte
OTO TEAOG TOU HAYELPEUATOG. A TTEPLOCOTEPEG TTANPODOPLES, AVATPESTE OTO
kedpaialo "Alatripnon Beppokpaciag.

YmevOOpuLon avakivnong

To Airfryer StaBétel pia Aettoupyia utevBUULONG avakivnong Tou PTToPEL va
evepyoTtolnBel TTpLv amod TNV évapén Tou PayELPEUATOG. AUt N Asttoupyia
OTEAVEL pLa £160TTOINON 0TA ULOA TOU XPOVOU UAYELPEPATOG, UTEVBUNICOVTAG 0ag
VO QVAKIVAOETE TO GaynTtod oag yia va e§acdaioeTe éva opolopopda
HOYELPEUEVO aTTOTEAEOHA. AUTH N Acttoupyla elval Wolaitepa xprotun otav
HAYELPEVETE TPODLUA PE TTIOAAA TEPAXLA, OTIWG HLAPOPOL TUTTOL THYAVNTWYV
matatwy. EmutAéoy, pmopet va xpnotpomolnBet wg umevBupion yla va yuploete
TA TPODLUA, OTIWG UTTOUTAKLA KOTOTIOUAOU.

ATO TtpoeTiAoyr), N LTIEVBUULON avakivnong elval amevepyorotnpévn. Mmopeite
vV TNV EVEPYOTIOLNOETE TIPLV 1} KATA TN OLapkela TNG dladikaoiag payelpeuatog
TIATWVTAG TO KOUUTTL "uTtevBUupLIoNG avakivnong".

Hxntikeg eLdomolnoeLg

MepLKeG HOPEG AKOUTE Evav X0, yia TTAPASELY A OTAV N CUOKEUT EXEL
OAOKANPWOEL TO HAYEIPEUQA I OTAV ATTALTELTAL KATIOLA EVEPYELA KATA TN SLApKELQL
TOU HAYELPEUATOG, TLY. Avakivnon 1 yUpLopa Tou paynTtou.

Pwtelvog SakTUALOG

MpoBeppavon

To Airfryer SlaBetel évav KlvoUpEevo pwTelvd SOKTUALO, O OTIOLOG EVIOYUEL TN
Xpnotikotnta tou Airfryer.

Aettoupyia teplotpodng: O dwTeVOG OAKTUALOG TIEPLOTPEPETAL OTAV
eKTEAETAL ULa EVNUEPWON.

Aettoupyia avapooBrpatog: O pwtevog dakTuALog avaBooBrvel apyd edv
€XETE TIATIOEL TO TIEPLOTPOPIKO KOUUTTL KATA TN OLAPKELD TOU PAYELPEUATOG. 2€
auTAV TNV TEPITTTWOnN, N ouokeur PplokeTal oTn Aettoupyia avong.

Fpryopo avapooPnua: Eite edv To cupTdpL eival avolyto 6Ttav o SAKTUALOG
avaBoofrveL ypryopa ELTE, yla TapadeLyua, Katd tn SLapKeLa TnG dladikaoiag
0UCeuENG, N CUOKEUT) TIEPLIEVEL TNV EVEPYELA 0aG, SnAadr) va TTaTroETe TO
TIEPLOTPODIKO KOUUTTL yla emBefaiwaon.

Aettoupyia gotiaong: T.X. av n cuokeur (Nt va oploeTe TN 0TABUN
yeulopatog.

To Airfryer mapéxetat pe pia Aettoupyla mpoBEppuavong, TTou Pmopel va
xpnotporownBet yia va tpobeppdvete to Airfryer otnv emmBupntr Beppokpacia.

Edv TATrOETE TO TEPLOTPOPIKO KOUUTTE XWpIG va puBuioete karmolo xpovo, Ba
evepyoronBel n Aettoupyia mpobepuavong kat Ba AGBETe pia NnxNTkn
eldotoinon otav emttevyBel n emBupnTr Beppokpaacia.
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Mpw tnv rtpwtn Xpnon
Adatpéote dAa Ta UAIKA cuakeuaoiag.

AdALPEOTE TUXOV AUTOKOAANTA 1) ETIKETEG (QV UTTAPXOULV) ATTO T GUOKEUN).
AdaLPECTE TNV TTPOCTATEUTIKY HEUBPAVN aTto TNV 080VN.

KaBaploTte 0XOAAOTIKA TN CUOKEUN TPV TN XPNOLUOTIOWOETE VLA TIPWTN
dopa (deite To kKePAAalo "KaBaplopog").

A WN

MpogToLpnacies TpLY Ao TNV TPWTN XPNHon

TomoBETnon TNG amooTtwpeVNS BAong HE TTAEY A

1 Avoite To ouptdpt Tpafwvtag tn Aafn.

2 Adalpéote To KaAABL onkwvovTtag Ttn Aafn).

3 TomoBeTrOTE TNV ATTOCTIWHEVN BACN HE TIAEYA OTNV EYKOTIH TIOU BplokeTal
otV Katw 6e€Ld Mheupd Tou KaAabov. Zpwéte T BAon HE TTAEy A TTPOG T
KATW, HEXPLVa aodaiioel otn BEon g (va akouoTel €va "KAKK" kat oTig 6Uo
TIAEUPEQG).

4 TomoBetnote To KAAABL oTov Kado.




EAAnvika 541

5 TomoBetnote To cuptdpl {ava péoa ato Airfryer amd tn Aan).
>nuelwon: MOTE PNV XPNOLUOTIOLELTE TOV KAOO XWPLG TO KAAAOL.

Zuvdeaon tou Airfryer otnv epappoyn

Inpavtiko: BefaiwBeite 6tL To smartphone oag eivat cuvdedepévo oto
oKLako oag diktuo Wi-Fi, mpuv §ekvioete tnv e0koAn dtadikacia pvOuiong
Tou Wi-Fi.

Inpavtiko: BeBawwBeite otL €xete cuvdEoel To Airfryer oe olkLako diktuo
Wi-Fi 2,4 GHz 802,11 b/g/n.

20Ceuén tou Airfryer pe tnv epappoyn

1 Zapwote Tov kwdkd QR yla va KatefdoeTe TV epappoyr. Mrmopeite eniong
va A4BeTe TNV epappoyr amnd to App Store r) artd TOV LOTOTOTIO
www.philips.com/HomelD.

2 Avoite Tnv edpappoyr oto smartphone oag.

3 AkoAouBrote TG 06nyieg mou epdaviCovtal otnv 08ovN PEXPL VA TACETE
otn oeAlda "Eykataotaon TnNG CUOKELAG".

YNUElwoN: ZUVIOTOUVE VA KATERACETE TNV EHAPLOYT) KAL VA TIPOCHETETE TO
Airfryer otnv epappoyr) apéows LOALG pUBUIOETE TN CUOKEULH YLO TTPWTN
dopd. AuTO 00G ETITPETIEL VO A§LOTIONTETE TIAN pwG To Airfryer, 6Tiwg yia
TIAPASELY A VA XPNOLUOTIOLE(TE TO ATMOUAKPUCUEVO payeipepa (§ekvriote
OUVTAYEG I TIPOYPAMMATA AUTOUATOU HAYELPEUATOG ATTO TNV EHAPUOYT,
\&BeTe elOOTIONOELG OTAV ETOLUACTEL TO HAYNTO K.ATL) Kal VA AQUBAVETE TLG
TILO TIPOODATEG EVNUEPWOELG UAKOAOYLGHLKOU.

>nuelwon: MNa va XpnolUoTIoN0ETE TIG HUVATOTNTEG OUVOECLUOTNTAG,
XPeLdleaTte éva Aoyaplaopd. Katd tn dtadikacia ekkivnong, TIRETEL va
ONULOUPYNOETE €va VEO AOYAPLACUO ) va oLVOEBEITE 0TO AOYAPLACUO 0AG.

4 YuvOEOTE TN OUOKEUN oTNV TIPida.
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H evoelkTikn Auyvia Wi-Fi eivat ofnotn.

5 T1atroTe TO TEPLOTPOPIKO KOUUTIL YIal VOl EVEQYOTIOLOETE TN CUOKEUN.

6 AkoAouBriote ta Brjpata otnv epappoyn ya va ouvogoete To Airfryer oto
Wi-Fi kat va ouCet€ete to Airfryer pe to smartphone oag.
Ynuelwon: Katd tn dudpketa autrg tng dtadikaciag otnv epappoyr, Ba oag
¢NTNBEL KATTOLA OTLYMI VA KAVETE EVA ETITTAEOV TTAPATETAUEVO TTATN A (4
OEUTEPOAETITA) OTN CUGKEUY), YLa VA ApXLKOTIOoETE TN dladikacia puBulong.
Emopévwg, BeBawwbeite 6tL Bpiokeote kovtd oto Airfryer péxptl va ouvdebel
To Airfryer.

Znpavtiko: H dtadikacia pvBuiong tov Wi-Fi propei va akupwBel péow tng
€pappoyng ) av artocuvvdéoete to Airfryer amo tnv tpia.

Evoeiktikn Avyvia Wi-Fi

To Wi-Fi elval amevepyomounpévo.

H evoelkTikn Auyvia Wi-Fi elvat avappévn. To Wi-Fi elval evepyorotnpévo kat ouvoedepEVO 0To
dpopoloynth.

H evoelkTikn Auyvia Wi-Fi avafoofrivel apya. H ouvdeon Wi-Fi Bploketal oe e§€AEN. H ouokeun
Bploketat otn dadikaoia ouleuéng ry cuvdeoNG Ue TO
dpopoloynTh.

H evoelkTikn Auyvia Wi-Fi avafoofrvel ypriyopa. >paApa ouvoeong Wi-Fi.

Inuelwon: Mmopeite va §ekvrjoete tn dtadikacia cuCeuéng matwvTag
TIAPATETAUEVA TO KOUUTTL XPOVOU Yia 4 OEUTEPOAETTTA.

Inuelwon: Edv avtipetwmioete SuokoAieg katd Tn SLApKeLa TNG dladikaociag
pUBuLoNG Tou Wi-Fi, 6Ttwg Ttavon ota pod tng dtadikaciag kat armotuyia
OAOKANPWONG TNG I EAV AVTIUETWTTIOETE TIPORANATA CUVOECLUOTNTAG UE TO
6iktuo Wi-Fi, umopeite va emavekkivioete Tn dladikacia matwvtag
TIAPATETAUEVA TO KOUUTTL XPOVOU Yia 4 OEUTEPOAETTTA.

Inuelwon: EQv TTRETIEL val ETTAVADEPETE TO UALKOAOYLOULIKO OTLG TIPOETUAEYUEVES
PUBULOELG TOU, ATTAWG TIATAOTE TTOPATETAEVA TO KOUUTIL dlatrpnong
BeppoKkPaGiag Kat TO TEPLOTPOdLKO KOUUTTL TauToxpova yia 10 deutepoAeTtta.

Mivakag tpodpipwv

O mapakdaTw Tivakag odg fonba va eTAEEETE TIG BAOIKEG PUBUIOELS yla Ta
Sdladopa eldn payntol ou BeleTe va PTLdseTe.

Inuelwon: AdReTe UTTOYN OTL AUTEG OL PUBUILOELG Elval EVOEIKTIKEG. AeSOpEVOU
OTL TA UALKG £XOLV SLADOPETLKI) TIPOEAEUDN, LEYEBOG KaL OXAUA 1) Elval
SLadoPETIKAG HapKkag, Sev elpaoTe og Béon va tpoTelvoupe Tt BEATIOTN pUBLILON
yla K&ABe LAKO.

>nuelwon: Otav eTOACETE HEYAAUTEPEG TTOOOTNTEG HayNTOU (TT.X. TNYAVNTEG
TIATATEG, YOPIOEG, UTTOUTAKLA KOTOTIOUAOU, KATEPUYHEVA OVAK), AVOKLVNOTE,
YUPLOTE 1] AVAKATEYTE TA UALKA 0TO KAAABOL 2 pe 3 GOPES YLa VA TTETUXETE Eval
OUOLOUOPHO ATTOTEAEOUA.

Inueiwon: Ta TepLocOTEPA ATIO TA CUOTATIKA O€ AUTHV TN AloTa BplokovTal oTa
TIPOYPAUMUATA AUTOPATOU UAYELPEUATOG OTNV EGAPUOYH.
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YAwka EAGy. — Méy. Xpbvo- Oeppo- Ta- Znueiwon
ToootTnTa S Kpacila xotn-
(Ae- Ta
Ta) AVEUL-
othpa
STUTIKEG TNYAVNTEG >tabun 18-45 160-180 YynAn MouAwdote yla 30 Aerttd o€ kpuo
TTaTATEG mARpwong 1 -6 °C ToxUTN-  vePS 1y 3 AeTttd o€ XALAPO VEPO
(10x 10 mm/0,4x 0,4 (300 yp. - 2000 T« (40°C/104°F) kau petd
in) vo.) npooBéote 1 k.0. AAdL avd 500
Yp./18 0z. Avakwrote dUo
Popec.
JTUTIKEG TTATATEG 0 2TABUN 20-45 160-180 YynAy MouAaote yla 30 Aemtta o€
bETES mANpwong 1-6 °C TaxVTnN- VEPO, OTEYVWOTE Kal TTPooBéaTe
(300 yp. - 2000 Ta 1/4 €wg 1 k.0. AadL. AVaKvrOTE,
) yuploTe ) avakatéPpte dvo
bopEg.
Katepuypéva ovak 2Tabun 12-19  200°C YynAry  Etolpa OTav amokTroouy
(dTEPOLYEG yeulopatog 1-6 TaxVTN- XPUOOKITPLVO XpWwia Kal eivat
KOTOTIOUAOU) (6 - 50 TepayLa) Ta Tpayava amnd €§w. AVakvhoTe,
YUPIOTE I QVOKATEYPTE OTA pLod
TOU XPOVOU LAYELPEUATOG.
Katepuypéva ovak 100-600g 14-16  180°C YynAry  Etolua étav amokTroouy
(HiKkpd omtpvyk pod (5 - 30 TepayLa) TAXUTN-  XPUOOKITOWVO XPpWHA KAt Efval
nepimou 20 yp./0,7 Ta Tpayava amnd €§w. AVakwhoTe,
0z7) YUPIOTE 1] QVOKATEYPTE OTA pLoA
TOU XPOVOU HLAYELPEUATOG.
>tnBog koToToUAOU 1 - 6 TEHAXLA 20-25 180°C YynAn
Mepimou 160 yp./6 0z Taxutn-
Ta
JTUTIKA OTIK 3- 18 tepayla 15-20 180°C YynAry  MpooBéote AadL oo Pwl.
KOTOTIOUAOU TtaveE Taxutn- ‘Etolua étav amokTroouv
Ta XPUOOKITPLVO XpWHA.
Prepolyeg 2 - 25 Tepaxia 15-40 200°C YynArp  AvaklvnoTe, YuploTe 1
KOTOTOUAOU TaxVTN- QAVOKATEPTE OTA LOA TOU
Mepirou 100 yp./3,5 ™ XPOVOU UAYELPEUATOG.
oz
MrptloAdkia xwplg 1-5unplordkia 19-25 200°C YynAn
KOKKAAO ToxuTn-
Mepimou 150 yp./5,3 a
oz
Xdaumoupykep 1 -4 pruptexkia 15-18 200°C YynAn
Mepimou 200 yp. Taxutn-
a

(blapétpou 10 ek./4

in)
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YAwkd EAGy. — Méy. Xpbvo- Oeppo- Ta- Znueiwon
ToootTnTa S Kpacila xotn-
(Ae- Ta
Ta) AVEUL-
otipa
Xovtpd Aoukdvika 1-12 tepayia 12-20 200°C YPnAn
Mepirou 100 yp./3,5 Taxutn-
0z Ta
(6lapétpou 4 €k./1,6
in)
AETTTA Aoukdvika 1-12 Tepayla 10-18 200°C YynAn
Mepimou 70 yp./2,5 oz Taxutn-
(6lapétpou 2 €k./0,8 w
in)
Xolpwoé Ynto 800 - 2400 g 90-140 160°C XaunAry  Adrjote to va SekoupaoTel yla 5
TaxUTN-  AETTTA TIPLV TO KOYETE.
™
Oéta Ypaplwy 1 -5 tepdya 18-22  200°C YPnAry  Tava pnv KoAAroouy,
(coAouog) ToxUTN- TOTIOBETAOTE TNV TTAEUPA TOU
Mepirou 200 yp. Ta O€PHATOG KATW KA TTPOoBEaTE
Alyo Aadu.
déta Ypaplwy 1 -4 tepdya 7-14 200°C YynAn
(pmakaAdpog, ToxuTn-
0O0TPAKOELON) T
Kéuwk (kék Boutupou)  EEaptnua 30-60 150°C XaunAry  Xpnotpomoote éva e§ptnua
He To e€apTnua bnotupatog Taxutn- - ynotpatog.
ynotpatog >tdOun wa
yeulopatog 1 -2
600 - 1200 yp.
Mdaopv 1 -9 tepdya 13-15 180°C YPnArp  XpnoLUOTIOOTE Tupipaxa
Mepirou 50 yp./1,8 0z TaXUTN-  GOPHAKLA OIAKGVNG Yia HaLY.
™
Mpoynuévo 1-12 6-13 180°C YynAn
dPLYOVIOHEVO Taxutn-
YW/ Ppwpakia Ta
®péoko Pwpl 500-1700g 35-80 180°C XaunAry To oxnua Ba mpéemet va eivat 600
ToxUTN-  To duvatodv Mo TS0, WOTE TO
Ta YWl va pnv Epxetal o€ emadn
E TNV avTioTaon Kabwg
HOUOKWVEL
STUTIKA PwpakLa 1 -6 tepdyla 12-16 180°C Xaunin
Mepimou 80 yp./2,8 oz Taxutn-

Ta




EAAnvika 545

YAwka EAGy. — Méy. Xpbvo- Oeppo- Ta- Znueiwon
ToootTnTa S Kpacila xotn-
(Ae- Ta
Ta) QVepL-
otipa
Kdotava >tabun 15-24  200°C YPnAry  AvVakwvnoTe, YuploTte n
Yepiopatog 1-4 ToxUTN-  QVOKATEPTE 0TA PLOA TOU
T XPOVOU LAYELPEUATOG,.
AVAPEKTA Aayavikd  ZTtabun 15-38 160°C YPnAry  AVakwvroTe, YUploTe f
(xovtpokopuéva) yeuiopatog 2 - 8 TaxVTN- QAVOKATEPTE OTA ILOG TOU
Ta XPOVOU UAYELPEUATOG.

Xpnon tov Airfryer

Mpocoxn: Auto to Airfryer Aettouvpyei pe {eoto aépa. Mnv Badete Aadt,
AUTap£g ouaieg yLa Tnyaviopa rj GAAo uypo atov Kado.

Mpocoxn: Mnv akouprtate Tig Oepuég emipaveles. Na XpnOLUOTIOLELTE TLG
AaBég ) Toug dlakomtes. Muaote Tov KAuTo KAdo pe yavtia ¢povpvou.

MNpocoxn: Autn n cuckeur TPpoopieTal HOVO yLa OLKLaKK) XPHon.

MNpocoxn: H cuokeur propei va BydAel Aiyo karvo otav Tt
XPNOLUOTIOLNOETE YA TPWTH $opd. AUTO £ivatl GUGLOAOYLKO.

1 TomoBetnote TN cuokeun o€ otabepr), opllovTia Kat eTtimedn eTLdAVELA TTOU
QAVTEXEL OTLG UPNAEG Beppokpaoies. BeBawwbeite 6TL TO cupPTAPL PTTOPEL va
avolEeL evteAwS.
>nuelwon: Mnv TomoBetelte timota mavw ) 6iAa otn cuokeur). H
TOTOBETNON AVTIKELMEVWY UTTOPEL va eUTTOSICEL TN POr| AEPQ KAL VOl ETINPEACEL
TO ATTOTEAEOUA TOU TNYAVIOUATOG.

2 Tpafri&te To KaAwdLo PeLATOG £§W ATTO TO XWPO AToBrKeUoNG KaAwdiou
0TO THloW HEPOG TNG CUOKEUNG.
3 Zuvdéote 1o Pig oty Tpida.

4 Avoi€te To ouptdpt Tpafwvtag tTn Aafn.
5 TomoBeTOTE T UAKA 0TO KOAGOL.

>nuelwon: Mnv yeuiCete to KOAABL tavw ard tnv evoelsn "MAX", KaBwg
UTIOPEL VA ETTNPEACTEL N TTOLOTNTA TOU TEALKOU ATTOTEAEGHATOG.
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6

7
8

9

TomoBetrote To oupTdpl §avd péoa oto Airfryer.

MatnoTe TO MEPLOTPOPLKO KOUUTTL LA VOl EVEQYOTIOLNOETE T GUOKEUT).
ETtAE€TE TN AetToupyia payelpeépaTog tou BEAETE va xpnotpomolroete (Seite
To KedpaAalo "AelToupyieg payelpepatog”).

Anopaciote av BENETE va XPNOLMOTIOINCETE TN KN AUTOMATN AELToupyia f va
ETUAECETE €va TTPOYPAUHA AUTOUATOU HAYELPEUATOG.

Mpocoxn: MoTté pnv XPNoLUOTTOLELTE TOV KASO XwpPig To KaAABL péca Tou.
Edv OgppAVETE TN GUOKELN XWPLG KAAAOL, XPNOLHOTTOLROTE yavTia
$poUpvou yLa va avoifete To cupTdapL. Ta AKPA KAl TO ECWTEPLKO TOU
cupTaPLoL avantiooouv oAl uPnAn Oeppokpacia.

Mpocoxn: Mnv ayyifete Tov KAdo kat To KAAAOL Katda Tn SLapKeLa TG
XPNong Kat yia Atyn wpa RETA T Xprion, kabwg avamnticooouv oAl
vPnAn Bgppokpacia.

10 MatroTe TO TEPLOTPOPIKO KOUUTIL yLa va EEKLVIOETE TO Hayelpepa.

>nuelwon: MTOPELTE va TTATAOETE TO TEPLOTPODIKO KOUUTIL YLa VA OLAKOPETE
TN 6LadIKao A AYELPEUATOG KAL VA TO YUPLOETE YL VA AAAASETE TIG pUBILOELS
payelpEuaTog. Matnote Eavd To TTEPLOTPODIKO KOUUTIL YLa VO GUVEXIOETE TO
payelpepa.

11'0Otav akoUoeTe To KOUSOUVL TOU XPOVOSLOKOTITN, VAL WPA VA AVOKLVAOETE TO

daynTod 0ag 1 €xel OAOKANPWOEL 0 XPOVOG UAYELPEUATOG.
Ynuelwon: Mavta va ppovtiCeTe To paynTtd 0ag va EXEL LAYELPEUTEL KAAA TTPLV
To oepPipeTe.

>nuelwon: OPLoPEVA TIPOYPAUUATA AUTOUOTOU PAYELPEUATOG OAG
€LO0TTOLOVV OTAV TIPETIEL VA AVAKIVAOETE 1) Va YUploeTe To dpayntd oag. To
Airfryer Ba otefhel éva nxntikd onpa Otav EpOEL N WPA VA AVOKLIVAOETE 1 va
Yuplo€ete TO daynTo.

Ynuelwon: O KOAUTEPOG TPOTIOG YLa VA TO AVOKIVICETE Elval va avoieTe To
oUPTAPL, VO AVACNKWOETE YLla Va BYAAETE TO KAAGBL amd Tov KAdo Kal va To
QAVAKLWVNOETE. MeTA TOTTOBETHOTE TTAAL TOV KAOO UE TO KAAABL oTtn cuokeur). H
OUOKEUN Ba oUVEXIOEL AUTOUATA TO HAYEIPEUAL.

>nuelwon: MNa va akupwoete omotadnmote dladikaoia Bpioketat oe eEEALEN,
ETIOTPEYTE OTO KUPLO UEVOL TIATWVTAG TO KOUUTIL ETULOTPODNG.

12 Avoite To ouptdapt Tpafwvtag tn Aafr kat eA€yETe €AV TA UAKA elval €ToLua.

Ynuelwon: Eav To paynto 6ev payelpeuTel oTo embuunto emimedo
HAYELPEUATOG, UTTOPELTE VA TTIPOCHECETE TIEPLOCOTEPO XPOVO TIATWVTAG TO
KOUUTTL XPOVOU KAl VO OPLOETE TO XPOVO. MATACTE TO TIEPLOTPOPLKO KOUUTTL
yla va EEKIVIOETE TO LAYEIPEUQ VLA LEPLKA AETTTA AKOUA.
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13 INa va apalpE€oeTe pkPA UALKA (TLX. TNYAVNTEG TTATATEG), ONKWOTE TO KAAGBOL

amo Tov Kado armd tn Aafn.

Mpocoxn: Aol oAokAnpwOei n dradikacia payelpépartog, o kadog, To
KAAGOL, TO E0WTEPLKO TtePiBANA KaL Ta UALKA eival KauTtd. Avaloya e
TO £160G TWV VALKWYV TTou uTtapyouv oto Airfryer, purtopei va dLagpoyet
aTpOG amnod Tov Kado.

14 AGELA0TE TO TEPLEXOUEVO TOU KahaBlol ae éva pttoA i iidto. Na Bydadete

TIAVTA TO KOAABL aTto ToV KAOO0 yia va adeLA0ETE Ta TTEPLEXOUEVQA, KABWS
UTTOPEL va UTTAPXEL KAUTO AASL OTO KATW MEPOG TOU KAOOU.

2nuelwon: ApalpgoTte Ta peydAa r evatoBnta UAKA pe pla AaBida.

>nuelwon: To mepLttd AAdL 1 TO ALWUEVO ALTTOG ATTO Ta UALKA CUAAEYETAL OTO
KATW MEPOG TOU KASOU.

>nuelwon: AvaAoya UE TO €(60G TWV UAIKWYV TTOU HAYELPEVETE, UTTOPE(TE va
BEAETE VO adALPETETE TIPOCEKTIKA TUXOV TIEPLTTO AAOL 1) ALWHEVO ALTTOG ATtO
Tov KAS0 HETA aTto KABe 6OON 1) TIPOTOU AVAKLVNOETE 1) TOTIOBET0ETE EavA TO
KOAABL 0ToV KAO0. TOTTOBETHOTE TO KAAABL TTAVW O€ ULA ETUHAVELL AVOEKTIKN
otn BeppotnTa. Popwvtag yavtia Golpvou, onNKWoTe Tov kKado amd tn Baon
KaL TOTTOBETAOTE TOV TTAVW O pLa ETILGAVELD AVOEKTIKY) 0Tn BepudTnTa. XUoTe
TO TIEPLTTO AL ) TO AlwpEVO AlTtog. ToTtoBeTroTE {avA TOV KAOO OTO CUPTAPL
Kat to kaAabL otov ké&do.

>nuelwon: Otav pia 60N UAKWY Elval ETOLUN, UTTOPELTE VO XPNOLUOTIOHOETE
apéowg to Airfryer yla tnv pogTolpacia tng emopevng 66ong.

N\€eLTOUPYLEG pAYELPEHATOG

Newtoupyia Tpomog
Mpoypauuata ErtiAé€te To Mpoypappa auTtOuaToU payelpéuatog. Pubuiote
AUTOMUATOU ™ otabun yepiopatog, Tov aplBuod twy Tepayiwy 1 To Bapog

HOYELPEUATOG

KO META EEKLVAOTE TO payelpepa.

Mn autopato
payelpepa

PuBuiote Tov xpdvo payelpépatog, Tn Beppokpacia kat Tnv
ToXUTNTA A€Pa PN aUTOATA KAt SEKWVAOETE TO Mayelpepa.

MpoypduUaTa AUTOUATOU HAYELPEUATOG

1

‘Otav evepyottole(te To Airfryer TatwvTag To TEPLOTPOPIKO KOUUTT, BplokeaTe

otn Aettoupyia "MPoyPAUHUATA AUTOUATOU HAYELPEUATOG" ATTO TTPOETUAOYT).
>nuelwon: EQv €xete 6N HayeLpEPeL KATL GAAO TTpLV va BeAOETE va
HAYELPEPETE PE Eva MPOYPAUUA AUTOUATOU HAYELPEUATOG, UTTOPELTE Va
petafeite otn Aettoupyla "Mpoypdupata auTOUATOU HAYELPEUATOS"
KAVOVTAG KALK 0TO KoupTtt "miow".

Mropeite va emAé€ete avapeoa o€ 8 MpoypdppaTa auTOUATOU
payelpguatog oto Airfryer. FuploTe TO TIEPLOTPOPIKO KOUUTTL yLa va eTUAESETE
EVa TIPOYPAU AL

KateuypEVeG TNYAVITEG TIOTATEG S5

STUTIKEG TNYAVNTEG TIATATEG SO

Mrmoutia KoToTouAou
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MePLOTPEYPTE TO TTEPLOTPODIKO KOUUTI yla va ETUAEEETE TO TTPOYPAUUC
QUTOHATOU HAYELPEPATOG TTOU XPELACEDTE. MATAOTE TO TIEPLOTPOPIKO KOUUTTL
yla eruBeBaiwon.

Avdloya pe to payntod, uropel va oag ¢ntnbel va pubuioete tn otdBun
YeploUATOG, TOV aptBuod Twv Tepayiwy r To BApog. MupIloTe TO TEPLOTPOPIKO
KOUMTTL yla VA ETUAEEETE TNV TTOCOTNTA TOU GAYNTOU TIOU EXETE TOTTODETIOEL
0TO KOAGOL

MNatnote To MepLoTPodIko KoupuTt yia emiBeRaiwon.

2nuelwon: XpnoLUoToLoTe TIG eVOEIEELG TTOU eTlonpaivovTal 0To KAAABL wg
avadopd yla va puBUIoETE TN owoTr 0TABUN YEUIOUATOG.

2nuelwon: Mptv eTAECeTe TO eMtimedo yepliopatog, dppovtioTe va dlaveeTe
TIAVTA OOLOPOPDA TO GAYNTO GTO KAAAOL.

2nuelwon: OTav XPNOLUOTIOLELTE TO MPOYPAUUA AUTOUATOU HAYELPEUATOG
"OAOKANPO KOTOTIOUAO", TIPETIEL VA KATAXWPLOETE TO BAPOG TOU GaynToU.
XpnotoTotiote pla (uyaptd yia va tpoodlopioete to BApog. To fapog
pmopel emiong va avaypadetal otn cuokeuaoia Tou payntol oag.

To Airfryer 6a epdpavioel Tn Beppokpacia Kat To XpOvo Tou £XEL UTTOAOYIOEL
autopata pe Baon Ty Aoy oag. Mmopeite eUKOAA Va ATTOKTHOETE
TPOORAON 08 AUTEG TIG TTANPOGDOPIEG OTN CUCKELN 0ag, KaBwg ylveTal
evaldayn petady Twy dvo. ErmAcoy, To Airfryer Ba umtode(fet eav €xel
eTAeYEl xapnAA i LPNAR TaxLTNTA agpa.

Mapaockeurn CTLTIKWY TNYAVNTWYV TTATATWY

Mo va OTIASETE TIG TEAELEG OTILTIKEG TNYAVNTEG TTATATES pe To Airfryer:

ErtAé€te pia ok ia matdTag mou lvat KaTaAANAN yla Tnyaviopa, Omwg ot
DPEOKEG, (EAAPPWS) AHUVAWOELG TIATATEG.

Elvat kaAUtepo va Tnyavi(eTe Pe a€pa TIG TTATATEG O€ PePLOEG WG KaL TO
eTESO YEUIOUATOG 4, Y10 OUOLOMOPHO ATIOTEAEC AL

ZepAoUOIOTE TIG TTATATEG KAl KOYTE TIG OE UTTAOTOLVAKLA. Ot HEYOAUTEPEG
TaTATEG oUVARBWG elval AlyOTEPO TPAYAVEG aTTO TIG MKPOTEPES.

MOUALAOTE TIG KOUUEVEG TTATATEG O€ EVA UTTOA HE VEPO YLa TOUAG)LoToV 30
Aertta.

AJELAOTE TO VEPD KL OKOUTIIOTE TIG TIATATEG PE TIETOETA 1) XapTl Koulivag.
Pi€te pila koutaAld tng coumag AAdL 0TO UTTOA, TTPOCHEDTE TIG TTATATES KAl
QAVOKATEPTE PEXPL VA KAAUGOOUV oL TTaTATEG e AAdL.

BYAATE TIG TATATEG AT TO UTTOA HE TA XEPLA 0AG I} UE ULAL TPUTINTY) KOUTAAQ,
WOTE VA JelVEL TO TTEPLTTO AASL OTO UTIOA.

MnV YEIPETE TO UTTOA YLa va plEeTE OAEG TIG TATATEG padl 0To KOAABL, kabwg
PTTOPEL va TTECEL TIEPLTTO AAdL GTOV KAO.

BéAte Tig tatdteg 0TO KAAGOL.

ZEKWVNOTE TO TPOYPAU U AUTOMATOU HAYELPEUATOG VLA OTILTIKEG TNYAVNTES
TIATATEG KOL AVAKLWVAOTE TIG OTaV £L00TIOLNBE(TE.
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Mn avtopato payeipepa

1

2

o va peTafelte 0Tn AElToupyia PN QUTOUATOU HAYELPEUATOG, ATTAWG
TIATAOTE TO KOUWTTL Beppokpaciag r xpovou.

Edv €xete emAé§el To KoupTtl Beppokpaoiag, YUPIOTE TO TTEPLOTPOPLKO KOUUTT
yla va puBuioete tnv emBupntr Beppokpacia petag 40°C kat 200°C kat
META TIATAOTE TO TEPLOTPODLKO KOoUUT yia eTteBaiwon.

PUBUIOTE TO XPOVO LAYELPEUATOG TIEPLOTPEGOVTAG TO TIEPLOTPODIKO KOUUTTL.
Mropeite va emtAéSeTe xpodvo amd 1 wg 180 Aerttd.

>nuelwon: EQv TtaTro€TE TO EPLOTPODLKO KOUUTTL XWPLG va pubuioete kamolo
XPOvo, Ba evepyottolnBel n Asttoupyia poBEppavang kat Ba AaBete pia
nxntkn ewdomoinon étav emtteuxBel n emlbupntr) Bepuokpaata.

ErtA€€te uPnAn ) xapnAn toxUTNTA AEPa TTATWVTAG TO KOUUTTL TAXUTNTAG
A€Pa KAl ETUAEYOVTAG TNV TIPOTIKNON 00G.

MatnoTe To MEPLOTPOPIKO KOUUTTL yla va ETLBERAWOETE TNV ETIAOYT OAG KA
va apxloete To payeipepa.

>nuelwon: MNa va AABeTe pla uTevBUULON avakivnong HETA TO UG Tou
XPOVOU HAYELPEUATOG, EVEQYOTIOLNOTE TO KOUUTIL UTtEVBULONG avakivnong.
>nuelwon: Eav pémel va dlakopete Tn dladikaoia payeLpépatogs yla va
QVAKLVNOETE TO HaAyNTO, VA TIPOCHECETE UALKA I} VA TIPOCAPHOCTETE TLG
TIAPAETPOUG HAYELPEUATOG, ATIAWG TIATHOTE TO TEEPLOTPOPIKSO KOLUTTL Ia va
OUVEXIOETE TO PAYEIPEUQ, TTATAOTE §AVA TO TEPLOTPODIKO KOUUTTL.

Awatipnon Beppokpaciag

H Aettoupyia dtatripnong Beppokpaciag tou Airfryer umopet va evepyorotnBel
QaVA TTACA OTLYUN, TIPLV artod TNV évapén ToU HAYELPEUATOG, KATA TN SLAPKELA TOU
HAYELPEUATOG 1) LETA TNV OAOKARpWON TNG OLadIKACIAG HAYELPEUATOG.

KaBapiopa

1

Matnote To kouuTt dlatripnong Beppokpaaciag.

>nuelwon: MNa va aAlageTe To xpovo dlatripnong Bepuokpaactag, yuplote to
TEPLOTPODIKO KOUMTIL yia va oploeTe Xpovo amo 1 éwg 30 Aerttd. MNatrote to
TEPLOTPODIKO KOUUTIL yia va ETURERALWOETE TOV KABOPLOPEVO XPOVO
dlatrpnong Beppokpaoiag.

MatnoTe TO MEPLOTPOPLKO KOUUTTL yla va EEKIVAOETE TN AglToupyia
dlatrpnong Bepuokpactag.

>nuelwon: Mmopelte va HLaKOPETE TIPOOWPLVA TN AELToupyla dlatrpnong
BeppoKPACIAG TTATWVTAG TO TEEPLOTPODIKO KOUTTL.

2nueiwon: AdBete UT[OLIJI’] otn xpnon ™G Aettoupylag 6lqrr]pnong
Beppokpaotag pmopel va emn peaoa To eminedo uayapsuatog OPLOHEVWY
TPODIUWY, TLY. UTTPL{OAQ, Ta OTTOLA ATTALTOUV €Va OUYKEKPLUEVO ETTTTEGO
HAYELPEUATOG.

MNpogldomoinon: NMpotou apyicete To KABAPLOUA, APOTE TO KAAAOL, ToV
KAS0 KAl TO ECWTEPLKO TNG CUGKEUNG VA KPUWOOUV EVTEAWS.

Mpogidomoinon: O kAdog kat To KAAAOL TG CUOKELNG dLabétouvv
avTKOAANTIKN emipaveta. Mnv xpnotpomoLeite PETAAALKA OKELN N
SLafpwTtika kafapLoTikd, KaBwe PToPEL va KATACGTPEPOULV TNV
AVTLKOAANTIKN ETLPAVELQ.

JUMBOUAR: Tl va KPUWOEL TTLO Ypriyopa to Airfryer, adalpéote Tov KAdo Kal To
KaAGOL.
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1 AmoppiPTe TO AlwpEVO ALTOG 1} TO AddL attd To KATw PEPOG Tou KAdou.
2 [MAUvete Tov KAdO Kal To KAAABL 0To TTAUVTHPLO TILATWY. MTIOPELTE, £Miong, va

Ta TAUVETE pe CEOTO VEPO, UYPO ATTOPPUTIAVTIKO TIATWY KAl 0HOUYYAPAKL TTOU
dev xapdaooel (BA. "mivakag kaBaptlopou").

YUMBOUAN: Av £x0UV KOAANGOEL UTTOAELUUOTA GayNTOU GTOV KAOO 1 TO KOAAHL,
MTTOPELTE VA TA LOUALAOETE GE KAUTO VEPO KaL LYPO ATTOPPUTTAVTIKO TILATWY
yta 10-15 AeTttd. To LOUALAOUA LAACKWVEL TA UTTOAELUHATA GaynToU Kat
OLeEUKOAVVEL TNV adaipeon Toug. BeBalwbelte OTL xpnotpomolelte eva uypod
ATIOPPUTIAVTLKO TILATWY TTOU OLAAUEL TA ALTTN. Av UTtApXOUV KNALOEG Altoug
OTOV KAOO 1| TO KAAABL TTou eV KATADEPATE VA APALPECETE PE CEOTO VEPO KAl
UYPO ATTOPPUTIAVTLKO TILATWY, XPNOLUOTIOLOTE £Va UYPO KABAPLOTIKO yia TNV
agaipeon Almoug.

ZupBouAn: Av elval arapaitnTo, T UTTOAEIUUATA ALTTOUG TTOU £XOLV KOAANOEL
OTO TIPOCTATEVTIKO TUTGIAIOUATOG UTTOPOUV Va adalpeBoly Pe eva
ohouYYAPL 1 ULa BoVPTOA LIE TPIXEG.

>upBouAn: TomtoBetroTE TO KAAGBL oTov KAdO Kal TOTtOBETHOTE Ta avamoda

OTAV TA TIAEVETE OTO TIAUVTHPLO TILATWY, YL VA EE0LKOVOUNOETE XWPO OTO
TIALVTHPLO TILATWV.

YKOUTHOTE TO EEWTEPLIKO PEPOG TNG CUOKELNG e €va Lypd Ttavi. BeBawwbeite
OTL 6EV TTAPAUEVEL UYPAC(A OTOV THVAKA EAEYXOU. ZTEYVWOTE TOV THVAKA
EAEYXOU He €va Ttavi apou Tov kabaploeTe.

KaBaploTe To pooTateuTiko TITOAOHATOG HE Eva 0hOouYYapL ) Eva
BoupTtodkL KaBapLopoU, yla va adalpEoETe TUXOV UTIOAE(LpaTA AlTToug.

KaBaploTe To 0UPTAPL KAL TO ECWTEPLIKO PEPOG TNG CUOKELNG UE (0TS VEPD
Kat éva un dlaBpwTtiko opouyyapdkL.
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AmoouvdeaTe Tn cuokeun ard tnv tpila Kal apr)oTe TN VA KPUWOEL.

2 Befawwbelte 0TI OAa Ta pEPN elval KaBapd Kal oTEYVA TPOToL TNV
amoBnkevoETe.

3 TomoBeTroTe TO KAAWOLO PECA OTOV XWPO ATtOBrKEUONG TOU.

>nuelwon: Na kpatdte avta to Airfryer opl{ovtia OTav TO HETADEPETE.

BeBawwbelte, emiong, OTL KPATATE TO CUPTAPL OTO PTTPOCTIVO HEPOG TNG

OUOKEUNG, KABWG UTTOPEL va TIECEL AV YEIPETE KATA AABOG TN GUCKEUN) TTPOG TA

EUTIPOG. KATL TETOLO UTtopEl val TTPOKAAETEL CNLd 0TO CUPTAPL.

nueiwon: EAéyxeTe TTAvTa OTL Ta AMOOTIWHEVA PEPN Tou Airfryer, oTiwg n

QATTOOTIWMEVN BACN HE TIAEYUA K.ATL., Elval KAAG OTEPEWHEVA TTPOTOU HOKIUACETE

VO LETADEPETE /KAl v AtoBnKEVOETE T CUOKEULN.

AvTipeTWTILON TtPORBANUATWY

Y& auto To Kedalato cuvoifovral Ta o cuvrBn TpoRAruaTa TTou propEl va
QVTIMETWTTIOETE E T OUOKEUN). EQv Oev UTTOPETETE va AUOETE TO TTPORANUA UE
TIG TTAPAKATW TTANPOdOPLES, avaTpedTe TN AloTA CUXVWY EPWTHOEWY OTN
6levBuvon www.philips.com/support 1} €TKOWVWVNOTE PIE TO KEVTPO
€CUTINPETNONG KATAVAAWTWY 0TN XWPA 00G.

MNpoBAnpa MOavn attia Nbon

To e§WTEPIKO PEPOG TNG OUOKELNG  H BePUOTNTA OTO ECWTEPIKO AUTO elval puctoloyikd. ‘OAeg ot

Bepualvetal katé T xpron. HETAPEPETAL OTA EEWTEPIKA AQBEG Kal oL SLOKOTITEG TTOU TIPETTEL
TolWwuaTaA. va ayyi§ete katd T xprion

TIAPAMEVOUV APKETA KPUA, WOTE
V0Ol UTTOPE(TE vV TA TILACETE.

0O kA@d0g, To KaA@BL kal To
E0WTEPLKS TNG OUOKEUNG
Beppualvovtal Tavta oTav n
OUOKEUT) Elval EVEPYOTIOLNUEVN,
WOTE VA HAYELPEVETAL OWOTA TO
daynTtd. Autd ta pépn elval tavta
TOAU (0T yla va Ta ayyieTe.
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AV adpr|OETE EVEPYOTIONHEVN TN
OUOKEUN YLa LEYOAUTEPO
SlaoTNUa, oplopéva onpela tng
Beppuaivovtal utepPOALKA YL va
Ta ayyi§ete. Ta onuela avta
ETLONKAVOVTAL OTN GUOKEUN HE TO
€€nG ekovidlo:

ATIO T oty Tou yvwpilete auta
Ta {eotd onpeia kat dev Ta
ayyiCete, n cuokeun eival
aAmoAUTWS aohalng yla xprion.

OL OTUTIKEG TNYAVNTEG TTATATEG eV A€V XPNOLUOTIOOATE TO CWOTO

elval 6Twg TIG epipeva.

TUTTO TTATATAG.

[a TENELO ATTOTENEG A,
XPNOLUOTIOOTE PETKEG,
AUULAWSELG TTaTdTEG. Av XpetdleTal
va GUAGEETE TIG TTATATEG, LNV TIG
amoBnkeveTe o€ KpUo TePLBAAOV
(Tt.x. oto Yuyeio). EmAéyete
TIATATEG OTN OUOKeLAGIa TWV
omolwyv avaypagpetal 0Tt eival
KATAAANAEG yla TnyAvioua.

H TToooTNTA TWV UAIKWYV TTOU EXETE
BdaAel oTo KAAGBL eival uTtEPPOALKA
HEYAAN.

Mnv yepicete utepBOALIKA TO
KOAGBOL kal pnv uttepPaivete
péylotn otdbun yepiopatog 6.

OpLopEVoL TUTTOL LALKWV
xpetadovtal avakdtepa mepimou
0Ta ULod TOU XpOvou
HOYELPEUATOG.

‘000 TTLO YEUATO elval To KaAdBL,
TG00 TIO OUXVA CUVICTATAL
avakivnon.

To Airfryer ev evepyoroteital.

H cuokeur) dev elvat ouvoedepevn
otn pida.

BefawwBelte OTL €xeTe €l0AyEL
owoTA To OLG otV Tpida.

‘Exete OUVOETEL TTOAAEG CUOKEUEG
otnv dla pida.

To Airfryer €xet upnAr Loxu.
AOKLUAOTE pia AAAN Ttpida Kat
ENEYETE TIC AODANELEG.

Mapatnpw kamola onuadla
EedAoudiopatog 0To E0WTEPIKO
Tou Airfryer.

Mropet va eudavioTolv oplopeva
onpadia otov kado tou Airfryer av
OKOUUTINOETE 1) §UoETE KaTA AAB0G
™V erpdvela (.. Katd to
TIAUOLUO HE OKANPA EPYaAEiQ
kabaplopou r/kat tTnv
TomoBETnon Tou KaAablol otn
OUOKEUN).

0 va artopUYETE TNV TTPOKANGN
¢nuag, va torobeTelte TO KAAAOL
oToV KAd0o pe Tipocoxn. Av
TomoBeTelTe TO KAAABL pE KAlon,
UTTOPEL VA XTUTIHOEL OTO TolXWwHa
TOU KAOOU, TTPOKAAWVTAG
EedAoudlopa og oplopéva onueia.
Av oupBel kaTL TETolo, Aafete
urtoPn ot dev elvat Tkivouvo,
KaBwg OAa T UAIKA TNG OUOKEUNG
elval aodoAn yla ta TpddLua.

ATt Tn ouokeun Byalvel Aeukog
KOTVOG.

Mayelpevtete Atapd UAIKA.

ADALPETTE TIPOTEKTLKA TUYXOV
TePLTTO AASL N Alrtog armd tov kaddo
KOl OUVEXLOTE TO HAYEIPEUQL.
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Exouv peivel UTTOAElppaTA AlTtoug
OTOV KAOO0 artd TTPONyoUHEVN
xprion.

O AeuKOG Kamvog oxnuatietat
arod umtoAelppata Afrtoug Ttou
Beppualvovtal otov kado. Na
kaBapidete Avta Tov KAdOo Kal To
KAAABL oXoAaoTIKA PETA aTtd KABE

xenon.

To paynto dev Exel TaAvVapLOTEL A
alelpBel cwota.

Ta UIKPOOKOTILKA KOUUATLA TOU
TavapiopaTog Tou HeTadEépovTat
JLE TOV A€PQa UTTOPOUV Va
TIPOKAAECOUV AEUKO KATVO. MiEoTE
KOAQ TO TTAVAPLOUA WOTE Va
KOAANOEL N AAElPTE KAAA TO
daynTo.

H papvdada, Ta uypd i to Coupt
TOU KPEATOG TIEGTOLV OTO ALWHEVO
Alrog.

2TEYVWOTE TA TPODLUA PE EAADPES
KLV OELG TIPLV Ta ToToBeTrOETE
OTO KAAGOL

H Auxvia LED tou Wi-Fi oo

Airfryer pou dev avafet mAgov.

- To Airfryer &ev elvat mAéov
ouvdedepévo oTo oklako Wi-
Fi.

- Exete aAAASEL TO OLKLOKO
biktuo Wi-Fi."

=ekwnote tn dtadikacia pubuiong
Tou Wi-Fi kat akoAouBnote Tig
obnyieg oTnVv edpapuoyn.

H epappoyr) deixvel 6tin
Sladikaoia ouleuéng dev eival
ETUTUXNG.

Evag AANOG xproTng Exel
paypatorolosl cLCeuén Tou
Airfryer pe pta 6ladopetikn
€UV OUOKEUN Kal AuThHV TN
OTLYHN HaYELPEVEL

MepLuéveTe €WG OTOU 0 AAAOG
XPNOTNG OAOKANPWOEL TNV
Tpéxouoa dladikaaoia
HAYELPEUATOG Kal
TIPQYLLATOTIOW)OTE €K VEOU oUCeuEn
NG €€UTTIVNG CUCKEUNG 0AG UE TO
Airfryer.

>tnv oBovn tou Airfryer
eupavidetal n évoel§n "E1".

To Airfryer pmopel va givat
armoBnKeupEVo o€ onuelo OTIoU
ETIKPATOUVV TIOAU XAUNAEG
Bepuokpacieg.

Av n cuokeun oag eivat
amoBnkeupévn oe epBAANOV pe
XAUNAEG Beppokpacieg, aprote ™
va (eotabel og Beppokpacia
Sdwpatiou TovAdaylotov yla 15
AETTTA TIPLV TN CUVOECETE OTNV
mpida.

Av oTtnv 086vn epdavidetal akopa
TO prvupa "E1", KaAéoTe TN
ypappn e§urtnpetnong g Philips
r ETUKOWVWVAOTE UE TO KEVTpOo
ESuntnpétnong Katavolwtwy otn
XWpa 0ag.

E2

Exete eloayayel AdBog
Slarioteutrpla Wi-Fi.

Eloaydyete ta owota
Slamoteutrpla Wi-Fi.
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E3

H Aettoupyla ouvdeotudTnTag €XEL
KATIOLO EAATTWHAL.

XpPNOLOTIOOTE TN CUOKEUN
Xwplg TN Aettoupyia
ouvbeolpdTnTag. Kaléote tn
ypapun BorBetag tng Philips N
ETILKOWVWVAOTE pe To Kévtpo
ESuntnpétnong Katavalwtwy otn
XWpa 0ag.

E5, E6, E8, E9, E12

Mrtopei va utTtapxeL T(poRANUa
AOYLOULKOU.

Artoouvdéate To Airfryer amo tnv
mpiCa kat ouvdéote To ava. Eav
otnv 086vn epdavifeTal akopa o
KWOLKOG OPAANUATOG, KAAEDTE TN
ypauun efurtnpétnaong tng Philips
| ETIKOWVWVAOTE e To KévTpo
E€uttnpétnong Katavalwtwy otn
XWpa 0ag.

E10

Mapouctdotnke TPORANUaA Kata
TO Hayelpepa Ue Eva TpOYypPapUa
QAUTOMATOU PAYELPEUATOG.

Artoouvdeate To Airfryer amod tnv
mpifa kat ouvdéoTe To fava.
BeBawwbelte étLelote
ouvdedepévol oto Wi-Fi, wote to
Airfryer va pmopel va

TIPQY LLATOTIOWOEL EVNUEPWON
UALKOAOYLOMLKOU, €Qv €lvatl
Slabéaoiun. Emavekkiviote To
TPOYPAU LA QUTOUATOU
UOYELPEUATOG.

Edv otnv 086vn gpdaviCetal
aKOHUA 0 KwOIKOG ohAApaTog,
KAAEOTE TN Ypapuun eumnpétnong
™G Philips 1 emikowvwvroTe pe to
Kévtpo E§umtnpétnong
KatavaAwTwy 0tn xwpa oag.

ET1

To Airfryer Aettoupyoloe o€ TAOELG
LOXVOG KTOG TWV KABOPLOUEVWY
oplwv.

Arntoouvdéate To Airfryer amo tnv
npida kal ouvdEoTe To Sava.
AOKIUAOTE VA XPNOLUOTIOOETE
pa &AAN mpida. ArtoouvdEoTe amod
NV TPL¢a AANEG CUOKEUVEG TTOU
Xpnotporolovy tny dla mpida.
Edv otnv 066vn epdavidetal
aKOpa 0 KWOKOG OPAAUATOG,
KOAEOTE TN YPAUUN €EUTINPETNONG
ng Philips rj emikowwvnote pe To
Kévtpo ESumtnpétnong
Katavalwtwy otn xwpa oag.
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Mpean fa v3non3eate ypeda, NpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3un BaxHa MHpopmMaLms
1 5 3aMa3eTe 3a CrpaBsKa B Obaelle.

OnacHocT

o000

He nocrassnTe ypena Bbpxy nnv 61130 40 ropell ra3os KOTIOH WU BCUYKM
BMIOBE €NeKTPUYECKN KOTIOHM 1 eNeKTPUYeCcKM NIoYK 3a roTBEHE, NN B
3arpaTta dypHa.

Hwukora He noTansnTe ypefa BbB BOAA W HE O MiakHeTe Nnof YelumMara.

He ponyckaiiTe B ypefa Aa nonagHe BoAa WV Apyra TeYHOCT, 3a ia
n3berHeTe enekTpMYecKn yaap.

BuHaru cnaravte NnpofdyKTuTe 3a Mbp>KeHe B KOLWHMLATa, 3a Aa He Bv3aT B
KOHTaKT C HarpeBaTenuTe.

He 3akpuBaiiTe 0TBOpUTE 3a BXOASLL U U3XOASLL Bb3AYyX, AOKATO ypeabT
pabotu.

He nbnHeTe kodaTa € 01O, ThIA KaTO TOBa MOXe Aa Cb3Aafe OnacHoCT OT
noxap.

He n3non3gaiiTe ypeaa, ako LWencenbT, 3axpaHBaLLmsaT kaben uimn cammat
ypep ca noBpeneHun.

Huikora He 6bpKaiiTe B ypena, LoKaTo paboTu.

Huvikora He NoCTaBsNTe KOMMYECTBO XpaHa, KOeTo NpeBuLLIaBa MakCMManHOTO
HMBO, 0603HaYEHO BbPXY KOLLHMLATA.

BuHaru ce yBepsBalnTe, 4e HarpeBaTensT e cBOOOAEH U B HEro HAMa
3acefHana xpaHa.

Ako 3axpaHBalmMsT kaben e NnoBpedeH, ToM TpsibBa Aa ce 3ameHu oT Philips,
HeroB NpeAcTaBUTEN UK LA C NoA00Ha KBanuduKaums, 3a Aa ce nsberHat
onacHU cMTyaumu.

BkntoyBaliTe ypea camo B 3a3eMeH enekTpryeckn KOHTaKT. BuHaru
npoBepsiBaiTe Janu LLEeNCcenbT e NocTaBeH JoOpe B KOHTaKTa.

To31 ypep He e NpefiHa3HayeH 3a U3Mos3BaHe C BbHLUEH TaMep nnu
OTAEeSIHa c1cTema 3a ANCTAHLUMOHHO yrpasieHue.

BBbHLUHMTE MOBBPXHOCTY MOXe [la Ce HaropeLLsaT, 4oKaTo ypeabT paboTu.
To31 ypen MOXKe [ia ce M3MN0N3Ba OT AeLla Ha Bb3pacT Haf 8 roAuHW 1 OT Nnua
C HamaneHu r3nyeckn Bb3NpuUsaTUsS, yMCTBEHWU HeAOCTaTbLM UK 6e3 onnT 1
NO3HaHWs, ako ca MHCTPYKTMpaHM 3a besonacHa ynoTpeba c ypena nnu ca
nog HabntoaeHWe ¢ Len rapaHTrpaHe Ha 6e3onacHa ynotpeba 1 ako ca um
pa3siCHeHW eBeHTyasIHUTe OnacHOCTU. He No3BonsiBanTe Ha fela fa cn
nrpasT c ypepa. MoyncreaHe 1 NOAAPBXKA Ha ypeda MoXe [ia ce U3BbpLUBa
OT fielia Ha Bb3pacT Haf, 8 rOAMHN U MO POAMTENCKU HAA30p.

MNa3eTe ypeda 1 3axpaHBalLMs kaben fganeye oT 4OCTbMNA Ha Aela Ha Bb3pacT
nopa 8 roguHu.

He nocraBanTe ypena o creHa nnu fo gpyru ypeaun. Octasete noHe 10 cm
cBOOOLHO NMPOCTPAHCTBO OT3af, OT ABETe CTPaHM 1 Haf ypeda. He
NOCTaBANTE HULLLO BbPXY Ypeaa.
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BHumMmaHue

Mo Bpeme Ha MbpXeHe C ropeLl, Bb3yX Npe3 0TBOPUTE 3a U3XOLALL, Bb3AyX
n3nM3a ropetla napa. Jpbxre pbLeTe U IMLeTo ch Ha 6e3onacHo
Pa3CTosiHMe OT NapaTa 1 OT n3xoauTe 3a Bb3gyx. CbLLO Taka BHUMaBanTe ¢
ropeLyuTe Napa v Bb3ayx, Korato npemaxsate kodaTa oT ypena.

Hukora He n3non3BanTe Nekn CbCTaBKW UM XapTus 3a NeyeHe B ypeaa.
BBHLUHMTE NOBBPXHOCTM MOXe ia Ce HaropeLusT, 4OKaTo ypeabT paboTtu.
CbxpaHeHue Ha kapTodu: TemnepaTtypaTa Tpsabea Aa Obae noaxoasiia 3a
CbXpaHeHunst cCopT kapTodu 1 Aa e Hapf 6°C 3a cBexaHe 40 MUHUMYM Ha
pucka OT M3naraHe Ha akpuaaMug, Ha NPUroTBEHUTE XPaHUTENHU NPOOYKTU.
Hwvkora He nbnHeTe kKodaTa ¢ 0Kro.

To31 ypep e NpoekTMpaH 3a U3nosi3BaHe Npu TemnepaTypa Ha OKoHaTa
cpena mexay 5°Cn 40°C.

Mpenv fa Bko4MTe ypefa B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aaiv MOCOYEHOTO Ha
ype[a HanpexeHne oTroBapst Ha TOBa Ha MeCTHaTa eJl. 3axpaHBallia Mpexa.
BHuMaBanTe kabenbT Aa e faneye oT ropeLy NOBbPXHOCTA.

He nocrassnTe ypena Bbpxy Unv 61130 [0 NecHo3ananvmMu Matepuani, Kato
NOKPWBKM UK nepaeTa.

He n3non3gariTe ypena 3a Lenn, PasfinyHn OT yka3aHUTe B PbKOBOACTBOTO, U1
N3MOoN3BaliTe CaMO OpUrMHaNHKU akcecoapu Ha Philips.

He ocTaBsiiTe ypena aa pabotun 6e3 Haazop.

KodaTa, KoLHMLaTa 1 akcecoapuTe ce HarpsiBaT No BpeMe Ha v cfief,
ynoTpeba Ha ypefia — BUHarn paboTeTe C TSX BHUMATENHO.

Mpenv fa n3nonssaTe ypena 3a MbpBu MbT, NoYncTeTe 4obpe YacTuTe, KOUTO
B/IM3aT B KOHTAKT C XpaHaTa. HanpaseTe cnpaska ¢ MHCTPyKUMnUTE B
PBKOBOACTBOTO.

To3w ypep e NnpefHa3HadeH caMo 3a cTaHdapTHa foMaluHa ynoTtpeba. He e
npenHasHayeH 3a ynotpeba B Cpefu, KaTo KyxHM 3a nepcoHana B MarasunHu,
oucn, hepmn 1 NnogobHM paboTHK cpean. OCBeH TOBa He e NpedHa3HayeH
3a ynotpeba OT KIMEHTH B XOTENU, MOTE/IN, MeCTa 3a HOLLyBaHe 1 3aKycka 1
NOA0OHM XUAWLLHN cpeau.

BvHaru nskntouBaTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpexa, ako e ocTaBeH 6e3
Han30p 1 Npean crnobsisaHe, pasrnobsBaHe, CbxpaHeHWe UK NoYncTeaHe.
MocTaBeTe ypefa BbPXY XOPU30OHTaIHA, PaBHa U CTabuiHa MOBbPXHOCT.

AKO ypeabT ce 13Mno3Ba HenpaBUIHO UKW 38 NPOMECHOHANHN UK
nonynpohecmoHanHn Liesv, KakTo 1 ako Ce M3MOon3Ba Mo HauuH, KOMTO He e B
CbOTBETCTBME C yKa3aHWUATa B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTeNs, rapaHumsTa
cTaBa HeBanuaHa 1 Philips He noema oTroBOPHOCT 3a KaKBWTO U Aa 61UNo
NPUYUHEHN LLETU.

3a npoBepKa WM PeMOHT BUHarn HoceTe ypeaa B ynbHomolleH ot Philips
cepBuM3. He onuTBanTe fa peMoHTMpaTe ypeaa camu, B NPOTUBEH Clyvan
rapaHumsaTa CTaBa HeBanaHa.

Cnep ynoTpeba BUHarv n3knioysaiTe ypeaa oT KOHTaKTa.

13uakBanTe ypedbT Aa ce oxnafm 3a okono 30 MUHYTY, npeay fa paboTtuTe ¢
Hero unv fa ro noymcreare.
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- [puroTeanTe NpoayKTUTe B ypeda A0 31aTUCTOXBLAT LUBAT, a He 40 TbMEeH nin
kadsB. OTCTpaHsBanTe N3ropennTe ocTaTblM. He mbpxeTe NpecHu KapTodu
npv TemnepaTypa Hag 180°C (3a HaMansBaHe Ha OTAENAHETO Ha
akpunamua).

- AKo ypenbT e obopyaBaH ¢ OyTOH 3a 0cBOOOXAaBaHe Ha KOLWHMLATa, TO3K1
ByTOH He TpabBa fa ce HaTuCKa MO BpeMe Ha paskJallaHe.

- bbaeTe BHMMaTENHN, KOraTo MoYMCTBaTE ropHaTa 4acT Ha KamepaTa 3a
roteeHe: [opeLy HarpesaTesieH eneMeHT, pbb Ha MeTaHW YacTy 1 3aLmTa
cpeLly NpbCKN.

- BwuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye xpaHaTa e Hanb/IHO croTBeHa B Airfryer.

- BwuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye MaTe KOHTPOS Haf Balums Airfryer, a cbLio 1
KoraTo 1n3non3BaTe oTAaneyeHaTa PyHKLMS UAM OTNOXEH CTapT.

- KoraTo roTBuTe MasHa xpaHa, oT Airfryer moxe fa nsnmusa aum. O6bpHeTe
cneumanHo BHUMaHWe, Korato n3nonssate GyHKLUMSATa 338 AUCTAHLUMOHHO
ynpaBfieHne nnu oTI0XeH CTapT.

- YBepeTe ce, 4e caMo eflMH YOBeK eJHOBPEMEHHO 13Mos3Ba (hyHKLMSATa 3a
OMCTaHUMOHHO ynpaBieHue.

- BHWMMaBanTe, KOraTo roTBMUTE IECHO Pa3BaNsLLM Ce XpaHU C PyHKLMATA 3a
OTJIOXKEH CTapT (MoraT fia ce pa3mMHoXaT bakTepum).

EnektpomarHmuTHu noneta (EMF)

To3n ypen e B CbOTBETCTBMNE C NMPUITOXKNMUTE CTaHOapTn 1 pa3nopen6m OTHOCHO
M3NnaraHeTo Ha eNnekTpoMardnMTHM noneTta.

ABTOMaTMYHO U3KJIIOYBaAHE

YpensT Airfryer e obopynBaH ¢ hyHKLMA 3@ aBTOMaTUYHO 13ktoyBaHe. Korato
ypenbT e BKJIIOYEH, HO He € B PeXXnM Ha roTBeHe Wn 3arnasBaHe Ha TOMNIMHaTa,
TOW LLLe MPeMUHE B PeXNM Ha rOTOBHOCT ciieq 10 MUHYTK 6e3 B3anmMopaencTeme ¢
noTpebuTens. 3a Aa U3KIYMTE PbYHO ypeaa, HaTUCHeTe NPOABIXKNTENHO
BbPTALLMS ce OYTOH.

PeuuknupaHe
- To3u cumBon O3Ha4aBa, 4e eNnekTpudecknTe NpoayKTn He TpH6Ba Ha ce
N3XBBPNSAT 3ae[HO C OOVMKHOBEHNUTE BUTOBM OTNAAbLMN.
- CJ‘Ie,EI,BaVITe npasBwniaTa Ha Obp>XaBaTa CM OTHOCHO Pa3feIHOTO c136|/|paHe Ha
enekTpnyecknTe NpoayKTn.
[

MapaHuna n nogapbXKKa

Versuni npeasiara ABEroAMLLIHa rapaHLmMs cief NoKyrnKaTa Ha TO31 NPOLyKT.
Ta3u rapaHuMs He e BanaHa, ako AedeKTbT ce Ab/IXM Ha HenpaBuiHa
ynoTpeba nnv notwa noampbxka. HallaTta rapaHums He 3acsra npasaTa BU Nno
3aKOH KaTo noTpebuTesn. 3a noseye MHPOPMALMS UM 3a MO30BaBaHe Ha
rapaHumaTa, nocetete Hawwmsa yebcanT www.philips.com/support.
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deknapauus 3a cCbOTBeTCTBUE

C HactosiwioTo DAP B.V. geknapupa, ye Airfryer HD9875 e B cboTBeTCTBME C
OunpexTtnea 2014/53/EC.

MMBbAHUAT TEKCT Ha AeknapaumnaTa 3a cboTBeTCTBMe Ha EC e HannyeH Ha cnefgHus
nHTepHeT agpec: https://www.philips.com.

Airfryer HD9875 e obopyasaH ¢ Wi-Fi moayn, 2,4 GHz 802.11 b/g/n ¢
MakKCMMarsiHa U3Xo4Ha MOLLHOCT 0T 92,9 mW EIRP.

AKTyanusauum Ha copTyep u hbpmyep

AKTyann3vpaHeTo e OT CbLLeCTBEHO 3HaYeHMe 3a 3alyMTaTa Ha BallaTa
NMOBEPUTENHOCT ¥ 3a NPaBUIHOTO (hyHKUMOHMPaHe Ha Baluus Airfryer u
NPUIOXKEHMETO.

Monsi, BUHarn akTyanmsmpanTe NnpunoxeHnNeTo o Hal-HoBaTa BEPCUS.
YpenwT Airfryer aktyanusnpa dbpmyepa Ha ypeaa aBToMaTUYHO.

3abenexka: 3a fa no3sosuTe Ha Airfryer ga ce akTyanv3upa oo Han-HoBaTta
Bepcns Ha hbpmMyepa, ce yBepeTe, Ye BawmaT Airfryer e cBbp3aH KbM
pomatuHata B Wi-Fi Mmpexa.

3abenexka: BuHaru nsnon3sarite Han-HOBOTO NPUSIOXeHWE 1 hbpMyep.

3abenexka: AKTyanv3aumumTe ca Bb3MOXHM, KOraTo Mma copTyepHmn
nonobpeHus.

3abenexka: AkTyanusaumsa Ha hbpMyepa 3anoysa aBToMaTU4HoO, korato Airfryer
€ B PeXVM Ha roTOBHOCT. AKTyanm3aumsTa OTHeEMa HAKOIKO MUHYTH. [Tpe3 Tosa
Bpeme Airfryer He Mo>e Aa ce 13nos3Ba.

CbBMECTUMOCT Ha YCTPOMCTBOTO

3a nofapobHa MHGopMaLmMsa OTHOCHO CbBMECTMMOCTTa Ha NPUIOXKEHNETO, MOJIS,
HanpaBeTe crpaBska ¢ MH(OPMaLIMsATa B MarasnHa 3a NpunoxXeHus.

DabpuYHU HACTPONKMU

BbBepgeHue

MoxeTe fa BbpHeTe dhbpMyepa 06paTHO KbM HaCTPOKKMTe NO Nofpa3dbupaHe,
KaTo eJHOBPEMEHHO HaTMCHeTe OyTOHa 3a NogabpyKaHe Ha TonrHaTa u
BbpTALLMS ce OyTOH 3a 10 cekyHaM.

ToraBa BawwusT Airfryer Beue He e cBbp3aH ¢ AoMatluHaTta B Wi-Fi mpexa v He
MOXe fa 6bae CBOEH CbC CMapT YCTPOMCTBOTO.

MNo3gpaBneHns 3a nokynkata n obpe gouwnuv Bua Philips!

3a fa ce Bb3nosi3BaTe M3LANO0 OT NpednaraHaTa oT Philips nogapbxka,
perucTpupante npoaykta cv Ha agpec www.philips.com/welcome.
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1 KoHTposieH naHen

2 Yekmepxe

3 VHOvKaums 3a HMBO Ha MbJiHEHe

4 KolHu1La C MOABUXHO MPEXeCcTo AbHO
a

Z é?g,)eneHme 3a npubupaHe Ha kabena

7 V3xoawm 3a Bb3ayx

8 BxopeH O0TBOP 3a Bb3Ayx

9 TMoABWMXHO MPEXeCcTo AbHO

10 3awmTa cpeLly NpbCku
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OOw npersieg Ha KOHTPOJIHUSA NaHen
@ O ® O

ByToH 3a Temnepatypata

ByToH 3a nogabpxaHe Ha TonIMHaTa
ByTOH 3a HanmoOMHAHe Ha pa3kiallaHe
ByToH 3a BpblUaHe Ha3az

ByTOH 3a ckopocT Ha Bb3gyxa

Mporpamu 3a aBTOMaTU4HO roTBEHE
NHankaums 3a nogabp>kaHe Ha TOManHaTa
NHOmkaTop 3a HMCKa Bb3ayLUHa CTPyS
NHOmkaTop 3a BMCOKa Bb3AyLUHa CTPyS

10 MIHOvKaTOp 3a HaNOMHSHE Ha paskiallaHe
11 BbpTaLL ce ByToH

12 CBeTNMHEH NpPbCTEH

13 IHgmkaTop 3a napyeTa xpaHa

14 Wi-Fi vngrkaTtop

15 NIHAMKaTOp 3a HMBO Ha MbJIHEHEe

16 IHamkaTop 3a rpamax

17 byToH 3a Bpeme

OoOoO~NOUTD, WN —

OnuncaHue Ha (pyHKUMUTE

BbpTsLy ce 6yTOH 1 6YyTOH 3a OTMSIHA

BbpTaLmAT ce BYTOH CyXu 3a LieHTpanHo ynpasneHue. MoxeTe aa ro
3aBbPTUTE N HATUCHETE, 3a fla NPeMUHETE Npe3 PasNYHN ONUUN Ha MEHIOTO U
PHILIPS N 0a NoTBbpAUTE AencTBue.
N - - HaTucHeTe 3a KpaTko BbPTALLMS ce OYyTOH: ypeabT ce BKIOYBa.
t - HaTtucHeTe npoabXNTENHO BbPTALLMS e OYTOH: ypeObT ce U3KIIoYBa.

Cnep KaTo BKAOYUTE ypena:

- HaTtucHete BbpTALLMA CE 6yTOHZ noTBbpPXAaBaTe Leuncreume.

- 3aBpreT€ BbpTALLNA Ce 6yTOHZ npemMmnHaBaTe nNpe3 pasyindyHy onunm Ha
MEHIOTO 1NN MPpOoMeHATe HachOI?IKaTa 3a roTeeHe.

- HatucHete 6yTOHa 3a OTMSAHa: BbpHeTe Cce KbM npeguilHa CTbhka.
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Mporpamu 3a aBTOMaTU4YHO FrOTBEHE

MporpamunTe 3a aBTOMaTUYHO rOTBEHE Ca efiHa OT KJII0YOBUTE XapakTepucTmKm
Ha BaLums Airfryer, KOSTO B1 NO3BONSABa [la FOTBUTE PA3/IMYHW XPAHUTENHN
NPOAYKTL.

KaTo n3bepeTe xenaHaTa xpaHa v perympaTe HUBOTO Ha MbJIHEHE UK yKaxeTe
KOSIMYeCTBOTO CbCTaBkw, Airfryer aBTOMaTUYHO LLe HacTPOoU NoAXOAsLLaTa
TemnepaTypa v Bpeme 3a roteeHe 3a BaweTo actve. OcseH ToBa Airfryer Lie Bu
npenynpeam, ako e HeobxoamMma HsikakBa Hameca OT Ballia CTpaHa No Bpeme Ha
roTBEHETO, KaTo HanprMep paskiallaHe Ha MbpPXeHnTe KapTodu.

BaxxHo: Airfryer ce npepnara c ocem nporpamMmu 3a aBTOMaTUYHO rOTBEHE Mo
noapasbrpaHe, KOUTO MOXe fa CTapTupaTte AMPeKTHO OT ypeAa. 3a Aa Mate
noseye 1360p OT OMNLMKM, MOXeTe Aa NoNyYnTe JOCTLN U ia U3TErIMTe noBeve
nporpamu 3a aBTOMaTUYHO FOTBEHE Ype3 NpusioxeHneTo. [MpocTo cBbpxeTe
Balms Airfryer KbM BallaTa Mpexa 1 cBOeTe CMapT YCTPOMCTBOTO CU C BaLLMst
ypen, 3a ia 3anoyHeTe fa n3cenBaTe HOBY KYJTMHAPHW Bb3MOXHOCTH.

npO,D,'b.H)KVITenHOCT Ha roreeHe

B pexxrm Ha rotBeHe "PbYHO roTBeHe" MoXeTe fa 3ajajeTe BpeMeTo 3a roTBeHe
oT 1 MuHyTa 8o 180 MUHYTK.

B nporpamu c aBTOMaTU4HO roTBEHE He e HeoOX0AMMO [a HacTponBaTe Bpeme
3a roTBeHe, Tb1 KaTo NporpamMara 3a aBTOMaTUYHO FrOTBEHE MPUIrOTBA XpaHaTa
Bb3 OCHOBA Ha pa3Mepa Ha NopLUMUTe BU UK XEeTaHOTO HMBO Ha MPUroTBSHE.

TemnepaTypa Ha roTBeHe

B pexum Ha roteBeHe "PbYHO roTBeHe" MoXeTe fa 3afjafeTe TeMnepatyparta Ha
rotBeHe oT 40°C gno 200°C.

B pexum Ha roteeHe "[Mporpamu 3a aBTOMaTUYHO roTBeHe" He e Heobxoanmo
[0a HacTpomBaTe TeMnepaTtypa Ha roTBeHe, 3al0oTo TeMnepaTypaTa Ha roTBeHe
ce 3afaBa aBTOMATUYHO.

Bucokun n HUCKun CKOPOCTN Ha Bb34yXa

BawwuaT Airfryer ce npeanara ¢ age pasnyHy HaCTPOMKM 38 CKOPOCT Ha Bb3AyXa,
HMCKa CKOPOCT Ha Bb3fyXa M BUCOKa CKOPOCT Ha Bb3yXa.

B pexxum Ha roteeHe "[lporpamum 3a aBTOMaTUYHO roTBeHe" CKopoCTTa Ha
Bb3yXa ce 3aaBa aBTOMaTUYHO.

3a TUNWYHN SCTUS Ha dypHa, KaTo NasaHsl, NeyeHo, TopTU U T.H., 1 3a
NPOABL/IKUTENTHO BPeMe 3a rOTBEHE, M3M0J3BalTe HUCKaTa CKOPOCT Ha Bb3ayXa.
3a TUNUYHUTE Npunoxexus Ha Airfryer, KaTo MbpkeHN KapTodu, NUNELKn
Xanku, NaHvpaHu pUBHN NPBYNLM 1 T.H., 1 3@ NO-KPATKO BPEME 3a roTBeHe,
M3M0N3BalTe BUCOKaTa CKOPOCT Ha Bb3AyXxa.

3abenexka: AKo n3bepeTe HYCKka CKOPOCT Ha Bb3ayXa, ypeabT paboTtu B TUX
peXUM.

DyHKUUSA 32 NogabpPIKAHE Ha TOMJIMHATA

Bawwmat ypep Airfryer nma pexum 3a 3ana3saHe Ha TonavHaTa. 3a fa
aKTVBMpaTe TO3M PEXUM, MPOCTO HaTUCcHeTe ByToHa "moaabpKaHe Ha TonarHa"
BbB BCEKM eIH MOMEHT OT MPpOoLeca Ha rOTBEHE — HE3aBMCMMO JaNn e npean aa
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3ano4YHeTe Aa roTeuTe, MeXay eTanvTe Uau B Kpas Ha roTBeHeTO. 3a moBeye
MHopmMaLms BUXKTe rnaga "lMogdbpykaHe Ha TonanHa".

HanomHsiHe 3a pa3KnawaHe

BawwaT Airfryer ce npegnara ¢ hyHKUMS 3@ HaNOMHsHE 3a pa3kallaHe, KoATo
MOXKe [la ce akTUBMpa Npeau 3anoysBaHe Ha npoLeca Ha rotBeHe. Tasun yHKLMS
n3npalla n3BecTue No cpegaTa roTBEHETO, KaTo BU HaNOMHS da pasknaTuTe
XpaHaTa c, 3a ia OCUrypuTe paBHOMEPHO CroTBeHa XpaHa. Tasu dyHKuus e
0cobeHO nosesHa Npu NPUroTBSIHE Ha XPaHW, KOUTO ca Ha NapyeTa, KaTo
pa3nnyHN BUOOBE MbpxXeHn kapTohu. OcBeH TOBa MOXe [a ce M3Mon3Ba KaTo
HanoMHsiHe 3a obpbLUaHe Ha XxpaHa, KaTo NueLLKKn byTyeTa Hanpumep.
HanomMHsiHeTO 3a pa3knallaHe e Ae3akTMBMpaHo No noapasbupaHe. MoxeTe fa
ro aKTMBMpaTe Npeau Uav No BpeMe Ha npoLeca Ha roTBeHe, KaTo HaTucHeTe
OyTOHa "HanoMHsIHe 3a pa3knallaHe".

3ByKOBVI n3pecTud

MoHsikora ce YyBa 3BYyK, HanprMep KOraTo ypeabT e NPUKI0YN C FOTBEHETO
NSIN KOraTo e HeoOXOAMMO AeNCTBME MO BPpeMe Ha roTBeHe, Hanpumep
pasknallaHe unn obpbliiaHe Ha XpaHa.

CBeTnnHeH npPbCTEH
BawwwmsT Airfryer ce foctaBs ¢ aHMMMPaH CBETIMHEH NPBCTEH, KOMTO NofobpsiBa
13MNoJ13BaemMocCTTa Ha Bawwms Airfryer.
BbpTaw pexxum: CBETIVHHUAT NPBCTEH Ce BbPTW, KOraTo Ce M3MbJIHSABa
aKTyanusaums.
Nyncupaly pexxum: CBETANHHUAT NPbCTEH MMUra 6aBHO, ako CTe HaTUCHaIW
BbPTALLMSA ce OYyTOH No BpeMe Ha roTBeHe. B To3u cnyyan ypeabT e B pexum Ha
naysa.
Bbp3o muraHe: 1nn ako YekMe[KeTo e OTBOPEHO, KOraTo NPbCTeHbT MUTa
Obp30; NN HaNpMUMep Mo BpeMe Ha npoLieca Ha cABOsIBaHE, ypedbT Yaka
BalLeTo AeNCTBMe, 33 Aa HaTUCHETe BbPTALLMSA ce BYTOH 3a NOTBbPXAEHME.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

I'Ipep,BapMTen HO nogrpsdBaHe
BawwmaT Airfryer ce goctassi ¢ hyHKLMS 33 NpeaBapuUTENHO NOArpsiBaHe, KOATO
MOXe [la Ce M3MOJI3Ba 3a NpeABapuUTENIHO 3arpsiBaHe Ha Balwms Airfryer o
>KenaHaTta oT Bac Temneparypa.
AKO HaTWUCHeTe BbPTALLMS ce OyTOH, 6e3 fa 3ajafieTe BpeMme, e ce akTUBMpa
pPeXnMbT Ha NpeABapuTENHO MOArPsSBaHeE U Le Noy4umTe 3ByKOBO N3BECTNE
npw 4oCTUraHe Ha xenaHata TemnepaTypa.

Mpenn nbpBaTa ynotpebda
1 Ceanete Lennga onakoBb4YeH MaTtepunan.

2 OTcTpaHeTe BCUYKM CTUKEPU MM eTUKETU (@Ko MMa Taku1Bsa) oT ypena.
3 MaxHeTe npeanasHoTo oMo OT AUcnes.
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4 TMpean nbpeaTa ynotpeba nouncrete ypeaa MHoro gobpe (BuxTe pasanen
"TMoyncteaHe").

MoprotoBka Npeau NbpBaTta ynotpeba

NMNocTtaBssHe Ha NOABUXKHOTO Mpe>XxecTto AbHO

1 OTBOpeTe YekMeOXKeTo, KaTo n3abpnaTe ApbXKKaTa.

2 Vi3BageTe KOWHMLATA, KaTo NOBAMIHETE ApbXKaTa.

3 T[locTaBeTe NOABMXKHOTO MPEXECTO AbHO B C/I0Ta OT AsicHaTa AoJSiHa CTpaHa
Ha KoWHMLATa. HaTucHeTe MpexecToTo AbHO, AOKaTo ce 3acTornopu (oa
"WpakHe" OT ABeTe CTpaHu).

4 CnoxeTe KOWHMLAaTa B KodaTa.
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5 TMnb3HeTe YekMeOxeTo 0bpaTHO B Airfryer, kKaTo n3non3saTe gpbXKKaTa.
3abenexka: Hukora He nsnon3sanTe kodata 6e3 KoLHMLATa.

CeBbp3BaHe Ha Airfryer c npunoxxeHneTo

BaxkHO: YBepeTe ce, 4e cMapT¢hOHbT BM € CBbp3aH KbM gomMaluHata Bu Wi-Fi
MpeXa, Npeau Aa 3ano4yHeTe npoweca Ha HacTponka Ha Wi-Fi.

Ba)kHo: YBeperTe ce, ye cBbp3BaTte Bawwus Airfryer kbm 2,4 GHz 802.11
b/g/n pomaiwHa Wi-Fi mpexa.

CpBoerte cBos Airfryer ¢ npunoxeHueto

1 Ckanupaunte QR kofa, 3a fa U3TernmTe npunoxeHneto. MoxeTe CbLyo Aa
noslyuYmTe NpuoxeHneTo ot App Store nnu Ha yebcarTa
www.philips.com/HomelD.

2 CrapTupaiTe NPUNOXEHMETO Ha CMapThOHa CU.
3 CnepBanTe NHCTPYKUMUTE Ha eKpaHa, AoKaTO CTUrHeTe A0 CTpaHuuaTta
"Hactponka Ha ypena".

3abenexka: NpenopbyBamMe fa U3TernmTe NPUIOXEHMETO 1 Aa fobasute
Airfryer B npuioxeHneTo BegHara cief, KaTo HacTpouTe ypena 3a MbpBu MbT.
ToBa BV N0O3BOJIsSIBa Aa M3non3eate Airfryer B mbiHa cTeneH, Hanpumep, 3a fa
ce HacnaguTe Ha AUCTaHUMOHHO roTBEHE (CTapTUpaHe Ha peLenTy Ui
nporpamu 3a aBTOMaTUYHO FOTBEHE OT MPUSIOXKEHMETO, MOJlyYaBaHe Ha
MN3BeCTUS, KOraTo XpaHaTa e roToBa W T.H.) U ia noJsly4aBaTe Hal-HoBUTe
aKTyanusauuv Ha bpmyepa.

3abenexka: 3a Aa ce Bb3Mos3BaTe OT PYHKLMUTE 3a CBbP3BaHe, MMaTe Hyxaa
OT aKayHT. [10 BpeMe Ha MpoLieca Ha MbPBOHAYAIHO BKIOYBaHe TpsibBa Aa
perncrpupaTe HOB akayHT UM 4a Bre3eTe B CbLLeCTBYBaLL, TakbB.

4 BrJsioyeTe wencena Ha ypena B KOHTaKTa.
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5 HaTtucHeTe BbpTALWMS ce BYTOH, 3a Aa BKJIOUNUTE ypeaa.
6 CnepBaniTe CTbNKUTE B NMPUIOXKEHWETO, 3a Aa CBbpxeTe ypeaa Airfryer kbm
Wi-Fi n ga cagouTe Airfryer cbc cmapTdoHa BU.

3abenexka: o BpeMe Ha TO31 NPOoLeC B MPUIOXKEHNETO B JaleH MOMEHT Lie
©6baeTe NOMONEHM Aa HanpaBuTe AOMbAHUTENHO NMPOLBIXUTENHO
HaTuCcKaHe (4 cekyHAM) BbPXY Ypeaa, 3a fa UHMLManmn3npaTte npoLeca Ha
HacTpolika. 3aToBa ce yBepeTe, Ye cte 671130 fo ceos Airfryer, nokaTto
BawwmAaT Airfryer He 6be cBbp3aH.

Ba)kHo: MpoueckbT Ha HacTporika Ha Wi-Fi mo)ke aa 6bae oTMeHeH Ype3
NPUIOXKEHMETO UK Ype3 u3kiouBaHe Ha Airfryer.

Wi-Fi nHpgukartop

Wi-Fi nHOMKATOPBT € U3KITIoYEH. Wi-Fi Bpb3KaTa e nsk/oyeHa.

Wi-Fi nHonKatopbT CBETU.

Wi-Fi Bpb3kaTa e akTuBMpaHa 1 nMa Bpb3Ka C
pyTepa.

NuankaTopbT 3a Wi-Fi Mura 6asHo. Wi-Fi Bpb3kaTa npoab/ikasa. YCTPOMCTBOTO € B

npouec Ha caBosABaHe 1 ce CBbpP3Ba C pyTepa.

NuankaTopsT 3a Wi-Fi mura 6bp3o0. Ipewka B Wi-Fi Bpb3kaTa.

3abenexka: MoxeTe [la 3ano4yHeTe NnpoLieca Ha CBbp3BaHe Ypes
NMPOABIXKUTENHO HaTUCKaHe Ha ByTOHa 3a HaCTPOMKa Ha BPeMETO 3a 4 ceKyHAMN.

3abenexka: AKO cpeLliHeTe HsIKakBW 3aTPyAHEHMS Mo BpeMe Ha npoLeca Ha
HacTpovka Ha Wi-Fi — kaTto HanpumMep naysa no cpefata Ha npoueca 1
HeycrneLHO 3aBbpLUIBaHE Ha MpoLieca Um MMaTe NpobemMmn CbC CBbP3BAHETO C
BalaTta Wi-Fi mpexa — MoxeTe fa pectapTmpaTe npoLeca, KaTo HaTucHeTe
NPOABLIXMTENHO OYTOHA 3a HAaCTPOKKa Ha BPEMETO 3a 4 ceKyHAW.

3abenexka: Ako TpsibBa fAa HynvpaTe pbpMyepa Lo HaCTPOMKMUTE Mo
nofpasbrpaHe, MPOCTO HaTUCHETE U 3afPbXTe elHOBpeMeHHO byToHa 3a
noAgbpkaHe Ha TorvHaTa v BbpTaLms ce 6yToH 3a 10 cekyHau.

Tabnuvua Ha xpaHuTe

Tabnvuata no-gosy By nomara fa nsbeperte 0OCHOBHUTE HAaCTPOVIKM 3a TUMa
XpaHa, KoATO 1ckaTte fa NpuroTsaTe.

3abenexka: MimanTe npeaBup, Ye Te3M HACTPOMKM Ce AaBaT CaMo KaTo
npeanoxeHus. Tbin KaTo NPOAYKTUTE Ce pa3siMyaBaT Nno NPon3xXom, pasmep,
dopma 1 Mapka, H1ne He MOXXeM [a rapaHTpame Kos e Hal-nobpaTta HacTponka
3a BalUUTE NPOIYKTH.

3abenexka: Korato npuroTesiTe Nno-rofiIAMo KoJM4ecTBo xpaHa (Hanpumep
MbPXKeHW KapTohK, CKapyan, MPbUKLIM, 3aMPa3eHu 3aKycKu), paskiaTeTe,
ob6bpHETe UK pas3bbpKanTe CbCTaBKMTe B KOWHMLATA 2 A0 3 MbTK, 3a Aa
MOCTUrHETE PaBHOMEPEH pe3ynTaT.

3abenexka: [oBeyeTo OT NpoayKTNTE B TO3K CMNCbK MOraT Aa Oboat HamepeHn
B NporpamMmuyTe 3a aBTOMaTU4YHO roTBeHe B NMPUI0KeHMETO.
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MpopykTtun MuH. - makc. Bpeme Temne- Ckop- 3abenexka
KOJINYeCcTBO (MuH) paTtypa oOCTHa
BEHTU-
naro-
pa
JomMalHu nepxeHn  HuBO Ha nbiiHeHe 18-45 160 — Bucoka HakncHete 3a 30 MUHYTU B
KapTodu 1-6 180°C CKOPOCT CTyAeHa BOAa WK 3 MUHYTU B
(10x 10 MM/0,4 x 0,4 (300 r—2000 1) xnafika soaa (40°C/104°F),
in) n3cylleTe n cnef ToBa fobaBeTe
no 1 cyneHa nbxuLa oMo Ha
500 r/18 yHumu. PasknateTe fBa
nbTU.
JomMawHu kapTodu ¢ HmBO Ha nbnHeHe 20-45 160 - Bucoka HakucHete 3a 30 MUHYTU BBB
KOXMYKa 1-6 180°C CKOPOCT BOfAQ, MU3cyLleTe 1 cnef ToBa
(300 r— 2000 r) pobasete 1/4 no 1 cyneHa
nbXuua onuno. PasknaTtete,
obbpHeTe nnu pasdbpkKanTe ABa
nbTU.
3amMpaseHu xpaHu HuBo Ha NbnHeHe 12-19  200°C Bucoka TOTOBO e, KOraTto OTBbH €
(nrneLwkn xankm) 1-6 CKOPOCT  3/1aTUCTOXBITO M XPYNKaBo.
(6-506p.) Pa3knarteTe, o6bpHETE N
pa30bpKanTe No cpefata Ha
roTBeHe.
3amMpaseHu xpaHu 100-600r 14-16 180°C Bucoka TOTOBO e, KOraTto OTBbH €
(ManKku NponeTHM (5-306p.) CKOPOCT  3/1aTUCTOXBIITO M XPYNKaBo.
pynua okosno 20 1/0,7 Pa3knarteTe, o6bpHeETE N
YHLMN) pa30bpKanTe No cpefata Ha
roTBeHe.
Munewxku repan 1-66p. 20-25 180°C Bucoka
Okono 160 r/6 yHuun ckopoct
JomalHo 3-186p. 15-20 180°C Bucoka /[lobaseTe 0nMo KbM ranetara.
NPUroTBEHM ckopocT [0TOBO e, KoraTo CTaHe
nunewku dpuneHua c 371aTUCTOXBATO.
raneta
Munewkwn kpunua 2-256p. 15-40 200°C Bucoka Pasknatete, o6bpHeTe nnu
Okono 100 /3,5 CKOPOCT pa3bbpkanTe No cpepata Ha
YHLMN roTBeHe.
MecHn kbcoBe 6e3 1 -5 mbpxonn 19-25 200°C Buncoka
KocT CKOpOCT
Okono 150r/5,3
yHUMM
Xambyprepu 1 -4 kodTeTa 15-18 200°C Bucoka
Okono 200 g cKopoct

(amameTtbp 10 cm/4
in)
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MpopykTtun MuH. - makc. Bpeme Temne- Ckop- 3abenexka
KOJINYeCcTBO (MuH) paTtypa oOCTHa
BEHTU-
JlaTo-
pa
[ebenv HageHnYKn 1-126p. 12-20 200°C Bucoka
Okosno 100 /3,5 cKopocT
yHUMM
(omametbp 4 cm/1,6
in)
TbHKM HaJEHUYKN 1-126p. 10-18 200°C Bucoka
Okono 70r/2,5 CKOPOCT
yHUMM
(amameTtsbp 2 cm/0,8
in)
CBWHCKO NeyeHo 800-2400r 90-140 160°C Hucka  OctaBeTe fa no4ymHe 5 MUHYTH,
CKOpOCT npeau fa HapexeTe.
Pn6bHo dune (cbomra) 1-56p. 18-22 200°C Bucoka 3a pga He 3anensa, nocraBeTe
Okos10 200 g CKOPOCT CTpaHaTa € KoxaTa KbM ibHOTO
1 nobaBeTe Masiko OJMO.
PnbHo cune (tpecka, 1-46p. 7-14  200°C Bucoka
Yyepynyectu) cKopocT
Kekc (macneH MpucTaBka 3a 30-60 150°C Hucka  M3nonseanTte npuctaBka 3a
cnagKunLL neyeHe CKOPOCT nevyeHe
C MoMoLLTa Ha HnBO Ha MbfiHeHe
npuctaBka 3a nevede 1-2
600-1200r
MburHm 1-96p. 13-15 180°C Bucoka M3nonseaniTe CUNMKOHOBM
Okono 50 /1,8 CKOpoCT (hOPMMYKM 3a NeyeHe Ha
yHLAN MbMUHN.
MpensapuTenHo 1-12 6-13 180°C Bucoka
npeneyeHn GUInNKu CKOpOCT
X196/nnTKN
MpeceH xns6 500-1700r 35-80 180°C Hucka  ®opmata TpsibBa aa Obae
CKOPOCT Bb3MOXHO Hall-nocka, 3a Aa ce
n3berHe OOKOCBaAHETO Ha x/1s16a
[0 HarpeBaTesIHNS efleMeHT
npv Haguraxe.
OomawHu kudnnukm 1 -6 6p. 12-16 180°C Hucka
Okono 80r/2,8 CcKopocT

yHUMM
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MpopykTtun MuH. - makc. Bpeme Temne- Ckop- 3abenexka
KOJINYeCcTBO (MuH) paTtypa oOCTHa
BEHTU-
naro-
pa
KecteHn Hueo Ha nbnHeHe 15-24  200°C Bucoka Pasknatete, obbpHeTe nau
1-4 CKOpPOCT pa3bbpkanTe No cpepata Ha
roTeeHe.
Mwukc oT 3eneHuyun  HuBo Ha mbnHeHe 15-38  160°C Bucoka Pasknatete, o6bpHeTe nau
(rpy6o Hapsa3zaHu) 2-8 CKOpOCT pa3bbpkarTe No cpenaTa Ha
roTBeHe.

N3nonsBaHe Ha Airfryer

BHuMaHue: To3u Airfryer pa6oTu c ropewy Bb3gyx. He nbnHeTe kodarta ¢
0J110, Ma3HMHA 3a MbPXKETe UJIN KaKBaTo U fa € ApYyra TEeYHOCT.

BHumaHue: He foKOCBaiiTe ropeLuTe NOBbPXHOCTU. Mi3non3eanTe ApbXKY
unu pbkoxBaTku. PaGoTeTe ¢ ropewyata koda ¢ npeanasHu pbkaBuLm.

BHumaHwue: To3u ypea e caMo 3a GUTOBU Lienu.

BHumaHume: KoraTto nsnonssare ypeaa 3a NpbB NMbT, OT HEFO MOXKe fAa ce
BOMrHe masko gum. ToBa e HopmaJiHo.

1 [MocTtaBsnTe ypena BbPXy CTabUIHA, XOPU30HTaHa, paBHa u
TOMJIOYCTONYMBA NOBBLPXHOCT. YBepeTe Ce, Ye YeKMeXXeTo Moxe [ia ce
OTBOPW HaMbJIHO.
3abenexka: He noctaBsnTe HALWLO BbPXY MW OTCTPaHW Ha ypeda. ToBa Moxe

[a HapyLv NpuTOKa Ha Bb3AyX 1 [a OKaxe BUSH1E BbPXY pe3y/TaTa oT
MbPXXEHETO.

2 I3gbpnanTe 3axpaHBalyns kaben oT oTAeneHneTo 3a NnpuburpaHe Ha kabena
Ha rbpba Ha ypefna.
3 BkapaunTe wencena B KOHTakTa.

4 (OTBOpETE YEKMELKETO, KAaTO M3AbpnaTe ApbXKaTa.
5 CnoxeTte npoaykTuTe B KOLWHMLATA.

3abenexka: Hukora He mbsiHeTe KOoLLHMLATa Haf o3HaveHneTo MAX, 3a ma He
ce BJIOLLUM Ka4eCTBOTO Ha KpamHMs NPOayKT.
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Mnb3HeTe yekMepkeTo 0bpaTHO B Airfryer.

HaTucHeTe BbpTALWMS ce BYTOH, 3a fa BKOYMTE ypeda.

I/I36epeTe pexrnma Ha roteeHe, KOWTO nckaTte na n3nosiaBate (BI/I)KTe rnaBa
"Pexxunmu Ha roteeHe").

PelweTe nanu nckate fa “3non3sate pbyeH pexuMm, Unn fa nsbepete
nporpamMa 3a aBTOMaTU4YHO roTBeHe.

BHumaHue: Hukora He usnonsBaute kodarta 6e3 KowHMLaTa B Hesl. AKO
3arpeete ypeaa 6e3 KOWHULA, U3MOoJI3BalTe NpeAnasHu pbkaBuuy, 3a Aa

OTBOpUTE YEeKMeaKeTOo. Kpauu.l.aTa U BbTPELWHOCTTa Ha YeKmMepkeTo
CcTaBaT MHOrIO ropeLyu.

BHumaHwue: He fokocBanTte KOCI)aTa WUn KOoWHULUaTa No BpemMe Ha
roTBeHE U U3BECTHO BpeMme cieq roTtBeHe, TbW KaTo ce HarpsBar.

10 HaTuncHeTe BbpTALLMA CE 6yTOH 3a Ha4as1o Ha roTBeHETO.

3abenexka: MoxeTe fa HaTUCHETe BbPTALLMA ce ByTOH, 3a ia NOoCTaBuUTe Ha
raysa npoLieca Ha roTBeHe 1 Aa ro 3aBbpTuTe, 3a la MPOMeHUTE
HacTpowvKuTe 3a rotBeHe. HaTucHeTe OTHOBO BLPTSLLMA ce OYTOH, 3a Aa
Bb30OHOBYWTE FOTBEHETO.

11 KoraTo yyeTe 3BbHeLa Ha TanMepa O3Ha4yaBa, Ye e BpeMe Ja pasknatute

XpaHaTta cn Ui BpeMeTO 3a rOTBEHE € U3TEKIIO.

3abenexka: BuHarv ce ysepsiBaiTe, Ye xpaHaTa e Harb/IHO CroTBEHa npeau
cepBupaHe.

3abenexka: Hakou nporpamu 3a aBTOMaTUYHO rOTBEHE BY YBEOMSIBAT,
KOraTo ce Hajlara pasknallaHe niv obpbliaHe Ha xpaHaTa Bu. Airfryer wie
13NpaTy 3BYKOB CUrHa, KOraTo e Bpeme fa paskiaTuTe nnv oobpHeTe
XpaHaTa.

3abenexka: Han-gobpusT HauMH 3a paskiallaHe e fa OTBOpUTe YeKMeOXKeTo
1 [la MoBAMUIHETe KOLIHMLATa OT KodaTa 1 Aa st pasknatute. Cnef ToBa
nocTaBeTe kodaTa ¢ KolwHuLaTa obpaTHo B Airfryer. YpeabT aBTOMaTUYHO
LLle Bb30OHOBM FOTBEHETO.

3abenexka: 3a fla OTMEHUTE BCEKM TeKyll npotec, BbpHeTe Ce B rN1aBHOTO
MEHIO, KaTO HaTUCHeTe 6yTOHa 3a OTMsAHa.

12 OTBOpETE YEKMEAKETO, KATO U3ObpnaTe ApbXKaTa, U NpoBepeTe fanu

CbCTaBKUTe Ca roTOBW.

3abenexka: AKO XpaHaTa He e NpuroTeeHa A0 Xe/1aHOTO HMBO Ha rOTOBHOCT,
MOXeTe fa ,D,O6aBMTe OoLle Bpeme, KaTo HaTucHeTe 6yTOHa 3a HaCTpOVIKa Ha
BpeMeTO 1 ro 3agageTe. HatucHete BbPTALLNA Ce 6yTOH, 3a fa roteBute 3a
OLLe HAKOJIKO MUHYTWN.
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13 3a n3BaxagaHe Ha LpebHM NpoayKTU (Hanpumep mbpskeHu KapTodku),

n3BadeTe KowHmuaTa ot KOd)aTa, KaToO A ObPXUTE 3a APbXKaTa.

BHUMaHwue: Cnep KaTo NpoLIeCchT HAa FOTBEHe NpUKIoYn, Kodara,
KOLIHMLATA, BBTPELUHUAT KOPMYC U CbCTaBKUTE ca ropewu. B
3aBUCUMOCT OT TUNa Ha npoaykTute B Airfryer ot kocata Moxe aa
u3nusa napa.

14 |/I3r|pa3HeTe CbAbPXKaHNETO Ha KOWHMLaTa B Kyrna v B HAHUA. BuHarum

n3BaxdanTe KolWHMUATa OT KodaTa, 3a ia U3NpPasHNTE CbabpXKaHNETO, Tblh
KaTO MOXe [1a MMa ropeLLo Ofno Ha AbHOTO Ha KodarTa.

3abenexka: 3a M3KapBaHe Ha rosieMu nin Kpexkn npoayktTn n3nonssante
LWMNKN 3a NoBOWTaHe Ha NpoayKTuTe.

3abenexka: VI3AMLLHOTO 0IMO UK pa3TorneHaTa MasHWHa OT CbCTaBKUTE ce
cbbVpa Ha AbHOTO Ha kodaTa.

3abenexka: B 3aBUCMMOCT OT BMAa Ha NPOAYKTUTE, KOUTO rOTBUTE, MOXe Aa
€ yAa4YHO BHMMATENHO [a U3/1eeTe N3NNLLHOTO OSIMO UK pa3ToneHa
Ma3HWHa OT KodaTa cfief Bcsaka napTuaa Uam npeay fa paskiature uim
nofMeHuTe KoLHMLATa B KodaTa. MocTaBeTe KOLWHMLATa BbPXY
TOMJI0YCTONYMBA NOBBLPXHOCT. KaTo n3non3sate npeanasHn pbkaBuLm,
nosaurHeTe koata OT CKOOUTE 1 s NOCTaBETe BbPXY YCTOMYMBA Ha TOM/IMHA
MOBBPXHOCT. M13n1eTe N3NUWHOTO ONINO MK pa3ToneHaTa MasHUHa. BbpHeTe
KoaTa B YeKMeOXKeTo 1 KOLLIHMLATa B KodaTa.

3abenexka: Korato napTvaaTa npoaykt e rotosa, Airfryer e rotos BegHara
3a obpaboTka Ha ciefBalllata napTuaa.

Pe>Xumu Ha roTBeHe

Pexxum

MpuroresiHe

[Mporpamu 3a
aBTOMAaTUYHO roTBeHe

36epeTe Nporpamata 3a aBTOMAaTUYHO roTBEHe. 3afjanTe
HMBO Ha MbHeHe, 6poit NapyeTa Wn Terno, el KoeTo
3ano4yHeTe roTBEHETO.

PbyHO roTBeHe

3afanTe pbYHO BPEMETO 3a roTBeHe, TeMMnepaTtypaTa u
CKOPOCTTa Ha Bb3fyxa 1 3anoYHeTe fa roteuTe.

I'IporpaMM 3a aBTOMaTU4YHO roTBeHe

1 Korato BktounTe Balwms Airfryer ypes HaTUcKaHe Ha BbPTALLMS ce BYTOH,

BMe e cTe B pexum "lMporpamMu 3a aBTOMaTU4yHO roteeHe" no
nonpasbupate.

3abenexka: AKo Beye cTe roTBUAW HELLLO APYro, Npean Aa roTBuTe ¢
nporpamMa 3a aBTOMaTM4YHO FrOTBEHE, MOXETE [a BIe3eTe B PeXUM
"Mporpamu 3a aBTOMaTU4YHO roTBeHe", KaTo LpakHeTe Bbpxy OyTOHa 3a
OTMSHa.

MoxeTe fla n3bupate mexay 8 nporpamMmu 3a aBTOMaTUYHO roTBEHE Ha
Bawwus Airfryer. 3aBbpTeTe BbpTALLMSA ce BYTOH 3a M300p Ha efiHa nporpama.
3amMpaseHu KapTodu 3a MbpxkeHe S

[omMalHu nbpxeHn kKapTodu SO
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Munewkn npbunumn &

Prba aex<

Mepxonu &

Lano nune @&

3eneH4yyum @

MbhrHM @

3aBbpTeTe BbPTALWMS ce OyTOH, 3a Aa 13bepeTe NnporpamMara 3a aBTOMaTUYHO
roTBeHe, KOSTO BM TpsibBa. HaTucHeTe BbPTSLLMSA ce OYTOH 3a NOTBbPXAEHME.
B 3aBMCMMOCT OT XxpaHaTa Moxe fa bbleTe NoMosieHn la 3aafeTe HMBO Ha
NbHeHe, Opo NapyeTa UNu Terno. 3aBbpTeTe BbPTALMA ce OyTOH, 3a Aa
n3bepeTe KONMYECTBOTO XpaHa, KOeTO CTe MOCTaBUN B KOLLHMLATA.
HaTucHeTe BbpTSALWMS ce OYTOH 3a MOTBbPXIOEHME.

3abenexka: V13non3Bante MapKnupoBKIUTE, MOCOYEHNM B KOLLHMLATA, 3a Ja
3afafleTe NPaBUIHOTO HUBO Ha MbJIHEHE.

3abenexka: Npenu fa n3bepeTe HUBOTO Ha MbJIHEHE, CE YBEPETE, Ye BUHArM
pasnpefensaTe xpaHaTa PaBHOMEPHO B KOLLIHMLIATA.

3abenexka: KoraTto n3nos3eate nporpamarta 3a aBToMaTuyHo roteeHe "Ligano
nune", Tps6Ba fa BbBeAeTe TerNoTO Ha XPaHUTENHNUS NPOAYKT. M3non3saiTe
Be3Ha, 3a a onpeAenvTe TernoTo Ui MOXe Aa HaMepuTe Ter1I0To Ha
onakoBkaTa Ha NpoAyKTa.

Airfryer we nokaxe TemnepaTypata U BPEMETO, KOUTO € N34T
aBTOMaTMYHO Bb3 OCHOBA Ha Baluus 136op. MoxeTe necHo fa nonyynte
0OCTbMN A0 Ta3n MHOPMaLIMS Ha BallleTo YCTPOWCTBO, T KaTo TS ce pefyBa
mexay asete. OcseH ToBa Airfryer Lie nokaxe fanu e nsbpaHa H1MCKa unm
BMCOKA CKOPOCT Ha Bb3ayXa.

an/IFOTBFlHe Ha OOMalUHU NMbpP>XXEeHN KapTOCbKI/I

3a Aa NpUroTBMUTE CTPAXOTHM AOMaLLHN MbpxKeHn KapTodkn B Airfryer:

M36epeTe noaxoasail, coOpT kKapTou 3a MbpkeHe, Hanp. NPeCHH, (neko) cyxu
KapTodu.

Han-nobpe e ga nbpxuTe KapTodKMUTe C Bb3AYX 1 Ha NOPLIMK, [O HUBO Ha
NbHeHe 4, 3a Aa NOCTUrHeTe PaBHOMEPHO U3MbpKBaHe.

ObeneTe KapTouUTe 1 I HapexeTe Ha NpbYKULK. [o-ronemnTe kapTodku ca
No-Masiko Xpynkasu OT NO-MankuTe.

HakuncHeTe HapsizaHWTe KapTodu B Kyna ¢ Boda 3a noHe 30 MUHYTK.
M3npasHeTe KynaTta v n3cyLleTe Hapsi3aHUTe KapTodu ¢ Kbpra 3a CboBe UK
LOMaKMHCKa XapTus.

M3cuneTe efHa cyneHa MbXuLa oMo B KynaTa, nocraBeTe kaptopuTe 1
cMmeceTe, oKaTo KapToduTe He ce MOKPUSIT C ONNO.

M3BapeTe kapToduTe OT KynaTa C NPBLCTU UK C peLleTbYHa MbXMLa, Taka ve
M3MIMLWHOTO ONNO [a OCTaHe B KynaTa.

He HaknaHanTe KynaTa, 3a Aa U3cuneTe BCUYKM KapTohy B KOLIHMLIATA
HaBeHbX, 3aLL0TO Taka U3IMLLHOTO OO Lile oTuAe B KodaTa.

Cnoxete kapTouTe B KOWHMLATA.

CrapTupaiiTe nporpamata 3a aBTOMaTUUYHO roTBeHe Ha JOMaLLHO
NPUroTBEHW MbPXEHN KapTodu 1 paskiaTeTe, KOraTo NosyymTe n3Bectue.
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Pb4yHO roTrBeHe

3a [la Bne3eTe B PbYEH PEXMM Ha rOTBEHe, MPOCTO HaTKUCHeTe OyToHa 3a
HacTpowka Ha TemnepaTtypa WUau Bpeme.

Ako cTe n3bpanu byToHa 3a HacTpoKa Ha TemnepaTypa, 3aBbpTeTe
BbPTALMS ce OYTOH, 3a fa 3af4aAeTe XesaHaTta Temnepatypa Mexay 40°C
200°C, cnef, KOeTO HaTUCHETe BbPTALLMSA ce OYTOH, 3a ia NOTBbPAMUTE.
3apaliTe BpeMeTO 3a roTBeHe Ypes 3aBbpTaHe Ha BbPTALMS ce ByTOH.
MoxeTe fa n3bepete BpeMe Mexay 1 1 180 MUHYTU.

3abenexka: AKO HaTUCHeTe BbpTsLLMS ce OyTOH, 6e3 Aa 3apaaeTe Bpeme, Lie
Ce aKTMBMPA PEXMMBT Ha MPeABapUTENHO NOATPABaHE U Le noay4yumTe
3BYKOBO M3BECTNE NPW AOCTUIaHe Ha XeJlaHaTa TeMneparypa.

M36epeTe BMCOKa UM HMCKA CKOPOCT Ha Bb3[yXa, KaTo HaTUCHeTe OyTOHa 3a
CKOPOCT Ha Bb3yXa 1 n3bepeTe NpeanoymnTaHusATa CU.

HaTucHeTe BbpTaALWMS ce OYTOH, 3a fa NoTBbpAUTE U3bopa C1 1 la 3anoyHeTe
rOTBEHETO.

3abenexka: 3a Aa noJslydnTe HarmtoMHAHe 3a pa3kiallaHe cief nojlioBMHaTa
OT BPEMETO 3a rotTeBeHe, aKTVIBVIpaI7ITe 6yTOHa 3a HalNnoMHsAHe 3a pa3KJiallaHe.

3abenexka: Ako TpsibBa fa crpeTe npoLieca Ha roTBEHE, 3a Aa paskiaTuTe
XpaHaTa, Aa AobaBuTe CbCTaBKM WK fa peryavpaTe napaMeTpute Ha
roTBeHe, MPOCTO HATVUCHETE BbPTALLMS Ce BYTOH. 3a fla MPOABLIXUTE
rOTBEHETO, HaTUCHEeTE OTHOBO BbPTALLMSA ce OYTOH.

Mopabp>kaHe Ha ToNIMHATA

@yHKLI,l/IFITa 3a nogabpiKaHe Ha TornarHaTa Ha Ballna Airfryer MOXe ia ce
aAKTMBKMPa NO BCAKO BpemMe — rnpegn roteeHe, No BpemMe Ha roteeHe nnn caieg
KaTo NpouechbT Ha rotBeHe NMpuKtodin.

MouncrBaHe

1

HatucHete 6yTOHa 3a nogabprKaHe Ha TonanHaTta.

3abenexka: 3a la NPOMEHUTE BPEMETO 3a NOAAbPXKAHE Ha TOMIMHA,
3aBbpTeTe BbpTALLMS ce OyTOH, 3a Aa 3aganeTe Bpeme oT 1 Ao 30 MUHYTK.
HaTucHeTe BbpTALLMA ce BYTOH, 3a a NOTBbPAUTE 3a4aAeHOTO Bpeme 3a
3ana3BaHe Ha ToMnHaTa.

HaTucHeTte BbpTALLMA Ce 6yTOH 3a Ha4ano Ha 3ana3BaHe Ha TOoMJinHaTa.

3abenexka: MoxeTe fa noctaBuTe Ha nays3a pexXnMa 3a 3ana3BaHe Ha
TOMJINHATA, KaTO HaTUCHETe BbPTALLMNA Ce 6yTOH.

3abenexka: Mosisi, UManTe NpefBuA, Ye M3MN0N3BaHETO Ha (yHKLMSATa 3a
noaabpyKaHe Ha TOMIMHATa MOXe [a MOBJIMsie Ha CTEMEHTA Ha TOTOBHOCT Ha
onpeneneHn xpaHu, Kato Mbp>Kosn, KOUTO N3UCKBAT Cneulmn@UyHO HUBO Ha
roTBeHe.

MpepynpexpaeHue: OcTaBeTe KOLWHULATA, KodaTa U BbTPELUHOCTTa Ha
ypeaa Aa ce oxJ1aAsaT Hamb/lHO, NPEeAM [a 3ano4YHeTe fAa NoYUCTBaTe.

MpepynpexxaeHue: Kodata 1 KoWHMLATa Ha ypeAa MMaT He3anensallo
nokputue. He n3nonseamnte MeTasHU KyXHEHCKM Npubopu unu abpasmeHM
NoYMUCTBALLM MaTepUany, Thil KaTo Te MOraT fja NMOBPeasAT He3anensawoTo
nokpurue.

CobBeT: VI3BageTe kodhaTa 1 KOLWHMLATA 3a N0-0bp30 oxnaxaaHe Ha Airfryer.

1

/13xBbpIETE Pa3TONeHaTa MasHWHa UK ONMO OT AbHOTO Ha KodaTa.
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2 [MouncreTe KodaTa v KOLIHWLATA B CbAOMUSASIHA MaLlnHa. MoxXeTe CbLLo
Taka fa r no4YmcTuTe C ropella Boaa, Bepo 1 HeabpasueHa rbba (BuxTe
"Tabnuua 3a no4ymcreaHe").

CbBeT: AKO OCTaTbLM OT XpaHaTa 3asenHat no kodara, MoxeTe fa r
HaKucHeTe B ropelya Boda v Bepo 3a 10 — 15 MuHyTK. HakmnceaHeTo
pa3MeKBa OCTaTbLMTE OT XPaHa 1 Taka Te MOraT MO-/1eCHO [a Ce U3YNCTAT.
YBepeTe ce, Ye U3M03BaTe BEPO, KOETO MOXE Aa Pa3TBaps 0o U MasHMUHa.
AKO MMa Ma3HM NeTHa No KodaTa Uav KOLWHULATa 1 He MOXeTe Aa ru
OTCTPaHUTE C ropellia Bofa 1 BEPO, U3NoJI3BaiTe TeyeH obesmacanTen.

CbBeT: AKO € HEOOXOAMMO, OCTATLLMTE OT Ma3HWHa, NONenHaIN BbpXy
3alymTaTa CpeLLy NPbCKM, MoraT fia 6bAaT OTCTPAHEHM C Mbba MW YeTKa ¢
KOCBM.
Oo00—> CobBeT: [ocTaBeTe KowWwHMULAaTa B KodaTta 1 ri noctaBeTe HaobpaTHO, KOraTo
1 MUETe B CbAOMWSANHATA MallyHa, 3a fja CNecTuTe MACTO B CbAOMUsIHATA
MatumHa.

3 VI36bpLueTe ypela OTBBH C BllaXHa Kbpria. YBepeTe ce, Ye Ha KOHTPOJTHKS
naHes He ocTaBa Bnara. BuHarn nofcylasanTe KOHTPOHNUSA NaHeN ¢ Kbpna,
Cf1ef, KaTo CTe ro MOYNCTUAN.

4 TloyncTeTe 3awmTaTta cpeLly npbCky rbOa MK YeTka 3a MoYMCTBaHe, 3a Aa
OTCTPaHUTeE BCMYKM OCTaTbLM OT Ma3sHMHa.

5 TloyncTeTe YeKMeKEeTO 1 BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa ¢ ropella Boda 1 meka
rboa.
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CbxpaHeHue

SRSy
< < <

1 l3BafeTe Wencena oT KOHTAKTa ¥ OCTaBeTe ypeabT a U3CTUHE.

2 YBepeTe Ce, Ye BCUYKM HacTW Ca YUCTW U CyXn, NPeLM fa M CbxpaHsasarTe.

3 lpubepeTe LWHypa B OTAENEHNETO 3a NpUbMpaHe Ha WHypa.

3abenexka: Korato Hocute Airfryer, BUHaru ro 4pbXxTe B XOPU30OHTaNHO
nonoxeHue. CbLLO Taka BUHArM XBallante YeKMEMKETO OT NMpefHaTa CTpaHa Ha

ypena, Tbil KaTo TO MOXe [la Ce U3MJTb3He OT ype[a, ako CJIy4anHOo Ce HaKIoHM
Hazosy. ToBa MOXe [a AoBefe [0 NMOBPexXaaHe Ha YeKMeOXeTo.

3abenexka: BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye NoABUXHMTe YacTu Ha Airfryer, kaTo
Hanpumep NOABVXXHOTO MPEXEeCTO AbHO U Ap. ca PUKC1paHu, Npeamn ga ro
npemMecTtBaTe 1/uUav CbxpaHsBaTe.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0600LLEHN Hal-4eCTOo cpeLllaHnTe NPobeMu, Ha KOUTO MOXeTe
[la ce HaTbKHETEe NpW Nosi3BaHe Ha ypena. AKO He MOXeTe Aa paspelunTte
npobnema c nomoLLTa Ha MHdopMaumsTa No-fony, nocetete
www.philips.com/support 3a cnrcbk ¢ 4ecTo 3a4aBaHu BbNPOCK UK Ce
cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 06cnykBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKaBsa.

Mpo6nem Bb3moixHa npuymnHa PeweHne
BbHLWHaTa YacT Ha ypena ce TonnuHaTta OTBbTpE Ce npefaBa ToBa e HOPMaJTHO. Bcnyku
HaropeusaBa npu yr|0Tpe6a. KbM BBbHLLUHUTE CTEeHWN. APBXKN M PBKOXBATKK, KOUTO

Tpsi6Ba fa [oKocBaTe Mo Bpeme Ha
ynotpe6a, ocTaBaT AOCTaTbYHO
cTyfeHu, 3a aa morart fa 6vaat
[IOKOCBaHW.

KodaTa, KowHmnuaTa 1
BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa BUHaru
Ce HaropeLwLsBaT, KoraTo ypeabT
ce BKJItOYM, 3a A Ce rapaHTupa
NPaBWUJTHOTO CrOTBSIHE Ha XpaHaTa.
Te3n yacTu BMHArM ca TBbpae
ropeuin, 3a fa 6baaT 4OKOCBAHW.
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PeweHne

AKO OCTaBUTE ypefa BKJIlOYEH 3a
MO-Ab/Ir0, HAKOW 30HM CbLLO Lie ce
HaropeLwsT TBbpAe MHOTO, 3a Aa
Obaat okocBaHKu. Tesu 30HM ca
MapKMpaHu BbPXY ypeaa Cbe
cnegHaTa UKoHa:

YpeabT e HanbnHO 6e3onaceH 3a
ynoTtpeba, cTura Ja BHMMaBaTe 3a
ropeLiuTe 30H1 1 fa He 1
[oKocBaTe.

MowuTe fOMaLLHO NPUrOTBEHN
MbpXXeHW KapTodku He ce
noslyymxa Taka, Kakto o4akBax.

3non3Banu cTe HemoaxoasLL,
CcopT KapTodu.

3a Aaa nonyymTe Han-pobpu
pe3ynTaTu, M3Nnon3sarnTe NpecHu,
11eKo cunkaBm KapTodu. AKo
TpsibBa fa CbxpaHsaBaTe
KapToguTe, He M cnaranTe Ha
CTyZEHO, KaTo Hanp. B XAaauHUK.
MN36upanTte kapTodu, 3a KOUTO Ha
onakoBkaTa nuule, Yye ca
NOAXOASALM 33 MbpXeEHe.

Konnyectsoto npoaykTn B
KOLHWLIATa e npeKaseHo rondamo.

He npenbngante KoWHMLATa N He
npesuLlaBanTe MakCMManHOTO
HMBO Ha MbJIHEHE 6.

Hsakoun BnpoBse NPoOAYyKTUN N3NCKBAT
pa3kKyallaHe Ha NoJioBMHATa
BpeMe Ha roteBeHe.

KonkoTo no-nbjiHa e KowHuLuaTa,
TOJIKOBa NoO-4eCTo Ce npenopbyBa
pa3knatlaHe.

Airfryer He ce BktoYBa.

Ype,u,bT He e BKJ/1l0YeH B KOHTaKTa.

MpoBepeTe fAanu WencensT e
nocTaBeH NPaBUIHO B KOHTaKTa
Ha cTeHaTa.

Hakonko ypelha ca CBbp3aHU KbM
eONH KOHTaKT.

Airfryer nma Br1coka MOLLIHOCT.
OnuTanTe C ApYr KOHTaKT U
nposepeTe npeanasutennre.

Buxaam HAKakBv neTHa OTBbTPe
Ha Airfryer.

OT BbTpelUHaTa cTpaHa Ha kodaTa
Ha Airfryer morat fa ce nosBsiT
Mankun neTHa NoOpaan NHUMAEHTHO
[OKOCBaHe Uu ogpackBaHe Ha
noKpuTH1eTo (Hanp. No Bpeme Ha
noyuncTBaHe c rpybu no4mcraaLlym
VNHCTPYMEHTU U/Uun Npu
BKapBaHe Ha KollHuuaTa).

3a fa He [onycHeTe noBpexaaHe
Ha ypeaa, cBanaiTe KoLWHMLATa B
KochaTta NpaBMIHO. AKO BKapaTe
KOLIHMWLATA MOA bIbl,
CTpaHWYHaTa 1 4acT MoXxe fa ce
yOapv B CTeHaTa Ha KodaTa, KoeTo
LLie OTYyNM Masikv napyeHua ot
nokKpuTMEeTo. AKO TaKoBa HelLLlo ce
CNyun, UManTe Npeasup, Ye ToBa
He e BpeAHoO, Tbih KaTO BCUYKM
N3Mos3BaHN MaTepuanm ca
©e30MnacHN 3a XxpaHuTe.

OT ypeaa n3nusa 6an gum.

[oTBUTE Ma3Hu npoayKTn.

BH1MaTenHo ninente N3ANWHOTO
OJIO NN Ma3HKHa OT KodaTa 1
cnef ToBa NpoabixeTe ¢
roTBEHETO.
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Mpo6nem

Bb3morxHa npuynHa

PeweHne

Mo kodhaTa MMa ocTaTbLm OT
Ma3HWHa OT NPeANLLIHOTO
n3nos3saHe.

Benusat gnm ce NpuymHaBa oT
Ma3HW OCTaTbLIM, KOUTO ce
HarpsiBaT B kodaTa. BuHarn
noyuncTeaiTe KodaTta v
KoLWHMLaTa fobpe cnep,
ynoTpeba.

MNaHnpoBKaTa 1 rafertaTa He
3anenBsaT NpaBW/IHO 3a XpaHara.

Manku napyeTa oT NaHMpPOBKaTa,
KOWUTO Ce HOCAT MO Bb3yxa, Morat
[a NPUYUHAT B6s0 OUM.
MputrcHeTe gobpe NaHMpoBkaTa
1 raneTata KbM XpaHaTa, 3a fa ce
yBepwTe, Ye 3asensar.

MapMHaTaTa, Te4YHOCTUTE NN
cokoBeTe OT MeCOTO npbCKkaT npn
nonapgaHe B pa3toneHaTta
Ma3HWHa U ONnNoTO.

MopacywasanTe xpaHaTa, npean ga
A MOCTaBUTE B KOLLHMLIATA.

CBeToaMoaHNAT nHAMKaTop 3a Wi-
Fi Ha mos Airfryer Beye He cBeTu.

- Airfryer Beye He e cBbp3aH ¢
BallaTa gomMaluHa Wi-Fi
Mpexa.

- [lpomeHwnu cTe Balwata
nomatuHa Wi-Fi mpexa."

CrapTupanTe npoueca Ha
HacTpowka Ha Wi-Fi n cnepsante
WNHCTPYKUMUUTE B MPUIOXEHNETO.

[MpunoxeHneTo NoKasBea, Ye
NPOLLeCHT Ha CBOSIBaHE He e
ycreLueH.

Hpyr notpebuten e cagounn
Airfryer ¢ pa3nuyHo cmapT
YCTPOWMCTBO Y B MOMEHTA roTBU.

M3uvakanTe, fokato ApyrusT
noTpebuTen 3aBbpLUM TEKYLLMS
npoLec Ha roTBeHe 1 OTHOBO
cABoeTe BalleTo cMapT
ycTpoinctso ¢ Airfryer.

Ha ekpaHa Ha Airfryer ce noka3ga
IIE’lll-

BawwmsT Airfryer e Bb3MOXHO fla e
CbXpaHABaH Ha MACTO, KbETOo e
TBbPAE CTyOeHO.

AKO yCTPOWNCTBOTO BK € 6110
CbXpaHsBaHO NPU HKCKa
TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpefa,
ocTaBeTe ro Aa ce 3aTonam go
CTaiiHa TemnepaTypa B
NPOABIKEHME Ha NoHe 15
MWHYTW, NPeAn Aa ro BkaoymTe
OTHOBO.

AKO Ha ekpaHa Bce oLe ce
nokassa "E1", no3BbHeTe Ha
npsikata TenedoHHa NMHUS 3a
obcnyxsaHe Ha Philips nnu ce
CBbpXeETe C LieHTbpa 3a
obcyxBaHe Ha NoTpebuTenn BbLB
BallaTa AbpKaBsa.

E2

BbBenu cre rpelwHn
MAEHTUDMKALNOHHM AaHHN 32 Wi-
Fi.

BbBepnete npaBunHuTe
naeHTUrKaumoHHM gaHHn 3a Wi-
Fi.
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PeweHne

E3

DyHKUMSATA 3@ CBbP3AHOCT MMa
nedexT.

M3non3BarTe ypena 6e3 pyHkums
3a cBbp3BaHe. [103BbHeTE Ha
npsikata TenedoHHa NMMHUS 3a
obcnyxsaHe Ha Philips nnu ce
cBbpKeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxXBaHe Ha NoTpebuTenn BbLB
BalllaTa ibpyKaBa.

E5, E6, E8, E9, E12

Bb3MOXHO € Aa Mma npobnem cbe
coTyepa.

N3kntoyete Airfryer oT KoHTakTa n
ro BKJlto4eTe OTHOBO. AKO Ha
eKpaHa Bce OLLe ce NMoKa3Ba KoabT
3a rpeLuka, no3BbHeTe Ha npsikaTa
TeneoHHa NNMHNUS 3a obcykBaHe
Ha Philips nnn ce cebpxeTe ¢
LileHTbpa 3a 00C/y)XBaHe Ha
notpebuTeny BbLB BallaTa
Obp>KaBa.

E10

Bb3HMKHa Npobnem npu rotBeHe ¢
nporpama 3a aBToMaTu4Ho
roTBeHe.

M3kntoyete Airfryer oT KoHTakTa 1
ro BkJtoyeTe oTHOBO. Mons,
yBepeTe ce, Ye CTe CBbp3aHu KbM
Bawws Wi-Fi, Taka ve Airfryer na
MOXe [ia U3BbPLUM akTyanmnsaums
Ha bpMyepa, ako 1Ma TakaBa.
PectapTupante nporpamaTa 3a
aBTOMaTMYHO roTBeHe.

AKO Ha ekpaHa Bce oLLe ce
nokasBa KOIbT 3a rpeLuka,
no3BbHeTe Ha NpsikaTta
TeneoHHa NMHNUS 3a obCyXBaHe
Ha Philips nnn ce cebpxeTe ¢
LileHTbpa 3a 006cy)KBaHe Ha
notpebuTenyn BbLB BallaTa
Obp>XaBa.

ET1

Airfryer e pabotun npu
HanpexeHue 13BbH NoCoYeHnTe
rpaHuLm.

M3kntoyete Airfryer ot KoHTakTa n
ro BkJltoyeTe O0THOBO. [TpobBanTe ¢
LPYr eNeKkTpUYecky KOHTaKT.
M3kntoyeTe fpyrv ypeam, KouTo ca
BKJIIOYEHM B CbLUMSA KOHTAKT.

AKO Ha ekpaHa Bce olLe ce
nokasBa KOABT 3a rpeluka,
MO3BbHETE Ha NpsikaTa
TeneoHHa IMHNUS 3a 06Cy>XKBaHe
Ha Philips nnu ce cebpxeTe ¢
LeHTbpa 3a 06cyxBaHe Ha
noTpebuTeny BLB BallaTa
[ObpKaBa.
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Ba)xHO

BHMMaTeNIHO NPOYNTajTE M1 OBME BaXKHU MHMOPMaLMK nNpea Aa ro Kopuctute
anapaTtoT 1 3a4yBajTe rv 3a BO MAHWHA.

OnacHocT

o000

HemojTe oa ro noctaByBaTe anapaToT Ha UAv 6113y [0 XKEXOK MANHCKM
LUNOPET, KOj BVNO enekTpryeH LWNOPET U eNekTPUYHU FPEjHI NA0YMN UK BO
3arpeaHa pepHa.

HemojTe H1koral ga ro notonysaTe anapaToT BO BOAA HUTY Aa ro niakHeTe
nof vewma.

3a fa cnpeunTe CTPyeH yaap, BHYMaBajTe Aa He HaB/ie3e Boda Ui apyra
TEYHOCT BO anaparor.

CocTojkuTe 3a Np>Xere cekorall cTaBajTe rM BO KopraTa 3a Aja He [oj4aT BO
0OMVp CO rpejHUTE eNeMeHTU.

HewmojTe ga rv nokpusaTte OTBOpUTE 3a B3 1 13M1e€3 Ha BO3AyX Aodeka
paboTu anapaToT.

HemojTe aa ja nofHUTE TaBaTa Co Mac/1o buaejkm Toa Moxe fa Npeamr3Bnka
noxap.

HemojTe ga ro KopucTrTe anapaToT ako e oWTeTeH NPUKIYYOKOT, KabenoT 3a
HanojyBame U1 CaMUoT anapar.

Hunkoral HemojTe fia ja gonupaTe BHaTPeLHOCTa Ha anapaToT gofeka
paboTu.

Hukoralw HemojTe fa cTaBaTe KOIMYMHA Ha XpaHa LITO ro HagMuHyBa
MaKCMMaJIHOTO HMBO O3Ha4YeHO BO Koprarta.

Cekoralll NpoBepyBajTe fAaNnuv rpejayoT e cIoboLeH 1 Aanv nMa 3arfaBeHo

XpaHa BO rpeja4vor.

Bo cnyyaj Ha olTeTyBakbe, KabesioT 3a HamnojyBakse Mopa Aia ro 3aMeHu
komnaHwujaTa Philips, Hej3uH cepBucep 1AM APy N1La Co CINYHK
KBanndrKaumm 3a a ce n3berHe onacHoCT.

AnapaToT NpurKyyyBajTe ro caMo BO 3a3eMjeH snaeH wrekep. Cekorall
npoBepyBajTe Aanv NPUKIYYOKOT MPaBUIHO CTe ro BMeTHaJsle BO LUTEKepPOT.
OBOj anapart He e HaMeHeT 3a ynoTpeba Co HaJBOPELLEH TajMep Ux co
3acebeH cucTeM 3a laneymHCKOo ynpaByBakse.

MoBpLMHUTE WTO Ce fonmpaaTt MoXe fa CTaHaT Bpenu fgogeka pabotu
anapartor.

OBoj anapaT MoXe fa ro KopucTaT Aela noctapu of 8 roauvHn 1 nuua co
orpaHnyeHn GUsnNyKM, CEH30PHN UV MEHTATHM CMOCOBHOCTM UK LA CO
He[OCTaTOK Ha MCKYCTBO M 3Haerse, Mof yC/10B Aa Cce MOA HaA30p UK da
nobune ynatcrsa 3a 6e36eHO KOpUCTeHe Ha anapaToT v Aa rv pasbupaat
MOXHUWTe onacHocTu. [leliaTa He cmeaT fa cv urpaart co anapaToT. Yncrerse u
KOPWCHMYKO 0p>XyBarbe CMeaT Aa BpLuaT Aella Noctapu o 8 roAnHM Nog
HaA30p Ha BO3pacHO NnLie.

AnapatoT 1 kabenoT gpxeTe rv noganeky of godat Ha felia nomnaan of 8
rOOMHN.
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HemojTe na ro notnupate anapaTtoT Ha sWA WK Ha apyru anapatn. OctaBeTe
Hajmasnky 10 cm cnobofeH NpocTop oA 3afHaTa CTpaHa, of AseTe 604UHM
CTpaHW 1 Haf, anapaToT. He cTaBajTe HULITO BP3 anapaToT.

3a BpeMe Ha Np>eH-eTo CO Bpes BO3LyX, O, OTBOPUTE 3a 13/1e3 Ha BO3ayX Ce
ocnoboaysa Bpena napea. [Jpxete rv paeTe U nnueto Ha 6e3begHo
pacTojaHne of napeata 1 Of, OTBOPUTE 3a 13Me3 Ha Bo3ayx. McTo Taka,
BHMMaBajTe Ha BpesnaTa napea v Bo34yxoT KOra ja BaauTe TaBaTa o[
anapator.

Hukorall He KOpUCTeTe NeCHM COCTOJKN UM XapTuja 3a Neyere BO anapaTor.
MoBpLMHUTE WTO Ce AonvpaaTt MoXe fa CTaHaT Bpenu gogeka pabotu
anapator.

Cknaguparbe koMnupu: TemnepaTypata Mopa da buge cooBeTHa Ha
cknafuvpaHaTta copTa KoMnup 1 Mopa Aa buae Hag 6 °C3a ga ce
MUHVMU3MPA PU3NKOT OfL M3MI0XKEHOCT Ha akpuilaMuz, BO NOAroTBEHaTa
XpaHa.

Hunkoraw HemojTe fa ja noaHWUTe TaBaTa Co Macso.

AnapaToT e npefBuAeH 3a ynoTpeba npy ambueHTanHu TemnepaTypu
nomery 5 °Cwn 40 °C.

Mpep fa ro BKyYMTe anapaToT, NpoBepeTe Aav HANOHOT HaBeeH Ha
anapaToT 0AroBapa Ha HaMOHOT Ha NoKaiHaTa efleKTPUYHa Mpexa.
KabenoT 3a HanojyBakse Ap>xeTe ro nofaneky of XeLKu NOBPLUNHW.
HemojTe oa ro noctaByBaTe anapaToT Ha v 6113y A0 3ananunsu
MaTepujanu Kako LITO ce YapLuad nnuv 3aseca.

AnapatoT ynoTpebyBajTe ro eAMHCTBEHO 3@ HAMEHUTE OMULLAHK BO OBO]
NpVpPaYHUK U KOpUCTeTe caMo opuriMHanHu gogatouwm og Philips.

He ocTaBajTe anapatoT fia paboTu 6e3 Hap3op.

TaBaTa, KopnaTa v gofaToumnTe CTaHyBaaT Bpesiv BO TEKOT Ha 1 Mo
KOPUMCTEHETO Ha anapaToT, cekorall pakyBajTe CO HVB BHUMATESHO.

Mpen NPBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT TEMESTHO UcHncTeTe rv AeNoBuTe LWTO
[loaraaT BO OMMP CO XpaHaTa. [ornefHeTe rvi ynaTcTBaTta BO NMPUPaYHUKOT.

OBoj anapaT e HaMeHeT caMo 3a CTaHAapHa ynotpeba BO loMaKMHCTBa. He
e HameHeT 3a ynotpeba Bo OMKpy>yBaHba Kako LUTO ce KyjHM 3a NepcoHan BO
NPOAABHULM, KaHLenapuu, hapmm nnu Apyrn paboTHW onkpy>kyBarsa. He e
HameHeT HUTY 3a ynotpeba of KIIMEHTN BO XOTENMN, MOTeNN, yroCTUTENCKN
06jeKkTN Kou HyfaT HoKeBakbe 1 NOjafoK 1 APYrv BUAOBM CMeCTyBaHbE.
Cekoralll cklyyyBajTe ro anapaToT Ofi HanojyBarbeTo ako ro octaBaTe 6e3
Had30p, Kako 1 Npef cK1onyBaHbe, Pack/ionyBarse, Cklagvparse Uam
yucTerse.

MocTaBeTe ro anapaToT Ha XOPU3OHTasHa, paMHa 1 CTabuHa NOBPLUMHA.
AKO anapaToT ce KOPUCTW HeNPaBWJTHO, aKO Ce KOPUCTY 3a NpodecoHanHu
nnu nonynpodecmoHanHn Lenm nnm ako He ce KOPUCTK BO COTNIAaCHOCT CO
ynaTcTBaTa BO MPUPAYHUKOT 3@ KOPUCHULM, rapaHupmjaTa Ke buae
noHuwTeHa u Philips Hema fa npudaTv OAroBOPHOCT 3a HacTaHaTaTa WTeTa.
AKO e noTpebHa npoBepKa 1M Nonpaska Ha anapaToT, cekorall HoceTe ro
BO OBJlaCTeH cepBuceH LieHTap Ha Philips. He obuaysajte ce camu ga ro
nonpasaTe anapaToT, BO CNPOTUBHO rapaHuujaTa ke buae noHuLWTeHa.
Cekorall 1UckyyvyBajTe ro anapaTtoT of, LUTeKep Mo KOPUCTEHETO.



580 MakepoHcku

- OcrtaBeTe ro anapaToT fa ce onaau npubanxHo 30 MUHYTK Npea aa
pakyBaTe CO Hero uau aa ro Ynctute.

- BHKMaBajTe cocTojk1Te NOAroTBEHM BO OBOj anapat fa b1uaaT 31aTHOXONTY,
a He TeMHU nnun kadern. OTCTpaHeTe M 3aropeHuTe ocTaToum. He npxeTe
CBEXM KOMMUPK Ha TemnepaTypa norosema of 180 °C (3a Aa co3paBarbeTo
Ha akpuiamug ce cBefie Ha MUHVMYM).

- AKO anapaTtoT Mma Komye 3a OTnyLUTare Ha KopraTta, OBa KOon4ye He cMee fa
ce NpuT1CKa Npu TpecereTo.

- bupeTe BHMMAaTENHM KOra ro YUCTUTE FOPHUOT AeN O, KOMopaTa 3a roTBerse:
XKexok rpeeH enemeHT, pab Ha MeTanHWTe 4eN0BU U 3alUTTa Of, NPCKaHse.

- Cekorall NpoBepyBajTe fanu xpaHaTa e LefIoCHO UCMNpXKeHa BO anapaTtoT
Airfryer.

- [orpwuxeTe ce cekorall fAa umaTe KOHTpona Haf BawmoT Airfryer, kako v kora
ja kopucTuTe dhyHKUMjaTa 3a AaNeYnHCKO yrnpaByBarbe UK 3a OAJTIOXKEHO
aKkTVBUpPaHbe.

- Kora npxuTe MpcHa xpaHa, anapaTtoT Airfryer Mmoxe aa ncnywTa avm. bunete
0cobeHO BHUMATESHM KOra ja KopucTuTe dyHKLMjaTa 3a faneymHCKo
ynpaByBakbe WK 338 OANOXEHO akTVBUpPakbe.

- TorpwxeTe ce caMo eHO NNLLe UCTOBPEMEHO [1a ja KOPUCTU yHKLMjaTa 3a
[aneynHcko ynpaByBakse.

- bupeTe BHVMMaTeNHW KOra roTBUTE JIECHO PacUnInBa XpaHa co pyHKLmjaTa 3a
OAJIOXKEHO aKTUBMPakbe (MOXe [ia ce pa3MHOXaT bakTepun).

EnektpomarHeTHun nonntba (EMF)

OBoOj anapart e ycorflaceH co BaxeukuTe CTaHgapav U Nponucy Wwro ce
O[IHeCyBaaT Ha M3/1I0XKEeHOCTa Ha e/1eKTPOMArHeTHIN MOJNkba.

ABTOMATCKO NcKJyvyyBame

AnapatoT Airfryer uma dyHKLMja 3@ aBTOMATCKO MCKITyYyBakse. AnapaToT Ke
npemMuHe BO PeXMMOT Ha NMOArOTBEHOCT JOKOJIKY He ce KopucTu nogosro og 10
MUHYTU @Ko € BKJTy4YeH, HO He € aKTUBMPaH PeXMMOT 3a roTBEHE LN
Ofp>XyBaHse Ha TOMMHaTa. 3a fa ro UCK1y4nTe anapaToT PayHo, NpuTucHeTe
OOJITO Ha POTUPAYKMOT perynaTop.

Peunknuparse
- OBoj cmbon 03HaYyBa feka eNeKTPUYHMTE NPOK3BOAM He CMee Aa ce
dpnaat co 06MYHMOT OTNaL Of AOMAKMHCTBATA.
- TpuapxysajTe ce o 3aKOHWTe BO BallaTa 3eMja 3a OfaeHo cobrpatse Ha
eNeKTPUYHMTE NPOU3BOAM.
[

FapaHumja u nogapLUKa

Versuni Hyam ABerofvilHa rapaHuyja 3a 0BOj NPOW3BOA Mo KynyBarkeTo. OBaa
rapaHumja npectaHyBa fa Baxu ako AedeKToT ce 4OIKM Ha HenpaBuiIHO
KOpUCTEHE UM HECOOABETHO OAp>KyBakbe. HaluaTa rapaHumja He BNnjae Ha
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BalLMTe 3aKOHCKM MpaBa Kako MoTpoLlysay. 3a noseke nHhopmMaumm unm 3a
KOpUCTerbe Ha rapaHumjaTa, moceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHuLa
www.philips.com/support.

Jeknapauuja 3a ycornaceHocT

Bo 0BOj AokymeHT, komnaHwujaTta DAP B.V. n3jaBysa feka Airfryer HD9875 e
ycornaceH co upekTtnsata 2014/53/EU.

LlenocHMOT TekCT Ha feknapauujaTa 3a ycornaceHocT Ha EY e goctaneH Ha
cnefHaTa UHTepHeT-agpeca: https://www.philips.com.

AnapatoT Airfryer HD9875 e onpemeH co Wi-Fi-monyn, 2,4 GHz 802.11 b/g/n co
MakcMasiHa nsfesHa MoKHocT o 92,9 mW EIRP.

AXXypupar.a Ha cocpTBEpOT U ppmMBEepPOT

AXYypUparEeTO € BaXKHO 3a 3alUTWTa Ha BallaTa NPMBATHOCT M 33 MPaBWUIHO
paboTerbe Ha anapatoT Airfryer 1 Ha annukaumjaTa.

Cekorall axypupajTe ja anamkaumnjata co HajHOBaTa Bep3uja.

AnapatoT Airfryer ro axypupa h1pmMBepoT Ha anapaToT aBTOMATCKM.

3abeneluka: 3a la OBO3MOXMTE axypurparse Ha anapatoT Airfryer co HajHoBaTa
Bep3uja Ha hrpMBepOT, NpoBepeTe fanu Airfryer e noBp3aH co AoMaluHaTa
WiFi-mpexa.

3abenetluka: Cekoralll KOpUCTETE MM HajHOBaTa anaukauuvja 1 pupmseep.
3abeneluka: Axypuparba ce JocTanHKu Kora vMa nofobpyBatsa 3a CoTBEPOT.

3abenellika: AXyprpareTo Ha GUPMBEPOT 3aMoYHyBa aBTOMATCKM KOra
anapatoT Airfryer e BO pexum Ha NoAroTBEHOCT. AXXYypPUpar-eTo Tpae HeKosKy
MWUHYTU. BO TEKOT Ha 0BOj mepuof anapatoT Airfryer He Moxe Aa ce KOpUCTu.

KomnatnounHocr co ypeau

3a getanHun nHdopmaummn Bo Bpcka co KoMnatnbunHocTa Ha anavkaumjata,
nornegHeTe ru nHhopmaummTe Bo App Store.

Dabpunuko peceTnpame

BoBep

MoxeTe fa rv BpaTuTe 3ajafeHunTe NoCTaBkn Ha MPMBEPOT CO MCTOBPEMEHO
NPUTUCKaHbE Ha KOMYEeTO 3a OAPXKyBakbe TOMAMHA U POTUPAYKUOT PerynaTop Bo
BpemeTpaersbe of 10 cekyHau.

MoToa anapaTtoT Airfryer noBeke He e NoBp3aH Co BalaTta gomaluHa Wi-Fi-
Mpexa 1 He e BNapeH Co BalLWOT NaMeTeH ypes.

Bu yectntame 3a kynyBarbeTo 1 obpe aojoosTe Bo Philips!

3a [a ja MCKopUCTUTe LienocHaTa NnoAapLuka WTo ja Hyawm Philips, peructpupajte
ro BawwuoT npounssod Ha www.philips.com/welcome.
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KoHTponHa Tabna
®duoka
O3Haka 3a HUBO Ha MCMONHeTOCT

1
2
3
4 Kopna co OTCTpaHANBO MPEXeCTo AHO
5 TaBa

6 Tlperpafa 3a yyBarbe Ha kabenot

7 OTBOpM 3a U3M1€3 Ha BO3AYX

8 OTBOp 3a Bne3 Ha BO34yX

9 OTCTpaHNMBO MpexecTo AHO

10 3awTnTa o4 Npckare
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Konue 3a Temnepatypa

Konue 3a ogp>xyBarse TOMAnHa

Konue 3a noTceTHWK 3a Tpecere

Konye 3a Bpakarbe Ha3zag,

Konye 3a 6p31Ha Ha Bo3ayxoT
Mporpamu 3a aBTOMaTCKO roTBeHe
NHonkaTop 3a ogp>KyBarbe TOMANHA
NHavkaTop 3a Mana 6p3nHa Ha BO3yXoT
NHavkaTop 3a ronema 6p3uHa Ha BO3LyXOT
10 MIHOmKaTOp 3a NOTCETHMK 3a Tpecere

11 PoTnpayku perynaTop

12 CBeTnoceH nNpcreH

13 IHgmkaTop 3a napyntsa

14 NnpmkaTop 3a Wi-Fi

15 IHOMKaTop 3a HMBO Ha UCMOJIHETOCT

16 IHOMKaTOp 3a TeXMHa

17 Konye 3a Bpeme

OoOoO~NOUTD, WN —

Onuc Ha hpyHKUUNTE

Konye 3a Bpakatbe 1 poTUpadku perynaTop

PotupaukmnoTt perynatop e LeHTpasiHaTa KOHTPO/1a. MoxeTe fa ro 3aBptute 1
NPUTUCHETE 3a Aa Ce ABMXNTE HN3 PasIn4yHK onurn Ha MEHUTO 1 a noTeBpaunTe

PHILIPS ,Elej CTBO.
-

t - KpaTKO NPUTUCHETE O POTUPAYKNOT peryaatop: 3a BKydHyBate Ha

anaparor.
- [lonro npuTUCHETE ro POTMPAYKMOT PEryaTop: 3@ UCKIydyBarbe Ha
anaparor.

OTKaKo € BKJlyYeH anapaToT:

- [pUTUCHeTE ro POTUPAYKMOT perynaTop: 3a NoTBPAyBak-e Ha 1ejcTBO.

- 3aBpTeTe ro POTMPAYKMOT perynaTop: 3a fia ce ABUXMTE HU3 pa3nnyHu
ONUMN Ha MEHUTO UK [ia T CMEHUTE NOCTaBKUTE 3a FOTBEH-E.

- MpUTUCHETE ro KOMYETO 3a BpaKarbe: 3a la Ce BpaTUTe Ha MPETXOAHMOT
yekop.
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Mporpamu 3a aBTOMaTCKO FrOTBEHE

MporpamuTe 3a aBTOMAaTCKO rOTBeHse Ce efjHa 0, Ky4YHuTe hyHKUMUM Ha BaLLMOT
Airfryer, KOMLWTO B OBO3MOXYBaaT Aa roTBUTE Pa3nyHM npexpaHbeHn
npov3Boau.

Co n3burparbe Ha NOCakyBaHMOT NpexpaHbeH Npor3Bog 1 NprucnocobyBarse Ha
HWBOTO Ha UCMOMIHETOCT NIV HaBedyBare Ha KOMYMHATa Ha COCTOjKUTe,
anapartoT Airfryer aBTomaTcku Ke ja NocTaBm coofBeTHaTa TemnepaTypa u
BPEMETO Ha roTBeH-€ 3a BalLMOT 06poK. JononHuTenHo, anapatoT Airfryer Ke Be
npegynpeam ako e noTpebHa HekakBa MHTepaKkLyja 3a BpeMe Ha rOTBeH-ETO,
KaKo Tpecere nomdpuT.

BaxHo: AnapatoT Airfryer e onpemeH co ocyM 3aafieH Nporpamu 3a
aBTOMATCKO roTBEH:E LUTO MOXe [ia Ce MHULMPaaT AMPEKTHO Of anapaTor.
MeryToa, 3a NoBeKe onuMmn, MOXeTe fia NpucTannTe fo Noseke nporpamMu 1 fa
r1 npesemeTe 3a aBTOMAaTCKO rOTBeHe Npeky anavkaunjata. lMosp3sete ro
BalWMOT anapat Airfryer co BallaTa Mpexa v BrapeTe ro BallMOT NaMeTeH ype[,
CO anapaToT 3a fia OTKpMEeTe HOBW KYSTMHAPCKM MOXHOCTY.

Bpeme Ha roTBemwe

Bo pexumoT 3a roteemse ,PayHo rotBere” MoxeTe fa ro npunaroauTte BpeMeTo
Ha roteerse o 1 o 180 MuHyTK.

Bo nporpamuTe 3a aBTOMaTCKO roTBere, He MopaTe fa NocTaBuUTe BpeMe Ha
roTBerbe bMaejKM NporpamMaTa 3a aBTOMAaTCKO FOTBEH€ ja FOTBU XpaHaTa Bp3
OCHOBa Ha rosleMmnHaTa Ha nopumjaTta Uan NocakyBaHOTO HMBO Ha
NOAroTBEHOCT.

TemnepaTypa Ha roTBere

Bo pexunmMoT Ha roteerbe ,PayHo roTBere”, MOXeTe [a ja nocTaBuTe
TemnepaTypaTa Ha roteerse o 40 °C go 200 °C.

Bo pexunmoT Ha roteetrbe ,lporpamMu 3a aBTOMaTCKO roTBere”, He MopaTe Aa
nocTaBuUTe TeMnepaTypa Ha roTeerbe buaejKu TemnepaTypaTa Ha roTBerse ce
nocTaByBa aBTOMATCKM.

Mana n ronema 6p3vnHa Ha BO3QyXoT

BawwwuoT Airfryer uma aBe pa3nnyHu NocTaBku 3a 6p3mHa Ha BO3L4yXOT; Mana
6p3nHa Ha BO34yxXOT 1 rofieMa 6p3nHa Ha BO34yXOT.

Bo pexxnmoT Ha roTeerse ,lporpamu 3a aBTOMAaTCKO roTBerse”, 6p3mHaTa Ha
BO3/lyXOT Ce NOCTaByBa aBTOMATCKM.

3a TMNWYHYK jaferba LUTO Ce MOArOTBYBaaT LOJITO BpEME BO PepHa, Kako Na3arba,
neyerbe, TOPTU UTH., KOPUCTETE ja ManaTa bp3nHa Ha BO34yXOT. 3a TUMNYHA
ynotpeba Ha Airfryer, kako 3a noMdpuT, NUNewKu MedanjoHu, pyubHmn NpcTu 3a
KO He e NoTPebHO AONTO BPeME Ha roTBeHe, KOPUCTETE ja ronemata 6p3nHa Ha
BO3/yXOT.

3abeneluka: Ako ja n3bepeTe Manata 6p3viHa Ha BO34yx, anapaTtoT paboTu Bo
HeuyeH pexum.
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dyHKUMja 3a ogp>KyBake Ha TOMJIMHaTA

Bawwot Airfryer nma pexuvm 3a ogp>xyBarse TonvHa. 3a a ro akTuBmpaTe 0BOj
pexrM, MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a O4PXKyBakse TOM/MHA 3a BpeMe Ha npoLecoT
Ha roTetbe - 6e3 ornef Ha Toa Aanu e npea Aa 3anoyHeTe co roTeere, mery
azunTe UM Ha KPajoT Ha NMPOLLECOT Ha roTBekse. 3a NoBeke MHhopmMaLmy,
nornegHeTe ro nornasjeto ,OQp>XyBarbe TonanHa".

lMoTceTHUK 3a Tpecere

Bawwort Airfryer e onpemeH co cyHKLMja 3a NOTCETHUK 3a TPECeHe LLITO MOXe
[la ce akTMBMpa Npef fa 3anoyHeTte co rotBere. OBaa dyHKLMja ncnpaka
13BeCTyBatb€e BO CpefMHaTa Ha BpeMeTO Ha roTBetbe 3a a Be MOoTceTu Aa ja
npoTpeceTe xpaHaTa 1 Aa fobreTe paMHOMEPHO 3roTBeHn pesyntaTtu. OBaa
yHKLMja e 0coBEeHO KOPUCHA KOra roTBUTE XpaHa co NoBeKe Nnapynrba, Kako
pa3nunyHn BUOOBM NOMMPUT. VIcTo Taka, MOXe a ce KOPUCTM Kako MOTCETHUK Aa
npeBpTUTE XpaHa Kako nueLlkn batauu.

[OoTCeTHMKOT 3a Tpecerse e AeakTVBMpPaH cnopep 3afafaeHnTe NocTaBky.
MoxeTe fa ro akTvBMpaTe Npej 1 3a Bpeme Ha roTBEeHEeTO CO MPUTUCHYBarbe
Ha KOMYeTOo 3a MOTCETHUK 3a TpeceHse.

3BYYHU n3BeCTyBaHa

MoBpeMeHo Ke cnyLUHeTe 3ByK, Ha NPUMEP ako anapaToT 3aBpLUK CO
roTBeHEeTO UM ako Tpeba Aa ce Hanpasu CegHNOT YeKop, Kako Ha npumMep,
Tpecere N NPEBPTYBakbE Ha XpaHaTa.

CBeTnoceH npcreH
Bawwort Airfryer goara co aHMMMpaH CBETNIOCEH NPCTEH WTO ro nofobpysa
KopuCcTereTO Ha BawmoT Airfryer.
Pe>kum Ha BpTere: CBETNIOCHWOT NPCTEH Ce BPTU KOra Ce BPLUM aXypuparse.

Pe>kum Ha nyncuparbe: CBET/IOCHWOT NPCTEH Tpernka 6aBHO ako cTe ro
NPUTUCHaNe POTUPAYKMOT PeryiaTtop 3a Bpeme Ha roTeereTo. Bo oBOj ciyuaj,
anapaToT e BO PexyrM Ha naysa.

Bbp3o Tpenkame: Kora anapatoT 6p30 Tpenka, anapaToT Yeka Aa ro nputucHete
POTMPAYKMOT peryaaTop 3a Aa NoTBPAMTE AejcTBO ako (prokaTa e OTBOpeHa 1nn
3a Bpeme Ha BnapyBarbeTo.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

MpeTxogHo 3arpeBame

Bawwuot Airfryer uma cyHKLMja 3a NPETXOAHO 3arpeBarbe, CO LUTO BalMOoT
Airfryer moxe npeTxoAHo Aa ce 3arpee [0 NocakyBaHaTa TemnepaTypa.

AKO ro MPUTUCHETE POTUPAYKMOT perynatop 6e3 Aa mocTaBuTe Bpeme, pexmmoT
3a NPeTXO[HO 3arpeBatbe Ke buae akT1BMpaH 1 Ke fobueTe 3By4HO
13BecTyBarbe Kora Ke ce OCTUrHe nocakyBaHaTta Temneparypa.

lNpen NpBOTO KOpUCTeH-€

1 OrtcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa.
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2 OTCTpaHeTe M HanenHnunTe N O3HaknTe (aKO m VIMa) o[ anapartoT.

3 OrtcTpaHeTe ja 3alWITUTHaTa onunja Of eKpaHoT.
4 TemenHo McYMCTeTE ro anapaToT Npem npsaTa ynotpeba (BuaeTe ro
nornasjeTo ,Yncrerse”).

MoprotoBku npea npBa ynortpeba

MocTaByBare Ha OTCTPAHSINBOTO MPEXXECTO AHO

1 W3Bneyete ja hmokaTa Taka WTO Ke ja moBneyeTe 3a paykaTa.

2 |3BapjeTe ja kopnaTa Taka LUTO Ke ja MoAurHeTe 3a paykaTa.

3 BMmeTHeTe ro OTCTPaHIMBOTO MPEXECTO IHO BO OTBOPOT Ha ecHaTa AosHa
CTpaHa of kopraTa. TypKajTe ro MpexecToTo HO Haflofly Cé fofeKa He
nerHe Ha MecTo (,KNVKHyBakbe” Ha ABETE CTPaHN).

4 CraseTe ja KopraTa BO TaBaTa.
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5 TypHeTe ja hmnokaTa Bo anapatoT Airfryer opxejku ja 3a paukaTta.
3abeneluka: Hukorall He KOpUcTeTe ja TaBaTa 6e3 kopnaTa.

MoBp3yBakse Ha Airfryer co annnkaumnjata

BaxkHo: MameTHuMOT TenedoH Tpeba ga Bu 6uae noBp3aH co gomawuHata Wi-
Fi-mpe>a npep Aa 3anoyHeTe co NPOLLEcOT Ha noctaByBake Ha Wi-Fi.

BaxkHo: AnapatoT Airfryer Tpe6a ga ro nospsete co gomaiwuHa Wi-Fi-mpexxa

oa 2,4 GHz 802.11 b/g/n.

BnapeTte ro BawwuorT Airfryer co annvkayujaTta

1 CkeHupajTte ro QR-KO4OT 3a Aa ja npe3emMeTe annuvkauumjaTa. AnavkaumjaTta
MOXe fia ja npe3emeTe 1 o App Store unun o Beb-cTpaHuLaTa
www.philips.com/HomelD.

2 CrapTyBajTe ja anivkauujaTa Ha BalLMOT NaMeTeH TenedoH.
3 Cnepete rvynaTtcrBaTa Ha eKpaHOT fofieka He CTUrHeTe 40 CTpaHuuaTta
.MocraBeTe ro anapatoTt”.

3abeneluka: Be coBeTyBame fda ja mpe3emMeTe annvkalvjata U aa ro gogagerte
BawwoT Airfryer Bo annukauumjaTa npy NpBOTO NOCTaByBakbe Ha anapaToT.
OBa B\ OBO3MOXYBa Aa ro kopuctute anapatot Airfryer LienocHo, Ha
npuMep, 3a fa y>XvBaTe BO AasleHNHCKO roTBeHse (3anoyHeTe peLenTu uim
nporpamu 3a aBTOMaTCcKo roTBerse Of, anankauujaTta, LobujTe n3BecTyBarbe
Kora xpaHaTta e MoAroTBeHa UTH.) ¥ 3a Aa r1 JoOMeTe HajHOBMTE axypuparba
Ha prpmBepoT.

3abeneluka: 3a fa rv uckopuctTuTe hyHKLMMTE 3a NOBP3yBakse, BU Tpeba
cMeTKa. 3a BpeMe Ha NpOoLLECOT Ha BkJlydyBarbe, Tpeba fa perncrpuparte
HOBa CMeTKa WM [la Ce HajaBWTe CO MOCTOeYKa.

4 TlpuknyyeTe ro anaparor.
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5 TIpuTWCHeTe ro POTUPAYKMOT perynaTop 3a Aa ro BKIy4uTe anapaToT.

6 Cnepete rm yekopuTe of anauvkaumjaTa 3a aa ro nosp3sete anapatot Airfryer
co BawwaTa Wi-Fi-mpexa v fja ro BnapuTe co BalIMOT nameTeH TenedoH.
3abeneluka: 3a BpeMe Ha 0BOj MpOLLeC BO ansvkauumjaTa, ke buae nobapaHo
[la NPUTUCHETe JONro BpeMe (4 cekyHAM) Ha anapaToT 3a fa 3anoyHe

NPOLLeCOT Ha MHUUMjanmn3aumja. bugete 6nucky go Bawwmot Airfryer nogeka
MCTUOT He ce MoBp3e.

BaxkHo: MpouecoT Ha noctaByBare Wi-Fi mo>ke fila ro oTkaxkeTte npeky
anauvkaumjata unm BoKosky ro ucknyuure Airfryer of wirekep.

NHpukaTtop 3a WiFi

MuponkaTtopoT 3a WiFi e ncknydeH. WiFi-BpckaTa e OHeBO3MOXeHa.

MHankaTopoT 3a WiFi e BkiyyeH. WiFi-BpckaTa e 0BO3MOXeHa 1 BOCNOCTaBeHa co
pyTepOT.

NHavkaTtopoT 3a WiFi Tpenka 6aBHo. Mosp3yBarseTo co WiFi e Bo Tek. YpenoT e BO

npouec Ha BrnapyBake UK Ce NOBP3YyBa CO PYyTEPOT.

NHankaTopot 3a WiFi Tpenka 6p30. ['peLuka Bo noBp3yBarbeTo co WiFi.

3abenetika: MoxeTe [a ro 3arno4HeTe NMpoLEecoT Ha BrapyBakse CO A0
MPUTUCHYBatbe Ha KOMYETO 3a BPEME BO Tpaekse ofl 4 CEKYHM.

3abenelika: AKo ce nojaBaT NpobsiemMn 3a BpeMe Ha NpPOoLLeCcOT Ha MOoCTaByBaHe
Wi-Fi - kako nay3upare Ha MOI0BMHA MaT 1 HeycneLHO 3aBpLuyBaHbe Ha
NpoLecoT, MV Npobiemu co NoBp3yBarbe co Ballata Wi-Fi-mpexa - MmoxeTe fa
ro pecrtapTvpaTe NPOLLECOT CO AONTO NPUTUCHYBaHE Ha KOMYETO 3a BPeMe BO
Tpaerbe of, 4 cekyHAN.

3abenewka: Ako Tpeba fa ro pecetvpate GUPMBEPOT Ha 3aafeHUTe NOCTaBKY,
NMPUTUCHETE ¥ 3afp>XKEeTe ro KOMYeTo 3a OAPXKYBakbe TOMINHA U POTUPAYKMOT
perynaTop BO UCTO BpeMe BO Tpaerse of, 10 cekyHau.

Tabena 3a xpaHa

Tabenata nogosy B/ nomara fa ri n3bepete 0OCHOBHUTE NOCTAaBKM 3a BUAOT Ha

XpaHa LWTO cakaTe fa Ja noArorsuTe.

3abenelka: Mimajte npeasuna Aeka oBMe NOCTaBKM ce npeano3n. He moxeme fa
BV rapaHTMpame Hajoobpa noctaBka 3a ofpefeHa cocTojka buaejkn cute
COCTOjKM MMaaT Pas3MyYHO NOTEKNO, FrofleMuHa, hopMa 1 BpeHa.

3abenewwka: Kora nogroteysare norosiemMa KoiMumHa Ha xpaHa (Ha mp.
nomdpwT, WKamnu, 6atawmn, 3aMp3HaTL 3aKyCcKK), MPOTpeceTe, NpespTeTe Uin
M3MeLLajTe v COCTOjKMTE BO KopraTta of 2 [0 3 naTu 3a Aa NoCTUrHeTe
paMHOMEpEeH pe3syTar.

3abeneluka: MoBeKeTo Of, COCTOjKMUTE BO OBaa JINCTa MOXe Aa Ce HajaaT BO
nporpaMuTe 3a aBTOMATCKO FOTBeH-e BO anvkalujaTta.
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CocTojku MuH. - makc. Bpeme Temne- BbBp3u- 3abenewka
KOJIMYMHA (MuH.) patypa HaHa
BEHTU-
narop-
oT
HomaweH nomdpput  HmBO Ha 18-45 160-180 Tlonema [lotoneTte ro 30 MUHYTK BO
(10X 10 mm/0,4 x 0,4 “cnonHeToct 1-6 °C 6p3vHa cTygeHa Boda nav 3 MUHYTU BO
in) (300 g - 2000 g) Mnaka Bofa (40 °C/104 °F),
ncywete v godagdete 1 cyneHa
naxuua macso Ha 500 g/18 oz.
MpoTpeceTe gBanatw.
[JomalleH nekapckn  HmBO Ha 20-45 160-180 Tonema T[lotonete 30 MUHYTU BO BOAA,
KomMnup ncnonHetoct 1-6 °C 6p3vHa ucyleTe 1 NoToa fgodagere of
(300 g - 2000 g) 1/4 po 1 cyneHa naxwuua Macno.
[MpoTpeceTe, NnpeBpTETE NN
n3mMmellajTe gsanaTu.
3aMpP3HaATU YXKUHKMN HnBo Ha 12-19  200°C lonema TllofroteeHu ce Kora ce
(nunewkn ncnonHetoct 1-6 Op3MHa  3N1aTHOXOTU 1 KPLKaBM
MefanjoHu) (6 - 50 Napuurba) ogHaasop. MNpoTpeceTe,
npeBpTeTe UK U3MeLlajTe Ha
NOOBWHa 0f, NPOLLECoT Ha
roTBerse.
3aMp3HaTH 3aKyCcKun 100 -600 g 14-16 180°C lfonema TllogroteeHu ce Kora ce
(Manu nponeTHn (5 - 30 napunmsa) Op3vHa  371aTHOXONTM M KPLKaBY
POSTHUYKM oaHaasop. MNpoTpeceTe,
npnGanxHo 20 g/0,7 npeBpTeTe UK U3MeLlajTe Ha
0z) NONOBWHa 0f, NPOLLECoT Ha
roTBerse.
Munewkun rpaam 1-6 napyurba 20-25 180°C lfonema
Mpu6auxHo 160 g/6 Gp3uHa
oz
JomaliHo 3 - 18 napuunmba 15-20 180°C lonema [opajte macsio BO cMecaTa 3a
HanpaBeHu 6p3vHa naHuparbe. MoAroTBEHW ce Kora
naHWpPaHu NUaeLLKu ce 31aTHOXONTU.
npcTu
Munewkwn kpunua 2 - 25 napuutba 15-40 200°C lonema [lpoTpeceTe, npespTeTe UK
MpuGanxHo 100 Op3vHa M3MellajTe Ha NOMIOBKHa Of,
g/3,5 0z NpOLEeCcoT Ha roTBeH-E.
MecHu koTneTn 6e3 1-5«koTnetn 19-25 200°C lonema
KocKa Op3nHa
MpubnmxHo 150
g/53 o0z
Xambyprep 1-4nneckasnum  15-18 200 °C lonema
MpnbamxHo 200 g Gp3uHa

(anjametap 10 cm/4
in)
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CocTojku MuH. - makc. Bpeme Temne- BbBp3u- 3abenewka
KOJIMYMHA (MuH.) patypa HaHa
BEHTU-
nartop-
oT
Hebenu konbacu 1-12 napymrba 12-20 200°C lfonema
MpnbnuxHo 100 6p3unHa
g/3,50z
(omjametap 4 cm/1,6
in)
TeHkn konbacn 1-12 nap4vrba 10-18 200°C lonema
MpnbnmxHo 70 g/2,5 Gp3uHa
0z
(amjametap 2 cm/0,8
in)
[TeyeHo CBMHCKO 800-240049 90-140 160°C Mana OcTaBeTe ro ga oTcTon 5
Meco Op3nHa MUHYTK Npen Aa ro nceyere.
®unea o pmba 1-5napunrba 18-22 200°C lfonema 3a fga m3berHete nenerse,
(nococ) Op3MHa CTaBeTe ja CTpaHaTa co KoXa Ha
Mpu6auxHo 200 g [OHOTO W lofajTe Masiky Macso.
®unea op puba 1 -4 napuntsa 7-14 200 °C [onema
(bakanap, WKonKM) Op3nHa
TopTa (TOopTa co Hopatok 3a 30-60 150°C Mana KopucreTe gogatok 3a neverse.
nyTep) neyerbe Op3nHa
CO fofaToK 3a HuBO Ha
nevyerse mcnonHetoct 1 -2
600-1200g
MaduHn 1-9 napuntsa 13-15 180°C lfonema KopucreTe CUNMKOHCKM Kasanm
Mpu6nnxHo 50 g/1,8 Op3nHa 3a MatuHW LWITO Ce OTMOPHU Ha
0z TOMNHA.
OpHanpef ncneyex 1-12 6-13 180 °C [onema
TOCT / 3eMUYKM 6p3nHa
CBex nebd 500-1700g 35-80 180°C Mana O6nukoT Tpeba fa buae KoKy
Op3nHa  LITO € MOXHO NopaMeH 3a fia ce
n3berHe neboT ga ro gonupa
rpPejHUOT eNleMeHT Kora
HapacHyBa.
[omaluHo 1-6 napunrba 12-16 180 °C Mana
HanpaBeHu Op3unHa
PONHUYKMN

MpnbnuxHo 80 g/2,8
0z
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CocTojku MuH. - makc. Bpeme Temne- BbBp3u- 3abenewka
KOJIMYMHA (MuH.) patypa HaHa
BEHTU-
narop-
oT
Koctenu HnBoO Ha 15-24 200 °C lfonema T[poTpeceTe, NpeBpTeTe UK
nenonHertoct 1-4 Op3nHa M3MeLlajTe Ha NMOJIOBNHA Of

NpoLUecoT Ha roTeeHse.

MeluaH 3e1eH4yK HuBO Ha 15-38 160°C fonema [lpoTpeceTe, NnpeBpTeTE NN

(KpynHo rceukaH) ncnonHeTocT 2 - 8 Op3nHa M3MeLlajTe Ha NMOJSIOBNHA Of,
NPOLECOT Ha roTekse.

Kopucterse Ha anapatot Airfryer

BHuMaHue: OBa e Airfryer KojliTo np>ku co Bpen Bo3pyx. Hemojte ga ja
NoJIHMTE TaBaTa CoO MacJio, MacT 3a MPXXeHe UK Apyra TeYHOCT.

BHuMmaHwue: He gonupajTe rv >kelwkuTe NoBpINMHA. KopucTeTe ru paukure
unu apwkute. HoceTe 3alUTUTHM pakaBMLM KOra paKyBaTe co BpeJiaTa TaBa.

BHumaHue: OBOj anapaT e HaMeHEeT caMo 3a yrnoTpe6a Bo AOMAaKUHCTBA.

BHuMmaHue: OBoj ypen Moxke Aa UcnyLuTa Yaj npu NpBOTO Kopucteme. Toa e
HOpPMaJIHO.

1 CraBeTe ro anapartoT Ha CTabuiHa, XOPM30OHTaIHa M paMHa NOBPLUNHA
KOjalLTo e OTNopHa Ha TonamHa. MpoBepeTe ganu drokaTa MoXe LLeNoCHO
[la ce n3Bneve.

3abeneluka: He mocTaByBajTe HULLTO BP3 WM Of, CTPaHuTe Ha anapaTorT. Toa
MOXe Aia ro Monpeyyr NPOTOKOT Ha BO3AYX M Aa BIIMjae Ha NMPXKeHETo.

2 U3BneyeTte ro kabenoT 3a HanojyBakse oA Nperpajata 3a YyBare Ha kabenot
Ha 3aHaTa CTpaHa of anapaTor.
3 BmeTHeTe ro Npuky4yoKOT BO SUAHMOT LUTEKep.

4 |/I3BneveTe ja nokaTa Taka LUTO Ke ja moBfieyeTe 3a paykaTa.
5 Crasete r1 cocTojkmTe BO KopraTa.

3abenellka: HemojTe fa ja nonHWTe KopnaTta Hag nHaukatopot ,MAX"
Ounaejkv oBa Moxe fia BNnjae Ha KBaIMTETOT Ha KPajHUOT pe3ynTarT.



592 MakenoHcku

PHILIPS

6 TypHeTe ja hnokaTa Bo anapatoT Airfryer.

7 TpuTncHeTe ro poTMpPaYKMOoT perynaTop 3a Aa ro Bk/y4uTe anaparor.

8 3bepeTe ro HaYUMHOT Ha roTBEH:E KOj ro cakaTte (nornegHeTe BO MoriasjeTo
,PexumMn Ha roteerse”).

9 OpnyyeTe fanu cakaTe fia ro KOPUCTUTE PaYHNOT pexum nnu nsbepete
nporpamMa 3a aBTOMaTCKO rOTBEHsE.

BHumaHue: Hukoraw He kopucTeTe ja TaBaTa 6e3 kopnaTa Bo Hea. AKO
ro 3arpeBare anapartoT 6e3 Kopna, KOpUcTeTe 3alITUTHU pakaBULM 3a Aa
ja useneuere pmokara. PaboBuTe M BHAaTPELLUHOCTa Ha (hMoKaTa MHoOry ce
BXXeLUTyBaar.

BHuMmaHwue: He fonupajTe ja TaBaTa u Koprnarta 3a BpeMme Ha
KOPUCTEH-ETO M oapeaeHo BpeMe Mo yrnotpebara, buaejku ce MHory
JKELUKU.

10 MpuTUCHETE ro POTUPAYKMOT Perynatop 3a Aa 3anoyHeTe CO rOTBEHETO.

3abeneluka: MoxeTe Aa ro NpUTUCHeTe POTUPAYKMOT peryaTop 3a 4a ro
naysupaTe NpoLecoT Ha roTBerbe 1 [1a ro 3aBpTvTe 3a [a 1 NPOMeHuTe
MOCTaBKUTE 3a roTBerbe. 3a Aa MPOAOIIKUTE CO FOTBEHETO, MPUTUCHETE FO
MOBTOPHO POTMPAYKMOT PeryaaTop.

11 Kora Ke ro cnylwHeTe SBOHYETO Ha TajMePOT, BPEME € [ia ja npoTpeceTe
XpaHaTta Uiy BPeMeTO Ha roTBeHe M3MUHANO0.

3abeneluka: Cekorall MpoBepyBajTe Aau XpaHaTa € COOBETHO 3roTBeHa
npea fa ja nocnyxure.

3abenellka: Hekon nporpamMu 3a aBTOMATCKO roTBEHE Be M3BECTyBaaT Kora e
NnoTpebHO [a ja TpeceTe UK 3aBpTUTe XpaHaTta. AnapatoT Airfryer ke
1CcApaTy 3ByYeH CUIHa KOra e BpeMe 3a TPECEHE VN BPTEHsE.

3abeneluka: HajgobproT HaumH 3a Tpecerse e Aa ja oTBopuTe hrokaTa 1 Aaa
ja KpeHeTe KopnaTa Of TaBaTa W Aa ja npoTpeceTe. Toraly, BpaTeTe ja TaBaTa
CO KopraTa Ha3ag BOo anapaToT. AnapaToT aBTOMAaTCKM Ke MPOLOJIXKM CO
roTBers-e.

3abeneluka: 3a fa oTkaxeTe TeKOBEH npouec, BpateTe Cce KOH rinaBHOTO
MEHMW CO Toa LTO Ke ro NpUTNUCHETE KOM4YeTO 3a BpaKaH:e.

12 13BneveTe ja hrokaTa Taka WTO Ke ja NoBeyeTe 3a paykarta v nposepeTe
[anu ce roToBW COCTOjKUTE.
3abeneluka: AKO XpaHaTa He e 3roTBeHa Cropef BalleTo NocakyBaHO HUBO
Ha NOAroTBEHOCT, 0[ajTe MOBeKe BPeMe CO MPUTMCHYBaH-e Ha KOMYeTo 3a

BpEMe 1 MocTaByBatbe Ha Bpeme. MpUTUCHETE ro POTMPaYKMOT PeryaaTtop 3a
[la roTBUTE yLUITE HEKOJIKY MUHYTH.
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13 3a ga rv oTCTpaHuTe ManuTe CoCTojkn (Ha np. nomMdpwT), n3BageTe ja
KoprnaTa of TaBaTa [pXejKM ja 3a paykaTa.
BHuMMaHue: OTKaKo Ke 3aBpLUM NPOLIECOT Ha roTBeH:€, TaBaTa, kopnara,

BHATPELLUHOCTA U COCTOjKUTE Ce KeLKu. Bo 3aBUCHOCT oa BUAOT Ha
coctojkute Bo Airfryer, op TaBaTa Mo>ke Aa usnese napea.

14 /lcTypeTe ja xpaHaTa Of KopnaTa BO caf, Uan Ha YnHnja. Cekoratu
OTCTpaHyBajTe ja kopnaTta Of TaBaTa 3a Aa ja UCTypuTe xpaHaTta buaejku Ha
OHOTO of TaBaTa MoOXe Aa MMa Bpesio Macsio.

3abenetuka: 3a Aa OTCTPpaHuUTe ronemMu nian KpLuamsn COCTOjKVI, Kopucrete
WTNasika 3a oa rm nogurHete COCTOjKI/ITe.

3abeneluka: Ha HOTO of TaBaTa ce cobupa BULIOKOT Macsio Uan MacTa Of,
COCTOjKUTE.

3abeneluka: Bo 3aBMCHOCT of BUAOT Ha 3roTBEHUTE COCTOjKITE, MOXKEOU Ke
cakaTe BHMMaTeHO Aa ro UCTYypUTe BULLOKOT Mac/1o UM MaCHOTUM Of,
TaBaTa Mo ceKoja KoNMYMHA, UNv Npeg Aa ja NpoTpeceTe v NOBTOPHO Aa ja
CTaBuTe KoprnaTa Bo TaBaTta. CTaBeTe ja kopnaTa Ha MoBpLUMHa OTMOPHa Ha
TonauHa. lMogurHeTe ja TaBaTa Co 3aLUTUTHU PakaBULW 1 CTaBeTe ja Ha
MoBpPLUMHA OTMOPHa Ha TOMJIMHA. VIcTypeTe ro BULLOKOT Macsio Uau
MacHOTUWTe of XpaHaTa. BpaTeTe ja TaBaTa Bo chmokaTa 1 kopraTta Bo TaBaTa.

3abeneluka: Kora eiHa KONMYMHA COCTOjKM e noaroTeeHa, Airfryer e BegHalw
NoAroTBeH 3a MOArOTOBKa Ha ApYyra KOJMYMHa.

Pe>kumu Ha roTBeHe

Pexxum Kako ce kopuctu
npOFpaMI/I 3a I/I36epeTe ja nporpamata 3a aBTOMaTCKO rotBeH-e. MocTtaBeTe
ABTOMATCKO roTeBere 0O HMBOTO Ha MCMOJTHETOCT, 6pOjOT Ha nap4yntba Nam TexXnHa

M 3arno4yHeTe CO roTeeme.

PayHo rotBere PayHo nocTaBeTe ro BPEMETO Ha roteerse, TeMnepaTtypata 1
6p3VIHaTa Ha BO34OYyXOT U NoYHeTe fa roteuTe.

Mporpamu 3a aBTOMAaTCKO FrOTBEHE

1 Kora ro BkaydyBaTe BawwuoT Airfryer co NputncHyBarbe Ha poTMpaYkmoT
perynaTtop, cnopep 3afiafileHnTe NocTaBKK, ce HaoraTe BO PEXMMOT 3a
nporpamMu 3a aBTOMaTCKO roTBeHsE.
3abeneluka: AKO BeKe CTe 3roTBWJIe HeLTOo Npep Aa cakaTe [a rotBuTe co
nporpama 3a aBTOMaTCKO FOTBEHE, MOXeTe fa Biie3eTe BO PEXMMOT 3a
,MPOrpamm 3a aBTOMATCKO rOTBeHEe" CO KNIMKHYBaH€e Ha KOMYeTo 3a
BpaKarbe.

2 MoxeTe oa nsbepete of 8 nporpamMu 3a aBTOMaTCKO rOTBEHE Ha BalLMOT
Airfryer. 3aBpTeTe ro poTMpaykmnoT perynaTop KoH efHa nporpama.

- 3amp3HaT nomppuT S

- [domaweH nompput &0

- Tunewku 6ataum d
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Mechu kotnetn &

Llena kokowka &

3eneHyyK @

MaduHn &

3aBpTeTe ro poTMpPaYKMOT perynaTop 3a Aa ja n3bepete notpebHata
nporpamMa 3a aBTOMaTCKO roteerse. [NpUTUCHEeTe ro pOTUPAYKMOT perynaTop
3a Ja noTBpAuTe.

Bp3 ocHoBa Ha xpaHaTta, Moxe [ia e NoTpebHO fia ro NoCTaBUTE HUBOTO Ha
MCMOSTHETOCT, OPOjOT Ha NapyMHba UK TEXMHATA. 3aBPTETE IO POTUPAYKNOT
perynaTop 3a fia ja u3bepeTe KoMYMHATa Ha XpaHa LUTO CTe ja CTaBue BO
Kopnara.

MpuUTHCHETEe ro POTMPAYKMOT PerynaTop 3a Aa noTspaunTe.

3abenetluka: KopucreTe rv o3HakmTe BO KOpraTa Kako MojaooBHa Touka 3a fa
ro NOCTaBUTE COOABETHOTO HMBO Ha MCMOJTHETOCT.

3abeneluka: Mpep fa ro n3bepere HYUBOTO Ha UCTOSTHETOCT, OCUTYPETE Ce
[leka xpaHarta e eflHakBo AucTpubyrpara Bo Koprara.

3abeneluka: Kora ja kopuctuTe nporpamata 3a aBTOMaTcko roterse , Llena
KOKOLUKa", NOTpebHO e fa ja BHeceTe TexurHaTa Ha npexpaHbeHnoT
npoussof. KopucreTe Bara 3a Aa ja ogpefunTe TexunHaTa, uam nornegHeTe Ha
3afHaTa CTpaHa of, XpaHaTa 3a [a ja NpoHajaeTe TexuHaTa.

Airfryer ja npukaxyBa TemnepaTypaTta 1 BPEMETO LUTO aBTOMATCKM M1
npecmMeTyBa BP3 OCHOBA Ha BalLMOT 1300p. JlecHO MoXeTe Aa NpucranuTe Ao
oBMWe MH(OPMaLMM Ha BalIMOT yper Ouaejku Tne ce npukaxysaaT
Hav3MeHWYHo. [lononHuTenHo, anapatoT Airfryer Ha3HauyBa fanwv e n3bpaHa
Mana unm ronema 6p3rHa Ha BO3ayX.

MoaroTeyBatbe goMalueH nomgpput

3a fa HanpasuTe oAnnyeH gomalueH nomdput Bo Airfryer:

M3bepeTe copTa Ha KOMMNUP COOBETHA 3a NpaBere NOMMPUT, Ha Np. CBEXN,
(Manky) 6palHecT KOMIUPK.

Hajnobpo e noMdpuToT fia ce Npxu co Bpen BO3ayX A0 HMBO Ha
MCNOMHETOCT 4 3a paMHOMEpPEH pe3ynTar.

M3nyneTe rv KOMNMpuUTe 1 MceyKajTe r1 Bo (popMa Ha CTanymma.
MoronemMumoT NomMpuT 0OMYHO e NoMasky KpLKaB of NoManuoT NoM@puT.
MoToneTe rn cTanymmaTa Of KOMMIMP BO Caf CO BOAA HajManky 30 MUHyTK.
MlcnpasHeTe ro cafoT M UCyLLIETe My CTanymkbaTa Of KOMMMP CO Kpra 3a
CajoBW MM CO XapTWeHa Kpna.

CuneTe efiHa cyneHa naxuLa Maco 3a jaferse BO CafoT, CTaBeTe
CTanyukbaTa BO CafloT U MellajTe cé fofeKa cTanyunmbaTa He ce npemaykaat
Co macsio.

OTCTpaHeTe rv cTanymkbaTa Of, CafoT CO MPCTU UK KYjHCKX Nprbop co
OynunHba 3a BULWOKOT Mac/io fa ocTaHe BO cafoT.

HeMOjTe [a ro HaBaJslyBaTe CaflOT 3a fia ' UCTypuTe cuTe Ctan4ntba BO
KopnaTta oAedHall 3a Ja BULLIOKOT Mac/10 He BJ1€3€e BO TaBaTa.

CraBeTe ru cTanyunrbaTa BO KopnaTa.

CrapTyBajTe ja nporpamata 3a aBTOMaTCKO roTBeH€ 3a floMaLleH NoMppUT 1
npoTpeceTe ro kora Ke buaeTe N3BECTEHW.
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3a fa BneseTe BO PEXMM Ha Pa4HO roTBere, MPUTKUCHETE ro KOMYeTo 3a
TemnepaTypa uau Kon4yeTo 3a Bpeme.

AKO CTe ro nsbpasne KoN4yeTo 3a TemnepaTtypa, 3aBpTeTe ro pOTMPaYKUOT
perynaTtop 3a fa ja nocTaBuTe nocakyBaHaTa Temnepatypa mery 40 °Cn 200
°C, a NoToa NPUTUCHETE ro POTUPAYKNOT PerynaTop 3a Aa NoTBpAuTe.
MocTaBeTe ro BPEMETO Ha MOTBEHE CO TOA LUTO Ke ro 3aBPTUTE POTUPAYKMOT
perynatop. MoxeTe fa n3bepete Bpeme of 1 fo 180 MuHyTu.

3abenetuka: AKO ro MpUTUCHETE POTMPAYKMOT perynaTop 6e3 Aa noctaBute
BpeMe, PEXMMOT 3a MPETXOLHO 3arpeBatbe Ke buae akTuBMpaH 1 ke foburete
3BYYHO M3BECTYyBakbe KOra Ke ce JOCTUrHe nocakyBaHaTa TeMnepatypa.
N36epeTe ronema nnu mana 6p3viHa Ha BO3AYXOT CO MPUTUCHYBaHE Ha
KonyeTo 3a Bp3MHa Ha BO34yXOT 1 M3bMparbe Ha BallMTe NpeTnoYnTaHm
napameTpu.

MpuUTHCHeTe ro POTUPAYKMOT PerynaTop 3a Aa NoTBpAMTe U 3a [a 3anoyHeTe
CO roTBeHse.

3abenellka: 3a fa gobuneTe NOTCETHMK 3a TPeCceHe OTKAKO Ke M3MUHe

NoJIoBMHa O[] BDEMETO 3a N0TBEHE, OBO3MOXETE N0 KOMYETO 3a NOTCETHUK 3a
TpeceHe.

3abeneluka: Ako Tpeba fa ro naysvipare nNpoLLecoT Ha roTBeHse 3a Aa ja
npoTpeceTe xpaHaTa, fia Ao4aAeTe COCTOjKW U Aa 1 npucnocobute
napameTpuTe 3a roTBeHE, MPUTUCHETE FO POTMPAYKMOT peryaaTop. 3a 4a
NPOLOJIXMTE CO rOTBEHE, MOBTOPHO MPUTUCHETE FO POTVMPAYKMOT PeryaaTop.

Opp>kyBare TonJiuHa

DyHKUMjaTa 3a O4pXKyBarbe Ha TOMMHATa Ha BalwmoT Airfryer Moxe fia ce
aKTVBMPa BO CEKOE BpeMe - Npef, Aa 3anoYHeTe CO roTBEHE, 3a BPeMe Ha
roTBeHE WK MO roTBEHETO.

YUucreme

1

HpMTI/ICHeTe O KOMYEeTO 3a Of4p>XyBaH-e TOMJ1nMHa.

3abeneluka: 3a Aa ro CMeHVTe BPEMETO 3a OAPXKyBaHb-e TOMVHA, 3aBpTeTe ro
POTMPAYKMOT perynaTop 3a Aa nocrasute Bpeme o 1 1o 30 MUHyTW.
MpUTUCHETE ro POTUPAYKMOT PerynaTop 3a Aa ro NoTBpAMTE NOCTaBEHOTO
Bpeme 3a ofip>KyBarbe ToMnnHa.

HpVITI/ICHeTe FO POTUPAYKNOT perynatop 3a da 3anovyHeTe CO O4P>KYyBaHETO
TONNNHa.

3abenelka: MoxeTe ga ro naysmpare ogp>XyBarHeTo TOMJjiMHa co

NPUTUCKaHsE Ha POTMPAYKMOT perynaTop.

3abeneluka: Mimajte npensua eka dyHKUmjaTa 3a 04p>KyBarbe Ha TomnnMHaTa
MO>e [a B/ivjae Ha HYBOTO Ha MOArOTBEHOCT Ha OApefeHa XpaHa, kako
OudTek, KojLITO bapa cneyndrnyHO HMBO Ha FOTBEH-E.

MpenynpenyBatbe: NoyekajTe KopnaTta, TaBaTa U BHaTPELWHOCTa Ha
anapaTtoT LesiocHO Aa ce 0J1afaT NpeA Aa 3aNnoYHeTe CO YNCTEHE.

MpepynpenyBatbe: TaBaTa U KopraTta Ha anapaToT ce 06J10)KeHN co
Henennue cnoj. Hemojte fa KopucTUTE MeTasleH KyjHCKU npubop nnu
abpa3vBHU MaTepujanu 3a YucTerbe 6uaejku MoXke Aa ro owretar
HenenJauBuoT cJ1oj.
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CogeT: 13BafeTe rv TaBaTa W Koprara 3a la OBO3MOXMUTE NOOP30 Nagerse Ha

Airfryer.

1 WVcdhpnete ru MacHOTUUTE MW MaCSIOTO O, IHOTO Ha TaBaTa.

2 licnepeTe rv TaBaTa 1 KoprnaTta BO MalllHa 3a cafoBu. MoxeTe fa ru
NCYMCTUTE U CO TOMMa BOAA, TEYHOCT 3a MMeHbe CafjoBU 1 Heabpa3yBeH
cyHrep (nornegHete Bo ,Tabena 3a uncrerse”).

CoBeT: AKO OCTaTOLM Of, XpaHa Ce 3a/ienaTt Ha TaBaTa Uau KopnaTta, MoXeTe
[0a rM NoTonuTe BO BPeia BOAA M TEYHOCT 3a Muerse cagoBu 10-15 MUHYTH.
[oTonyBarbeTO MM OMeKHyBa OCTaTOLIMTE Of XpaHaTa 1 ro ofiecHyBa HUBHOTO
OTCTpaHyBarbe. KopurcreTe TEYHOCT 3a MUeHe CafoBy LUTO MOXe Aa I
pacTBOPM MacsIOTO Y MacHOTUUTE. AKO MMa AaMKM Of, MacHOTUM Ha TaBaTa
VAN KopnaTa v He cTe MoXe e Aa r OTCTpaHuTe Co Bpesia Boda M TeYHOCT 3a
Muerbe CafoBU, KOPUCTETE TEYEH OAMACTYBau.

CoeT: [lokon Ky € I'IOTp86HO, ocTatounTe o MacT LUTO ce 3aseneHn
3allTUTaTa oA Npckame MOoXKe fla ce OTCTPpaHaT Cco cnyep NN 4eTKa Cco
BJ/lakKHa.

Coger: CraBeTe ja KOpnaTa BO TaBaTa U CTaBeTe ' Haornaky Kora rmu MmeTe BO
MalllHa 3a CajOBU 3a [a 3aluTegunTe NpoCcTop BO MalllHaTa 3a cafjoBU.

3 M36puilieTe ja HaOBOPELLIHOCTA Ha arnapaToT co BaXHa kpra. KoHTponHaTa
Tabna Tpeba fa buae LuenocHo cysa. M3bpuLleTe ja KOHTPONHaTa Tabna co
Kpra oTKako Ke ja ucumcture.

4 Vcyncrete ja 3alTnTaTa o4 npckake Cco cyHl‘ep MM HYeTKa 3a YncTere 3a Aa
' OTCTPaHNTE CUTe OCTaToUM O MacT.
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5 VicuncreTe ja hriokaTa v BHATPELLIHOCTA Ha anapartoT Co Bpesia Boaa v
HeabpasnBeH cyHrep.

SRSy
< < <

1 WcknyyeTe ro anapaTtoT Of LUTEKEP M OCTaBeTe ro Aa ce onafu.

2 [lpoBepeTe fanu cuTe OeoBK ce YNCTU 1 CyBM Npea Aa r cknagmpare.

3 BwmeTHeTe ro kabenoT Bo nNperpajara 3a YyBarbe Ha KabenorT.

3abenelka: Cekorall gpxeTe ro anapatoT Airfryer XoprM3oHTanHo kora ro
HocuTe. He 3abopaBajTe Aa ja Apxute drokaTa 1 3a NpeaHVOT Aen Of anapaToT

6raejkn Moxe da UcnafHe Of anapaToT ako CJlyyajHo ja HaBanuTe Hagony. Toa
MOXe Aa Npean3BMKa OLUTETyBake Ha hrokaTa.

3abeneluka: Cekorall MpoBepyBajTe fafu OTCTpaHNUBUTe Aenosu Ha Airfryer,
Ha Np. OTCTPaHNBOTO MPEXECTO AHO UTH., Ce MPULBPCTEHM Npef Aa ro Hocute
n/nnun cknagupare.

PewaBare npobnemum

Mpo6nem

Bo oBa nornasje ce onuLLIaHN HajuecTnTe NPobIEMM CO KOU MOXE [ia Ce CoounTe
npun KOpUCTere Ha anapaToT. AKO He MOXeTe a ro peLumte npobaemoT co
noMoLL Ha MHhopMaLMnTe HaBeeHN NoJoy, moceTeTe ja Beb-CcTpaHuLaTa
www.philips.com/support 3a na HajaeTe n1cTa Ha HajuecT Npatlakba Ur
obpaTeTe ce Ha LLleHTapoT 3a KOPUCHWYKa NoAApLUKa BO BallaTa 3emja.

Mo>kHa npuymnHa PeweHne

HapgopelwHocTa Ha anapatoT ce  TonsvHaTa of BHaTpelHocTa ce  Toa e HopMasHo. Paukute u

BXELLUTyBa 3a Bpeme Ha
ynotpebaTa.

LpWn KOH HaaBopeLHNTe sSMaoBnN. KoN4YMHaTa KOULLITO ' gonunpate
3a BpeMe Ha yrIOTpe6aTa HeMa fa
ovpaT Tonau Ha aonup.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuymnHa

PeweHne

TaBaTa, KopnaTa 1 BHaTpellHocTa
Ha anapaToT cekorau ce
BXELLTyBaaT Kora anapartorT e
BKJIyYEH 3a [1a MOXe xpaHaTa
cooaBeTHO aa ce 3roTeu. OBue
[EeNoBU ce cekorall Bpenun Ha
[onvp.

AKO anapaToT e BKJly4eH NOA0Sro
Bpeme, HeKou [e/10BM CTaHyBaaT
Bpenu Ha gonunp. OBure AeoBU Ha
ypenoT ce obenexaHu co
cnefgHaTa MKoHa:

AKO MMaTe Npeasua aeka
ofpefeHv fenoBy ce BXeLTyBaaT
1 He rv jonupare, ypenorT e
LenocHo 6e3beneH 3a ynoTpeba.

JomalH1oT NoM@puUT He Mu
13neryBa Kako LUTO O4eKyBaB.

He cTe ja kopucTene coogseTHata
copTa Ha KomMnup.

3a pa pobuete Hajoobpu
pe3ynTaTu, KOpUCTETE CBEX
OpalHecT komnup. Ako Tpeba aa
rn cknaguparte Komnupure,
HemojTe fia rv vyBaTe BO JlagHa
CpeAvHa Kako, Ha npumMep, BO
hbpuxunaep. N3bepete komnupm
Ha YnMe nakyBarbe NuLlyBa feka ce
MOrofHM 3a NPXeHse.

KonumymHaTa Ha CoCTojKM BO
KopnaTa e nperonema.

He nonHerte ja kopnata
npekyMepHO 1 He HagMUHYyBajTe
ro MakCMManHoOTO HMBO Ha
MNCMOHETOCT 6.

OppeneHn BUAOBK COCTOjKM Tpeba
[a ce NpoTpecaT Ha NOJIOBUHA Of
BPEMETO Ha roTBEH-E.

KOJ'IKy € NonoJiHa KopraTta, TOJIKY
nogeke ce npenopa4yBa No4ecto
TpeceHe.

Anapartot Airfryer He ce BkJydyBa.

AﬂapaTOT He e NPpUKIy4deH.

MpoBepeTe fAanuv NpuKIy4YokoT e
COOBETHO BKJIyY€H BO SUAHNOT
LTeKep.

Bo wrtekepoT ce npukyyeHu
rnoseke anapaTtu.

Anapatot Airfryer nma ronema
MOKHOCT. MpuknyyeTe ro 8o Apyr
LUTeKep 1 NpoBepeTe rv
ocurypyBsayuTe.
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PeweHne

3abenexyBaM nyneme Ha
oapeneHv mecta BO
BHaTpeLwWHocTa Ha MojoT Airfryer.

Bo TaBata Ha Airfryer moxe faa ce
nojasaT Manv Aamku nopaam
cyyajHu gonupw nnu rpeberse Ha
nospLumnHaTa (Ha npumep, Npu
yncTere co rpybu anati 3a
YyucTere U/nnv Npuv BMeTHyBare

Ha KopnarTa).

MoxeTe fa cnpeyute
OLUTeTyBaH€e CO MPaBUIHO
cnylTarbe Ha kopnaTa BO TaBaTa.
AKO ja BMETHeTe KopnaTa Nnog
aros, Hej3VHNOT CTPaHWYeH Aen
MOXKe fia yApW BO SUAOT Ha TaBaTa
LUTO NPeAN3BMKYBa Nlynere Ha
Mann napynHsa Of NOBPLUNMHCKMOT
cnoj. Bo TakoBs cnyyaj, umajte
npeaBup feka Toa He e WTeTHO
buaejku cnTe MaTepujanu WTo ce
KopucTaT ce 6e3beHM 3a XxpaHaTa.

Op anapaToT nsnerysa Oen yaa.

[oTBUTE MACHW COCTOJKMW.

BHMMaTeNnHo nctypete ro
BULLOKOT Mac/10 UM MacTu of,
TaBaTa v MpoJosKeTe co
roTBEHETO.

TaBaTa ce yLTe coapXn MacHu
ocTaTouUM Of, NPeTXoaHa
ynoTpeba.

BenunoT Yag e npeamsBrKaH of
MacHM1Te OCTaToLM LWTO ce
3arpeBaaT BO TaBaTa. Cekoralu
yucTeTe rv TaBaTa M Kopnata
TeMesIHO No cekoja ynoTpebda.

JleGHUTE TPOLLKM MK cMecaTa 3a
naHuparbe He ce 3anenuna gobpo
3a xpaHaTa.

CUTHUTE YeCTUYKM O], cMecaTa 3a
naHuparse LWTO ce npeHecysaat
BO BO3[yXOT MOXe [a
npeanssukaat 6en yapn,. Lispcro
NPUTUCHETE 1 NeBHUTE TPOLLIKY
MW CMecaTa 3a NaHuparbe Ha
XpaHaTa 3a 406po Aa ce 3anenar.

MapwuHaaaTa, TeYHOCTUTE N
COKOBUTE O, MECOTO MPCKaaT BO
HacobpaHMTe MacHOTUW.

CobepeTe ro BULLIOKOT TEYHOCTA
o[l XpaHaTa Co Tankake npea da ja
CTaBuWTe BO Koprarta.

LED-nHgmkaToport 3a Wi-Fi Ha

mojoT Airfryer npectaHa aa cBeTu.

- Bpckata Ha anapatot Airfryer
co Bawara Wi-Fi-mpexa ce
npeknHana.

- Cre HanpaBwie NPOMEHN BO
nomatwHata Wi-Fi-mpexa”.

3ano4HeTe ro NpoLecoT Ha
nocrtasysarbe Wi-Fi n cnepete ru

ynaTtcrBaTa BO arimkauujaTa.

AnnuvkauuvjaTta nokaxysa feka
MPOLeCOT Ha BnapyBakrse e
HeycrneLleH.

[pyr KOPUCHWK ro Bnapwm
anapartoT Airfryer co pasnunuen
nameTeH ype 1 BO MOMEHTOT
roTBU.

MoyekajTe OpyrvoT KOPUCHMK Aa
3aBPLUM CO TEKOBHMOT MpoLiec Ha
roTBeH:e 1 MOBTOPHO BrapeTe ro
BalLMOT NameTeH ypep co Airfryer.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuymnHa

PeweHne

ExpaHoT Ha Airfryer npukaxysa
LET7

Moxebw ro vyBaTe BaWMOT
Airfryer Ha npemHory cTyaeHo
MecTo.

AKO ro YyyBaTe BalLMOT ypef Ha
Hucka ambreHTanHa
Temnepatypa, noyekajte fa ce
3arpee Ha cobHa TemnepaTypa
HajManky 15 MuHyTH npeg
MOBTOPHO Aa ro NpuKayyuTe.
AKO Ha eKpaHOT ce yLuTe ce
npukaxysa ,E1”, jaBeTe ce BO
CEepPBUCHMOT LeHTap Ha Philips nnm
KOHTaKTVpajTe CO LieHTapoT 3a
KOPWICHMYKa NoaapLLka BO
BalllaTa 3eMmja.

E2 BHecoBTe norpelHn akpeautBn  BHeceTe rv TOYHUTE akpeanTmBmM
3a Wi-Fi. 3a Wi-Fi.
E3 ®OyHKLWjaTa 3a noBp3yBarbe MMa  KopucteTe ro anapaToT 6e3

nedekT.

yHKUMjaTa 3a MOBP3yBaH-e.
JaBeTe ce BO CEPBUCHMOT LieHTap
Ha Philips nnun koHTakTMpajTe o
LleHTapoT 3a KOPUCHNYKA
noaapLiKa BO BallaTa 3eMja.

E5,E6, E8, E9, E12

MoxeH e coTBepckM npobnem.

WcknyyeTe ro anapatoT Airfryer o
CTPyja 1 NOBTOPHO BKJIyYeTe ro.
AKO Ha eKpaHoT ce ywTe ce
npvikaxyBa Ko4OT 3a rpeLuka,
jaBeTe ce BO CEPBUCHMOT LieHTap
Ha Philips nnn koHTakTVpajTe o
LLeHTapoT 3a KOPUCHNYKA
noaapLiKa BO BallaTa 3eMja.
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PeweHne

E10

HactaHna npobnem npu roteetbe
CO Nporpama 3a aBToMaTcko
roTBeHbe.

WcknyyeTe ro anapatot Airfryer o
CTPyja 1 NOBTOPHO BKJ1yYeTe ro.
OcurypeTe ce feka CTe NOBP3aHU
Ha BawaTta Wi-Fi-mpexa 3a
anapatoT Airfryer na moxe fa
N3BPLUM aXypuparbe Ha
(PUPMBEPOT aKo UCTOTO €
[ocrtanHo. Pectaptupajte ja
nporpamMara 3a aBTOMaTCKO
roTeerbe.

AKO Ha eKpaHOT ce yLuTe ce
npvikaxyBa KoLoT 3a rpeLuka,
jaBeTe ce BO CEPBUCHMOT LieHTap
Ha Philips nnu koHTakTMpajTe co
LLeHTapoT 3a KOPUCHNYKA
nogapLika BO BallaTa 3eMja.

ET1

AnapaTtoT Airfryer 6un kopucteH
NpW HaMoH WTO He COOABETCTBYBA
CO HaBefeHNTe rpaHnLy.

WcknyyeTe ro anapatot Airfryer o
CTPpYyja ¥ MOBTOPHO BKJIyYeTeE ro.
ObupeTe ce fa KOpUCTUTE Apyr
wrekep. Nicknyyete gpyru
anapaTu LWTO ro KOPUCTaT UCTUOT
wrekep.

AKO Ha eKpaHOT ce yLiTe ce
npviKaxyBa KoLOT 3a rpeLuka,
jaBeTe ce BO CEPBUCHMOT LIeHTap
Ha Philips nnun KoHTakTMpajTe co
LLeHTapoT 3a KOPUCHNYKA
nofApLUKa BO BalliaTa 3emja.
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Ba)knuBa iHpopmauis

Hebe3neyHo

o000

NMonepep>xeHHS

YBaXkHO nNpoymnTanTe Lo BaxnBy iHhopMaliito nepes no4aTkoM KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM Ta 36epiranTe MOro Ass MarbyTHLOT [OBIOKM.

He cTaBTe NpucTpivt Ha rapsyy ra3oBy NANTY, Ha yCi BUAW €NeKTPomnuT Ta
eNeKTPUYHMX NAACTUH YKy PO3irpiTy AyXoBKy abo 6insa Hux.

Hikonn He 3aHyplorTe NPUCTPIN y BOAY Ta HE MUNTE NOrO Mig KPaHOM.
[ns 3anobiraHHs ypaxkxeHHo eNekTpUYHUM CTPYMOM CliAKynTe, Lwob
ycepeamHy NpUCTpoto He NoTpanuaa BoAa Yu iHWa pignHa.

3aBXAM KNagiTb NPOAYKTU ANt CMaXeHHs Y KOLWWK, o6 BOHM He TopKanmucs
HarpiBasibHUX eNleMeHTIB.

He HakpuBanTe oTBOPW BXOLY | BUXOAY MOBITPS, KOJIU NPUCTPIN NPALLIOE.
[ns 3anobiraHHs Noxexi He HanMBawTe B YaLly Onito.

He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, LUHYP XUBEHHS abo cam
NPUCTPIN NOLWKOAXEHO.

He TopkanTecsa BHYTPILLHbOI YaCTUHM MPUCTPOIO, KON BiH MPALLOE.

He knafiTb npodyKTv BULLE MaKCUMaibHOIO PiBHS, BKA3aHOMO B KOLLIMKY.
CnipkynTe, Wob HarpiBay OyB BifIbHMI i W06 00 HBOTO He NpuMnana ixa.

SAKLO Kabenb XMBNEHHS MOLWKOAXEHO, AN YHUKHEHHS Hebe3neku 1oro
noTpibHO 3amiHKTK nuwe y Philips, 3BepHYBLIMCH 4O CEPBICHOTO areHTa
KomnaHii abo kBaniikoBaHMx ocib.

MigknoyanTe NPUCTPIV NnLLe A0 3a3eMJIeHOI PO3eTKW. 3aBXAM NepesipsanTe,
Yy LUTeKep BCTAHOBJIEHO Y PO3ETKY HaIEXHVM YMHOM.

Llen npucTpint He Npr3HaYeHO 15 KepyBaHHA 3a JOMOMOIot0 30BHILLHBbOIMO
TanmMepa Ym OKPEeMOI CUCTEMU ONCTAHLIMHOMO KepyBaHHS.

Konu npuctpin npautoe, 4OCTYNHI A9 OOTUKY NOBEPXHI MOXYTb HarpiBaTucs.
LM npncTpoemM MOXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTV BiKOM Bif 8 pokiB abo binblue
4m 0cobu i3 nocnabneHnMu hisNyHUMM BiZUYYTTAMM 3OO PO3yMOBUMMN
30i6HOCTAMY, UM 63 HaNeXHOro [oCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBH, LLIO
KOPWUCTYyBaHHS BiAOYBa€ETbCS Mif HAarNsaoM, iMm Byno NpoBefeHo IHCTPyKTax
LWoA0 6e3MevHOro KOpUCTyBaHHA NPUCTPOEM Ta ix Oyno NoBiAOMAEHO NPO
MOXNNBI pu3MKN. He no3BonsinTe gitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He
[03BONSANTE OiTAM 40 8 pOKiB BUKOHYBATU YMLLEHHS Ta fornag 6e3 Harnagy
OOPOCNX.

36epiranTe NPUCTPIN i LUHYP XNUBNEHHSA NoAani Bif AiTen BikoM [0 8 pokiB.
He BcTaHOBMIONTE NPUCTPI GiNs CTiHW abo IHWKX NPUCTPOIB. 3anuLTe
LoHaMeHLwe 10 cM BiIbHOrO MicCList 3a MPUCTPOEM, Haf, HUM i 3 060X CTOPIH.
He cTaBTe HiYOro 3Bepxy Ha MPUCTPIN.

Mif 4ac cMaXKeHHs i3 BUKOPUCTaHHAM rapsa4oro noToky MnosiTps 3 OTBOPIB
BMXOAY MOBITPSt BUXOAUTL rapsiya napa. TpumanTe pyku Ta obnumyys Ha
6e3neyHin BigcTaHi Big napu i Big 0TBOPIB BUXOAY MOBITPs. Takox OyabTe
obepexHi, Konu BUMMAaETe Yally i3 NpUCTPoLo, Wob He 06NeKTUCS rapsyvolo
napoto i NOBITPAM.

Hikonu He BUKOPWCTOBYMTE flerki NpoaykT abo nanip Aas BUMiKaHHS y
NPUCTPOI.
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Konu npucrpin npaLtog, MOXyTb HAarpiBaTUCS AOCTYMHI 415 AOTUKY MOBEPXHI.
36epiraHHs kapToni: TemnepaTtypa NOBWHHA BifNoBiAaTV COPTY KapToni,
sika 36epiraeTbes, i Mae 6yTu BuLe 6 °C ANa 3MEeHLIEHHS PU3NKY BMNBY
aKpuamigy Ha NPUroToBaHy ixy.

Hikonn He HanneBamTe B YaLly Onito.

Llen npucTpin cTBOpeHO A4N19 BUKOPUCTaHHS 3a TeMnepaTypu cepefoBuLLa
Big 5°Cpo40°C

Mepen TUM sK Mig'eqHYBaTU MPUCTPI [0 eNeKTPoOMepexi, NepeBsipTe, un
36ira€Tbca Hanpyra, BkazaHa Ha NPUCTPOI, 3 HAaNPYroto y Mepexi.

TprManTe WHYP XMBNEHHS Nodani Big rapsynx mOBEPXOHb.

He BcTaHOBNOMTE NPUCTPI Ha abo Bing 3aMMUCTVX MaTepianis (Hanpuknag,
ckaTepTUHM abo 3aHaBicoK).

He BMKOpUCTOBYMTE MPUCTPIN ANSA IHLWIWX LiSIeR, HiXX ONUCaHO B LIbOMY
NocibHMKY KOPUCTyBaya, i KOPUCTYITeCs NuLLIe OpUriHaNbHUMK akcecyapamm
Philips.

He 3anuwaiTe npucTpin npautoBaTty 6e3 Harnsay.

Yalla, KoMK Ta akcecyapy HarpiBatoTbCsa Mig Yac i Nicas BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOLO, TOMY 3aBXAM KOPUCTYTECS HUMU 0BepexHo.

Mepen nepwnmM BUKOPUCTAHHAM PETEIbHO MOYMNCTITb YaCTUHW, AKi
KOHTaKTyBaTVMYTb i3 iXeto. [I1B. BKa3iBKM y MOCIOHMKY.

Llei NpWCTPi NpU3HAYeHO BUKIIOYHO 18 NoBYTOBOro BUKOpUCTaHHS. Voro
He NpM3HaYeHo A5 BUKOPUCTaHHSA Ha Cy>KOOBMX KYXHAX y MarasuHax,
odicax, dhepmMepcbkrx rocnofapcTBax Ta B iHLWMX BUPOBHMYUX ymoBax. Vloro
He MpU3HaYeHo A1 BUKOPUCTaHHS KiEHTaMK B rOTeNsX, MOTeNsX, roTensx i3
KOMMJ1eKCOM NOCAyr "HOYIBNSA | CHIAHOK" Ta iHLWNX XWX CepefoBMLLAX.
3aBXAM BiL'€AHYMTe NPUCTPIN BiL MepeXxi, SKLLLO 3anuLaeTe 1noro 6e3
Harnagy, Ta nepef TMMm sk 36upatn, po3bupaTtu, YNCTUTK abo BigkIagaTu
MOro Ha 36epiraHHs.

MocTaBTe NPUCTPIN Ha FOPU3OHTaNIbHY, PIBHY i CTINKY NOBEPXHIO.

SAKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS HEHANEXHO, Y MPOMeCiHNX Yn
HaniBNpogecinHNX Linax abo iHWWM YMHOM BCynepey Ui iIHCTPYKLT,
rapaHTis BTpayae YMHHICTb, a koMmnaHia Philips He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
3an04isHy WwKoay.

MepeBipKy Ta peMOHT MPUCTPOLO CAif MPOBOAUTIN BUKITIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. He Hamarantecs peMoHTyBaTV NPUCTpIit
CaMOCTINHO, Lie Npu3Beae Ao BTPaTW rapaHTil.

Micns BUKOPUCTaHHS 3aBXAM Bif €4HYNTE NPUCTPIN Bif Mepexi.

[anTe NpnCcTPOIO OXONOHYTW NPOTAroM Npubs. 30 XBUIUH, Nepes TUM K
Opatu noro abo umMcTuTK.

FoTyTe NPOAyKTU B MPUCTPOI A0 30/10TUCTO-KOBTOrO, @ He 0 TEMHOro abo
KOPMYHEBOrO KONbOpPY. BuaansinTe obropini 3anunwwikn. He cMaxre KapTonio
3a TemnepaTypu BuLe 180 °C (o6 MiHiIMi3yBaTN yTBOPEHHS akpuiamiay).
SIKLLLO NPUCTPI 0BnagHaHO KHOMKO PO3610KyBaHHS KOLWWMKa, Nif Yac
CTPYLUYBaHHS LIIO KHOMKY HaTUCKaTW He BapTo.

BynbTe obepexHi, Konv ByneTe YNCTUTU BEPXHIO YaCTUHY BiOZiNeHHs Ons
NPUroTyBaHHA: rapAY4nit HarpiBasibHUM efIeMeHT, Kpan MeTaneBnX YaCcTuH i
3aXUCT Bif, BPU30K.
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- 3aBxau cniigkynTe, Wob ixa byna B MynbTUNeyi 40 NOBHOI FOTOBHOCTI.

- 3aBXAM MaunTe NOBHUIN KOHTPOJTb HAZ MYNbTUMIYYIO, TaKOX Nif Yac
BMKOPUCTaHHSA DYHKLIT ANCTaHLMHOIO KepyBaHHS YL BiAKNaLeHoro cTapTy.

- [ig Yac NPUroTyBaHHSA XUPHOT IXXi 3 MyNbTUMNEYI MOXe BUXOAUTU AnM. byapTe
0COBMBO YBaXHi, KON BUKOPUCTOBYETE (hyHKLLItO AMCTAHLINHOMO
KepyBaHHS YM BiOKNALEHOrO CTAPTY.

- CnigkywnTe, WOO dyHKLiO AMCTaHLINHOMO KepyBaHHS BMKOPUCTOBYBaNa auLLe
OfiHa ocoba 3a pas.

- byabTe yBaXHi, KON roTyeTe NPoAyKTW, SKi LLIBUAKO NCYlOTbCS, 3@
[0OMoMoroto yHKLT BiKNageHoro ctapTy (MOX/MBE PO3MHOXEHHS
bakTepin).

EnektpomarHitHi nona (EMIM)

Ller npucTpin BiANOBIAAE YNHHUM CTaHOapTaM i NpaBOBUM HOPMaM, Lo
CTOCYIOTbCS BNANBY €/1eKTPOMArHiTHUX NOJiB.

ABTOMaTM4YHE BUMKHEHHS

MynbTuniy obnagHaHo yHKLi€0 aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS. Konu npuctpii
YBIMKHEHW, ane He nepebyBace y pexxnumi NpuroTyBaHHs abo 30epexeHHs
Tenna, BiH nepenge B peXXunm 04ikyBaHHS, AKLLIO KOPUCTYBaY He BUKOHAE XXOAHNX
fin npotarom 10 xBUAKH. LLLO6 BUMKHYTV NPUCTPIN BPYYHY, HATUCHITbL Ta
YTPVMYWNTE MOBOPOTHY KHOMKY.

- Llen cumBOn 03HaYaE, Lo eNekTPUYHI BUPOOW He NigsraoTs yTuisadii 3i
3BMYaNHUMKM NOBYTOBMMM BiAXodamM

- [doTpumynTech NpaBui po3aisneHoro 360py eNekTpUYHKX NPUCTPOIB Yy BaLlii
KpaiHi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni NponoHye ABa PoKM rapaxTii Ha Ler Bupib nicna gatn npuabanHs. Ls
rapaHTisa BTpaya€ YMHHICTb, AKLLIO HECMPaBHICTb BUHMKIA BHACNIA0K
HenpaBWIbHOrO BMKOPUCTaHHS abo obcnyroByBaHHS NpUcTpoto. Hala rapaHTis
He BMJIMBAE Ha Balli 3aKOHHI NpaBa sk cnoxueaya. LLLob oTpumaTn gonaTkosy
iH(popMaUito abo ckopucTaTnCs rapaHTieto, BiOBiAanTe Hall BeOcanT
www.philips.com/support.

3asBa Npo BigNoOBIAHICTb

Lnm nosigomneHHAm komnaHig DAP B.V. ctBepakye, Wwo Mynabtuniy HD9875
Bignosifae sumoram Oupextunsu 2014/53/EU.

MoBHMI TEKCT 3a8BM NPO BIANOBIAHICTL €C OOCTYNHWI 3a TaKOK afpecoto B
IHTepHeTi: https://www.philips.com.
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Mynbtniy HD9875 obnagHaHo mogynem Wi-Fi, 2,4 T4 802.11 b/g/n i3
MaKCMMabHO BUXIOHO0 MNOTY>XHicTio 92,9 MBT EIRP.

OHoBNeHHs pgoaaTkiB i BOyaoBaHOMo NporpamMHoro
3abe3ne4yeHHs

OHOBNEHHS € HEOOXIAHVMM ANS 3aXMUCTY BaLLOi KOHMIAEHUIMHOCTI Ta HanexXHoro
yHKLiOHYBaHHA MynbTUMEYi 1 oAaTKa.

3aBXAv OHOBJOUTE A0AATOK 40 OCTaHHbLOI BepCii.

MynbTuniy aBTOMaTUYHO OHOBJIOE BOYAOBaHe NporpamHe 3abe3neveHHs.
MpumiTka. ns oHOBMEHHs! BOYAOBAaHOMO MPOrpaMHoro 3abe3neyeHHs

mepexi Wi-Fi.
MpumiTka. 3aBXaM BUKOPUCTOBYITE OCTAHHIO BEPCito foaaTka Ta BOyA0BaHOro
nporpaMHoro 3abesneyeHHs.

Mpumitka. OHOBNEHHSA AOCTYMHI B pa3i B4OCKOHaNeHb MPOrpaMHOro
3abe3neyeHHs.

MpumiTka. OHOBEHHS anapaTHOro 3abe3mneYeHHst MOYUHAETLCS aBTOMATUYHO,
Konv MynbTUNiy NnepebyBa€e B pexrMi O4ikyBaHHS. Take OHOBJIEHHSA TPUBATUME
Kiflbka XBUIVH. NPOTAroM LibOro Yacy KOpUCTyBaTUCT MyAbTUMIYYI0 HEMOXKNBO.

CyMicHicTb NnpucTpoiB

[eTanbHy iHbopmaLiito Npo CyMiCHICTb AOAATKA MOXKHA 3HaUTW B MarasuHi
popatkis App Store.

CknpgaHHS 0o 3aBOACbKUX HaJlallUTyBaHb

BcTyn

Mo>Ha BiHOBWUTW CTaHAaPTHI HaNaLlWTyBaHHS NPOrpaMHOro 3abesneyeHHs,
O[HOYaCHO HATUCHYBLUN KHOMKY 30epekeHHs Tensa i MOBOPOTHY KHOMKY Ha
10 cekyHA.

MynbTniy Binblie He NigKMOYeHOo [0 AoMallHboT Mepexi Wi-Fi i He cnapeHo 3
PO3YMHVM MPUCTPOEM.

BiTaemo 3 npupgbanHHam Bupoby Philips!

LLlo6 y noBHi Mipi ckopucTaTUCs NiATPMMKOIO, AKY MPOMNOHYE KoMnaHis Philips,
3apeecTpynTe cBin BUpib Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.
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MaHenb kepyBaHHSA

BucyBHa wyxnaga

IHOMKAaLIA PIBHA 3aMOBHEHHS
KoK 3i 3HIMHOIO HUXHBOIO CITKOKO
Yawa

BigaineHHsa ons 36epiraHHs WHypa
OTBOpM BMXOAY NOBITPS
BxigHwi oTBip
3HIMHa HUXHS ciTKa
0 3axucT Big 6pum3ok

Voo ~NOUTA~WN =
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Ornspa naHesi KepyBaHHS

° 99

PHIILIPS

O——® :n #
o @6 || Do

KHonka HanaluTyBaHHs TeMnepaTypu
KHonka 36epexeHHs Tenna

KHonka HaragyBaHHSA Npo CTPYyLUYBaHHSA
KHonka noBepHeHHS

KHonka WBmAKOCTi NoBIiTps

Mporpamu aBTOMaTUYHOIO MPUIrOTYBaHHS
IHAMKaTop 30epexeHHs Tenna

IHOMKATOP HU3bKOT LWBWAKOCTI NOBITPSA
IHOMKATOP BMCOKOI LUBMAKOCTI NOBITPS

10 InankaTop HaragyBaHHS NPO CTPYLUYBaHHSA
11 MoBOPOTHa KHOMKa

12 KinbLe 3 niacBiTKo

13 IHOMKaTOp WMaTKIB

14 IngnkaTop Wi-Fi

15 IHOMKATOP PiBHS 3aNOBHEHHS

16 IHgmnkaTop Barm

17 KHoMkKa HanalTyBaHHS vacy

OoOoO~NOUTD, WN —

Onwuc pyHKLIN

MoBOpOTHA KHOMKA i KHOMKa NOBEPHEHHS

(

[MoBOPOTHa KHOMKa — Lie LIeHTpanbHUI perynatop. Bu moxeTte noBepHyTw i
HaTUCHYTU LIIO KHOMKY, LWO6 nepexoanTi A0 Pi3HMX NapameTpiB MeHIO i
nigTBepAUTY Lito.

- KopoTke HaTUCHEeHHS MOBOPOTHOI KHOMKW: YBIMKHEHHS MPUCTPOIO.

- JloBre HaTUCHEHHS MOBOPOTHOI KHOMKW: BUMKHEHHS MPUCTPOIO.

Micns yBIMKHEHHSA NPUCTPOIO:

- HaTucHeHHA MOBOPOTHOI KHOMKW: MIATBEPAXKEHHSA Ail.

- [loBepTaHHA NOBOPOTHOI KHOMKW: Nepexif MiX Pi3HUMK NapaMeTpaMmn MeHIo

ab0 3MiHa HanaLwTyBaHHS NPUTOTyBaHHS.
- HaTWcHeHHS KHOMKW NOBEPHEHHS: MOBEPHEHHS [0 NOMNepeaHbOro KPOKY.
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Mporpamm aBTOMaTUYHOIO MNPUroTyBaHHS

Mporpamu aBTOMaTUYHOIO NMPUTrOTYBaHHS € OAHWMU 3 KJTIOYOBUX (DYHKLLN
MyJibTUMeYi, AKi AO3BOSIAIOTb TOTyBaTV Pi3HOMAaHITHI CTpaBu.

Mig yac BMOOpy BaxkaHO! CTpaBW 1 HanalTyBaHHS PiBHS 3aMOBHEHHS abo
BKa3aHHA KiNIbKOCTI MPOAYKTIB My/IbTUMIY aBTOMaTUYHO HalalUTyeE BiANOBIiOHY
TeMnepaTypy v 4ac NpuUroTyBaHHsa cTpasu. Kpim Toro, MynsTuniv nonepeantb
Bac, AKLLO Nif 4ac NPUroTyBaHHS 3HAA00UTLCS Balle BTPYYaHHS, Hanpuknaz
noTpibHo Byae cTpycnT KapTonto-dpi.

Baxxnuea iHpopmauis! MynbTuniy Mae BiciM cCTaHAAPTHUX Nporpam
aBTOMATMYHOTIO NMPUrOTYBaHHS, siki MOXHa 6e3nocepeHbO 3anyCcTUTU Ha
npuctpoi. NpoTe ana snbopy 6inbLUOT KiNbKOCTi BapiaHTiB MOXHa 3aBaHTaXXuTK
Oinblue nporpam aBTOMaTUYHOrO NMPUIrOTYBaHHS B AodaTtky. [pocTo nig'enHanTe
MynbTUMIY 4O Mepexi Ta 3'efHanTe ii B napy 3i CMapT-NPUCTPOEM, L6 noyaTu
O03HANOMJTIOBATUCA 3 HOBUMU KYJTIHAPHUMU MOXTMBOCTAMM.

Hac npurotyBaHHS

Y pexumi NpuroTyBaHHA BPyYHY MOXHa HanalTyBaTy Yac MPUroTyBaHHS Bif
1 xBunrHY 0o 180 XBUANH.

Y pexuMi nporpaM aBTOMaTU4YHOrO MPUrOTYBaHHS HE MOTPIGHO BCTaHOBOBATYM
4ac NPUroTyBaHHS, OCKiNbKM aBTOMAaTUYHa NporpamMa roTye iy 3anexHo Bif,
po3Mmipy nopuii abo HaxaHoro piBHS rOTOBHOCTI.

TemnepaTtypa NpUrotyBaHHS

Bucoka i Hu3bKa

Y pexvmax NpuroTyBaHHS BPYUHY Ta 3 Xap4oBUM TEPMOMETPOM MOXHa
BCTAHOBUTU TemnepaTypy npurotysaHHs Big 40 °C go 200 °C.

Y pexumi nporpaM aBTOMaTUYHOrO MPUrOTyBaHHS He NOTPIOHO BCTaHOB/OBATU
TeMnepaTypy NpUroTyBaHHs, OCKINbKM TeMrepaTypa NpuroTyBaHHA Xi
BCTAHOBJIIOETHCA aBTOMATUYHO.

LWBUOKICTb NOBITPSA

MynbTuniy Ma€ ABa pi3Hi HaialTyBaHHSA WBWAKOCTI MOBITPSA: HU3bKY 11 BUCOKY.

Y pexumi nporpam aBTOMaTUYHOrO MPUrOTYBaHHSA LUBUAKICTb NOBITPS
BCTAHOBJIIOETLCS aBTOMATUYHO.

[na TMnoBux cTpas i3 AyX0BKW, TaKMX SK 1a3aHbs, NeYeHs, MMporu ToLo, a
TaKOX CTPaB i3 TPUBaAMM 4aCOM MPUrOTyBaHHS BUKOPUCTOBYIMTE HU3bKY
LWBWAKICTb NOBITPSA. 19 TUMOBOr0 3aCTOCYBaHHA My/IbTUNEY], TAaKNX AK
NPUroTyBaHHSA KapToni dpi, Kypsaumx HareTcis, pUbHMX NasMYoK TOLLO, @ TaKOX
019 CTPaB i3 KOPOTLIMM YaCOM NMPUTroTyBaHHS BUKOPUCTOBYMNTE BMCOKY
LWBWAKICTb NOBITPA.

MpumiTka. SKLLo BUOPATU HNU3bKY LUBMAKICTE MOBITPS, MPUCTPI NpaLjoBaTuMe B
6e3ry4HoOMy pPexuMI.

DyHKUia 30epexkeHHsa Tenna

MynbTuniy Mae pexxum 30epexerHs Tenna. LLLob akTnByBaTu Len pexmnm,
NPOCTO HAaTUCHITb KHOMKY 36epexeHHs Tenna B Oyab-sk1in Yac nig yac
NPWUroTyBaHHSA — 41 TO Nepes No4aTKOM NPUroTyBaHHS, Mix eTanamu abo B KiHLi
ceaHcy NpuUroTyBaHHs. [JoknagHi BiZOMOCTi AVB. y po3gini "36epexeHHs Tenna".



YkpaiHcbka 609

HarapgyBaHHS Npo cTpyLUyBaHHS

MynbTuniy Ma€e yHKLiO HaragyBaHHS NPO CTPYLLYBAHHS, Ky MOXHa
aKTVBYBaTV Nepef No4YaTKOM ceaHcy NpuroTyBaHHS. Lia dyHkuig Hagcunae
CMOBILLEHHS NiCNA NOMIOBUHN Yacy NPUroTyBaHHS, Haragylo4umn BaMm CTPYCUTH
CTpaBy As1st piBHOMIPHOro pe3ynbTaTy NpuroTyBaHHs. Lia dyHKLis ocobnnso
KOPWCHa Nif Yac NPUroTyBaHHS CTpaBK, LLLO CKIaAa€TbCs 3 Pi3HUX LIMATKIB,
Hanpuknag, CMaXxeHHs Pi3HUX TUNiB NPOAYKTIB. Kpim Toro, il MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATU $iK HaraflyBaHHs NepeBepHyTH CTPaBy, SK-OT Kypsyi FOMINIKU.
3a 3aMOBYYBaHHAM HaragyBaHHA NPO CTPYLLYBaHHA BUMKHeHO. Lo dhyHKLjo
MO>XHa aKkT1ByBaTW nepef, abo B npoLeci NPUroTyBaHHA HaTUCHEHHSAM KHOMKMN
HaragyBaHHS MpPO CTPYLUYBaHHS.

3BYKOBIi CNOBIiLLLEHHSA

IHoAj BM YyeTe 3BYK, HanNpukiag, Konu NpucTpir 3akiHyme rotysati abo konm nig
4ac NPUroTyBaHHSA NOTPIOHO BUKOHATW NEBHY Ajt0, AK-OT CTPYCUTN abo
nepeBepHyTH IXy.

Kin bue 3 NiACBITKOKO
MynbTuniy Ma€e aHiMoOBaHe KifbLie 3 NiACBITKOI0, iKe BOOCKOHAJIIOE AOCBI
KOPUWCTYBaHHS MPUCTPOEM.
Pexxum obepTaHHS: KifnbLe NiAcBivyeTbCs MO KOy Mif Yac BUKOHAHHS
OHOBJEHHS.

Pexxum nynbcauii: KinbLe 3 NiacsiTkoo NoBinbHO BMMaE, AKLLO nig vac
NPUroTyBaHHSA BM HAaTUCHYN MOBOPOTHY KHOMKY. Y TakOMy pasi mpucTpin
nepebyBa€ B peXXnMi Npn3ynmHeHHs poboTtn.

LliBuake 6GMMaHHS: KifbLe LWBNAKO 6nmae abo siKLLo BUCYHYTO Lyxnsay, abo,
Hanpuknag, nig Yac cnapeHHs, Konv NpUCTpin Yekae BaLlol Aji, 9K-0T
HATUCHEHHS MOBOPOTHOT KHOMKM ANSA NiATBEPLAXKEHHS.

Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.

NonepenHe HarpiBaHHA

Balua MynbTuniy Mae yHKLitO NonepeaHbOro HarpiBaHHs, siky MOXHa
BUMKOPWUCTOBYBATW AJ18 PO3irpiBaHHsa MyfbTuneyi 4o NoTpibHOT TemnepaTypu.
AKLLO HaTUCHYTN MOBOPOTHY KHOMKY 6e3 BCTAaHOBMIEHHS Hacy, PeXuM
rnonepefHbOro HarpiBaHHs Oyae akTMBOBAHO, a BU OTPUMAETE CMOBILLEHHS,
Ko byae pnocsirHeHo HaxaHoi TemnepaTypu.

Mepepn nepwM BUKOPUCTAHHSAM

3HIMIiTb BECb NaKyBasIbHUM MaTepia.
3HIMITb i3 NPUCTPOLO eTUKeTKM abo HaKNenKK (3a HasgBHOCTI).
3HIMITb 3aXMCHY NAIBKY i3 gucnnes.

Mepen NepLInM BUKOPUCTAHHSIM PETENIbHO MOYUCTLTE NPUCTPIN (AMB. po3ain
"YuweHHs").

A WN =
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MigroToska A0 NepLUIOro BUKOPUCTAHHSA

Po3miLleHHA 3HIMHOT HU)KHbOI CiTKU

1 BigkpunTe Wyxnany, NOTATHYBLUW 3@ PYYKY.

2 BuIMITb KOWWK, NIOHABLUM NOTO 3@ PYYKY.

3 BcTaBTe 3HiMHe ciT4acTe QHO B OTBIP Y MPaBill YaCTUHI BHW3Y KOLWWKa.
MOTUCHITb HUXHIO CITKY AOHW3Y A0 dikcauii (Mae 6yTh "knauaHHs" 3 060x

OOKiB).

4 BcTaBTe KOWMK Y Yallly.
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5 3a [0oNMOMOrow pyyku 3acyHbTe LWyXIsAy Ha3ad y MyJabTumiy.
MpumiTka. He BUKOpUCTOBYITE Yally 6e3 KoLMKa.

MNig'eaHaHHA MynbTUNeYi go gogaTka

Baxxnusa iHopmauia! MepLu HiXk po3noYynHaTn npouec HanawTyBaHHs Wi-
Fi, nepekoHanTecs, WO pPO3yMHUI NPUCTPIA NiAKIIIOYEHO A0 AOMALUHbOT
mepexi Wi-Fi.

BaxknuBa iHdopmauis! Migknioyante mynbTuniy Ao AoMalHboi Mepexi Wi-
Fi2,4Ty 802.11 b/g/n.

3’'egHaHHSA MyJibTUMeYi B Napy 3 4OAATKOM

1 BigckaHynTe QR-kop, Wwob 3aBaHTaxXmUTN OAATOK. BM Takox MoxeTe
3aBaHTaXuUTK gofatok 3 App Store abo 3 BebcanTy
www.philips.com/HomelD.

2 3anycTiTh 4OAATOK Ha CMapTdOHI.

3 BuKOHyMTe BKa3iBKM Ha ekpaHi, 4OKW He BifobpasnTbcsa cTopiHka
"HanawTtyBaHHSA NpucTpoto”.

MpumiTka. PekomMeHAyeEMO 3aBaHTaXXMTW AOAATOK | 4oAaTV MybTUMIY AO
[opatka nif vyac HaaalTyBaHHSA NPUCTPOLO BriepLue. Lie 4o3BONUTb YNOBHI
BMKOPWCTOBYBATWN MOXJIMBOCTI My/IbTUMEYi, HanpyKiag BigdaneHo rotyBaTu
>y (moyaTv roTyBaTL 3a peLienTaMu abo mporpaMamMim aBTOMaTUYHOTO
NPUroTyBaHHA 3 AOAATKA, OTPMMYBATU CMOBILLEHHS B Pa3i rOTOBHOCTI iXi
TOLLO) M OTPUMYBATU OCTaHHI OHOBIEHHS BOYLOBAHOIO NMPOrpaMHOro
3abe3neyeHHs.

MpumiTka. LLo6 kopuctyBaTuca hyHKLiSMY NiAKAIOYEHHS, MOTPIOHNA
obnikosun 3anuc. Mig Yac peectpallii NOTPiIOHO 3apeecTpyBaTN HOBUIA
0bnikoBUIM 3annc abo yBiNTM B CMCTEMY 3@ JONOMOrOK HasiBHOTO.

4 Tlip'enHanTe NpUCTPInN 4O Mepexi.
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PHILIPS

5 HaTUCHITb NOBOPOTHY KHOTMKY, W06 YBIMKHYTU MPUCTPIN.

6 BukoHanTe kpoku B fofdatky, Wob nia'eaHaTty mynbtuniy go Wi-Fita 3'egHatn
ii B napy 3i CBOIM PO3YyMHWM MPUCTPOEM.
MpumiTka. Mig Yac uboro NpoLiecy B [OOATKY B MEBHUA MOMEHT BaM Haginae
3aMnUT HATUCHYTW 1 YTPUMYBATU KHOMKY (4 ceKyHAM) Ha MPUCTPOI, LLo6
iHiLiani3yBaTK Npouec HanawTyBaHHA. TOMy He BigxoAbTe Janeko Bif
MynibTUMeYi, Moku ii He Oyae nig’'egHaHo.

Baxknusa iHopmauis! Mpouec HanawTtyBaHHA Wi-Fi Mo)xHa ckacyBaTu B
AoAaTKy abo LWAsXoM BiAK/OYEHHS MyJibTUMNEYi Bif eneKTpoMepexi.

IHgnkatop Wi-Fi

IHOonkaTop Wi-Fi He cBiTUTbCA. Wi-Fi BUMKHEHO.

IHOonkaTop Wi-Fi cBitnuTbCA.

Wi-Fi yBiMKHeHO, BCTaHOBJEHO Nif'€AHaHHSA 00

MapLupyT13aTopa.
IHAnkaTop Wi-Fi noBinbHO 6nnmae. MigkntoveHHs go Wi-Fi Tpusae. Mpuctpin y pexmnmi
3'enHaHHA B Napy abo nig’'egHyeTbca o
MapLupyTM3aTopa.
IHavkaTop Wi-Fi wemako 6nvmac. Momwunka nig'egHaHHa Wi-Fi.

MpumiTka. MoxkHa po3noyaTu mpoLec 3'eAHaHHS B Mapy, HAaTUCHYBLUN 11
YTPUMYIOUM KHOMKY HalallTyBaHHSA Yacy MPOTAroM 4 cekyHa.

Mpumitka. AKLLLO Yy BaC BUHUKHYTbL TPYAHOLLI Nif Yac npouecy HanawTtyBaHHA Wi-
Fi (Hanpuvknag, BM 3yNUHUTECS Ha MIBLUAAXY 1 HE 3MOXETe 3aBepLUMTM MPOLEC,
abo y Bac BUHMKHYTb NpobaemMu 3 nigkitodeHHsM fo Mmepexxi Wi-Fi), Bn MmoxeTe
nepe3anycTuTii NPOLLEC, HAaTUCHYBLUN 1 YTPUMYIOYM KHOMKY HalallTyBaHHS Yacy
NPOTSArom 4 cekyHA,.

MpumiTKa. SKLLO NOTPIBHO CKMHYTU MporpaMHe 3abe3mneyeHHs 40 CTaHOaPTHUX
HanaLTyBaHb, MPOCTO OAHOYACHO HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY 36epexeHHst
Tenna Ta NoBOPOTHY KHOMKY NpoTarom 10 cekyHA.

Tabnnusa npoaykTiB

MopdaHa HuXKYe TabnnLs 4ONOMOXe BUOPATV OCHOBHI HaNalUTyBaHHS Af1s
NPUroTyBaHHsA NOTPIOHUX CTPaB.

Mpumitka. Mam’aTanTe, WO Ui HaNalTyBaHHS € pekomMeHAoBaHUMU. OCKinbKu
NPOAYKTU BiAPI3HAOTLCSH MOXOAXKEHHAM, PO3MiPOM, (DOPMOLO | COPTOM, MU He
MO>XEMO MOAaT! ONTUMANbHUX HaNaLUTyBaHb A MPUrOTYBaHHS MPOAYKTIB.

MpumiTKa. ToTyoun BinbLuy KinbKicTb Xi (Hanpuknag, kKapTonno-gpi, KpeBeTKH,
Kypsidi 1lanku, 3aMOPOXKEHI 3aKycki), CTPYLLYITE, MepeBepTanTe abo noMmillyinTe
NPOAYKTN B KOLLVKY 2—3 pa3u NPOTAroM NpuUroTyBaHHS, LWob gocsrtu
PIBHOMIPHMX pe3ynbTaTiB.

MpumiTka. BiNbLWicTb NPOAYKTIB Y LIbOMY CMIMCKY MOXHa 3HaUTK B MporpamMax
aBTOMaTMYHOrO MPUrOTYBaHHS B AOAATKY.
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IHrpegieHTN MiH. — makc. Yac Temne- LWeua- Mpumitka
KinbKicTb (xB) patypa KicTb
BEHTU-
narTop-
a
[JomallHsa kaptonnsa-  PiBeHb 18-45 160- Bucoka 3amouite Ha 30 XxBUAKH Y
hpi 3anoBHeHHsa 1-6 180 °C WBMAKI- X0NoAHin Bodi abo Ha
(10 x 10 Mm) (300 r—2000T) CTb 3 xBWUnKHKW B Tennin Bogi (40 °C),
BUCYWITb | foganTe 1 cTton.
NoxKy onii Ha 500 r. ABiui
CcTpyLuynTe.
Kaptonns gonbkamu  PiBeHb 20-45 160—- Bucoka 3amouite Ha 30 xBUAKH y BOAI,
no-goMallHbOMY 3anoBHEHHS 1-6 180 °C WBMAKI- BUCYWITb | gopanTte Big 1/4 o
(300 r-2000T) CTb 1 cron. noxkwu onii. Crpyuywnte,
nepesepTanTe abo nomiwymnTe
ABivi.
3aMopOXeHi 3akyckn  PiBeHb 12-19 200 °C Bucoka [0OTOBI 4O BXMBAHHS, KO 30BHI
(Kypsii LUMaTOYKM) 3aNoBHEHHS 1-6 LWBMAKI- XPYCTKi Ta 30J10TaBO->KOBTOIO
(6-50 wr.) CTb Konvopy. CTpylyuTe,
nepesepTanTe abo NomillynTe B
npoLeci NpUroTyBaHHs.
3amopoxeHi 3akyckn  100-600 r 14-16 180 °C Bucoka ToTOBI 0O BXMBaAHHSA, KON 30BHI
(HeBenuki (5-30 wr.) LBWOKI- XPYCTKi Ta 30J10TaBO-KOBTOrO
hapLmposaHi CTb Konbopy. CTpylywnTe,
MAVHLL Baroto npuoi. nepesepTanTe abo NomilyinTe B
207) npoueci NpUroTyBaHHs.
Kypsada rpyanHka 1-6 wmaTkis 20-25 180 °C Bucoka
Mpnbn. 160 1 wBMaKi-
CTb
Kypsaui nannuku 8 3-18 wmaTkis 15-20 180 °C Bucoka [opante fO cyxapiB POC/IVHHY
naHipyBanbHUX WwBKMAKI- onito. FOTOBI [O BXMBAHHS, KON
cyxapsix CTb 30J10TaBO-XXOBTOIO KOJIbOPY.
Kypsidi kpunbLs 2-25 wwmatkis 15-40 200 °C Bucoka CrpylwynTe, nepesepTanTe abo
Mpw6n. 100 LWBWIKI- MOMiLlynTe B NPOLeci
CTb NPUroTYBaHHS.
M'sicHa Hapi3ka be3 1-5 Hapisok 19-25  200°C Bucoka
KiCTOK LUBWAKI-
(npn6n. 1507T) CTb
Fambyprep 1-4 koTneTkn 15-18 200 °C Buncoka
Mpwnbn. 200 r wBMaKi-
(niameTp 10 cm) cTe
ToBcTi KOBBackm 1-12 wmaTkis 12-20 200 °C Buncoka
Mpu6n. 100 wBMAKi-
CTb

(miameTtp 4 cm)
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IHrpegieHTN MiH. — makc. Yac Temne- LWeua- Mpumitka
KinbKicTb (xB) patypa KicTb
BEeHTU-
narTop-
a
ToHki koBbacku 1-12 wmatkis 10-18 200 °C Bucoka
Mpwbn. 70 r LwBMAKi-
(miameTp 2 cm) Tb
MeveHs 3i CBUHUHNM 800-2400r 90-140 160°C Hunsbka Tepl HiX Hapi3aTw, ganTe
WBMAKI- MOCTOATM MPOTATOM 5 XBUAVH.
CTb
®ine pubu (nocock)  1-5 wmatkis 18-22  200°C Bucoka [Ons 3anobiraHHa NpuannaHHio
Mpu6n. 200 1 LWBMAKI- KNagiTb CTOPOHOIO 3i LLKIPKOIO
CTb LOHW3Y | fofanTe TPOoxXu onil.
®dine pnbu (Tpicka, 1-4 wmatkiB 7-14 200 °C Bucoka
KpeBeTKM) LIBUAKI-
CTb
Kekc (MacnsiHnin Akcecyapu ons 30-60 150 °C Husbka BukopucToByiTe hopmy ans
numpir) BUMNiKaHHSA LWBWAKI- BUMiIKAHHSA.
3 BUKOPUCTaHHAM PiBeHb T
akcecyapis ong 3aMoBHEHHA 1-2
BUMIKaHHA 600-1200r
MadiHn 1-9 wwmartkis 13-15 180 °C Bucoka BukopucToByiTe XapocCTinki
Mpun6n.50r WBKUOKI- CUNIKOHOBI (hOPMOYKM ANIs
CTb MadiHiB.
[MonepedHbO 1-12 6-13 180 °C Bucoka
nigcMaxkeHi Toctn / LIBMAKI-
Bynoyku CTb
CBixuin xni6 500-1700r 35-80 180 °C Husbka ®opma xniba mae 6yt skomora
WBWIKI- MNackoto, Lob BiH He TOpKaBCs
CTb HarpiBasbHOro efieMeHTa, Koau
TiCTO nigpocTaTnme.
[omaluHi 6ynoyku 1-6 wmaTkis 12-16 180 °C Husbka
Mpu6n. 80 r WBMAKI-
CTb
KawTaHu PiBeHb 15-24 200 °C Bucoka Crpyllynte, nepeBepTante abo
3anoBHEHHS 1-4 WBMAKI- NoMilLyMTe B NpoLieci
CTb NPUrOTYBaHHS.
OBouYeBe acopTi PiBeHb 15-38 160 °C Bucoka CrpylyinTe, nepeBepTante abo
(rpy6o Hapi3zaHe) 3anoBHEHHS 2-8 LWBKAKI- MOMILYTe B NpoLeci

CTb NPUroTyBaHHA.
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BukopuctaHHa MmysbTunedi

YBara! Liga MynbTuniy npautoe i3 BUKOPUCTaHHSAM rapsvoro noeitps. He
HaJMBaNTe B YaLly OJ1il0, XXMUP AJIAA CMAXKEHHS 260 iHLY piauHY.

YBara! He Topkantecs rapsunx noBepxoHb. BukopucroByiite py4yku a6o
perynsitopu. LLLo6 y3aTu rapsyy yaiwy, BAKOPUCTOBYUTE PyKaBUYKUN Ans
neui.

YBara! Lien npuctpin npusHayeHu BUKJIIOYHO AJisl NTOGYTOBOro
BUKOPUCTaHHS.

YBara! Mig yac nepLIOro BUKOPUCTAHHS 3 NPUCTPOIO MOXKE BUXOAUTH AUM.
Lle HopmanbHoO.

1 TlocTaBTe NPUCTPIN Ha CTiMKY, FOPU3OHTAIbHY, PIBHY Ta XKapOoCTinKy
noBepxHto. MNepekoHanTecs, WO BUCYBHY LIYXA4y MOXHa NOBHICTIO
BIOKPUTN.

MpumiTka. He cTaBTe HiYoro Ha NpucTpin abo 3 noro 6okis. Lie Moxe
nepeLLKoAXKaT MOTOKY MOBITPSA | BI/IMBATY Ha Pe3y/ibTaT CMaXeHHS.

2 BUTSITHITb LWWHYP XMBNEHHS i3 BiAAINeHHs Ansa 30epiraHHa LWHypa no3aay
NPUCTPOIO.

3 BcraBTe WTeKkep y po3eTky.

4 BigkpuinTe Wyxnagy, NOTArHyBLUM 3@ PyYKY.
5 [loknagiTe NPOAYKTN B KOLLVK.

MpumiTtka. Y )X0AHOMY pasi He HamoBHIONTE KOLWKMK BULLe no3Hauku "MAX",
OCKIJIbKYM Lie MO>Ke BIIMHYTW Ha sSiKiCTb KiHLLEBOro pesynbTaty.

6 BCTaHOBITb Wyxnady Ha3ag y MyabTUMIY.
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PHILIPS

7
8

9

HaT1CHITE NOBOPOTHY KHOMKY, WO YBIMKHYTV NPUCTPIN.

BrbepiTb NOTPiIGHMI cnocib NpuroTyBaHHs (AMB. po3ain "Pexumu
NpUroTyBaHHs").

BupiWiTb, 41 NOTPIOGHO BUKOPUCTOBYBATY PYYHWI PeXIMM, abo BMOepIiTb
nporpamMy aBTOMaTUYHOrO NMPUrOTYBaHHS.

YBara! He BukopucroBynTte Yyally 6e3 KoLlMKa. SKLIO NPUCTPIn
HarpiBaeTbcs 6e3 KoLMKa, LWo6 BiAKPUTU BUCYBHY LUYXNSAY,
BUKOPUCTOBYITE PyKaBMUKM ANs nedi. Kpai Ta BHYTpilLHSA YacTUHa
BUCYBHOI LWYXNSiAU CUJIbHO HarpiBaloThCs.

YBara! He TopkanTecs 4Yalli Ta KOLWIMKa Nif Yac BAKOPUCTaHHS | esakumn
yac onicns, OcKisibkK1 BOHU Aiy>Ke HarpiBatoTbcs.

10 HaT1CHITb NOBOPOTHY KHOMKY, W06 po3no4aTn NpUroTyBaHHS.

1"

MpumiTka. MoXHa HaTUCHYTX NOBOPOTHY KHOMKY, Wo6 NpU3ynuHUTK npoLec
NPUroTyBaHHS, i NOBEPHYTW Ti, W06 3MIHWUTU HanalWTyBaHHSA. HaTUCHITL
MOBOPOTHY KHOMKY 3HOBY, LL06 BiLHOBUTU NPUrOTYBaHHS.

Konu Bv novyeTe A3BIHOK TaiMepa, HacTaB Yac CTPYyCUTK Xy abo MUHYB Yac
NPUroTyBaHHS iXi.

MpumiTka. 3aBXan cTexTe, Wwob ika byna roToBo, NepLU HixX il nogasaTtn.
MpumiTka. deski nporpamu aBTOMaTU4HOro NPUroTyBaHHA NoBIAOMIIAIOTb
NpPo HeobXiAHICTb CTPYLIYBaHHSA abo nepeBepTaHHs ixXi. MynbTuniy Hagcunae
3BYKOBWI CUrHa, KOV NOTPIOHO CTPycHTN abo NepeBepHyTU ixy.

MpumiTka. Harkpalmi cnocib cTpyLuyBaHHS — BIOKPUTY WYXNAAY | BANHATH
KOLUWK i3 YaLli Ta CTPYCUTK 1oro. [MoTiM BCTaBTe Yally 3 KOLUVMKOM Ha3ag,y
MyJIbTUMIY. [TPUCTPI aBTOMATUYHO BIGHOBUTbL NMPUITOTYBaHHS iXi.

Mpumitka. LLLo6 ckacyBaTn Byab-KUiA akTMBHWI MPOLLEC, MOBEPHIThCS A0
rOJSIOBHOIO MEHIO, HAaTUCHYBLUW KHOMKY MOBEPHEHHS.

12 BigkpunTe Wwyxnagy, NOTArHYBLUK 33 Py4YKy, Ta NepeBipTe, Y NPOAyKTH

rOTOBI.

MprMiTKa. SKLLO CTpaBa He NPUroTyBanacsa Ao 6aXaHoro piBHS rOTOBHOCTI,
MO>XHa [o4aT Binblue Yacy HAaTUCHEHHAM KHOMKW HanaluTyBaHHS Yacy i
BCTAHOBUTU Yac. HaTUCHITb MOBOPOTHY KHOMKY, LLOG NOYaTV NPUroTyBaHHS
LLie NPOTArOM KislbKOX XBUNH.

13 LLo6 B1KNacTv HeBeMKI NPOAyKTY (Hanpuknag, kapTonio-dpi), BUAMITb

KOLUMK i3 Yallli, B3SIBLUM MNOTO 3a PYYKY.

YBara! Micns 3aBepLueHHs NPUroTyBaHHS Yalla, KOLMK, BHYTPILLHS
YacTUHa Kopnycy Ta NPOAYKTU € rapsunMu. 3aneXHo Bif TUNY NPoayKTiB
y MyJbTUneyi i3 yawi mo>ke BAXOAMTM Napa.
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14 Byknagits NPOAYKTY 3 KOLIMKA B MUCKY ab0 Ha Tapiniky. 3aBXAn BUAManTe

KOLUWMK i3 YaLli, o6 CNOPOXHUTH iT BMICT, agpke Ha AHi YaLli Moxe OyTu
rapsiya onis.

Mpumitka. Benunki abo KpuxKi NpogyKTV BUMMaTe WUNUsSMU.

MpumiTka. Hapgnuwwok onii abo nepepobneHnia knp i3 NpoayKTiB 301MpaeTbes
Ha OHi YaLui.

MpumiTka. 3anexXHo Bif TMNY NPOAYKTIB, AKi FOTYIOTbCS, MOXI/INBO, BU
3axo4yeTe 06epexHO 3LiANTM 3aiBY OJit0 YW TOTMIEHWIA XXMP i3 Yalli nicns
NPUroTyBaHHS KOXHOT NopLii abo nepes TvM, ik CTPYLIYBaTX Y/ MOBTOPHO
BCTaHOBJItOBATM KOLLMK Yy Yally. [locTaBTe KOLUMK Ha XXapOoCTiliKy MOBEPXHIO.
OAArHYBLUN KYXOHHI pyKaBUYKK, BUMMITb YaLly i NOCTaBTe il Ha XXapOoCTinKy
NOBEPXHIO. BunumTe 3aBy 0Nito 4M TOMIEHWI XUpP. BcTaBTe Yaluy B Wyxnsay,
a KoLMKa y Yaluy.

MpumiTka. MpuroTyBaBLLY OAHY NOPLLIIO MPOAYKTIB, y MyJibTUMEYi Bigpasy
MOXHa FrOTYBaTH iHLLY.

Pexxumm NMPUroTyBaHHA

Pe>xkum Mopagu i BkasiBku

Mporpamu BrbepiTb Nporpamy aBTOMaTU4YHOIO NPUrOTYBaHHS.
aBTOMATUYHOTO BcTaHOBITb piBEHb 3aMOBHEHHS, KiNTbKICTb LUMaTKIB abo Bary
NPUroTyBaHHs 3anycTiTe NPUrOTyBaHHS.

MpUroTyBaHHs BPYYHY

BcTaHOBITL Yac NpUroTyBaHHsA, TeMnepaTtypy Ta LWBUAKICTb
NOBITPS BPYYHY i MOYHITb rOTyBaTU.

Mporpamm aBTOMaTUYHOIO MPUroTyBaHHS

1

YBIMKHYBLUM MyAbTUAIY HATUCHEHHAM NOBOPOTHOI KHOMKM, 3a
3aMOBYYBaAHHSIM BU 3aMycTUTe PexrM Nporpam aBToMaTUYHOTO
NPUroTyBaHHSI.

MpuMiTKa. AKLLO BX BXE LLOCh FOTyBaIM paHille, MepLl HixXK roTyBaTu 3a
NPOrpamMoro aBTOMaTUYHOIO MPUIFOTYBaHHS, BU MOXETE YBINTU B PeXUM
nporpam aBTOMaTUYHOIO MPUFOTYBAHHS, HATUCHYBLLIM KHOMKY MOBEPHEHHS.
MoxHa BMbpaTn ofHy 3 8 nporpam aBTOMaTUYHOrO NPUIrOTYBaHHS B
MynbTUMeYi. NoBePHITb MOBOPOTHY KHOTMKY, 06 BUOpaTK OfHY nporpamy.
3amopoxeHa kapTonns-ppi S

[omalHs kaptonns-gpi SO

Kypsdi rominku d

Prnba aex<

M’AcHi BinOUBHi &

Llina kypka &

OBoui &

MadiHu &

MoBepHiTb NOBOPOTHY KHOMKY, 06 BMOPpaTK NOTPIOHY Nporpamy
aBTOMAaTUYHOIO NPUroTyBaHHA. HaTUCHITb NOBOPOTHY KHOMKY AN
niaTBEPLAXKEHHS.

3anexHo Bif, CTpaByW, BaM MOXe 3HafloOUTMCS BCTAHOBUTU piBEHb
3aMOBHEHHS, KiNbKiCTb LWMaTKiB abo Bary. [T0BepHiTb MOBOPOTHY KHOMKY, LLO6
BMOPATL KiSTbKiCTb MPOAYKTIB, IKi B1 MOKAaNN A0 KOLIMKA.
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5

HaT1CHITE NOBOPOTHY KHOMKY A8 NiATBEPAXKEHHS.

MpumiTKa. BUKopmncToBynTE NO3HAYKK, 3a3Ha4YeHi B KOLUMKY, AK NigKasKy Aas
BCTAHOBJ/IEHHSA NMPABUIbHOIO PiBHA 3aMOBHEHHS.

MpumiTka. Mepen TUM K BUOPaTU PiBEHb HAaNMOBHEHHSI, 000B'SI3KOBO
PIBHOMIPHO PO3NOAINITE MPOAYKTU Y KOLLIMKY.

MpumiTKa. SKLLO BY BUKOPUCTOBYETE MPOrpamy aBTOMaTU4YHOIroO
npurotyBaHHs "Llina kypka", noTpibHO BKasaTu Bary cTpasu. 3a 4OMNOMOro
LKanu B13HayTe Bary abo NoAmBITbCA, Ky Bary BkazaHo Ha ynakoBLi

NPOAYKTY.
MynbTrniy BigobpaxaTtnme TemnepaTtypy v 4ac, aBTOMaTUYHO BMPaxyBaHi Ha
OCHOBI Balloro Bnbopy. Bu moxeTe nerko nepernsHyTH Lo iHhopmalio Ha
NPUCTPOI, OCKiNbKN BOHa BifobpaxaeTbcsa noveproso. Kpim Toro, MynsTuniy
3a3HauUTb, YY1 BUOPAHO HN3bKY, YY1 BUCOKY LUBUAKICTb MOBITPS.

MpurotyBaHHA KapTonai ppi No-goOMaLLHbOMY

|_|_|,O6 npuroTyBaT CMa4Hy KapTonio (bpl no-AomMallHbOMYy Yy MyJ'IbTI/II'IeHI

BrbupanTte Taknim copT KapToni, AKMI NiAX0ANTb A8 NPUTrOTYBaHHS
kapTonni pi, HaNPUKNag CBixXy, TPOXM PO3CUMNYACTY KapPTOMSIO.

[ns piBHOMipHOro nigcMaxyBaHHS HaKpallle roTyBaTu KapTonsio dpiy
MynbTUNEY] NOPLISMW 3 HAMOBHEHHSAM O PiBHS 4.

MouncTbTe KapToNnuto i mopixXTe il conomkoto. binbLui WmaTky kapTonai dpi
ByayTb MEHLL XPYCTKUMM, HiXkK MEHLLI.

3aMouiTb KapTOMJItO, Hapi3aHy COIOMKOIO, Y MUCLL 3 BOAOIO MPUHANMHI Ha
30 XBUANH.

CnopOoXHITb MUCKY | BUCYLLITb KapTOMJItO, Hapi3aHy COTOMKOIO, Ha KYXOHHOMY
abo nanepoBOMY PYLUHKKY.

Hanunte B Mmncky 1 CTONOBY NOXKY Oii, BUKNAAITb Hapi3aHy COTOMKOLO
KapTonJto i nepemillanTe ii 3 ONi€to.

Pykamu abo KyxOHHUM Npunagasm 3 0TBOPaMM BUAMITE KapTOMJIIHO i3 MUCKK
Tak, Wob onia cTekna B MUCKY.

He HaxunsamnTe MUCKy, Wo6 BUKIACTM BCIO KAPTOMJIO Y KOLUMK 3a OAMH pa3,
OCKIJIbKM HaAMLLOK ONlii MOKe MOTPanuTX B Yallly.

MoknafiTe KapTonisaHy COTOMKY B KOLLUK.

3anycTiTh NporpamMy aBTOMaTUYHOrO NPUroTyBaHHS KapTonni dpi no-
OOMaLLHbOMY i CTPYCiTh, KON 3'SBUTHCA NigKaska.

MpuroTyBaHHSA Bpy4HY

1

2

LLlo6 yBiNTM B pexxnuM NpUroTyBaHHS BPYYHY, MPOCTO HAaTUCHITb KHOMKY
HanalTyBaHHSA TemnepaTypu abo yacy.

SIKLLO BM BMOPanu KHOMKY HanallTyBaHHS TeMnepaTypu, MOBepHITb
NMOBOPOTHY KHOMKY, W06 HanawTysaTh OaxaHy TeMnepaTypy B AianasoHi Mix
40 °Ci 200 °C, a noTiM HaTUCHITb MOBOPOTHY KHOMKY A5 MiATBEPAKEHHS.
BcTaHOBITL Yac NpPUroTyBaHHS, NOBEPTaOYM MOBOPOTHY KHOMKY. MOXHa
BMbpaTtn yac Big 1 0o 180 xBUWH.

MpuMiTKa. AKLLO HAaTUCHYTU MOBOPOTHY KHOMKY 6e3 BCTaHOBIEHHS Yacy, byae
aKTVMBOBAHO PeXVM NoMnepefAHbOro HarpiBaHHS, a BU OTPUMaETe
CMNOBILLEHHS, KONV Byfe AOCSTHEHO GaxxaHol TeMmnepaTtypul.

BrbepiTb BMCOKY ab0 HU3bKY LLBUAKICTb MOBITPS HATUCHEHHAM KHOMKM
LUBMAKOCTI NOBITPS | BMUOOPOM NOTPIBHOro HanalTyBaHHS.
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5 HaTucHITL NOBOPOTHY KHOMKY A5 MiATBEPOXKEHHS BMOOPY 11 3amnyCTiTh

NPUroTyBaHHA.

MpumiTka. LLLo6 oTprMyBaTH HaragyBaHHSA NPO CTPYLUYBaHHS Nics
3aBepLUEHHS MOIOBMHM Yacy MPUroTyBaHHS, akTUBYIMTE KHOMKY HaragyBaHHS
NPO CTPYLLYBaHHS.

MpuMiTKa. SKLLO NOTPIOHO NPU3YNMHUTL NPOLLEC MPUFOTYBaHHSA 415
CTPYLUYBaHHS i, LOAaBaHHS NPOAYKTiB abo 3MiHM NapamMeTpiB
MPUroTyBaHHS, MPOCTO HATUCHITb MOBOPOTHY KHOMKY. LLIo6 npofoBXuTy
NPUroTyBaHHS, HAaTUCHITb MOBOPOTHY KHOMKY LLe pas.

30epexxeHHa Tenna

MoHa B Oyab-a9Knin 4ac akTMBYBaTU (DYHKLIO 30epexeHHs Tenna MybTuneyi —
nepez NoYaTkoM CeaHcy MPUroTyBaHHs, Nig vac abo nicns 3aBepLUeHHs
NPUroTyBaHHS.

YuueHHs

1

HaTucHiTh KHOMKy 36epexeHHs Tenna.

MpumiTka. LLLo6 3MiHWUTK Yac 36epexxeHHs Temna, NOBEPHITb MOBOPOTHY
KHOMKY A1 BCTaHOBNEeHHA Yacy Big 1 0o 30 xBUANH. HaTUCHITE MOBOPOTHY
KHOMKY, o6 NiATBepAUTN BCTAHOBMIEHUI Yac 36epexeHHs Tena.

HaTWCHITE MOBOPOTHY KHOMKY, LLO6 po3noyaTi 36epexeHHs Tenna.

MpumiTka. MoXHa NPU3YNUHKUTK Yac 30epexeHHs Tenia HaTUCHEHHAM
MOBOPOTHOI KHOMKMU.

MpuMiTKa. 3BEPHITb yBary, LLO BUKOPUCTaHHSA yHKLi 36epexeHHs Tenna
MO>e MAVHYTU Ha PiBEHb FOTOBHOCTI MEBHUX CTPAB, HANPUKAA CTEeNKa, Lo
noTpebye NeBHOIo PiBHA MPUIrOTyBaHHS.

NonepemkeHHs: Mepen YNLLLEHHAM AalTe KOLUUKY, Yalli Ta BHYTPILLHINA
YacTUHI NPUCTPOIO MOBHICTIO OXOJIOHYTMU.

MNonepemkeHHs: Yalua i KOLUK NPUCTPOIO MalOTh aHTUNPUTrapHe NOKPUTTS.
He BuKkopucToByiiTe MeTaneBe KyXoHHe npunapas abo abpasmeHi 3acobu
A5l YULLEHHS, OCKiJIbKM BOHU MOXXYTb MOLUKOAUTY aHTUNpPUrapHe
NOKPUTTS.

Migkaska. LLio6 MynbTvniy WBMALLE OXO0HYNa, BUNMITb Yally Ta KOLUKK.

1 YTunisymte TONNEHWM XUP Yu Oito i3 AHA YaLli.
2 TomMunTe Yally i KOWNK Y NOCYAOMUMHIN MaLWMHI. MOXHa TakoX MOMUTK 1X i3

BMKOPUCTAHHAM Heabpa3nsHOI rybku y rapadin BOAi, 4OA4ABLN PiAVHY Ans
MUTTS nocyny (ams. "Tabnuus 3 yniieHHs").

rigkaska. gKLWo 3aAnLLKKN K TPUAKNHYTH A0 Yalli abo KoLwwwmKa, IX MoXHa
3aMOUUTU B rapsyin BoAi 3 MUOYMM 3acobom Ha 10-15 XBUIVH.
3aMO4yBaHHA PO3LLENIOE 3aIULLKM DXXi Ta NONErLUYE iX BUOANEHHS.
BukopucroByrTe pignHy A8 MUTTS MOCYAY, WO PO3UYMHSAE OO Ta XUP. AKLLO
Ha Yalli abo KOLUMKY € XXVPHI NASMK, AKi He BOANOCS BUAANUTLA B rapsdii
BOZj Ta PIAMHI SN MUTTA NOCyy, CKOPUCTAUTECA 3HEXMPIOKYOIO PIAUHOI0.

rigkaska. 3a noTpebu 3anuLWKm XK1pY, SKUR NPpUAKN 4O 3aXUCTY Big 6pm30K,
MOXHa BUOaNuUTL rybkoto abo LLiTKoO 3i LLeTUHOH.
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lMigkaska. [MocTaBTe KOLWWK y Yallly, a MoTiM NOKAa4iTh iX AOropn AHOM Y
NOCYySOMUMHY MaLUVHY A5t eKOHOMIT MicLd Nif Yac MUTTS.

3 T[poTupanTe NPUCTPIN BCePeAMHI Ta 330BHI BOMIOTOI0 raHyipkoto. Ha naneni
KepyBaHHSA He Ma€ 3aMnLWNTNCS XKOAHOI BOSIOT . [icas YMLLEHHS HacyXo
BUTPITb NaHes b KepyBaHHS raH4yipKoto.

4 TlouncTbTe 3aX1CT Big OPU30K rybkoto abo LiTKOK A58 YMLLEHHS, LLO6
BUOANUTY 3a7NLLKN XUPY.

5 CkopucTaBlWKCh Heabpa3nBHOIO rybKolo i rapsivolo BOAOLO, MOMUNTe
LWyxnagay i NPUCTPIN BCepeauHi.

SRS
< < <Bf

30epiraHHs

1 Big'eoHanTe NpuUCTpIN B efleKTpoMepeXi i fanTe NOMY OXONOHYTH.
2 [lepL HixX BigkagaTi NPUCTPI Ha 36epiraHHs, NepeBsipTe, YM BCi YaCTUHM
YUCTI Ta Cyxi.
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3 BcTaBTe WHyp Y BifAiINEeHHS A5 36epiraHHs.

Mpumitka. NepeHocbTe MyLTUMIY Y FOPU3OHTaNIbHOMY MOIOXEHHI. TakoX cAif,
TPUMATV BUCYBHY LLYX1s4y crepeay NpuCcTpoo, OCKiNbKM BOHa MOXe
BUCYHYTNCA y pasi BMNaAKOBOro Haxuiy BHU3. Lle Moxe cnpuymHnTm
MOLLKOAXKEHHS BUCYBHOT LLYXS4M.

MpumiTKa. MNepLu Hixk NnepeHocnT Ta/abo BiAKNagaTv NPUCTPIN Ha 36epiraHHs,
3aBXAaW NePEBIPSANTE, Y 3HIMHI YaCTUHM MyNIbTUMNEYi (Hanpykiag, 3HIMHY
HIXKHIO CiTKY TOLWO) 3ahikCOBaHO.

YCcyHeHHSs HecnpaBHOCTEMN

Mpo6nema

Y uboMy po3Lini NofaHo OCHOBHI NPobeMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO. SKLLLO BM He 3MOXeTe BUPILLNTL Npobnemy 3a
nonomoroto iHopmauii, nogaHol HUXYe, BiABiaanTe Beb-canT
www.philips.com/support o5 nepernsgy cnvcky 4acTux 3anutaHb abo
3BepPHITbCS 10 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KNiEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mo>knnBea npuymnHa BupiweHHs

Mg 4ac BUKOPUCTaHHA 30BHIWHA  Tenio BcepednHi MOLLMPIOETLCA Lle HopManbHO. Yci pyykn Ta
YacCTWHa NPUCTPOIO HArPIiBAETbCA.  Ha 30BHILLHI CTIHW. perynaTopu, Sskux noTpioHo

TOpKaTmncA nig vac BUKOPUCTaHH4A,
3aMWaloTbCAa AOCTAaTHbO
XOoNnogHUMUN.

Halwa, KoLK i BHYTPILIHA YacTuHa
NMPUCTPOIO 3aBX AW HarpiBatoTbCs,
KONW MPUCTPIN yBIMKHEHO, LLOO
3abe3neunTnt HanexHe
npUroTyBaHHaA Xi. Lli yactnHm
HaATO rapsadi 4na AOTUKY.

AKLLO 3aNULWNTY NPUCTPIN
YBIMKHEHVM JOBLUMI Yac, AedKi
OiNAHKM CTatoTb HAATO rapsadmmMu
Ona gotuky. Li gingHku
No3Ha4yeHo Ha NPUCTPOI TaKUM
3HaYKOM:

[onokn B Nam'siTaETe Npo rapsadi
LOINAHKW | He TopKaeTecs ix,
MPUCTPI MOXHa LiIJIKOM
6e3neyHo BUKOPKCTOBYBATH.

KapTtonns cpi no-goMalliHboMy Bu 6epeTe HeBinNoBIAHY [N OTPUMaHHS HaKpaLLmx

He TakKa, AK oquyBanom.

KapTonsio. pe3ynbTaTiB 6epiTb CBixXy
po3scunyacty kaptonmo. He
36epiraniTe KapTon y
XOJIOOHOMY Miclli, Hanpwvkiag B
XONOANNbHYWKY. BubupanTe
KapTOMJIO, Ha yNaKyBaHHI SKOI
BKa3aHOo, LLIO BOHa MigXoauTb Ans
CMaXKeHHS.
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Y kouwwnky HaaTto barato
NPOAYKTIB.

He HanoBHIONTe KOLWKK Hagmipy 1
He nepeBwLLyNTe MaKCUManbHOro
PiBHSA 3aMNOBHEHHSA 6.

Mig Yac npuroTyBaHHA Aeaki
npoAyKT1 NOTPIOHO Yac Bif, Yacy
CTpyLlyBaTU.

YM NOBHiLLE KOLLMK, TUM YacTille
noro noTpibHO CTpyLwyBaTK.

MynbTUnNiv He BMUKAETbCSA.

MpucTpin He nig'egHaHo oo
Mepexi.

[epeBipTe, YM LUTEKep BCTaBIEHO
B PO3€eTKY HalleXXHNUM HYMHOM.

[o ofHiel po3eTkn Nig'eaHaHO
Kinibka NpUCTpoIB.

MynbTrniy Ma€ BUCOKY
MOTYXHiCTb. CKopucTanTecs
HLLOO pO3eTKOoLo | nepesipTe
3ano6IKHUKW.

Y MynbTuneyi BUAHO NAsSMu
3/yLLLEHOro Matepiany.

Y YaLui MynbTUnedi MoXyTb
3'9BUTUCA HeBeNMKI NNsSIMK Yepe3
BMMNaOKoBe TopKaHHsA abo
OPANaHHS NoKpUTTA (Hanpuknag,
nif Yac YMLLEHHS 3a OMOMOrot0
KOPCTKMX 3aC00IB NS YNLLEHHS
Ta/abo nig Yac BCTAHOBJEHHS
KoLmka).

Mo>Ha 3anobirT MOoLKOOXEHH!O,
MOHW3MBLUM KOLUMK Y YaLui
HaJIeXHUM YMHOM. Y pasi
BCTAaHOBJIEHHA KOLUVKa Mifg,
NeBHUM KYTOM MOXHa BOAPUTU
noro 6ik 06 cTiHKy YaLui,
CMPUYNHAIOYN BiAYLLYBaHHSA
HeBeJIMKNX LUMaTKIB MOKPUTTA.
SKLLO e cTaHeTbes, 3HanTe, LWo Le
He LWKiganBO, OCKINIbKM BCi
MaTepianu, aki
BMKOPUCTOBYIOTbCH, CYMICHI 3
XapyoBUMW NPOOYKTaMU.

I3 MpUCTPOtO BUXOAUTb BiNii Aum.

Bu rotyete XunpHi npoayKTu.

Ob6epexHo 3UiaiTe 3aiBy onito abo
KUP i3 YaLi, a NoTiM NPOAOBXUTA
NPUrOTYBaHHS.

Y yalli 3annWnanca XnpHi
3aNMLLKK X LWe 3 nonepefHboro

pasy.

binun gum 3'aBNaETbCA Yepes
HarpiBaHHA XNPHWX 3aNLLKIB DXi
B Yalli. 3aBXAM PeTesIbHO YUCTbTe
Yally Ta KOLWK Nicas KOXHOro
BUKOPUCTAHHS.

Cyxapi He NpuUAnnIn go iXi
HaNeXHUM YAHOM.

[pibHi LuiMaTku cyxapiB y NOBITPI
MOXYTb CMPUYNHUTK NosABy Binoro
ovmy. lobpe npuTUCHiTL cyxapi
0,0 IXi, Wo6 BOHW NpUANMIN.

MapwvHag, piavHa abo coku M'aca
PO36PU3KYIOTLCS Y BUMNSA
TOMJIEHOTO XMPY.

MigcyWwiTe NPOAYKTY, NepLL HixX
KNacTu ix y KOLWWK.

CeiTnogiogHun inankatop Wi-Fi
Ha MynbTuneyi binbLie He
CBITUTBCSA.

- Mynbtuniv Ginblie He
nig'€QHaHoO 40 AOMaLLHBOT
mepexi Wi-Fi.

- Bu3miHWAM gomatuHio
mepexy Wi-Fi.

3anycTiTb NPoLeC HanalTyBaHHS
Wi-Fi i BUKOHanTe BKa3iBKM B

nopatky.
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[loaaTok Nokasye, Wo He BAanocs
BMKOHATWN CapeHHs.

[HWWM KOpWCTyBay cnapysaBs
MYAbTUMIY 3 iHLWWM PO3YMHNN
NPUCTPOEM | 3apa3 roTye iXy.

[ouekanTe, MOKW iHLWWI
KOPWCTYyBaY 3aBePLUNTb MOTOUYHUI
npoLec NPUroTyBaHHS i i 3HOBY
cnapywuTe CBin PO3YMHUN NPUCTPIN
i3 MynbTUMIYYIO.

Ha expaHi MmynbTmneyi
BifoOpaXxaeTbes iHaMKaLis «E1».

Moxnuneo, MyneTuniy 36epiranv B
MicLi, e HaATO XOJIOAHO.

SKLo npucTpin 36epiraBcs 3a
HW3bKOI TeMnepaTypu
HaBKOIMLLHBOIO CepefoBnLLa,
[avte NOMy Harpitnes fo
KiMHaTHOI TeMnepaTtypu
NPVHaNMHI NPOTArom 15 XBUVH,
nepLU HiX 3HOBY NiA’'€eaHaTV MOro
[0 Mepexi.

AKWwo Ha gucnnei BinobpaxaeTbcs
iHovikauis «E1», 3aTenedoryite
Ha rapsiyy niHito cyxom
nigTpumkn Philips abo 3BepHiTbcs
no LleHTpy obcnyroByBaHHSA
KEHTIB Y BaLLin KPaiHi.

E2 Bn BBENM HenpaBwbHi AaHi ons BBepiTb NnpaBunbHi AaHi ons
nigkntoyeHHs Wi-Fi. nigkntoyeHHs Wi-Fi.
E3 HecnpasHicTb dyHKU,T BukopuctoBynTe npuctpin 6e3

NiAKTOYEHHS.

PyHKUIT NigKTOYEHHS.
3aTenedoHynTe Ha CepBICHY
rapsidy nixito Philips abo
3BepHiTbca Ao LeHTpy
0BCNyroByBaHHs KJIEHTIB Yy BaLLii
KpaiHi.

E5, E6, E8, E9, E12

Moxnunso, npobnema 3
nporpaMHvM 3abesneveHHsMm.

Bin'enHanTe mynbTuniy Bif,
PO3eTKM 1 NigKMOYITb T 3HOBY.
AKWwo Ha aucnnei BinobpaxaeTbes
KoL MOMUIKM, 3aTenedoHynTe Ha
rapsayy niHito cy>xéuv nNinTpuMKm
Philips abo 3BepHiTbcst Ao LieHTpy
00BCNyroByBaHHs KJEHTIB Yy BaLLii
KpaiHi.
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E10

BuHmkna npobnema nig yac
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOIO B
nporpami aBTOMaTU4YHOro
NPUroTyBaHHS.

Bin'enHanTe mynbTuniy Bif,
PO3eTKM 1 NigKMOYITb T 3HOBY.
MepeBipTe, 4 € 3'eAHaHHA 3
mepexeto Wi-Fi, wob mynsTmniy
MOrf1a BUKOHATN OHOBIEHHS
nporpaMHoro 3abesneveHHs,
AKLLO Take JOCTyMnHe.
MepesanycTiTe Nporpamy
aBTOMAaTWMYHOMO MPUrOTYBaHHS.
AKwo Ha gucnnei BinobpaxaeTbcs
KoL MOMUIIKHK, 3aTenedoHynTe Ha
rapsayy niHito cy>xou ninTpuMKm
Philips abo 3BepHiTbcsa o LieHTpy
0BCIyroByBaHHs KNIEHTIB Yy BaLlii
KpaiHi.

ET1

MynbTuniy npautoBana 3a
HanNpyru XMBAEHHS, LLO BUXOAMNA
3a BCTaHOBEHI MeXi.

Bin'enHanTe mynbTuniv Big,
PO3eTKM 1 NiAKMOYITh 1 3HOBY.
CnpobywnTe iHLY po3eTky.
Bin'enHanTe iHWI NpUCTPOI, SKi
nigkato4YeHo o Tiel camol
pO3eTKU.

AKWo Ha aucnei BinobpaxaeTbcs
KoA, MOMUIKW, 3aTentetoHynTe Ha
rapsidy niHito cny>xou nigTpumMKm
Philips abo 3BepHiTbcst flo LieHTpy
0bcyroByBaHHA KJiEHTIB y BaLLiit
KpaiHi.
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Ecodesign information for Model identifier(s): HD9876, HD9880

Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption Potf / W
Network standby mode power consumption Pso 0.95 wW
Period before automatic switches into standby mode Tso 10 Min

Measurement standard for service value

EN 50564:2011

Enable and disable the networked connection

See the guidance on The HomelD App session

Contact details for obtaining more information

DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The

Netherlands

The appliance complies with the ecodesign requirements of Annex II Of COMMISSION

REGULATION(EC)NO 1275/2008 &(EU) No 801/2013.

Oplysninger om miljevenligt design for modelidentifikator(er): HD9876, HD9880

Beskrivelse Symbol Veerdi Enhed
Stremforbrug i slukket tilstand Pot / W
Stremforbrug ved netveerksstandby Pso 0.95 W
Periode for automatisk skift til standbytilstand Teb 10 Min.

Malestandard for nytteveerdi

EN 50564:2011

Aktivér og deaktiver netvaerksforbindelsen

Se vejledningen i HomelD App-sessionen

Kontaktoplysninger for flere oplysninger

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland

Apparatet opfylder kravene til miljovenligt design i bilag Il til KOMMISSIONENS

FORORDNING (EF) NR. 1275/2008 OG (EU) NR.801/2013

Ecodesign-Informationen fur Modellkennung(en): HD9876, HD9880

Beschreibung Symbol Wert Einheit
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Pot / W
Stromverbrauch im Netzwerk-Standby-Modus Pso 0.95 W
Zeitraum, bevor vom automatischen in den Standby- To 10 Min

Modus gewechselt wird

Messnorm fur die Ermittlung des Serviceverhaltnisses

EN 50564:2011

Aktivieren und Deaktivieren der Netzwerkverbindung

Siehe Anleitung zur HomelD App-Sitzung

Kontaktdaten fur weitere Informationen

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Niederlande

Das Gerat erfullt die Ecodesign-Anforderungen gemaB Anhang Il der

VERORDNUNG DER KOMMISSION (EG) NR. 1275/2008 UND (EU) NR. 801/2013

ystibu3
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NAnpogdopieg oLKOAOYIKOU OXESLACHOU YLa AVAYVWPLOTKA povTéAwv: HD9876, HD9880

MNeptypadn ZOpBoio OLKOVOULKOG Movada
Katavéhwaon pebpatog ektog Aettoupyiag Pot / W
KatavaAlwon oxvog o€ Aettoupyla avapovrg Siktuou Pso 0.95 W
I'Isp'[oéog TP and ™mv autopatn petaBaon os To 10 EAdxi0To
KATAOTAON QVAHOVAG

MpdTumo pETPNOoNG TNG TUNG Aettoupylag

EN 50564:2011

Evepyomolnon kat amevepyoroinon tng SIKTUaKAG
olvdeang

Agite TG 06nyieg ya tn Zuvedpia Epappoyr HomelD

JTolxela emkovwviag yla TV tapoyn EPLOCOTEPWY
TIANPODOPLIV

DAPBV.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

H 0UOKEUN) CUMMOPPWVETAL HE TIG ATTALTACELG OLKOAOYLIKOU 0XeOLAGHOU ToU TtapapTruatog Il tou KANONIZMOY

(EK) aptB. 1275/2008 & tou KANONIZMOY (EE) aptB. 801/2013 tng EMNITPOMHE

Informacion de disefio ecoldgico para los siguientes identificadores de modelo: HD9876, HD9880
Descripcion Simbolo Valor Unidad
Consumo de energia en modo apagado Poft / W
Consumo de energia en modo de espera de red Pso 0.95 W
Tiempo hasta el cambio automatico al modo de espera Tso 10 Min.

Norma de medicién del valor de servicio

EN 50564:2011

Activar y desactivar la conexién en red

Consulte las instrucciones de la sesion de la
aplicacion HomelD

Datos de contacto para obtener mas informacion

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Bajos

El aparato cumple los requisitos de disefio ecoldgico del anexo Il del REGLAMENTO

DE LA COMISION (CE) N.° 1275/2008 Y EL (UE) N.°801/2013

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot mall(e)ille: HD9876, HD9880

Kuvaus Symboli Arvo Yksikko
Tehonkulutus laitteen ollessa sammutettuna Pot / W
Valmiustilan tehonkulutus Pso 0.95 W

Aika ennen automaattista siirtymista valmiustilaan Tso 10 Min.

Kayttéarvon mittausstandardi

EN 50564:2011

Verkkoyhteyden ottaminen kayttoon ja poistaminen
kaytosta

Katso HomelD-sovelluksen istunto-ohjeet

Yhteystiedot lisdtietoja varten

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat

Laite noudattaa ekologista suunnittelua koskevia vaatimuksia, jotka on annettu KOMISSION

ASETUKSEN (EY) N:o 1275/2008 liitteessa Il ja asetuksessa (EU) N:0 801/2013

[2AUE
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Informations relatives a I'écoconception pour le ou les identifiants de modéle : HD9876, HD9880
Description Symbole Economique Unité
Consommation en mode arrét Pot / W
Consommation en mode veille réseau Pso 0.95 W
Délai de passage automatique en mode veille Tso 10 Min

Norme de mesure de la valeur de service

EN 50564:2011

Activation et désactivation de la connexion réseau

Suivez les indications fournies dans la session de
|'application HomelD

Coordonnées pour obtenir plus d'informations

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Pays-Bas

L'appareil est conforme aux exigences d'écoconception de I'Annexe Il du

REGLEMENT DE LA COMMISSION (CE) N° 1275/2008 ET (UE) N° 801/2013

Informazioni EcoDesign per l'identificativo del modello: HD9876, HD9880

Descrizione Simbolo Valore Unita
Consumo energetico in modalita off Pot / W
Consumo energetico in modalita standby in rete Pso 0.95 W
Intervallo previo passaggio dalla modalita automatica alla )

s Teb 10 Min
modalita standby

Norme di misura per il valore di esercizio

EN 50564:2011

Abilitare e disabilitare la connessione di rete

Consultare le istruzioni sull'app HomelD

Referente per ulteriori informazioni

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi

L'apparecchio & conforme ai requisiti EcoDesign di cui all'allegato Il del

REGOLAMENTO (CE) N. 1275/2008 e (UE) N. 801/2013 della COMMISSIONE

Informatie over ecologisch ontwerp voor model: HD9876, HD9880

Beschrijving Symbool Voordelig Eenheid
Elektriciteitsverbruik wanneer uitgeschakeld Poft / W
Elektriciteitsverbruik in de stand-by-stand Pso 0.95 W
l'tijadn\éc?s;iisigigtomatisch wordt overgeschakeld naar de To 10 Min

Meetnorm voor bedrijfswaarde

EN 50564:2011

De netwerkverbinding in- en uitschakelen

Bekijk de richtlijnen in deHomelD-app

Contactgegevens voor meer informatie

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten, Nederland

Het apparaat voldoet aan de eisen inzake ecologisch ontwerp van bijlage Il van VERORDENING

(EG) Nr. 1275/2008 en (EU) Nr. 801/2013 VAN DE COMMISSIE

siedueiy

ouel|ey|

spuejsapaN



Ecodesign-informasjon for modellidentifikatorer: HD9876, HD9880

Beskrivelse Symbol Verdi Enhet
Effektforbruk nar apparatet er slatt av Pot / W
Nettverkets stremforbruk i standby Psb 0.95 w
:;r:}c;ci)e;/?;sz?eten automatisk gar over i T 10 Min.

Malestandard for serviceverdi

EN 50564:2011

Aktiver og deaktiver nettverkstilkoblingen

Se veiledningen pa HomelD App-okten

Kontaktinformasjon for a fa mer informasjon

DAPBV.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nederland

Apparatet oppfyller kravene til ecodesign i vedlegg Il i KOMMISJONS-

FORORDNING (EF) NR. 1275/2008 OG (EU) NR.801/2013

Informacao do Ecodesign para identificador(es) do modelo: HD9876, HD9880

Designacao Simbolo Value Unidade
Consumo de energia quando desligado Potf / W
Consumo de energia em modo de espera em rede Pso 0.95 W
Periodo antes de entrar automaticamente no modo de ,
espera Tso 10 Min

Norma de medicao para o valor de servico

EN 50564:2011

Ativar e desativar a ligacdo a rede

Ver a orientacdo na sessdo da aplicagdo HomelD

Detalhes de contacto para obter mais informagoes

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Baixos

O aparelho estd em conformidade com os requisitos do EcoDesign do Anexo Il DO REGULAMENTO

DA COMISSAO (CE) N.° 1275/2008 E (EU) N.2 801/2013

Ekodesigninformation for modellidentifierare: HD9876, HD9880

Beskrivning Symbol Véarde Enhet
Stromforbrukning i avstangt lage Poft / W
Stromforbrukning i natverksstandbylage Pso 0.95 W
Tid innan automatisk véxling till standbylage Tso 10 Min

Standard som anvants for matning av driftsvarde

EN 50564:2011

Aktivera och inaktivera natverksanslutningen

Se vagledningen i HomelD-appen

Kontaktuppgifter for att f& mer information

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten,
Nederldnderna

Apparaten efterlever ekodesignkraven i bilaga Il i KOMMISSIONENS

FORORDNING (EU) NR 1275/2008 och kraven i (EU) NR 801/2013

SION
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Model tanimlayicilari icin eko tasarim bilgileri: HD9876, HD9880

Tanim Simge Deger Birim
Kapali modda guig tiketimi Pot / W
Ada badli bekleme modunda gic tuketimi Pso 0.95 W
;):r)er’rlgsrtwil;z)rlsrak bekleme moduna ge¢cmesi icin To 10 Min.

Hizmet degeri icin 6l¢tim standardi

EN 50564:2011

A baglantisini etkinlestirme ve devre disi birakma

HomelD Uygulamasi oturumundaki kilavuza bakin

DAPBV.

Daha fazla bilgi icin iletisim bilgileri

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Hollanda

Cihaz, (AT) 1275/2008 sayill KOMiISYON YONETMELIGI Ek II'nin ve (AB) 801/2013 sayili

yonetmeligin eko tasarim gerekliliklerine uygundur

Informace o ekodesignu pro identifikatory modelu: HD9876, HD9880

Popis Oznacdeni Value Jednotka
Spotreba energie ve vypnutém stavu Potf / W
Spotreba energie v sitovém pohotovostnim rezimu Pso 0.95 W
Il?egﬁiﬁred automatickym prepnutim do pohotovostniho To 10 Min

Norma pro méreni provozni hodnoty

EN 50564:2011

Zapnuti a vypnuti pfipojenf k siti

Viz pokyny v aplikaci HomelD

Kontaktni idaje pro Ucely ziskani vice informaci

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The
Netherlands

Pistroj je v souladu s ptilohou Il NARIZENT KOMISE (ES)

¢ 1275/2008 a s NARIZENIM KOMISE (EU) & 801/2013

Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacijske oznake modela: HD9876, HD9880

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potrosnja energije isklju¢enog uredaja Poft / W
Potrosnja energije u stanju pripravnosti na mrezi Pso 0.95 W
\é;:j;rr:\lengrsiga automatskog prebacivanja u stanje To 10 Min

Norma mjerenja servisne vrijednosti

EN 50564:2011

Omogucivanje i onemogucivanje povezivanja s mrezom

Pregled smjernica o sesiji aplikacije HomelD

Detalji o kontaktu za dobivanje vise informacija

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The
Netherlands

Aparat je uskladen sa zahtjevima ekoloskog dizajna iz dodatka Il

UREDBE EUROPSKE KOMISIE (EC) BR. 1275/2008 i (EU) BR. 801/2013

adnL

eunsa)
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Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacijske oznake modela: HD9876, HD9880

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potrosnja energije isklju¢enog uredaja Pott / W
Potrosnja energije u stanju pripravnosti na mrezi Psb 0.95 wW
Vrijeme prije automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti Tsb 10 Min

Norma mjerenja servisne vrijednosti

EN 50564:2011

Omogucivanje i onemogucivanje povezivanja s mrezom

Pregled smjernica o sesiji aplikacije HomelD

Detalji o kontaktu za dobivanje vise informacija

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The
Netherlands

Aparat je uskladen sa zahtjevima ekoloskog dizajna iz dodatka Il

UREDBE EUROPSKE KOMISIE (EC) BR. 1275/2008 i (EU) BR. 801/2013

Kérnyezettudatos tervezési adatok a kdvetkezd tipusazonosité(k)ra vonatkozéan: HD9876, HD9880
Leiras Jel Value Mértékegység
Aramfogyasztas kikapcsolt médban Potf / W
Aramfogyasztas halézati készenléti izemmaddban Pso 0.95 W

Id6tartam a készenléti Gzemmddba térténd automatikus To 10 Min

kapcsolasig

Az lizemérték méréséhez alkalmazott szabvany

EN 50564:2011

A haldzati kapcsolat engedélyezése és letiltasa

Tekintse meg a HomelD alkalmazas
munkamenetére vonatkozé Utmutatast

Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informaciok

DAP B.V.

beszerzéséhez

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollandia

A késziilék megfelel a BIZOTTSAG

1275/2008/EK RENDELETENEK I1. sz. mellékletébe és 801/2013/EU RENDELETEBE foglalt kérnyezettudatos

tervezési kovetelményeknek.

Modelio identifikatoriaus (-iy) ekologinio projektavimo informacija: HD9876, HD9880
Apibadinimas Simbolis Verté Irenginys
Elektros energijos suvartojimas veikiant isjungties rezimu Poft / W

Tinklo budéjimo rezimo energijos suvartojimas Pso 0.95 W
Laikotarpis pries automatinj perjungima j budéjimo rezima | T 10 Min.

Eksploatacinés vertés matavimo metodo standartas

EN 50564:2011

Tinklo rysio jjungimas ir isjungimas

7r. instrukcijas programelés ,,HomelD" sesijoje

Kontaktiniai duomenys, kuriais galima gauti daugiau

DAP B.V.

informacijos

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai

Prietaisas atitinka

KOMISIJOS REGLAMENTO (EB) Nr. 1275/2008 ir (ES) Nr. 801/2013 Il priedo ekologinio projektavimo

reikalavimus
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Ekodizaina informacija modelim(-liem) ar identifikatoru(-iem): HD9876, HD9880

Apraksts Apziméjums Vértiba Mérvieniba
Energijas patérins izslegta stavoklt Pot / W

Energijas patérins tikla gaidstaves reZima Psb 0.95 W

Laiks, l1dz automatiski parslédzas gaidstaves rezima Tso 10 min

Meérijumu standarts ipatnéjajam razigumam

EN 50564:2011

lespéjojiet un atspéjojiet tikla savienojumu

Norades skatiet lietotnes HomelD App sesija

DAPB. V.

Kontaktinformacija papildu informacijas iegtsanai

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niderlande

lekarta atbilst KOMISIJAS

REGULAS (EK) NR. 1275/2008 Il pielikuma un (ES) Nr. 801/2013 ekodizaina prasibam

Informacje dotyczace ekologicznej konstrukgji dla identyfikator-6w modelu: HD9876, HD9880

Opis Symbol Wartos¢ Jednostka
Pobdr mocy w trybie wyfaczenia Potf / W

Pobdr mocy w trybie czuwania sieci Pso 0.95 W
E)zlzrfvsa;r)]ged automatycznym przetgczeniem w tryb To 10 Min.

Norma dla pomiaru wartosci eksploatacyjnej

EN 50564:2011

Wiaczanie i wytaczanie potgczenia sieciowego

Zobacz wskazowki dotyczace sesji aplikacji
HomelD

Dane kontaktowe w celu uzyskania dalszych informacji

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandia

Urzadzenie jest zgodne z wymogami dotyczacymi ekoprojektu zawartymi w zataczniku Il do ROZPORZADZENIA

KOMISJI

(WE) NR 1275/2008 i (UE) nr 801/2013

Informatii privind proiectarea ecologica pentru identificatorul (identificatorii) modelului: HD9876, HD9880
Descriere Simbol Valoare Unitate
Consum de energie in modul oprit Poft / W
Consumul de energie Tn modul standby n retea Pso 0.95 W
Perioada Tnainte de comutarea automata la modul .

Tso 10 Min
standby

Standardul de mdsurare pentru valoarea de uz

EN 50564:2011

Activeazad si dezactiveaza conexiunea in retea

Consultati instructiunile din sesiunea aplicatiei
HomelD

Detalii de contact pentru obtinerea mai multor informatii

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Tarile de Jos

Aparatul respectd cerintele in materie de proiectare ecologica din Anexa Il la Regulamentul COMISIEI

REGULAMENTUL (CE) NR. 1275/2008 SI (UE) NR. 801/201

3
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Informécie o ekodizajne pre identifikator(y) modelu: HD9876, HD9880

Opis Symbol Value Jednotka
Spotreba energie v rezime vypnutia Poff / W
Sietova spotreba energie v pohotovostnom rezime Psb 0.95 W

Cas pred automatickym prepnutim do To 10 Min

pohotovostného rezimu

Norma merania pre prevadzkovd hodnotu

EN 50564:2011

Zapnutie a vypnutie sietového pripojenia

Pozrite si pokyny tykajuce sa pouZitia aplikacie HomelD

DAP B.V.

Kontaktné tdaje na ziskanie dalsich informacif

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandsko

Spotrebit splia poziadavky na ekodizajn uvedené v prilohe Il NARIADENIA KOMISIE

(ES) & 1275/2008 a (EU) ¢. 801/2013

Podatki o okoljsko primerni zasnovi za identifikacijsko oznako modela(-ov): HD9876, HD9880
Opis Simbol Vrednost Enota
Poraba energije v stanju izklju¢enosti Potf / W
Poraba energije v omreznem stanju pripravljenosti Psb 0.95 W
Sz;rgsljléar:s;;m se samodejno preklopi v stanje To 10 Min

Standard merjenja servisne vrednosti

EN 50564:2011

Omogocanje in onemogocanje omrezne povezave

Glejte smernice v seji aplikacije HomelD

Kontaktni podatki za vec informacij

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nizozemska

Aparat izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz Priloge Il k UREDBI

KOMISIJE (ES) ST. 1275/2008 in (EU) t. 801/2013

Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacione oznake modela: HD9876, HD9880

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju Poft / W
Potrosnja energije u mreznom rezimu pripravnosti Pso 0.95 W
Period pre automatskog prebacivanja u rezim pripravnosti | T 10 Min

Standard merenja za servisnu vrednost

EN 50564:2011

Aktiviranje i deaktiviranje povezivanja s mrezom

Pregled smernica o sesiji za aplikaciju HomelD

Podaci za kontakt za pronalazenje dodatnih informacija

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The

Netherlands

Aparat je usaglasen sa zahtevima ekoloskog dizajna iz priloga Il

PROPISA EVROPSKE KOMISIE (EC) BR. 1275/2008 i (EU) BR. 801/2013

IS

BUIDUBAO

IS

BuUIDSUSNO

pisdis



NHdopmaums 3a ekoansanH Ha ugeHTudgmrkaTop(u) Ha mogen: HD9876, HD9880

OnucaHne CumBon Value MepHa eanHuua
KoHcymauums Ha enekTpoeHeprns B U3KJI0YeH pexmnm Poft / W
KoHcymaums Ha enekTpoeHeprus Ha Mpexarta B PexXum Ha
Pso 0.95 W
roTOBHOCT
Mepvof Npean aBTOMaTUYHO NPEBK/IIOYBaHe B PeXUM Ha
pvioA npen P P oo 10 Mur
rOTOBHOCT

CTaH,D,apT 3a M3MepBaHe Ha ekcnyioaTaunoHHaTa CTOMHOCT

EN 50564:2011

Mo3BonasaHe 1 3a6paHﬂBaHe Ha CBbp3BaHe KbM MpexaTta

Pasrnepante HacokuTe 3a cecnsaTta Ha
npunoxexHnetro HomelD

LaHHW 3a KOHTaKT 3a nosiy4aBaHe Ha noseve VIHq)OpMaLlVIFI

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten,
Huaepnanoms

YpenwT e B CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHWATA 3a ekoan3anH Ha MpunoxeHue [l ot PEMTAMEHT

(EO) Ne 1275/2008 v (EC) Ne 801/2013 HA KOMUCUATA

NHopmaLmu 3a eKONOLIKUOT An3ajH 3a naeHTtudgukatop(n) Ha mopenot: HD9876, HD9880

Onuc Cumbon BpepHocT EavHunua
MoTpoluyBayka Ha eHepruja BO UCKyYeH pexnm Poft / W
MoTpoluyBayka Ha eHepruja BO PEXMMOT Ha Pur 095 W
NMOArOTBEHOCT 3a MpexXa

Mepvog npef aBTOMaTCKOTO NpedpyBarbe BO PeXVM T 10 Mu

Ha noAroTeBeHoCT

CTaHﬂapﬂ 3a MepeHe Ha MHOEKCOT Ha erI/IKaCHOCT

EN 50564:2011

OBO3MOXETE 1 OHEBO3MOXETE ja MpexHaTa Bpcka

MornegHeTe rv ynatcTBaTta 3a cecvjata Ha
annukauyumjata HomelD

MopaTouu 3a KOHTAKT 3a fa gobueTte noseke

DAP B.V.

NHbopMaLmm

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

AnapaToT e ycornaceH co baparbaTa 3a eKonoLwkuy am3ajH Bo AHekc Il og COMMISSION

REGULATION (EC) bP. 1275/2008 v (EU) 6p. 801/2013

Informacioni i projektimit ekologjik pér modelin me identifikues: HD9876, HD9880

Pérshkrimi Simboli Vlera Njésia
Konsumi i energjisé né modalitetin fikur Poft / W
Konsumi i energjisé né modalitetin pasiv té rrjetit Pso 0.95 W
Periudha para kalimit automatik né modalitetin pasiv | Tsb 10 Min

Standari i matjes pér vlerén e servisit

EN 50564:2011

Aktivizoni dhe caktivizoni lidhjen né rrjet

Shihni udhézimin né sesionin e HomelD App

Detajet e kontaktit pér té marré informacion té

DAP B.V.

métejshém

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Pajisja pérputhet me kérkesat e projektimit ekologjik té shtojcés Il t¢ RREGULLORES

SE KOMISIONIT (KE) NR. 1275/2008 DHE (BE) NR. 801/2013

—
—
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NHdopmaums 3a ekoansanH Ha ugeHTudgmrkaTop(u) Ha mogen: HD9876, HD9880
OnucaHne CumBon Value MepHa egnHuua
KoHcymMauums Ha enekTpoeHeprns B U3KJII0YeH pexmnm Pof / W
KoHcymaums Ha enekTpoeHeprus Ha Mpexara B pexumm Ha

ymau poerep P P P 0.95 w
rOTOBHOCT
Mepvod Npean aBToMaTUYHO NPEBKIIIOYBaHE B PEXUM Ha

pvioA npen P P oo 10 Mur

rOTOBHOCT

CTaH,D,apT 3a M3MepBaHe Ha ekcnJyioaTaunoHHaTa CTOMHOCT

EN 50564:2011

Mo3BonagaHe 1 3a6paHﬂBaHe Ha CBbp3BaHe KbM MpexaTta

Pasrnepante HacokuTe 3a cecusta Ha
npunoxexHnetro HomelD

[aHHW 3a KOHTaKT 3a noJsiy4aBaHe Ha noseve VIHq)OpMaLlVIFI

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten,
Hvpoepnanans

YpenwT e B CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHWATA 3a ekoan3sanH Ha MpunoxeHue [l ot PEMTAMEHT

(EO) Ne 1275/2008 v (EC) Ne 801/2013 HA KOMUCKATA

Mopenb npeHTudrkaTop(nap)biHa apHanfaH 3kofm3anH aknapatsl: HD9876, HD9880
Cunatrama TaHba MaHi Bipnik
Owipyni pexunmae Kyat TyTbiHy Pot / W
Keninik kyTy pexunminge KyaT TyTbiHY Psb 0.95 W
KyTy pexvmiHe aBTOMaTTbl ayblCyFa AeWiHri Ke3er, Tsb 10 MuH

Kbismet KYHbIH eJilley cTaHOapTbl

EN 50564:2011

XKeni 6annaHbiCbiH KOCY XaHe eLuipy

HomelD App ceccrsacbiHaarbl HYCKaynblKTbl KapaHbl3

KocbIMLLa aknapat anyfa apHanfaH bannaHbic

DAPBV.

ManimeTTepi

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, HuaepnaHg

KypbinFbl KOMUCCUAAHBIH, | kocbIMLIachIHbIH, 3KOAM3alH TananTapbiHa cankec kenepi

PEMNTAMEHT (EK) Ne 1275/2008 xaHe (EO) N2 801/2013

NHdopmaums no 3KoNorMyHocT ans cnepytowmx mopenen: HD9876, HD9880

OnucaHune CumBon Value Bnok
SHepronoTpebneHne B BbIKIIIOYEHHOM COCTOSIHUM Pot / BT
SHepronoTpebneHne B pexrmMe OXnaaHus npu

Psb 0.95 BT
NoAKNOYEHU K ceTn
Bpemsi 4o aBTOMaTM4eCKOro nepexona B pexvm

pem# i pexonasp Too 10 Mun

OXMAAHWS

CTaHOapT M3MepeHns ANa CePBUCHbBIX 3HAYEHUI

EN 50564:2011

BkntoyeHume 1 oTkIto4EeHWE CeTEBOrO COeANHEHNS

CM. MHCTpYKLUMK B npunoxeHnun HomelD

KoHTakTHble faHHble Ans nony4yeHnda

DAP B.V.

LOMOSNTHUTESIbHOM MHOPMaLmK

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, HuaepnaHasi

Mprbop cOOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM K 3KONOrMYHOCTH Mpunoxerus || PETNTAMEHTA

KOMUCCW (EC) Ne 1275/2008 v (EU) N2 801/2013
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HD9876, HD9880 :D2T NNTN 112V 'N20 [11DN 'O
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   636150 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T05:39:52 ICON_FROZEN FRIES 2392 7da1631ffbdc4285bdf64ed9a658afb3 677362 true true true false 0 2337522 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:51:30 11 File 1 0 677362 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T06:28:38 ICON_FRESH FRIES 2392 66d6ff5b5ed748f7a0b0186e3b7ae228 677363 true true true false 0 2337521 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:51:29 11 File 1 0 677363 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T06:28:57 ICON_Chicken drumsticks 2392 fa8efd1a92e14ce882a069923ca4464b 677364 true true true false 0 2337519 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:51:28 11 File 1 0 677364 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T06:29:14 ICON_Fish 2392 2f52e26a69b846e39e49dac39d7b74e6 677365 true true true false 0 2337520 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:51:28 11 File 1 0 677365 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T06:29:29 ICON_MEAT CHOP 2392 c7e30d17859143608bf0ff1d5996ac04 677366 true true true false 0 2337523 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:51:30 11 File 1 0 677366 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T06:29:46 ICON_WHOLE CHICKEN 2392 eac9f1134cf24bc7a5f69fe0747e7297 677367 true true true false 0 2337526 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:51:32 11 File 1 0 677367 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T06:30:04 ICON_VEGETABLE 2392 7d2d3443a1a74dbf8a5bff8dba3eb293 677368 true true true false 0 2337525 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:51:32 11 File 1 0 677368 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T06:30:20 ICON_MUFFINS 2392 5b4e514c83974243a540c63c612f7282 677369 true true true false 0 2337524 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:51:31 11 File 1 0 677369 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2023-05-04T06:27:57 HD9875_Cleaning_dishwasher 2392 f71194f3cb0648abb638ccf1e23ef0a3 681297 true true true false 0 2337489 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:50:53 11 File 1 0 681297 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Reference Window Template 49 5CC17BFD990842BEBC4427216607F58F 35 true false false true 0 0 (supervisor) 2000-10-29T13:15:21 0 Media 1 0 35 0 1   false false (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2 1 0 1 2 2 2 false 1 (don't inherit) (don't inherit) 1 0 1 1 3 0 26.67 18.415 true true true 12632256 14876671 false false 803 false true 491 -1 false true true  101 true 516  16711680  16777215  false  false  65280  0  16711935
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   35 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Main 49 53CFEDA835354FE29F2F46979A5B7095 43 true false false false 0 753423 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:01 6 Media 1 0 43 0 1   false false (none) (none) (none) (none) 2 1 0 1 2 2 2 false 1 (none) (none) 1 0 1 1 3 0 26.67 18.415 true true true 12632256 14876671 false false 803 false true 491 0 false true true  101 true 516 Main 16711680  16777215  false  false  65280  0  16711935
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 2320251 Jeffery Bw Wang 2023-03-30T02:58:05 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading 1 49 AA1C12237ADD47748F69D2F409DF0304 8 true true true false 0 753424 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:01 6 Style 1 0 8 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 16 0 false false 1 1 1 0 6 0 20 0 0 1 0 Heading 1 1 2.5   Heading 1 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 14 false 1 1 1 6 0 6 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   3381759 3381759 3381759 3381759 Solid (none) (none) (none) 1 px 1 px 1 px 1 px H1 - Heading Level 1 Disc  (none) (none) 10040115 Verdana 15 px (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 0.5 em 0 % 0 % 1 em 1 Decimal 1 px 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Help Heading 49 EC2FDA2909F14B8BA003DDEEF25AD20B 12 true false false false 0 753425 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:02 6 Style 1 0 12 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0.2 1 0 Help Heading 1 2.5   Help Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana Large (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Continue 18 8AAE90D2FF15483BA6C5C0C105ADC79E 15 true true true false 0 50162 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 15 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Continue 1 2.5   List Continue false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 0 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 0 cm 6 pt 4 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 2400366 AIT Support 2023-09-11T13:21:05 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 5 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 2400364 AIT Support 2023-09-11T13:20:44 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 5 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   3 (supervisor) 1997-11-20T00:00:00 Table List Bullet 21 C66226939E254648A09760119587B02B 89 true true true false 0 105 (supervisor) 2007-09-16T12:35:59 0 Style 1 0 89 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 9 0 false false 1 3 1 1 1 0 1 -0.5 0.5 1 0 Table List Bullet 1 2.5   0 0.5  Table List Bullet false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 cm 0 cm 4 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:18 Uyarı 2359 eca6b5a1f2324ad5abf3823781bf02a9 681304 true true true false 38 2373716 Jeffery Bw Wang 2023-07-26T02:09:44 14 Topic 1 0 681304 641059 38   Uyarı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Besleme kablosu hasar görmüşse herhangi bir tehlikenin ortaya çıkmasını önlemek için kablonun Philips servis temsilcisi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesi gerekir. Cihazı sadece topraklı prize takın. Fişin prize, her zaman doğru şekilde takılı olduğundan emin olun. Bu cihaz, harici zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte kullanılmamalıdır.   Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir. Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin denetiminden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin. Cihazı duvara veya diğer cihazlara dayanacak şekilde yerleştirmeyin. Cihazın arkasında, yan kısımlarında ve üzerinde en az 10 cm boşluk bırakın. ﻿﻿Cihazın üzerine hiçbir şey koymayın. Sıcak havayla pişirme sırasında hava çıkışı açıklıklarından sıcak buhar çıkar. Ellerinizi ve yüzünüzü buhardan ve hava çıkışı açıklıklarından uzakta, güvenli bir mesafede tutun. Ayrıca, tavayı cihazdan çıkarırken sıcak buhara ve havaya karşı dikkatli olun. Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pişirme kağıdı kullanmayın. Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir. Patateslerin saklanması: Sıcaklık, depolanan patates çeşidine uygun ve hazırlanan gıda ürününün akrilamide maruz kalma riskini en aza indirmek için 6°C'nin üzerinde olmalıdır. Tavayı kesinlikle yağ ile doldurmayın. Bu cihaz 5ºC ile 40ºC arasındaki ortam sıcaklığında kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Cihazı prize takmadan önce cihazın üstünde yazılı olan gerilimin evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin. Şebeke kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun. Cihazı masa örtüsü veya perde gibi yanabilen maddelerin üzerine veya yakınına koymayın. Cihazı, bu kılavuzda belirtilenin dışında, herhangi başka bir amaçla kullanmayın ve yalnızca orijinal Philips aksesuarları kullanın. Cihazı çalışır durumdayken gözetimsiz bırakmayın. Tava, sepet ve aksesuarlar, cihaz kullanılırken ve kullanıldıktan sonra ısınır. Bunları tutarken her zaman dikkatli olun. Cihazı ilk kez kullanmadan önce yiyeceklerle temas eden parçalarını iyice temizleyin. Kılavuzda verilen talimatlara başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:16 Dikkat 2359 5c8f8e70ba344d89b7c24ba5e0692e36 681305 true true true false 38 2389170 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:16 14 Topic 1 0 681305 641060 38   Dikkat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer çalışma ortamlarının personel mutfakları gibi ortamlarda kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Otel, motel, pansiyon ve diğer konaklama ortamlarındaki müşteriler tarafından kullanıma da uygun değildir. Monte etmeden, sökmeden, saklamadan veya temizlemeden önce ve gözetimsiz bırakılacağı durumlarda cihazın güç kaynağı bağlantısını mutlaka kesin. Cihazı yatay, düz ve sabit bir zemin üzerine yerleştirin. Cihazın uygun olmayan şekillerde, profesyonel veya yarı profesyonel amaçlarla ya da kullanım kılavuzundaki talimatlara uygun olmayan şekillerde kullanılması durumunda, garanti geçerliliğini yitirecek ve Philips söz konusu zararla ilgili olarak her türlü sorumluluğu reddedecektir. Cihazı kontrol veya onarım için mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine gönderin. Cihazı kendiniz onarmaya çalışmayın. Aksi takdirde garantiniz geçerliliğini yitirir. Her kullanımdan sonra cihazın fişini mutlaka çekin. Cihazı tutmadan veya temizlemeden önce yaklaşık 30 dakika soğumasını bekleyin. Bu cihazda hazırlanan yiyeceklerin kararmış veya kahverengi yerine altın sarısı çıkmasına dikkat edin. Yanmış kalıntıları çıkarın. Taze patatesleri 180°C'nin üzerinde bir sıcaklıkta kızartmayın (akrilamid üretimini en aza indirmek için). Cihazda sepet ayırma düğmesi varsa sallama sırasında bu düğmeye basılmamalıdır. Pişirme haznesinin üst kısmını temizlerken dikkatli olun: Isıtma elemanı, metal kısımların kenarı ve sıçrama koruması sıcak olabilir. Airfryer'daki yiyeceğin tamamen piştiğinden daima emin olun. Uzaktan kontrol işlevi veya gecikmeli başlatma özelliğini kullandığınız zamanlar dahil olmak üzere daima Airfyer'ın kontrolünün sizde olduğundan emin olun. Yağlı yiyecekler pişirirken Airfryer'dan duman çıkabilir. Uzaktan kontrol işlevi veya gecikmeli başlatma özelliğini kullanırken daha dikkatli olun. Uzaktan kontrol işlevini aynı anda yalnızca tek bir kişinin kullandığından emin olun. Gecikmeli başlatma işlevi ile kolayca bozulabilen yiyecekleri pişirirken dikkatli olun (Bakteri üreyebilir).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:20 Yazılım ve ürün yazılımı güncellemeleri 2392 8d9f6df78e9b4dfa9b08ef55fc307d5d 681311 true true true false 38 2343935 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:20 14 Topic 1 0 681311 669469 38   Yazılım ve ürün yazılımı güncellemeleri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Güncelleme işlemi, gizliliğinizi korumak ve Airfryer ile uygulamanın gerektiği gibi çalışmasını sağlamak için önemlidir. Lütfen uygulamayı her zaman en son sürüme güncelleyin. Airfryer, ürün yazılımını otomatik olarak günceller. Not: Airfryer'ı en son ürün yazılımı sürümüne güncellemek için Airfryer cihazınızın evinizdeki WiFi ağına bağlı olduğundan emin olun. Not: Her zaman en yeni sürüme sahip uygulamayı ve ürün yazılımını kullanın. Not: Güncellemeler, yazılım iyileştirmeleri mevcut olduğunda kullanılabilir. Not: Ürün yazılımı güncellemeleri, Airfryer hazırda bekleme modundayken otomatik olarak başlatılır. Bu güncelleme birkaç dakika sürer. Bu işlem sırasında Airfryer kullanılamaz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:20 Cihaz uyumluluğu 2392 3b50f23db84a41249ff8198377d761a7 681312 true true true false 38 2343936 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:20 14 Topic 1 0 681312 669470 38   Cihaz uyumluluğu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uygulamanın uyumluluğu hakkında daha ayrıntılı bilgi edinmek için lütfen App Store'daki bilgilere bakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:20 Fabrika ayarlarına dönüş 2392 b664c8f7e8354cf089e61e24813e47b7 681313 true true true false 38 2343937 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:20 14 Topic 1 0 681313 669471 38   Fabrika ayarlarına dönüş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sıcak tutma düğmesine ve döner düğmeye aynı anda 10 saniye basarak ürün yazılımınızı varsayılan ayarlarına geri döndürebilirsiniz. Ardından Airfryer'ınızın evinizin WiFi ağıyla bağlantısı kesilir ve akıllı cihazınızla eşleşmesi sona erer.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:20 Giriş 2359 b7d0d50c0b3b48e7a90dd1aaa1ceb806 681314 true true true false 38 2343938 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:20 14 Topic 1 0 681314 641063 38   Giriş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz! Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:22 İşlevlerin açıklaması 2359 4e315d9f18e9421b9ad7cb0dea3f9082 681319 true true true false 38 2343943 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:22 14 Topic 1 0 681319 641065 38   İşlevlerin açıklaması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:22 Döner düğme ve geri düğmesi 2359 bc2fa5afd10e4594b82db896281058be 681320 true true true false 38 2343944 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:22 14 Topic 1 0 681320 641066 38   Döner düğme ve geri düğmesi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Döner düğme, merkezi kumandanızdır. Farklı menü seçenekleri arasında gezinmek ve bir işlemi onaylamak için çevirebilir veya basabilirsiniz. Döner düğmeye kısa basmak: Cihazı açar. Döner düğmeyi basılı tutmak: Cihazı kapatır. Cihaz açıldıktan sonra: Döner düğmeye basmak: Bir işlemi onaylar. Döner düğmeyi çevirmek: Farklı menü seçenekleri arasında gezinir veya pişirme ayarını değiştirir. Geri düğmesine basmak: Önceki adıma geri döner.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:02 Otomatik Pişirme programları 2359 a8287e46364845cba371b2a3595aefb8 681321 true true true false 38 2558885 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:02 14 Topic 1 0 681321 641071 38   Otomatik Pişirme programları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Otomatik pişirme programları, çeşitli yiyecekleri pişirmenizi sağlayan Airfryer'ınızın temel özelliklerinden biridir. İstediğiniz yiyeceği seçip doldurma seviyesini ayarladığınızda veya malzeme miktarını belirlediğinizde Airfryer, yemeğiniz için uygun sıcaklığı ve pişirme süresini otomatik olarak ayarlar. Ayrıca Airfryer, pişirme sırasında patatesleri sallama gibi herhangi bir etkileşim gerektiğinde sizi uyarır. Önemli: Airfryer, doğrudan cihazdan başlatılabilen sekiz varsayılan otomatik pişirme programıyla birlikte sunulur. Ancak daha fazla seçenek için uygulama üzerinden daha fazla otomatik pişirme programına erişebilir ve bunları indirebilirsiniz. Airfryer'ınızı ağınıza bağlayıp akıllı cihazınızı Airfryer ile eşleştirerek yeni mutfak olanaklarını keşfetmeye başlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:23 Pişirme sıcaklığı 2392 e73cf559f5b0448aa16bbfa0a91f05f1 681324 true true true false 38 2343948 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:23 14 Topic 1 0 681324 669472 38   Pişirme sıcaklığı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   "Manuel pişirme" modunda, pişirme sıcaklığını 40°C ile 200°C arasında ayarlayabilirsiniz. "Otomatik Pişirme programları" pişirme modunda, pişirme sıcaklığı otomatik olarak ayarlandığından pişirme sıcaklığını ayarlamanıza gerek yoktur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:23 Sıcak tutma işlevi 2392 b407682699ee4c74bcbb6f802617b545 681327 true true true false 38 2343951 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:23 14 Topic 1 0 681327 669475 38   Sıcak tutma işlevi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer'ınız sıcak tutma moduna sahiptir. Bu modu etkinleştirmek için pişirme işlemi sırasında herhangi bir noktada "sıcak tutma" düğmesine basmanız yeterlidir. Pişirme işlemine başlamadan önce, aşamalar arasında veya pişirme işleminin sonunda kullanabilirsiniz. Daha fazla bilgi için "Sıcak tutma" bölümüne bakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:24 Sallama hatırlatıcısı 2392 82814bcc8e254ea5a9a4e4f9ad0c3ffe 681328 true true true false 38 2343952 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:24 14 Topic 1 0 681328 669480 38   Sallama hatırlatıcısı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer'ınız, pişirme işlemine başlamadan önce etkinleştirilebilecek bir sallama hatırlatıcısı özelliğine sahiptir. Bu özellik, eşit pişirme elde etmeniz için pişirme süresinin yarısında yiyeceğinizi sallamanızı hatırlatan bir bildirim gönderir. Bu özellik, özellikle çeşitli kızartma türleri gibi birden fazla parçalı yiyecekleri pişirirken kullanışlıdır. Ayrıca, baget tavuk gibi yiyecekleri çevirmek için hatırlatıcı olarak da kullanılabilir.  Sallama hatırlatıcısı varsayılan olarak devre dışı bırakılmıştır. Pişirme işlemi öncesinde veya sırasında "sallama hatırlatıcısı" düğmesine basarak özelliği etkinleştirebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:24 Sesli bildirimler 2392 e6398b85f4ed4957a64cb669d89c3860 681329 true true true false 38 2343953 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:24 14 Topic 1 0 681329 669481 38   Sesli bildirimler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bazen, örneğin cihaz pişirmeyi tamamladığında veya pişirme sırasında yiyeceği sallamak veya çevirmek gibi bir işlem yapılması gerektiğinde bir ses duyarsınız.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:24 Işıklı düğme 2392 12c43bc71d7d4087852c516f05c45aa4 681330 true true true false 38 2373722 Jeffery Bw Wang 2023-07-26T02:21:45 14 Topic 1 0 681330 673364 38   Işıklı düğme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryer'ınız, kullanımı iyileştiren hareketli bir ışıklı düğmeye sahiptir.  Dönme modu: Bir güncelleme çalışırken ışıklı düğme döner.  Nefes alma modu: Pişirme sırasında döner düğmeye bastıysanız ışıklı düğme yavaşça yanıp söner. Bu durumda cihaz duraklatma modundadır.  Hızlı yanıp sönme: Halka hızlı yanıp sönerken çekmece açıksa veya örneğin, eşleştirme işlemi sırasında cihaz, onaylamak için döner düğmeye basmanızı bekliyor demektir.  Odaklanma modu: Örneğin, cihaz doldurma seviyesini istiyorsa.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:25 Ön ısıtma 2392 546f97f7269a4a00a4bc1d6d6bd96eca 681331 true true true false 38 2343955 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:25 14 Topic 1 0 681331 669482 38   Ön ısıtma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer'ınız, cihazı istediğiniz sıcaklığa getirmek için kullanabileceğiniz bir ön ısıtma işlevine sahiptir. Döner düğmeye bir süre ayarlamadan basarsanız ön ısıtma modu etkinleştirilir ve istenen sıcaklığa ulaşıldığında sesli bir bildirim alırsınız.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:25 İlk kullanımdan önce 2359 2381f523356148e0a86dad37507fefe9 681332 true true true false 38 2343956 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:25 14 Topic 1 0 681332 641077 38   İlk kullanımdan önce   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tüm ambalaj malzemelerini çıkarın. Cihazdaki yapışkanları veya etiketleri (varsa) çıkarın. Koruyucu folyoyu ekrandan çıkarın. İlk kullanımdan önce cihazı iyice temizleyin (bkz. "Temizlik" bölümü).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:25 İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar 2392 7fc6f6e6dc28491db2810d8b3a5713f9 681333 true true true false 38 2343957 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:25 14 Topic 1 0 681333 669483 38   İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:25 Çıkarılabilir süzgeç altlığını 2392 afb61601a77a45449fda42e0e762bf74 681334 true true true false 38 2343958 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:25 14 Topic 1 0 681334 669484 38   Çıkarılabilir süzgeç altlığını   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Sapı çekerek çekmeceyi açın.   Sapı kaldırarak sepeti çıkarın.   Çıkarılabilir süzgeç altlığını, sepetin sağ alt tarafındaki yuvaya takın. Yerine oturana kadar süzgeç altlığını aşağı doğru itin (her iki taraftan "klik" sesi gelir).   Sepeti tavaya koyun.   Çekmeceyi sapından tutarak Airfryer'a geri takın. Not: Tavayı asla sepetsiz kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:26 WiFi göstergesi 2392 ac7ba2080e1644d19cb787bc988bb5e2 681337 true true true false 38 2343961 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:26 14 Topic 1 0 681337 669486 38   WiFi göstergesi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      WiFi göstergesi kapalı.  WiFi devre dışı.   WiFi göstergesi açık.  WiFi etkin ve yönlendiriciye bağlı.   WiFi göstergesi yavaşça yanıp sönüyor.  WiFi bağlantısı devam ediyor. Cihaz eşleştirme işlemi yapıyor veya yönlendiriciye bağlanıyor.   WiFi göstergesi hızla yanıp sönüyor.  WiFi bağlantı hatası. Not: Süre düğmesine 4 saniye boyunca basılı tutarak eşleştirme işlemini başlatabilirsiniz. Not: WiFi kurulum işlemi sırasında işlem ortasında duraklama ve işlemi tamamlayamama ya da WiFi ağınızla bağlantı sorunları gibi herhangi bir sorunla karşılaşırsanız süre düğmesine 4 saniye boyunca basılı tutarak işlemi yeniden başlatabilirsiniz. Not: Ürün yazılımınızı varsayılan ayarlarına sıfırlamanız gerekiyorsa sıcak tutma düğmesini ve döner düğmeyi aynı anda 10 saniye basılı tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:03 Yiyecek tablosu 2392 be2b1777beec40448f650893d36f36ed 681338 true true true false 38 2558890 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:03 14 Topic 1 0 681338 678347 38   Yiyecek tablosu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aşağıdaki tablo hazırlamak istediğiniz yiyecek türleri için temel ayarları seçmenize yardımcı olur. Not: Bu ayarların öneri niteliğinde olduğunu unutmayın. Malzemelerin menşe, boyut, şekil ve marka özellikleri farklılık göstereceğinden bunlar için en iyi ayarı sunacağımızı garanti edemeyiz. Not: Büyük miktarlarda yiyecekler hazırlarken (ör. patates kızartması, karides, tavuk baget, dondurulmuş atıştırmalıklar) tutarlı bir sonuç elde etmek için sepetteki malzemeleri 2 ila 3 kez sallayın, çevirin veya karıştırın. Not: Bu listedeki malzemelerin çoğu uygulamadaki Otomatik Pişirme programlarında bulunabilir.    Malzemeler  Min. – Maks. miktar  Süre (dk)  Sıcaklık  Fan hızı  Not   Ev yapımı patates kızartmaları (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inç)  Doldurma seviyesi 1 - 6 (300 g - 2000 g)  18 - 45  160 - 180°C  Yüksek hız  Soğuk suda 30 dakika veya ılık suda (40°C/104°F) 3 dakika bekletin, kurulayın ve her 500 g/18 oz için 1 yemek kaşığı yağ ekleyin. İki kez sallayın.   Ev yapımı patates dilimleri  Doldurma seviyesi 1 - 6 (300 g - 2000 g)  20 - 45  160 - 180°C  Yüksek hız  30 dakika suda bekletin, kurulayın ve 1/4 ila 1 yemek kaşığı yağ ekleyin. İki kez sallayın, çevirin veya karıştırın.   Dondurulmuş atıştırmalık (tavuk nugget)  Doldurma seviyesi 1-6 (6 - 50 parça)  12 - 19  200°C  Yüksek hız  Dışı altın sarısı ve çıtır olduğunda hazır demektir. Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.   Dondurulmuş atıştırmalıklar (yaklaşık 20 g/0,7 oz küçük Çin böreği)  100 - 600 g (5 - 30 parça)  14 - 16  180°C  Yüksek hız  Dışı altın sarısı ve çıtır olduğunda hazır demektir. Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.   Tavuk göğsü Yaklaşık 160 g/6 oz  1 - 6 parça  20 - 25  180°C  Yüksek hız     Ev yapımı ekmek kırıntısına bulanmış tavuk kroket  3 - 18 parça  15 - 20  180°C  Yüksek hız  Ekmek kırıntılarına yağ ekleyin. Altın sarısı olduğunda hazır demektir.   Tavuk kanat Yaklaşık 100 g/3,5 oz  2 - 25 parça  15 - 40  200°C  Yüksek hız  Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.   Kemiksiz et pirzola Yaklaşık 150 g/5,3 oz  1 - 5 parça  19 - 25  200°C  Yüksek hız     Hamburger Yaklaşık 200 g (10 cm/4 inç çapında)  1 - 4 köfte  15 - 18  200°C  Yüksek hız     Kalın sosis Yaklaşık 100 g/3,5 oz (4 cm/1,6 inç çapında)  1 - 12 parça  12 - 20  200°C  Yüksek hız     İnce sosis Yaklaşık 70 g/2,5 oz (2 cm/0,8 inç çapında)  1 - 12 parça  10 - 18  200°C  Yüksek hız     Domuz eti rosto  800 - 2400 g  90 - 140  160°C  Düşük hız  Kesmeden önce 5 dakika dinlendirin.   Balık fileto (Somon) Yaklaşık 200 g  1 - 5 parça  18 - 22  200°C  Yüksek hız  Yapışmayı önlemek için derili tarafı alta gelecek şekilde yerleştirin ve biraz yağ ekleyin.   Balık fileto (Morina, kabuklu deniz ürünleri)  1 - 4 parça  7 - 14  200°C  Yüksek hız     Kek (tereyağlı kek) pişirme aksesuarı kullanarak  Pişirme aksesuarı Dolum seviyesi 1 - 2 600 - 1200 g  30 - 60  150°C  Düşük hız  Pişirme aksesuarı kullanın.   Muffin Yaklaşık 50 g/1,8 oz  1 - 9 parça  13 - 15  180°C  Yüksek hız  Isıya dayanıklı silikon muffin kapları kullanın.   Önceden pişirilmiş tost/sandviç ekmeği  1 - 12  6 - 13  180°C  Yüksek hız     Taze ekmek  500 - 1700 g  35 - 80  180°C  Düşük hız  Ekmeğin kabarırken ısıtma elemanına temasını önlemek için şekli mümkün olduğunca düz olmalıdır.   Ev yapımı küçük yuvarlak ekmek Yaklaşık 80 g/2,8 oz  1 - 6 parça  12-16  180°C  Düşük hız     Kestane  Doldurma seviyesi 1 - 4  15 - 24  200°C  Yüksek hız  Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.   Karışık sebze (büyükçe doğranmış)  Doldurma seviyesi 2 - 8  15 - 38  160°C  Yüksek hız  Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:27 Airfryer'ı kullanma 2392 df21c49e52b942dd8402a1dba0a0e5cd 681339 true true true false 38 2343963 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:27 14 Topic 1 0 681339 669488 38   Airfryer'ı kullanma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:29 Otomatik Pişirme Programları 2392 caca26f9621c48a18d9e81b1f69bc2c4 681346 true true true false 38 2343970 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:29 14 Topic 1 0 681346 669537 38   Otomatik Pişirme Programları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Döner düğmeye basarak Airfryer'ınızı açtığınızda, varsayılan olarak "Otomatik Pişirme programları" modunda olursunuz. Not: Otomatik Pişirme programıyla yemek pişirmeden önce başka bir şey pişirdiyseniz Geri düğmesine tıklayarak "Otomatik pişirme programları" moduna girebilirsiniz. Airfryer'ınızda 8 Otomatik Pişirme programı arasından seçim yapabilirsiniz. Bir program seçmek için döner düğmeyi çevirin. Dondurulmuş patates kızartması   Ev yapımı patates kızartmaları   Baget tavuk   Balık   Et pirzola   Bütün tavuk   Sebze   Muffin   İhtiyacınız olan Otomatik Pişirme programını seçmek için döner düğmeyi çevirin. Onaylamak için döner düğmeye basın. Yiyeceğin türüne bağlı olarak doldurma seviyesini, parça sayısını veya ağırlığı ayarlamanız istenebilir. Döner düğmeyi çevirerek sepete koyduğunuz yiyecek miktarını seçin. Onaylamak için döner düğmeye basın. Not: Doğru doldurma seviyesini ayarlamak için sepette belirtilen işaretleri referans olarak kullanın. Not: Doldurma seviyesini seçmeden önce, yiyeceği sepet içinde her zaman eşit şekilde dağıttığınızdan emin olun. Not: "Bütün tavuk" Otomatik Pişirme programını kullandığınızda, malzemenin ağırlığını girmeniz gerekir. Ağırlığı belirlemek için bir terazi kullanın. Ağırlığı yiyeceğinizin ambalajı üzerinde de bulabilirsiniz. Airfryer, seçiminize göre otomatik olarak hesaplanan sıcaklığı ve süreyi görüntüler. İki bilgi arasında geçiş yapılırken bu bilgilere cihazınızdan kolayca erişebilirsiniz. Ayrıca, Airfryer düşük veya yüksek hava hızı seçimini de gösterir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:29 Ev yapımı patates kızartması yapma 2392 c3a454f5982d46598451d88669c0259b 681347 true true true false 38 2343971 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:29 14 Topic 1 0 681347 669538 38   Ev yapımı patates kızartması yapma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryer'da ev yapımı harika patates kızartmaları yapmak için: Kızartma yapmaya uygun patatesler seçin ör. taze, nispeten daha olgun patatesler. Eşit bir kızartma sonucu elde etmek için patatesleri doldurma seviyesi 4'e kadar, porsiyonlar halinde havayla kızartın. Patateslerin kabuklarını soyun ve çubuk şeklinde doğrayın. Daha büyük dilim patatesler, küçük boyuttakilere göre daha az çıtır olur. Patates dilimlerini en az 30 dakika boyunca su dolu bir kasede bekletin. Kaseyi boşaltın ve patates dilimlerini bir havlu veya kağıt havluyla kurulayın. Kaseye bir yemek kaşığı yağ koyun, patates dilimlerini kaseye koyun ve tüm dilimler yağla kaplanana kadar karıştırın. Patatesleri kaseden parmaklarınızla veya delikli bir mutfak aletiyle çıkarın, böylece fazla yağ kasede kalır. Fazla yağın tavanın içine girmesini önlemek için tüm patatesleri sepete tek seferde dökecek şekilde kaseyi eğmeyin. Dilimleri sepete koyun. Ev yapımı patates kızartmalarının Otomatik Pişirme programını başlatın ve bildirildiğinde sallayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:29 Manuel pişirme 2392 5865cfd1c2054ddcb7c04e83b79db263 681348 true true true false 38 2343972 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:29 14 Topic 1 0 681348 669540 38   Manuel pişirme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Manuel pişirme moduna girmek için sıcaklık veya süre düğmesine basmanız yeterlidir. Sıcaklık düğmesini seçtiyseniz döner düğmeyi çevirerek 40°C ile 200°C arasında istediğiniz dereceyi ayarlayın, ardından onaylamak için döner düğmeye basın. Döner düğmeyi çevirerek pişirme süresini ayarlayın. 1 ile 180 dakika arasında bir süre seçebilirsiniz. Not: Döner düğmeye bir süre ayarlamadan basarsanız ön ısıtma modu etkinleştirilir ve istenen sıcaklığa ulaşıldığında sesli bir bildirim alırsınız. Hava hızı düğmesine basıp tercihinizi seçerek yüksek veya düşük hava hızını ayarlayın. Seçiminizi onaylamak ve pişirmeye başlamak için döner düğmeye basın. Not: Pişirme süresinin yarısından sonra sallama hatırlatıcısı almak için sallama hatırlatıcısı düğmesini etkinleştirin. Not: Yiyeceği sallamak, malzeme eklemek veya pişirme parametrelerini ayarlamak için pişirme işlemini duraklatmanız gerekiyorsa döner düğmeye basmanız yeterlidir. Pişirmeye devam etmek için döner düğmeye tekrar basın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:30 Sıcak tutma 2392 4a68eeee61c4483d9d1696b32170986e 681350 true true true false 38 2343974 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:30 14 Topic 1 0 681350 673356 38   Sıcak tutma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer'ınızın sıcak tutma işlevi, pişirme işlemine başlamadan önce, pişirme sırasında veya pişirme işlemi tamamlandıktan sonra istediğiniz zaman etkinleştirilebilir. Sıcak tutma düğmesine basın. Not: Sıcak tutma süresini değiştirmek için döner düğmeyi çevirerek 1 ile 30 dakika arasında bir süre ayarlayın. Ayarlanan sıcak tutma süresini onaylamak için döner düğmeye basın. Sıcak tutma işlemini başlatmak için düğmeye basın. Not: Döner düğmeye basarak sıcak tutma işlemini duraklatabilirsiniz. Not: Lütfen sıcak tutma işlevinin kullanımının, biftek gibi belirli bir pişirme düzeyi gerektiren bazı yiyeceklerin pişme seviyesini etkileyebileceğini unutmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:30 Temizlik 2392 bf8177a4d3bb4c1e80d9991e0e7919f0 681351 true true true false 38 2343975 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:30 14 Topic 1 0 681351 673359 38   Temizlik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uyarı: Temizlemeye başlamadan önce sepet, tava ve cihazın iç kısmının soğumasını bekleyin. Uyarı: Cihazın tavası ve sepeti yapışmaz malzemeyle kaplanmıştır. Yapışmaz kaplamaya zarar verebileceğinden, metal mutfak aletleri veya aşındırıcı temizlik malzemeleri kullanmayın. İpucu: Airfryer'ın daha hızlı soğuması için tavayı ve sepeti çıkarın. Tavanın tabanındaki süzülmüş yağı dökün. Tavayı ve sepeti bir bulaşık makinesinde yıkayın. Bunları ayrıca sıcak su, bulaşık deterjanı ve aşındırıcı olmayan süngerle temizleyebilirsiniz (bkz. "temizleme tablosu"). İpucu: Tava veya sepete yemek kalıntıları yapışmışsa bu parçaları sıcak suda veya bulaşık deterjanlı suda 10-15 dakika bekletebilirsiniz. Islattığınızda yiyecek kalıntıları gevşer ve temizlemek kolaylaşır. Yağ ve yağ artıklarını çözebilecek bir bulaşık deterjanı kullandığınızdan emin olun. Tava veya sepetteki yağ lekelerini sıcak suda veya bulaşık deterjanlı suda bekleterek temizleyemiyorsanız sıvı yağ çözücü kullanın. İpucu: Gerekirse sıçrama korumasına yapışan yağ artıkları bir sünger veya kıl fırça ile temizlenebilir.   İpucu: Sepeti tavaya koyun ve bulaşık makinesinde yıkarken daha az yer kaplaması için ters çevirin.   Cihazın dış kısmını nemli bir bezle silin. Kontrol panelinde nem kalmadığından emin olun. Kontrol panelini temizledikten sonra bir bezle kurulayın.   Yağ kalıntılarını gidermek için sıçrama korumasını bir sünger veya temizleme fırçasıyla temizleyin.   Cihazın çekmecesini ve iç kısmını sıcak su ve aşındırıcı olmayan bir sünger ile temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:31 Saklama 2392 a3559542d7b74dd7afb7becea8d2aba7 681353 true true true false 38 2343977 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:31 14 Topic 1 0 681353 673361 38   Saklama   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazın fişini prizden çekin ve soğumasını bekleyin. Saklamadan önce tüm parçaların temiz ve kuru olduğundan emin olun. Kabloyu, kablo bölmesine yerleştirin. Not: Airfryer'ı taşırken her zaman yatay tutun. Yanlışlıkla aşağı doğru eğilmesi halinde çekmece cihazdan kayabileceğinden, cihazın ön kısmından çekmeceyi de tutun. Aksi takdirde çekmece zarar görebilir. Not: Airfryer'ın çıkarılabilir süzgeç altlık gibi çıkarılabilen parçalarının taşıma sırasında ve/veya saklanırken yerlerinde sabit olduklarından emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:29 Vigtigt 2359 fa241b5459c94006a36559f61d729fdd 692614 true true true false 7 2388566 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:29 14 Topic 1 0 692614 641057 7   Vigtigt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:29 Fare 2359 55f43a016cd44fc49f6197778c44ae79 692615 true true true false 7 2388567 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:29 14 Topic 1 0 692615 641058 7   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Placér ikke apparatet på eller i nærheden af et varmt gasblus eller de forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn. Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen. Lad ikke vand eller nogen væske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko for elektrisk stød. Læg altid de ingredienser, der skal steges, i kurven for at forhindre kontakt med varmelegemerne. Tildæk ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug. Hæld ikke olie på i fedtopsamlingsbeholderen, da dette kan udgøre en brandfare. Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget. Berør aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug. Kom aldrig mere mad i kurven end det maksimale niveau, der er angivet på kurven. Sørg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast på det.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:30 Advarsel 2359 9df1165e15c24897b30b7de1c4b44b04 692616 true true true false 7 2388568 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:30 14 Topic 1 0 692616 641059 7   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis netledningen beskadiges, må den for at undgå enhver risiko kun udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret fagmand. Apparatet må kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse. Sørg altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten. Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.   De tilgængelige overflader kan blive varme under brug. Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år. Anbring ikke apparatet mod en væg eller mod andre apparater. Sørg for, at der er mindst 10 cm luft bagved, på begge sider og oven over apparatet. Placer ikke noget ovenpå apparatet. Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene. Hold hænder og ansigt på sikker afstand af dampen og luftudtagene. Pas også på den varme damp og luft, når du fjerner gryden fra apparatet. Brug aldrig lette ingredienser eller indpakningspapir i apparatet. De tilgængelige overflader kan blive varme under brug. Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal være passende for den kartoffelsort, der opbevares, og den skal overstige 6 °C for at minimere risikoen for dannelse af acrylamid i de tilberedte madprodukter. Fyld aldrig olie i gryden. Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer på mellem 5 ºC og 40 ºC. Kontroller, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet. Sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med varme flader. Placer ikke apparatet på eller i nærheden af brændbare materialer, f.eks. et viskestykke eller gardin. Brug kun apparatet til de formål, der er beskrevet i brugervejledningen, og benyt kun originalt tilbehør fra Philips. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er tændt. Gryden, kurven og tilbehøret bliver varme under og efter brug af apparatet og skal altid håndteres forsigtigt. Sørg for grundigt at rengøre de dele, der kommer i berøring med mad, inden du bruger apparatet første gang. Se instruktionerne i manualen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:30 Forsigtig 2359 8b69aebf4c114bdc9463ca23375acd2c 692617 true true true false 7 2388569 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:30 14 Topic 1 0 692617 641060 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljøer som personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gæster på hoteller, moteller, på bed and breakfasts eller i andre værelser til udlejning. Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og før du samler, demonterer, opbevarer eller rengør det. Stil apparatet på et vandret, jævnt og stabilt underlag. Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-professionelle formål eller på en måde, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips' ansvar for eventuelle skader. Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret Philips-serviceværksted. Forsøg ikke selv at reparere apparatet, da garantien i så fald bortfalder. Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet. Lad apparatet køle af i ca. 30 minutter, før du tager dig af det eller rengør det. Sørg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune og ikke mørke eller brune. Fjern brændte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur på over 180 °C (for at minimere dannelsen af acrylamid). Hvis apparatet er udstyret med en udløserknap til kurven, må denne knap ikke trykkes ned under rystningen. Vær forsigtig ved rengøring af det øverste område af tilberedningskammeret: Varmelegeme, kanten af metaldele og stænkskærm er varme. Sørg altid for, at maden er færdigtilberedt i din Airfryer. Sørg altid for, at du har styr på din Airfryer, også når du bruger fjernbetjeningsfunktionen eller forsinket start. Ved tilberedning af fedtholdige fødevarer kan din Airfryer afgive røg. Vær særligt opmærksom, når du bruger fjernbetjeningsfunktionen eller forsinket start. Sørg for, at kun én person ad gangen bruger fjernbetjeningsfunktionen. Vær forsigtig, når du tilbereder letfordærvelige fødevarer med funktionen forsinket start (der kan muligvis gro bakterier).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:30 Elektromagnetiske felter (EMF) 2359 b7befe47d4774f3a91c8739139b50ffa 692618 true true true false 7 2388570 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:30 14 Topic 1 0 692618 641061 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette apparat overholder gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:31 Auto-sluk 2359 39af32fe9bf04d81bf7d8bf73cf94486 692619 true true true false 7 2388571 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:31 14 Topic 1 0 692619 641062 7   Auto-sluk   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Denne Airfryer er udstyret med automatisk slukkefunktion. Når apparatet er tændt men ikke er i tilberednings- eller hold varm-tilstand, skifter det til standbytilstand efter 10 minutter uden brugerinteraktion. Apparatet slukkes manuelt ved et langt tryk på drejeknappen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:31 Genbrug 2392 3f22d8e32cc2495e8dbae7ba06dd1b01 692620 true true true false 7 2388572 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:31 14 Topic 1 0 692620 669466 7   Genbrug   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Følg de lokale regler for særskilt indsamling af elektriske produkter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:31 Garanti og support 2392 b0db1e63444a4ac191118c67bc40ea2c 692621 true true true false 7 2388573 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:31 14 Topic 1 0 692621 669467 7   Garanti og support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni tilbyder to års garanti efter køb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Gå til vores websted  www.philips.com/support for at få flere oplysninger eller for at påberåbe dig garantien.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:31 Overensstemmelseserklæring 2392 d0a9972c623449c998d04d41d96ca967 692622 true true true false 7 2388574 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:31 14 Topic 1 0 692622 669468 7   Overensstemmelseserklæring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   DAP B.V. erklærer herved, at Airfryer HD9875 overholder direktivet 2014/53/EU. Den komplette tekst i EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse:  https://www.philips.com. Airfryer HD9875 er udstyret med et Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en maksimal udgangseffekt på 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:32 Software- og firmwareopdateringer 2392 fd4e82ff32464ad99b3304142670c620 692623 true true true false 7 2388575 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:32 14 Topic 1 0 692623 669469 7   Software- og firmwareopdateringer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Opdatering er vigtigt for at beskytte dine personlige oplysninger og sikre, at din Airfryer og appen fungerer korrekt. Opdater altid appen til den nyeste version. Din Airfryer opdaterer automatisk apparatets firmware. Bemærk: For at gøre det muligt for din Airfryer at opdatere til den nyeste firmwareversion skal du sørge for, at din Airfryer er sluttet til dit Wi-Fi-hjemmenetværk. Bemærk: Brug altid den nyeste app og firmware. Bemærk: Opdateringer er tilgængelige, når der er softwareforbedringer. Bemærk: En firmwareopdatering startes automatisk, når Airfryer er i standbytilstand. Denne opdatering tager et par minutter. Airfryer kan ikke bruges imens.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:32 Enhedens kompatibilitet 2392 2e300deec2e04e62b044bb156d872dc5 692624 true true true false 7 2388576 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:32 14 Topic 1 0 692624 669470 7   Enhedens kompatibilitet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Du kan finde detaljerede oplysninger om appens kompatibilitet under oplysningerne i App Store.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:32 Nulstilling til fabriksindstillinger 2392 6acdff41739643b58f15f3213560409b 692625 true true true false 7 2388577 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:32 14 Topic 1 0 692625 669471 7   Nulstilling til fabriksindstillinger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Du kan nulstille firmwaren til standardindstillingerne ved at trykke på Hold varm-knappen og drejeknappen samtidigt i 10 sekunder. Din Airfryer er derefter ikke længere tilsluttet dit Wi-Fi-hjemmenetværk og er ikke længere parret med din smart-enhed.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:32 Indledning 2359 10d0239ba82c4a9a8fae49a49b03b539 692626 true true true false 7 2388578 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:32 14 Topic 1 0 692626 641063 7   Indledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:34 Beskrivelse af funktioner 2359 06b37d03ee22450a83f6ee1e7d7889d1 692631 true true true false 7 2388583 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:34 14 Topic 1 0 692631 641065 7   Beskrivelse af funktioner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:34 Dreje- og tilbageknap 2359 a4e16bb2627d4fe58bcc97ca1bb10f5a 692632 true true true false 7 2388584 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:34 14 Topic 1 0 692632 641066 7   Dreje- og tilbageknap   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Drejeknappen er din centrale styring. Du kan dreje og trykke på den for at gennemse forskellige menupunkter og bekræfte en handling. Kort tryk på drejeknappen: Tænd apparatet. Langt tryk på drejeknappen: Sluk for apparatet. Når apparatet er tændt: Tryk på drejeknappen: Bekræft en handling. Drej drejeknappen: Gå igennem forskellige menupunkter, eller skift tilberedningsindstillingen. Tryk på tilbageknappen: Gå tilbage til forrige trin.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:02 Auto-Cook-programmer 2359 db9eb9d776c44672b128859d173b885b 692633 true true true false 7 2558554 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:02 14 Topic 1 0 692633 641071 7   Auto-Cook-programmer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Auto-Cook-programmerne er en af de vigtigste funktioner på din Airfryer, som giver dig mulighed for at tilberede en række forskellige madvarer. Ved at vælge den ønskede madvare og justere påfyldningsniveauet eller angive mængden af ingredienser, indstiller Airfryeren automatisk den korrekte temperatur og tilberedningstid for dit måltid. Derudover vil Airfryeren advare dig, hvis der er behov for interaktion under madlavningen, såsom at ryste pommes frites. Vigtigt: Airfryeren leveres med otte standard Auto-Cook-programmer, som kan startes direkte fra apparatet. Hvis du vil have flere valgmuligheder, kan du få adgang til og downloade flere Auto-Cook-programmer via appen. Du skal blot slutte din Airfryer til dit netværk, og parre din smartenhed med dit apparat for at begynde at udforske nye kulinariske muligheder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:35 Tilberedningstemperatur 2392 1011014f44e64a28ad40efceacaddbd4 692636 true true true false 7 2388588 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:35 14 Topic 1 0 692636 669472 7   Tilberedningstemperatur   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   I tilberedningstilstanden "Manuel tilberedning" kan du indstille temperaturen fra 40 °C til 200 °C. I tilberedningstilstanden "Auto-Cook-programmer" behøver du ikke at indstille en tilberedningstemperatur, fordi tilberedningstemperaturen indstilles automatisk.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:36 Hold varm-funktion 2392 bb80ef111a2f4e2b9fffe9e5fc9c6962 692639 true true true false 7 2388591 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:36 14 Topic 1 0 692639 669475 7   Hold varm-funktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Din Airfryer har en holde varm-tilstand. For at aktivere denne tilstand skal du blot trykke på "hold varm"-knappen på et hvilket som helst tidspunkt under tilberedningen – uanset om det er før du begynder at lave mad, imellem trinene eller ved afslutningen af en tilberedning. Se kapitlet "Hold varm" for at få mere at vide.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:36 Rystepåmindelse 2392 654317db406441209256f865ab686167 692640 true true true false 7 2388592 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:36 14 Topic 1 0 692640 669480 7   Rystepåmindelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Din Airfryer leveres med en rystepåmindelsesfunktion, som kan aktiveres, før du starter tilberedningen. Denne funktion sender en meddelelse halvvejs gennem tilberedningstiden, der minder dig om at ryste din mad for at sikre et ensartet tilberedt resultat. Denne funktion er især nyttig, når du laver mad med flere dele, såsom forskellige typer pommes frites. Derudover kan den bruges som en påmindelse om at vende fødevarer som kyllingelår.  Rystepåmindelsen er som standard deaktiveret. Du kan aktivere den før eller under tilberedningen ved at trykke på knappen "rystepåmindelse".   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:36 Lydmeddelelser 2392 20898ef33cc14f67b7ef414658a2f20d 692641 true true true false 7 2388593 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:36 14 Topic 1 0 692641 669481 7   Lydmeddelelser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nogle gange høres en lyd, f.eks. når apparatet er færdig med at tilberede maden, eller når der er behov for handling under tilberedningen, f.eks. at ryste eller vende maden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:36 Lysring 2392 6b37409087aa44a1a55cfa42fcdaacfd 692642 true true true false 7 2388594 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:36 14 Topic 1 0 692642 673364 7   Lysring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Airfryer leveres med en animeret lysring, som øger brugervenligheden af din Airfryer.  Drejetilstand: Lysringen drejer rundt, når en opdatering kører.  Åndedrætstilstand: Lysringen blinker langsomt, hvis du har trykket på drejeknappen under tilberedningen. I så fald er apparatet i pausetilstand.  Blinker hurtigt: Hvis skuffen enten er åben, når ringen blinker hurtigt, eller f.eks. under parringsprocessen venter apparatet på, at du trykker på drejeknappen for at bekræfte.  Fokustilstand: Hvis apparatet f.eks. beder om påfyldningsniveauet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:37 Forvarmning 2392 4b586380c9b74b2a82486f037e0b4616 692643 true true true false 7 2388595 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:37 14 Topic 1 0 692643 669482 7   Forvarmning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Din Airfryer leveres med en forvarmningsfunktion, som kan bruges til at forvarme din Airfryer til din ønskede temperatur. Hvis du trykker på drejeknappen uden at indstille et tidspunkt, aktiveres forvarmningstilstanden, og du modtager en lydmeddelelse, når den ønskede temperatur er nået.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:37 Før apparatet tages i brug 2359 b38e18fb0ce44d8b967e311c7ef75f8e 692644 true true true false 7 2388596 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:37 14 Topic 1 0 692644 641077 7   Før apparatet tages i brug   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fjern al emballagen. Fjern alle klistermærker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet. Fjern beskyttelsesfilmen fra displayet. Rengør apparatet grundigt, inden du bruger det første gang (se kapitlet "Rengøring").   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:37 Forberedelser før første anvendelse 2392 f43f5a44eeb54775a3c11d1598ed47a2 692645 true true true false 7 2388597 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:37 14 Topic 1 0 692645 669483 7   Forberedelser før første anvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:37 Sådan anbringes den aftagelige trådnetbund 2392 8a85e2e276564832b17969296bca2852 692646 true true true false 7 2388598 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:37 14 Topic 1 0 692646 669484 7   Sådan anbringes den aftagelige trådnetbund   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Åbn skuffen ved at trække i håndtaget.   Tag kurven op ved at løfte i håndtaget.   Sæt den aftagelige trådnetbund i åbningen nederst i højre side af kurven. Skub trådnetbunden ned, indtil den låser på plads ("klik" på begge sider).   Sæt kurven i fedtopsamlingsbeholderen.   Brug håndtaget til at skubbe kurven tilbage i din Airfryer. Bemærk: Brug aldrig fedtopsamlingsbeholderen uden kurven.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:38 Wi-Fi-indikator 2392 6cf689d52530400dae89ea1881af392a 692649 true true true false 7 2388601 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:38 14 Topic 1 0 692649 669486 7   Wi-Fi-indikator   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Wi-Fi-indikatoren er slukket.  Wi-Fi er deaktiveret.   Wi-Fi-indikatoren er tændt.  Wi-Fi er aktiveret og tilsluttet routeren.   Wi-Fi-indikatoren blinker langsomt.  Wi-Fi-forbindelse er i gang. Enheden er i parringsprocessen eller opretter forbindelse til routeren.   Wi-Fi-indikatoren blinker hurtigt.  Wi-Fi-forbindelsesfejl. Bemærk: Du kan starte parringsprocessen ved at trykke på tidsknappen og holde den nede i 4 sekunder. Bemærk: Hvis du støder på problemer under Wi-Fi-opsætningen – f.eks. pause midtvejs i processen og ikke fuldfører processen eller oplever forbindelsesproblemer med dit Wi-Fi-netværk – kan du genstarte processen ved at trykke på tidsknappen og holde den nede i 4 sekunder. Bemærk: Hvis du har brug for at nulstille firmwaren til standardindstillingerne, skal du blot trykke på hold varm-knappen og drejeknappen på samme tid og holde dem nede i 10 sekunder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:04 Madtabel 2392 e35a0554c3aa4396a5b68fb6deec65ab 692650 true true true false 7 2558559 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:04 14 Topic 1 0 692650 678347 7   Madtabel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tabellen nedenfor hjælper dig med at vælge de grundlæggende indstillinger til den mad, som du vil tilberede. Bemærk: Husk, at disse indstillinger er forslag. Eftersom ingredienser afviger i oprindelse, størrelse, form og mærke, kan vi ikke garantere en optimal indstilling for dine ingredienser. Bemærk: Når du tilbereder større mængder mad (f.eks. pommes frites, rejer, kyllingelår, frosne snacks), skal du ryste, vende eller røre i ingredienserne i kurven 2 til 3 gange for at opnå et ensartet resultat. Bemærk: De fleste af ingredienserne på denne liste kan findes i automatiske tilberedningsprogrammer i appen.    Ingredienser  Min. - Maks. mængde  Tid (min)  Temperatur  Ventilatorhastighed  Bemærk   Hjemmelavede fritter (10 x 10 mm/0,4 x 0,4")  Arkiveringsniveau 1 – 6 (300 g - 2000 g)  18 - 45  160 - 180 °C  Høj hastighed  Læg i blød i koldt vand i 30 minutter eller i lunkent vand i 3 minutter (40 °C/104 °F), lad dem tørre, og tilsæt derefter 1 spsk. olie pr. 500 g/18 oz. Ryst to gange.   Hjemmelavede kartoffelbåde  Arkiveringsniveau 1 – 6 (300 g - 2000 g)  20 - 45  160 - 180 °C  Høj hastighed  Læg dem i blød i vand i 30 minutter, lad dem tørre, og tilsæt derefter 1/4 til 1 spsk. olie. Ryst, vend eller rør rundt to gange.   Frosne snacks (kyllingenuggets)  Påfyldningsniveau 1-6 (6 - 50 stk.)  12 - 19  200 °C  Høj hastighed  Klar, når de er gyldne og sprøde udenpå. Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.   Frosne snacks (små forårsruller på ca. 20 g/0,7 oz)  100 - 600 g (5 - 30 stk.)  14 - 16  180 °C  Høj hastighed  Klar, når de er gyldne og sprøde udenpå. Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.   Kyllingebryst Ca. 160 g  1 - 6 stk.  20 - 25  180 °C  Høj hastighed     Kyllingefingre med hjemmelavet panering  3 - 18 stk.  15 - 20  180 °C  Høj hastighed  Tilsæt olie til raspen. Klar, når de er gyldne.   Kyllingevinger Ca. 100 g  2 - 25 stk.  15 - 40  200 °C  Høj hastighed  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.   Koteletter uden ben Ca. 150 g  1 - 5 koteletter  19 - 25  200 °C  Høj hastighed     Hamburger Ca. 200 g (diameter 10 cm/4″)  1 - 4 hakkebøffer  15 - 18  200 °C  Høj hastighed     Tykke pølser Ca. 100 g (diameter 4 cm/1,6″)  1 - 12 stk.  12 - 20  200 °C  Høj hastighed     Tynde pølser Ca. 70 g (diameter 2 cm/0,8″)  1 - 12 stk.  10 - 18  200 °C  Høj hastighed     Flæskesteg  800 - 2400 g  90 - 140  160 °C  Lav hastighed  Lad den trække i 5 minutter før udskæring.   Fiskefileter (laks) Ca. 200 g  1 - 5 stk.  18 - 22  200 °C  Høj hastighed  Ved at placere skindsiden mod bunden og tilføje lidt olie undgår du, at fiskefileterne sidder fast.   Fiskefileter (torsk, skaldyr)  1 - 4 stk.  7 - 14  200 °C  Høj hastighed     Kage (smørkage) brug af bagetilbehør  Bagetilbehør Påfyldningsniveau 1 - 2 600 - 1200 g  30 - 60  150 °C  Lav hastighed  Brug bagetilbehør.   Muffins Ca. 50 g  1 - 9 stk.  13 - 15  180 °C  Høj hastighed  Brug ildfaste muffinforme af silikone.   Forbagt brød/rundstykker  1 - 12  6 - 13  180 °C  Høj hastighed     Frisk brød  500 - 1700 g  35 - 80  180 °C  Lav hastighed  Formen skal være så flad som muligt for at undgå, at brødet berører varmelegemet, når det hæver.   Hjemmelavede boller Ca. 80 g  1 - 6 stk.  12 - 16  180 °C  Lav hastighed     Kastanjer  Påfyldningsniveau 1 - 4  15 - 24  200 °C  Høj hastighed  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.   Blandede grøntsager (grofthakkede)  Påfyldningsniveau 2 - 8  15 - 38  160 °C  Høj hastighed  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:39 Brug af Airfryeren 2392 44bd916132cb4d59904eaf577e03441f 692651 true true true false 7 2388603 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:39 14 Topic 1 0 692651 669488 7   Brug af Airfryeren   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:42 Auto-Cook-programmer 2392 83824a01183746f198eb0ee189da7c5c 692658 true true true false 7 2388610 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:42 14 Topic 1 0 692658 669537 7   Auto-Cook-programmer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når du tænder din Airfryer ved at trykke på drejeknappen, er du som standard i tilstanden "Auto-Cook-programmer". Bemærk: Hvis du allerede har tilberedt noget andet, før du ønsker at lave mad med et Auto-Cook-program, kan du gå ind i tilstanden "Auto-Cook-programmer" ved at klikke på tilbageknappen. Du kan vælge mellem 8 Auto-Cook-programmer på din Airfryer. Drej drejeknappen for at vælge et program. Frosne pommes frites   Hjemmelavede fritter   Kyllingelår   Fisk   Kotelet   Hel kylling   Grøntsager   Muffins   Tryk på drejeknappen for at vælge det Auto-Cook-program, du vil bruge. Tryk på drejeknappen for at bekræfte. Afhængigt af maden kan du blive bedt om at indstille påfyldningsniveau, antal stykker eller vægt. Drej drejeknappen for at vælge den mængde mad, du har lagt i kurven. Tryk på drejeknappen for at bekræfte. Bemærk: Brug markeringerne i kurven som reference til at indstille det korrekte påfyldningsniveau. Bemærk: Før du vælger påfyldningsniveauet, skal du altid sørge for at fordele maden jævnt i kurven. Bemærk: Når du bruger Auto-Cook-programmet "Hel kylling" skal du indtaste vægten på madvaren. Brug en vægt til at bestemme vægten, eller du kan også finde vægten på mademballagen. Airfryeren viser den temperatur og tid, som den automatisk har beregnet ud fra dit valg. Du kan nemt få adgang til disse oplysninger på din enhed, da den skifter mellem de to. Derudover vil Airfryeren angive, om der er valgt lav eller høj lufthastighed.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:42 Sådan laver du hjemmelavede pommes frites 2392 a5f54600fb5e41d5aecdb255bc68040b 692659 true true true false 7 2388611 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:42 14 Topic 1 0 692659 669538 7   Sådan laver du hjemmelavede pommes frites   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sådan laver du lækre hjemmelavede pommes frites i Airfryeren: Vælg en kartoffelsort, der er velegnet til pommes frites, f.eks. friske, let melede kartofler. Det bedste ensartede resultat fås ved at luftstege pommes frites i portioner på op til påfyldningsniveau 4. Skræl kartoflerne, og skær dem i stave. Større pommes frites har en tendens til at være mindre sprøde end mindre pommes frites. Læg kartoffelstavene i blød i en skål med vand i mindst 30 minutter. Tøm skålen, og tør kartoffelstavene med et viskestykke eller køkkenrulle. Hæld en spiseskefulde olivenolie i skålen, læg stavene i skålen, og bland, indtil stavene er dækket med olie. Fjern stavene fra skålen med fingrene eller et fladt køkkenredskab, så overskydende olie bliver i skålen. Vend ikke kurven, og hæld alle stavene i på én gang – således undgår du, at overskydende olie ender i fedtopsamlingsbeholderen. Kom stavene i kurven. Start Auto-Cook-programmet til hjemmelavede pommes frites, og ryst dem, når du får besked.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:43 Manuel tilberedning 2392 e1509e2b8f9c4f36a267f36c9d1c2757 692660 true true true false 7 2388612 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:43 14 Topic 1 0 692660 669540 7   Manuel tilberedning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   For at skifte til manuel tilberedningstilstand skal du blot trykke på temperatur- eller tidsknappen. Hvis du har valgt temperaturknappen, skal du dreje på drejeknappen for at indstille den ønskede temperatur mellem 40 °C og 200 °C og derefter trykke på drejeknappen for at bekræfte. Indstil tilberedningstiden ved at dreje på drejeknappen. Du kan vælge et tidsrum mellem 1 og 180 minutter. Bemærk: Hvis du trykker på drejeknappen uden at indstille et tidspunkt, aktiveres forvarmningstilstanden, og du modtager en lydmeddelelse, når den ønskede temperatur er nået. Vælg høj eller lav lufthastighed ved at trykke på lufthastighedsknappen og vælge din præference. Tryk på drejeknappen for at bekræfte dit valg og start tilberedningen. Bemærk: For at modtage en rystepåmindelse efter halvdelen af tilberedningstiden, skal du aktivere rystepåmindelsesknappen. Bemærk: Hvis du har brug for at sætte tilberedningen på pause for at ryste maden, tilføje ingredienser eller justere tilberedningsparametrene, skal du blot trykke på drejeknappen. Tryk på drejeknappen igen for at genoptage tilberedningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:44 Hold varm 2392 2c796fb30681425ca17c3e6bc2563209 692662 true true true false 7 2388614 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:44 14 Topic 1 0 692662 673356 7   Hold varm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hold varm-funktionen på din Airfryer kan aktiveres når som helst - før du starter en tilberedning, under tilberedningen eller efter tilberedningen er afsluttet. Tryk på hold varm-knappen. Bemærk: For at ændre hold varm-tiden skal du dreje på drejeknappen for at indstille tiden fra 1 til 30 minutter. Tryk på drejeknappen for at bekræfte den indstillede hold varm-tid. Tryk på drejeknappen for at starte hold varm-funktionen. Bemærk: Du kan sætte hold varm-funktionen på pause ved at trykke på drejeknappen. Bemærk: Bemærk, at brug af hold varm-funktionen kan påvirke visse madvarers tilberedningsniveau, f.eks. bøf, som kræver et bestemt tilberedningsniveau.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:44 Rengøring 2392 8fe7557f538b44e59ace78df324add5d 692663 true true true false 7 2388615 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:44 14 Topic 1 0 692663 673359 7   Rengøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advarsel: Lad kurven, fedtopsamlingsbeholderen og indersiden af apparatet køle helt af, inden du påbegynder rengøringen. Advarsel: Fedtopsamlingsbeholderen og kurven i apparatet har en slip-let-belægning. Brug ikke køkkenredskaber af metal eller skuremidler, da det kan ødelægge slip-let-belægningen. Tip: Fjern fedtopsamlingsbeholderen og kurven, så din Airfryer kan køle hurtigere ned. Fjern afsmeltet fedt eller olie fra bunden af fedtopsamlingsbeholderen. Rengør fedtopsamlingsbeholderen og kurven i en opvaskemaskine. Du kan også rengøre dem med varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-ridsende svamp (se "rengøringsskemaet"). Tip: Hvis madrester sidder fast i fedtopsamlingsbeholderen eller kurven, kan du stille dem i blød i varmt vand og opvaskemiddel i 10-15 minutter. Opblødning løsner madrester og gør det lettere at fjerne dem. Sørg for at bruge et opvaskemiddel, der kan opløse olie og fedt. Hvis der er fedtpletter i gryden eller kurven, og de ikke kunne fjernes med varmt vand og opvaskemiddel, skal du anvende et flydende affedtningsmiddel. Tip: Eventuelle fedtrester, der har sat sig fast på stænkskærmen, kan fjernes med en svamp eller en børste.   Tip: Læg kurven i gryden, og læg dem på hovedet, når du vasker dem i opvaskemaskinen for at spare plads i opvaskemaskinen.   Tør apparatets yderside af med en fugtig klud. Sørg for, at der ikke er fugt på betjeningspanelet. Tør betjeningspanelet af med en klud, efter at du har rengjort det.   Rengør stænkskærmen med en svamp eller opvaskebørste for at fjerne eventuelle fedtrester.   Rengør skuffen og indersiden af apparatet med varmt vand og en ikke-ridsende svamp.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:45 Opbevaring 2392 b2983aad0fcb480b95ae39c664fe6874 692665 true true true false 7 2388617 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:45 14 Topic 1 0 692665 673361 7   Opbevaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af. Kontroller, at alle delene er rene og tørre før opbevaring. Anbring ledningen i opbevaringsrummet. Bemærk: Hold altid Airfryeren vandret, når du bærer den. Sørg for også at holde skuffen på apparatets forside, da den kan glide ud af apparatet, hvis den vippes nedad ved et uheld. Dette kan beskadige skuffen. Bemærk: Sørg altid for, at de aftagelige dele, f.eks. den aftagelige gitterbund osv., er fastgjort, inden du transporterer eller opbevarer din Airfryer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:01 Belangrijk 2359 86da2c6ef9c64270b4ffdf42d5c7e10d 692669 true true true false 8 2388621 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:01 14 Topic 1 0 692669 641057 8   Belangrijk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:01 Gevaar 2359 0876118e1cbf49f78346ad10ee3afe15 692670 true true true false 8 2388622 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:01 14 Topic 1 0 692670 641058 8   Gevaar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven. Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan. Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen. Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de mand om te voorkomen dat ze met de verwarmingselementen in contact komen. Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in gebruik is. Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken. Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is. Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld. Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de mand. Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel tussen zit geklemd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:02 Waarschuwing 2359 bcb407a46f664eabaadbc241de792f5b 692671 true true true false 8 2388623 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:02 14 Topic 1 0 692671 641059 8   Waarschuwing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, het servicecentrum van Philips of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact. Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit. Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.   De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een ruimte van ten minste 10 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat. Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de stoom en van de luchtuitlaatopeningen. Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de pan uit het apparaat haalt. Doe nooit ingrediënten met een gering gewicht of bakpapier in het apparaat. De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik. Bewaren van aardappels: Aardappels moeten worden bewaard bij een temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6 °C ligt om het risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren. Vul de pan nooit met olie. Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 5°C en 40 °C. Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit. Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken. Zet het apparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals een tafelkleed of gordijnen. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-accessoires. Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken. De pan, mand en accessoires worden heet tijdens en na gebruik van het apparaat; wees altijd voorzichtig. Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de handleiding.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:02 Let op 2359 f72e9dfa1522498984f06927b50caff7 692672 true true true false 8 2388624 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:02 14 Topic 1 0 692672 641060 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts en andere verblijfsaccommodaties. Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt. Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond. Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade. Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt. Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken, dus niet donker of bruin. Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180 °C (om het ontstaan van acrylamide tot een minimum te beperken). Als het apparaat is voorzien van een mandontgrendelknop, moet u deze knop niet indrukken tijdens het schudden. Wees voorzichtig bij het schoonmaken van het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte: Het verwarmingselement, de randen van metalen onderdelen en het spatscherm zijn heet. Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard. Zorg altijd dat u de Airfryer in het oog houdt, ook wanneer u het apparaat op afstand bedient of geprogrammeerd start. Bij het bereiden van vettig voedsel kan er wat rook uit de Airfryer komen. Let extra goed op wanneer u het apparaat op afstand bedient of geprogrammeerd start. Zorg dat er maar één persoon tegelijk gebruikmaakt van de functie voor bediening op afstand. Wees voorzichtig bij het bereiden van bederfelijk voedsel wanneer u de functie voor bediening op afstand gebruikt (risico op bacterieverspreiding).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:02 Elektromagnetische velden (EMV) 2359 1b89d683a7a74ec2a31e867b42afe6c4 692673 true true true false 8 2388625 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:02 14 Topic 1 0 692673 641061 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:02 Automatische uitschakeling 2359 bd2a0646e55648ea87548a229b0489a0 692674 true true true false 8 2388626 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:02 14 Topic 1 0 692674 641062 8   Automatische uitschakeling   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De Airfryer heeft een functie voor automatische uitschakeling. Wanneer het apparaat is ingeschakeld maar niet in de kook- of warmhoudmodus staat, schakelt het apparaat na 10 minuten zonder gebruikersinteractie automatisch naar de stand-bymodus. Om het apparaat handmatig uit te schakelen, houdt u de draaiknop ingedrukt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:03 Recycling 2392 3f3a417cdc3446699c0420d93c17a7d3 692675 true true true false 8 2388627 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:03 14 Topic 1 0 692675 669466 8   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dit symbool betekent dat elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid. Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:03 Garantie en ondersteuning 2392 b96dbb8dbb32404dbe3fdfab65b7c8c0 692676 true true true false 8 2388628 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:03 14 Topic 1 0 692676 669467 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar onze website  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:03 Conformiteitsverklaring 2392 a46716cede2e44dd9d06a4c1ad76a1e9 692677 true true true false 8 2388629 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:03 14 Topic 1 0 692677 669468 8   Conformiteitsverklaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   DAP B.V. verklaart hierbij dat de Airfryer HD9875 voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring (EU) kan worden gevonden op de volgende website:  https://www.philips.com. De Airfryer HD9875 is uitgerust met een Wi-Fi-module, 2,4 GHz 802.11 b/g/n met een maximaal uitgangsvermogen van 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:04 Software- en firmware-updates 2392 8c05392d4b104cf7b181f01a1a775e2a 692678 true true true false 8 2388630 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:04 14 Topic 1 0 692678 669469 8   Software- en firmware-updates   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Updates zijn van essentieel belang om uw privacy en een goede werking van de Airfryer en de app te waarborgen. Werk de app altijd bij naar de nieuwste versie. De apparaatfirmware van de Airfryer wordt automatisch bijgewerkt. Opmerking: Verbind uw Airfryer met uw Wi-Fi-thuisnetwerk om ervoor te zorgen dat de Airfryer de firmware kan bijwerken naar de nieuwste versie. Opmerking: Gebruik altijd de meest recente app en firmware. Opmerking: Zodra de software wordt verbeterd, worden er updates beschikbaar gesteld. Opmerking: Firmware-updates worden automatisch gestart wanneer de Airfryer in de stand-bymodus staat. De update duurt enkele minuten. Tijdens het bijwerken kan de Airfryer niet worden gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:04 Apparaatcompatibiliteit 2392 4c6ace21e8dd4faabd97a4f7509e81ed 692679 true true true false 8 2388631 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:04 14 Topic 1 0 692679 669470 8   Apparaatcompatibiliteit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Raadpleeg de beschikbare informatie in de App Store voor meer details over de compatibiliteit van de app.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:05 Terug naar fabrieksinstellingen 2392 198778a8d52e4b79828681053e26ebaa 692680 true true true false 8 2388632 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:05 14 Topic 1 0 692680 669471 8   Terug naar fabrieksinstellingen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U kunt de firmware-instellingen terugzetten naar de standaardinstellingen door de warmhoudknop en de draaiknop 10 seconden lang tegelijkertijd ingedrukt te houden. Uw Airfryer is dan niet meer verbonden met uw Wi-Fi-thuisnetwerk en niet meer gekoppeld met uw smart apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:05 Introductie 2359 8c06914a905047109a6cb01f9492977a 692681 true true true false 8 2388633 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:05 14 Topic 1 0 692681 641063 8   Introductie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:08 Beschrijving van de functies 2359 6bd7a7b25645437e997dd3f9ba16c844 692686 true true true false 8 2388638 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:08 14 Topic 1 0 692686 641065 8   Beschrijving van de functies   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:09 Draaiknop en achterste knop 2359 3d2d179cffc14c1a93bbaa9db4e82b88 692687 true true true false 8 2388639 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:09 14 Topic 1 0 692687 641066 8   Draaiknop en achterste knop   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     De draaiknop is de belangrijkste bediening. U kunt de draaiknop draaien en indrukken om verschillende menu-opties te bekijken en acties te bevestigen. Druk kort op de draaiknop om het apparaat in te schakelen. Druk lang op de draaiknop om het apparaat uit te schakelen. Nadat het apparaat is ingeschakeld: Druk op de draaiknop om een actie te bevestigen. Draai aan de draaiknop om door de verschillende menuopties te bladeren of om de kookstand te wijzigen. Druk op de achterste knop: terugkeren naar de vorige stap.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:31 Automatische kookprogramma's 2359 9642dac78b4f49cc84f3d10b5b77f4e6 692688 true true true false 8 2558569 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:31 14 Topic 1 0 692688 641071 8   Automatische kookprogramma's   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De automatische kookprogramma's vormen een van de belangrijkste functies van uw Airfryer, omdat u er verschillende voedingsmiddelen mee kunt bereiden. Door het gewenste voedingsmiddel te selecteren en het vulniveau aan te passen of de hoeveelheid ingrediënten aan te geven, zal de Airfryer automatisch de juiste temperatuur en kooktijd instellen voor uw maaltijd. Bovendien zal de Airfryer u waarschuwen als er tijdens het koken een actie van u verwacht wordt, zoals het schudden van friet. Belangrijk: De Airfryer wordt geleverd met acht standaard automatische kookprogramma's die rechtstreeks vanaf het apparaat kunnen worden gestart. Voor een breder scala aan opties kunt u echter meer automatische kookprogramma's downloaden via de app. Verbind eenvoudigweg uw Airfryer met uw lokale netwerk en koppel uw slimme apparaat aan uw kookapparaat om nieuwe culinaire mogelijkheden te verkennen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:11 Bereidingstemperatuur 2392 849850381239423bb5d57919090d76ca 692691 true true true false 8 2388643 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:11 14 Topic 1 0 692691 669472 8   Bereidingstemperatuur   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In de kookmodus 'Handmatig koken' kunt u de kooktemperatuur instellen van 40°C tot 200°C. In de kookmodus 'Automatische kookprogramma's' hoeft u geen kooktemperatuur in te stellen, omdat deze automatisch wordt ingesteld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:12 Warmhoudfunctie 2392 8f33ba3388d941648bf277439d8161f6 692694 true true true false 8 2388646 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:12 14 Topic 1 0 692694 669475 8   Warmhoudfunctie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uw Airfryer heeft een warmhoudmodus. Om deze modus te activeren, drukt u eenvoudigweg op de warmhoudknop tijdens het kookproces, of dat nu is wanneer u begint met koken, tussen kookfasen in of aan het einde van een kooksessie. Voor meer informatie, zie hoofdstuk 'Warmhouden'.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:13 Schudherinnering 2392 73364d803d9846d48f0118bf2124d3fe 692695 true true true false 8 2388647 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:13 14 Topic 1 0 692695 669480 8   Schudherinnering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uw Airfryer is uitgerust met een schudherinneringsfunctie die geactiveerd kan worden voordat u begint met koken. Deze functie laat halverwege de kooktijd een melding horen om u eraan te herinneren uw voedsel te schudden voor een gelijkmatig kookresultaat. Deze functie is vooral handig bij het bereiden van voedingsmiddelen die uit meerdere stukken bestaan, zoals verschillende soorten friet. Daarnaast kan het dienen als een herinnering om voedingsmiddelen zoals kippenbouten om te draaien.  De schudherinnering is standaard gedeactiveerd. U kunt de functie tijdens het koken activeren door op de knop 'schudherinnering' te drukken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:14 Geluidsmeldingen 2392 227db3b881824052a8dc8122df709cac 692696 true true true false 8 2388648 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:14 14 Topic 1 0 692696 669481 8   Geluidsmeldingen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U kunt soms een geluid horen, bijvoorbeeld wanneer het apparaat klaar is met de bereiding, of wanneer er een actie is vereist tijdens de bereiding, zoals het schudden of draaien van eten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:15 Lichtring 2392 f0bd2e06f0464d88a910734397421aad 692697 true true true false 8 2388649 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:15 14 Topic 1 0 692697 673364 8   Lichtring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uw Airfryer is voorzien van een geanimeerde lichtring, die de gebruiksvriendelijkheid van uw Airfryer verbetert.  Draaimodus: De lichtring draait rond wanneer er een update wordt uitgevoerd.  Langzaam knipperend: De lichtring knippert langzaam als u tijdens het koken op de draaiknop hebt gedrukt. In dat geval bevindt het apparaat zich in de pauzestand.  Snel knipperend: Dit gebeurt wanneer de lade openstaat of tijdens het koppelingsproces. Het apparaat wacht dan op u om op de draaiknop te drukken om te bevestigen.  Focusmodus: bijvoorbeeld als het apparaat vraagt om het vulniveau.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:16 Voorverwarmen 2392 8ec63b2d15cc461aa27e6f9de843b195 692698 true true true false 8 2388650 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:16 14 Topic 1 0 692698 669482 8   Voorverwarmen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uw Airfryer is voorzien van een voorverwarmingsfunctie, die kan worden gebruikt om uw Airfryer voor te verwarmen tot de gewenste temperatuur. Als u op de draaiknop drukt zonder een tijd in te stellen, wordt de voorverwarmingsmodus geactiveerd en krijgt u een geluidsmelding te horen wanneer de gewenste temperatuur is bereikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:17 Voor het eerste gebruik 2359 2d227a35b96a4820b5035ab362eaecea 692699 true true true false 8 2388651 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:17 14 Topic 1 0 692699 641077 8   Voor het eerste gebruik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Verwijder al het verpakkingsmateriaal. Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het apparaat. Verwijder de beschermfolie van het display. Maak het apparaat grondig schoon voordat u het voor de eerste gebruikt (zie hoofdstuk 'Schoonmaken').   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:18 Voorbereiding vóór het eerste gebruik 2392 97ce220264eb416d8375725e2235473d 692700 true true true false 8 2388652 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:18 14 Topic 1 0 692700 669483 8   Voorbereiding vóór het eerste gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:20 De mand met uitneembare gaasbodem plaatsen 2392 219a74f032a3453cb060761964e5fc7b 692701 true true true false 8 2388653 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:20 14 Topic 1 0 692701 669484 8   De mand met uitneembare gaasbodem plaatsen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Open de lade door aan het handvat te trekken.   Haal de mand eruit door deze op te tillen aan het handvat.   Steek de uitneembare gaasbodem in de sleuf rechtsonder in de mand. Duw de gaasbodem naar beneden totdat deze vastklikt ('klik' aan beide zijden).   Plaats de mand in de pan.   Schuif de lade aan het handvat terug in de Airfryer. Opmerking: Gebruik de pan nooit zonder mand.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:24 Wi-Fi-indicator 2392 c2c21c3301874e40a7500fe5169a10e1 692704 true true true false 8 2388656 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:24 14 Topic 1 0 692704 669486 8   Wi-Fi-indicator   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      De Wi-Fi-indicator is uit.  Wi-Fi is uitgeschakeld.   De Wi-Fi-indicator brandt.  Wi-Fi is ingeschakeld en verbonden met de router.   De Wi-Fi-indicator knippert langzaam.  Wi-Fi-verbinding is actief. Het apparaat bevindt zich in het koppelingsproces of maakt verbinding met de router.   De Wi-Fi-indicator knippert snel.  Fout met Wi-Fi-verbinding. Opmerking: U kunt het koppelingsproces starten door de tijdknop 4 seconden lang ingedrukt te houden. Opmerking: Als u tijdens het WiFi-instellingsproces problemen ondervindt, zoals onderbrekingen halverwege of dat het proces niet voltooid raakt, of problemen met de verbinding met uw Wi-Fi-netwerk, dan kunt u het proces opnieuw starten door de tijdknop 4 seconden ingedrukt te houden. Opmerking: Als u uw firmware wilt terugzetten naar de standaardinstellingen, drukt u eenvoudigweg 10 seconden lang tegelijkertijd op de warmhoudknop.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:32 Tabel voor etenswaren 2392 d33dc11746dd4011b681bc11cb36e619 692705 true true true false 8 2558574 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:32 14 Topic 1 0 692705 678347 8   Tabel voor etenswaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De onderstaande tabel vermeldt de basisstanden voor veelvoorkomende etenswaren die u wilt bereiden. Opmerking: Houd er rekening mee dat deze standen slechts indicaties zijn. Aangezien etenswaren verschillen in herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen we niet de beste stand voor uw etenswaren garanderen. Opmerking: Bij het bereiden van grotere hoeveelheden voedsel (bijv. friet, garnalen, kippenbouten, bevroren snacks), schud, draai of roer de ingrediënten in het mandje dan 2 tot 3 keer om voor een consistent resultaat. Opmerking: De meeste ingrediënten in deze lijst zijn te vinden onder de Automatische kookprogramma's in de app.    Ingrediënten  Min. – Max. hoeveelheid  Tijd (min)  Temperatuur  Ventilatorsnelheid  Opmerking   Zelfgemaakte frites (10 x 10 mm (0,4 x 0,4"))  Vulniveau 1 - 6 (300 g - 2000 g)  18 - 45  160 - 180 °C  High Speed  Laat 30 minuten weken in koud water of 3 minuten in lauwwarm water (40 °C/104°F), dep droog en voeg 1 eetlepel olie toe per 500 g/18 oz. Schud tweemaal.   Zelfgemaakte aardappelpartjes  Vulniveau 1 - 6 (300 g - 2000 g)  20 - 45  160 - 180 °C  High Speed  Week 30 minuten in water, droog af en voeg ¼ tot 1 el olie toe. Schud, draai of roer tweemaal.   Bevroren snacks (kipnuggets)  Vulniveau 1-6 (6 - 50 stuks)  12 - 19  200°C  High Speed  Klaar wanneer ze goudgeel en knapperig aan de buitenkant zijn. Schud, draai of roer halverwege.   Bevroren snacks (kleine loempia's van ongeveer 20 g/0,7 oz)  100 - 600 g (5 - 30 stuks)  14 - 16  180°C  High Speed  Klaar wanneer ze goudgeel en knapperig aan de buitenkant zijn. Schud, draai of roer halverwege.   Kipfilet Ongeveer 160 g/6 oz  1 - 6 stuks  20 - 25  180°C  High Speed     Kipnuggets gepaneerd met zelfgemaakte broodkruim  3 - 18 stuks  15 - 20  180°C  High Speed  Voeg olie toe aan het paneermeel. Klaar wanneer ze goudgeel zijn.   Kippenvleugels Ongeveer 100 g/3,5 oz  2 - 25 stuks  15 - 40  200°C  High Speed  Schud, draai of roer halverwege.   Vleeskarbonades zonder bot Ongeveer 150 g/5,3 oz  1 - 5 stuks  19 - 25  200°C  High Speed     Hamburger Ongeveer 200 g (diameter 10 cm (4"))  1 - 4 burgers  15 - 18  200°C  High Speed     Dikke worstjes Ongeveer 100 g/3,5 oz (diameter 4 cm (1,6"))  1 - 12 stuks  12 - 20  200°C  High Speed     Dunne worstjes Ongeveer 70 g/2,5 oz (diameter 2 cm (0,8"))  1 - 12 stuks  10 - 18  200°C  High Speed     Varkensbraadstuk  800 - 2400 g  90 - 140  160°C  Lage snelheid  5 minuten laten rusten voordat u het gaat snijden.   Visfilets (zalm) Ongeveer 200 g  1 - 5 stuks  18 - 22  200°C  High Speed  Om plakken te voorkomen, plaatst u de vis met de huid naar beneden en voegt u wat olie toe.   Visfilets (kabeljauw, schaaldieren)  1 - 4 stuks  7 - 14  200°C  High Speed     Taart (botercake) met behulp van het bakaccessoire  Bakaccessoire Vulniveau 1 - 2 600 - 1200 g  30 - 60  150°C  Lage snelheid  Gebruik het bakaccessoire.   Muffins Ongeveer 50 g/1,8 oz  1 - 9 stuks  13 - 15  180°C  High Speed  Gebruik hittebestendige siliconen muffinvormpjes.   Voorgebakken geroosterd brood/broodjes  1 - 12  6 - 13  180°C  High Speed     Vers brood  500 - 1700 g  35 - 80  180°C  Lage snelheid  De vorm moet zo plat mogelijk zijn om te voorkomen dat het brood het verwarmingselement raakt tijdens het rijzen.   Zelfgemaakte broodjes Ongeveer 80 g/2,8 oz  1 - 6 stuks  12-16  180°C  Lage snelheid     Kastanjes  Vulniveau 1 - 4  15 - 24  200°C  High Speed  Schud, draai of roer halverwege.   Gemengde groenten (grof gesneden)  Vulniveau 2 - 8  15 - 38  160°C  High Speed  Schud, draai of roer halverwege.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:25 De Airfryer gebruiken 2392 599ab319a26445c8948d033096ac3597 692706 true true true false 8 2388658 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:25 14 Topic 1 0 692706 669488 8   De Airfryer gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:35 Automatische kookprogramma's 2392 fcf145ce8a85446fa8565eeae18225f6 692713 true true true false 8 2388665 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:35 14 Topic 1 0 692713 669537 8   Automatische kookprogramma's   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wanneer u uw Airfryer inschakelt door op de draaiknop te drukken, komt u standaard in de modus 'Automatische kookprogramma's'. Opmerking: Als u al iets anders heeft gekookt voordat u met een automatisch kookprogramma wilt koken, kunt u de modus 'Automatische kookprogramma's' vinden door op de terugknop te klikken. U kunt op uw Airfryer kiezen uit 8 automatische kookprogramma's. Draai de draaiknop en kies het gewenste programma. Diepvriesfrites   Zelfgemaakte frites   Kippendrumsticks   Vis   Karbonade   Hele kip   Groenten   Muffins   Draai aan de draaiknop om het gewenste automatische kookprogramma te kiezen. Druk ter bevestiging op de draaiknop. U wordt afhankelijk van het soort eten gevraagd om het vulniveau, het aantal stukken, of het gewicht. Draai aan de draaiknop om de hoeveelheid voedsel te selecteren die u in het mandje heeft gedaan. Druk op de draaiknop om te bevestigen. Opmerking: Gebruik de markeringen in de mand als referentie voor het juiste vulniveau. Opmerking: Zorg ervoor dat het eten gelijk over de mand is verdeeld voordat u het vulniveau kiest. Opmerking: Bij het gebruik van het automatische kookprogramma 'Hele kip' moet u het gewicht van het voedingsartikel invoeren. Gebruik een weegschaal om het gewicht te bepalen. Mogelijk staat het gewicht ook op de verpakking van de etenswaren. De Airfryer zal de temperatuur en tijd weergeven, automatisch berekend op basis van uw selectie. U kunt deze informatie eenvoudig op uw apparaat bekijken, omdat de temperatuur en de tijd worden afgewisseld. Bovendien zal de Airfryer aangeven of er een lage of hoge luchtsnelheid is geselecteerd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:35 Zelfgemaakte frites maken 2392 c7724b63f53a4025931ee96445be75b7 692714 true true true false 8 2388666 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:35 14 Topic 1 0 692714 669538 8   Zelfgemaakte frites maken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ga als volgt te werk om zelfgemaakte frites in de Airfryer te bereiden: Kies een aardappelsoort die geschikt is voor het maken van frites, bijvoorbeeld verse, (enigszins) kruimige aardappelen. U kunt de frites het beste heteluchtfrituren in porties tot maximaal niveau 4 voor een gelijkmatig resultaat. Schil de aardappelen en snijd ze in reepjes. Grotere frites worden minder krokant dan kleinere frites. Laat de aardappelstaafjes minimaal 30 minuten weken in een kom met water. Giet de kom leeg en droog de aardappelstaafjes met een theedoek of keukenpapier. Giet een eetlepel olie die geschikt is om te bakken en frituren in de kom, leg de staafjes in de kom en meng het geheel totdat de aardappelstaafjes met een laagje olie bedekt zijn. Verwijder de aardappelstaafjes met de hand of met keukengerei uit de kom zodat overtollige olie in de kom achterblijft. Kantel de kom niet om alle staafjes in één keer in de mand te doen. Zo voorkomt u dat overtollige olie onder in de pan terechtkomt. Leg de aardappelreepjes in de mand. Start het automatische kookprogramma voor zelfgemaakte frites en schud ze wanneer u daarom wordt gevraagd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:36 Handmatig koken 2392 730445046a4943dabb258d2bff3e8b2f 692715 true true true false 8 2388667 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:36 14 Topic 1 0 692715 669540 8   Handmatig koken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om de handmatige kookmodus te starten, drukt u simpelweg op de temperatuur- of tijdknop. Wanneer u de temperatuurknop hebt geselecteerd, draait u aan de draaiknop om uw gewenste temperatuur in te stellen tussen 40°C en 200°C en vervolgens drukt u op de draaiknop om dit te bevestigen. Stel de kooktijd in door aan de draaiknop te draaien. U kunt een tijd van 1 tot 180 minuten kiezen. Opmerking: Als u op de draaiknop drukt zonder een tijd in te stellen, wordt de voorverwarmingsmodus geactiveerd en zult u een geluidsmelding horen wanneer de gewenste temperatuur is bereikt. Kies een hoge of lage luchtsnelheid door op de luchtsnelheidsknop te drukken en uw voorkeur te selecteren. Druk op de draaiknop om uw selectie te bevestigen en het koken te starten. Opmerking: Om op de helft van de kooktijd een schudherinnering te ontvangen, activeert u de schudherinneringsknop. Opmerking: Als u het kookproces moet pauzeren om het voedsel te schudden, ingrediënten toe te voegen of kookinstellingen aan te passen, drukt u eenvoudigweg op de draaiknop. Druk nogmaals op de draaiknop om verder te gaan met koken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:38 Warmhouden 2392 29c156be021a4c0da2dc5a08f1e52fc8 692717 true true true false 8 2388669 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:38 14 Topic 1 0 692717 673356 8   Warmhouden   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   De warmhoudfunctie van uw Airfryer kan op elk moment worden geactiveerd: voor het starten van een kooksessie, tijdens het koken of nadat het kookproces is voltooid. Druk op de warmhoudknop. Opmerking: Om de warmhoudtijd te wijzigen, draait u aan de draaiknop om een tijd in te stellen van 1 tot 30 minuten. Druk op de draaiknop om de ingestelde warmhoudtijd te bevestigen. Druk op de draaiknop om het warmhouden te starten. Opmerking: Druk op de draaiknop om het warmhouden te pauzeren. Opmerking: Houd er rekening mee dat het gebruik van de warmhoudfunctie invloed kan hebben op de gaarheid van bepaalde voedingsmiddelen, zoals steak, die een specifiek kookniveau vereisen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:39 Schoonmaken 2392 1b483bde0465416b96f8ba22f7403cd1 692718 true true true false 8 2388670 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:39 14 Topic 1 0 692718 673359 8   Schoonmaken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Waarschuwing: Laat de mand, de pan en de binnenkant van het apparaat volledig afkoelen voordat u begint met reinigen. Waarschuwing: De pan en de mand van het apparaat hebben een antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen keukengerei of schurende schoonmaakmaterialen om te voorkomen dat de antiaanbaklaag beschadigd raakt. Tip: Haal de pan en mand eruit als u de Airfryer sneller wilt laten afkoelen. Haal het gesmolten vet of de olie van de bodem van de pan en gooi het weg. Reinig de pan en de mand in een vaatwasmachine. U kunt ze ook reinigen met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje (zie de 'schoonmaaktabel'). Tip: Als er voedselresten aan de pan of de mand vastzitten, kunt u deze 10 tot 15 minuten in heet water met afwasmiddel laten weken. Het weken maakt de voedselresten los, waarna u deze gemakkelijk kunt verwijderen. Gebruik een afwasmiddel dat olie en vet kan oplossen. Als er vetvlekken op de pan of mand zitten en u deze niet met heet water en afwasmiddel hebt kunnen verwijderen, gebruikt u een vloeibare ontvetter. Tip: Indien nodig kunt u vetresten die vastzitten aan het spatscherm verwijderen met een spons of een borstel.   Tip: Plaats het mandje in de pan en zet het ondersteboven in de vaatwasser om ruimte te besparen.   Veeg de buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek. Zorg ervoor dat er geen vocht achterblijft op het bedieningspaneel. Droog het bedieningspaneel met een doek nadat u het hebt schoongemaakt.   Maak het spatscherm schoon met een schoonmaakborsteltje om vetresten te verwijderen.   Maak de lade en de binnenkant van het apparaat schoon met warm water en een niet-schurend sponsje.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:42 Opbergen 2392 9e6732bb2e2a4649878bc589934a2ef1 692720 true true true false 8 2388672 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:42 14 Topic 1 0 692720 673361 8   Opbergen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Controleer of alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt. Duw het snoer in de snoeropbergruimte. Opmerking: Houd de Airfryer altijd horizontaal wanneer u deze draagt. Zorg er ook voor dat u de lade aan de voorzijde van het apparaat vasthoudt. Deze kan uit het apparaat schuiven als dit per ongeluk naar beneden wordt gekanteld. Daardoor kan de lade beschadigd raken. Opmerking: Zorg er altijd voor dat de verwijderbare onderdelen van de Airfryer (bijvoorbeeld de verwijderbare gaasbodem, etc.) vastzitten voordat u het apparaat oppakt en/of opbergt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 Tärkeää 2359 e43cb8125f4d4eb28c1949a6fc2f966f 692724 true true true false 12 2388676 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 14 Topic 1 0 692724 641057 12   Tärkeää   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 Vaara 2359 61a5df8d15e3462180ac0eba2b13c142 692725 true true true false 12 2388677 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 14 Topic 1 0 692725 641058 12   Vaara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Älä sijoita laitetta kaasu- tai sähkölieden tai keittolevyn päälle tai viereen tai kuumaan uuniin. Älä koskaan upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla. Älä päästä laitteeseen vettä tai muuta nestettä, jottet saa sähköiskua. Aseta aina kypsennettävä ruoka koriin, jotta se ei kosketa lämmityselementtejä. Älä peitä ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on käynnissä. Älä kaada kattilaan öljyä, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran. Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut. Älä kosketa laitteen sisäpuolta, kun laite on käynnissä. Täytä ruoka-aineksia paistokoriin enintään MAX-merkkiin asti. Varmista aina, että lämmitin on vapaa eikä siihen ole tarttunut ruokaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 Varoitus 2359 1b52db932ac64ac4b6ba4e67ab78bfee 692726 true true true false 12 2388678 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 14 Topic 1 0 692726 641059 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilö. Viallinen johto saattaa olla vaarallinen. Liitä laite vain maadoitettuun pistorasiaan. Varmista aina, että pistoke on kunnolla seinäliitännässä. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kaukosäädinjärjestelmän kanssa.   Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana. Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena. Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa. Älä aseta laitetta seinää tai muita laitteita vasten. Jätä vähintään 10 cm vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja yläpuolelle. Älä aseta mitään laitteen päälle. Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa höyryä. Suojaa kädet ja kasvot höyryltä ja ilmanpoistoaukoilta. Varo kuumaa höyryä ja ilmaa myös, kun poistat kattilan laitteesta. Älä käytä laitteessa keveitä aineksia tai leivinpaperia. Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana. Perunoiden säilytys: Varmista, että säilytyslämpötila on yli 6 °C, jotta valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia. Älä koskaan täytä kattilaa öljyllä. Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi 5–40 ºC:n lämpötilassa. Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan. Älä päästä verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa. Älä aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten pöytäliina tai verho) päälle tai lähelle. Älä käytä laitetta muuhun kuin tässä käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Käytä vain alkuperäisiä Philips-lisävarusteita. Älä jätä laitetta käyntiin ilman valvontaa. Kattila, kori ja lisävarusteet ovat kuumia laitteen käytön aikana ja sen jälkeen. Käsittele niitä varovasti. Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen käyttöönottoa. Katso ohjeet käyttöoppaasta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 Varoitus 2359 89b1508594774677a1c4d6747b2133d7 692727 true true true false 12 2388679 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 14 Topic 1 0 692727 641060 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskäyttöön. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilökuntakeittiöihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa. Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, asettamista säilytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jättää laitteen ilman valvontaa. Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle. Jos laitetta käytetään väärin tai (puoli-)ammatillisessa tarkoituksessa tai jos sitä on käytetty käyttöohjeen vastaisesti, takuu mitätöityy, eikä Philips vastaa mahdollisista vahingoista. Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun raukeamisen. Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen. Anna laitteen jäähtyä noin 30 minuuttia ennen sen käsittelemistä ja puhdistamista. Varmista, että laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eikä tummaa tai ruskeaa. Poista palaneet tähteet. Älä kypsennä perunoita yli 180 °C:n lämpötilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia). Jos laitteessa on korin vapautuspainike, sitä ei saa painaa ravistamisen aikana. Ole varovainen puhdistaessasi seuraavia paistotilan yläosassa olevia osia: kuuma lämmitysvastus, metalliosien reunat ja roiskesuoja. Varmista aina, että ruoka on kypsynyt täysin Airfryerissa. Varmista aina, että Airfryer on hallinnassasi, myös kun käytät etätoimintoa tai viivästettyä käynnistystä. Airfryerista saattaa tulla savua, kun valmistat rasvaista ruokaa. Ole erityisen tarkkaavainen, kun käytät kauko-ohjaustoimintoa tai viivästettyä käynnistystä. Varmista, että vain yksi henkilö käyttää kauko-ohjaustoimintoa kerrallaan. Ole varovainen, kun valmistat helposti pilaantuvaa ruokaa viivästetyllä käynnistystoiminnolla (bakteerit saattavat lisääntyä).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 Sähkömagneettiset kentät (EMF) 2359 62f711573b494d97be344758f5f01dda 692728 true true true false 12 2388680 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 14 Topic 1 0 692728 641061 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä laite vastaa sähkömagneettisia kenttiä koskevia sovellettavia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 Automaattinen virrankatkaisu 2359 4d032d6229a24021b763895b0b3197a3 692729 true true true false 12 2388681 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 14 Topic 1 0 692729 641062 12   Automaattinen virrankatkaisu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryerissa on automaattinen virrankatkaisutoiminto. Jos laite on kytketty päälle, mutta sitä ei ole asetettu kypsennys- tai lämpimänäpitotilaan, se siirtyy valmiustilaan 10 minuutin kuluttua. Sammuta laite manuaalisesti painamalla kiertosäädintä pitkään.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 Kierrätys 2392 6e6e5e83fc7e4ec2935916c6dc78c52c 692730 true true true false 12 2388682 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 14 Topic 1 0 692730 669466 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tämä merkki tarkoittaa, että sähkölaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. Noudata oman maasi sähkölaitteiden erillistä keräystä koskevia sääntöjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 Takuu ja tuki 2392 9db93848dc134db599525275a0130682 692731 true true true false 12 2388683 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 14 Topic 1 0 692731 669467 12   Takuu ja tuki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni myöntää tälle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai puutteellisesta ylläpidosta. Takuumme ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisätietoja takuusta sekä ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 Vaatimustenmukaisuusvakuutus 2392 55f11d58b4e64d6ab2a80e35a454686e 692732 true true true false 12 2388684 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 14 Topic 1 0 692732 669468 12   Vaatimustenmukaisuusvakuutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   DAP B.V. vakuuttaa, että Airfryer HD9875 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa kokonaisuudessaan osoitteessa  https://www.philips.com. Airfryer HD9875 -laitteessa on WiFi-moduuli (2,4 GHz 802.11 b/g/n), jonka enimmäislähtöteho on 92,9 mW (EIRP).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 Ohjelmisto- ja laiteohjelmistopäivitykset 2392 dd994c15a0af4afd8c0ef33bc2f46262 692733 true true true false 12 2388685 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 14 Topic 1 0 692733 669469 12   Ohjelmisto- ja laiteohjelmistopäivitykset   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pidä sovellusohjelmisto ajan tasalla, jotta voit suojata tietosi ja jotta Airfryer ja sovellus toimivat mahdollisimman hyvin yhdessä. Päivitä sovellus aina uusimpaan versioon. Airfryer päivittää laiteohjelmiston automaattisesti. Huomautus: Varmista, että Airfryer on yhdistetty kotisi WiFi-verkkoon, jotta se voi päivittää laiteohjelmiston uusimpaan versioon. Huomautus: Käytä aina sovelluksen ja laitteen uusinta ohjelmistoversiota. Huomautus: Päivityksiä on saatavana, kun ohjelmistoon on tehty muutoksia. Huomautus: Laiteohjelmistopäivitys käynnistyy automaattisesti, kun Airfryer on valmiustilassa. Tämä päivitys kestää muutaman minuutin. Airfryeria ei voi käyttää sen aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 Laitteiden yhteensopivuus 2392 08244e5b7e7d43eb8b853cee4fe16384 692734 true true true false 12 2388686 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:11 14 Topic 1 0 692734 669470 12   Laitteiden yhteensopivuus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Yksityiskohtaiset tiedot sovelluksen yhteensopivuudesta ovat sovelluskaupassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:12 Tehdasnollaus 2392 c80eecd80ed64b6e8b4694c05864e9df 692735 true true true false 12 2388687 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:12 14 Topic 1 0 692735 669471 12   Tehdasnollaus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Voit palauttaa laitteen laiteohjelmiston oletusasetukset painamalla lämpimänäpitotilan painiketta ja kiertosäädintä samanaikaisesti 10 sekunnin ajan. Sen jälkeen Airfryer ei ole enää yhteydessä kodin WiFi-verkkoon eikä pariliitetty älylaitteeseesi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:12 Johdanto 2359 339e2fce06cf44b293505b57fcf4d008 692736 true true true false 12 2388688 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:12 14 Topic 1 0 692736 641063 12   Johdanto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi! Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteen osoitteessa  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:13 Kiertosäädin ja paluupainike 2359 31e37cf48c8d4c4da2425ce071e7c1c9 692742 true true true false 12 2388694 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:13 14 Topic 1 0 692742 641066 12   Kiertosäädin ja paluupainike   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kiertosäädin on laitteen keskeinen ohjauspainike. Kiertämällä ja painamalla sitä voit selata eri valikkovaihtoehtoja ja vahvistaa haluamasi toiminnon. Käynnistä laite painamalla kiertosäädintä lyhyesti. Sammuta laite painamalla kiertosäädintä pitkään. Kun laitteen virta on kytketty: Vahvista toiminto painamalla kiertosäädintä. Selaa eri valikkovaihtoehtoja tai muuta kypsennysasetuksia kääntämällä kiertosäädintä. Palaa edelliseen vaiheeseen painamalla paluupainiketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:31 Automaattiset kypsennysohjelmat 2359 df710e1ba1d84409856f4488adeae69b 692743 true true true false 12 2558599 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:31 14 Topic 1 0 692743 641071 12   Automaattiset kypsennysohjelmat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Automaattiset kypsennysohjelmat ovat yksi Airfryerin keskeisistä ominaisuuksista. Ohjelmien avulla voit valmistaa paljon erilaisia ruokia. Kun olet valinnut halutun ruoka-aineksen ja säätänyt ruoan määrän ilmaisimen tai määrittänyt ainesten määrän, Airfryer asettaa automaattisesti ruoalle sopivan lämpötilan ja kypsennysajan. Lisäksi Airfryer antaa kehotuksen, jos kypsennyksen aikana tarvitaan toimia, kuten ranskanperunoiden ravistamista. Tärkeää: Airfryerissa on kahdeksan oletusarvoista automaattista kypsennysohjelmaa, jotka voidaan käynnistää suoraan laitteesta. Voit myös ladata lisää automaattisia kypsennysohjelmia sovelluksen kautta. Liitä vain Airfryer verkkoosi ja muodosta pariliitos laitteen ja älylaitteen välille, niin voit heti aloittaa tutustumisen uusiin ruoanvalmistusmahdollisuuksiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:14 Kypsennyslämpötila 2392 8eb03ffdc26e428186bb7816d9b76a23 692746 true true true false 12 2388698 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:14 14 Topic 1 0 692746 669472 12   Kypsennyslämpötila   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Manuaalinen kypsennys -tilassa voit asettaa kypsennyslämpötilaksi 40–200 °C. Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa kypsennyslämpötilaa ei tarvitse asettaa, sillä se asetetaan automaattisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:14 Lämpimänäpitotoiminto 2392 059fcf785eff43c693e9fffc6c513bcc 692749 true true true false 12 2388701 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:14 14 Topic 1 0 692749 669475 12   Lämpimänäpitotoiminto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryerissa on lämpimänäpitotila. Voit ottaa tämän tilan käyttöön painamalla lämpimänäpitopainiketta missä tahansa kypsennyksen vaiheessa joko ennen kypsennyksen aloittamista, kypsennysvaiheiden välissä tai kypsennyksen lopussa. Saat lisätietoja Lämpimänäpito-osiosta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:14 Ravistusmuistutus 2392 b0e72504e40043a8b23290d279c7356e 692750 true true true false 12 2388702 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:14 14 Topic 1 0 692750 669480 12   Ravistusmuistutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryerissa on ravistusmuistutustoiminto, joka voidaan ottaa käyttöön ennen kypsennyksen aloittamista. Jotta ruoka kypsyy tasaisesti, toiminto antaa kypsennysvaiheen puolivälissä ruoan ravistamista koskevan muistutuksen. Toiminto on erittäin hyödyllinen kypsennettäessä useista paloista koostuvaa ruokaa, kuten ranskanperunoita. Sitä voidaan käyttää myös muistutuksena ruoan kääntämisestä, kuten kanankoipien kohdalla.  Ravistusmuistutus on oletusarvoisesti poissa käytöstä. Voit ottaa sen käyttöön ennen kypsennystä tai sen aikana painamalla ravistusmuistutuspainiketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:14 Merkkiäänet 2392 73d28c7fd21e411e9f3dcc0d80b82601 692751 true true true false 12 2388703 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:14 14 Topic 1 0 692751 669481 12   Merkkiäänet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Toisinaan laite päästää merkkiäänen esimerkiksi kypsennyksen päätyttyä tai kun käyttäjältä vaaditaan toimia (esim. ruoan ravistaminen tai kääntäminen).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:15 Valorengas 2392 a0c85b41af45400781d458a6a8b8f063 692752 true true true false 12 2388704 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:15 14 Topic 1 0 692752 673364 12   Valorengas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryerissa on animoitu valorengas, joka parantaa Airfryerin käytettävyyttä.  Pyörimistila: Valorengas pyörii ympäri, kun päivitys on käynnissä.  Ilmanottotila: Valorengas vilkkuu hitaasti, jos olet painanut kiertosäädintä kypsennyksen aikana. Tällöin laite on taukotilassa.  Nopea vilkkuminen: Valo voi vilkkua nopeasti esimerkiksi, jos lokero on auki, tai pariliitoksen muodostamisen aikana, jolloin laite odottaa sinun vahvistavan valintasi painamalla kiertosäädintä.  Tarkennustila: laite voi esimerkiksi kysyä ruoan määrää.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:15 Esilämmitys 2392 87fe4e7d547543c9be858fb81b7e2c84 692753 true true true false 12 2388705 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:15 14 Topic 1 0 692753 669482 12   Esilämmitys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryerissa on esilämmitystoiminto, jonka avulla voit esilämmittää Airfryerisi haluttuun lämpötilaan. Jos painat kiertosäädintä asettamatta aikaa, esilämmitystila otetaan käyttöön ja kuulet merkkiäänen, kun haluttu lämpötila on saavutettu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:15 Irrotettavan verkkopohjan asettaminen paikalleen 2392 439d2d2bb4094dbd91d8b61749753e56 692756 true true true false 12 2388708 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:15 14 Topic 1 0 692756 669484 12   Irrotettavan verkkopohjan asettaminen paikalleen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Avaa lokero vetämällä kahvasta.   Poista paistokori nostamalla kahvasta.   Aseta irrotettavan verkkopohjan koukku korin oikeassa alareunassa olevaan koloon. Paina verkkopohjaa alaspäin, kunnes se lukittuu paikoilleen (napsahtaen molemmilta puolilta).   Aseta paistokori kattilaan.   Liu’uta lokero takaisin Airfryeriin työntämällä kahvasta. Huomautus: Älä koskaan käytä kattilaa ilman koria.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:16 Wi-Fi-merkkivalo 2392 cfab8c7ea0314f0ea79dce88b3c58efb 692759 true true true false 12 2388711 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:16 14 Topic 1 0 692759 669486 12   Wi-Fi-merkkivalo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Wi-Fi-merkkivalo ei pala.  Wi-Fi-yhteys ei ole käytössä.   Wi-Fi-merkkivalo palaa.  Wi-Fi-yhteys on käytössä ja yhteys reitittimeen on muodostettu.   Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu hitaasti.  Wi-Fi-yhteyttä muodostetaan. Laite muodostaa pariliitosta tai yhteyttä reitittimeen.   Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu nopeasti.  Wi-Fi-yhteysvirhe. Huomautus: Voit aloittaa pariliitoksen muodostamisen painamalla virtapainiketta neljän sekunnin ajan. Huomautus: Jos Wi-Fi-asennusprosessin aikana ilmenee ongelmia, kuten se keskeytyy puolivälissä eikä etene loppuun saakka, tai Wi-Fi-verkossa on yhteysongelmia, voit aloittaa prosessin alusta painamalla aikapainiketta neljän sekunnin ajan. Huomautus: Voit palauttaa laitteen laiteohjelmiston oletusasetukset painamalla lämpimänäpitotilan painiketta ja kiertosäädintä samanaikaisesti 10 sekunnin ajan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:33 Ruokataulukko 2392 eb17fa1d40324f6fa71c245d67cffd4c 692760 true true true false 12 2558604 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:33 14 Topic 1 0 692760 678347 12   Ruokataulukko   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seuraavan taulukon avulla voit valita perusasetukset valmistettavan ruoan mukaan. Huomautus: Muista, että nämä asetukset ovat ohjeellisia. Koska ruoka-aineiden alkuperä, koko, muoto ja merkki saattavat vaihdella, emme voi taata, että jokin tietty asetus on paras valmistamallesi ruoalle. Huomautus: Kun valmistat suuria määriä ruokaa (kuten ranskanperunoita, jättikatkarapuja, kanankoipia tai pakastettuja välipaloja), saat tasaisen lopputuloksen ravistamalla paistokoria tai sekoittamalla aineksia 2–3 kertaa valmistuksen aikana. Huomautus: Suurin osa tässä luettelossa mainituista aineksista on sovelluksen automaattisissa kypsennysohjelmissa.    Ainekset  Vähimmäis- ja enimmäismäärät  Aika (min)  Lämpötila  Tuulettimen nopeus  Huomautus   Kotitekoiset ranskanperunat (10 x 10 mm / 0,4 x 04 in)  Ruoan määrä 1–6 (300 g–2 000 g)  18–45  160–180 °C  Erittäin nopea  Liota 30 minuuttia kylmässä vedessä tai 3 minuuttia haaleassa vedessä (40 °C / 104 °F), kuivaa ja lisää 1 rkl öljyä jokaista 500 g / 18 oz kohti. Ravista kahdesti.   Kotitekoiset lohkoperunat  Ruoan määrä 1–6 (300 g–2 000 g)  20–45  160–180 °C  Erittäin nopea  Liota 30 minuuttia vedessä, kuivaa ja lisää 1/4–1 rkl öljyä. Ravista, käännä tai sekoita kahdesti.   Pakastetut välipalat (kananugetit)  Ruoan määrä 1–6 (6−50 kpl)  12–19  200 °C  Erittäin nopea  Valmista, kun päältä kullanruskeita ja sisältä rapeita. Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.   Pakastetut välipalat (pienet kevätkääryleet, noin 20 g / 0,7 oz)  100−600 g (5−30 kpl)  14–16  180 °C  Erittäin nopea  Valmista, kun päältä kullanruskeita ja sisältä rapeita. Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.   Kananrinta Noin 160 g / 6 oz  1–6 kpl  20–25  180 °C  Erittäin nopea     Leivitetyt kotitekoiset kanatikut  3–18 kpl  15–20  180 °C  Erittäin nopea  Lisää korppujauhoihin öljyä. Valmista, kun päältä kullanruskeita.   Kanansiivet Noin 100 g / 3,5 oz  2–25 kpl  15–40  200 °C  Erittäin nopea  Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.   Luuttomat kyljykset Noin 150 g / 5,3 oz  1–5 kyljystä  19–25  200 °C  Erittäin nopea     Hampurilainen Noin 200 g (halkaisija 10 cm / 4 in)  1–4 pihviä  15–18  200 °C  Erittäin nopea     Paksut makkarat Noin 100 g / 3,5 oz (halkaisija 4 cm / 1,6 in)  1–12 kpl  12–20  200 °C  Erittäin nopea     Ohuet makkarat Noin 70 g / 2,5 oz (halkaisija 2 cm / 0,8 in)  1–12 kpl  10–18  200 °C  Erittäin nopea     Porsaanpaisti  800−2400 g  90–140  160 °C  Hidas nopeus  Anna lämmön tasaantua 5 minuuttia ennen leikkaamista.   Kalafileet (lohi) Noin 200 g  1–5 kpl  18–22  200 °C  Erittäin nopea  Kala ei tartu paistokoriin, kun asetat nahkapuolen alaspäin ja lisäät vähän öljyä.   Kalafileet (turska, äyriäiset)  1–4 kpl  7–14  200 °C  Erittäin nopea     Kakku (voikakku) leivontalisätarviketta käyttämällä  Leivontalisätarvike Ruoan määrä 1−2 600−1 200 g  30–60  150 °C  Hidas nopeus  Käytä leivontalisätarviketta.   Muffinit Noin 50 g / 1,8 oz  1–9 kpl  13–15  180 °C  Erittäin nopea  Käytä kuumuutta kestäviä silikonisia muffinivuokia.   Esikypsennetyt paahtoleivät/sämpylät  1–12  6–13  180 °C  Erittäin nopea     Itsetehty leipä  500−1700 g  35–80  180 °C  Hidas nopeus  Varmista, että taikina ei noustessaan osu lämmitysvastukseen.   Kotitekoiset sämpylät Noin 80 g / 2,8 oz  1–6 kpl  12–16  180 °C  Hidas nopeus     Kastanjat  Ruoan määrä 1−4  15–24  200 °C  Erittäin nopea  Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.   Kasvikset (reiluina paloina)  Ruoan määrä 2−8  15–38  160 °C  Erittäin nopea  Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:17 Airfryerin käyttäminen 2392 bdf19ad9c0d14ff9a379961fe932242f 692761 true true true false 12 2388713 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:17 14 Topic 1 0 692761 669488 12   Airfryerin käyttäminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:18 Automaattiset kypsennysohjelmat 2392 2932b73d3e8e4ca399a77fc5a4e8b248 692768 true true true false 12 2388720 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:18 14 Topic 1 0 692768 669537 12   Automaattiset kypsennysohjelmat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kun kytket Airfryerin käyttöön painamalla kiertosäädintä, laite siirtyy oletusarvoisesti automaattisten kypsennysohjelmien tilaan. Huomautus: Jos olet jo kypsentänyt jotain ennen automaattisella kypsennysohjelmalla kypsentämistä, voit siirtyä automaattisten kypsennysohjelmien tilaan napsauttamalla paluupainiketta. Airfryerissa on kahdeksan erilaista automaattista kypsennysohjelmaa. Valitse haluamasi ohjelma kääntämällä kiertosäädintä. Pakasteranskanperunat   Kotitekoiset ranskanperunat   Kanankoivet   Kala   Kyljykset   Kokonainen broileri   Kasvikset   Muffinit   Valitse haluamasi automaattinen kypsennysohjelma kääntämällä kiertosäädintä. Vahvista painamalla kiertosäädintä. Kypsennettävästä ruoasta riippuen laite saattaa pyytää antamaan ruoan määrän, kappalemäärän tai painon. Valitse paistokoriin lisäämäsi ruoan määrä kääntämällä kiertosäädintä. Vahvista painamalla kiertosäädintä. Huomautus: Tarkista lisätyn ruoan määrä korissa olevista merkinnöistä. Huomautus: Ennen kuin valitset ruoan määrän, varmista, että ainekset on levitetty koriin tasaisesti. Huomautus: Kun käytät kokonaisen kanan kypsennykseen tarkoitettua automaattista kypsennysohjelmaa, sinun on annettava ruoan paino. Selvitä paino punnitsemalla ruoka vaa'alla tai tarkistamalla paino sen pakkauksesta. Airfryerin näytössä näkyy laitteen automaattisesti laskema lämpötila ja aika valitsemallesi ruoalle. Voit helposti tarkastella näitä tietoja laitteellasi, sillä ne näkyvät vuorotellen. Lisäksi Airfryer näyttää, onko valittuna pienen vai suuren ilmavirran nopeus.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:18 Ranskanperunoiden valmistaminen itse 2392 0cf0a8e8e1f34812980d3e8068dcbd38 692769 true true true false 12 2388721 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:18 14 Topic 1 0 692769 669538 12   Ranskanperunoiden valmistaminen itse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Erinomaisten ranskanperunoiden valmistaminen Airfryerilla: Valitse ranskanperunoiden valmistukseen sopiva perunalajike. Esimerkiksi hieman jauhoiset perunat sopivat tähän tarkoitukseen. Ranskanperunat kannattaa valmistaa enintään tasoon 4 asti täytetyissä erissä, jotta ne kypsyvät tasaisesti. Kuori perunat ja leikkaa ne tangoiksi. Pienet ranskanperunat ovat yleensä rapeampia kuin suuret ranskanperunat. Liota perunasuikaleita vedessä ainakin 30 minuuttia. Kaada vesi pois ja kuivaa perunasuikaleet pyyhkeellä tai talouspaperilla. Kaada kulhoon ruokalusikallinen ruokaöljyä, lisää perunasuikaleet ja sekoita, kunnes perunat ovat öljyn peitossa. Nosta perunasuikaleet kulhosta sormin tai reikäkauhalla, jotta ylimääräinen öljy jää kulhoon. Älä kaada kaikkia perunasuikaleita koriin kerralla, jotta kattilaan ei valu ylimääräistä öljyä. Laita perunasuikaleet koriin. Käynnistä ranskanperunoiden automaattinen kypsennysohjelma ja ravista niitä pyydettäessä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:18 Manuaalinen kypsennys 2392 087da3783c8d482dada290678839927d 692770 true true true false 12 2388722 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:18 14 Topic 1 0 692770 669540 12   Manuaalinen kypsennys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pääset manuaalisen kypsennyksen tilaan vain painamalla lämpötila- tai aikapainiketta. Jos painoit lämpötilapainiketta, aseta lämpötilaksi 40−200 °C kääntämällä kiertosäädintä ja vahvista tämän jälkeen valinta painamalla kiertosäädintä. Aseta kypsennysaika kääntämällä kiertosäädintä. Ajaksi voi määrittää 1–180 minuuttia. Huomautus: Jos painat kiertosäädintä asettamatta aikaa, esilämmitystila otetaan käyttöön ja kuulet merkkiäänen, kun haluttu lämpötila on saavutettu. Valitse suuren tai pienen ilmavirran nopeus painamalla ilmavirran nopeuspainiketta ja valitsemalla haluamasi asetus. Vahvista valinta painamalla kiertosäädintä ja aloita kypsennys. Huomautus: Jos haluat saada muistutuksen ravistamisesta kypsennyksen puolivälissä, ota ravistusmuistutuspainike käyttöön. Huomautus: Jos sinun on keskeytettävä kypsennys, jotta voit ravistaa ruokaa, lisätä aineksia tai muuttaa kypsennyksen parametrejä, paina vain kiertosäädintä. Jatka kypsennystä painamalla kiertosäädintä uudelleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:19 Lämpimänäpito 2392 e05b586962b340a2a096ece97769e4b4 692772 true true true false 12 2388724 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:19 14 Topic 1 0 692772 673356 12   Lämpimänäpito   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryerin lämpimänäpitotoiminto voidaan ottaa käyttöön milloin tahansa: joko ennen kypsennystä tai sen aikana tai kun kypsennys on valmis. Paina lämpimänäpitotilan painiketta. Huomautus: Voit muuttaa lämpimänäpitoajan 1−30 minuuttiin kääntämällä kiertosäädintä. Vahvista asetettu lämpimänäpitoaika painamalla kiertosäädintä. Käynnistä lämpimänäpito painamalla kiertosäädintä. Huomautus: Voit keskeyttää lämpimänäpidon painamalla kiertosäädintä. Huomautus: Huomaa, että lämpimänäpito voi muuttaa tiettyjen ruokien, kuten pihvien, kypsyysastetta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:19 Puhdistus 2392 ffdbf1bc06d94ba89e869f4e7ea81db6 692773 true true true false 12 2388725 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:19 14 Topic 1 0 692773 673359 12   Puhdistus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varoitus: Anna korin, kattilan ja laitteen sisäpuolen jäähtyä kokonaan ennen niiden puhdistamista. Varoitus: Kattilassa ja korissa on tarttumaton pinnoite. Älä käytä metallisia keittiövälineitä tai hankaavia puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta. Vihje: Airfryer jäähtyy nopeammin, kun poistat siitä kattilan ja paistokorin. Poista ylimääräinen öljy tai sulanut rasva kattilan alaosasta. Puhdista kattila ja paistokori astianpesukoneessa. Voit pestä ne myös kuumalla vedellä, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienellä (katso lisätietoja puhdistustaulukosta). Vihje: Jos kattilaan tai paistokoriin on tarttunut ruoantähteitä, liota niitä kuumassa tiskiaineliuoksessa 10–15 minuuttia. Liottaminen irrottaa ruoantähteitä ja helpottaa niiden poistamista. Varmista, että käytät astianpesuainetta, joka poistaa öljyn ja rasvan. Jos kattilassa tai korissa on rasvatahroja, jotka eivät ole irronneet kuumalla vedellä ja astianpesuaineella, käytä nestemäistä rasvanpoistoainetta. Vihje: Roiskesuojaan tarttuneet rasvajäämät voi tarvittaessa poistaa sienellä tai harjalla.   Vihje: Aseta paistokori kattilaan ja aseta ne pesuun astianpesukoneeseen ylösalaisin, jotta säästät tilaa.   Pyyhi laitteen ulkopuoli kostealla liinalla. Varmista, että ohjauspaneeliin ei jää kosteutta. Kuivaa ohjauspaneeli liinalla puhdistamisen jälkeen.   Irrota rasvajäämät roiskesuojasta sienellä tai puhdistusharjalla.   Puhdista lokero ja laitteen sisäpuoli kuumalla vedellä ja hankaamattomalla sienellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:20 Säilytys 2392 cf09be8fc0844ca7810d4cbc17892db1 692775 true true true false 12 2388727 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:20 14 Topic 1 0 692775 673361 12   Säilytys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä. Varmista ennen varastointia, että kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia. Työnnä johto säilytyslokeroon. Huomautus: Kanna Airfryeria aina vaakasuorassa. Varmista, että pidät kiinni laitteen etuosassa olevasta lokerosta, koska se voi irrota, jos laitetta kallistetaan vahingossa alaspäin. Tämä saattaa vaurioittaa lokeroa. Huomautus: Ennen kuin siirrät laitetta tai varastoit sen, varmista aina, että irrotettava verkkopohja ja muut Airfryerin irrotettavat osat on kiinnitetty paikalleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 Important 2359 d4994536b0344170af1b5b48c2f73463 692779 true true true false 13 2388731 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 14 Topic 1 0 692779 641057 13   Important   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 Danger 2359 8acf31e5776545fcae627fcee001b284 692780 true true true false 13 2388732 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 14 Topic 1 0 692780 641058 13   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité d'une cuisinière chaude à gaz ou de tout type de cuisinière électrique ou de plaques de cuisson électriques, ou dans un four chaud. Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet. Veillez à ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin d'éviter tout risque d'électrocution. Mettez toujours les aliments à frire dans le panier afin d'éviter qu'ils entrent en contact avec les résistances. Ne couvrez pas les entrées et sorties d'air pendant que l'appareil fonctionne. Ne remplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie. N'utilisez pas l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé. Ne touchez jamais l'intérieur de l'appareil pendant qu'il fonctionne. Veillez à ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau maximal indiqué dans le panier. Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de tout aliment.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 Avertissement 2359 0d0c602d758748f59b33a293297629bf 692781 true true true false 13 2388733 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 14 Topic 1 0 692781 641059 13   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident. Branchez l'appareil uniquement sur une prise murale mise à la terre. Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise murale. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé avec un minuteur externe ou un système de contrôle séparé.   Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance. Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans. Ne placez pas l'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez un espace libre d'au moins 10 cm à l'arrière, sur les côtés et au-dessus de l'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de l'appareil. Lors de la cuisson à l'air chaud, de la vapeur brûlante s'échappe des sorties d'air. Gardez les mains et le visage à distance de la vapeur et des sorties d'air. Faites également attention à la vapeur et à l'air chauds lorsque vous retirez la cuve de l'appareil. N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier cuisson dans l'appareil. Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne. Conservation des pommes de terre : La température doit être adaptée à la variété des pommes de terre entreposées et doit être supérieure à 6 °C pour minimiser le risque d'exposition à l'acrylamide dans les aliments préparés. Ne remplissez jamais la cuve d'huile. Cet appareil est conçu pour être utilisé à des températures ambiantes comprises entre 5 °C et 40 °C. Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension supportée par le secteur local. Tenez le cordon d'alimentation à l'écart des surfaces chaudes. Ne placez jamais l'appareil sur des matériaux combustibles, comme une nappe ou des rideaux, ou à proximité de ce type de matériaux. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles indiquées dans le présent manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips d'origine. Ne laissez jamais l'appareil fonctionner sans surveillance. La cuve, le panier et les accessoires deviennent chauds pendant et après l'utilisation de l'appareil. Manipulez-les toujours avec précaution. Avant la première utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pièces en contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du manuel d'utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 Attention 2359 aa50401e0bc5476bab709c9e17c17fe1 692782 true true true false 13 2388734 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 14 Topic 1 0 692782 641060 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique normal. Il n'a pas été conçu pour une utilisation dans des environnements tels que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné à être utilisé par des clients dans des hôtels, motels, chambres d'hôtes et autres environnements résidentiels. Débranchez toujours l'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas surveillé et avant de l'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer. Posez l'appareil sur une surface horizontale, plane et stable. S'il est employé de manière inappropriée, à des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du mode d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité concernant les dégâts occasionnés. Confiez toujours l'appareil à un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N'essayez jamais de réparer l'appareil vous-même ; toute intervention indue entraîne l'annulation de la garantie. Débranchez toujours l'appareil après utilisation. Laissez l'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer ou de le manipuler. Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns ou noirs. Enlevez les résidus brûlés. Ne faites pas frire les pommes de terre crues à une température supérieure à 180 °C (pour limiter la synthèse d'acrylamide). Si l'appareil est équipé d'un bouton de déverrouillage du panier, n'appuyez pas dessus lorsque vous secouez les ingrédients. Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la partie supérieure de la chambre de cuisson : la résistance, le bord des pièces métalliques et l'écran protecteur sont brûlants. Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans l'Airfryer. Assurez-vous toujours que votre Airfryer est sous votre contrôle, y compris lorsque vous utilisez la fonction de télécommande ou le démarrage différé. Il est possible que l'Airfryer émette de la fumée lors de la cuisson d'aliments gras. Faites tout particulièrement attention lorsque vous utilisez la fonction de télécommande ou le démarrage différé. Assurez-vous qu'une seule personne utilise la fonction de télécommande à la fois. Faites preuve de prudence pour la cuisson d'aliments facilement périssables lorsque vous utilisez la fonction de démarrage différé (les bactéries peuvent se multiplier).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:43 Voyant Wi-Fi 2392 2d102ec25c2e480387898193556d11cb 692814 true true true false 13 2388766 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:43 14 Topic 1 0 692814 669486 13   Voyant Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Le voyant Wi-Fi est éteint.  Le Wi-Fi est désactivé.   Le voyant Wi-Fi est allumé.  Le Wi-Fi est activé et la connexion au routeur est établie.   Le voyant Wi-Fi clignote lentement.  La connexion Wi-Fi est en cours. L'appareil est en cours d'appairage ou de connexion au routeur.   Le voyant Wi-Fi clignote rapidement.  Une erreur de connexion Wi-Fi est survenue. Remarque : Vous pouvez commencer le processus d'appairage en appuyant sur le bouton de temps de cuisson pendant 4 secondes. Remarque : En cas de difficulté pendant le processus de configuration Wi-Fi, par exemple, si vous faites une pause au milieu du processus, si vous ne parvenez pas à terminer le processus ou si vous avez du mal à vous connecter à votre réseau Wi-Fi, vous pouvez redémarrer le processus en appuyant sur le bouton de temps de cuisson pendant 4 secondes. Remarque : Si vous avez besoin de rétablir les paramètres par défaut du micrologiciel, il vous suffit d'appuyer simultanément sur le bouton de maintien au chaud et le sélecteur pendant 10 secondes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:03 Tableau des aliments 2392 0bb0999e161545f79dac1f20ed01b1d5 692815 true true true false 13 2558619 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:03 14 Topic 1 0 692815 678347 13   Tableau des aliments   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le tableau ci-dessous vous aide à choisir les réglages de base pour certains types d'aliments. Remarque : N'oubliez pas que ces réglages sont donnés à titre d'indication. Étant donné que les aliments n'ont pas tous la même origine, la même taille ou la même forme et qu'ils sont de marques différentes, nous ne pouvons pas garantir le meilleur réglage pour leur cuisson. Remarque : Lorsque vous préparez de grandes quantités d'aliments (par exemple des frites, des crevettes, des pilons de poulet ou des en-cas surgelés), secouez, tournez ou mélangez les ingrédients dans le panier 2 ou 3 fois pour un résultat homogène. Remarque : La plupart des ingrédients de cette liste figurent dans les programmes de cuisson automatique de l'application.    Ingrédients  Quantités Min. – Max.  Temps (min)  Température  Vitesse de ventilation  Remarque   Frites maison (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 pouce)  Niveau de remplissage 1 - 6 (300 g - 2000 g)  18 - 45  160-180 °C  Haute vitesse  Faites tremper 30 minutes dans de l'eau froide ou 3 minutes dans de l'eau tiède (40 °C/104 °F), séchez, puis ajoutez 1 cuillère à soupe d'huile pour 500 g/18 oz. Secouez deux fois.   Quartiers de pommes de terre maison  Niveau de remplissage 1 - 6 (300 g - 2000 g)  20 - 45  160-180 °C  Haute vitesse  Faites tremper 30 minutes dans l'eau, séchez et ajoutez 1/4 à 1 cuillère à soupe d'huile. Secouez, tournez, ou mélangez deux fois.   En-cas surgelés (nuggets de poulet)  Niveau de remplissage 1 - 6 (6 - 50 morceaux)  12 - 19  200 °F  Haute vitesse  Vos nuggets sont prêts lorsqu'ils sont dorés et croustillants à l'extérieur. Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.   En-cas surgelés (petits nems d'environ 20 g/0,7 oz)  100 - 600 g (5 - 30 morceaux)  14 - 16  180 °F  Haute vitesse  Vos nuggets sont prêts lorsqu'ils sont dorés et croustillants à l'extérieur. Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.   Blanc de poulet Environ 160 g/6 oz  1 - 6 morceaux  20 - 25  180 °F  Haute vitesse     Bâtonnets de poulet panés faits maison  3 - 18 morceaux  15 - 20  180 °F  Haute vitesse  Ajoutez de l'huile à la chapelure. Vos bâtonnets sont prêts lorsqu'ils sont bien dorés.   Ailes de poulet Environ 100 g/3,5 oz  2 - 25 morceaux  15 - 40  200 °F  Haute vitesse  Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.   Côtelettes désossées Environ 150 g/5,3 oz  1 - 5 côtelettes  19 - 25  200 °F  Haute vitesse     Hamburger Environ 200 g (diamètre : 10 cm/4 pouces)  1 à 4 steaks  15 - 18  200 °F  Haute vitesse     Saucisses épaisses Environ 100 g/3,5 oz (diamètre : 4 cm/1,6 pouces)  1 - 12 morceaux  12 - 20  200 °F  Haute vitesse     Saucisses fines Environ 70 g/2,5 oz (diamètre : 2 cm/0,8 pouces)  1 - 12 morceaux  10 - 18  200 °F  Haute vitesse     Rôti de porc  800 - 2400 g  90 - 140  160 °F  Vitesse lente  Laissez reposer pendant 5 minutes avant de découper.   Filets de poisson (saumon) Environ 200 g  1 - 5 morceaux  18 - 22  200 °F  Haute vitesse  Afin d'éviter qu'ils ne collent, placez la peau vers le bas et ajoutez un peu d'huile.   Filets de poisson (cabillaud, crustacés)  1 - 4 morceaux  7 - 14  200 °F  Haute vitesse     Gâteaux (gâteaux au beurre) préparés avec un accessoire de cuisson  Accessoire de cuisson Niveau de remplissage 1 - 2 600 - 1200 g.  30 - 60  150 °F  Vitesse lente  Utilisez un accessoire de cuisson.   Muffins Environ 50 g/1,8 oz  1 - 9 morceaux  13 - 15  180 °F  Haute vitesse  Utilisez des moules à muffins en silicone résistant à la chaleur.   Pain grillé / petits pains  1 - 12  6 - 13  180 °F  Haute vitesse     Pain frais  500 - 1700 g  35 - 80  180 °F  Vitesse lente  La forme doit être aussi plate que possible afin d'éviter que le pain touche la résistance lorsqu'il gonfle.   Petits pains faits maison Environ 80 g/2,8 oz  1 - 6 morceaux  12-16  180 °F  Vitesse lente     Châtaignes  Niveau de remplissage 1 - 4  15 - 24  200 °F  Haute vitesse  Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.   Mélange de légumes (hachés grossièrement)  Niveau de remplissage 2 - 8  15 - 38  160 °F  Haute vitesse  Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:44 Utilisation de l'Airfryer 2392 9546a4c949514181a8f629cb66e306bd 692816 true true true false 13 2388768 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:44 14 Topic 1 0 692816 669488 13   Utilisation de l'Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:45 Programmes de cuisson automatique 2392 fb4939492e0d4920ad98c236dd5de121 692823 true true true false 13 2388775 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:45 14 Topic 1 0 692823 669537 13   Programmes de cuisson automatique   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lorsque vous allumez votre Airfryer en appuyant sur le sélecteur, vous êtes par défaut en mode « Programmes de cuisson automatique ». Remarque : Si vous avez déjà cuisiné quelque chose d'autre avant de vouloir cuisiner avec un programme de cuisson automatique, vous pouvez passer en mode « Programmes de cuisson automatique » en appuyant sur le bouton de retour. Vous pouvez choisir parmi 8 programmes de cuisson automatique sur votre Airfryer. Tournez le sélecteur pour choisir un programme. Frites surgelées   Frites maison   Pilons de poulet   Poisson   Côtelettes   Poulet entier   Légumes   Muffins   Tournez le sélecteur pour choisir le programme de cuisson automatique de votre choix. Appuyez sur le sélecteur pour confirmer. Selon l'aliment, il peut vous être demandé d'indiquer le niveau de remplissage, le nombre de morceaux ou le poids. Tournez le sélecteur pour indiquer la quantité de nourriture que vous avez mise dans le panier. Appuyez sur le sélecteur pour confirmer. Remarque : Utilisez les repères indiqués dans le panier comme référence pour définir le niveau de remplissage adapté. Remarque : Avant de choisir le niveau de remplissage, veillez à toujours répartir les aliments uniformément dans le panier. Remarque : Lorsque vous choisissez le programme de cuisson automatique « Poulet entier », vous devez saisir le poids de l'aliment. Utilisez une balance pour déterminer le poids. Vous pouvez également trouver le poids sur l'emballage de vos aliments. L'Airfryer affiche la température et la durée calculées automatiquement en fonction de votre sélection. Vous pouvez facilement accéder à ces informations sur votre appareil, car il affiche ces deux informations en alternance. En outre, l'Airfryer indiquera si un flux d'air bas ou élevé a été sélectionné.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:45 Préparation de frites maison 2392 347d4703648a48ca875f07e33552901c 692824 true true true false 13 2388776 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:45 14 Topic 1 0 692824 669538 13   Préparation de frites maison   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour préparer de délicieuses frites maison dans l'Airfryer : Choisissez une variété de pommes de terre qui convient à la préparation de frites, par ex. des pommes de terre fraîches, (légèrement) farineuses. Pour un résultat homogène, il est préférable de faire frire les frites jusqu'au niveau de remplissage 4 maximum. Épluchez les pommes de terre et coupez-les en bâtonnets. Les grosses frites sont généralement moins croustillantes que les petites. Faites tremper les bâtonnets de pomme de terre dans un saladier rempli d'eau pendant au moins 30 minutes. Videz le plat et séchez les bâtonnets de pomme de terre à l'aide d'un torchon de cuisine ou d'une feuille d'essuie-tout. Versez une cuillère à soupe d'huile dans un saladier, puis ajoutez-y les bâtonnets et mélangez jusqu'à ce qu'ils soient enrobés d'huile. Sortez les bâtonnets du saladier avec les mains ou un ustensile de cuisine à égoutter, pour que l'excédent d'huile reste dans le saladier. N'inclinez pas le saladier pour verser directement les pommes de terre coupées dans le panier afin d'éviter qu'une trop grande quantité d'huile se retrouve dans la cuve. Mettez les bâtonnets dans le panier. Démarrez le programme de cuisson automatique des frites maison et secouez-les lorsque cela vous est demandé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:46 Cuisson manuelle 2392 21b8e3a5f18e4860a4b54ead94d440f2 692825 true true true false 13 2388777 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:46 14 Topic 1 0 692825 669540 13   Cuisson manuelle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour passer en mode de cuisson manuelle, appuyez simplement sur le bouton de température ou de temps de cuisson. Si vous avez appuyé sur le bouton de température, tournez le sélecteur pour régler la température souhaitée entre 40 °C et 200 °C, puis appuyez sur le sélecteur pour confirmer. Réglez le temps de cuisson à l'aide du sélecteur. Vous pouvez choisir une durée allant de 1 à 180 minutes. Remarque : Si vous appuyez sur le sélecteur sans régler de durée, le mode de préchauffage sera activé et vous recevrez une notification sonore lorsque la température souhaitée sera atteinte. Choisissez un flux d'air élevé ou bas en appuyant sur le bouton de flux d'air et en sélectionnant votre préférence. Appuyez sur le sélecteur pour valider votre choix et démarrer la cuisson. Remarque : Assurez-vous que le rappel de secouage est activé pour recevoir un rappel à la moitié du temps de cuisson. Remarque : Si vous devez interrompre la cuisson pour secouer les aliments, ajouter des ingrédients ou régler les paramètres de cuisson, appuyez simplement sur le sélecteur. Pour reprendre la cuisson, appuyez à nouveau sur le sélecteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:46 Maintien au chaud 2392 84fd2423cb8a43bc9bb724fdafd10708 692827 true true true false 13 2388779 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:46 14 Topic 1 0 692827 673356 13   Maintien au chaud   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La fonction de maintien au chaud de votre Airfryer peut être activée à tout moment, avant de commencer la cuisson, pendant la cuisson ou après la fin du processus de cuisson. Appuyez sur le bouton de maintien au chaud. Remarque : Pour modifier la durée de maintien au chaud, tournez le sélecteur afin de paramétrer une durée entre 1 et 30 minutes. Appuyez sur le sélecteur pour confirmer le temps de maintien au chaud défini. Appuyez sur le sélecteur pour démarrer le mode de maintien au chaud. Remarque : Vous pouvez suspendre le mode de maintien au chaud en appuyant sur le sélecteur. Remarque : Veuillez noter que l'utilisation de la fonction de maintien au chaud peut affecter le niveau de cuisson de certains aliments, comme les steaks, qui nécessitent un niveau de cuisson spécifique.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:46 Nettoyage 2392 578b1a52352e426dba5e5ce1167c5ef2 692828 true true true false 13 2388780 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:46 14 Topic 1 0 692828 673359 13   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avertissement : Laissez refroidir entièrement le panier, la cuve et l'intérieur de l'appareil avant de commencer le nettoyage. Avertissement : La cuve et le panier de l'appareil ont un revêtement antiadhésif. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine métalliques ou de produits nettoyants abrasifs afin d'éviter d'endommager le revêtement antiadhésif. Conseil : Retirez la cuve et le panier pour que l'Airfryer refroidisse rapidement. Jetez la graisse ou l'huile qui se trouve au fond de la cuve. Nettoyez la cuve et le panier au lave-vaisselle. Vous pouvez aussi les nettoyer avec de l'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive (voir le chapitre « Tableau relatif au nettoyage »). Conseil : Si des résidus d'aliments adhèrent à la cuve ou au panier, vous pouvez les laisser tremper dans de l'eau chaude et du liquide vaisselle pendant 10 à 15 minutes. Les résidus d'aliments se détacheront et pourront être facilement éliminés. Assurez-vous que vous utilisez du liquide vaisselle qui peut dissoudre l'huile et la graisse. Si des taches de graisse persistent dans la cuve ou le panier et que vous ne parvenez pas à les éliminer avec de l'eau chaude et du liquide vaisselle, utilisez un produit dégraissant. Conseil : Si nécessaire, les résidus de graisse collés à l'écran protecteur peuvent être éliminés avec une éponge ou une brosse à poils.   Conseil : Placez le panier dans la cuve et positionnez les deux ustensiles à l'envers lorsque vous les mettez au lave-vaisselle, pour qu'ils y prennent moins de place.   Essuyez l'extérieur de l'appareil à l'aide d'un chiffon humide. Assurez-vous qu'aucune trace d'humidité ne subsiste sur le panneau de commande. Séchez le panneau de commande avec un chiffon après l'avoir nettoyé.   Nettoyez l'écran protecteur avec une éponge ou une brosse de nettoyage pour éliminer les résidus de graisse.   Nettoyez le tiroir et l'intérieur de l'appareil avec de l'eau chaude et une éponge non abrasive.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:47 Rangement 2392 9795e67a29f8438d8b9cb3c08e814c43 692830 true true true false 13 2388782 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:47 14 Topic 1 0 692830 673361 13   Rangement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir. Veillez à nettoyer et sécher tous les éléments avant de ranger l'appareil. Rangez le cordon dans son compartiment. Remarque : Tenez toujours la friteuse Airfryer horizontalement lorsque vous la transportez. Veillez à tenir le tiroir à l'avant de l'appareil car il peut s'ouvrir et glisser de l'appareil si celui-ci est incliné accidentellement vers le bas. Cela pourrait endommager le tiroir. Remarque : Assurez-vous toujours que les pièces amovibles de l'Airfryer, par ex. le fond alvéolé amovible, sont fixées avant de transporter et/ou de ranger l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:08 Wichtig! 2359 a2031b795b864ff986ff271024446894 692834 true true true false 15 2388786 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:08 14 Topic 1 0 692834 641057 15   Wichtig!   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:08 Achtung! 2359 1c091e50814b494e867cf9ed9844ca33 692835 true true true false 15 2388787 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:08 14 Topic 1 0 692835 641058 15   Achtung!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Stellen Sie das Gerät nicht auf einen heißen Gas- oder Elektroherd jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab. Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, um Stromschläge zu vermeiden. Geben Sie die zu bratenden Zutaten in den Korb, damit sie nicht mit den Heizelementen in Kontakt kommen. Lufteinlass und Luftaustrittsöffnungen müssen unbedeckt bleiben, während das Gerät in Betrieb ist. Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, da sonst Brandgefahr besteht. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind. Berühren Sie nie die Innenseite des Geräts, während es in Betrieb ist. Befüllen Sie den Korb nie über den angegebenen Maximalpegel. Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstände oder Lebensmittel befinden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:09 Achtung 2359 542a77248b394ac8a02f10d1d0afa324 692836 true true true false 15 2388788 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:09 14 Topic 1 0 692836 641059 15   Achtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden. Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose an. Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt. Dieses Gerät ist nicht dafür geeignet, über einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.   Die zugänglichen Oberflächen können während des Betriebs heiß werden. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeführt werden, außer Sie sind älter als 8 Jahre und beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. Stellen Sie das Gerät nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Geräte auf. Lassen Sie rund um das Gerät herum mindestens 10 cm Platz frei. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät. Während des Heißluftgarens tritt heißer Dampf aus den Luftaustrittsöffnungen aus. Halten Sie Hände und Gesicht in sicherer Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittsöffnungen. Achten Sie zudem auf heißen Dampf und heiße Luft, wenn Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen. Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerät. Zugängliche Oberflächen können während des Betriebs heiß werden. Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte für die gelagerte Kartoffelsorte passend sein und über 6 °C liegen, um der Gefahr von Acrylamidaufnahme über die fertigen Gerichte vorzubeugen. Füllen Sie die Pfanne niemals mit Öl. Dieses Gerät wurde speziell für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C und 40 °C entworfen. Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nähe heißer Flächen verläuft. Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von brennbaren Materialien auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhängen. Verwenden Sie das Gerät nie für andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke, und verwenden Sie ausschließlich Original-Zubehör. Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt. Die Pfanne, der Korb und das Zubehör werden während und nach dem Gebrauch des Geräts heiß. Seien Sie vorsichtig. Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:09 Vorsicht 2359 90702c4cadb3499f88e832235f669905 692837 true true true false 15 2388789 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:09 14 Topic 1 0 692837 641060 15   Vorsicht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in gewöhnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht für die Verwendung in Personalküchen von Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht für den Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt. Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen, verwahren oder reinigen. Stellen Sie das Gerät auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage. Bei unsachgemäßem Gebrauch oder Verwendung für halbprofessionelle oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche Haftung für entstandene Schäden ab. Geben Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets an ein Philips Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose. Lassen Sie das Gerät ca. 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es anfassen oder reinigen. Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerät zubereitet werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind. Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei höchstens 180 °C, um der Entwicklung von Acrylamid vorzubeugen. Wenn das Gerät mit einer Entriegelungstaste für den Korb ausgestattet ist, darf diese Taste beim Schütteln nicht gedrückt werden. Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Kochkammer: Heißes Heizelement, heiße Kante der Metallteile und heißer Spritzschutz. Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollständig gar sind. Stellen Sie sicher, dass Sie jederzeit die Kontrolle über den Airfryer haben, auch wenn Sie das Gerät per Fernsteuerungsfunktion oder Startverzögerung verwenden. Bei der Zubereitung fetthaltiger Lebensmittel kann der Airfryer Rauch abgeben. Bei der Verwendung der Fernsteuerungsfunktion oder der Startverzögerung ist besondere Vorsicht geboten. Stellen Sie sicher, dass jeweils nur eine Person das Gerät per Fernsteuerungsfunktion bedient. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie leicht verderbliche Lebensmittel mit der Startverzögerungsfunktion zubereiten (es könnten sich Bakterien ansammeln).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:09 Elektromagnetische Felder 2359 fe625549e13f42c7818f3a03f362d602 692838 true true true false 15 2388790 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:09 14 Topic 1 0 692838 641061 15   Elektromagnetische Felder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:10 Automatische Abschaltung 2359 38f3c4e3ae334202a8e267f9180b0cbe 692839 true true true false 15 2388791 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:10 14 Topic 1 0 692839 641062 15   Automatische Abschaltung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Der Airfryer ist mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, sich aber nicht im Garmodus oder Warmhaltemodus befindet, wechselt es nach 10 Minuten ohne Benutzerinteraktion in den Standby-Modus. Halten Sie den Drehknopf lange gedrückt, um das Gerät auszuschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:10 Recycling 2392 bc090a9d3dc34c739104482957ff21ad 692840 true true true false 15 2414644 Jeffery Bw Wang 2023-10-13T02:26:37 14 Topic 1 0 692840 669466 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten. Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden. Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden. Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Lampen, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen über Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:10 Garantie und Support 2392 a504129a9b07444896287251ae9347fe 692841 true true true false 15 2388793 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:10 14 Topic 1 0 692841 669467 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni bietet für dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijährige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemäße Verwendung oder mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie berührt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Für weitere Informationen oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:11 Konformitätserklärung 2392 b1be42eb3e5949e6b68d89f7ec14758f 692842 true true true false 15 2388794 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:11 14 Topic 1 0 692842 669468 15   Konformitätserklärung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   DAP B.V. erklärt hiermit, dass der Airfryer HD9875 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der komplette Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse einsehbar:  https://www.philips.de. Der Airfryer HD9875 ist mit einem WLAN-Modul (2,4 GHz 802.11 b/g/n) mit einer maximalen Ausgangsleistung von 92,9 mW EIRP ausgestattet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:11 Software- und Firmware-Updates 2392 054f688f1fc54ca6abc3e71778988836 692843 true true true false 15 2388795 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:11 14 Topic 1 0 692843 669469 15   Software- und Firmware-Updates   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aktualisierungen sind unerlässlich, um Ihre Privatsphäre zu schützen und die ordnungsgemäße Funktion Ihres Airfryers und der App zu gewährleisten. Aktualisieren Sie die App immer mit der neuesten Version. Die Firmware des Airfryers wird automatisch aktualisiert. Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Ihr Airfryer mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden ist, damit er mit der neuesten Firmware-Version aktualisiert werden kann. Hinweis: Verwenden Sie immer die neueste App und Firmware. Hinweis: Aktualisierungen werden zur Verfügung gestellt, wenn Softwareverbesserungen vorliegen. Hinweis: Ein Firmware-Update wird automatisch gestartet, wenn sich der Airfryer im Standby-Modus befindet. Diese Aktualisierung kann einige Minuten dauern. Während dieser Zeit kann der Airfryer nicht verwendet werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:11 Gerätekompatibilität 2392 a93a0c525a434127bd2d253c3430063c 692844 true true true false 15 2388796 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:11 14 Topic 1 0 692844 669470 15   Gerätekompatibilität   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ausführliche Informationen zur Kompatibilität der App finden Sie im App Store.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:11 Wiederherstellen der Werkseinstellungen 2392 073a5570aa814feeb2127980528233d1 692845 true true true false 15 2388797 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:11 14 Topic 1 0 692845 669471 15   Wiederherstellen der Werkseinstellungen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sie können Ihre Firmware auf die Standardeinstellungen zurücksetzen, indem Sie gleichzeitig die Warmhaltetaste und den Drehknopf 10 Sekunden lang drücken. Der Airfryer ist dann nicht mehr mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden und nicht mehr mit Ihrem Smart-Gerät gekoppelt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:12 Einführung 2359 acb7dd920a1a4526a003184911af588f 692846 true true true false 15 2388798 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:12 14 Topic 1 0 692846 641063 15   Einführung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Registrieren Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome, um das Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu können.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:13 Funktionsbeschreibung 2359 8bd3a96e4ed2429dbe7cb4ca9a25abce 692851 true true true false 15 2388803 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:13 14 Topic 1 0 692851 641065 15   Funktionsbeschreibung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:13 Drehknopf und Zurück-Taste 2359 6d56d6dac3dc422fb6cb70a016b3d02a 692852 true true true false 15 2388804 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:13 14 Topic 1 0 692852 641066 15   Drehknopf und Zurück-Taste   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Der Drehknopf ist Ihr zentrales Steuerelement. Sie können ihn drehen und drücken, um durch verschiedene Menüoptionen zu navigieren und eine Aktion zu bestätigen. Den Drehknopf kurz drücken: das Gerät einschalten. Den Drehknopf lange drücken: das Gerät ausschalten. Wenn das Gerät eingeschaltet ist: Den Drehknopf drücken: eine Aktion bestätigen. Den Drehknopf drehen: durch verschiedene Menüoptionen blättern oder die Gareinstellung verändern. Die Zurücktaste drücken: zum vorherigen Schritt zurückkehren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:34 Auto-Cook-Programme 2359 9d7cf47c725c4d1ab182f1dceb364171 692853 true true true false 15 2558629 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:34 14 Topic 1 0 692853 641071 15   Auto-Cook-Programme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die Auto-Cook-Programme gehören zu den Hauptfunktionen Ihres Airfryers und ermöglichen Ihnen, eine Vielzahl von Speisen zuzubereiten. Wenn Sie das gewünschte Lebensmittel auswählen und den Füllstand anpassen oder die Menge der Zutaten angeben, stellt der Airfryer automatisch die richtige Temperatur und Garzeit für Ihre Mahlzeit ein. Darüber hinaus warnt Sie der Airfryer, wenn Sie während des Garvorgangs eingreifen müssen, z. B. um Pommes Frites zu schütteln. Wichtig: Der Airfryer wird mit acht standardmäßigen Auto-Cook-Programmen geliefert, die direkt über das Gerät gestartet werden können. Um jedoch eine größere Auswahl an Optionen zu erhalten, können Sie über die App auf weitere Auto-Cook-Programme zugreifen und diese herunterladen. Verbinden Sie einfach Ihren Airfryer mit Ihrem Netzwerk und koppeln Sie Ihr Smart-Gerät mit Ihrem Gerät, um neue kulinarische Möglichkeiten zu entdecken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:14 Gartemperatur 2392 b22b988c31cd41e3b7c41323949226cd 692856 true true true false 15 2388808 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:14 14 Topic 1 0 692856 669472 15   Gartemperatur   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In den Garmodi "Manuelle Zubereitung" können Sie die Gartemperatur zwischen 40 °C und 200 °C einstellen. Im Garmodus "Auto-Cook-Programme" müssen Sie keine Gartemperatur einstellen, da sie automatisch eingestellt wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:15 Warmhaltefunktion 2392 eb8b228e2ba4444da5bec804719b56ba 692859 true true true false 15 2388811 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:15 14 Topic 1 0 692859 669475 15   Warmhaltefunktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ihr Airfryer verfügt über einen Warmhaltemodus. Um diesen Modus zu aktivieren, drücken Sie einfach die Taste "Warmhalten" zu einem beliebigen Zeitpunkt während des Garvorgangs – vor dem Garvorgang, zwischen den Stufen oder am Ende eines Garvorgangs. Weitere Informationen finden Sie im Kapitel "Warmhalten".   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:16 Schüttelerinnerung 2392 d5ffa9d8312443e085aae629bc38036e 692860 true true true false 15 2388812 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:16 14 Topic 1 0 692860 669480 15   Schüttelerinnerung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ihr Airfryer verfügt über eine Schüttelerinnerungsfunktion, die vor Beginn des Garvorgangs aktiviert werden kann. Diese Funktion sendet nach Ablauf der Hälfte der Garzeit eine Benachrichtigung, die Sie daran erinnert, Ihr Essen zu schütteln, um ein gleichmäßiges Garergebnis zu erzielen. Diese Funktion ist besonders nützlich, wenn Sie Lebensmittel mit mehreren Teilen zubereiten, z. B. verschiedene Arten von Pommes Frites. Darüber hinaus kann sie als Erinnerung verwendet werden, um Speisen wie Hähnchenschenkel zu wenden.  Standardmäßig ist die Schüttelerinnerung deaktiviert. Sie können sie vor oder während des Garvorgangs aktivieren, indem Sie die Taste "Schüttelerinnerung" drücken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:16 Akustische Benachrichtigungen 2392 283f52aed71443a7b6324f6c5ffec3aa 692861 true true true false 15 2388813 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:16 14 Topic 1 0 692861 669481 15   Akustische Benachrichtigungen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Manchmal hören Sie einen Ton, z. B. wenn das Gerät den Garvorgang beendet hat oder wenn während des Garvorgangs eine Aktion erforderlich ist, z. B. die Speisen geschüttelt oder gewendet werden sollen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:16 Leuchtring 2392 10211c262e4543998121b22b7224b6c3 692862 true true true false 15 2388814 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:16 14 Topic 1 0 692862 673364 15   Leuchtring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ihr Airfryer verfügt über einen animierten Lichtring, der die Benutzerfreundlichkeit der Geräts verbessert.  Drehmodus: Der Leuchtring dreht sich, wenn ein Update ausgeführt wird.  Pausenmodus: Der Lichtring blinkt langsam, wenn Sie den Drehknopf während des Garvorgangs gedrückt haben. In diesem Fall befindet sich das Gerät im Pausenmodus.  Schnelles Blinken: Wenn die Schublade geöffnet ist und der Ring schnell blinkt oder während des Kopplungsvorgangs wartet das Gerät darauf, dass Sie den Drehknopf zur Bestätigung drücken.  Fokussierungsmodus: z. B. wenn das Gerät nach dem Füllstand fragt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:16 Vorheizen 2392 392d3ec873a64f0e851b28ac30c5a312 692863 true true true false 15 2388815 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:16 14 Topic 1 0 692863 669482 15   Vorheizen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ihr Airfryer verfügt über eine Vorheizfunktion, mit der Sie den Airfryer bis zur gewünschten Temperatur vorheizen können. Wenn Sie den Drehknopf drücken, ohne eine Zeit einzustellen, wird der Vorheizmodus aktiviert und Sie erhalten eine akustische Benachrichtigung, wenn die gewünschte Temperatur erreicht ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:16 Vor dem ersten Gebrauch 2359 2e461d37878842b5aa41c7a52e0ad02b 692864 true true true false 15 2388816 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:16 14 Topic 1 0 692864 641077 15   Vor dem ersten Gebrauch   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerät. Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display. Reinigen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch gründlich (siehe Kapitel "Reinigung").   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:17 Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch 2392 264cd57c735c43b2a76fd2b283ec4d79 692865 true true true false 15 2388817 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:17 14 Topic 1 0 692865 669483 15   Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:17 Einsetzen des abnehmbaren Siebbodens 2392 ebffc6e64e064b95a6fdeab84df306f1 692866 true true true false 15 2388818 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:17 14 Topic 1 0 692866 669484 15   Einsetzen des abnehmbaren Siebbodens   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ziehen Sie zum Öffnen der Schublade am Griff.   Nehmen Sie den Korb durch Anheben des Griffs heraus.   Setzen Sie den abnehmbaren Siebboden in die Vertiefung unten rechts am Korb ein. Drücken Sie den Siebboden nach unten, bis er auf beiden Seiten hörbar einrastet.   Setzen Sie den Korb in die Pfanne.   Schieben Sie die Schublade mit dem Griff zurück in den Airfryer. Hinweis: Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Korb.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:18 WLAN-Anzeige 2392 570d103478384646bf1e191d1540e2b7 692869 true true true false 15 2388821 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:18 14 Topic 1 0 692869 669486 15   WLAN-Anzeige   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Die WLAN-Anzeige leuchtet nicht.  WLAN ist deaktiviert.   Die WLAN-Anzeige leuchtet.  WLAN ist aktiviert und mit dem Router verbunden.   Die WLAN-Anzeige blinkt langsam.  Die WLAN-Verbindung ist eingerichtet. Das Gerät wird gekoppelt oder stellt eine Verbindung zum Router her.   Die WLAN-Anzeige blinkt schnell.  WLAN-Verbindungsfehler. Hinweis: Sie können den Kopplungsprozess starten, indem Sie die Zeittaste 4 Sekunden lang gedrückt halten. Hinweis: Wenn während der WLAN-Einrichtung Probleme auftreten, z. B. wenn der Vorgang mittendrin unterbrochen wird und die Einrichtung nicht abgeschlossen wird oder wenn Verbindungsprobleme mit Ihrem WLAN-Netzwerk auftreten, können Sie den Vorgang neu starten, indem Sie die Zeittaste 4 Sekunden lang gedrückt halten. Hinweis: Wenn Sie Ihre Firmware auf die Standardeinstellungen zurücksetzen müssen, halten Sie einfach die Warmhaltetaste und den Drehknopf gleichzeitig 10 Sekunden lang gedrückt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:35 Grillzeiten-Tabelle 2392 41b28a3c4fcb4f9895f1f73fdc45d9f7 692870 true true true false 15 2558634 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:35 14 Topic 1 0 692870 678347 15   Grillzeiten-Tabelle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die folgende Tabelle hilft Ihnen dabei, die grundlegenden Einstellungen für die Lebensmittel auszuwählen, die Sie zubereiten möchten. Hinweis: Beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen nur um Empfehlungen handelt. Da Zutaten sich in ihrer Herkunft, Größe, Form und Marke unterscheiden, kann eine optimale Einstellung für Ihre Zutaten nicht garantiert werden. Hinweis: Bei der Zubereitung größerer Zutatenmengen (z. B. Pommes frites, Garnelen, Hähnchenschenkel, gefrorene Snacks) schütteln, wenden oder rühren Sie die Zutaten im Korb 2 bis 3 Mal, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen. Hinweis: Die meisten Zutaten in dieser Liste finden Sie in den Auto-Cook-Programmen in der App.    Zutaten  Min.- bis Max.-Menge  Zeit (Min.)  Temperatur  Lüftergeschwindigkeit  Hinweis   Hausgemachte Pommes Frites (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 Zoll)  Füllstand 1–6 (300 g–2000 g)  18 bis 45  160–180 °C.  High Speed  30 Minuten in kaltes Wasser oder 3 Minuten in lauwarmes Wasser (40 °C) legen, dann trocknen und 1 EL Öl pro 500 g zugeben. Zweimal schütteln.   Hausgemachte Kartoffelecken  Füllstand 1–6 (300 g–2000 g)  20 bis 45  160–180 °C.  High Speed  30 Minuten in Wasser einweichen, trocknen und dann 1/4 bis 1 EL Öl hinzufügen. Zweimal schütteln, wenden oder umrühren.   Gefrorene Snacks (Chicken Nuggets)  Füllstand 1–6 (6 bis 50 Stück)  12 bis 19  200 °C  High Speed  Fertig, wenn außen goldgelb und knusprig. Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.   Gefrorene Snacks (kleine Frühlingsrollen, je ca. 20 g/0,7 oz)  100 bis 600 g (5 bis 30 Stück)  14 bis 16  180 °C  High Speed  Fertig, wenn außen goldgelb und knusprig. Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.   Hühnerbrust ca. 160 g/6 oz  1-6 Stück  20 bis 25  180 °C  High Speed     Hausgemacht, panierte Hähnchensticks  3-18 Stück  15 bis 20  180 °C  High Speed  Geben Sie Öl zur Panade. Fertig, wenn goldgelb.   Hähnchenflügel ca. 100 g/3,5 oz  2-25 Stück  15 bis 40  200 °C  High Speed  Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.   Fleischkoteletts ohne Knochen ca. 150 g/5,3 oz  1–5 Stück  19 bis 25  200 °C  High Speed     Hamburger ca. 200 g (Durchmesser 10 cm)  1–4 Stück  15 bis 18  200 °C  High Speed     Dicke Würstchen ca. 100 g/3,5 oz (Durchmesser 4 cm)  1-12 Stück  12 bis 20  200 °C  High Speed     Dünne Würstchen ca. 70 g/2,5 oz (Durchmesser 2 cm)  1-12 Stück  10 bis 18  200 °C  High Speed     Schweinebraten  800 bis 2400 g  90 bis 140  160 °C  Niedrige Geschwindigkeit  Lassen Sie das Fleisch vor dem Schneiden 5 Minuten ruhen.   Fischfilets (Lachs) ca. 200 g  1-5 Stück  18 bis 22  200 °C  High Speed  Um ein Ankleben zu vermeiden, legen Sie die Seite mit der Haut nach unten, und geben Sie etwas Öl hinzu.   Fischfilets (Kabeljau, Schalentiere)  1-4 Stück  7 bis 14  200 °C  High Speed     Kuchen (Butterkuchen) Verwendung von Backzubehör  Backzubehör Füllstand 1–2 600–1200 g  30 bis 60  150 °C  Niedrige Geschwindigkeit  Backzubehör verwenden.   Muffins ca. 50 g/1,8 oz  1-9 Stück  13 bis 15  180 °C  High Speed  Verwenden Sie hitzebeständige Muffinförmchen aus Silikon.   Vorgebackenes Toastbrot/Brötchen  1 bis 12  6 bis 13  180 °C  High Speed     Frisches Brot  500 bis 1700 g  35 bis 80  180 °C  Niedrige Geschwindigkeit  Die Form sollte so flach wie möglich sein, um zu verhindern, dass das Brot beim Aufgehen das Heizelement berührt.   Hausgemachte Brötchen ca. 80 g/2,8 oz  1-6 Stück  12 bis 16  180 °C  Niedrige Geschwindigkeit     Kastanien  Füllstand 1–4  15 bis 24  200 °C  High Speed  Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.   Gemischtes Gemüse (grob gehackt)  Füllstand 2–8  15 bis 38  160 °C  High Speed  Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:19 Verwenden des Airfryers 2392 9f7de583a03d453d9ccd4b364b7f7a02 692871 true true true false 15 2388823 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:19 14 Topic 1 0 692871 669488 15   Verwenden des Airfryers   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:21 Auto-Cook-Programme 2392 ee93b7ecc279496da711adb2b5c30d7d 692878 true true true false 15 2388830 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:21 14 Topic 1 0 692878 669537 15   Auto-Cook-Programme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn Sie den Airfryer durch Drücken des Drehknopfes einschalten, befinden Sie sich standardmäßig im Modus "Auto-Cook-Programme". Hinweis: Wenn Sie zuvor bereits etwas anderes zubereitet haben und danach mit einem Auto-Cook-Programm kochen möchten, können Sie den Modus "Auto-Cook-Programme" aufrufen, indem Sie auf die Schaltfläche "Zurück" klicken. Sie können für Ihren Airfryer zwischen 8 Auto-Cook-Programmen wählen. Drehen Sie den Drehknopf auf das gewünschte Programm. Tiefgekühlte Pommes frites   Hausgemachte Pommes Frites   Hähnchenkeulen   Fisch   Fleischkoteletts   Ganzes Hähnchen   Gemüse   Muffins   Drehen Sie den Drehknopf, um das gewünschte Auto-Cook-Programm auszuwählen. Drücken Sie zur Bestätigung den Drehknopf. Abhängig von den Speisen werden Sie möglicherweise gebeten, Füllstand, Stückzahl oder Gewicht einzustellen. Wählen Sie durch Drehen des Drehknopfs die Menge der Speisen aus, die Sie in den Korb gegeben haben. Drücken Sie zur Bestätigung den Drehknopf. Hinweis: Verwenden Sie die Markierungen im Korb als Referenz, um den korrekten Füllstand einzustellen. Hinweis: Bevor Sie den Füllstand wählen, sollten Sie sicherstellen, dass Sie die Lebensmittel immer gleichmäßig im Korb verteilen. Hinweis: Wenn Sie das Auto-Cook-Programm "Ganzes Hähnchen“ verwenden, müssen Sie das Gewicht der Lebensmittel eingeben. Verwenden Sie eine Waage, um das Gewicht zu bestimmen, oder orientieren Sie sich an der Gewichtsangabe auf der Verpackung Ihrer Lebensmittel. Der Airfryer zeigt die Temperatur und Zeit an, die er basierend auf Ihrer Auswahl automatisch berechnet hat. Sie können auf diese Informationen auf Ihrem Gerät zugreifen, da es zwischen den beiden wechselt. Zusätzlich zeigt der Airfryer an, ob eine niedrige oder hohe Luftgeschwindigkeit ausgewählt wurde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:21 Zubereiten von hausgemachten Pommes frites 2392 f50895b4891c42ecb494c88d2c672be7 692879 true true true false 15 2388831 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:21 14 Topic 1 0 692879 669538 15   Zubereiten von hausgemachten Pommes frites   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   So bereiten Sie köstliche hausgemachte Pommes frites im Airfryer zu: Wählen Sie eine Kartoffelsorte, die sich zur Herstellung von Pommes frites eignet, z. B. frische, (leicht) mehlig kochende Kartoffeln. Garen Sie die Pommes frites im Airfryer am besten in Portionen bis zu Füllstand 4, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen. Schälen Sie die Kartoffeln und schneiden Sie sie in Stifte. Größere Pommes frites werden in der Regel nicht so knusprig wie kleinere. Lassen Sie die Kartoffelstifte mindestens 30 Minuten in Wasser ziehen. Gießen Sie das Wasser ab und tupfen Sie die Kartoffelstifte mit einem Küchen- oder Papiertuch ab. Geben Sie einen Esslöffel Speiseöl in eine Schüssel, geben Sie die Kartoffelstifte hinzu, und wenden Sie diese, bis sie mit Öl bedeckt sind. Nehmen Sie die Stifte mit den Fingern oder einer Schaumkelle aus der Schüssel, sodass überschüssiges Öl in der Schüssel zurückbleibt. Schütten Sie nicht alle Stifte direkt aus der Schüssel in den Korb, da so überschüssiges Öl in die Pfanne gelangen kann. Geben Sie die Stifte in den Korb. Starten Sie das Auto-Cook-Programm für hausgemachte Pommes frites und schütteln Sie sie, wenn Sie dazu aufgefordert werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:21 Manuelle Zubereitung 2392 73abe7053c9a41b4a3e82e47df290bf1 692880 true true true false 15 2388832 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:21 14 Topic 1 0 692880 669540 15   Manuelle Zubereitung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Um in den manuellen Garmodus zu wechseln, drücken Sie einfach entweder die Temperatur- oder die Zeittaste. Wenn Sie die Temperaturtaste gewählt haben, drehen Sie den Drehknopf, um die gewünschte Temperatur zwischen 40 °C und 200 °C einzustellen, und drücken Sie dann den Drehknopf zur Bestätigung. Stellen Sie die Garzeit durch Drehen des Drehknopfs ein. Sie können zwischen 1 und 180 Minuten auswählen. Hinweis: Wenn Sie den Drehknopf drücken, ohne eine Zeit einzustellen, wird der Vorheizmodus aktiviert und Sie erhalten eine akustische Benachrichtigung, wenn die gewünschte Temperatur erreicht ist. Wählen Sie eine hohe oder niedrige Luftgeschwindigkeit, indem Sie die Luftgeschwindigkeitstaste drücken und Ihre bevorzugte Luftgeschwindigkeit auswählen. Drücken Sie den Drehknopf, um Ihre Auswahl zu bestätigen, und beginnen Sie mit dem Garen. Hinweis: Um nach Ablauf der Hälfte der Garzeit eine Schüttelerinnerung zu erhalten, aktivieren Sie die Schüttelerinnerungstaste. Hinweis: Wenn Sie den Garvorgang unterbrechen müssen, um die Speisen zu schütteln, Zutaten hinzuzufügen oder die Garparameter anzupassen, drücken Sie einfach den Drehknopf. Um mit dem Garen fortzufahren, drücken Sie erneut den Drehknopf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:22 Warmhalten 2392 0dca112b6e5649cf92e192f4d7b3c6e0 692882 true true true false 15 2388834 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:22 14 Topic 1 0 692882 673356 15   Warmhalten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Die Warmhaltefunktion Ihres Airfryers kann jederzeit aktiviert werden – vor Beginn der Garzeit, während oder nach Abschluss des Garvorgangs. Drücken Sie die Warmhaltetaste. Hinweis: Um die Warmhaltezeit zu ändern, drehen Sie den Drehknopf, um eine Zeit von 1 bis 30 Minuten einzustellen. Drücken Sie den Drehknopf, um die eingestellte Warmhaltezeit zu bestätigen. Drücken Sie den Drehknopf, um mit dem Warmhalten zu beginnen. Hinweis: Sie können die Warmhaltefunktion pausieren, indem Sie den Drehknopf drücken. Hinweis: Bitte beachten Sie, dass die Warmhaltefunktion den Gargrad bestimmter Lebensmittel, wie z. B. Steak, beeinflussen kann, da diese eine bestimmte Garstufe erfordern.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:22 Pflege 2392 e6bc2886c64c4984aef44d378174e825 692883 true true true false 15 2388835 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:22 14 Topic 1 0 692883 673359 15   Pflege   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warnung: Lassen Sie den Korb, die Pfanne und die Innenseite des Geräts vollständig abkühlen, bevor Sie mit dem Reinigungsvorgang beginnen. Warnung: Die Pfanne und der Korb des Geräts verfügen über eine Antihaft-Beschichtung. Verwenden Sie keine Küchenutensilien aus Metall oder scheuernde Reinigungsmittel, da dies die Antihaftbeschichtung beschädigen kann. Tipp: Nehmen Sie die Pfanne und den Korb heraus, damit der Airfryer schneller abkühlt. Entsorgen Sie das ausgeschmolzene Fett oder Öl vom Boden der Pfanne. Reinigen Sie die Pfanne und den Korb in der Spülmaschine. Sie können sie auch mit einem nicht kratzenden Schwamm in heißem Spülwasser reinigen (siehe "Reinigungstabelle"). Tipp: Wenn an der Pfanne oder am Korb Lebensmittelreste festsitzen, weichen Sie die Teile 10 bis 15 Minuten in heißem Wasser mit Spülmittel ein. Durch das Einweichen lösen sich die Lebensmittelreste und lassen sich leichter entfernen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein Spülmittel verwenden, das Öl und Fett auflösen kann. Wenn sich Fettrückstände an der Pfanne oder dem Korb befinden, die sich nicht mit heißem Wasser und Spülmittel entfernen lassen, verwenden Sie einen Anti-Fett-Flüssigreiniger. Tipp: Falls erforderlich können Fettrückstände, die am Spritzschutz festhängen, mit einem Schwamm oder einer Bürste entfernt werden.   Tipp: Legen Sie den Korb in die Pfanne und legen Sie diesen kopfüber in die Spülmaschine, um Platz in der Spülmaschine zu sparen.   Reinigen Sie die Oberflächen des Geräts mit einem feuchten Tuch. Vergewissern Sie sich, dass keine Feuchtigkeit auf dem Bedienfeld zurückbleibt. Trocknen Sie das Bedienfeld mit einem Tuch, nachdem Sie es gereinigt haben.   Reinigen Sie den Spritzschutz mit einem Schwamm oder einer Reinigungsbürste, um etwaige Fettrückstände zu entfernen.   Reinigen Sie die Schublade und die Innenseite des Geräts mit heißem Wasser und einem nicht kratzenden Schwamm.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:22 Aufbewahrung 2392 5cfaa90f0dc3412a9dee63be8b4cf472 692885 true true true false 15 2388837 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:22 14 Topic 1 0 692885 673361 15   Aufbewahrung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerät abkühlen. Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das Gerät verstauen. Verstauen Sie das Kabel im Kabelfach. Hinweis: Halten Sie den Airfryer beim Tragen immer horizontal. Achten Sie darauf, das Schubfach an der Vorderseite des Geräts festzuhalten, da dieses aus dem Gerät rutschen kann, wenn es versehentlich geneigt wird. Dies kann das Schubfach beschädigen. Hinweis: Achten Sie immer darauf, dass die abnehmbaren Teile des Airfryers, z. B. der abnehmbare Siebboden usw., befestigt sind, bevor Sie ihn tragen und/oder wegräumen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 Σημαντικό! 2359 84e3dfb516164e42ab3a2bc19e76f75a 692889 true true true false 16 2388841 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 14 Topic 1 0 692889 641057 16   Σημαντικό!   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 Κίνδυνος 2359 d5ac8a2d31504b87b486bd4f86aa265b 692890 true true true false 16 2388842 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 14 Topic 1 0 692890 641058 16   Κίνδυνος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά σε ζεστό φούρνο αερίου ή κάθε τύπου ηλεκτρικό φούρνο και ηλεκτρικές πλάκες μαγειρέματος ή μέσα σε προθερμασμένο φούρνο. Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό και μην την ξεπλένετε με νερό βρύσης. Αποφύγετε την εισχώρηση νερού ή άλλου υγρού στη συσκευή, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Να τοποθετείτε πάντα στο καλάθι τα υλικά που θέλετε να τηγανίσετε, ώστε να μην έρχονται σε επαφή με τις αντιστάσεις. Μην καλύπτετε τα ανοίγματα εισόδου και εξόδου αέρα ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Μην προσθέτετε λάδι στον κάδο, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο πρόκλησης φωτιάς. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το βύσμα, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί φθορά. Μην αγγίζετε ποτέ το εσωτερικό της συσκευής ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Μην προσθέτετε ποτέ υλικά που υπερβαίνουν τη μέγιστη ένδειξη στο καλάθι. Βεβαιωθείτε ότι το θερμαντικό στοιχείο είναι καθαρό και δεν έχει κολλημένα υπολείμματα τροφών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 Προειδοποίηση 2359 8f3cc9dc8edb40a28a82a1c03009e528 692891 true true true false 16 2388843 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 14 Topic 1 0 692891 641059 16   Προειδοποίηση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, τον εκπρόσωπο επισκευών της Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου. Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε πρίζα με γείωση. Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το βύσμα είναι σωστά τοποθετημένο στην πρίζα. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.   Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 8 ετών και πάνω και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Τα παιδιά δεν πρέπει να καθαρίζουν και να συντηρούν τη συσκευή, παρά μόνο αν είναι ηλικίας άνω των 8 ετών και επιβλέπονται. Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών. Μην ακουμπάτε τη συσκευή στον τοίχο ή σε άλλες συσκευές. Αφήστε τουλάχιστον 10 εκ. αέρα στην πίσω πλευρά, στο πλάι και πάνω από τη συσκευή. Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω στη συσκευή. Κατά το τηγάνισμα σε ζεστό αέρα, βγαίνει καυτός ατμός από τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Κρατήστε τα χέρια και το πρόσωπό σας σε ασφαλή απόσταση από τον ατμό και τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Επίσης, να είστε προσεκτικοί με τον καυτό ατμό και αέρα όταν αφαιρείτε τον κάδο από τη συσκευή. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ ελαφριά υλικά ή λαδόκολλα στη συσκευή. Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Αποθήκευση πατατών: Η θερμοκρασία πρέπει να είναι κατάλληλη για την εκάστοτε ποικιλία πατάτας που αποθηκεύετε και πρέπει να είναι πάνω από 6 °C για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο έκθεσης σε ακρυλαμίδιο στο προμαγειρεμένο φαγητό. Μην προσθέσετε ποτέ λάδι στον κάδο. Η συσκευή είναι σχεδιασμένη να λειτουργεί σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 5ºC έως 40ºC. Ελέγξτε αν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή. Κρατάτε το καλώδιο μακριά από ζεστές επιφάνειες. Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά, όπως τραπεζομάντηλα ή κουρτίνες. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για κανέναν άλλο σκοπό εκτός από αυτόν που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Να χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά αξεσουάρ Philips. Μην αφήνετε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς επίβλεψη. Ο κάδος, το καλάθι και τα αξεσουάρ θερμαίνονται τόσο κατά τη διάρκεια χρήσης της συσκευής όσο και μετά. Γι' αυτό πρέπει να χειρίζεστε τη συσκευή με προσοχή. Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, καθαρίστε σχολαστικά τα μέρη της συσκευής που θα έρθουν σε επαφή με τρόφιμα. Ανατρέξτε στις οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 Προσοχή 2359 a924941f265b40999d64dd0cbdf9b813 692892 true true true false 16 2388844 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 14 Topic 1 0 692892 641060 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, αγροκτήματα ή λοιπούς χώρους εργασίας. Επίσης, δεν προορίζεται για χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και λοιπούς χώρους διαμονής. Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την τροφοδοσία όταν την αφήνετε αφύλακτη, καθώς και πριν από τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση ή τον καθαρισμό της. Τοποθετείτε τη συσκευή σε οριζόντια, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. Εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί με μη ενδεδειγμένο τρόπο ή για επαγγελματικούς ή ημι-επαγγελματικούς σκοπούς ή εάν δεν χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης, η εγγύηση καθίσταται άκυρη και η Philips θα αποποιηθεί οποιασδήποτε ευθύνης για τυχόν βλάβες που θα προκληθούν. Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips. Μην επιχειρήσετε να επιδιορθώσετε τη συσκευή μόνοι σας, διαφορετικά η εγγύηση θα καταστεί άκυρη. Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά από κάθε χρήση. Να αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει για περίπου 30 λεπτά προτού τη χειριστείτε ή την καθαρίσετε. Φροντίστε να βγάζετε τα υλικά που μαγειρεύετε στη συσκευή όταν αποκτούν χρυσοκίτρινο χρώμα και όχι σκούρο ή καφέ χρώμα. Αφαιρέστε τα καμένα υπολείμματα. Μην τηγανίζετε τις φρέσκες πατάτες σε θερμοκρασία υψηλότερη των 180°C (προκειμένου να περιορίσετε την παραγωγή ακρυλαμιδίου). Αν η συσκευή διαθέτει κουμπί απασφάλισης καλαθιού, το κουμπί αυτό δεν πρέπει να πιέζεται την ώρα που ανακινείτε τη συσκευή. Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν καθαρίζετε το επάνω μέρος του θαλάμου μαγειρέματος: Οι αντιστάσεις, οι άκρες των μεταλλικών εξαρτημάτων και το προστατευτικό πιτσιλίσματος μπορεί να καίνε. Πάντα να φροντίζετε το φαγητό να έχει μαγειρευτεί καλά στο Airfryer. Πάντα να φροντίζετε να έχετε τον έλεγχο της συσκευής Airfryer, ακόμη κι όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία τηλεχειρισμού ή την καθυστερημένη έναρξη. Όταν μαγειρεύετε λιπαρά φαγητά, το Airfryer μπορεί να βγάζει καπνό. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή κατά τη χρήση της λειτουργίας τηλεχειρισμού ή της καθυστερημένης έναρξης. Βεβαιωθείτε ότι μόνο ένα άτομο τη φορά χρησιμοποιεί τη λειτουργία τηλεχειρισμού. Να είστε προσεκτικοί όταν μαγειρεύετε εύκολα ευπαθή φαγητά με τη λειτουργία καθυστερημένης έναρξης (μπορεί να αναπτυχθούν βακτήρια).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:44 Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF) 2359 c5723746832343d1898e93643523f1ec 692893 true true true false 16 2388845 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:44 14 Topic 1 0 692893 641061 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:44 Αυτόματη διακοπή λειτουργίας 2359 5950e4c63b614370a13884dc18fb47bf 692894 true true true false 16 2388846 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:44 14 Topic 1 0 692894 641062 16   Αυτόματη διακοπή λειτουργίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το Airfryer διαθέτει λειτουργία αυτόματης διακοπής λειτουργίας. Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, αλλά όχι στη λειτουργία μαγειρέματος ή διατήρησης θερμοκρασίας, θα μεταβεί σε λειτουργία αναμονής μετά από 10 λεπτά αδράνειας του χρήστη. Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή με μη αυτόματο τρόπο, πατήστε παρατεταμένα το περιστροφικό κουμπί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:45 Ανακύκλωση 2392 5ea7bc7e326544108b8bea6ba8574e48 692895 true true true false 16 2388847 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:45 14 Topic 1 0 692895 669466 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με κανονικά οικιακά απορρίμματα. Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:45 Εγγύηση και υποστήριξη 2392 f39c62a99ab444a8a5f85c1f65572772 692896 true true true false 16 2388848 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:45 14 Topic 1 0 692896 669467 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Η Versuni παρέχει εγγύηση δύο ετών μετά την αγορά αυτού του προϊόντος. Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει αν το ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα νομικά σας δικαιώματα ως καταναλωτή. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, επισκεφθείτε τη διαδικτυακή μας τοποθεσία  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:46 Δήλωση συμμόρφωσης 2392 46995176766b43a29224c0a905f8ce0c 692897 true true true false 16 2388849 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:46 14 Topic 1 0 692897 669468 16   Δήλωση συμμόρφωσης   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Με το παρόν, η DAP B.V. δηλώνει ότι το Airfryer HD9875 συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην παρακάτω διαδικτυακή διεύθυνση:  https://www.philips.com. Το Airfryer HD9875 είναι εξοπλισμένο με μονάδα Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n με μέγιστη ισχύ εξόδου 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:46 Ενημερώσεις λογισμικού και υλικολογισμικού 2392 ee0581393e52470ebe3dda2229ffcdde 692898 true true true false 16 2388850 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:46 14 Topic 1 0 692898 669469 16   Ενημερώσεις λογισμικού και υλικολογισμικού   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Η αναβάθμιση είναι απαραίτητη για την προστασία του απορρήτου σας και για τη σωστή λειτουργία του Airfryer και της εφαρμογής. Να ενημερώνετε πάντα την εφαρμογή με την τελευταία έκδοση. Το Airfryer ενημερώνει αυτόματα το υλικολογισμικό της συσκευής. Σημείωση: Για να είναι δυνατή η ενημέρωση του Airfryer στην πιο πρόσφατη έκδοση υλικολογισμικού, βεβαιωθείτε ότι το Airfryer είναι συνδεδεμένο στο οικιακό σας Wi-Fi. Σημείωση: Να χρησιμοποιείτε πάντοτε την πιο πρόσφατη εφαρμογή και το πιο πρόσφατο υλικολογισμικό. Σημείωση: Οι ενημερώσεις είναι διαθέσιμες όταν υπάρχουν βελτιώσεις λογισμικού. Σημείωση: Μια ενημέρωση υλικολογισμικού ξεκινά αυτόματα όταν το Airfryer είναι σε κατάσταση αναμονής. Αυτή η ενημέρωση διαρκεί μερικά λεπτά. Καθ' όλη αυτή τη διάρκεια, το Airfryer δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:46 Συμβατότητα με συσκευές 2392 0f53b51878fa40ad9221afaa8d563b00 692899 true true true false 16 2388851 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:46 14 Topic 1 0 692899 669470 16   Συμβατότητα με συσκευές   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τη συμβατότητα της εφαρμογής, ανατρέξτε στις πληροφορίες στο App Store.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:46 Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων 2392 fa4d90367f98465184ec1ac037de4899 692900 true true true false 16 2388852 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:46 14 Topic 1 0 692900 669471 16   Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Μπορείτε να επαναφέρετε το υλικολογισμικό στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του πατώντας ταυτόχρονα το κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας και το περιστροφικό κουμπί για 10 δευτερόλεπτα. Το Airfryer δεν θα είναι πλέον συνδεδεμένο με το οικιακό σας Wi-Fi ούτε πλέον συζευγμένο με την έξυπνη συσκευή σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:46 Εισαγωγή 2359 bdbc0970c06149e2b3a48f96a4cebb0d 692901 true true true false 16 2388853 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:46 14 Topic 1 0 692901 641063 16   Εισαγωγή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:47 Περιγραφή των λειτουργιών 2359 fe09884ca6f64e73b25842925b062144 692906 true true true false 16 2388858 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:47 14 Topic 1 0 692906 641065 16   Περιγραφή των λειτουργιών   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:48 Περιστροφικό κουμπί και κουμπί "πίσω" 2359 84cd17f087c14ef480a64bfced69eb45 692907 true true true false 16 2388859 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:48 14 Topic 1 0 692907 641066 16   Περιστροφικό κουμπί και κουμπί "πίσω"   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Το περιστροφικό κουμπί είναι το κεντρικό σας χειριστήριο. Μπορείτε να το περιστρέψετε και να το πατήσετε για να μεταβείτε σε διαφορετικές επιλογές του μενού και να επιβεβαιώσετε μια ενέργεια. Πατήστε στιγμιαία το περιστροφικό κουμπί: Η συσκευή ενεργοποιείται. Πατήστε παρατεταμένα το περιστροφικό κουμπί: Η συσκευή απενεργοποιείται. Μετά την ενεργοποίηση της συσκευής: Πατήστε το περιστροφικό κουμπί: Επιβεβαιώστε μια ενέργεια. Περιστρέψτε το περιστροφικό κουμπί: Μεταβείτε σε διαφορετικές επιλογές του μενού ή αλλάξτε τη ρύθμιση μαγειρέματος. Πατήστε το κουμπί "πίσω": Επιστρέψτε στο προηγούμενο βήμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:01 Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος 2359 6eb6bfaa31a44eaea5e189bfa8dfd7ba 692908 true true true false 16 2558644 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:01 14 Topic 1 0 692908 641071 16   Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Τα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος είναι ένα από τα βασικά χαρακτηριστικά του Airfryer, τα οποία σας επιτρέπουν να μαγειρεύετε μια ποικιλία τροφίμων. Επιλέγοντας το επιθυμητό τρόφιμο και ρυθμίζοντας τη στάθμη γεμίσματος ή καθορίζοντας την ποσότητα των συστατικών, το Airfryer θα ρυθμίσει αυτόματα την κατάλληλη θερμοκρασία και το χρόνο μαγειρέματος για το γεύμα σας. Επιπλέον, το Airfryer θα σας ειδοποιήσει εάν απαιτείται οποιαδήποτε αλληλεπίδραση κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, όπως η ανακίνηση τηγανητών πατατών. Σημαντικό: Το Airfryer διαθέτει οκτώ προεπιλεγμένα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος που μπορούν να ξεκινήσουν απευθείας από τη συσκευή. Ωστόσο, για μια μεγαλύτερη επιλογή στοιχείων, μπορείτε να έχετε πρόσβαση και να κατεβάσετε περισσότερα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος μέσω της εφαρμογής. Απλώς συνδέστε το Airfryer στο δίκτυό σας και συζεύξτε την έξυπνη συσκευή σας με τη συσκευή, για να αρχίσετε να εξερευνάτε νέες γαστρονομικές δυνατότητες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:48 Θερμοκρασία μαγειρέματος 2392 cc26f7dc09034025b0bb4be888afcf75 692911 true true true false 16 2388863 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:48 14 Topic 1 0 692911 669472 16   Θερμοκρασία μαγειρέματος   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Στη λειτουργία μαγειρέματος "Μη αυτόματο μαγείρεμα", μπορείτε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία μαγειρέματος από 40°C έως 200°C. Στη λειτουργία μαγειρέματος "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος", δεν χρειάζεται να ρυθμίσετε μια θερμοκρασία μαγειρέματος, επειδή η θερμοκρασία μαγειρέματος ρυθμίζεται αυτόματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:49 Λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας 2392 53af133229ed4b949cb8e313818b8797 692914 true true true false 16 2388866 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:49 14 Topic 1 0 692914 669475 16   Λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Το Airfryer διαθέτει λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας. Για να ενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, απλώς πατήστε το κουμπί "διατήρησης θερμοκρασίας" σε οποιοδήποτε σημείο κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μαγειρέματος, είτε πριν ξεκινήσετε το μαγείρεμα, είτε μεταξύ των σταδίων, είτε στο τέλος του μαγειρέματος. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στο κεφάλαιο "Διατήρηση θερμοκρασίας".   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:49 Υπενθύμιση ανακίνησης 2392 7a9ba5b4b1a4404e9d2da0df723c53c3 692915 true true true false 16 2388867 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:49 14 Topic 1 0 692915 669480 16   Υπενθύμιση ανακίνησης   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Το Airfryer διαθέτει μια λειτουργία υπενθύμισης ανακίνησης που μπορεί να ενεργοποιηθεί πριν από την έναρξη του μαγειρέματος. Αυτή η λειτουργία στέλνει μια ειδοποίηση στα μισά του χρόνου μαγειρέματος, υπενθυμίζοντάς σας να ανακινήσετε το φαγητό σας για να εξασφαλίσετε ένα ομοιόμορφα μαγειρεμένο αποτέλεσμα. Αυτή η λειτουργία είναι ιδιαίτερα χρήσιμη όταν μαγειρεύετε τρόφιμα με πολλά τεμάχια, όπως διάφοροι τύποι τηγανητών πατατών. Επιπλέον, μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως υπενθύμιση για να γυρίσετε τα τρόφιμα, όπως μπουτάκια κοτόπουλου.  Από προεπιλογή, η υπενθύμιση ανακίνησης είναι απενεργοποιημένη. Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε πριν ή κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μαγειρέματος πατώντας το κουμπί "υπενθύμισης ανακίνησης".   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:49 Ηχητικές ειδοποιήσεις 2392 dfc419a64bd741ce9c780730913db26e 692916 true true true false 16 2388868 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:49 14 Topic 1 0 692916 669481 16   Ηχητικές ειδοποιήσεις   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Μερικές φορές ακούτε έναν ήχο, για παράδειγμα όταν η συσκευή έχει ολοκληρώσει το μαγείρεμα ή όταν απαιτείται κάποια ενέργεια κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, π.χ. ανακίνηση ή γύρισμα του φαγητού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:49 Φωτεινός δακτύλιος 2392 f8f4c86354424dcab66c86a034b7fb76 692917 true true true false 16 2388869 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:49 14 Topic 1 0 692917 673364 16   Φωτεινός δακτύλιος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το Airfryer διαθέτει έναν κινούμενο φωτεινό δακτύλιο, ο οποίος ενισχύει τη χρηστικότητα του Airfryer.  Λειτουργία περιστροφής: Ο φωτεινός δακτύλιος περιστρέφεται όταν εκτελείται μια ενημέρωση.  Λειτουργία αναβοσβήματος: Ο φωτεινός δακτύλιος αναβοσβήνει αργά εάν έχετε πατήσει το περιστροφικό κουμπί κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. Σε αυτήν την περίπτωση, η συσκευή βρίσκεται στη λειτουργία παύσης.  Γρήγορο αναβόσβημα: Είτε εάν το συρτάρι είναι ανοιχτό όταν ο δακτύλιος αναβοσβήνει γρήγορα είτε, για παράδειγμα, κατά τη διάρκεια της διαδικασίας σύζευξης, η συσκευή περιμένει την ενέργειά σας, δηλαδή να πατήσετε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση.  Λειτουργία εστίασης: π.χ. αν η συσκευή ζητά να ορίσετε τη στάθμη γεμίσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:50 Προθέρμανση 2392 0262dc756b2d468e9380af70c76c6af4 692918 true true true false 16 2388870 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:50 14 Topic 1 0 692918 669482 16   Προθέρμανση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Το Airfryer παρέχεται με μια λειτουργία προθέρμανσης, που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να προθερμάνετε το Airfryer στην επιθυμητή θερμοκρασία. Εάν πατήσετε το περιστροφικό κουμπί χωρίς να ρυθμίσετε κάποιο χρόνο, θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία προθέρμανσης και θα λάβετε μια ηχητική ειδοποίηση όταν επιτευχθεί η επιθυμητή θερμοκρασία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:50 Πριν την πρώτη χρήση 2359 2e9d317405b546139fcb1141134de7f4 692919 true true true false 16 2388871 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:50 14 Topic 1 0 692919 641077 16   Πριν την πρώτη χρήση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας. Αφαιρέστε τυχόν αυτοκόλλητα ή ετικέτες (αν υπάρχουν) από τη συσκευή. Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από την οθόνη. Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή πριν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά (δείτε το κεφάλαιο "Καθαρισμός").   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:50 Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση 2392 19e41e827e924e97badcd1e81cbf4d02 692920 true true true false 16 2388872 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:50 14 Topic 1 0 692920 669483 16   Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:50 Τοποθέτηση της αποσπώμενης βάσης με πλέγμα 2392 f9c6360b8ad64c3e92bdd9a125449558 692921 true true true false 16 2388873 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:50 14 Topic 1 0 692921 669484 16   Τοποθέτηση της αποσπώμενης βάσης με πλέγμα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ανοίξτε το συρτάρι τραβώντας τη λαβή.   Αφαιρέστε το καλάθι σηκώνοντας τη λαβή.   Τοποθετήστε την αποσπώμενη βάση με πλέγμα στην εγκοπή που βρίσκεται στην κάτω δεξιά πλευρά του καλαθιού. Σπρώξτε τη βάση με πλέγμα προς τα κάτω, μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της (να ακουστεί ένα "κλικ" και στις δύο πλευρές).   Τοποθετήστε το καλάθι στον κάδο.   Τοποθετήστε το συρτάρι ξανά μέσα στο Airfryer από τη λαβή. Σημείωση: Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τον κάδο χωρίς το καλάθι.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:51 Ενδεικτική λυχνία Wi-Fi 2392 4cb1ac4961264e5993466ba4c554d672 692924 true true true false 16 2388876 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:51 14 Topic 1 0 692924 669486 16   Ενδεικτική λυχνία Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi είναι σβηστή.  Το Wi-Fi είναι απενεργοποιημένο.   Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi είναι αναμμένη.  Το Wi-Fi είναι ενεργοποιημένο και συνδεδεμένο στο δρομολογητή.   Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi αναβοσβήνει αργά.  Η σύνδεση Wi-Fi βρίσκεται σε εξέλιξη. Η συσκευή βρίσκεται στη διαδικασία σύζευξης ή σύνδεσης με το δρομολογητή.   Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi αναβοσβήνει γρήγορα.  Σφάλμα σύνδεσης Wi-Fi. Σημείωση: Μπορείτε να ξεκινήσετε τη διαδικασία σύζευξης πατώντας παρατεταμένα το κουμπί χρόνου για 4 δευτερόλεπτα. Σημείωση: Εάν αντιμετωπίσετε δυσκολίες κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ρύθμισης του Wi-Fi, όπως παύση στα μισά της διαδικασίας και αποτυχία ολοκλήρωσής της ή εάν αντιμετωπίσετε προβλήματα συνδεσιμότητας με το δίκτυο Wi-Fi, μπορείτε να επανεκκινήσετε τη διαδικασία πατώντας παρατεταμένα το κουμπί χρόνου για 4 δευτερόλεπτα. Σημείωση: Εάν πρέπει να επαναφέρετε το υλικολογισμικό στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του, απλώς πατήστε παρατεταμένα το κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας και το περιστροφικό κουμπί ταυτόχρονα για 10 δευτερόλεπτα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:02 Πίνακας τροφίμων 2392 a1efdb453f144a0f88ff5bfccebcdc33 692925 true true true false 16 2558649 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:02 14 Topic 1 0 692925 678347 16   Πίνακας τροφίμων   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ο παρακάτω πίνακας σάς βοηθά να επιλέξετε τις βασικές ρυθμίσεις για τα διάφορα είδη φαγητού που θέλετε να φτιάξετε. Σημείωση: Λάβετε υπόψη ότι αυτές οι ρυθμίσεις είναι ενδεικτικές. Δεδομένου ότι τα υλικά έχουν διαφορετική προέλευση, μέγεθος και σχήμα ή είναι διαφορετικής μάρκας, δεν είμαστε σε θέση να προτείνουμε τη βέλτιστη ρύθμιση για κάθε υλικό. Σημείωση: Όταν ετοιμάζετε μεγαλύτερες ποσότητες φαγητού (π.χ. τηγανητές πατάτες, γαρίδες, μπουτάκια κοτόπουλου, κατεψυγμένα σνακ), ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε τα υλικά στο καλάθι 2 με 3 φορές για να πετύχετε ένα ομοιόμορφο αποτέλεσμα. Σημείωση: Τα περισσότερα από τα συστατικά σε αυτήν τη λίστα βρίσκονται στα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος στην εφαρμογή.    Υλικά  Ελάχ. – Μέγ. ποσότητα  Χρόνος (λεπτά)  Θερμοκρασία  Ταχύτητα ανεμιστήρα  Σημείωση   Σπιτικές τηγανητές πατάτες (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in)  Στάθμη πλήρωσης 1 - 6 (300 γρ. - 2000 γρ.)  18 - 45  160 - 180 °C  Υψηλή ταχύτητα  Μουλιάστε για 30 λεπτά σε κρύο νερό ή 3 λεπτά σε χλιαρό νερό (40°C/104°F) και μετά προσθέστε 1 κ.σ. λάδι ανά 500 γρ./18 oz. Ανακινήστε δύο φορές.   Σπιτικές πατάτες σε φέτες  Στάθμη πλήρωσης 1 - 6 (300 γρ. - 2000 γρ.)  20 - 45  160 - 180 °C  Υψηλή ταχύτητα  Μουλιάστε για 30 λεπτά σε νερό, στεγνώστε και προσθέστε 1/4 έως 1 κ.σ. λάδι. Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε δύο φορές.   Κατεψυγμένα σνακ (φτερούγες κοτόπουλου)  Στάθμη γεμίσματος 1-6 (6 - 50 τεμάχια)  12 - 19  200°C  Υψηλή ταχύτητα  Έτοιμα όταν αποκτήσουν χρυσοκίτρινο χρώμα και είναι τραγανά από έξω. Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.   Κατεψυγμένα σνακ (μικρά σπρινγκ ρολ περίπου 20 γρ./0,7 oz)  100 - 600 g (5 - 30 τεμάχια)  14 - 16  180°C  Υψηλή ταχύτητα  Έτοιμα όταν αποκτήσουν χρυσοκίτρινο χρώμα και είναι τραγανά από έξω. Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.   Στήθος κοτόπουλου Περίπου 160 γρ./6 oz  1 - 6 τεμάχια  20 - 25  180°C  Υψηλή ταχύτητα     Σπιτικά στικ κοτόπουλου πανέ  3 - 18 τεμάχια  15 - 20  180°C  Υψηλή ταχύτητα  Προσθέστε λάδι στο ψωμί. Έτοιμα όταν αποκτήσουν χρυσοκίτρινο χρώμα.   Φτερούγες κοτόπουλου Περίπου 100 γρ./3,5 oz  2 - 25 τεμάχια  15 - 40  200°C  Υψηλή ταχύτητα  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.   Μπριζολάκια χωρίς κόκκαλο Περίπου 150 γρ./5,3 oz  1 - 5 μπριζολάκια  19 - 25  200°C  Υψηλή ταχύτητα     Χάμπουργκερ Περίπου 200 γρ. (διαμέτρου 10 εκ./4 in)  1 - 4 μπιφτέκια  15 - 18  200°C  Υψηλή ταχύτητα     Χοντρά λουκάνικα Περίπου 100 γρ./3,5 oz (διαμέτρου 4 εκ./1,6 in)  1 - 12 τεμάχια  12 - 20  200°C  Υψηλή ταχύτητα     Λεπτά λουκάνικα Περίπου 70 γρ./2,5 oz (διαμέτρου 2 εκ./0,8 in)  1 - 12 τεμάχια  10 - 18  200°C  Υψηλή ταχύτητα     Χοιρινό ψητό  800 - 2400 g  90 - 140  160°C  Χαμηλή ταχύτητα  Αφήστε το να ξεκουραστεί για 5 λεπτά πριν το κόψετε.   Φιλέτα ψαριών (σολομός) Περίπου 200 γρ.  1 - 5 τεμάχια  18 - 22  200°C  Υψηλή ταχύτητα  Για να μην κολλήσουν, τοποθετήστε την πλευρά του δέρματος κάτω και προσθέστε λίγο λάδι.   Φιλέτα ψαριών (μπακαλιάρος, οστρακοειδή)  1 - 4 τεμάχια  7 - 14  200°C  Υψηλή ταχύτητα     Κέικ (κέικ βουτύρου) με το εξάρτημα ψησίματος  Εξάρτημα ψησίματος Στάθμη γεμίσματος 1 - 2 600 - 1200 γρ.  30 - 60  150°C  Χαμηλή ταχύτητα  Χρησιμοποιήστε ένα εξάρτημα ψησίματος.   Μάφιν Περίπου 50 γρ./1,8 oz  1 - 9 τεμάχια  13 - 15  180°C  Υψηλή ταχύτητα  Χρησιμοποιήστε πυρίμαχα φορμάκια σιλικόνης για μάφιν.   Προψημένο φρυγανισμένο ψωμί/ψωμάκια  1 - 12  6 - 13  180°C  Υψηλή ταχύτητα     Φρέσκο ψωμί  500 - 1700 g  35 - 80  180°C  Χαμηλή ταχύτητα  Το σχήμα θα πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο επίπεδο, ώστε το ψωμί να μην έρχεται σε επαφή με την αντίσταση καθώς φουσκώνει.   Σπιτικά ψωμάκια Περίπου 80 γρ./2,8 oz  1 - 6 τεμάχια  12-16  180°C  Χαμηλή ταχύτητα     Κάστανα  Στάθμη γεμίσματος 1 - 4  15 - 24  200°C  Υψηλή ταχύτητα  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.   Ανάμεικτα λαχανικά (χοντροκομμένα)  Στάθμη γεμίσματος 2 - 8  15 - 38  160°C  Υψηλή ταχύτητα  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:52 Χρήση του Airfryer 2392 4cf7cc97bb1845d4b2e12a9deab74996 692926 true true true false 16 2388878 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:52 14 Topic 1 0 692926 669488 16   Χρήση του Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:53 Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος 2392 60545c6233174050be1a020f5b39c5df 692933 true true true false 16 2388885 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:53 14 Topic 1 0 692933 669537 16   Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Όταν ενεργοποιείτε το Airfryer πατώντας το περιστροφικό κουμπί, βρίσκεστε στη λειτουργία "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος" από προεπιλογή. Σημείωση: Εάν έχετε ήδη μαγειρέψει κάτι άλλο πριν να θελήσετε να μαγειρέψετε με ένα Πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος, μπορείτε να μεταβείτε στη λειτουργία "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος" κάνοντας κλικ στο κουμπί "πίσω". Μπορείτε να επιλέξετε ανάμεσα σε 8 Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος στο Airfryer. Γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να επιλέξετε ένα πρόγραμμα. Κατεψυγμένες τηγανιτές πατάτες   Σπιτικές τηγανητές πατάτες   Μπούτια κοτόπουλου   Ψάρι   Μπριζολάκια   Ολόκληρο κοτόπουλο   Λαχανικά   Μάφιν   Περιστρέψτε το περιστροφικό κουμπί για να επιλέξετε το πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος που χρειάζεστε. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση. Ανάλογα με το φαγητό, μπορεί να σας ζητηθεί να ρυθμίσετε τη στάθμη γεμίσματος, τον αριθμό των τεμαχίων ή το βάρος. Γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να επιλέξετε την ποσότητα του φαγητού που έχετε τοποθετήσει στο καλάθι. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση. Σημείωση: Χρησιμοποιήστε τις ενδείξεις που επισημαίνονται στο καλάθι ως αναφορά για να ρυθμίσετε τη σωστή στάθμη γεμίσματος. Σημείωση: Πριν επιλέξετε το επίπεδο γεμίσματος, φροντίστε να διανέμετε πάντα ομοιόμορφα το φαγητό στο καλάθι. Σημείωση: Όταν χρησιμοποιείτε το Πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος "Ολόκληρο κοτόπουλο", πρέπει να καταχωρίσετε το βάρος του φαγητού. Χρησιμοποιήστε μια ζυγαριά για να προσδιορίσετε το βάρος. Το βάρος μπορεί επίσης να αναγράφεται στη συσκευασία του φαγητού σας. Το Airfryer θα εμφανίσει τη θερμοκρασία και το χρόνο που έχει υπολογίσει αυτόματα με βάση την επιλογή σας. Μπορείτε εύκολα να αποκτήσετε πρόσβαση σε αυτές τις πληροφορίες στη συσκευή σας, καθώς γίνεται εναλλαγή μεταξύ των δύο. Επιπλέον, το Airfryer θα υποδείξει εάν έχει επιλεγεί χαμηλή ή υψηλή ταχύτητα αέρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:53 Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών 2392 f21b2941587d41f98a2c0e5697456db2 692934 true true true false 16 2388886 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:53 14 Topic 1 0 692934 669538 16   Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για να φτιάξετε τις τέλειες σπιτικές τηγανητές πατάτες με το Airfryer: Επιλέξτε μια ποικιλία πατάτας που είναι κατάλληλη για τηγάνισμα, όπως οι φρέσκες, (ελαφρώς) αμυλώδεις πατάτες. Είναι καλύτερο να τηγανίζετε με αέρα τις πατάτες σε μερίδες έως και το επίπεδο γεμίσματος 4, για ομοιόμορφο αποτέλεσμα. Ξεφλουδίστε τις πατάτες και κόψτε τις σε μπαστουνάκια. Οι μεγαλύτερες πατάτες συνήθως είναι λιγότερο τραγανές από τις μικρότερες. Μουλιάστε τις κομμένες πατάτες σε ένα μπολ με νερό για τουλάχιστον 30 λεπτά. Αδειάστε το νερό και σκουπίστε τις πατάτες με πετσέτα ή χαρτί κουζίνας. Ρίξτε μία κουταλιά της σούπας λάδι στο μπολ, προσθέστε τις πατάτες και ανακατέψτε μέχρι να καλυφθούν οι πατάτες με λάδι. Βγάλτε τις πατάτες από το μπολ με τα χέρια σας ή με μια τρυπητή κουτάλα, ώστε να μείνει το περιττό λάδι στο μπολ. Μην γείρετε το μπολ για να ρίξετε όλες τις πατάτες μαζί στο καλάθι, καθώς μπορεί να πέσει περιττό λάδι στον κάδο. Βάλτε τις πατάτες στο καλάθι. Ξεκινήστε το πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος για σπιτικές τηγανητές πατάτες και ανακινήστε τις όταν ειδοποιηθείτε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:53 Μη αυτόματο μαγείρεμα 2392 3a872eba01be4ab398c4471ceb1404a3 692935 true true true false 16 2388887 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:53 14 Topic 1 0 692935 669540 16   Μη αυτόματο μαγείρεμα   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για να μεταβείτε στη λειτουργία μη αυτόματου μαγειρέματος, απλώς πατήστε το κουμπί θερμοκρασίας ή χρόνου. Εάν έχετε επιλέξει το κουμπί θερμοκρασίας, γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να ρυθμίσετε την επιθυμητή θερμοκρασία μεταξύ 40°C και 200°C και μετά πατήστε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση. Ρυθμίστε το χρόνο μαγειρέματος περιστρέφοντας το περιστροφικό κουμπί. Μπορείτε να επιλέξετε χρόνο από 1 έως 180 λεπτά. Σημείωση: Εάν πατήσετε το περιστροφικό κουμπί χωρίς να ρυθμίσετε κάποιο χρόνο, θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία προθέρμανσης και θα λάβετε μια ηχητική ειδοποίηση όταν επιτευχθεί η επιθυμητή θερμοκρασία. Επιλέξτε υψηλή ή χαμηλή ταχύτητα αέρα πατώντας το κουμπί ταχύτητας αέρα και επιλέγοντας την προτίμησή σας. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας και να αρχίσετε το μαγείρεμα. Σημείωση: Για να λάβετε μια υπενθύμιση ανακίνησης μετά το μισό του χρόνου μαγειρέματος, ενεργοποιήστε το κουμπί υπενθύμισης ανακίνησης. Σημείωση: Εάν πρέπει να διακόψετε τη διαδικασία μαγειρέματος για να ανακινήσετε το φαγητό, να προσθέσετε υλικά ή να προσαρμόσετε τις παραμέτρους μαγειρέματος, απλώς πατήστε το περιστροφικό κουμπί. Για να συνεχίσετε το μαγείρεμα, πατήστε ξανά το περιστροφικό κουμπί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:54 Διατήρηση θερμοκρασίας 2392 fc240793bfec4dc29922e71299409200 692937 true true true false 16 2388889 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:54 14 Topic 1 0 692937 673356 16   Διατήρηση θερμοκρασίας   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Η λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας του Airfryer μπορεί να ενεργοποιηθεί ανά πάσα στιγμή, πριν από την έναρξη του μαγειρέματος, κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος ή μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας μαγειρέματος. Πατήστε το κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας. Σημείωση: Για να αλλάξετε το χρόνο διατήρησης θερμοκρασίας, γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να ορίσετε χρόνο από 1 έως 30 λεπτά. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να επιβεβαιώσετε τον καθορισμένο χρόνο διατήρησης θερμοκρασίας. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ξεκινήσετε τη λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας. Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε προσωρινά τη λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας πατώντας το περιστροφικό κουμπί. Σημείωση: Λάβετε υπόψη ότι η χρήση της λειτουργίας διατήρησης θερμοκρασίας μπορεί να επηρεάσει το επίπεδο μαγειρέματος ορισμένων τροφίμων, π.χ. μπριζόλα, τα οποία απαιτούν ένα συγκεκριμένο επίπεδο μαγειρέματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:54 Καθάρισμα 2392 441862df89e64bc99c48401c69aee71e 692938 true true true false 16 2388890 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:54 14 Topic 1 0 692938 673359 16   Καθάρισμα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Προειδοποίηση: Προτού αρχίσετε το καθάρισμα, αφήστε το καλάθι, τον κάδο και το εσωτερικό της συσκευής να κρυώσουν εντελώς. Προειδοποίηση: Ο κάδος και το καλάθι της συσκευής διαθέτουν αντικολλητική επιφάνεια. Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σκεύη ή διαβρωτικά καθαριστικά, καθώς μπορεί να καταστρέψουν την αντικολλητική επιφάνεια. Συμβουλή: Για να κρυώσει πιο γρήγορα το Airfryer, αφαιρέστε τον κάδο και το καλάθι. Απορρίψτε το λιωμένο λίπος ή το λάδι από το κάτω μέρος του κάδου. Πλύνετε τον κάδο και το καλάθι στο πλυντήριο πιάτων. Μπορείτε, επίσης, να τα πλύνετε με ζεστό νερό, υγρό απορρυπαντικό πιάτων και σφουγγαράκι που δεν χαράσσει (βλ. "πίνακας καθαρισμού"). Συμβουλή: Αν έχουν κολλήσει υπολείμματα φαγητού στον κάδο ή το καλάθι, μπορείτε να τα μουλιάσετε σε καυτό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων για 10-15 λεπτά. Το μούλιασμα μαλακώνει τα υπολείμματα φαγητού και διευκολύνει την αφαίρεσή τους. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε ένα υγρό απορρυπαντικό πιάτων που διαλύει τα λίπη. Αν υπάρχουν κηλίδες λίπους στον κάδο ή το καλάθι που δεν καταφέρατε να αφαιρέσετε με ζεστό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων, χρησιμοποιήστε ένα υγρό καθαριστικό για την αφαίρεση λίπους. Συμβουλή: Αν είναι απαραίτητο, τα υπολείμματα λίπους που έχουν κολλήσει στο προστατευτικό πιτσιλίσματος μπορούν να αφαιρεθούν με ένα σφουγγάρι ή μια βούρτσα με τρίχες.   Συμβουλή: Τοποθετήστε το καλάθι στον κάδο και τοποθετήστε τα ανάποδα όταν τα πλένετε στο πλυντήριο πιάτων, για να εξοικονομήσετε χώρο στο πλυντήριο πιάτων.   Σκουπίστε το εξωτερικό μέρος της συσκευής με ένα υγρό πανί. Βεβαιωθείτε ότι δεν παραμένει υγρασία στον πίνακα ελέγχου. Στεγνώστε τον πίνακα ελέγχου με ένα πανί αφού τον καθαρίσετε.   Καθαρίστε το προστατευτικό πιτσιλίσματος με ένα σφουγγάρι ή ένα βουρτσάκι καθαρισμού, για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα λίπους.   Καθαρίστε το συρτάρι και το εσωτερικό μέρος της συσκευής με ζεστό νερό και ένα μη διαβρωτικό σφουγγαράκι.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:54 Αποθήκευση 2392 4cd34efa3bf54b20a1d37d864414c35e 692940 true true true false 16 2388892 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:54 14 Topic 1 0 692940 673361 16   Αποθήκευση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι καθαρά και στεγνά προτού την αποθηκεύσετε. Τοποθετήστε το καλώδιο μέσα στον χώρο αποθήκευσής του. Σημείωση: Να κρατάτε πάντα το Airfryer οριζόντια όταν το μεταφέρετε. Βεβαιωθείτε, επίσης, ότι κρατάτε το συρτάρι στο μπροστινό μέρος της συσκευής, καθώς μπορεί να πέσει αν γείρετε κατά λάθος τη συσκευή προς τα εμπρός. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο συρτάρι. Σημείωση: Ελέγχετε πάντα ότι τα αποσπώμενα μέρη του Airfryer, όπως η αποσπώμενη βάση με πλέγμα κ.λπ., είναι καλά στερεωμένα προτού δοκιμάσετε να μεταφέρετε ή/και να αποθηκεύσετε τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:09 Importante 2359 bf3c343ca6434d429339ff956d723b4f 692944 true true true false 19 2388896 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:09 14 Topic 1 0 692944 641057 19   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:10 Pericolo 2359 dda7ab52223e48e08134fac6b29f2d9c 692945 true true true false 19 2388897 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:10 14 Topic 1 0 692945 641058 19   Pericolo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Non posizionare l'apparecchio al di sopra o in prossimità di fornelli a gas o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all'interno di forni riscaldati. Non immergete mai l'apparecchio nell'acqua e non risciacquatelo sotto l'acqua corrente. Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per evitare il rischio di scariche elettriche. Mettere sempre gli ingredienti da friggere nel cestello in modo da evitare che vengano a contatto con le resistenze. Non coprire le aperture di circolazione dell'aria mentre l'apparecchio è in funzione. Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi. Non utilizzare l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono danneggiati. Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre è in funzione. Non inserire mai una quantità di cibo superiore al livello massimo indicato sul cestello. Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:10 Avviso 2359 9f21a9b9324f4189ad08abf29d51c7a7 692946 true true true false 19 2388898 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:10 14 Topic 1 0 692946 641059 19   Avviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare rischi deve essere sostituito da Philips, da un tecnico dell'assistenza o da personale qualificato. Collegare l'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra. Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa di corrente. Questo apparecchio non è stato progettato per essere utilizzato in abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a distanza.   La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante l'uso. Quest'apparecchio può essere usato da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione possono essere effettuate solo da bambini di età superiore a 8 anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni. Non collocare l'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio. Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i lati e al di sopra dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio. Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore attraverso le aperture di circolazione dell'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di sicurezza dal vapore e dalle aperture di circolazione dell'aria. Fare attenzione al vapore e all'aria calda anche quando si rimuove il recipiente dall'apparecchio. Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell'apparecchio. Le superfici accessibili potrebbero diventare calde durante l'uso. Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varietà di patata conservata e superiore ai 6°C, in modo da minimizzare i rischi di esposizione all'acrilammide negli alimenti preparati. Non riempire mai il recipiente di olio. Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 5°C e 40°C. Prima di collegare l'apparecchio, verificare che la tensione riportata sull'apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale. Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti. Non appoggiare l'apparecchio sopra o in prossimità di materiale combustibile, ad esempio tovaglie e tende. Non usare l'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale e utilizzare solo accessori originali Philips. Non lasciare mai incustodito l'apparecchio in funzione. Il recipiente, il cestello e gli accessori diventano caldi durante e dopo l'uso dell'apparecchio; maneggiarli sempre con attenzione. Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni riportate nel manuale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:10 Attenzione 2359 9ae590a8f8e7430a8c0ab6db67f304ab 692947 true true true false 19 2388899 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:10 14 Topic 1 0 692947 641060 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Questo apparecchio è stato progettato per il normale uso domestico. Non è progettato per l'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non è ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali. Disconnettere sempre l'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo. Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile. Se l'apparecchio non viene utilizzato correttamente, è destinato a usi professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza attenersi alle istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non è più valida e Philips non risponde per eventuali danni. Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro autorizzato Philips. Non tentare di riparare l'apparecchio da soli per non invalidare la garanzia. Dopo l'utilizzo, scollegare sempre l'apparecchio. Lasciare raffreddare l'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o maneggiarlo. Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo apparecchio siano di colore giallo-dorato e non scuri o marroni. Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180°C (per ridurre al minimo la produzione di acrilammide). Se l'apparecchio è dotato di un pulsante di rilascio del cestello, questo pulsante non deve essere premuto mentre si scuote il recipiente. Prestare attenzione quando si pulisce la parte superiore della camera di cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi sono caldi. Assicurarsi sempre che il cibo sia completamente cotto nel sistema Airfryer. Assicurarsi sempre di avere il controllo del sistema Airfryer, anche quando si utilizza la funzione di controllo a distanza o di avvio programmato. Durante la cottura di cibi grassi, il sistema Airfryer potrebbe emettere fumo. Prestare particolare attenzione quando si utilizza la funzione di controllo a distanza o di avvio programmato. Assicurarsi che la funzione di controllo a distanza venga utilizzata da una sola persona alla volta. Prestare attenzione quando si cuociono alimenti facilmente deperibili con la funzione di avvio programmato (potrebbero formarsi batteri).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:10 Campi elettromagnetici (EMF) 2359 548494826e1c461f8399bcbd947c2112 692948 true true true false 19 2388900 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:10 14 Topic 1 0 692948 641061 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:10 Spegnimento automatico 2359 fcf5a87e99b54cc28ba45bc88fa913a8 692949 true true true false 19 2388901 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:10 14 Topic 1 0 692949 641062 19   Spegnimento automatico   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il sistema Airfryer è dotato di una funzione di spegnimento automatico. Quando l'apparecchio è acceso ma non è in modalità di cottura o mantenimento della temperatura, dopo 10 minuti senza alcuna interazione da parte dell'utente passa alla modalità standby. Per spegnere manualmente l'apparecchio, tenere premuto a lungo il pulsante girevole.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:11 Riciclaggio 2392 e242c7ce37694f36b4761b9e8601e988 692950 true true true false 19 2404261 Jeffery Bw Wang 2023-09-18T06:28:30 14 Topic 1 0 692950 669466 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE). Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2. In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute. Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:11 Garanzia e assistenza 2392 3dc0cdac29cb4c32b41c10b6be38500c 692951 true true true false 19 2388903 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:11 14 Topic 1 0 692951 669467 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo l'acquisto. La garanzia non è valida se il difetto è dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:11 Dichiarazione di conformità 2392 8fd366c43de84a5095a0d95d4602b08e 692952 true true true false 19 2388904 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:11 14 Topic 1 0 692952 669468 19   Dichiarazione di conformità   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Con la presente, DAP B.V. dichiara che il sistema Airfryer HD9875 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità europea è disponibile al seguente indirizzo Web:  https://www.philips.com. Il sistema Airfryer HD9875 è dotato di un modulo Wi-Fi da 2,4 GHz 802.11 b/g/n con una potenza massima in uscita di 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:11 Aggiornamenti software e firmware 2392 d065357e3c6249e79711eda1aba03ab6 692953 true true true false 19 2388905 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:11 14 Topic 1 0 692953 669469 19   Aggiornamenti software e firmware   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gli aggiornamenti sono essenziali per proteggere la privacy e il corretto funzionamento del sistema Airfryer e dell'app. Aggiornare sempre l'app alla versione più recente. Il firmware del sistema Airfryer viene aggiornato automaticamente alla versione più recente. Nota: Per consentire al sistema Airfryer di effettuare l'aggiornamento alla versione più recente del firmware, assicurarsi che sia collegato alla rete Wi-Fi domestica. Nota: Utilizzare sempre la versione più recente dell'app e del firmware. Nota: Gli aggiornamenti sono resi disponibili quando viene migliorato il software. Nota: L'aggiornamento del firmware viene avviato automaticamente quando il sistema Airfryer è in modalità standby. Questo aggiornamento richiede alcuni minuti. Durante questo periodo di tempo, non è possibile utilizzare il sistema Airfryer.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:11 Dispositivi compatibili 2392 eabac3fbce4c4a6d8ad1d6c0ba4a46dc 692954 true true true false 19 2388906 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:11 14 Topic 1 0 692954 669470 19   Dispositivi compatibili   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Per informazioni dettagliate sulla compatibilità dell'app, fare riferimento alle informazioni disponibili nell'App Store.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:12 Ripristina valori predefiniti 2392 a79371f36c0e478d8d70d6e89f8a16b6 692955 true true true false 19 2388907 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:12 14 Topic 1 0 692955 669471 19   Ripristina valori predefiniti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   È possibile ripristinare le impostazioni predefinite del firmware premendo contemporaneamente per 10 secondi il pulsante di mantenimento della temperatura e il pulsante girevole. Il sistema Airfryer non sarà più connesso alla rete Wi-Fi di casa e non sarà più associato al tuo dispositivo smart.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:12 Introduzione 2359 16cdb182e6e6442d92a5fb8ce0dc152d 692956 true true true false 19 2388908 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:12 14 Topic 1 0 692956 641063 19   Introduzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:13 Descrizione delle funzioni 2359 79a9eefff77a4d13bf8ef5d4e295b352 692961 true true true false 19 2388913 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:13 14 Topic 1 0 692961 641065 19   Descrizione delle funzioni   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:13 Pulsante girevole e indietro 2359 16540c6e1af341348df93b1999d7aff7 692962 true true true false 19 2388914 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:13 14 Topic 1 0 692962 641066 19   Pulsante girevole e indietro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Il pulsante girevole è il controllo centrale. È possibile ruotarlo e premerlo per scorrere le diverse opzioni di menu e confermare un'azione. Premere brevemente il pulsante girevole: accendere l'apparecchio. Premere a lungo il pulsante girevole: spegnere l'apparecchio. Dopo che l'apparecchio è acceso: premere il pulsante girevole: confermare un'azione. Ruotare il pulsante girevole: scorrere tra le diverse opzioni del menu o modificare l'impostazione di cottura. Premere il pulsante indietro: tornare al passaggio precedente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:31 Programmi di cottura automatica 2359 f08c0956d92244688c8dd4b18ebd3ffa 692963 true true true false 19 2558720 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:31 14 Topic 1 0 692963 641071 19   Programmi di cottura automatica   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   I programmi di cottura automatica sono una delle funzioni principali di Airfryer e consentono di cucinare diversi alimenti. Selezionando l'alimento desiderato e regolando il livello di riempimento o specificando la quantità degli ingredienti, Airfryer imposta automaticamente la temperatura e il tempo di cottura adeguati. Inoltre, Airfryer avvisa se è necessaria un'interazione durante la cottura, ad esempio per scuotere le patatine fritte. Importante: Airfryer dispone di otto programmi di cottura automatica predefiniti che possono essere avviati direttamente dall'apparecchio. Tuttavia, per una più vasta scelta di opzioni, è possibile accedere e scaricare altri programmi di cottura automatica dall'app. È necessario collegare Airfryer alla rete e associare un dispositivo smart all'apparecchio per scoprire nuovi orizzonti gastronomici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:14 Temperature di cottura 2392 70f0aafcd16d48b3b19a4e3659832f56 692966 true true true false 19 2388918 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:14 14 Topic 1 0 692966 669472 19   Temperature di cottura   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nella modalità di cottura "Cottura manuale" è possibile impostare la temperatura di cottura da 40°C a 200°C. Nella modalità di cottura "Programmi di cottura automatica" non è necessario impostare una temperatura di cottura, poiché questa viene impostata automaticamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:14 Funzione del mantenimento della temperatura 2392 719f58ee96b741218e23d338bd47db92 692969 true true true false 19 2388921 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:14 14 Topic 1 0 692969 669475 19   Funzione del mantenimento della temperatura   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer è dotata di una modalità di mantenimento della temperatura. Per attivare questa modalità, premere il pulsante di mantenimento della temperatura in qualsiasi momento durante la cottura, sia quando si inizia a cuocere, tra una fase di cottura e l'altra o al termine di una sessione di cottura. Per ulteriori informazioni, consultare il capitolo "Mantenimento della temperatura".   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:14 Promemoria di scuotimento del cibo 2392 529810f9640445a4939f099511482cc5 692970 true true true false 19 2388922 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:14 14 Topic 1 0 692970 669480 19   Promemoria di scuotimento del cibo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer dispone di una funzione di promemoria di scuotimento del cibo, che può essere attivata prima di iniziare la sessione di cottura. Questa funzione invia una notifica a metà cottura per ricordare di scuotere il cibo, garantendo così una cottura uniforme. Questa funzione è particolarmente utile quando si cucinano cibi con più pezzi, come ad esempio vari tipi di patatine fritte. Inoltre, può essere utilizzata come promemoria per ruotare gli alimenti, come le cosce di pollo.  Per impostazione predefinita, il promemoria di scuotimento del cibo è disattivato. È possibile attivarlo prima o durante la cottura premendo il pulsante "Promemoria di scuotimento del cibo".   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:15 Notifiche audio 2392 13a76e41c5a8460b986adeb6a6a0b0cc 692971 true true true false 19 2388923 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:15 14 Topic 1 0 692971 669481 19   Notifiche audio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A volte il sistema Airfryer emette un segnale acustico, ad esempio quando ha terminato la cottura oppure quando è necessario eseguire un'azione durante la cottura, come scuotere o girare il cibo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:15 Anello luminoso 2392 b172969de4824170b48499592ff26598 692972 true true true false 19 2388924 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:15 14 Topic 1 0 692972 673364 19   Anello luminoso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryer dispone di un anello luminoso animato che migliora l'utilizzo dell'apparecchio.  Modalità luce in rotazione: quando è in esecuzione un aggiornamento, l'anello luminoso si illumina ruotando.  Modalità lampeggiamento lento: quando si preme il pulsante girevole durante la cottura, l'anello luminoso lampeggia lentamente. In questo caso, l'apparecchio è in pausa.  Modalità lampeggiamento veloce: se il cassetto è aperto quando l'anello lampeggia velocemente o, ad esempio, durante la procedura di associazione, l'apparecchio è in attesa che l'utente prema il pulsante girevole per confermare.  Modalità di attesa: ad esempio, quando l'apparecchio richiede di impostare il livello di riempimento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:15 Preriscaldamento 2392 c38bf5b9f647439db6ba8e5c3151de9c 692973 true true true false 19 2388925 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:15 14 Topic 1 0 692973 669482 19   Preriscaldamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer dispone di una funzione di preriscaldamento che può essere utilizzata per preriscaldare l'apparecchio alla temperatura desiderata. Se si preme il pulsante girevole senza impostare un orario, si attiva la modalità di preriscaldamento e viene emesso un segnale acustico non appena si raggiunge la temperatura desiderata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:15 Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta 2359 b38f60562afc49cea7ad6e2a293e52ee 692974 true true true false 19 2388926 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:15 14 Topic 1 0 692974 641077 19   Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rimuovere tutto il materiale di imballaggio. Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio. Rimuovere la pellicola protettiva dal display. Pulire accuratamente l'apparecchio quando viene utilizzato per la prima volta (vedere il capitolo "Pulizia").   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:15 Prima del primo utilizzo 2392 5c3b9781d7954f76a2406b1fd33c616b 692975 true true true false 19 2388927 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:15 14 Topic 1 0 692975 669483 19   Prima del primo utilizzo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:16 Posizionare il fondo in rete 2392 0587929198b1488da11be66cdaf4f495 692976 true true true false 19 2388928 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:16 14 Topic 1 0 692976 669484 19   Posizionare il fondo in rete   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Aprire il cassetto tirando l'impugnatura.   Rimuovere il cestello sollevando l'impugnatura.   Inserire il fondo in rete rimovibile nella fessura sul lato inferiore destro del cestello. Spingere il fondo in rete verso il basso fino a quando non scatta in posizione (si sente un "clic" su entrambi i lati).   Posizionare il cestello all'interno del recipiente.   Reinserire il cassetto all'interno del sistema Airfryer usando l'impugnatura. Nota: Non utilizzare mai il recipiente senza il cestello.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:16 Indicatore Wi-Fi 2392 b41cd81391334f5385e309b2a6085425 692979 true true true false 19 2388931 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:16 14 Topic 1 0 692979 669486 19   Indicatore Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      La spia Wi-Fi è spenta.  La funzione Wi-Fi è disattivata.   La spia Wi-Fi è accesa.  La funzione Wi-Fi è attivata e l'apparecchio è connesso al router.   La spia Wi-Fi lampeggia lentamente.  La connessione Wi-Fi è attiva. Il dispositivo è in fase di associazione o di connessione al router.   La spia Wi-Fi lampeggia velocemente.  Errore di connessione al Wi-Fi. Nota: È possibile avviare la procedura di associazione tenendo premuto il pulsante timer per 4 secondi. Nota: in caso di problemi durante la procedura di configurazione della rete Wi-Fi, ad esempio se la configurazione si interrompe a metà procedura e non viene completata o problemi di connettività con la rete Wi-Fi, è possibile riavviare la procedura tenendo premuto il pulsante timer per 4 secondi. Nota: se è necessario ripristinare le impostazioni predefinite del firmware, tenere premuti contemporaneamente il pulsante di mantenimento della temperatura e il pulsante girevole per 10 secondi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:33 Tabella dei cibi 2392 cf57d79624ef4834b8b3f6bd91258bcd 692980 true true true false 19 2558725 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:33 14 Topic 1 0 692980 678347 19   Tabella dei cibi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La tabella sottostante aiuta a selezionare le impostazioni di base per il cibo che si desidera preparare. Nota: tenere a mente che queste impostazioni sono dei suggerimenti. Dal momento che gli ingredienti sono di origine, dimensione, forma e marca diversa, non possiamo garantire le impostazioni migliori per gli ingredienti utilizzati. Nota: quando si preparano grandi quantità di cibo (ad esempio patatine fritte, gamberi, fusi di pollo o snack surgelati), scuotere, girare o mescolare gli ingredienti nel cestello 2 o 3 volte per ottenere un risultato uniforme. Nota: la maggior parte degli ingredienti in questo elenco si trova nei programmi di cottura automatica nell'app.    Ingredienti  Quantità minima - massima  Tempo (min)  Temperatura  Velocità della ventola  Nota   Patatine fritte fatte in casa (10 x 10 mm)  Livello di riempimento 1 - 6 (300 g/2.000 g)  18 - 45  160-180°C  Velocità alta  Immergere per 30 minuti in acqua fredda o per 3 minuti in acqua tiepida (40°C), asciugare e aggiungere 1 cucchiaio di olio per ogni 500 g. Agitare due volte.   Patate a fette fatte in casa  Livello di riempimento 1 - 6 (300 g/2.000 g)  20 - 45  160-180°C  Velocità alta  Immergere in acqua per 30 minuti, asciugare e aggiungere da 1/4 a 1 cucchiaio di olio. Scuotere, agitare o mescolare due volte.   Snack surgelati (nugget di pollo)  Livello di riempimento 1 - 6 (6 - 50 pezzi)  12 - 19  200°C  Velocità alta  Pronti quando di colore giallo-dorato e croccanti all'esterno. Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.   Snack congelati (piccoli involtini primavera di circa 20 g)  100 - 600 g (5 - 30 pezzi)  14 - 16  180°C  Velocità alta  Pronti quando di colore giallo-dorato e croccanti all'esterno. Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.   Petto di pollo Circa 160 g  1 - 6 pezzi  20 - 25  180°C  Velocità alta     Bastoncini di pollo impanati fatti in casa  3 - 18 pezzi  15 - 20  180°C  Velocità alta  Aggiungere olio sul pangrattato. Pronti quando di colore giallo-dorato.   Ali di pollo Circa 100 g  2 - 25 pezzi  15 - 40  200°C  Velocità alta  Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.   Braciole senza osso Circa 150 g  1 - 5 braciole  19 - 25  200°C  Velocità alta     Hamburger Circa 200 g (diametro 10 cm)  1 - 4 hamburger  15 - 18  200°C  Velocità alta     Salsicce spesse Circa 100 g (diametro 4 cm)  1 - 12 pezzi  12 - 20  200°C  Velocità alta     Salsicce sottili Circa 70 g (diametro 2 cm)  1 - 12 pezzi  10 - 18  200°C  Velocità alta     Arrosto di maiale  800 - 2.400 g  90 - 140  160°C  Velocità bassa  Lasciare riposare per 5 minuti prima di tagliarlo.   Filetti di pesce (salmone) Circa 200 g  1 - 5 pezzi  18 - 22  200°C  Velocità alta  Per evitare che si attacchino, posizionare il lato con la pelle sul fondo e aggiungere un po' d'olio.   Filetti di pesce (merluzzo, frutti di mare)  1 - 4 pezzi  7 - 14  200°C  Velocità alta     Torta (torta al burro) usando l'accessorio per la cottura al forno  Accessorio per la cottura al forno Livello di riempimento 1 - 2 600 - 1.200 g  30 - 60  150°C  Velocità bassa  Utilizzare l'accessorio per la cottura al forno.   Muffin Circa 50 g  1 - 9 pezzi  13 - 15  180°C  Velocità alta  Utilizzare gli stampi in silicone resistenti al calore per muffin.   Toast / panini precotti  1 - 12  6 - 13  180°C  Velocità alta     Pane fresco  500 - 1700 g  35 - 80  180°C  Velocità bassa  La forma dovrebbe essere il più piatta possibile per evitare che il pane tocchi la resistenza durante la lievitazione.   Panini fatti in casa Circa 80 g  1 - 6 pezzi  12-16  180°C  Velocità bassa     Castagne  Livello di riempimento 1 - 4  15 - 24  200°C  Velocità alta  Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.   Verdure miste (tagliate grossolanamente)  Livello di riempimento 2 - 8  15 - 38  160°C  Velocità alta  Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:17 Utilizzo dell'Airfryer 2392 238f90f5b75f49ae87095e474b738527 692981 true true true false 19 2388933 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:17 14 Topic 1 0 692981 669488 19   Utilizzo dell'Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:18 Programmi di cottura automatica 2392 082ae02cd51f48bdb52f86c60d60c392 692988 true true true false 19 2388940 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:18 14 Topic 1 0 692988 669537 19   Programmi di cottura automatica   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quando si accende Airfryer premendo il pulsante girevole, si attiva la modalità "Programmi di cottura automatica" per impostazione predefinita. Nota: se è già stato cucinato un altro alimento prima di cucinare utilizzando un Programma di cottura automatica, è possibile accedere alla modalità "Programmi di cottura automatica" facendo clic sul pulsante indietro. Con Airfryer è possibile scegliere tra 8 Programmi di cottura automatica. Ruotare il pulsante girevole per scegliere un programma. Patatine surgelate   Patatine fritte fatte in casa   Cosce di pollo   Pesce   Braciole   Pollo intero   Verdure   Muffin   Ruotare il pulsante girevole per scegliere il programma di cottura automatica desiderato. Premere il pulsante girevole per confermare. A seconda del tipo di alimento, potrebbe essere richiesto di impostare il livello di riempimento, il numero di pezzi o il peso. Ruotare il pulsante girevole per selezionare la quantità di alimenti che è stata inserita nel cestello. Premere il pulsante girevole per confermare. Nota: Utilizzare gli indicatori nel cestello come riferimento per impostare il livello di riempimento corretto. Nota: Prima di scegliere il livello di riempimento, assicurarsi di distribuire sempre il cibo in modo uniforme nel cestello. Nota: quando si utilizza il Programma di cottura automatica "Pollo intero", è necessario inserire il peso dell'alimento. Utilizzare una bilancia per determinare il peso o individuare il peso sulla confezione degli alimenti. Airfryer mostra la temperatura e il tempo di cottura, che vengono calcolati automaticamente in base alla selezione effettuata. È possibile visualizzare facilmente queste informazioni sul dispositivo poiché si alternano. Inoltre, Airfryer indica se è stata selezionata una velocità dell'aria bassa o alta.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:18 Preparazione di patatine fritte fatte in casa 2392 71b7bf4a41314269b154dd604e1b49bb 692989 true true true false 19 2388941 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:18 14 Topic 1 0 692989 669538 19   Preparazione di patatine fritte fatte in casa   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per preparare eccellenti patatine fritte nell'Airfryer: Scegliere una varietà di patate adatta alla frittura, ad esempio patate fresche (leggermente) farinose. È consigliabile dividere le patatine in porzioni che arrivano fino al livello di riempimento 4 per risultati ottimali. Pelare le patate e tagliarle a fiammifero. Le patatine più grandi tendono ad essere meno croccanti rispetto a quelle più piccole. Mettere a bagno i bastoncini di patate in una ciotola con acqua per almeno 30 minuti. Svuotare il recipiente e asciugare le patate con uno strofinaccio o della carta da cucina. Versare un cucchiaio di olio per cucinare nel recipiente, aggiungere le patate a bastoncini e mescolarle bene fino a quando non sono ricoperte di olio. Rimuovere i bastoncini con le dita o con un utensile da cucina forato in modo che l'olio in eccesso resti nel recipiente. Non inclinare la ciotola per versare tutti i bastoncini nel cestello in una volta sola in quanto dell'olio potrebbe finire nel cestello. Mettere le patate nel cestello. Avviare il programma di cottura automatica delle patatine fritte fatte in casa e scuotere quando richiesto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:18 Cottura manuale 2392 1a613a64eba94cfa9f26936bceecb806 692990 true true true false 19 2388942 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:19 14 Topic 1 0 692990 669540 19   Cottura manuale   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per attivare la modalità di cottura manuale, premere il pulsante della temperatura o del timer. Se è stato selezionato il pulsante della temperatura, ruotare il pulsante girevole per impostare la temperatura desiderata tra 40°C e 200°C, quindi premere il pulsante girevole per confermare. Regolare il tempo di cottura ruotando il pulsante girevole. È possibile scegliere un intervallo di tempo compreso tra 1 e 180 minuti. Nota: se si preme il pulsante girevole senza impostare un orario, si attiva la modalità di preriscaldamento e viene emesso un segnale acustico non appena si raggiunge la temperatura desiderata. Scegliere la velocità dell'aria tra alta e bassa premendo il pulsante della velocità dell'aria e selezionando la propria preferenza. Premere il pulsante girevole per confermare la selezione e iniziare la cottura. Nota: attivare il pulsante di promemoria di scuotimento del cibo per ricevere un promemoria a metà cottura. Nota: premere il pulsante girevole per mettere in pausa la cottura e scuotere gli alimenti, aggiungere gli ingredienti oppure regolare i parametri di cottura. Per riprendere la cottura, premere nuovamente il pulsante girevole.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:19 Mantenimento della temperatura 2392 688809cec0fc4093b49f6fcf1052c2e9 692992 true true true false 19 2388944 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:19 14 Topic 1 0 692992 673356 19   Mantenimento della temperatura   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La funzione di mantenimento della temperatura di Airfryer può essere attivata in qualsiasi momento: prima di iniziare una sessione di cottura, durante la cottura o quando la cottura è terminata. Premere il pulsante di mantenimento della temperatura. Nota: per modificare il tempo di mantenimento della temperatura, ruotare il pulsante girevole per impostare un intervallo di tempo compreso tra 1 e 30 minuti. Premere il pulsante girevole per confermare il tempo di mantenimento della temperatura impostato. Premere il pulsante girevole per avviare il mantenimento della temperatura. Nota: È possibile mettere in pausa il mantenimento della temperatura premendo il pulsante girevole. Nota: l'utilizzo della funzione di mantenimento della temperatura può influire sul livello di cottura di alcuni alimenti, come le bistecche che richiedono un grado di cottura specifico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:19 Pulizia 2392 80d71130624a417188e31d2b55b24c5c 692993 true true true false 19 2388945 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:19 14 Topic 1 0 692993 673359 19   Pulizia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avviso: Prima della pulizia, lasciare raffreddare completamente il cestello, il recipiente e l'interno dell'apparecchio. Avviso: Il recipiente e il cestello dell'apparecchio hanno un rivestimento antiaderente. Non usare utensili da cucina o materiali per la pulizia abrasivi, in quanto potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente. Suggerimento Rimuovere il recipiente e il cestello per lasciar raffreddare Airfryer più rapidamente. Eliminare l'olio o il grasso sciolto dal fondo del recipiente. Lavare il recipiente e il cestello in lavastoviglie. È possibile anche lavarli con acqua calda, detersivo per piatti e una spugna non abrasiva (vedere la "tabella pulizia"). Suggerimento Se residui di cibo sono rimasti attaccati al recipiente o al cestello, metterli a bagno in acqua calda e detersivo per piatti per 10-15 minuti. Ciò scioglierà i residui di cibo e consentirà di rimuoverli più facilmente. Assicurarsi di utilizzare un detersivo per piatti in grado di dissolvere l'olio e il grasso. Se sono presenti macchie di grasso sul recipiente o sul cestello che non è stato possibile rimuovere con acqua calda e detersivo per piatti, utilizzare uno sgrassatore liquido. Suggerimento Se necessario, rimuovere i residui di cibo presenti sul paraschizzi con una spugna o una spazzola con setole.   Suggerimento Per risparmiare spazio, posizionare il cestello all'interno del recipiente e capovolgerli quando li si lava in lavastoviglie.   Pulire la superficie esterna dell'apparecchio con un panno umido. Assicurarsi che non rimanga umidità sul pannello di controllo. Asciugare il pannello di controllo con un panno dopo averlo pulito.   Per rimuovere eventuali residui di grasso, pulire il paraschizzi con una spugna o una spazzolina.   Pulire il cassetto e la parte interna dell'apparecchio con acqua calda e una spugna non abrasiva.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:20 Conservazione 2392 38012328dad848cf98381413f9070bba 692995 true true true false 19 2388947 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:20 14 Topic 1 0 692995 673361 19   Conservazione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Scollegare la spina dall'apparecchio e lasciarlo raffreddare. Accertarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporle. Inserire il cavo all'interno del vano portacavo. Nota: Tenere sempre l'Airfryer in posizione orizzontale durante il trasporto. Assicurarsi di tenere una mano sul cassetto nella parte anteriore dell'apparecchio, in quanto potrebbe cadere accidentalmente dall'apparecchio se inclinato verso il basso e danneggiarsi. Nota: Assicurarsi sempre che le parti smontabili del sistema Airfryer, come il fondo in rete rimovibile, ecc., siano ben fissate prima di trasportarlo e/o riporlo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:41 Fare 2359 627ba98c304e4bed9a8e66350106bfde 693000 true true true false 25 2388952 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:41 14 Topic 1 0 693000 641058 25   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ikke plasser apparatet på eller i nærheten av en varm gassdrevet komfyr eller alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater, eller i en oppvarmet ovn. Apparatet må aldri senkes ned i vann eller skylles under springen. Ikke la vann eller annen væske komme inn i apparatet, da dette kan føre til elektrisk støt. Ingrediensene som skal stekes, må alltid plasseres i kurven. Dette er for å hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene. Ikke dekk til åpningene for innluft og utluft mens apparatet er i gang. Ikke fyll pannen med olje, da dette kan føre til brannfare. Du må ikke bruke apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt. Rør aldri innsiden av apparatet mens det er i gang. Ikke legg i mer mat enn maksimalnivået som indikeres i kurven. Sørg alltid for at varmeapparatet står for seg selv, og at mat ikke sitter fast i det.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:41 Advarsel 2359 e77dbe1e608c47a2a8de487d2dca624e 693001 true true true false 25 2388953 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:41 14 Topic 1 0 693001 641059 25   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis nettledningen er ødelagt, må den byttes ut av Philips, en reparatør eller lignende kvalifisert personell for å unngå farlige situasjoner. Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet. Pass alltid på at støpselet er satt ordentlig inn i stikkontakten. Dette apparatet er ikke beregnet på bruk med en ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.   De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk. Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år, og har tilsyn. Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år. Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det være minst 10 cm ledig plass bak, på begge sider av og over apparatet. Ikke plasser gjenstander oppå apparatet. Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene når apparatet er i bruk. Hold hender og ansikt på trygg avstand fra dampen og luftuttakene. Vær forsiktig når du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut av apparatet. Bruk aldri lettprodukter eller bakepapir i apparatet. De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk. Oppbevaring av poteter: Temperaturen må tilpasses potettypen som oppbevares, og den må være på mer enn 6 °C for å redusere faren for akrylamideksponering i den tilberedte matvaren. Aldri fyll pannen med olje. Dette apparatet er beregnet på å brukes ved romtemperaturer mellom 5 °C og 40 °C. Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen. Hold nettledningen unna varme overflater. Ikke plasser apparatet på eller nær brennbart materiale slik som duker eller gardiner. Ikke bruk apparatet til noe annet formål enn det som beskrives i brukerhåndboken, og bruk bare originalt Philips-tilbehør. Ikke la apparatet være i bruk uten tilsyn. Pannen, kurven og tilbehøret blir varme under og etter bruk av apparatet. Håndter det alltid forsiktig. Før du bruker apparatet for første gang, må alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjøres grundig. Se instruksjonene i håndboken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:42 Forsiktig 2359 c0cb9cab56cc4cbeb79e302614c3cb16 693002 true true true false 25 2388954 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:42 14 Topic 1 0 693002 641060 25   Forsiktig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette apparatet er kun beregnet på bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet på bruk i kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller andre arbeidsmiljøer. Det er heller ikke beregnet på bruk av gjester på hoteller, moteller eller andre overnattingssteder. Koble alltid apparatet fra strømnettet hvis du lar det stå uten tilsyn, før du setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjør det. Sett apparatet på et flatt, jevnt og stabilt underlag. Hvis apparatet brukes feil eller på en måte som tilsvarer profesjonell bruk, eller hvis bruksanvisningen ikke følges, blir garantien ugyldig, og Philips påtar seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader. Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersøkelse eller reparasjon. Ikke prøv å reparere apparatet selv. Dette vil føre til at garantien blir ugyldig. Koble alltid fra apparatet etter bruk. La apparatet avkjøles i ca. 30 minutter før du håndterer eller rengjør det. Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, får en gyllen farge i stedet for mørk eller brun. Fjern brente matrester. Ikke stek ferske poteter ved høyere temperaturer enn 180 °C (for å minimere dannelsen av akrylamid). Hvis apparatet er utstyrt med en kurvutløserknapp, må du ikke trykke på denne knappen under risting. Vær forsiktig når du rengjør det øvre området av tilberedningsrommet: Varmt varmeelement, varm kant på metalldeler og varmt sprutskjold. Du må alltid sørge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer. Du må alltid sørge for at du har kontroll over Airfryer, også når du bruker fjernkontrollfunksjonen eller forsinket start. Når du steker fet mat, kan Airfryer avgi røyk. Vær spesielt oppmerksom når du bruker fjernkontrollfunksjonen eller forsinket start. Pass på at bare én person om gangen bruker fjernkontrollfunksjonen. Vær forsiktig når du steker mat som blir fort dårlig, med funksjonen for forsinket start (bakterier kan oppstå).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:42 Elektromagnetiske felt (EMF) 2359 e9bcbba7339c40bbbb5aa9590d231416 693003 true true true false 25 2388955 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:42 14 Topic 1 0 693003 641061 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:42 Automatisk av-funksjon 2359 662e30bd1dcf4a52b47e7d9eeeedf8be 693004 true true true false 25 2388956 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:42 14 Topic 1 0 693004 641062 25   Automatisk av-funksjon   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryer-apparatet er utstyrt med automatisk av-funksjon. Når apparatet er slått på, men ikke i matlagings- eller varmemodus, går det i standby-modus etter 10 minutter uten bruk. Hvis du vil slå av apparatet manuelt, trykker du på og holder inne roterende bryteren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:42 Resirkulering 2392 69760e9137be48a69681f8561046bcf5 693005 true true true false 25 2388957 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:42 14 Topic 1 0 693005 669466 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall Følg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:42 Garanti og støtte 2392 0c0d5d10da8d4c6fb0ccd702e48d50e4 693006 true true true false 25 2388958 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:42 14 Topic 1 0 693006 669467 25   Garanti og støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni tilbyr to års garanti etter at produktet er kjøpt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en mangel skyldes feilaktig bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du gå til nettstedet vårt på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:43 Samsvarserklæring 2392 77bed702102640a3a4685b7aa5624931 693007 true true true false 25 2388959 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:43 14 Topic 1 0 693007 669468 25   Samsvarserklæring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   DAP B.V. erklærer herved at Airfryer HD9875 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Hele EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-adresse:  https://www.philips.com. Airfryer HD9875 er utstyrt med en Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en maksimal utgangseffekt på 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:43 Programvare- og fastvareoppdateringer 2392 1a54d39504864f7587d77f9263a3ee8c 693008 true true true false 25 2388960 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:43 14 Topic 1 0 693008 669469 25   Programvare- og fastvareoppdateringer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Oppdateringene er viktige for å sikre personvernet ditt, og at Airfryer og appen fungerer som de skal. Oppdater alltid appen med den nyeste versjonen. Airfryeren oppdaterer fastvaren for apparatet automatisk. Merk: Sørg for at Airfryer alltid er koblet til Wi-Fi-nettverket, slik at apparatet alltid har den nyeste fastvareversjonen. Merk: Bruk alltid den nyeste appen og fastvaren. Merk: Oppdateringer gjøres tilgjengelig når det finnes programvareforbedringer. Merk: En fastvareoppdatering startes automatisk når Airfryer er i standby-modus. Denne oppdateringen kan ta noen minutter. Airfryer kan ikke brukes i løpet av denne tiden.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:43 Enhetskompatibilitet 2392 4a08e74f7e9b468cb373fb5d66d4dae1 693009 true true true false 25 2388961 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:43 14 Topic 1 0 693009 669470 25   Enhetskompatibilitet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hvis du vil ha mer informasjon om kompatibiliteten til appen, kan du se informasjonen i App Store.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:43 Gjenoppretting av fabrikkinnstillinger 2392 8b02cd4ce51f44a98f2f51f25207df23 693010 true true true false 25 2388962 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:43 14 Topic 1 0 693010 669471 25   Gjenoppretting av fabrikkinnstillinger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Du kan tilbakestille fastvaren til standardinnstillinger ved å trykke på varmholdingsknappen og dreiebryteren samtidig i 10 sekunder. Da er Airfryer ikke lenger koblet til WiFi eller sammenkoblet med smartenheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:43 Innledning 2359 85b396a4ba784737b17a723964567ee9 693011 true true true false 25 2388963 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:43 14 Topic 1 0 693011 641063 25   Innledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil ha fullt utbytte av støtten som Philips tilbyr, må du registrere produktet på  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:45 Beskrivelse av funksjoner 2359 f42d99b755e74e4d8269d7c2c25cfdbb 693016 true true true false 25 2388968 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:45 14 Topic 1 0 693016 641065 25   Beskrivelse av funksjoner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:45 Dreiebryter og tilbakeknapp 2359 635782dc89d543028232c99ac6b49af9 693017 true true true false 25 2388969 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:45 14 Topic 1 0 693017 641066 25   Dreiebryter og tilbakeknapp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Dreiebryteren er hovedkontrollen. Den kan du dreie og trykke på for å gå gjennom de ulike menyalternativene og bekrefte handlingene. Kort trykk på dreiebryteren: Slå på apparatet. Hold inne dreiebryteren: Slå av apparatet. Når apparatet er slått på: Trykk på dreiebryteren: Bekreft en handling. Vri på dreiebryteren: Gå gjennom forskjellige menyalternativer, eller endre matlagingsinnstillingen. Raskt trykk på tilbakeknappen: Gå tilbake til forrige trinn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:02 Auto-Cook-programmer 2359 f42ad08faf6642fa9d6c5bd20b615728 693018 true true true false 25 2558765 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:02 14 Topic 1 0 693018 641071 25   Auto-Cook-programmer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Auto-Cook-programmene er en av hovedfunksjonene til airfryeren og lar deg lage en rekke matvarer. Ved å velge ønsket matvare og justere fyllingsnivået eller spesifisere mengden av ingrediensene, vil airfryeren automatisk stille inn riktig temperatur og tilberedningstid for måltidet. I tillegg vil airfryeren varsle deg hvis du må foreta deg noe under matlagingen, for eksempel riste pommes frites. Viktig: Airfryeren leveres med åtte standard Auto-Cook-programmer som kan startes direkte fra apparatet. Du finner et bredere utvalg av alternativer ved å laste ned og bruke flere programmer for automatisk matlaging via appen. Koble ganske enkelt airfryeren til nettverket og parkoble smartenheten med apparatet for å begynne å utforske nye kulinariske muligheter.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:46 Matlagingstemperatur 2392 40117f60bbb1470c83e1ff02f6cec6d6 693021 true true true false 25 2388973 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:46 14 Topic 1 0 693021 669472 25   Matlagingstemperatur   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   I matlagingsmodusen Manuell matlaging kan du angi matlagingstemperaturen fra 40 °C til 200 °C. I matlagingsmodus Auto-Cook-programmer trenger du ikke å angi matlagingstemperaturen fordi matlagingstemperaturen angis automatisk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:46 Hold varm-funksjon 2392 873f2b9d03834d4e92b4179d5b04ff25 693024 true true true false 25 2388976 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:46 14 Topic 1 0 693024 669475 25   Hold varm-funksjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer har en hold varm-modus. For å aktivere denne modusen, trykk ganske enkelt på varmholdingsknappen når som helst under tilberedningsprosessen – enten det er før du begynner å lage mat, mellom trinnene eller på slutten av en matlagingsøkt. For mer informasjon se kapittelet "Varmholding".   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:47 Påminnelse om risting 2392 51141f97074f438e8343973e1079db9f 693025 true true true false 25 2388977 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:47 14 Topic 1 0 693025 669480 25   Påminnelse om risting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer har en ristepåminnelsesfunksjon som kan aktiveres før du starter matlagingen. Denne funksjonen sender et varsel halvveis i koketiden, og minner deg på å riste maten for å sikre et jevnt tilberedt resultat. Denne funksjonen er spesielt nyttig når du tilbereder mat som består av flere biter, for eksempel ulike typer pommes frites. I tillegg kan den brukes som en påminnelse om å snu matvarer som kyllingklubber.  Som standard er påminnelsen om risting deaktivert. Du kan aktivere den før eller under tilberedningsprosessen ved å trykke på knappen for påminnelse om risting.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:47 Lydvarsler 2392 fd552661ffea4f3385bbf8f4c059cbd6 693026 true true true false 25 2388978 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:47 14 Topic 1 0 693026 669481 25   Lydvarsler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Noen ganger hører du en lyd, for eksempel når apparatet er ferdig med å lage mat, eller når det er nødvendig å utføre handlinger under matlagingen, slik som å riste kurven eller snu maten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:47 Lysring 2392 ee2e5afe7bd9488abd3faa959abf09cf 693027 true true true false 25 2388979 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:47 14 Topic 1 0 693027 673364 25   Lysring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryeren leveres med en animert lysring som gjør den enda mer brukervennlig.  Snurremodus: Lysringen snurrer rundt når det pågår en oppdatering.  Pustemodus: Lysringen blinker sakte hvis du har trykket på dreiebryteren under tilberedningen. I dette tilfellet er apparatet i pausemodus.  Blinker raskt: Hvis skuffen er åpen når ringen blinker raskt; eller for eksempel under parkoblingsprosessen, venter apparatet på at du skal trykke på dreiebryteren for å bekrefte.  Fokuseringsmodus: f.eks. hvis apparatet ber om fyllingsnivået.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:47 Forvarming 2392 cbc9e1422e264eae88f5c7d140a670e6 693028 true true true false 25 2388980 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:47 14 Topic 1 0 693028 669482 25   Forvarming   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryeren har en forvarmingsfunksjon som kan brukes til å forvarme airfryeren til ønsket temperatur. Hvis du trykker på dreiebryteren uten å stille inn en tid, vil forvarmingsmodus aktiveres og du vil motta et lydvarsel når ønsket temperatur er nådd.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:48 Før bruk første gang 2359 6a74bed6603e44b49c788c322a978ced 693029 true true true false 25 2388981 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:48 14 Topic 1 0 693029 641077 25   Før bruk første gang   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fjern all emballasje. Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet. Fjern beskyttelsesfolien fra skjermen. Rengjør apparatet grundig før det brukes for første gang (se avsnittet "Rengjøring").   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:48 Forberedelser før første gangs bruk 2392 a9e8d85ac5e646ebb8e43e4197f59214 693030 true true true false 25 2388982 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:48 14 Topic 1 0 693030 669483 25   Forberedelser før første gangs bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:48 Plassere den avtakbare maskenettingsbunnen 2392 d2330a28d8cc47e0924764c276f5c510 693031 true true true false 25 2388983 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:48 14 Topic 1 0 693031 669484 25   Plassere den avtakbare maskenettingsbunnen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Åpne skuffen ved å dra i håndtaket.   Ta ut kurven ved å løfte i håndtaket.   Sett den avtakbare maskenettingsbunnen i sporet nederst til høyre på kurven. Skyv ned maskenettingsbunnen til den klikkes på plass (du hører en klikkelyd fra begge sidene).   Sett kurven i pannen.   Skyv skuffen tilbake i airfryeren ved hjelp av håndtaket. Merk: Bruk aldri pannen uten kurven.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:49 Wi-Fi-indikator 2392 868605a041c342d3bffeafb372de5182 693034 true true true false 25 2388986 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:49 14 Topic 1 0 693034 669486 25   Wi-Fi-indikator   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Wi-Fi-indikatoren er av.  Wi-Fi er deaktivert.   Wi-Fi-indikatoren er på.  Wi-Fi er aktivert og koblet til ruteren.   Wi-Fi-indikatoren blinker sakte.  Wi-Fi-tilkobling pågår. Enheten er i parkoblingsprosessen eller kobler til ruteren.   Wi-Fi-indikatoren blinker raskt.  Wi-Fi-tilkoblingsfeil. Merk: Du kan starte parkoblingen på nytt ved å holde inne av/på-knappen i 4 sekunder. Merk: Hvis du støter på problemer under WiFi-oppsettprosessen – for eksempel hvis du stopper midtveis og ikke fullfører prosessen, eller hvis det oppstår tilkoblingsproblemer med Wi-Fi-nettverket – kan du starte prosessen på nytt ved å trykke lenge på tidsknappen i 4 sekunder. Merk: Hvis du trenger å tilbakestille fastvaren til standardinnstillingene, holder du varmholdingsknappen og dreiebryteren inne samtidig i 10 sekunder.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:03 Matvaretabell 2392 8630cd2c0c9d4a88becf5da864fdb76d 693035 true true true false 25 2558770 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:03 14 Topic 1 0 693035 678347 25   Matvaretabell   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan bruke tabellen nedenfor når du skal velge grunnleggende innstillinger for ulike typer mat som du skal tilberede. Merk: Vær oppmerksom på at disse innstillingene er forslag. Vi kan ikke garantere at innstillingene vil være de beste for maten din, ettersom ingredienser varierer når det gjelder opprinnelse, størrelse, form og merke. Merk: Når du tilbereder større mengde mat (f.eks. pommes frites, reker, kyllingklubber, frosne snacks), må du riste, snu eller røre i ingrediensene i kurven to til tre ganger for å oppnå et jevnt stekeresultat. Merk: De fleste ingrediensene i denne listen finner du i de automatiske tilberedningsprogrammene i appen.    Ingredienser  Min. – maks. mengde  Tid (min)  Temperatur  Viftehastighet  Merk   Hjemmelagede pommes frites (10 x 10 mm)  Fyllingsnivå 1–6 (300 g – 2000 g)  18–45  160–180 °C  Høy hastighet  Bløtlegg i 30 minutter i kaldt vann eller tre minutter i lunkent vann (40 °C) og tørk og tilsett deretter 1 ss olje per 500 g. Rist to ganger.   Hjemmelagde potetbåter  Fyllingsnivå 1–6 (300 g – 2000 g)  20–45  160–180 °C  Høy hastighet  Bløtlegg i vann i 30 minutter, tørk, og tilsett deretter 1/4 til 1 ss olje. Rist, snu eller rør om to ganger.   Frosne snacks (kyllingnuggets)  Fyllingsnivå 1-6 (6–50 stykk)  12–19  200 °C  Høy hastighet  Ferdige når de er gylne og sprø på utsiden. Rist, snu eller rør om halvveis.   Frosne snacks (små vårruller på rundt 20 g)  100–600 g (5–30 stykk)  14–16  180 °C  Høy hastighet  Ferdige når de er gylne og sprø på utsiden. Rist, snu eller rør om halvveis.   Kyllingbryst Rundt 160 g  1–6 stykk  20–25  180 °C  Høy hastighet     Hjemmelagde, frityrstekte kyllingfingre  3–18 stykk  15–20  180 °C  Høy hastighet  Tilsett olje til brødsmulene. Ferdige når de er gylne.   Kyllingvinger Rundt 100 g  2–25 stykk  15–40  200 °C  Høy hastighet  Rist, snu eller rør om halvveis.   Koteletter uten bein Ca. 150 g  1–5 koteletter  19–25  200 °C  Høy hastighet     Hamburger Rundt 200 g (diameter 10 cm)  1–4 hamburgere  15–18  200 °C  Høy hastighet     Tykke pølser Rundt 100 g (diameter 4 cm)  1–12 stykk  12–20  200 °C  Høy hastighet     Tynne pølser Ca. 70 g (diameter 2 cm)  1–12 stykk  10–18  200 °C  Høy hastighet     Svinestek  800–2400 g  90–140  160 °C  Lav hastighet  La den hvile i fem minutter før oppskjæring.   Fiskefilet (laks) Rundt 200 g  1–5 stykk  18–22  200 °C  Høy hastighet  For å unngå at fisken sitter fast plasserer du skinnsiden ned og tilsetter litt olje.   Fiskefilet (torsk, skalldyr)  1–4 stykk  7–14  200 °C  Høy hastighet     Kake (formkake) med baketilbehør  Baketilbehør Fyllingsnivå 1–2  600–1200 g  30–60  150 °C  Lav hastighet  Bruk baketilbehøret.   Muffins Rundt 50 g  1–9 stykk  13–15  180 °C  Høy hastighet  Bruk ildfaste muffinsformer i silikon.   Forhåndsstekt toastbrød / rundstykker  1–12  6–13  180 °C  Høy hastighet     Ferskt brød  500–1700 g  35–80  180 °C  Lav hastighet  Formen bør være så flat som mulig for å unngå at brødet berører varmeelementet når det heves.   Hjemmelagde rundstykker Rundt 80 g  1–6 stykk  12–16  180 °C  Lav hastighet     Kastanjer  Fyllingsnivå 1–4  15–24  200 °C  Høy hastighet  Rist, snu eller rør om halvveis.   Blandede grønnsaker (grovhakket)  Fyllingsnivå 2–8  15–38  160 °C  Høy hastighet  Rist, snu eller rør om halvveis.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:49 Bruke Airfryer 2392 de17cb06f7f54a8cb6a2ab7a7512a5c3 693036 true true true false 25 2388988 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:49 14 Topic 1 0 693036 669488 25   Bruke Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:51 Auto-Cook-programmer 2392 c4c2da6fc97d4fb2b9eeb5f50c50ce67 693043 true true true false 25 2388995 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:51 14 Topic 1 0 693043 669537 25   Auto-Cook-programmer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når du slår på airfryeren ved å trykke på dreiebryteren, er du i modusen "Auto-Cook-programmer" som standard. Merk: Hvis du allerede har tilberedt noe annet før du vil lage mat med et Auto-Cook-program, kan du gå inn i modusen "Auto-Cook-programmer" ved å klikke på tilbake-knappen. Du kan velge mellom 8 Auto-Cook-programmer på airfryeren. Vri dreiebryteren til ønsket program. Frosne pommes frites   Hjemmelagede pommes frites   Kyllingklubber   Fisk   Koteletter   Hel kylling   Grønnsaker   Muffins   Drei på dreiebryteren for å velge Auto-Cook-programmet du ønsker. Trykk inn dreiebryteren for å bekrefte. Avhengig av maten, kan du bli bedt om å angi fyllingsnivå, antall eller vekt. Velg hvor mye mat du har lagt i kurven ved å vri på dreiebryteren. Trykk inn dreiebryteren for å bekrefte. Merk: Bruk merkene som er angitt i kurven som referanse for å angi riktig fyllingsnivå. Merk: Før du velger fyllingsnivået, må du alltid fordele maten jevnt i kurven. Merk: Når du bruker Auto-Cook-programmet "Hel kylling", må du angi vekten til matvaren. Bruk vekt for å bestemme vekten, eller finn vektangivelsen på emballasjen til maten. Airfryeren vil vise temperaturen og tiden som den har beregnet automatisk basert på valget ditt. Du kan enkelt få tilgang til denne informasjonen på enheten din ettersom den veksler mellom de to. I tillegg vil airfryeren indikere om lav eller høy lufthastighet er valgt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:52 Lage hjemmelaget pommes frites 2392 98d2342018354a999bab8cf471491306 693044 true true true false 25 2388996 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:52 14 Topic 1 0 693044 669538 25   Lage hjemmelaget pommes frites   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Slik lager du god, hjemmelaget pommes frites i Airfryer: Velg poteter som egner seg godt til å lage pommes frites av, for eksempel nypoteter med en litt melaktig konsistens. Det er best å luftsteke i porsjoner opptil fyllingsnivå 4 for å få et jevnt resultat. Skrell potetene, og kutt dem deretter i staver. Store pommes frites er ofte mindre sprø enn mindre pommes frites. Bløtlegg potetstavene i en bolle med vann i minst 30 minutter. Tøm bollen, og tørk potetstavene med et kjøkkenhåndkle eller tørkepapir. Tilsett én spiseskje matolje i bollen, ha i potetstavene, og bland dem godt slik at de dekkes av oljen. Ta potetstavene ut av bollen med fingrene eller en silsleiv, slik at den overflødige oljen forblir i bollen. For å unngå at den overflødige oljen havner i pannen må du ikke helle potetstavene fra bollen og ned i kurven. Legg potetstavene i kurven. Start Auto-Cook-programmet for hjemmelagde pommes frites, og rist kurven når du får varsel.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:52 Manuell matlaging 2392 371076bd5e54463b8763b188661b1a5c 693045 true true true false 25 2388997 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:52 14 Topic 1 0 693045 669540 25   Manuell matlaging   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   For å gå inn i manuell matlagingsmodus, trykk ganske enkelt enten på temperatur- eller tidsknappen. Hvis du har valgt temperaturknappen, vrir du dreiebryteren for å stille inn ønsket temperatur mellom 40°C og 200°C, og trykker deretter på rotasjonsknappen for å bekrefte. Angi tilberedningstiden ved å dreie på dreiebryteren. Du kan angi en tid mellom 1 og 180 minutter. Merk: Hvis du trykker på dreiebryteren uten å stille inn en tid, aktiveres forvarmingsmodusen og du vil høre et lydvarsel når ønsket temperatur er nådd. Velg høy eller lav lufthastighet ved å trykke på lufthastighetsknappen og velge det du foretrekker. Trykk på dreiebryteren for å bekrefte valget og starte tilberedningen. Merk: For å få en påminnelse om risting etter halvparten av koketiden, aktiver du knappen for påminnelse om risting. Merk: Hvis du trenger å pause tilberedningsprosessen for å riste maten, legge til ingredienser eller justere tilberedningsparametrene, trykker du bare på dreiebryteren. Trykk på dreiebryteren igjen for å fortsette matlagingen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:53 Varrmholding 2392 e1a0b0af0b554002a3b7db166ead6e26 693047 true true true false 25 2388999 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:53 14 Topic 1 0 693047 673356 25   Varrmholding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryerens varmholdingsfunksjon kan aktiveres når som helst – før du starter en matlagingsøkt, under matlaging eller etter at matlagingsprosessen er fullført. Trykk på knappen for varmholding. Merk: For å endre holde varm-tiden, vrir du på dreiebryteren for å stille inn en tid fra 1 til 30 minutter. Trykk på dreiebryteren for å bekrefte at hold varm-tiden. Trykk på dreiebryteren for å begynne å holde maten varm. Merk: Du kan sette hold varm-funksjonen på pause ved å trykke på dreiebryteren. Merk: Vær oppmerksom på at bruk av varmholdingsfunksjonen kan påvirke ferdighetsnivået til enkelte matvarer, for eksempel biff, som krever et spesifikt tilberedningsnivå.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:53 Rengjøring 2392 2f9f61e3110b48649da8bf18a94d8ce3 693048 true true true false 25 2389000 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:53 14 Topic 1 0 693048 673359 25   Rengjøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advarsel: La kurven, pannen og innsiden av apparatet avkjøles helt før du rengjør delene. Advarsel: Pannen og kurven til apparatet har klebefritt belegg. Ikke bruk kjøkkenredskaper i stål eller slipende rengjøringsmidler. Det kan føre til skade på belegget. Tips: Fjern pannen og kurven for at Airfryer skal avkjøles raskere. Kast olje- eller fettrester som har samlet seg i bunnen av pannen. Rengjør pannen og kurven i oppvaskmaskinen. Du kan også rengjøre dem med varmt vann, oppvaskmiddel og en svamp som ikke sliper (se "Rengjøringstabell"). Tips: Du kan bløtlegge pannen eller kurven i varmt vann med oppvaskmiddel i 10–15 minutter for å fjerne matrester som sitter fast. Matrester blir enklere å fjerne etter bløtlegging. Sørg for at du bruker et oppvaskmiddel som løser opp olje og fett. Hvis du ikke får til å fjerne matrester fra pannen eller kurven med varmt vann og oppvaskmiddel, kan du bruke flytende avfettingsmiddel. Tips: Om nødvendig kan fettrester som sitter fast på sprutskjoldet, fjernes med en svamp eller en børste.   Tips: Legg kurven i pannen, og legg dem opp ned når du vasker dem i oppvaskmaskinen for å spare plass i oppvaskmaskinen.   Tørk av utsiden av apparatet med en fuktig klut. Kontroller at ingen fuktighet ligger igjen på kontrollpanelet. Tørk kontrollpanelet med en klut når du har rengjort det.   Rengjør sprutskjoldet med en svamp eller en rengjøringsbørste for å fjerne fettrester.   Rengjør skuffen og innsiden av apparatet med varmt vann og en svamp uten skureeffekt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:53 Oppbevaring 2392 114a9e14ff794ed9916526b0527a0433 693050 true true true false 25 2389002 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:53 14 Topic 1 0 693050 673361 25   Oppbevaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Koble fra apparatet, og la det kjøle seg ned. Kontroller at alle delene er rene og tørre før du oppbevarer dem. Legg sammen ledningen i oppbevaringsrommet for ledningen. Merk: Du må alltid holde Airfryeren vannrett når du bærer den. Sørg for at du også holder foran skuffen på fremsiden av apparatet, slik at den ikke detter ut av apparatet hvis det vender nedover. Dette kan føre til skade på skuffen. Merk: Kontroller alltid at de avtakbare delene til Airfryer, f.eks. den avtakbare maskenettingsbunnen, er festet før du bærer og/eller setter apparatet bort.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:13 Importante 2359 d792faeb274947618f5e72f2965a4791 693054 true true true false 27 2389006 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:13 14 Topic 1 0 693054 641057 27   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:14 Perigo 2359 6bf33b64d74142bb9f16641480fcc485 693055 true true true false 27 2389007 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:14 14 Topic 1 0 693055 641058 27   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Não coloque o aparelho próximo ou em cima de um fogão a gás ou qualquer tipo de fogão elétrico ou de placas elétricas, nem num forno aquecido. Nunca mergulhe o aparelho em água nem o enxague em água corrente. Não permita que água ou qualquer substância líquida penetre no aparelho para evitar o perigo de choques elétricos. Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do cesto para evitar que estes entrem em contacto com os componentes de aquecimento. Não cubra as aberturas de entrada e saída de ar enquanto o aparelho estiver em funcionamento. Não encha o recipiente com óleo, pois tal pode provocar risco de incêndio. Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados. Nunca toque no interior do aparelho enquanto este está em funcionamento. Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nível máximo indicado no cesto. Certifique-se sempre de que o aquecedor está vazio e de que não há alimentos presos no aquecedor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:14 Aviso 2359 0f454bc3873f4e5bb4bbf31f9aba23e9 693056 true true true false 27 2389008 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:14 14 Topic 1 0 693056 641059 27   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pela Philips, pelo técnico de assistência da Philips ou por uma pessoa com qualificação equivalente para evitar perigos. Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligação à terra. Certifique-se sempre de que a ficha está introduzida corretamente na tomada elétrica. Este aparelho não se destina a ser utilizado através de um temporizador externo nem de um sistema de controlo remoto independente.   As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As crianças não podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não podem ser efetuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos. Não encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no mínimo, 10 cm de espaço livre na parte posterior, nas laterais e por cima do aparelho. Não coloque nada sobre o aparelho. Durante a fritura com ar quente, é libertado vapor quente pelas aberturas de saída de ar. Mantenha as mãos e o rosto a uma distância segura do vapor e das aberturas de saída de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente e o ar quando retirar o recipiente do aparelho. Nunca utilize ingredientes leves nem papel de embalagens no aparelho. As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização. Armazenamento de batatas: A temperatura deve ser adequada à variedade de batata armazenada e superior a 6 °C para minimizar o risco de exposição à acrilamida nos alimentos preparados. Nunca encha o recipiente com óleo. Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente entre os 5 °C e os 40 °C. Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar. Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies quentes. Não coloque o aparelho sobre ou próximo de materiais inflamáveis, tais como toalhas de mesa ou cortinas. Não utilize o aparelho para outro fim que não o descrito neste manual e utilize apenas acessórios originais Philips. Não deixe o aparelho a funcionar sem vigilância. O recipiente, o cesto e os acessórios ficam quentes durante e após a utilização do aparelho. Manuseie-os sempre com cuidado. Limpe muito bem todas as peças que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as instruções no manual.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:14 Atenção 2359 797b9ac1267c401e98d18176b08e17ce 693057 true true true false 27 2389009 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:14 14 Topic 1 0 693057 641060 27   Atenção   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este aparelho destina-se apenas à utilização doméstica normal. Não se destina à utilização em ambientes como cozinhas de lojas, escritórios, quintas ou outros ambientes de trabalho. Também não deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais. Desligue sempre o aparelho da alimentação se o deixar sem supervisão e antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar. Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superfície estável e nivelada. Se o aparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais ou semiprofissionais, ou se não for utilizado de acordo com as instruções no manual do utilizador, a garantia torna-se inválida e a Philips rejeita qualquer responsabilidade pelos danos causados. Leve sempre o aparelho a um centro de assistência autorizado da Philips para verificação ou reparação. Não tente reparar o aparelho sozinho; caso contrário, a garantia perde a validade. Desligue sempre da corrente após cada utilização. Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o manusear ou limpar. Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo dourado em vez de tostados ou castanhos. Retire os resíduos queimados. Não frite batatas frescas a uma temperatura superior a 180 °C (para reduzir a produção de acrilamida). Se o aparelho estiver equipado com um botão de libertação do cesto, este botão não deve ser premido ao agitar. Tenha cuidado ao limpar a área superior da câmara de preparação: Elemento de aquecimento quente, rebordos de peças metálicas quentes e proteção contra salpicos quente. Certifique-se sempre de que os alimentos estão totalmente cozinhados na Airfryer. Certifique-se sempre de que tem controlo sobre a Airfryer, mesmo quando utiliza a função remota ou o início atrasado. Ao cozinhar alimentos gordurosos, a Airfryer pode libertar fumo. Preste especial atenção quando utilizar a função de controlo remoto ou o início atrasado. Certifique-se de que apenas uma pessoa de cada vez está a utilizar a função de controlo remoto. Tenha cuidado ao cozinhar alimentos perecíveis fáceis com a função de início atrasado (possível produção de bactérias).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:14 Campos eletromagnéticos (CEM) 2359 2a184fba80d7487caf5f96f9d2787f4f 693058 true true true false 27 2389010 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:14 14 Topic 1 0 693058 641061 27   Campos eletromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 Desativação automática 2359 5912970e09aa41fa913cdb7e1436be96 693059 true true true false 27 2389011 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 14 Topic 1 0 693059 641062 27   Desativação automática   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Airfryer está equipada com uma função de desativação automática. Quando o aparelho está ligado mas não está no modo de preparação ou no modo para manter quente, este passa para o modo de espera após 10 minutos sem qualquer interação com o utilizador. Para desligar o aparelho manualmente, prima continuamente o botão rotativo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 Reciclagem 2392 ea9c030ef72a44fdb85cd1a7d8673083 693060 true true true false 27 2389012 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 14 Topic 1 0 693060 669466 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Este símbolo significa que os produtos elétricos não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos comuns. Siga as normas do seu país para a recolha seletiva de produtos elétricos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 Garantia e assistência 2392 a2be91ad2d7a4f9991eefbedd0016c75 693061 true true true false 27 2389013 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 14 Topic 1 0 693061 669467 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A Versuni oferece uma garantia de dois anos após a compra deste produto. Esta garantia não é válida se um defeito se dever a uma utilização incorreta ou a uma manutenção deficiente. A nossa garantia não afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais informações ou invocar a garantia, visite o nosso website  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 Declaração de Conformidade 2392 eba4e63b4f7146169dbc1d9ef7bece9b 693062 true true true false 27 2389014 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 14 Topic 1 0 693062 669468 27   Declaração de Conformidade   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A DAP B.V. declara, por este meio, que a Airfryer HD9875 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível através do seguinte endereço eletrónico:  https://www.philips.com. A Airfryer HD9875 está equipada com um módulo Wi-Fi, 2,4 GHz, 802.11 b/g/n com uma potência de saída máxima de 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 Atualizações de software e firmware 2392 8a39577492984c51846f9a814aa3b5d4 693063 true true true false 27 2389015 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 14 Topic 1 0 693063 669469 27   Atualizações de software e firmware   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A atualização é essencial para proteger a sua privacidade e o bom funcionamento da Airfryer e da aplicação. Atualize sempre a aplicação para a versão mais recente. A Airfryer atualiza o firmware do aparelho automaticamente. Nota: Para permitir que a Airfryer seja atualizada para a versão mais recente do firmware, certifique-se de que a Airfryer está ligada ao seu Wi-Fi doméstico. Nota: Utilize sempre a aplicação e o firmware mais recentes. Nota: As atualizações são disponibilizadas quando há melhorias de software. Nota: Uma atualização de firmware inicia automaticamente quando a Airfryer está no modo de espera. Esta atualização demora alguns minutos. Durante este período, a Airfryer não pode ser utilizada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 Compatibilidade do dispositivo 2392 5196b7cd1d5d4579af6a8550409d0f9a 693064 true true true false 27 2389016 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:15 14 Topic 1 0 693064 669470 27   Compatibilidade do dispositivo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para obter informações detalhadas sobre a compatibilidade da aplicação, consulte as informações na App Store.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:16 Repor definições fábrica 2392 6f5492dac1d04c559a4d5a930a4426a4 693065 true true true false 27 2389017 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:16 14 Topic 1 0 693065 669471 27   Repor definições fábrica   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pode repor as predefinições do firmware premindo simultaneamente o botão para manter quente e o botão rotativo durante 10 segundos. A Airfryer já não está ligada ao seu Wi-Fi doméstico e já não está emparelhada com o dispositivo inteligente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:16 Introdução 2359 4e1263c0cfc843988000a269e249b3d1 693066 true true true false 27 2389018 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:16 14 Topic 1 0 693066 641063 27   Introdução   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips! Para tirar o máximo partido da assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:17 Descrição das funções 2359 6d28e23c599e40eb9e8551abb034fc8e 693071 true true true false 27 2389023 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:17 14 Topic 1 0 693071 641065 27   Descrição das funções   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:17 Botão rotativo e botão de retroceder 2359 332ec4a12df249eea315d0f427edf88a 693072 true true true false 27 2389024 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:17 14 Topic 1 0 693072 641066 27   Botão rotativo e botão de retroceder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     O botão rotativo é o seu controlo central. Pode rodar e premir para percorrer diferentes opções de menu e confirmar uma ação. Prima brevemente o botão rotativo: ligar o aparelho. Prima continuamente o botão rotativo: desligar o aparelho. Depois de o aparelho estar ligado: Prima o botão rotativo: confirmar uma ação. Rode o botão rotativo: percorrer diferentes opções de menu ou alterar a definição de preparação. Prima o botão de retroceder: voltar ao passo anterior.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:02 Programas Auto-Cook 2359 614e88d34da34cd7b4410f7bd669baa9 693073 true true true false 27 2558795 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:02 14 Topic 1 0 693073 641071 27   Programas Auto-Cook   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Os programas Auto-Cook são uma das principais características da sua Airfryer, permitindo-lhe preparar uma variedade de alimentos. Ao selecionar o alimento pretendido e ajustar o nível de enchimento ou especificar a quantidade de ingredientes, a Airfryer definirá automaticamente a temperatura e o tempo de preparação adequados para a sua refeição. Além disso, a Airfryer irá emitir um alerta se for necessária qualquer interação durante a preparação, como, por exemplo, agitar as batatas fritas. Importante: A Airfryer está disponível com oito programas Auto-Cook padrão que podem ser iniciados diretamente a partir do aparelho. No entanto, para uma seleção mais ampla de opções, pode aceder a mais programas Auto-Cook disponíveis para transferência através da aplicação. Basta ligar a Airfryer à sua rede e emparelhar o seu dispositivo inteligente com o seu aparelho para começar a explorar novas possibilidades culinárias.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:18 Temperatura de preparação 2392 2645144330e24c1283b1805106421f30 693076 true true true false 27 2389028 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:18 14 Topic 1 0 693076 669472 27   Temperatura de preparação   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   No modo de preparação "Preparação manual", pode definir a temperatura de preparação de 40 °C a 200 °C. No modo de preparação "Programas Auto-Cook", não é necessário definir uma temperatura de preparação porque esta é definida automaticamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:19 Função para manter quente 2392 9065081c5ffc4c0983d3361abd37fad5 693079 true true true false 27 2389031 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:19 14 Topic 1 0 693079 669475 27   Função para manter quente   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A sua Airfryer tem um modo para manter quente. Para ativar este modo, basta premir o botão "Manter quente" em qualquer momento durante o processo de preparação, quer seja antes de começar a preparação, entre fases ou no final de uma sessão de preparação. Para mais informações, consulte o capítulo "Manter quente".   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:19 Lembrete de agitação 2392 396f48bf59e7455488aa404ec79a54b7 693080 true true true false 27 2389032 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:19 14 Topic 1 0 693080 669480 27   Lembrete de agitação   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A Airfryer inclui uma funcionalidade de lembrete de agitação que pode ser ativada antes de iniciar a sua sessão de preparação. Esta funcionalidade envia uma notificação quando o tempo de preparação estiver a meio, lembrando de agitar os alimentos para garantir que estes são cozinhados uniformemente. Esta funcionalidade é especialmente útil ao preparar alimentos com vários pedaços, como vários tipos de batatas fritas. Além disso, pode ser utilizada como um lembrete para virar alimentos como coxas de frango.  Por predefinição, o lembrete de agitação está desativado. Pode ativá-lo antes ou durante o processo de preparação premindo o botão "Lembrete de agitação".   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:19 Notificações sonoras 2392 bd3a144760b6441db78761cc9e968dd3 693081 true true true false 27 2389033 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:19 14 Topic 1 0 693081 669481 27   Notificações sonoras   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Por vezes, ouve um som, por exemplo, quando o aparelho termina a preparação ou quando é necessária uma ação durante a preparação, por exemplo, agitar ou virar um alimento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:19 Anel luminoso 2392 85e0241b23d3464ab614b45c3415bbac 693082 true true true false 27 2389034 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:19 14 Topic 1 0 693082 673364 27   Anel luminoso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Airfryer é fornecida com um anel luminoso animado, que aumenta a facilidade de utilização da Airfryer.  Modo de rotação: O anel luminoso gira quando está em curso uma atualização.  Modo de pausa: O anel luminoso pisca lentamente se tiver premido o botão rotativo durante a preparação. Neste caso, o aparelho encontra-se no modo de pausa.  Intermitência rápida: Se a gaveta estiver aberta quando o anel estiver a piscar rapidamente, ou, por exemplo, durante o processo de emparelhamento, o aparelho está a aguardar que prima o botão rotativo para confirmar.  Modo de foco: por exemplo, o aparelho está solicitar o nível de enchimento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:19 Pré-aquecimento 2392 96b18c06def84a88b2734ce5fdcb9895 693083 true true true false 27 2389035 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:19 14 Topic 1 0 693083 669482 27   Pré-aquecimento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A Airfryer inclui uma função de pré-aquecimento, que pode ser utilizada para pré-aquecer a Airfryer à temperatura pretendida. Se premir o botão rotativo sem definir um tempo, o modo de pré-aquecimento será ativado e receberá uma notificação sonora quando a temperatura pretendida for atingida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:20 Antes da primeira utilização 2359 dc23bf5ef530403ab36b7c5d93a7fcba 693084 true true true false 27 2389036 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:20 14 Topic 1 0 693084 641077 27   Antes da primeira utilização   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Retire todo o material da embalagem. Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicáveis) do aparelho. Retire a película de proteção do ecrã. Limpe bem o aparelho antes da primeira utilização (consulte o capítulo “Limpeza”).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:20 Preparações antes da primeira utilização 2392 f5aee918f0c4425a98e66647abb29502 693085 true true true false 27 2389037 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:20 14 Topic 1 0 693085 669483 27   Preparações antes da primeira utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:20 Colocar o fundo em rede amovível 2392 43fa246b9c454583bbc7d6a919c7d9b6 693086 true true true false 27 2389038 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:20 14 Topic 1 0 693086 669484 27   Colocar o fundo em rede amovível   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Abra a gaveta puxando a pega.   Retire o cesto levantando a pega.   Insira o fundo em rede amovível na ranhura do lado direito inferior do cesto. Pressione o fundo em rede até encaixar na devida posição (ouve-se um "estalido" de ambos os lados).   Coloque o cesto no recipiente.   Volte a introduzir a gaveta na Airfryer segurando pela pega. Nota: Nunca utilize o recipiente sem o cesto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:21 Indicador de Wi-Fi 2392 6ed7925304e54dc8a0ffd7a81d112588 693089 true true true false 27 2389041 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:21 14 Topic 1 0 693089 669486 27   Indicador de Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      O indicador de Wi-Fi está apagado.  O Wi-Fi está desativado.   O indicador de Wi-Fi está aceso.  O Wi-Fi está ativado e ligado ao router.   O indicador de Wi-Fi pisca lentamente.  A ligação Wi-Fi está em curso. O dispositivo está no processo de emparelhamento ou está a estabelecer ligação ao router.   O indicador de Wi-Fi pisca rapidamente.  Erro de ligação Wi-Fi. Nota: Pode iniciar o processo de emparelhamento premindo continuamente o botão do tempo durante 4 segundos. Nota: Se tiver alguma dificuldade durante o processo de configuração do Wi-Fi, por exemplo, se ocorrer uma pausa a meio e não for possível concluir o processo, ou se tiver problemas de conetividade com a sua rede Wi-Fi, pode reiniciar o processo premindo continuamente o botão do tempo durante 4 segundos. Nota: Se precisar de repor as predefinições do firmware, basta premir continuamente o botão para manter quente e o botão rotativo em simultâneo durante 10 segundos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:03 Tabela de alimentos 2392 d4431745ea38452e83c0968d171d8993 693090 true true true false 27 2558800 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:03 14 Topic 1 0 693090 678347 27   Tabela de alimentos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A tabela abaixo ajuda a selecionar as definições básicas para os tipos de alimentos que pretende preparar. Nota: Não se esqueça de que estas definições são sugestões. Visto que os ingredientes diferem em origem, tamanho, formato e marca, não podemos garantir a melhor definição para os seus ingredientes. Nota: Ao preparar uma quantidade maior de alimentos (por exemplo batatas fritas, camarões, coxas de frango, salgadinhos congelados), agite, volte ou mexa os ingredientes no cesto 2 a 3 vezes para obter um resultado uniforme. Nota: A maioria dos ingredientes desta lista pode ser encontrada nos programas de preparação automáticos na aplicação.    Ingredientes  Quantidade mín./máx.  Tempo (min)  Temperatura  Velocidade da ventoinha  Nota   Batatas fritas caseiras (10 x 10 mm)  Nível de enchimento 1 a 6 (300 g – 2000 g)  18 - 45  160 - 180 °C  Alta velocidade  Demolhe durante 30 minutos em água fria ou 3 minutos em água morna (40 °C), seque e, em seguida, adicione 1 c.s. de óleo por cada 500 g. Agite duas vezes.   Batatas caseiras em gomos  Nível de enchimento 1 a 6 (300 g – 2000 g)  20 - 45  160 - 180 °C  Alta velocidade  Demolhe durante 30 minutos em água, seque e, em seguida, adicione 1/4 a 1 c.s. de óleo. Agite, vire ou mexa duas vezes.   Salgadinhos congelados (nuggets de frango)  Nível de enchimento 1 a 6 (6 – 50 unidades)  12 - 19  200 °C  Alta velocidade  Pronto quando o exterior estiver dourado e estaladiço. Agite, vire ou mexa a meio.   Salgadinhos (crepes pequenos, cerca de 20 g)  100 - 600 g (5 – 30 unidades)  14 - 16  180 °C  Alta velocidade  Pronto quando o exterior estiver dourado e estaladiço. Agite, vire ou mexa a meio.   Peito de frango Cerca de 160 g  1 – 6 unidades  20 - 25  180 °C  Alta velocidade     Tiras de frango panadas caseiras  3 – 18 unidades  15 - 20  180 °C  Alta velocidade  Adicione óleo ao pão ralado. Pronto quando o exterior estiver dourado.   Asas de frango Cerca de 100 g  2 – 25 unidades  15 - 40  200 °C  Alta velocidade  Agite, vire ou mexa a meio.   Costeletas sem osso Cerca de 150 g  1–5 costeletas  19 - 25  200 °C  Alta velocidade     Hambúrguer Cerca de 200 g (10 cm de diâmetro)  1–4 hambúrgueres  15 - 18  200 °C  Alta velocidade     Salsichas grossas Cerca de 100 g (4 cm de diâmetro)  1 – 12 unidades  12 - 20  200 °C  Alta velocidade     Salsichas finas Cerca de 70 g (2 cm de diâmetro)  1 – 12 unidades  10 - 18  200 °C  Alta velocidade     Carne de porco assada  800 - 2400 g  90 - 140  160 °C  Baixa velocidade  Deixe repousar durante 5 minutos antes de cortar.   Filetes de peixe (salmão) Cerca de 200 g  1 – 5 unidades  18 - 22  200 °C  Alta velocidade  Para evitar que agarre, coloque o lado da pele para baixo e adicione algum óleo.   Filetes de peixe (bacalhau, marisco)  1 – 4 unidades  7 - 14  200 °C  Alta velocidade     Bolo (bolo de manteiga) utilizando o acessório de cozedura  Acessório de cozedura Nível de enchimento 1 a 2 600 – 1200 g  30 - 60  150 °C  Baixa velocidade  Utilize um acessório de cozedura.   Muffins Cerca de 50 g  1 – 9 unidades  13 - 15  180 °C  Alta velocidade  Utilize formas para queques em silicone resistentes ao calor.   Tostas/pães pré-preparados  1 - 12  6 - 13  180 °C  Alta velocidade     Pão grande  500 - 1700 g  35 - 80  180 °C  Baixa velocidade  A forma deve ser o mais plana possível para evitar que o pão toque na resistência ao crescer.   Pãezinhos caseiros Cerca de 80 g  1 – 6 unidades  12-16  180 °C  Baixa velocidade     Castanhas  Nível de enchimento 1 a 4  15 - 24  200 °C  Alta velocidade  Agite, vire ou mexa a meio.   Legumes variados (partidos grosseiramente)  Nível de enchimento 2 a 8  15 - 38  160 °C  Alta velocidade  Agite, vire ou mexa a meio.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:22 Utilizar a Airfryer 2392 8c9df0ecdb564697b74c79445b4c48ce 693091 true true true false 27 2389043 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:22 14 Topic 1 0 693091 669488 27   Utilizar a Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:24 Programas Auto-Cook 2392 4099700a8a5d41b6a30943207a0db44d 693098 true true true false 27 2389050 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:24 14 Topic 1 0 693098 669537 27   Programas Auto-Cook   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quando liga a Airfryer premindo o botão rotativo, está, por predefinição, no modo "Programas Auto-Cook". Nota: Se já tiver preparado outro alimento antes de querer cozinhar com um programa Auto-Cook, pode entrar no modo "Programas Auto-Cook" clicando no botão de retroceder. Pode escolher entre 8 programas Auto-Cook na Airfryer. Rode o botão rotativo para selecionar um programa. Batatas congeladas   Batatas fritas caseiras   Coxas de frango   Peixe   Costeleta   Frango inteiro   Legumes   Muffins   Rode o botão rotativo para escolher o programa Auto-Cook de que necessita. Prima o botão rotativo para confirmar. Dependendo dos alimentos, poderá ser-lhe pedido que defina o nível de enchimento, o número de peças ou o peso. Rode o botão rotativo para selecionar a quantidade de alimentos que colocou no cesto. Prima o botão rotativo para confirmar. Nota: Utilize as marcas indicadas no cesto como referência para definir o nível de enchimento correto. Nota: Antes de escolher o nível de enchimento, certifique-se de que distribui sempre os alimentos uniformemente no cesto. Nota: Quando utiliza o programa Auto-Cook "Frango inteiro", tem de introduzir o peso do alimento. Utilize uma balança para determinar o peso ou poderá também encontrar o peso na embalagem dos seus alimentos. A Airfryer apresenta a temperatura e o tempo que calculou automaticamente com base na sua seleção. Pode aceder facilmente a estas informações no seu dispositivo à medida que este alterna entre os dois. Além disso, a Airfryer indicará se foi selecionada uma velocidade do ar baixa ou alta.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:25 Preparar batatas fritas caseiras 2392 c00a0833e21043b5956c1117f8583352 693099 true true true false 27 2389051 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:25 14 Topic 1 0 693099 669538 27   Preparar batatas fritas caseiras   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para preparar ótimas batatas fritas caseiras na Airfryer: Escolha uma variedade de batatas apropriada para fritar, por exemplo, batatas frescas (ligeiramente) farinhentas. É melhor fritar as batatas fritas a ar quente em doses de até ao nível de enchimento 4 para um resultado uniforme. Descasque as batatas e corte em palitos. Palitos de batata maiores tendem a ficar menos estaladiços do que palitos mais pequenos. Demolhe os palitos de batata numa taça com água durante 30 minutos, no mínimo. Esvazie a taça e seque os palitos de batata com um pano da loiça ou papel de cozinha. Verta uma colher de sopa de óleo de cozinha para uma taça, coloque os palitos na taça e misture até os palitos estarem cobertos de óleo. Retire os palitos da taça com a mão ou um utensílio de cozinha com furos para que o óleo em excesso permaneça na taça. Não incline a taça para colocar todos os palitos no cesto de uma só vez, para evitar que o óleo em excesso seja vertido para o recipiente. Coloque os palitos no cesto. Inicie o programa Auto-Cook de batatas fritas caseiras e agite-as quando for notificado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:26 Preparação manual 2392 e65ca52cfd094f3692b937af408cf46c 693100 true true true false 27 2389052 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:26 14 Topic 1 0 693100 669540 27   Preparação manual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para entrar no modo de preparação manual, basta premir o botão da temperatura ou do tempo. Se tiver selecionado o botão da temperatura, rode o botão rotativo para definir a temperatura pretendida entre 40 °C e 200 °C e, em seguida, prima o botão rotativo para confirmar. Defina o tempo de preparação rodando o botão rotativo. Pode escolher um tempo entre 1 e 180 minutos. Nota: Se premir o botão rotativo sem definir um tempo, o modo de pré-aquecimento será ativado e receberá uma notificação sonora quando a temperatura pretendida for atingida. Selecione a velocidade do ar alta ou baixa premindo o botão de velocidade do ar e selecionando a sua preferência. Prima o botão rotativo para confirmar a sua seleção e dar início à preparação. Nota: Para receber um lembrete de agitação a meio do tempo de preparação, ative o botão do lembrete de agitação. Nota: Se for necessário colocar o processo de preparação em pausa para agitar os alimentos, adicionar ingredientes ou ajustar os parâmetros de preparação, basta premir o botão rotativo. Para retomar a cozedura, prima novamente o botão rotativo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:26 Manter quente 2392 123c718c88b047b3a3c5a90bbde57682 693102 true true true false 27 2389054 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:26 14 Topic 1 0 693102 673356 27   Manter quente   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A função de manter quente da Airfryer pode ser ativada a qualquer momento, isto é, antes de iniciar uma sessão de preparação, durante a preparação ou após a conclusão do processo de preparação. Prima o botão para manter quente. Nota: Para alterar o tempo para manter quente, rode o botão rotativo para definir um tempo de 1 a 30 minutos. Prima o botão rotativo para confirmar o tempo definido para manter quente. Prima o botão rotativo para iniciar o modo manter quente. Nota: Pode fazer uma pausa para manter quente premindo o botão rotativo. Nota: Tenha em atenção que a utilização da função de manter quente pode afetar o nível de cozedura de determinados alimentos, como bife, que exigem um nível específico de cozedura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:27 Limpeza 2392 230fe9bf2345413c955153f5174665e6 693103 true true true false 27 2389055 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:27 14 Topic 1 0 693103 673359 27   Limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aviso: Deixe o cesto, o recipiente e o interior do aparelho arrefecerem completamente antes de começar a limpar. Aviso: O recipiente e o cesto têm um revestimento antiaderente. Não utilize utensílios de cozinha em metal nem materiais de limpeza abrasivos, pois isto pode danificar o revestimento antiaderente. Sugestão: Retire o recipiente e o cesto para deixar a Airfryer arrefecer mais rapidamente. Elimine a gordura libertada ou o óleo do fundo do recipiente. Lave o recipiente e o cesto na máquina de lavar loiça. Também pode lavá-los com água quente, detergente da loiça e uma esponja não abrasiva (consulte "Tabela de limpeza"). Sugestão: Se os resíduos de alimentos aderirem ao recipiente ou ao cesto, pode demolhá-los em água quente e detergente da loiça durante 10 a 15 minutos. Ao demolhar, os resíduos de alimentos soltam-se, facilitando a sua remoção. Assegure-se de que utiliza um detergente da loiça que consegue dissolver gordura. Se o recipiente ou o cesto tiverem manchas de gordura que não conseguiu remover com água quente e detergente da loiça, utilize um anti-gorduras em líquido. Sugestão: Se necessário, os resíduos de gordura que aderiram à proteção contra salpicos podem ser retirados com uma esponja ou uma escova de cerdas.   Sugestão: Encaixe o cesto no recipiente e coloque-os voltados para baixo quando os lavar na máquina de lavar loiça para poupar espaço.   Limpe o exterior do aparelho com um pano húmido. Certifique-se de que não deixa humidade no painel de controlo. Seque o painel de controlo com um pano depois de o limpar.   Limpe a proteção contra salpicos com uma esponja ou uma escova de limpeza para remover quaisquer resíduos de gordura.   Limpe a gaveta e o interior do aparelho com água quente e uma esponja não abrasiva.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:28 Armazenamento 2392 d215d8d93a47464bace4361964ca7292 693105 true true true false 27 2389057 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:28 14 Topic 1 0 693105 673361 27   Armazenamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer. Assegure-se de que todas as peças estão limpas e secas antes de as arrumar. Coloque o cabo no compartimento para arrumação do cabo. Nota: Segure sempre a Airfryer na horizontal quando a transportar. Assegure-se de que também segura a gaveta na parte frontal do aparelho, pois esta pode deslizar para fora do aparelho, caso este seja inclinado para a frente acidentalmente. Isto pode danificar a gaveta. Nota: Certifique-se sempre de que as peças amovíveis da Airfryer, por exemplo, fundo em rede amovível, etc. estão fixas antes de transportar e/ou guardar o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:44 Importante 2359 6da946b18c2b4225adb02c967fb4caf9 693109 true true true false 35 2389061 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:44 14 Topic 1 0 693109 641057 35   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:44 Peligro 2359 808bc509fe694e47bc95b57b6d1477ac 693110 true true true false 35 2389062 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:44 14 Topic 1 0 693110 641058 35   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o en un horno caliente. No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo. No deje que entre agua ni ningún otro líquido en el aparato para evitar descargas eléctricas. Coloque siempre los ingredientes que va a freír en la cesta para evitar que entren en contacto con las resistencias. No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras el aparato está en funcionamiento. No llene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de incendio. No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados. Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento. No exceda nunca el nivel máximo indicado en la cesta. Asegúrese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos atascados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:45 Warning 2359 aac95f8c009b41ccbbe11302fed70272 693111 true true true false 35 2389063 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:45 14 Topic 1 0 693111 641059 35   Warning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá sustituirlo Philips, personal del servicio técnico o personas con una cualificación similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro. Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra. Asegúrese siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la toma de corriente. Este aparato no está diseñado para funcionar a través de un temporizador externo o con un sistema de control remoto adicional.   Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso. Este aparato puede ser usado por niños a partir de ocho años, por personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo supervisión o hayan recibido instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan más de 8 años o sean supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años. No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al menos 10 cm de espacio libre por detrás, a ambos lados y por encima del aparato. No coloque nada sobre el aparato. Mientras el aparato fríe con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas de salida de aire. Mantenga la cara y las manos a una distancia segura del vapor y de las aberturas de salida de aire. Tenga también cuidado con el vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato. No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato. Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso. Almacenamiento de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad de patata almacenada y superior a 6 °C para minimizar el riesgo de exposición a la acrilamida en los alimentos preparados. Nunca llene el recipiente con aceite. Este aparato se ha diseñado para su uso a temperaturas ambientales entre 5 °C y 40 °C. Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local. Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes. No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos (p. ej. manteles o cortinas). No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este manual y utilice únicamente accesorios originales de Philips. No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia. El recipiente, la cesta y los accesorios se calientan durante y después del uso del aparato, manéjelos siempre con cuidado. Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones en el manual.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:45 Caution 2359 28efb41aed07495fadc6dbdd086255ac 693112 true true true false 35 2389064 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:45 14 Topic 1 0 693112 641060 35   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este aparato se ha diseñado solo para uso doméstico en interiores normal. No está diseñado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo. Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentación si lo va a dejar desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable. Si se utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las instrucciones de uso, la garantía quedará anulada y Philips no aceptará responsabilidades por ningún daño. Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su comprobación y reparación. No intente reparar el aparato por su cuenta; si lo hiciera, la garantía dejaría de ser válida. Desenchufe siempre el aparato después de usarlo. Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfríe durante unos 30 minutos. Asegúrese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o marrón. Elimine los restos quemados. No fría patatas a una temperatura superior a 180 °C (para reducir al máximo la producción de acrilamida). Si el aparato está equipado con un botón de liberación de la cesta, no debe pulsarse durante el proceso de sacudida. Tenga cuidado al limpiar el área superior de la cámara de cocción, ya que la resistencia, el borde de las piezas metálicas y el protector salpicaduras estarán calientes. Asegúrese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en la Airfryer. Asegúrese siempre de que tiene el control sobre la Airfryer, también cuando utilice la función remota o el inicio diferido. Al cocinar alimentos grasos, es posible que la Airfryer emita humo. Preste especial atención cuando utilice la función de control remoto o el inicio diferido. Asegúrese de que no utiliza la función de control remoto más de una persona a la vez. Tenga cuidado al cocinar alimentos muy perecederos con la función de inicio diferido (las bacterias pueden reproducirse).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:45 Campos electromagnéticos (CEM) 2359 1efce056633b42df8e2bb8eb648e2ff2 693113 true true true false 35 2389065 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:45 14 Topic 1 0 693113 641061 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este aparato cumple los estándares y normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:45 Desconexión automática 2359 25e8fefc670e4dbfbef0eb9178f9e72b 693114 true true true false 35 2389066 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:45 14 Topic 1 0 693114 641062 35   Desconexión automática   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La Airfryer dispone de una función de desconexión automática. Cuando el aparato está encendido pero no se encuentra en el modo de cocción o conservación del calor, se activa el modo de espera después de 10 minutos sin interacción por parte del usuario. Para apagar el aparato manualmente, mantenga pulsado el botón giratorio.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:45 Reciclaje 2392 cca8749d139e4a8da2452bd16bffdb1d 693115 true true true false 35 2389067 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:45 14 Topic 1 0 693115 669466 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Este símbolo significa que los productos eléctricos no deben desecharse con la basura normal del hogar Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de productos eléctricos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 Garantía y asistencia 2392 fbc78e8698ec4e3a9362932d55756c52 693116 true true true false 35 2389068 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 14 Topic 1 0 693116 669467 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni ofrece una garantía de dos años tras la compra de este producto. Esta garantía no es válida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o invocar la garantía, visite nuestro sitio web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 Declaración de conformidad 2392 e420e38783e142f79969bc25a36b6850 693117 true true true false 35 2389069 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 14 Topic 1 0 693117 669468 35   Declaración de conformidad   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Por la presente, DAP B.V. declara que el aparato Airfryer HD9875 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet:  https://www.philips.com. La Airfryer HD9875 está equipada con un módulo Wi-Fi 802.11 b/g/n de 2,4 GHz con una potencia de salida máxima de 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 Actualizaciones de software y firmware 2392 8b2ca93194c344a19f320b7d5c2346ce 693118 true true true false 35 2389070 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 14 Topic 1 0 693118 669469 35   Actualizaciones de software y firmware   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Las actualizaciones son esenciales para proteger su privacidad y el funcionamiento correcto de su Airfryer y de la aplicación. Actualice siempre la aplicación a la versión más reciente. La Airfryer actualiza el firmware del aparato automáticamente. Nota: Para que la Airfryer se actualice a la última versión de firmware, asegúrese de que está conectada a la red Wi-Fi doméstica. Nota: Utilice siempre la aplicación y el firmware más recientes. Nota: Hay actualizaciones disponibles cuando se realizan mejoras de software. Nota: La actualización del firmware se inicia automáticamente cuando la Airfryer está en modo de espera. Esta actualización tarda unos minutos. Durante este tiempo no se puede utilizar la Airfryer.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 Compatibilidad con otros dispositivos 2392 3ad9b648132d4099b57042bd0763f13f 693119 true true true false 35 2389071 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 14 Topic 1 0 693119 669470 35   Compatibilidad con otros dispositivos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para obtener información detallada sobre la compatibilidad de la aplicación, consulte la información en la App Store.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 Reajuste de fábrica 2392 71efd33dd64342c5a1a8855df88642c6 693120 true true true false 35 2389072 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 14 Topic 1 0 693120 669471 35   Reajuste de fábrica   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Puede restablecer la configuración predeterminada del firmware pulsando simultáneamente el botón de conservación del calor y el botón giratorio durante 10 segundos. La Airfryer deja de estar conectada a la red Wi-Fi doméstica y de estar vinculada a su dispositivo inteligente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 Introducción 2359 58847880696e48d5a3226c0c29e76a80 693121 true true true false 35 2389073 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:46 14 Topic 1 0 693121 641063 35   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Le damos la enhorabuena por su adquisición y la bienvenida a Philips. Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:47 Descripción de las funciones 2359 16f43e1342cb4731a84886f7e28bf31e 693126 true true true false 35 2389078 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:47 14 Topic 1 0 693126 641065 35   Descripción de las funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:48 Botón giratorio y de retroceso 2359 b29dcf0a3be7434e853fb0124c62d012 693127 true true true false 35 2389079 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:48 14 Topic 1 0 693127 641066 35   Botón giratorio y de retroceso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     El botón giratorio es el control central. Puede girarlo y pulsarlo para desplazarse por las diferentes opciones del menú y confirmar una acción. Pulsar brevemente el botón giratorio: encender el aparato. Mantener pulsado el botón giratorio: apagar el aparato. Después del encendido del aparato: Pulsar el botón giratorio: confirmar una acción. Girar el botón giratorio: desplazarse por las diferentes opciones del menú o cambiar los ajustes de cocción. Pulsar brevemente el botón de retroceso: volver al paso anterior.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:03 Programas de cocinado automático 2359 b2d3718ac9ea48f4b81805123aa51f3e 693128 true true true false 35 2558855 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:03 14 Topic 1 0 693128 641071 35   Programas de cocinado automático   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Los programas de cocinado automático son una de las características clave de la Airfryer, que le permite cocinar una variedad de alimentos. Al seleccionar el alimento deseado y ajustar el nivel de llenado o especificar la cantidad de ingredientes, la Airfryer configurará automáticamente la temperatura y el tiempo de cocción adecuados para su preparación. Además, la Airfryer le avisará si se requiere alguna interacción durante la cocción, como agitar las patatas fritas. Importante: La Airfryer incluye ocho programas de cocinado automático predeterminados que se pueden iniciar directamente desde el aparato. Sin embargo, para una mayor selección de opciones, puede acceder a más programas y descargarlos desde la aplicación. Simplemente conecte la Airfryer a su red y empareje su dispositivo inteligente con el aparato para comenzar a explorar nuevas posibilidades culinarias.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:49 Temperatura de cocción 2392 1792eed9ff1b4374b6c0aeacf2a399da 693131 true true true false 35 2389083 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:49 14 Topic 1 0 693131 669472 35   Temperatura de cocción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   En el modo de cocción Manual, puede ajustar la temperatura de cocción entre 40 °C y 200 °C. En el modo de cocción Programas de cocinado automático, no es necesario ajustar una temperatura de cocción, ya que la temperatura de cocción se ajusta automáticamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:49 Función de conservación del calor 2392 97d7e1aae44c41fbac2f788aca984af8 693134 true true true false 35 2389086 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:49 14 Topic 1 0 693134 669475 35   Función de conservación del calor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La Airfryer dispone de un modo de conservación del calor. Para activar este modo, simplemente pulse el botón de conservación del calor en cualquier momento durante el proceso de cocción, ya sea antes de comenzar a cocinar, entre una etapa y otra, o al final de una sesión de cocinado. Para obtener más información, consulte el capítulo "Conservación del calor".   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:49 Recordatorio de agitación 2392 6978fb8c09584bfbb3917c2a1e5e905d 693135 true true true false 35 2389087 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:49 14 Topic 1 0 693135 669480 35   Recordatorio de agitación   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La Airfryer incluye una función de recordatorio de agitación que se puede activar antes de iniciar la sesión de cocinado. Esta función envía una notificación a mitad del tiempo de cocción y le recuerda que debe agitar los alimentos para garantizar que se cocinen uniformemente. Es especialmente útil cuando se cocinan alimentos con varias unidades, como diversos tipos de patatas fritas. Además, se puede utilizar como recordatorio para dar la vuelta a alimentos como muslos de pollo.  De manera predeterminada, el recordatorio de agitación está desactivado. Puede activarlo antes o durante el proceso de cocción pulsando el botón "recordatorio de agitación".   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:50 Notificaciones sonoras 2392 2f79085be1aa4823bca58a2a9af9e999 693136 true true true false 35 2389088 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:50 14 Topic 1 0 693136 669481 35   Notificaciones sonoras   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A veces se oye un sonido, por ejemplo, cuando el aparato ha terminado de cocinar o cuando es necesario realizar alguna acción durante el cocinado, por ejemplo, agitar o dar la vuelta a los alimentos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:50 Anillo luminoso 2392 3ae55e91610641b788689a093cd28d21 693137 true true true false 35 2389089 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:50 14 Topic 1 0 693137 673364 35   Anillo luminoso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La Airfryer incluye un anillo de luz animado que aumenta la facilidad de uso de la Airfryer.  Modo giratorio: El anillo luminoso gira cuando se está ejecutando una actualización.  Modo de parpadeo: El anillo luminoso parpadea lentamente si ha pulsado el botón giratorio durante la cocción. En este caso, el aparato está en el modo de pausa.  Parpadeo rápido: Tanto si el cajón está abierto cuando el anillo parpadea rápido, como, por ejemplo, durante el proceso de emparejamiento, el aparato está esperando que usted pulse el botón giratorio para confirmar.  Modo de concentración: por ejemplo, si el aparato solicita el nivel de llenado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:50 Precalentamiento 2392 a9be3b24b1eb476695598b47532757aa 693138 true true true false 35 2389090 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:50 14 Topic 1 0 693138 669482 35   Precalentamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La Airfryer tiene una función de precalentamiento, que se puede utilizar para precalentar la Airfryer a la temperatura deseada. Si pulsa el botón giratorio sin ajustar el tiempo, se activará el modo de precalentamiento, y usted recibirá una notificación de sonido cuando se alcance la temperatura deseada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:50 Antes de utilizarlo por primera vez 2359 99f815dc1e6d4fa799975b0cc293958b 693139 true true true false 35 2389091 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:50 14 Topic 1 0 693139 641077 35   Antes de utilizarlo por primera vez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Retire todos los materiales de embalaje. Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato. Retire la lámina protectora de la pantalla. Limpie a fondo el aparato antes de usarlo por primera vez (consulte el capítulo "Limpieza").   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:50 Preparativos antes del primer uso 2392 7d3474ebc6e54326b80a443b6821c2b3 693140 true true true false 35 2389092 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:50 14 Topic 1 0 693140 669483 35   Preparativos antes del primer uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:51 Colocación de la parte inferior de malla extraíble 2392 d9eb5f4ea73b4af3a6198d25b4e76863 693141 true true true false 35 2389093 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:51 14 Topic 1 0 693141 669484 35   Colocación de la parte inferior de malla extraíble   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Abra el cajón tirando del asa.   Retire la cesta levantando el asa.   Inserte la parte inferior de malla extraíble en la ranura del lado inferior derecho de la cesta. Presione la parte inferior de malla hacia abajo hasta que encaje en su lugar (“clic” en ambos lados).   Coloque la cesta en el recipiente.   Introduzca de nuevo el cajón en la Airfryer mediante el asa. Nota: Nunca utilice el recipiente sin la cesta.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:51 Indicador Wi-Fi 2392 d39f0891e1714d7185375237f14806e8 693144 true true true false 35 2389096 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:51 14 Topic 1 0 693144 669486 35   Indicador Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      El indicador de Wi-Fi está apagado.  La conexión Wi-Fi está desactivada.   El indicador Wi-Fi está encendido.  La conexión Wi-Fi está activada y conectada al router.   El indicador Wi-Fi parpadea lentamente.  La conexión Wi-Fi está activa. El dispositivo está en proceso de emparejamiento o se está conectando al router.   El indicador Wi-Fi parpadea rápidamente.  Error de conexión Wi-Fi. Nota: Puede iniciar el proceso de emparejamiento si mantiene pulsado el botón de tiempo durante 4 segundos. Nota: Si tiene alguna dificultad durante el proceso de configuración de Wi-Fi, como que se interrumpa a la mitad y no se pueda completar, o experimenta problemas de conectividad con su red Wi-Fi, puede reiniciar el proceso manteniendo pulsado el botón de tiempo durante 4 segundos. Nota: Si necesita restablecer la configuración predeterminada del firmware, simplemente mantenga pulsado el botón de conservación del calor y el botón giratorio simultáneamente durante 10 segundos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:06 Tabla de alimentos 2392 70718f4b780341c191ba32583e482120 693145 true true true false 35 2558860 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:06 14 Topic 1 0 693145 678347 35   Tabla de alimentos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La siguiente tabla le ayudará a seleccionar los ajustes básicos para los tipos de alimentos que desee preparar. Nota: Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Debido a que los ingredientes varían según su origen, tamaño, forma o marca, no podemos garantizar el mejor ajuste para sus ingredientes. Nota: Al preparar grandes cantidades de alimentos (como patatas fritas, gambas, muslos de pollo o aperitivos congelados), sacuda, gire o remueva los ingredientes en la cesta 2 o 3 veces para obtener un resultado uniforme. Nota: La mayoría de los ingredientes de esta lista se pueden encontrar en los programas de cocinado automático en la aplicación.    Ingredientes  Cantidad mínima-máxima  Tiempo (min)  Temperatura  Velocidad del ventilador  Note   Patatas fritas caseras 10 x 10 mm (0,4 x 0,4")  Nivel de llenado 1-6 (300 g/2000 g)  18 - 45  160-180 °C  Velocidad alta  Sumérjalas 30 minutos en agua fría o 3 minutos en agua tibia a 40 °C (104 °F), séquelas y, a continuación, añada 1 cucharada de aceite por cada 500 g (18 oz). Agite dos veces.   Gajos de patatas caseros  Nivel de llenado 1-6 (300 g/2000 g)  20 - 45  160-180 °C  Velocidad alta  Sumérjalas 30 minutos en agua, séquelas y, a continuación, añada entre 1/4 y 1 cucharada de aceite. Agite, gire o remueva dos veces.   Aperitivos congelados (nuggets de pollo)  Nivel de llenado 1-6 (6-50 unidades)  12 - 19  200 °C  Velocidad alta  Estarán listos cuando estén dorados y crujientes por fuera. Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.   Aperitivos congelados (rollitos de primavera pequeños de aproximadamente 20 g/0,7 oz)  100-600 g (5-30 unidades)  14 - 16  180 °C  Velocidad alta  Estarán listos cuando estén dorados y crujientes por fuera. Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.   Pechuga de pollo Aproximadamente 160 g (6 oz)  1-6 unidades  20 - 25  180 °C  Velocidad alta     Fingers de pollo empanado caseros  3-18 unidades  15 - 20  180 °C  Velocidad alta  Añada el aceite y el pan rallado. Estarán listos cuando estén dorados.   Alitas de pollo Aproximadamente 100 g (3,5 oz)  2-25 unidades  15 - 40  200 °C  Velocidad alta  Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.   Chuletas de carne sin hueso Aproximadamente 150 g (5,3 oz)  1-5 chuletas  19 - 25  200 °C  Velocidad alta     Hamburguesa de aproximadamente 200 g 10 cm (4") de diámetro  1-4 hamburguesas  15 - 18  200 °C  Velocidad alta     Salchichas gruesas Aproximadamente 100 g (3,5 oz) 4 cm (1,6") de diámetro  1-12 unidades  12 - 20  200 °C  Velocidad alta     Salchichas finas Aproximadamente 70 g (2,5 oz) 2 cm (0,8") de diámetro  1-12 unidades  10 - 18  200 °C  Velocidad alta     Cerdo asado  800-2400 g  90 - 140  160 °C  Velocidad baja  Déjelo reposar 5 minutos antes de cortarlo.   Filetes de pescado (salmón) de aproximadamente 200 g  1-5 unidades  18 - 22  200 °C  Velocidad alta  Para evitar que se pegue, coloque el lado de la piel hacia abajo y añada un poco de aceite.   Filetes de pescado (bacalao, marisco)  1-4 unidades  7 - 14  200 °C  Velocidad alta     Tartas (bizcocho de mantequilla) con el accesorio de horneado  Accesorio de horneado Nivel de llenado 1-2 600-1200 g  30 - 60  150 °C  Velocidad baja  Utilice un accesorio de horneado.   Magdalenas Aproximadamente 50 g (1,8 oz)  1-9 unidades  13 - 15  180 °C  Velocidad alta  Utilice moldes de silicona resistentes al calor.   Tostadas/bollitos de pan precocinados  1 - 12  6 - 13  180 °C  Velocidad alta     Pan recién hecho  500-1700 g  35 - 80  180 °C  Velocidad baja  La forma debe ser lo más plana posible para evitar que el pan toque la resistencia al subirlos.   Panecillos caseros Aproximadamente 80 g (2,8 oz)  1-6 unidades  12 - 16  180 °C  Velocidad baja     Castañas  Nivel de llenado 1-4  15 - 24  200 °C  Velocidad alta  Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.   Verduras variadas (cortadas en trozos grandes)  Nivel de llenado 2-8  15 - 38  160 °C  Velocidad alta  Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:52 Utilización de la Airfryer 2392 76f040d0bc874937978ee8aea904884f 693146 true true true false 35 2389098 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:52 14 Topic 1 0 693146 669488 35   Utilización de la Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:53 Programas de cocinado automático 2392 f6d1e9cb32e04d659ac7fbdd25287c0d 693153 true true true false 35 2389105 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:53 14 Topic 1 0 693153 669537 35   Programas de cocinado automático   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuando enciende la Airfryer pulsando el botón giratorio, el aparato se encuentra en el modo "Programas de cocción automática" de forma predeterminada. Nota: Si ya ha cocinado otra cosa de querer cocinar con un programa de cocinado automático, acceda al modo Programas de cocinado automático haciendo clic en el botón de retroceso. Puede elegir entre 8 programas de cocinado automático en su Airfryer. Gire el botón giratorio para elegir uno. Patatas fritas congeladas   Patatas fritas caseras   Muslos de pollo   Pescado   Chuletas de carne   Pollo entero   Verduras   Magdalenas   Gire el botón giratorio para elegir el programa de cocinado automático que necesite. Pulse el botón giratorio para confirmar. En función de los alimentos, es posible que se le pida que ajuste el nivel de llenado, la cantidad de unidades o el peso. Gire el botón giratorio para seleccionar la cantidad de alimentos que ha introducido en la cesta. Pulse el botón giratorio para confirmar. Nota: Utilice las marcas indicativas de la cesta como referencia para ajustar el nivel de llenado correcto. Nota: Antes de elegir el nivel de llenado, asegúrese de distribuir siempre los alimentos uniformemente en la cesta. Nota: Cuando utilice el programa de cocinado automático "Pollo entero", debe introducir el peso del alimento. Utilice una báscula para determinar el peso o puede encontrar también el peso en el paquete de los alimentos. La Airfryer mostrará la temperatura y el tiempo calculados automáticamente en función de su selección. Puede acceder fácilmente a esta información en su dispositivo, ya que los datos se van mostrando alternativamente. Además, la Airfryer indicará si se ha seleccionado una velocidad de aire baja o alta.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:54 Preparación de patatas fritas caseras 2392 67dc17e24b8d4ef78da0fe7eafcce731 693154 true true true false 35 2389106 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:54 14 Topic 1 0 693154 669538 35   Preparación de patatas fritas caseras   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para preparar unas fantásticas patatas fritas caseras en la Airfryer: Elija una variedad de patata adecuada para freír, por ejemplo, patatas frescas y (ligeramente) harinosas. Es mejor freír con aire las patatas por lotes hasta el nivel 4 de llenado para obtener unos resultados uniformes. Pele las patatas y córtelas en tiras. Las patatas fritas de mayor tamaño tienden a quedarse menos crujientes que las más pequeñas. Ponga las patatas en tiras en remojo en un recipiente con agua durante al menos 30 minutos. Vacíe el recipiente y seque las patatas en tiras con un paño de cocina o papel de cocina. Vierta una cucharada de aceite para cocinar en un bol, coloque las tiras en el bol y mézclelas hasta que estén cubiertas de aceite. Saque las tiras del bol con los dedos o una espumadera para que el exceso de aceite quede en el bol. No incline el recipiente para verter todas las tiras en la cesta de una sola vez; de este modo, evitará que el aceite sobrante acabe en el recipiente. Coloque las tiras en la cesta. Inicie el programa de cocinado automático de patatas fritas caseras y agítelas cuando se le indique.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:55 Cocción manual 2392 3faa921ea687482aa296a1e6e717555a 693155 true true true false 35 2389107 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:55 14 Topic 1 0 693155 669540 35   Cocción manual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para acceder al modo de cocción manual, simplemente pulse el botón de temperatura o de tiempo. Si ha seleccionado el botón de temperatura, gire el botón giratorio para ajustar la temperatura deseada entre 40 °C y 200 °C, y luego pulse el botón giratorio para confirmar. Ajuste el tiempo de cocción girando el botón giratorio. Puede elegir un tiempo entre 1 y 180 minutos. Nota: Si pulsa el botón giratorio sin ajustar el tiempo, se activará el modo de precalentamiento, y usted recibirá una notificación de sonido cuando se alcance la temperatura deseada. Elija una velocidad del aire alta o baja pulsando el botón de velocidad del aire y seleccionando su preferencia. Pulse el botón giratorio para confirmar su selección y comenzar a cocinar. Nota: Para recibir un recordatorio de agitación después de la mitad del tiempo de cocción, active el botón de recordatorio de agitación. Nota: Si necesita pausar el proceso de cocción para agitar los alimentos, añadir ingredientes o ajustar los parámetros de cocción, simplemente pulse el botón giratorio. Para reanudar la cocción, vuelva a pulsar el botón giratorio.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:56 Conservación del calor 2392 88a2552ceb484bec9f104a4cd9b52a1a 693157 true true true false 35 2389109 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:56 14 Topic 1 0 693157 673356 35   Conservación del calor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La función de conservación del calor de la Airfryer se puede activar en cualquier momento: antes de iniciar una sesión de cocción, durante el cocinado o una vez finalizado el proceso. Pulse el botón de conservación del calor. Nota: Para cambiar el tiempo de conservación del calor, gire el botón giratorio para ajustar un tiempo de 1 a 30 minutos. Pulse el botón giratorio para confirmar el tiempo de conservación del calor establecido. Pulse el botón giratorio para iniciar el modo de conservación del calor. Nota: Puede pausar la función de conservación del calor pulsando el botón giratorio. Nota: Tenga en cuenta que el uso de la función de conservación del calor puede afectar al nivel de cocción de ciertos alimentos, como los filetes de carne, que requieren un punto específico de cocción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:56 Limpieza 2392 aa58af88a35a48c984c18b0c8f244dfd 693158 true true true false 35 2389110 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:56 14 Topic 1 0 693158 673359 35   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advertencia: Deje que la cesta, el recipiente y el interior del aparato se enfríen completamente antes de limpiarlos. Advertencia: El recipiente y la cesta del aparato cuentan con una capa antiadherente. No use utensilios de cocina metálicos ni materiales de limpieza abrasivos, ya que pueden dañar esta capa antiadherente. Consejo: Retire el recipiente y la cesta para permitir que la Airfryer se enfríe más rápido. Elimine la grasa o el aceite sobrante que haya quedado en el fondo del recipiente. Lave el recipiente y la cesta en el lavavajillas. También puede lavarlos con agua caliente, lavavajillas líquido y una esponja no abrasiva (consulte la "tabla de limpieza"). Consejo: Si se pegan restos de alimentos al recipiente o a la cesta, puede ponerlos en remojo en agua caliente con lavavajillas líquido de 10 a 15 minutos. Al ponerlos en remojo, los restos de alimentos se sueltan y resulta más fácil eliminarlos. Asegúrese de usar lavavajillas líquido que pueda disolver el aceite y la grasa. Si hay manchas de grasa en el recipiente o la cesta y no puede retirarlas con agua caliente y lavavajillas líquido, utilice un desengrasante líquido. Consejo: Si es necesario, se pueden retirar los restos de grasa pegados al protector de salpicaduras con una esponja o un cepillo de cerdas.   Consejo: Meta la cesta en el recipiente y coloque ambos boca abajo en el lavavajillas para ahorrar espacio.   Limpie la parte exterior del aparato con un paño húmedo. Asegúrese de que no quede humedad en el panel de control. Seque el panel de control con un paño después de limpiarlo.   Limpie el protector de salpicaduras con una esponja o un cepillo de limpieza para eliminar los restos de grasa.   Limpie el cajón y el interior del aparato con agua caliente y una esponja no abrasiva.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:56 Almacenamiento 2392 042d6059865946bbadd781c87076cc30 693160 true true true false 35 2389112 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:56 14 Topic 1 0 693160 673361 35   Almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Desenchufe el aparato y déjelo enfriar. Asegúrese de que todas las piezas están limpias y secas antes de guardarlo. Introduzca el cable en el compartimento para guardarlo. Nota: Sostenga siempre la Airfryer en posición horizontal cuando la transporte. Asegúrese de sujetar también el cajón de la parte delantera del aparato, ya que puede deslizarse fuera del aparato si se inclina accidentalmente hacia abajo. Esto podría dañar el cajón. Nota: Asegúrese siempre de que las piezas desmontables de la Airfryer (por ejemplo, la parte inferior de malla extraíble) estén fijos antes de transportarla o almacenarla.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:32 Viktigt 2359 604e7510da27475784309fd8d28634f0 693164 true true true false 36 2389116 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:32 14 Topic 1 0 693164 641057 36   Viktigt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan häftet för framtida bruk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:33 Fara 2359 b1d4b7eb7e48407c950f6d9f8cb7c39b 693165 true true true false 36 2389117 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:33 14 Topic 1 0 693165 641058 36   Fara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Placera inte apparaten på eller nära en varm gasspis eller på någon typ av elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvärmd ugn. Sänk aldrig ned apparaten i vatten och skölj den inte under kranen. Se till att inte vatten eller någon annan vätska kommer in i apparaten eftersom det medför risk för elektriska stötar. Lägg alltid ingredienserna som ska friteras i korgen för att förhindra att de kommer i kontakt med värmeelementen. Täck inte luftintags- och utblåsöppningarna när apparaten är igång. Fyll inte pannan med olja eftersom det kan utgöra en brandrisk. Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad. Vidrör aldrig insidan av apparaten när den är igång. Lägg aldrig i så mycket mat så att mängden överskrider den högsta nivån som indikeras i korgen. Se alltid till att värmaren inte vidrörs och att ingen mat fastnat i värmaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:33 Varning 2359 234770e2927446539f4c69a9b5a65134 693166 true true true false 36 2389118 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:33 14 Topic 1 0 693166 641059 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, ett serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor. Anslut endast apparaten till ett jordat vägguttag. Se alltid till att kontakten sitter ordentligt i vägguttaget. Den här apparaten är inte avsedd att användas med en extern timer eller en separat fjärrstyrning.   Ytorna kan bli varma när apparaten används. Den här produkten kan användas av barn från 8 års ålder, personer med olika funktionshinder samt av personer som inte har kunskap om produkten såvida det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur produkten används på ett säkert sätt och de eventuella medförda riskerna. Barn ska inte leka med produkten. Rengöring och underhåll bör inte göras av barn under 8 år om de inte är under tillsyn av vuxen. Se till att apparaten och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år. Placera inte apparaten mot en vägg eller andra apparater. Lämna ett utrymme på minst 10 cm baktill, på båda sidorna och ovanför apparaten. Placera inte något ovanpå apparaten. Vid varmluftsfritering släpps varm ånga ut från utblåsen. Håll händer och ansikte på säkert avstånd från ångan och från utblåsen. Se även upp med varm ånga och luft när du tar ut pannan ur apparaten. Använd aldrig lätta ingredienser eller bakplåtspapper i apparaten. Ytor som är lättåtkomliga kan bli heta under användning. Förvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska vara över 6 °C för att minimera risken för exponering av akrylamid i det förberedda livsmedlet. Fyll aldrig pannan med olja. Den här apparaten är utformad för att användas vid omgivningstemperaturer mellan 5 och 40 °C. Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten. Låt inte nätsladden komma i kontakt med varma ytor. Placera inte apparaten på eller nära antändningsbara material som en bordsduk eller gardin. Använd inte apparaten för något annat ändamål än vad som beskrivs i användarhandboken och använd endast originaltillbehören från Philips. Lämna inte apparaten obevakad när den är igång. Pannan, korgen och tillbehören blir varma under och efter användning av apparaten. Hantera dem försiktigt. Rengör noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du använder apparaten för första gången. Läs instruktionerna som finns i användarhandboken.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:34 Varning 2359 2a1d0910d0d14a45801fe05a3804eb91 693167 true true true false 36 2389119 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:34 14 Topic 1 0 693167 641060 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Apparaten är endast avsedd för användning i vanlig hemmiljö. Den är inte avsedd att användas i miljöer som personalkök i butiker, på kontor, bondgårdar eller andra arbetsplatser. Den är inte heller avsedd att användas av kunder på hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande boendemiljöer. Koppla alltid bort apparaten från elnätet om du lämnar den obevakad och innan du monterar, tar isär, ställer undan eller rengör den. Placera apparaten på en horisontal, jämn och stabil yta. Om den används på felaktigt sätt eller i storskaligt bruk eller om den inte används enligt anvisningarna i användarhandboken upphör garantin att gälla och Philips tar inte på sig ansvar för skador som kan uppkomma. Lämna alltid in apparaten till ett serviceombud auktoriserat av Philips för undersökning och reparation. Försök inte att reparera apparaten själv. Om du gör det upphör garantin att gälla. Dra alltid ut nätsladden efter användning. Låt apparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller rengör den. Se till att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte mörka eller bruna. Ta bort brända rester. Fritera inte färsk potatis vid en temperatur högre än 180 °C (för att minimera produktionen av akrylamid). Om apparaten har en korgfrigöringsknapp ska du inte trycka på den här knappen när du skakar korgen. Var försiktig när du rengör tillagningskammarens övre del: värmeelementet, kanten på metalldelarna och stänkskyddet är alla varma. Se alltid till att maten är ordentligt tillagad i din Airfryer. Se alltid till att du har kontroll över din Airfryer, även när du använder fjärrfunktionen eller fördröjd start. När du tillagar feta livsmedel kan Airfryern avge rök. Var särskilt uppmärksam när du använder fjärrkontrollsfunktionen eller fördröjd start. Kontrollera att endast en person i taget använder fjärrkontrollsfunktionen. Var försiktig när du tillagar färskvaror med funktionen fördröjd start (tillväxt av bakterier kan uppstå).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:35 Elektromagnetiska fält (EMF) 2359 6686335231534a61a8c35b2e15e29729 693168 true true true false 36 2389120 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:35 14 Topic 1 0 693168 641061 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:37 Automatisk avstängning 2359 a4622ccba61943d480bc3741336f35c0 693169 true true true false 36 2389121 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:37 14 Topic 1 0 693169 641062 36   Automatisk avstängning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryern är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion. När apparaten är påslagen men inte i tillagnings- eller varmhållningsläget försätts den i standbyläge om ingen inmatning sker på 10 minuter. Tryck länge på vridknappen för att stänga av apparaten manuellt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:38 Återvinning 2392 3019aa1fefac48719604157381113c6f 693170 true true true false 36 2389122 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:38 14 Topic 1 0 693170 669466 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Den här symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slängas bland hushållssoporna. Följ de regler som gäller i ditt land för återvinning av elektriska produkter.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:39 Garanti och support 2392 d3dda69375ba46918929d9515bb04282 693171 true true true false 36 2389123 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:39 14 Topic 1 0 693171 669467 36   Garanti och support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni erbjuder två års garanti efter köp av den här produkten. Den här garantin gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Besök vår webbplats  www.philips.com/support för mer information eller för att åberopa garantin.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:40 Deklaration om överensstämmelse 2392 2f0c4d980e4448979bcfa00c437e551c 693172 true true true false 36 2389124 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:40 14 Topic 1 0 693172 669468 36   Deklaration om överensstämmelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Härmed deklarerar DAP B.V. att Airfryer HD9875 överensstämmer med direktivet 2014/53/EU. Den fullständiga EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:  https://www.philips.com. Airfryer HD9875 är utrustad med en Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en maximal uteffekt på 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:40 Uppdateringar av programvara och inbyggd programvara 2392 0eea5f1bf52e489792ef7db7eea0200c 693173 true true true false 36 2389125 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:40 14 Topic 1 0 693173 669469 36   Uppdateringar av programvara och inbyggd programvara   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Det är viktigt att uppdatera för att skydda din sekretess och för att din Airfryer och appen ska fungera korrekt. Uppdatera alltid appen till den senaste versionen. Airfryern uppdaterar den inbyggda programvaran automatiskt. Obs! För att göra det möjligt för Airfryern att uppdatera till den senaste versionen av den inbyggda programvaran ska du säkerställa att den är ansluten till ditt trådlösa nätverk. Obs! Använd alltid den senaste appen och fasta programvaran. Obs! Uppdateringar görs tillgängliga när det finns programvaruförbättringar. Obs! En uppdatering av den fasta programvaran startas automatiskt när din Airfryer är i standbyläget. Den här uppdateringen tar några minuter. Din Airfryer kan inte användas när uppdateringen sker.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:42 Enhetskompatibilitet 2392 bd701dc257f3481ead57526fea52b8ea 693174 true true true false 36 2389126 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:42 14 Topic 1 0 693174 669470 36   Enhetskompatibilitet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Se informationen i appbutiken för detaljerad information om appens kompatibilitet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:43 Åter fabriksinst. 2392 6a6471e4512e4f4a8608373b4f617a28 693175 true true true false 36 2389127 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:43 14 Topic 1 0 693175 669471 36   Åter fabriksinst.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Du kan återställa den inbyggda programvaran till standardinställningarna genom att hålla varmhållningsknappen och vridknappen intryckta samtidigt i tio sekunder. Din Airfryer är därefter inte längre ansluten till ditt trådlösa nätverk och paras inte längre ihop med din smarta enhet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:44 Introduktion 2359 1bdc59329f694b87acf60ba432f399a4 693176 true true true false 36 2389128 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:44 14 Topic 1 0 693176 641063 36   Introduktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips! Genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:49 Beskrivningar av funktioner 2359 bd59956f8ded43dbbe08d9265e2649d4 693181 true true true false 36 2389133 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:49 14 Topic 1 0 693181 641065 36   Beskrivningar av funktioner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:51 Vrid- och bakåtknapp 2359 5555f8ef1b2b44ae9bb26b2ecb39c7a8 693182 true true true false 36 2389134 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:51 14 Topic 1 0 693182 641066 36   Vrid- och bakåtknapp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vridknappen är ditt centrala reglage. Du kan vrida och trycka på den för att gå igenom olika menyalternativ och bekräfta en åtgärd. Kort tryckning på vridknappen: slå på apparaten. Lång tryckning på vridknappen: stäng av apparaten. Efter att apparaten har slagits på: Tryckning på vridknappen: bekräfta en åtgärd. Vridning av vridknappen: bläddra igenom olika menyalternativ eller ändra tillagningsinställning. Tryckning på bakåtknappen: gå tillbaka till föregående steg.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:32 Program för automatisk tillagning 2359 4f1c35baf83c4e338dee4abef763bd2f 693183 true true true false 36 2558870 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:32 14 Topic 1 0 693183 641071 36   Program för automatisk tillagning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Programmen för automatisk tillagning är en av de viktigaste funktionerna på din Airfryer. De gör att du kan tillaga en mängd olika livsmedel. Genom att välja önskat livsmedel och justera fyllnadsnivån eller ange antalet ingredienser ställer Airfryern automatiskt in lämplig temperatur och tillagningstid för måltiden. Dessutom meddelar Airfryern dig om någon interaktion krävs under tillagningen, som att skaka pommes frites. Viktigt: Airfryern har åtta standardprogram för automatisk tillagning som kan startas direkt på apparaten. Du kan dock få tillgång till och ladda ned fler program för automatisk tillagning via appen. Anslut bara Airfryern till ditt nätverk och parkoppla din smarta enhet med apparaten för att börja utforska nya kulinariska möjligheter.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:53 Tillagningstemperatur 2392 dc294b657ed647259d12e6f86b4cc0bd 693186 true true true false 36 2389138 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:53 14 Topic 1 0 693186 669472 36   Tillagningstemperatur   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   I tillagningsläget ”Manuell tillagning” kan du ställa in tillagningstiden från 40 till 200 °C. I tillagningsläget ”Program för automatisk tillagning” behöver du inte ställa in en tillagningstemperatur eftersom tillagningstemperaturen ställs in automatiskt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:54 Värmehållningsfunktion 2392 36c540697a464254bd845aa2bbde8733 693189 true true true false 36 2389141 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:54 14 Topic 1 0 693189 669475 36   Värmehållningsfunktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Din Airfryer har en värmehållningsfunktion. Aktivera det här läget genom att trycka på knappen för varmhållning när som helst under tillagningsprocessen – oavsett om det är innan du påbörjar tillagningen, mellan tillagningssteg eller i slutet av tillagningen. Mer information finns i kapitlet Varmhållning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:55 Påminnelse om skakning 2392 a6c867c0e7544649bc00cdc531edb267 693190 true true true false 36 2389142 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:55 14 Topic 1 0 693190 669480 36   Påminnelse om skakning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryern har en skakningspåminnelsefunktion som kan aktiveras innan du startar tillagningen. Den här funktionen skickar en avisering efter halva tillagningstiden som påminner dig att skaka livsmedlet för att få ett jämnt tillagat resultat. Den här funktionen är särskilt användbar när du tillagar ett större antal av något livsmedel, exempelvis pommes frites. Den kan även användas som en påminnelse för att vända livsmedel som kycklingklubbor.  Skakningspåminnelsen är inaktiverad som standard. Du kan aktivera den före eller under tillagningen genom att trycka på skakningspåminnelseknappen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:56 Ljudaviseringar 2392 bc232096fb284c4eb1aea8d1de435006 693191 true true true false 36 2389143 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:56 14 Topic 1 0 693191 669481 36   Ljudaviseringar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ibland hörs ett ljud, till exempel när apparaten har avslutat tillagningen, eller om något behöver göras under tillagningen, som att skaka eller vända på maten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:56 Ljusring 2392 bdf0ca59ed23499bb26c7071cf3101f0 693192 true true true false 36 2389144 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:56 14 Topic 1 0 693192 673364 36   Ljusring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryern har en animerad ljusring, vilket förbättrar Airfryerns användbarhet.  Snurrande läge: Ljusringen snurrar runt när en uppdatering körs.  Andningsläge: Ljusringen blinkar långsamt om du har tryckt på vridknappen under tillagning. Apparaten är i det här fallet i pausat läge.  Blinkar snabbt: Om lådan är öppen när ringen blinkar snabbt, eller under parkopplingsprocessen, väntar apparaten på att du ska trycka på vridknappen för att bekräfta.  Fokusläge: Om apparaten till exempel ber om fyllnadsnivå.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:56 Förvärmning 2392 b40c077f41b341bdb59699bfb18289e6 693193 true true true false 36 2389145 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:56 14 Topic 1 0 693193 669482 36   Förvärmning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryern har en förvärmningsfunktion, vilken kan användas för att förvärma Airfryern till önskad temperatur. Om du trycker på vridknappen utan att ställa in en tid aktiveras förvärmningsläget och du hör en ljudavisering när önskad temperatur har nåtts.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:56 Före första användningen 2359 ccf2cea340a54147bca636ea0c068fdf 693194 true true true false 36 2389146 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:56 14 Topic 1 0 693194 641077 36   Före första användningen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ta bort allt förpackningsmaterial. Ta bort alla dekaler eller etiketter (om tillämpligt) från apparaten. Ta bort skyddsfilmen från skärmen. Rengör apparaten noggrant före första användning (se kapitlet ”Rengöring”).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:57 Förberedelser före första användning 2392 b972b58d3124425a8b8512ac2ba33fcf 693195 true true true false 36 2389147 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:57 14 Topic 1 0 693195 669483 36   Förberedelser före första användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:57 Placera den löstagbara gallerbotten 2392 42f91066310047da877beacd8ab1bcab 693196 true true true false 36 2389148 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:57 14 Topic 1 0 693196 669484 36   Placera den löstagbara gallerbotten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dra i handtaget för att öppna behållaren.   Ta ur korgen genom att lyfta handtaget.   För in den urtagbara gallerbotten i öppningen till höger undertill på korgen. Tryck ned gallerbotten tills den låses på plats (”klickar” på båda sidorna).   Placera korgen i pannan.   Skjut tillbaka lådan in i Airfryern med handtaget. Obs! Använd aldrig pannan utan korgen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:58 Wi-Fi-indikator 2392 ce73054762af48959d6c41ceb7815095 693199 true true true false 36 2389151 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:58 14 Topic 1 0 693199 669486 36   Wi-Fi-indikator   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Wi-Fi-indikatorn är släckt.  Wi-Fi är inaktiverat.   Wi-Fi-indikatorn lyser.  Wi-Fi är aktiverat och anslutet till routern.   Wi-Fi-indikatorn blinkar långsamt.  Wi-Fi-anslutning pågår. Enheten är i parkopplingsprocessen eller ansluter till routern.   Wi-Fi-indikatorn blinkar snabbt.  Wi-Fi-anslutningsfel. Obs! Du kan starta parkopplingsprocessen genom att hålla tidsknappen intryckt i fyra sekunder. Obs! Om du stöter på problem under Wi-Fi-konfigurationsprocessen, till exempel att den pausas halvvägs och slutförs inte eller om du upplever anslutningsproblem med ditt Wi-Fi-nätverk, kan du starta om processen genom att hålla tidsknappen intryckt i fyra sekunder. Obs! Om du behöver återställa den inbyggda programvaran till standardinställningarna håller du varmhållningsknappen och vridknappen intryckta samtidigt i tio sekunder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:33 Livsmedelstabell 2392 e0210bd75b4440798e74065044c7cf96 693200 true true true false 36 2558875 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:33 14 Topic 1 0 693200 678347 36   Livsmedelstabell   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tabellen nedan hjälper dig att välja grundläggande inställningar för de typer av livsmedel som du vill tillaga. Obs! Tänk på att de här inställningarna är förslag. Vi kan inte garantera den bästa inställningen för dina ingredienser då de skiljer sig i ursprung, storlek, form samt varumärke. Obs! När du tillagar en större mängd livsmedel (till exempel pommes frites, räkor, kycklingklubbor, frysta snacks) ska du skaka, vända eller röra om bland ingredienserna i korgen 2–3 gånger för att uppnå ett konsekvent resultat. Obs! Du hittar de flesta av ingredienserna på den här listan i programmen för automatisk tillagning i appen.    Ingredienser  Min.–max. mängd  Tid (min)  Temperatur  Fläkthastighet  Anteckning   Hemlagade pommes frites (10 x 10 mm)  Fyllnadsnivå 1–6 (300–2 000 g)  18–45  160–180 °C  Hög hastighet  Blötlägg i 30 minuter i kallt vatten eller 3 minuter i ljummet vatten (40 °C), torka och tillsätt 1 msk olja per 500 g. Skaka två gånger.   Hemgjord klyftpotatis  Fyllnadsnivå 1–6 (300–2 000 g)  20–45  160–180 °C  Hög hastighet  Blötlägg i 30 minuter i vatten, torka och tillsätt sedan 1/4 till 1 msk olja. Skaka, vänd eller rör om två gånger.   Frysta snacks (kycklingnuggets)  Fyllnadsnivå 1–6 (6–50 st.)  12–19  200 °C  Hög hastighet  De är klara när de är gyllengula och krispiga på utsidan. Skaka, vänd eller rör om halvvägs.   Frysta snacks (små vårrullar, ungefär 20 g)  100–600 g (5–30 st.)  14–16  180 °C  Hög hastighet  De är klara när de är gyllengula och krispiga på utsidan. Skaka, vänd eller rör om halvvägs.   Kycklingbröst Cirka 160 g  1–6 st.  20–25  180 °C  Hög hastighet     Hemgjorda panerade kycklingpinnar  3–18 st.  15–20  180 °C  Hög hastighet  Häll olja över ströbrödet. De är klara när de är gyllengula.   Kycklingvingar Cirka 100 g  2–25 st.  15–40  200 °C  Hög hastighet  Skaka, vänd eller rör om halvvägs.   Benfria köttkotletter Cirka 150 g  1–5 kotletter  19–25  200 °C  Hög hastighet     Hamburgare Cirka 200 g (10 cm i diameter)  1–4 hamburgare  15–18  200 °C  Hög hastighet     Tjocka korvar Cirka 100 g (4 cm i diameter)  1–12 st.  12–20  200 °C  Hög hastighet     Tunna korvar Cirka 70 g (2 cm i diameter)  1–12 st.  10–18  200 °C  Hög hastighet     Fläskstek  800–2400 g  90–140  160 °C  Låg hastighet  Låt den vila i fem minuter innan du skär upp den.   Fiskfiléer (lax) Cirka 200 g  1–5 st.  18–22  200 °C  Hög hastighet  Lägg dem med skinnet nedåt och tillsätt lite olja för att förhindra att de bränner fast.   Fiskfiléer (torsk, skaldjur)  1–4 st.  7–14  200 °C  Hög hastighet     Kaka (sockerkaka) med baktillbehöret  Baktillbehör Fyllnadsnivå 1–2 600–1 200 g  30–60  150 °C  Låg hastighet  Använda ett baktillbehör.   Muffins Cirka 50 g  1–9 st.  13–15  180 °C  Hög hastighet  Använd förvärmda silikonmuffinsformar.   Rostbröd/småbröd som förbakats  1–12  6–13  180 °C  Hög hastighet     Färskt bröd  500–1700 g  35–80  180 °C  Låg hastighet  Formen ska vara så platt som möjligt för att förhindra att brödet vidrör värmeelementet när det jäser.   Hembakade frallor Cirka 80 g  1–6 st.  12–16  180 °C  Låg hastighet     Kastanjer  Fyllnadsnivå 1–4  15–24  200 °C  Hög hastighet  Skaka, vänd eller rör om halvvägs.   Blandade grönsaker (grovhackade)  Fyllnadsnivå 2–8  15–38  160 °C  Hög hastighet  Skaka, vänd eller rör om halvvägs.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:59 Använda Airfryern 2392 98e8a6eb555c4fe3943fe755e4c0f707 693201 true true true false 36 2389153 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:59 14 Topic 1 0 693201 669488 36   Använda Airfryern   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:01 Program för automatisk tillagning 2392 fa48b2c7b4854cd0bedbdd5592ac67dd 693208 true true true false 36 2389160 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:01 14 Topic 1 0 693208 669537 36   Program för automatisk tillagning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   När du slår på Airfryern genom att trycka på vridknappen aktiveras läget Program för automatisk tillagning som standard. Obs! Om du redan har tillagat något annat innan du vill laga något med ett program för automatisk tillagning kan du aktivera läget Program för automatisk tillagning genom att klicka på bakåtknappen. Du kan välja bland åtta program för automatisk tillagning på Airfryern. Vrid vridknappen för att välja ett program. Frysta pommes frites   Hemlagade pommes frites   Kycklingklubbor   Fisk   Köttkotlett   Hel kyckling   Grönsaker   Muffins   Vrid på vridknappen för att välja det program för automatisk tillagning du vill ha. Tryck på vridknappen för att bekräfta. Beroende på livsmedel kan du bli ombedd att ställa in fyllnadsnivå, antal eller vikt. Vrid på vridknappen för att välja hur mycket mat du har lagt i korgen. Tryck på vridknappen för att bekräfta. Obs! Använd markeringarna i korgen som referens för att ställa in korrekt fyllnadsnivå. Obs! Innan du väljer fyllnadsnivå ska du alltid fördela maten jämt i korgen. Obs! När du använder programmet Hel kyckling måste du ange livsmedlets vikt. Använd en våg för att fastställa vikten eller så kan du kanske se vikten på matförpackningen. Airfryern visar den tid och temperatur som den har beräknat automatiskt baserat på ditt val. Du kan enkelt få åtkomst till den här informationen på enheten eftersom den alternerar mellan de två. Airfryern anger även om låg eller hög lufthastighet har valts.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:01 Göra hemgjorda pommes frites 2392 8950dcbfc3424794b52e268e1058f40b 693209 true true true false 36 2389161 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:01 14 Topic 1 0 693209 669538 36   Göra hemgjorda pommes frites   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Så här gör du goda hemlagade pommes frites i Airfryern: Välj en typ av potatis som lämpar sig för pommes frites, t.ex. färska och (något) möjliga potatisar. Det är bäst att luftfritera pommes frites i portioner på upp till fyllnadsnivå 4 för ett jämnt resultat. Skala potatisar och skär i stavar. Större pommes frites blir oftast mindre krispiga än när de är mindre. Blötlägg potatisstavarna i en skål med vatten och låt dem ligga i minst 30 minuter. Töm skålen och torka potatisstavarna med en kökshandduk eller pappershandduk. Häll en matsked matolja i skålen, lägg stavarna i skålen och blanda tills stavarna är täckta av oljan. Ta stavarna från skålen med händerna eller en hålslev så att den överflödiga oljan blir kvar i skålen. Häll inte stavarna från skålen till korgen för att undvika att få med den överflödiga oljan i pannan. Lägg stavarna i korgen. Starta programmet för automatisk tillagningför pommes frites och skaka när du får ett meddelande om detta.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:01 Manuell tillagning 2392 6f6e5d854da44b8b9d1c8b52e0246a2e 693210 true true true false 36 2389162 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:01 14 Topic 1 0 693210 669540 36   Manuell tillagning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aktivera manuellt tillagningsläge genom att trycka på antingen temperaturknappen eller tidsknappen. Om du har valt temperaturknappen vrider du vridknappen för att ange önskad temperatur mellan 40 och 200 °C och trycker sedan på vridknappen för att bekräfta. Ställ in tillagningstiden genom att vrida på vridknappen. Du kan välja en tid på från 1 till 180 minuter. Obs! Om du trycker på vridknappen utan att ställa in en tid aktiveras förvärmningsläget och du hör en ljudavisering när önskad temperatur har nåtts. Välj hög eller låt lufthastighet genom att trycka på lufthastighetsknappen och välja önskad inställning. Tryck på vridknappen för att bekräfta ditt val och påbörja tillagningen. Obs! Aktivera skakningspåminnelseknappen om du vill få en skakningspåminnelse efter halva tillagningstiden. Obs! Om du behöver pausa tillagningsprocessen för att skaka ingredienserna eller justera tillagningsparametrarna trycker du bara på vridknappen. Tryck på vridknappen igen för att fortsätta tillagningen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:02 Varmhållning 2392 113759c5f49d4ae48f7da76685fd6c12 693212 true true true false 36 2389164 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:02 14 Topic 1 0 693212 673356 36   Varmhållning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varmhållningsfunktionen på Airfryern kan aktiveras när som helst – innan en tillagningsprocess påbörjas, under tillagningen och efter tillagningsprocessen är klar. Tryck på knappen för varmhållning. Obs! Om du vill ändra varmhållningstiden vrider du på vridknappen för att ställa in en tid från 1 till 30 minuter. Tryck på vridknappen för att bekräfta den inställda varmhållningstiden. Tryck på vridknappen för att påbörja varmhållningen. Obs! Du kan pausa varmhållningen genom att trycka på vridknappen. Obs! Användningen av varmhållningsfunktionen kan påverka tillagningsnivån på vissa livsmedel, som kött, som kräver en specifik tillagningsnivå.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:02 Rengöring 2392 e7d0facd1687449ca7dff7a85ac932c0 693213 true true true false 36 2389165 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:02 14 Topic 1 0 693213 673359 36   Rengöring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varning! Låt korgen, pannan och apparatens insida svalna helt innan du påbörjar rengöring. Varning! Apparatens panna och korg har en non-stick-beläggning. Använd inte köksredskap i metall eller slipande rengöringsmaterial eftersom det kan skada non-stick-beläggningen. Tips: Ta bort pannan och korgen så att din Airfryer svalnar snabbare. Kassera smält fett eller olja från botten av pannan. Rengör pannan och korgen i diskmaskinen. Du kan även rengöra dem med varmvatten, diskmedel och en icke-slipande svamp (se ”Rengöringstabell”). Tips: Om matrester sitter fast i pannan eller korgen, kan du låta dem ligga i varmvatten och diskmedel i 10–15 minuter. Blötläggningen får matresterna att lossna och underlättar rengöring. Se till så att du använder ett diskmedel som kan lösa upp olja och fett. Om det finns fettfläckar på pannan eller korgen och du inte har kunnat avlägsna dem med varmvatten och diskmedel ska du använda ett avfettningsmedel. Tips: Om det behövs kan du ta bort fettrester som har fastnat på stänkskyddet med en svamp eller borste.   Tips: Placera korgen i pannan och placera dem upp och ned när de diskas i diskmaskin för att spara utrymme i diskmaskinen.   Torka av apparatens utsida med en fuktig trasa. Se till att det inte finns någon fukt på kontrollpanelen. Torka kontrollpanelen med en trasa när du har rengjort den.   Rengör stänkskyddet med en svamp eller en rengöringsborste för att ta bort eventuella fettrester.   Rengör lådan och apparatens insida med hett vatten och en icke-slipande svamp.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:03 Förvaring 2392 c50550cd5a834030a814a0dce47ed2d0 693215 true true true false 36 2389167 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:24:03 14 Topic 1 0 693215 673361 36   Förvaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Koppla ur apparaten och låt den svalna. Se till att alla delar är rena och torra innan de läggs undan. För in sladden i sladdfacket. Obs! Håll alltid Airfryern horisontellt när du bär den. Var alltid noga med att hålla i lådan framtill på apparaten eftersom den kan glida ur apparaten om den oavsiktligen lutas framåt. Det här kan skada lådan. Obs! Se alltid till att Airfryerns löstagbara delar, t.ex. den löstagbara gallerbotten osv. sitter fast innan du bär eller ställer undan den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:53 Важно 2359 bd80ee35fbbf46ffa1d2ea9ff2f19ef6 702004 true true true false 4 2409847 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:53 14 Topic 1 0 702004 641057 4   Важно   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:54 Опасност 2359 353efa9458da4a65bb611145c759c7bb 702005 true true true false 4 2409848 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:54 14 Topic 1 0 702005 641058 4   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Не поставяйте уреда върху или близо до горещ газов котлон или всички видове електрически котлони и електрически плочи за готвене, или в загрята фурна. Никога не потапяйте уреда във вода и не го плакнете под чешмата. Не допускайте в уреда да попадне вода или друга течност, за да избегнете електрически удар. Винаги слагайте продуктите за пържене в кошницата, за да не влизат в контакт с нагревателите. Не закривайте отворите за входящ и изходящ въздух, докато уредът работи. Не пълнете кофата с олио, тъй като това може да създаде опасност от пожар. Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени. Никога не бъркайте в уреда, докато работи. Никога не поставяйте количество храна, което превишава максималното ниво, обозначено върху кошницата. Винаги се уверявайте, че нагревателят е свободен и в него няма заседнала храна.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:56 Предупреждение 2359 030e7c692ffd464babf785c16f71305c 702006 true true true false 4 2409849 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:56 14 Topic 1 0 702006 641059 4   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се замени от Philips, негов представител или лица с подобна квалификация, за да се избегнат опасни ситуации. Включвайте уреда само в заземен електрически контакт. Винаги проверявайте дали щепселът е поставен добре в контакта. Този уред не е предназначен за използване с външен таймер или отделна система за дистанционно управление.   Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи. Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от лица с намалени физически възприятия, умствени недостатъци или без опит и познания, ако са инструктирани за безопасна употреба с уреда или са под наблюдение с цел гарантиране на безопасна употреба и ако са им разяснени евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистване и поддръжка на уреда може да се извършва от деца на възраст над 8 години и под родителски надзор. Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъпа на деца на възраст под 8 години. Не поставяйте уреда до стена или до други уреди. Оставете поне 10 см свободно пространство отзад, от двете страни и над уреда. Не поставяйте нищо върху уреда. По време на пържене с горещ въздух през отворите за изходящ въздух излиза гореща пара. Дръжте ръцете и лицето си на безопасно разстояние от парата и от изходите за въздух. Също така внимавайте с горещите пара и въздух, когато премахвате кофата от уреда. Никога не използвайте леки съставки или хартия за печене в уреда. Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи. Съхранение на картофи: Температурата трябва да бъде подходяща за съхранения сорт картофи и да е над 6°C за свеждане до минимум на риска от излагане на акриламид на приготвените хранителни продукти. Никога не пълнете кофата с олио. Този уред е проектиран за използване при температура на околната среда между 5°C и 40°C. Преди да включите уреда в контакта, проверете дали посоченото на уреда напрежение отговаря на това на местната ел. захранваща мрежа. Внимавайте кабелът да е далече от горещи повърхности. Не поставяйте уреда върху или близо до леснозапалими материали, като покривки или пердета. Не използвайте уреда за цели, различни от указаните в ръководството, и използвайте само оригинални аксесоари на Philips. Не оставяйте уреда да работи без надзор. Кофата, кошницата и аксесоарите се нагряват по време на и след употреба на уреда – винаги работете с тях внимателно. Преди да използвате уреда за първи път, почистете добре частите, които влизат в контакт с храната. Направете справка с инструкциите в ръководството.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:57 Внимание 2359 053ab9df49b54a47968b0d22eaf3e598 702007 true true true false 4 2409850 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:57 14 Topic 1 0 702007 641060 4   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този уред е предназначен само за стандартна домашна употреба. Не е предназначен за употреба в среди, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми и подобни работни среди. Освен това не е предназначен за употреба от клиенти в хотели, мотели, места за нощуване и закуска и подобни жилищни среди. Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа, ако е оставен без надзор и преди сглобяване, разглобяване, съхранение или почистване. Поставете уреда върху хоризонтална, равна и стабилна повърхност. Ако уредът се използва неправилно или за професионални или полупрофесионални цели, както и ако се използва по начин, който не е в съответствие с указанията в ръководството за потребителя, гаранцията става невалидна и Philips не поема отговорност за каквито и да било причинени щети. За проверка или ремонт винаги носете уреда в упълномощен от Philips сервиз. Не опитвайте да ремонтирате уреда сами, в противен случай гаранцията става невалидна. След употреба винаги изключвайте уреда от контакта. Изчаквайте уредът да се охлади за около 30 минути, преди да работите с него или да го почиствате. Приготвяйте продуктите в уреда до златистожълт цвят, а не до тъмен или кафяв. Отстранявайте изгорелите остатъци. Не пържете пресни картофи при температура над 180°C (за намаляване на отделянето на акриламид). Ако уредът е оборудван с бутон за освобождаване на кошницата, този бутон не трябва да се натиска по време на разклащане. Бъдете внимателни, когато почиствате горната част на камерата за готвене: Горещ нагревателен елемент, ръб на метални части и защита срещу пръски. Винаги се уверявайте, че храната е напълно сготвена в Airfryer. Винаги се уверявайте, че имате контрол над вашия Airfryer, а също и когато използвате отдалечената функция или отложен старт. Когато готвите мазна храна, от Airfryer може да излиза дим. Обърнете специално внимание, когато използвате функцията за дистанционно управление или отложен старт. Уверете се, че само един човек едновременно използва функцията за дистанционно управление. Внимавайте, когато готвите лесно развалящи се храни с функцията за отложен старт (могат да се размножат бактерии).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:58 Електромагнитни полета (EMF) 2359 160c4004ad6a4e409036a57662dd5976 702008 true true true false 4 2409851 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:58 14 Topic 1 0 702008 641061 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби относно излагането на електромагнитни полета.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:59 Автоматично изключване 2359 248d2785273547c8ab1ae975d6babf27 702009 true true true false 4 2409852 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:59 14 Topic 1 0 702009 641062 4   Автоматично изключване   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Уредът Airfryer е оборудван с функция за автоматично изключване. Когато уредът е включен, но не е в режим на готвене или запазване на топлината, той ще премине в режим на готовност след 10 минути без взаимодействие с потребителя. За да изключите ръчно уреда, натиснете продължително въртящия се бутон.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:01 Рециклиране 2392 2e233de172ff4833b7daf8a8ed4e8894 702010 true true true false 4 2409853 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:01 14 Topic 1 0 702010 669466 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Този символ означава, че електрическите продукти не трябва да се изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци. Следвайте правилата на държавата си относно разделното събиране на електрическите продукти.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:02 Гаранция и поддръжка 2392 66e45f003873464497bbfa0ca10a9ce5 702011 true true true false 4 2409854 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:02 14 Topic 1 0 702011 669467 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni предлага двегодишна гаранция след покупката на този продукт. Тази гаранция не е валидна, ако дефектът се дължи на неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга правата ви по закон като потребител. За повече информация или за позоваване на гаранцията, посетете нашия уебсайт  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:04 Декларация за съответствие 2392 5ea2d5485efe4a2794cb1eea0ed108f9 702012 true true true false 4 2409855 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:04 14 Topic 1 0 702012 669468 4   Декларация за съответствие   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   С настоящото DAP B.V. декларира, че Airfryer HD9875 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС е наличен на следния интернет адрес:  https://www.philips.com. Airfryer HD9875 е оборудван с Wi-Fi модул, 2,4 GHz 802.11 b/g/n с максимална изходна мощност от 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:05 Актуализации на софтуер и фърмуер 2392 c9aacecb59a345f38f90f001201e4973 702013 true true true false 4 2409856 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:05 14 Topic 1 0 702013 669469 4   Актуализации на софтуер и фърмуер   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Актуализирането е от съществено значение за защитата на вашата поверителност и за правилното функциониране на вашия Airfryer и приложението. Моля, винаги актуализирайте приложението до най-новата версия. Уредът Airfryer актуализира фърмуера на уреда автоматично. Забележка: За да позволите на Airfryer да се актуализира до най-новата версия на фърмуера, се уверете, че вашият Airfryer е свързан към домашната ви Wi-Fi мрежа. Забележка: Винаги използвайте най-новото приложение и фърмуер. Забележка: Актуализациите са възможни, когато има софтуерни подобрения. Забележка: Актуализация на фърмуера започва автоматично, когато Airfryer е в режим на готовност. Актуализацията отнема няколко минути. През това време Airfryer не може да се използва.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:06 Съвместимост на устройството 2392 9c46b3b9609642838d45b1064929e3a3 702014 true true true false 4 2409857 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:06 14 Topic 1 0 702014 669470 4   Съвместимост на устройството   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   За подробна информация относно съвместимостта на приложението, моля, направете справка с информацията в магазина за приложения.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:07 Фабрични настройки 2392 b3bfb67600de4c7b857886905c26f207 702015 true true true false 4 2409858 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:07 14 Topic 1 0 702015 669471 4   Фабрични настройки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Можете да върнете фърмуера обратно към настройките по подразбиране, като едновременно натиснете бутона за поддържане на топлината и въртящия се бутон за 10 секунди. Тогава вашият Airfryer вече не е свързан с домашната ви Wi-Fi мрежа и не може да бъде сдвоен със смарт устройството.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:08 Въведение 2359 667c24ce208a44d88e7684c4c4a261da 702016 true true true false 4 2409859 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:08 14 Topic 1 0 702016 641063 4   Въведение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Поздравления за покупката и добре дошли във Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на адрес  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:14 Описание на функциите 2359 ff9cff02e5e34793a1cbcd14e447a919 702021 true true true false 4 2409864 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:14 14 Topic 1 0 702021 641065 4   Описание на функциите   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:15 Въртящ се бутон и бутон за отмяна 2359 37b9e016dd7d4484bf4126919bd9ae1f 702022 true true true false 4 2409865 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:15 14 Topic 1 0 702022 641066 4   Въртящ се бутон и бутон за отмяна   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Въртящият се бутон служи за централно управление. Можете да го завъртите и натиснете, за да преминете през различни опции на менюто и да потвърдите действие. Натиснете за кратко въртящия се бутон: уредът се включва. Натиснете продължително въртящия се бутон: уредът се изключва. След като включите уреда: Натиснете въртящия се бутон: потвърждавате действие. Завъртете въртящия се бутон: преминавате през различни опции на менюто или променяте настройката за готвене. Натиснете бутона за отмяна: върнете се към предишна стъпка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:34 Програми за автоматично готвене 2359 947d61b5d6c445ffb8a7c9a40add4315 702023 true true true false 4 2558509 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:34 14 Topic 1 0 702023 641071 4   Програми за автоматично готвене   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Програмите за автоматично готвене са една от ключовите характеристики на вашия Airfryer, която ви позволява да готвите различни хранителни продукти. Като изберете желаната храна и регулирате нивото на пълнене или укажете количеството съставки, Airfryer автоматично ще настрои подходящата температура и време за готвене за вашето ястие. Освен това Airfryer ще ви предупреди, ако е необходима някаква намеса от ваша страна по време на готвенето, като например разклащане на пържените картофи. Важно: Airfryer се предлага с осем програми за автоматично готвене по подразбиране, които може да стартирате директно от уреда. За да имате повече избор от опции, можете да получите достъп и да изтеглите повече програми за автоматично готвене чрез приложението. Просто свържете вашия Airfryer към вашата мрежа и сдвоете смарт устройството си с вашия уред, за да започнете да изследвате нови кулинарни възможности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:21 Температура на готвене 2392 e9fa1c6cf22649cea5c26c092b4b4f1a 702026 true true true false 4 2409869 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:21 14 Topic 1 0 702026 669472 4   Температура на готвене   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   В режим на готвене "Ръчно готвене" можете да зададете температурата на готвене от 40°C до 200°C. В режим на готвене "Програми за автоматично готвене" не е необходимо да настройвате температура на готвене, защото температурата на готвене се задава автоматично.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:25 Функция за поддържане на топлината 2392 7aab1e73def34cc5a6036eb5b3dfc05c 702029 true true true false 4 2409872 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:25 14 Topic 1 0 702029 669475 4   Функция за поддържане на топлината   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Вашият уред Airfryer има режим за запазване на топлината. За да активирате този режим, просто натиснете бутона "поддържане на топлина" във всеки един момент от процеса на готвене – независимо дали е преди да започнете да готвите, между етапите или в края на готвенето. За повече информация вижте глава "Поддържане на топлина".   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:27 Напомняне за разклащане 2392 7fc56caeb0b74473b1a2bfc178597f2c 702030 true true true false 4 2409873 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:27 14 Topic 1 0 702030 669480 4   Напомняне за разклащане   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Вашият Airfryer се предлага с функция за напомняне за разклащане, която може да се активира преди започване на процеса на готвене. Тази функция изпраща известие по средата готвенето, като ви напомня да разклатите храната си, за да осигурите равномерно сготвена храна. Тази функция е особено полезна при приготвяне на храни, които са на парчета, като различни видове пържени картофи. Освен това може да се използва като напомняне за обръщане на храна, като пилешки бутчета например.  Напомнянето за разклащане е дезактивирано по подразбиране. Можете да го активирате преди или по време на процеса на готвене, като натиснете бутона "напомняне за разклащане".   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:29 Звукови известия 2392 1fcb47d022f643d2b1d083f1d087f08f 702031 true true true false 4 2409874 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:29 14 Topic 1 0 702031 669481 4   Звукови известия   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Понякога се чува звук, например когато уредът е приключил с готвенето или когато е необходимо действие по време на готвене, например разклащане или обръщане на храна.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:32 Светлинен пръстен 2392 8ad68d92594643f68742d4f8a914f994 702032 true true true false 4 2409875 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:32 14 Topic 1 0 702032 673364 4   Светлинен пръстен   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашият Airfryer се доставя с анимиран светлинен пръстен, който подобрява използваемостта на вашия Airfryer.  Въртящ режим: Светлинният пръстен се върти, когато се изпълнява актуализация.  Пулсиращ режим: Светлинният пръстен мига бавно, ако сте натиснали въртящия се бутон по време на готвене. В този случай уредът е в режим на пауза.  Бързо мигане: Или ако чекмеджето е отворено, когато пръстенът мига бързо; или например по време на процеса на сдвояване, уредът чака вашето действие, за да натиснете въртящия се бутон за потвърждение.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:36 Предварително подгряване 2392 da3a651b3a7e4e9b9b17b5ef9184797f 702033 true true true false 4 2409876 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:36 14 Topic 1 0 702033 669482 4   Предварително подгряване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Вашият Airfryer се доставя с функция за предварително подгряване, която може да се използва за предварително загряване на вашия Airfryer до желаната от вас температура. Ако натиснете въртящия се бутон, без да зададете време, ще се активира режимът на предварително подгряване и ще получите звуково известие при достигане на желаната температура.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:41 Преди първата употреба 2359 ac72f2a17da74c02957f8e0a2b2d1026 702034 true true true false 4 2409877 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:41 14 Topic 1 0 702034 641077 4   Преди първата употреба   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Свалете целия опаковъчен материал. Отстранете всички стикери или етикети (ако има такива) от уреда. Махнете предпазното фолио от дисплея. Преди първата употреба почистете уреда много добре (вижте раздел "Почистване").   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:43 Подготовка преди първата употреба 2392 a75a3bd4fb734ebd8d1b71f8f8f1598b 702035 true true true false 4 2409878 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:43 14 Topic 1 0 702035 669483 4   Подготовка преди първата употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:45 Поставяне на подвижното мрежесто дъно 2392 ec6ba7b026dd4a6693471f2e8913480d 702036 true true true false 4 2409879 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:45 14 Topic 1 0 702036 669484 4   Поставяне на подвижното мрежесто дъно   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Отворете чекмеджето, като издърпате дръжката.   Извадете кошницата, като повдигнете дръжката.   Поставете подвижното мрежесто дъно в слота от дясната долна страна на кошницата. Натиснете мрежестото дъно, докато се застопори (да "щракне" от двете страни).   Сложете кошницата в кофата.   Плъзнете чекмеджето обратно в Airfryer, като използвате дръжката. Забележка: Никога не използвайте кофата без кошницата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:52 Wi-Fi индикатор 2392 67f9b50d640d4527a94de48f853094b2 702039 true true true false 4 2409882 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:04:53 14 Topic 1 0 702039 669486 4   Wi-Fi индикатор   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Wi-Fi индикаторът е изключен.  Wi-Fi връзката е изключена.   Wi-Fi индикаторът свети.  Wi-Fi връзката е активирана и има връзка с рутера.   Индикаторът за Wi-Fi мига бавно.  Wi-Fi връзката продължава. Устройството е в процес на сдвояване или се свързва с рутера.   Индикаторът за Wi-Fi мига бързо.  Грешка в Wi-Fi връзката. Забележка: Можете да започнете процеса на свързване чрез продължително натискане на бутона за настройка на времето за 4 секунди. Забележка: Ако срещнете някакви затруднения по време на процеса на настройка на Wi-Fi – като например пауза по средата на процеса и неуспешно завършване на процеса или имате проблеми със свързването с вашата Wi-Fi мрежа – можете да рестартирате процеса, като натиснете продължително бутона за настройка на времето за 4 секунди. Забележка: Ако трябва да нулирате фърмуера до настройките по подразбиране, просто натиснете и задръжте едновременно бутона за поддържане на топлината и въртящия се бутон за 10 секунди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:36 Таблица на храните 2392 b0ca88859b4d43318fec287916252469 702040 true true true false 4 2558514 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:36 14 Topic 1 0 702040 678347 4   Таблица на храните   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Таблицата по-долу ви помага да изберете основните настройки за типа храна, която искате да приготвяте. Забележка: Имайте предвид, че тези настройки се дават само като предложения. Тъй като продуктите се различават по произход, размер, форма и марка, ние не можем да гарантираме коя е най-добрата настройка за вашите продукти. Забележка: Когато приготвяте по-голямо количество храна (например пържени картофи, скариди, пръчици, замразени закуски), разклатете, обърнете или разбъркайте съставките в кошницата 2 до 3 пъти, за да постигнете равномерен резултат. Забележка: Повечето от продуктите в този списък могат да бъдат намерени в програмите за автоматично готвене в приложението.    Продукти  Мин. – макс. количество  Време (мин)  Температура  Скорост на вентилатора  Забележка   Домашни пържени картофи (10 x 10 мм/0,4 x 0,4 in)  Ниво на пълнене 1 – 6 (300 г – 2000 г)  18 – 45  160 – 180°C  Висока скорост  Накиснете за 30 минути в студена вода или 3 минути в хладка вода (40°C/104°F), изсушете и след това добавете по 1 супена лъжица олио на 500 г/18 унции. Разклатете два пъти.   Домашни картофи с кожичка  Ниво на пълнене 1 – 6 (300 г – 2000 г)  20 – 45  160 – 180°C  Висока скорост  Накиснете за 30 минути във вода, изсушете и след това добавете 1/4 до 1 супена лъжица олио. Разклатете, обърнете или разбъркайте два пъти.   Замразени храни (пилешки хапки)  Ниво на пълнене 1 – 6 (6 – 50 бр.)  12 – 19  200°C  Висока скорост  Готово е, когато отвън е златистожълто и хрупкаво. Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.   Замразени храни (малки пролетни рулца около 20 г/0,7 унции)  100 – 600 г (5 – 30 бр.)  14 – 16  180°C  Висока скорост  Готово е, когато отвън е златистожълто и хрупкаво. Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.   Пилешки гърди Около 160 г/6 унции  1 – 6 бр.  20 – 25  180°C  Висока скорост     Домашно приготвени пилешки филенца с галета  3 – 18 бр.  15 – 20  180°C  Висока скорост  Добавете олио към галетата. Готово е, когато стане златистожълто.   Пилешки крилца Около 100 г/3,5 унции  2 – 25 бр.  15 – 40  200°C  Висока скорост  Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.   Месни късове без кост Около 150 г/5,3 унции  1 – 5 пържоли  19 – 25  200°C  Висока скорост     Хамбургери Около 200 g (диаметър 10 см/4 in)  1 – 4 кюфтета  15 – 18  200°C  Висока скорост     Дебели наденички Около 100 г/3,5 унции (диаметър 4 см/1,6 in)  1 – 12 бр.  12 – 20  200°C  Висока скорост     Тънки наденички Около 70 г/2,5 унции (диаметър 2 см/0,8 in)  1 – 12 бр.  10 – 18  200°C  Висока скорост     Свинско печено  800 – 2400 г  90 – 140  160°C  Ниска скорост  Оставете да почине 5 минути, преди да нарежете.   Рибно филе (сьомга) Около 200 g  1 – 5 бр.  18 – 22  200°C  Висока скорост  За да не залепва, поставете страната с кожата към дъното и добавете малко олио.   Рибно филе (треска, черупчести)  1 – 4 бр.  7 – 14  200°C  Висока скорост     Кекс (маслен сладкиш) с помощта на приставка за печене  Приставка за печене Ниво на пълнене 1 – 2 600 – 1200 г  30 – 60  150°C  Ниска скорост  Използвайте приставка за печене.   Мъфини Около 50 г/1,8 унции  1 – 9 бр.  13 – 15  180°C  Висока скорост  Използвайте силиконови формички за печене на мъфини.   Предварително препечени филийки хляб/питки  1 – 12  6 – 13  180°C  Висока скорост     Пресен хляб  500 – 1700 г  35 – 80  180°C  Ниска скорост  Формата трябва да бъде възможно най-плоска, за да се избегне докосването на хляба до нагревателния елемент при надигане.   Домашни кифлички Около 80 г/2,8 унции  1 – 6 бр.  12 – 16  180°C  Ниска скорост     Кестени  Ниво на пълнене 1 – 4  15 – 24  200°C  Висока скорост  Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.   Микс от зеленчуци (грубо нарязани)  Ниво на пълнене 2 – 8  15 – 38  160°C  Висока скорост  Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:12 Използване на Airfryer 2392 c83d7a37a6fb4d5b971cec4d6c3b5c45 702041 true true true false 4 2409884 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:12 14 Topic 1 0 702041 669488 4   Използване на Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:48 Програми за автоматично готвене 2392 2f7de6a4a02043caa02b5c5445e80614 702048 true true true false 4 2409891 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:48 14 Topic 1 0 702048 669537 4   Програми за автоматично готвене   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Когато включите вашия Airfryer чрез натискане на въртящия се бутон, вие ще сте в режим "Програми за автоматично готвене" по подразбиране. Забележка: Ако вече сте готвили нещо друго, преди да готвите с програма за автоматично готвене, можете да влезете в режим "Програми за автоматично готвене", като щракнете върху бутона за отмяна. Можете да избирате между 8 програми за автоматично готвене на вашия Airfryer. Завъртете въртящия се бутон за избор на една програма. Замразени картофи за пържене   Домашни пържени картофи   Пилешки пръчици   Риба   Пържоли   Цяло пиле   Зеленчуци   Мъфини   Завъртете въртящия се бутон, за да изберете програмата за автоматично готвене, която ви трябва. Натиснете въртящия се бутон за потвърждение. В зависимост от храната може да бъдете помолени да зададете ниво на пълнене, брой парчета или тегло. Завъртете въртящия се бутон, за да изберете количеството храна, което сте поставили в кошницата. Натиснете въртящия се бутон за потвърждение. Забележка: Използвайте маркировките, посочени в кошницата, за да зададете правилното ниво на пълнене. Забележка: Преди да изберете нивото на пълнене, се уверете, че винаги разпределяте храната равномерно в кошницата. Забележка: Когато използвате програмата за автоматично готвене "Цяло пиле", трябва да въведете теглото на хранителния продукт. Използвайте везна, за да определите теглото или може да намерите теглото на опаковката на продукта. Airfryer ще покаже температурата и времето, които е изчислил автоматично въз основа на вашия избор. Можете лесно да получите достъп до тази информация на вашето устройство, тъй като тя се редува между двете. Освен това Airfryer ще покаже дали е избрана ниска или висока скорост на въздуха.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:50 Приготвяне на домашни пържени картофки 2392 bc4cda40452c42dbb0327f1e5d234a58 702049 true true true false 4 2409892 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:50 14 Topic 1 0 702049 669538 4   Приготвяне на домашни пържени картофки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да приготвите страхотни домашни пържени картофки в Airfryer: Изберете подходящ сорт картофи за пържене, напр. пресни, (леко) сухи картофи. Най-добре е да пържите картофките с въздух и на порции, до ниво на пълнене 4, за да постигнете равномерно изпържване. Обелете картофите и ги нарежете на пръчици. По-големите картофки са по-малко хрупкави от по-малките. Накиснете нарязаните картофи в купа с вода за поне 30 минути. Изпразнете купата и изсушете нарязаните картофи с кърпа за съдове или домакинска хартия. Изсипете една супена лъжица олио в купата, поставете картофите и смесете, докато картофите не се покрият с олио. Извадете картофите от купата с пръсти или с решетъчна лъжица, така че излишното олио да остане в купата. Не накланяйте купата, за да изсипете всички картофи в кошницата наведнъж, защото така излишното олио ще отиде в кофата. Сложете картофите в кошницата. Стартирайте програмата за автоматично готвене на домашно приготвени пържени картофи и разклатете, когато получите известие.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:51 Ръчно готвене 2392 d538fce9a9c74466ad9bfa9fefde7f3c 702050 true true true false 4 2409893 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:51 14 Topic 1 0 702050 669540 4   Ръчно готвене   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да влезете в ръчен режим на готвене, просто натиснете бутона за настройка на температура или време. Ако сте избрали бутона за настройка на температура, завъртете въртящия се бутон, за да зададете желаната температура между 40°C и 200°C, след което натиснете въртящия се бутон, за да потвърдите. Задайте времето за готвене чрез завъртане на въртящия се бутон. Можете да изберете време между 1 и 180 минути. Забележка: Ако натиснете въртящия се бутон, без да зададете време, ще се активира режимът на предварително подгряване и ще получите звуково известие при достигане на желаната температура. Изберете висока или ниска скорост на въздуха, като натиснете бутона за скорост на въздуха и изберете предпочитанията си. Натиснете въртящия се бутон, за да потвърдите избора си и да започнете готвенето. Забележка: За да получите напомняне за разклащане след половината от времето за готвене, активирайте бутона за напомняне за разклащане. Забележка: Ако трябва да спрете процеса на готвене, за да разклатите храната, да добавите съставки или да регулирате параметрите на готвене, просто натиснете въртящия се бутон. За да продължите готвенето, натиснете отново въртящия се бутон.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:55 Поддържане на топлината 2392 52b5a8299ae4407f91e1993e23d5f953 702052 true true true false 4 2409895 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:55 14 Topic 1 0 702052 673356 4   Поддържане на топлината   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Функцията за поддържане на топлината на вашия Airfryer може да се активира по всяко време – преди готвене, по време на готвене или след като процесът на готвене приключи. Натиснете бутона за поддържане на топлината. Забележка: За да промените времето за поддържане на топлина, завъртете въртящия се бутон, за да зададете време от 1 до 30 минути. Натиснете въртящия се бутон, за да потвърдите зададеното време за запазване на топлината. Натиснете въртящия се бутон за начало на запазване на топлината. Забележка: Можете да поставите на пауза режима за запазване на топлината, като натиснете въртящия се бутон. Забележка: Моля, имайте предвид, че използването на функцията за поддържане на топлината може да повлияе на степента на готовност на определени храни, като пържоли, които изискват специфично ниво на готвене.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:57 Почистване 2392 dd7fad96c4b04e2d93a0075e8f004a9d 702053 true true true false 4 2409896 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:05:57 14 Topic 1 0 702053 673359 4   Почистване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупреждение: Оставете кошницата, кофата и вътрешността на уреда да се охладят напълно, преди да започнете да почиствате. Предупреждение: Кофата и кошницата на уреда имат незалепващо покритие. Не използвайте метални кухненски прибори или абразивни почистващи материали, тъй като те могат да повредят незалепващото покритие. Съвет: Извадете кофата и кошницата за по-бързо охлаждане на Airfryer. Изхвърлете разтопената мазнина или олио от дъното на кофата. Почистете кофата и кошницата в съдомиялна машина. Можете също така да ги почистите с гореща вода, веро и неабразивна гъба (вижте "Таблица за почистване"). Съвет: Ако остатъци от храната залепнат по кофата, можете да ги накиснете в гореща вода и веро за 10 – 15 минути. Накисването размеква остатъците от храна и така те могат по-лесно да се изчистят. Уверете се, че използвате веро, което може да разтваря олио и мазнина. Ако има мазни петна по кофата или кошницата и не можете да ги отстраните с гореща вода и веро, използвайте течен обезмаслител. Съвет: Ако е необходимо, остатъците от мазнина, полепнали върху защитата срещу пръски, могат да бъдат отстранени с гъба или четка с косъм.   Съвет: Поставете кошницата в кофата и ги поставете наобратно, когато ги миете в съдомиялната машина, за да спестите място в съдомиялната машина.   Избършете уреда отвън с влажна кърпа. Уверете се, че на контролния панел не остава влага. Винаги подсушавайте контролния панел с кърпа, след като сте го почистили.   Почистете защитата срещу пръски с гъба или четка за почистване, за да отстраните всички остатъци от мазнина.   Почистете чекмеджето и вътрешността на уреда с гореща вода и мека гъба.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:01 Съхранение 2392 8e0cd3bad8864a53b2aad6bdbb3a9c3a 702055 true true true false 4 2409898 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:01 14 Topic 1 0 702055 673361 4   Съхранение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Извадете щепсела от контакта и оставете уредът да изстине. Уверете се, че всички части са чисти и сухи, преди да ги съхранявате. Приберете шнура в отделението за прибиране на шнура. Забележка: Когато носите Airfryer, винаги го дръжте в хоризонтално положение. Също така винаги хващайте чекмеджето от предната страна на уреда, тъй като то може да се изплъзне от уреда, ако случайно се наклони надолу. Това може да доведе до повреждане на чекмеджето. Забележка: Винаги се уверявайте, че подвижните части на Airfryer, като например подвижното мрежесто дъно и др. са фиксирани, преди да го премествате и/или съхранявате.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:45 Važno 2359 bc66858f0d224420afcfabecef7d4432 702059 true true true false 5 2409902 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:45 14 Topic 1 0 702059 641057 5   Važno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:47 Opasnost 2359 da5a00e5cec844658d226e25691378f4 702060 true true true false 5 2409903 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:47 14 Topic 1 0 702060 641058 5   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aparat nemojte stavljati na vrući plinski štednjak, bilo koju vrstu električnog štednjaka i električnih ploča za kuhanje niti blizu njih, kao niti u zagrijanu pećnicu. Aparat nikad nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode. Kako biste spriječili strujni udar, pazite da voda ili druga tekućina ne dospije u aparat. Sastojke za prženje obavezno stavite u košaru kako ne bi došli u dodir s grijaćim elementima. Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi. Nemojte puniti posudu uljem jer to može uzrokovati požar. Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikač, kabel za napajanje ili sam aparat oštećeni. Nikad nemojte dodirivati unutrašnjost aparata dok on radi. Nikad nemojte stavljati toliko hrane da prekoračite maksimalnu razinu naznačenu na košari. Obavezno provjerite je li grijač slobodan i uvjerite se da u njemu nema zaglavljene hrane.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:47 Upozorenje 2359 96f9bb6a577b4d23826166d99d8c8979 702061 true true true false 5 2409904 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:47 14 Topic 1 0 702061 641059 5   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti Philips, serviser proizvođača ili druga osoba sličnih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti. Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu. Obavezno provjerite je li utikač ispravno umetnut u zidnu utičnicu. Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.   Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe. Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje smiju izvršavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe. Aparat i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina. Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje strane aparata ostavite barem 10 cm slobodnog prostora. Nemojte ništa stavljati na aparat. Tijekom prženja kroz otvore za zrak izlazi vruća para. Ruke i lice držite na sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Na vruću paru i zrak pazite i kada odmičete posudu od aparata. U aparat nikad nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pečenje. Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe. Spremanje krumpira: Temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako viša od 6 °C kako bi se smanjio rizik od izlaganja akrilamidima u pripremljenoj hrani. Posudu nikad nemojte puniti uljem. Aparat je osmišljen za uporabu pri ambijentalnim temperaturama između 5 ºC i 40 ºC. Prije ukopčavanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreže. Kabel za napajanje držite podalje od vrućih površina. Aparat nemojte stavljati na zapaljive materijale kao što su stolnjak ili zavjesa, niti u njihovu blizinu. Aparat upotrebljavajte isključivo u svrhe opisane u ovom priručniku i upotrebljavajte isključivo originalnu dodatnu opremu tvrtke Philips. Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora. Posuda, košara i dodatna oprema postaju vrući tijekom i nakon uporabe aparata pa njima uvijek pažljivo rukujte. Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji će dolaziti u kontakt s hranom. Pogledajte upute u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:48 Oprez 2359 21a134d66ed841c985add0c5b24e09e7 702062 true true true false 5 2409905 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:48 14 Topic 1 0 702062 641060 5   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj aparat namijenjen je isključivo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenoćištima ili drugim vrstama smještaja. Obavezno iskopčajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili čišćenja. Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu površinu. Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s uputama u korisničkom priručniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips neće biti odgovorna za nastalu štetu. Aparat uvijek dostavite u ovlašteni Philips servisni centar na ispitivanje ili popravak. Ne pokušavajte sami popraviti aparat jer će u tom slučaju jamstvo prestati vrijediti. Nakon uporabe aparat obavezno iskopčajte. Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego što ga dotaknete ili čistite. Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-žuti, a ne tamni ili smeđi. Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte pržiti svježe krumpire pri temperaturi većoj od 180 °C (kako bi se stvaranje akrilamida svelo na najmanju mjeru). Ako aparat ima gumb za otpuštanje košare, taj se gumb ne smije pritiskati tijekom protresanja košare. Budite oprezni tijekom čišćenja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrući su grijaći element, rub metalnih dijelova i zaštita od prskanja. Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro ispržena. U svakom trenutku morate imati potpunu kontrolu nad aparatom Airfryer, uključujući i pri upotrebi daljinske funkcije ili odgođenog pokretanja. Pri prženju masne hrane, iz aparata Airfryer može izlaziti dim. Budite naročito oprezni pri upotrebi funkcije daljinskog upravljanja ili odgođenog pokretanja. Funkciju daljinskog upravljanja ne smije upotrebljavati više osoba istovremeno. Budite oprezni kada pripremate kvarljivu hranu pomoću funkcije odgođenog pokretanja (može doći do množenja bakterija).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:49 Elektromagnetska polja (EMF) 2359 77b80325d79444c0bde8a4244234cae8 702063 true true true false 5 2409906 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:49 14 Topic 1 0 702063 641061 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:50 Automatsko isključivanje 2359 a63ed0a69a66436bacd881a60fdb1d40 702064 true true true false 5 2409907 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:50 14 Topic 1 0 702064 641062 5   Automatsko isključivanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryer ima funkciju automatskog isključivanja. Kad je aparat uključen, ali nije u načinu rada kuhanja ili održavanja topline, prijeći će u stanje pripravnosti nakon 10 minuta bez interakcije korisnika. Kako biste ručno isključili aparat, dugo pritisnite okrugli gumb.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:51 Recikliranje 2392 86edf131252b418fb688f0d937a377e0 702065 true true true false 5 2409908 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:51 14 Topic 1 0 702065 669466 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ovaj simbol naznačuje da se električni proizvodi ne smiju odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva. Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:52 Jamstvo i podrška 2392 8603e9bbb1e746f2be8746544a63f665 702066 true true true false 5 2409909 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:52 14 Topic 1 0 702066 669467 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni nudi dvogodišnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim održavanjem. Naše jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite naše web-mjesto  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:52 Izjava o sukladnosti 2392 4220e05015cc4aaabb71147778c4c630 702067 true true true false 5 2409910 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:52 14 Topic 1 0 702067 669468 5   Izjava o sukladnosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ovim putem DAP B.V. izjavljuje da je Airfryer HD9875 sukladan Direktivi 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  https://www.philips.com. Airfryer HD9875 ima Wi-Fi modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n s maksimalnom izlaznom snagom od 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:54 Ažuriranja softvera i programskih datoteka 2392 8f4ddbfd31494cda956677adfff09cae 702068 true true true false 5 2409911 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:54 14 Topic 1 0 702068 669469 5   Ažuriranja softvera i programskih datoteka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ažuriranje je bitno za zaštitu privatnosti te pravilan rad aparata Airfryer i aplikacije. Aplikaciju obavezno ažurirajte na najnoviju verziju. Airfryer automatski ažurira programske datoteke. Napomena: Kako biste aparatu Airfryer omogućili da se ažurira na najnoviju verziju programskih datoteka, provjerite je li povezan s kućnom Wi-Fi mrežom. Napomena: Obavezno upotrebljavajte najnoviju aplikaciju i programske datoteke. Napomena: Ažuriranja su dostupna kad postoje poboljšanja softvera. Napomena: Ažuriranje programskih datoteka pokrenut će se automatski, kad je Airfryer u stanju mirovanja. Ažuriranje traje nekoliko minuta. Tijekom tog vremena nećete moći upotrebljavati Airfryer.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:56 Kompatibilnost uređaja 2392 80a3206b68134f90a0c6963a4722cb28 702069 true true true false 5 2409912 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:56 14 Topic 1 0 702069 669470 5   Kompatibilnost uređaja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Detaljne informacije o kompatibilnosti aplikacije potražite u informacijama iz trgovine App Store.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:58 Vraćanje na tvorničke postavke 2392 7ed419df6c984aea8f3699b338b15279 702070 true true true false 5 2409913 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:58 14 Topic 1 0 702070 669471 5   Vraćanje na tvorničke postavke   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Svoje programske datoteke možete vratiti na zadane postavke tako da na 10 sekundi istovremeno pritisnete gumb za održavanje topline i okrugli gumb. Nakon toga, Airfryer više neće biti spojen na kućni Wi-Fi niti uparen s vašim pametnim uređajem.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:59 Uvod 2359 93c73291ae15439c833dbf5f8fc9d4ac 702071 true true true false 5 2409914 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:59 14 Topic 1 0 702071 641063 5   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Čestitamo Vam na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:05 Opis funkcija 2359 e37daabbe84b41d49f28181f2fb46407 702076 true true true false 5 2409919 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:05 14 Topic 1 0 702076 641065 5   Opis funkcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:05 Okrugli gumb i gumb za povratak 2359 f8c0043991b44c788b2a6bf86204715f 702077 true true true false 5 2409920 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:05 14 Topic 1 0 702077 641066 5   Okrugli gumb i gumb za povratak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Okrugli gumb je središnja kontrola. Možete ga okrenuti i pritisnuti za prelazak na druge opcije izbornika i potvrditi radnju. Kratak pritisak okruglog gumba: uključivanje aparata. Dugi pritisak okruglog gumba: isključivanje aparata. Nakon uključivanja aparata: Pritisak okruglog gumba: potvrda radnje. Okretanje okruglog gumba: prolazak kroz različite opcije izbornika ili promjena postavke kuhanja. Pritisak gumba za povratak: povratak na prethodni korak.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:01 Programi automatskog kuhanja 2359 065bde59804c4e34a5fa528eb5993d55 702078 true true true false 5 2558524 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:01 14 Topic 1 0 702078 641071 5   Programi automatskog kuhanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Programi automatskog kuhanja jedna su od ključnih značajki vašeg uređaja Airfryer i omogućavaju vam pripremu raznih namirnica. Odabirom željene namirnice i prilagođavanjem razine napunjenosti ili određivanjem količine sastojaka Airfryer će automatski postaviti odgovarajuću temperaturu i vrijeme kuhanja vašeg jela. Uz to, Airfryer će vas obavijestiti ako trebate poduzeti bilo koju radnju tijekom kuhanja, recimo protresti krumpiriće. Važno: Airfryer ima osam zadanih programa automatskog kuhanja koje možete pokrenuti izravno na aparatu. Međutim, ako želite veći izbor opcija, možete pristupiti dodatnim programima automatskog kuhanja i preuzeti ih putem aplikacije. Jednostavno povežite Airfryer sa svojom mrežom i uparite svoj pametni uređaj s aparatom kako biste istražili nove kulinarske mogućnosti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:12 Temperatura kuhanja 2392 c89244aca1cc44c0b965011c03f46392 702081 true true true false 5 2409924 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:12 14 Topic 1 0 702081 669472 5   Temperatura kuhanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U načinu kuhanja „Ručno kuhanje“ možete postaviti temperaturu kuhanja između 40 °C i 200 °C. U načinu kuhanja „Programi automatskog kuhanja“ ne morate postaviti temperaturu kuhanja jer se temperatura kuhanja postavlja automatski.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:15 Funkcija za održavanje topline 2392 f8a33beaf88b4a4cb1de2057f40827f6 702084 true true true false 5 2409927 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:15 14 Topic 1 0 702084 669475 5   Funkcija za održavanje topline   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer ima način rada za održavanje topline. Za aktiviranje ovog načina rada, jednostavno pritisnite gumb za „održavanje topline” u boli kojem trenutku tijekom kuhanja – bilo da je to prije nego što počnete kuhati, između faza ili na kraju kuhanja. Više informacija potražite u poglavlju „Održavanje topline”.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:16 Podsjetnik na protresanje 2392 84c30824feb64ba1bb79671f59d73f8d 702085 true true true false 5 2409928 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:16 14 Topic 1 0 702085 669480 5   Podsjetnik na protresanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer ima značajku podsjetnika na protresanje koju možete uključiti prije početka kuhanja. Ova značajka šalje obavijest nakon isteka pola vremena kuhanja kojom vas se podsjeća da protresete hranu kako bi se ravnomjerno skuhala. Ova je značajka posebno korisna tijekom pripreme hrane u više dijelova, poput različitih vrsta prženih krumpirića. Uz to može se upotrebljavati kao podsjetnik na okretanje hrane poput pilećih bataka.  Podsjetnik na protresanje zadano je isključen. Možete je uključiti prije ili tijekom kuhanja pritiskom gumba „podsjetnik na protresanje”.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:17 Zvučne obavijesti 2392 c93567ad96d64d28acca492e73c48e60 702086 true true true false 5 2409929 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:17 14 Topic 1 0 702086 669481 5   Zvučne obavijesti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ponekad ćete začuti zvuk, npr. ako je aparat završio s kuhanjem ili u slučaju kad je tijekom pripreme hrane potrebno izvršiti radnju, npr. protresti namirnice ili ih okrenuti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:19 Svjetlosni prsten 2392 e77df1b2d76a403e9ccbf72def58111a 702087 true true true false 5 2409930 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:19 14 Topic 1 0 702087 673364 5   Svjetlosni prsten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryer ima animirani svjetlosni prsten koji poboljšava iskoristivog vašeg aparata.  Način okretanja: Svjetlosni prsten se okreće tijekom aktivnog ažuriranja.  Način disanja: Svjetlosni prsten sporo treperi ako ste pritisnuli okrugli gumb tijekom kuhanja. U tom je slučaju aparat u načinu rada za pauziranje.  Brzo treperenje: Dok prsten brzo treperi ladica je otvorena ili, na primjer, tijekom postupka uparivanja, uređaj čeka da pritisnete okrugli gumb za potvrdu.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:21 Prethodno zagrijavanje 2392 b5c61c85d2ab4535824b8ff66a4a0dde 702088 true true true false 5 2409931 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:21 14 Topic 1 0 702088 669482 5   Prethodno zagrijavanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer ima funkciju za prethodno zagrijavanje koju možete upotrijebiti kako biste Airfryer unaprijed zagrijali na željenu temperaturu. Ako pritisnete okrugli gumb, a da ne postavite vrijeme, uključit će se način rada za prethodno zagrijavanje i čut ćete zvučni signal kad se dosegne željena temperatura.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:23 Prije prve uporabe 2359 da3c5f047bbc48579b2b731d5ff9b9d7 702089 true true true false 5 2409932 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:23 14 Topic 1 0 702089 641077 5   Prije prve uporabe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uklonite svu ambalažu. Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata. Uklonite zaštitnu foliju sa zaslona. Prije prve uporabe temeljito očistite aparat (provjerite poglavlje „Čišćenje“).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:25 Pripreme prije prve uporabe 2392 2a3c3f2c697e443182126c679e11ab29 702090 true true true false 5 2409933 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:25 14 Topic 1 0 702090 669483 5   Pripreme prije prve uporabe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:27 Postavljanje odvojivog dna s mrežicom 2392 d013c5747b0e48e983f793fe7bfcb7c1 702091 true true true false 5 2409934 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:27 14 Topic 1 0 702091 669484 5   Postavljanje odvojivog dna s mrežicom   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Otvorite ladicu povlačenjem drške.   Primite dršku i uklonite košaru.   Odvojivo dno s mrežicom na umetnite u utor na donjoj desnoj strani košare. Gurajte dno s mrežicom prema dolje dok ne sjedne na mjesto („škljocne” na obje strane).   Stavite košaru u posudu.   Guranjem drške umetnite ladicu natrag u Airfryer. Napomena: Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez košare.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:35 Indikator Wi-Fi veze 2392 3d1db90c9c454ce6a2440a47a2ae9912 702094 true true true false 5 2409937 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:35 14 Topic 1 0 702094 669486 5   Indikator Wi-Fi veze   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Wi-Fi indikator je isključen.  Wi-Fi veza je onemogućena.   Wi-Fi indikator je uključen.  Wi-Fi je omogućen i povezan s usmjerivačem.   Indikator Wi-Fi veze bljeska sporo.  Wi-Fi veza je aktivna. Uređaj je u postupku uparivanja ili se spaja na usmjerivač.   Indikator Wi-Fi veze bljeska brzo.  Pogreška Wi-Fi veze. Napomena: Možete pokrenuti postupak uparivanja tako da dugo pritisnete gumb za vrijeme 4 sekunde. Napomena: Ako naiđete na bilo kakve poteškoće tijekom postupka postavljanja WiFi mreže – kao što je pauziranje usred postupka i neuspješno dovršavanje postupka ili imate poteškoće s povezivanjem s Wi-Fi mrežom – možete ponovno pokrenuti postupak dugim pritiskom na gumb za vrijeme 4 sekunde. Napomena: Ako svoje programske datoteke trebate vratiti na zadane, jednostavno istovremeno pritisnite i 10 sekundi držite gumb za održavanje topline i okrugli gumb.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:03 Tablica hrane 2392 9f9d659d3445452c8a7a07ff788e5e99 702095 true true true false 5 2558529 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:03 14 Topic 1 0 702095 678347 5   Tablica hrane   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tablica u nastavku pomoći će vam u odabiru osnovnih postavki za vrste hrane koje želite pripremiti. Napomena: Imajte na umu da su te postavke samo prijedlozi. Ne možemo jamčiti najbolje postavke za vaše sastojke jer se sastojci razlikuju po porijeklu, veličini, obliku i proizvođaču. Napomena: Kada pripremate veću količinu hrane (npr. krumpiriće, kozice, batake, zamrznute grickalice), dva do tri puta protresite, okrenite ili promiješajte sastojke u košari kako biste ostvarili dosljedan rezultat. Napomena: Većinu sastojaka na ovom popisu možete pronaći u automatskim programima kuhanja u aplikaciji.    Sastojci  Min. – maks. količina  Vrijeme (min)  Temperatura  Brzina ventilatora  Napomena   Domaći krumpirići (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 in)  Razina napunjenosti 1 – 6 (300 g – 2000 g)  18 – 45  160 – 180 °C  Velika brzina  Namačite 30 minuta u hladnoj vodi ili 3 minute u umjereno toploj vodi (40 °C/104 °F), osušite te dodajte 1 jušnu žlicu ulja po 500 g/18 oz. Dvaput protresite.   Domaće kriške krumpira  Razina napunjenosti 1 – 6 (300 g – 2000 g)  20 – 45  160 – 180 °C  Velika brzina  Namačite 30 minuta u vodi, osušite i dodajte 1/4 do 1 jušne žlice ulja. Dvaput protresite, okrenite ili promiješajte.   Zamrznuti međuobrok (pileći medaljoni)  Razina napunjenosti 1 – 6 (6 – 50 komada)  12 – 19  200°C  Velika brzina  Spremne kada su izvana zlatnožute i hrskave. Napola protresite, okrenite ili promiješajte.   Zamrznute grickalice (male proljetne rolice od oko 20 g/0,7 oz)  100 – 600 g (5 – 30 komada)  14 – 16  180°C  Velika brzina  Spremne kada su izvana zlatnožute i hrskave. Napola protresite, okrenite ili promiješajte.   Pileća prsa Oko 160 g/6 oz  1 – 6 komada  20 – 25  180°C  Velika brzina     Domaći panirani pileći štapići  3 – 18 komada  15 – 20  180°C  Velika brzina  Dodajte ulje u krušne mrvice. Spremni kada su zlatnožute boje.   Pileća krilca Oko 100 g/3,5 oz  2 – 25 komada  15 – 40  200°C  Velika brzina  Napola protresite, okrenite ili promiješajte.   Kotleti bez kosti Oko 150 g/5,3 oz  1 – 5 kotleta  19 – 25  200°C  Velika brzina     Hamburger Oko 200 g (promjera 10 cm / 4 in)  1 – 4 pljeskavice  15 – 18  200°C  Velika brzina     Debele kobasice Oko 100 g/3,5 oz (promjera 4 cm / 1,6 in)  1 – 12 komada  12 – 20  200°C  Velika brzina     Tanke kobasice Oko 70 g/2,5 oz (promjera 2 cm / 0,8 in)  1 – 12 komada  10 – 18  200°C  Velika brzina     Svinjska pečenka  800 – 2400 g  90 – 140  160°C  Mala brzina  Prije rezanja dopustite da odstoji 5 minuta.   Riblji fileti (losos) Oko 200 g  1 – 5 komada  18 – 22  200°C  Velika brzina  Kako biste spriječili lijepljenje, stranu s kožom postavite na dno i ulijte malo ulja.   Riblji fileti (bakalar, školjke)  1 – 4 komada  7 – 14  200°C  Velika brzina     Kolač (kolač s maslacem) s pomoću dodatka za pečenje  Dodatak za pečenje Razina napunjenosti 1 – 2 600 – 1200 g  30 – 60  150°C  Mala brzina  Upotrebljavajte dodatak za pečenje.   Muffini Oko 50 g/1,8 oz  1 – 9 komada  13 – 15  180°C  Velika brzina  Koristite silikonske kalupe za muffine otporne na toplinu.   Prethodno pečeni tost / peciva  1 – 12  6 – 13  180°C  Velika brzina     Svježi kruh  500 – 1700 g  35 – 80  180°C  Mala brzina  Kruh treba biti oblikovan što plosnatije kako pri podizanju ne bi dodirivao grijaći element.   Domaće role Oko 80 g/2,8 oz  1 – 6 komada  12 – 16  180°C  Mala brzina     Kesteni  Razina napunjenosti 1 – 4  15 – 24  200°C  Velika brzina  Napola protresite, okrenite ili promiješajte.   Miješano povrće (grubo narezano)  Razina napunjenosti 2 – 8  15 – 38  160°C  Velika brzina  Napola protresite, okrenite ili promiješajte.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:42 Uporaba aparata Airfryer 2392 ccc770f496e7411b8d7853d82533b61a 702096 true true true false 5 2409939 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:42 14 Topic 1 0 702096 669488 5   Uporaba aparata Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:59 Programi automatskog kuhanja 2392 cd0821d90f67407fab6be2c4153d5b62 702103 true true true false 5 2409946 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:07:59 14 Topic 1 0 702103 669537 5   Programi automatskog kuhanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada svoj Airfryer uključite pritiskom okruglog gumba, zadano se nalazite u načinu rada „Programi automatskog kuhanja”. Napomena: Ako ste već pripremili nešto što želite pripremiti s pomoću programa automatskog kuhanja, možete ući u način rada programa automatskog kuhanja pritiskom na gumb za povratak. Možete odabrati između 8 programa automatskog kuhanja na svojem aparatu Airfryer. Okrenite okrugli gumb kako biste odabrali jedan program. Zamrznuti krumpirići   Domaći krumpirići   Pileći bataci   Riba   Mesni kotlet   Cijelo pile   Povrće   Muffini   Okrećite okrugli gumb i odaberite željeni program automatskog kuhanja. Pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili. Ovisno o namirnici, od vas bi se moglo zatražiti postavljanje razine napunjenosti, broja komada ili težine. Okrenite okrugli gumb kako biste odabrali količinu namirnica koju ste postavili u košaru. Pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili. Napomena: Oznake na košari upotrijebite kao referencu za postavljanje odgovarajuće razine napunjenosti. Napomena: Prije nego što odaberete razinu napunjenosti, provjerite je li hrana ravnomjerno raspoređena u košari. Napomena: Kada upotrebljavate program automatskog kuhanja „cijelo pile”, trebate unijet težinu namirnice. Težinu odredite s pomoću vage ili je potražite na pakiranju hrane. Airfryer će prikazati temperaturu i vrijeme koje je automatski izračunao na temelju vašeg odabira. Možete jednostavno pristupiti tim informacijama na svom uređaju kada se prebacuje s jedne na drugu. Uz to, Airfryer će prikazati je li odabrana mala ili velika brzina protoka zraka.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:00 Priprema domaćih krumpirića 2392 e2ad666e2b93403c9514b0513205036b 702104 true true true false 5 2409947 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:00 14 Topic 1 0 702104 669538 5   Priprema domaćih krumpirića   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Priprema odličnih domaćih krumpirića u aparatu Airfryer: Odaberite vrstu krumpira pogodnu za pržene krumpiriće, npr. svježe, (blago) brašnaste krumpire. Kako bi se postigli ravnomjerni rezultati, krumpiriće je najbolje pržiti zrakom u porcijama do razine napunjenosti 4. Ogulite krumpir i narežite ga na štapiće. Veći krumpirići obično su manje hrskavi od manjih. Namačite štapiće krumpira u zdjeli s vodom najmanje 30 minuta. Ispraznite zdjelu i osušite štapiće krumpirića krpom ili papirnatim ručnikom. U zdjelu ulijte jednu jušnu žlicu ulja za kuhanje, stavite štapiće i miješajte dok se štapići ne prekriju uljem. Izvadite štapiće iz zdjele prstima ili kuhinjskim priborom s prorezima kako bi višak ulja ostao u zdjeli. Nemojte naginjati zdjelu kako biste sve štapiće odjednom istresli u košaru jer će višak ulja završiti u posudi. Stavite štapiće u košaru. Pokrenite program automatskog kuhanja domaćih krumpirića i nakon obavijesti ih protresite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:02 Ručno kuhanje 2392 b4c4e664d8d542c0895626a5160f00cd 702105 true true true false 5 2409948 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:02 14 Topic 1 0 702105 669540 5   Ručno kuhanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za ulazak u način rada za ručno kuhanje jednostavno pritisnite gumb za temperaturu ili vrijeme. Ako ste odabrali gumb za temperaturu, okrenite okrugli gumb kako biste postavili željenu temperaturu između 40 °C i 200 °C, zatim pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili odabir. Postavite vrijeme kuhanja okretanjem okruglog gumba. Možete odabrati trajanje između 1 i 180 minuta. Napomena: Ako pritisnete okrugli gumb, a da ne postavite vrijeme, uključit će se način rada za prethodno zagrijavanje i čut ćete zvučni signal kad se dosegne željena temperatura. Odaberite visoku ili nisku brzinu protoka zraka pritiskom gumba za brzinu protoka zraka i označite brzinu koju preferirate. Pritisnite okrugli gumb za potvrdu odabira i početak kuhanja. Napomena: Za primanje podsjetnika na protresanje nakon pola vremena kuhanja, omogućite gumb podsjetnika na protresanje. Napomena: Ako kuhanje morate pauzirati kako biste protresli hranu, dodali sastojke ili podesili parametre kuhanja, jednostavno pritisnite okrugli gumb. Za nastavak kuhanja ponovo pritisnite okrugli gumb.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:03 Održavanje topline 2392 ded0906ee6a3478387464ecb613a54fc 702107 true true true false 5 2409950 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:03 14 Topic 1 0 702107 673356 5   Održavanje topline   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funkciju za održavanje topline aparata Airfryer možete aktivirati u bilo kojem trenutku – prije početka kuhanja, tijekom kuhanja ili nakon dovršetka kuhanja. Pritisnite gumb za održavanje topline. Napomena: Za promjenu vremena održavanja topline okrenite okrugli gumb kako biste postavili vrijeme od 1 do 30 minuta. Pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili postavljeno vrijeme održavanja topline. Pritisnite okrugli gumb za pokretanje zagrijavanja. Napomena: Održavanje topline možete pauzirati pritiskom na okrugli gumb. Napomena: Imajte na umu da upotreba funkcije održavanje topline može utjecati na razinu pečenosti određenih namirnica poput odreska koje zahtijevaju određenu razinu pripreme.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:05 Čišćenje 2392 e1a60161fae346f792556fb5edf5aba8 702108 true true true false 5 2409951 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:05 14 Topic 1 0 702108 673359 5   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Upozorenje: Prije čišćenja ostavite košaru, posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade. Upozorenje: Posuda i košara aparata imaju sloj koji sprječava lijepljenje. Nemojte upotrebljavati metalne ili abrazivne materijale za čišćenje jer mogu oštetiti sloj koji sprječava lijepljenje. Savjet: Izvadite posudu i košaru iz aparata Airfryer kako bi se brže ohladio. Odložite masnoću ili ulje iz sastojaka s dna posude. Posudu i košaru operite u perilici posuđa. Možete ih oprati i vrućom vodom, sredstvom za pranje posuđa i neabrazivnom spužvicom (pogledajte „Tablica za čišćenje“). Savjet: Ako se ostaci hrane zalijepe za posudu ili košaru, možete ih namočiti u vrućoj vodi s deterdžentom za posuđe 10 – 15 minuta. Namakanjem će se odvojiti ostaci hrane pa će ih biti lakše ukloniti. Svakako upotrebljavajte sredstvo za pranje posuđa koje razgrađuje ulje i masnoću. Ako na posudi ili košari ima masnih mrlja koje ne možete ukloniti vrućom vodom i sredstvom za pranje posuđa, upotrijebite tekućinu za odmašćivanje. Savjet: Prema potrebi, ostatke masnoće koje se zalijepe na zaštitu od prskanja možete ukloniti spužvicom ili abrazivnom četkicom.   Savjet: Stavite košaru u posudu i postavite ih naopako tijekom pranja u perilici posuđa kako biste uštedjeli prostor u perilici.   Vanjske dijelove aparata obrišite vlažnom krpom. Pazite da na upravljačkoj ploči ne ostane vlage. Upravljačku ploču nakon čišćenja obrišite krpom.   Zaštitu od prskanja očistite spužvicom ili četkicom za čišćenje kako biste uklonili ostatke masnoće.   Ladicu i unutrašnjost aparata očistite vrućom vodom i neabrazivnom spužvom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:05 Spremanje 2392 79154128724e495a84a3a61ed1332c0d 702110 true true true false 5 2409953 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:05 14 Topic 1 0 702110 673361 5   Spremanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Iskopčajte aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi. Prije spremanja provjerite jesu li svi dijelovi čisti i suhi. Umetnite kabel u pretinac za kabel. Napomena: Airfryer uvijek držite vodoravno kada ga nosite. Pazite i da držite ladicu s prednje strane aparata jer bi mogla skliznuti iz aparata ako se on slučajno nagne prema dolje. To može dovesti do oštećenja ladice. Napomena: Prije nošenja i/ili spremanja obavezno provjerite jesu li odvojivi dijelovi aparata Airfryer, primjerice odvojivo dno s mrežicom itd., fiksirani.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:56 Důležité informace 2359 2382b2382b2e4f29b4d155ec51fa3ddb 702114 true true true false 6 2409957 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:56 14 Topic 1 0 702114 641057 6   Důležité informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:57 Nebezpečí 2359 158f4de8859949a6a4a2ddc8a4a039c3 702115 true true true false 6 2409958 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:57 14 Topic 1 0 702115 641058 6   Nebezpečí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Neumisťujte přístroj na horký plynový sporák, ani v jeho blízkosti. Nepokládejte přístroj na jakýkoli druh elektrického vařiče nebo elektrickou topnou desku nebo do rozehřáté trouby. Přístroj nikdy neponořujte do vody ani ho neoplachujte pod tekoucí vodou. Zamezte proniknutí vody nebo jiné kapaliny do přístroje. Předejdete tak úrazu elektrickým proudem. Přísady, které chcete fritovat, vložte vždy do košíku, aby nepřišly do styku s topnými tělesy. Pokud je přístroj v provozu, nezakrývejte vstup vzduchu ani otvory pro výstup vzduchu. Nádobu neplňte olejem, hrozí nebezpečí požáru. Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na napájecím kabelu nebo na přístroji, dále jej nepoužívejte. Nedotýkejte se vnitřní strany přístroje, pokud je v provozu. Nikdy nevkládejte větší množství potravin, než je maximální množství uvedené v košíku. Vždy se ujistěte, že je ohřívač prázdný a že v ohřívači nejsou žádné potraviny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:57 Varování 2359 7f8f64ce874d41958f784625a0c1083a 702116 true true true false 6 2409959 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:57 14 Topic 1 0 702116 641059 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pokud by byl poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, její servisní pracovníci nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, abyste předešli možnému nebezpečí. Přístroj připojujte výhradně do řádně uzemněných zásuvek. Vždy zkontrolujte řádné zapojení zástrčky do síťové zásuvky. Přístroj není určen k tomu, aby byl ovládán pomocí externího časovače nebo samostatného dálkového ovladače.   Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké. Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí mohou tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a chápou rizika, která mohou hrozit. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a údržbu by neměly provádět děti, které jsou mladší než 8 let a jsou bez dozoru. Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let. Přístroj neumisťujte ke zdi ani k jiným spotřebičům. Za přístrojem, po obou jeho stranách a nad přístrojem ponechte alespoň 10 cm volného prostoru. Na přístroj nic nepokládejte. Během horkovzdušného fritování se otvory pro výstup vzduchu uvolňuje horká pára. Udržujte ruce a obličej v bezpečné vzdálenosti od páry i od otvorů pro výstup vzduchu. Na horkou páru a vzduch dávejte pozor také při vytahování nádoby z přístroje. Nikdy v přístroji nepoužívejte lehké přísady nebo pečicí papír. Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké. Skladování brambor: Teplota musí odpovídat skladované odrůdě brambor a musí být vyšší než 6 °C, aby se minimalizovalo riziko uvolnění akrylamidu v připravované potravině. Nikdy neplňte nádobu olejem. Přístroj je navržen pro použití při okolních teplotách mezi 5 ºC a 40 ºC. Dříve než přístroj připojíte do sítě, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti. Napájecí kabel nenechávejte v blízkosti horkých povrchů. Zařízení neumisťujte na hořlavé materiály nebo do jejich blízkosti, například na ubrus či poblíž závěsu. Nepoužívejte přístroj pro jiné účely než uvedené v této příručce. Používejte pouze originální příslušenství Philips. Přístroj nenechávejte v provozu bez dozoru. Nádoba, košík a příslušenství se během používání přístroje a po něm zahřívají, vždy s nimi manipulujte opatrně. Před prvním použitím přístroje důkladně umyjte všechny díly, které přicházejí do styku s potravinami. Pokyny naleznete v uživatelské příručce.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:58 Upozornění 2359 df2b381cd033473b82fd93642f13931f 702117 true true true false 6 2409960 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:58 14 Topic 1 0 702117 641060 6   Upozornění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento přístroj je určen pouze pro běžné použití v domácnosti. Není určen pro používání v prostředích, jako jsou kuchyňky pro personál obchodů, kanceláře nebo farmy, nebo v jiných pracovních prostředích. Přístroj není určen ani k používání klienty v hotelech, motelech, zařízeních poskytujících nocleh se snídaní a jiných ubytovacích zařízeních. Při ponechání přístroje bez dozoru a před jeho sestavováním, rozebíráním, uskladněním nebo čištěním ho vždy odpojte od napájení. Přístroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilní podložku. Pokud by byl používán nesprávným způsobem, pro profesionální či poloprofesionální účely nebo v případě použití v rozporu s pokyny v této uživatelské příručce, pozbývá záruka platnosti a společnost Philips odmítá jakoukoliv zodpovědnost za způsobené škody. Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy servisu autorizovanému společností Philips. Nepokoušejte se přístroj sami opravovat, jinak záruka nebude platná. Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě. Před manipulací nebo čištěním přístroje počkejte alespoň 30 minut, než přístroj vychladne. Dbejte, aby suroviny připravené v tomto přístroji byly zlatožluté, a nikoli tmavé nebo hnědé. Vyjměte spálené zbytky. Čerstvé brambory nefritujte při teplotách nad 180 °C (minimalizujete tak tvorbu akrylamidů). Pokud je spotřebič vybaven tlačítkem na uvolnění košíku, toto tlačítko nemačkejte během třesení. Při čištění horní části varné komory buďte opatrní: Horké topné těleso, okraj kovových částí a štít proti rozstříknutí. Vždy se ujistěte, že je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvařený. Vždy se ujistěte, že máte kontrolu nad fritézou Airfryer, a to i při použití funkce dálkového ovládání nebo při odloženém spuštění. Při vaření tučných potravin může z fritézy Airfryer vycházet kouř. Zvláštní pozornost věnujte použití funkce dálkového ovládání nebo odloženého spuštění. Ujistěte se, že funkci dálkového ovládání používá v danou chvíli vždy pouze jedna osoba. Při vaření rychle se kazících potravin buďte opatrní, pokud jde o funkci odloženého spuštění (může dojít k množení bakterií).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:59 Elektromagnetická pole (EMP) 2359 ed3c98d5fcb7488b888fad4fde9c4d19 702118 true true true false 6 2409961 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:59 14 Topic 1 0 702118 641061 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento přístroj odpovídá platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:00 Automatické vypnutí 2359 17caf32bcf2840b9b270aed1f904abb7 702119 true true true false 6 2409962 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:00 14 Topic 1 0 702119 641062 6   Automatické vypnutí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fritéza Airfryer je vybavena funkcí automatického vypnutí. Pokud je přístroj zapnutý, ale není v režimu vaření nebo udržování teploty, přejde po 10 minutách bez zásahu uživatele do pohotovostního režimu. Chcete-li přístroj vypnout ručně, dlouze stiskněte otočné tlačítko.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:00 Recyklace 2392 b8e2be21da4c4df4b2edab9e817418a4 702120 true true true false 6 2409963 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:00 14 Topic 1 0 702120 669466 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem. Řiďte se pravidly vaší země pro sběr elektrických výrobků.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:01 Záruka a podpora 2392 fdd8c58632844a1980897eb7c5341b7d 702121 true true true false 6 2409964 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:01 14 Topic 1 0 702121 669467 6   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni nabízí po zakoupení tohoto výrobku dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na poškození vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby přístroje. Naše záruka nemá vliv na vaše zákaznická práva. Více informací a způsob, jak uplatnit záruku, naleznete na stránkách  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:02 Prohlášení o shodě 2392 47e06e8634d746ddb16218473b2d5433 702122 true true true false 6 2409965 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:02 14 Topic 1 0 702122 669468 6   Prohlášení o shodě   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Společnost DAP B.V. tímto prohlašuje, že fritéza Airfryer HD9875 vyhovuje směrnici 2014/53/EU. Úplný text prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na následující internetové stránce:  https://www.philips.com. Fritéza Airfryer HD9875 je vybavena modulem Wi-Fi, 2,4 GHz 802,11 b/g/n s maximálním výstupním výkonem 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:03 Aktualizace softwaru a firmwaru 2392 c2432266f3e0435e99b83eb7a18c9596 702123 true true true false 6 2409966 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:03 14 Topic 1 0 702123 669469 6   Aktualizace softwaru a firmwaru   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aby byla zajištěna ochrana vašeho soukromí a aby fritéza Airfryer i aplikace fungovaly správně, je nezbytné aktualizovat software. Aplikaci vždy aktualizujte na nejnovější verzi. Fritéza Airfryer také automaticky aktualizuje firmware. Poznámka: Aby bylo možné fritézu Airfryer aktualizovat na nejnovější verzi firmwaru, musí být připojena k vaší domácí síti Wi-Fi. Poznámka: Vždy používejte nejnovější aplikaci i firmware. Poznámka: Aktualizace jsou k dispozici v případě vylepšení softwaru. Poznámka: Aktualizace firmwaru se spustí automaticky, když je fritéza Airfryer v pohotovostním režimu. Tato aktualizace trvá několik minut. Během této doby nelze fritézu Airfryer používat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:04 Kompatibilita zařízení 2392 6c030de9a7da445e940ce4aca9c48b19 702124 true true true false 6 2409967 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:04 14 Topic 1 0 702124 669470 6   Kompatibilita zařízení   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Podrobné informace o kompatibilitě aplikace naleznete v informacích v obchodě App Store.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:06 Reset na tovární nastavení 2392 c2d79a014f6e4f0caa1aab0cffec2f6d 702125 true true true false 6 2409968 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:06 14 Topic 1 0 702125 669471 6   Reset na tovární nastavení   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Firmware můžete vrátit do výchozího nastavení současným stisknutím tlačítka uchování teploty a otočného tlačítka na 10 sekund. Fritéza Airfryer pak již není připojena k domácí síti Wi-Fi a není spárována s chytrým zařízením.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:07 Úvod 2359 4fd116196ab546c9bfe3d53b9fc4f053 702126 true true true false 6 2409969 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:07 14 Topic 1 0 702126 641063 6   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips! Chcete-li plně využívat podporu společnosti Philips, zaregistrujte svůj výrobek na stránce  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:10 Popis funkcí 2359 6bba34f283354baca59345678f46a25a 702131 true true true false 6 2409974 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:10 14 Topic 1 0 702131 641065 6   Popis funkcí   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:13 Otočné tlačítko a tlačítko zpět 2359 4676bc2dc7794c2ead3aa097fc6f5c44 702132 true true true false 6 2409975 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:13 14 Topic 1 0 702132 641066 6   Otočné tlačítko a tlačítko zpět   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Otočné tlačítko je hlavním ovládacím prvkem. Otáčením a stisknutím tlačítka můžete procházet různými možnostmi nabídky a potvrzovat akce. Krátkým stisknutím otočného tlačítka přístroj zapnete. Dlouhým stisknutím otočného tlačítka přístroj vypnete. Když je přístroj zapnutý: Stisknutím otočného tlačítka potvrdíte akci. Otáčením otočného tlačítka můžete procházet různými možnostmi nabídky nebo měnit nastavení vaření. Stisknutím tlačítka zpět se vrátíte k předchozímu kroku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:31 Programy automatického vaření 2359 30aedb0c154346a8bcd71f10300ee15d 702133 true true true false 6 2558539 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:31 14 Topic 1 0 702133 641071 6   Programy automatického vaření   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Programy automatického vaření jsou jednou z klíčových funkcí fritézy Airfryer, která umožňuje vařit různé potraviny. Výběrem požadované potraviny a nastavením úrovně naplnění nebo zadáním množství ingrediencí fritéza Airfryer automaticky nastaví vhodnou teplotu a dobu vaření. Fritéza Airfryer vás navíc upozorní, pokud je během vaření nutná jakákoli interakce, například protřepání hranolek. Důležité informace: Fritéza Airfryer se dodává s osmi výchozími programy automatického vaření, které lze spustit přímo z přístroje. Chcete-li však získat širší výběr možností, můžete si prostřednictvím aplikace zpřístupnit a stáhnout další programy automatického vaření. Stačí připojit fritézu Airfryer k síti a spárovat chytré zařízení s přístrojem a můžete začít objevovat nové kulinářské možnosti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:18 Teplota vaření 2392 4dd01376d430413586c0dca33cecb8f5 702136 true true true false 6 2409979 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:18 14 Topic 1 0 702136 669472 6   Teplota vaření   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   V režimu vaření „Manual cooking“ (Manuální vaření) můžete nastavit teplotu vaření od 40 °C do 200 °C. V režimu vaření „Auto Cook programs“ (Programy automatického vaření) nemusíte nastavovat teplotu vaření, jelikož se teplota vaření nastaví automaticky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:22 Funkce uchování teploty 2392 59119057f5e94d3d9c9f80acced8192b 702139 true true true false 6 2409982 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:22 14 Topic 1 0 702139 669475 6   Funkce uchování teploty   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Fritéza Airfryer je vybavena režimem udržování teploty. Tento režim aktivujete jednoduše stisknutím tlačítka „uchování teploty“ v kterémkoli okamžiku vaření – ať už před zahájením vaření, mezi jednotlivými fázemi nebo na konci vaření. Další informace naleznete v kapitole „Uchování teploty“.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:23 Upozornění na protřepání 2392 e75e663ce9b147bca64044596386428e 702140 true true true false 6 2409983 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:23 14 Topic 1 0 702140 669480 6   Upozornění na protřepání   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Fritéza Airfryer je vybavena funkcí upozornění na protřepání, kterou lze aktivovat před zahájením vaření. Tato funkce odešle v polovině doby vaření upozornění, které vám připomene, abyste pokrm protřepali a zajistili tak rovnoměrně propečený výsledek. Tato funkce je užitečná zejména při vaření potravin s více kusy, jako jsou různé druhy hranolek. Kromě toho ji lze využít jako připomínku k otočení pokrmů, jako jsou kuřecí paličky.  Ve výchozím nastavení je upozornění na protřepání deaktivována. Můžete ji aktivovat před vařením nebo v jeho průběhu stisknutím tlačítka „upozornění na protřepání“.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:23 Zvuková upozornění 2392 c7c44bf3c0334948a69f435d4ba5cbdb 702141 true true true false 6 2409984 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:23 14 Topic 1 0 702141 669481 6   Zvuková upozornění   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Někdy uslyšíte zvukové upozornění, například když přístroj dokončí vaření, nebo když je během vaření vyžadována nějaká akce, např. protřepat či obrátit pokrm.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:24 Světelný kroužek 2392 e2739a5e647443c39eeb46fcef880977 702142 true true true false 6 2409985 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:24 14 Topic 1 0 702142 673364 6   Světelný kroužek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fritéza Airfryer je vybavena animovaným světelným kroužkem, který zvyšuje použitelnost fritézy Airfryer.  Rotující režim: Světelný kroužek se otáčí, když probíhá aktualizace.  Pulzující režim: Světelný kroužek pomalu bliká, pokud jste během vaření stiskli otočné tlačítko. V takovém případě je spotřebič v režimu pozastavení.  Rychle bliká: Kroužek rychle bliká buď v případě, že je zásuvka otevřená, nebo například během procesu párování, kdy přístroj čeká na vaši akci, kterou potvrdíte stisknutím otočného tlačítka.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:24 Předehřívání 2392 5bb9ce8856bf4852bf2cd795db97a2f4 702143 true true true false 6 2409986 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:24 14 Topic 1 0 702143 669482 6   Předehřívání   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Fritéza Airfryer je vybavena funkcí předehřívání, pomocí které můžete fritézu Airfryer předehřát na požadovanou teplotu. Pokud stisknete otočné tlačítko bez nastavení času, aktivuje se režim předehřívání a po dosažení požadované teploty zazní zvukové upozornění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:25 Před prvním použitím 2359 30664e02f1a445aa94065920f17f7b1b 702144 true true true false 6 2409987 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:25 14 Topic 1 0 702144 641077 6   Před prvním použitím   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Odstraňte veškerý obalový materiál. Sejměte z přístroje všechny (případné) nálepky nebo štítky. Sejměte ochrannou fólii z displeje. Před prvním použitím přístroj důkladně vyčistěte (viz kapitola „Čištění“).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:26 Příprava před prvním použitím 2392 b1b1449183b2499b96fbf2df82f46261 702145 true true true false 6 2409988 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:26 14 Topic 1 0 702145 669483 6   Příprava před prvním použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:27 Vložení vyjímatelného dna s mřížkou 2392 0905e377cbaf40d48afdafab8733493d 702146 true true true false 6 2409989 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:27 14 Topic 1 0 702146 669484 6   Vložení vyjímatelného dna s mřížkou   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Zatáhněte za rukojeť a otevřete zásuvku.   Vytažením rukojeti vzhůru vyjměte košík.   Vložte dno s mřížkou do slotu vpravo na spodní straně košíku. Zatlačte na dno s mřížkou, dokud nezapadne na místo (ozve se klapnutí na obou stranách).   Vložte košík do nádoby.   Pomocí rukojeti zasuňte zásuvku zpět do fritézy Airfryer. Poznámka: Nádobu nepoužívejte bez košíku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:30 Indikátor WiFi 2392 73045eb9c5ab4ac78e8ea3851982f439 702149 true true true false 6 2409992 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:30 14 Topic 1 0 702149 669486 6   Indikátor WiFi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Indikátor Wi-Fi nesvítí.  Wi-Fi je vypnutá.   Indikátor Wi-Fi svítí.  Wi-Fi je zapnutá a připojena k routeru.   Indikátor WiFi bliká pomalu.  Připojení k síti Wi-Fi probíhá. Přístroj je v procesu párování nebo se připojuje k routeru.   Indikátor WiFi bliká rychle.  Chyba připojení k síti Wi-Fi. Poznámka: Proces párování lze spustit dlouhým stisknutím tlačítka času po dobu 4 sekund. Poznámka: Pokud se během procesu nastavení Wi-Fi vyskytnou jakékoli potíže – například pozastavení v polovině procesu a jeho nedokončení nebo problémy s připojením k síti Wi-Fi – můžete proces znovu spustit dlouhým stisknutím tlačítka času po dobu 4 sekund. Poznámka: Pokud potřebujete obnovit výchozí nastavení firmwaru, jednoduše stiskněte a podržte současně tlačítko uchování teploty a otočné tlačítko po dobu 10 sekund.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:32 Tabulka pokrmů 2392 7f6394cec2214c3b804ceadb0b6189de 702150 true true true false 6 2558544 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:32 14 Topic 1 0 702150 678347 6   Tabulka pokrmů   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   S pomocí níže uvedené tabulky můžete vybrat základní nastavení pro typy pokrmů, které chcete připravit. Poznámka: Nezapomeňte, že tato nastavení jsou orientační. Suroviny jsou různého původu, velikosti, tvaru i značky, proto nejlepší nastavení pro vaše suroviny nemůžeme zaručit. Poznámka: Při přípravě většího množství jídla (např. hranolky, krevety, kuřecí paličky, mražené pokrmy) ingredience v košíku dvakrát až třikrát protřeste, otočte nebo promíchejte, aby se propekly stejnoměrně. Poznámka: Většinu ingrediencí v tomto seznamu najdete v programech automatického vaření v aplikaci.    Ingredience  Min. – Max. množství  Čas (min)  Teplota  Rychlost ventilátoru  Poznámka   Domácí hranolky (10 x 10 mm / 0,4 x 04 in)  Úroveň naplnění 1–6 (300–2 000 g)  18–45  160–180 °C  Vysoká rychlost  Namočte na 30 minut do studené nebo na 3 minuty do vlažné vody (40 °C/104 °F), osušte a přidejte 1 lžíci oleje na 500 g/18 oz. Dvakrát protřeste.   Domácí americké brambory  Úroveň naplnění 1–6 (300–2 000 g)  20–45  160–180 °C  Vysoká rychlost  Namočte na 30 minut do vody, osušte a přidejte 1/4 až 1 lžíci oleje. Dvakrát protřeste, otočte nebo zamíchejte.   Mražené pokrmy (kuřecí medailonky)  Úroveň naplnění 1–6 (6–50 kusů)  12–19  200 °C  Vysoká rychlost  Jsou hotové, když mají zlatožlutou barvu a na povrchu jsou křupavé. V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.   Mražené pokrmy (malé jarní závitky kolem 20 g/0,7 oz)  100–600 g (5–30 kusů)  14–16  180 °C  Vysoká rychlost  Jsou hotové, když mají zlatožlutou barvu a na povrchu jsou křupavé. V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.   Kuřecí prsa Přibližně 160 g/6 oz  1–6 kusů  20–25  180 °C  Vysoká rychlost     Domácí obalované kuřecí prsty  3–18 kusů  15–20  180 °C  Vysoká rychlost  Ke strouhance přidejte olej. Jsou hotové, když jsou zlatožluté.   Kuřecí křídla Přibližně 100 g/3,5 oz  2–25 kusů  15–40  200 °C  Vysoká rychlost  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.   Kotlety bez kosti Přibližně 150 g/5,3 oz  1–5 kotlet  19–25  200 °C  Vysoká rychlost     Hamburger Kolem 200 g (průměr 10 cm/4 in)  1–4 karbanátky  15–18  200 °C  Vysoká rychlost     Silné párky Přibližně 100 g/3,5 oz (průměr 4 cm/1,6 in)  1–12 kusů  12–20  200 °C  Vysoká rychlost     Tenké párky Přibližně 70 g/2,5 oz (průměr 2 cm/0,8 in)  1–12 kusů  10–18  200 °C  Vysoká rychlost     Vepřová pečeně  800–2 400 g  90–140  160 °C  Nízká rychlost  Před krájením nechte 5 minut odpočinout.   Rybí filety (losos) Kolem 200 g  1–5 kusů  18–22  200 °C  Vysoká rychlost  Aby se ryba nepřilepila, dejte ji stranou s kůží dolů a přidejte trochu oleje.   Rybí filety (treska, korýši)  1–4 kusů  7–14  200 °C  Vysoká rychlost     Koláč (máslový koláč) s použitím pečicího příslušenství  Pečicí příslušenství Úroveň naplnění 1–2 600–1 200 g  30–60  150 °C  Nízká rychlost  Použijte pečicí příslušenství.   Muffiny Přibližně 50 g/1,8 oz  1–9 kusů  13–15  180 °C  Vysoká rychlost  Použijte žáruvzdorné silikonové košíčky na muffiny.   Předpečený toast / rohlíky  1–12  6–13  180 °C  Vysoká rychlost     Čerstvý chléb  500–1700 g  35–80  180 °C  Nízká rychlost  Tvar by měl být co nejplošší, aby se chléb při zvedání nedotýkal topného tělesa.   Domácí rohlíky Přibližně 80 g/2,8 oz  1–6 kusů  12–16  180 °C  Nízká rychlost     Kaštany  Úroveň naplnění 1–4  15–24  200 °C  Vysoká rychlost  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.   Směs zeleniny (hrubě krájená)  Úroveň naplnění 2–8  15–38  160 °C  Vysoká rychlost  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:31 Používání fritézy Airfryer 2392 2d4f9f408c4246d28756b0fbc48b8d49 702151 true true true false 6 2409994 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:31 14 Topic 1 0 702151 669488 6   Používání fritézy Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:37 Programy Auto-Cook (Programy automatického vaření) 2392 ca78caf18be34036a7d8e9f64c10c86e 702158 true true true false 6 2410001 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:37 14 Topic 1 0 702158 669537 6   Programy Auto-Cook (Programy automatického vaření)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Když zapnete fritézu Airfryer stisknutím otočného tlačítka, jste ve výchozím nastavení v režimu „Automatické programy vaření“. Poznámka: Pokud jste již vařili něco jiného, než chcete vařit pomocí programu automatického vaření, můžete se do režimu „Programy automatického vaření“ přepnout stisknutím tlačítka zpět. Ve fritéze Airfryer si můžete vybrat z 8 programů automatického vaření. Otočením otočného tlačítka zvolte jeden z programů. Mražené hranolky   Domácí hranolky   Kuřecí stehna   Ryby   Kotleta   Celé kuře   Zelenina   Muffiny   Otáčením otočného tlačítka vyberte požadovaný program Auto-Cook. Potvrďte stisknutím otočného tlačítka. V závislosti na druhu potraviny můžete být vyzváni k nastavení úrovně naplnění, počtu kusů, nebo hmotnosti. Otáčením otočného tlačítka zvolte množství potravin, které jste vložili do košíku. Potvrďte stisknutím otočného tlačítka. Poznámka: Abyste správně nastavili úrovně naplnění, řiďte se značkami uvedenými uvnitř košíku. Poznámka: Než vyberete úroveň naplnění, vždy se ujistěte, že jsou potraviny v košíku rovnoměrně rozloženy. Poznámka: Při použití programu automatického vaření „Celé kuře“ musíte zadat hmotnost potraviny. Hmotnost zjistíte pomocí váhy nebo ji naleznete na obalu potraviny. Fritéza Airfryer zobrazí teplotu a čas, které automaticky vypočítala na základě vašeho výběru. Tuto informaci můžete snadno kontrolovat na přístroji, protože se tyto dva údaje střídají. Fritéza Airfryer navíc zobrazí, zda byla zvolena nízká nebo vysoká rychlost vzduchu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:37 Příprava domácích hranolků 2392 7e86eb47a8d144adb3f24a8738c06ef1 702159 true true true false 6 2410002 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:37 14 Topic 1 0 702159 669538 6   Příprava domácích hranolků   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Postup přípravy skvělých domácích hranolků ve fritéze Airfryer: Vyberte si druh brambor vhodný pro přípravu hranolků, například čerstvé, (mírně) moučné brambory. Nejvhodnější je fritovat hranolky v dávkách do úrovně naplnění 4, aby se propekly rovnoměrně. Oloupejte brambory a nakrájejte je na hranolky. Větší hranolky bývají méně křupavé než ty menší. Namočte bramborové hranolky alespoň na 30 minut do mísy s vodou. Vyprázdněte mísu a osušte bramborové hranolky ubrouskem nebo papírovou utěrkou. Nalijte do mísy jednu lžíci oleje, vložte do ní hranolky a míchejte, dokud nejsou hranolky pokryté olejem. Vyjměte hranolky z mísy prsty nebo děrovaným kuchyňským náčiním, aby přebytečný olej zůstal v míse. Mísu nenaklánějte, abyste do košíku vložili všechny hranolky najednou, zabráníte tak stékání přebytečného oleje do nádoby. Vložte hranolky do košíku. Spusťte program Auto-Cook určený k přípravě domácích hranolků a po upozornění je protřepejte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:38 Manuální vaření 2392 ae2259ba00054e1aa51834d3f01eef97 702160 true true true false 6 2410003 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:38 14 Topic 1 0 702160 669540 6   Manuální vaření   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chcete-li přejít do režimu manuálního vaření, jednoduše stiskněte tlačítko teploty nebo času. Pokud jste zvolili tlačítko teploty, otáčením otočného tlačítka nastavte požadovanou teplotu v rozmezí 40 °C až 200 °C a poté stiskněte otočné tlačítko pro potvrzení. Otáčením otočného tlačítka nastavte dobru vaření. Čas lze nastavit v rozmezí od 1 do 180 minut. Poznámka: Pokud stisknete otočné tlačítko bez nastavení času, aktivuje se režim předehřívání a po dosažení požadované teploty zazní zvukové upozornění. Vysokou nebo nízkou rychlost vzduchu zvolíte stisknutím tlačítka rychlosti vzduchu a výběrem preferované rychlosti. Stisknutím otočného tlačítka potvrďte volbu a spusťte vaření. Poznámka: Chcete-li po uplynutí poloviny doby vaření obdržet upozornění na protřepání, aktivujte tlačítko pro upozornění na protřepání. Poznámka: Pokud potřebujete pozastavit proces vaření, abyste mohli pokrm protřepat, přidat přísady nebo upravit parametry vaření, stačí stisknout otočné tlačítko. Pokud chcete pokračovat ve vaření, znovu stiskněte otočné tlačítko.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:39 Uchov. teplé 2392 cedf02f320584365ba0735ff064ea912 702162 true true true false 6 2410005 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:39 14 Topic 1 0 702162 673356 6   Uchov. teplé   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funkci uchování teploty ve fritéze Airfryer můžete aktivovat kdykoli – před zahájením vaření, během vaření nebo po jeho ukončení. Stiskněte tlačítko uchování teploty. Poznámka: Chcete-li změnit dobu uchování teploty, otočením otočného tlačítka nastavte dobu od 1 do 30 minut. Stisknutím otočného tlačítka potvrďte nastavenou dobu uchování teploty. Stisknutím otočného tlačítka uchování teploty spustíte. Poznámka: Stisknutím otočného tlačítka můžete uchování teploty pozastavit. Poznámka: Upozorňujeme, že použití funkce uchování teploty může ovlivnit stupeň propečení některých potravin, například steaku, které vyžadují specifický stupeň propečení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:40 Čištění 2392 9197304c17874f60ace4d3979bb6a75c 702163 true true true false 6 2410006 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:40 14 Topic 1 0 702163 673359 6   Čištění   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Upozornění: Než začnete s čištěním, nechte košík, nádobu a vnitřní stranu přístroje úplně vychladnout. Upozornění: Nádoba a košík přístroje mají nepřilnavý povrch. Nepoužívejte žádné kovové kuchyňské náčiní ani abrazivní čisticí materiály, protože by mohly nepřilnavý povrch poškodit. Tip: Nádobu a košík vyjměte, aby mohla fritéza Airfryer rychleji vychladnout. Vypečený tuk nebo olej ze dna nádoby zlikvidujte. Nádobu a košík umyjte v myčce. Můžete je také umýt horkou vodou, čisticím prostředkem na nádobí a neabrazivní houbičkou (viz „Tabulka čištění“). Tip: Pokud na nádobě nebo košíku ulpívají zbytky pokrmu, můžete je na 10–15 minut namočit do horké vody s čisticím prostředkem na nádobí. Namočením se zbytky pokrmu uvolní a lze je snáze odstranit. Dbejte, abyste použili takový čisticí prostředek na nádobí, který dokáže rozpustit olej a tuk. Jsou-li na nádobě nebo košíku mastné skvrny a nepodařilo se vám je odstranit horkou vodou s čisticím prostředkem na nádobí, použijte tekutý odmašťovač. Tip: V případě potřeby lze zbytky tuku, které ulpěly na štítu proti rozstříknutí, odstranit houbou nebo kartáčkem se štětinami.   Tip: Vložte košík do nádoby a při mytí v myčce je umístěte dnem vzhůru, abyste ušetřili místo v myčce.   Vnější povrch přístroje čistěte navlhčeným hadříkem. Ujistěte se, že ovládací panel nezůstal vlhký. Ovládací panel po čištění vždy osušte hadříkem.   Štít proti rozstříknutí vyčistěte houbou nebo čisticím kartáčem, abyste odstranili zbytky tuku.   Zásuvku a vnitřek přístroje vyčistěte horkou vodou a neabrazivní houbičkou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:41 Uskladnění 2392 bed5e896c0d5471b8628c0b95897c729 702165 true true true false 6 2410008 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:09:41 14 Topic 1 0 702165 673361 6   Uskladnění   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Přístroj odpojte od sítě a nechte ho vychladnout. Ujistěte se, že jsou všechny součásti před uložením čisté a suché. Zasuňte kabel do přihrádky pro uložení kabelu. Poznámka: Při přenášení držte fritézu Airfryer vždy vodorovně. Dbejte také, abyste drželi zásuvku na přední straně přístroje, protože z něj může vyklouznout, pokud byste přístroj náhodou naklonili. To by mohlo zásuvku poškodit. Poznámka: Vždy se ujistěte, že jsou odnímatelné části fritézy Airfryer (např. odnímatelné dno s mřížkou atd.) před přenášením nebo ukládáním zajištěné.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:17 Tähtis! 2359 840f7ddf73064bfd9a0af0aa30265e09 702169 true true true false 10 2410012 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:17 14 Topic 1 0 702169 641057 10   Tähtis!   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:18 Oht! 2359 bafe561cca9046128cf6c93e9067bfcb 702170 true true true false 10 2410013 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:18 14 Topic 1 0 702170 641058 10   Oht!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ärge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile, elektrilistele küpsetusplaatidele ega kuuma ahju või nende lähedale. Ärge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all. Elektrilöögi vältimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett. Asetage küpsetatavad toiduained alati korvi, et need ei puutuks vastu küttekehasid. Ärge blokeerige seadme töötamise ajal õhu sissevoolu- ega väljavooluavasid. Ärge täitke potti õliga, kuna see võib tekitada tuleohtliku olukorra. Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud. Ärge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade töötab. Ärge kunagi täitke korvi üle suurima lubatud taseme. Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle külge kinni kleepunud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:19 Hoiatus 2359 a80e504a15d44e65b1c2f3f2d7d0f022 702171 true true true false 10 2410014 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:19 14 Topic 1 0 702171 641059 10   Hoiatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ohtlike olukordade vältimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul. Ühendage seade vaid maandatud seinakontakti. Veenduge alati, et pistik oleks korralikult pistikupesaga ühendatud. Seade ei ole mõeldud välise taimeri või eraldi kaugjuhtimissüsteemi abil kasutamiseks.   Seadme pinnad võivad kasutamise käigus kuumeneda. Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja täiskasvanu järelevalve all. Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas. Ärge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jätke seadme tagant, mõlemalt küljelt ja pealt vähemalt 10 cm vaba ruumi. Ärge asetage midagi seadme peale. Kuuma õhuga küpsetamise ajal väljub õhu väljavooluavadest kuuma auru. Hoidke oma käed ja nägu aurust ja õhu väljavooluavadest ohutust kauguses. Pidage kuuma auru ja õhku silmas ka poti seadmest eemaldamisel. Ärge kunagi kasutage seadmes kergeid koostisosasid ega küpsetuspaberit. Seadme pinnad võivad kasutuse käigus kuumeneda. Kartulite hoiustamine Temperatuur sõltub hoiustatavast kartulisordist ja see peab olema üle 6 °C, et vähendada toidus akrüülamiidi teket. Ärge kunagi täitke panni õliga. See seade on mõeldud kasutamiseks ümbritseva temperatuuri vahemikus 5–40°C. Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele. Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal. Ärge asetage seadet kergesti süttivate materjalide, näiteks laudlina või kardina peale ega lähedusse. Ärge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Ärge jätke seadet järelevalveta tööle. Pann, korv ja nende lisad on seadme kasutamise ajal ja pärast seda kuumad, käsitsege seadet alati ettevaatlikult. Enne seadme esmakordset kasutuselevõttu peske hoolikalt kõik toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Lugege kasutusjuhendis olevaid juhiseid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:20 Ettevaatust 2359 36b77428748b4f519047e0445fe74b63 702172 true true true false 10 2410015 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:20 14 Topic 1 0 702172 641060 10   Ettevaatust   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seade on mõeldud üksnes tavapäraseks kodukasutuseks. See pole mõeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude töökeskkondade töötajate köökides. Samuti ei ole see mõeldud kasutamiseks klientidele hotellides, motellides, öömajades ega teistes majutusasutustes. Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivõtmist, ladustamist või puhastamist või kui seade on järelevalveta. Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale. Seadme väärkasutusel, kasutamisel professionaalsel või poolprofessionaalsel eesmärgil või kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei võta endale vastutust põhjustatud kahjustuste eest. Viige seade uurimiseks või parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Ärge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub garantii kehtetuks. Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja. Enne käsitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundi jahtuda. Küpsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks. Eemaldage kõrbenud osad. Ärge küpsetage värskeid kartuleid temperatuuril üle 180 °C (et vähendada akrüülamiidi teket). Kui seade on varustatud korvi vabastusnupuga, ei tohi seda nuppu loksutamise ajal vajutada. Olge küpsetusnõu ülemise osa puhastamisel ettevaatlik: Küttekeha, metallosade ääred ja pritsmekaitse. Alati kontrollige, kas toit on täielikult küpsenud. Alati veenduge, et teil oleks oma Airfryeri üle täielik kontroll. Seda tuleb jälgida ka kaugfunktsiooni või viiteaja kasutamisel. Rasvaste toitude küpsetamisel võib Arifryerist tulla suitsu. Eriti ettevaatlik tuleb olla kaugfunktsiooni või viiteaja kasutamisel. Veenduge, et kaugfunktsiooni kasutaks korraga ainult üks inimene. Pöörake erilist tähelepanu kiirestirikneva toidu küpsetamisele koos viiteajaga (bakterid võivad paljunema hakata).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:22 Elektromagnetväljad (EMV) 2359 4b67c4c39a35486fb0c57ca35794abf2 702173 true true true false 10 2410016 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:22 14 Topic 1 0 702173 641061 10   Elektromagnetväljad (EMV)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   See seade vastab elektromagnetväljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:24 Automaatne väljalülitumine 2359 f4d05155d9b34c939db92ee13ef83c65 702174 true true true false 10 2410017 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:24 14 Topic 1 0 702174 641062 10   Automaatne väljalülitumine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryeril on automaatse väljalülitamise funktsioon. Kui seade on sisse lülitatud, aga mitte toiduvalmistamise või soojana hoidmise režiimis, siis lülitub see mittekasutamisel pärast 10 minuti möödumist ooterežiimi. Seadme käsitsi väljalülitamiseks hoidke all pöördnuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:25 Ümbertöötlus 2392 2e24c29ca23040c2b3dc2a1fc1e56130 702175 true true true false 10 2410018 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:25 14 Topic 1 0 702175 669466 10   Ümbertöötlus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     See sümbol tähendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka. Järgige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:27 Garantii ja tugi 2392 68f72891c03048e79ce9ce0b271db10e 702176 true true true false 10 2410019 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:27 14 Topic 1 0 702176 669467 10   Garantii ja tugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni pakub kaheaastast garantiid pärast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest või halvast hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusjärgseid õigusi tarbijana. Lisateabe saamiseks või garantii aktiveerimiseks külastage meie veebisaiti  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:29 Vastavusdeklaratsioon 2392 5a6c5ff6b95740efbd1e93baa3a4d8d5 702177 true true true false 10 2410020 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:29 14 Topic 1 0 702177 669468 10   Vastavusdeklaratsioon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Siinkohal avaldab DAP B.V.,et Airfryer HD9875 on kooskõlas ELi direktiiviga 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval veebilehel:  https://www.philips.com. Airfryer HD9875 on varustatud WiFi-mooduliga, 2,4 GHz 802.11 b/g/n maksimaalse väljundvõimsusega 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:30 Tark- ja püsivara uuendused 2392 ca451f448b0c4d41b2355834261b04f2 702178 true true true false 10 2410021 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:30 14 Topic 1 0 702178 669469 10   Tark- ja püsivara uuendused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tarkvara värskendamine on vajalik teie privaatsuse tagamiseks ning teie Airfryeri ja selle rakenduse nõuetekohaseks toimimiseks. Värskendage rakendus alati uusimale versioonile. Airfryer värskendab seadme püsivara automaatselt. Märkus: Selleks, et Airfryer saaks värskendada uusimale püsivara versioonile, veenduge, et teie Airfryer oleks ühendatud teie koduse Wi-Fi-ga. Märkus: Kasutage alati uusimat rakendust ja püsivara. Märkus: Värskendused on saadaval siis, kui on olemas tarkvaratäiustusi. Märkus: Püsivara värskendus käivitatakse automaatselt, kui Airfryer on ooterežiimil. Värskendamisele võib kuluda mõni minut. Sel ajal ei saa Airfryerit kasutada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:32 Seadme ühilduvus 2392 ebcbd4e4a5bd4ec798f87403801f55c7 702179 true true true false 10 2410022 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:32 14 Topic 1 0 702179 669470 10   Seadme ühilduvus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kui soovite saada lisateavet rakenduse ühilduvuse kohta, lugege App Store’ist rakenduse kirjeldust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:34 Tehase vaikeseaded 2392 d88ca572c10b46cd81bda2ed35ac0001 702180 true true true false 10 2410023 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:34 14 Topic 1 0 702180 669471 10   Tehase vaikeseaded   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Saate oma püsivara seada tagasi selle vaikesätete juurde, vajutades samal ajal 10 sekundit soojana hoidmise ja pöördnuppu. Teie Airfryer ei ole siis enam teie koduse Wi-Fi võrguga ühendatud ega teie nutiseadmega paaritud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:35 Tutvustus 2359 ec5e5b41e0374bdca215f059fd0093dc 702181 true true true false 10 2410024 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:35 14 Topic 1 0 702181 641063 10   Tutvustus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:42 Funktsioonide kirjeldus 2359 2065cac1db0544b9a30425865ff01a2e 702186 true true true false 10 2410029 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:42 14 Topic 1 0 702186 641065 10   Funktsioonide kirjeldus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:43 Pöördnupp ja tagasi nupp 2359 375e8262a3e5464097fc8ad8e535f066 702187 true true true false 10 2410030 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:43 14 Topic 1 0 702187 641066 10   Pöördnupp ja tagasi nupp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pöördnupp on keskne juhtnupp. Saate seda pöörata ja vajutada, et minna läbi erinevate menüüvalikute ja toiminguid kinnitada. Vajutage pöördnuppu lühidalt: lülitage seade sisse. Vajutage pöördnuppu pikalt: lülitage seade välja. Kui seade on sisse lülitatud: Vajutage pöördnuppu: kinnitage toiming. Keerake pöördnuppu: erinevate menüüvalikute läbimiseks või küpsetusaja muutmiseks. Vajutage tagasi nuppu: minge tagasi eelmise sammu juurde.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:01 Automaatküpsetuse programmid 2359 c1eeb32f4e7444f5b2df0e6e29dea517 702188 true true true false 10 2558584 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:01 14 Topic 1 0 702188 641071 10   Automaatküpsetuse programmid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Automaatküpsetuse programmid on Airfryeri ühed põhifunktsioonid, mis võimaldab teil küpsetada erinevaid toite. Valides soovitud toiduaine ja reguleerides täidise taset või täpsustades koostisosade kogust, määrab Airfryer automaatselt teie toidule sobiva temperatuuri ja küpsetusaja. Lisaks hoiatab Airfryer teid, kui toiduvalmistamise ajal on vaja sekkumist, näiteks raputada friikartuleid. Tähelepanu! Airfryeril on kaheksa vaikimisi automaatküpsetuse programmi, mida saab käivitada otse seadmest. Laiema võimaluste valikule saate rakenduse kaudu ligi ja alla laadida rohkem automaatküpsetuse programme. Lihtsalt ühendage oma Airfryer võrku ja siduge nutiseade oma seadmega, et alustada uute kulinaarsete võimaluste uurimist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:48 Küpsetamise temperatuur 2392 5a669b6c41c1414e9641246e313dccfe 702191 true true true false 10 2410034 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:48 14 Topic 1 0 702191 669472 10   Küpsetamise temperatuur   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Toiduvalmistusrežiimis „Käsitsi küpsetamine“ saate seadistada küpsetamise temperatuuri vahemikus 40–200 °C. Toiduvalmistusrežiimis „Automaatküpsetuse programmid“ ei pea küpsetamise temperatuuri seadistama, kuna see seadistatakse automaatselt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:51 Soojas hoidmise funktsioon 2392 37800f5f7d5b4d3096e428b0ecde7840 702194 true true true false 10 2410037 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:51 14 Topic 1 0 702194 669475 10   Soojas hoidmise funktsioon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryeril on soojas hoidmise funktsioon. Selle režiimi aktiveerimiseks vajutage lihtsalt Soojana hoidmise nuppu mis tahes hetkel toiduvalmistamise ajal - olenemata, kas see on enne toiduvalmistamise alustamist, etappide vahel või lõpus. Lisateavet leiate peatükist "Soojana hoidmine".   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:52 Meeldetuletus värinaga 2392 3a66d7125e604fd6b82272ee21e4be60 702195 true true true false 10 2410038 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:52 14 Topic 1 0 702195 669480 10   Meeldetuletus värinaga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Teie Airfryeril on värinaga meeldetuletused, mida saab aktiveerida enne toiduvalmistamise alustamist. See funktsioon saadab teavituse poole küpsetusaja jooksul, tuletades meelde, et peate toitu raputama, et tagada ühtlane küpsetus. See funktsioon on eriti kasulik mitmetükiliste toitude, näiteks erinevat tüüpi friikartulite valmistamisel. Lisaks saab seda kasutada meeldetuletusena, et toitu keerata, näiteks kanakoibi.  Vaikimisi on värinaga meeldetuletus deaktiveeritud. Saate selle aktiveerida enne toiduvalmistamise protsessi või selle ajal, vajutades nuppu "Värinaga meeldetuletus".   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:53 Heliteavitused 2392 aaa741a6383a4b57b473dbd334bdd737 702196 true true true false 10 2410039 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:53 14 Topic 1 0 702196 669481 10   Heliteavitused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kui seade on küpsetamise lõpetanud või kui küpsetamise ajal on vajalik mõni tegevus, nt toidu raputamine või ümber keeramine, võite mõnikord kuulda heli.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:55 Valgusrõngas 2392 7423141a93df4765bb4955758e5c690a 702197 true true true false 10 2410040 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:55 14 Topic 1 0 702197 673364 10   Valgusrõngas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Teie Airfryeril on animeeritud valgusrõngas, mis suurendab Airfryeri kasutatavust.  Keerutusrežiim: Valgusrõngas keerleb ringi, kui värskendus töötab.  Hingamisrežiim: Valgusrõngas vilgub aeglaselt, kui olete toiduvalmistamise ajal pöördnuppu vajutanud. Sellisel juhul on seade pausirežiimis.  Kiiresti vilkumine: Kas siis, kui sahtel on avatud, kui rõngas vilgub kiiresti; või näiteks sidumisprotsessi ajal ootab seade teie tegevust, et kinnituseks vajutada pöördnuppu.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:56 Eelkuumutamine 2392 1fbea3059a8a426bb43bcd95679651fe 702198 true true true false 10 2410041 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:56 14 Topic 1 0 702198 669482 10   Eelkuumutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Teie Airfryeril on eelkuumutusfunktsioon, mida saab kasutada oma Airfryeri eelkuumutuseks soovitud temperatuurini. Kui vajutate pöördnuppu ilma aega määramata, aktiveeritakse eelkuumutusrežiim ja soovitud temperatuuri saavutamisel antakse teile heliteavitus.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:57 Enne esimest kasutamist 2359 b2fdc96c2ac645abb332111df4d5406f 702199 true true true false 10 2410042 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:57 14 Topic 1 0 702199 641077 10   Enne esimest kasutamist   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Eemaldage kõik pakkematerjalid. Eemaldage seadmelt kõik kleebised ja sildid (kui neid on). Eemaldage ekraanilt kaitsekile. Puhastage seade enne selle esmakordset kasutamist (vt peatükki „puhastamine“).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:58 Ettevalmistused enne esmakordset kasutust 2392 5ea6b162931e499c84f8b9dcd660d491 702200 true true true false 10 2410043 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:58 14 Topic 1 0 702200 669483 10   Ettevalmistused enne esmakordset kasutust   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:59 Asetage kohale eemaldatav võrkpõhi 2392 fda90747f4574600ad2daa42b8812b70 702201 true true true false 10 2410044 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:59 14 Topic 1 0 702201 669484 10   Asetage kohale eemaldatav võrkpõhi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Avage sahtel, tõmmates seda käepidemest.   Eemaldage korv, tõstes käepidet ülespoole.   Sisestage eemaldatav alusvõre korvi paremas allservas olevasse pessa. Suruge alusvõret allapoole, kuni see mõlemal küljel klõpsuga paika lukustub.   Asetage korv poti sisse.   Libistage sahtel käepidemest lükates tagasi Airfryerisse. Märkus: Ärge kunagi kasutage potti ilma korvita.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:01 WiFi näidik 2392 56b6dc052be74418890ce6ce091837e7 702204 true true true false 10 2410047 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:01 14 Topic 1 0 702204 669486 10   WiFi näidik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      WiFi märgutuli on kustunud.  WiFi on välja lülitatud.   WiFi märgutuli põleb.  WiFi on sisse lülitatud ja ruuteriga ühendatud.   WiFi näidik vilgub aeglaselt.  WiFi ühendus on olemas. Seade on sidumisel või ruuteriga ühendamisel.   WiFi näidik vilgub kiiresti.  WiFi ühenduse viga. Märkus: Saate alustada sidumisprotsessiga, vajutades pikalt ajanupule 4 sekundit. Märkus: Kui teil tekib WiFi seadistamise käigus raskusi, näiteks protsessi kesktee peatamine ja selle lõpule viimata jätmine või WiFi-võrguga seotud ühenduvusprobleemide tekkimine, saate protsessi uuesti käivitada, vajutades pikka aega 4 sekundit ajanuppu. Märkus: Kui teil on vaja lähtestada püsivara selle vaikesätetele, vajutage ja hoidke korraga 10 sekundit all soojana hoidmise nuppu ja pöördnuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:03 Toidutabel 2392 329d9e4340e743e39effa25ffd4e7b71 702205 true true true false 10 2558589 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:03 14 Topic 1 0 702205 678347 10   Toidutabel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Järgnev tabel aitab teil valida küpsetatavate toiduainete jaoks sobivad põhiseaded. Märkus. Pidage meeles, et need seaded on üksnes soovituslikud. Kuna toiduainete päritolu, suurus, kuju ja tootemark võivad erineda, ei saa me tagada, et need seaded on ka just teie toiduainete jaoks parimad. Märkus. Suurte toidukoguste valmistamisel (nt friikartulid, krevetid, kanakoivad, külmutatud suupisted) raputage, keerake või segage korvis olevat toitu kaks või kolm korda, et saavutada ühtlast tulemust. Märkus. Enamik selle loendi koostisosadest on rakenduse automaatse toiduvalmistamise programmides.    Koostisained  Min–max kogus  Aeg (min)  Temperatuur  Ventilaatori kiirus  Märkus   Kodused friikartulid (10 x 10 mm/0.4 x 04 in)  Täitmise tase 1–6 (300 g–2000 g)  18–45  160–180 °C  Kiire  Leotage 30 min külmas vees või 3 minutit leiges soojas vees (40 °C / 104 °F), kuivatage ja seejärel lisage 500 g / 18 untsi kohta 1 sp õli. Raputage kaks korda.   Kodused kartuliviilud  Täitmise tase 1–6 (300 g–2000 g)  20–45  160–180 °C  Kiire  Leotage 30 min vees, kuivatage ja seejärel lisage 1/4 kuni 1 supilusikatäis õli. Raputage, keerake või segage kaks korda.   Külmutatud snäkid (kanapihvid)  Täitmise tase 1–6 (6–50 tükki)  12-19  200 °C  Kiire  Valmis, kui on kuldkollased ja krõbedad. Raputage, keerake või segage vahepeal.   Külmutatud suupisted (väikesed kevadrullid 20 g / 0,7 untsi)  100–600 g (5–30 tükki)  14–16  180 °C  Kiire  Valmis, kui on kuldkollased ja krõbedad. Raputage, keerake või segage vahepeal.   Kanarind Ligikaudu 160 g / 6 untsi  1–6 tükki  20–25  180 °C  Kiire     Riivsaiaga kaetud kanalõigud (omatehtud)  3–18 tükki  15-20  180 °C  Kiire  Lisage riivsaiale õli. Valmis, kui on kuldkollased.   Kanatiivad Ligikaudu 100 g / 3,5 untsi  2–25 tükki  15-40  200 °C  Kiire  Raputage, keerake või segage vahepeal.   Kondita lihatükid Ligikaudu 150 g / 5 untsi  1–5 lihatükki  19-25  200 °C  Kiire     Hamburger Ligikaudu 200 g (diameeter 10 cm / 4 tolli)  1–4 tükki  15-18  200 °C  Kiire     Paksud vorstid Ligikaudu 100 g / 3,5 untsi (diameeter 4 cm / 1,6 tolli)  1–12 tükki  12-20  200 °C  Kiire     Õhukesed vorstid Ligikaudu 70 g / 2,5 untsi (diameeter 2 cm / 0,8 tolli)  1–12 tükki  10-18  200 °C  Kiire     Sealiha  800–2400 g  90–140  160 °C  Madal kiirus  Laske lihal 5 minutit enne lahtilõikamist seista.   Kalaribad (Lõhe) Ligikaudu 200 g  1–5 tükki  18-22  200 °C  Kiire  Selleks et tükid kinni ei jääks, asetage soomuseline külg allapoole ja lisage natuke õli.   Kalaribad (Tursk, karbid)  1–4 tükki  7-14  200 °C  Kiire     Kook (võikook) küpsetustarvikut kasutades  Küpsetustarvik Täitmise tase 1–2 600–1200 g  30–60  150 °C  Madal kiirus  Kasutage küpsetustarvikut.   Muffinid Ligikaudu 50 g / 1,8 untsi  1–9 tükki  13-15  180 °C  Kiire  Kasutage kuumakindlaid silikoonist muffinivorme.   Eelnevalt küpsetatud röstsai/saiakesed  1–12  6–13  180 °C  Kiire     Värske sai  500–1700 g  35–80  180 °C  Madal kiirus  Sai peaks olema võimalikult lame, et see ei puutuks kerkimisel küttekehaga kokku.   Omatehtud rullid Ligikaudu 80 g / 2,8 untsi  1–6 tükki  12-16  180 °C  Madal kiirus     Kastanid  Täitmise tase 1–4  15–24  200 °C  Kiire  Raputage, keerake või segage vahepeal.   Köögiviljade segu (jämedalt hakitud)  Täitmise tase 2–8  15–38  160 °C  Kiire  Raputage, keerake või segage vahepeal.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:03 Airfryeri kasutamine 2392 7dfc4dd331e943d0a4c0da9a9c403d2b 702206 true true true false 10 2410049 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:03 14 Topic 1 0 702206 669488 10   Airfryeri kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:08 Automaatküpsetuse programmid 2392 db3206feed614c33bfd498fa501f8876 702213 true true true false 10 2410056 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:08 14 Topic 1 0 702213 669537 10   Automaatküpsetuse programmid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui lülitate pöörduppu vajutades sisse oma Airfryeri, olete vaikimisi automaatküpsetuse programmi režiimis. Märkus: Kui olete juba midagi muud küpsetanud, enne kui soovite automaatküpsetuse programmiga süüa teha, saate siseneda automaatküpsetuse programmide režiimi, klõpsates tagasi nuppu. Saate oma Airfryeril valida 8 automaatküpsetuse programmi vahel. Keerake pöördnupp soovitud programmile. Külmutatud friikartulid   Kodused friikartulid   Kanakoivad   Kala   Lihaviilud   Terve kana   Aedvili   Muffinid   Vajaliku automaatküpsetuse programmi valimiseks keerake pöördnuppu. Kinnituseks vajutage pöördnuppu. Sõltuvalt toidust võidakse teil paluda määrata täitetase, tükkide arv või kaal. Valige korvi pandud toidu kogus. Kinnituseks vajutage pöördnuppu. Märkus: Õige täitetaseme määramiseks kasutage märgiseid korvil. Märkus: Enne täitetaseme valimist veenduge alati, et toit oleks korvis ühtlaselt jaotatud. Märkus: Kui kasutate programmi "Terve kana" automaatküpsetuse programmis, peate sisestama toidu kaalu. Toidu kaalu määramiseks kasutage kaalu või leidke kaal oma toidu pakendilt. Airfryer kuvab teie valiku põhjal automaatselt arvutatud temperatuuri ja aja. Sellele teabele saate hõlpsasti oma seadmes ligi, sest see vaheldub nende kahe vahel. Lisaks näitab Airfryer, kas valitud on väike või suur õhukiirus.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:09 Koduste friikartulite valmistamine 2392 65ecd12eda464a0b867116df5db2a3e5 702214 true true true false 10 2410057 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:09 14 Topic 1 0 702214 669538 10   Koduste friikartulite valmistamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryeris suurepäraste koduste friikartulite valmistamiseks toimige järgmiselt. Valige friikartulite valmistamiseks sobiv kartulisort, nt värsked ja (kergelt) jahused kartulid. Ühtlase tulemuse jaoks on parim friikartuleid õhkfrittida portsjonidena, mis ulatuvad kuni täitetasemeni 4. Koorige kartulid ja lõigake pulkadeks. Suuremad friikartulid on tavaliselt vähem krõbedad kui väiksed. Pange kartuliribad vähemalt 30 minutiks vette seisma. Tühjendage nõu ja kuivatage kartuliviile köögirätiku või paberist käterätiga. Valage kaussi 1 sl toiduõli, kallake peale kartuliviilud ja segage, kuni kartulid on õliga koos. Võtke kartuliviilud sõrmede või sobiva köögiriista abil kausist välja, nii et üleliigne õli kausi põhja jääks. Ärge kallutage kaussi, et kõik kartuliviilud korraga korvi valada, vastasel juhul satub üleliigne õli poti põhja. Asetage kartuliviilud korvi. Alustage kodus valmistatud friikartulite automaatküpsetuse programmi ja raputage, kui tuleb teade.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:10 Käsitsi küpsetamine 2392 aec12d8d914241c4a87aaadf234639ab 702215 true true true false 10 2410058 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:10 14 Topic 1 0 702215 669540 10   Käsitsi küpsetamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Käsitsi küpsetamise režiimi sisestamiseks vajutage lihtsalt kas temperatuuri või ajanuppu. Kui olete valinud temperatuurinupu, keerake pöördnuppu, et määrata soovitud temperatuur vahemikus 40 kuni 200 °C, seejärel vajutage kinnitamiseks pöördnuppu. Reguleerige küpsetusaega pöördnuppu keerates. Aja saate valida vahemikus 1–180 minutit. Märkus: Kui vajutate pöörlemisnuppu ilma aega määramata, aktiveeritakse eelsoojendusrežiim ja soovitud temperatuuri saavutamisel saate heliteavituse. Valige kõrge või madal õhukiirus, vajutades õhukiiruse nuppu ja valides oma eelistuse. Vajutage valiku kinnitamiseks pöördnuppu ja alustage toiduvalmistamist. Märkus: Pärast poole küpsetusajast värinaga meeldetuletuse saamiseks lubage värinaga meeldetuletuse nupp. Märkus: Kui peate toidu raputamiseks, koostisosade lisamiseks või toiduvalmistamise parameetrite reguleerimiseks toiduvalmistamisprotsessi peatama, vajutage lihtsalt pöördnuppu. Küpsetamise jätkamiseks vajutage uuesti pöördnuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:13 Soojana hoidmine 2392 aca475bcaba34d47bbc6f52e17aab790 702217 true true true false 10 2410060 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:13 14 Topic 1 0 702217 673356 10   Soojana hoidmine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryeri soojana hoidmise funktsiooni saab aktiveerida igal ajal - enne toiduvalmistamise alustamist, toiduvalmistamise ajal või pärast toiduvalmistamise lõpetamist. Vajutage soojana hoidmise nuppu. Märkus: Soojana hoidmise aja muutmiseks pöörake pöördnuppu, et määrata aeg 1 kuni 30 minutit. Vajutage pöördnuppu, et kinnitada valitud soojana hoidmise aeg. Soojana hoidmise alustamiseks vajutage pöördnuppu. Märkus: Soojana hoidmise režiimi peatamiseks vajutage pöördnuppu. Märkus: Pange tähele, et soojana hoidmise funktsiooni kasutamine võib mõjutada teatud toitude, näiteks prae, ühtlust, mis nõuab kindlat toiduvalmistamise taset.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:14 Puhastamine 2392 68607978fbee4e41b14c678e8fcc4119 702218 true true true false 10 2410061 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:14 14 Topic 1 0 702218 673359 10   Puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hoiatus: Enne puhastamise alustamist laske korvil, potil ja seadme sisemusel täielikult maha jahtuda. Hoiatus: Potil, korvil ja seadme sisemusel on mittenakkuv kattekiht. Ärge kasutage metallist köögiriistu ega abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need võivad külgevõtmatu kattega pindu kahjustada. Nõuanne. Selleks, et Airfryer kiiremini maha jahtuks, eemaldage seadmest pott ja korv. Kallake liigne õli või kogutud rasv potist välja. Peske pott ja korv nõudepesumasinas puhtaks. Võite neid pesta ka kuuma vee, nõudepesuvahendi ja mitteabrasiivse käsnaga (vt „puhastamise tabelit“). Nõuanne. Kui poti või korvi külge on kinni jäänud toidujääke, võite neid leotada 10–15 minutit kuumas vees ja nõudepesuvahendis. Leotamine muudab toidujäägid pehmeks ja hõlpsasti eemaldatavaks. Kasutage nõudepesuvahendit, mis lahustab õli ja rasva. Kui potil või korvil on rasvaplekke, mida ei õnnestu kuuma vee ja nõudepesuvahendiga eemaldada kasutage vedelat rasvaeemaldit. Nõuanne. Vajadusel saab pritsmekaitse külge jäänud rasvajäägid eemaldada käsna või harjastega pintsliga.   Nõuanne. Asetage korv poti sisse ja asetage need nõudepesumasinas pestes tagurpidi, et säästa nõudepesumasinas ruumi.   Puhastage seadme välispinda niiske lapiga. Veenduge, et juhtpaneelile ei jääks niiskust. Kuivatage juhtpaneeli pärast puhastamist kuiva lapiga.   Puhastage pritsmekaitse käsna või puhastusharjaga, et kõik rasvajäägid eemaldada.   Puhastage sahtel ja seadme sisemus kuuma vee ja mitteabrasiivse käsnaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:17 Hoiustamine 2392 b0e37255963e4beb875dd7b113d36e94 702220 true true true false 10 2410063 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:11:17 14 Topic 1 0 702220 673361 10   Hoiustamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Eemaldage seade elektrivõrgust ja laske sel jahtuda. Enne hoiustamist veenduge, et kõik detailid oleksid puhtad ja kuivad. Sisestage toitekaabel hoiustamispessa. Märkus: Hoidke Airfryerit kandmisel alati horisontaalasendis. Hoidke kinni ka seadme esiküljel olevat sahtlit, kuna see võib seadme kallutamisel järsult välja libiseda. See võib sahtlit kahjustada. Märkus: Veenduge, et Airfryeri eemaldatavad osad, nagu eemaldatav alusvõre jne, oleksid enne seadme transportimist ja/või hoiustamist kinnitatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:02 Fontos 2359 f75ef7a0e52e4b278eb36c411860120d 702224 true true true false 18 2410067 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:02 14 Topic 1 0 702224 641057 18   Fontos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:04 Veszély 2359 b69b9bb327374863b9faee06f91ebe13 702225 true true true false 18 2410068 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:04 14 Topic 1 0 702225 641058 18   Veszély   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ne helyezze a készüléket forró gáztűzhelyre, elektromos tűzhelyre, elektromos főzőlapra, vagy ezek közelébe, illetve forró sütőbe. Ne merítse a készüléket vízbe és ne öblítse le vízcsap alatt. Az áramütés elkerülése érdekében ügyeljen rá, hogy a készülékbe ne juthasson víz vagy egyéb folyadék. A sütnivaló alapanyagokat mindig a kosárba tegye, hogy ne érintkezhessenek a fűtőelemekkel. Működés közben tilos a készülék levegőbemeneti és levegőkimeneti nyílásait letakarni. Ne töltse fel a sütőedényt olajjal, mivel ez tüzet okozhat. Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült. Működés közben tilos a készülék belsejét megérinteni. Soha ne helyezzen a kosárba a maximális szintet meghaladó ételmennyiséget. Minden használatkor ellenőrizze, hogy a fűtőelem szabadon van, és nincsenek ételdarabok rátapadva.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:05 Figyelmeztetés 2359 3ed08d5d10b84571a9ae3c3dbc4313a3 702226 true true true false 18 2410069 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:05 14 Topic 1 0 702226 641059 18   Figyelmeztetés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha a hálózati kábel meghibásodott, a kockázatok elkerülése érdekében a Philips vagy annak a szervizképviselője vagy egy hivatalos szakszerviz köteles kicserélni. Kizárólag földelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készüléket. Mindig gondoskodjon arról, hogy a csatlakozódugót megfelelően helyezze be a fali aljzatba. A készüléket ne használja külső időzítővel illetve külön távvezérlőrendszerrel.   Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak. A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven felüli gyermek is csak felügyelet mellett végezheti el ezeket. A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől. Ne helyezze a készüléket fal vagy más készülékek mellé. Hagyjon legalább 10 cm szabad helyet hátul, mindkét oldalon és a készülék felett. Ne tegyen semmit a készülékre. Forró levegős sütés közben a levegőkimeneti nyílásokon át forró gőz távozik. Tartsa a kezét és az arcát a gőztől és a levegőkimeneti nyílásoktól biztonságos távolságra. Akkor is ügyeljen a forró gőzre és levegőre, amikor leveszi a sütőedényt a készülékről. Soha ne használjon könnyű alapanyagokat vagy sütőpapírt a készülékben. Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak. Burgonyafélék tárolása: A hőmérsékletnek megfelelőnek kell lennie a tárolt fajtához, és 6 °C-nál magasabbnak kell lennie, hogy minimálisra lehessen csökkenteni az akrilamid-kitettség kockázatát az elkészült ételben. Soha ne töltsön olajat a sütőedénybe. A készüléket 5 °C és 40 °C közötti környezeti hőmérsékleten való használatra tervezték. A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi hálózatéval. Tartsa a hálózati kábelt távol a forró felületektől. Ne helyezze a készüléket gyúlékony anyagokra vagy azok közelébe (pl. asztalterítőre vagy függöny mellé). Csak a jelen felhasználói kézikönyvben meghatározott rendeltetés szerint használja a készüléket, és csak eredeti Philips tartozékokat használjon. Ne hagyja a működő készüléket felügyelet nélkül. A sütőedény, a kosár és a tartozékok a készülék használata közben és után forrók, ezért mindig kezelje őket körültekintően. A készülék első használata előtt alaposan tisztítsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak. Olvassa el a használati utasításban leírtakat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:05 Vigyázat! 2359 773dfc51c9a3434a9553d967ddadc18b 702227 true true true false 18 2410070 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:05 14 Topic 1 0 702227 641060 18   Vigyázat!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A készüléket kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhájába. Valamint hotelekben, motelekben, panziókban és egyéb vendéglátó-ipari környezetekben való használatra sem ajánlott. Mindig húzza ki a tápkábelt, ha felügyelet nélkül hagyja a készüléket, továbbá mielőtt összeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztítaná azt. A készüléket vízszintes, egyenletes és stabil felületen helyezze el. A készülék nem rendeltetés- vagy szakszerű használata, illetve nem a használati utasításnak megfelelő használata esetén a garancia érvényét veszti, és a Philips nem vállal felelősséget a keletkezett kárért. A készüléket kizárólag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgálatra, illetve javításra. Amennyiben nem szakember próbálja megjavítani a készüléket, a garancia érvényét veszti. Használat után mindig húzza ki dugót az aljzatból. Tárolás és tisztítás előtt hagyja kb. 30 percig hűlni a készüléket. Ügyeljen rá, hogy a készülékben elkészített ételt aranysárgán, nem pedig sötétre vagy sötétbarnára sütve vegye ki. Távolítsa el a megégett részeket. Ne süssön friss burgonyát 180 °C feletti hőmérsékleten (az akril-amid termelődésének minimalizálása érdekében). Ha a készülék fel van szerelve kosárkioldó gombbal, akkor ezt a gombot nem szabad rázáskor megnyomni. Legyen óvatos a sütőkamra felső részének tisztításakor: ügyeljen a forró fűtőelemre, a fémrészek éleire és a fröccsenésgátló fedélre. Mindig győződjön meg arról, hogy az étel teljesen átfőtt az Airfryer készülékben. Mindig győződjön meg arról, hogy az Airfryer készülék az Ön irányításával működik, a távvezérlő funkció vagy a késleltetett indítás használatakor is. Zsíros étel főzésekor az Airfryer füstöt bocsáthat ki. A távvezérlő funkció vagy a késleltetett indítás használatakor legyen különösen figyelmes. Egyszerre csak egy személy használja a távvezérlőt. Legyen elővigyázatos, amikor romlandó alapanyagból főz a késleltetett indítás funkció használatával (előfordulhat, hogy baktériumok szaporodnak el az ételben).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:06 Elektromágneses mezők (EMF) 2359 32ddf58c147f4c06911dda0b884c658f 702228 true true true false 18 2410071 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:06 14 Topic 1 0 702228 641061 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A készülék megfelel az elektromágneses terekre érvényes vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:06 Automatikus kikapcsolás 2359 d8e93dce17b34460bbdc90fe631628a4 702229 true true true false 18 2410072 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:06 14 Topic 1 0 702229 641062 18   Automatikus kikapcsolás   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az Airfryer automatikus kikapcsolás funkcióval van ellátva. Ha a készülék be van kapcsolva, de nincs ételkészítési vagy melegen tartási üzemmódban, felhasználói beavatkozás nélkül 10 perc elteltével készenléti üzemmódba kapcsol. A készülék manuális kikapcsolásához nyomja meg hosszan a forgatógombot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:06 Újrahasznosítás 2392 221c87f7dd3e457ba28f1e5b6c3391e2 702230 true true true false 18 2410073 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:06 14 Topic 1 0 702230 669466 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Kövesse az elektronikus termékek elkülönített gyűjtésére vonatkozó országos szabályokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:07 Garancia és támogatás 2392 78b80a9512d746ac8133c4511e919473 702231 true true true false 18 2410074 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:07 14 Topic 1 0 702231 669467 18   Garancia és támogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A Versuni két éves garanciát nyújt a termék megvásárlását követően. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használat vagy nem megfelelő karbantartás miatt következett be. A garanciánk nem érinti a törvény által biztosított fogyasztói jogokat. További információkért vagy a garancia igénybe vételéhez látogasson el weboldalunkra:  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:07 Megfelelőségi nyilatkozat 2392 da5a408276364308828d7c107d7e311b 702232 true true true false 18 2410075 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:07 14 Topic 1 0 702232 669468 18   Megfelelőségi nyilatkozat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A DAP B.V. ezennel kijelenti, hogy az Airfryer HD9875 készülék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el:  https://www.philips.com. Az Airfryer HD9875 2,4 GHz, 802.11 b/g/n Wi-Fi-modullal van ellátva, és a maximális kimeneti teljesítménye 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:08 Szoftver- és firmware-frissítések 2392 523b1f49ee4245fdad8b91d8d87a4c88 702233 true true true false 18 2410076 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:08 14 Topic 1 0 702233 669469 18   Szoftver- és firmware-frissítések   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Az Ön adatainak védelme, valamint az Airfryer készülék és az alkalmazás megfelelő működése érdekében elengedhetetlen a frissítés. Kérjük, mindig frissítse az alkalmazást a legújabb verzióra. Az Airfryer automatikusan frissíti a készülék firmware-jét. Megjegyzés: Ahhoz, hogy az Airfryer frissíteni tudjon a legújabb firmware-verzióra, gondoskodjon róla, hogy a készülék csatlakoztatva legyen az otthoni WIFI-hálózathoz. Megjegyzés: Mindig az alkalmazás és a firmware legújabb verzióját használja. Megjegyzés: A frissítések akkor válnak elérhetővé, ha szoftverfejlesztések történtek. Megjegyzés: A firmware-frissítés automatikusan elindul, amikor az Airfryer készenléti módban van. Ez a frissítés néhány percig is eltarthat. Ezalatt az Airfryer nem használható.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:09 Eszközkompatibilitás 2392 d4141b4963ce47138a75e8dfb1c925f7 702234 true true true false 18 2410077 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:09 14 Topic 1 0 702234 669470 18   Eszközkompatibilitás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Az alkalmazás kompatibilitásával kapcsolatos részletes információkat illetően tekintse át az App Store áruházban található információkat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:09 Gyári beállítások (reset) 2392 f0b79c473a6943bfae5812a02a3480cd 702235 true true true false 18 2410078 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:09 14 Topic 1 0 702235 669471 18   Gyári beállítások (reset)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Úgy állíthatja vissza a firmware-t az alapértelmezett beállításokra, ha 10 másodpercig egyszerre nyomva tartja a melegen tartás gombot és a forgatógombot. Az Airfryer ezután már nem csatlakozik az otthoni WiFi-hez, és nincs párosítva az okoseszközzel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:10 Bevezetés 2359 3e4c0958469a410e922c737bc6bcbbdf 702236 true true true false 18 2410079 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:10 14 Topic 1 0 702236 641063 18   Bevezetés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz! A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  www.philips.hu/welcome oldalon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:17 A funkciók leírása 2359 844b569ea4fd46bab002abc9a1681ddd 702241 true true true false 18 2410084 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:17 14 Topic 1 0 702241 641065 18   A funkciók leírása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:18 Forgatógomb és vissza gomb 2359 ead7676c50ee407eaf82c45a9f1e964a 702242 true true true false 18 2410085 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:18 14 Topic 1 0 702242 641066 18   Forgatógomb és vissza gomb   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A forgatógomb a központi vezérlés eszköze. A gomb elforgatásával és megnyomásával végiglépkedhet a különböző menüopciókon, és megerősítheti a műveleteket. A forgatógomb megnyomása röviden: a készülék bekapcsolása. A forgatógomb megnyomása hosszan: a készülék kikapcsolása. Miután a készülék bekapcsolt: A forgatógomb megnyomása: művelet megerősítése. A forgatógomb elforgatása: különböző menüopciók közötti váltás vagy az ételkészítési beállítások módosítása. A vissza gomb megnyomása: visszatérés az előző lépéshez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:02 Auto-Cook programok 2359 7a43678d927348fe864c24db1a6a3af2 702243 true true true false 18 2558705 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:02 14 Topic 1 0 702243 641071 18   Auto-Cook programok   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az Auto-Cook programok jelentik az Airfryer egyik legfontosabb funkcióját, mert sokféle ételt el lehet velük készíteni. Csak válassza ki a kívánt ételt, állítsa be a töltöttségi szintet vagy a hozzávalók mennyiségét, és az Airfryer automatikusan kiválasztja a megfelelő hőmérsékletet és sütési időt. Az Airfryer emellett értesítést küld, ha sütés közben valamilyen beavatkozásra van szükség, például amikor össze kell rázni a hasábburgonyát. Figyelem! Az Airfryer nyolc alapértelmezett sütési programot tartalmaz, amelyeket közvetlenül a készülékről lehet elindítani. Ha még több lehetőségre vágyik, az alkalmazásban további automatikus programokat érhet el, amiket le is tölthet. Csak csatlakoztassa az Airfryert a hálózathoz, párosítsa okoskészülékét az Airfryerrel, és fedezzen fel új kulináris lehetőségeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:20 Ételkészítési hőmérséklet 2392 04ad2496793647dbb94fddf0b257b47f 702246 true true true false 18 2410089 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:20 14 Topic 1 0 702246 669472 18   Ételkészítési hőmérséklet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   „Manuális sütés” esetén 40 °C és 200 °C között lehet beállítani a sütési hőmérsékletet. „Auto-Cook programok” módban nem kell beállítani a sütési hőmérsékletet, mert erre automatikusan kerül sor.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:23 Melegen tartás funkció 2392 7e0908734f5d43e8bdc5739f488a22a5 702249 true true true false 18 2410092 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:23 14 Topic 1 0 702249 669475 18   Melegen tartás funkció   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Az Airfryer melegen tartó üzemmóddal is rendelkezik. Ennek az üzemmódnak a bekapcsolásához nyomja meg a sütési folyamat során bármikor a „melegen tartás” gombot. Erre sor kerülhet a sütés előtt, a különböző szakaszok között vagy a sütési folyamat végén is. További információért lásd a „Melegen tartás” fejezetet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:24 Rázásemlékeztető 2392 668a428c51a5464792168ad645c6c00b 702250 true true true false 18 2410093 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:24 14 Topic 1 0 702250 669480 18   Rázásemlékeztető   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Az Airfryer rázásemlékeztető funkcióját a sütés elkezdése előtt lehet bekapcsolni. Ez a funkció a sütési idő felénél értesítést küld, hogy emlékeztesse az étel összerázására, amivel egyenletesen átsült eredményt érhet el. Ez a funkció különösen hasznos akkor, ha több darabból álló ételeket süt, mint amilyen a hasábburgonya. Emellett arra is emlékeztetheti, hogy forgassa át a csirkecombhoz hasonló ételeket.  A rázásemlékeztető alapértelmezettként ki van kapcsolva. A sütés elkezdése előtt lehet bekapcsolni a „rázásemlékeztető” gomb megnyomásával.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:25 Hangos értesítések 2392 8d09a00dd0be4728993c0499e3799147 702251 true true true false 18 2410094 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:25 14 Topic 1 0 702251 669481 18   Hangos értesítések   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Néha hangot hall, például amikor a készülék befejezte a főzést, vagy amikor főzés közben valamilyen beavatkozásra van szükség, például meg kell rázni vagy meg kell fordítani az ételt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:26 Fénygyűrű 2392 79c70456c7644eaba42520c9df9fa9a7 702252 true true true false 18 2410095 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:26 14 Topic 1 0 702252 673364 18   Fénygyűrű   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az Airfryer animált fénygyűrűvel rendelkezik, ami fokozza a készülék használhatóságát.  Forgás mód: A fénygyűrű forog, amikor folyamatban van egy frissítés.  Lélegzés mód: A fénygyűrű lassan villog, ha sütés közben megnyomta a forgatógombot. Ebben az esetben a készülék működése szünetel.  Gyors villogás: Ha a gyűrű gyorsan villog, nyitva van a fiók, vagy például a párosítás során arra vár a készülék, hogy a megerősítéshez nyomják meg a forgatógombot.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:28 Előmelegítés 2392 5186d01bd51f45a3baaf1187dc108b15 702253 true true true false 18 2410096 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:28 14 Topic 1 0 702253 669482 18   Előmelegítés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Az Airfryer előmelegítés funkcióval rendelkezik, amit a készülék kívánt hőmérsékletre történő előmelegítésére lehet használni. Ha idő beállítása nélkül nyomja meg a forgatógombot, az bekapcsolja az előmelegítést, és egy hang fogja jelezni, ha a készülék elérte a kívánt hőmérsékletet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:29 Teendők az első használat előtt 2359 73e9fd440e9c4ee89d61d8ca9f733564 702254 true true true false 18 2410097 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:29 14 Topic 1 0 702254 641077 18   Teendők az első használat előtt   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Távolítson el minden csomagolóanyagot. Távolítsa el a készülékre ragasztott összes matricát vagy címkét (ha vannak ilyenek). Távolítsa el a védőfóliát a kijelzőről. Az első használat előtt alaposan tisztítsa meg a készüléket (lásd a „Tisztítás” c. részt).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:30 Előkészületek az első használat előtt 2392 2b323ab5e14c4cdf813aaba35910390a 702255 true true true false 18 2410098 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:30 14 Topic 1 0 702255 669483 18   Előkészületek az első használat előtt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:31 Az eltávolítható, hálós alsó rész behelyezése 2392 93f6105c92094019bf612f8a9fd61ee9 702256 true true true false 18 2410099 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:31 14 Topic 1 0 702256 669484 18   Az eltávolítható, hálós alsó rész behelyezése   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     A fogantyúnál fogva húzza ki a fiókot.   A fogantyú felemelésével távolítsa el a kosarat.   Illessze a kivehető, hálós alsó részt a kosár alján lévő jobb oldali nyílásba. Nyomja lefelé a hálós alsó részt, amíg az a helyére nem illeszkedik (azaz mindkét oldalon a helyére nem kattan).   Helyezze a kosarat a sütőedénybe.   A fogantyúnál fogva csúsztassa vissza a fiókot az Airfryerbe. Megjegyzés: Soha ne használja a sütőedényt a kosár nélkül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:36 Wi-Fi-jelzőfény 2392 da9c7347a4c44229a3d31f0fb0241bad 702259 true true true false 18 2410102 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:36 14 Topic 1 0 702259 669486 18   Wi-Fi-jelzőfény   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      A WIFI-jelzőfény ki van kapcsolva.  A WIFI ki van kapcsolva.   A WIFI-jelzőfény be van kapcsolva.  A WIFI engedélyezve van, és csatlakoztatva van az útválasztóhoz.   A WiFi-jelzőfény lassan villog.  A WiFi-kapcsolat fennáll. A készülék párosítási folyamatban van vagy kapcsolódik az útválasztóhoz.   A WiFi-jelzőfény gyorsan villog.  Wi-Fi-csatlakozási hiba. Megjegyzés: A párosítási folyamatot a gomb 4 másodperces nyomva tartásával indíthatja el. Megjegyzés: Ha bármilyen nehézsége támad a Wi-Fi beállítása során (például a folyamat félbeszakad és nem zárul le, vagy csatlakozási gondok adódnak a Wi-Fi-hálózattal), indítsa újra a folyamatot a gomb 4 másodpercig történő nyomva tartásával. Megjegyzés: Ha az alapértelmezett beállításokra kell visszaállítania a firmware-t, tartsa egyszerre 10 másodpercig nyomva a melegen tartás gombot és a forgatógombot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:04 Élelmiszer-táblázat 2392 1176f4287fae476aba4da7b3736a4f44 702260 true true true false 18 2558710 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:04 14 Topic 1 0 702260 678347 18   Élelmiszer-táblázat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az alábbi táblázat segítségével kiválaszthatja az alapvető beállításokat az elkészíteni kívánt ételtípusokhoz. Megjegyzés: Ne feledje, hogy ezek a beállítások csak tanácsként szolgálnak. Mivel a hozzávalók származási helyüket, méretüket, alakjukat és márkájukat tekintve eltérőek, nem garantálhatjuk a legjobb beállítást a hozzávalóihoz. Megjegyzés: Ha nagyobb mennyiségű ételt készít (pl. hasábburgonya, garnélarák, csirke alsócomb, fagyasztott ételek), a változatlan eredmény elérése érdekében rázza meg, fordítsa meg vagy keverje meg a kosárban lévő alapanyagokat 2-szer vagy 3-szor. Megjegyzés: A listában szereplő hozzávalók többsége megtalálható az alkalmazásban, az Automatikus sütési programok között.    Alapanyagok  Min. – max. mennyiség  Idő (perc)  Hőmérséklet  Ventilátorsebesség  Megjegyzés   Házi készítésű hasábburgonya (10×10 mm)  Töltöttségi szint 1–6 (300–2000 g)  18–45  160–180 °C  Nagy sebesség  Áztassa 30 percig hideg vízben vagy 3 percig meleg (40 °C-os) vízben, törölje szárazra, majd adjon hozzá 500 grammonként 1 evőkanál olajat. Rázza össze kétszer.   Házi készítésű steakburgonya  Töltöttségi szint 1–6 (300–2000 g)  20–45  160–180 °C  Nagy sebesség  Áztassa 30 percig vízben, törölje szárazra, majd adjon hozzá 1/4–1 evőkanál olajat. Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg kétszer.   Fagyasztott rágcsálnivaló (csirkefalat)  Töltöttségi szint 1–6 (6–50 darab)  12–19  200 °C  Nagy sebesség  Akkor van kész, amikor aranysárga és kívül ropogós. Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Kisebb fagyasztott ételek (kis tavaszi tekercs, kb. 20 g/0,7 uncia)  100-600 g (5–30 darab)  14–16  180 °C  Nagy sebesség  Akkor van kész, amikor aranysárga és kívül ropogós. Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Csirkemell Körülbelül 160 g  1–6 darab  20–25  180 °C  Nagy sebesség     Házi készítésű rántott csirkerudacska  3–18 darab  15–20  180 °C  Nagy sebesség  Adjon olajat a zsemlemorzsához. Akkor van kész, amikor aranysárga.   Csirkeszárny Körülbelül 100 g  2–25 darab  15–40  200 °C  Nagy sebesség  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Csontozott hússzelet Körülbelül 150 g  1–5 hússzelet  19–25  200 °C  Nagy sebesség     Hamburger Körülbelül 200 g (átmérő: 10 cm)  1–4 húspogácsa  15–18  200 °C  Nagy sebesség     Vastag kolbász Körülbelül 100 g (átmérő: 4 cm)  1–12 darab  12–20  200 °C  Nagy sebesség     Vékony kolbász Körülbelül 70 g (átmérő: 2 cm)  1–12 darab  10–18  200 °C  Nagy sebesség     Malacsült  800-2400 g  90–140  160 °C  Kis sebesség  Szeletelés előtt hagyja 5 percig pihenni.   Halfilé (lazac) Körülbelül 200 g  1–5 darab  18–22  200 °C  Nagy sebesség  A leragadás elkerülése érdekében helyezze a bőrt oldalra a sütőedény aljára, majd adjon hozzá olajat.   Halfilé (tőkehal, kagyló)  1–4 darab  7–14  200 °C  Nagy sebesség     Torta (vajas torta) a sütőtartozékot használva  Sütőtartozék Töltöttségi szint 1–2 600–1200 g  30–60  150 °C  Kis sebesség  Használja a sütőtartozékot.   Muffin Körülbelül 50 g  1–9 darab  13–15  180 °C  Nagy sebesség  Használjon hőálló szilikon muffinformákat.   Elősütött pirítós/zsemle  1–12  6–13  180 °C  Nagy sebesség     Friss kenyér  500-1700 g  35–80  180 °C  Kis sebesség  A lehető leglaposabb formát kell elérni annak érdekében, hogy a kenyér ne érjen hozzá a fűtőelemhez kelés közben.   Házi készítésű zsemle Körülbelül 80 g  1–6 darab  12–16  180 °C  Kis sebesség     Gesztenye  Töltöttségi szint 1–4  15–24  200 °C  Nagy sebesség  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Vegyes zöldség (durvára vágva)  Töltöttségi szint 2–8  15–38  160 °C  Nagy sebesség  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:44 Az Airfryer használata 2392 4452c62696b843dd9f052777fc9a93af 702261 true true true false 18 2410104 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:44 14 Topic 1 0 702261 669488 18   Az Airfryer használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:52 Auto-Cook programok 2392 ab6f953e1ebd4ab0bd0fefd1e4981194 702268 true true true false 18 2410111 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:52 14 Topic 1 0 702268 669537 18   Auto-Cook programok   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Amikor a forgatógomb megnyomásával bekapcsolja az Airfryert, az „Auto-Cook programok” lesz az alapértelmezett mód. Megjegyzés: Ha már sütött valamit az Auto-Cook program használata előtt, a vissza gomb megnyomásával indíthatja el az „Auto-Cook programok” módot. 8 Auto-Cook program közül választhat az Airfryeren. Fordítsa el a forgatógombot egy program kiválasztásához. Fagyasztott hasábburgonya   Házi készítésű hasábburgonya   Csirkecomb   Hal   Hússzelet   Egész csirke   Zöldség   Muffin   A forgatógomb forgatásával válassza ki a kívánt Auto-Cook programot. Nyomja meg a forgatógombot a megerősítéshez. Az ételtől függően előfordulhat, hogy meg kell adnia a töltési szintet, a darabok számát vagy a súlyt. Forgassa el a forgatógombot a kosárba helyezett étel mennyiségének megadásához. Nyomja meg a forgatógombot a megerősítéshez. Megjegyzés: A helyes töltési szint beállításához használja a kosáron látható jelöléseket. Megjegyzés: A töltési szint kiválasztása előtt egyenletesen ossza el az ételt a kosárban. Megjegyzés: Az „Egész csirke” Auto-Cook program használatakor meg kell adnia a csirke súlyát. A súly meghatározásához használjon mérleget, vagy keresse meg a súlyt az étel csomagolásán. A megadott értékek alapján az Airfryer kijelzi az automatikusan kiszámított sütési hőmérsékletet és időt. Ez az információ könnyen elérhető a saját készülékén is, ahol felváltva jelenik meg a két érték. Emellett az Airfryer kijelzi, hogy kis vagy nagy fújási sebességet választott-e ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:54 Házi hasábburgonya készítése 2392 ed3b023b431546fa8e474bdb4f0a4b7c 702269 true true true false 18 2410112 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:54 14 Topic 1 0 702269 669538 18   Házi hasábburgonya készítése   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az Airfryer készülékben való nagyszerű házi hasábburgonya készítéséhez: Válasszon ki egy megfelelő fajta burgonyát a hasábburgonya-készítéshez, pl. friss (enyhén) lisztes burgonyákat. Hasábburgonya készítésekor az egyenletes eredmény érdekében a legjobb, ha 4-es szintig tölti fel az Airfryert. Hámozza meg, és vágja hasábokra a burgonyát. A nagyobb hasábburgonyák általában kevésbé ropogósak, mint a kisebbek. Áztassa 30 percen keresztül egy tál vízben a burgonyahasábokat. Öntse ki a tálból a vizet, és szárítsa meg a hasábburgonyákat egy konyharuha vagy egy papírkendő segítségével. Öntsön egy evőkanál sütőolajat a tálba, tegye a burgonyahasábokat a tálba, majd addig keverje, amíg a burgonyahasábokra rá nem tapad az olaj. Távolítsa el a burgonyahasábokat a tálból az ujjai vagy egy lyukacsos konyhai eszköz segítségével, így a felesleges olaj a tálban marad. Ne döntse meg a tálat annak érdekében, hogy a burgonyahasábok egyszerre a kosárba essenek, ezáltal megelőzheti, hogy felesleges olaj kikerüljön a sütőedényből. Tegye a burgonyahasábokat a kosárba. Indítsa el a házi hasábburgonya Auto-Cook programot, és rázza meg, amikor a készülék erre emlékezteti.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:54 Manuális főzés 2392 a22477a249f348669ec57aadd48d4cdf 702270 true true true false 18 2410113 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:54 14 Topic 1 0 702270 669540 18   Manuális főzés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A manuális sütési mód bekapcsolásához nyomja meg a hőmérséklet vagy az idő gombját. Az idő gomb megnyomása esetén forgassa el a forgatógombot a kívánt hőmérséklet 40 °C és 200 °C közötti megadásához, majd a megerősítéshez nyomja meg a forgatógombot. A forgatógomb elforgatásával állíthatja be a sütési időt. Az időt 1 és 180 perc között állíthatja be. Megjegyzés: Ha idő beállítása nélkül nyomja meg a forgatógombot, az bekapcsolja az előmelegítést, és egy hang fogja jelezi, ha a készülék elérte a kívánt hőmérsékletet. A fújási sebesség gombjának megnyomásával választhat a kis és nagy sebesség között és állíthatja be a kívánt értéket. A megerősítéshez nyomja meg a forgatógombot, és kezdje el a sütést. Megjegyzés: Ha félidőben rázásemlékeztetőt szeretne kapni, engedélyezze a rázásemlékeztető gombot. Megjegyzés: Ha szüneteltetnie kell a sütést az étel összerázása, hozzávalók hozzáadása vagy a sütési beállítások módosítása miatt, csak nyomja meg a forgatógombot. A sütés folytatásához nyomja meg ismét a forgatógombot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:57 Melegen tartás 2392 a2af63a04a7941b59021ba0b4c251181 702272 true true true false 18 2410115 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:57 14 Topic 1 0 702272 673356 18   Melegen tartás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Az Airfryer melegen tartás funkciója bármikor bekapcsolható: sütés előtt, közben és után is. Nyomja meg a melegen tartás gombot. Megjegyzés: A melegen tartási idő módosításához forgassa el a forgatógombot az idő 1 és 30 perc közötti beállításához. A beállított melegen tartási idő jóváhagyásához nyomja meg a forgatógombot. A melegen tartás megkezdéséhez nyomja meg a forgatógombot. Megjegyzés: A forgatógomb megnyomásával szüneteltetheti a melegen tartást. Megjegyzés: Ne feledje, hogy a melegen tartási funkció használata befolyással lehet arra, hogy mennyire lesznek átsütve az egyes ételek, mint például a steak, amit bizonyos mértékben kell átsütni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:58 Tisztítás 2392 fe9b5f503c7c4e8c83d7f560816f91e5 702273 true true true false 18 2410116 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:58 14 Topic 1 0 702273 673359 18   Tisztítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Figyelmeztetés: Tisztítás előtt várja meg, hogy a kosár, a sütőedény és a készülék belseje teljesen lehűljön. Figyelmeztetés: A sütőedény és a kosár tapadásmentes bevonattal van ellátva. Ne használjon fém konyhai eszközöket vagy karcoló tisztítóanyagokat, mivel ezek kárt tehetnek a tapadásmentes bevonatban. Tipp: Az Airfryer gyorsabban lehűl, ha kiveszi belőle a sütőedényt és a kosarat. Öntse ki a felesleges zsírt vagy olajat a sütőedény aljából. Mosogatógépben tisztítsa meg a sütőedényt és a kosarat. Forró, mosogatószeres meleg vízzel és karcolásmentes szivaccsal is tisztíthatja őket (lásd: „tisztítási táblázat”). Tipp: Ha ételmaradék ragad a sütőedénybe vagy a kosárba, 10–15 percig áztassa forró, mosogatószeres vízben. Az áztatásnak köszönhetően fellazulnak az ételmaradványok, és könnyebbé válik az eltávolításuk. Ellenőrizze, hogy a mosogatószer oldja-e az olajat és zsírt. Ha zsíros foltok vannak a sütőedényen vagy a kosáron, és nem tudta őket eltávolítani forró vízzel és mosogatószerrel, használjon folyékony zsíroldószert. Tipp: Szükség esetén – pl. ha a fröccsenésgátlóba ételmaradék ragadt – puha vagy közepes keménységű kefét is használhat.   Tipp: Helyezze a kosarat a sütőedénybe, és tegye mindkettőt fejjel lefelé a mosogatógépbe, hogy helyet spóroljon.   A készülék burkolatát törölje le egy nedves ruhával. Ügyeljen, hogy ne maradjon nedves a kezelőpanel. Tisztítás után száraz kendővel törölje le a kezelőpanelt.   A zsíros maradékok eltávolításához szivaccsal vagy tisztítókefével tisztítsa meg a fröccsenésgátlót.   A fiókot és a készülék belsejét meleg vízzel és karcolásmentes szivaccsal tisztítsa.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:13:01 Tárolás 2392 a996c67474014f0989d4001bd8926aaf 702275 true true true false 18 2410118 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:13:01 14 Topic 1 0 702275 673361 18   Tárolás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Húzza ki a készülék hálózati csatlakozó dugóját a fali konnektorból és hagyja lehűlni. Mielőtt eltenné, győződjön meg arról, hogy minden alkatrész teljesen száraz. Helyezze a tápkábelt a kábeltároló rekeszbe. Megjegyzés: Mindig tartsa vízszintesen az Airfryer készüléket, amikor hordozza azt. Igyekezzen a készülék elején a fiókot is megfogni, mivel az kicsúszhat a készülékből, és véletlenül leeshet a földre. Ezzel kárt tehet a fiókban. Megjegyzés: Mindig gondoskodjon róla, hogy az Airfryer készülék levehető részei – pl. a kivehető, hálós alsó rész stb. – rögzítve legyenek, mielőtt mozgatja és/vagy elteszi a készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:35 Svarīgi 2359 93d831f597c44b8ebbf0ad25384c316b 702279 true true true false 22 2410122 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:35 14 Topic 1 0 702279 641057 22   Svarīgi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:36 Bīstami! 2359 7cacea5d26924618a2702f2d8f5029d0 702280 true true true false 22 2410123 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:36 14 Topic 1 0 702280 641058 22   Bīstami!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nenovietojiet ierīci uz karstas gāzes plīts vai blakus tai vai uz jebkura veida elektriskās plīts un elektriskās plīts virsmas, kā arī karstā cepeškrāsnī. Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī, kā arī neskalojiet tekošā ūdenī. Lai izvairītos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai ierīcē neiekļūst ūdens vai kāds cits šķidrums. Cepšanai paredzētās sastāvdaļas vienmēr ievietojiet grozā, lai tās nesaskartos ar sildelementiem. Nenosprostojiet gaisa ieplūdes un izplūdes atveres, kad ierīce darbojas. Nepiepildiet pannu ar eļļu, jo tas ir ugunsbīstami. Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāts tās kontaktspraudnis, elektrības vads vai pati ierīce. Nekādā gadījumā nepieskarieties ierīces iekšpusei, kad ierīce darbojas. Nekad nelieciet ierīcē pārtikas daudzumu, kas pārsniedz grozā norādīto maksimālo līmeni. Vienmēr pārliecinieties, ka sildītājs ir brīvs un tajā nav iesprūdusi pārtika.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:37 Brīdinājums! 2359 9034fecde6414efb84379a6614bca19f 702281 true true true false 22 2410124 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:37 14 Topic 1 0 702281 641059 22   Brīdinājums!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ja strāvas vads ir bojāts, tā nomaiņa jāveic Philips, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām personām, lai novērstu bīstamību. Pievienojiet ierīci tikai iezemētai elektrotīkla sienas kontaktrozetei. Vienmēr pārliecinieties, vai kontaktdakša ir stingri ievietota sienas kontaktrozetē. Šī ierīce nav paredzēta darbināšanai ar ārēju taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.   Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst. Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien tie nav vecāki par 8 gadiem un netiek uzraudzīti. Glabājiet ierīci un tās strāvas vadu vietā, kur tam nevar piekļūt bērni, kam mazāk par 8 gadiem. Nenovietojiet ierīci pret sienu vai citām ierīcēm. Atstājiet vismaz 10 cm brīvas vietas ierīces abās pusēs un virs tās. Nenovietojiet nekādus priekšmetus uz ierīces. Cepšanas ar karsto gaisu laikā pa gaisa izplūdes atverēm izplūst karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drošā attālumā no tvaika un gaisa izplūdes atverēm. Sargieties no karstā tvaika un gaisa, kad noņemat pannu no ierīces. Nekādā gadījumā ierīcē neizmantojiet vieglas sastāvdaļas vai cepampapīru. Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst. Kartupeļu glabāšana: temperatūrai jāatbilst kartupeļu šķirnei, un tai jābūt virs 6 °C, lai samazinātu akrilamīda iedarbības risku iepriekš sagatavotajā pārtikā. Nekādā gadījumā nepiepildiet pannu ar eļļu. Šī ierīce ir izstrādāta izmantošanai apkārtējās vides temperatūrā no 5 °C līdz 40 °C. Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā. Neglabājiet elektrības vadu tuvu karstām virsmām. Nenovietojiet ierīci uz viegli uzliesmojošiem materiāliem vai to tuvumā, piemēram, uz galdauta vai aizkaru tuvumā. Neizmantojiet ierīci citiem nolūkiem, izņemot tos, kas aprakstīti šajā rokasgrāmatā, un izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus. Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Panna, grozs un piederumi ierīces darbības laikā un pēc tās darbības ir karsti, tāpēc, tos lietojot, vienmēr ievērojiet piesardzību. Pirms ierīces pirmās lietošanas, rūpīgi notīriet daļas, kas būs saskarē ar produktiem. Skatiet norādījumus šajā rokasgrāmatā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:38 Uzmanību! 2359 984a488f285c4cce9a5e6adcca77e627 702282 true true true false 22 2410125 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:38 14 Topic 1 0 702282 641060 22   Uzmanību!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ierīce ir paredzēta tikai parastai lietošanai mājās. Tā nav paredzēta lietošanai veikalu darbinieku virtuvēs, birojos, fermās vai citās darba telpās. Tāpat tā nav paredzēta izmantošanai klientiem viesnīcās, moteļos, pansijās un citās apmešanās vietās. Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ja atstājat to bez uzraudzības un pirms salikšanas, izjaukšanas, glabāšanas vai tīrīšanas. Novietojiet ierīci uz horizontālas, gludas un stabilas virsmas. Ja ierīce tiek izmantota neatbilstoši vai profesionālā/pusprofesionālā nolūkā vai arī ja tā netiek izmantota atbilstoši lietotāja rokasgrāmatā sniegtajām instrukcijām, garantija zaudē spēku, un Philips neuzņemsies atbildību par iespējamiem bojājumiem. Vienmēr nododiet ierīci Philips autorizētam servisa centram, ja nepieciešama apskate vai remonts. Nemēģiniet patstāvīgi labot ierīci, citādi garantija kļūs nederīga. Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla. Pirms ierīces tīrīšanas vai lietošanas ļaujiet tai atdzist aptuveni 30 minūtes. Gatavojiet sastāvdaļas, līdz tās kļūst zeltaini dzeltenas, nevis tumšas vai brūnas. Izņemiet sadegušos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupeļus temperatūrā virs 180 °C (lai samazinātu akrilamīda izdalīšanos). Ja ierīce ir aprīkota ar groza atbrīvošanas pogu, nenospiediet to kratīšanas laikā. Ievērojiet piesardzību, tīrot gatavošanas nodalījuma augšdaļu: karsts sildelements, metāla daļu mala un šļakstu vairogs. Vienmēr pārliecinieties, ka ēdiens Airfryer ierīcē tiek pagatavots līdz galam. Vienmēr nodrošiniet, ka jūs kontrolējat savu Airfryer ierīci arī tad, ja izmantojat tālvadības funkciju vai aizkavētu ieslēgšanu. Gatavojot treknu ēdienu, Airfryer var izdalīt dūmus. Pievērsiet īpašu uzmanību, kad izmantojat tālvadības funkciju vai aizkavēto ieslēgšanu. Nodrošiniet, ka tālvadības funkciju vienlaikus lieto tikai viena persona. Esiet uzmanīgs, kad ar aizkavētas ieslēgšanas funkciju gatavojat pārtiku, kas ātri bojājas (iespējama baktēriju vairošanās).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:39 Elektromagnētiskie lauki (EMF) 2359 26610e07c35c484688ed1a7f9eb6e94d 702283 true true true false 22 2410126 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:39 14 Topic 1 0 702283 641061 22   Elektromagnētiskie lauki (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šī ierīce atbilst piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:40 Automātiska izslēgšanās 2359 17f73796df8843258bd7cbcf60ce03a3 702284 true true true false 22 2410127 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:40 14 Topic 1 0 702284 641062 22   Automātiska izslēgšanās   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ierīce Airfryer ir aprīkota ar automātiskas izslēgšanās funkciju. Kad ierīce ir ieslēgta, bet nenotiek ēdiena gatavošana vai nav izvēlēts siltuma uzturēšanas režīms, tā pēc 10 minūtēm bez lietotāja mijiedarbības pārslēdzas uz gaidstāves režīmu. Lai manuāli izslēgtu ierīci, turiet nospiediet grozāmo pogu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:42 Otrreizējā pārstrāde 2392 a1131776bd08482f8d26231c0877cf6b 702285 true true true false 22 2410128 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:42 14 Topic 1 0 702285 669466 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem. Ievērojiet jūsu valstī spēkā esošos likumus par atsevišķu elektrisko produktu savākšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:43 Garantija un atbalsts 2392 bc7a1ea7cf2c489da1d1bb1acb626002 702286 true true true false 22 2410129 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:43 14 Topic 1 0 702286 669467 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni piedāvā divu gadu garantiju pēc produkta iegādes. Šī garantija nav derīga, ja defekts rodas nepareizas lietošanas vai paviršas apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē tiesību aktos noteiktās patērētāja tiesības. Lai iegūtu papildinformāciju vai lai izmantotu garantiju, lūdzu, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:44 Atbilstības deklarācija 2392 8ebf2228aff44cf881265cd403aa9725 702287 true true true false 22 2410130 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:44 14 Topic 1 0 702287 669468 22   Atbilstības deklarācija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ar šo DAP B.V. apliecina, ka ierīce Airfryer HD9875 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šajā interneta adresē:  https://www.philips.com. Ierīce Airfryer HD9875 ir aprīkota ar Wi-Fi moduli, 2,4 GHz 802.11 b/g/n ar maksimālo izejas jaudu 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:45 Programmatūras un aparātprogrammatūras atjauninājumi 2392 230f9210d6c247d48c2e0dbe3505e727 702288 true true true false 22 2410131 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:45 14 Topic 1 0 702288 669469 22   Programmatūras un aparātprogrammatūras atjauninājumi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lai sargātu savu konfidencialitāti un uzturētu pareizu Airfryer un lietotnes darbību, ir svarīgi veikt atjaunināšanu. Lūdzu, vienmēr atjauniniet lietotni uz jaunāko versiju. Airfryer automātiski atjaunina ierīces programmu nodrošinājumu. Piezīme. Lai Airfryer varētu atjaunināt uz jaunāko aparātprogrammatūras versiju, pārliecinieties, ka Airfryer ir pievienots jūsu mājas Wi-Fi tīklam. Piezīme. Vienmēr izmantojiet jaunāko lietotnes un aparatūras versiju. Piezīme. Atjauninājumi ir pieejami tad, kad ir veikti programmatūras uzlabojumi. Piezīme. Aparātprogrammatūras atjauninājums tiek sākts automātiski, kad Airfryer ir gaidstāves režīmā. Šī atjaunināšana var aizņemt dažas minūtes. Šajā laikā Airfryer nevar izmantot.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:46 Ierīces saderība 2392 c90b04f73a244faa941a5213e17af7df 702289 true true true false 22 2410132 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:46 14 Topic 1 0 702289 669470 22   Ierīces saderība   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lai iegūtu detalizētu informāciju par lietotnes saderību, lūdzu, skatiet informāciju lietotnes Store.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:48 Rūpnīcas iestatījumu atiestatīšana 2392 05550f41bdb3430fafa7c5827ead702e 702290 true true true false 22 2410133 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:48 14 Topic 1 0 702290 669471 22   Rūpnīcas iestatījumu atiestatīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Programmu nodrošinājumam var atjaunot noklusējuma iestatījumus, 10 sekundes vienlaikus turot nospiestu siltuma uzturēšanas pogu un grozāmo pogu. Pēc tam jūsu Airfryer vairs nav savienots ar mājas Wi-Fi tīklu un vairs nav savienots pārī ar jūsu viedierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:49 Ievads 2359 7a6ea3519cc640e8846764b2bc750335 702291 true true true false 22 2410134 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:49 14 Topic 1 0 702291 641063 22   Ievads   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet produktu vietnē  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:55 Funkciju apraksts 2359 fd261fe025424ec4af2dc7f869ab9133 702296 true true true false 22 2410139 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:55 14 Topic 1 0 702296 641065 22   Funkciju apraksts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:56 Grozāmā un atgriešanās poga 2359 fc0bda20d72346ee9f35364aff94bc91 702297 true true true false 22 2410140 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:56 14 Topic 1 0 702297 641066 22   Grozāmā un atgriešanās poga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Grozāmā poga ir centrālais vadības elements. To var pagriezt un nospiest, lai atvērtu dažādas izvēlnes iespējas un apstiprinātu darbību. Īslaicīga grozāmās pogas nospiešana: ieslēdz ierīci. Ilga grozāmās pogas nospiešana: izslēdz ierīci. Kad ierīce ir ieslēgta Grozāmās pogas nospiešana: apstiprina darbību. Grozāmās pogas pagriešana: ļauj pārskatīt dažādas izvēlnes iespējas vai mainīt gatavošanas iestatījumus. Īslaicīga pogas Atpakaļ nospiešana: atgriežas pie iepriekšējās darbības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:01 Auto-Cook programmas 2359 6700b32ffaf9431aa1c5d0337379c8f2 702298 true true true false 22 2558735 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:01 14 Topic 1 0 702298 641071 22   Auto-Cook programmas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Auto-Cook programmas ir viena no jūsu Airfryer galvenajām funkcijām, kas ļauj pagatavot dažādus ēdienus. Izvēloties attiecīgo ēdienu un pielāgojot piepildījuma līmeni vai norādot sastāvdaļu daudzumu, Airfryer automātiski iestata šim ēdienam atbilstošo temperatūru un gatavošanas laiku. Turklāt Airfryer brīdinās, ja gatavošanas laikā jums būs jāveic kādas darbības, piemēram, jāsakrata fritētie kartupeļi. Svarīgi! Airfryer nodrošina astoņas noklusējuma automātiskās gatavošanas programmas, kuras var palaist tieši no ierīces. Taču, lai iegūtu vairāk izvēles iespēju, varat izmantot lietotni, lai piekļūtu vēl citām automātiskās gatavošanas programmām un tās lejupielādētu. Vienkārši izveidojiet Airfryer savienojumu ar tīklu un savienojiet pārī savu viedierīci un Airfryer, lai sāktu pētīt jaunas kulinārās iespējas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:00 Gatavošanas temperatūra 2392 7d9762b3b971414d9be473d47ce030df 702301 true true true false 22 2410144 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:00 14 Topic 1 0 702301 669472 22   Gatavošanas temperatūra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gatavošanas režīmā “Manuāla gatavošana” var iestatīt gatavošanas temperatūru no 40 °C līdz 200 °C. Gatavošanas režīmā “Auto-Cook programmas” nav nepieciešams iestatīt gatavošanas temperatūru, jo gatavošanas temperatūra tiek iestatīta automātiski.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:04 Siltuma uzturēšanas funkcija 2392 d2ae2f462483452496b8bd7d6fe82831 702304 true true true false 22 2410147 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:04 14 Topic 1 0 702304 669475 22   Siltuma uzturēšanas funkcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jūsu Airfryer ir aprīkots ar siltuma uzturēšanas režīmu. Lai aktivizētu šo režīmu, vienkārši nospiediet siltuma uzturēšanas pogu jebkurā gatavošanas laika brīdī – pirms sākat gatavošanu, starp tās posmiem vai pēc gatavošanas procesa beigām. Plašāku informāciju skatiet sadaļā “Siltuma uzturēšana”.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:06 Sakratīšanas atgādinājums 2392 6902f08e4628404fb63fa2a2677a7af2 702305 true true true false 22 2410148 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:06 14 Topic 1 0 702305 669480 22   Sakratīšanas atgādinājums   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer nodrošina sakratīšanas atgādinājuma funkciju, kuru var aktivizēt pirms gatavošanas procesa. Šī funkcija gatavošanas laika vidū sūta paziņojumu ar atgādinājumu sakratīt ēdienu, lai nodrošinātu vienmērīgu gatavošanas rezultātu. Šī funkcija ir īpaši noderīga, gatavojot ēdienus, kas sastāv no daudziem gabaliņiem, piemēram, dažādu veidu fritētus kartupeļus. To var izmantot arī kā atgādinājumu apgriezt otrādi tādus ēdienus kā vistas stilbiņus.  Pēc noklusējuma sakratīšanas atgādinājums ir deaktivizēts. Varat to aktivizēt pirms gatavošanas procesa vai tā laikā, nospiežot sakratīšanas atgādinājuma pogu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:07 Skaņas paziņojumi 2392 2d1c03124f254d06adec89f3d832f1a8 702306 true true true false 22 2410149 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:07 14 Topic 1 0 702306 669481 22   Skaņas paziņojumi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Reizēm dzirdēsiet skaņu, piemēram, kad ierīce ir pabeigusi gatavošanu vai kad ēdiena gatavošanas laikā ir nepieciešams veikt kādu darbību, piemēram, sakratīt vai apgriezt ēdienu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:08 Gaismas aplis 2392 17d69c6356ab4c06979ec19f1e8af691 702307 true true true false 22 2410150 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:09 14 Topic 1 0 702307 673364 22   Gaismas aplis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jūsu Airfryer nodrošina animētu gaismas apli, kas atvieglo Airfryer lietošanu.  Griešanās režīms: gaismas aplis griežas, kad notiek atjaunināšana.  Elpošanas režīms: gaismas aplis lēnām mirgo, ja gatavošanas laikā nospiežat grozāmo pogu. Tādā gadījumā ierīce ir apturēšanas režīmā.  Ātra mirgošana: ja tiek atvērta atvilktne, kad aplis ātri mirgo, vai, piemēram, pāra savienojuma izveidošanas procesā, ierīce gaida, līdz jūs nospiedīsiet grozāmo pogu, lai apstiprinātu darbību.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:10 Uzkarsēšana 2392 a49499488ebf4445997a5e11937ddbfc 702308 true true true false 22 2410151 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:10 14 Topic 1 0 702308 669482 22   Uzkarsēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer nodrošina uzkarsēšanas funkciju, ko var izmantot, lai iepriekš uzkarsētu Airfryer līdz vēlamajai temperatūrai. Ja nospiežat grozāmo pogu, neiestatot laiku, tiks aktivizēts uzkarsēšanas režīms, un, kad būs sasniegta vēlamā temperatūra, atskanēs skaņas signāls.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:12 Pirms pirmās lietošanas reizes 2359 ba54ac7d10294141a239a4eabbf15714 702309 true true true false 22 2410152 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:12 14 Topic 1 0 702309 641077 22   Pirms pirmās lietošanas reizes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Noņemiet visu iepakojuma materiālu. Noņemiet no ierīces visas uzlīmes vai etiķetes (ja tādas ir). Noņemiet aizsargplēvi no displeja. Pirms pirmās lietošanas reizes rūpīgi iztīriet ierīci (sk. nodaļu “Tīrīšana”).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:13 Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes 2392 e236eff058bf49afb64123bc4074ee16 702310 true true true false 22 2410153 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:13 14 Topic 1 0 702310 669483 22   Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:15 Izņemamās sieta apakšdaļas 2392 cf2897b8457147bda1aa3b16c7d82aec 702311 true true true false 22 2410154 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:15 14 Topic 1 0 702311 669484 22   Izņemamās sieta apakšdaļas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Atveriet atvilktni, velkot aiz roktura.   Izņemiet grozu, paceļot aiz roktura.   Ievietojiet noņemamo sieta apakšdaļu atverē groza apakšdaļas labajā pusē. Spiediet sietu uz leju, līdz tas fiksējas savā pozīcijā (klikšķis abās pusēs).   Ievietojiet grozu pannā.   Ievietojiet atvilktni atpakaļ Airfryer ierīcē, turot aiz roktura. Piezīme. Nekādā gadījumā neizmantojiet pannu, ja grozs ir izņemts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:19 Wi-Fi indikators 2392 0f3891ade19c45c6be38b4670ba996af 702314 true true true false 22 2410157 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:19 14 Topic 1 0 702314 669486 22   Wi-Fi indikators   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Wi-Fi indikators nedeg.  Wi-Fi ir atspējots.   Wi-Fi indikators deg.  Wi-Fi ir iespējots un savienots ar maršrutētāju.   Wi-Fi indikators mirgo lēni.  Aktīvs Wi-Fi savienojums. Ierīce ir pārī savienošanas procesā vai veido savienojumu ar maršrutētāju.   Wi-Fi indikators mirgo ātri.  Wi-Fi savienojuma kļūda. Piezīme. Jūs varat sākt pārī savienošanas procesu, 4 sekundes ilgi turot nospiestu laika pogu. Piezīme. Ja rodas kādas grūtības Wi-Fi iestatīšanas procesā, piemēram, process vidū apstājas, un to neizdodas pabeigt, vai ja rodas problēmas pieslēgties Wi-Fi tīklam, varat sākt procesu no sākuma, 4 sekundes ilgi spiežot laika pogu. Piezīme. Ja programmu nodrošinājumam nepieciešams atiestatīt noklusējuma iestatījumus, vienkārši vienlaikus nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu siltuma uzturēšanas pogu un grozāmo pogu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:03 Pārtikas tabula 2392 d5b7ca88506f402fb4af31f3ee1b152b 702315 true true true false 22 2558740 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:03 14 Topic 1 0 702315 678347 22   Pārtikas tabula   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tālāk sniegtajā tabulā ietverta informācija par dažādu veidu ēdieniem piemērotiem pamata iestatījumiem. Piezīme: Ņemiet vērā, ka šie iestatījumi ir tikai ieteikumi. Tā kā produkti atšķiras pēc izcelsmes, lieluma, formas un zīmola, nevaram garantēt vislabāko iestatījumu jūsu produktiem. Piezīme: Gatavojot lielāku ēdiena daudzumu (piemēram, kartupeļus, garneles, stilbiņus, saldētas uzkodas), groza sastāvdaļas sakrata, apgriež vai samaisa 2–3 reizes, lai ēdiens pagatavotos vienmērīgi. Piezīme: lielāko daļu šajā sarakstā minēto sastāvdaļu var atrast lietotnes automātiskās gatavošanas programmās.    Sastāvdaļas  Min.–maks. daudzums  Laiks (min)  Temperatūra  Gaisa ātrums  Piezīme   Mājas gatavoti frī kartupeļi (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 collas)  Piepildījuma līmenis 1–6 (300 g–2000 g)  18–45  160–180 °C  Liels ātrums  Mērcējiet 30 minūtes aukstā ūdenī vai 3 minūtes siltā ūdenī (40 °C/104 °F), nosusiniet un pēc tam pievienojiet 1 ēdamk. eļļas uz 500 g/18 uncēm kartupeļu. Divreiz sakratiet.   Mājas gatavotas kartupeļu daiviņas  Piepildījuma līmenis 1–6 (300 g–2000 g)  20–45  160–180 °C  Liels ātrums  Mērcējiet ūdenī 30 minūtes, nosusiniet un tad pievienojiet no 1/4 līdz 1 ēdamk. eļļas. Gatavošanas procesā divreiz sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.   Saldētas uzkodas (vistas nageti)  Piepildījuma līmenis 1–6 (6–50 gab.)  12–19  200 °C  Liels ātrums  Gatavi, kad zeltaini dzelteni un kraukšķīgi no ārpuses. Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.   Saldētas uzkodas (mazie dārzeņu rullīši ap 20 g/0,7 uncēm)  100–600 g (5–30 gab.)  14–16  180 °C  Liels ātrums  Gatavi, kad zeltaini dzelteni un kraukšķīgi no ārpuses. Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.   Vistas fileja Aptuveni 160 g/6 unces  1–6 gabali  20–25  180 °C  Liels ātrums     Mājās gatavoti vistas stienīši rīvmaizē  3–18 gabali  15–20  180 °C  Liels ātrums  Pievienojiet rīvmaizei eļļu. Gatavi, kad zeltaini dzelteni.   Vistas spārniņi Aptuveni 100 g/3,5 unces  2–25 gabali  15–40  200 °C  Liels ātrums  Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.   Gaļas karbonādes bez kaula Aptuveni 150 g/5,3 unces  1–5 karbonādes  19–25  200 °C  Liels ātrums     Hamburgers Aptuveni 200 g (diametrs 10 cm/4 collas)  1–4 kotletes  15–18  200 °C  Liels ātrums     Sardeles Aptuveni 100 g/3,5 unces (diametrs 4 cm/1,6 collas)  1–12 gabali  12–20  200 °C  Liels ātrums     Desiņas Aptuveni 70 g/2,5 unces (diametrs 2 cm/0,8 collas)  1–12 gabali  10–18  200 °C  Liels ātrums     Cūkgaļas fileja  800–2400 g  90–140  160 °C  Mazs ātrums  Pirms sagriešanas ļaujiet tai iestāvēties 5 minūtes.   Zivs fileja (lasis) Aptuveni 200 g  1–5 gabali  18–22  200 °C  Liels ātrums  Lai izvairītos no pieķepšanas, novietojiet ādas pusi uz apakšu un pievienojiet nedaudz eļļas.   Zivs fileja (menca, gliemenes)  1–4 gabali  7–14  200 °C  Liels ātrums     Kūka (sviesta kēkss) ar cepšanas piederumu  Cepšanas piederums Piepildījuma līmenis 1–2 600–1200 g  30–60  150 °C  Mazs ātrums  Izmantojiet cepšanas piederumu.   Kēksiņi Aptuveni 50 g/1,8 unces  1–9 gabali  13–15  180 °C  Liels ātrums  Izmantojiet karstumizturīgas kēksu silikona formiņas.   Iepriekš sagatavotas tostermaizes / bulciņas  1–12  6–13  180 °C  Liels ātrums     Svaiga maize  500–1700 g  35–80  180 °C  Mazs ātrums  Formai jābūt pēc iespējas plakanai, lai izvairītos no tā, ka maize uzpūšoties saskaras uz sildelementu.   Mājās gatavoti rullīši Aptuveni 80 g/2,8 unces  1–6 gabali  12–16  180 °C  Mazs ātrums     Kastaņi  Piepildījuma līmenis 1–4  15–24  200 °C  Liels ātrums  Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.   Dārzeņu sautējums (rupji sagriezti dārzeņi)  Piepildījuma līmenis 2–8  15–38  160 °C  Liels ātrums  Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:27 Airfryer lietošana 2392 0afe9bbd4c064ae1a99be5576f8446d6 702316 true true true false 22 2410159 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:27 14 Topic 1 0 702316 669488 22   Airfryer lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:37 Auto-Cook programmas 2392 4133ac5cdae848c9859e65b1a177f086 702323 true true true false 22 2410166 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:37 14 Topic 1 0 702323 669537 22   Auto-Cook programmas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kad ieslēdzat Airfryer, nospiežot grozāmo pogu, pēc noklusējuma tiek aktivizēts režīms “Auto-Cook programmas”. Piezīme. Ja iepriekš esat gatavojis kaut ko citu, bet tagad vēlaties gatavot ar Auto-Cook programmu, režīmu “Auto-Cook programmas” var atvērt, noklikšķinot uz pogas Atpakaļ. Varat izvēlēties no Airfryer pieejamām 8 Auto-Cook programmām. Pagrieziet grozāmo pogu, lai izvēlētos vienu programmu. Saldēti fritēti kartupeļi   Mājas gatavoti frī kartupeļi   Cāļa stilbiņi   Zivis   Gaļas karbonādes   Vesela vista   Dārzeņi   Kēksiņi   Pagrieziet grozāmo pogu, lai izvēlētos vēlamo Auto-Cook programmu. Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu. Atkarībā no ēdiena veida jums var tikt lūgts iestatīt piepildījuma līmeni, gabalu skaitu vai svaru. Pagrieziet grozāmo pogu, lai izvēlētos grozā ievietotās pārtikas daudzumu. Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu. Piezīme. Izmantojiet grozā norādītās atzīmes kā atsauci pareiza uzpildes līmeņa iestatīšanai. Piezīme. Pirms izvēlaties uzpildes līmeni, pārliecinieties, ka pārtika grozā vienmēr ir izvietota vienmērīgi. Piezīme. Kad izmantojat Auto-Cook programmu “Vesela vista”, ir jāievada pārtikas produkta svars. Izmantojiet svarus, lai noteiktu svaru, vai arī skatiet svaru uz pārtikas produkta iepakojuma. Airfryer parādīs temperatūru un laiku, kas ir automātiski aprēķināti, balstoties uz jūsu izvēlēm. Šai informācijai varat viegli piekļūt savā ierīcē, jo tā pamīšus rāda abus parametrus. Airfryer arī parādīs, vai ir izvēlēts mazs vai liels gaisa ātrums.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:38 Mājās gatavoti fritēti kartupeļi 2392 715934ec22d749c59e66dc869cca4906 702324 true true true false 22 2410167 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:38 14 Topic 1 0 702324 669538 22   Mājās gatavoti fritēti kartupeļi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lai pagatavotu lieliskus fritētus kartupeļus Airfryer ierīcē, rīkojieties, kā norādīts tālāk. Izvēlieties frī pagatavošanai piemērotus kartupeļus, piemēram, svaigus, (mazliet) miltainus kartupeļus. Frī kartupeļus vislabāk gatavot porcijās līdz 4. uzpildes līmenim, lai panāktu vienmērīgu rezultātu. Nomizojiet kartupeļus un sagrieziet tos nūjiņās. Lielāki fritēti kartupeļi nav tik kraukšķīgi kā mazāki fritēti kartupeļi. Iemērciet kartupeļu nūjiņas ūdens bļodā vismaz uz 30 minūtēm. Iztukšojiet bļodu un nosusiniet kartupeļu nūjiņas ar trauku dvieli vai papīra dvieli. Ielejiet bļodā 1 ēdamkaroti cepamās eļļas, ielieciet nūjiņas bļodā un maisiet, līdz nūjiņas ir pārklātas ar eļļu. Izņemiet nūjiņas no bļodas ar pirkstiem vai kādu caurumotu virtuves rīku, lai liekā eļļa paliktu bļodā. Nesagāziet bļodu, lai izbērtu visas nūjiņas vienlaikus, jo pannā ieplūdīs lieka eļļa. Ielieciet nūjiņas grozā. Palaidiet mājās gatavotu frī kartupeļu Auto-Cook programmu un sakratiet, kad tas tiek pieprasīts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:39 Manuāla gatavošana 2392 568d545aea8c47508d8af26c277e6240 702325 true true true false 22 2410168 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:39 14 Topic 1 0 702325 669540 22   Manuāla gatavošana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lai atvērtu manuālās gatavošanas režīmu, vienkārši nospiediet temperatūras vai laika pogu. Ja izvēlējāties nospiest temperatūras pogu, pagrieziet grozāmo pogu, lai iestatītu temperatūru robežās no 40 °C līdz 200 °C, un pēc tam nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu. Iestatiet gatavošanas laiku, pagriežot grozāmo pogu. Varat izvēlēties laiku no 1 minūtes līdz 180 minūtēm. Piezīme. Ja nospiežat grozāmo pogu, neiestatot laiku, tiks aktivizēts uzkarsēšanas režīms, un, kad būs sasniegta vēlamā temperatūra, atskanēs skaņas signāls. Izvēlieties lielu vai mazu gaisa ātrumu, nospiežot gaisa ātruma pogu un atlasot vēlamo iestatījumu. Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu izvēli un sāktu gatavošanu. Piezīme. Lai saņemtu sakratīšanas atgādinājumu gatavošanas laika vidū, iespējojiet sakratīšanas atgādinājuma pogu. Piezīme. Ja ir jāaptur gatavošanas process, lai sakratītu ēdienu, pievienotu sastāvdaļas vai pielāgotu gatavošanas parametrus, vienkārši nospiediet grozāmo pogu. Lai atsāktu gatavošanu, vēlreiz nospiediet grozāmo pogu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:42 Siltuma uzturēšana 2392 9cbaa3a2600143538b41b984249cb5a8 702327 true true true false 22 2410170 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:42 14 Topic 1 0 702327 673356 22   Siltuma uzturēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer siltuma uzturēšanas funkciju var aktivizēt jebkurā brīdī – pirms sākat gatavošanas procesu, gatavošanas laikā vai pēc gatavošanas procesa beigām. Nospiediet siltuma uzturēšanas pogu. Piezīme. Lai mainītu siltuma uzturēšanas laiku, pagrieziet grozāmo pogu un iestatiet laiku no 1 minūtes līdz 30 minūtēm. Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu iestatīto siltuma uzturēšanas laiku. Nospiediet grozāmo pogu, lai ieslēgtu siltuma uzturēšanu. Piezīme. Jūs varat apturēt siltuma uzturēšanu, nospiežot grozāmo pogu. Piezīme. Ņemiet vērā, ka siltuma uzturēšanas funkcija var ietekmēt noteiktu ēdienu gatavības pakāpi, piemēram, steikam, kam nepieciešams noteikts gatavošanas līmenis.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:43 Tīrīšana 2392 de438e5a4810448e940926d641a992e3 702328 true true true false 22 2410171 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:43 14 Topic 1 0 702328 673359 22   Tīrīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Brīdinājums! Ļaujiet grozam, pannai un ierīces iekšpusei pilnībā atdzist, pirms sākat tīrīšanu. Brīdinājums! Ierīces pannai un grozam ir nepiedegošs pārklājums. Neizmantojiet metāla virtuves rīkus vai abrazīvus tīrīšanas materiālus, jo varat sabojāt nepiedegošo pārklājumu. Padoms. Izņemiet pannu un grozu, lai Airfryer ātrāk atdzistu. Atbrīvojiet pannas apakšu no savāktajiem taukiem vai eļļas. Mazgājiet pannu un grozu trauku mazgājamajā mašīnā. Varat tos arī mazgāt karstā ūdenī ar trauku mazgāšanas līdzekli un neabrazīvu sūkli (skatiet “Tīrīšanas tabula”). Padoms. Ja pannai vai grozam ir pielipušas ēdiena atliekas, varat tos iemērkt karstā ūdenī ar trauku mazgāšanas līdzekļa piejaukumu uz 10–15 minūtēm. Mērcēšana palīdz atdalīt ēdiena atliekas, un tās ir vieglāk notīrīt. Izmantojiet trauku mazgāšanas līdzekli, kas var izšķīdināt eļļu un taukus. Ja uz pannas vai groza ir tauku traipi un nevarat tos notīrīt ar karstu ūdeni un trauku mazgāšanas līdzekli, izmantojiet šķidro attaukotāju. Padoms. Ja nepieciešams, šļakstu vairogam pielipušās taukvielas var notīrīt ar sūkli vai saru suku.   Padoms. Ievietojiet grozu pannā un nolieciet tos trauku mazgājamajā mašīnā otrādi, lai ietaupītu vietu.   Noslaukiet ierīces ārpusi ar mitru drāniņu. Pārliecinieties, vai uz vadības paneļa nepaliek mitrums. Pēc tīrīšanas nosusiniet vadības paneli ar drāniņu.   Notīriet šļakstu vairogu ar sūkli vai tīrīšanas suku, lai likvidētu jebkādas tauku atliekas.   Iztīriet atvilktni un ierīces iekšpusi ar karstu ūdeni un neabrazīvu sūkli.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:45 Uzglabāšana 2392 e8cdef2737c5474c80a930f063089005 702330 true true true false 22 2410173 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:15:45 14 Topic 1 0 702330 673361 22   Uzglabāšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai atdzist. Pirms novietot glabāšanā pārbaudiet, vai visas daļas ir tīras un sausas. Ievietojiet vadu elektrovada glabāšanas nodalījumā. Piezīme. Pārnēsāšanas laikā vienmēr turiet Airfryer horizontāli. Pieturiet atvilktni ierīces priekšpusē, jo tā var izslīdēt no ierīces, ja to nejauši noliecat uz leju. Tādējādi varat sabojāt atvilktni. Piezīme. Vienmēr pārliecinieties, ka Airfryer noņemamās daļas, piemēram, izņemamā sietiņa apakša u. c., ir fiksētas, pirms pārvietot ierīci un/vai novietot to glabāšanā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:13 Svarbu 2359 6573c7b5eb2b4d829deb5481e3131d80 702334 true true true false 23 2410177 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:13 14 Topic 1 0 702334 641057 23   Svarbu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:13 Pavojus 2359 26fb8ea4ea144ceeb2c04ed1e4f6ad39 702335 true true true false 23 2410178 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:13 14 Topic 1 0 702335 641058 23   Pavojus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nedėkite prietaiso ant arba šalia karštos dujinės viryklės, bet kokio tipo elektrinės viryklės, elektrinių virimo plokščių arba į šildomą orkaitę. Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį ir neskalaukite po iš čiaupo tekančiu vandeniu. Siekdami išvengti elektros smūgio, neleiskite, kad į prietaisą patektų vandens ar bet kokio kito skysčio. Norimus kepti produktus visada dėkite į krepšelį, kad jie neprisiliestų prie kaitinimo elementų. Neuždenkite oro įleidimo ir oro išleidimo angų, kol prietaisas veikia. Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus. Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas kištukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas. Niekada nelieskite veikiančio prietaiso vidaus. Niekada nedėkite didesnio maisto kiekio nei ant krepšelio nurodytas didžiausias lygis. Visada įsitikinkite, kad šildytuvas yra laisvas ir jame nėra įstrigusio maisto.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:14 Įspėjimas 2359 efc11c7b2da24232a4603770e05c6882 702336 true true true false 23 2410179 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:14 14 Topic 1 0 702336 641059 23   Įspėjimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“, jos techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kad būtų išvengta pavojaus. Prietaisą junkite tik į įžemintą sieninį el. lizdą. Visada įsitikinkite, kad kištukas tinkamai įkištas į sieninį elektros lizdą. Šis prietaisas negali būti naudojamas su išoriniu laikmačiu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.   Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti. Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima žaisti su šiuo prietaisu. Vaikai neturėtų valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie būtų vyresni nei 8 metų ir prižiūrimi. Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nestatykite prietaiso prie sienos ar kitų prietaisų. Už prietaiso, iš abiejų prietaiso pusių ir virš prietaiso palikite mažiausiai 10 cm laisvos vietos. Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus. Kepant karštu oru, karšti garai išleidžiami per oro išleidimo angas. Rankas ir veidą laikykite saugiu atstumu nuo garų ir oro išleidimo angų. Taip pat saugokitės karštų garų ir oro nuimdami išimdami keptuvą iš prietaiso. Niekada į prietaisą nedėkite lengvų produktų ar kepimo popieriaus. Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti. Bulvių laikymas: temperatūra turi tikti laikomų bulvių veislei ir būti aukštesnė nei 6 °C, kad sumažėtų pavojus, jog į paruoštą maistą pateks akrilamido. Niekada nepilkite į keptuvą aliejaus. Prietaisas yra skirtas naudoti, kai aplinkos temperatūra yra 5–40 ºC. Prieš įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietinio elektros tinklo įtampą. Saugokite maitinimo laidą nuo karštų paviršių. Nestatykite prietaiso ant arba šalia lengvai užsidegančių medžiagų, pvz., staltiesės arba užuolaidų. Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, išskyrus nurodytus šiame vadove, ir naudokite tik originalius „Philips“ priedus. Nepalikite prietaiso veikti be priežiūros. Naudojant prietaisą ir jį panaudojus, keptuvas, krepšelis ir priedai būna karšti, todėl visada elkitės atsargiai. Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, kruopščiai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu. Žr. instrukcijas vadove.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:15 Dėmesio 2359 c3abf978e10a45aa837417a9968c3f39 702337 true true true false 23 2410180 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:15 14 Topic 1 0 702337 641060 23   Dėmesio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šis prietaisas skirtas tik įprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip parduotuvių, biurų, ūkių personalo virtuvėse arba kitoje darbo aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viešbučiuose, moteliuose, įstaigose, kuriose teikiama nakvynė su pusryčiais, ir kitoje apgyvendinimo aplinkoje. Prieš palikdami prietaisą be priežiūros, surinkdami, ardydami, laikydami ar valydami visada ištraukite maitinimo laidą iš tinklo. Pastatykite prietaisą ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus paviršiaus. Jei prietaisą naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau profesionaliems tikslams, arba jei jį naudosite ne pagal vartotojo vadovo instrukcijas, garantija nebegalios ir „Philips“ jokiomis aplinkybėmis nebus atsakinga už kilusią žalą. Prietaisą apžiūrėti ar taisyti pristatykite tik į „Philips“ įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Nebandykite prietaiso taisyti patys, priešingu atveju garantija nebegalios. Baigę naudoti prietaisą, būtinai jį išjunkite iš maitinimo tinklo. Prieš valydami ar tvarkydami prietaisą, palaukite apie 30 minučių, kol jis atvės. Pasirūpinkite išimti šiame prietaise iškeptus produktus, kai jie yra geltonos aukso spalvos, o ne tamsūs ar rudi. Pašalinkite sudegusius likučius. Šviežių bulvių nekepkite aukštesnėje nei 180 °C temperatūroje (kad būtų mažesnis akrilamido išskyrimas). Jei prietaise yra krepšelio atlaisvinimo mygtukas, kratydami šio mygtuko nespauskite. Būkite atsargūs valydami viršutinę gaminimo kameros dalį: karštą kaitinimo elementą, metalinius dalių kraštus ir apsaugą nuo taškymosi. Visada įsitikinkite, kad „Airfryer“ viduje esantis maistas iki galo iškepęs. Visada įsitikinkite, kad kontroliuojate „Airfryer“ veikimą, taip pat ir tada, kai naudojate nuotolinio valdymo funkciją ar paleidimo atidėjimo funkciją. Gaminant riebų maistą iš „Airfryer“ gali sklisti dūmai. Atkreipkite ypatingą dėmesį naudodami nuotolinio valdymo funkciją arba paleidimo atidėjimo funkciją. Įsitikinkite, kad vienu metu nuotolinio valdymo funkciją naudoja tik vienas asmuo. Būkite atsargūs gamindami greitai gendantį maistą su paleidimo atidėjimo funkcija (gali daugintis bakterijos).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:18 Garantija ir techninė priežiūra 2392 e9b57f0be7de45f5b614336651585148 702341 true true true false 23 2410184 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:18 14 Topic 1 0 702341 669467 23   Garantija ir techninė priežiūra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   „Versuni“ šiam gaminiui teikia dvejų metų garantiją nuo įsigijimo datos. Ši garantija negalioja, jei defektas atsiranda dėl netinkamo naudojimo ar prastos priežiūros. Mūsų garantija neturi įtakos jūsų, kaip kliento, įstatyminėms teisėms. Norėdami sužinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija, apsilankykite mūsų svetainėje  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:19 Programinės įrangos ir aparatinės programinės įrangos naujiniai 2392 0c2a6111588644268e81042c51ed9df5 702343 true true true false 23 2410186 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:19 14 Topic 1 0 702343 669469 23   Programinės įrangos ir aparatinės programinės įrangos naujiniai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Atnaujinti būtina, siekiant apsaugoti savo privatumą ir užtikrinti tinkamą „AirFryer“ bei programėlės veikimą. Visada atnaujinkite programėlės versiją į naujausią. „AirFryer“ aparatinė programinė įranga atnaujinama automatiškai. Pastaba. Kad „AirFryer“ aparatinės programinės įrangos versiją būtų galima atnaujinti į naujausią, įsitikinkite, kad „AirFryer“ prijungtas prie namų „WiFi“ tinklo. Pastaba. Visada naudokite naujausią programėlę ir aparatinę programinę įrangą. Pastaba. Naujiniai yra prieinami, kai patobulinama programinė įranga. Pastaba. Programinės aparatinės įrangos atnaujinimas paleidžiamas automatiškai, kai „Airfryer“ veikia budėjimo režimu. Atnaujinimas trunka kelias minutes. Tuo metu „Airfryer“ negalima naudoti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:28 Priminimas pakratyti 2392 cec1b52ffa244d618c5017f898967392 702360 true true true false 23 2410203 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:28 14 Topic 1 0 702360 669480 23   Priminimas pakratyti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   „AirFryer“ yra priminimo pakratyti funkcija, kurią galima įjungti prieš pradedant ruošti maistą. Ši funkcija įpusėjus ruošti maistą primena pakratyti maistą, kad jis vienodai iškeptų. Ši funkcija ypatingai naudinga, kai ruošiamas maistas iš daug gabalėlių, pvz., įvairios bulvytės. Be to, ją galima naudoti kaip priminimą apversti maisto produktus, pvz., vištienos blauzdeles.  Pagal numatytąjį nustatymą priminimas pakratyti yra išjungtas. Galite jį įjungti prieš ruošdami maistą arba ruošdami maistą, paspaudę priminimo pakratyti mygtuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:28 Garsiniai pranešimai 2392 61cbdbd084824605bc0f6b885b8973e1 702361 true true true false 23 2410204 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:28 14 Topic 1 0 702361 669481 23   Garsiniai pranešimai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kartais išgirsite garsą, pvz., kai prietaisas baigs ruošti maistą arba kai maisto ruošimo metu reikės atlikti kokį nors veiksmą, pvz., pakratyti ar apversti maistą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:29 Šviesos žiedas 2392 1bc88b1ea37f4660b33294d3eec0fabe 702362 true true true false 23 2410205 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:29 14 Topic 1 0 702362 673364 23   Šviesos žiedas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „AirFryer“ yra animuotas šviesos žiedas, padedantis lengviau naudoti „AirFryer“.  Sukimosi režimas: žiedo švieselė sukasi aplink, kai vykdomas atnaujinimas.  Lėto mirksėjimo režimas: šviesos žiedas lėtai mirksi, jei ruošiant maistą paspaudėte sukamąjį mygtuką. Šiuo atveju prietaise įjungiamas pauzės režimas.  Greitas mirksėjimas: žiedas greitai mirksi, jei stalčius atidarytas arba, pvz., siejimo metu, kai prietaisas laukia, kol paspausite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:30 Išankstinis pakaitinimas 2392 93ee1820a50b46f4b2e419440cdb8f4c 702363 true true true false 23 2410206 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:30 14 Topic 1 0 702363 669482 23   Išankstinis pakaitinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   „AirFryer“ yra išankstinio pakaitinimo funkcija, kurią galite naudoti norėdami pakaitinti „AirFryer“ iki pageidaujamos temperatūros. Jei paspausite sukamąjį mygtuką ir nenustatysite laiko, bus įjungtas išankstinio pakaitinimo režimas ir išgirsite pyptelėjimą, kai bus pasiekta pageidaujama temperatūra.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:30 Prieš naudojant pirmą kartą 2359 defcb8e84c934a8ca91b2b9129bca625 702364 true true true false 23 2410207 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:30 14 Topic 1 0 702364 641077 23   Prieš naudojant pirmą kartą   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nuimkite visas pakavimo medžiagas. Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokių yra). Nuo ekrano nuimkite apsauginę plėvelę. Prieš primą kartą naudodami prietaisą, kruopščiai jį išvalykite (žr. skyrių „Valymas“).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:31 Paruošimas naudoti pirmą kartą 2392 0fa55d947a8a47c092ace9ead63902fc 702365 true true true false 23 2410208 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:31 14 Topic 1 0 702365 669483 23   Paruošimas naudoti pirmą kartą   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:31 Išimamo dugno tinklelio įdėjimas 2392 7a5a561df897468c89cf15f5244acb54 702366 true true true false 23 2410209 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:31 14 Topic 1 0 702366 669484 23   Išimamo dugno tinklelio įdėjimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Atidarykite stalčių traukdami už rankenos.   Išimkite krepšelį keldami už rankenos.   Išimamą dugno tinklelį įstatykite į angą, esančią dešinėje krepšelio dugno pusėje. Paspauskite dugno tinklelį, kad jis užsifiksuotų ir pasigirstų spragtelėjimas (abiejose pusėse).   Įdėkite krepšelį į keptuvą.   Įstumkite stalčių atgal į „AirFryer“ laikydami už rankenos. Pastaba. Niekada nenaudokite keptuvo be krepšelio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:34 „WiFi“ ryšio indikatorius 2392 6e71fcc5ee1a4fe38f899bc447973f60 702369 true true true false 23 2410212 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:34 14 Topic 1 0 702369 669486 23   „WiFi“ ryšio indikatorius   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      „WiFi“ indikatorius yra išjungtas.  „WiFi“ ryšys yra išjungtas.   „WiFi“ indikatorius yra įjungtas.  „WiFi“ ryšys yra įjungtas ir prijungtas prie maršrutų parinktuvo.   „WiFi“ ryšio indikatorius mirksi lėtai.  „Wi-Fi“ ryšys veikia. Prietaise vykdomas siejimas arba jis prijungiamas prie maršruto parinktuvo.   „WiFi“ ryšio indikatorius mirksi greitai.  „WiFi“ ryšio klaida. Pastaba. Galite pradėti siejimą ilgai (4 sek.) spausdami laiko nustatymo mygtuką. Pastaba. Jei „Wi-Fi“ nustatymo metu kyla kokių nors sunkumų, pvz., įpusėjus procesas sustabdomas ir nepavyksta jo pabaigti, arba kyla ryšio su „Wi-Fi“ tinklu problemų, galite paleisti procesą iš naujo ilgai (4 sek.) spausdami laiko nustatymo mygtuką. Pastaba. Jei reikia iš naujo nustatyti programinės aparatinės įrangos numatytuosius nustatymus, tiesiog vienu metu paspauskite ir 10 sek. palaikykite šilumos išlaikymo mygtuką ir sukamąjį mygtuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:33 Maisto lentelė 2392 110982ca1bee4636ba0e7daf835c73d2 702370 true true true false 23 2558755 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:33 14 Topic 1 0 702370 678347 23   Maisto lentelė   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Toliau pateikta lentelė padės pasirinkti pagrindinius nustatymus ruošiamam maistui. Pastaba: Turėkite omeny, kad šie nustatymai yra siūlomi. Produktų kilmė, dydis, forma ir prekių ženklas gali skirtis, todėl mes negalime užtikrinti geriausių nustatymų jūsų produktams. Pastaba: Ruošdami didesnį maisto kiekį (pvz., keptas bulvytes, krevetes, kulšeles, šaldytus užkandžius), pakratykite, pasukite ar pamaišykite produktus krepšelyje 2–3 kartus, kad iškeptų vienodai. Pastaba: Daugumą šiame sąraše esančių produktų galite rasti programėlės automatinėse maisto ruošimo programose.    Produktai  Min.–maks. kiekis  Trukmė (min.)  Temperatūra  Ventiliatoriaus greitis  Pastaba   Naminės bulvytės (10 x 10 mm / 0,4 x 04 col.)  Pripildymo lygis 1–6 (300–2000 g)  18–45  160–180 °C  Didelis greitis  Mirkykite 30 min. šaltame vandenyje arba 3 min. drungname vandenyje (40 °C / 104 °F), nusausinkite ir įpilkite po 1 valg. šaukštą aliejaus 500 g / 18 unc. Dukart pakratykite.   Namuose gamintos bulvių skiltelės  Pripildymo lygis 1–6 (300–2000 g)  20–45  160–180 °C  Didelis greitis  Pamirkykite 30 min. vandenyje, nusausinkite ir įpilkite nuo 1/4 iki 1 valgomojo šaukšto aliejaus. Dukart pakratykite, apverskite ar pamaišykite.   Šaldyti užkandžiai (vištienos gabaliukai)  Pripildymo lygis 1–6 (6–50 vnt.)  12–19  200 °C  Didelis greitis  Paruošti, kai išorėje yra traškūs ir geltonos aukso spalvos. Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.   Šaldyti užkandžiai (maži suktinukai, maždaug 20 g / 0,7 unc.)  100–600 g (5–30 vnt.)  14–16  180 °C  Didelis greitis  Paruošti, kai išorėje yra traškūs ir geltonos aukso spalvos. Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.   Vištienos krūtinėlė Maždaug 160 g / 6 unc.  1–6 vnt.  20–25  180 °C  Didelis greitis     Džiūvėsiuose apvoliotos naminės vištienos lazdelės  3–18 vnt.  15–20  180 °C  Didelis greitis  Į džiūvėsėlius įpilkite aliejaus. Paruošti, kai yra geltonos aukso spalvos.   Vištienos sparneliai Maždaug 100 g / 3,5 unc.  2–25 vnt.  15–40  200 °C  Didelis greitis  Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.   Mėsos pjausnys be kaulo Apie 150 g / 5,3 unc.  1–5 pjausniai  19–25  200 °C  Didelis greitis     Mėsainis Apie 200 g (diametras 10 cm / 4 col.)  1–4 paplotėliai  15–18  200 °C  Didelis greitis     Storos dešrelės Maždaug 100 g / 3,5 unc. (diametras 4 cm / 1,6 col.)  1–12 vnt.  12–20  200 °C  Didelis greitis     Plonos dešrelės Apie 70 g / 2,5 unc. (diametras 2 cm / 0,8 col.)  1–12 vnt.  10–18  200 °C  Didelis greitis     Kiaulienos kepsnys  800–2400 g  90–140  160 °C  Mažas greitis  Prieš pjaudami palikite pabūti 5 min.   Žuvies filė (lašiša) Apie 200 g  1–5 vnt.  18–22  200 °C  Didelis greitis  Kad nepriliptų, dėkite oda į apačią ir įpilkite šiek tiek aliejaus.   Žuvies filė (menkė, kiaukutiniai)  1–4 vnt.  7–14  200 °C  Didelis greitis     Pyragas (sviestinis pyragas) naudojant kepimo priedą  Kepimo priedas Pripildymo lygis 1–2 600–1200 g  30–60  150 °C  Mažas greitis  Naudokite kepimo priedą.   Keksiukai Apie 50 g / 1,8 unc.  1–9 vnt.  13–15  180 °C  Didelis greitis  Naudokite karščiui atsparius silikoninius indelius keksiukams.   Paruošti skrebučiai / bandelės  1–12  6–13  180 °C  Didelis greitis     Šviežia duona  500–1700 g  35–80  180 °C  Mažas greitis  Forma turi būti kiek įmanoma plokštesnė, kad kildama duona neliestų kaitinimo elemento.   Naminiai suktinukai Apie 80 g / 2,8 unc.  1–6 vnt.  12–16  180 °C  Mažas greitis     Kaštainiai  Pripildymo lygis 1–4  15–24  200 °C  Didelis greitis  Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.   Įvairios daržovės (stambiai pjaustytos)  Pripildymo lygis 2–8  15–38  160 °C  Didelis greitis  Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:36 „AirFryer“ naudojimas 2392 91baee8924de477c98d21b7331d94d07 702371 true true true false 23 2410214 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:36 14 Topic 1 0 702371 669488 23   „AirFryer“ naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:41 Automatinės maisto ruošimo programos 2392 09c004b3684948268883c4e96708fac9 702378 true true true false 23 2410221 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:41 14 Topic 1 0 702378 669537 23   Automatinės maisto ruošimo programos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Paspaudę sukamąjį mygtuką ir įjungę „AirFryer“, pagal numatytąjį nustatymą įjungsite režimą „Automatinės maisto ruošimo programos“. Pastaba. Jei prieš tai jau ką nors ruošėte ir norite ruošti maistą naudodami automatinę maisto ruošimo programą, režimą „Automatinės maisto ruošimo programos“ įjungsite spustelėdami grįžimo atgal mygtuką. „AirFryer“ galite rinktis iš 8 automatinio maisto ruošimo programų. Pasukite sukamąjį mygtuką, kad pasirinktumėte vieną programą. Šaldytos bulvytės   Naminės bulvytės   Vištienos kulšelės   Žuvis   Mėsos pjausnys   Visa višta   Daržovės   Keksiukai   Pasukite sukamąjį mygtuką, kad pasirinktumėte reikiamą automatinę maisto ruošimo programą. Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte. Atsižvelgiant į maistą gali būti paprašyta nustatyti pripildymo lygį, gabalėlių skaičių ar svorį. Pasukite sukamąjį mygtuką, kad pasirinktumėte į krepšelį įdėto maisto kiekį. Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte. Pastaba. Norėdami nustatyti teisingą pripildymo lygį, pažiūrėkite į krepšelyje pažymėtas žymas. Pastaba. Prieš pasirinkdami pripildymo lygį įsitikinkite, kad visada tolygiai paskirstote maistą krepšelyje. Pastaba. Naudodami automatinę maisto ruošimo programą „Visa višta“, turite įvesti maisto produkto svorį. Svoriui nustatyti naudokite svarstykles arba pažiūrėkite svorį ant maisto pakuotės. „AirFryer“ bus rodoma pagal pasirinkimą automatiškai apskaičiuota temperatūra ir laikas. Šią informaciją lengvai matysite prietaise, nes šie rodmenys bus rodomi pakaitomis. Be to, „AirFryer“ nurodys, jei bus naudojamas mažas arba didelis oro greitis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:42 Naminių bulvyčių kepimas 2392 63f3fff19ce4480bb25815ace82867b9 702379 true true true false 23 2410222 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:42 14 Topic 1 0 702379 669538 23   Naminių bulvyčių kepimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Namuose ruoštų bulvyčių kepimas „Airfryer“ Pasirinkite bulves, tinkančias gruzdinti, pvz., šviežias, (šiek tiek) miltingas bulves. Geriausia bulvytes gruzdinti porcijomis, užpildant iki 4 lygio, kad jos iškeptų vienodai. Nuskuskite bulves ir supjaustykite jas lazdelėmis. Didesnės bulvytės nebus tokios traškios kaip mažesnės. Bent 30 min. pamerkite bulvių lazdeles į dubenį su vandeniu. Išpilkite bulvytes iš dubens ir nusausinkite jas indų rankšluosčiu arba popieriniu rankšluosčiu. Į dubenį įpilkite 1 valgomąjį šaukštą aliejaus, suberkite bulvių lazdeles ir maišykite, kol lazdelės pasidengs aliejumi. Išimkite lazdeles iš dubens pirštais arba virtuvės įrankiu su tarpais, kad aliejaus perteklius liktų dubenyje. Nepakreipkite dubens, kad supiltumėte visas lazdeles į krepšelį iš karto, nes aliejaus perteklius sutekės į keptuvo dugną. Sudėkite lazdeles į krepšelį. Paleiskite naminėms bulvytėms kepti skirtą automatinę maisto ruošimo programą ir pakratykite, kai pranešama tai padaryti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:42 Neautomatinis maisto ruošimas 2392 fe59f6279a18460baeafa03215ff3dcc 702380 true true true false 23 2410223 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:42 14 Topic 1 0 702380 669540 23   Neautomatinis maisto ruošimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Norėdami įjungti neautomatinį maisto ruošimo režimą, tiesiog paspauskite temperatūros arba laiko nustatymo mygtuką. Jei pasirinkote temperatūros mygtuką, pasukite sukamąjį mygtuką, kad nustatytumėte norimą temperatūrą nuo 40 °C iki 200 °C, tada paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte. Nustatykite maisto ruošimo trukmę sukdami sukamąjį mygtuką. Laiką galite pasirinkti nuo 1 iki 180 min. Pastaba. Jei paspausite sukamąjį mygtuką nenustatę laiko, bus įjungtas išankstinio pakaitinimo režimas ir išgirsite garsinį pranešimą, kai bus pasiekta norima temperatūra. Pasirinkite didelį arba mažą oro greitį, paspausdami oro greičio mygtuką ir pasirinkdami parinktį. Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte pasirinkimą ir pradėtumėte ruošti. Pastaba. Norėdami praėjus pusei ruošimo laiko gauti priminimą pakratyti, įjunkite priminimo pakratyti mygtuką. Pastaba. Jei norite pristabdyti ruošimą, kad pakratytumėte maistą, įdėtumėte produktų ar sureguliuotumėte ruošimo parametrus, tiesiog paspauskite sukamąjį mygtuką. Norėdami tęsti maisto ruošimą, dar kartą paspauskite sukamąjį mygtuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:44 Šilumos išlaikymas 2392 5bd14ecd04e54be1bdba6590fe4ffb5d 702382 true true true false 23 2410225 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:44 14 Topic 1 0 702382 673356 23   Šilumos išlaikymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   „AirFryer“ šilumos išlaikymo funkciją galima įjungti bet kada. Tai galima padaryti prieš ruošiant maistą, ruošiant maistą ar baigus ruošti maistą. Paspauskite šilumos išlaikymo mygtuką. Pastaba. Norėdami pakeisti šilumos išlaikymo trukmę, pasukite sukamąjį mygtuką ir nustatykite laiką nuo 1 iki 30 min. Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte šilumos išlaikymo laiką. Paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami paleisti šilumos išlaikymo režimą. Pastaba. Šilumos išlaikymo funkciją galite pristabdyti paspausdami sukamąjį mygtuką. Pastaba. Atkreipkite dėmesį, kad šilumos išlaikymo funkcija gali turėti įtakos maisto paruošimo lygiui, pvz., kepant kepsnį, kai norima jį patiekti konkretaus baigtumo lygio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:45 Valymas 2392 7aec84a7819f411dae0bb605076fe581 702383 true true true false 23 2410226 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:45 14 Topic 1 0 702383 673359 23   Valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Įspėjimas. Prieš valydami palaukite, kol krepšelis, keptuvas ir prietaiso vidus iki galo atvės. Įspėjimas. Keptuvas, krepšelis ir prietaiso vidus yra padengti nepridegančia danga. Nenaudokite metalinių virtuvės įrankių ar šiurkščių valymo medžiagų jiems valyti, nes galite pažeisti nepridegančią dangą. Patarimas. Išimkite keptuvą ir krepšelį, kad „AirFryer“ greičiau atvėstų. Išpilkite išbėgusius riebalus ar aliejų iš keptuvo dugno. Išplaukite keptuvą ir krepšelį indaplovėje. Taip pat galite juos plauti karštu vandeniu su indų plovikliu ir nešiurkščia kempine (žr. „Valymo lentelė“). Patarimas. Jei ant keptuvo ar krepšelio yra prikibusių maisto likučių, galite juos 10–15 min. pamirkyti karštame vandenyje su indų plovimo skysčiu. Pamirkius atkimba maisto likučiai ir juos lengviau nuvalyti. Būtina naudoti indų plovimo skystį, kuris skaido riebalus. Jei ant keptuvo ar krepšelio yra riebalų dėmių ir jų nepavyksta pašalinti karštu vandeniu ir indų plovimo skysčiu, naudokite riebalus šalinantį skystį. Patarimas. Jei reikia, prie apsaugos nuo taškymosi prikepusius maisto likučius galima pašalinti kempine arba šepetėliu.   Patarimas. Įdėkite krepšelį į keptuvą ir plaudami indaplovėje juos apverskite, kad užimtų mažiau vietos.   Prietaiso išorę nuvalykite drėgna šluoste. Įsitikinkite, kad ant valdymo skydelio neliko drėgmės. Nuvalę valdymo skydelį, nusausinkite jį šluoste.   Norėdami pašalinti riebalų likučius, nuvalykite apsaugą nuo taškymosi kempine arba šepetėliu.   Išplaukite prietaiso stalčių ir vidų karštu vandeniu ir nešiurkščia kempine.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:47 Laikymas 2392 4b336aadb15041b882a3194d572d988e 702385 true true true false 23 2410228 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:47 14 Topic 1 0 702385 673361 23   Laikymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prietaisą išjunkite iš elektros lizdo ir palikite atvėsti. Prieš padėdami prietaisą įsitikinkite, kad visos dalys yra švarios ir sausos. Laidą įdėkite į laido laikymo skyrelį. Pastaba. Nešdami „Airfryer“ laikykite jį horizontaliai. Įsitikinkite, kad laikote ir prietaiso priekyje esantį stalčių, nes netyčia pakreipus prietaisą, jis gali tiesiog išlįsti. Taip galite sugadinti stalčių. Pastaba. Prieš nešdami ir (arba) padėdami „AirFryer“, visada įsitikinkite, ar nuimamos dalys, pvz., išimamas dugno tinklelis ir kt., yra tinkamai užfiksuotos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:16 Ważne 2359 e6f69e62193941bda4d3a68a7f7c9d42 702389 true true true false 26 2410232 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:16 14 Topic 1 0 702389 641057 26   Ważne   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z tą ulotką informacyjną i zachowaj ją w razie potrzeby.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:16 Niebezpieczeństwo 2359 afe5520518604194868b59ce24902f87 702390 true true true false 26 2410233 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:16 14 Topic 1 0 702390 641058 26   Niebezpieczeństwo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nie stawiaj urządzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence elektrycznej i elektrycznej płycie grzewczej ani w ich pobliżu. Nie wkładaj go też do rozgrzanego piekarnika. Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie płucz go pod kranem. Uważaj, aby woda lub inne płyny nie dostały się do wnętrza urządzenia, gdyż grozi to porażeniem prądem. Składniki, które chcesz usmażyć, zawsze wkładaj do kosza, aby nie stykały się z elementami grzejnymi. Podczas działania urządzenia nie kładź żadnych przedmiotów na otworach wlotowych i wylotowych powietrza. Nie napełniaj patelni olejem, gdyż może to spowodować zagrożenie pożarowe. Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód sieciowy lub samo urządzenie. Nie dotykaj wnętrza urządzenia podczas jego działania. Nigdy nie wkładaj do kosza żadnej ilości produktów, która przekracza maksymalny poziom oznaczony na koszyku. Zawsze upewnij się, że grzałka jest czysta i że nie utknęła w niej żywność.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:17 Ostrzeżenie 2359 19f2e1da7a7644708dc53c16f33b525d 702391 true true true false 26 2410234 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:17 14 Topic 1 0 702391 641059 26   Ostrzeżenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonać firma Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby uniknąć ewentualnego niebezpieczeństwa. Podłączaj urządzenie wyłącznie do uziemionego gniazdka elektrycznego. Za każdym razem sprawdź, czy wtyczka została prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego. Urządzenia nie należy podłączać do zewnętrznego wyłącznika czasowego lub oddzielnego układu zdalnego sterowania.   Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas pracy urządzenia. Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych zagrożeniach. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Urządzenie nie może być czyszczone ani obsługiwane przez dzieci poniżej 8 roku życia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynności powinny być nadzorowane przez osoby dorosłe. Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia. Nie ustawiaj urządzenia bezpośrednio przy ścianie ani przy żadnym innym urządzeniu. Pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tyłu, po obu stronach i nad urządzeniem. Nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu. Podczas korzystania z urządzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi gorąca para. Zachowaj bezpieczną odległość i nie zbliżaj rąk ani twarzy do pary ani do otworów wylotowych powietrza. Również podczas wyjmowania patelni z urządzenia należy uważać na gorącą parę i powietrze. Nigdy nie używaj w urządzeniu lekkich składników ani papieru do pieczenia. Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas pracy urządzenia. Przechowywanie ziemniaków: temperatura powinna być odpowiednia dla przechowywanej odmiany ziemniaków i powinna przekraczać 6°C w celu zminimalizowania ryzyka wydzielania się akrylamidu w przygotowanej żywności. Nigdy nie napełniaj patelni olejem. Urządzenia można używać, gdy temperatura otoczenia mieści się w przedziale od 5°C do 40°C. Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej. Trzymaj przewód sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni. Nie umieszczaj urządzenia na łatwopalnych materiałach, takich jak obrus lub zasłona, ani w ich pobliżu. Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukcji i korzystaj wyłącznie z oryginalnych akcesoriów firmy Philips. Nie zostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru. Patelnia, kosz i akcesoria nagrzewają się w trakcie i po zakończeniu użytkowania urządzenia. Należy zawsze zachować ostrożność. Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia stykające się z żywnością. Stosuj się do instrukcji zawartych w instrukcji obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:17 Ostrzeżenie 2359 8acdc44be9f84f6bbafc5a64e294a65f 702392 true true true false 26 2410235 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:17 14 Topic 1 0 702392 641060 26   Ostrzeżenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do normalnego użytku domowego. Nie jest ono przeznaczone do użytku w takich miejscach, jak kuchnie w sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy. Nie jest również przeznaczone do użytku w hotelach, motelach, pensjonatach typu „bed and breakfast” oraz innych miejscach mieszkalnych. Przed rozpoczęciem montażu, demontażu lub czyszczenia urządzenia, a także wtedy, gdy chcesz je schować lub pozostawić bez nadzoru, odłącz je od źródła zasilania. Ustaw urządzenie na płaskiej, równej i stabilnej powierzchni. Używanie tego urządzenia w celach profesjonalnych lub półprofesjonalnych bądź w sposób niezgodny z niniejszą instrukcją spowoduje unieważnienie gwarancji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w takich przypadkach. Konieczność przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze zgłaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie podejmuj samodzielnych prób naprawy urządzenia. Spowoduje to unieważnienie gwarancji. Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. Przed chwyceniem lub czyszczeniem urządzenia odczekaj około 30 minut, aby ostygło. Składniki przygotowywane w urządzeniu powinny mieć po wyjęciu złotawożółty kolor, a nie ciemny lub brązowy. Usuń spalone resztki. Nie smaż świeżych ziemniaków w temperaturze przekraczającej 180°C (aby zminimalizować produkcję akrylamidu). Jeśli urządzenie jest wyposażone w przycisk zwalniający kosz, nie należy go naciskać podczas potrząsania. Zachowaj ostrożność podczas mycia górnej części komory gotowania: gorącego elementu grzejnego, krawędzi części metalowych i osłony antyrozpryskowej. Zawsze upewnij się, że jedzenie przygotowywane w urządzeniu Airfryer jest w pełni ugotowane. Zawsze upewnij się, że masz kontrolę nad urządzeniem Airfryer, także podczas korzystania z funkcji zdalnego sterowania lub opóźnionego startu. Podczas gotowania tłustych potraw z urządzenia Airfryer może wydobywać się dym. Zachowaj szczególną ostrożność podczas korzystania z funkcji zdalnego sterowania lub opóźnionego startu. Upewnij się, że tylko jedna osoba korzysta z funkcji pilota zdalnego sterowania w tym samym czasie. Uważaj podczas przygotowywania łatwo psujących się potraw, korzystając z funkcji opóźnionego startu (z powodu możliwości rozwijania się bakterii).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:18 Automatyczne wyłączanie 2359 bf7fbdf2d1e945eb881644f30b4ad663 702394 true true true false 26 2410237 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:18 14 Topic 1 0 702394 641062 26   Automatyczne wyłączanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Urządzenie Airfryer jest wyposażone w funkcję automatycznego wyłączania. Jeśli urządzenie jest włączone, ale nie pracuje w trybie gotowania lub utrzymywania ciepła, przejdzie w tryb gotowości po 10 minutach braku aktywności użytkownika. Aby wyłączyć urządzenie ręcznie, naciśnij i przytrzymaj przycisk pokrętła.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:18 Recykling 2392 f6f564b228dc4ea4b94bebdd8d3d18a7 702395 true true true false 26 2414645 Jeffery Bw Wang 2023-10-13T02:31:14 14 Topic 1 0 702395 669466 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:19 Gwarancja i pomoc techniczna 2392 66c096f15292475f934f3bfa9b88113c 702396 true true true false 26 2410239 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:19 14 Topic 1 0 702396 669467 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Firma Versuni oferuje dwuletnią gwarancję od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest ważna, jeśli usterka jest spowodowana nieprawidłowym użytkowaniem lub niewłaściwą konserwacją. Nasza gwarancja nie wpływa na prawa użytkownika wynikające z prawa konsumenta. Aby uzyskać więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:19 Deklaracja zgodności 2392 78c81ad34db44e8a98bc02990a53a9c5 702397 true true true false 26 2410240 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:19 14 Topic 1 0 702397 669468 26   Deklaracja zgodności   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Firma DAP B.V. niniejszym oświadcza, że urządzenie Airfryer HD9875 jest zgodne z dyrektywą europejską 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności z normami UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  https://www.philips.com. Urządzenie Airfryer HD9875 jest wyposażone w moduł Wi-Fi 2,4 GHz, 802.11 b/g/n o maksymalnej mocy wyjściowej 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:20 Aktualizacje oprogramowania 2392 7132cfa49c424f089bb456f4ad8e456b 702398 true true true false 26 2410241 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:20 14 Topic 1 0 702398 669469 26   Aktualizacje oprogramowania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Regularna aktualizacja jest niezbędna dla ochrony prywatności i prawidłowego działania urządzenia Airfryer oraz aplikacji. Należy zawsze aktualizować aplikację do najnowszej wersji. Urządzenie Airfryer automatycznie aktualizuje oprogramowanie sprzętowe. Uwaga: Aby umożliwić urządzeniu Airfryer aktualizację do najnowszej wersji oprogramowania, upewnij się, że jest ono podłączone do domowej sieci Wi-Fi. Uwaga: Zawsze należy korzystać z najnowszej aplikacji i oprogramowania sprzętowego. Uwaga: Aktualizacje są udostępniane po wprowadzeniu udoskonaleń w oprogramowaniu. Uwaga: Aktualizacja oprogramowania sprzętowego jest uruchamiana automatycznie, gdy urządzenie Airfryer jest w trybie gotowości. Aktualizacja potrwa kilka minut. W tym czasie nie można korzystać z urządzenia Airfryer.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:20 Zgodność z urządzeniami 2392 560fc48a36b44ca0852e882034add5c7 702399 true true true false 26 2410242 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:20 14 Topic 1 0 702399 669470 26   Zgodność z urządzeniami   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Szczegółowe informacje na temat zgodności aplikacji można znaleźć w sklepie App Store.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:20 Zerowanie ustawień fabrycznych 2392 7c1a7e6ff5924f9aaada2dacd2451294 702400 true true true false 26 2410243 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:20 14 Topic 1 0 702400 669471 26   Zerowanie ustawień fabrycznych   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Oprogramowanie sprzętowe można przywrócić do ustawień domyślnych, wciskając jednocześnie przycisk utrzymywania ciepła oraz pokrętło i przytrzymując przez 10 sekund. Urządzenie Airfryer zostaje wtedy rozłączone z domową siecią Wi-Fi i przestaje być sparowane z urządzeniem przenośnym.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:21 Wstęp 2359 165616cef208405c800ab7e6f6660b59 702401 true true true false 26 2410244 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:21 14 Topic 1 0 702401 641063 26   Wstęp   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie   www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:23 Opis funkcji 2359 a2815e867603490d8faf682a49b19cca 702406 true true true false 26 2410249 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:23 14 Topic 1 0 702406 641065 26   Opis funkcji   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:24 Pokrętło i przycisk powrotu 2359 84ad883ac60146d6bd3c1ab94bd6cead 702407 true true true false 26 2410250 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:24 14 Topic 1 0 702407 641066 26   Pokrętło i przycisk powrotu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pokrętło jest centralnym elementem sterującym. Można je obracać i naciskać, aby przechodzić przez różne opcje menu i potwierdzać operację. Krótkie naciśnięcie przycisku pokrętła: włączanie urządzenia. Długie naciśnięcie przycisku pokrętła: wyłączanie urządzenia. Po włączeniu urządzenia: Naciśnięcie przycisku pokrętła: potwierdzenie czynności. Obracanie pokrętła: przechodzenie do różnych opcji menu lub zmienianie ustawień gotowania. Naciśnięcie przycisku powrotu: powrót do poprzedniego kroku.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:32 Programy automatycznego gotowania 2359 c485919807b042e8a787909783f7712d 702408 true true true false 26 2558780 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:32 14 Topic 1 0 702408 641071 26   Programy automatycznego gotowania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Programy automatycznego gotowania to jedna z najważniejszych właściwości urządzenia Airfryer, która pozwala przyrządzać rozmaite poprawy. Po wybraniu pożądanego produktu spożywczego i dostosowaniu poziomu napełnienia lub określeniu ilości składników urządzenie Airfryer automatycznie ustawi odpowiednią temperaturę i czas gotowania posiłku. Ponadto urządzenie Airfryer powiadomi Cię, jeśli będzie wymagane jakieś działanie podczas gotowania, np. potrząśnięcie frytkami. Uwaga: urządzenie Airfryer ma osiem domyślnych programów automatycznego gotowania, które można uruchamiać bezpośrednio z urządzenia. Można jednak uzyskać dostęp do większej oferty programów gotowania i pobrać je za pośrednictwem aplikacji. Wystarczy podłączyć urządzenie Airfryer do sieci i sparować je z inteligentnym urządzeniem, aby rozpocząć odkrywanie nowych kulinarnych możliwości.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:25 Temperatura gotowania 2392 7567fbd968194dd388f698e0254c51c3 702411 true true true false 26 2410254 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:25 14 Topic 1 0 702411 669472 26   Temperatura gotowania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   W trybie „Gotowanie ręczne” można ustawić temperaturę gotowania w zakresie od 40°C do 200°C. W trybie „Programy automatycznego gotowania” nie ma potrzeby ustawiania temperatury, ponieważ temperatura gotowania jest ustawiana automatycznie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:27 Funkcja utrzymywania ciepła 2392 2e67a8941c2d48398a592d134771a782 702414 true true true false 26 2410257 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:27 14 Topic 1 0 702414 669475 26   Funkcja utrzymywania ciepła   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Urządzenie Airfryer ma tryb trzymania ciepła. Aby włączyć ten tryb, wystarczy wcisnąć przycisk utrzymywania ciepła w dowolnym momencie procesu gotowania — przed rozpoczęciem, między kolejnymi etapami lub na koniec sesji gotowania. Więcej informacji znajduje się w rozdziale „Utrzymywanie ciepła”.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:27 Przypomnienie o potrząsaniu 2392 fc248005fb1c468f8596054c8f04e90c 702415 true true true false 26 2410258 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:27 14 Topic 1 0 702415 669480 26   Przypomnienie o potrząsaniu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Urządzenie Airfryer ma funkcję przypomnienia o potrząsaniu, którą można włączyć przed rozpoczęciem sesji gotowania. Ta funkcja wysyła powiadomienie w połowie czasu gotowania, przypominając o potrząśnięciu potrawy, aby zagwarantować jej równomierne przyrządzenie. Funkcja jest szczególnie przydatna przy przyrządzaniu potraw składających się z wielu kawałków, np. różnych rodzajów frytek. Ponadto można z niej korzystać do przypominania o obróceniu produktu, np. nóżek kurczaka.  Przypomnienie o potrząsaniu jest domyślnie wyłączone. Można je włączyć przed procesem gotowania lub w jego trakcie, wciskając przycisk przypomnienia o potrząsaniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:27 Powiadomienia dźwiękowe 2392 533468c8993945c4b352996d931a1870 702416 true true true false 26 2410259 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:27 14 Topic 1 0 702416 669481 26   Powiadomienia dźwiękowe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Czasami rozlega się dźwięk, np. po zakończeniu gotowania lub gdy podczas gotowania trzeba wykonać odpowiednie czynności, np. potrząsnąć składnikami lub obrócić produkt.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:28 Pierścień świetlny 2392 76e7fef2392f49e9afdf9ece07b69765 702417 true true true false 26 2410260 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:28 14 Topic 1 0 702417 673364 26   Pierścień świetlny   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Urządzenie Airfryer ma animowany pierścień świetlny, która poprawia jego funkcjonalność.  Tryb obracania: pierścień świetlny obraca się podczas aktualizacji.  Tryb oddychania: pierścień świetlny wolno miga, jeśli podczas gotowania zostało wciśnięte pokrętło. W tym przypadku urządzenie jest w trybie wstrzymania.  Szybkie miganie: jeśli szuflada jest otwarta, gdy pierścień szybko miga lub np. podczas procesu parowania, urządzenie czeka, aż użytkownik wciśnie przycisk pokrętła w celu potwierdzenia.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:28 Wstępne podgrzewanie 2392 4ee329f9b93344069df39656390cdeaa 702418 true true true false 26 2410261 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:28 14 Topic 1 0 702418 669482 26   Wstępne podgrzewanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Urządzenie Airfryer jest wyposażone w funkcję wstępnego podgrzewania, którą można wykorzystać do podgrzania urządzenia Airfryer do pożądanej temperatury. Jeśli naciśniesz przycisk pokrętła bez ustawiania czasu, tryb wstępnego podgrzewania zostanie aktywowany i usłyszysz powiadomienie dźwiękowe, gdy zostanie osiągnięta pożądana temperatura.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:28 Przed pierwszym użyciem 2359 b39282cb092d4eca82b27cb2b4692e6b 702419 true true true false 26 2410262 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:28 14 Topic 1 0 702419 641077 26   Przed pierwszym użyciem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Usuń wszystkie elementy opakowania. Usuń wszystkie nalepki i etykiety (jeśli dotyczy) z urządzenia. Zdejmij folię ochronną z wyświetlacza. Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia (patrz rozdział „Czyszczenie”).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:29 Przygotowanie do pierwszego użycia 2392 2eb00a335188466f84dde3ad180b4fb3 702420 true true true false 26 2410263 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:29 14 Topic 1 0 702420 669483 26   Przygotowanie do pierwszego użycia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:29 Wkładanie wyjmowanego dna z siateczką 2392 a40a16fb88534667affdce80afeae771 702421 true true true false 26 2410264 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:29 14 Topic 1 0 702421 669484 26   Wkładanie wyjmowanego dna z siateczką   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Otwórz szufladę, pociągając za uchwyt.   Wyjmij kosz, podnosząc za uchwyt.   Włóż wyjmowane dno z siateczką do otworu z prawej strony u dołu kosza. Wciśnij dno z siateczką, aby zatrzasnęło się w odpowiedniej pozycji (usłyszysz „kliknięcie” po obu stronach).   Włóż kosz na patelnię.   Wsuń szufladę z powrotem do urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer, trzymając za uchwyt. Uwaga: nie używaj patelni bez włożonego kosza.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:31 Wskaźnik Wi-Fi 2392 938ca56e27e74061bd541febca9c213b 702424 true true true false 26 2410267 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:31 14 Topic 1 0 702424 669486 26   Wskaźnik Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Wskaźnik Wi-Fi nie świeci.  Sieć Wi-Fi jest wyłączona.   Wskaźnik Wi-Fi świeci.  Sieć Wi-Fi jest włączona i połączona z routerem.   Wskaźnik Wi-Fi miga powoli.  Trwa połączenie Wi-Fi. Urządzenie jest w trakcie parowania lub łączenia z routerem.   Wskaźnik sieci Wi-Fi miga szybko.  Błąd połączenia Wi-Fi. Uwaga: proces parowania można rozpocząć, naciskając i przytrzymując przycisk czasu przez 4 sekundy. Uwaga: jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas procesu konfiguracji Wi-Fi, np. wstrzymanie w trakcie i nieudane zakończenie procesu lub problemy z połączeniem z siecią Wi-Fi, możesz ponownie rozpocząć proces, naciskając i przytrzymując przycisk czasu przez 4 sekundy. Uwaga: jeśli musisz przywrócić oprogramowanie sprzętowe do ustawień domyślnych, wystarczy jednocześnie wcisnąć i przytrzymać przycisk utrzymywania ciepła oraz pokrętło przez 10 sekund.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:34 Tabela żywności 2392 9e681f45002c47e8ae3358c8cbb79cea 702425 true true true false 26 2558785 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:34 14 Topic 1 0 702425 678347 26   Tabela żywności   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Poniższa tabela pomoże w wyborze podstawowych ustawień dla typów potraw, które chcesz przyrządzić. Uwaga: Ustawienia te są jedynie sugestią. Jako że składniki różnią się pod względem pochodzenia, rozmiaru, kształtu i producenta, nie możemy zagwarantować najlepszego ustawienia dla Twoich składników. Uwaga: podczas przygotowywania większej ilości jedzenia (np. frytek, krewetek, nóżek kurczaka, mrożonych przekąsek) należy potrząsnąć, obrócić lub wymieszać składniki w koszu 2–3 razy, aby osiągnąć równomierne rezultaty. Uwaga: większość składników z tej listy można znaleźć w programach automatycznego gotowania w aplikacji.    Składniki  Ilość min. – maks.  Czas (min)  Temperatura  Prędkość wentylatora  Uwaga   Domowe frytki (10 x 10 mm)  Poziom napełnienia 1–6 (300 g–2000 g)  18–45  160–180°C  Duża prędkość  Namaczaj przez 30 minut w zimnej wodzie lub 3 minuty w ciepłej wodzie (40°C/104°F), a następnie osusz i dodaj 1 łyżkę oleju na 500 g/18 uncji. Dwukrotnie potrząśnij.   Domowe łódeczki ziemniaczane  Poziom napełnienia 1–6 (300 g–2000 g)  20–45  160–180°C  Duża prędkość  Namaczaj przez 30 minut w wodzie, osusz, a następnie dodaj od ¼ do 1 łyżki oleju. Potrząśnij, obróć lub wymieszaj dwukrotnie.   Mrożone przekąski (kawałki kurczaka)  Poziom napełnienia 1–6 (6–50 szt.)  12–19  200°C  Duża prędkość  Gotowe, gdy są złocistożółte i chrupiące w środku. Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.   Mrożone przekąski (małe sajgonki o wadze ok. 20 g/0,7 uncji)  100–600 g (5–30 szt.)  14–16  180°C  Duża prędkość  Gotowe, gdy są złocistożółte i chrupiące w środku. Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.   Piersi z kurczaka Około 160 g/6 uncji  1–6 szt.  20–25  180°C  Duża prędkość     Domowe panierowane paluszki z kurczaka  3–18 szt.  15–20  180°C  Duża prędkość  Dodaj olej do bułki tartej. Gotowe, gdy są złocistożółte.   Skrzydełka z kurczaka Około 100 g/3,5 oz  2–25 szt.  15–40  200°C  Duża prędkość  Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.   Kotlety mięsne bez kości Około 150 g/5,3 oz  1–5 kotletów  19–25  200°C  Duża prędkość     Hamburger Około 200 g (średnica 10 cm/4 cala)  1–4 pasztecików  15–18  200°C  Duża prędkość     Grube kiełbaski Około 100 g/3,5 oz (średnica 4 cm/1,6 cala)  1–12 szt.  12–20  200°C  Duża prędkość     Cienkie kiełbaski Około 70 g/2,5 oz (średnica 2 cm/0,8 cala)  1–12 szt.  10–18  200°C  Duża prędkość     Pieczeń wieprzowa  800–2400 g  90–140  160°C  Mała prędkość  Odstawić na 5 minut przed krojeniem.   Filety z ryby (łosoś) Około 200 g  1–5 szt.  18–22  200°C  Duża prędkość  Aby uniknąć przywierania, ułóż skórą od dołu i dodaj trochę oleju.   Filety z ryby (dorsz, owoce morza)  1–4 szt.  7–14  200°C  Duża prędkość     Ciasto (maślane) użycie przyrządu do pieczenia  Przyrząd do pieczenia Poziom napełnienia 1–2 600–1200 g  30–60  150°C  Mała prędkość  Użyj akcesorium do pieczenia.   Babeczki Około 50 g/1,8 uncji  1–9 szt.  13–15  180°C  Duża prędkość  Użyj żaroodpornych foremek silikonowych na babeczki.   Wstępnie upieczony chleb tostowy/bułki  1–12  6–13  180°C  Duża prędkość     Świeży chleb  500–1700 g  35–80  180°C  Mała prędkość  Kształt powinien być możliwie najbardziej płaski, aby chleb nie dotykał elementu grzejnego podczas wyrastania.   Domowe bułki Około 80 g/2,8 uncji  1–6 szt.  12–16  180°C  Mała prędkość     Kasztany  Poziom napełnienia 1–4  15–24  200°C  Duża prędkość  Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.   Mieszanka warzyw (grubo posiekana)  Poziom napełnienia 2–8  15–38  160°C  Duża prędkość  Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:32 Korzystanie z urządzenia Airfryer 2392 550b06f70a18492192f75bc4c5b02659 702426 true true true false 26 2410269 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:32 14 Topic 1 0 702426 669488 26   Korzystanie z urządzenia Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:35 Programy automatycznego gotowania 2392 af601d3ff05741dd9ff613664e02d823 702433 true true true false 26 2410276 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:35 14 Topic 1 0 702433 669537 26   Programy automatycznego gotowania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gdy włączasz urządzenie Airfryer przez naciśnięcie przycisku pokrętła, domyślnie jesteś w trybie „Programy automatycznego gotowania”. Uwaga: jeśli była już przyrządzana jakaś potrawa, którą chcesz ugotować za pomocą programu automatycznego gotowania, możesz wejść w tryb „Programy automatycznego gotowania”, klikając przycisk powrotu. W urządzeniu Airfryer masz do wyboru 8 programów automatycznego gotowania. Obróć pokrętło, aby wybrać jeden z programów. Mrożone frytki   Domowe frytki   Nóżki kurczaka   Ryba   Kotlet mięsny   Cały kurczak   Warzywa   Babeczki   Obróć pokrętło, aby wybrać odpowiedni program automatycznego gotowania. Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić. W zależności od rodzaju żywności może zostać wyświetlony monit o ustawienie poziomu napełnienia, liczby kawałków lub wagi. Za pomocą pokrętła wybierz ilość jedzenia włożonego do kosza. Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić. Uwaga: aby ustawić prawidłowy poziom napełnienia, użyj oznaczeń umieszczonych na koszu. Uwaga: przed wybraniem poziomu napełnienia każdorazowo upewniaj się, że jedzenie jest równomiernie rozłożone w koszu. Uwaga: w przypadku programu automatycznego gotowania „Cały kurczak” należy wprowadzić wagę produktu. Użyj wagi lub odczytaj wagę produktu na opakowaniu. Na urządzeniu Airfryer wyświetlą się automatycznie obliczone parametry (temperatura i czas) na podstawie wyboru użytkownika. Te informacje można z łatwością wyświetlać na urządzeniu, przełączając parametry. Ponadto urządzenie Airfryer wskaże, czy wybrano małą, czy dużą prędkość powietrza.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:35 Przygotowanie domowych frytek 2392 7e1ed81d1dc04246aca60668f14f9e31 702434 true true true false 26 2410277 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:35 14 Topic 1 0 702434 669538 26   Przygotowanie domowych frytek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aby przygotować pyszne domowe frytki w urządzeniu Airfryer: Wybierz odmianę ziemniaków odpowiednią do frytek, np. świeże, (delikatnie) mączyste ziemniaki. Najlepiej jest przygotowywać frytki w porcjach maksymalnie na poziomie wypełnienia 4, co pozwoli usmażyć je w równomierny sposób. Obierz ziemniaki i pokrój je w słupki. Większe frytki są z reguły mniej chrupiące. Namaczaj słupki ziemniaków w misce wody przez co najmniej 30 minut. Następnie wyjmij słupki i osusz za pomocą papierowego ręcznika lub ręcznika do naczyń. Wlej łyżkę oleju do miski, włóż do miski pokrojone w słupki ziemniaki i mieszaj do momentu, gdy będą pokryte olejem. Wyjmij słupki z miski rękoma lub za pomocą sztućców tak, aby nadmiar oleju pozostał w misce. Nie wsypuj wszystkich słupków naraz do kosza, przechylając miskę, aby do patelni nie wlało się za dużo oleju. Przełóż ziemniaki do kosza. Uruchom program automatycznego przyrządzania domowych frytek i potrząśnij nimi, kiedy otrzymasz powiadomienie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:36 Gotowanie ręczne 2392 1760715f70d548969fef5b7603a75f8a 702435 true true true false 26 2410278 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:36 14 Topic 1 0 702435 669540 26   Gotowanie ręczne   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aby wejść w tryb gotowania ręcznego, wciśnij przycisk temperatury lub czasu. W przypadku wciśnięcia przycisku temperatury przekręć pokrętło, aby ustawić pożądaną temperaturę w przedziale od 40°C do 200°C, a następnie wciśnij przycisk pokrętła w celu potwierdzenia. Ustaw czas gotowania, obracając pokrętłem. Do wyboru jest czas od 1 minuty do 180 minut. Uwaga: jeśli naciśniesz przycisk pokrętła bez ustawiania czasu, aktywowany zostanie tryb wstępnego podgrzewania i usłyszysz powiadomienie dźwiękowe, gdy zostanie osiągnięta pożądana temperatura. Wybierz dużą lub małą prędkość powietrza, wciskając przycisk prędkości powietrza i wybierając pożądaną opcję. Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić wybór i rozpocząć gotowanie. Uwaga: jeśli chcesz otrzymać przypomnienie o potrząsaniu po upływie połowy czasu gotowania, włącz przycisk przypomnienia o potrząsaniu. Uwaga: jeśli musisz wstrzymać proces gotowania, aby potrząsnąć potrawą, dodać składniki lub dostosować parametry gotowania, wciśnij przycisk pokrętła. Aby wznowić gotowanie, ponownie naciśnij przycisk pokrętła.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:37 Utrzymywanie ciepła 2392 fe6f8037c46140c693e5131bfd86e99f 702437 true true true false 26 2410280 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:37 14 Topic 1 0 702437 673356 26   Utrzymywanie ciepła   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   W każdej chwili można włączyć funkcję utrzymywania ciepła w urządzeniu Airfryer — przed rozpoczęciem, w trakcie i po zakończeniu sesji gotowania. Naciśnij przycisk utrzymywania ciepła. Uwaga: aby zmienić czas utrzymywania ciepła, obróć pokrętło i ustaw czas od 1 minuty do 30 minut. Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić czas utrzymywania ciepła. Naciśnij przycisk pokrętła, aby rozpocząć utrzymywanie ciepła. Uwaga: proces utrzymywania ciepła można wstrzymać, naciskając przycisk pokrętła. Uwaga: korzystanie z funkcji utrzymywania ciepła może wpłynąć na poziom wypieczenia pewnych produktów, takich jak steki, które wymagają specjalnego poziomu przyrządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:37 Czyszczenie 2392 6fe2801e03b94ef19a7c3a8f8eccae68 702438 true true true false 26 2410281 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:37 14 Topic 1 0 702438 673359 26   Czyszczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ostrzeżenie: kosz, patelnia oraz wnętrze urządzenia muszą kompletnie ostygnąć przed rozpoczęciem czyszczenia. Ostrzeżenie: patelnia i kosz urządzenia są pokryte powłoką zapobiegającą przywieraniu. Nie używaj metalowych przyrządów kuchennych ani ściernych materiałów do czyszczenia, gdyż mogą uszkodzić powłokę zapobiegającą przywieraniu. Wskazówka: wyjmij patelnię i kosz, aby urządzenie Airfryer szybciej ostygło. Usuń wytopiony tłuszcz lub olej z patelni. Patelnię i kosz można myć w zmywarce. Można je również myć w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń za pomocą delikatnej gąbki niepowodującej powstawania zarysowań (patrz „Tabela dotycząca czyszczenia”). Wskazówka: jeśli resztki jedzenia przywarły do patelni lub kosza, pozostaw je w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń na około 10–15 minut. Namoczenie spowoduje odczepienie resztek jedzenia i ułatwi ich usunięcie. Użyj płynu do mycia naczyń, który rozpuszcza olej i tłuszcz. Jeśli nie jesteś w stanie usunąć plam z tłuszczu pozostałych na patelni lub koszu za pomocą gorącej wody z dodatkiem płynu do mycia naczyń, użyj płynnego środka odtłuszczającego. Wskazówka: w razie potrzeby resztki tłuszczu, które przywarły do osłony antyrozpryskowej, można usunąć gąbką lub szczotką.   Wskazówka: włóż kosz na patelnię i umieść do góry nogami w zmywarce do naczyń — w ten sposób zajmą mniej miejsca.   Przetrzyj obudowę urządzenia wilgotną szmatką. Upewnij się, że panel sterowania nie jest wilgotny. Wytrzyj szmatką panel sterowania po jego umyciu.   Umyj osłonę antyrozpryskową gąbką lub szczoteczką do czyszczenia, aby usunąć resztki tłuszczu.   Wyczyść szufladę i wnętrze urządzenia gorącą wodą i delikatną gąbką niepowodującą powstawania zarysowań.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:38 Przechowywanie 2392 b649e67d2abe4398b9c26950406e4893 702440 true true true false 26 2410283 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:38 14 Topic 1 0 702440 673361 26   Przechowywanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie. Przed odstawieniem urządzenia do przechowywania upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche. Włóż przewód do schowka na przewód. Uwaga: podczas przenoszenia zawsze trzymaj urządzenie Airfryer w pozycji poziomej. Pamiętaj, aby trzymać szufladę z przedniej strony urządzenia, ponieważ może się z niego wysunąć w sytuacji przypadkowego przechylenia urządzenia w dół. Może to doprowadzić do uszkodzenia szuflady. Uwaga: przed przeniesieniem i/lub schowaniem urządzenia Airfryer należy się upewnić, że zdejmowane elementy (np. wyjmowane dno z siateczką itp.) są przymocowane.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:07 Important 2359 dd9e1d59a1724baabd7937c20ee7da23 702444 true true true false 29 2410287 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:07 14 Topic 1 0 702444 641057 29   Important   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Citeşte cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstrează-le pentru a le putea consulta ulterior.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:08 Pericol 2359 bfa54ccdda3c46d08a6e6e98dc822b79 702445 true true true false 29 2410288 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:08 14 Topic 1 0 702445 641058 29   Pericol   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nu aşeza aparatul pe sau lângă o sobă pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe electrice şi plite electrice sau într-un cuptor încălzit. Nu scufunda aparatul în apă şi nici nu îl clăti la robinet. Pentru a preveni electrocutarea, nu permite pătrunderea apei sau a altor lichide în aparat. Pune întotdeauna în coş ingredientele pe care doreşti să le prăjeşti, pentru a nu permite contactul cu elementele de încălzire. Nu acoperi orificiile de admisie şi de evacuare a aerului în timpul funcţionării aparatului. Nu umple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de incendiu. Nu folosi aparatul dacă ştecherul, cablul de alimentare sau aparatul este deteriorat. Nu atinge niciodată interiorul aparatului în timpul funcţionării. Nu introdu niciodată o cantitate de alimente care depăşeşte nivelul maxim indicat pe coş. Asigură-te întotdeauna că elementul de încălzire este liber şi că nu există alimente blocate în acesta.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:08 Avertisment 2359 93e72f8f75e24a4d8a492da671d7e2ae 702446 true true true false 29 2410289 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:08 14 Topic 1 0 702446 641059 29   Avertisment   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, reprezentantul său de service sau de personal calificat în domeniu pentru a evita orice pericol. Conectează aparatul numai la o priză de perete cu împământare. Asigură-te întotdeauna că ştecherul este bine introdus în priza de perete. Acest aparat nu este destinat operării prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de telecomandă.   Este posibil ca zonele accesibile să se încălzească puternic în timpul utilizării. Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe şi copii cu vârsta minimă de 8 ani dacă sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii, decât dacă aceştia au vârsta de peste 8 ani şi sunt supravegheaţi. Nu lăsa aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta de sub 8 ani. Nu aşeza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasă un spaţiu liber de cel puţin 10 cm în spatele, în ambele părţi laterale şi deasupra aparatului. Nu aşeza nimic pe aparat. În timpul prăjirii cu aer fierbinte, se eliberează abur fierbinte prin orificiile de evacuare a aerului. Nu îţi apropia mâinile sau faţa de abur şi de orificiile de evacuare a aerului. De asemenea, trebuie să ai grijă la aburul şi la aerul fierbinte atunci când scoţi tava din aparat. Nu utiliza ingrediente uşoare sau hârtie suport în aparat. Suprafeţele accesibile pot deveni fierbinţi în timpul utilizării. Depozitarea cartofilor: Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie să fie potrivită pentru soiul de cartofi depozitaţi şi mai mare de 6 °C pentru a reduce la minimum riscul de expunere la acrilamidă din produsul alimentar preparat. Nu umple niciodată tava cu ulei. Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale între 5 °C şi 40°C. Înainte de a conecta aparatul, verifică dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale. Nu ţine cablul electric de suprafeţe fierbinţi. Nu aşeza aparatul pe materiale inflamabile, precum feţe de masă sau perdele, şi nici în apropierea acestora. Nu utiliza aparatul în alt scop decât cel descris în acest manual şi foloseşte numai accesorii Philips originale. Nu lăsa aparatul să funcţioneze nesupravegheat. Tava, coşul şi accesoriile devin fierbinţi în timpul utilizării aparatului şi după aceea, aşa că manevrează-le întotdeauna cu grijă. Curăţă foarte bine componentele care vin în contact cu alimentele înainte de a utiliza aparatul pentru prima oară. Consultă instrucţiunile din manual.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:09 Atenţie 2359 cdc4476e6ce24a00bdea6acaf9b7e6b5 702447 true true true false 29 2410290 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:09 14 Topic 1 0 702447 641060 29   Atenţie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obişnuit. Nu este conceput pentru utilizarea în medii cum ar fi bucătării ale angajaţilor din magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este conceput pentru utilizarea de către clienţi în hoteluri, moteluri, pensiuni şi alte medii rezidenţiale. Deconectează întotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacă îl laşi nesupravegheat şi înainte de a-l asambla, dezasambla, depozita sau curăţa. Aşază aparatul pe o suprafaţă orizontală, plată şi stabilă. Dacă aparatul este utilizat în mod necorespunzător sau în scopuri profesionale sau semiprofesionale ori fără respectarea instrucţiunilor din manualul de utilizare, garanţia este anulată, iar Philips refuză orice răspundere pentru dauna provocată. Pentru verificare sau reparaţii, du aparatul numai la un centru de service Philips autorizat. Nu încerca să repari aparatul personal, deoarece acest lucru va determina anularea garanţiei. Scoate întotdeauna aparatul din priză după utilizare. Lasă aparatul să se răcească aproximativ 30 de minute înainte de a-l manevra sau curăţa. Prepară ingredientele în aparat până când devin galben-aurii şi nu închise la culoare sau maronii. Îndepărtează resturile arse. Nu prăji cartofi proaspeţi la o temperatură de peste 180 °C (pentru a reduce la minimum generarea de acrilamidă). Dacă aparatul este echipat cu un buton de eliberare a coşului, acest buton nu trebuie apăsat în timpul agitării. Ai grijă când cureţi zona superioară a camerei de gătit: Element de încălzire fierbinte, marginea pieselor metalice şi apărătoarea împotriva stropirii. Asigură-te întotdeauna că alimentele sunt complet gătite în Airfryer. Asigură-te întotdeauna că ai controlul asupra aparatului Airfryer, inclusiv atunci când utilizezi funcţia de la distanţă sau pornirea întârziată. Când găteşti alimente grase, Airfryer poate să producă fum. Ai mare grijă când foloseşti funcţia de control de la distanţă sau pornirea întârziată. Asigură-te că o singură persoană foloseşte funcţia de control de la distanţă la un moment dat. Ai grijă când găteşti alimente uşor perisabile cu funcţia de pornire întârziată (se pot acumula bacterii).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:11 Câmpuri electromagnetice (EMF) 2359 f5eb32fdfe274f58b3feca7f2582eab6 702448 true true true false 29 2410291 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:11 14 Topic 1 0 702448 641061 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Acest aparat respectă standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:12 Oprirea automată 2359 bcd321af29c145d1a5ed9badddca5226 702450 true true true false 29 2410292 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:12 14 Topic 1 0 702450 641062 29   Oprirea automată   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aparatul Airfryer dispune de funcţie de oprire automată. Când aparatul este pornit, dar nu este în modul de preparare sau de păstrare la cald, acesta va trece în modul standby după 10 minute de inactivitate. Pentru a opri manual aparatul, apasă lung butonul rotativ.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:12 Reciclarea 2392 cc6aa16092694375aa74cb5973330a54 702451 true true true false 29 2410293 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:12 14 Topic 1 0 702451 669466 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Acest simbol înseamnă că produsele electrice nu pot fi eliminate împreună cu gunoiul menajer. Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor electrice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:13 Garanţie şi asistenţă 2392 bf65dfee68b144c59e165eba3ba9ea8c 702452 true true true false 29 2410294 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:13 14 Topic 1 0 702452 669467 29   Garanţie şi asistenţă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni oferă o garanţie de doi ani după achiziţia acestui produs. Această garanţie nu este valabilă dacă o defecţiune se datorează utilizării incorecte sau întreţinerii necorespunzătoare. Garanţia noastră nu îţi afectează drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informaţii sau pentru revendicarea garanţiei, accesează site-ul nostru web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:14 Declaraţie de conformitate 2392 a7b5a28faf5e40498f7507e5ffad5efb 702453 true true true false 29 2410295 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:14 14 Topic 1 0 702453 669468 29   Declaraţie de conformitate   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prin prezenta, DAP B.V. declară că Airfryer HD9875 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declaraţiei de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:  https://www.philips.com. Airfryer HD9875 este echipat cu un modul Wi-Fi 802.11 b/g/n de 2,4 GHz cu o putere maximă de ieşire de 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:14 Actualizări de software şi firmware 2392 266c3bb58f19464b913fe813b4be15a9 702454 true true true false 29 2410296 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:14 14 Topic 1 0 702454 669469 29   Actualizări de software şi firmware   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Actualizarea este esenţială pentru a menţine confidenţialitatea şi buna funcţionare a aparatului Airfryer şi a aplicaţiei. Te rugăm să actualizezi întotdeauna aplicaţia la cea mai recentă versiune. Aparatul Airfryer îşi actualizează automat firmware-ul. Notă: Pentru a permite aparatului Airfryer să se actualizeze la cea mai recentă versiune de firmware, asigură-te că acesta este conectat la reţeaua Wi-Fi de domiciliu. Notă: Utilizează întotdeauna cea mai recentă versiune a aplicaţiei şi a firmware-ului. Notă: Actualizările sunt puse la dispoziţie atunci când există îmbunătăţiri ale software-ului. Notă: O actualizare de firmware este pornită automat când Airfryer este în modul standby. Această actualizare durează câteva minute. Airfryer nu poate fi utilizat în acest interval.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:19 Butonul rotativ şi butonul de revenire 2359 ea4c20f4c08946fe9e78de5a2aeebef3 702463 true true true false 29 2410305 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:19 14 Topic 1 0 702463 641066 29   Butonul rotativ şi butonul de revenire   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Butonul rotativ este principalul element de control. Îl poţi roti şi apăsa pentru a parcurge diferite opţiuni de meniu şi pentru a confirma o acţiune. Apăsarea scurtă a butonului rotativ: porneşte aparatul. Apăsarea lungă a butonului rotativ: opreşte aparatul. După pornirea aparatului: Apăsarea butonului rotativ: confirmă o acţiune. Rotirea butonului rotativ: parcurge diferite opţiuni de meniu sau modifică setările de preparare. Apăsarea butonului de revenire: revine la pasul anterior.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:33 Programele de gătit automate 2359 a1cf0ad1c49142118eb77ee6d48f9418 702464 true true true false 29 2558810 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:33 14 Topic 1 0 702464 641071 29   Programele de gătit automate   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Programele de gătit automate reprezintă una dintre caracteristicile principale ale aparatului Airfryer, care îţi permite să găteşti o varietate de mâncăruri. Prin selectarea produsului alimentar dorit şi reglarea nivelului de umplere sau specificarea cantităţii de ingrediente, aparatul Airfryer setează automat temperatura şi timpul de preparare adecvate pentru masa ta. De asemenea, aparatul Airfryer te va avertiza dacă este necesară o interacţiune în timpul gătirii, cum ar fi agitarea cartofilor prăjiţi. Important: Aparatul Airfryer este prevăzut cu opt programe de gătit automate implicite, care pot fi iniţiate direct de la aparat. Cu toate acestea, pentru o gamă mai largă de opţiuni, poţi accesa şi descărca mai multe programe de gătit automate prin intermediul aplicaţiei. Nu trebuie decât să conectezi Airfryer la reţea şi asociezi dispozitivul inteligent cu aparatul tău, pentru a începe explorarea noilor posibilităţi culinare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:22 Temperatura de preparare 2392 5c89d756b35a44deb536bc6c712ed48e 702467 true true true false 29 2410309 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:22 14 Topic 1 0 702467 669472 29   Temperatura de preparare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   În modul de preparare „Gătire manuală”, poţi seta temperatura de preparare de la 40°C la 200°C. În modul de preparare „Programe de gătit automate”, nu trebuie să setezi nicio temperatură de preparare, deoarece temperatura de preparare este setată automat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:23 Funcţia de păstrare la cald 2392 b6f55dc4a34d48ddbbd857699f638de1 702470 true true true false 29 2410312 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:23 14 Topic 1 0 702470 669475 29   Funcţia de păstrare la cald   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparatul Airfryer are un mod de păstrare la cald. Pentru a activa acest mod, trebuie doar să apeşi butonul „Păstrare la cald” în orice moment în timpul procesului de gătire - indiferent dacă este înainte de a începe gătitul, între etape sau la sfârşitul unei sesiuni de gătit. Pentru mai multe informaţii, consultă capitolul „Păstrare la cald”.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:23 Mementoul pentru agitare 2392 8b28d85df9124a0999fe6f23aa5a25a0 702471 true true true false 29 2410313 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:23 14 Topic 1 0 702471 669480 29   Mementoul pentru agitare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparatul Airfryer este prevăzut cu o funcţie de memento pentru agitare, care poate fi activată înainte de începerea sesiunii de gătit. Această funcţie trimite o notificare la jumătatea timpului de gătire, reamintindu-ţi să agiţi alimentele, pentru a asigura un rezultat gătit uniform. Această caracteristică este utilă în special atunci când găteşti mâncăruri cu mai multe bucăţi, cum ar fi diferite tipuri de cartofi prăjiţi. În plus, poate fi folosit ca un memento pentru a întoarce alimente cum ar fi pulpele inferioare de pui.  În mod implicit, memento-ul de agitare este dezactivat. Poţi să-l activezi înainte sau în timpul procesului de gătire prin apăsarea butonului „memento agitare”.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:24 Notificările sonore 2392 f1d9d044e6d147649dfdcea4a09119b1 702472 true true true false 29 2410314 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:24 14 Topic 1 0 702472 669481 29   Notificările sonore   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uneori este emis un sunet, de exemplu, atunci când aparatul a terminat de gătit sau când este necesară o acţiune în timpul preparării, cum ar fi agitarea sau întoarcerea mâncării.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:24 Inel cu lumină 2392 34a21e9a419c4982812534a73837e518 702473 true true true false 29 2410315 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:24 14 Topic 1 0 702473 673364 29   Inel cu lumină   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aparatul Airfryer este livrat cu un inel cu lumină animat, care îmbunătăţeşte gradul de utilizare al aparatului Airfryer.  Mod de rotire: Inelul cu lumină se roteşte atunci când se execută o actualizare.  Mod respiraţie: Inelul cu lumină luminează intermitent lent dacă ai apăsat butonul rotativ în timpul gătirii. În acest caz, aparatul este în modul pauză.  Lumină intermitentă rapidă: Dacă sertarul este deschis atunci când inelul luminează intermitent rapid, sau, de exemplu, în timpul procesului de asociere, aparatul aşteaptă să apeşi butonul rotativ pentru a confirma.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:25 Preîncălzire 2392 ef2f0665219447aabeedf8fa3ca970ca 702474 true true true false 29 2410316 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:25 14 Topic 1 0 702474 669482 29   Preîncălzire   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparatul Airfryer este prevăzut cu o funcţie de preîncălzire, care poate fi utilizată pentru a-l preîncălzi la temperatura dorită. Dacă apeşi butonul rotativ fără a seta timpul, modul de preîncălzire va fi activat şi vei primi o notificare sonoră atunci când temperatura dorită este atinsă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:26 Înainte de prima utilizare 2359 f6bef7018d91415786cf37a34b16baa1 702475 true true true false 29 2410317 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:26 14 Topic 1 0 702475 641077 29   Înainte de prima utilizare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Îndepărtează toate materialele de ambalare. Îndepărtează toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (dacă este cazul). Îndepărtează folia de protecţie de pe afişaj. Curăţă bine aparatul înainte de prima utilizare (vezi capitolul „Curăţarea”).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:27 Pregătiri înainte de prima utilizare 2392 683baa2fa6dc4a958501f99c56490121 702476 true true true false 29 2410318 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:27 14 Topic 1 0 702476 669483 29   Pregătiri înainte de prima utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:27 Aşezarea sitei inferioare detaşabile 2392 53e92c666dc44efd81875d04fa60faf6 702477 true true true false 29 2410319 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:27 14 Topic 1 0 702477 669484 29   Aşezarea sitei inferioare detaşabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Deschide sertarul trăgând mânerul.   Scoate coşul ridicând mânerul.   Introdu sita inferioară detaşabilă în locaşul din partea dreaptă de jos a coşului. Apasă pe sita inferioară detaşabilă până când aceasta se fixează (cu un clic pe ambele părţi).   Introdu coşul în tavă.   Glisează sertarul înapoi în Airfryer, ţinându-l de mâner. Notă: Nu utiliza niciodată tava fără coş.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:30 Indicator Wi-Fi 2392 a66a09fae0ad4d05a680558b75e6e863 702480 true true true false 29 2410322 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:30 14 Topic 1 0 702480 669486 29   Indicator Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Indicatorul Wi-Fi este stins.  Wi-Fi este dezactivat.   Indicatorul Wi-Fi este aprins.  Wi-Fi este activat şi conectat la router.   Indicatorul Wi-Fi luminează intermitent lent.  Conexiunea Wi-Fi este neîntreruptă. Dispozitivul se află în procesul de asociere sau se conectează la router.   Indicatorul Wi-Fi luminează intermitent rapid.  Eroare de conexiune Wi-Fi. Notă: Poţi porni procesul de asociere ţinând apăsat butonul de timp, pe o durată de 4 secunde. Notă: Dacă întâmpini dificultăţi în timpul procesului de configurare Wi-Fi - cum ar fi întreruperea la jumătatea drumului şi nefinalizarea procesului sau întâmpini probleme de conectivitate la reţeaua Wi-Fi, poţi reporni procesul ţinând apăsat butonul timp de 4 secunde. Notă: Dacă trebuie să resetezi firmware-ul la setările implicite, apasă şi ţine apăsate simultan butonul de păstrare cald şi butonul rotativ timp de 10 secunde.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:35 Tabelul de alimente 2392 54d47a5ea1e94b0f8ebcea8855fe3f0c 702481 true true true false 29 2558815 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:35 14 Topic 1 0 702481 678347 29   Tabelul de alimente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tabelul de mai jos te ajută să selectezi setările de bază pentru tipurile de alimente pe care doreşti să le prepari. Notă: Reţine că aceste setări au doar un caracter de sugestii. Deoarece ingredientele diferă ca origine, formă, dimensiune şi marcă, nu putem garanta cea mai bună setare pentru ingredientele tale. Notă: Atunci când pregăteşti o cantitate mai mare de alimente (de ex., cartofi prăjiţi, crevete, ciocănele, gustări congelate), agită, întoarce sau amestecă ingredientele în coş de 2 sau de 3 ori pentru a obţine un rezultat uniform. Notă: Majoritatea ingredientelor din această listă pot fi găsite în programele de gătit automate din aplicaţie.    Ingrediente  Cantitate min. – max.  Timp (min)  Temperatura  Turaţia ventilatorului  Notă   Cartofi prăjiţi de casă (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in)  Nivelul de umplere 1 - 6 (300 g - 2000 g)  18 - 45  160 - 180 ℃  Viteză ridicată  Înmoaie cartofii 30 de minute în apă rece sau 3 minute în apă călduţă (40°C/104°F), şterge-i, apoi adaugă 1 lingură de ulei la 500 g/18 oz. Agită de două ori.   Cartofi wedges făcuţi în casă  Nivelul de umplere 1 - 6 (300 g - 2000 g)  20 - 45  160 - 180 ℃  Viteză ridicată  Înmoaie 30 de minute în apă, şterge şi apoi adaugă 1/4 până la 1 lingură de ulei. Agită, întoarce sau amestecă de două ori.   Gustări congelate (bucăţi de pui)  Nivel de umplere 1 - 6 (6 - 50 buc.)  12 - 19  200°C  Viteză ridicată  Gata atunci când capătă o culoare galben-aurie şi sunt crocante la exterior. Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.   Gustări congelate (rulouri de primăvară mici, în jur de 20 g/0,7 oz)  100 - 600 g (5 - 30 buc.)  14 - 16  180°C  Viteză ridicată  Gata atunci când capătă o culoare galben-aurie şi sunt crocante la exterior. Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.   Piept de pui Circa 160 g/6 oz  1 - 6 bucăţi  20 - 25  180°C  Viteză ridicată     Crochete de pui în pesmet, de casă  3 - 18 bucăţi  15 - 20  180°C  Viteză ridicată  Adaugă ulei în pesmet. Gata atunci când sunt galben-aurii.   Aripioare de pui Circa 100 g/3,5 oz  2 - 25 bucăţi  15 - 40  200°C  Viteză ridicată  Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.   Cotlete de carne fără os Circa 150 g/5,3 oz  1-5 cotlete  19 - 25  200°C  Viteză ridicată     Hamburger Aproximativ 200 g (diametru 10 cm/4 in.)  1 - 4 chiftele  15 - 18  200°C  Viteză ridicată     Cârnaţi groşi Circa 100 g/3,5 oz (diametru 4 cm/1,6 in.)  1 - 12 bucăţi  12 - 20  200°C  Viteză ridicată     Cârnaţi subţiri Circa 70 g/2,5 oz (diametru 2 cm/0,8 in.)  1 - 12 bucăţi  10 - 18  200°C  Viteză ridicată     Friptură de porc  800 - 2400 g  90 - 140  160°C  Viteză redusă  Aşteaptă 5 minute înainte de a o tăia.   Fileuri de peşte (somon) Aproximativ 200 g  1 - 5 bucăţi  18 - 22  200°C  Viteză ridicată  Pentru a evita lipirea, aşează partea cu pielea în partea de jos şi adaugă puţin ulei.   Fileuri de peşte (cod, crustacee)  1 - 4 bucăţi  7 - 14  200°C  Viteză ridicată     Prăjitură (chec cu unt) utilizând accesoriile de copt  Accesoriu de copt Nivel de umplere 1 - 2 600 - 1200 g  30 - 60  150°C  Viteză redusă  Foloseşte un accesoriu de copt.   Brioşe Circa 50 g/1,8 oz  1 - 9 bucăţi  13 - 15  180°C  Viteză ridicată  Utilizează cupe din silicon rezistente la temperaturi ridicate, pentru brioşe.   Pâine pre-prăjită/rulouri de pâine  1 - 12  6 - 13  180°C  Viteză ridicată     Pâine proaspătă  500 - 1700 g  35 - 80  180°C  Viteză redusă  Forma trebuie să fie cât mai plată pentru a evita contactul între pâine şi elementul de încălzire atunci când pâinea creşte.   Rulouri de casă Circa 80 g/2,8 oz  1 - 6 bucăţi  12-16  180°C  Viteză redusă     Castane  Nivel de umplere 1 - 4  15 - 24  200°C  Viteză ridicată  Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.   Amestec de legume (tăiate în bucăţi mari)  Nivel de umplere 2 - 8  15 - 38  160°C  Viteză ridicată  Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:33 Utilizarea aparatului Airfryer 2392 4ce579c44d914e5098c5964f69a8ce23 702482 true true true false 29 2410324 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:33 14 Topic 1 0 702482 669488 29   Utilizarea aparatului Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:39 Programele de gătit automate 2392 23e773efa6be4cb28c761530db539a1e 702489 true true true false 29 2410331 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:39 14 Topic 1 0 702489 669537 29   Programele de gătit automate   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Când porneşti Airfryer apăsând butonul rotativ, în mod implicit te afli în modul „programe de gătit automat”. Notă: Dacă ai gătit deja altceva înainte de a dori să găteşti cu un program de gătit automat, poţi intra în modul „programe de gătit automate” făcând clic pe butonul de revenire. Poţi alege unul dintre cele 8 programe de gătit automat ale aparatului Airfryer. Roteşte butonul rotativ pentru a alege programul dorit. Cartofi congelaţi   Cartofi prăjiţi de casă   Ciocănele de pui   Peşte   Cotlet   Pui întreg   Legume   Brioşe   Roteşte butonul rotativ pentru a alege Programul de gătit automat dorit. Apasă butonul rotativ pentru a confirma. În funcţie de alimente, este posibil să ţi se solicite să setezi nivelul de umplere, numărul de bucăţi sau greutatea. Roteşte butonul rotativ pentru a selecta cantitatea de alimente pe care ai pus-o în coş. Apasă butonul rotativ pentru a confirma. Notă: Utilizează marcajele indicate în coş ca referinţă pentru a seta nivelul corect de umplere. Notă: Înainte de a alege nivelul de umplere, asigură-te că distribui întotdeauna alimentele în mod uniform în coş. Notă: Atunci când utilizezi programul de gătit automat „Pui întreg", trebuie să introduci greutatea alimentului. Utilizează un cântar pentru a măsura greutatea sau poţi găsi greutatea pe ambalaj. Aparatul Airfryer va afişa temperatura şi timpul pe care le-a calculat automat în funcţie de selecţia ta. Poţi accesa cu uşurinţă aceste informaţii pe dispozitiv, deoarece acesta alternează între cele două. În plus, aparatul Airfryer va indica dacă a fost selectată o viteză redusă sau ridicată a aerului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:39 Prepararea în casă a cartofilor prăjiţi 2392 9b86f8ab3fe74ef594452b154daf52ab 702490 true true true false 29 2410332 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:39 14 Topic 1 0 702490 669538 29   Prepararea în casă a cartofilor prăjiţi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă excelenţi în Airfryer: Alege o varietate de cartofi adecvată pentru cartofi prăjiţi, de ex., cartofi proaspeţi, (uşor) făinoşi. Se recomandă prăjirea cartofilor în aer fierbinte în porţii care să nu depăşească nivelul de umplere 4, pentru un rezultat uniform. Curăţă cartofii şi taie-i pai. Cartofii mai mari au tendinţa de a fi mai puţin crocanţi decât cartofii mai mici. Înmoaie cartofii tăiaţi într-un bol cu apă timp de cel puţin 30 de minute. Goleşte vasul şi foloseşte un prosop de vase sau de hârtie pentru a usca cartofii tăiaţi. Toarnă o lingură de ulei de gătit în vas, pune cartofii tăiaţi în vas şi amestecă-i până când sunt acoperiţi cu ulei. Scoate cartofii pai din vas cu degetele sau cu o ustensilă de bucătărie cu crestături, astfel încât excesul de ulei rămâne în vas. Nu înclina vasul pentru a turna cartofii tăiaţi baghete în coş toţi deodată, pentru a nu lăsa uleiul să curgă în tavă în cantităţi prea mari. Pune cartofii tăiaţi în coş. Porneşte Programul de gătit automat pentru cartofi prăjiţi de casă şi agită-i când eşti anunţat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:40 Gătirea manuală 2392 c0f7fd3d900b40dabc7a868c93519d43 702491 true true true false 29 2410333 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:40 14 Topic 1 0 702491 669540 29   Gătirea manuală   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pentru a intra în modul de preparare manuală, apasă butonul de temperatură sau de timp. Dacă ai selectat butonul pentru temperatură, roteşte butonul rotativ pentru a seta temperatura dorită între 40°C şi 200°C, apoi apasă butonul rotativ pentru confirmare. Modifică timpul de gătire rotind butonului rotativ. Poţi alege un interval între 1 şi 180 de minute. Notă: Dacă apeşi butonul rotativ fără a seta timpul, modul de preîncălzire va fi activat şi vei primi o notificare sonoră atunci când temperatura dorită este atinsă. Alege viteza ridicată sau scăzută a aerului prin apăsarea butonului pentru viteza aerului şi selectarea preferinţei. Apasă butonul rotativ pentru a confirma selecţia şi a începe gătirea. Notă: Pentru a primi un memento de agitare după jumătate din timpul de preparare, activează butonul memento agitare. Notă: Dacă trebuie să întrerupi procesul de gătire pentru a agita mâncarea, a adăuga ingrediente sau a regla parametrii de gătit, apasă pur şi simplu butonul rotativ. Pentru a continua gătitul, apasă din nou butonul rotativ.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:42 Păstrarea la cald 2392 154dd24b2b5f4def84e727ae006e1e63 702493 true true true false 29 2410335 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:42 14 Topic 1 0 702493 673356 29   Păstrarea la cald   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funcţia de păstrare la cald a aparatului Airfryer poate fi activată oricând - înainte de începerea unei sesiuni de gătit, în timpul gătirii sau după finalizarea procesului de preparare. Apasă butonul de păstrare la cald. Notă: Pentru a schimba timpul de păstrare la cald, roteşte butonul rotativ pentru a seta o durată de la 1 la 30 minute. Apasă butonul rotativ pentru a confirma durata de păstrare la cald setată. Apasă butonul rotativ pentru a începe păstrarea la cald. Notă: Poţi întrerupe păstrarea la cald apăsând butonul rotativ. Notă: Reţine că utilizarea funcţiei de păstrare cald poate afecta nivelul de coacere al anumitor alimente, cum ar fi friptura, care necesită un anumit nivel de gătit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:42 Curăţarea 2392 1da2dc21f3e64ae4881e752d842a3a5c 702494 true true true false 29 2410336 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:42 14 Topic 1 0 702494 673359 29   Curăţarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avertisment: Lasă coşul, tava şi interiorul aparatului să se răcească complet înainte de a începe curăţarea. Avertisment: Tava şi coşul aparatului au o suprafaţă antiaderentă. Nu utiliza ustensile de bucătărie din metal sau materiale de curăţare abrazive, deoarece pot deteriora suprafaţa antiaderentă. Sugestie: Scoate tava şi coşul pentru a permite răcirea mai rapidă a aparatului Airfryer. Elimină grăsimea topită sau uleiul din partea inferioară a tăvii. Curăţă tava şi coşul în maşina de spălat vase. De asemenea, poţi să le cureţi cu apă fierbinte, detergent lichid de vase şi un burete neabraziv (consultă „Tabelul de curăţare”). Sugestie: Dacă resturile alimentare se lipesc de tavă sau coş, le poţi înmuia în apă fierbinte cu detergent lichid de vase timp de 10-15 minute. Prin înmuiere se slăbesc resturile alimentare, devenind mai uşor de îndepărtat. Asigură-te că utilizezi un detergent lichid de vase care poate dizolva uleiul şi grăsimea. Dacă pe tigaie sau pe coş sunt pete de grăsime care nu au putut fi eliminate cu apă caldă şi detergent lichid de vase, utilizează o soluţie de degresant lichid. Sugestie: Dacă este necesar, reziduurile grase care se lipesc de scutul de protecţie împotriva stropirii pot fi îndepărtate cu un burete sau o perie.   Sugestie: Pune coşul în tavă şi aşază-le cu capul în jos atunci când le speli în maşina de spălat vase pentru a economisi spaţiu în maşina de spălat vase.   Curăţă partea exterioară a aparatului cu o lavetă umedă. Asigură-te că nu rămâne umezeală pe panoul de control. După curăţarea panoului de control, usucă-l cu o lavetă.   Curăţă scutul de protecţie împotriva stropirii cu un burete sau o perie de curăţare pentru a îndepărta toate resturile grase.   Curăţă sertarul şi interiorul aparatului cu apă fierbinte şi un burete neabraziv.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:44 Depozitarea 2392 8b2de7f529ca4c3f91d89b9481c43856 702496 true true true false 29 2410338 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:44 14 Topic 1 0 702496 673361 29   Depozitarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Scoate ştecherul din priză şi lasă aparatul să se răcească. Înainte de depozitare, asigură-te că toate componentele sunt curate şi uscate. Introdu cablul în compartimentul de depozitare. Notă: Ţine întotdeauna aparatul Airfryer în poziţie orizontală atunci când îl transporţi. Asigură-te că, de asemenea, ţii sertarul din partea frontală a aparatului, deoarece poate aluneca afară din aparat dacă este accidental înclinat în jos. Aceasta poate duce la deteriorarea sertarului. Notă: Asigură-te întotdeauna că componentele detaşabile ale aparatului Airfryer, de ex., sita detaşabilă inferioară etc., sunt fixate înainte de transport şi/sau depozitare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:24 Važno 2359 1d18684680204e7cac86d6b8d5a21fdc 702500 true true true false 33 2410342 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:24 14 Topic 1 0 702500 641057 33   Važno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:24 Opasnost 2359 2d9141a29e5546e28d6aaa36d6e571d2 702501 true true true false 33 2410343 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:24 14 Topic 1 0 702501 641058 33   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nemojte da stavljate aparat na vreli šporet na plin ili na bilo koji šporet na struju i električne grejne ploče, odnosno blizu istih, kao niti u zagrejanu pećnicu. Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode. Ne dozvolite da voda ili neka druga tečnost prodre u aparat da ne bi došlo do strujnog udara. Sastojke koje želite da pržite uvek stavite u korpu kako biste sprečili da dođu u dodir sa grejnim elementima. Nemojte pokrivati ulazne i izlazne otvore za vazduh dok aparat radi. Posudu nemojte da punite uljem zato što to može da dovede do požara. Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat. Nikada nemojte da dodirujete unutrašnjost aparata dok radi. Nikada nemojte da stavljate veću količinu hrane od maksimalnog nivoa koji je označen na korpi. Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na grejnom elementu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:24 Upozorenje 2359 05a41d459f9a462b99213d4378771741 702502 true true true false 33 2410344 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:24 14 Topic 1 0 702502 641059 33   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen servisni agent ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost. Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu. Uvek proverite da li je utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu. Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.   Površine koje se dodiruju mogu da postanu vruće dok aparat radi. Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih. Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina. Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 10 cm slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata. Nemojte ništa da stavljate na aparat. Tokom prženja pomoću vrućeg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh oslobađa se vruća para. Držite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti od pare i od izlaznih otvora za vazduh. Takođe, pazite na vruću paru i vazduh prilikom uklanjanja posude iz aparata. Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pakovanje u aparat. Dostupne površine mogu da postanu vruće dok aparat radi. Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja se odlaže i trebalo bi da bude iznad 6 °C kako bi se maksimalno smanjio rizik od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani. Nikada nemojte da punite posudu uljem. Aparat je dizajniran za korišćenje na temperaturama okoline između 5 °C i 40 °C. Pre uključivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne električne mreže. Držite kabl dalje od vrelih površina. Aparat nemojte da držite na zapaljivim materijalima kao što je stolnjak ili zavesa niti u njihovoj blizini. Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom priručniku i koristite isključivo originalne Philips dodatke. Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora. Posuda, korpa i dodaci postaju vrući tokom upotrebe i ostaju vrući nakon toga, uvek pažljivo rukujte tim delovima. Pre prve upotrebe aparata temeljno očistite delove koji dolaze u dodir sa hranom. Pogledajte uputstva u priručniku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:25 Oprez 2359 551df1605a654232b98bb09c8b3baee5 702503 true true true false 33 2410345 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:25 14 Topic 1 0 702503 641060 33   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj aparat je namenjen isključivo standardnoj upotrebi u domaćinstvu. Nije namenjen za upotrebu u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima, prenoćištima i drugim vrstama smeštaja. Uvek isključite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili čišćenja. Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu. Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na način koji nije u skladu sa uputstvima iz korisničkog priručnika, garancija će prestati da važi, a Philips neće prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala oštećenja. U slučaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uređaj u ovlašćeni Philips servisni centar. Nemojte pokušavati da sami popravite aparat, jer će u suprotnom garancija biti poništena. Aparat posle upotrebe uvek isključite iz napajanja. Pre rukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta. Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnožutu boju, a ne tamnu ili braon. Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da pržite sveže krompire na temperaturi većoj od 180 °C (da biste se maksimalno smanjilo stvaranje akrilamida). Ako aparat ima dugme za oslobađanje korpe, ne bi trebalo da ga pritisnete tokom protresanja. Budite pažljivi prilikom čišćenja gornjeg dela komore za kuvanje: vrući grejni element, ivice metalnih delova i štitnik protiv prskanja. Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer. Uvek budite sigurni da imate punu kontrolu nad aparatom Airfryer, a to se odnosi na korišćenje daljinske funkcije ili odloženog starta. Prilikom pripreme masne hrane, Airfryer može da proizvodi dim. Budite naročito pažljivi kada koristite funkciju daljinskog upravljanja ili odloženog starta. Uverite se da samo jedna osoba istovremeno koristi funkciju daljinskog upravljanja. Budite oprezni prilikom pripreme lako kvarljive hrane pomoću funkcije odloženog starta (može da dođe do razvoja bakterija).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:25 Elektromagnetna polja (EMF) 2359 689936ba6a97427d8726fcd04ae5eadd 702504 true true true false 33 2410346 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:25 14 Topic 1 0 702504 641061 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj aparat usklađen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:25 Automatsko isključivanje 2359 7b35841f220d477aaf187a5d6845811b 702505 true true true false 33 2410347 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:25 14 Topic 1 0 702505 641062 33   Automatsko isključivanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryer ima funkciju automatskog isključivanja. Kada je aparat uključen, ali nije u režimu kuvanja ili održavanja temperature, preći će u režim pripravnosti nakon 10 minuta bez interakcije korisnika. Da biste ručno isključili aparat, pritisnite i držite točkić.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:26 Recikliranje 2392 8d5a5231dd0240fa8f9cee285697d00a 702506 true true true false 33 2410348 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:26 14 Topic 1 0 702506 669466 33   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ovaj simbol ukazuje na to da električni proizvodi ne smeju da se odlažu sa običnim kućnim otpadom. Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih električnih proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:26 Garancija i podrška 2392 df98ed95cc1947aaa460d31bae47d603 702507 true true true false 33 2410349 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:26 14 Topic 1 0 702507 669467 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni nudi dvogodišnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne važi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili lošeg održavanja. Naša garancija ne utiče na vaša potrošačka prava koja imate po zakonu. Za više informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite našu veb lokaciju  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:27 Izjava o usaglašenosti 2392 abc465d595e54c1f8b6b887cee346cb1 702508 true true true false 33 2410350 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:27 14 Topic 1 0 702508 669468 33   Izjava o usaglašenosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   DAP B.V. ovim putem izjavljuje da je Airfryer HD9875 usklađen sa direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst deklaracije o usklađenosti za EU dostupan je na sledećoj internet adresi:  https://www.philips.com. Airfryer HD9875 je opremljen Wi-Fi modulom, 2,4 GHz 802.11 b/g/n, sa maksimalnom izlaznom snagom od 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:27 Ažuriranja softvera i firmvera 2392 b6f7505ea66a4c3e90383801e96d3622 702509 true true true false 33 2410351 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:27 14 Topic 1 0 702509 669469 33   Ažuriranja softvera i firmvera   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ažuriranje je neophodno radi zaštite vaše privatnosti i garantovanja pravilnog funkcionisanja aparata Airfryer i aplikacije. Uvek ažurirajte aplikaciju na najnoviju verziju. Airfryer automatski ažurira firmver. Napomena: Da biste omogućili da se Airfryer ažurira na najnoviju verziju firmvera, proverite da li je Airfryer povezan na kućnu Wi-Fi mrežu. Napomena: Uvek koristite najnoviju aplikaciju i firmver. Napomena: Ažuriranja postaju dostupna kada postoje poboljšanja softvera. Napomena: Ažuriranje firmvera se pokreće automatski kada je Airfryer u režimu pripravnosti. Ovo ažuriranje traje nekoliko minuta. Tokom tog perioda nije moguće koristiti Airfryer.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:27 Kompatibilnost uređaja 2392 010e6d94721b4850bc693638faf8d309 702510 true true true false 33 2410352 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:27 14 Topic 1 0 702510 669470 33   Kompatibilnost uređaja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Detaljne informacije o kompatibilnosti aplikacije potražite u podacima u prodavnici aplikacija.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:28 Resetovanje na fabričke postavke 2392 dba2cc30f36046e1849b884869d4e844 702511 true true true false 33 2410353 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:28 14 Topic 1 0 702511 669471 33   Resetovanje na fabričke postavke   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Firmver možete da vratite na podrazumevane postavke tako što ćete istovremeno pritisnuti dugme za održavanje temperature i točkić na 10 sekundi. Airfryer zatim više nije povezan na kućnu Wi-Fi mrežu i nije uparen sa pametnim uređajem.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:28 Uvod 2359 8682998ef18a4f1d984ea8670d66389c 702512 true true true false 33 2410354 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:28 14 Topic 1 0 702512 641063 33   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:30 Opisi funkcija 2359 e52e4cf4ecca41a0b880ca55cbe507f4 702517 true true true false 33 2410359 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:30 14 Topic 1 0 702517 641065 33   Opisi funkcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:30 Točkić i dugme za povratak 2359 b963a5b166fc4119802043a4242259de 702518 true true true false 33 2410360 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:30 14 Topic 1 0 702518 641066 33   Točkić i dugme za povratak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Točkić predstavlja centralno dugme za kontrolu. Možete da ga okrećete i pritiskate da biste se kretali kroz različite opcije menija i potvrđivali radnje. Kratko pritisnite točkić: uključivanje aparata. Pritisnite i držite točkić: isključivanje aparata. Nakon uključivanja aparata: Pritisnite točkić: potvrđivanje radnje. Okrenite točkić: kretanje kroz opcije menija ili promena postavke kuvanja. Pritisnite dugme za povratak: povratak na prethodni korak.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:05 Automatski programi za kuvanje 2359 7a8767c716a54bb29a1dfe9d928641d8 702519 true true true false 33 2558825 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:05 14 Topic 1 0 702519 641071 33   Automatski programi za kuvanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Automatski programi za kuvanje predstavljaju jednu od ključnih funkcija aparata Airfryer, koja vam omogućava da pripremate različite namirnice. Izborom željene namirnice i podešavanjem nivoa napunjenosti ili navođenjem količine sastojaka, Airfryer će automatski podesiti odgovarajuću temperaturu i vreme pripreme za jelo. Pored toga, Airfryer će vas upozoriti ako je tokom pripreme potrebna neka interakcija, kao što je protresanje pomfrita. Važno: Airfryer dolazi sa osam podrazumevanih programa za automatsko kuvanje koje možete da pokrenete direktno sa aparata. Međutim, za širi izbor opcija, možete da pronađete i preuzmete još programa za automatsko kuvanje pomoću aplikacije. Samo povežite Airfryer na mrežu i uparite pametni uređaj sa aparatom da biste počeli da istražujete nove kulinarske mogućnosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:32 Temperatura kuvanja 2392 a98729bb91614beb907c3a605ab6cf6b 702522 true true true false 33 2410364 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:32 14 Topic 1 0 702522 669472 33   Temperatura kuvanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U režimu za kuvanje „Ručno kuvanje“ možete da podesite temperaturu kuvanja između 40 °C i 200 °C. U režimu kuvanja „Automatski programi za kuvanje“, nema potrebe da podesite temperaturu kuvanja zato što se ona podešava automatski.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:35 Funkcija održavanja temperature 2392 430ed9a14f6c41128b1f05d8a3d3e644 702525 true true true false 33 2410367 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:35 14 Topic 1 0 702525 669475 33   Funkcija održavanja temperature   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer ima režim održavanja temperature. Da biste aktivirali ovaj režim, samo pritisnite dugme za održavanje temperature u bilo kojem trenutku tokom procesa kuvanja – bez obzira da li je to pre nego što kuvanje započne, između faza ili na kraju sesije kuvanja. Više informacija potražite u poglavlju „Održavanje temperature“.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:35 Podsetnik za protresanje 2392 7362febbd0044487955c5b2346f034d7 702526 true true true false 33 2410368 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:35 14 Topic 1 0 702526 669480 33   Podsetnik za protresanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer ima funkciju podsetnika za protresanje koju možete da aktivirate pre početka sesije kuvanja. Ova funkcija šalje obaveštenje na polovini vremena pripreme koje vas podseća da protresete hranu kako biste osigurali ravnomernu pripremu. Ova funkcija je naročito korisna kada pripremate hranu sa više komada, kao što su različite vrste pomfrita. Pored toga, može da se iskoristi kao podsetnik za okretanje hrane poput pilećih bataka.  Podsetnik za protresanje je podrazumevano deaktiviran. Možete da ga aktivirate pre ili tokom procesa kuvanja tako što ćete pritisnuti dugme podsetnika za protresanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:36 Zvučna obaveštenja 2392 f55efe61177747afb54d613aef6891ce 702527 true true true false 33 2410369 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:36 14 Topic 1 0 702527 669481 33   Zvučna obaveštenja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ponekad se aparat oglašava zvukom, na primer kada aparat završi sa kuvanjem ili kada je potrebno nešto obaviti tokom kuvanja, npr. protresanje ili okretanje hrane.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:36 Osvetljeni prsten 2392 5ccd7374809741adb04d62476c5457d1 702528 true true true false 33 2410370 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:36 14 Topic 1 0 702528 673364 33   Osvetljeni prsten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryer ima animirani osvetljeni prsten koji proširuje upotrebljivost aparata Airfryer.  Režim okretanja: Osvetljeni prsten se okreće kada je u toku ažuriranje.  Režim sporog treperenja: Osvetljeni prsten sporo treperi ako pritisnete točkić tokom kuvanja. U tom slučaju, aparat je u pauziranom režimu.  Brzo treperi: Ako je fioka otvorena kada prsten brzo treperi; ili npr. tokom procesa uparivanja, aparat čeka vaš unos, tj. da pritisnete točkić i potvrdite.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:36 Zagrevanje 2392 11214aa279ff43a192d9d78e9f39f410 702529 true true true false 33 2410371 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:37 14 Topic 1 0 702529 669482 33   Zagrevanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer ima funkciju zagrevanja koju možete da koristite da biste Airfryer zagrejali na željenu temperaturu. Ako pritisnete točkić bez podešavanja vremena, režim zagrevanja će se aktivirati i dobićete zvučni signal kada se dostigne željena temperatura.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:37 Pre prve upotrebe 2359 99eae783927341cdae818166ab89e7b2 702530 true true true false 33 2410372 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:37 14 Topic 1 0 702530 641077 33   Pre prve upotrebe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uklonite svu ambalažu. Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima). Uklonite zaštitnu foliju sa ekrana. Temeljno očistite aparat pre prve upotrebe (pogledajte poglavlje „Čišćenje“).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:37 Pripreme pre prve upotrebe 2392 d596326f4baf4116b32e91b1af856e56 702531 true true true false 33 2410373 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:37 14 Topic 1 0 702531 669483 33   Pripreme pre prve upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:37 Postavljanje uklonjivog mrežastog dna 2392 eec511b19ee3446ab2d1e2e878942588 702532 true true true false 33 2410374 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:37 14 Topic 1 0 702532 669484 33   Postavljanje uklonjivog mrežastog dna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Otvorite fioku tako što ćete povući ručku.   Uklonite korpu tako što ćete podići ručku.   Umetnite uklonjivo mrežasto dno u otvor sa desne strane korpe. Gurnite mrežasto dno nadole dok ne legne na mesto („klik“ sa obe strane).   Stavite korpu u posudu.   Držite fioku za ručku i vratite je u Airfryer. Napomena: Nikada nemojte da koristite posudu bez korpe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:41 Wi-Fi indikator 2392 a87bf2ec606e49e0840bda20e5a496d4 702535 true true true false 33 2410377 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:41 14 Topic 1 0 702535 669486 33   Wi-Fi indikator   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Wi-Fi indikator je isključen.  Wi-Fi je onemogućen.   Wi-Fi indikator je uključen.  Wi-Fi je omogućen i uspostavljena je veza sa ruterom.   Wi-Fi indikator sporo treperi.  Wi-Fi veza je uspostavljena. Uređaj je u procesu uparivanja ili se povezuje na ruter.   Wi-Fi indikator brzo treperi.  Greška Wi-Fi veze. Napomena: Možete da pokrenete proces uparivanja tako što ćete pritisnuti dugme za vreme i zadržati ga 4 sekunde. Napomena: Ako naiđete na probleme tokom procesa Wi-Fi podešavanja – na primer, pauziranje na sredini procesa ili neuspešan završetak procesa, odnosno na probleme sa povezivanjem na Wi-Fi mrežu – možete ponovo da pokrenete proces tako što ćete pritisnuti dugme za vreme i zadržati ga 4 sekunde. Napomena: Ako je potrebno da firmver resetujete na podrazumevane postavke, samo istovremeno pritisnite dugme za održavanje temperature i točkić i zadržite ih 10 sekundi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:06 Tabela hrane 2392 9ca988cdb44545ec9e48ed1d7107a9de 702536 true true true false 33 2558830 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:06 14 Topic 1 0 702536 678347 33   Tabela hrane   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Donja tabela pomaže vam da izaberete osnovne postavke za vrste hrane koju želite da pripremate. Napomena: Imajte u vidu da te postavke predstavljaju preporuke. Pošto se namirnice razlikuju po poreklu, veličini, obliku i vrsti nije moguće garantovati najbolje postavke. Napomena: Kada pripremate veću količinu hrane (npr. pomfrit, škampe, batake, zamrznute grickalice), protresite, okrenite ili promešajte sastojke u korpi 2 do 3 puta kako biste postigli ravnomeran rezultat. Napomena: Većina sastojaka na ovoj listi dostupna je u automatskim programima za kuvanje u aplikaciji.    Sastojci  Min. – Maks. količina  Vreme (min)  Temperatura  Brzina ventilatora  Napomena   Domaći pomfrit (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča)  Nivo napunjenosti 1–6 (300 g / 2000 g)  18–45  160–180 °C  Velika brzina  Potopite 30 minuta u hladnoj vodi ili 3 minuta u mlakoj vodi (40 °C/104 °F), osušite, pa dodajte 1 kašiku ulja na 500 g/18 unci. Protresite dvaput.   Domaći režnjevi krompira  Nivo napunjenosti 1–6 (300 g / 2000 g)  20–45  160–180 °C  Velika brzina  Potopite 30 minuta u vodi, osušite, pa dodajte 1/4 do 1 kašike ulja. Protresite, okrenite ili dvaput promešajte.   Smrznute grickalice (pileći medaljoni)  Nivo napunjenosti 1–6 (6–50 komada)  12–19  200°C  Velika brzina  Gotovi su kada spolja budu zlatno-žuti i hrskavi. Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.   Smrznute grickalice (male prolećne rolnice od približno 20 g/0,7 unci)  100–600 g (5–30 komada)  14–16  180°C  Velika brzina  Gotovi su kada spolja budu zlatno-žuti i hrskavi. Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.   Pileće grudi Približno 160 g/6 unci  1–6 komada  20–25  180°C  Velika brzina     Domaći pileći štapići uvaljani u prezle  3–18 komada  15–20  180°C  Velika brzina  Dodajte ulje u prezle. Gotovi su kada budu zlatno-žuti.   Pileća krilca Približno 100 g / 3,5 unci  2–25 komada  15–40  200°C  Velika brzina  Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.   Mesni odresci bez kostiju Približno 150 g / 5,3 unci  1–5 odrezaka  19–25  200°C  Velika brzina     Hamburger Približno 200 g (prečnik 10 cm / 4 inča)  1–4 hamburgera  15–18  200°C  Velika brzina     Debele kobasice Približno 100 g / 3,5 unci (prečnik 4 cm / 1,6 inča)  1–12 komada  12–20  200°C  Velika brzina     Tanke kobasice Približno 70 g / 2,5 unci (prečnik 2 cm / 0,8 inča)  1–12 komada  10–18  200°C  Velika brzina     Praseće pečenje  800–2400 g  90–140  160°C  Mala brzina  Ostavite da odleži 5 minuta pre sečenja.   Riblji fileti (losos) Približno 200 g  1–5 komada  18–22  200°C  Velika brzina  Da biste izbegli lepljenje, stranu sa kožom okrenite nadole i dodajte malo ulja.   Riblji fileti (bakalar, školjke)  1–4 komada  7–14  200°C  Velika brzina     Kolač (kolač sa maslacem) pomoću dodatka za pečenje  Dodatak za pečenje Nivo napunjenosti 1–2 600–1200 g  30–60  150°C  Mala brzina  Koristite dodatak za pečenje.   Mafini Približno 50 g / 1,8 unci  1–9 komada  13–15  180°C  Velika brzina  Koristite silikonske kalupe za mafine otporne na toplotu.   Unapred ispečeni tost / kiflice  1–12  6–13  180°C  Velika brzina     Svež hleb  500–1700 g  35–80  180°C  Mala brzina  Oblik bi trebalo da bude što pljosnatiji kako bi se izbeglo da hleb dodirne grejni element usled narastanja.   Domaće rolnice Približno 80 g / 2,8 unci  1–6 komada  12-16  180°C  Mala brzina     Kestenje  Nivo napunjenosti 1–4  15–24  200°C  Velika brzina  Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.   Mešano povrće (grubo iseckano)  Nivo napunjenosti 2–8  15–38  160°C  Velika brzina  Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:42 Korišćenje aparata Airfryer 2392 354c16bf32b34c698d2b5bd6d89d74c9 702537 true true true false 33 2410379 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:42 14 Topic 1 0 702537 669488 33   Korišćenje aparata Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:45 Automatski programi za kuvanje 2392 8f71b5ffac0d412c88d67b91d4cf6f54 702544 true true true false 33 2410386 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:45 14 Topic 1 0 702544 669537 33   Automatski programi za kuvanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada uključite Airfryer pritiskom na točkić podrazumevano se aktivira režim „Automatski programi za kuvanje“. Napomena: Ako ste već kuvali nešto drugo pre nego što želite da kuvate pomoću automatskog programa za kuvanje, možete da aktivirate režim „Automatski programi za kuvanje“ klikom na dugme za povratak. Možete da odaberete neki od 8 automatskih programa za kuvanje na aparatu Airfryer. Okrenite točkić da biste odabrali program. Zamrznuti pomfrit   Domaći pomfrit   Pileći bataci   Riba   Mesni odresci   Celo pile   Povrće   Mafini   Okrenite točkić da biste odabrali željeni program za automatsko kuvanje. Pritisnite točkić da biste potvrdili. U zavisnosti od hrane, od vas može da se traži da podesite nivo napunjenosti, broj komada ili težinu. Okrenite točkić da biste izabrali količinu hrane koju ste stavili u korpu. Pritisnite točkić da biste potvrdili. Napomena: Koristite oznake u korpi kao referencu za podešavanje odgovarajućeg nivoa napunjenosti. Napomena: Pre nego što izaberete nivo napunjenosti, obavezno uvek prvo ravnomerno rasporedite hranu u korpi. Napomena: Kada koristite automatski program za kuvanje „Celo pile“, potrebno je da unesete težinu hrane. Koristite vagu da biste odredili težinu ili je saznajte na ambalaži namirnica. Airfryer će prikazati automatski izračunatu temperaturu i vreme na osnovu vašeg izbora. Ovim informacijama lako možete da pristupite na aparatu dok prelazi između njih. Pored toga, Airfryer će ukazati na to da li je izabran mali ili veliki protok vazduha.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:46 Pravljenje domaćeg pomfrita 2392 7b2b122d38294fc0874abd463a567c9a 702545 true true true false 33 2410387 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:46 14 Topic 1 0 702545 669538 33   Pravljenje domaćeg pomfrita   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Da biste napravili odličan domaći pomfrit u aparatu Airfryer: Odaberite vrstu krompira koja je pogodna za pravljenje pomfrita, npr. sveži, (blago) brašnjavi krompiri. Najbolje je da krompire pržite na vazduhu u porcijama do nivoa 4 radi dobijanja ravnomernijih rezultata. Oljuštite krompir i isecite ga na štapiće. Veći pomfrit obično je manje hrskav od manjeg pomfrita. Potopite štapiće od krompira u činiju sa vodom na 30 minuta. Ispraznite činiju i osušite štapiće od krompira kuhinjskom krpom ili ubrusom. Sipajte jednu kašiku ulja u činiju, stavite štapiće u nju i mešajte dok štapići ne budu prekriveni uljem. Rukom ili kuhinjskim priborom sa prorezima uklonite štapiće iz činije, tako da višak ulja ostane u činiji. Nemojte da naginjete činiju da biste istresli sve štapiće odjednom kako višak ulja ne bi završio u posudi. Stavite štapiće u korpu. Pokrenite program za automatsko kuvanje domaćeg pomfrita i protresite kada dobijete obaveštenje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:46 Ručno kuvanje 2392 6d13d005b6e54a5ab3b26d4deadb471e 702546 true true true false 33 2410388 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:46 14 Topic 1 0 702546 669540 33   Ručno kuvanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Da biste izabrali ručni režim za kuvanje, samo pritisnite dugme za temperaturu ili vreme. Ako ste izabrali dugme za temperaturu, okrenite točkić da biste podesili željenu temperaturu između 40 °C i 200 °C, pa pritisnite točkić da biste potvrdili. Podesite vreme kuvanja okretanjem točkića. Vreme možete da podesite između 1 i 180 minuta. Napomena: Ako pritisnete točkić bez podešavanja vremena, režim zagrevanja će se aktivirati i dobićete zvučni signal kada se dostigne željena temperatura. Odaberite veliki ili mali protok vazduha tako što ćete pritisnuti dugme za brzinu protoka vazduha i izabrati željenu opciju. Pritisnite točkić da biste potvrdili izbor i započeli kuvanje. Napomena: Da biste dobili podsetnik za protresanje na polovini vremena kuvanja, aktivirajte dugme podsetnika za protresanje. Napomena: Ako je potrebno da pauzirate proces kuvanja da biste protresli hranu, dodali sastojke ili prilagodili parametre kuvanja, samo pritisnite točkić. Da biste nastavili sa kuvanjem, ponovo pritisnite točkić.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:47 Održavanje temperature 2392 4286c9cd97a74d7f9bb2bc65431525c9 702548 true true true false 33 2410390 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:47 14 Topic 1 0 702548 673356 33   Održavanje temperature   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funkciju održavanja temperature na aparatu Airfryer možete da aktivirate u svakom trenutku – pre početka sesije kuvanja, tokom kuvanja ili nakon završetka procesa kuvanja. Pritisnite dugme za održavanje temperature. Napomena: Da biste promenili vreme održavanja temperature, okrenite točkić i izaberite vrednost između 1 i 30 minuta. Pritisnite točkić da biste potvrdili podešeno vreme održavanja temperature. Pritisnite rotirajuće dugme da biste pokrenuli održavanje temperature. Napomena: Možete da pauzirate održavanje temperature tako što ćete pritisnuti točkić. Napomena: Imajte u vidu da korišćenje funkcije održavanja temperature može da utiče na nivo pripremljenosti određenih namirnica, kao što je biftek, koje zahtevaju određeni nivo pripremljenosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:47 Čišćenje 2392 f3d365478e014468b4ccee04d3379e72 702549 true true true false 33 2410391 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:47 14 Topic 1 0 702549 673359 33   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Upozorenje: Ostavite korpu, posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade pre nego što započnete čišćenje. Upozorenje: Posuda i korpa aparata imaju premaz protiv lepljenja. Nemojte da koristite metalni kuhinjski pribor niti abrazivne materijale za čišćenje zato što mogu da oštete premaz protiv lepljenja. Koristan savet: Izvadite posudu i korpu da biste omogućili da se Airfryer brže ohladi. Uklonite masnoću ili ulje sa dna posude. Operite posudu i korpu u mašini za pranje sudova. Takođe možete da očistite vrućom vodom sa deterdžentom za sudove i neabrazivnim sunđerom (pogledajte „Tabelu čišćenja“). Koristan savet: Ako su se ostaci hrane zalepili za posudu ili korpu, možete da ih potopite u vruću vodu sa deterdžentom za sudove na 10–15 minuta. Potapanje oslobađa ostatke hrane i olakšava njihovo uklanjanje. Proverite da li koristite deterdžent za sudove koji može da rastvori ulje i masnoću. Ako na posudi ima fleka od masnoće na posudi ili korpi i ne možete da uh uklonite vrućom vodom i deterdžentom za sudove, upotrebite tečno sredstvo za uklanjanje masnoće. Koristan savet: Po potrebi, masne ostatke koji su se zalepili za štitnik protiv prskanja možete da uklonite sunđerom ili četkom.   Koristan savet: Stavite korpu u posudu, pa ih postavite naopako kada ih perete u mašini za sudove kako biste uštedeli prostor.   Spoljašnji deo aparata obrišite vlažnom krpom. Uverite se da na upravljačkoj ploči nema zaostale vlage. Osušite upravljačku ploču krpom nakon što je očistite.   Očistite štitnik protiv prskanja sunđerom ili četkom za čišćenje kako biste uklonili masne ostatke.   Očistite fioku i unutrašnjost aparata vrućom vodom i neabrazivnim sunđerom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:48 Odlaganje 2392 807bfc0d089a4637ad1761d8672dba83 702551 true true true false 33 2410393 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:48 14 Topic 1 0 702551 673361 33   Odlaganje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Isključite aparat iz električne mreže i ostavite ga da se ohladi. Uverite se da su svi delovi čisti i suvi pre odlaganja. Kabl stavite u pregradu za odlaganje. Napomena: Airfryer uvek držite horizontalno kada ga nosite. Uverite se da takođe pridržavate fioku sa prednje strane aparata jer može da isklizne iz aparata ako se slučajno nagne nadole. To može da dovede do oštećenja fioke. Napomena: Uvek proverite da li su uklonjivi delovi aparata Airfryer, npr. uklonjivo mrežasto dno itd. fiksirani pre nošenja i/ili odlaganja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:26 Dôležité 2359 78cc46bdb0f4410da3c1f21f63a82332 702555 true true true false 34 2410397 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:26 14 Topic 1 0 702555 641057 34   Dôležité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a odložte si ich na neskoršie použitie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:27 Nebezpečenstvo 2359 97b776e15be348af91d205233c566869 702556 true true true false 34 2410398 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:27 14 Topic 1 0 702556 641058 34   Nebezpečenstvo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zariadenie nepokladajte na horúci plynový sporák, akýkoľvek elektrický sporák, elektrické varné dosky alebo do rozohriatej rúry, a ani do ich blízkosti. Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani neumývajte pod tečúcou vodou. Aby nedošlo k zásahu elektrickým prúdom, nesmie do zariadenia preniknúť voda ani iná kvapalina. Suroviny, ktoré idete smažiť, vždy vložte do košíka, aby neprišli do kontaktu s ohrevnými telesami. Počas prevádzky zariadenia nezakrývajte a otvory pre vstup a výstup vzduchu. Do nádoby nenalievajte olej, inak hrozí nebezpečenstvo vzniku požiaru. Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie. Počas prevádzky sa nikdy nedotýkajte vnútra zariadenia. Do košíka vkladajte vždy iba toľko jedla, aby ste neprekročili maximálnu označenú úroveň. Vždy sa uistite, či má ohrievač dostatok miesta a či v ňom nezostalo jedlo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:27 Varovanie 2359 e372a51391b04397adba2065dd9e3b1f 702557 true true true false 34 2410399 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:27 14 Topic 1 0 702557 641059 34   Varovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť spoločnosť Philips, poskytovateľ servisných služieb výrobcu alebo iná kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečným situáciám. Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zásuvky. Vždy sa uistite, či je zástrčka riadne zasunutá v elektrickej zásuvke. Toto zariadenie nemá byť ovládané pomocou externého časovača ani samostatného diaľkového ovládania.   Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na vysokú teplotu. Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Toto zariadenie smú čistiť a udržiavať iba deti staršie ako 8 rokov a musia byť pritom pod dozorom. Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov. Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadením, po obidvoch jeho stranách aj nad ním nechajte aspoň 10 cm voľného priestoru. Na zariadenie neklaďte žiadne predmety. Počas teplovzdušného fritovania vystupuje zo vzduchových otvorov horúca para. Ruky a tvár majte od pary a vzduchových otvorov v bezpečnej vzdialenosti. Na horúcu paru a vzduch si dajte pozor aj pri vyberaní nádoby zo spotrebiča. Do zariadenia nikdy nedávajte ľahké potraviny ani papier na pečenie. Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na veľmi vysokú teplotu. Skladovanie zemiakov: Potrebná teplota skladovania zemiakov sa odvíja od skladovanej odrody ale nemá klesnúť pod 6 °C, aby sa minimalizovalo riziko vystavenia pripravovaného jedla účinkom akrylamidu. Do nádoby nikdy nenalievajte olej. Toto zariadenie je určené na používanie pri okolitej teplote od 5 °C do 40 °C. Pred pripojením zariadenia skontrolujte, či sa napätie uvedené na zariadení zhoduje s napätím v miestnej sieti. Zabráňte kontaktu napájacieho kábla s horúcimi povrchmi. Zariadenie neumiestňujte na horľavé materiály, ako napríklad obrus alebo záclonu, ani do ich blízkosti. Zariadenie nepoužívajte na iné účely ako tie, ktoré sú opísané v tomto návode, a používajte iba originálne príslušenstvo od spoločnosti Philips. Počas používania nenechávajte zariadenie bez dozoru. Nádoba, košík a príslušenstvo sa počas používania zohrievajú a zostávajú teplé aj po použití, preto s nimi vždy manipulujte opatrne. Pred prvým použitím zariadenia dôkladne očistite všetky diely, ktoré prídu do styku s potravinami. Postupujte podľa pokynov v návode.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:28 Upozornenie 2359 3f9a4a63ed3948a883371109b88098e1 702558 true true true false 34 2410400 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:28 14 Topic 1 0 702558 641060 34   Upozornenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Toto zariadenie je určené len na bežné používanie v domácnosti. Nie je určené na používanie v prostredí, ako sú kuchynky pre zamestnancov v obchodoch či kanceláriách, na farmách ani v iných pracovných priestoroch. Takisto nie je určené pre klientov hotelov, motelov, penziónov ani iných ubytovacích zariadení. Pred montážou, demontážou, uskladnením alebo čistením, ako aj v prípade, že zariadenie necháte bez dozoru, zariadenie vždy odpojte od zdroja napájania. Zariadenie umiestnite na stabilný, vodorovný a hladký povrch. V prípade, že zariadenie používate nevhodným spôsobom, na profesionálne alebo na poloprofesionálne účely alebo ak ho používate v rozpore s pokynmi v tomto návode, záruka stráca platnosť a spoločnosť Philips nenesie žiadnu zodpovednosť za spôsobené škody. Zariadenie vždy vráťte do servisného centra autorizovaného spoločnosťou Philips, kde ho skontrolujú alebo opravia. Nepokúšajte sa zariadenie opraviť sami, inak záruka stráca platnosť. Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete. Pred manipuláciou alebo čistením nechajte zariadenie približne 30 minút vychladnúť. Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadení zlatožltú farbu a neboli tmavé ani hnedé. Odstráňte spálené zvyšky. Čerstvé zemiaky smažte pri teplote nad 180 °C (aby sa minimalizovala produkcia akrylamidu). Ak má spotrebič tlačidlo na uvoľnenie košíka, nesmiete ho stlačiť počas trasenia. Pri čistení hornej časti komory na prípravu jedla buďte opatrní: Horúci ohrevný prvok, okraj kovových častí a ochranný kryt. Vždy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer úplne uvarilo. Fritézu Airfryer majte vždy pod kontrolou; to platí aj pre prípad použitia diaľkového ovládania alebo oneskoreného spustenia. Pri varení mastných jedál môže z fritézy Airfryer vychádzať dym. Pri používaní diaľkového ovládania alebo oneskoreného spustenia buďte obzvlášť opatrní. Zabezpečte, aby diaľkové ovládanie nepoužívali viacerí ľudia súčasne. Pri varení potravín, ktoré sa rýchlo kazia, buďte pri používaní funkcie oneskoreného spustenia opatrní (môže dôjsť k rozmnoženiu baktérií).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:28 Elektromagnetické polia (EMF) 2359 d7acc8a4f4bc411e95030670399328a7 702559 true true true false 34 2410401 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:28 14 Topic 1 0 702559 641061 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento spotrebič vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:29 Automatické vypínanie 2359 cdc934fd03ac4119bcf14deb88d0b603 702560 true true true false 34 2410402 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:29 14 Topic 1 0 702560 641062 34   Automatické vypínanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fritéza Airfryer je vybavená funkciou automatického vypnutia. Keď je zariadenie zapnuté, ale nie v režime prípravy jedla alebo udržiavania teploty, po 10 minútach nečinnosti používateľa sa prepne do pohotovostného režimu. Ak chcete zariadenie vypnúť manuálne, dlho pridržte otočné tlačidlo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:29 Recyklácia 2392 acb47af0644e4b36962c17056617b699 702561 true true true false 34 2410403 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:29 14 Topic 1 0 702561 669466 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky sa nesmú likvidovať s bežným komunálnym odpadom. Postupujte podľa predpisov platných vo vašej krajine týkajúcich sa separovaného zberu elektrických výrobkov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:30 Záruka a podpora 2392 b3a8c316f6d447eba5e1224e1102b4e4 702562 true true true false 34 2410404 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:30 14 Topic 1 0 702562 669467 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni ponúka dvojročnú záruku po zakúpení tohto produktu. Táto záruka neplatí na poškodenie spôsobené nesprávnym používaním alebo nedostatočnou údržbou. Naša záruka nemá podľa zákona vplyv na vaše práva spotrebiteľa. Ďalšie informácie alebo uplatnenie záruky nájdete na našej webovej stránke  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:30 Vyhlásenie o zhode 2392 0ee3f62f179441d3aa5d1f6acba9d15f 702563 true true true false 34 2410405 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:30 14 Topic 1 0 702563 669468 34   Vyhlásenie o zhode   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Spoločnosť DAP B.V. týmto vyhlasuje, že fritéza Airfryer HD9875 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Plné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na nasledovnej internetovej adrese:  https://www.philips.com. Fritéza Airfryer HD9875 je vybavená modulom Wi-Fi (2,4 GHz 802.11 b/g/n) s maximálnym výstupným výkonom 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:30 Aktualizácie softvéru a firmvéru 2392 e5096e19abff4dc5b464879763878cb1 702564 true true true false 34 2410406 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:30 14 Topic 1 0 702564 669469 34   Aktualizácie softvéru a firmvéru   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aktualizácia je nevyhnutným predpokladom na zaistenie ochrany osobných údajov a správneho fungovania fritézy Airfryer a aplikácie. Vždy aktualizujte aplikáciu na najnovšiu verziu. Fritéza Airfryer aktualizuje firmvér zariadenia automaticky. Poznámka: Ak chcete, aby fritéza Airfryer aktualizovala firmvér na najnovšiu verziu, zaistite, aby bola fritéza Airfryer pripojená k vašej domácej sieti Wi-Fi. Poznámka: Vždy používajte najnovšiu aplikáciu a firmvér. Poznámka: Aktualizácie sa sprístupnia, keď dôjde k softvérovým zlepšeniam. Poznámka: Aktualizácia programového vybavenia sa spustí automaticky po uvedení fritézy Airfryer do pohotovostného režimu. Táto aktualizácia trvá niekoľko minút. V tomto čase sa fritéza Airfryer nedá použiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:31 Kompatibilita zariadenia 2392 bbac7518c1024957b0858b72ef06eae5 702565 true true true false 34 2410407 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:31 14 Topic 1 0 702565 669470 34   Kompatibilita zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Podrobné údaje o kompatibilite aplikácie nájdete medzi informáciami v obchode s aplikáciami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:31 Nulovanie na výrobné nastavenia 2392 e46fb92d89254e5ca6a23bcef9d61f14 702566 true true true false 34 2410408 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:31 14 Topic 1 0 702566 669471 34   Nulovanie na výrobné nastavenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Firmvér môžete nastaviť späť na predvolené nastavenia súčasným stlačením tlačidla pre udržiavanie teploty a otočného tlačidla na 10 sekúnd. Fritézu Airfryer tak odpojíte od domácej siete WiFi a už nebude spárovaná ani s vaším inteligentným zariadením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:32 Úvod 2359 042bc79ce5444835bbeb2ab8cc63e43a 702567 true true true false 34 2410409 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:32 14 Topic 1 0 702567 641063 34   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateľmi produktov spoločnosti Philips! Ak chcete naplno využiť podporu ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoj produkt na stránke  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:34 Opis funkcií 2359 9452ca00d95e4a22a445f51cb86e1c4a 702572 true true true false 34 2410414 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:34 14 Topic 1 0 702572 641065 34   Opis funkcií   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:34 Otočné tlačidlo a tlačidlo späť 2359 9d5d1eca55af4856846ca23c1334bb16 702573 true true true false 34 2410415 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:34 14 Topic 1 0 702573 641066 34   Otočné tlačidlo a tlačidlo späť   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Otočné tlačidlo slúži ako centrálne ovládanie. Môžete ho otáčať a stláčať, aby ste prechádzali rôznymi možnosťami ponuky a potvrdili daný úkon. Krátkym stlačením otočného tlačidla: zapnete zariadenie. Dlhým stlačením otočného tlačidla: vypnete zariadenie. Po zapnutí zariadenia: Stlačením otočného tlačidla: potvrdíte úkon. Otočením otočného tlačidla: môžete prechádzať rôznymi možnosťami ponuky alebo zmeniť nastavenie prípravy jedla. Stlačením tlačidla späť: sa vrátite na predchádzajúci krok.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:33 Automatické programy varenia 2359 2a5204b3f21044d9b17d91a3a4ff73ef 702574 true true true false 34 2558840 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:33 14 Topic 1 0 702574 641071 34   Automatické programy varenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Automatické programy varenia sú jednou z kľúčových funkcií fritézy Airfryer, s ktorými môžete pripravovať rôzne druhy potravín. Na základe výberu požadovanej potraviny a nastavením úrovne naplnenia alebo určením množstva surovín teplovzdušná fritéza Airfryer automaticky nastaví vhodnú teplotu a čas prípravy jedla. Tiež vás navyše upozorní, ak je počas varenia potrebný akýkoľvek úkon, napríklad potrasenie hranolčekov. Dôležité upozornenie: Teplovzdušná fritéza Airfryer obsahuje osem predvolených automatických programov varenia, ktoré možno spustiť priamo na zariadení. Pre širší výber možností však môžete cez aplikáciu vyhľadať a stiahnuť ďalšie automatické programy varenia. Jednoducho pripojte teplovzdušnú fritézu Airfryer k sieti a spárujte ju so svojím inteligentným zariadením a pustite sa do objavovania nových kulinárskych možností.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:36 Teplota prípravy jedla 2392 90a0dc6dd4084037b634478020298648 702577 true true true false 34 2410419 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:36 14 Topic 1 0 702577 669472 34   Teplota prípravy jedla   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   V režime varenia „Manuálne varenie“ môžete nastaviť teplotu prípravy od 40 °C do 200 °C. V režime varenia „Automatické programy varenia“ nemusíte nastavovať teplotu varenia, pretože teplota varenia sa nastavuje automaticky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:37 Funkcia udržiavania teploty 2392 8e7f6d0ca4f74937b0f8d2ac7b4e0bd1 702580 true true true false 34 2410422 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:37 14 Topic 1 0 702580 669475 34   Funkcia udržiavania teploty   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Fritéza Airfryer má režim udržiavania teploty. Pre aktiváciu tohto režimu stačí len stlačiť tlačidlo udržiavania teploty kedykoľvek počas procesu varenia, či už je to pred začatím varenia, medzi jednotlivými fázami, alebo na konci relácie varenia. Viac informácií nájdete v kapitole „Udržiavanie tepla“.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:38 Pripomenutie potrasenia 2392 1c8d0b7251294f24a3299d7681c9c39d 702581 true true true false 34 2410423 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:38 14 Topic 1 0 702581 669480 34   Pripomenutie potrasenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Fritéza Airfryer sa dodáva s funkciou pripomenutia potrasenia, ktorú možno aktivovať pred začatím varenia. Táto funkcia pošle oznámenie po uplynutí polovice doby varenia, ktoré vám pripomenie potriasť jedlom, aby ste dosiahli rovnomerne výsledok tepelnej prípravy. Táto funkcia je obzvlášť užitočná pri varení jedál zložených z viacerých kúskov, ako sú napríklad rôzne druhy hranolčekov. Okrem toho môže byť použitá na pripomenutie obrátenia jedál typu kuracie paličky.  Pripomenutia potrasenia je predvolene deaktivované. Môžete ho aktivovať pred alebo počas varenia stlačením tlačidla pripomenutia potrasenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:38 Zvukové upozornenia 2392 6f93ff935bc04aff9e6689316b6d0301 702582 true true true false 34 2410424 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:38 14 Topic 1 0 702582 669481 34   Zvukové upozornenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Niekedy počujete zvuk, napríklad keď zariadenie dokončilo varenie alebo keď počas varenia vyžaduje zásah, napr. potrasenie alebo otočenie jedla.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:38 Svetelný krúžok 2392 fcef4e2cd51a45f98a19085a5742658c 702583 true true true false 34 2410425 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:39 14 Topic 1 0 702583 673364 34   Svetelný krúžok   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Teplovzdušná fritéza Airfryer sa dodáva s dynamickým svetelným krúžkom, ktorý zjednodušuje jej používania.  Režim točenia: Svetlá krúžku sa otáčajú okolo, keď prebieha aktualizácia.  Pokojný režim: Svetlá krúžku pomaly blikajú, ak ste počas varenia stlačili otočné tlačidlo. V takom prípade je prevádzka zariadenia pozastavená.  Rýchle blikanie: Buď, ak je zásuvka otvorená, budú svetla rýchlo blikať, alebo napríklad počas procesu párovania, keď zariadenie čaká, kým potvrdíte pokyn stlačením otočného tlačidla.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:39 Predhrievanie 2392 23b0f3adfb734b9dacb2b573c7181048 702584 true true true false 34 2410426 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:39 14 Topic 1 0 702584 669482 34   Predhrievanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Teplovzdušná fritéza Airfryer sa dodáva s funkciou predhrievania, ktorú možno použiť na jej predhriatie na požadovanú teplotu. Ak stlačíte otočné tlačidlo bez nastavenia času, aktivuje sa režim predhrievania a po dosiahnutí požadovanej teploty zaznie zvukové upozornenie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:39 Pred prvým použitím 2359 b4925886b05d40e9bc2c2999ab56c159 702585 true true true false 34 2410427 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:39 14 Topic 1 0 702585 641077 34   Pred prvým použitím   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Odstráňte všetok obalový materiál. Zo zariadenia odstráňte všetky nálepky a štítky (ak sú prítomné). Z displeja odstráňte ochrannú fóliu. Pred prvým použitím zariadenie očistite (pozri kapitolu „Čistenie“).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:40 Prípravy pred prvým použitím 2392 5fd7c67834124588864bde6ecb93a2fd 702586 true true true false 34 2410428 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:40 14 Topic 1 0 702586 669483 34   Prípravy pred prvým použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:40 Vkladanie vyberateľného mriežkového dna 2392 f3d464f5d1614a7e88470c997342985c 702587 true true true false 34 2410429 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:40 14 Topic 1 0 702587 669484 34   Vkladanie vyberateľného mriežkového dna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Potiahnite rukoväť a otvorte zásuvku.   Zdvihnite rukoväť a košík vyberte.   Vyberateľné mriežkové dno vložte do otvoru na pravej dolnej strane košíka. Mriežkové dno zatlačte nadol, kým nezapadne na miesto (musí cvaknúť na oboch stranách).   Košík vložte do nádoby.   Zásuvku zatlačte späť pomocou rukoväti do fritézy Airfryer. Poznámka: Nádobu nikdy nepoužívajte bez vloženého košíka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:41 Indikátor Wi-Fi 2392 b73377bc771f4e319a591990e5fcedea 702590 true true true false 34 2410432 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:41 14 Topic 1 0 702590 669486 34   Indikátor Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Indikátor Wi-Fi nesvieti.  Wi-Fi je vypnuté.   Indikátor Wi-Fi svieti.  Wi-Fi je zapnuté a pripojené k smerovaču.   Indikátor Wi-Fi pomaly bliká.  Prebieha pripojenie k sieti Wi-Fi. Dochádza k párovaniu zariadenia alebo jeho pripájaniu k smerovaču.   Indikátor Wi-Fi rýchlo bliká.  Chyba pripojenia Wi-Fi. Poznámka: Dlhým stlačením tlačidla času na 4 sekundy môžete spustiť párovanie. Poznámka: Ak sa počas nastavovania Wi-Fi vyskytnú nejaké problémy, ako je napríklad prerušenie uprostred procesu a jeho nedokončenie alebo problémy s pripojením k vašej sieti Wi-Fi, nastavovanie môžete reštartovať dlhým stlačením tlačidla času na 4 sekundy. Poznámka: Ak potrebujete obnoviť firmvér na predvolené nastavenia, stačí stlačiť a podržať súčasne tlačidlo udržiavania teploty a otočné tlačidlo na 10 sekúnd.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:34 Tabuľka potravín 2392 0ea331fc37e24c0d8705c787d5a5e9ce 702591 true true true false 34 2558845 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:34 14 Topic 1 0 702591 678347 34   Tabuľka potravín   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nižšie uvedená tabuľka vám pomôže vybrať základné nastavenia pre typy potravín, ktoré chcete pripraviť. Poznámka: Majte na pamäti, že tieto nastavenia sú všeobecnými odporúčaniami. Keďže sa suroviny líšia podľa pôvodu, veľkosti, tvaru a značky, nemôžeme zaručiť to najlepšie nastavenie pre vaše suroviny. Poznámka: Pri príprave veľkých porcií (napríklad hranolčeky, krevety, kuracie stehná, zmrazené chuťovky) suroviny v košíku 2 až 3-krát potraste, otočte alebo pohýbte, aby sa dosiahol konzistentný výsledok. Poznámka: Väčšinu surovín v tomto zozname nájdete v automatických programoch varenia v aplikácii.    Suroviny  Min. – max. množstvo  Čas (min)  Teplota  Rýchlosť ventilátora  Poznámka   Domáce hranolčeky (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca)  Úroveň naplnenia 1 až 6 (300 g – 2000 g)  18 – 45  160 – 180 °C  Vysoká rýchlosť  Namočte ich na 30 minút do studenej vody alebo na 3 minúty do vlažnej vody (40 °C), osušte a pridajte 1 PL oleja na 500 g. Dvakrát potrepte.   Domáce zemiakové mesiačiky  Úroveň naplnenia 1 až 6 (300 g – 2000 g)  20 – 45  160 – 180 °C  Vysoká rýchlosť  Namočte na 30 minút do vody, potom osušte a pridajte 1/4 až 1 PL oleja. Dvakrát potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.   Mrazené občerstvenie (kuracie nugety)  Úroveň naplnenia 1 až 6 (6 – 50 kusov)  12 – 19  200 °C  Vysoká rýchlosť  Sú pripravené, keď sú zlatožlté a chrumkavé zvonku. V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.   Mrazené občerstvenie (malé jarné rolky, približne 20 g/0,7 oz)  100 – 600 g (5 – 30 kusov)  14 – 16  180 °C  Vysoká rýchlosť  Sú pripravené, keď sú zlatožlté a chrumkavé zvonku. V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.   Kuracie prsia Približne 160 g  1 – 6 kusov  20 – 25  180 °C  Vysoká rýchlosť     Domáce obaľované kuracie prsty  3 – 18 kusov  15 – 20  180 °C  Vysoká rýchlosť  Do strúhanky pridajte olej. Sú pripravené, keď sú zlatožlté.   Kuracie krídelká Približne 100 g  2 – 25 kusov  15 – 40  200 °C  Vysoká rýchlosť  V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.   Kúsky mäsa bez kostí Približne 150 g  1 – 5 kotliet  19 – 25  200 °C  Vysoká rýchlosť     Hamburger Približne 200 g (priemer 10 cm/4 palce)  1 – 4 placky  15 – 18  200 °C  Vysoká rýchlosť     Hrubé klobásy Približne 100 g (priemer 4 cm/1,6 palce)  1 – 12 kusov  12 – 20  200 °C  Vysoká rýchlosť     Tenké klobásy Približne 70 g (priemer 2 cm/0,8 palce)  1 – 12 kusov  10 – 18  200 °C  Vysoká rýchlosť     Pečené bravčové  800 – 2400 g  90 – 140  160 °C  Nízka rýchlosť  Pred narezaním ho nechajte 5 minút postáť.   Filety z ryby (losos) Približne 200 g  1 – 5 kusov  18 – 22  200 °C  Vysoká rýchlosť  Stranu s kožou položte na dno a pridajte trochu oleja, aby sa predišlo prilepeniu.   Filety z ryby (treska, mäkkýš)  1 – 4 kusov  7 – 14  200 °C  Vysoká rýchlosť     Koláč (maslový koláč) s použitím príslušenstva na pečenie  Príslušenstvo na pečenie Úroveň naplnenia 1 až 2 600 – 1200 g  30 – 60  150 °C  Nízka rýchlosť  Použite príslušenstvo na pečenie.   Muffiny Približne 50 g  1 – 9 kusov  13 – 15  180 °C  Vysoká rýchlosť  Použite tepelne odolné silikónové formy na muffiny.   Predpečené hrianky/sendviče  1 – 12  6 – 13  180 °C  Vysoká rýchlosť     Čerstvý chlieb  500 – 1700 g  35 – 80  180 °C  Nízka rýchlosť  Tvar musí byť čo najplochejší, aby sa chlieb pri kysnutí nedotkol ohrevného telesa.   Domáce rolky Približne 80 g  1 – 6 kusov  12 – 16  180 °C  Nízka rýchlosť     Gaštany  Úroveň naplnenia 1 až 4  15 – 24  200 °C  Vysoká rýchlosť  V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.   Zmiešaná zelenina (nahrubo nasekaná)  Úroveň naplnenia 2 až 8  15 – 38  160 °C  Vysoká rýchlosť  V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:42 Používanie fritézy Airfryer 2392 3089dc4bc2314f76a9dc5289f73a8c95 702592 true true true false 34 2410434 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:42 14 Topic 1 0 702592 669488 34   Používanie fritézy Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:46 Automatické programy varenia 2392 4c8f4427913246a9bfc3cfe4f6f7b7f7 702599 true true true false 34 2410441 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:46 14 Topic 1 0 702599 669537 34   Automatické programy varenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Keď zapnete teplovzdušnú fritézu Airfryer stlačením otočného tlačidla, predvolene sa nachádzate v režime automatické varenie programov. Poznámka: Ak ste už pripravili niečo iné, než sa rozhodnete variť s automatickým programom varenia, môžete prejsť do režimu automatické programy varenia kliknutím tlačidla späť. Na fritéze Airfryer si môžete vybrať z 8 automatických programov varenia. Otočné tlačidlo otočte na vybraný program. Mrazené hranolčeky   Domáce hranolčeky   Kuracie stehienka   Ryby   Mäsové kotlety   Celé kurča   Zelenina   Muffiny   Otočením otočného tlačidla vyberte automatický program varenia, ktorý potrebujete. Potvrďte stlačením otočného tlačidla. V závislosti od jedla môžete byť vyzvaní, aby ste nastavili úroveň naplnenia, počet kusov, alebo hmotnosť. Otočením otočného tlačidla vyberte množstvo jedla, ktoré ste vložili do košíka. Potvrďte stlačením otočného tlačidla. Poznámka: Na nastavenie správnej úrovne naplnenia použite označenia znázornené v košíku. Poznámka: Pred výberom úrovne naplnenia sa uistite, že je jedlo vždy rovnomerne rozložené v košíku. Poznámka: Keď použijete automatický program varenia „Celé kura“, musíte zadať jeho hmotnosť. Na určenie hmotnosti použite váhu. Hmotnosť môžete nájsť aj na obale potravín. Teplovzdušná fritéza Airfryer zobrazí teplotu a čas, ktorý sa automaticky vypočíta na základe vašich údajov. Tieto informácie sú na zariadení ľahko dostupné, pretože ich displej striedavo zobrazuje. Teplovzdušná fritéza Airfryer navyše signalizuje, či bola zvolená nízka alebo vysoká rýchlosť vzduchu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:46 Príprava domácich hranolčekov 2392 a1ecf25938754bc2889aa62368a6c828 702600 true true true false 34 2410442 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:46 14 Topic 1 0 702600 669538 34   Príprava domácich hranolčekov   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Na prípravu skvelých domácich hranolčekov vo fritéze Airfryer: Vyberte typ zemiakov, ktoré sú vhodné na prípravu hranolčekov (t. j. čerstvé, (mierne) sypké zemiaky). Ak chcete dosiahnuť rovnomerný výsledok, je najlepšie pripravovať hranolčeky po porciách s úrovňou naplnenia po úroveň 4. Zemiaky ošúpte a nakrájajte ich na hranolčeky. Väčšie hranolčeky zvyknú byť menej chrumkavé ako menšie hranolčeky. Minimálne na 30 minút namočte zemiakové hranolčeky do misky s vodou. Vodu z misky vylejte a zemiakové hranolčeky osušte v kuchynskej utierke alebo pomocou papierových servítok. Do misky nalejte jednu polievkovú lyžicu kuchynského oleja, hranolčeky vložte do misky a miešajte ich, kým nebudú pokryté vrstvou oleja. Hranolčeky vyberte z misky prstami alebo dierovanou naberačkou, aby nadbytočný olej zostal v miske. Misku nenakláňajte, aby ste naraz premiestnili všetky tyčinky do košíka. Zabránite tomu, aby sa prebytočný olej dostal do nádoby. Hranolčeky vložte do košíka. Spustite automatický program varenia na prípravu domácich hranolčekov a po vyzvaní nimi potraste.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:46 Manuálne varenie 2392 ffe1e95756994095b5f35dfa1fca975a 702601 true true true false 34 2410443 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:46 14 Topic 1 0 702601 669540 34   Manuálne varenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak chcete prejsť do režimu manuálneho varenia, stačí stlačiť tlačidlo teploty alebo času. Ak ste vybrali tlačidlo teploty, otočením otočného tlačidla nastavte požadovanú teplotu medzi 40 °C a 200 °C a potvrďte stlačením otočného tlačidla. Otáčaním otočného tlačidla nastavte dobu varenia. Môžete si vybrať časový rozsah od 1 do 180 minút. Poznámka: Ak stlačíte otočné tlačidlo bez nastavenia času, aktivuje sa režim predhrievania a po dosiahnutí požadovanej teploty zaznie zvukové upozornenie. Zvoľte vysokú alebo nízku rýchlosť vzduchu stlačením tlačidla rýchlosti prúdenia vzduchu a zvolením svojich preferencií. Stlačením otočného tlačidla výber potvrdíte a spustíte varenie. Poznámka: Ak chcete v polovici varenia dostať pripomenutie potrasenia, zapnite tlačidlo pripomenutia potrasenia. Poznámka: Ak potrebujete pozastaviť proces varenia, aby ste potriasli jedlom, pridali prísady alebo upravili parametre varenia, stačí stlačiť otočné tlačidlo. Varenie obnovíte opätovným stlačením otočného tlačidla.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:47 Udržiavanie tepla 2392 e336ec035f784154a868f5155fb2f298 702603 true true true false 34 2410445 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:47 14 Topic 1 0 702603 673356 34   Udržiavanie tepla   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funkciu udržiavania teploty fritézy Airfryer môžete kedykoľvek aktivovať, či už pred začatím varenia, počas varenia alebo po jeho dokončení. Stlačte tlačidlo udržiavania teploty. Poznámka: Ak chcete zmeniť čas udržiavania teploty, otáčajte otočným tlačidlom a nastavte čas od 1 do 30 minút. Stlačením otočného tlačidla potvrdíte nastavenie doby udržiavania teploty. Stlačením otočného tlačidla spustite udržiavanie teploty. Poznámka: Funkciu udržiavania teploty môžete pozastaviť stlačením otočného tlačidla. Poznámka: Upozorňujeme, že používanie funkcie udržiavania teploty môže ovplyvniť prepečenosť určitých potravín, ako je steak, ktorý vyžaduje špecifickú teplotu a dĺžku prípravy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:48 Čistenie 2392 80f1ac7db51640a08792930d074e353c 702604 true true true false 34 2410446 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:48 14 Topic 1 0 702604 673359 34   Čistenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varovanie: Pred spustením čistenia nechajte košík, nádobu a vnútro zariadenia úplne vychladnúť. Varovanie: Nádobu a košík zariadenia majú nepriľnavý povrch. Nepoužívajte kovové kuchynské náčinie ani abrazívne čistiace materiály, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu nepriľnavého povrchu. Tip: Ak chcete, aby fritéza Airfryer vychladla rýchlejšie, vyberte nádobu aj košík. Vylejte vytopený tuk alebo olej z dna nádoby. Nádobu a košík umyte v umývačke riadu. Môžete ich umyť aj horúcou vodou, prostriedkom na umývanie riadu a jemnou špongiou (pozri časť „Tabuľka čistenia“). Tip: Ak sa zvyšky jedla prichytia na nádobe alebo košík, môžete ich na 10 až 15 minút namočiť do horúcej vody s prostriedkom na umývanie riadu. Namáčanie uvoľňuje zvyšky potravín a uľahčuje ich odstránenie. Uistite sa, že používaný čistiaci prostriedok rozpúšťa olej a mastnotu. Ak sa na nádobe alebo na košíku nachádzajú mastné škvrny, ktoré nedokážete odstrániť pomocou horúcej vody a prostriedku na umývanie riadu, použite tekutý odmasťovač. Tip: V prípade potreby sa zvyšky tuku, ktoré sa prilepia na ochranný kryt, môžu odstrániť špongiou alebo štetinovou kefou.   Tip: Košík vložte do nádoby a položte ich hore dnom, aby ste pri umývaní v umývačke riadu ušetrili miesto.   Vonkajšok zariadenia očistite navlhčenou handričkou. Dbajte na to, aby sa vlhkosť nedostala na ovládací panel. Po čistení ovládací panel osušíte handričkou.   Ochranný kryt očistite špongiou alebo čistiacou kefkou, aby ste odstránili zvyšky tuku.   Vnútro zariadenia a zásuvku vyčistite jemnou špongiou namočenou v horúcej vode.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:49 Odkladanie 2392 b1289d5e59fe418891a763deb315e5c7 702606 true true true false 34 2410448 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:49 14 Topic 1 0 702606 673361 34   Odkladanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Odpojte zariadenie zo zásuvky a nechajte ho vychladnúť. Pred odložením sa presvedčte, či sú všetky časti čisté a suché. Kábel zatlačte do priečinku na odkladanie kábla. Poznámka: Pri prenášaní vždy držte teplovzdušnú fritézu Airfryer vodorovne. Dbajte aj na to, aby ste držali zásuvku v prednej časti zariadenia, pretože by mohla zo zariadenia vykĺznuť, ak zariadenie náhodou nakloníte smerom dole. Mohlo by dôjsť k poškodeniu zásuvky. Poznámka: Vždy sa uistite, či sú odnímateľné časti fritézy Airfryer, ako napr. odnímateľné mriežkové dno a pod., upevnené pred ich prenášaním a/alebo odložením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:22 Важлива інформація 2359 df9967d8c1e7455997c1c3a99b44bf18 702610 true true true false 39 2410452 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:22 14 Topic 1 0 702610 641057 39   Важлива інформація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Уважно прочитайте цю важливу інформацію перед початком користування пристроєм та зберігайте його для майбутньої довідки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:23 Небезпечно 2359 3a5a74d928c24e6092386c4e34ddaf25 702611 true true true false 39 2410453 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:23 14 Topic 1 0 702611 641058 39   Небезпечно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Не ставте пристрій на гарячу газову плиту, на усі види електроплит та електричних пластин чи у розігріту духовку або біля них. Ніколи не занурюйте пристрій у воду та не мийте його під краном. Для запобігання ураженню електричним струмом слідкуйте, щоб усередину пристрою не потрапила вода чи інша рідина. Завжди кладіть продукти для смаження у кошик, щоб вони не торкалися нагрівальних елементів. Не накривайте отвори входу і виходу повітря, коли пристрій працює. Для запобігання пожежі не наливайте в чашу олію. Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено. Не торкайтеся внутрішньої частини пристрою, коли він працює. Не кладіть продукти вище максимального рівня, вказаного в кошику. Слідкуйте, щоб нагрівач був вільний і щоб до нього не прилипала їжа.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:25 Попередження 2359 9555b08c731041cdb77307c911f3ede1 702612 true true true false 39 2410454 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:25 14 Topic 1 0 702612 641059 39   Попередження   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Якщо кабель живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його потрібно замінити лише у Philips, звернувшись до сервісного агента компанії або кваліфікованих осіб. Підключайте пристрій лише до заземленої розетки. Завжди перевіряйте, чи штекер встановлено у розетку належним чином. Цей пристрій не призначено для керування за допомогою зовнішнього таймера чи окремої системи дистанційного керування.   Коли пристрій працює, доступні для дотику поверхні можуть нагріватися. Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років або більше чи особи із послабленими фізичними відчуттями або розумовими здібностями, чи без належного досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм та їх було повідомлено про можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям до 8 років виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих. Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років. Не встановлюйте пристрій біля стіни або інших пристроїв. Залиште щонайменше 10 см вільного місця за пристроєм, над ним і з обох сторін. Не ставте нічого зверху на пристрій. Під час смаження із використанням гарячого потоку повітря з отворів виходу повітря виходить гаряча пара. Тримайте руки та обличчя на безпечній відстані від пари і від отворів виходу повітря. Також будьте обережні, коли виймаєте чашу із пристрою, щоб не обпектися гарячою парою і повітрям. Ніколи не використовуйте легкі продукти або папір для випікання у пристрої. Коли пристрій працює, можуть нагріватися доступні для дотику поверхні. Зберігання картоплі: температура повинна відповідати сорту картоплі, яка зберігається, і має бути вище 6 °C для зменшення ризику впливу акриламіду на приготовану їжу. Ніколи не наливайте в чашу олію. Цей пристрій створено для використання за температури середовища від 5 ºC до 40 ºC. Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, вказана на пристрої, з напругою у мережі. Тримайте шнур живлення подалі від гарячих поверхонь. Не встановлюйте пристрій на або біля займистих матеріалів (наприклад, скатертини або занавісок). Не використовуйте пристрій для інших цілей, ніж описано в цьому посібнику користувача, і користуйтеся лише оригінальними аксесуарами Philips. Не залишайте пристрій працювати без нагляду. Чаша, кошик та аксесуари нагріваються під час і після використання пристрою, тому завжди користуйтеся ними обережно. Перед першим використанням ретельно почистіть частини, які контактуватимуть із їжею. Див. вказівки у посібнику.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:26 Увага! 2359 718c7c510a184806b93613684d98c915 702613 true true true false 39 2410455 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:26 14 Topic 1 0 702613 641060 39   Увага!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Цей пристрій призначено виключно для побутового використання. Його не призначено для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, фермерських господарствах та в інших виробничих умовах. Його не призначено для використання клієнтами в готелях, мотелях, готелях із комплексом послуг "ночівля і сніданок" та інших жилих середовищах. Завжди від’єднуйте пристрій від мережі, якщо залишаєте його без нагляду, та перед тим як збирати, розбирати, чистити або відкладати його на зберігання. Поставте пристрій на горизонтальну, рівну і стійку поверхню. Якщо пристрій використовується неналежно, у професійних чи напівпрофесійних цілях або іншим чином всупереч цій інструкції, гарантія втрачає чинність, а компанія Philips не несе відповідальності за заподіяну шкоду. Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно у сервісному центрі, уповноваженому Philips. Не намагайтеся ремонтувати пристрій самостійно, це призведе до втрати гарантії. Після використання завжди від’єднуйте пристрій від мережі. Дайте пристрою охолонути протягом прибл. 30 хвилин, перед тим як брати його або чистити. Готуйте продукти в пристрої до золотисто-жовтого, а не до темного або коричневого кольору. Видаляйте обгорілі залишки. Не смажте картоплю за температури вище 180 °C (щоб мінімізувати утворення акриламіду). Якщо пристрій обладнано кнопкою розблокування кошика, під час струшування цю кнопку натискати не варто. Будьте обережні, коли будете чистити верхню частину відділення для приготування: гарячий нагрівальний елемент, край металевих частин і захист від бризок. Завжди слідкуйте, щоб їжа була в мультипечі до повної готовності. Завжди майте повний контроль над мультипіччю, також під час використання функції дистанційного керування чи відкладеного старту. Під час приготування жирної їжі з мультипечі може виходити дим. Будьте особливо уважні, коли використовуєте функцію дистанційного керування чи відкладеного старту. Слідкуйте, щоб функцію дистанційного керування використовувала лише одна особа за раз. Будьте уважні, коли готуєте продукти, які швидко псуються, за допомогою функції відкладеного старту (можливе розмноження бактерій).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:28 Електромагнітні поля (ЕМП) 2359 1a011e0627a24d25b0d4c70f879daf75 702614 true true true false 39 2410456 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:28 14 Topic 1 0 702614 641061 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Цей пристрій відповідає чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:28 Автоматичне вимкнення 2359 f5cbed0ceea6471f9922e8e3fcafdc75 702615 true true true false 39 2410457 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:28 14 Topic 1 0 702615 641062 39   Автоматичне вимкнення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Мультипіч обладнано функцією автоматичного вимкнення. Коли пристрій увімкнений, але не перебуває у режимі приготування або збереження тепла, він перейде в режим очікування, якщо користувач не виконає жодних дій протягом 10 хвилин. Щоб вимкнути пристрій вручну, натисніть та утримуйте поворотну кнопку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:30 Переробка 2392 52808534f7644ccaa83c3bb125bc5b3d 702616 true true true false 39 2410458 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:30 14 Topic 1 0 702616 669466 39   Переробка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Цей символ означає, що електричні вироби не підлягають утилізації зі звичайними побутовими відходами Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних пристроїв у вашій країні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:31 Гарантія та підтримка 2392 40f933d7dcf8445a9dd0c38cd79e2481 702617 true true true false 39 2410459 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:31 14 Topic 1 0 702617 669467 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni пропонує два роки гарантії на цей виріб після дати придбання. Ця гарантія втрачає чинність, якщо несправність виникла внаслідок неправильного використання або обслуговування пристрою. Наша гарантія не впливає на ваші законні права як споживача. Щоб отримати додаткову інформацію або скористатися гарантією, відвідайте наш вебсайт  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:32 Заява про відповідність 2392 b3dc1d05318e4d5bbe0d7e7172b92af8 702618 true true true false 39 2410460 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:32 14 Topic 1 0 702618 669468 39   Заява про відповідність   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Цим повідомленням компанія DAP B.V. стверджує, що мультипіч HD9875 відповідає вимогам Директиви 2014/53/EU. Повний текст заяви про відповідність ЄС доступний за такою адресою в Інтернеті:  https://www.philips.com. Мультипіч HD9875 обладнано модулем Wi-Fi, 2,4 ГГц 802.11 b/g/n із максимальною вихідною потужністю 92,9 мВт EIRP.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:33 Оновлення додатків і вбудованого програмного забезпечення 2392 c7c7940cc3cc4109a7c77f61fd25de54 702619 true true true false 39 2410461 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:33 14 Topic 1 0 702619 669469 39   Оновлення додатків і вбудованого програмного забезпечення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Оновлення є необхідним для захисту вашої конфіденційності та належного функціонування мультипечі й додатка. Завжди оновлюйте додаток до останньої версії. Мультипіч автоматично оновлює вбудоване програмне забезпечення. Примітка. Для оновлення вбудованого програмного забезпечення мультипечі до останньої версії її має бути під’єднано до вашої домашньої мережі Wi-Fi. Примітка. Завжди використовуйте останню версію додатка та вбудованого програмного забезпечення. Примітка. Оновлення доступні в разі вдосконалень програмного забезпечення. Примітка. Оновлення апаратного забезпечення починається автоматично, коли мультипіч перебуває в режимі очікування. Таке оновлення триватиме кілька хвилин. Протягом цього часу користуватися мультипіччю неможливо.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:36 Скидання до заводських налаштувань 2392 9c015a49e8514dfcb0eb822f0453d356 702621 true true true false 39 2410463 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:36 14 Topic 1 0 702621 669471 39   Скидання до заводських налаштувань   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Можна відновити стандартні налаштування програмного забезпечення, одночасно натиснувши кнопку збереження тепла і поворотну кнопку на 10 секунд. Мультипіч більше не підключено до домашньої мережі Wi-Fi і не спарено з розумним пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:37 Вступ 2359 5c8915502ff3424898fcb8814d1d2122 702622 true true true false 39 2410464 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:37 14 Topic 1 0 702622 641063 39   Вступ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Вітаємо з придбанням виробу Philips! Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:45 Поворотна кнопка і кнопка повернення 2359 16adccfd045b4f779e2fed93e8303bc5 702628 true true true false 39 2410470 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:45 14 Topic 1 0 702628 641066 39   Поворотна кнопка і кнопка повернення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Поворотна кнопка – це центральний регулятор. Ви можете повернути і натиснути цю кнопку, щоб переходити до різних параметрів меню і підтвердити дію. Коротке натиснення поворотної кнопки: увімкнення пристрою. Довге натиснення поворотної кнопки: вимкнення пристрою. Після увімкнення пристрою: Натиснення поворотної кнопки: підтвердження дії. Повертання поворотної кнопки: перехід між різними параметрами меню або зміна налаштування приготування. Натиснення кнопки повернення: повернення до попереднього кроку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:33 Програми автоматичного приготування 2359 927f6b8a686a4f5ea9039ae939079ef7 702629 true true true false 39 2558900 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:33 14 Topic 1 0 702629 641071 39   Програми автоматичного приготування   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Програми автоматичного приготування є одними з ключових функцій мультипечі, які дозволяють готувати різноманітні страви. Під час вибору бажаної страви й налаштування рівня заповнення або вказання кількості продуктів мультипіч автоматично налаштує відповідну температуру й час приготування страви. Крім того, мультипіч попередить вас, якщо під час приготування знадобиться ваше втручання, наприклад потрібно буде струсити картоплю-фрі. Важлива інформація! Мультипіч має вісім стандартних програм автоматичного приготування, які можна безпосередньо запустити на пристрої. Проте для вибору більшої кількості варіантів можна завантажити більше програм автоматичного приготування в додатку. Просто під’єднайте мультипіч до мережі та з'єднайте її в пару зі смарт-пристроєм, щоб почати ознайомлюватися з новими кулінарними можливостями.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:00 Підготовка до першого використання 2392 7aa6b72f84c84887911193b80ddc1a42 702641 true true true false 39 2410483 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:00 14 Topic 1 0 702641 669483 39   Підготовка до першого використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:02 Розміщення знімної нижньої сітки 2392 1f505fe0f9034306a835848e88f6ee1f 702642 true true true false 39 2410484 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:02 14 Topic 1 0 702642 669484 39   Розміщення знімної нижньої сітки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Відкрийте шухляду, потягнувши за ручку.   Вийміть кошик, піднявши його за ручку.   Вставте знімне сітчасте дно в отвір у правій частині внизу кошика. Потисніть нижню сітку донизу до фіксації (має бути "клацання" з обох боків).   Вставте кошик у чашу.   За допомогою ручки засуньте шухляду назад у мультипіч. Примітка. Не використовуйте чашу без кошика.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:05 Індикатор Wi-Fi 2392 95bc942a60094d73bf5e2af9e53a1825 702645 true true true false 39 2410487 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:05 14 Topic 1 0 702645 669486 39   Індикатор Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Індикатор Wi-Fi не світиться.  Wi-Fi вимкнено.   Індикатор Wi-Fi світиться.  Wi-Fi увімкнено, встановлено під’єднання до маршрутизатора.   Індикатор Wi-Fi повільно блимає.  Підключення до Wi-Fi триває. Пристрій у режимі з’єднання в пару або під’єднується до маршрутизатора.   Індикатор Wi-Fi швидко блимає.  Помилка під’єднання Wi-Fi. Примітка. Можна розпочати процес з’єднання в пару, натиснувши й утримуючи кнопку налаштування часу протягом 4 секунд. Примітка. Якщо у вас виникнуть труднощі під час процесу налаштування Wi-Fi (наприклад, ви зупинитеся на півшляху й не зможете завершити процес, або у вас виникнуть проблеми з підключенням до мережі Wi-Fi), ви можете перезапустити процес, натиснувши й утримуючи кнопку налаштування часу протягом 4 секунд. Примітка. Якщо потрібно скинути програмне забезпечення до стандартних налаштувань, просто одночасно натисніть та утримуйте кнопку збереження тепла та поворотну кнопку протягом 10 секунд.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:34 Таблиця продуктів 2392 853f83a443cd47c888a7ef709117da96 702646 true true true false 39 2558905 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:34 14 Topic 1 0 702646 678347 39   Таблиця продуктів   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Подана нижче таблиця допоможе вибрати основні налаштування для приготування потрібних страв. Примітка. Пам’ятайте, що ці налаштування є рекомендованими. Оскільки продукти відрізняються походженням, розміром, формою і сортом, ми не можемо подати оптимальних налаштувань для приготування продуктів. Примітка. Готуючи більшу кількість їжі (наприклад, картоплю-фрі, креветки, курячі лапки, заморожені закуски), струшуйте, перевертайте або помішуйте продукти в кошику 2–3 рази протягом приготування, щоб досягти рівномірних результатів. Примітка. Більшість продуктів у цьому списку можна знайти в програмах автоматичного приготування в додатку.    Інгредієнти  Мін. – макс. кількість  Час (хв)  Температура  Швидкість вентилятора  Примітка   Домашня картопля-фрі (10 x 10 мм)  Рівень заповнення 1–6 (300 г – 2000 г)  18–45  160–180 °C  Висока швидкість  Замочіть на 30 хвилин у холодній воді або на 3 хвилини в теплій воді (40 °C), висушіть і додайте 1 стол. ложку олії на 500 г. Двічі струшуйте.   Картопля дольками по-домашньому  Рівень заповнення 1–6 (300 г – 2000 г)  20–45  160–180 °C  Висока швидкість  Замочіть на 30 хвилин у воді, висушіть і додайте від 1/4 до 1 стол. ложки олії. Струшуйте, перевертайте або помішуйте двічі.   Заморожені закуски (курячі шматочки)  Рівень заповнення 1–6 (6–50 шт.)  12–19  200 °C  Висока швидкість  Готові до вживання, коли зовні хрусткі та золотаво-жовтого кольору. Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.   Заморожені закуски (невеликі фаршировані млинці вагою прибл. 20 г)  100–600 г (5–30 шт.)  14–16  180 °C  Висока швидкість  Готові до вживання, коли зовні хрусткі та золотаво-жовтого кольору. Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.   Куряча грудинка Прибл. 160 г  1–6 шматків  20–25  180 °C  Висока швидкість     Курячі палички в панірувальних сухарях  3–18 шматків  15–20  180 °C  Висока швидкість  Додайте до сухарів рослинну олію. Готові до вживання, коли золотаво-жовтого кольору.   Курячі крильця Прибл. 100 г  2–25 шматків  15–40  200 °C  Висока швидкість  Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.   М’ясна нарізка без кісток (прибл. 150 г)  1–5 нарізок  19–25  200 °C  Висока швидкість     Гамбургер Прибл. 200 г (діаметр 10 см)  1–4 котлетки  15–18  200 °C  Висока швидкість     Товсті ковбаски Прибл. 100 г (діаметр 4 см)  1–12 шматків  12–20  200 °C  Висока швидкість     Тонкі ковбаски Прибл. 70 г (діаметр 2 см)  1–12 шматків  10–18  200 °C  Висока швидкість     Печеня зі свинини  800–2400 г  90–140  160 °C  Низька швидкість  Перш ніж нарізати, дайте постояти протягом 5 хвилин.   Філе риби (лосось) Прибл. 200 г  1–5 шматків  18–22  200 °C  Висока швидкість  Для запобігання прилипанню кладіть стороною зі шкіркою донизу і додайте трохи олії.   Філе риби (тріска, креветки)  1–4 шматків  7–14  200 °C  Висока швидкість     Кекс (масляний пиріг) з використанням аксесуарів для випікання  Аксесуари для випікання Рівень заповнення 1– 2 600–1200 г  30–60  150 °C  Низька швидкість  Використовуйте форму для випікання.   Мафіни Прибл. 50 г  1–9 шматків  13–15  180 °C  Висока швидкість  Використовуйте жаростійкі силіконові формочки для мафінів.   Попередньо підсмажені тости / булочки  1–12  6–13  180 °C  Висока швидкість     Свіжий хліб  500–1700 г  35–80  180 °C  Низька швидкість  Форма хліба має бути якомога пласкою, щоб він не торкався нагрівального елемента, коли тісто підростатиме.   Домашні булочки Прибл. 80 г  1–6 шматків  12–16  180 °C  Низька швидкість     Каштани  Рівень заповнення 1–4  15–24  200 °C  Висока швидкість  Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.   Овочеве асорті (грубо нарізане)  Рівень заповнення 2–8  15–38  160 °C  Висока швидкість  Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:09 Використання мультипечі 2392 7fc82dd242754bc29e36d4d21b5ec10f 702647 true true true false 39 2410489 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:09 14 Topic 1 0 702647 669488 39   Використання мультипечі   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:16 Програми автоматичного приготування 2392 7b821796b0284d90b76d7c4de3d99aa7 702654 true true true false 39 2410496 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:16 14 Topic 1 0 702654 669537 39   Програми автоматичного приготування   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Увімкнувши мультипіч натисненням поворотної кнопки, за замовчуванням ви запустите режим програм автоматичного приготування. Примітка. Якщо ви вже щось готували раніше, перш ніж готувати за програмою автоматичного приготування, ви можете увійти в режим програм автоматичного приготування, натиснувши кнопку повернення. Можна вибрати одну з 8 програм автоматичного приготування в мультипечі. Поверніть поворотну кнопку, щоб вибрати одну програму. Заморожена картопля-фрі   Домашня картопля-фрі   Курячі гомілки   Риба   М’ясні відбивні   Ціла курка   Овочі   Мафіни   Поверніть поворотну кнопку, щоб вибрати потрібну програму автоматичного приготування. Натисніть поворотну кнопку для підтвердження. Залежно від страви, вам може знадобитися встановити рівень заповнення, кількість шматків або вагу. Поверніть поворотну кнопку, щоб вибрати кількість продуктів, які ви поклали до кошика. Натисніть поворотну кнопку для підтвердження. Примітка. Використовуйте позначки, зазначені в кошику, як підказку для встановлення правильного рівня заповнення. Примітка. Перед тим як вибрати рівень наповнення, обов’язково рівномірно розподіліть продукти у кошику. Примітка. Якщо ви використовуєте програму автоматичного приготування "Ціла курка", потрібно вказати вагу страви. За допомогою шкали визначте вагу або подивіться, яку вагу вказано на упаковці продукту. Мультипіч відображатиме температуру й час, автоматично вирахувані на основі вашого вибору. Ви можете легко переглянути цю інформацію на пристрої, оскільки вона відображається почергово. Крім того, мультипіч зазначить, чи вибрано низьку, чи високу швидкість повітря.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:17 Приготування картоплі фрі по-домашньому 2392 5aa1aabae37a4f91b6db4f883bad80f2 702655 true true true false 39 2410497 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:17 14 Topic 1 0 702655 669538 39   Приготування картоплі фрі по-домашньому   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб приготувати смачну картоплю фрі по-домашньому у мультипечі: Вибирайте такий сорт картоплі, який підходить для приготування картоплі фрі, наприклад свіжу, трохи розсипчасту картоплю. Для рівномірного підсмажування найкраще готувати картоплю фрі у мультипечі порціями з наповненням до рівня 4. Почистьте картоплю і поріжте її соломкою. Більші шматки картоплі фрі будуть менш хрусткими, ніж менші. Замочіть картоплю, нарізану соломкою, у мисці з водою принаймні на 30 хвилин. Спорожніть миску і висушіть картоплю, нарізану соломкою, на кухонному або паперовому рушнику. Налийте в миску 1 столову ложку олії, викладіть нарізану соломкою картоплю і перемішайте її з олією. Руками або кухонним приладдям з отворами вийміть картоплю із миски так, щоб олія стекла в миску. Не нахиляйте миску, щоб викласти всю картоплю у кошик за один раз, оскільки надлишок олії може потрапити в чашу. Покладіть картопляну соломку в кошик. Запустіть програму автоматичного приготування картоплі фрі по-домашньому і струсіть, коли з’явиться підказка.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:19 Приготування вручну 2392 6ffce1f9aa2a4f4097c865879f639070 702656 true true true false 39 2410498 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:19 14 Topic 1 0 702656 669540 39   Приготування вручну   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб увійти в режим приготування вручну, просто натисніть кнопку налаштування температури або часу. Якщо ви вибрали кнопку налаштування температури, поверніть поворотну кнопку, щоб налаштувати бажану температуру в діапазоні між 40 °C і 200 °C, а потім натисніть поворотну кнопку для підтвердження. Встановіть час приготування, повертаючи поворотну кнопку. Можна вибрати час від 1 до 180 хвилин. Примітка. Якщо натиснути поворотну кнопку без встановлення часу, буде активовано режим попереднього нагрівання, а ви отримаєте сповіщення, коли буде досягнено бажаної температури. Виберіть високу або низьку швидкість повітря натисненням кнопки швидкості повітря і вибором потрібного налаштування. Натисніть поворотну кнопку для підтвердження вибору й запустіть приготування. Примітка. Щоб отримувати нагадування про струшування після завершення половини часу приготування, активуйте кнопку нагадування про струшування. Примітка. Якщо потрібно призупинити процес приготування для струшування їжі, додавання продуктів або зміни параметрів приготування, просто натисніть поворотну кнопку. Щоб продовжити приготування, натисніть поворотну кнопку ще раз.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:22 Збереження тепла 2392 ed9c2a5c9fde425abb9af47c0ea2d461 702658 true true true false 39 2410500 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:22 14 Topic 1 0 702658 673356 39   Збереження тепла   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Можна в будь-який час активувати функцію збереження тепла мультипечі – перед початком сеансу приготування, під час або після завершення приготування. Натисніть кнопку збереження тепла. Примітка. Щоб змінити час збереження тепла, поверніть поворотну кнопку для встановлення часу від 1 до 30 хвилин. Натисніть поворотну кнопку, щоб підтвердити встановлений час збереження тепла. Натисніть поворотну кнопку, щоб розпочати збереження тепла. Примітка. Можна призупинити час збереження тепла натисненням поворотної кнопки. Примітка. Зверніть увагу, що використання функції збереження тепла може плинути на рівень готовності певних страв, наприклад стейка, що потребує певного рівня приготування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:23 Чищення 2392 3e72b6f1a7454c649576e03c39ea7e0e 702659 true true true false 39 2410501 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:23 14 Topic 1 0 702659 673359 39   Чищення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Попередження: Перед чищенням дайте кошику, чаші та внутрішній частині пристрою повністю охолонути. Попередження: Чаша і кошик пристрою мають антипригарне покриття. Не використовуйте металеве кухонне приладдя або абразивні засоби для чищення, оскільки вони можуть пошкодити антипригарне покриття. Підказка. Щоб мультипіч швидше охолонула, вийміть чашу та кошик. Утилізуйте топлений жир чи олію із дна чаші. Помийте чашу і кошик у посудомийній машині. Можна також помити їх із використанням неабразивної губки у гарячій воді, додавши рідину для миття посуду (див. "Таблиця з чищення"). Підказка. Якщо залишки їжі прилипнуть до чаші або кошика, їх можна замочити в гарячій воді з миючим засобом на 10–15 хвилин. Замочування розщеплює залишки їжі та полегшує їх видалення. Використовуйте рідину для миття посуду, що розчиняє олію та жир. Якщо на чаші або кошику є жирні плями, які не вдалося видалити в гарячій воді та рідині для миття посуду, скористайтеся знежирюючою рідиною. Підказка. За потреби залишки жиру, який прилип до захисту від бризок, можна видалити губкою або щіткою зі щетиною.   Підказка. Поставте кошик у чашу, а потім покладіть їх догори дном у посудомийну машину для економії місця під час миття.   Протирайте пристрій всередині та ззовні вологою ганчіркою. На панелі керування не має залишитися жодної вологи. Після чищення насухо витріть панель керування ганчіркою.   Почистьте захист від бризок губкою або щіткою для чищення, щоб видалити залишки жиру.   Скориставшись неабразивною губкою і гарячою водою, помийте шухляду і пристрій всередині.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:25 Зберігання 2392 9ec2278350704889a14242fa594ece76 702661 true true true false 39 2410503 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:25 14 Topic 1 0 702661 673361 39   Зберігання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Від'єднайте пристрій від електромережі і дайте йому охолонути. Перш ніж відкладати пристрій на зберігання, перевірте, чи всі частини чисті та сухі. Вставте шнур у відділення для зберігання. Примітка. Переносьте мультипіч у горизонтальному положенні. Також слід тримати висувну шухляду спереду пристрою, оскільки вона може висунутися у разі випадкового нахилу вниз. Це може спричинити пошкодження висувної шухляди. Примітка. Перш ніж переносити та/або відкладати пристрій на зберігання, завжди перевіряйте, чи знімні частини мультипечі (наприклад, знімну нижню сітку тощо) зафіксовано.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:50 Pomembno 2359 4f523cd1813c4273b1469692209d341f 702665 true true true false 45 2410507 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:50 14 Topic 1 0 702665 641057 45   Pomembno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:51 Nevarnost 2359 2e57e82cb2ab450caad57625c7ba6f88 702666 true true true false 45 2410508 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:51 14 Topic 1 0 702666 641058 45   Nevarnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aparata ne postavljajte na vroči plinski štedilnik, druge električne štedilnike in električne kuhalne plošče ali v njihovo bližino ter v segreto pečico. Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekočo vodo. Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekočina, ker to lahko povzroči električni udar. Sestavine za cvrtje vedno položite v košaro, da ne pridejo v stik z grelnimi elementi. Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka. Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzroči nevarnost požara. Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, napajalni kabel ali sam aparat. Med delovanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti. Nikoli ne vstavljajte živil v količini, ki bi presegala oznako na košari za največjo dovoljeno količino. Vedno se prepričajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih živil.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:51 Opozorilo 2359 ac697b2e48d64bf6ab33645ff56ae6c6 702667 true true true false 45 2410509 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:51 14 Topic 1 0 702667 641059 45   Opozorilo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če je omrežni kabel poškodovan, ga lahko zamenja samo družba Philips, njen servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti. Aparat priključite le na ozemljeno vtičnico. Vtič mora biti pravilno vstavljen v stensko vtičnico. Tega aparata ni mogoče upravljati z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.   Dostopne površine lahko med delovanjem postanejo vroče. Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati, če niso starejši od 8 in pod nadzorom. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajših od 8 let. Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob straneh in nad aparatom naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne postavljajte predmetov. Med cvrtjem z vročim zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroča para. Pazite, da bodo vaše roke in obraz na varni oddaljenosti od pare in odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vročo paro in zrak, ko odstranjujete posodo iz aparata. V aparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko. Dostopne površine med delovanjem lahko postanejo vroče. Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega krompirja in mora znašati nad 6 °C, s čimer se zmanjša nevarnost izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem živilu. Posode nikoli ne napolnite z oljem. Aparat je namenjen uporabi pri temperaturi okolja med 5 ºC in 40 ºC. Preden priključite aparat v električno omrežje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja. Omrežnega kabla ne hranite v bližini vročih površin. Aparata ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so prti in zavese, ali v njihovo bližino. Aparat uporabljajte izključno v namene, ki so opisani v tem priročniku, in uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo. Aparata ne pustite delovati brez nadzora. Posoda, košara in dodatki so med uporabo aparata in po njej vroči, zato z njimi vedno ravnajte previdno. Pred prvo uporabo aparata skrbno očistite vse dele, ki bodo prišli v stik s hrano. Glejte navodila v priročniku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:52 Previdno 2359 656f6944ee1042fe8b5ea2ac423b35cc 702668 true true true false 45 2410510 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:52 14 Topic 1 0 702668 641060 45   Previdno   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aparat je namenjen izključno običajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostiščih in drugih namestitvenih objektih. Če aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali čiščenjem, ga odklopite iz električnega omrežja. Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago. Če se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma na način, ki ni v skladu z uporabniškim priročnikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakršne odgovornosti za morebitno povzročeno škodo. Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblaščeni servis. Aparata ne poskušajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili garancijo. Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne vtičnice. Preden aparat primete ali očistite, naj se ohlaja približno 30 minut. Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne temne ali rjave barve. Odstranite zažgane ostanke. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi nad 180 °C (da zmanjšate nastajanje akrilamidov). Če je aparat opremljen z gumbom za sprostitev košare, tega gumba ne pritiskajte med tresenjem. Bodite previdni pri čiščenju zgornjega dela komore za pripravo jedi: grelni element, robovi kovinskih delov in zaščita pred brizganjem so vroči. Vedno se prepričajte, da so živila v cvrtniku Airfryer v celoti toplotno obdelana. Vedno poskrbite, da boste imeli cvrtnik Airfryer pod nadzorom – tudi ko uporabljate funkcijo daljinskega upravljanja ali zakasnjenega začetka. Pri pripravljanju mastne hrane lahko iz cvrtnika Airfryer izhaja dim. Bodite še posebej pozorni, ko uporabljate funkcijo daljinskega upravljanja ali zakasnjenega začetka. Poskrbite, da funkcijo daljinskega upravljanja hkrati uporablja le ena oseba. Bodite pazljivi, ko s funkcijo zakasnjenega začetka pripravljate hitro pokvarljivo hrano (lahko se namnožijo bakterije).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:52 Elektromagnetna polja (EMF) 2359 d5b44ca151c545c9b46c3be2493a1ce9 702669 true true true false 45 2410511 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:52 14 Topic 1 0 702669 641061 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:53 Samodejni izklop 2359 701c555b62f044f9bd449cb1af58aaa6 702670 true true true false 45 2410512 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:53 14 Topic 1 0 702670 641062 45   Samodejni izklop   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cvrtnik Airfryer je opremljen s funkcijo samodejnega izklopa. Ko je aparat vklopljen, a ni v načinu priprave ali ohranjanja toplote, se po 10 minutah, v katerih uporabnik ne posreduje, preklopi v stanje pripravljenosti. Aparat ročno izklopite tako, da pridržite vrtljivi gumb.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:53 Recikliranje 2392 6026f090d8584ba98066c792e47ff21b 702671 true true true false 45 2410513 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:53 14 Topic 1 0 702671 669466 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov ne smete odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki. Upoštevajte nacionalne predpise za ločeno zbiranje električnih izdelkov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:53 Garancija in podpora 2392 d2d810a5b35b4dab987f12e7c218f4ce 702672 true true true false 45 2410514 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:54 14 Topic 1 0 702672 669467 45   Garancija in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, če je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrževanja. Naša garancija ne vpliva na vaše pravice, ki jih imate kot potrošnik v skladu z zakonodajo. Za več informacij ali za uveljavljanje garancije obiščite naše spletno mesto  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:54 Izjava o skladnosti 2392 d4933d805ad4479ea3177159328909b1 702673 true true true false 45 2410515 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:54 14 Topic 1 0 702673 669468 45   Izjava o skladnosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Podjetje DAP B.V. izjavlja, da je izdelek Airfryer HD9875 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo Izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:  https://www.philips.com. Airfryer HD9875 je opremljen z modulom Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n z največjo izhodno močjo 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:54 Posodobitve programske in vdelane programske opreme 2392 8e62862f7edb48ce9021c37fb8b7ecee 702674 true true true false 45 2410516 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:54 14 Topic 1 0 702674 669469 45   Posodobitve programske in vdelane programske opreme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Posodobitve so bistvene za varovanje vaše zasebnosti ter pravilno delovanje cvrtnika Airfryer in aplikacije. Aplikacijo vedno posodobite na najnovejšo različico. Vdelana programska oprema cvrtnika Airfryer se posodablja samodejno. Opomba: Za posodobitev vdelane programske opreme na najnovejšo različico mora biti Airfryer povezan v vaše domače omrežje Wi-Fi. Opomba: Vedno uporabljajte najnovejšo aplikacijo in vdelano programsko opremo. Opomba: Posodobitve so na voljo ob izboljšavah programske opreme. Opomba: Posodobitev vdelane programske opreme se zažene samodejno, ko je Airfryer v načinu pripravljenosti. Ta posodobitev traja nekaj minut. V tem času ni mogoče uporabljati cvrtnika Airfryer.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:55 Združljivost z napravami 2392 76967ad48c784d85bd1cce69203cdd11 702675 true true true false 45 2410517 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:55 14 Topic 1 0 702675 669470 45   Združljivost z napravami   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Za podrobnejše informacije o združljivosti aplikacije glejte informacije, objavljene v trgovini z aplikacijami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:56 Ponastavitev na tovarniške vrednosti 2392 3dd802c3f20447869be3ba17e0b5c922 702676 true true true false 45 2410518 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:56 14 Topic 1 0 702676 669471 45   Ponastavitev na tovarniške vrednosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vdelano programsko opremo lahko ponastavite na tovarniške vrednosti s sočasnim pritiskom gumba za ohranjanje toplote (Keep warm) in vrtljivega gumba za 10 sekund. Airfryer po tem ni več povezan z vašim domačim omrežjem Wi-Fi in seznanjen z vašo pametno napravo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:57 Uvod 2359 0ab5a0d7ae3e423ba93469184c28c93f 702677 true true true false 45 2410519 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:57 14 Topic 1 0 702677 641063 45   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na   www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:59 Opis funkcij 2359 35fd31b23c334b268f6e783cd9d01d76 702682 true true true false 45 2410524 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:59 14 Topic 1 0 702682 641065 45   Opis funkcij   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:00 Vrtljivi gumb in gumb za vrnitev 2359 a4738cbf20ec4ef0a8c15e6b7a3df247 702683 true true true false 45 2410525 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:00 14 Topic 1 0 702683 641066 45   Vrtljivi gumb in gumb za vrnitev   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vrtljivi gumb je glavni krmilni element. Z obračanjem gumba se lahko pomikate skozi različne možnosti menija in s pritiskom potrdite dejanja. Kratek pritisk vrtljivega gumba: vklop aparata. Dolg pritisk vrtljivega gumba: izklop aparata. Ko je aparat vklopljen: Pritisk vrtljivega gumba: potrditev dejanja. Obračanje vrtljivega gumba: pomikanje med različnimi menijskimi možnostmi ali sprememba nastavitve priprave jedi. Kratek pritisk gumba za vrnitev: povratek na predhodni korak.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:02 Programi za samodejno pripravo 2359 40d7c7fcfb4c4d378e838b40526f2c4e 702684 true true true false 45 2558915 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:02 14 Topic 1 0 702684 641071 45   Programi za samodejno pripravo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Programi za samodejno pripravo so ena glavnih funkcij cvrtnika Airfryer, s katerimi lahko pripravljate najrazličnejše jedi. Ko izberete želeno jed in nastavite raven napolnjenosti ali določite količino sestavin, cvrtnik Airfryer samodejno nastavi ustrezno temperaturo in čas priprave izbrane jedi. Hkrati vas cvrtnik Airfryer opozori, če je med pripravo potrebno ukrepati, npr. pretresti cvrti krompirček. Pomembno: Cvrtnik Airfryer ima osem privzetih programov za samodejno pripravo jedi, ki jih je mogoče zagnati neposredno na aparatu. Vendar aplikacija za večji izbor možnosti omogoča dostop in prenos dodatnih programov za samodejno pripravo jedi. Cvrtnik Airfryer povežite v omrežje, svojo pametno napravo združite z aparatom in začnite raziskovati nove kulinarične možnosti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:02 Temperatura priprave 2392 e1f82843490745368ae70651fa7ee33b 702687 true true true false 45 2410529 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:02 14 Topic 1 0 702687 669472 45   Temperatura priprave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   V načinu obdelave "Ročna priprava" lahko temperaturo priprave nastavite od 40 °C do 200 °C. V načinu obdelave "Programi za samodejno pripravo" ni treba nastaviti temperature priprave, ker se nastavi samodejno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:05 Funkcija ohranjanja toplote 2392 222f66cc2ae74cb6aab0dff14f3971c4 702690 true true true false 45 2410532 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:05 14 Topic 1 0 702690 669475 45   Funkcija ohranjanja toplote   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer nudi način za ohranjanje toplote. Za vklop tega načina preprosto pritisnite gumb za ohranjanje toplote (Keep warm) kadarkoli med pripravo jedi – lahko pred začetkom priprave, med posameznimi koraki ali na koncu. Za dodatne informacije glejte poglavje "Ohranjanje toplote".   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:06 Opomnik za stresanje 2392 dba0086204b444b4811faf4296aba0dc 702691 true true true false 45 2410533 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:06 14 Topic 1 0 702691 669480 45   Opomnik za stresanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cvrtnik Airfryer ima funkcijo opomnika za stresanje, ki jo je mogoče vključiti pred začetkom priprave jedi. Funkcija na polovici časa priprave jedi pošlje opozorilo in vas opomni, da je treba živilo pretresti za enakomerno pripravljenost jedi. Funkcija je zlasti uporabna za kuhanje živil v več kosih, npr. različnih vrst cvrtih jedi. Poleg tega jo je mogoče uporabljati kot opomnik za obračanje živil, npr. piščančjih beder.  Privzeto je opomnik za stresanje izklopljen. Vklopite ga lahko pred ali med postopkom priprave jedi s pritiskom gumba opomnika za stresanje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:09 Zvočna obvestila 2392 b05f6e1471954b638437cfc1f209f213 702692 true true true false 45 2410534 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:09 14 Topic 1 0 702692 669481 45   Zvočna obvestila   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Včasih boste zaslišali zvok, ko aparat na primer konča s pripravo ali ko je med pripravo potrebno posredovati, npr. jed pretresti ali obrniti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:11 Svetlobni obroček 2392 2d9e630e17de4227854306c8cb6b45dc 702693 true true true false 45 2410535 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:11 14 Topic 1 0 702693 673364 45   Svetlobni obroček   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cvrtnik Airfryer ima svetlobni obroček z animacijami, ki poveča uporabnost cvrtnika.  Vrtenje: Svetlobni obroček se vrti med posodabljanjem.  Pulziranje: Svetlobni obroček počasi utripa, če med kuhanjem pritisnete vrtljivi gumb. V tem primeru je aparat v načinu premora.  Hitro utripanje: Če obroček hitro utripa je odprt predal ali pa aparat med postopkom združevanja čaka, da pritisnete vrtljivi gumb za potrditev.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:13 Predgretje 2392 df7f266a0f03435e970d132a4f9adead 702694 true true true false 45 2410536 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:13 14 Topic 1 0 702694 669482 45   Predgretje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cvrtnik Airfryer ima funkcijo za predgretje, ki jo je mogoče uporabljati za predhodno segrevanje cvrtnika na želeno temperaturo. Če vrtljivi gumb pritisnete, ne da bi nastavili čas, se vklopi način za predgretje, in ko je dosežena želena temperatura, prejmete zvočno obvestilo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:14 Pred prvo uporabo 2359 7db2976ca5544a378b7152e4c3c64201 702695 true true true false 45 2410537 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:14 14 Topic 1 0 702695 641077 45   Pred prvo uporabo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Odstranite vso embalažo. Z aparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete. Z zaslona odstranite zaščitno folijo. Pred prvo uporabo aparat temeljito očistite (glejte poglavje "Čiščenje").   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:15 Priprava pred prvo uporabo 2392 5bbe4859415b499f882ea2c17c2704e7 702696 true true true false 45 2410538 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:15 14 Topic 1 0 702696 669483 45   Priprava pred prvo uporabo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:16 Namestitev odstranljivega mrežastega dna 2392 4c19d97b75134ee0a8290dedab9bc4e4 702697 true true true false 45 2410539 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:16 14 Topic 1 0 702697 669484 45   Namestitev odstranljivega mrežastega dna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Odprite predal tako, da povlečete za ročaj.   Odstranite košaro tako, da dvignete ročaj.   Vstavite odstranljivo mrežasto dno v režo na desni spodnji strani košare. Mrežasto dno potiskajte navzdol, dokler se ne zaskoči na mesto ("klikne" na obeh straneh).   Položite košaro v posodo.   Z držanjem za ročaj potisnite predal nazaj v Airfryer. Opomba: Posodo uporabljajte samo, če je v njej košara.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:30 Indikator povezave Wi-Fi 2392 15653476c5e2473e8352ec70aff699c0 702700 true true true false 45 2410542 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:30 14 Topic 1 0 702700 669486 45   Indikator povezave Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Indikator povezave Wi-Fi je izklopljen.  Povezava Wi-Fi je onemogočena.   Indikator povezave Wi-Fi je vklopljen.  Povezava Wi-Fi je onemogočena in vzpostavljena z usmerjevalnikom.   Indikator povezave Wi-Fi počasi utripa.  Povezava Wi-Fi se vzpostavlja. Aparat je v postopku združevanja ali povezovanja z usmerjevalnikom.   Indikator povezave Wi-Fi hitro utripa.  Napaka pri povezavi Wi-Fi. Opomba: Postopek združevanja lahko začnete,če gumba za nastavitev časa pridržite 4 sekunde. Opomba: Če med postopkom vzpostavitve povezave Wi-Fi naletite na težave, npr. premor sredi postopka in njegovo neuspešno dokončanje, ali imate težave s povezavo v omrežje Wi-Fi, lahko postopek ponovno začnete, če gumb za nastavitev časa pridržite 4 sekunde. Opomba: Če morate vdelano programsko opremo ponastaviti na privzete nastavitve, preprosto hkrati pritisnite in pridržite gumb za ohranjanje toplote ter vrtljivi gumb za 10 sekund.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:04 Preglednica s hrano 2392 9e75dfddc0364f21be8724e8ea267802 702701 true true true false 45 2558920 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:04 14 Topic 1 0 702701 678347 45   Preglednica s hrano   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   S spodnjo preglednico si lahko pomagate pri izbiri osnovnih nastavitev za vrsto hrane, ki jo želite pripraviti. Opomba: Te nastavitve so samo predlogi. Ker imajo sestavine različen izvor, velikost, obliko in znamko, ne moremo zagotoviti najboljših nastavitev za določene sestavine. Opomba: Ko pripravljate večje količine hrane (npr. krompirček, kozice, piščančja bedra, zamrznjene prigrizke), med pripravo dvakrat ali trikrat pretresite, obrnite ali premešajte sestavine v košari, da dosežete najboljši rezultat. Opomba: Večino sestavin na tem seznamu je mogoče najti v programih za samodejno pripravo jedi v aplikaciji.    Sestavine  Najmanjša – največja količina  Čas (min)  Temperatura  Hitrost ventilatorja  Opomba   Domači krompirček (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca)  Raven napolnjenosti 1–6 (300–2000 g)  18–45  160–180 °C  Visoka hitrost  Namakajte 30 minut v hladni vodi ali 3 minute v mlačni vodi (40 °C/104 °F), nato osušite in dodajte 1 žlico olja na 500 g/18 oz. in dvakrat pretresite.   Doma pripravljen krompir v kosih  Raven napolnjenosti 1–6 (300–2000 g)  20–45  160–180 °C  Visoka hitrost  Namakajte 30 minut v vodi, nato osušite in dodajte od 1/4 do 1 žlico olja. Dvakrat pretresite, obrnite ali premešajte.   Zamrznjeni prigrizki (piščančji kroketi)  Raven napolnjenosti 1–6 (6–50 kosov)  12–19  200 °C  Visoka hitrost  Pripravljeni, ko so od zunaj zlatorumene barve in hrustljavi. Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.   Zamrznjeni prigrizki (majhni spomladanski zavitki pribl. 20 g/0,7 oz)  100–600 g (5–30 kosov)  14–16  180 °C  Visoka hitrost  Pripravljeni, ko so od zunaj zlatorumene barve in hrustljavi. Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.   Piščančja prsa Približno 160 g/6 oz  1–6 kosov  20–25  180 °C  Visoka hitrost     Domače panirane piščančje palčke  3–18 kosov  15–20  180 °C  Visoka hitrost  Drobtinam dodajte olje. Pripravljene, ko so zlatorumene barve.   Piščančje perutničke Približno 100 g/3,5 oz  2–25 kosov  15–40  200 °C  Visoka hitrost  Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.   Kotleti brez kosti Približno 150 g/5,3 oz  1–5 kotletov  19–25  200 °C  Visoka hitrost     Hamburger Pribl. 200 g (premer 10 cm/4 palca)  1–4 polpeti  15–18  200 °C  Visoka hitrost     Debele klobase Približno 100 g/3,5 oz (premer 4 cm/1,6 palca)  1–12 kosov  12–20  200 °C  Visoka hitrost     Tanke klobase Približno 70 g/2,5 oz (premer 2 cm/0,8 palca)  1–12 kosov  10–18  200 °C  Visoka hitrost     Svinjska pečenka  800–2400 g  90–140  160 °C  Nizka hitrost  Pred rezanjem pustite počivati 5 minut.   Ribji fileji (losos) Pribl. 200 g  1–5 kosov  18–22  200 °C  Visoka hitrost  Da preprečite sprijemanje, jih obrnite s kožo navzdol in dodajte nekaj olja.   Ribji fileji (polenovka, lupinarji)  1–4 kosov  7–14  200 °C  Visoka hitrost     Kolač (masleni kolač) z uporabo pripomočka za peko  Pripomoček za peko Raven napolnjenosti 1–2 600–1200 g  30–60  150 °C  Nizka hitrost  Uporabite pripomoček za peko.   Mafini Približno 50 g/1,8 oz  1–9 kosov  13–15  180 °C  Visoka hitrost  Uporabite toplotno odporne silikonske modelčke za mafine.   Predpripravljen toast/žemljice  1–12  6–13  180 °C  Visoka hitrost     Svež kruh  500–1700 g  35–80  180 °C  Nizka hitrost  Oblika kruha mora biti karseda ploska, s čimer preprečite, da bi se kruh ob vzhajanju dotaknil grelnega elementa.   Domače roladice Približno 80 g/2,8 oz  1–6 kosov  12–16  180 °C  Nizka hitrost     Kostanj  Raven napolnjenosti 1–4  15–24  200 °C  Visoka hitrost  Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.   Mešana zelenjava (grobo nasekljana)  Raven napolnjenosti 2–8  15–38  160 °C  Visoka hitrost  Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:44 Uporaba cvrtnika Airfryer 2392 49ba322ca3764620be223b887239d72c 702702 true true true false 45 2410544 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:23:44 14 Topic 1 0 702702 669488 45   Uporaba cvrtnika Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:08 Programi za samodejno pripravo 2392 4e1ea09ac576489fb6126427b2686505 702709 true true true false 45 2410551 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:08 14 Topic 1 0 702709 669537 45   Programi za samodejno pripravo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ko cvrtnik Airfryer vklopite s pritiskom vrtljivega gumba, se privzeto nahajate v načinu programov za samodejno pripravo jedi. Opomba: Če ste pripravljali drugo jed, preden želite uporabiti program za samodejno pripravo jedi, lahko v način programov za samodejno pripravo jedi preidete s klikom gumba za vrnitev. Izbirate lahko med 8 programi za samodejno pripravo jedi v cvrtniku Airfryer. Vrtljivi gumb obrnite na enega od programov. Zamrznjen krompirček   Domači krompirček   Piščančja bedra   Ribe   Kotlet   Cel piščanec   Zelenjava   Mafini   Z obračanjem vrtljivega gumba izberite program za samodejno pripravo, ki ga potrebujete. Za potrditev pritisnite vrtljivi gumb. Glede na živilo boste morda morali nastaviti raven napolnjenosti, število kosov ali težo. Z vrtenjem vrtljivega gumba izberite količino živila, ki ste ga dali v košaro. Za potrditev pritisnite vrtljivi gumb. Opomba: Za nastavitev pravilne ravni napolnjenosti si pomagajte z oznakami v košari. Opomba: Preden izberete raven napolnjenosti, vedno poskrbite, da je hrana enakomerno porazdeljena po košari. Opomba: Ko uporabljate program za samodejno pripravo "Cel piščanec", morate vnesti težo živila. Živilo stehtajte ali poiščite navedbo teže na embalaži živila. Cvrtnik Airfryer prikaže temperaturo in čas, ki ga je samodejno izračunal na podlagi vaše izbire. Do teh podatkov lahko preprosto dostopite s svojo napravo, kjer se prikaza obeh podatkov izmenjujeta. Hkrati cvrtnik Airfryer prikaže, ali je izbrana nizka ali visoka hitrost zraka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:09 Priprava domačega krompirčka 2392 63ae3e9c3fe34f8b8cc1856c61437aef 702710 true true true false 45 2410552 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:09 14 Topic 1 0 702710 669538 45   Priprava domačega krompirčka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za pripravo odličnega domačega krompirčka v cvrtniku Airfryer: Izberite vrsto krompirja, ki je primerna za prečen krompirček, na primer svež, (rahlo) mokast krompir. Za enakomeren rezultat je krompir z vročim zrakom najbolje cvreti pri napolnjenosti do ravni 4. Krompir olupite in narežite na paličice. Večji krompirčki bodo manj hrustljavi od manjših. Krompirjeve paličice vsaj 30 minut namakajte v skledi z vodo. Izpraznite skledo in osušite krompirjeve paličke s krpo ali papirnato brisačo. V skledo dodajte žlico olja za cvrtje, vanjo položite paličice in mešajte, dokler niso vse paličice prekrite z oljem. S prsti ali kuhinjskim priborom palčke vzemite iz sklede, da odvečno olje ostane v posodi. Posode ne nagibajte, če želite v košaro hkrati dati vse paličice, da odvečno olje ne bo končalo v posodi. Palčke položite v košaro. Zaženite program za samodejno pripravo domačega krompirčka in krompirček pretresite, ko prejmete obvestilo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:10 Ročna priprava 2392 94b9c2d846274f44ba1bd93de20522ab 702711 true true true false 45 2410553 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:10 14 Topic 1 0 702711 669540 45   Ročna priprava   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za vklop ročnega načina priprave jedi preprosto pritisnite gumb za temperaturo ali čas priprave. Če ste izbrali gumb za temperaturo, z obračanjem vrtljivega gumba nastavite želeno temperaturo med 40 °C in 200 °C ter pritisnite vrtljivi gumb za potrditev. Z obračanjem vrtljivega gumba nastavite čas priprave jedi. Izberete lahko od 1 do 180 minut. Opomba: Če vrtljivi gumb pritisnete, ne da bi nastavili čas, se vklopi način za predgretje, in ko je dosežena želena temperatura, prejmete zvočno obvestilo. Izberite visoko ali nizko hitrost zraka s pritiskom gumba za nastavitev hitrosti zraka ter izbiro želene hitrosti. Za potrditev izbire in začetek priprave pritisnite vrtljivi gumb. Opomba: Če želite na polovici časa priprave prejeti opomnik za tresenje, vklopite opomnik za tresenje. Opomba: Če želite začasno ustaviti pripravo jedi in jo pretresti, dodati sestavine ali spremeniti nastavitve priprave, pritisnite vrtljivi gumb. Za nadaljevanje priprave ponovno pritisnite vrtljivi gumb.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:12 Ohranjanje toplote 2392 5a7e8b0f57bf4383b40c071b411c517f 702713 true true true false 45 2410555 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:12 14 Topic 1 0 702713 673356 45   Ohranjanje toplote   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funkcijo cvrtnika Airfryer za ohranjanje toplote je mogoče vključiti kadarkoli – pred začetkom priprave jedi, med pripravo ali po zaključku postopka priprave jedi. Pritisnite gumb za ohranjanje toplote (Keep warm). Opomba: Čas ohranjanja toplote lahko spremenite z obračanjem vrtljivega gumba in ga nastavite med 1 in 30 minutami. Nastavljeni čas ohranjanja toplote potrdite s pritiskom vrtljivega gumba. Ohranjanje toplote vklopite s pritiskom vrtljivega gumba. Opomba: Ohranjanje toplote lahko prekinete s pritiskom vrtljivega gumba. Opomba: Upoštevajte, da lahko uporaba funkcije za ohranjanje toplote vpliva na stopnjo obdelanosti določenih živil, npr. zrezkov, pri katerih je potrebna natančna stopnja obdelanosti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:12 Čiščenje 2392 743a6745748c45839232292ca8635fb3 702714 true true true false 45 2410556 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:12 14 Topic 1 0 702714 673359 45   Čiščenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Opozorilo: Pred čiščenjem počakajte, da se košara, posoda in notranjost aparata povsem ohladijo. Opozorilo: Posoda in košara aparata imata premaz proti sprijemanju. Ne uporabljajte kovinskega ali hrapavega kuhinjskega pribora, saj lahko poškodujete premaz proti sprijemanju. Namig: Odstranite posodo in košaro, da se bo Airfryer hitreje ohladil. Zavrzite stopljeno maščobo ali olje, ki se je nabralo na dnu posode. Posodo in košaro pomijte v pomivalnem stroju. Lahko ju pomijete tudi z vročo vodo, detergentom za pomivanje posode in mehko gobico (glejte "Preglednico čiščenja"). Namig: Če se ostanki hrane sprimejo s posodo ali košaro, jih za 10–15 minut namočite v vroči vodi z dodatkom detergenta za pomivanje posode. Po namakanju je ostanke hrane lažje odstraniti. Uporabite detergent za pomivanje posode, saj raztopi olje in maščobo. Če so na posodi ali košari mastni madeži, ki jih niste uspeli odstraniti z vročo vodo in detergentom za pranje posode, uporabite razmaščevalec v tekoči obliki. Namig: Po potrebi ostanke maščobe na zaščiti pred brizganjem lahko odstranite z gobico ali trdo ščetko.   Namig: Košaro postavite v posodo in ju v pomivalnem stroju obrnite z zgornjo stranjo navzdol, s čimer boste prihranili prostor.   Zunanjost aparata obrišite z vlažno krpo. Poskrbite, da na nadzorni plošči ne ostane vlaga. Nadzorno ploščo po čiščenju do suhega obrišite s krpo.   Z gobico ali ščetko za čiščenje z zaščite pred brizganjem odstranite vse ostanke maščobe.   Predal in notranjost aparata očistite z vročo vodo in gladko gobico.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:13 Shranjevanje 2392 31b2956976d64d6c83ded89ac9c2e61d 702716 true true true false 45 2410558 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:13 14 Topic 1 0 702716 673361 45   Shranjevanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat izključite iz električnega omrežja in ga pustite, da se ohladi. Pred shranjevanjem poskrbite, da so vsi deli čisti in suhi. Kabel vstavite v prostor za shranjevanje kabla. Opomba: Med prenašanjem vedno držite Airfryer vodoravno. Držati morate tudi predal na sprednji strani aparata, saj lahko zdrsne iz aparata, če aparat nagnete. Predal se lahko poškoduje. Opomba: Pred prenašanjem in/ali shranjevanjem vedno poskrbite, da so snemljivi deli cvrtnika Airfryer, kot je odstranljiva spodnja mrežica itd., pritrjeni.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:38 Важно 2359 ee805e8d51974cc0b2e65b6a7c77cee6 702720 true true true false 46 2410562 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:38 14 Topic 1 0 702720 641057 46   Важно   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите апаратот и зачувајте ги за во иднина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:39 Опасност 2359 4d752393713d4cc99c070dcb4cfaeb7b 702721 true true true false 46 2410563 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:39 14 Topic 1 0 702721 641058 46   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Немојте да го поставувате апаратот на или близу до жежок плински шпорет, кој било електричен шпорет и електрични грејни плочи или во загреана рерна. Немојте никогаш да го потопувате апаратот во вода ниту да го плакнете под чешма. За да спречите струен удар, внимавајте да не навлезе вода или друга течност во апаратот. Состојките за пржење секогаш ставајте ги во корпата за да не дојдат во допир со грејните елементи. Немојте да ги покривате отворите за влез и излез на воздух додека работи апаратот. Немојте да ја полните тавата со масло бидејќи тоа може да предизвика пожар. Немојте да го користите апаратот ако е оштетен приклучокот, кабелот за напојување или самиот апарат. Никогаш немојте да ја допирате внатрешноста на апаратот додека работи. Никогаш немојте да ставате количина на храна што го надминува максималното ниво означено во корпата. Секогаш проверувајте дали грејачот е слободен и дали има заглавено храна во грејачот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:40 Предупредување 2359 ea2ce4ec7b294cd092420c6c06060bd7 702722 true true true false 46 2410564 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:40 14 Topic 1 0 702722 641059 46   Предупредување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Во случај на оштетување, кабелот за напојување мора да го замени компанијата Philips, нејзин сервисер или други лица со слични квалификации за да се избегне опасност. Апаратот приклучувајте го само во заземјен ѕиден штекер. Секогаш проверувајте дали приклучокот правилно сте го вметнале во штекерот. Овој апарат не е наменет за употреба со надворешен тајмер или со засебен систем за далечинско управување.   Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот. Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и лица со ограничени физички, сензорни или ментални способности или лица со недостаток на искуство и знаење, под услов да се под надзор или да добиле упатства за безбедно користење на апаратот и да ги разбираат можните опасности. Децата не смеат да си играат со апаратот. Чистење и корисничко одржување смеат да вршат деца постари од 8 години под надзор на возрасно лице. Апаратот и кабелот држете ги подалеку од дофат на деца помлади од 8 години. Немојте да го потпирате апаратот на ѕид или на други апарати. Оставете најмалку 10 cm слободен простор од задната страна, од двете бочни страни и над апаратот. Не ставајте ништо врз апаратот. За време на пржењето со врел воздух, од отворите за излез на воздух се ослободува врела пареа. Држете ги рацете и лицето на безбедно растојание од пареата и од отворите за излез на воздух. Исто така, внимавајте на врелата пареа и воздухот кога ја вадите тавата од апаратот. Никогаш не користете лесни состојки или хартија за печење во апаратот. Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот. Складирање компири: Температурата мора да биде соодветна на складираната сорта компир и мора да биде над 6 °C за да се минимизира ризикот од изложеност на акриламид во подготвената храна. Никогаш немојте да ја полните тавата со масло. Апаратот е предвиден за употреба при амбиентални температури помеѓу 5 °C и 40 °C. Пред да го вклучите апаратот, проверете дали напонот наведен на апаратот одговара на напонот на локалната електрична мрежа. Кабелот за напојување држете го подалеку од жешки површини. Немојте да го поставувате апаратот на или близу до запаливи материјали како што се чаршаф или завеса. Апаратот употребувајте го единствено за намените опишани во овој прирачник и користете само оригинални додатоци од Philips. Не оставајте апаратот да работи без надзор. Тавата, корпата и додатоците стануваат врели во текот на и по користењето на апаратот, секогаш ракувајте со нив внимателно. Пред првото користење на апаратот темелно исчистете ги деловите што доаѓаат во допир со храната. Погледнете ги упатствата во прирачникот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:40 Внимание 2359 3427987c89ee470abe5b9d37d91d002f 702723 true true true false 46 2410565 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:40 14 Topic 1 0 702723 641060 46   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Овој апарат е наменет само за стандардна употреба во домаќинства. Не е наменет за употреба во опкружувања како што се кујни за персонал во продавници, канцеларии, фарми или други работни опкружувања. Не е наменет ниту за употреба од клиенти во хотели, мотели, угостителски објекти кои нудат ноќевање и појадок и други видови сместување. Секогаш исклучувајте го апаратот од напојувањето ако го оставате без надзор, како и пред склопување, расклопување, складирање или чистење. Поставете го апаратот на хоризонтална, рамна и стабилна површина. Ако апаратот се користи неправилно, ако се користи за професионални или полупрофесионални цели или ако не се користи во согласност со упатствата во прирачникот за корисници, гаранцијата ќе биде поништена и Philips нема да прифати одговорност за настанатата штета. Ако е потребна проверка или поправка на апаратот, секогаш носете го во овластен сервисен центар на Philips. Не обидувајте се сами да го поправате апаратот, во спротивно гаранцијата ќе биде поништена. Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер по користењето. Оставете го апаратот да се олади приближно 30 минути пред да ракувате со него или да го чистите. Внимавајте состојките подготвени во овој апарат да бидат златножолти, а не темни или кафени. Отстранете ги загорените остатоци. Не пржете свежи компири на температура поголема од 180 °C (за да создавањето на акриламид се сведе на минимум). Ако апаратот има копче за отпуштање на корпата, ова копче не смее да се притиска при тресењето. Бидете внимателни кога го чистите горниот дел од комората за готвење: Жежок греен елемент, раб на металните делови и заштита од прскање. Секогаш проверувајте дали храната е целосно испржена во апаратот Airfryer. Погрижете се секогаш да имате контрола над вашиот Airfryer, како и кога ја користите функцијата за далечинско управување или за одложено активирање. Кога пржите мрсна храна, апаратот Airfryer може да испушта дим. Бидете особено внимателни кога ја користите функцијата за далечинско управување или за одложено активирање. Погрижете се само едно лице истовремено да ја користи функцијата за далечинско управување. Бидете внимателни кога готвите лесно расиплива храна со функцијата за одложено активирање (може да се размножат бактерии).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:41 Електромагнетни полиња (EMF) 2359 a8ad51cac42e4ee592f936c9bdcb5be8 702724 true true true false 46 2410566 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:41 14 Topic 1 0 702724 641061 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Овој апарат е усогласен со важечките стандарди и прописи што се однесуваат на изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:41 Автоматско исклучување 2359 f0397b90e0134a05a8afee04b21857d7 702725 true true true false 46 2410567 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:41 14 Topic 1 0 702725 641062 46   Автоматско исклучување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Апаратот Airfryer има функција за автоматско исклучување. Апаратот ќе премине во режимот на подготвеност доколку не се користи подолго од 10 минути ако е вклучен, но не е активиран режимот за готвење или одржување на топлината. За да го исклучите апаратот рачно, притиснете долго на ротирачкиот регулатор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:42 Рециклирање 2392 93688ce8a3164c13a7ffd0b132abc1d1 702726 true true true false 46 2410568 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:42 14 Topic 1 0 702726 669466 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Овој симбол означува дека електричните производи не смее да се фрлаат со обичниот отпад од домаќинствата. Придржувајте се до законите во вашата земја за одделно собирање на електричните производи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:42 Гаранција и поддршка 2392 34c8573c18504a6589a6dcc58ee7bc99 702727 true true true false 46 2410569 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:42 14 Topic 1 0 702727 669467 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni нуди двегодишна гаранција за овој производ по купувањето. Оваа гаранција престанува да важи ако дефектот се должи на неправилно користење или несоодветно одржување. Нашата гаранција не влијае на вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или за користење на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:43 Декларација за усогласеност 2392 ab6bfac721984d0aabada9af59817b97 702728 true true true false 46 2410570 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:43 14 Topic 1 0 702728 669468 46   Декларација за усогласеност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Во овој документ, компанијата DAP B.V. изјавува дека Airfryer HD9875 е усогласен со Директивата 2014/53/EU. Целосниот текст на декларацијата за усогласеност на ЕУ е достапен на следната интернет-адреса:  https://www.philips.com. Апаратот Airfryer HD9875 е опремен со Wi-Fi-модул, 2,4 GHz 802.11 b/g/n со максимална излезна моќност од 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:43 Ажурирања на софтверот и фирмверот 2392 2ff099f5afce47f2a18dcd78d5e1596b 702729 true true true false 46 2410571 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:43 14 Topic 1 0 702729 669469 46   Ажурирања на софтверот и фирмверот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ажурирањето е важно за заштита на вашата приватност и за правилно работење на апаратот Airfryer и на апликацијата. Секогаш ажурирајте ја апликацијата со најновата верзија. Апаратот Airfryer го ажурира фирмверот на апаратот автоматски. Забелешка: За да овозможите ажурирање на апаратот Airfryer со најновата верзија на фирмверот, проверете дали Airfryer е поврзан со домашната WiFi-мрежа. Забелешка: Секогаш користете ги најновата апликација и фирмвер. Забелешка: Ажурирања се достапни кога има подобрувања за софтверот. Забелешка: Ажурирањето на фирмверот започнува автоматски кога апаратот Airfryer е во режим на подготвеност. Ажурирањето трае неколку минути. Во текот на овој период апаратот Airfryer не може да се користи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:43 Компатибилност со уреди 2392 01182c17bb414e7e93548d79472e14f3 702730 true true true false 46 2410572 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:43 14 Topic 1 0 702730 669470 46   Компатибилност со уреди   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   За детални информации во врска со компатибилноста на апликацијата, погледнете ги информациите во App Store.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:44 Фабричко ресетирање 2392 8d6a2e000dcf4725b3b2fc4c67d62a58 702731 true true true false 46 2410573 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:44 14 Topic 1 0 702731 669471 46   Фабричко ресетирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Можете да ги вратите зададените поставки на фирмверот со истовремено притискање на копчето за одржување топлина и ротирачкиот регулатор во времетраење од 10 секунди. Потоа апаратот Airfryer повеќе не е поврзан со вашата домашна Wi-Fi-мрежа и не е впарен со вашиот паметен уред.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:44 Вовед 2359 89e88cec83514ec89831f69c10506e2f 702732 true true true false 46 2410574 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:44 14 Topic 1 0 702732 641063 46   Вовед   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips! За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:46 Опис на функциите 2359 fec468fdee6f48a1b10b962133ea84c3 702737 true true true false 46 2410579 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:46 14 Topic 1 0 702737 641065 46   Опис на функциите   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:47 Копче за враќање и ротирачки регулатор 2359 f21c1c0cfc95452d82c9cdd54ade8dd1 702738 true true true false 46 2410580 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:47 14 Topic 1 0 702738 641066 46   Копче за враќање и ротирачки регулатор   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ротирачкиот регулатор е централната контрола. Можете да го завртите и притиснете за да се движите низ различни опции на менито и да потврдите дејство. Кратко притиснете го ротирачкиот регулатор: за вклучување на апаратот. Долго притиснете го ротирачкиот регулатор: за исклучување на апаратот. Откако е вклучен апаратот: Притиснете го ротирачкиот регулатор: за потврдување на дејство. Завртете го ротирачкиот регулатор: за да се движите низ различни опции на менито или да ги смените поставките за готвење. Притиснете го копчето за враќање: за да се вратите на претходниот чекор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:33 Програми за автоматско готвење 2359 d4a87a113da5467c9753e5a67917635c 702739 true true true false 46 2558930 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:33 14 Topic 1 0 702739 641071 46   Програми за автоматско готвење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Програмите за автоматско готвење се една од клучните функции на вашиот Airfryer, коишто ви овозможуваат да готвите различни прехранбени производи. Со избирање на посакуваниот прехранбен производ и приспособување на нивото на исполнетост или наведување на количината на состојките, апаратот Airfryer автоматски ќе ја постави соодветната температура и времето на готвење за вашиот оброк. Дополнително, апаратот Airfryer ќе ве предупреди ако е потребна некаква интеракција за време на готвењето, како тресење помфрит. Важно: Апаратот Airfryer е опремен со осум зададени програми за автоматско готвење што може да се иницираат директно од апаратот. Меѓутоа, за повеќе опции, можете да пристапите до повеќе програми и да ги преземете за автоматско готвење преку апликацијата. Поврзете го вашиот апарат Airfryer со вашата мрежа и впарете го вашиот паметен уред со апаратот за да откриете нови кулинарски можности.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:48 Температура на готвење 2392 951516f51cde4b03ac852679a240493a 702742 true true true false 46 2410584 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:48 14 Topic 1 0 702742 669472 46   Температура на готвење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Во режимот на готвење „Рачно готвење“, можете да ја поставите температурата на готвење од 40 °C до 200 °C. Во режимот на готвење „Програми за автоматско готвење“, не морате да поставите температура на готвење бидејќи температурата на готвење се поставува автоматски.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:50 Функција за одржување на топлината 2392 02f80ff41a8b41a08d7e15b3cfeebe86 702745 true true true false 46 2410587 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:50 14 Topic 1 0 702745 669475 46   Функција за одржување на топлината   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Вашиот Airfryer има режим за одржување топлина. За да го активирате овој режим, притиснете го копчето за одржување топлина за време на процесот на готвење - без оглед на тоа дали е пред да започнете со готвење, меѓу фазите или на крајот на процесот на готвење. За повеќе информации, погледнете го поглавјето „Одржување топлина“.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:50 Потсетник за тресење 2392 e6b72e19be2645599fcf627f36b78fc6 702746 true true true false 46 2410588 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:50 14 Topic 1 0 702746 669480 46   Потсетник за тресење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Вашиот Airfryer е опремен со функција за потсетник за тресење што може да се активира пред да започнете со готвење. Оваа функција испраќа известување во средината на времето на готвење за да ве потсети да ја протресете храната и да добиете рамномерно зготвени резултати. Оваа функција е особено корисна кога готвите храна со повеќе парчиња, како различни видови помфрит. Исто така, може да се користи како потсетник да превртите храна како пилешки батаци.  Потсетникот за тресење е деактивиран според зададените поставки. Можете да го активирате пред или за време на готвењето со притиснување на копчето за потсетник за тресење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:51 Звучни известувања 2392 9c90fc7f044544419c4c4dfaf8c49a38 702747 true true true false 46 2410589 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:51 14 Topic 1 0 702747 669481 46   Звучни известувања   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Повремено ќе слушнете звук, на пример ако апаратот завршил со готвењето или ако треба да се направи следниот чекор, како на пример, тресење или превртување на храната.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:51 Светлосен прстен 2392 bd630ca0d6f648e68b6990a7751aa8b5 702748 true true true false 46 2410590 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:51 14 Topic 1 0 702748 673364 46   Светлосен прстен   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашиот Airfryer доаѓа со анимиран светлосен прстен што го подобрува користењето на вашиот Airfryer.  Режим на вртење: Светлосниот прстен се врти кога се врши ажурирање.  Режим на пулсирање: Светлосниот прстен трепка бавно ако сте го притиснале ротирачкиот регулатор за време на готвењето. Во овој случај, апаратот е во режим на пауза.  Брзо трепкање: Кога апаратот брзо трепка, апаратот чека да го притиснете ротирачкиот регулатор за да потврдите дејство ако фиоката е отворена или за време на впарувањето.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:52 Претходно загревање 2392 8d8c5873f6cf4d348e992c599131e882 702749 true true true false 46 2410591 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:52 14 Topic 1 0 702749 669482 46   Претходно загревање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Вашиот Airfryer има функција за претходно загревање, со што вашиот Airfryer може претходно да се загрее до посакуваната температура. Ако го притиснете ротирачкиот регулатор без да поставите време, режимот за претходно загревање ќе биде активиран и ќе добиете звучно известување кога ќе се достигне посакуваната температура.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:52 Пред првото користење 2359 7d57b99fed5c4349a3e47f41c655cb38 702750 true true true false 46 2410592 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:52 14 Topic 1 0 702750 641077 46   Пред првото користење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Отстранете ја целата амбалажа. Отстранете ги налепниците или ознаките (ако ги има) од апаратот. Отстранете ја заштитната фолија од екранот. Темелно исчистете го апаратот пред првата употреба (видете го поглавјето „чистење“).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:53 Подготовки пред прва употреба 2392 30843938367340eba856c875f06b480c 702751 true true true false 46 2410593 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:53 14 Topic 1 0 702751 669483 46   Подготовки пред прва употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:53 Поставување на отстранливото мрежесто дно 2392 45ae10362d9d4662b159380fd4460f96 702752 true true true false 46 2410594 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:53 14 Topic 1 0 702752 669484 46   Поставување на отстранливото мрежесто дно   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Извлечете ја фиоката така што ќе ја повлечете за рачката.   Извадете ја корпата така што ќе ја подигнете за рачката.   Вметнете го отстранливото мрежесто дно во отворот на десната долна страна од корпата. Туркајте го мрежестото дно надолу сè додека не легне на место („кликнување“ на двете страни).   Ставете ја корпата во тавата.   Турнете ја фиоката во апаратот Airfryer држејќи ја за рачката. Забелешка: Никогаш не користете ја тавата без корпата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:54 Индикатор за WiFi 2392 55ab832779a84009bbf3b46ffbd9d27d 702755 true true true false 46 2410597 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:54 14 Topic 1 0 702755 669486 46   Индикатор за WiFi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Индикаторот за WiFi е исклучен.  WiFi-врската е оневозможена.   Индикаторот за WiFi е вклучен.  WiFi-врската е овозможена и воспоставена со рутерот.   Индикаторот за WiFi трепка бавно.  Поврзувањето со WiFi е во тек. Уредот е во процес на впарување или се поврзува со рутерот.   Индикаторот за WiFi трепка брзо.  Грешка во поврзувањето со WiFi. Забелешка: Можете да го започнете процесот на впарување со долго притиснување на копчето за време во траење од 4 секунди. Забелешка: Ако се појават проблеми за време на процесот на поставување Wi-Fi - како паузирање на половина пат и неуспешно завршување на процесот, или проблеми со поврзување со вашата Wi-Fi-мрежа - можете да го рестартирате процесот со долго притиснување на копчето за време во траење од 4 секунди. Забелешка: Ако треба да го ресетирате фирмверот на зададените поставки, притиснете и задржете го копчето за одржување топлина и ротирачкиот регулатор во исто време во траење од 10 секунди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:35 Табела за храна 2392 7b65fea36cb94037b8b57e03052fecd7 702756 true true true false 46 2558935 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:35 14 Topic 1 0 702756 678347 46   Табела за храна   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Табелата подолу ви помага да ги изберете основните поставки за видот на храна што сакате да ја подготвите. Забелешка: Имајте предвид дека овие поставки се предлози. Не можеме да ви гарантираме најдобра поставка за одредена состојка бидејќи сите состојки имаат различно потекло, големина, форма и бренд. Забелешка: Кога подготвувате поголема количина на храна (на пр. помфрит, шкампи, батаци, замрзнати закуски), протресете, превртете или измешајте ги состојките во корпата од 2 до 3 пати за да постигнете рамномерен резултат. Забелешка: Повеќето од состојките во оваа листа може да се најдат во програмите за автоматско готвење во апликацијата.    Состојки  Мин. – макс. количина  Време (мин.)  Температура  Брзина на вентилаторот  Забелешка   Домашен помфрит (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in)  Ниво на исполнетост 1 - 6 (300 g - 2000 g)  18 - 45  160 - 180 °C  Голема брзина  Потопете го 30 минути во студена вода или 3 минути во млака вода (40 °C/104 °F), исушете и додадете 1 супена лажица масло на 500 g/18 oz. Протресете двапати.   Домашен пекарски компир  Ниво на исполнетост 1 - 6 (300 g - 2000 g)  20 - 45  160 - 180 °C  Голема брзина  Потопете 30 минути во вода, исушете и потоа додадете од 1/4 до 1 супена лажица масло. Протресете, превртете или измешајте двапати.   Замрзнати ужинки (пилешки медалјони)  Ниво на исполнетост 1-6 (6 - 50 парчиња)  12 - 19  200 °C  Голема брзина  Подготвени се кога се златножолти и крцкави однадвор. Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.   Замрзнати закуски (мали пролетни ролнички приближно 20 g/0,7 oz)  100 - 600 g (5 - 30 парчиња)  14 - 16  180 °C  Голема брзина  Подготвени се кога се златножолти и крцкави однадвор. Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.   Пилешки гради Приближно 160 g/6 oz  1 - 6 парчиња  20 - 25  180 °C  Голема брзина     Домашно направени панирани пилешки прсти  3 - 18 парчиња  15 - 20  180 °C  Голема брзина  Додајте масло во смесата за панирање. Подготвени се кога се златножолти.   Пилешки крилца Приближно 100 g/3,5 oz  2 - 25 парчиња  15 - 40  200 °C  Голема брзина  Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.   Месни котлети без коска Приближно 150 g/5,3 oz  1 - 5 котлети  19 - 25  200 °C  Голема брзина     Хамбургер Приближно 200 g (дијаметар 10 cm/4 in)  1 - 4 плескавици  15 - 18  200 °C  Голема брзина     Дебели колбаси Приближно 100 g/3,5 oz (дијаметар 4 cm/1,6 in)  1 - 12 парчиња  12 - 20  200 °C  Голема брзина     Тенки колбаси Приближно 70 g/2,5 oz (дијаметар 2 cm/0,8 in)  1 - 12 парчиња  10 - 18  200 °C  Голема брзина     Печено свинско месо  800 - 2400 g  90 - 140  160 °C  Мала брзина  Оставете го да отстои 5 минути пред да го исечете.   Филеа од риба (лосос) Приближно 200 g  1 - 5 парчиња  18 - 22  200 °C  Голема брзина  За да избегнете лепење, ставете ја страната со кожа на дното и додајте малку масло.   Филеа од риба (бакалар, школки)  1 - 4 парчиња  7 - 14  200 °C  Голема брзина     Торта (торта со путер) со додаток за печење  Додаток за печење Ниво на исполнетост 1 - 2 600 - 1200 g  30 - 60  150 °C  Мала брзина  Користете додаток за печење.   Мафини Приближно 50 g/1,8 oz  1 - 9 парчиња  13 - 15  180 °C  Голема брзина  Користете силиконски калапи за мафини што се отпорни на топлина.   Однапред испечен тост / земички  1 - 12  6 - 13  180 °C  Голема брзина     Свеж леб  500 - 1700 g  35 - 80  180 °C  Мала брзина  Обликот треба да биде колку што е можно порамен за да се избегне лебот да го допира грејниот елемент кога нараснува.   Домашно направени ролнички Приближно 80 g/2,8 oz  1 - 6 парчиња  12-16  180 °C  Мала брзина     Костени  Ниво на исполнетост 1 - 4  15 - 24  200 °C  Голема брзина  Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.   Мешан зеленчук (крупно исечкан)  Ниво на исполнетост 2 - 8  15 - 38  160 °C  Голема брзина  Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:56 Користење на апаратот Airfryer 2392 1a300d54f2004cde846d4fa153e8dcc1 702757 true true true false 46 2410599 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:56 14 Topic 1 0 702757 669488 46   Користење на апаратот Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:58 Програми за автоматско готвење 2392 e16094e4b7514b29ae8e8a2e0389e334 702764 true true true false 46 2410606 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:58 14 Topic 1 0 702764 669537 46   Програми за автоматско готвење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Кога го вклучувате вашиот Airfryer со притиснување на ротирачкиот регулатор, според зададените поставки, се наоѓате во режимот за програми за автоматско готвење. Забелешка: Ако веќе сте зготвиле нешто пред да сакате да готвите со програма за автоматско готвење, можете да влезете во режимот за „програми за автоматско готвење“ со кликнување на копчето за враќање. Можете да изберете од 8 програми за автоматско готвење на вашиот Airfryer. Завртете го ротирачкиот регулатор кон една програма. Замрзнат помфрит   Домашен помфрит   Пилешки батаци   Риба   Месни котлети   Цела кокошка   Зеленчук   Мафини   Завртете го ротирачкиот регулатор за да ја изберете потребната програма за автоматско готвење. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите. Врз основа на храната, може да е потребно да го поставите нивото на исполнетост, бројот на парчиња или тежината. Завртете го ротирачкиот регулатор за да ја изберете количината на храна што сте ја ставиле во корпата. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите. Забелешка: Користете ги ознаките во корпата како појдовна точка за да го поставите соодветното ниво на исполнетост. Забелешка: Пред да го изберете нивото на исполнетост, осигурете се дека храната е еднакво дистрибуирана во корпата. Забелешка: Кога ја користите програмата за автоматско готвење „Цела кокошка“, потребно е да ја внесете тежината на прехранбениот производ. Користете вага за да ја одредите тежината, или погледнете на задната страна од храната за да ја пронајдете тежината. Airfryer ја прикажува температурата и времето што автоматски ги пресметува врз основа на вашиот избор. Лесно можете да пристапите до овие информации на вашиот уред бидејќи тие се прикажуваат наизменично. Дополнително, апаратот Airfryer назначува дали е избрана мала или голема брзина на воздух.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:59 Подготвување домашен помфрит 2392 0acc06631a4f4c8abfd22d20c6840965 702765 true true true false 46 2410607 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:59 14 Topic 1 0 702765 669538 46   Подготвување домашен помфрит   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да направите одличен домашен помфрит во Airfryer: Изберете сорта на компир соодветна за правење помфрит, на пр. свежи, (малку) брашнести компири. Најдобро е помфритот да се пржи со врел воздух до ниво на исполнетост 4 за рамномерен резултат. Излупете ги компирите и исечкајте ги во форма на стапчиња. Поголемиот помфрит обично е помалку крцкав од помалиот помфрит. Потопете ги стапчињата од компир во сад со вода најмалку 30 минути. Испразнете го садот и исушете ги стапчињата од компир со крпа за садови или со хартиена крпа. Сипете една супена лажица масло за јадење во садот, ставете ги стапчињата во садот и мешајте сè додека стапчињата не се премачкаат со масло. Отстранете ги стапчињата од садот со прсти или кујнски прибор со дупчиња за вишокот масло да остане во садот. Немојте да го навалувате садот за да ги истурите сите стапчиња во корпата одеднаш за да вишокот масло не влезе во тавата. Ставете ги стапчињата во корпата. Стартувајте ја програмата за автоматско готвење за домашен помфрит и протресете го кога ќе бидете известени.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:59 Рачно готвење 2392 cb6d7c9ec7d647ea8364ba44f2329b1b 702766 true true true false 46 2410608 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:59 14 Topic 1 0 702766 669540 46   Рачно готвење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да влезете во режим на рачно готвење, притиснете го копчето за температура или копчето за време. Ако сте го избрале копчето за температура, завртете го ротирачкиот регулатор за да ја поставите посакуваната температура меѓу 40 °C и 200 °C, а потоа притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите. Поставете го времето на готвење со тоа што ќе го завртите ротирачкиот регулатор. Можете да изберете време од 1 до 180 минути. Забелешка: Ако го притиснете ротирачкиот регулатор без да поставите време, режимот за претходно загревање ќе биде активиран и ќе добиете звучно известување кога ќе се достигне посакуваната температура. Изберете голема или мала брзина на воздухот со притиснување на копчето за брзина на воздухот и избирање на вашите претпочитани параметри. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите и за да започнете со готвење. Забелешка: За да добиете потсетник за тресење откако ќе измине половина од времето за готвење, овозможете го копчето за потсетник за тресење. Забелешка: Ако треба да го паузирате процесот на готвење за да ја протресете храната, да додадете состојки или да ги приспособите параметрите за готвење, притиснете го ротирачкиот регулатор. За да продолжите со готвење, повторно притиснете го ротирачкиот регулатор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:00 Одржување топлина 2392 c16772413da3419998e97e544a5fa877 702768 true true true false 46 2410610 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:00 14 Topic 1 0 702768 673356 46   Одржување топлина   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Функцијата за одржување на топлината на вашиот Airfryer може да се активира во секое време - пред да започнете со готвење, за време на готвење или по готвењето. Притиснете го копчето за одржување топлина. Забелешка: За да го смените времето за одржување топлина, завртете го ротирачкиот регулатор за да поставите време од 1 до 30 минути. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да го потврдите поставеното време за одржување топлина. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да започнете со одржувањето топлина. Забелешка: Можете да го паузирате одржувањето топлина со притискање на ротирачкиот регулатор. Забелешка: Имајте предвид дека функцијата за одржување на топлината може да влијае на нивото на подготвеност на одредена храна, како бифтек, којшто бара специфично ниво на готвење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:01 Чистење 2392 2b1e47f152de45e7ac0dc57371fa5147 702769 true true true false 46 2410611 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:01 14 Topic 1 0 702769 673359 46   Чистење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупредување: Почекајте корпата, тавата и внатрешноста на апаратот целосно да се оладат пред да започнете со чистење. Предупредување: Тавата и корпата на апаратот се обложени со нелеплив слој. Немојте да користите метален кујнски прибор или абразивни материјали за чистење бидејќи може да го оштетат нелепливиот слој. Совет: Извадете ги тавата и корпата за да овозможите побрзо ладење на Airfryer. Исфрлете ги маснотиите или маслото од дното на тавата. Исперете ги тавата и корпата во машина за садови. Можете да ги исчистите и со топла вода, течност за миење садови и неабразивен сунѓер (погледнете во „Табела за чистење“). Совет: Ако остатоци од храна се залепат на тавата или корпата, можете да ги потопите во врела вода и течност за миење садови 10–15 минути. Потопувањето ги омекнува остатоците од храната и го олеснува нивното отстранување. Користете течност за миење садови што може да ги раствори маслото и маснотиите. Ако има дамки од маснотии на тавата или корпата и не сте можеле да ги отстраните со врела вода и течност за миење садови, користете течен одмастувач. Совет: Доколку е потребно, остатоците од маст што се залепени заштитата од прскање може да се отстранат со сунѓер или четка со влакна.   Совет: Ставете ја корпата во тавата и ставете ги наопаку кога ги миете во машина за садови за да заштедите простор во машината за садови.   Избришете ја надворешноста на апаратот со влажна крпа. Контролната табла треба да биде целосно сува. Избришете ја контролната табла со крпа откако ќе ја исчистите.   Исчистете ја заштитата од прскање со сунѓер или четка за чистење за да ги отстраните сите остатоци од маст.   Исчистете ја фиоката и внатрешноста на апаратот со врела вода и неабразивен сунѓер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:02 Складирање 2392 b7cac3e6ba07456db64b471ed3bf284c 702771 true true true false 46 2410613 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:02 14 Topic 1 0 702771 673361 46   Складирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Исклучете го апаратот од штекер и оставете го да се олади. Проверете дали сите делови се чисти и суви пред да ги складирате. Вметнете го кабелот во преградата за чување на кабелот. Забелешка: Секогаш држете го апаратот Airfryer хоризонтално кога го носите. Не заборавајте да ја држите фиоката и за предниот дел од апаратот бидејќи може да испадне од апаратот ако случајно ја навалите надолу. Тоа може да предизвика оштетување на фиоката. Забелешка: Секогаш проверувајте дали отстранливите делови на Airfryer, на пр. отстранливото мрежесто дно итн., се прицврстени пред да го носите и/или складирате.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:26 E rëndësishme 2359 0d66449369184afcbb9bd1e38e27194b 702775 true true true false 47 2410617 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:26 14 Topic 1 0 702775 641057 47   E rëndësishme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lexoni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara se ta vini në punë pajisjen dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2022-06-30T07:27:09 Important 2359 e23294e34db4422689e8a217a4bd2138 641057 true true true false 0 2337552 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:05 6 Topic 1 0 641057 -1 1   Important   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  0 3 false 1 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2022-06-30T07:27:57 Danger 2359 67a3f354d7be46dd89ded6dabfe369aa 641058 true true true false 0 2337542 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:04 6 Topic 1 0 641058 -1 1   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater.  0 0 false 1 0 0 0   0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2022-06-30T07:30:51 Warning 2359 273dae2ce36b4a369e249bd32ceb85ab 641059 true true true false 0 2337578 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:09 6 Topic 1 0 641059 -1 1   Warning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly. This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remote-control system.   The accessible surfaces may become hot during use. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of the reach of children less than 8 years. Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance. Do not place anything on top of the appliance. During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance. Never use light ingredients or backing paper in the appliance. Accessible surfaces may become hot during use. Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide exposure in the prepared foodstuff. Never fill the pan with oil. This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C and 40°C. Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. Keep the mains cord away from hot surfaces. Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain. Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips-accessories. Do not let the appliance operate unattended. The pan, basket and accessories becomes hot during and after use of the appliance, always handle carefully.  Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.   0 0 false 1 0 0 0   0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2022-06-30T07:50:25 Caution 2359 4180d5e73eff4162bd92f0408f8b5a75 641060 true true true false 0 2373717 Jeffery Bw Wang 2023-07-26T02:13:22 6 Topic 1 0 641060 -1 1   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning.  Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). If the appliance is equipped with a basket release button, this button shall not be pressed during shaking. Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of Metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Always make sure that you have the control over your Airfryer, also when using the remote function or delayed start. When cooking fatty food, the Airfryer could emit smoke. Pay special attention when using the remote control function or delayed start. Make sure that only one person at a time is using the remote control function. Be cautious when cooking easy perishable food with the delayed start function (bacteria may breed).  0 0 false 1 0 0 0   0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2022-06-30T07:53:04 Electromagnetic fields (EMF) 2359 5f0291d6825b403daaa0b7d1f6ed5536 641061 true true true false 0 2337546 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:05 6 Topic 1 0 641061 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 1 0 0 0   0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2022-06-30T07:53:50 Automatic Shut-Off 2359 81727727b7504f7e9f3296613ce29ddf 641062 true true true false 0 2337530 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:02 6 Topic 1 0 641062 -1 1   Automatic Shut-Off   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The Airfryer is equipped with an automatic shut-off function. When the appliance is switched on but not in the cooking or keep warm mode, it will go to standby mode after 10 minutes of no user interaction. To switch off the appliance manually, long press the rotary button.  0 0 false 1 0 0 0   0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2022-06-30T07:54:28 Introduction 2359 81783451787f472da002b92e60fa2b53 641063 true true true false 0 2337553 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:06 6 Topic 1 0 641063 -1 1   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations on your purchase and welcome to Philips!  To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome.  0 3 false 1 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2022-06-30T08:13:29 Description of functions 2359 a0264d2f20034192a991ffea4f3ada59 641065 true true true false 0 2337544 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:04 6 Topic 1 0 641065 -1 1   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2022-06-30T08:14:00 Rotary and back button 2359 1fdb720c9030467c990664879c452263 641066 true true true false 0 2337569 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:08 6 Topic 1 0 641066 -1 1   Rotary and back button   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     The rotary button is your central control. You can turn and press it to go through different menu options and confirm an action. Short press the rotary button: turn on the appliance. Long press the rotaty button: turn off the appliance. After the appliance is switched on: Press the rotary button: confirm an action. Turn the rotary button: go through different menu options or change the cooking setting. Press the back button: go back to the previous step.  0 0 false 1 0 0 0   0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2022-06-30T08:43:23 Auto-Cook programs 2359 e8e5097167464bdebcae43f76d99878a 641071 true true true false 0 2456267 Jeffery Bw Wang 2024-01-18T06:12:59 6 Topic 1 0 641071 -1 1   Auto-Cook programs   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The Auto-Cook programs are one of the key features of your Airfryer, which allows you to cook a variety of food items. By selecting the desired food item and adjusting the filling level or specifying the quantity of ingredients, the Airfryer will automatically set the appropriate temperature and cooking time for your meal. Additionally, the Airfryer will alert you if any interaction is required during cooking, such as shaking fries. Important: The Airfryer comes with eight default auto-cook programs that can be initiated directly from the appliance. However, for a wider selection of options, you can access and download more auto-cook programs via the app. Simply connect your Airfryer to your network and pair your smart device with your appliance to begin exploring new culinary possibilities.  0 0 false 1 0 0 0   0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2022-06-30T08:51:47 Before first use 2359 341477985bbe4ebb800b8bdfe963a2fa 641077 true true true false 0 2337531 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:03 6 Topic 1 0 641077 -1 1   Before first use   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Remove the protection foil from the display. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").  0 0 false 1 0 0 0   0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T06:31:10 Recycling 2392 0aab280c85a243e0a58bd178e00f945a 669466 true true true false 0 2337568 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:08 6 Topic 1 0 669466 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste. Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T06:32:06 Warranty and Support 2392 dc23baf5a5b34c258ebfb775815997f9 669467 true true true false 0 2367620 Jeffery Bw Wang 2023-07-14T09:04:35 6 Topic 1 0 669467 -1 1   Warranty and Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website  www.philips.com/support.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T06:32:55 Declaration of Conformity 2392 b0457f7d4b96401da0e46240ff51f351 669468 true true true false 0 2337543 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:04 6 Topic 1 0 669468 -1 1   Declaration of Conformity   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hereby, DAP B.V. declares that the Airfryer HD9875 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  https://www.philips.com. The Airfryer HD9875 is equipped with a WiFi module, 2.4GHz 802.11 b/g/n with a maximum output power of 92,9mW EIRP.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T06:33:49 Software and firmware updates 2392 8200423ecb164d6ea71f27c094c9904e 669469 true true true false 0 2337571 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:08 6 Topic 1 0 669469 -1 1   Software and firmware updates   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Updating is essential to safeguard your privacy and the proper functioning of your Airfryer and the app. Please always update the app to the latest version. The Airfryer is updating the appliance firmware automatically. Note: To enable the Airfryer to update to the latest firmware version, make sure your Airfryer is connected to your home WiFi. Note: Always use the latest app and firmware. Note: Updates are made available when there are software improvements. Note: A firmware update is started automatically when the Airfryer is in stand-by mode. This update takes a few minutes. During this time the Airfryer cannot be used.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T06:34:54 Device compatibility 2392 54bf82d1818949d09e2ac361d34f2162 669470 true true true false 0 2337545 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:05 6 Topic 1 0 669470 -1 1   Device compatibility   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   For detailed information about the compatibility of the app, please refer to the information in the app Store.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T06:35:25 Factory reset  2392 e94c76a0a41a494b8ab0b5a0a09b51d9 669471 true true true false 0 2337547 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:05 6 Topic 1 0 669471 -1 1   Factory reset    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   You can set your firmware back to its default settings by simultaneously pressing the keep warm button and the rotary button for 10 seconds. Your Airfryer is then no more connected to your home WiFi and not paired with your smart device anymore.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T06:51:34 Cooking temperature 2392 25464599e7ea4608bab83fe4a44595fc 669472 true true true false 0 2337539 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:04 6 Topic 1 0 669472 -1 1   Cooking temperature   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In cooking mode “Manual cooking” you can set the cooking temperature from 40°C to 200°C. In cooking mode “Auto-Cook programs”, you do not need to set a cooking temperature because the cooking temperature is set automatically.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T06:51:46 Keep warm function 2392 02e26affe5dd4acdafa8e8373a449a06 669475 true true true false 0 2337555 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:06 6 Topic 1 0 669475 -1 1   Keep warm function   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Your Airfryer has a keep warm mode. To activate this mode, simply press the "keep warm" button at any point during the cooking process - whether it's before you begin cooking, in between stages, or at the end of a cooking session. For more info see chapter “Keep warm”.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T06:56:37 Shaking reminder 2392 1300054dec474e9cb9642a6ba7043a32 669480 true true true false 0 2337570 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:08 6 Topic 1 0 669480 -1 1   Shaking reminder   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Your Airfryer comes with a shaking reminder feature that can be activated prior to starting your cooking session. This feature sends a notification halfway through the cooking time, reminding you to shake your food to ensure an evenly cooked result. This feature is especially useful when cooking foods with multiple pieces, such as various types of fries. Additionally, it can be utilized as a reminder to turn foods like chicken drumsticks.  By default the shaking reminder is deactivated. You can activate it before or during the cooking process by pressing the "shaking reminder" button.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T06:56:39 Sound notifications 2392 a906bbd2ab6846c480df4660993fe712 669481 true true true false 0 2337572 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:08 6 Topic 1 0 669481 -1 1   Sound notifications   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-02-28T07:22:25 Light ring 2392 b6e03ae203914d109775b0454e1bc902 673364 true true true false 0 2337556 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:06 6 Topic 1 0 673364 -1 1   Light ring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your Airfryer comes with an animated light ring, which enhances the usability of your Airfryer.  Spinning mode: The light ring is spinning around when an update is running.  Breathing mode: The light ring is blinking slowly if you have pressed the rotary button during cooking. In this case the appliance is in the pause mode.  Blinking fast: Either if the drawer is open when the ring is blinking fast; or for instance during the pairing process, the appliance is waiting for your action to press the rotary button to confirm.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T06:56:49 Preheating 2392 c97e51fa92df4329a128ecb8989cfe0e 669482 true true true false 0 2337566 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:07 6 Topic 1 0 669482 -1 1   Preheating   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Your Airfryer comes with a preheating function, which can be used to preheat your Airfryer to your desired temperature. If you press the rotary button without setting a time, the preheat mode will be activated and you will receive a sound notification when the desired temperature is reached.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T07:00:38 Preparations before first use 2392 f0b62ce068ef495f8ba6acdb5b5e3487 669483 true true true false 0 2337567 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:08 6 Topic 1 0 669483 -1 1   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T07:01:31 Placing the removable mesh bottom 2392 7156afc75257447d939ed8bea7910717 669484 true true true false 0 2337565 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:07 6 Topic 1 0 669484 -1 1   Placing the removable mesh bottom   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Open the drawer by pulling the handle.   Remove the basket by lifting the handle.   Insert the removable mesh bottom into the slot on the right bottom side of the basket. Push the mesh bottom down until it locks into position (“click” on both sides).   Put the basket in the pan.   Slide the drawer back into the Airfryer by the handle. Note: Never use the pan without the basket.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-14T07:25:08 WiFi indicator 2392 2a2b3d87489e438aab881dc5d2abd512 669486 true true true false 0 2337580 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:09 6 Topic 1 0 669486 -1 1   WiFi indicator   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      The WiFi indicator is off.  WiFi is disabled.   The WiFi indicator is on.  WiFi is enabled and connected to the router.   The WiFi indicator is blinking slowly.  WiFi connection is ongoing. The device is in the pairing process or connecting to the router.   The WiFi indicator is blinking fast.  WiFi connection error. Note: You can start the paring process by long pressing the time button for 4 seconds. Note: If you encounter any difficulties during the WiFi setup process - such as pausing midway through and failing to complete the process, or experiencing connectivity issues with your Wi-Fi network - you can restart the process by long pressing the time button for 4 seconds. Note: If you need to reset your firmware to its default settings, simply press and hold the keep warm button and the rotary button simultaneously for 10 seconds.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-25T12:06:46 Food table 2392 f8f9e6f2977f49e6954f52da6502c8f7 678347 true true true false 0 2456266 Jeffery Bw Wang 2024-01-18T06:11:59 6 Topic 1 0 678347 -1 1   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare. Note: Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. Note: When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the basket 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Note: Most of the ingredients in this list can be found in the Automatic Cooking programs in the app.    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Fan speed  Note   Home-made fries (10 x 10 mm/0.4 x 04 in)  Filing level 1 - 6 (300g - 2000g)  18 - 45  160 - 180 °C  High speed  Soak 30 minutes in cold water or 3 minutes in luke warm water (40°C/104°F), dry and then add 1 tbsp of oil per 500 g/18 oz. Shake twice.   Homemade potato wedges  Filing level 1 - 6 (300g - 2000g)   20 - 45  160 - 180 °C  High speed  Soak 30 minutes in water, dry and then add 1/4 to 1 tbsp of oil. Shake, turn, or stir twice.   Frozen snacks (chicken nuggets)  Filling level 1-6 (6 - 50 pieces)  12 - 19  200 °C  High speed  Ready when golden yellow and crispy outside. Shake, turn, or stir halfway.   Frozen snacks (small spring rolls around 20 g/0.7 oz)  100 - 600 g (5 - 30 pieces)  14 - 16  180 °C  High speed   Ready when golden yellow and crispy outside. Shake, turn, or stir halfway.   Chicken breast Around 160 g/6 oz  1 - 6 pieces  20 - 25  180 °C  High speed     Chicken fingers bread crumbed homemade  3 - 18 pieces   15 - 20  180 °C  High speed  Add oil to the breadcrumbs. Ready when golden yellow.   Chicken wings Around 100 g/3.5 oz  2 - 25 pieces   15 - 40  200 °C  High speed  Shake, turn, or stir halfway.   Meat chops without bone Around 150 g/5.3 oz  1 - 5 chops  19 - 25  200 °C  High speed     Hamburger Around 200 g (diameter 10 cm/4 in)  1 - 4 patties  15 - 18  200 °C  High speed     Thick sausages Around 100 g/3.5 oz (diameter 4 cm/1.6 in)  1 - 12 pieces  12 - 20  200 °C  High speed     Thin sausages Around 70 g/2.5 oz (diameter 2 cm/0.8 in)  1 - 12 pieces  10 - 18  200 °C  High speed     Pork roast   800 - 2400 g  90 - 140  160 °C  Low speed  Let it rest for 5 minutes before cutting.    Fish filets (Salmon) Around 200 g  1 - 5 pieces   18 - 22  200 °C  High speed  In order to avoid sticking, place the skin side to the bottom and add some oil.    Fish filets (Cod, shellfish)  1 - 4 pieces  7 - 14  200 °C  High speed      Cake (butter cake) using backing accessory  Baking accessory Filling level 1 - 2 600 - 1200 g  30 - 60  150 °C  Low speed  Use a baking accessory.   Muffins Around 50 g/1.8 oz  1 - 9 pieces  13 - 15  180 °C  High speed  Use heat-proof silicone muffin cups.    Pre-baked toast / bread rolls  1 - 12  6 - 13  180 °C  High speed     Fresh bread  500 - 1700 g  35 - 80  180 °C  Low speed  The shape should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising.    Homemade rolls Around 80 g/2.8 oz  1 - 6 pieces  12-16  180 °C  Low speed     Chestnuts  Filling level 1 - 4  15 - 24  200 °C  High speed  Shake, turn, or stir halfway.   Mixed vegetable (roughly chopped)  Filling level 2 - 8  15 - 38  160 °C  High speed  Shake, turn, or stir halfway.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-02-15T09:15:53 Auto-Cook Programs 2392 ac551a7981244bd6a382ebd6308f929f 669537 true true true false 0 2337529 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:02 6 Topic 1 0 669537 -1 1   Auto-Cook Programs   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   When you switch on your Airfryer by pressing the rotary button, you are in mode “Auto-Cook programs” by default. Note: If you have already cooked something else before you want to cook with an Auto-Cook program, you can enter mode “Auto-cook programs” by clicking the back button.  You can choose among 8 Auto-Cook programs on your Airfryer. Turn the rotary button to choose one program. Frozen fries   Home-made fries   Chicken drumsticks   Fish   Meat chop   Whole chicken   Vegetables   Muffins   Turn the rotary button to choose the Auto-Cook program you need. Press the rotary button to confirm. Depending on the food, you may be asked to set the filling level, number of pieces, or weight. Turn the rotary button to select the amount of food you have put into the basket. Push the rotary button to confirm. Note: Use the markings indicated in the basket as a reference to set the correct filling level.   Note: Before you choose the filling level, make sure that you always distribute the food evenly in the basket. Note: When you use the "Whole chicken" Auto-Cook program, you need to input the weight of the food item. Use a scale to determine the weight or you might also find the weight on the pack of your food. The Airfryer will display the temperature and time that it has automatically calculated based on your selection. You can easily access this information on your device as it alternates between the two. Additionally, the Airfryer will indicate if low or high air speed has been selected.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-02-15T09:17:10 Making home-made fries 2392 987f47b14d52460792da384156268dab 669538 true true true false 0 2337557 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:06 6 Topic 1 0 669538 -1 1   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to filling level 4 for an even result.  Peel the potatoes and cut into sticks. Larger fries tend to be less crispy than smaller fries.  Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl. Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.  Start the Auto-Cook program of homemade fries and shake when notified.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-02-15T09:21:56 Manual cooking 2392 90a63afee0f24554bb7431a477d65b56 669540 true true true false 0 2337558 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:06 6 Topic 1 0 669540 -1 1   Manual cooking   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To enter manual cooking mode, simply press either the temperature or time button. If you have selected the temperature button, turn the rotary button to set your desired temperature between 40°C and 200°C, then press the rotary button to confirm. Set the cooking time by turning the rotary button. You can choose a time between 1 and 180 minutes. Note: If you press the rotary button without setting a time, the pre-heat mode will be activated and you'll receive a sound notification when the desired temperature is reached. Choose high or low air speed by pressing the air speed button and selecting your preference. Press the rotary button to confirm your selection and start cooking. Note: To receive a shaking reminder after half of the cooking time, enable the shaking reminder button. Note: If you need to pause the cooking process to shake the food, add ingredients, or adjust cooking parameters, simply press the rotary button. To resume cooking, press the rotary button again.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-28T05:47:04 Keep warm 2392 6698b0dc8dcd49d0879efd2b80f3faa0 673356 true true true false 0 2337554 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:06 6 Topic 1 0 673356 -1 1   Keep warm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   The keep warm function of your Airfryer can be activated at any time - before starting a cooking session, during cooking, or after the cooking process is complete. Press the keep warm button. Note: To change the keep warm time, turn the rotary button to set a time from 1 to 30 minutes. Press the rotary button to confirm the set keep warm time. Press the rotary button to start keep warm. Note: You can pause keep warm by pressing the rotary button. Note: Please note that using the keep warm function may affect the doneness level of certain foods, such as steak, which require a specific level of cooking.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-28T05:53:34 Cleaning 2392 b8eaad7a8f974fb2a68802ff20576045 673359 true true true false 0 2337533 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:03 6 Topic 1 0 673359 -1 1   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning: Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning. Warning: The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Tip: Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table"). Tip: If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. Tip: If necessary, fat residues that stuck to the splatter shield, can be removed with a sponge or a bristle brush.   Tip: Put the basket in the pan, and place them upside down when washing them in the dishwasher to save space in the dishwasher.   Wipe the outside of the appliance with a moist cloth. Make sure no moisture remains on the control panel. Dry the control panel with a cloth after you have cleaned it.   Clean the splatter shield with a sponge or a cleaning brush to remove any fat residues.   Clean the drawer and inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-02-28T05:57:11 Storage 2392 429861cbacc546dca2fd88ee538c140e 673361 true true true false 0 2337573 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:53:08 6 Topic 1 0 673361 -1 1   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing. Insert the cord into the cord storage compartment. Note: Always hold the Airfryer horizontally when you carry it. Make sure that you also hold the drawer on the front part of the appliance as it can slide out of the appliance if accidentally tilted downwards. This can lead to damaging of the drawer. Note: Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:26 Rrezik 2359 66dcfdf76fc4407288000f2d15b615f2 702776 true true true false 47 2410618 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:26 14 Topic 1 0 702776 641058 47   Rrezik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë një stufe të nxehtë me gaz apo mbi të gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike ose në një furrë të nxehtë. Mos e zhytni kurrë pajisjen në ujë dhe as mos e shpëlani në çezmë. Mos lejoni futjen e ujit ose të ndonjë lëngu tjetër brenda në pajisje, për të shmangur goditjen elektrike. Gjithmonë futini përbërësit për skuqje brenda koshit, për të parandaluar kontaktin e tyre me rezistencat e nxehjes. Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe të daljes së ajrit ndërkohë që pajisja është duke punuar. Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund të përbëjë rrezik për zjarr. Mos e përdorni pajisjen nëse spina, kordoni elektrik ose vetë pajisja është e dëmtuar. Mos e prekni kurrë pjesën e brendshme të pajisjes ndërkohë që është duke punuar. Mos futni kurrë sasi më të madhe ushqimi sesa niveli maksimal që tregohet te koshi. Gjithmonë sigurohuni që nxehësi është i lirë dhe brenda tij nuk ka ngecur asnjë ushqim.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:27 Paralajmërim 2359 d118217c26bb4dbdab1c07ad96bbb082 702777 true true true false 47 2410619 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:27 14 Topic 1 0 702777 641059 47   Paralajmërim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, ai duhet ndërruar nga “Philips”, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim të ngjashëm, në mënyrë që të shmangen rreziqet. Pajisjen lidheni vetëm me priza të tokëzuara. Sigurohuni gjithnjë që spina të futet siç duhet në prizë. Kjo pajisje nuk është menduar të vihet në përdorim me anë të një kohëmatësi të jashtëm apo një sistemi të veçantë për komandimin nga distanca.   Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit. Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo që kanë mungesë përvoje dhe njohurish vetëm nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse kuptojnë rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhen kryer nga fëmijët, përveç nëse janë më të mëdhenj se 8 vjeç dhe nën mbikëqyrje. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund të arrihet nga fëmijët e moshës nën 8 vjeç. Mos e mbështetni pajisjen në mur ose në pajisje të tjera. Lini të paktën 10 cm hapësirë të lirë në pjesën e pasme, në të dyja anë e pajisjet dhe sipër saj. Mos vendosni asgjë mbi pajisje. Gjatë skuqjes me ajër të nxehtë del avull i nxehtë nga vrimat e daljes së ajrit. Mbani duart dhe fytyrën në distancë të sigurt larg avullit dhe vrimave të daljes së ajrit. Gjithashtu tregohuni të kujdesshëm për avullin e nxehtë kur nxirrni tiganin nga pajisja. Mos përdorni kurrë përbërës me peshë të lehtë ose letër pjekjeje në pajisje. Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit. Ruajtja e patateve: Temperatura duhet të jetë e përshtatshme për varietetin e patates që ruhet dhe ajo duhet të jetë mbi 6°C për të minimizuar riskun e ekspozimit ndaj akrilamidit në ushqimet e përgatitura. Mos hidhni kurrë vaj në tigan. Kjo pajisje është projektuar për t'u përdorur në temperaturë ambienti midis 5°C dhe 40°C. Përpara se ta vini në punë pajisjen kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje përkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal. Mbajeni kordonin elektrik larg sipërfaqeve të nxehta. Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë materialeve që marrin flakë, si për shembull mbulesë tavoline ose perde. Mos e përdorni pajisjen për asnjë qëllim tjetër përveç atij të përshkruar në këtë manual dhe përdorni vetëm aksesorë origjinalë të Philips. Mos e lini pajisjen në punë pa mbikëqyrje. Tava, koshi dhe aksesorët nxehen gjatë dhe pas përdorimit të pajisjes, manovrojini gjithmonë me kujdes. Përpara se ta përdorni pajisjen për herë të parë, pastrojini mirë pjesët që bien në kontakt me ushqimin. Referojuni udhëzimeve në manual.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:28 Kujdes 2359 090177ca2c5f47109e44e98f4b08ef36 702778 true true true false 47 2410620 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:28 14 Topic 1 0 702778 641060 47   Kujdes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kjo pajisje është parashikuar vetëm për përdorim të zakonshëm në shtëpi. Ajo nuk është menduar për përdorim në ambiente si kuzhinat profesionale apo dyqane, zyra, ferma ose ambiente të tjera pune. Ajo as nuk është menduar për përdorim nga klientët në hotele, motele, ambiente për fjetje dhe mëngjes dhe mjedise të tjera banimi. Shkëputeni gjithmonë pajisjen nga priza nëse e lini të pamonitoruar dhe përpara se ta montoni, çmontoni, ta vendosni në ruajtje ose përpara se ta pastroni. Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe horizontale, të drejtë dhe të qëndrueshme. Nëse pajisja përdoret në mënyrë të papërshtatshme apo për qëllime profesionale ose gjysmë-profesionale apo nuk përdoret sipas udhëzimeve në këtë manual përdorimi, garancia bëhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon çdo lloj përgjegjësie për dëmin e shkaktuar. Gjithmonë dërgojeni pajisjen në pikë servisi të autorizuar nga Philips për kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni vetë pajisjen, përndryshe garancia bëhet e pavlefshme. Hiqeni gjithnjë pajisjen nga priza pas përdorimit. Lëreni pajisjen të ftohet për rreth 30 minuta përpara se ta përdorni apo ta pastroni atë. Sigurohuni që përbërësit e përgatitur në këtë pajisje të dalin në ngjyrë të verdhtë të artë në vend të një ngjyre të verdhë të errët apo ngjyrë kafe. Largoni mbetjet e djegura. Mos skuqni patate të freskëta në temperaturë mbi 180°C (për të minimizuar prodhimin e akrilamidit). Nëse pajisja ka buton për lirimin e koshit, ky buton nuk duhet të shtypet gjatë tundjes. Tregoni kujdes gjatë pastrimit të zonës së sipërme të dhomës së gatimit: Rezistenca nxehëse, skaji i pjesëve metalike dhe mburoja e spërkatjes. Sigurohuni gjithmonë që ushqimi në Airfryer është skuqur plotësisht. Sigurohuni gjithmonë që keni nën kontroll Airfryer, edhe kur përdorni funksionin e kontrollit nga largësia ose nisjen e vonuar. Kur gatuani ushqime me yndyrë, nga Airfryer mund të dalë tym. Tregoni kujdes të veçantë kur përdorni funksionin e kontrollit nga largësia ose nisjen e vonuar. Sigurohuni që funksioni i kontrollit nga largësia të përdoret vetëm nga një person në çdo rast. Bëni kujdes kur gatuani ushqime që prishen shpejt kur përdorni funksionin e nisjes së vonuar (mund të krijohen baktere).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:33 Garancia dhe mbështetja 2392 3715bec8157a4eb99dd3d84520998e9c 702782 true true true false 47 2410624 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:33 14 Topic 1 0 702782 669467 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Versuni ofron një garanci dyvjeçare pas blerjes për këtë produkt. Kjo garanci nuk vlen nëse defekti ndodh për shkak përdorimi të gabuar apo mosmirëmbajtjeje. Garancia jonë nuk prek të drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Për më shumë informacion ose për të përdorur garancinë, ju lutemi të vizitoni faqen tonë të internetit  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:35 Deklarata e konformitetit 2392 49a3093af10646e190bb3f7e926566ee 702783 true true true false 47 2410625 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:35 14 Topic 1 0 702783 669468 47   Deklarata e konformitetit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nëpërmjet këtij dokumenti, DAP B.V. deklaron se Airfryer HD9875 është në përputhje me Direktivën 2014/53/BE. Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së gjendet në adresën e mëposhtme të internetit:  https://www.philips.com. Airfryer HD9875 është pajisur me një modul WiFi, 2,4 GHz 802.11 b/g/n me një fuqi maksimale dalëse prej 92,9 mW EIRP.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:36 Përditësimet e softuerit dhe firmuerit 2392 bfca626ff3d240f6a447a2d3030dd6fb 702784 true true true false 47 2410626 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:36 14 Topic 1 0 702784 669469 47   Përditësimet e softuerit dhe firmuerit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Përditësimi është thelbësor për të garantuar privatësinë tuaj dhe funksionimin e duhur të Airfryer dhe të programit. Ju lutemi ta përditësoni gjithmonë programin në versionin më të fundit. Airfryer-i po përditëson automatikisht firmuerin e pajisjes. Shënim: Për t'i mundësuar Airfryer të përditësohet në versionin më të fundit të firmuerit, sigurohuni që të jetë lidhur me Wi-Fi e shtëpisë. Shënim: Përdorni gjithmonë programin dhe firmuerin më të fundit. Shënim: Përditësimet ofrohen kur ka përmirësime të softuerit. Shënim: Përditësimi i firmuerit nis automatikisht kur Airfryer është në modalitetin e pritjes. Ky përditësim zgjat disa minuta. Gjatë kësaj kohe Airfryer nuk mund të përdoret.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:37 Përputhshmëria e pajisjes 2392 1cb0cbc6e8fc4a60ba7ef5dc66bf72cb 702785 true true true false 47 2410627 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:37 14 Topic 1 0 702785 669470 47   Përputhshmëria e pajisjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Për informacion të detajuar në lidhje me përputhshmërinë e programit, shihni informacionin në App Store.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:38 Rivendosje fabrike 2392 27d32b5e4b064aafa9f5ffc21fccf134 702786 true true true false 47 2410628 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:38 14 Topic 1 0 702786 669471 47   Rivendosje fabrike   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Mund ta rivendosni firmuerin në cilësimet e fabrikës duke shtypur në të njëjtën kohë butonin e mbajtjes ngrohtë dhe butonin rrotullues për 10 sekonda. Pas kësaj, Airfryer nuk është më e lidhur me rrjetin Wi-Fi të shtëpisë suaj dhe nuk është më e çiftuar me pajisjen tuaj inteligjente.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:39 Hyrje 2359 7763ab110a95498ca86fb00c2df6e92a 702787 true true true false 47 2410629 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:39 14 Topic 1 0 702787 641063 47   Hyrje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në faqen  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:43 Përshkrimi i funksioneve 2359 7280342e109545e8a5a92c60353d690d 702792 true true true false 47 2410634 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:43 14 Topic 1 0 702792 641065 47   Përshkrimi i funksioneve   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:43 Butoni rrotullues dhe mbrapa 2359 6de246633b804cd2b0e8138bf2ede538 702793 true true true false 47 2410635 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:43 14 Topic 1 0 702793 641066 47   Butoni rrotullues dhe mbrapa   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Butoni rrotullues është komanda juaj qendrore. Mund ta rrotulloni dhe shtypni për të kaluar nëpër opsione të ndryshme të menysë dhe për të konfirmuar një veprim. Shtypni butonin rrotullues: ndizni pajisjen. Mbani shtypur butonin rrotullues: fikni pajisjen. Pasi pajisja të jetë ndezur: Shtypni butonin rrotullues: konfirmoni një veprim. Aktivizoni butonin rrotullues: kaloni nëpër opsione të ndryshme të menusë ose ndryshoni cilësimin e gatimit. Shtypni butonin e kthimit pas: kthehuni te hapi i mëparshëm.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:02 Programet Auto-Cook 2359 f280a1ae390a43629d82aa2d50616066 702794 true true true false 47 2558945 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:02 14 Topic 1 0 702794 641071 47   Programet Auto-Cook   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Programet Auto-Cook përbëjnë një nga veçoritë kryesore të Airfryer-it, gjë që ju mundëson të gatuani një shumëllojshmëri artikujsh ushqimorë. Duke zgjedhur artikullin e dëshiruar ushqimor dhe duke rregulluar nivelin e mbushjes ose duke specifikuar sasinë e përbërësve, Airfryer-i do të caktojë automatikisht temperaturën e duhur dhe kohën e gatimit për vaktin tuaj. Përveç kësaj, Airfryer-i do t'ju njoftojë nëse nevojitet ndërveprim gjatë gatimit, si p.sh. tundja e patateve. Me rëndësi: Airfryer-i vjen së bashku me tetë programe standarde Auto-Cook të cilat mund të aktivizohen direkt nga pajisja. Megjithatë, për më shumë opsione, mund të hapni e shkarkoni më shumë programe gatimi automatik përmes aplikacionit. Thjesht lidheni Airfryer-in në rrjet dhe çiftoni aparatin tuaj inteligjent me pajisjen për të eksploruar mundësi të reja gatimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:45 Temperatura e gatimit 2392 32a456bdb78644788eb5da88734f2b59 702797 true true true false 47 2410639 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:45 14 Topic 1 0 702797 669472 47   Temperatura e gatimit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Në modalitetin e gatimit “Gatim manual”, mund ta vendosni temperaturën e gatimit nga 40°C deri në 200°C. Në modalitetin e gatimit “Programet Auto-Cook”, nuk keni nevojë të vendosni temperaturë gatimi sepse temperatura e gatimit vendoset automatikisht.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:47 Funksioni i mbajtjes ngrohtë 2392 f9891ec76fa441a48eefbf15ea058e15 702800 true true true false 47 2410642 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:47 14 Topic 1 0 702800 669475 47   Funksioni i mbajtjes ngrohtë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer vjen me një modalitet mbajtjeje ngrohtë. Për ta aktivizuar këtë modalitet, thjesht shtypni butonin "mbaj ngrohtë" në çfarëdo momenti gjatë procesit të gatimit, qoftë para se ta filloni gatimin, midis fazave, apo në fund të një seance gatimi. Për më shumë informacion shihni kapitullin “Mbajtja ngrohtë”.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:47 Rikujtesa e tundjes 2392 b7d3fe9500934501a6b7b45c8b210b16 702801 true true true false 47 2410643 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:47 14 Topic 1 0 702801 669480 47   Rikujtesa e tundjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer-i vjen së bashku me veçorinë e rikujtesës së tundjes e cila mund të aktivizohet para se të nisni seancën tuaj të gatimit. Kjo veçori dërgon një njoftim në gjysmë të kohës së gatimit, duke ju rikujtuar që ta tundni ushqimin për të pasur në fund një ushqim të gatuar në mënyrë të njëtrajtshme. Kjo veçori është e dobishme veçanërisht kur gatuani ushqime të ndara në shumë copa, si p.sh. lloje të ndryshme patatesh. Përveç kësaj, kjo veçori mund të përdoret si rikujtesë për t'i kthyer ushqimet, si p.sh. kofshat e pulës, nga ana tjetër.  Rikujtesa e tundjes çaktivizohet në mënyrë të paracaktuar. Mund ta aktivizoni përpara ose pas procesit të gatimit duke shtypur butonin "rikujtesa e tundjes".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:49 Njoftimet zanore 2392 4d641182ce744b289d753670aa5d669e 702802 true true true false 47 2410644 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:49 14 Topic 1 0 702802 669481 47   Njoftimet zanore   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ndonjëherë mund të dëgjoni një tingull, për shembull kur pajisja ka përfunduar gatimin, ose kur kërkohet një veprim gjatë gatimit, p.sh., tundja ose rrotullimi i ushqimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:49 Unaza e dritës 2392 e2dd698fd42f40349807f0aa25ae6134 702803 true true true false 47 2410645 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:49 14 Topic 1 0 702803 673364 47   Unaza e dritës   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryer-i vjen së bashku me një unazë drite të animuar, e cila përmirëson përdorshmërinë e Airfryer-it tuaj.  Modaliteti i rrotullimit: Unaza e dritës rrotullohet rreth e qark gjatë kohës që kryhet një përditësim.  Modaliteti i qetësimit: Unaza e dritës pulson me ngadalë nëse shtypni butonin rrotullues gjatë gatimit. Në këtë rast pajisja është në modalitet pushimi.  Pulsim i shpejtë: Ose nëse sirtari është i hapur kur unaza është duke pulsuar shpejt, ose për shembull gjatë procesit të çiftimit kur pajisja po pret që të shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar.  Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:50 Ngrohja paraprake 2392 efa5e36788af417e98657b3db9bbeddd 702804 true true true false 47 2410646 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:50 14 Topic 1 0 702804 669482 47   Ngrohja paraprake   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer-i vjen së bashku me funksionin e ngrohjes paraprake, i cili mund të përdoret për ta ngrohur paraprakisht Airfryer-in në temperaturën e dëshiruar. Nëse shtypni butonin rrotullues pa caktuar një kohë, do të aktivizohet modaliteti i ngrohjes paraprake dhe ju do të merrni një njoftim zanor kur të arrihet temperatura e dëshiruar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:50 Përpara përdorimit të parë 2359 8b7c791abfc64cc79746786960d3bb82 702805 true true true false 47 2410647 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:50 14 Topic 1 0 702805 641077 47   Përpara përdorimit të parë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hiqni të gjithë materialin e paketimit. Hiqni çdo ngjitëse ose etiketë (nëse ka) nga pajisja. Hiqni shtresën mbrojtëse nga ekrani. Pastrojeni plotësisht pajisjen përpara përdorimit të parë (shih kapitullin "Pastrimi").   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:51 Përgatitjet para përdorimit të parë 2392 974c62044bcc43cdab7cae3542626777 702806 true true true false 47 2410648 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:51 14 Topic 1 0 702806 669483 47   Përgatitjet para përdorimit të parë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:52 Vendosja e rrjetës së heqshme fundore 2392 b8e3fb61a1114f7ea65ea17eddcf575c 702807 true true true false 47 2410649 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:52 14 Topic 1 0 702807 669484 47   Vendosja e rrjetës së heqshme fundore   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Hapni sirtarin duke tërhequr dorezën.   Hiqni koshin duke ngritur dorezën.   Futni rrjetën e heqshme fundore në folenë në anën djathtë poshtë të koshit. Shtyjeni rrjetën fundore për poshtë derisa të puthitet në vend (“klik” në të dy anët).   Vendoseni koshin në tigan.   Tërhiqeni sirtarin mbrapsht në Airfryer nga doreza. Shënim: Asnjëherë mos e përdorni tiganin pa kosh.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:55 Treguesi Wi-Fi 2392 adc0a513727c456dbed12c7f2edc7f2c 702810 true true true false 47 2410652 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:55 14 Topic 1 0 702810 669486 47   Treguesi Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Treguesi WiFi është i fikur.  Wi-Fi është joaktive.   Treguesi WiFi është i ndezur.  WiFi është aktiv dhe i lidhur me ruterin.   Treguesi Wi-Fi vezullon ngadalë.  Lidhja Wi-Fi është në proces. Pajisja është në procesin e çiftimit ose është duke u lidhur me ruterin.   Treguesi Wi-Fi vezullon shpejt.  Gabim i lidhjes Wi-Fi. Shënim: Mund ta nisni procesin e çiftimit duke mbajtur shtypur butonin e kohës për 4 sekonda. Shënim: Nëse hasni ndonjë vështirësi gjatë procesit të konfigurimit të WiFi-së, si p.sh, ndalimi në gjysmë të procesit dhe moskryerja e procesit, ose probleme të lidhjes me rrjetin Wi-Fi, mund ta filloni sërish procesin duke mbajtur shtypur butonin e kohës për 4 sekonda. Shënim: Nëse ju duhet që ta rivendosni firmuerin në cilësimet e fabrikës, thjesht shtypni dhe mbani shtypur njëherazi për 10 sekonda butonin e mbajtjes ngrohtë dhe butonin rrotullues.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:04 Tryeza e ushqimit 2392 37e9beacec2f416da3e3a9467e3db1d4 702811 true true true false 47 2558950 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:04 14 Topic 1 0 702811 678347 47   Tryeza e ushqimit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tryeza më poshtë ju ndihmon të zgjidhni cilësimet bazë për llojet e ushqimit që dëshironi të përgatisni. Shënim: Vini re se këto cilësime janë sugjerime. Duke qenë se përbërësit ndryshojnë në origjinë, madhësi, formë, si dhe markë, ne nuk mund të garantojmë cilësimin optimal për përbërësit tuaj. Shënim: Kur përgatisni sasi të mëdha ushqimi (p.sh. patate, karkaleca, kofshë pule, ushqime të ngrira), tundini, kthejini ose trazojini përbërësit në kosh 2 a 3 herë për të arritur rezultate të njëtrajtshme. Shënim: Shumica e përbërësve në këtë listë mund të gjenden në programet e gatimit automatik në aplikacion.    Përbërësit  Sasia min.- maks.  Koha (min)  Temperatura  Shpejtësia e ventilatorit  Shënim   Patate të skuqura shtëpie (10 x 10 mm/0,4 x 04 in)  Niveli i mbushjes 1 - 6 (300 g - 2000 g)  18 - 45  160 - 180°C  Shpejtësi e lartë  Zhytini 30 minuta në ujë të ftohtë ose 3 minuta në ujë të vakët (40°C/104°F), thajini dhe më pas shtoni 1 lugë gjelle vaj për 500 g/18 oz. Tundini dy herë.   Copa patatesh shtëpie  Niveli i mbushjes 1 - 6 (300 g - 2000 g)  20 - 45  160 - 180°C  Shpejtësi e lartë  Zhytini 30 minuta në ujë, thajini dhe pastaj shtoni 1/4 deri në 1 lugë gjelle vaj. Tundini, kthejini ose trazojini dy herë.   Ushqime çasti të ngrira (kroketa pule)  Niveli i mbushjes 1-6 (6 - 50 copë)  12 - 19  200°C  Shpejtësi e lartë  Gati kur të jenë të verdha si ar dhe krokante nga jashtë. Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.   Ushqime çasti të ngrira (role të vogla rreth 20 g/0,7 oz)  100 - 600 g (5 - 30 copë)  14 - 16  180°C  Shpejtësi e lartë  Gati kur të jenë të verdha si ar dhe krokante nga jashtë. Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.   Gjoks pule Rreth 160 g/6 oz  1 - 6 copë  20 - 25  180°C  Shpejtësi e lartë     Copa krokante pule me thërrime buke të bëra në shtëpi  3 - 18 copë  15 - 20  180°C  Shpejtësi e lartë  Shtoni vaj te thërrimet e bukës. Gati kur të jenë në të verdhë si ar.   Krahë pule Rreth 100 g/3,5 oz  2 - 25 copë  15 - 40  200°C  Shpejtësi e lartë  Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.   Thela mishi pa kockë Rreth 150 g/5,3 oz  1 - 5 thela  19 - 25  200°C  Shpejtësi e lartë     Hamburger Rreth 200 g (diametri 10 cm/4 in)  1 - 4 qofte  15 - 18  200°C  Shpejtësi e lartë     Salsiçe të trasha Rreth 100 g/3,5 oz (diametri 4 cm/1,6 in)  1 - 12 copë  12 - 20  200°C  Shpejtësi e lartë     Salsiçe të holla Rreth 70 g/2,5 oz (diametri 2 cm/0,8 in)  1 - 12 copë  10 - 18  200°C  Shpejtësi e lartë     Rosto derri  800 - 2400 g  90 - 140  160°C  Shpejtësi e ulët  Lëreni të pushojë për 5 minuta përpara se ta prisni.   Fileta peshku (salmon) Rreth 200 g  1 - 5 copë  18 - 22  200°C  Shpejtësi e lartë  Për të evituar ngjitjen, vendoseni anën e lëkurës në fund dhe shtoni ca vaj.   Fileta peshku (merluc, butakë)  1 - 4 copë  7 - 14  200°C  Shpejtësi e lartë     Kek (kek me gjalpë) duke përdorur aksesorët e pjekjes  Aksesori i pjekjes Niveli i mbushjes 1 - 2 600 - 1200 g  30 - 60  150°C  Shpejtësi e ulët  Përdorni aksesorin e pjekjes.   Kekë të vegjël Rreth 50 g/1,8 oz  1 - 9 copë  13 - 15  180°C  Shpejtësi e lartë  Përdorni kupa silikoni nxehtësiduruese për kekë të vegjël.   Bukë e thekur/role buke të paragatuara  1 - 12  6 - 13  180°C  Shpejtësi e lartë     Bukë e freskët  500 - 1700 g  35 - 80  180°C  Shpejtësi e ulët  Forma mund të jetë sa më e rrafshët të jetë e mundur për të parandaluar takimin e rezistencës nga buka gjatë fryrjes.   Simite të bëra në shtëpi Rreth 80 g/2,8 oz  1 - 6 copë  12-16  180°C  Shpejtësi e ulët     Gështenja  Niveli i mbushjes 1 - 4  15 - 24  200°C  Shpejtësi e lartë  Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.   Perime të përziera (të prera trashë)  Niveli i mbushjes 2 - 8  15 - 38  160°C  Shpejtësi e lartë  Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:59 Përdorimi i Airfryer 2392 9b008b87fafd4af09261f12d98c308e1 702812 true true true false 47 2410654 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:25:59 14 Topic 1 0 702812 669488 47   Përdorimi i Airfryer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:07 Programet Auto-Cook 2392 092523b505cd4575bee572c2b366de33 702819 true true true false 47 2410661 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:07 14 Topic 1 0 702819 669537 47   Programet Auto-Cook   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kur e ndizni Airfryer-in duke shtypur butonin rrotullues, keni hyrë në mënyrë të paracaktuar në modalitetin “Programet Auto-Cook”. Shënim: Nëse keni gatuar diçka tjetër tashmë para se të gatuani me një program Auto-Cook, mund të hyni në modalitetin “Programet Auto-Cook” duke shtypur butonin e kthimit pas. Mund të zgjidhni deri në 8 programe Auto-Cook në Airfryer-in tuaj. Rrotullojeni butonin rrotullues për të zgjedhur një program. Patate të ngrira   Patate të skuqura shtëpie   Kofshë pule   Peshk   Thelë mishi   Pulë e plotë   Perime   Kekë të vegjël   Rrotulloni butonin rrotullues për të zgjedhur programin Auto-Cook që ju nevojitet. Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar. Në varësi të ushqimit, mund t'ju kërkohet të vendosni nivelin e mbushjes, numrin e copave ose peshën. Rrotullojeni butonin rrotullues për të zgjedhur sasinë e ushqimit që keni futur në kosh. Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar. Shënim: Përdorni shenjat e treguara në shportë si referencë për të vendosur nivelin e duhur të mbushjes. Shënim: Përpara se të zgjidhni nivelin e mbushjes, sigurohuni që gjithmonë ta shpërndani ushqimin në mënyrë të barabartë në shportë. Shënim: Kur përdorni programin Auto-Cook "Pulë e plotë", duhet të vendosni peshën e artikullit ushqimor. Përdorni një peshore për të përcaktuar peshën ose mund të gjeni peshën edhe në paketimin e ushqimit tuaj. Airfryer-i do të shfaqë temperaturën dhe kohën që ka llogaritur automatikisht në bazë të zgjedhjes suaj. Mund ta aksesoni këtë informacion lehtësisht në pajisjen tuaj pasi alternohet midis të dyjave. Përveç kësaj, Airfryer-i do të tregojë nëse është zgjedhur shpejtësia e lartë apo e ulët e ajrit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:08 Skuqja e patateve të shtëpisë 2392 5d9230cc7d8c49e0a7cb3b5cc6d3a599 702820 true true true false 47 2410662 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:08 14 Topic 1 0 702820 669538 47   Skuqja e patateve të shtëpisë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Për patate fantastike shtëpie në Airfryer: Zgjidhni një variete patatesh të përshtatshme për skuqje, p.sh. patate të freskëta, (pak) miellëse. Është mirë që të skuqni patate të skuqura në pjesë deri në nivelin e mbushjes 4 për një rezultat të barabartë. Qëroni patatet dhe pritini në shkopinj. Patatet e mëdha priren të jenë më pak krokante se të voglat. Njomini patatet e prera në një tas me ujë për të paktën 30 minuta. Zbrazeni tasin dhe thajini patatet e prera me një pecetë enësh ose letre. Hidhni një lugë gjelle vaj gatimi në tas, vendosini patatet në tas dhe trazojini derisa patatet të vishen me vaj. Hiqini patatet nga tasi me gishta ose një kapëse kulluese që vaji të mbetet në tas. Mos e anoni tasin për t'i hedhur të gjitha patatet e prera njëherësh në kosh, që të evitoni derdhjen e vajit të tepërt në tigan. Hidhini patatet e prera në kosh. Nisni programin Auto-Cook të patate të skuqura shtëpiake dhe tundeni kur të njoftoheni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:10 Gatim manual 2392 953379533908474bbb67177b6a1c2c53 702821 true true true false 47 2410663 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:10 14 Topic 1 0 702821 669540 47   Gatim manual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Për të hyrë në modalitetin e gatimit manual, thjesht shtypni butonin e temperaturës ose të kohës. Nëse keni zgjedhur butonin e temperaturës, rrotulloni butonin rrotullues për të vendosur temperaturën e dëshiruar midis 40°C dhe 200°C dhe më pas shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar. Vendosni kohën e gatimit duke rrotulluar butonin rrotullues. Mund të zgjidhni një kohë midis 1 dhe 180 minuta. Shënim: Nëse shtypni butonin rrotullues pa vendosur një kohë, do të aktivizohet modaliteti i ngrohjes paraprake dhe do të merrni një njoftim zanor kur të arrihet temperatura e dëshiruar. Zgjidhni shpejtësinë e lartë apo të ulët të ajrit duke shtypur butonin e shpejtësisë së ajrit dhe duke zgjedhur preferencën tuaj. Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar zgjedhjen tuaj dhe për të filluar gatimin. Shënim: Për të marrë një rikujtesë tundjeje pas gjysmës së kohës së gatimit, aktivizoni butonin e rikujtesës së tundjes. Shënim: Nëse ju duhet ta ndaloni procesin e gatimit për të tundur ushqimin, për të shtuar përbërësit ose për të rregulluar parametrat e gatimit, thjesht shtypni butonin rrotullues. Për të vazhduar gatimin, shtypni sërish butonin rrotullues.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:13 Mbajeni ngrohtë 2392 ac437365793a41e3bd1c4401801a601c 702823 true true true false 47 2410665 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:13 14 Topic 1 0 702823 673356 47   Mbajeni ngrohtë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funksioni i mbajtjes ngrohtë i Airfryer-it mund të aktivizohet në çdo moment, qoftë përpara fillimit të procesit të gatimit, gjatë gatimit ose pas përfundimit të procesit të gatimit. Shtypni butonin e mbajtjes ngrohtë. Shënim: Për të ndryshuar kohën e mbajtjes ngrohtë, rrotulloni butonin rrotullues për të caktuar një kohë nga 1 deri në 30 minuta. Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar vendosjen e kohës së mbajtjes ngrohtë. Shtypni butonin rrotullues për të filluar mbajtjen ngrohtë. Shënim: Mund të ndaloni për të mbajtur ngrohtë duke shtypur butonin rrotullues. Shënim: Kini parasysh se përdorimi i funksionit të mbajtjes ngrohtë mund të ndikojë në nivelin e gatishmërisë të disa ushqimeve, si p.sh. biftekut, i cili kërkon një nivel specifik gatimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:14 Pastrimi 2392 bfa2be208adc46c18a1d209b06b9c8a1 702824 true true true false 47 2410666 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:14 14 Topic 1 0 702824 673359 47   Pastrimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Paralajmërim: Lëreni shportën, tiganin dhe pjesën e brendshme të pajisjes të ftohet plotësisht përpara se të filloni pastrimin. Paralajmërim: Tava dhe koshi i pajisjes kanë një shtresë që nuk ngjit. Mos përdorni enë kuzhine metalike ose materiale gërryese pastrimi, pasi mund të dëmtoni veshjen jongjitëse. Këshillë: Hiqni tiganin dhe shportën që Airfryer të ftohet më shpejt. Hidheni yndyrën ose vajin e përdorur nga fundi i tiganit. Pastroni tiganin, shportën në një makinë enëlarëse. Gjithashtu mund t'i pastroni me ujë të nxehtë, solucion për larjen e enëve dhe një sfungjer jogërryes (shihni "Tabelën e pastrimit"). Këshillë: Nëse në tigan ose në kosh ka mbetje ushqimi, mund t'i njomni në ujë të nxehtë dhe detergjent enësh për 10-15 minuta. Njomja i liron mbetjet ushqimore dhe lehtëson heqjen e tyre. Sigurohuni që të përdorni një lëng larës që mund të shpërbëjë vajin dhe yndyrën. Nëse ka njolla yndyre në tigan ose në kosh dhe nuk keni pasur mundësi t'i hiqni me ujë të nxehtë dhe detergjent enësh, përdorni sgrasator. Këshillë: Nëse është e nevojshme, mbetjet e yndyrës që janë ngjitur në mburojën e spërkatjes, mund të hiqen me një sfungjer ose furçë.   Këshillë: Futeni koshin në tigan dhe vendosini përmbys kur i lani në enëlarëse për të kursyer hapësirë.   Fshijeni pjesën e jashtme të pajisjes me një leckë të njomë. Sigurohuni që të mos mbetet lagështi mbi panelin e kontrollit. Thani panelin e kontrollit me një leckë pasi ta keni pastruar.   Pastroni mburojën e spërkatjes me një sfungjer ose një furçë pastrimi për të hequr çdo mbetje yndyre.   Pastrojeni sirtarin dhe brendësinë e pajisjes me ujë të nxehtë dhe sfungjer jogërryes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:16 Vendruajtja 2392 aa213fc7247e44e3afea0711a545a48a 702826 true true true false 47 2410668 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:26:16 14 Topic 1 0 702826 673361 47   Vendruajtja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hiqeni pajisjen nga priza dhe lëreni të ftohet. Sigurohuni që të gjitha pjesët të jenë të pastra dhe të thata përpara se t'i ruani. Futeni kordonin në folenë e ruajtjes së kordonit. Shënim: Mbajeni gjithmonë Airfryer horizontalisht kur e transportoni. Sigurohuni gjithashtu që ta mbani sirtarin në pjesën e parme të pajisjes pasi mund të rrëshqasë jashtë pajisjes nëse anohet gabimisht për poshtë. Kjo mund të sjellë dëmtimin e sirtarit. Shënim: Sigurohuni gjithnjë që pjesët e heqshme të Airfryer, p.sh. rrjeta e heqshme fundore etj., të fiksohen përpara se ta transportoni dhe/ose magazinoni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:38 חשוב 2359 fd64b247480043a2b63575550969b75d 710721 true true true false 17 2433097 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:38 14 Topic 1 0 710721 641057 17   חשוב   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה מידע חשוב זה ולשמור אותו לעיון בעתיד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:10 Маңызды ақпарат 2359 41468a10f14b42d7861f7bb2c39e2ebd 710794 true true true false 20 2433173 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:10 14 Topic 1 0 710794 641057 20   Маңызды ақпарат   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:44 Penting 2359 69e7fcbdca3c4a7cbda4bde7e702736f 711304 true true true false 24 2432652 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:44 14 Topic 1 0 711304 641057 24   Penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan masa hadapan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:13 Quan trọng 2359 fae89c7ba9f24a419177cc1964301de1 711408 true true true false 40 2432756 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:13 14 Topic 1 0 711408 641057 40   Quan trọng   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hãy đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng thiết bị và hãy cất giữ để tiện tham khảo sau này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:49 Чухал 2359 88db5b91be4a4dd19b54b160e386527a 711435 true true true false 52 2432783 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:49 14 Topic 1 0 711435 641057 52   Чухал   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Гэр ахуйн хэрэгслийг ашиглахын өмнө тус чухал мэдээллийг сайтар уншиж, дараа ашиглах үүднээс хадгална уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:35 Високи и ниски скорости на въздуха 2526 c8a25229624a4c38adb5e5baf1a994ab 719901 true true true false 4 2558511 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:35 14 Topic 1 0 719901 717843 4   Високи и ниски скорости на въздуха   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Вашият Airfryer се предлага с две различни настройки за скорост на въздуха, ниска скорост на въздуха и висока скорост на въздуха. В режим на готвене "Програми за автоматично готвене" скоростта на въздуха се задава автоматично. За типични ястия на фурна, като лазаня, печено, торти и т.н., и за продължително време за готвене, използвайте ниската скорост на въздуха. За типичните приложения на Airfryer, като пържени картофи, пилешки хапки, панирани рибни пръчици и т.н., и за по-кратко време за готвене, използвайте високата скорост на въздуха. Забележка: Ако изберете ниска скорост на въздуха, уредът работи в тих режим.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:35 Свързване на Airfryer с приложението 2526 4420fa283268423fa413c638da6d5571 719902 true true true false 4 2558512 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:35 14 Topic 1 0 719902 717836 4   Свързване на Airfryer с приложението   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Важно: Уверете се, че смартфонът ви е свързан към домашната ви Wi-Fi мрежа, преди да започнете процеса на настройка на Wi-Fi. Важно: Уверете се, че свързвате вашия Airfryer към 2,4 GHz 802.11 b/g/n домашна Wi-Fi мрежа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:36 Сдвоете своя Airfryer с приложението 2526 718042b570ff4a16b28f18d3ed961b1a 719903 true true true false 4 2558513 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:36 14 Topic 1 0 719903 717837 4   Сдвоете своя Airfryer с приложението   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Сканирайте QR кода, за да изтеглите приложението. Можете също да получите приложението от App Store или на уебсайта  www.philips.com/HomeID.   Стартирайте приложението на смартфона си. Следвайте инструкциите на екрана, докато стигнете до страницата "Настройка на уреда". Забележка: Препоръчваме да изтеглите приложението и да добавите Airfryer в приложението веднага след като настроите уреда за първи път. Това ви позволява да използвате Airfryer в пълна степен, например, за да се насладите на дистанционно готвене (стартиране на рецепти или програми за автоматично готвене от приложението, получаване на известия, когато храната е готова и т.н.) и да получавате най-новите актуализации на фърмуера. Забележка: За да се възползвате от функциите за свързване, имате нужда от акаунт. По време на процеса на първоначално включване трябва да регистрирате нов акаунт или да влезете в съществуващ такъв.   Включете щепсела на уреда в контакта.   Натиснете въртящия се бутон, за да включите уреда. Следвайте стъпките в приложението, за да свържете уреда Airfryer към Wi-Fi и да сдвоите Airfryer със смартфона ви. Забележка: По време на този процес в приложението в даден момент ще бъдете помолени да направите допълнително продължително натискане (4 секунди) върху уреда, за да инициализирате процеса на настройка. Затова се уверете, че сте близо до своя Airfryer, докато вашият Airfryer не бъде свързан. Важно: Процесът на настройка на Wi-Fi може да бъде отменен чрез приложението или чрез изключване на Airfryer.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:37 Използване на Airfryer 2526 091026fa90814005b3c03c1e87fb3c01 719904 true true true false 4 2558515 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:37 14 Topic 1 0 719904 717844 4           Внимание: Този Airfryer работи с горещ въздух. Не пълнете кофата с олио, мазнина за пържете или каквато и да е друга течност. Внимание: Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжки или ръкохватки. Работете с горещата кофа с предпазни ръкавици. Внимание: Този уред е само за битови цели. Внимание: Когато използвате уреда за пръв път, от него може да се вдигне малко дим. Това е нормално. Поставяйте уреда върху стабилна, хоризонтална, равна и топлоустойчива повърхност. Уверете се, че чекмеджето може да се отвори напълно. Забележка: Не поставяйте нищо върху или отстрани на уреда. Това може да наруши притока на въздух и да окаже влияние върху резултата от пърженето.   Издърпайте захранващия кабел от отделението за прибиране на кабела на гърба на уреда. Вкарайте щепсела в контакта.   Отворете чекмеджето, като издърпате дръжката. Сложете продуктите в кошницата.   Забележка: Никога не пълнете кошницата над означението MAX, за да не се влоши качеството на крайния продукт.   Плъзнете чекмеджето обратно в Airfryer.   Натиснете въртящия се бутон, за да включите уреда. Изберете режима на готвене, който искате да използвате (вижте глава "Режими на готвене"). Решете дали искате да използвате ръчен режим, или да изберете програма за автоматично готвене. Внимание: Никога не използвайте кофата без кошницата в нея. Ако загреете уреда без кошница, използвайте предпазни ръкавици, за да отворите чекмеджето. Краищата и вътрешността на чекмеджето стават много горещи. Внимание: Не докосвайте кофата или кошницата по време на готвене и известно време след готвене, тъй като се нагряват. Натиснете въртящия се бутон за начало на готвенето. Забележка: Можете да натиснете въртящия се бутон, за да поставите на пауза процеса на готвене и да го завъртите, за да промените настройките за готвене. Натиснете отново въртящия се бутон, за да възобновите готвенето. Когато чуете звънеца на таймера означава, че е време да разклатите храната си или времето за готвене е изтекло.   Забележка: Винаги се уверявайте, че храната е напълно сготвена преди сервиране. Забележка: Някои програми за автоматично готвене ви уведомяват, когато се налага разклащане или обръщане на храната ви. Airfryer ще изпрати звуков сигнал, когато е време да разклатите или обърнете храната. Забележка: Най-добрият начин за разклащане е да отворите чекмеджето и да повдигнете кошницата от кофата и да я разклатите. След това поставете кофата с кошницата обратно в Airfryer. Уредът автоматично ще възобнови готвенето. Забележка: За да отмените всеки текущ процес, върнете се в главното меню, като натиснете бутона за отмяна.   Отворете чекмеджето, като издърпате дръжката, и проверете дали съставките са готови. Забележка: Ако храната не е приготвена до желаното ниво на готовност, можете да добавите още време, като натиснете бутона за настройка на времето и го зададете. Натиснете въртящия се бутон, за да готвите за още няколко минути.   За изваждане на дребни продукти (например пържени картофки), извадете кошницата от кофата, като я държите за дръжката. Внимание: След като процесът на готвене приключи, кофата, кошницата, вътрешният корпус и съставките са горещи. В зависимост от типа на продуктите в Airfryer от кофата може да излиза пара.   Изпразнете съдържанието на кошницата в купа или в чиния. Винаги изваждайте кошницата от кофата, за да изпразните съдържанието, тъй като може да има горещо олио на дъното на кофата. Забележка: За изкарване на големи или крехки продукти използвайте щипки за повдигане на продуктите. Забележка: Излишното олио или разтопената мазнина от съставките се събира на дъното на кофата. Забележка: В зависимост от вида на продуктите, които готвите, може да е удачно внимателно да излеете излишното олио или разтопена мазнина от кофата след всяка партида или преди да разклатите или подмените кошницата в кофата. Поставете кошницата върху топлоустойчива повърхност. Като използвате предпазни ръкавици, повдигнете кофата от скобите и я поставете върху устойчива на топлина повърхност. Излейте излишното олио или разтопената мазнина. Върнете кофата в чекмеджето и кошницата в кофата. Забележка: Когато партидата продукти е готова, Airfryer е готов веднага за обработка на следващата партида.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:37 Режими на готвене 2526 63af7aabc5184004b1b3b6a474c1e860 719905 true true true false 4 2558516 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:37 14 Topic 1 0 719905 717845 4   Режими на готвене   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Режим    Приготвяне   Програми за автоматично готвене    Изберете програмата за автоматично готвене. Задайте ниво на пълнене, брой парчета или тегло, след което започнете готвенето.   Ръчно готвене    Задайте ръчно времето за готвене, температурата и скоростта на въздуха и започнете да готвите.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:38 Отстраняване на неизправности 2526 434b7fc698844fc9badcc9ac50c247c7 719907 true true true false 4 2558518 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:32:38 14 Topic 1 0 719907 717847 4   Отстраняване на неизправности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   В тази глава са обобщени най-често срещаните проблеми, на които можете да се натъкнете при ползване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, посетете  www.philips.com/support за списък с често задавани въпроси или се свържете с Центъра за обслужване на потребители във вашата държава.    Проблем  Възможна причина  Решение   Външната част на уреда се нагорещява при употреба.  Топлината отвътре се предава към външните стени.  Това е нормално. Всички дръжки и ръкохватки, които трябва да докосвате по време на употреба, остават достатъчно студени, за да могат да бъдат докосвани.       Кофата, кошницата и вътрешността на уреда винаги се нагорещяват, когато уредът се включи, за да се гарантира правилното сготвяне на храната. Тези части винаги са твърде горещи, за да бъдат докосвани.       Ако оставите уреда включен за по-дълго, някои зони също ще се нагорещят твърде много, за да бъдат докосвани. Тези зони са маркирани върху уреда със следната икона:       Уредът е напълно безопасен за употреба, стига да внимавате за горещите зони и да не ги докосвате.   Моите домашно приготвени пържени картофки не се получиха така, както очаквах.  Използвали сте неподходящ сорт картофи.  За да получите най-добри резултати, използвайте пресни, леко сипкави картофи. Ако трябва да съхранявате картофите, не ги слагайте на студено, като напр. в хладилник. Избирайте картофи, за които на опаковката пише, че са подходящи за пържене.     Количеството продукти в кошницата е прекалено голямо.  Не препълвайте кошницата и не превишавайте максималното ниво на пълнене 6.     Някои видове продукти изискват разклащане на половината време на готвене.  Колкото по-пълна е кошницата, толкова по-често се препоръчва разклащане.   Airfryer не се включва.  Уредът не е включен в контакта.  Проверете дали щепселът е поставен правилно в контакта на стената.     Няколко уреда са свързани към един контакт.  Airfryer има висока мощност. Опитайте с друг контакт и проверете предпазителите.   Виждам някакви петна отвътре на Airfryer.  От вътрешната страна на кофата на Airfryer могат да се появят малки петна поради инцидентно докосване или одраскване на покритието (напр. по време на почистване с груби почистващи инструменти и/или при вкарване на кошницата).  За да не допуснете повреждане на уреда, сваляйте кошницата в кофата правилно. Ако вкарате кошницата под ъгъл, страничната й част може да се удари в стената на кофата, което ще отчупи малки парченца от покритието. Ако такова нещо се случи, имайте предвид, че това не е вредно, тъй като всички използвани материали са безопасни за храните.   От уреда излиза бял дим.  Готвите мазни продукти.  Внимателно излейте излишното олио или мазнина от кофата и след това продължете с готвенето.     По кофата има остатъци от мазнина от предишното използване.  Белият дим се причинява от мазни остатъци, които се нагряват в кофата. Винаги почиствайте кофата и кошницата добре след употреба.     Панировката и галетата не залепват правилно за храната.  Малки парчета от панировката, които се носят по въздуха, могат да причинят бял дим. Притиснете добре панировката и галетата към храната, за да се уверите, че залепват.     Маринатата, течностите или соковете от месото пръскат при попадане в разтопената мазнина или олиото.  Подсушавайте храната, преди да я поставите в кошницата.   Светодиодният индикатор за Wi-Fi на моя Airfryer вече не свети.  Airfryer вече не е свързан с вашата домашна Wi-Fi мрежа. Променили сте вашата домашна Wi-Fi мрежа."  Стартирайте процеса на настройка на Wi-Fi и следвайте инструкциите в приложението.   Приложението показва, че процесът на сдвояване не е успешен.  Друг потребител е сдвоил Airfryer с различно смарт устройство и в момента готви.  Изчакайте, докато другият потребител завърши текущия процес на готвене и отново сдвоете вашето смарт устройство с Airfryer.   На екрана на Airfryer се показва "E1".  Вашият Airfryer е възможно да е съхраняван на място, където е твърде студено.  Ако устройството ви е било съхранявано при ниска температура на околната среда, оставете го да се затопли до стайна температура в продължение на поне 15 минути, преди да го включите отново. Ако на екрана все още се показва "E1", позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   E2  Въвели сте грешни идентификационни данни за Wi-Fi.  Въведете правилните идентификационни данни за Wi-Fi.   E3  Функцията за свързаност има дефект.  Използвайте уреда без функция за свързване. Позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с Центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   E5, E6, E8, E9, E12  Възможно е да има проблем със софтуера.  Изключете Airfryer от контакта и го включете отново. Ако на екрана все още се показва кодът за грешка, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   E10  Възникна проблем при готвене с програма за автоматично готвене.  Изключете Airfryer от контакта и го включете отново. Моля, уверете се, че сте свързани към вашия Wi-Fi, така че Airfryer да може да извърши актуализация на фърмуера, ако има такава. Рестартирайте програмата за автоматично готвене. Ако на екрана все още се показва кодът за грешка, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   E11  Airfryer е работил при напрежение извън посочените граници.  Изключете Airfryer от контакта и го включете отново. Пробвайте с друг електрически контакт. Изключете други уреди, които са включени в същия контакт. Ако на екрана все още се показва кодът за грешка, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:02 Male i velike brzine protoka zraka 2526 d614b6fd8e98471096b5061539d4860b 719914 true true true false 5 2558526 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:02 14 Topic 1 0 719914 717843 5   Male i velike brzine protoka zraka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer ima dvije različite brzine protoka zraka, malu i veliku brzinu. U načinu kuhanja „Programi automatskog kuhanja“, brzina protoka zraka postavlja se automatski. Kod tipičnih jela iz pećnice, uključujući lazanje, pečenja, kolače itd., kao i u slučaju dugog kuhanja, upotrijebite malu brzinu protoka zraka. Kod tipičnih primjena aparata Airfryer, uključujući pripremu krumpirića, pilećih medaljona, ribljih štapića itd., kao i u slučaju kraćeg vremena kuhanja, upotrijebite veliku brzinu protoka zraka. Napomena: Ako odaberete nisku brzinu protoka zraka, uređaj radi u tihom načinu rada.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:02 Povezivanje aparata Airfryer s aplikacijom 2526 30612b078a8c4775812b0dcccf27c171 719915 true true true false 5 2558527 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:02 14 Topic 1 0 719915 717836 5   Povezivanje aparata Airfryer s aplikacijom   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Važno: Prije pokretanja postupka postavljanja Wi-Fi veze provjerite je li pametni telefon povezan s kućnom Wi-Fi mrežom. Važno: Povežite aparat Airfryer u kućnu mrežu WiFi na 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:03 Uparite svoj Airfryer s aplikacijom 2526 8f2570b3295741f9927851e29947fc53 719916 true true true false 5 2558528 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:03 14 Topic 1 0 719916 717837 5   Uparite svoj Airfryer s aplikacijom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Skenirajte QR kȏd kako biste preuzeli aplikaciju. Aplikaciju možete preuzeti i iz trgovine App Store ili s web-mjesta  www.philips.com/HomeID.   Pokrenite aplikaciju na svom pametnom telefonu. Slijedite upute na zaslonu dok ne dođete do stranice „Postavljanje aparata“. Napomena: Preporučujemo preuzimanje aplikacije i dodavanje aparata Airfryer u nju odmah nakon prvog postavljanja aparata. Time ćete omogućiti upotrebu aparata Airfryer u punom opsegu, npr. kako biste mogli uživati u pripremi hrane na daljinu (pokretanje recepata ii programa automatskog kuhanja iz aplikacije, prikazivanje obavijesti nakon što je hrana pripremljena itd.) i kako biste dobivali najnovija ažuriranja programskih datoteka. Napomena: Kako biste iskoristili značajke povezivanja, treba vam račun. Tijekom procesa dodavanja, trebate registrirati novi račun ili se prijaviti s postojećim.   Ukopčajte aparat.   Pritisnite okrugli gumb kako biste uključili aparat. Slijedite korake u aplikaciji kako biste Airfryer povezali s Wi-Fi mrežom i uparili ga s pametnim telefonom. Napomena: Tijekom ovog postupka u aplikaciji u jednom će se trenutku zatražiti da jako dugo pritisnete (4 sekunde) aparat kako biste pokrenuli postupak postavljanja. Zato budite blizu aparata Airfryer dok se ne poveže. Važno: Postupak postavljanja Wi-Fi veze može se poništiti putem aplikacije ili iskopčavanjem aparata Airfryer.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:03 Uporaba aparata Airfryer 2526 89fb9bcf15264705a9b97897b166bcb7 719917 true true true false 5 2558530 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:03 14 Topic 1 0 719917 717844 5           Oprez: Ovo je Airfryer koji prži vrućim zrakom. Posudu nemojte puniti uljem, mašću niti nekom drugom tekućinom. Oprez: Nemojte dodirivati vruće površine. Upotrebljavajte drške i regulatore. Vruću tavu primajte s kuhinjskim rukavicama. Oprez: Aparat je namijenjen isključivo kućnoj uporabi. Oprez: Prilikom prve uporabe možda ćete primijetiti malo dima. To je normalno. Aparat stavite na stabilnu, vodoravnu i ravnu površinu otpornu na toplinu. Provjerite je li ladicu moguće potpuno otvoriti. Napomena: Nemojte ništa stavljati na aparat niti na njegove bočne strane. To bi moglo omesti kruženje zraka i utjecati na rezultate.   Izvucite kabel za napajanje iz odjeljka za spremanje sa stražnje strane aparata. Ukopčajte utikač u zidnu utičnicu.   Otvorite ladicu povlačenjem drške. Sastojke stavite u košaru.   Napomena: Nemojte puniti košaru iznad indikatora MAX jer to može utjecati na kvalitetu krajnjih rezultata.   Vratite ladicu u Airfryer.   Pritisnite okrugli gumb kako biste uključili aparat. Odaberite željeni način kuhanja (pogledajte poglavlje „Načini kuhanja“). Odlučite želite li upotrijebiti ručni način rada ili odabrati program automatskog kuhanja. Oprez: Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez košare. Ako aparat zagrijete bez košare, ladicu otvorite s rukavicama za pećnicu. Rubovi i unutrašnjost ladice jako se zagriju. Oprez: Nemojte dodirivati posudu i košaru tijekom i neko vrijeme nakon uporabe jer su jako zagrijane. Pritisnite okrugli gumb za početak kuhanja. Napomena: Možete pritisnuti okrugli gumb za pauziranje kuhanja i okrenuti ga za promjenu postavki kuhanja. Ponovo pritisnite okrugli gumb kako biste nastavili kuhanje. Nakon što začujete zvono mjerača vremena, vrijeme je da protresete hranu ili je kuhanje gotovo.   Napomena: Prije posluživanja obavezno provjerite je li hrana potpuno kuhana. Napomena: Neki programi automatskog kuhanja obavijestit će vas ako je potrebno protresti ili preokrenuti hranu. Kad dođe vrijeme za protresanje ili okretanje, Airfryer će poslati zvučni signal. Napomena: Najbolji način za protresanje jest da otvorite ladicu, podignete košaru iz posude i protresete je. Zatim gurnite posudu s košarom natrag u aparat. Aparat će automatski nastaviti s kuhanjem. Napomena: Za prekid svih postupaka koji su u tijeku vratite se na glavni izbornik pritiskom gumba za povratak.   S pomoću drške otvorite ladicu i provjerite jesu li sastojci gotovi. Napomena: Ako hrana nije pripremljena do željene razine pečenosti, možete produljiti vrijeme kuhanja pritiskom gumba za vrijeme i postavljanjem vremena kuhanja. Pritisnite okrugli gumb kako biste produljili kuhanje za još nekoliko minuta.   Kako biste izvadili male sastojke (primjerice krumpiriće), podignite košaru iz posude držeći je za dršku. Oprez: Posuda, košara, unutrašnjost kućišta i sastojci vrući su nakon postupka kuhanja. Ovisno o vrsti namirnica u aparatu Airfryer, iz posude može izlaziti para.   Sadržaj košare ispraznite u zdjelu ili na tanjur. Pri posluživanju košaru obavezno izvadite iz posude jer na dnu posude može biti vrućeg ulja. Napomena: Kako biste izvadili velike ili krhke sastojke, upotrijebite hvataljke. Napomena: Višak ulja ili masnoće iz sastojaka skuplja se na dnu posude. Napomena: Ovisno o vrsti sastojaka koje kuhate, nakon svake porcije ili prije protresanja ili vraćanja košare u posudu pažljivo izlijte višak ulja ili masti iz posude. Košaru stavite na površinu otpornu na toplinu. S rukavicama za pećnicu podignite posudu s vodilica i postavite je na površinu otpornu na toplinu. Izlijte višak ulja ili masnoću iz sastojaka. Vratite posudu u ladicu, a košaru u posudu. Napomena: Nakon pripremanja jedne skupine sastojaka, Airfryer je odmah spreman za pripremu nove skupine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:04 Načini kuhanja 2526 2e8ac43840474c2780892d3636b20167 719918 true true true false 5 2558531 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:04 14 Topic 1 0 719918 717845 5   Načini kuhanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Način rada    Kako   Programi automatskog kuhanja    Odaberite program automatskog kuhanja. Postavite razinu napunjenosti, broj komada ili težinu, zatim počnite kuhati.   Ručno kuhanje    Ručno postavite vrijeme kuhanja, temperaturu i brzinu protoka zraka te pokrenite postupak pripreme hrane.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:04 Rješavanje problema 2526 fa8b283b2be44ec994712a3c13b6afeb 719920 true true true false 5 2558533 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:04 14 Topic 1 0 719920 717847 5   Rješavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U ovom poglavlju opisani su uobičajeni problemi vezani uz uporabu aparata. Ako problem ne možete riješiti pomoću informacija u nastavku, posjetite  www.philips.com/support kako biste pronašli popis čestih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.    Problem  Mogući uzrok  Rješenje   Vanjska površina aparata zagrijat će se tijekom uporabe.  Vrućina iznutra širi se na vanjsku površinu.  To je normalno. Sve drške i regulatori koje dodirujete tijekom uporabe ostat će dovoljno hladni da se mogu dodirivati.       Posuda, košara i unutrašnjost aparata uvijek će postati vrući kada se aparat uključi kako bi se osiguralo ispravno kuhanje hrane. Ti dijelovi uvijek su previše vrući da se dodiruju.       Ako aparat dugo vremena ostavite uključen, neka područja zagrijat će se previše da bi se mogla dodirnuti. Ta područja na aparatu naznačena su sljedećom ikonom:       Sve dok znate za vruća područja i izbjegavate ih dodirivati, aparat je potpuno siguran za uporabu.   Moji domaći krumpirići nisu onakvi kakve sam očekivala.  Niste upotrebljavali odgovarajuću vrstu krumpira.  Za najbolje rezultate, upotrebljavajte svježe, brašnaste krumpire. Ako trebate spremiti krumpire, nemojte ih spremati na hladnom mjestu kao što je hladnjak. Odaberite krumpire na čijem je pakiranju naznačeno da su pogodni za prženje.     U košari je prevelika količina sastojaka.  U košaru nemojte staviti previše namirnica koje prelaze maksimalnu razinu napunjenosti 6.     Određene sastojke treba promiješati nakon isteka pola vremena kuhanja.  Što je košara punija, preporučujemo učestalije protresanje.   Airfryer se ne uključuje.  Aparat nije ukopčan u napajanje.  Provjerite je li utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu.     Nekoliko aparata priključeno je na jednu utičnicu.  Airfryer ima visoku vatažu. Pokušajte upotrijebiti drugu utičnicu i provjerite osigurače.   Unutar aparata Airfryer vidljive su točke na kojima se oljuštio.  Unutar posude aparata Airfryer mogu se pojaviti male točke nastale uslijed slučajnog dodirivanja ili grebanja površinskog sloja (npr. prilikom čišćenja grubim priborom za čišćenje i/ili prilikom umetanja košare).  Oštećenje možete spriječiti ispravnim spuštanjem košare u posudu. Ako košaru umetnete pod kutom, njezina bočna strana može udariti u stjenku posude, uzrokujući ljuštenje malih komadića površinskog sloja. Ako se to dogodi, imajte na umu da nije štetno jer su svi materijali sigurni za hranu.   Iz aparata izlazi bijeli dim.  Pripremate masne sastojke.  Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude i zatim nastaviti kuhati.     U posudi su još uvijek ostaci masnoće od prethodne uporabe.  Bijeli dim uzrokuju masni ostaci koji se zagrijavaju u posudi. Posudu i košaru obavezno temeljito operite nakon svake uporabe.     Krušne mrvice ili smjesa za paniranje nije se dobro zalijepila za hranu.  Sitne čestice smjese za paniranje koje se prenose zrakom mogu uzrokovati bijeli dim. Krušne mrvice ili smjesu za paniranje čvrsto utisnite na hranu kako bi dobro prionula.     Marinada, tekućina ili sokovi od mesa pršću u masnoći koja se nakupila.  Hranu prije postavljanja u košaru posušite tapkanjem.   LED indikator veze Wi-Fi na aparatu Airfryer više ne svijetli.  Airfryer više nije povezan s kućnom Wi-Fi mrežom. Promijenili ste kućnu Wi-Fi mrežu.”  Pokrenite postupak postavljanja Wi-Fi veze i slijedite upute u aplikaciji.   Aplikacija prikazuje da postupak uparivanja nije uspio.  Drugi korisnik upario je Airfryer s drugim pametnim uređajem i trenutačno kuha.  Pričekajte da drugi korisnik završi trenutačni postupak kuhanja i ponovo uparite pametni uređaj s aparatom Airfryer.   Na zaslonu aparata Airfryer prikazuje se „E1“.  Airfryer je možda bio spremljen na mjestu gdje je previše hladno.  Ako je uređaj bio spremljen na niskoj temperaturi okruženja, ostavite ga da se zagrijava najmanje 15 minuta do sobne temperature prije ponovnog ukopčavanja. Ako se na zaslonu i dalje prikazuje „E1“, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.   E2  Unijeli ste pogrešne vjerodajnice za Wi-Fi.  Unesite točne vjerodajnice za Wi-Fi.   E3  Došlo je do pogreške u značajci za povezivanje.  Aparat upotrebljavajte bez značajke za povezivanje. Nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.   E5, E6, E8, E9, E12  Možda postoji softverska pogreška.  Iskopčajte Airfryer iz utičnice i ponovno ga priključite. Ako se na zaslonu i dalje prikazuje kôd pogreške, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.   E10  Došlo je do problema tijekom kuhanja s programom automatskog kuhanja.  Iskopčajte Airfryer iz utičnice i ponovno ga priključite. Provjerite jeste li povezani s WiFi mrežom kako bi Airfryer ažurirao programske datoteke. Ponovno pokrenite program automatskog kuhanja. Ako se na zaslonu i dalje prikazuje kôd pogreške, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.   E11  Airfryer je radio pri naponima izvan navedenih granica.  Iskopčajte Airfryer iz utičnice i ponovno ga priključite. Ukopčajte ga u drugu utičnicu. Iskopčajte druge aparate koji su priključeni na istu utičnicu. Ako se na zaslonu i dalje prikazuje kôd pogreške, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:31 Přehled ovládacího panelu 2526 d55e3ca1e1214176adafc31532f2ab1e 719924 true true true false 6 2558537 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:31 14 Topic 1 0 719924 717840 6   Přehled ovládacího panelu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:31 Přehled ovládacího panelu 2526 1660e563017c41af9482118d218ba137 719925 true true true false 6 2558538 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:31 14 Topic 1 0 719925 717841 6           Tlačítko teploty Tlačítko udržování teploty Tlačítko upozornění na protřepání Tlačítko zpět Tlačítko rychlosti vzduchu Programy automatického vaření Kontrolka udržování teploty Indikátor nízké rychlosti vzduchu Indikátor vysoké rychlosti vzduchu Indikátor upozornění na protřepání Otočné tlačítko Světelný kroužek Indikátor kusů Indikátor WiFi Indikátor úrovně naplnění Indikátor hmotnosti Tlačítko času   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:31 Doba vaření 2526 137ab514a3f64e73b2ebb8eace55fa3e 719926 true true true false 6 2558540 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:31 14 Topic 1 0 719926 717842 6   Doba vaření   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   V režimu vaření „Manual cooking“ (Manuální vaření) můžete nastavit dobu vaření od 1 minuty do 180 minut. V rámci programů automatického vaření nemusíte nastavovat dobu vaření, jelikož program automatického vaření pokrmy připraví na základě velikosti porce nebo požadovaného stupně propečení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:32 Vysoká a nízká rychlost vzduchu 2526 b473d79e63c84550ad048d76e0345f8b 719927 true true true false 6 2558541 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:32 14 Topic 1 0 719927 717843 6   Vysoká a nízká rychlost vzduchu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Fritéza Airfryer je vybavena dvěma různými nastaveními rychlosti vzduchu – nízkou rychlostí vzduchu a vysokou rychlostí vzduchu. V režimu vaření „Auto-Cook programs“ (Programy automatického vaření) se rychlost vzduchu nastavuje automaticky. U pokrmů typicky připravovaných v troubě, jako jsou lasagne, pečeně, koláče atd., a pro dlouhou dobu vaření použijte nízkou rychlost vzduchu. U pokrmů typicky připravovaných ve fritéze Airfryer, jako jsou hranolky, kuřecí nugetky, rybí prsty atd., a pro kratší dobu vaření použijte vysokou rychlost vzduchu. Poznámka: Pokud zvolíte nízkou rychlost vzduchu, přístroj pracuje v tichém režimu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:32 Připojení fritézy Airfryer k aplikaci 2526 544d00434e51486ea4970989f285854d 719928 true true true false 6 2558542 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:32 14 Topic 1 0 719928 717836 6   Připojení fritézy Airfryer k aplikaci   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Důležité informace: Před zahájením procesu nastavení Wi-Fi se ujistěte, že je váš chytrý telefon připojen k domácí síti Wi-Fi. Důležité informace: Ujistěte se, že je fritéza Airfryer připojena k domácí síti WiFi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:32 Spárujte Airfryer s aplikací 2526 9b7ef31bbd864ba69ae5d111b951bf0e 719929 true true true false 6 2558543 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:32 14 Topic 1 0 719929 717837 6   Spárujte Airfryer s aplikací   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Naskenujte QR kód a stáhněte si aplikaci Aplikaci můžete také získat z obchodu App Store nebo na webových stránkách  www.philips.com/HomeID.   Spusťte aplikaci na chytrém telefonu. Postupujte podle pokynů na obrazovce, dokud nedojdete ke kroku „Nastavit přístroj“. Poznámka: Doporučujeme stáhnout si aplikaci a přidat do ní svou fritézu Airfryer ihned při prvním nastavení přístroje. Díky tomu můžete fritézu Airfryer využívat naplno, například využít vaření na dálku (spouštět recepty nebo programy automatického vaření z aplikace, dostávat upozornění, když je jídlo hotové atd.) a získávat nejnovější aktualizace firmwaru. Poznámka: Abyste mohli využívat funkce připojení, musíte mít účet. Během vstupního nastavení je potřeba zaregistrovat nový účet nebo se přihlásit k účtu existujícímu.   Přístroj připojte do sítě.   Stiskněte otočné tlačítko a přístroj zapněte. Podle pokynů v aplikaci připojte svou fritézu Airfryer k Wi-Fi a spárujte ji s vaším chytrým telefonem. Poznámka: V rámci tohoto procesu v aplikaci budete v určitém okamžiku vyzváni k mimořádně dlouhému stisknutí (4 sekundy) na přístroji, aby se inicializoval proces nastavení. Proto se ujistěte, že jste v blízkosti fritézy Airfryer, dokud není připojena. Důležité informace: Proces nastavení Wi-Fi lze zrušit prostřednictvím aplikace nebo odpojením fritézy Airfryer od napájení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:33 Používání fritézy Airfryer 2526 283ad9de2b934ac7881a22c89af571d8 719930 true true true false 6 2558545 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:33 14 Topic 1 0 719930 717844 6           Upozornění: Tato fritéza Airfryer pracuje s horkým vzduchem. Nádobu neplňte olejem, tukem na smažení ani jinou kapalinou. Upozornění: Nedotýkejte se horkých povrchů. Používejte rukojeti nebo knoflíky a otočné ovladače. S horkou nádobou manipulujte v kuchyňských rukavicích. Upozornění: Přístroj je určen výhradně k použití v domácnosti. Upozornění: Při prvním použití přístroje z něj může unikat slabý kouř. To je normální jev. Přístroj postavte na stabilní, vodorovný a vyrovnaný povrch odolný proti žáru. Ujistěte se, že zásuvku lze zcela otevřít. Poznámka: Na přístroj ani těsně vedle něj nepokládejte žádné předměty. Mohlo by to narušit proud vzduchu a ovlivnit výsledek fritování.   Vyjměte napájecí kabel z úložného prostoru na zadní straně přístroje. Zasuňte zástrčku do síťové zásuvky.   Zatáhněte za rukojeť a otevřete zásuvku. Do košíku vložte suroviny.   Poznámka: Nikdy košík nenaplňujte nad značku „MAX“, protože by to mohlo ovlivnit kvalitu konečného výsledku.   Zásuvku zasuňte zpět do fritézy Airfryer.   Stiskněte otočné tlačítko a přístroj zapněte. Vyberte požadovaný režim vaření (viz kapitola „Režimy vaření“). Rozhodněte, jestli chcete použít ruční režim nebo program automatického vaření. Upozornění: Nádobu nepoužívejte bez košíku. Pokud zařízení zahřejete bez košíku, otevírejte zásuvku v kuchyňských rukavicích. Okraje a vnitřek zásuvky se velmi silně zahřívají. Upozornění: Nádoby ani košíku se nějakou dobu po použití nedotýkejte, protože jsou velmi horké. Stisknutím otočného tlačítka spusťte vaření. Poznámka: Stisknutím otočného tlačítka můžete proces vaření pozastavit a jeho otočením změnit nastavení vaření. Opětovným stisknutím otočného tlačítka pokračujte ve vaření. Jakmile uslyšíte zvonek časovače, je načase jídlo protřepat nebo uplynula doba vaření.   Poznámka: Před podáváním se vždy ujistěte, že je jídlo zcela uvařené. Poznámka: Některé programy automatického vaření vás na nutnost protřepání nebo otočení pokrmu upozorní také. Fritéza Airfryer vydá zvukový signál ve chvíli, kdy je čas pokrm protřepat nebo otočit. Poznámka: Pokrm protřepete nejlépe tak, že otevřete zásuvku, vyjmete košík z nádoby a protřete jej. Poté nádobu spolu s košíkem zasuňte zpět do přístroje. Přístroj automaticky pokračuje ve vaření. Poznámka: Chcete-li zrušit probíhající proces či se vrátit do hlavní nabídky, stiskněte tlačítko návratu.   Zatáhněte za rukojeť, otevřete zásuvku a zkontrolujte, zda jsou ingredience hotové. Poznámka: Pokud pokrm není uvařený na požadovanou úroveň propečení, můžete přidat další čas stisknutím tlačítka času a nastavit čas. Stisknutím otočného tlačítka zahájíte vaření na několik dalších minut.   Chcete-li vyjmout malé suroviny (např. hranolky), vytáhněte košík z nádoby pomocí rukojeti. Upozornění: Po skončení procesu vaření jsou nádoba, košík, plášť vnitřku přístroje a přísady horké. Podle typu přísad ve fritéze Airfryer může z nádoby unikat pára.   Košík vyprázdněte do mísy nebo na talíř. Při vyprazdňování obsahu vždy vyjměte košík z nádoby, protože na dně nádoby může být horký olej. Poznámka: K vyjmutí velkých nebo křehkých přísad použijte kleště, kterými přísady vytáhnete. Poznámka: Zbytky oleje nebo vyškvařený tuk ze surovin se ukládají na dně nádoby. Poznámka: Podle toho, jaké přísady připravujete, budete možná chtít po přípravě každé dávky ingrediencí, před protřesením nebo před vložením košíku zpět do nádoby veškerý přebytečný olej nebo vypečený tuk z nádoby opatrně vylít. Položte košík na žáruvzdorný povrch. V kuchyňských rukavicích vytáhněte nádobu nahoru ven z drážek a položte na žáruvzdorný povrch. Vylijte přebytečný olej nebo vypečený tuk. Vložte nádobu do zásuvky a košík do nádoby. Poznámka: Jakmile je dávka surovin hotova, fritézu Airfryer lze ihned použít k přípravě další dávky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:33 Režimy vaření 2526 b1afcebef21c483abd21acf506d5e86f 719931 true true true false 6 2558546 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:33 14 Topic 1 0 719931 717845 6   Režimy vaření   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Režim    Jak   Programy Auto-Cook (Programy automatického vaření)    Zvolte program automatického vaření. Nastavte úroveň naplnění, počet kusů nebo hmotnost a poté spusťte vaření.   Manuální vaření    Ručně nastavte dobu vaření, teplotu a rychlost vzduchu a poté spusťte vaření.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:33 Tabulka čištění 2526 cbfb8cc5cda7460a95d594b56bd8966f 719932 true true true false 6 2558547 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:33 14 Topic 1 0 719932 717846 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:34 Řešení problémů 2526 311827b5d9b2423eb9d5af8dfca6542a 719933 true true true false 6 2558548 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:33:34 14 Topic 1 0 719933 717847 6   Řešení problémů   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   V této kapitole najdete nejběžnější problémy, s nimiž se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte webové stránky  www.philips.com/support, na které naleznete seznam nejčastějších dotazů, nebo se obraťte na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi.    Problém  Možná příčina  Řešení   Vnější povrch přístroje je při používání horký.  Vnitřní teplo vyzařuje do vnějších stěn.  To je normální jev. Všechny rukojeti a knoflíky či otočné ovladače, na které během používání potřebujete sahat, jsou dostatečně chladné na dotek.       Nádoba, košík, a vnitřní část přístroje jsou vždy horké, když se přístroj zapne, aby byl pokrm správně připravený. Tyto součásti jsou vždy příliš horké na dotek.       Necháte-li přístroj zapnutý delší dobu, některé plochy se zahřejí příliš na to, abyste se jich mohli dotknout. Tyto plochy jsou na přístroji označeny následující ikonou:       Pokud si stále uvědomujete, kde jsou horké plochy, a nedotýkáte se jich, je používání přístroje zcela bezpečné.   Moje domácí hranolky nevyšly podle očekávání.  Nepoužili jste správný typ brambor.  K dosažení nejlepších výsledků použijte čerstvé, moučné brambory. Pokud potřebujete brambory skladovat, neskladujte je v chladném prostředí, jako je lednice. Vyberte si brambory, na jejichž obalu je uvedeno, že jsou vhodné k fritování.     Množství přísad v košíku je příliš velké.  Nepřeplňujte košík a nepřekračujte maximální úroveň naplnění 6.     Určité typy suroviny je nutné v polovině doby vaření protřepat.  Čím více je košík naplněn, tím častěji je doporučeno potraviny protřepávat.   Fritéza Airfryer se nezapne.  Přístroj není připojen do sítě.  Zkontrolujte, zda je zástrčka řádně zapojená do síťové zásuvky.     K jedné zásuvce je připojeno více přístrojů.  Fritéza Airfryer má vysoký výkon. Zkuste jinou zásuvku a zkontrolujte pojistky.   Mám ve fritéze Airfryer místa, která se odlupují.  Uvnitř nádoby v přístroji Airfryer se mohou objevit body vzniklé v důsledku náhodného poškrábání povrchu (například během čištění drsnými nástroji nebo při vkládání košíku).  Poškození zabráníte tím, že budete vkládat košík do nádoby správným způsobem. Vkládáte-li košík nakloněný, jeho bok může zavadit o stěnu nádoby a způsobit odloupnutí malých kousků povrchové vrstvy. Pokud k tomu dojde, rádi bychom vás informovali, že to není škodlivé, protože všechny použité materiály lze bezpečně používat ve styku s potravinami.   Z přístroje vychází bílý kouř.  Připravujete tučné přísady.  Opatrně z pánve vylijte veškerý přebytečný olej nebo tuk a poté pokračujte ve vaření.     Nádoba stále obsahuje zbytky mastnoty po předchozím použití.  Příčinou bílého kouře jsou zbytky mastnoty, které se zahřívají v nádobě. Nádobu a košík po každém použití důkladně vyčistěte.     Obal nebo strouhanka správně nepřilnuly k pokrmu.  Bílý kouř mohou způsobit malé kousky strouhanky vířící vzduchem. Strouhanku nebo obal pevně přitiskněte na pokrm, aby dobře přilnuly.     Marináda, tekutiny nebo šťáva z masa stříkají ve vzniklém tuku nebo mastnotě.  Před vložením do košíku potraviny osušte.   Kontrolka Wi-Fi na mé fritéze Airfryer již nesvítí.  Fritéza Airfryer již není připojena k domácí síti Wi-Fi. Změnili jste domácí síť Wi-Fi.  Spusťte proces nastavení sítě Wi-Fi a postupujte dle pokynů v aplikaci.   Aplikace ukazuje, že proces párování není úspěšný.  Jiný uživatel spároval fritézu Airfryer s jiným chytrým zařízením a právě vaří.  Počkejte, dokud jiný uživatel neukončí aktuální proces vaření, a opět spárujte své chytré zařízení s fritézou Airfryer.   Na obrazovce fritézy Airfryer se zobrazí „E1“.  Fritéza Airfryer může být uložena na místě, kde je příliš chladno.  Pokud byl přístroj uložen při nízké okolní teplotě, nechte jej po dobu alespoň 15 minut ohřát na pokojovou teplotu, než jej znovu zapojíte do zásuvky. Pokud se na obrazovce zobrazí „E1“, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.   E2  Zadali jste špatné údaje pro přihlášení k síti Wi-Fi.  Zadejte správné údaje pro přihlášení k síti Wi-Fi.   E3  Funkce připojení vykazuje chybu.  Přístroj používejte bez funkce připojení. Obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve své zemi.   E5, E6, E8, E9, E12  Mohlo by se jednat o problém se softwarem.  Vypojte fritézu Airfryer ze zásuvky a znovu ji zapojte. Pokud se na displeji stále zobrazuje chybový kód, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.   E10  Při vaření s programem automatického vaření došlo k problému.  Vypojte fritézu Airfryer ze zásuvky a znovu ji zapojte. Ujistěte se, že jste připojeni k síti Wi-Fi, aby mohla fritéza Airfryer v případě potřeby provést aktualizaci firmwaru. Restartujte program automatického vaření. Pokud se na displeji stále zobrazuje chybový kód, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.   E11  Fritéza Airfryer byla provozována s napětím mimo stanovené meze.  Vypojte fritézu Airfryer ze zásuvky a znovu ji zapojte. Použijte jinou zásuvku. Vypojte ze zásuvky další připojená zařízení. Pokud se na displeji stále zobrazuje chybový kód, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:01 Oversigt 2526 c2539a77a9c14a509745ed6514dcdbf2 719936 true true true false 7 2558551 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:01 14 Topic 1 0 719936 717839 7           Kontrolpanel Skuffe Visning af påfyldningsniveau Kurv med aftagelig trådnetbund Fedtopsamlingsbeholder Rum til opbevaring af ledningen Luftudtag Luftindtag Aftagelig trådnetbund Stænkskærm   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:01 Oversigt over kontrolpanel 2526 a641e7bb313c49b58b4f0a8e12c6f863 719938 true true true false 7 2558553 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:01 14 Topic 1 0 719938 717841 7           Temperaturknap Hold varm-knap Knappen rystepåmindelse Tilbageknap Lufthastighedsknap Auto-Cook-programmer Indikator for Hold varm Indikator for lav lufthastighed Indikator for høj lufthastighed Indikator for rystepåmindelse Drejeknap Lysring Indikator for dele Wi-Fi-indikator Indikator for påfyldningsniveau Vægtindikator Tidsknap   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:02 Tilberedningstid 2526 a544859b072b4f2fb0afdcfb29228469 719939 true true true false 7 2558555 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:02 14 Topic 1 0 719939 717842 7   Tilberedningstid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   I tilberedningstilstanden "Manuel tilberedning" kan du indstille tilberedningstiden fra 1 minut til 180 minutter. I Auto-Cook-programmer behøver du ikke at indstille tilberedningstiden, da Auto-Cook-programmet tilbereder din mad ud fra dine portionsstørrelser eller det ønskede tilberedningsniveau.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:03 Høje og lave lufthastigheder 2526 883c79d1eb62479ba9f81fa4e2a2b354 719940 true true true false 7 2558556 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:03 14 Topic 1 0 719940 717843 7   Høje og lave lufthastigheder   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Din Airfryer leveres med to forskellige lufthastighedsindstillinger, en lav lufthastighed og en høj lufthastighed. I tilberedningstilstanden "Auto-Cook-programmer" indstilles lufthastigheden automatisk. Til typiske ovnretter, som f.eks. lasagne, stege, kager osv., og til lang tilberedningstid skal du bruge den lave lufthastighed. Til typiske Airfryer-anvendelser, som f.eks. pommes frites, kyllingenuggets, fiskefingre osv. og til en kortere tilberedningstid bruges den høje lufthastighed. Bemærk: Hvis du vælger den lave lufthastighed, arbejder apparatet i lydløs tilstand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:03 Tilslutning af Airfryeren til appen 2526 d12fb57d235b4207951afcc4d931ba2f 719941 true true true false 7 2558557 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:03 14 Topic 1 0 719941 717836 7   Tilslutning af Airfryeren til appen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vigtigt: Sørg for, at din smartphone er sluttet til dit Wi-Fi-hjemmenetværk, før du starter Wi-Fi-opsætningen. Vigtigt: Sørg for at tilslutte din Airfryer til et 2.4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi-hjemmenetværk.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:03 Par din Airfryer med appen 2526 758aa31b6d5349beb892c1c3592585ae 719942 true true true false 7 2558558 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:03 14 Topic 1 0 719942 717837 7   Par din Airfryer med appen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Scan QR-koden for at downloade appen. Du kan også hente appen i App Store eller på webstedet  www.philips.com/NutriU.   Start appen på din smartphone. Følg instruktionerne på skærmen, indtil du når til siden "Opsætning af apparat". Bemærk: Vi anbefaler, at du downloader appen og tilføjer din Airfryer til appen, så snart du konfigurerer dit apparat første gang. Det giver dig mulighed for at bruge din Airfryers fulde funktionalitet, f.eks. til at nyde fjerntilberedning (starte opskrifter eller Auto-Cook-programmer fra appen, få meddelelser, når maden er færdig osv.) og få de seneste firmwareopdateringer. Bemærk: Du skal have en konto for at kunne bruge tilslutningsfunktionerne. Under opsætningsprocessen skal du registrere en ny konto eller logge på med en eksisterende konto.   Sæt stikket i stikkontakten.   Tryk på drejeknappen for at tænde for apparatet. Følg trinnene i appen for at slutte din Airfryer til dit Wi-Fi, og par din Airfryer med din smartphone. Bemærk: Undervejs i denne proces i appen, vil du blive bedt om at foretage et ekstra langt tryk (4 sekunder) på apparatet for at starte opsætningsprocessen. Så sørg for at holde dig tæt på din Airfryer, indtil din Airfryer er tilsluttet. Vigtigt: Wi-Fi-opsætningsprocessen kan annulleres via appen eller ved at tage Airfryer ud af stikket.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:04 Brug af Airfryeren 2526 eb8446c2646843eeb7b499599f23ece0 719943 true true true false 7 2558560 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:04 14 Topic 1 0 719943 717844 7           Forsigtig: Dette er en Airfryer, der arbejder med varm luft. Hæld ikke olie, friturefedt eller andre væsker i beholderen. Forsigtig: Undgå at berøre varme overflader. Brug håndtag eller knapper. Brug grydelapper, når du håndterer den varme beholder. Forsigtig: Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug. Forsigtig: Dette apparat ryger måske en smule, når det tages i brug første gang. Dette er normalt. Stil apparatet på et stabilt, vandret, plant og varmefast underlag. Sørg for, at skuffen kan åbnes helt. Bemærk: Placer ikke noget oven på eller på siderne af apparatet. Dette kan blokere luftstrømmen og påvirke tilberedningsresultatet.   Træk netledningen ud af rummet til opbevaring af ledning på bagsiden af apparatet. Sæt stikket i stikkontakten.   Åbn skuffen ved at trække i håndtaget. Tilsæt ingredienserne til kurven.   Bemærk: Fyld aldrig kurven over "MAX"-markeringen, da det kan påvirke kvaliteten af det endelige resultat.   Skub skuffen tilbage i din Airfryer.   Tryk på drejeknappen for at tænde for apparatet. Vælg den tilberedningstilstand, du vil bruge (se kapitlet "Tilberedningstilstande"). Beslut dig for, om du vil bruge den manuelle tilstand eller vælge et Auto-Cook-program. Forsigtig: Brug aldrig fedtopsamlingsbeholderen uden kurven. Hvis du opvarmer apparatet uden kurv, skal du have grillhandsker på, når du åbner skuffen. Kanterne og indersiden af skuffen bliver meget varme. Forsigtig: Undgå at berøre fedtopsamlingsbeholderen og kurven under brug og i nogen tid efter brug, da de bliver meget varme. Tryk på drejeknappen for at starte tilberedningen. Bemærk: Du kan trykke på drejeknappen for at sætte tilberedningen på pause og dreje den for at ændre tilberedningsindstillingerne. Tryk på drejeknappen igen for at genoptage tilberedningen. Når du hører timerklokken, er det tid til at ryste maden, eller tilberedningstiden er gået.   Bemærk: Sørg altid for, at maden er færdigtilberedt, inden den serveres. Bemærk: Nogle Auto-Cook-programmer giver dig besked, når du skal ryste eller dreje maden. Airfryeren udsender et lydsignal, når maden skal rystes eller drejes. Bemærk: Den bedste måde at ryste på er at åbne skuffen og løfte kurven ud af fedtopsamlingsbeholderen og ryste den. Sæt fedtopsamlingsbeholderen med kurven tilbage i apparatet. Apparatet genoptager automatisk tilberedningen. Bemærk: Hvis du vil annullere en igangværende proces, skal du gå tilbage til hovedmenuen ved at trykke på returknappen.   Åbn skuffen ved at trække i håndtaget, og kontroller, om ingredienserne er færdige. Bemærk: Hvis maden ikke er tilberedt til det ønskede niveau, kan du tilføje mere tid ved at trykke på tidsknappen og indstille et tidspunkt. Tryk på drejeknappen for at begynde at tilberede i et par minutter mere.   Du kan fjerne alle mindre ingredienser (f.eks. pommes frites) ved at løfte kurven ud af gryden med håndtaget. Forsigtig: Når tilberedningen er slut, er fedtopsamlingsbeholderen, kurven, de indvendige dele og ingredienserne varme. Afhængigt af typen af ingredienser i din Airfryer kan der slippe damp ud af beholderen.   Tøm kurvens indhold i en skål eller på en tallerken. Fjern altid kurven fra fedtopsamlingsbeholderen for at tømme indholdet, da der kan være varm olie i bunden af fedtopsamlingsbeholderen. Bemærk: Brug en tang til at tage store eller skrøbelige ingredienser ud. Bemærk: Overskydende olie eller afsmeltet fedt fra ingredienserne opsamles i bunden af beholderen. Bemærk: Afhængigt af, hvilken type ingredienser der tilberedes, kan du have behov for forsigtigt at hælde evt. overskydende olie eller afsmeltet fedt fra fedtopsamlingsbeholderen efter hver portion, eller før kurven i fedtopsamlingsbeholderen rystes eller udskiftes. Anbring kurven på et varmebestandigt underlag. Løft fedtopsamlingsbeholderen med ovnsikre handsker, og anbring den på et varmebestandigt underlag. Hæld overskydende olie eller afsmeltet fedt fra. Sæt fedtopsamlingsbeholderen tilbage i skuffen og kurven i fedtopsamlingsbeholderen. Bemærk: Når en portion ingredienser er færdigtilberedt, er din Airfryer med det samme klar til at tilberede en ny portion.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:05 Fejlfinding 2526 b92c3328509f4a8fac050ad8e4df5373 719946 true true true false 7 2558563 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:05 14 Topic 1 0 719946 717847 7   Fejlfinding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   I dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstå med dit apparat. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af nedenstående oplysninger, kan du se en liste over ofte stillede spørgsmål på  www.philips.com/support. Du er også altid velkommen til at kontakte dit lokale Philips Kundecenter.    Problem  Mulig årsag  Løsning   Ydersiden af apparatet bliver varm under brug.  Varmen indeni stråler ud til de udvendige vægge.  Dette er normalt. Alle håndtag og knapper, som du skal røre ved under brug, forbliver kølige nok til at røre ved.       Beholderen, kurven og indersiden af apparatet bliver altid varme, når apparatet er tændt, for at sikre, at maden bliver ordentligt tilberedt. Disse dele er altid for varme til at røre ved.       Hvis du lader apparatet være tændt i længere tid, bliver nogle områder for varme til at røre ved. Disse områder er markeret på apparatet med følgende ikon:       Så længe du er opmærksom på de varme områder og undgår at røre ved dem, er apparatet helt sikkert at bruge.   Mine hjemmelavede pomfritter bliver ikke som forventet.  Du har ikke brugt den rette kartoffeltype.  Du opnår det bedste resultat ved at bruge friske, melede kartofler. Hvis du har brug for at opbevare kartoflerne, må du ikke opbevare dem i et koldt miljø som i et køleskab. Vælg kartofler, der er egnet til stegning.     Der er for mange ingredienser i kurven.  Overfyld ikke kurven og overskrid ikke det maksimale påfyldningsniveau 6.     Visse ingredienstyper skal omrystes halvvejs gennem tilberedningstiden.  Jo mere fuld kurven er, jo hyppigere skal kurven rystes.   Airfryeren tænder ikke.  Apparatet er ikke sat i stikkontakten.  Kontrollér, om stikket er sat rigtigt i stikkontakten.     Flere apparater er tilsluttet en stikkontakt.  Airfryer har en højt watt-styrke. Prøv en anden stikkontakt, og kontrollér sikringerne.   Jeg ser nogle afskallede pletter inde i min Airfryer.  Nogle små pletter kan forekomme i Airfryer-beholderen, hvis belægningen utilsigtet berøres eller ridses (f.eks. under rengøring med skarpe rengøringsværktøjer og/eller ved indsætning af kurven).  Du kan forebygge skader ved at sænke kurven ned i beholderen på korrekt vis. Hvis du indsætter kurven i en vinkel, kan siden slå mod beholderens vægge, så små stykker belægning falder af. Hvis dette forekommer, skal du være opmærksom på, at dette ikke er skadeligt, da alle anvendte materialer er fødevaresikre.   Der kommer hvid røg ud af apparatet.  Du tilbereder ingredienser med et højt fedtindhold.  Hæld forsigtigt overskydende olie eller fedt fra beholderen, og fortsæt derefter tilberedningen.     Beholderen indeholder fedtholdige rester fra tidligere brug.  Hvid røg skyldes fedtholdige rester, der opvarmes i beholderen. Rengør altid beholderen og kurven grundigt efter hver brug.     Panering eller belægning klæbede ikke ordentligt fast på madvaren.  Små stykker af luftbåren panering kan forårsage hvid røg. Tryk hårdt på paneringen eller belægning på maden for at sikre, at den sidder fast.     Marinade, væske eller kødsaft sprøjter i det afsmeltede fedt.  Dup maden tør, inden du sætter den i kurven.   Wi-Fi-indikatoren på min Airfryer lyser ikke længere.  Airfryer er ikke længere tilsluttet dit Wi-Fi-hjemmenetværk. Du har ændret dit Wi-Fi-hjemmenetværk."  Start Wi-Fi-opsætningen, og følg instruktionerne i appen.   Appen viser, at parringsprocessen ikke lykkedes.  En anden bruger har parret Airfryer med en anden smart-enhed og er i gang med at lave mad.  Vent, indtil den anden bruger har afsluttet den aktuelle tilberedning, og par din smartenhed med Airfryer igen.   Skærmen på Airfryer viser "E1".  Din Airfryer opbevares muligvis på et sted, hvor der er for koldt.  Hvis din enhed blev opbevaret ved en lav omgivende temperatur, skal du lade den varme op til stuetemperatur i mindst 15 minutter, før du slutter den til igen. Hvis displayet stadig viser "E1", skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte dit lokale Philips' Kundecenter.   E2  Du har indtastet forkerte Wi-Fi-legitimationsoplysninger.  Indtast de korrekte Wi-Fi-legitimationsoplysninger.   E3  Tilslutningsfunktionen har en defekt.  Brug apparatet uden tilslutningsfunktionen. Ring til Philips' servicehotline, eller kontakt Philips' Kundecenter i dit land.   E5, E6, E8, E9, E12  Der kan være et softwareproblem.  Tag Airfryeren ud af stikkontakten, og sæt den i igen. Hvis displayet stadig viser fejlkoden, skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte Philips' Kundecenter i dit land.   E10  Der opstod et problem under tilberedningen med et Auto-Cook-program.  Tag Airfryeren ud af stikkontakten, og sæt den i igen. Sørg for, at der er forbindelse til dit Wi-Fi, så din Airfryer kan udføre en firmwareopdatering, hvis den er tilgængelig. Genstart Auto-Cook-programmet. Hvis displayet stadig viser fejlkoden, skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte Philips' Kundecenter i dit land.   E11  Airfryeren blev drevet ved strømspændinger uden for de angivne grænser.  Tag Airfryeren ud af stikkontakten, og sæt den i igen. Prøv at bruge et andet stik. Tag andre apparater ud af stikkontakten. Hvis displayet stadig viser fejlkoden, skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte Philips' Kundecenter i dit land.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:30 Overzicht 2526 038873bd257d4f8089d1bb35255e9c7f 719949 true true true false 8 2558566 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:30 14 Topic 1 0 719949 717839 8           Bedieningspaneel Lade Indicatie vulniveau Mand met uitneembare gaasbodem Pan Snoeropbergruimte Luchtuitlaatopeningen Luchtinlaat Uitneembare gaasbodem Spatscherm   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:31 Overzicht bedieningspaneel 2526 71196198cee6473b9231e3d7cf121fdd 719950 true true true false 8 2558567 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:31 14 Topic 1 0 719950 717840 8   Overzicht bedieningspaneel   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:32 De Airfryer verbinden met de app 2526 55df886fe6554c728987e7e2e68fffc5 719954 true true true false 8 2558572 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:32 14 Topic 1 0 719954 717836 8   De Airfryer verbinden met de app   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Belangrijk: Controleer of uw smartphone is aangesloten op uw Wi-Fi-thuisnetwerk voordat u start met het Wi-Fi-configuratieproces. Belangrijk: Verbind uw Airfryer met een 2.4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi-thuisnetwerk.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:32 De Airfryer koppelen met de app 2526 2d97b0a1d41243218f260ccd898d3877 719955 true true true false 8 2558573 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:32 14 Topic 1 0 719955 717837 8   De Airfryer koppelen met de app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Scan de QR-code om de app te downloaden. U kunt de app ook downloaden in de App Store of op de website  www.philips.com/HomeID.   Start de Philips app op uw smartphone. Volg de instructies op het scherm totdat u op de pagina "Set up appliance" (Apparaat instellen) komt. Opmerking: We raden u aan de app te downloaden en uw Airfryer aan de app toe te voegen zodra u uw apparaat voor de eerste keer hebt ingesteld. Zo kunt u uw Airfryer optimaal gebruiken, bijvoorbeeld om op afstand te koken (zoals recepten en automatische kookprogramma's vanuit de app starten, en meldingen ontvangen wanneer het eten klaar is) en ontvangt u de nieuwste firmware-updates. Opmerking: U hebt een account nodig als u gebruik wilt maken van de connectiviteitsfuncties. Als u de app voor het eerst gaat gebruiken, moet u een nieuw account registreren of u aanmelden met een bestaand account.   Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.   Druk op de draaiknop om het apparaat in te schakelen. Volg de stappen in de app om uw Airfryer te verbinden met uw Wi-Fi en uw Airfryer te koppelen met uw smartphone. Opmerking: Tijdens dit proces in de app wordt u op een bepaald moment gevraagd om extra lang te drukken (4 seconden) op het apparaat om het installatieproces te starten. Zorg er dus voor dat u dicht in de buurt van uw Airfryer blijft totdat deze is verbonden. Belangrijk: U kunt het Wi-Fi-configuratieproces annuleren via de app of door de stekker van de Airfryer uit het stopcontact te halen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:33 De Airfryer gebruiken 2526 16ae58d065d94b48b76e3ef1c63b78e2 719956 true true true false 8 2558575 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:33 14 Topic 1 0 719956 717844 8           Let op: Dit is een Airfryer en dit apparaat werkt met hete lucht. Vul de pan niet met olie, frituurvet of een andere vloeistof. Let op: Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen of knoppen. Draag ovenwanten als u de hete pan wilt verplaatsen. Let op: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Let op: Er kan wat rook uit het apparaat komen wanneer u dit voor het eerst gebruikt. Dit is normaal. Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale, vlakke en hittebestendige ondergrond. Zorg ervoor dat de lade volledig geopend kan worden. Opmerking: Plaats geen voorwerpen op of op de zijkanten van het apparaat. Dit zou de luchtstroom kunnen onderbreken en het eindresultaat kunnen beïnvloeden.   Trek het netsnoer uit de snoeropbergruimte aan de achterzijde van het apparaat. Steek de stekker in het stopcontact.   Open de lade door aan het handvat te trekken. Doe de etenswaren in de mand.   Opmerking: Vul de mand niet voorbij de aanduiding 'MAX', aangezien dit de kwaliteit van het eindresultaat kan beïnvloeden.   Schuif de lade terug in de Airfryer.   Druk op de draaiknop om het apparaat in te schakelen. Selecteer de kookmodus die u wilt gebruiken (zie hoofdstuk 'Kookmodi'). Beslis of u de handmatige modus of een automatisch kookprogramma wilt gebruiken. Let op: Gebruik de pan nooit zonder mand. Gebruik ovenwanten om de pan te openen als u het apparaat laat opwarmen zonder lade. De randen en binnenkant van het apparaat worden erg heet. Let op: Raak de pan en mand tijdens en een tijdje na gebruik niet aan, want deze worden heel heet. Druk op de draaiknop om het bereidingsproces te starten. Opmerking: U kunt op de draaiknop drukken om het kookproces te pauzeren en daar vervolgens aan draaien om de kookinstellingen te wijzigen. Druk nogmaals op de draaiknop om het bereidingsproces weer in te schakelen. Wanneer de timer afgaat, moet u het eten schudden of is de kooktijd verstreken.   Opmerking: Zorg altijd dat het voedsel volledig gaar is voordat u het serveert. Opmerking: Sommige automatische kookprogramma's geven een melding wanneer u uw eten moet schudden of draaien. De Airfryer speelt een geluidssignaal af wanneer het tijd is om het eten te schudden of draaien. Opmerking: U kunt het eten het best schudden door de lade te openen, de mand uit de pan te tillen en deze te schudden. Schuif vervolgens de pan met de mand terug in het apparaat. Het kookproces wordt automatisch hervat. Opmerking: Druk op de terugknop om een proces te annuleren en terug te keren naar het hoofdmenu.   Open de lade door aan het handvat te trekken en controleer of de etenswaren klaar zijn. Opmerking: Als het voedsel niet de gewenste gaarheid heeft, kunt u meer tijd toevoegen door op de tijdknop te drukken en een tijd in te stellen. Druk op de draaiknop om het koken nog een paar minuten te laten doorgaan.   Om kleine etenswaren (bijv. frites) te verwijderen, tilt u de mand aan het handvat uit de pan. Let op: Na het kookproces zijn de pan, de mand, de binnenkant van de behuizing en de etenswaren erg heet. Afhankelijk van het type etenswaren in de Airfryer kan er stoom uit de pan komen.   Leeg de mand in een schaal of op een bord. Haal altijd de mand uit de pan om de inhoud eruit te halen, aangezien onder in de pan nog hete olie kan zitten. Opmerking: Om grote of kwetsbare etenswaren uit de mand te verwijderen, kunt u het beste een tang gebruiken. Opmerking: Overtollige olie of vet van de etenswaren wordt opgevangen op de bodem van de pan. Opmerking: Afhankelijk van het soort etenswaren dat u bereidt, giet u voorzichtig overtollige olie of overtollig gesmolten vet af na elke portie of voordat u de mand schudt of in de pan terugzet. Plaats het mandje op een hittebestendig oppervlak. Til met ovenwanten de pan uit het apparaat en plaats deze op een hittebestendig oppervlak. Giet overtollige olie of uitgelopen vet af. Plaats de pan terug in de lade en de mand in de pan. Opmerking: Zodra er een portie klaar is, is de Airfryer direct klaar om een volgende portie te bereiden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:33 Kookmodi 2526 cc561de7ffd24839bc127e5f517fb7ac 719957 true true true false 8 2558576 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:33 14 Topic 1 0 719957 717845 8   Kookmodi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Modus    Hoe u   Automatische kookprogramma's    het automatische kookprogramma kunt selecteren. Stel het vulniveau, het aantal stuks of het gewicht in, en start vervolgens het kookprogramma.   Handmatig koken    Stel de kooktijd, temperatuur en luchtsnelheid handmatig in en start het bereidingsproces.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:34 Problemen oplossen 2526 e186c7989f9a4cfea2cee7b40bfdfb22 719959 true true true false 8 2558578 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:34:34 14 Topic 1 0 719959 717847 8   Problemen oplossen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met de onderstaande informatie, ga dan naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.    Probleem  Mogelijke oorzaak  Oplossing   De buitenkant van het apparaat wordt heet tijdens gebruik.  De warmte in het apparaat straalt uit naar de buitenwanden.  Dit is normaal. Alle handgrepen en knoppen die u tijdens het gebruik moet aanraken, blijven koel genoeg om aan te raken.       De pan, de mand en de binnenzijde van het apparaat worden altijd heet wanneer het apparaat is ingeschakeld. Hierdoor wordt het gerecht goed gaar. Deze onderdelen zijn altijd te heet om aan te raken.       Als u het apparaat langere tijd ingeschakeld laat, worden bepaalde delen te heet om aan te raken. Deze delen zijn op het apparaat gemarkeerd met het volgende pictogram:       Zolang u zich bewust bent van de hete delen en u deze delen niet aanraakt, is het apparaat volkomen veilig.   Mijn zelfgemaakte frites zijn niet goed gelukt.  U hebt de verkeerde soort aardappelen gebruikt.  Voor het beste resultaat gebruikt u verse, kruimige aardappelen. Bewaar de aardappelen niet op een koude plaats zoals in de koelkast. Kies aardappelen waarvan op de verpakking staat dat ze geschikt zijn voor frituren.     De hoeveelheid etenswaren in de mand is te groot.  Vul het mandje niet te vol en overschrijd niet het maximale vulniveau 6.     Bepaalde etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud.  We raden u aan het eten vaker te schudden als de mand voller zit.   De Airfryer kan niet worden ingeschakeld.  De stekker van het apparaat zit niet in het stopcontact.  Controleer of de stekker goed in het stopcontact is gestoken.     Er zijn meerdere apparaten op één stopcontact aangesloten.  De Airfryer heeft een hoog wattage. Probeer een ander stopcontact en controleer de stoppen.   Ik zie wat afbladderingen in mijn Airfryer.  In de pan van de Airfryer kunnen kleine plekjes ontstaan wanneer u de coating per ongeluk hebt aangeraakt of bekrast, bijvoorbeeld tijdens het reinigen met agressieve schoonmaakmiddelen en/of bij het plaatsen van de mand).  U kunt beschadigingen voorkomen door de mand correct in de pan te plaatsen. Als u de mand onder een hoek laat zakken, kan de zijkant van de mand tegen de wand van de pan stoten, waardoor de coating beschadigd kan raken. Dit is echter niet schadelijk: alle gebruikte materialen zijn niet gevaarlijk als ze in uw voedsel terechtkomen.   Er komt witte rook uit het apparaat.  U bereidt vette etenswaren.  Giet voorzichtig overtollige olie of overtollig vet uit de pan en zet vervolgens de bereiding voort.     Er zitten nog vetresten in de pan van de vorige keer.  Witte rook wordt veroorzaakt door vetresten die in de pan worden verhit. Reinig de pan en de mand grondig na elk gebruik.     Een paneerlaag of omhulling is niet goed aan de etenswaren vast blijven zitten.  Kleine rondzwevende stukjes van een paneerlaag of omhulling kunnen witte rook veroorzaken. Druk een paneerlaag of omhulling stevig op de etenswaren om er zeker van te zijn dat deze goed blijft zitten.     Marinade, vloeistof of vleessap spat in de olie of het gesmolten vet.  Dep het voedsel droog voordat u het in het mandje plaatst.   De Wi-Fi-LED op mijn Airfryer brandt niet meer.  De Airfryer is niet meer verbonden met uw Wi-Fi-thuisnetwerk. U hebt uw Wi-Fi-thuisnetwerk gewijzigd.  Start het Wi-Fi-configuratieproces en volg de instructies in de app.   De app geeft aan dat het koppelen niet is gelukt.  Een andere gebruiker heeft de Airfryer met een ander smartapparaat gekoppeld en is momenteel een gerecht aan het bereiden.  Wacht tot de andere gebruiker het huidige bereidingsproces heeft afgerond en koppel uw smartapparaat opnieuw met de Airfryer.   Op het scherm van de Airfryer wordt 'E1' weergegeven.  Mogelijk bewaart u de Airfryer op een te koude plek.  Als u het apparaat hebt bewaard op een koude plek, laat u het eerst minstens 15 minuten opwarmen tot kamertemperatuur voordat u het weer aansluit. Als 'E1' nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.   E2  U hebt de verkeerde Wi-Fi-gegevens ingevoerd.  Voer de juiste Wi-Fi-gegevens in.   E3  De connectiviteitsfunctie is defect.  Gebruik het apparaat zonder de connectiviteitsfunctie. Bel de helpdesk van Philips of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.   E5, E6, E8, E9, E12  Mogelijk is er een probleem met de software.  Haal de stekker van de Airfryer uit het stopcontact en steek die er opnieuw in. Als de foutmelding nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.   E10  Er is een probleem opgetreden tijdens het koken met een automatisch kookprogramma.  Haal de stekker van de Airfryer uit het stopcontact en steek die er opnieuw in. Zorg ervoor dat u verbonden bent met uw Wi-Fi zodat de Airfryer een firmware-update kan uitvoeren, indien beschikbaar. Start het automatische kookprogramma opnieuw. Als de foutmelding nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.   E11  De Airfryer is gebruikt bij voltages buiten de aangegeven grenzen.  Haal de stekker van de Airfryer uit het stopcontact en steek die er opnieuw in. Probeer een ander stopcontact. Haal andere apparaten die dezelfde aansluiting gebruiken uit het stopcontact. Als de foutmelding nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:01 Ülevaade 2526 894d6c7289f94d20b99d65d21886f41b 719962 true true true false 10 2558581 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:01 14 Topic 1 0 719962 717839 10           Juhtpaneel Sahtel Täitetaseme näidik Eemaldatava alusvõrega korv Pott Toitekaabli hoiustamispesa Õhu väljalaskeavad Õhu sissevooluava Eemaldatav alusvõre Pritsmekaitse   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:01 Juhtpaneeli ülevaade 2526 1280fc9e4fc24c6d9e2b3551fca6c71e 719964 true true true false 10 2558583 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:01 14 Topic 1 0 719964 717841 10           Temperatuuri nupp Soojas hoidmise nupp Värinaga meeldetuletuse nupp Tagasiliikumise nupp Ventilaatori kiiruse nupp Automaatküpsetuse programmid Soojas hoidmise näidik Madala õhuvoolu kiiruse näidik Kõrge õhuvoolu kiiruse näidik Meeldetuletus värinaga näidik Pöördnupp Valgusrõngas Tükkide näidik WiFi näidik Täitetaseme näidik Kaalu näidik Aja nupp   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:02 Küpsetusaeg 2526 4f7e6e73a9cf4c7fad920ed7bf131be0 719965 true true true false 10 2558585 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:02 14 Topic 1 0 719965 717842 10   Küpsetusaeg   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Toiduvalmistusrežiimis „Käsitsi küpsetamine“ saate küpsetusaja seadistada 1–180 minutini. Toiduvalmistusrežiimis „Automaatküpsetuse programmid“ ei pea määrama küpsetusaega, kuna automaatküpsetuse programm küpsetab teie toidu ise vastavalt portsjoni suurusele või soovitud küpsusastmeni.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:02 Suured ja madalad õhukiirused 2526 4741e5bf14054dae8a432fe4bc90f6d5 719966 true true true false 10 2558586 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:02 14 Topic 1 0 719966 717843 10   Suured ja madalad õhukiirused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryeril on kaks erinevat õhukiiruse seadistust: madal ja suur õhukiirus. Toiduvalmistusrežiimis „Automaatküpsetuse programmid“ seadistatakse õhukiirus automaatselt. Tavaliste ahjutoitude puhul, nagu lasanje, praed, koogid jne, ning pika küpsetusaja korral kasutage madalat õhukiirust. Tüüpiliste Airfryeri toitude, nagu friikartulid, kanapalad, kalapulgad jne, ja lühema küpsetusaja korral kasutage suurt õhukiirust. Märkus. Kui valite madala õhukiiruse, töötab seade vaikses režiimis.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:02 Airfryeri ühendamine rakendusega 2526 696ab24b4a84491d8da9c3d78ed50db4 719967 true true true false 10 2558587 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:02 14 Topic 1 0 719967 717836 10   Airfryeri ühendamine rakendusega   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tähelepanu! Enne WiFi seadistuse käivitamist veenduge, et teie nutitelefon on ühendatud teie kodu WiFi võrguga. Tähelepanu! Kontrollige, kas teie Airfryer on ühendatud 2,4 GHz 802.11 b/g/n koduse Wi-Fi võrguga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:02 Airfryeri sidumine rakendusega 2526 4eb39810d8b64e3ba1e34cc4446f087a 719968 true true true false 10 2558588 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:02 14 Topic 1 0 719968 717837 10   Airfryeri sidumine rakendusega   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Skannige QR-koodi, et rakendus alla laadida. Rakenduse saate ka rakenduste poest või veebisaidilt  www.philips.com/HomeID.   Käivitage rakendus oma nutitelefonis. Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid seni, kuni jõuate lehele „Seadme seadistamine“. Märkus. Soovitame rakenduse alla laadida ja Airfryer rakendusse lisada kohe seadme esmakordsel seadistamisel. See võimaldab Airfryerit kasutada täies ulatuses, näiteks kaugtoiduvalmistamise nautimiseks (käivitage rakendusega retsepte või automaatküpsetuse programme, saage teavitusi, kui toit on valmis jne) ja püsivara kõige uuemate värskenduste saamiseks. Märkus. Ühenduvusfunktsioonide kasutamiseks vajate kontot. Kasutajaks registreerumisel peate uue konto looma või olemasolevale kontole sisse logima.   Ühendage seade vooluvõrku.   Vajutage seadme sisselülitamiseks pöördnuppu. Järgige rakenduse juhiseid, et ühendada oma Airfryer WiFi-ga ja siduda nutitelefoniga. Märkus. Selle protsessi ajal NutriU rakenduses, palutakse mingil hetkel vajutada eriti pikalt (4 sekundit) seadme häälestusprotsessi käivitamiseks. Seega veenduge, et olete Airfryeri lähedal, kuni see on ühendatud. Tähelepanu! WiFi seadistusprotsessi saab tühistada rakenduses või Airfryeri vooluvõrgust lahtiühendamisega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:03 Airfryeri kasutamine 2526 8e1d772dbaa945e5b68fdfd65be25a33 719969 true true true false 10 2558590 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:03 14 Topic 1 0 719969 717844 10           Ettevaatust: See Airfryer töötab kuuma õhu abil. Ärge täitke potti õli, praadimisrasva ega mis tahes muu vedelikuga. Ettevaatust: Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid või nuppe. Kasutage kuuma poti käsitlemiseks pajakindaid. Ettevaatust: Seade on mõeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises. Ettevaatust: Esmakordsel kasutamisel võib seade pisut suitseda. See on normaalne. Paigutage seade stabiilsele, horisontaalsele, tasasele ja kuumakindlale alusele. Veenduge, et sahtlit saaks täielikult avada. Märkus. Ärge asetage midagi seadme peale või külgedele. See võib õhuvoolu takistada ja frittimistulemust mõjutada.   Tõmmake toitekaabel seadme taga olevast hoiustamispesast välja. Sisestage pistik seinakontakti.   Avage sahtel, tõmmates seda käepidemest. Asetage toiduained korvi.   Märkus. Ärge kunagi täitke korvi üle „MAX“-tähise, sest see võib mõjutada lõpptulemuse kvaliteeti.   Lükake korv Airfryerisse tagasi.   Vajutage seadme sisselülitamiseks pöördnuppu. Valige soovitud küpsetusviis (vt ka peatükki „Küpsetusfunktsioonid“). Otsustage, kas soovite kasutada manuaalrežiimi või valida automaatküpsetusprogramm. Ettevaatust: Ärge kunagi kasutage potti ilma korvita. Kui kuumutate seadet ilma korvita, kasutage sahtli avamiseks pajakindaid. Sahtli sisemus ja ääred lähevad väga kuumaks. Ettevaatust: Pott ja korv lähevad väga kuumaks, seetõttu ärge puudutage neid, kui seade töötab või kasutamisest on möödunud vähe aega. Küpsetamise alustamiseks vajutage pöördnuppu. Märkus. Võite vajutada pöördnuppu, et peatada toiduvalmistamise protsess ja seda keerata, et muuta toiduvalmistamise sätteid. Küpsetamise jätkamiseks vajutage uuesti pöördnuppu. Kui kuuled taimeri kella, on kas aeg toitu raputada või toiduvalmistamise aeg on lõppenud.   Märkus. Enne toidu serveerimist kontrollige alati, kas see on täielikult küpsenud. Märkus. Mõned automaatküpsetuse programmid teavitavad teid, kui toitu on vaja raputada või ümber pöörata. Kui on aeg raputada või pöörata, edastab Airfryer helisignaali. Märkus. Parim viis raputamiseks on avada sahtel, tõsta korv potist välja ja seda raputada. Lükake pott koos korviga seadmesse tagasi. Seade jätkab küpsetamist automaatselt. Märkus. Kui soovite käimasolevat protsessi katkestada, vajutage põhimenüüsse tagasi jõudmiseks naasmisnuppu.   Avage sahtel, tõmmates seda käepidemest, ja kontrollige, kas toit on valmis. Märkus. Kui toit ei ole valmistatud soovitud küpsusastmele, saate lisada rohkem aega, vajutades ajanuppu ja määrates aja. Vajutage pöördnuppu, et alustada küpsetamist veel paar minutit.   Väikeste toiduainete (nt friikartulite) eemaldamiseks tõstke korv käepidemest kinni hoides potist välja. Ettevaatust: Pärast küpsetusprotsessi lõppemist on pott, korv, seadme sisemus ja toiduained kuumad. Olenevalt Airfryeris töödeldavatest toiduainetest võib potist eralduda ka auru.   Tühjendage korvi sisu kaussi või taldrikule. Enne toiduainete eemaldamist tuleb korv alati potist välja tõsta, sest poti põhjas võib olla kuuma õli. Märkus. Suurte või kergesti murenevate toiduainete korvist eemaldamiseks kasutage köögitange. Märkus. Toiduainetest väljuv liigne õli või rasv koguneb poti põhja. Märkus. Olenevalt kasutatavatest toiduainetest võite pärast iga toiduportsu valmistamist, enne korvi raputamist või selle seadmesse uuesti sisestamist kallata potist välja liigse õli või kogutud rasva. Asetage korv kuumakindlale pinnale. Potti välja tõstes ja kuumakindlale pinnale asetades kandke pajakindaid. Kallake liigne õli või kogutud rasv välja. Pange pott tagasi sahtlisse ja korv potti. Märkus. Kui üks ports toiduaineid sai valmis, on Airfryer kohe valmis järgmise portsu valmistamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:03 Küpsetusrežiimid 2526 3fe38d64d2934fe3add31fede0c36fb7 719970 true true true false 10 2558591 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:03 14 Topic 1 0 719970 717845 10   Küpsetusrežiimid   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Režiim    Toimingud   Automaatküpsetuse programmid    Valige automaatküpsetuse programm. Määrake täitetase, tükkide arv või kaal, seejärel alustage toiduvalmistamist.   Käsitsi küpsetamine    Seadistage küpsetusaeg, -temperatuur ja õhu kiirus käsitsi ning alustage küpsetamist.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:03 Puhastustabel 2526 ec01c34baeef4fd6b001c066a9c57065 719971 true true true false 10 2558592 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:03 14 Topic 1 0 719971 717846 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:04 Veaotsing 2526 66184bd49d974797a293d0209c11cfc1 719972 true true true false 10 2558593 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:04 14 Topic 1 0 719972 717847 10   Veaotsing   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   See peatükk annab ülevaate üldistest probleemidest, mis võivad selle seadmega seoses tekkida. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.    Probleem  Võimalik põhjus  Lahendus   Seadme välispind läheb kasutamise ajal kuumaks.  Sisemine kuumus kiirgub välispindadele.  See on normaalne. Kõik käepidemed ja nupud, mida tuleb kasutamise ajal puudutada, peaks püsima puudutamiseks piisavalt jahedad.       Pott, korv ja seadme sisemus muutuvad seadme sisselülitamisel alati kuumaks, et tagada toidu korralik küpsemine. Need detailid on alati puudutamiseks liiga kuumad.       Kui seade on pikemat aega sisselülitatud, võivad veel mõned osad liiga kuumaks muutuda. Need detailid on märgitud järgmise ikooniga:       Seade on kasutamiseks täiesti ohutu, kui olete teadlik kuumadest detailidest ja väldite nende puudutamist.   Minu kodused friikartulid ei tulnud õigesti välja.  Te ei kasutanud õiget kartulisorti.  Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage värskeid ja jahuseid kartuleid. Ärge säilitage kartuleid külmas kohas, nt külmikus. Valige kartulid, mille pakendile on märgitud, et need sobivad praadimiseks.     Korvis oleva toidu kogus on liiga suur.  Ärge korvi ülemääraselt täitke ega ületage maksimaalset täitetaset 6.     Teatud toiduaineid on vaja küpsemise ajal raputada.  Mida rohkem on korv täidetud, seda sagedamini on soovitatud raputada.   Airfryer ei lülitu sisse.  Seadme toitekaabel ei ole vooluvõrku ühendatud.  Kontrollige, kas pistik on korralikult seinakontakti sisestatud.     Ühte seinakontakti on ühendatud mitu seadet.  Airfryeril on suur nimivõimsus. Proovige mõnda teist seinakontakti ja kontrollige kaitsmeid.   Näen Airfryeris kooruvaid laike.  Airfryeri potti võivad tekkida mõned väiksed laigud, mis on tingitud pinnakatte puudutamisest või kriimustamisest (nt teravate puhastusvahenditega puhastamisel ja/või korvi sisestamisel).  Kahjustuste vältimiseks tuleb korv korralikult potti langetada. Kui sisestate korvi nurga all, võib see tabada poti seinu ja tekitada pinnakatte sisse täkkeid. Kui see peaks juhtuma, pole see kahjulik, kuna kõik kasutatud materjalid on allaneelamisel ohutud.   Seadmest väljub valget suitsu.  Kasutate rasvaseid toiduaineid.  Kallake liigne õli või rasv ettevaatlikult potist välja ja jätkate küpsetamist.     Potti on jäänud varasemast kasutamisest rasvajääke.  Potis olevad rasvajäägid tekitavad valget suitsu. Puhastage pott ja korv põhjalikult pärast iga kasutamist.     Paneering või kate ei jäänud korralikult toidu külge.  Väikesed paneeringuosakesed võivad tekitada valget suitsu. Vajutage paneering või kate korralikult toidu külge, et see lahti ei tuleks.     Marinaad, vedelik või lihamahlad pritsivad kogunenud rasva seest välja.  Patsutage toit enne korvi panekut kuivaks.   Airfryeri WiFi märgutuli ei põle enam.  Airfryer pole enam ühendatud teie koduse WiFi-ga. Muutsite oma kodust WiFi võrku.“  Käivitage WiFi seadistusprotsess ja järgige rakenduse juhiseid.   Rakendus näitab, et sidumine polnud edukas.  Teine kasutaja on Airfryeri sidunud erineva nutiseadmega ja valmistab praegu süüa.  Oodake, kuni teine kasutaja on praeguse toiduvalmistamise lõpetanud, seejärel siduge oma nutiseade uuesti Airfryeriga.   Airfryeri ekraanil kuvatakse „E1“.  Airfryerit võidi hoiustada liiga külmas kohas.  Kui seadet hoiustati madala temperatuuriga keskkonnas, laske sellel enne sisselülitamist vähemalt 15 minutit toatemperatuurini soojeneda. Kui ekraanil kuvatakse „E1“, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   E2  Olete sisestanud valed WiFi tuvastusandmed.  Sisestage õiged Wi-Fi tuvastusandmed.   E3  Ühenduvusfunktsioonil on defekt.  Kasutage seadet ilma ühenduvuse funktsioonita. Helistage Philipsi klienditeenindusesse või võtke ühendust oma riigi klienditeenindusega.   E5, E6, E8, E9, E12  Seal võib olla tarkvara probleem.  Ühendage Airfryer lahti ja ühendage uuesti. Kui ekraanil kuvatakse veakood, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   E10  Esines probleem toiduvalmistamise ajal automaatküpsetuse programmiga.  Ühendage Airfryer lahti ja ühendage uuesti. Palun veenduge, et olete ühendatud oma WiFi-ga, et Airfryer saaks teha püsivara uuenduse, kui see on saadaval. Taaskäivita automaatküpsetuse programm. Kui ekraanil kuvatakse veakood, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   E11  Airfryerit kasutati pingetel väljaspool kindlaksmääratud piire.  Ühendage Airfryer lahti ja ühendage uuesti. Proovige kasutada teist pistikupesa. Ühendage lahti teised seadmed, mis kasutavad sama pistikupesa. Kui ekraanil kuvatakse veakood, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:30 Yleiskuvaus 2526 5470fb274834436ea575813886203f25 719974 true true true false 12 2558595 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:30 14 Topic 1 0 719974 717838 12   Yleiskuvaus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:31 Yleiskuvaus 2526 a3b964f1f3e94038a20f8cf58aadafae 719975 true true true false 12 2558596 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:31 14 Topic 1 0 719975 717839 12           Ohjauspaneeli Lokero Ruoan määrän ilmaisin Irrotettavalla verkkopohjalla varustettu kori Kattila Säilytyspaikka johdolle Ilmanpoistoaukot Ilmanottoaukko Irrotettava verkkopohja Roiskesuoja   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:31 Ohjauspaneelit 2526 cdd4a39452474cee901da6424db5dd89 719976 true true true false 12 2558597 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:31 14 Topic 1 0 719976 717840 12   Ohjauspaneelit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:31 Ohjauspaneelit 2526 9ae2cde12ee440bb9c3747f3f74c842e 719977 true true true false 12 2558598 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:31 14 Topic 1 0 719977 717841 12           Lämpötilapainike Lämpimänäpitopainike Ravistusmuistutuspainike Paluupainike Ilmavirran nopeuspainike Automaattiset kypsennysohjelmat Lämpimänäpidon ilmaisin Pienen ilmavirran nopeuden ilmaisin Suuren ilmavirran nopeuden ilmaisin Ravistusmuistutuksen ilmaisin Kiertosäädin Valorengas Kappalemäärän ilmaisin Wi-Fi-merkkivalo Ruoan määrän ilmaisin Painon ilmaisin Aikapainike   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:32 Kypsennysaika 2526 e5b1b58efca54311820ae05ac957cabd 719978 true true true false 12 2558600 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:32 14 Topic 1 0 719978 717842 12   Kypsennysaika   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Manuaalinen kypsennys -tilassa voit asettaa kypsennysajaksi 1–180 minuuttia. Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa kypsennysaikaa ei tarvitse asettaa, sillä automaattinen kypsennysohjelma kypsentää ruoan annoskoon tai halutun kypsyysasteen mukaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:32 Ilmavirran nopeusasetukset 2526 0c6b5415576142879ad8a739f6dd7c5e 719979 true true true false 12 2558601 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:32 14 Topic 1 0 719979 717843 12   Ilmavirran nopeusasetukset   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryerissa on kaksi ilmavirran nopeusasetusta: pieni ja suuri. Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa ilmavirran nopeus asetetaan automaattisesti. Pieni nopeusasetus sopii tavallisimpiin uuniruokiin, kuten lasagneen, paisteihin, kakkuihin jne. tai jos kypsennysaika on pitkä. Suuri nopeusasetus sopii Airfryerin tyypillisimpiin käyttökohteisiin, kuten ranskanperunoihin, kananugetteihin, kalapuikkoihin jne. tai jos kypsennysaika on lyhyt. Huomautus: Jos valitset pienen ilmavirran nopeuden, laite toimii hiljaisessa tilassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:32 Airfryerin yhdistäminen sovellukseen 2526 7155b4592eee4161bb96693b7efaded7 719980 true true true false 12 2558602 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:32 14 Topic 1 0 719980 717836 12   Airfryerin yhdistäminen sovellukseen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tärkeää: Varmista ennen Wi-Fi-määritysprosessin aloittamista, että älylaitteesi on yhdistetty kodin Wi-Fi-verkkoon. Tärkeää: Varmista, että yhdistät Airfryerin kodin WiFi-verkkoon (2,4 GHz, 802.11 b/g/n).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:32 Yhdistä Airfryer sovellukseen 2526 80ee969bfede4a498d829a016b41af50 719981 true true true false 12 2558603 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:32 14 Topic 1 0 719981 717837 12   Yhdistä Airfryer sovellukseen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lataa sovellus lukemalla QR-koodi. Voit ladata sovelluksen myös App Storesta tai osoitteesta  www.philips.com/HomeID.   Avaa sovellus älypuhelimessa. Noudata näyttöön tulevia ohjeita, kunnes olet kohdassa Set up appliance (Asenna laite). Huomautus: Suosittelemme lataamaan sovelluksen ja lisäämään Airfryerin siihen ensikäytön yhteydessä. Näin voit hyödyntää Airfryeria parhaalla mahdollisella tavalla ja käyttää esimerkiksi etäkypsennystoimintoa (käynnistää reseptien tai automaattisten kypsennysohjelmien mukaisen kypsennyksen sovelluksesta, saada ilmoituksia ruoan valmistumisesta jne.) sekä asentaa uusimmat laiteohjelmistopäivitykset. Huomautus: Yhteysominaisuuksien käyttö edellyttää tiliä. Käyttöönoton aikana sinun on rekisteröitävä uusi tili tai kirjauduttava sisään olemassa olevalla tilillä.   Työnnä pistoke pistorasiaan.   Käynnistä laite painamalla kiertosäädintä. Seuraa sovelluksen ohjeita ja yhdistä Airfryer ensin Wi-Fi-verkkoon ja sen jälkeen älypuhelimeesi. Huomautus: Sovelluksessa sinua pyydetään jossakin vaiheessa käynnistämään asennusprosessi painamalla laitteen painiketta pitkään (neljän sekunnin ajan). Pysy siis Airfryerin lähettyvillä, kunnes Airfryer on yhdistetty. Tärkeää: WiFi-määritysprosessin voi peruuttaa sovelluksen kautta tai irrottamalla Airfryerin pistorasiasta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:33 Airfryerin käyttäminen 2526 f43461cfd9984d99a9dec8e9ab1af183 719982 true true true false 12 2558605 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:33 14 Topic 1 0 719982 717844 12           Varoitus: Tämä Airfryer paistaa kuumalla ilmalla. Älä kaada kattilaan öljyä, paistorasvaa tai muuta nestettä. Varoitus: Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvoja tai nuppeja. Käsittele kuumaa kattilaa uunikintailla. Varoitus: Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön. Varoitus: Ensimmäisellä käyttökerralla laitteesta saattaa tulla hieman käryä. Tämä on normaalia. Aseta laite tukevalle, vaakasuoralle, tasaiselle ja kuumuutta kestävälle alustalle. Varmista, että lokero on kokonaan auki. Huomautus: Älä aseta mitään laitteen päälle tai sivuille. Muussa tapauksessa ilmankierto voi estyä ja paistotulos heiketä.   Vedä virtajohto laitteen takaosassa olevasta säilytyslokerosta. Työnnä pistoke pistorasiaan.   Avaa lokero vetämällä kahvasta. Laita ruoka paistokoriin.   Huomautus: Täytä paistokori enintään MAX-merkkiin asti, sillä liiallinen ruuan määrä voi vaikuttaa lopputuloksen laatuun.   Työnnä lokero takaisin Airfryeriin.   Käynnistä laite painamalla kiertosäädintä. Valitse haluamasi ruoanlaittotila (katso kohtaa Ruoanlaittotilat). Valitse, haluatko käyttää manuaalista tilaa vai automaattista kypsennysohjelmaa. Varoitus: Älä koskaan käytä kattilaa ilman koria. Jos laite kuumennetaan ilman koria, käytä uunikintaita lokeron avaamisessa. Lokeron reunat ja sisäpuoli kuumenevat voimakkaasti. Varoitus: Älä koske kattilaan tai paistokoriin käytön aikana äläkä hetkeen käytön jälkeen, koska niistä tulee hyvin kuumia. Käynnistä ruoanvalmistus painamalla kiertosäädintä. Huomautus: Voit keskeyttää kypsennysprosessin painamalla kiertosäädintä ja muuttaa kypsennysasetuksia kääntämällä sitä. Käynnistä kypsennys uudelleen painamalla kiertosäädintä. Kun kuulet ajastimen merkkiäänen, ruokaa on aika ravistaa tai asetettu kypsennysaika on kulunut.   Huomautus: Varmista aina ennen tarjoilua, että ruoka on kypsynyt täysin. Huomautus: Osa automaattisista kypsennysohjelmista ilmoittaa, kun ruokaa tarvitsee ravistaa tai kääntää. Airfryer antaa äänisignaalin, kun ruokaa on aika ravistaa tai kääntää. Huomautus: Paras tapa ravistaa ruokaa on avata lokero, nostaa paistokori ulos kattilasta ja ravistaa koria. Työnnä sitten kattila ja kori takaisin laitteeseen. Laite jatkaa kypsennystä automaattisesti. Huomautus: Voit peruuttaa käynnissä olevan toiminnon ja palata päävalikkoon painamalla paluupainiketta.   Avaa lokero vetämällä kahvasta ja tarkista, onko ruoka valmista. Huomautus: Jos ruoka ei ole vielä riittävän kypsää, voit pidentää kypsennysaikaa painamalla aikapainiketta ja asettamalla ajan. Jatka kypsennystä vielä muutaman minuutin ajan painamalla kiertosäädintä.   Voit poistaa pieniä aineksia (kuten ranskanperunoita) nostamalla korin kattilasta. Varoitus: Ruoanvalmistuksen jälkeen kattila, paistokori, laitteen sisäpuoli ja ainekset ovat kuumia. Kattilasta saattaa tulla höyryä sen mukaan, minkä tyyppistä ruokaa Airfryerissa on valmistettu.   Tyhjennä paistokorin sisältö kulhoon tai lautaselle. Poista paistokori kattilasta ennen tyhjentämistä, koska kattilan pohjalla voi olla kuumaa öljyä. Huomautus: Suurikokoiset tai hauraat ruoka-aineet kannattaa nostaa pihdeillä. Huomautus: Ruoasta irronnut ylimääräinen öljy ja sulanut rasva kerääntyy kattilan pohjalle. Huomautus: Jos mahdollista, kaada ylimääräinen öljy tai sulanut rasva pois kattilasta jokaisen erän jälkeen, ennen ravistusta tai kun irrotat korin kattilasta. Aseta kori lämmönkestävälle alustalle. Käytä patakintaita, nosta kattila laitteesta ja aseta se lämmönkestävälle alustalle. Kaada pois ylimääräinen öljy tai sulanut rasva. Aseta kattila takaisin lokeroon ja paistokori kattilaan. Huomautus: Kun yksi ruokaerä on valmis, Airfryer on heti valmis uuden erän valmistamiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:34 Vianmääritys 2526 6ecf4582e3c6472b9bfb512cb8b2134e 719985 true true true false 12 2558608 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:35:34 14 Topic 1 0 719985 717847 12   Vianmääritys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tämä osio esittää lyhyesti yleisimmät ongelmat, joita saatat kohdata käyttäessäsi laitetta. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi kuluttajapalvelukeskukseen.    Ongelma  Mahdollinen syy  Ratkaisu   Laitteen ulkopuoli kuumenee käytön aikana.  Sisäpuolen lämpö säteilee myös ulkopuoleen.  Tämä on normaalia. Kaikki kahvat ja nupit, joihin on voitava koskea käytön aikana, pysyvät riittävän viileinä.       Kattila, paistokori ja laitteen sisäpuoli kuumenevat aina kun laite on käynnissä, jotta ruoka kypsentyy kunnolla. Nämä osat kuumenevat aina niin paljon, että niihin ei voi koskea.       Jos laite on käytössä pitkään, jotkin osat kuumenevat niin paljon, että niihin ei voi koskea. Nämä alueet on merkitty laitteeseen tällä kuvakkeella:       Laitetta on turvallista käyttää, kun tiedät kuumat osat etkä koske niihin.   Itsetehdyt ranskanperunat eivät onnistu.  Et käyttänyt oikeanlaista perunalajiketta.  Saat parhaan tuloksen käyttämällä tuoreita, jauhoisia perunoita. Jos joudut säilyttämään perunoita, älä säilytä niitä kylmässä paikassa, kuten jääkaapissa. Valitse perunalajike, joka soveltuu friteeraukseen.     Korissa on liian paljon aineksia.  Älä täytä paistokoria liian täyteen tai ylitä enimmäisrajamerkintää 6.     Tiettyjä ruokia on ravistettava valmistusajan puolivälissä.  Mitä täydempi kori on, sitä tiheämmin sitä kannattaa ravistaa.   Airfryer ei käynnisty.  Laitetta ei ole liitetty verkkovirtaan.  Tarkista, että pistoke on liitetty kunnolla pistorasiaan.     Yhteen pistorasiaan on liitetty useampia laitteita.  Airfryerin wattiluku on suuri. Kokeile toista pistorasiaa ja tarkista sulakkeet.   Pinnoite on irronnut joistakin kohdista Airfryerin sisäpuolella.  Airfryerin kattilan sisäpuolen pinnoite voi irrota joistakin kohdista, jos sitä on vahingossa kosketettu tai naarmutettu (esimerkiksi puhdistettaessa karkealla puhdistusvälineellä ja/tai koria asetettaessa).  Voit ehkäistä vaurioita laskemalla korin kattilaan oikein. Jos asetat korin vinosti kattilaan, sen reuna voi osua kattilan seinään ja irrottaa pieniä paloja pinnoitteesta. Tämä ei kuitenkaan ole vaarallista, koska kaikki käytetyt materiaalit ovat turvallisia elintarvikekäytössä.   Laitteesta tulee valkoista savua.  Valmistettava ruoka on rasvaista.  Kaada ylimääräinen öljy tai rasva varovasti pois kattilasta ja jatka ruoan valmistusta.     Kattilassa on vielä rasvajäämiä edellisestä paistokerrasta.  Kattilassa kuumenevat rasvajäämät aiheuttavat valkoista savua. Puhdista kattila ja kori aina perusteellisesti jokaisen käyttökerran jälkeen.     Leivityspinta tai kuorrute ei tarttunut ruokaan kunnolla.  Pienet määrät kiertoilman mukana kulkevaa leivitettä voivat aiheuttaa valkoista savua. Paina leivite tai kuorrute tiukasti ruokaan, jotta se pysyy kiinni.     Marinadi, neste tai lihan nesteet roiskuvat sulaneessa rasvassa.  Pyyhi ylimääräiset nesteet aineksista ennen niiden asettamista paistokoriin.   Airfryerin WiFi-merkkivalo ei enää pala.  Airfryer ei ole enää yhdistettynä kodin WiFi-verkkoon. Kodin Wi-Fi-verkkoa on muutettu.  Käynnistä Wi-Fi-määritysprosessi ja noudata sovelluksen ohjeita.   Sovellus ilmoittaa, että pariliitosprosessi ei onnistunut.  Toinen käyttäjä on pariliittänyt Airfryerin muuhun älylaitteeseen ja ruoanvalmistus on kesken.  Odota, että käyttäjä saa ruoanvalmistusprosessin valmiiksi ja pariliitä älylaite Airfryerin kanssa uudelleen.   Airfryerin näytössä lukee E1.  Airfryerin säilytyspaikka saattaa olla liian kylmä.  Jos laitetta on säilytetty matalassa lämpötilassa, anna sen lämmetä huoneenlämpötilaan vähintään 15 minuutin ajan ennen verkkovirtaan liittämistä. Jos näytössä lukee edelleen E1, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.   E2  Olet antanut väärät WiFi-kirjautumistiedot.  Anna oikeat WiFi-kirjautumistiedot.   E3  Yhteysominaisuudessa on vika.  Käytä laitetta ilman yhteystoimintoa. Soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteys oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.   E5, E6, E8, E9, E12  Kyseessä saattaa olla ohjelmistovirhe.  Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen. Jos virhekoodit näkyvät näytössä edelleen, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.   E10  Automaattisen kypsennysohjelman aikana tapahtui virhe.  Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen. Varmista, että olet muodostanut yhteyden Wi-Fi-verkkoon, jotta Airfryer voi suorittaa laiteohjelmistopäivityksen, jos sellainen on saatavilla. Käynnistä automaattinen kypsennysohjelma uudelleen. Jos virhekoodit näkyvät näytössä edelleen, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.   E11  Airfryeria on käytetty määritettyjen rajojen ulkopuolella olevilla jännitteillä.  Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen. Kokeile toista pistorasiaa. Irrota muut samaa pistorasiaa käyttävät laitteet. Jos virhekoodit näkyvät näytössä edelleen, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:02 Appairez votre Airfryer à application 2526 94348c7dc922465ea6868b2c34cda327 719994 true true true false 13 2558618 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:02 14 Topic 1 0 719994 717837 13   Appairez votre Airfryer à application   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Scannez le QR code pour télécharger l'application. Vous pouvez également télécharger l'application depuis l'App Store ou le site Web  www.philips.com/HomeID.   Lancez l'application sur votre smartphone. Suivez les instructions à l'écran jusqu'à ce que vous atteigniez la page « Configuration de l'appareil ». Remarque : Nous vous recommandons de télécharger l'application et d'y ajouter votre Airfryer lorsque vous configurez votre appareil pour la première fois. Cela vous permettra de profiter de tout ce que l'Airfryer a à offrir, dont la cuisine à distance (démarrer des recettes ou des programmes de cuisson automatique à partir de l'application, recevoir des notifications lorsque les aliments sont prêts, etc.) et d'obtenir les dernières mises à jour du micrologiciel. Remarque : Un compte est nécessaire pour bénéficier des fonctions connectées. Lors du processus d'intégration, vous devez enregistrer un nouveau compte ou vous connecter à un compte existant.   Branchez l'appareil.   Appuyez sur le sélecteur pour allumer l'appareil. Suivez les étapes indiquées dans l'application pour connecter votre Airfryer à votre réseau Wi-Fi, et appairer votre Airfryer à votre smartphone. Remarque : Au cours de ce processus dans l'application, il vous sera demandé à un moment donné d'appuyer longuement (4 secondes) sur un bouton de l'appareil pour initialiser la configuration. Assurez-vous donc de rester à proximité de votre Airfryer jusqu'à ce que l'appareil soit connecté à l'application. Important : Le processus de configuration Wi-Fi peut être annulé via l'application ou en débranchant l'Airfryer.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:03 Utilisation de l'Airfryer 2526 cdf5eeba27a24c95a4d1af6619dde8f8 719995 true true true false 13 2558620 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:03 14 Topic 1 0 719995 717844 13           Attention : Cette friteuse Airfryer fonctionne avec de l'air chaud. Ne remplissez pas la cuve d'huile, de graisse de friture, ni d'aucun autre liquide. Attention : Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons. Manipulez la cuve chaude avec des gants de cuisine. Attention : Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Attention : Lors de la première utilisation, de la fumée peut se dégager de cet appareil. Ce phénomène est normal. Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable, plane et résistante à la chaleur. Assurez-vous que le tiroir peut être entièrement ouvert. Remarque : Ne posez rien sur le dessus ni les côtés de l'appareil. Cela pourrait entraver la circulation de l'air et affecter le résultat de friture.   Retirez le cordon d'alimentation du compartiment de rangement à l'arrière de l'appareil. Branchez la fiche sur la prise murale.   Ouvrez le tiroir en tirant la poignée. Mettez les aliments dans le panier.   Remarque : Ne remplissez pas le panier au-delà du niveau MAX, car vous risqueriez d'altérer la qualité du résultat.   Remettez le tiroir dans le Airfryer.   Appuyez sur le sélecteur pour allumer l'appareil. Sélectionnez le mode de cuisson que vous souhaitez utiliser (voir chapitre « Modes de cuisson »). Décidez si vous souhaitez utiliser le mode manuel ou sélectionner un programme de cuisson automatique. Attention : N'utilisez jamais la cuve sans le panier à l'intérieur. Si vous faites chauffer l'appareil sans le panier, utilisez toujours des gants de cuisine pour ouvrir le tiroir. Les bords et l'intérieur du tiroir deviennent très chauds. Attention : Ne touchez pas la cuve et le panier pendant que l'appareil fonctionne ou refroidit, car ils peuvent devenir très chauds. Appuyez sur le sélecteur pour démarrer la cuisson. Remarque : Vous pouvez appuyer sur le sélecteur pour interrompre la cuisson et le tourner pour modifier les paramètres de cuisson. Pour reprendre la cuisson, appuyez de nouveau sur le sélecteur. La sonnerie du minuteur vous indique que vous devez secouer vos aliments ou que le temps de cuisson est écoulé.   Remarque : Vérifiez toujours que les aliments sont parfaitement cuits avant de les servir. Remarque : Certains programmes de cuisson automatique vous avertissent également lorsque vous devez secouer ou retourner vos aliments. L'Airfryer émet un signal sonore lorsque vous devez secouer ou tourner vos aliments. Remarque : La meilleure façon de secouer est d'ouvrir le tiroir, de soulever le panier hors de la cuve et de le secouer. Remettez ensuite la cuve avec le panier dans l'appareil. L'appareil reprendra automatiquement la cuisson. Remarque : Pour annuler toute action en cours, retournez au menu principal en appuyant sur le bouton de retour.   Ouvrez le tiroir en tirant la poignée et vérifiez si les aliments sont cuits. Remarque : Si les aliments ne sont pas cuits au niveau de cuisson souhaité, vous pouvez ajouter plus de temps en appuyant sur le bouton de temps de cuisson et en paramétrant une durée. Appuyez sur le sélecteur pour reprendre la cuisson pendant quelques minutes supplémentaires.   Pour sortir des aliments de petite taille, comme les frites, retirez le panier de la cuve par la poignée. Attention : Une fois la cuisson terminée, la cuve, le panier, l'intérieur de l'appareil et les ingrédients sont chauds. En fonction du type d'aliments placés dans l'Airfryer, de la vapeur peut s'échapper de la cuve.   Videz le contenu du panier dans un saladier ou un plat. Retirez toujours le panier de la cuve pour vider son contenu, car de l'huile chaude peut se trouver au fond de la cuve. Remarque : Pour sortir les aliments épais ou fragiles, utilisez des pinces. Remarque : L'excédent d'huile ou la graisse fondue sont recueillis au fond de la cuve. Remarque : Selon les aliments que vous préparez, videz soigneusement l'excès d'huile ou de graisse fondue de la cuve après chaque portion ou avant de secouer ou de replacer le panier dans la cuve. Placez le panier sur une surface résistant à la chaleur. Portez des gants de cuisine pour soulever la cuve et la placer sur une surface résistant à la chaleur. Videz l'excédent d'huile ou de graisse fondue. Replacez ensuite la cuve dans le tiroir et le panier dans la cuve. Remarque : Lorsqu'un panier d'aliments est cuit, vous pouvez immédiatement en faire cuire un autre dans la friteuse Airfryer.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:03 Modes de cuisson 2526 5fdfff6df5df439691d40096841cbe3b 719996 true true true false 13 2558621 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:03 14 Topic 1 0 719996 717845 13   Modes de cuisson   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Mode    Marche à suivre   Programmes de cuisson automatique    Sélectionnez le programme de cuisson automatique. Réglez le niveau de remplissage, le nombre de morceaux ou le poids, puis commencez la cuisson.   Cuisson manuelle    Réglez le temps de cuisson, la température et le flux d'air manuellement et démarrez la cuisson.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:04 Dépannage 2526 4304e24f83ea416dbb621209dcd950b1 719998 true true true false 13 2558623 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:04 14 Topic 1 0 719998 717847 13   Dépannage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur  www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment posées, ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.    Problème  Cause possible  Solution   L'extérieur de l'appareil devient chaud en cours d'utilisation.  La chaleur interne chauffe les parois extérieures.  Ce phénomène est normal. Tous les boutons et poignées que vous êtes amené(e) à toucher pendant l'utilisation resteront suffisamment froids pour que vous puissiez les toucher.       Lorsque l'appareil est allumé, la cuve, le panier et l'intérieur de l'appareil deviennent toujours chauds, afin d'assurer une cuisson correcte des aliments. Ces pièces sont toujours trop chaudes pour que vous puissiez les toucher.       Si vous laissez l'appareil allumé pendant longtemps, certaines zones seront très chaudes au toucher. L'icône suivante vous permet de reconnaître ces zones :       À partir du moment où vous savez qu'il y a des zones très chaudes et que vous évitez de les toucher, l'appareil ne présente aucun danger.   Mes frites maison ne sont pas comme je l'espérais.  Vous n'avez pas utilisé la bonne variété de pommes de terre.  Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez des pommes de terre fraîches et farineuses. Si vous avez besoin de conserver les pommes de terre, ne les placez pas en milieu froid comme un réfrigérateur. Choisissez des pommes de terre pour lesquelles il est indiqué sur l'emballage qu'elles conviennent à la friture.     La quantité d'aliments dans le panier est trop importante.  Ne remplissez pas trop le panier et ne dépassez pas le niveau de remplissage maximum de 6.     Certains types d'aliments doivent être mélangés à mi-cuisson.  Plus le panier est rempli, plus il est recommandé de le secouer fréquemment.   L'Airfryer ne s'allume pas.  L'appareil n'est pas branché.  Vérifiez si la fiche est correctement insérée dans la prise secteur.     Plusieurs appareils sont branchés sur une même prise.  L'Airfryer est très puissant. Essayez une autre prise et vérifiez les fusibles.   Je vois des éraflures dans mon Airfryer.  De petites taches peuvent apparaître dans la cuve de l'Airfryer suite à un contact accidentel avec le revêtement (par exemple en nettoyant avec des outils de nettoyage durs et/ou en insérant le panier).  Vous pouvez éviter ces éraflures en abaissant correctement le panier dans la cuve. Si vous insérez le panier de travers, le côté peut taper contre la paroi de la cuve et abîmer le revêtement. Si cela se produit, sachez que ce n'est pas nocif car tous les matériaux utilisés sont sûrs pour les aliments.   De la fumée blanche s'échappe de l'appareil.  Vous faites cuire des aliments riches en matières grasses.  Videz avec précaution l'excédent d'huile ou de graisse de la cuve et poursuivez la cuisson.     La cuve contient des résidus de graisse de l'utilisation précédente.  La fumée blanche est causée par la cuisson de résidus de graisse dans la cuve. Nettoyez soigneusement la cuve et le panier après chaque utilisation.     La chapelure n'adhère pas correctement aux aliments.  De petits morceaux de chapelure peuvent provoquer un dégagement de fumée blanche. Appuyez bien la chapelure sur aliments afin qu'elle adhère.     Il y a des éclaboussures de marinade, de liquide ou de jus de viande dans la graisse fondue ou l'huile.  Épongez les aliments avant de les placer dans le panier.   Le voyant Wi-Fi de mon Airfryer n'est plus allumé.  L'Airfryer n'est plus connecté à votre réseau Wi-Fi domestique. Vous avez changé de réseau Wi-Fi domestique.  Démarrez le processus de configuration Wi-Fi et suivez les instructions dans l'application.   L'application indique que le processus d'appairage a échoué.  Un autre utilisateur a appairé l'Airfryer à un autre smartphone et il est en train de cuisiner.  Attendez que l'autre utilisateur ait terminé le processus de cuisson en cours, puis appairez à nouveau votre smartphone à l'Airfryer.   L'écran de l'Airfryer indique « E1 ».  L'Airfryer est peut-être rangée dans un endroit trop froid.  Si votre appareil a été stocké à basse température, laissez-le retrouver une température ambiante pendant au moins 15 minutes avant de le rebrancher. Si le message « E1 » reste affiché, appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   E2  Vous avez saisi les mauvais identifiants Wi-Fi.  Saisissez les bons identifiants Wi-Fi.   E3  La fonction de connectivité présente un défaut.  Utilisez l'appareil sans la fonction de connectivité. Contactez l'assistance téléphonique de Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   E5, E6, E8, E9, E12  Il peut s'agir d'un problème de logiciel.  Débranchez l'Airfryer et rebranchez-le. Si les codes d'erreur s'affichent encore, appelez la hotline du SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   E10  Un problème est survenu lors de la cuisson avec un programme de cuisson automatique.  Débranchez l'Airfryer et rebranchez-le. Assurez-vous que vous êtes connecté à votre réseau Wi-Fi pour que l'Airfryer puisse effectuer une mise à jour du micrologiciel, le cas échéant. Redémarrez le programme de cuisson automatique. Si les codes d'erreur s'affichent encore, appelez la hotline du SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   E11  L'Airfryer a été soumis à des tensions électriques hors des limites spécifiées.  Débranchez l'Airfryer et rebranchez-le. Essayez d'utiliser une autre prise. Débranchez les autres appareils qui utilisent la même prise. Si les codes d'erreur s'affichent encore, appelez la hotline du SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:35 Koppeln des Airfryers mit der App 2526 dc546260b4cd40a88bd473c53e3c56c7 720007 true true true false 15 2558633 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:35 14 Topic 1 0 720007 717837 15   Koppeln des Airfryers mit der App   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen. Sie können die App auch aus dem App Store oder von der Website  www.philips.com/HomeID herunterladen.   Starten Sie die App auf Ihrem Smartphone. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, bis Sie zur Seite "Gerät einrichten" gelangen. Hinweis: Wir empfehlen, die App herunterzuladen und Ihren Airfryer zur App hinzuzufügen, sobald Sie Ihr Gerät zum ersten Mal einrichten. Auf diese Weise können Sie den Airfryer in vollem Umfang verwenden, um beispielsweise die Remote-Zubereitung zu genießen (Rezepte oder Auto-Cook-Programme über die App starten, Benachrichtigungen erhalten, wenn Speisen zubereitet werden usw.) und die neuesten Firmware-Updates zu erhalten. Hinweis: Um Verbindungsfunktionen nutzen zu können, benötigen Sie ein Konto. Während des Onboarding-Prozesses müssen Sie ein neues Konto erstellen oder sich bei einem bestehenden Konto anmelden.   Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.   Drücken Sie den Drehknopf, um das Gerät einzuschalten. Befolgen Sie die Schritte in der App, um Ihren Airfryer mit dem WLAN zu verbinden und ihn mit Ihrem Smartphone zu koppeln. Hinweis: Während dieses Vorgangs werden Sie in der App irgendwann aufgefordert, eine Taste am Gerät lange (4 Sekunden) zu drücken, um den Einrichtungsvorgang zu initialisieren. Achten Sie darauf, dass Sie sich in der Nähe Ihres Airfryers befinden, bis der Airfryer verbunden wurde. Wichtig: Die WLAN-Einrichtung kann über die App oder durch Trennung der Stromversorgung des Airfryers abgebrochen werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:35 Verwenden des Airfryers 2526 68f2932c5b6f4682ba94c6ea5eb61bbe 720008 true true true false 15 2558635 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:35 14 Topic 1 0 720008 717844 15           Achtung: Dieser Airfryer funktioniert mit Heißluft. Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, Frittierfett oder anderen Flüssigkeiten. Achtung: Berühren Sie die heißen Oberflächen nicht. Verwenden Sie immer die Griffe. Berühren Sie die heiße Pfanne nur mit Ofenhandschuhen. Achtung: Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Achtung: Beim ersten Gebrauch kann das Gerät etwas Rauch entwickeln. Das ist normal. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, waagerechte, ebene und hitzebeständige Oberfläche. Stellen Sie sicher, dass die Schublade vollständig geöffnet werden kann. Hinweis: Legen Sie keine Gegenstände auf oder neben dem Gerät ab. Dies kann den Luftstrom stören und das Garergebnis beeinträchtigen.   Ziehen Sie das Netzkabel aus dem Kabelfach an der Rückseite des Geräts. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.   Ziehen Sie zum Öffnen der Schublade am Griff. Geben Sie die Zutaten in den Korb.   Hinweis: Füllen Sie den Korb nie über die MAX-Markierung hinaus, da dies die Qualität des Endergebnisses beeinträchtigen kann.   Schieben Sie die Schublade zurück in den Airfryer.   Drücken Sie den Drehknopf, um das Gerät einzuschalten. Wählen Sie die gewünschte Garmethode aus (siehe auch Kapitel "Garmodi"). Entscheiden Sie, ob Sie den manuellen Modus verwenden oder ein Auto-Cook-Programm wählen möchten. Achtung: Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Korb. Wenn Sie das Gerät ohne Korb aufheizen, verwenden Sie Ofenhandschuhe, um die Schublade zu öffnen. Die Ränder und die Innenseite der Schublade werden sehr heiß. Achtung: Berühren Sie die Pfanne oder den Korb während und einige Zeit nach der Verwendung nicht, da sie sehr heiß werden. Drücken Sie den Drehknopf, um den Garvorgang zu starten. Hinweis: Sie können den Drehknopf drücken, um den Garvorgang anzuhalten, und ihn drehen, um die Gareinstellungen zu ändern. Drücken Sie den Drehknopf erneut, um den Garvorgang fortzusetzen. Wenn Sie das Timer-Signal hören, ist es an der Zeit, die Lebensmittel zu schütteln, oder die Garzeit ist abgelaufen.   Hinweis: Stellen Sie vor dem Servieren immer sicher, dass die Speisen vollständig gar sind. Hinweis: Einige Auto-Cook-Programme benachrichtigen Sie, wenn Sie Ihre Speisen schütteln oder wenden müssen. Der Airfryer sendet ein akustisches Signal aus, wenn es Zeit zum Schütteln oder Wenden ist. Hinweis: Öffnen Sie zum Schütteln das Fach, heben Sie den Korb aus der Pfanne und schütteln Sie ihn. Schieben Sie dann die Pfanne mit dem Korb zurück in das Gerät. Das Gerät nimmt den Garvorgang automatisch wieder auf. Hinweis: Um den aktuellen Vorgang abzubrechen und zum Hauptmenü zurückzukehren, drücken Sie die Zurück-Taste.   Öffnen Sie die Schublade durch Ziehen am Griff und überprüfen Sie, ob die Zutaten fertig gegart sind. Hinweis: Wenn die Speisen den gewünschten Gargrad noch nicht erreicht haben, können Sie die Zeit verlängern, indem Sie die Zeittaste drücken und eine Zeit einstellen. Drücken Sie den Drehknopf, um den Garvorgang um einige Minuten zu verlängern.   Um kleine Zutaten (z. B. Pommes Frites) herauszunehmen, heben Sie den Korb am Griff aus der Pfanne. Achtung: Nachdem Garvorgang abgeschlossen ist, sind Pfanne, Korb, Innengehäuse und Zutaten heiß. Je nach Art der Zutaten im Airfryer kann Dampf aus der Pfanne austreten.   Leeren Sie den Inhalt des Korbs in eine Schüssel oder auf einen Teller. Nehmen Sie den Korb zum Entleeren immer aus der Pfanne, da sich heißes Öl unten in der Pfanne ansammeln kann. Hinweis: Um große oder zerbrechliche Zutaten herauszunehmen, verwenden Sie eine Zange, um die Zutaten aus dem Korb zu heben. Hinweis: Überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett von den Speisen sammelt sich am Boden der Pfanne. Hinweis: Je nach Art der gegarten Speisen sollten Sie überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett nach jeder Portion oder vor dem Schütteln bzw. Wiedereinsetzen des Korbs in die Pfanne vorsichtig aus der Pfanne gießen. Legen Sie die Pfanne auf eine hitzebeständige Oberfläche. Heben Sie die Pfanne mit Ofenhandschuhen heraus und legen Sie sie auf eine hitzebeständige Oberfläche. Gießen Sie überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett ab. Setzen Sie die Pfanne wieder ins Fach und den Korb in die Pfanne ein. Hinweis: Wenn Ihre Zutaten fertig sind, können Sie sofort weitere Zutaten im Airfryer zubereiten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:36 Garmodi 2526 9fc63a0a1c7c4a989cad3cac109abf90 720009 true true true false 15 2558636 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:36 14 Topic 1 0 720009 717845 15   Garmodi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Modus    So geht's   Auto-Cook-Programme    Wählen Sie das Auto-Cook-Programm. Stellen Sie den Füllstand, die Anzahl der Teile oder das Gewicht ein und beginnen Sie dann mit dem Garen.   Manuelle Zubereitung    Stellen Sie Garzeit, Temperatur und Luftgeschwindigkeit manuell ein und starten Sie den Garvorgang.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:36 Reinigungstabelle 2526 eb9faed262b84bbbb2f0619e0b2742d5 720010 true true true false 15 2558637 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:36 14 Topic 1 0 720010 717846 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:36 Fehlerbehebung 2526 4733b8cc3f9848faa26057630394d0ee 720011 true true true false 15 2558638 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:36:36 14 Topic 1 0 720011 717847 15   Fehlerbehebung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch Ihres Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, finden Sie auf unserer Website unter  www.philips.com/support eine Liste mit häufig gestellten Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.    Problem  Mögliche Ursache  Lösung   Die Außenseite des Geräts wird während des Gebrauchs heiß.  Die Hitze im Inneren strahlt bis nach außen zum Gehäuse.  Das ist normal. Alle Griffe und Tasten, die Sie während der Verwendung betätigen müssen, können gefahrlos angefasst werden.       Die Pfanne, der Korb und die Innenseite des Geräts werden immer heiß, wenn das Gerät eingeschaltet ist, um sicherzustellen, dass die Speisen gar werden. Diese Bereiche sind immer zu heiß zum Anfassen.       Wenn Sie das Gerät über eine längere Zeit eingeschaltet lassen, werden einige Bereiche zu heiß, um gefahrlos angefasst zu werden. Diese Bereiche sind auf dem Gerät mit folgendem Symbol markiert:       Solange Sie die heißen Bereiche kennen und sie nicht berühren, kann das Gerät gefahrlos verwendet werden.   Meine hausgemachten Pommes frites gelingen nicht wie erwartet.  Sie haben die falsche Kartoffelsorte verwendet.  Verwenden Sie für ein optimales Ergebnis frische, mehlig kochende Kartoffeln. Wenn Sie die Kartoffeln lagern müssen, lagern Sie sie nicht in einer kalten Umgebung wie z. B. einem Kühlschrank. Wählen Sie Kartoffeln aus, auf deren Verpackung steht, dass sie sich zum Frittieren eignen.     Die Zutatenmenge im Korb ist zu groß.  Überfüllen Sie den Korb nicht und überschreiten Sie nicht den maximalen Füllstand von 6.     Bestimmte Zutaten müssen nach der Hälfte der Garzeit geschüttelt werden.  Je voller der Korb ist, desto häufiger sollte er geschüttelt werden.   Der Airfryer lässt sich nicht einschalten.  Das Gerät ist nicht an das Stromnetz angeschlossen.  Überprüfen Sie, ob der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt wurde.     Es sind mehrere Geräte an der gleichen Steckdose angeschlossen.  Der Airfryer verfügt über eine hohe Wattleistung. Verwenden Sie eine andere Steckdose, und prüfen Sie die Sicherungen.   In meinem Airfryer treten sich ablösende Flecken auf.  Einige kleine Flecken können in der Pfanne des Airfryer auftreten, wenn Sie beispielsweise die Beschichtung unbeabsichtigt berührt oder zerkratzt haben (z. B. beim Reinigen mit scheuernden Reinigungswerkzeugen und/oder beim Einsetzen des Korbs).  Setzen Sie den Korb ordnungsgemäß in die Pfanne ein, um Beschädigungen zu vermeiden. Wenn Sie den Korb in einem schrägen Winkel einsetzen, können die Seiten gegen die Pfanne schlagen und die Beschichtung beschädigen. Beachten Sie, dass dies nicht schädlich ist, da alle verwendeten Materialien lebensmittelecht sind.   Es tritt weißer Rauch aus dem Gerät aus.  Sie bereiten fettige Zutaten zu.  Gießen Sie überschüssiges Öl oder Fett aus der Pfanne, und setzen Sie den Garvorgang fort.     Die Pfanne enthält noch Fettrückstände vom vorherigen Gebrauch.  Weißer Rauch entsteht, wenn Fettrückstände in der Pfanne erhitzt werden. Reinigen Sie die Pfanne und den Korb nach jeder Verwendung gründlich.     Die Panade haftet nicht ausreichend an den Lebensmitteln.  Lose Panadenstücke können weißen Rauch verursachen. Drücken Sie die Panade an den Lebensmitteln fest, um sicherzustellen, dass sie ausreichend haftet.     Marinade, Flüssigkeiten oder Fleischsaft gelangen in das ausgetretene Fett.  Tupfen Sie die Lebensmittel trocken, bevor Sie sie in den Korb geben.   Die WLAN-LED an meinem Airfryer leuchtet nicht mehr.  Der Airfryer ist nicht mehr mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden. Sie haben Ihr WLAN-Heimnetzwerk geändert."  Starten Sie den WLAN-Einrichtungsvorgang und befolgen Sie die Anweisungen in der App.   Die App zeigt an, dass der Kopplungsvorgang nicht erfolgreich war.  Ein anderer Benutzer hat den Airfryer mit einem anderen Smart-Gerät gekoppelt und verwendet diesen gerade.  Warten Sie, bis der andere Benutzer den aktuellen Garvorgang abgeschlossen hat, und koppeln Sie Ihr Smart-Gerät erneut mit dem Airfryer.   Auf dem Display des Airfryers wird "E1" angezeigt.  Eventuell wird der Airfryer an einem zu kalten Ort gelagert.  Wenn das Gerät bei niedriger Umgebungstemperatur gelagert wurde, lassen Sie es mindestens 15 Minuten lang bei Raumtemperatur aufwärmen, bevor Sie es erneut anschließen. Wenn auf dem Display immer noch "E1" angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.   E2  Sie haben die falschen WLAN-Anmeldeinformationen eingegeben.  Geben Sie die korrekten WLAN-Anmeldeinformationen ein.   E3  Die Verbindungsfunktion ist defekt.  Verwenden Sie das Gerät ohne die Verbindungsfunktion. Rufen Sie die Philips Service-Hotline an oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.   E5, E6, E8, E9, E12  Möglicherweise liegt ein Softwareproblem vor.  Ziehen Sie den Netzstecker des Airfryers und stecken Sie ihn erneut ein. Wenn auf dem Display weiterhin ein Fehlercode angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.   E10  Beim Kochen mit einem Auto-Cook-Programm ist ein Problem aufgetreten.  Ziehen Sie den Netzstecker des Airfryers und stecken Sie ihn erneut ein. Stellen Sie sicher, dass eine Verbindung mit dem WLAN besteht, damit der Airfryer gegebenenfalls ein Firmware-Update durchführen kann. Starten Sie das AutoCook-Programm neu. Wenn auf dem Display weiterhin ein Fehlercode angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.   E11  Der Airfryer wurde mit einer Stromversorgungsspannung außerhalb der angegebenen Grenzen betrieben.  Ziehen Sie den Netzstecker des Airfryers und stecken Sie ihn erneut ein. Versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose. Trennen Sie andere Geräte, die dieselbe Steckdose verwenden. Wenn auf dem Display weiterhin ein Fehlercode angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:00 Επισκόπηση 2526 8fe1a4fb153f4f188113860c112d64ac 720013 true true true false 16 2558640 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:00 14 Topic 1 0 720013 717838 16   Επισκόπηση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:00 Επισκόπηση 2526 e773becdd070442daeae6c1f0e32ceab 720014 true true true false 16 2558641 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:00 14 Topic 1 0 720014 717839 16           Πίνακας ελέγχου Συρτάρι Ένδειξη στάθμης γεμίσματος Καλάθι με αποσπώμενη βάση με πλέγμα Οριζόντια κίνηση Χώρος αποθήκευσης καλωδίου Ανοίγματα εξόδου αέρα Είσοδος αέρα Αποσπώμενη βάση με πλέγμα Προστατευτικό πιτσιλίσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:01 Επισκόπηση πίνακα ελέγχου 2526 fce6aa87538e476e9145ea8968383de2 720015 true true true false 16 2558642 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:01 14 Topic 1 0 720015 717840 16   Επισκόπηση πίνακα ελέγχου   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:01 Επισκόπηση πίνακα ελέγχου 2526 33dfc20e7d024643b36e6d3d1d5c598e 720016 true true true false 16 2558643 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:01 14 Topic 1 0 720016 717841 16           Κουμπί θερμοκρασίας Κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας Κουμπί υπενθύμισης ανακίνησης Κουμπί επιστροφής Κουμπί ταχύτητας αέρα Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος Ένδειξη διατήρησης θερμοκρασίας Ένδειξη χαμηλής ταχύτητας αέρα Ένδειξη υψηλής ταχύτητας αέρα Ένδειξη υπενθύμισης ανακίνησης Περιστροφικό κουμπί Φωτεινός δακτύλιος Ένδειξη τεμαχίων Ένδειξη Wi-Fi Ένδειξη στάθμης γεμίσματος Ένδειξη βάρους Κουμπί χρόνου   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:01 Χρόνος μαγειρέματος 2526 8732f82d9c8a4229a6b51652f8fde6ab 720017 true true true false 16 2558645 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:01 14 Topic 1 0 720017 717842 16   Χρόνος μαγειρέματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Στη λειτουργία μαγειρέματος "Μη αυτόματο μαγείρεμα", μπορείτε να ρυθμίσετε το χρόνο μαγειρέματος από 1 λεπτό έως 180 λεπτά. Στα Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος, δεν χρειάζεται να ρυθμίσετε χρόνο μαγειρέματος, καθώς το πρόγραμμα μαγειρεύει το φαγητό σας με βάση το μέγεθος των μερίδων σας ή το επιθυμητό επίπεδο μαγειρέματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:02 Υψηλές και χαμηλές ταχύτητες αέρα 2526 007bcaf531c849c39f9ce0bb1c53570c 720018 true true true false 16 2558646 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:02 14 Topic 1 0 720018 717843 16   Υψηλές και χαμηλές ταχύτητες αέρα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Το Airfryer διαθέτει δύο διαφορετικές ρυθμίσεις ταχύτητας αέρα: μια χαμηλή ταχύτητα αέρα και μια υψηλή ταχύτητα αέρα. Στη λειτουργία μαγειρέματος "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος", η ταχύτητα αέρα ρυθμίζεται αυτόματα. Για κλασικά πιάτα φούρνου, όπως λαζάνια, ψητά, κέικ κ.λπ., και για μεγάλο χρόνο μαγειρέματος, χρησιμοποιήστε τη χαμηλή ταχύτητα αέρα. Για συνήθεις εφαρμογές Airfryer, όπως τηγανητές πατάτες, κοτομπουκιές, ψαρομπουκιές κ.λπ., και για μικρότερο χρόνο μαγειρέματος, χρησιμοποιήστε την υψηλή ταχύτητα αέρα. Σημείωση: Εάν επιλέξετε τη χαμηλή ταχύτητα αέρα, η συσκευή λειτουργεί σε αθόρυβη λειτουργία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:02 Σύνδεση του Airfryer στην εφαρμογή 2526 1aefeda455be46f19cf530b2c84e82da 720019 true true true false 16 2558647 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:02 14 Topic 1 0 720019 717836 16   Σύνδεση του Airfryer στην εφαρμογή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι το smartphone σας είναι συνδεδεμένο στο οικιακό σας δίκτυο Wi-Fi, πριν ξεκινήσετε την εύκολη διαδικασία ρύθμισης του Wi-Fi. Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι έχετε συνδέσει το Airfryer σε οικιακό δίκτυο Wi-Fi 2,4 GHz 802,11 b/g/n.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:02 Σύζευξη του Airfryer με την εφαρμογή 2526 b38108719f7f4cb6a65e1fb937baab92 720020 true true true false 16 2558648 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:02 14 Topic 1 0 720020 717837 16   Σύζευξη του Airfryer με την εφαρμογή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Σαρώστε τον κωδικό QR για να κατεβάσετε την εφαρμογή. Μπορείτε επίσης να λάβετε την εφαρμογή από το App Store ή από τον ιστότοπο  www.philips.com/HomeID.   Ανοίξτε την εφαρμογή στο smartphone σας. Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη μέχρι να φτάσετε στη σελίδα "Εγκατάσταση της συσκευής". Σημείωση: Συνιστούμε να κατεβάσετε την εφαρμογή και να προσθέσετε το Airfryer στην εφαρμογή αμέσως μόλις ρυθμίσετε τη συσκευή για πρώτη φορά. Αυτό σας επιτρέπει να αξιοποιήσετε πλήρως το Airfryer, όπως για παράδειγμα να χρησιμοποιείτε το απομακρυσμένο μαγείρεμα (ξεκινήστε συνταγές ή προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος από την εφαρμογή, λάβετε ειδοποιήσεις όταν ετοιμαστεί το φαγητό κ.λπ.) και να λαμβάνετε τις πιο πρόσφατες ενημερώσεις υλικολογισμικού. Σημείωση: Για να χρησιμοποιήσετε τις δυνατότητες συνδεσιμότητας, χρειάζεστε ένα λογαριασμό. Κατά τη διαδικασία εκκίνησης, πρέπει να δημιουργήσετε ένα νέο λογαριασμό ή να συνδεθείτε στο λογαριασμό σας.   Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα.   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Ακολουθήστε τα βήματα στην εφαρμογή για να συνδέσετε το Airfryer στο Wi-Fi και να συζεύξετε το Airfryer με το smartphone σας. Σημείωση: Κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας στην εφαρμογή, θα σας ζητηθεί κάποια στιγμή να κάνετε ένα επιπλέον παρατεταμένο πάτημα (4 δευτερόλεπτα) στη συσκευή, για να αρχικοποιήσετε τη διαδικασία ρύθμισης. Επομένως, βεβαιωθείτε ότι βρίσκεστε κοντά στο Airfryer μέχρι να συνδεθεί το Airfryer. Σημαντικό: Η διαδικασία ρύθμισης του Wi-Fi μπορεί να ακυρωθεί μέσω της εφαρμογής ή αν αποσυνδέσετε το Airfryer από την πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:03 Χρήση του Airfryer 2526 0362164552c54878b33ecf762a0f233b 720021 true true true false 16 2558650 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:03 14 Topic 1 0 720021 717844 16           Προσοχή: Αυτό το Airfryer λειτουργεί με ζεστό αέρα. Μην βάζετε λάδι, λιπαρές ουσίες για τηγάνισμα ή άλλο υγρό στον κάδο. Προσοχή: Μην ακουμπάτε τις θερμές επιφάνειες. Να χρησιμοποιείτε τις λαβές ή τους διακόπτες. Πιάστε τον καυτό κάδο με γάντια φούρνου. Προσοχή: Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Προσοχή: Η συσκευή μπορεί να βγάλει λίγο καπνό όταν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Αυτό είναι φυσιολογικό. Τοποθετήστε τη συσκευή σε σταθερή, οριζόντια και επίπεδη επιφάνεια που αντέχει στις υψηλές θερμοκρασίες. Βεβαιωθείτε ότι το συρτάρι μπορεί να ανοίξει εντελώς. Σημείωση: Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω ή δίπλα στη συσκευή. Η τοποθέτηση αντικειμένων μπορεί να εμποδίζει τη ροή αέρα και να επηρεάσει το αποτέλεσμα του τηγανίσματος.   Τραβήξτε το καλώδιο ρεύματος έξω από το χώρο αποθήκευσης καλωδίου στο πίσω μέρος της συσκευής. Συνδέστε το φις στην πρίζα.   Ανοίξτε το συρτάρι τραβώντας τη λαβή. Τοποθετήστε τα υλικά στο καλάθι.   Σημείωση: Μην γεμίζετε το καλάθι πάνω από την ένδειξη "MAX", καθώς μπορεί να επηρεαστεί η ποιότητα του τελικού αποτελέσματος.   Τοποθετήστε το συρτάρι ξανά μέσα στο Airfryer.   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Επιλέξτε τη λειτουργία μαγειρέματος που θέλετε να χρησιμοποιήσετε (δείτε το κεφάλαιο "Λειτουργίες μαγειρέματος"). Αποφασίστε αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη μη αυτόματη λειτουργία ή να επιλέξετε ένα πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος. Προσοχή: Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τον κάδο χωρίς το καλάθι μέσα του. Εάν θερμάνετε τη συσκευή χωρίς καλάθι, χρησιμοποιήστε γάντια φούρνου για να ανοίξετε το συρτάρι. Τα άκρα και το εσωτερικό του συρταριού αναπτύσσουν πολύ υψηλή θερμοκρασία. Προσοχή: Μην αγγίζετε τον κάδο και το καλάθι κατά τη διάρκεια της χρήσης και για λίγη ώρα μετά τη χρήση, καθώς αναπτύσσουν πολύ υψηλή θερμοκρασία. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα. Σημείωση: Μπορείτε να πατήσετε το περιστροφικό κουμπί για να διακόψετε τη διαδικασία μαγειρέματος και να το γυρίσετε για να αλλάξετε τις ρυθμίσεις μαγειρέματος. Πατήστε ξανά το περιστροφικό κουμπί για να συνεχίσετε το μαγείρεμα. Όταν ακούσετε το κουδούνι του χρονοδιακόπτη, είναι ώρα να ανακινήσετε το φαγητό σας ή έχει ολοκληρωθεί ο χρόνος μαγειρέματος.   Σημείωση: Πάντα να φροντίζετε το φαγητό σας να έχει μαγειρευτεί καλά πριν το σερβίρετε. Σημείωση: Ορισμένα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος σάς ειδοποιούν όταν πρέπει να ανακινήσετε ή να γυρίσετε το φαγητό σας. Το Airfryer θα στείλει ένα ηχητικό σήμα όταν έρθει η ώρα να ανακινήσετε ή να γυρίσετε το φαγητό. Σημείωση: Ο καλύτερος τρόπος για να το ανακινήσετε είναι να ανοίξετε το συρτάρι, να ανασηκώσετε για να βγάλετε το καλάθι από τον κάδο και να το ανακινήσετε. Μετά τοποθετήστε πάλι τον κάδο με το καλάθι στη συσκευή. Η συσκευή θα συνεχίσει αυτόματα το μαγείρεμα. Σημείωση: Για να ακυρώσετε οποιαδήποτε διαδικασία βρίσκεται σε εξέλιξη, επιστρέψτε στο κύριο μενού πατώντας το κουμπί επιστροφής.   Ανοίξτε το συρτάρι τραβώντας τη λαβή και ελέγξτε εάν τα υλικά είναι έτοιμα. Σημείωση: Εάν το φαγητό δεν μαγειρευτεί στο επιθυμητό επίπεδο μαγειρέματος, μπορείτε να προσθέσετε περισσότερο χρόνο πατώντας το κουμπί χρόνου και να ορίσετε το χρόνο. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα για μερικά λεπτά ακόμα.   Για να αφαιρέσετε μικρά υλικά (π.χ. τηγανητές πατάτες), σηκώστε το καλάθι από τον κάδο από τη λαβή. Προσοχή: Αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία μαγειρέματος, ο κάδος, το καλάθι, το εσωτερικό περίβλημα και τα υλικά είναι καυτά. Ανάλογα με το είδος των υλικών που υπάρχουν στο Airfryer, μπορεί να διαφύγει ατμός από τον κάδο.   Αδειάστε το περιεχόμενο του καλαθιού σε ένα μπολ ή πιάτο. Να βγάζετε πάντα το καλάθι από τον κάδο για να αδειάσετε τα περιεχόμενα, καθώς μπορεί να υπάρχει καυτό λάδι στο κάτω μέρος του κάδου. Σημείωση: Αφαιρέστε τα μεγάλα ή ευαίσθητα υλικά με μια λαβίδα. Σημείωση: Το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος από τα υλικά συλλέγεται στο κάτω μέρος του κάδου. Σημείωση: Ανάλογα με το είδος των υλικών που μαγειρεύετε, μπορείτε να θέλετε να αφαιρέσετε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λιωμένο λίπος από τον κάδο μετά από κάθε δόση ή προτού ανακινήσετε ή τοποθετήσετε ξανά το καλάθι στον κάδο. Τοποθετήστε το καλάθι πάνω σε μια επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα. Φορώντας γάντια φούρνου, σηκώστε τον κάδο από τη βάση και τοποθετήστε τον πάνω σε μια επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα. Χύστε το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος. Τοποθετήστε ξανά τον κάδο στο συρτάρι και το καλάθι στον κάδο. Σημείωση: Όταν μια δόση υλικών είναι έτοιμη, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αμέσως το Airfryer για την προετοιμασία της επόμενης δόσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:03 Λειτουργίες μαγειρέματος 2526 1f5f2e062d0647fcb38147ab7f252d22 720022 true true true false 16 2558651 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:03 14 Topic 1 0 720022 717845 16   Λειτουργίες μαγειρέματος   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Λειτουργία    Τρόπος   Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος    Επιλέξτε το Πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος. Ρυθμίστε τη στάθμη γεμίσματος, τον αριθμό των τεμαχίων ή το βάρος και μετά ξεκινήστε το μαγείρεμα.   Μη αυτόματο μαγείρεμα    Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος, τη θερμοκρασία και την ταχύτητα αέρα μη αυτόματα και ξεκινήσετε το μαγείρεμα.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:03 Αντιμετώπιση προβλημάτων 2526 c4661452c7d84d86801c18b893d3013a 720024 true true true false 16 2558653 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:03 14 Topic 1 0 720024 717847 16   Αντιμετώπιση προβλημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνήθη προβλήματα που μπορεί να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη χώρα σας.    Πρόβλημα  Πιθανή αιτία  Λύση   Το εξωτερικό μέρος της συσκευής θερμαίνεται κατά τη χρήση.  Η θερμότητα στο εσωτερικό μεταφέρεται στα εξωτερικά τοιχώματα.  Αυτό είναι φυσιολογικό. Όλες οι λαβές και οι διακόπτες που πρέπει να αγγίξετε κατά τη χρήση παραμένουν αρκετά κρύα, ώστε να μπορείτε να τα πιάσετε.       Ο κάδος, το καλάθι και το εσωτερικό της συσκευής θερμαίνονται πάντα όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, ώστε να μαγειρεύεται σωστά το φαγητό. Αυτά τα μέρη είναι πάντα πολύ ζεστά για να τα αγγίξετε.       Αν αφήσετε ενεργοποιημένη τη συσκευή για μεγαλύτερο διάστημα, ορισμένα σημεία της θερμαίνονται υπερβολικά για να τα αγγίξετε. Τα σημεία αυτά επισημαίνονται στη συσκευή με το εξής εικονίδιο:       Από τη στιγμή που γνωρίζετε αυτά τα ζεστά σημεία και δεν τα αγγίζετε, η συσκευή είναι απολύτως ασφαλής για χρήση.   Οι σπιτικές τηγανητές πατάτες δεν είναι όπως τις περίμενα.  Δεν χρησιμοποιήσατε το σωστό τύπο πατάτας.  Για τέλειο αποτέλεσμα, χρησιμοποιήστε φρέσκες, αμυλώδεις πατάτες. Αν χρειάζεται να φυλάξετε τις πατάτες, μην τις αποθηκεύετε σε κρύο περιβάλλον (π.χ. στο ψυγείο). Επιλέγετε πατάτες στη συσκευασία των οποίων αναγράφεται ότι είναι κατάλληλες για τηγάνισμα.     Η ποσότητα των υλικών που έχετε βάλει στο καλάθι είναι υπερβολικά μεγάλη.  Μην γεμίζετε υπερβολικά το καλάθι και μην υπερβαίνετε τη μέγιστη στάθμη γεμίσματος 6.     Ορισμένοι τύποι υλικών χρειάζονται ανακάτεμα περίπου στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.  Όσο πιο γεμάτο είναι το καλάθι, τόσο πιο συχνά συνιστάται ανακίνηση.   Το Airfryer δεν ενεργοποιείται.  Η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη στη πρίζα.  Βεβαιωθείτε ότι έχετε εισάγει σωστά το φις στην πρίζα.     Έχετε συνδέσει πολλές συσκευές στην ίδια πρίζα.  Το Airfryer έχει υψηλή ισχύ. Δοκιμάστε μια άλλη πρίζα και ελέγξτε τις ασφάλειες.   Παρατηρώ κάποια σημάδια ξεφλουδίσματος στο εσωτερικό του Airfryer.  Μπορεί να εμφανιστούν ορισμένα σημάδια στον κάδο του Airfryer αν ακουμπήσετε ή ξύσετε κατά λάθος την επιφάνεια (π.χ. κατά το πλύσιμο με σκληρά εργαλεία καθαρισμού ή/και την τοποθέτηση του καλαθιού στη συσκευή).  Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, να τοποθετείτε το καλάθι στον κάδο με προσοχή. Αν τοποθετείτε το καλάθι με κλίση, μπορεί να χτυπήσει στο τοίχωμα του κάδου, προκαλώντας ξεφλούδισμα σε ορισμένα σημεία. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, λάβετε υπόψη ότι δεν είναι επικίνδυνο, καθώς όλα τα υλικά της συσκευής είναι ασφαλή για τα τρόφιμα.   Από τη συσκευή βγαίνει λευκός καπνός.  Μαγειρεύετε λιπαρά υλικά.  Αφαιρέστε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λίπος από τον κάδο και συνεχίστε το μαγείρεμα.     Έχουν μείνει υπολείμματα λίπους στον κάδο από προηγούμενη χρήση.  Ο λευκός καπνός σχηματίζεται από υπολείμματα λίπους που θερμαίνονται στον κάδο. Να καθαρίζετε πάντα τον κάδο και το καλάθι σχολαστικά μετά από κάθε χρήση.     Το φαγητό δεν έχει παναριστεί ή αλειφθεί σωστά.  Τα μικροσκοπικά κομμάτια του παναρίσματος που μεταφέρονται με τον αέρα μπορούν να προκαλέσουν λευκό καπνό. Πιέστε καλά το πανάρισμα ώστε να κολλήσει ή αλείψτε καλά το φαγητό.     Η μαρινάδα, τα υγρά ή το ζουμί του κρέατος πέφτουν στο λιωμένο λίπος.  Στεγνώστε τα τρόφιμα με ελαφρές κινήσεις πριν τα τοποθετήσετε στο καλάθι.   Η λυχνία LED του Wi-Fi στο Airfryer μου δεν ανάβει πλέον.  Το Airfryer δεν είναι πλέον συνδεδεμένο στο οικιακό Wi-Fi. Έχετε αλλάξει το οικιακό δίκτυο Wi-Fi."  Ξεκινήστε τη διαδικασία ρύθμισης του Wi-Fi και ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή.   Η εφαρμογή δείχνει ότι η διαδικασία σύζευξης δεν είναι επιτυχής.  Ένας άλλος χρήστης έχει πραγματοποιήσει σύζευξη του Airfryer με μια διαφορετική έξυπνη συσκευή και αυτήν τη στιγμή μαγειρεύει.  Περιμένετε έως ότου ο άλλος χρήστης ολοκληρώσει την τρέχουσα διαδικασία μαγειρέματος και πραγματοποιήστε εκ νέου σύζευξη της έξυπνης συσκευής σας με το Airfryer.   Στην οθόνη του Airfryer εμφανίζεται η ένδειξη "E1".  Το Airfryer μπορεί να είναι αποθηκευμένο σε σημείο όπου επικρατούν πολύ χαμηλές θερμοκρασίες.  Αν η συσκευή σας είναι αποθηκευμένη σε περιβάλλον με χαμηλές θερμοκρασίες, αφήστε τη να ζεσταθεί σε θερμοκρασία δωματίου τουλάχιστον για 15 λεπτά πριν τη συνδέσετε στην πρίζα. Αν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα το μήνυμα "Ε1", καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   E2  Έχετε εισαγάγει λάθος διαπιστευτήρια Wi-Fi.  Εισαγάγετε τα σωστά διαπιστευτήρια Wi-Fi.   E3  Η λειτουργία συνδεσιμότητας έχει κάποιο ελάττωμα.  Χρησιμοποιήστε τη συσκευή χωρίς τη λειτουργία συνδεσιμότητας. Καλέστε τη γραμμή βοήθειας της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   E5, E6, E8, E9, E12  Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα λογισμικού.  Αποσυνδέστε το Airfryer από την πρίζα και συνδέστε το ξανά. Εάν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα ο κωδικός σφάλματος, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   E10  Παρουσιάστηκε πρόβλημα κατά το μαγείρεμα με ένα πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος.  Αποσυνδέστε το Airfryer από την πρίζα και συνδέστε το ξανά. Βεβαιωθείτε ότι είστε συνδεδεμένοι στο Wi-Fi, ώστε το Airfryer να μπορεί να πραγματοποιήσει ενημέρωση υλικολογισμικού, εάν είναι διαθέσιμη. Επανεκκινήστε το πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος. Εάν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα ο κωδικός σφάλματος, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   E11  Το Airfryer λειτουργούσε σε τάσεις ισχύος εκτός των καθορισμένων ορίων.  Αποσυνδέστε το Airfryer από την πρίζα και συνδέστε το ξανά. Δοκιμάστε να χρησιμοποιήσετε μια άλλη πρίζα. Αποσυνδέστε από την πρίζα άλλες συσκευές που χρησιμοποιούν την ίδια πρίζα. Εάν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα ο κωδικός σφάλματος, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:32 סכנה 2359 6ee2ba9ece8046bca36859774f3f44fc 720026 true true true false 17 2558655 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:32 14 Topic 1 0 720026 641058 17   סכנה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     אין להניח את המכשיר על גבי כיריים גז או חשמל או כל סוג של תנור חשמל וכיריים חשמליות חמים או בסמוך להם, או בתוך תנור חם. אזהרה: אין לטבול את המכשיר במים או לשטוף אותו במי ברז זורמים. כדי למנוע התחשמלות - אין לאפשר כניסת מים או נוזל אחר למכשיר. את המרכיבים לטיגון יש לשים תמיד בסלסילה, כדי למנוע מגע שלהם עם גוף החימום. אין לכסות את פתח יציאת האוויר ואת פתח כניסת האוויר בזמן שהמכשיר פועל. אין למלא את הסיר בשמן משום שפעולה זו עלולה לגרום לשריפה. אין להשתמש במכשיר אם השקע, כבל החשמל או המכשיר עצמו פגומים. לעולם אין לגעת בחלקו הפנימי של המכשיר בעודו פועל. לעולם אין לשים נוזל בכמות העולה על המפלס המרבי המצוין על הסלסילה. יש לוודא תמיד שגוף החימום חופשי ושלא נתקע בו מזון.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:33 אזהרה 2359 2f6f4e950010496fb8bc4fbb2e0573de 720027 true true true false 17 2558656 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:33 14 Topic 1 0 720027 641059 17   אזהרה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי למנוע סכנה, אם כבל החשמל פגום, יש להחליף אותו אצל פיליפס, במרכז השירות של פיליפס או אצל נותני שירות בעלי הסמכה דומה. יש לחבר את המכשיר אך ורק לשקע חשמל בקיר המצויד בהארקה. יש להקפיד שהתקע הוכנס כיאות לשקע החשמל בקיר. המכשיר אינו מיועד להפעלה באמצעות קוצב זמן (טיימר) חיצוני או מערכת שליטה מרחוק נפרדת.   המשטחים הנגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש. ילדים בני 8 ומעלה ומבוגרים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או מבוגרים חסרי ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשיר זה רק אם השימוש נעשה תחת השגחה או לאחר שקיבלו הדרכה על אופן השימוש הבטוח בו והם מבינים את הסיכונים הכרוכים. אסור לילדים לשחק עם המכשיר. אין לאפשר לילדים לבצע פעולות ניקוי ותחזוקה אלא אם הם בני שמונה שנים ובהשגחת מבוגר. יש להחזיק את המכשיר ואת כבל החשמל שלו הרחק מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8 שנים. אין להשעין את המכשיר על קיר או מכשירים אחרים. יש להשאיר מרווח של 10 ס"מ לפחות בחלק האחור של המכשיר, משני צדדיו ומעליו. אין להניח דבר על גבי המכשיר. בזמן טיגון באוויר חם, אדים חמים נפלטים מפתחי יציאת האוויר. יש להקפיד על מרחק ביטחון של הידיים והפנים מהאדים ומפתחי יציאת האוויר. כמו כן, יש להיזהר מאדים חמים ומאוויר חם כשמוציאים את הסיר מהמכשיר. אין להשתמש בתוך המכשיר במרכיבים קלים או בנייר אפייה. משטחים נגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש. אחסון תפוחי אדמה: על הטמפרטורה להתאים לסוג תפוחי אדמה המאוחסנים ותהיה מעל ‎6°C על מנת למזער את הסיכון לחשיפה לאקרילאמיד במזון שמכינים. אין למלא את הסיר בשמן. המכשיר תוכנן לשימוש בטמפרטורות סביבה שבין ‎5°C ל-40°C. לפני חיבור המכשיר, יש לוודא שהמתח המצוין על המכשיר מתאים למתח החשמל המקומי. יש להרחיק את כבל החשמל ממשטחים חמים. אין להניח את המכשיר על חומרים דליקים, כגון מפת שולחן או וילון, או בסמוך אליהם. אין להשתמש במכשיר למטרה אחרת מלבד זו המתוארת במדריך זה. יש להשתמש אך ורק באביזרים המקוריים של פיליפס. אל תאפשר למכשיר לפעול ללא השגחה. הסיר, הסל והאביזרים מתחממים לפני ואחרי השימוש במכשיר, ולכן יש להקפיד על זהירות בשימוש בהם. לפני השימוש הראשון במכשיר, יש לנקות ביסודיות את החלקים הבאים במגע עם מזון. עיין בהוראות שבמדריך זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:33 זהירות 2359 c2c49ccf4d5b437ca211773b645fe6a9 720028 true true true false 17 2558657 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:33 14 Topic 1 0 720028 641060 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מכשיר זה נועד לשימוש ביתי רגיל בלבד. הוא לא נועד לשימוש בסביבות כמו מטבחי צוות או חנויות, משרדים, חוות או סביבות דומות אחרות. הוא גם אינו מיועד לשימוש על ידי לקוחות בבתי מלון, במלוניות, במקומות אירוח (B&B) ובסביבות דומות אחרות. תמיד נתק את המכשיר מהחשמל כשהוא מושאר ללא השגחה ולפני הרכבתו, פירוקו, אחסונו או ניקויו. יש להניח את המכשיר על משטח אופקי, יציב וישר. שימוש לא תקין במכשיר או הפעלתו למטרות מקצועיות או מקצועיות למחצה, כמו גם שימוש שלא על פי ההנחיות הכלולות במדריך למשתמש יגרמו לשלילת תוקף האחריות ופיליפס לא תישא בשום חבות בגין נזקים שייגרמו. לצורך בדיקה או תיקון, יש להחזיר את המכשיר למרכז שירות שמורשה על ידי פיליפס. אין לנסות לתקן את המכשיר לבד. צעד כזה יוציא את האחריות מתוקף. לאחר שימוש, הקפד תמיד לנתק את המכשיר משקע החשמל. יש להניח למכשיר להתקרר במשך כ-30 דקות לפני שמטפלים בו או מנקים אותו. יש לוודא שהמרכיבים שמכינים במכשיר זה יוצאים בצבע זהוב-צהוב ולא כהה או חום. הסירו שאריות שרופות. אין לטגן תפוחי אדמה טריים בטמפרטורה העולה על 180‎°C (כדי למזער את היצירה של אקרילאמיד). אם המכשיר מצויד בלחצן לשחרור הסלסילה, אין ללחוץ על לחצן זה במהלך הניעור. יש להיזהר במהלך ניקוי החלק העליון של תא הבישול: גוף חימום חם, קצוות החלקים המתכתיים, ומגן מפני השפרצות. יש לוודא תמיד שהמזון בושל לחלוטין ב-Airfryer. יש לוודא תמיד שאתם שולטים ב-Airfryer, גם בעת שימוש בפונקציית השלט רחוק או בהפעלה מושהית. בעת בישול מזון שומני, ה-Airfryer עשוי לפלוט עשן. יש לשים לב במיוחד בעת שימוש בפונקציית השלט הרחוק או ההפעלה המושהית. יש לוודא שאדם אחד בלבד משתמש בפונקציית השלט רחוק. יש לנקוט זהירות בעת בישול מזון המתכלה בקלות באמצעות פונקציית ההפעלה המושהית (יתכן שיש צורך בסוללה).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:44 צימוד ה-Airfryer לאפליקציה 2526 e4c79b355851454fa3470ba48eceb16f 720057 true true true false 17 2558686 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:44 14 Topic 1 0 720057 717837 17   צימוד ה-Airfryer לאפליקציה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     יש לסרוק קוד QR כדי להוריד את האפליקציה. ניתן גם להשיג את האפליקציה מחנות האפליקציות או מהאתר  www.philips.com/HomeID.   הפעל/הפעילי את האפליקציה בטלפון החכם. עקוב/עקבי אחר ההוראות שעל המסך עד שתגיע/י לעמוד "הגדרת המכשיר". הערה: אנחנו ממליצים להוריד את האפליקציה ולהוסיף את ה-Airfryer לאפליקציה לאחר שתגדיר את המכשיר בפעם הראשונה. פעולה זו מאפשרת לך להשתמש ב-Airfryer באופן מלא, למשל, כדי ליהנות מבישול מרחוק (להתחיל מתכונים או תוכניות בישול אוטומטי מהאפליקציה, לקבל הודעות כאשר האוכל מוכן, וכו') ולקבל את עדכוני הקושחה האחרונים. הערה: כדי להשתמש בתכונות קישוריות, יש צורך בחשבון. במהלך החיבור הראשוני, יש להירשם לחשבון חדש או להיכנס עם חשבון קיים.   כעת אפשר לחבר את המכשיר לחשמל.   לחץ על לחצן החוגה כדי להפעיל את המכשיר. בצע/י את השלבים באפליקציה כדי לחבר את ה-Airfryer ל-Wi-Fi ולקשר אותו לטלפון החכם. הערה: במהלך תהליך זה באפליקציה, תתבקש/י בשלב מסוים ללחוץ לחיצה ארוכה במיוחד (4 שניות) במכשיר כדי להפעיל את תהליך ההתקנה. לכן יש להישאר בקרבת מקום עד שה-Airfryer מתחבר. חשוב: ניתן לבטל את תהליך הגדרת ה-Wi-Fi דרך האפליקציה או על ידי ניתוק ה-Airfryer.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:44 מחוון Wi-Fi 2392 d379d3162427496786891e06a4eec553 720058 true true true false 17 2558687 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:44 14 Topic 1 0 720058 669486 17   מחוון Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      מחוון ה-Wi-Fi כבוי.  ה-Wi-Fi מושבת.   מחוון ה-Wi-Fi פועל.  ה-Wi-Fi מופעל ומחובר לנתב.   מחוון ה-Wi-Fi מהבהב לאט.  חיבור ה-Wi-Fi ממשיך. המכשיר נמצא בתהליך צימוד או מתחבר לנתב.   מחוון ה-Wi-Fi מהבהב מהר.  שגיאה בחיבור ל-Wi-Fi. הערה: ניתן להתחיל את תהליך הצימוד על ידי לחיצה ארוכה על לחצן הזמן למשך 4 שניות. הערה: אם נתקלת בבעיות במהלך הגדרת WiFi - כגון הפסקות באמצע התהליך וכשל בהשלמת התהליך, או שחווית בעיות חיבור עם רשת Wi-Fi, ניתן להתחיל את התהליך מחדש בלחיצה ארוכה על לחצן הזמן למשך 4 שניות. הערה: אם יש צורך לאתחל את הקושחה להגדרות ברירת המחדל, ניתן ללחוץ לחיצה ארוכה על לחצן 'שמירה במצב חם' ועל לחצן החוגה בו זמנית במשך 10 שניות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:44 טבלת מזון 2392 03d417cf7afa4963b2e12079e0a8b8a8 720059 true true true false 17 2558688 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:44 14 Topic 1 0 720059 678347 17   טבלת מזון   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   הטבלה שלהלן תסייע לך לבחור את ההגדרות הבסיסיות עבור סוגי המזון שברצונך להכין. הערה: זכור שהגדרות אלה הן בגדר הצעה. מכיוון שרכיבי מזון שונים זה מזה במקורם, בגודלם, בצורתם ובמותג שלהם, לא ניתן להבטיח שזו ההגדרה הטובה ביותר לרכיבי המזון שלכם. הערה: בעת הכנת כמות גדולה יותר של מזון (למשל, צ'יפס, סרטנים, כרעיים, חטיפים קפואים), יש לנער, להפוך או לערבב את המרכיבים בסל פעמיים עד שלוש פעמים כדי להשיג תוצאה אחידה. הערה: רוב המרכיבים ברשימה זמינים בתוכניות 'בישול אוטומטי' באפליקציה.    מרכיבים  כמות מינימום–מקסימום  זמן (דקות)  טמפרטורה  מהירות מאוורר  הערה   צ'יפס תוצרת בית (10 ‏x‏ 10 מ"מ / 0.4 x‏ 0.4 אינץ')   רמת מילוי 1 - 6 (300 גרם - 2000 גרם)  18 - 45  160 - 180 °C  מהירות גבוהה  יש להשרות במשך 30 דקות במים קרים או במשך 3 דקות במים פושרים (40°C/104°F), לייבש, ואז להוסיף כף שמן לכל 500 גרם / 18 ליברות. יש לנער פעמיים.   רצועות תפוחי אדמה  רמת מילוי 1 - 6 (300 גרם - 2000 גרם)  20 - 45  160 - 180 °C  מהירות גבוהה  יש להשרות במים במשך 30 דקות, לייבש ולהוסיף 1/4 עד 1 כף שמן. יש לנער, להפוך או לערבב פעמיים.   נגיסי עוף קפואים (נאגטס)  רמת מילוי 1-6 (50-6 יחידות)  12 - 19  200°C  מהירות גבוהה  המנה מוכנה כשהנגיסים צהובים ופריכים מבחוץ. יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך.   חטיפים קפואים (ספרינג רול קטנים כ-20 גרם/0.7 ליברות)  100 - 600 גרם (30-5 יחידות)  14 - 16  180°C  מהירות גבוהה  המנה מוכנה כשהנגיסים צהובים ופריכים מבחוץ. יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך.   חזה עוף כ-160 גרם/6 ליברות  6-1 יחידות  20 - 25  180°C  מהירות גבוהה     נגיסי עוף בפירורי לחם תוצרת בית  18-3 יחידות  15 - 20  180°C  מהירות גבוהה  יש להוסיף שמן לפירורי הלחם. המנה מוכנה כשהנגיסים מקבלים צבע צהוב-זהב.   כנפי עוף כ-100 גרם/3.5 ליברות  25-2 יחידות  15 - 40  200°C  מהירות גבוהה  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך.   צלעות בשר ללא עצמות כ-150 גרם/5 ליברות  5-1 צלעות  19 - 25  200°C  מהירות גבוהה     המבורגר כ-200 גרם (קוטר 10 ס"מ/4 אינץ')  4 - 1 קציצות  15 - 18  200°C  מהירות גבוהה     נקניקיות עבות כ-100 גרם/3.5 ליברות (קוטר 4 ס"מ/1.6 אינץ')  12-1 יחידות  12 - 20  200°C  מהירות גבוהה     נקניקיות דקות כ-70 גרם/2.5 ליברות (קוטר 2 ס"מ/0.8 אינץ')  12-1 יחידות  10 - 18  200°C  מהירות גבוהה     צלי בשר לבן  800 - 2400 גרם  90 - 140  160°C  מהירות נמוכה  יש לתת למנה לנוח 5 דקות לפני החיתוך.   פילה דג (סלמון) כ-200 גרם  5-1 יחידות  18 - 22  200°C  מהירות גבוהה  כדי להימנע מהידבקות, יש להניח את העור בצד התחתון ולהוסיף שמן.   פילה דג (בקלה, רכיכה)  4-1 יחידות  7 - 14  200°C  מהירות גבוהה     עוגה (עוגת חמאה) שימוש באביזר אפייה  אביזר אפייה רמת מילוי 1 - 2 600 - 1200 גרם  30 - 60  150°C  מהירות נמוכה  יש להשתמש באביזר האפייה.   מאפינס כ-50 גרם/1.8 ליברות  9-1 יחידות  13 - 15  180°C  מהירות גבוהה  יש להשתמש בגביעי מאפינס מסיליקון עמיד בפני חום.   רול אפוי מראש טוסט / לחם  1 - 12  6 - 13  180°C  מהירות גבוהה     לחם טרי  500 - 1700 גרם  35 - 80  180°C  מהירות נמוכה  צורת הלחם צריכה להיות שטוחה ככל האפשר כדי למנוע מהלחם לגעת ברכיב החימום בעת התפיחה.   רולס תוצרת בית כ-80 גרם/2.8 ליברות  6-1 יחידות  12-16  180°C  מהירות נמוכה     ערמונים  רמת מילוי 1 - 4  15 - 24  200°C  מהירות גבוהה  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך.   ירקות מעורבים (קצוצים גס)  רמת מילוי 2 - 8  15 - 38  160°C  מהירות גבוהה  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:45 שימוש ב-Airfryer 2526 0dbee9c50c1d4b599e310eefdfa9ba04 720061 true true true false 17 2558690 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:45 14 Topic 1 0 720061 717844 17           זהירות: זהו Airfryer שעובד על אוויר חם. אל תמלא את הסיר בשמן, בשומן לטיגון או בכל נוזל אחר. זהירות: אל תיגע במשטחים חמים. השתמש בידיות או בחוגות. גע בסיר החם עם כפפות בטיחות לתנור. זהירות: מכשיר זה הוא לשימוש ביתי בלבד. זהירות: ייתכן שמכשיר זה יפלוט עשן בשימוש הראשון. תופעה זו תקינה. הנח את המכשיר על משטח יציב, אופקי, ישר ועמיד בפני חום. ודא שניתן לפתוח את המגירה עד הסוף. הערה: אל תניח דבר על גבי המכשיר או מצדדיו. הוא עלול לשבש את זרימת האוויר ולהשפיע על תוצאת הטיגון.   משוך את כבל החשמל אל מחוץ לתא האחסון לכבל החשמל שבגב המכשיר. יש להכניס את התקע לשקע שבקיר.   פתח את המגירה על ידי משיכת הידית. יש לשים את כל המצרכים בסל.   הערה: אין למלא את הסל מעבר לסימון המקסימום שכן הדבר עלול להשפיע על איכות התוצאה הסופית.   החלק את המגירה בחזרה לתוך ה-Airfryer.   לחץ על לחצן החוגה כדי להפעיל את המכשיר. בחר את מצב הבישול שבו ברצונך להשתמש (עיין בפרק "מצבי בישול"). יש להחליט אם ברצונכם להשתמש במצב ידני או לבחור תוכנית בישול אוטומטי. זהירות: לעולם אין להשתמש בסיר ללא הסל בתוכו. בעת חימום המכשיר ללא הסל, השתמש בכפפות תנור כדי לפתוח את המגירה. קצוות ופנים המגירה הופכים לחמים מאוד. זהירות: אל תיגע בסיר ובסל במהלך השימוש ובמשך זמן מה לאחריו, מכיוון שהם חמים מאוד. לחץ על לחצן החוגה כדי להתחיל לבשל. הערה: ניתן ללחוץ על לחצן החוגה כדי להפסיק את תהליך הבישול ולסובב אותו כדי לשנות את הגדרות הבישול. יש ללחוץ על לחצן החוגה שוב כדי להמשיך לבשל. כאשר תשמע את פעמון הטיימר, הגיע הזמן לנער את האוכל או שזמן הבישול חלף.   הערה: תמיד ודא שהאוכל מבושל לחלוטין לפני ההגשה. הערה: חלק מתוכניות הבישול האוטומטי מודיעות לך כאשר צריך לנער או להפוך את האוכל. ה-Airfryer ישמיע אות צליל כאשר הגיע הזמן לנער או להפוך. הערה: הדרך הטובה ביותר לנער היא לפתוח את המגירה, להרים את הסל מחוץ לסיר ולנער אותו. לאחר מכן, החלק את הסיר עם הסל בחזרה לתוך המכשיר. המכשיר יחדש את הבישול באופן אוטומטי. הערה: כדי לבטל תהליך מתמשך, חזור לתפריט הראשי על ידי לחיצה על לחצן החזרה.   פתח את המגירה על ידי משיכת הידית ובדוק אם המרכיבים מוכנים. הערה: אם רמת מוכנות האוכל אינה לשביעות רצונך, ניתן להוסיף עוד זמן בישול על ידי לחיצה על לחצן הזמן ולהגדיר את הזמן. יש ללחוץ על לחצן החוגה כדי להתחיל לבשל למשך מספר דקות נוספות.   כדי להסיר מרכיבים קטנים (למשל צ'יפס), הרם את הסל אל מחוץ לסיר באמצעות הידית. זהירות: לאחר שתהליך הבישול יסתיים, הסיר, הסל, מארז הפנים והמרכיבים חמים. בהתאם לסוג המרכיבים הנמצאים ב-Airfryer, עלולים לצאת אדים מהסיר.   יש לרוקן את תכולת הסל לתוך קערה או צלחת. תמיד יש להסיר את הסל מהסיר כדי לרוקן אותו, מכיוון שעשוי להיות שמן חם בתחתית הסיר. הערה: כדי להסיר מרכיבים גדולים או שבריריים, השתמש במלקחיים כדי להרים אותם. הערה: עודף שמן או שומן מהמרכיבים מצטבר בתחתית הסיר. הערה: בהתאם לסוג המרכיבים שבושלו, ייתכן שתרצה לשפוך בזהירות כל שמן או שומן עודף מהסיר לאחר כל קבוצה או לפני ניעור או החזרת הסל לסיר. הנח את הסל על משטח עמיד לחום. לבש כפפות לתנור, הרם את הסיר מהמסילה ומקם על משטח עמיד לחום. שפוך את השמן או השומן העודף. החזר את הסיר למגירה ואת הסל לסיר. הערה: כאשר קבוצת מרכיבים מוכנה, ה-Airfryer יכול להכין קבוצה נוספת באופן מיידי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:46 תוכניות בישול אוטומטי 2392 0ed5b7064a2b4018b2899a805dc0892a 720063 true true true false 17 2558692 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:46 14 Topic 1 0 720063 669537 17   תוכניות בישול אוטומטי   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כשה-Airfryer מופעל באמצעות לחיצה על לחצן החוגה, הוא יהיה במצב "תוכניות בישול אוטומטי" כברירת מחדל. הערה: אם כבר בישלת משהו אחר וברצונך לבשל עם תוכנית בישול אוטומטי, ניתן להיכנס למצב "תוכניות בישול אוטומטי" על ידי לחיצה על הכפתור האחורי. ניתן לבחור בין 8 תוכניות בישול אוטומטי ב-Airfyer. יש לסובב את לחצן החוגה ולבחור תוכנית אחת. צ'יפס קפואים   צ'יפס תוצרת בית   פולקע עוף   דגים   צלעות בשר   עוף שלם   ירקות   מאפינס   סובב את לחצן החוגה כדי לבחור את תוכנית הבישול האוטומטי הרצויה. לחץ על לחצן החוגה כדי לאשר. בהתאם למזון, ייתכן שתתבקש/י להגדיר את מפלס המילוי, מספר החתיכות, או המשקל. יש לסובב את לחצן החוגה כדי לבחור את כמות המזון שהכנסת לסל. לחץ על לחצן החוגה כדי לאשר. הערה: השתמש בסימונים הנמצאים על הסל כהפניה להגדרת מפלס המילוי הנכון. הערה: לפני בחירת מפלס המילוי, ודא שאתה תמיד מפזר את האוכל באופן שווה בסל. הערה: בזמן השימוש בתוכנית הבישול האוטומטי "עוף שלם", תתבקש/י להזין את המשקל של פריט המזון. השתמש במאזניים כדי לקבוע את המשקל או שייתכן שתמצא את המשקל על חבילת האוכל. ה-Airfryer יציג את הטמפרטורה ואת הזמן שיחושבו באופן אוטומטי בהתבסס על בחירתך. ניתן לגשת למידע זה בקלות מהמכשיר שלך בזמן שהוא עובר בין השניים. בנוסף, ה-Airfyer יציין אם מהירות אוויר גבוהה או נמוכה נבחרה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:46 הכנת צ'יפס תוצרת בית 2392 cbc843a82f0c4bc19fd7b2edb053fb66 720064 true true true false 17 2558693 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:46 14 Topic 1 0 720064 669538 17   הכנת צ'יפס תוצרת בית   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי להכין את צ'יפס תוצרת בית נהדר ב-Airfryer: יש לבחור סוג תפוח אדמה שמתאים להכנת צ'יפס, למשל טרי או (מעט) קמחי. מומלץ לטגן את הצ'יפס במנות של עד מפלס מילוי 4 לקבלת תוצאה אחידה. קלף את תפוחי האדמה וחתוך למקלות. חתיכות צ'יפס גדולות יותר נוטות להיות פחות פריכות מאשר חתיכות צ'יפס קטנות יותר. השרה את מקלות תפוחי האדמה בקערת מים במשך 30 דקות לפחות. רוקן את הקערה ויבש את מקלות תפוחי האדמה במגבת מטבח או במגבת נייר. שפוך כף אחת של שמן בישול לקערה, שים את המקלות בקערה וערבב עד שהמקלות יהיו מצופים בשמן. הסר את המקלות מהקערה עם הידיים או את כלי מטבח מחורץ כדי ששמן עודף יישאר בקערה. אל תטה את הקערה לשפיכת כול המקלות לסל בבת אחת כדי למנוע מעודף השמן להיכנס לסיר. הכנס את המקלות לסל. התחל את תוכנית הבישול האוטומטי לצ'יפס תוצרת בית ונער כאשר תקבל הודעה לעשות זאת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:47 בישול ידני 2392 b0970322bb264d46bb51c62e1384e058 720065 true true true false 17 2558694 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:47 14 Topic 1 0 720065 669540 17   בישול ידני   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי להיכנס למצב בישול ידני, יש ללחוץ על לחצן הטמפרטורה או על לחצן זמן. אם בחרת בלחצן הטמפרטורה, יש לסובב את לחצן החוגה לטמפרטורה הרצויה בין 40°C לבין 200°C, ואז ללחוץ על לחצן החוגה לאישור. יש לכוונן את מהירות האוויר על ידי סיבוב לחצן החוגה. באפשרותך לבחור אורך זמן בין דקה אחת לבין 180 דקות. הערה: בלחיצה על לחצן החוגה מבלי להגדיר זמן, מצב חימום מראש יופעל ויישמע צליל התראה כשהוא יגיע לטמפרטורה הרצויה. יש לבחור מהירות אוויר גבוהה או נמוכה על ידי לחיצה על לחצן מהירות המאוורר ובחירה במהירות המועדפת. יש ללחוץ על לחצן החוגה כדי לאשר את בחירתך ולהתחיל בבישול. הערה: כדי לקבל תזכורת לניעור לאחר מחצית מתהליך הבישול, יש להפעיל את לחצן התזכורת לניעור. הערה: אם ברצונך להפסיק את תהליך הבישול כדי לנער את המזון, להוסיף רכיבים, או להתאים את הפרמטרים של הבישול, ניתן ללחוץ על לחצן החוגה. כדי להמשיך בבישול, יש ללחוץ שוב על לחצן החוגה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:47 שומר על החום 2392 daa9e753d2ca4f2596b9a52756e0916a 720066 true true true false 17 2558695 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:47 14 Topic 1 0 720066 673356 17   שומר על החום   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ניתן להפעיל את פונקציית "שמירה על החום" ב-Airfryer בכל זמן - לפני תחילת הבישול, במהלך בישול, או לאחר שתהליך הבישול הושלם. יש ללחוץ על לחצן 'שמירה במצב חם'. הערה: כדי לשנות את זמן 'שמירה על החום', יש לסובב את לחצן החוגה כדי להגדיר זמן בין 1 ל-30 דקות. לחץ על לחצן החוגה כדי לאשר את זמן "שמור על החום" המוגדר. לחץ על לחצן החוגה כדי להתחיל את "שומר על החום". הערה: ניתן להשהות את "שומר על החום" על ידי לחיצה על לחצן החוגה. הערה: חשוב לשים לב שהשימוש בפונקציית 'שמירה על החום' עשוי להשפיע על רמת המוכנות של מזונות מסוימים, כגון סטייקים, שדורשים רמת מוכנות ספציפית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:48 ניקוי 2392 c637ba00e8c6451590f787154cb76c26 720067 true true true false 17 2558696 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:48 14 Topic 1 0 720067 673359 17   ניקוי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   אזהרה: לפני התחלת הניקוי, חכה שהסל, הסיר ופנים המכשיר יתקררו לגמרי. אזהרה: בסיר ובסל של המכשיר יש ציפוי לא נדבק. אל תשתמש בכלי מטבח מתכתיים או בחומרי ניקוי שוחקים, מאחר שהם עלולים לגרום נזק לציפוי לא נדבק. עצה: הסר את הסיר והסל כדי לאפשר ל-Airfryer להתקרר מהר יותר. שפוך את השמן או השומן העודף מהחלק התחתון של הסיר. נקה את הסיר והסל במדיח כלים. ניתן גם לנקות אותם באמצעות מים חמים, נוזל לשטיפת כלים וספוג לא שוחק (עיין ב"טבלת הניקוי"). עצה: אם שאריות מזון תקועות בסיר או בסל, ניתן להשרות אותם במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים למשך 15–10 דקות. השרייה משחררת את שאריות המזון ומקלה את הסרתן. הקפד להשתמש בנוזל לשטיפת כלים שיכול למוסס שמן ושומן. אם קיימים כתמי שומן בסיר או בסל שלא הצלחת להסיר במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים, השתמש במסיר שומן נוזלי. עצה: אם יש צורך, את שאריות השומן שנתקעו במגן מפני השפרצות ניתן להסיר באמצעות ספוג או מברשת זיפים.   עצה: יש לשים את הסל בסיר, ולהניח אותם הפוכים בעת השטיפה במדיח כדי לחסוך מקום במדיח.   יש לנגב את החלק החיצוני של המכשיר במטלית לחה. ודא שלא נותרה לחות בלוח הבקרה. לאחר שניקית את לוח הבקרה, יבש אותו במטלית.   נקה את המגן מפני השפרצות באמצעות ספוג או מברשת ניקוי כדי להסיר את כל שאריות השומן.   יש לנקות את המגירה ואת החלק הפנימי של המכשיר במים חמים וספוג לא שוחק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:48 אחסון 2392 53f4dd50cba849b391d4956799b13ee6 720069 true true true false 17 2558698 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:48 14 Topic 1 0 720069 673361 17   אחסון   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   נתק את המכשיר משקע החשמל ואפשר לו להתקרר. הקפד לנקות ולייבש את כל החלקים לפני אחסונם. הכנס את הכבל לתוך תא האחסון לכבל החשמל. הערה: תמיד החזק את ה-Airfryer אופקית כשאתה נושא אותו. הקפד גם להחזיק במגירה בחלק הקדמי של המכשיר, מכיוון שהיא יכולה להחליק החוצה מהמכשיר אם הוא מוטה בטעות כלפי מטה. הדבר עלול לגרום נזק למגירה. הערה: תמיד הקפד לוודא שהחלקים הניתנים להסרה של ה-Airfryer, לדוגמה לתחתית הרשת הנשלפת וכו', מותקנים במקום כהלכה לפני שאתה נושא ו/או מאחסן אותם.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:49 פתרון בעיות 2526 0b0cef1bb39646cdaeeca24dc4c28ab7 720070 true true true false 17 2558699 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:37:49 14 Topic 1 0 720070 717847 17   פתרון בעיות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר במכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, בקרו באתר  www.philips.com/support לקבלת רשימה של שאלות נפוצות, או פנו למרכז שירות הלקוחות במדינתכם.    בעיה  סיבה אפשרית  פתרון   החלק החיצוני של המכשיר מתחמם במהלך השימוש.  החום בפנים מוקרן אל הקירות החיצוניים.  תופעה זו תקינה. כל הידיות והחוגות הדרושות לך במהלך השימוש יישארו קרות מספיק למגע.       הסיר, הסל ופנים המכשיר תמיד מתחממים כאשר המכשיר מופעל, כדי לוודא שהמזון מבושל כהלכה. חלקים אלה תמיד חמים מדי למגע.       אם תשאיר את המכשיר מופעל לפרק זמן ארוך יותר, אזורים מסוימים יהיו חמים מדי למגע. אזורים אלה מסומנים במכשיר בסמל הבא:       כל עוד אתה מודע לאזורים החמים ונמנע מלגעת בהם, המכשיר בטוח לשימוש לגמרי.   הצ'יפס תוצרת בית שלי לא מתבשל כצפוי.  לא השתמשת בסוג תפוח האדמה המתאים.  לקבלת התוצאות הטובות ביותר, השתמש בתפוחי אדמה טריים וקמחיים. אם אתה צריך לאחסן את תפוחי האדמה, אל תאחסן אותם בסביבה קרה כמו במקרר. בחר תפוחי אדמה שכתוב על האריזה שלהם שהם מתאימים לטיגון.     כמות מרכיבי המזון בסל גדולה מדי.  אין למלא את הסל יתר על המידה או לעבור את מפלס המילוי המקסימלי 6.     יש לנער סוגי מרכיבים מסוימים באמצע זמן הבישול.  ככל שהסל מלא יותר, כך מומלץ לנער אותו בתדירות גבוהה יותר.   לא ניתן להפעיל את ה-Airfryer.  המכשיר אינו מחובר.  בדוק אם התקע מוכנס כהלכה לשקע בקיר.     ישנם מספר מכשירים מחוברים לשקע אחד.  ההספק החשמלי של ה-Airfryer הוא גבוה. נסה שקע אחר ובדוק את הפיוזים.   אני רואה כמה מקומות מתקלפים בתוך ה-Airfryer שלי.  עשויות להופיע נקודות קטנות בתוך ה-Airfryer עקב מגע מקרי או שריטות בציפוי (למשל בזמן ניקוי עם כלי ניקוי קשיחים ו/או בעת הכנסת הסל).  ניתן למנוע נזק על ידי הכנסת הסל לסיר כהלכה. אם תכניס את הסל בזווית, הצד שלו עלול להיתקע בקיר הסיר ולגרום לחתיכות קטנות של הציפוי להתקלף. אם דבר זה מתרחש, שים לב שהוא אינו מזיק מאחר שכל החומרים שבהם נעשה שימוש הם בטוחים למזון.   עשן לבן יוצא מהמכשיר.  אתה מבשל מרכיבים שומניים.  הסר בזהירות את השמן או השומן העודף מהסיר והמשך בבישול.     הסיר עדיין מכיל שאריות שומניות מהשימוש הקודם.  עשן לבן נגרם עקב שאריות שומניות המתחממות בסיר. תמיד נקה את הסיר ואת הסל ביסודיות לאחר כול שימוש.     הציפוי או פירורי הלחם לא נדבקו כהלכה למזון.  חלקים קטנים של פירורי לחם באוויר עלולים לגרום לעשן לבן. לחץ בחוזקה על פירורי הלחם או הציפוי על המזון כדי לוודא שהם נדבקים.     המרינדות, הנוזלים או מיצי הבשר משפריצים בשמן או בשומן העודף.  נגב מזון יבש לפני הנחתו בסל.   נורית ה-LED של ה-Wi-Fi ב-Airfryer שלי אינה מאירה יותר.  ה-Airfryer אינו מחובר לרשת ה-Wi-Fi הביתית שלך יותר. שינית את רשת ה-Wi-Fi הביתית."  יש להתחל בתהליך הגדרת ה-Wi-Fi ולבצע את ההוראות שבאפליקציה.   האפליקציה מראה שתהליך הקישור נכשל.  משתמש אחר צימד את ה-Airfryer למכשיר חכם אחר והוא מבשל כרגע.  המתן עד שהמשתמש האחר יסיים את תהליך הבישול הנוכחי וצמד מחדש את המכשיר החכם ל-Airfryer.   המסך של ה-Airfryer מציג "E1".  ייתכן שה-Airfryer שלך מאוחסן במקום קר מדי.  אם המכשיר אוחסן בסביבה עם טמפרטורה נמוכה, חכה שיתחמם לטמפרטורת החדר במשך 15 דקות לפחות לפני שתחבר אותו שוב. אם הצג שלך עדיין מציג "E1", התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך.   E2  הזנת אישורי Wi-Fi שגויים.  הזן את אישורי ה-Wi-Fi הנכונים.   E3  תכונת הקישוריות פגומה.  יש להשתמש במכשיר ללא תכונת הקישוריות. התקשר לקו החם של שירות Philips או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך.   E5,‏ E6,‏ E8,‏ E9,‏ E12  ייתכן שיש בעיית תוכנה.  יש לנתק את Airfryer ולחבר אותו מחדש. אם הצג שלך עדיין מציג את קוד השגיאה, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך.   E10  אירעה בעיה בזמן בישול בתוכנית בישול אוטומטי.  יש לנתק את Airfryer ולחבר אותו מחדש. יש לוודא שאת/ה מחובר/ת ל-WiFi כך ש-Airfryer יוכל לבצע עדכון קושחה אם העדכון זמין. יש להפעיל מחדש את תוכנית הבישול האוטומטי. אם הצג שלך עדיין מציג את קוד השגיאה, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך.   E11  Airfryer הופעל ברמות עוצמה שחרגו מהגבולות שהוגדרו.  יש לנתק את Airfryer ולחבר אותו מחדש. יש לנסות ולהשתמש בשקע אחר. נתקו מכשירים אחרים שמשתמשים באותו שקע. אם הצג שלך עדיין מציג את קוד השגיאה, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:03 Párosítsa Airfryer készülékét az alkalmazással 2526 a8b0f5528d584cdcb40ed636f6ad930e 720079 true true true false 18 2558709 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:03 14 Topic 1 0 720079 717837 18   Párosítsa Airfryer készülékét az alkalmazással   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Olvassa be a QR-kódot az alkalmazás letöltéséhez. Az alkalmazást az App Store áruházból és a  www.philips.com/HomeID weboldalról is beszerezheti.   Indítsa el az alkalmazást okostelefonján. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat, amíg meg nem jelenik „A készülék beállítása” oldal. Megjegyzés: Javasoljuk, hogy töltse le az alkalmazást, és már a készülék első beállításakor adja hozzá az Airfryert az alkalmazáshoz. Így kihasználhatja az Airfryer összes funkcióját, például a távoli főzést (receptek vagy automatikus főzés programok indítása az alkalmazásból, értesítések fogadása az étel elkészültekor stb.) és letöltheti a legújabb firmware-frissítéseket. Megjegyzés: A csatlakoztatási funkciók használatához szüksége lesz egy fiókra. A beléptetési folyamat során regisztrálnia kell egy új fiókot, vagy be kell jelentkeznie egy meglévővel.   Csatlakoztassa a készülék hálózati dugóját a fali aljzatba.   Nyomja meg a forgatógombot a készülék bekapcsolásához. Az alkalmazás lépéseit követve csatlakoztassa az Airfryert a Wi-Fi-hez, majd párosítsa az okostelefonjával. Megjegyzés: A folyamat során az alkalmazás egy ponton arra fogja kérni, hogy a beállítás elkezdéséhez nyomja meg nagyon hosszan (4 másodpercig) a készülék gombját. Ügyeljen arra, hogy az Airfryer közelében maradjon, amíg létre nem jön a kapcsolat. Figyelem! A Wi-Fi beállítását az alkalmazáson keresztül, vagy az Airfryert a hálózati aljzatból kihúzva lehet megszakítani.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:04 Az Airfryer használata 2526 c58d819a07ad4f18b2ba2ace8fafafed 720080 true true true false 18 2558711 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:04 14 Topic 1 0 720080 717844 18           Figyelem! Ez egy Airfryer, amely forró levegővel működik. A sütőedénybe ne töltsön olajat, sütőzsírt vagy egyéb folyadékot. Figyelem! Ne érjen a készülék felforrósodott részeihez! Használja a fogantyúkat vagy gombokat! A forró sütőedény megfogásához használjon sütőkesztyűt. Figyelem! A készülék kizárólag háztartási használatra készült. Figyelem! A készülék első használatakor némi füst keletkezhet. Ez normális jelenség. A készüléket stabil, vízszintes, sík és hőálló felületre helyezze. Ellenőrizze, hogy a fiók teljesen kinyitható-e. Megjegyzés: Ne helyezzen semmit a készülék tetejére vagy oldalaira. Ellenkező esetben ez akadályozhatja a légáramlást, illetve befolyásolhatja a végeredményt.   Húzza ki a hálózati vezetéket a készülék hátulján található kábeltároló rekeszből. Csatlakoztassa a hálózati dugót a fali aljzatba.   A fogantyúnál fogva húzza ki a fiókot. Tegye az alapanyagokat a kosárba.   Megjegyzés: Ne töltse a kosarat a MAX jelzésen túl, mert az ronthatja a végeredmény minőségét.   Csúsztassa vissza a sütőedényt az Airfryerbe.   Nyomja meg a forgatógombot a készülék bekapcsolásához. Válassza ki a használni kívánt ételkészítési módot (lásd még az „Ételkészítési módok” című fejezetet). Döntse el, hogy a kézi üzemmódot kívánja-e használni, vagy válasszon egy automatikus főzési programot. Figyelem! Tilos a sütőedényt a kosár nélkül használni. Ha kosár nélkül melegíti fel a készüléket, viseljen sütőkesztyűt a fiók kinyitásához. A fiók szélei és belseje nagyon felforrósodnak. Figyelem! Ne érintse meg a sütőedényt vagy a kosarat használat közben és azt követően egy ideig, mivel ezek nagyon felforrósodnak. Az ételkészítés megkezdéséhez nyomja meg a forgatógombot. Megjegyzés: A forgatógomb megnyomásával szüneteltetheti a sütési folyamatot, elforgatásával pedig módosíthatja a sütési beállításokat. A forgatógomb ismételt megnyomásával folytathatja az ételkészítést. Amikor meghallja az időzítő csengését, ideje megrázni az ételt, vagy letelt a főzési idő.   Megjegyzés: A tálalás előtt mindig ellenőrizze, hogy az étel teljesen átfőtt-e. Megjegyzés: Egyes Auto-Cook programok értesítik Önt, ha meg kell rázni, vagy meg kell fordítani az ételt. Az Airfryer hangjelzéssel jelzi, ha meg kell rázni, vagy meg kell fordítani az ételt. Megjegyzés: A rázás legjobb módja, ha kinyitja fiókot, kiemeli a kosarat a sütőedényből, és megrázogatja. Ezután helyezze vissza a sütőedényt a kosárral együtt a készülékbe. A készülék automatikusan folytatja a főzést. Megjegyzés: Az aktuális folyamat megszakításához és a főmenübe történő visszatéréshez nyomja meg a vissza gombot.   A fogantyúnál fogva húzza ki a fiókot, és ellenőrizze, hogy megsültek-e a hozzávalók. Megjegyzés: Ha az étel nem sült meg annyira, amennyire szeretné, az idő gomb megnyomásával és az idő megadásával hosszabbíthatja meg a sütési időt. Nyomja meg a forgatógombot, ha még pár percig folytatni szeretné a sütést.   A kis méretű ételek (pl. hasábburgonya) eltávolításához a fogantyúnál fogva emelje ki a kosarat a sütőedényből. Figyelem! A főzés végén a sütőedény, a kosár, a belső készülékház és a hozzávalók forrók. Az Airfryer készülékben lévő alapanyagok típusától függően a sütőedényből gőz csaphat ki.   Ürítse a kosár tartalmát egy tálba vagy egy tálcára. Mindig vegye ki a kosarat a sütőedényből, amikor kiüríti a tartalmát, mert a sütőedény alján forró olaj lehet. Megjegyzés: Nagy és törékeny hozzávalók eltávolítása esetén használjon csipeszt a kiemeléshez. Megjegyzés: Az alapanyagokból származó felesleges zsiradék vagy a megmaradt olaj a sütőedény alján gyűlik össze. Megjegyzés: A hozzávalóktól függően előfordulhat, hogy minden adag elkészítése után, vagy mielőtt visszahelyezné a kosarat a sütőedénybe, ki kell öntenie a felesleges olajat vagy visszamaradt zsírt. Helyezze a kosarat hőálló felületre. Viseljen hőálló kesztyűt, amikor leemeli a sütőedényt a sínről, és hőálló felületre helyezi. Öntse le a felesleges olajat vagy zsírt. Helyezze vissza a sütőedényt a fiókba és a kosarat a sütőedénybe. Megjegyzés: Ha egy adag étel elkészült, az Airfryer azonnal készen áll a következő adag sütésére.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:04 Ételkészítési módok 2526 a13b6f8cf1d04aba8bb43a2eec0f1297 720081 true true true false 18 2558712 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:04 14 Topic 1 0 720081 717845 18   Ételkészítési módok   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Mód    A használat módja   Auto-Cook programok    Válassza ki az Auto-Cook programot. Állítsa be a töltöttségi szintet, a darabok számát vagy a súlyt, majd indítsa el a sütést.   Manuális főzés    Manuálisan állítsa be a főzési időt, a hőmérsékletet és a levegősebességet, majd kezdje meg a főzést.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:05 Tisztítási táblázat 2526 1857fd8d058642f0a9e1e93a5056e2e2 720082 true true true false 18 2558713 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:05 14 Topic 1 0 720082 717846 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:05 Hibaelhárítás 2526 123741c661ca463fb5bea31d28898620 720083 true true true false 18 2558714 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:05 14 Topic 1 0 720083 717847 18   Hibaelhárítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákkal. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az adott országban működő ügyfélszolgálathoz.    Probléma  Lehetséges ok  Megoldás   A készülék a használat során kívül is felforrósodik.  A hő belülről a külső falakra sugárzik.  Ez normális jelenség. Minden olyan fogantyú és gomb továbbra is kellően hideg marad, amelyet a használat során meg kell érintenie.       A sütőedény, a kosár és a készülék belseje mindig felforrósodik, amikor a készüléket bekapcsolják annak érdekében, hogy az étel kellően megsüljön. Ezek az alkatrészek mindig túl forrók ahhoz, hogy megérintse őket.       Ha hosszabb ideig bekapcsolva hagyja a készüléket, néhány része túl forróvá válik ahhoz, hogy megérintse őket. Ezen területeket a következő ikon jelzi a készüléken:       Amennyiben odafigyel a forró területekre, és nem érinti meg őket, a készülék használata teljesen biztonságos.   A házi készítésű hasábburgonyáim nem a vártnak megfelelőek.  Nem megfelelő fajtájú burgonyát használt.  A legjobb eredmény érdekében használjon friss, lisztes burgonyákat. Ha tárolni szeretné a burgonyát, ne tegye hideg helyre, pl. a hűtőszekrénybe. Válasszon olyan burgonyát, amely csomagolásán fel van tüntetve, hogy alkalmas sütésre.     Túl nagy mennyiségű hozzávalót tett a kosárba.  Ne töltse túl a kosarat, és ne lépje túl a maximális 6-os töltöttségi szintet.     Bizonyos alapanyagokat az elkészítési idő felénél meg kell rázni.  Minél inkább tele van a kosár, annál gyakrabban ajánlott rázogatni.   Az Airfryer készülék nem kapcsol be.  Nem csatlakoztatta a készüléket.  Ellenőrizze, hogy a csatlakozó megfelelően be van-e dugva a fali aljzatba.     Ugyanazon fali aljzathoz több készülék is csatlakozik.  Az Airfryer nagy teljesítményfelvétellel működik. Próbálkozzon egy másik fali aljzattal, és ellenőrizze a biztosítékokat.   Észrevettem néhány sérülési pontot az Airfryer belsejében.  A bevonattal való véletlen érintkezések vagy súrlódások következtében pár apró folt jelenhet meg az Airfryer sütőedényének belsejében (ezt okozhatja, hogy tisztítás közben érdes tisztítóeszközöket használ és/vagy a kosár behelyezésének módja).  A károsodás elkerülése érdekében megfelelően engedje le a kosarat a sütőedénybe. Ha nem megfelelő szögben helyezi be a kosarat, annak oldala hozzáütődhet a sütőedény falához, melynek következtében apró darabok pattoghatnak le a bevonatról. Ez esetben ne aggódjon, a felhasznált anyagok nem károsak az egészségre.   A készülék fehér füstöt bocsát ki.  Zsíros alapanyagokat süt.  Óvatosan öntse ki a sütőedényből a felesleges olajat vagy zsírt, majd folytassa a sütést.     A sütőedényben még vannak maradványok az előzőleg használt zsírból.  A fehér füstöt a sütőedényben felhevülő zsíros maradványok okozzák. Minden használatot követően alaposan tisztítsa meg a sütőedényt és a kosarat.     A panír nem tapad megfelelően az ételre.  A lebegő, apró panírdarabok fehér füstöt okozhatnak. Erősen nyomja az ételre a panírt, hogy hozzátapadjon.     Páclé, folyadék vagy húslé csapódhat a felesleges zsírba.  Itassa fel az ételről a nedvességet, mielőtt a kosárba helyezné.   Az Airfryer készülék Wi-Fi-LED-je már nem világít.  Az Airfryer már nem csatlakozik az otthoni Wi-Fi-hálózathoz. Módosította az otthoni Wi-Fi-hálózatot.  Kezdje meg a Wi-Fi beállítását, és kövesse az alkalmazásban megjelenő utasításokat.   Az alkalmazás szerint a párosítási folyamat sikertelen.  Egy másik felhasználó párosította az Airfryer készüléket egy másik okoseszközzel, és éppen ételt készít.  Várja meg, amíg a másik felhasználó befejezi a jelenlegi főzési folyamatot, és párosítsa ismét az okoseszközét az Airfryer készülékkel.   Az Airfryer kijelzőjén „E1” felirat látható.  Előfordulhat, hogy az Airfryer készüléket túl hideg helyen tárolja.  Ha a készüléket alacsony környezeti hőmérsékleten tárolta, hagyja szobahőmérsékletre felmelegedni legalább 15 percen át, mielőtt újra csatlakoztatja. Ha a kijelzőn továbbra is az „E1” látható, hívja a Philips szerviz forródrótot, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.   E2  Nem megfelelő WiFi bejelentkezési adatokat adott meg.  Adja meg a helyes WiFi bejelentkezési adatokat.   E3  A csatlakozási funkció meghibásodott.  Használja a készüléket a csatlakozási funkció nélkül. Hívja a Philips szerviz forródrótot, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.   E5, E6, E8, E9, E12  Lehetséges, hogy szoftverproblémáról van szó.  Húzza ki az Airfryer hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra. Ha továbbra is látható a hibakód a kijelzőn, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.   E10  Probléma lépett fel az automatikus sütés program használatakor.  Húzza ki az Airfryer hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra. Ellenőrizze, hogy a készülék csatlakozik-e a Wi-Fi-hálózathoz, hogy az Airfryer elvégezhesse a firmware frissítését, ha az elérhető. Indítsa újra az automatikus sütési programot. Ha továbbra is látható a hibakód a kijelzőn, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.   E11  Az Airfryert a megadott határtértékeken kívüli feszültségen használták.  Húzza ki az Airfryer hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra. Próbáljon másik aljzatot használni. Húzza ki az ugyanazt az aljzatot használó többi készüléket. Ha továbbra is látható a hibakód a kijelzőn, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:31 Panoramica 2526 94027ac35ace4c8b9082f0508222eb49 720086 true true true false 19 2558717 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:31 14 Topic 1 0 720086 717839 19           Pannello di controllo Cassetto Indicazione del livello di riempimento Cestello con fondo in rete rimovibile Recipiente Vano portacavo Prese di aerazione Presa di ingresso dell'aria Fondo in rete rimovibile Paraschizzi   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:31 Panoramica pannello di controllo 2526 b70e795fe87443adbc1a4846d2fcbe91 720087 true true true false 19 2558718 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:31 14 Topic 1 0 720087 717840 19   Panoramica pannello di controllo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:31 Panoramica pannello di controllo 2526 40ecca3685f84a8594a38750564b7519 720088 true true true false 19 2558719 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:31 14 Topic 1 0 720088 717841 19           Pulsante della temperatura Pulsante di mantenimento della temperatura Pulsante promemoria di scuotimento del cibo Pulsante indietro Pulsante della velocità dell'aria Programmi di cottura automatica Indicatore del mantenimento della temperatura Indicatore di velocità dell'aria bassa Indicatore di velocità dell'aria alta Indicatore di scuotimento del cibo Pulsante girevole Anello luminoso Indicatore pezzi Indicatore Wi-Fi Indicatore del livello di riempimento Indicatore del peso Pulsante timer   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:32 Tempo di cottura 2526 ba6378d08a794a198e69987d9d01156d 720089 true true true false 19 2558721 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:32 14 Topic 1 0 720089 717842 19   Tempo di cottura   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   In modalità di cottura "Cottura manuale" è possibile impostare il tempo di cottura da 1 minuto a 180 minuti. Se si utilizzano i programmi di cottura automatica, non è necessario impostare un tempo di cottura, poiché il programma cuoce gli alimenti in base alle porzioni o al livello di cottura desiderato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:32 Velocità dell'aria alta e bassa 2526 bb324add53994e72ad1ffdb9560f5bbe 720090 true true true false 19 2558722 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:32 14 Topic 1 0 720090 717843 19   Velocità dell'aria alta e bassa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Il sistema Airfryer è dotato di due diverse velocità dell'aria, una Velocità dell'aria bassa e una Velocità dell'aria alta. Nella modalità di cottura "Programmi di cottura automatica", la velocità dell'aria viene impostata automaticamente. Per i piatti tipicamente da forno, come lasagne, arrosti, torte, ecc. e per un lungo tempo di cottura, utilizzare la velocità dell'aria bassa. Per gli usi tipici di Airfryer, come patatine fritte, nugget di pollo, bastoncini di pesce, ecc. e per un tempo di cottura più breve, utilizzare la velocità dell'aria alta. Nota: se si sceglie una velocità dell'aria bassa, l'apparecchio funziona in modalità silenziosa.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:32 Connessione di Airfryer all'app 2526 3bee91b08da64a448f6f23bca91a4d20 720091 true true true false 19 2558723 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:32 14 Topic 1 0 720091 717836 19   Connessione di Airfryer all'app   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Importante: assicurarsi che lo smartphone sia connesso alla rete Wi-Fi di casa prima di iniziare la procedura di configurazione Wi-Fi. Importante: assicurarsi di connettere Airfryer a una rete Wi-Fi domestica da 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:32 Associare Airfryer all'app 2526 95642cb2e3844823b085158abd170e64 720092 true true true false 19 2558724 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:32 14 Topic 1 0 720092 717837 19   Associare Airfryer all'app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Effettuare la scansione del codice QR per scaricare l'app. È inoltre possibile scaricare l'app dall'App Store o dal sito Web  www.philips.com/HomeID.   Avviare l'app sullo smartphone. Seguire le istruzioni a schermo fino a raggiungere la pagina "Impostazione apparecchio". Nota: si consiglia di scaricare l'app e di aggiungere Airfryer all'app durante la configurazione iniziale dell'apparecchio. Questo consente di utilizzare Airfryer al massimo delle sue possibilità, ad esempio per cucinare da remoto (avviare ricette o programmi di cottura automatica dall'applicazione, ricevere notifiche quando gli alimenti sono cotti, ecc.) e per ricevere gli ultimi aggiornamenti del firmware. Nota: per utilizzare le funzioni di connettività è necessario avere un account. Durante il processo di collegamento è necessario registrare un nuovo account o effettuare l'accesso con un account esistente.   Collegare l'apparecchio alla presa di corrente.   Premere il pulsante girevole per accendere l'apparecchio. Seguire i passaggi descritti nell'app per collegare Airfryer alla rete Wi-Fi e associarla al proprio smartphone. Nota: durante questa procedura, all'interno dell'app verrà chiesto, a un certo punto, di premere ancora più a lungo (4 secondi) sull'apparecchio per avviare la configurazione. Assicurarsi quindi di rimanere vicino al proprio Airfryer finché non verrà stabilita una connessione. Importante: la procedura di configurazione Wi-Fi può essere annullata tramite l'app o scollegando Airfryer.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:33 Utilizzo dell'Airfryer 2526 c2831543b3de42b18b2bfd9a37b97a37 720093 true true true false 19 2558726 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:33 14 Topic 1 0 720093 717844 19           Attenzione: la friggitrice Airfryer utilizza aria calda. Non riempire il recipiente di olio, grasso per frittura o altri liquidi. Attenzione: non toccare le superfici calde. Usare le impugnature o le manopole. Maneggiare il recipiente caldo con guanti da forno. Attenzione: questo apparecchio è esclusivamente per uso domestico. Attenzione: la prima volta che l'apparecchio viene utilizzato potrebbe produrre del fumo. Si tratta di un fenomeno normale. Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana, stabile e termoresistente. Assicurarsi che il cassetto possa essere aperto completamente. Nota: non collocare oggetti sopra o accanto all'apparecchio. Farlo potrebbe ostacolare il flusso di aria e compromettere il risultato della frittura.   Estrarre il cavo di alimentazione dall'apposito vano situato nella parte posteriore dell'apparecchio. Inserire la spina nella presa a muro.   Aprire il cassetto tirando l'impugnatura. Mettere gli ingredienti nel cestello.   Nota: non riempire il cestello oltre il segno "MAX", poiché questo potrebbe influire negativamente sulla qualità del risultato finale.   Reinserire il cassetto all'interno di Airfryer.   Premere il pulsante girevole per accendere l'apparecchio. Selezionare la modalità di cottura desiderata (vedere anche il capitolo "Modalità di cottura"). Decidere se si desidera utilizzare la modalità manuale o scegliere un programma di cottura automatica. Attenzione: non utilizzare mai il recipiente senza il cestello al suo interno. Se si riscalda l'apparecchio senza cestello, utilizzare dei guanti da forno per aprire il cassetto. I bordi e l'interno del cassetto diventano molto caldi. Attenzione: non toccare il recipiente e il cestello durante e subito dopo l'uso, poiché diventano molto caldi. Premere il pulsante girevole per avviare la cottura. Nota: è possibile premere il pulsante girevole per mettere in pausa la cottura e ruotarlo per modificare le impostazioni di cottura. Premere nuovamente il pulsante girevole per riprendere la cottura. Quando l'apparecchio emette un segnale acustico, è il momento di scuotere il cibo o il tempo di cottura impostato è trascorso.   Nota: assicurarsi sempre che gli alimenti siano completamente cotti prima di servirli. Nota: alcuni programmi di cottura automatica inviano un avviso quando è necessario scuotere o girare gli alimenti. Airfryer emette un segnale acustico quando è il momento di scuotere o girare gli alimenti. Nota: il modo migliore per scuotere il cestello è aprire il cassetto, estrarre il cestello dal recipiente e scuoterlo, quindi riposizionare recipiente e il cestello nell'Airfryer. L'apparecchio riprenderà automaticamente la cottura. Nota: per annullare un processo in corso e tornare al menu principale, premere il pulsante indietro.   Aprire il cassetto tirando l'impugnatura e controllare che gli ingredienti siano pronti. Nota: se il cibo non è cotto al livello di cottura desiderato, è possibile aggiungere più tempo premendo il pulsante timer e impostando un orario. Premere il pulsante girevole per iniziare a cuocere per alcuni minuti in più.   Per rimuovere piccoli ingredienti (ad esempio, le patatine fritte), estrarre il cestello dal recipiente tramite l'impugnatura. Attenzione: dopo la cottura, il recipiente, il cestello, l'alloggiamento interno e gli ingredienti sono caldi. A seconda del tipo di ingredienti in Airfryer, potrebbe fuoriuscire vapore dal recipiente.   Svuotare il contenuto del cestello in un recipiente o in un piatto. Rimuovere sempre il cestello dal recipiente per svuotare il contenuto, in quanto l'olio caldo potrebbe trovarsi sul fondo del recipiente. Nota: per rimuovere ingredienti grandi o fragili, sollevarli utilizzando un paio di pinze. Nota: l'olio in eccesso o il grasso sciolto degli ingredienti si raccoglie sul fondo del recipiente. Nota: a seconda del tipo di ingredienti cucinati, eliminare con cautela l'olio in eccesso o il grasso sciolto dal recipiente dopo la cottura di ogni gruppo di ingredienti o prima di scuotere e reinserire il cestello nel recipiente. Posizionare il cestello su una superficie termoresistente. Indossare guanti da forno, rimuovere il recipiente dalle guide e posizionarlo su una superficie termoresistente. Eliminare l'olio in eccesso o il grasso sciolto. Riposizionare il recipiente nel cassetto e il cestello nel recipiente. Nota: quando è pronta una prima parte di ingredienti, Airfryer è subito pronto per friggerne un'altra.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:33 Modalità di cottura 2526 97de89eeef534c83a8fc73653fc301fa 720094 true true true false 19 2558727 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:33 14 Topic 1 0 720094 717845 19   Modalità di cottura   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Modalità    Istruzioni   Programmi di cottura automatica    Selezionare il programma di cottura automatica. Impostare il livello di riempimento, il numero di pezzi o il peso, quindi avviare la cottura.   Cottura manuale    Impostare manualmente il tempo di cottura, la temperatura e la velocità dell'aria e avviare la cottura.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:34 Risoluzione dei problemi 2526 42e816bbd8194e4cac8916d7cbb4d63c 720096 true true true false 19 2558729 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:38:34 14 Topic 1 0 720096 717847 19   Risoluzione dei problemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In questo capitolo vengono riportati i problemi più comuni legati all'uso dell'apparecchio. Se non è possibile risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitare il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti oppure contattare il centro di assistenza clienti del proprio paese.    Problema  Possibile causa  Soluzione   L'esterno dell'apparecchio diventa caldo durante l'uso.  Il calore all'interno viene irradiato alle pareti esterne.  Si tratta di un fenomeno normale. Tutte le impugnature e le manopole che devono essere toccate durante l'uso restano abbastanza fredde da poter essere maneggiate.       Il recipiente, il cestello e l'interno dell'apparecchio si surriscaldano quando l'apparecchio è acceso per garantire che il cibo venga cotto adeguatamente. Queste parti sono sempre troppo calde per poter essere toccate.       Se si lascia l'apparecchio acceso troppo a lungo, alcune aree potrebbero diventare troppo calde per poter essere toccate. Queste aree sono contrassegnate sull'apparecchio con la seguente icona:       Se si è consapevoli delle aree calde e si evita di toccarle, l'uso dell'apparecchio è del tutto sicuro.   Le patatine fritte fatte in casa non vengono come vorrei.  Non si sta friggendo il tipo di patate giusto.  Per risultati ottimali, utilizzare patate fresche e farinose. Se è necessario conservare le patate, non tenerle in un ambiente freddo come il frigo. Scegliere patate adatte per la frittura, come indicato sul sacchetto.     La quantità di ingredienti all'interno del cestello è eccessiva.  Non riempire eccessivamente il cestello, né superare il livello massimo di riempimento (6).     Alcuni tipi di ingredienti devono essere agitati a metà cottura.  Più pieno è il cestello, più spesso è consigliabile scuoterlo.   Airfryer non si accende.  L'apparecchio non è collegato alla presa di corrente.  Verificare di aver inserito correttamente la spina nella presa di corrente.     Diversi apparecchi sono collegati a un'unica presa.  Il sistema Airfryer ha un'elevata potenza in watt. Provare una presa diversa e controllare i fusibili.   All'interno di Airfryer sono visibili delle screpolature.  All'interno del recipiente di Airfryer possono formarsi delle piccole macchie in seguito al contatto o a graffi accidentali sul rivestimento (ad esempio, durante l'inserimento del cestello e/o la pulizia con materiali abrasivi).  È possibile prevenire danni inserendo il cestello nel recipiente correttamente. Se si inserisce il cestello inclinandolo, uno dei suoi lati potrebbe urtare la parete del recipiente rimuovendo piccoli frammenti del rivestimento. Questi frammenti non sono comunque nocivi per la salute, in quanto tutti i materiali utilizzati sono specifici per alimenti.   Dall'apparecchio fuoriesce del fumo bianco.  Si stanno cuocendo ingredienti grassi.  Eliminare con cautela l'olio o il grasso in eccesso dal recipiente e proseguire con la cottura.     Il recipiente contiene residui grassi degli ingredienti cucinati in precedenza.  Il fumo bianco è prodotto dai residui grassi riscaldati nel recipiente. Pulire sempre il recipiente e il cestello accuratamente dopo ogni uso.     La panatura non aderisce al cibo come dovrebbe.  Piccole parti di panatura potrebbero produrre del fumo bianco. Premere con forza la panatura sul cibo per assicurarsi che aderisca.     Marinature, liquidi o i succhi della carne schizzano nel grasso sciolto.  Tamponare il cibo prima di posizionarlo nel cestello.   Il LED Wi-Fi di Airfryer non è più acceso.  Il sistema Airfryer non è più connesso alla rete Wi-Fi di casa. La rete Wi-Fi di casa è stata modificata.  Avviare la procedura di configurazione Wi-Fi e seguire le istruzioni nell'app.   L'app indica che il processo di associazione non è riuscito.  Un altro utente ha associato Airfryer con un altro dispositivo smart e sta attualmente cucinando.  Attendere che l'altro utente abbia completato il processo di cottura in corso e associare nuovamente il dispositivo smart al sistema Airfryer.   Sullo schermo di Airfryer viene visualizzata la scritta "E1".  Airfryer potrebbe essere stato conservato in un luogo troppo freddo.  Se il dispositivo è stato conservato in un ambiente a bassa temperatura, lasciarlo riscaldare a temperatura ambiente per almeno 15 minuti prima di ricollegarlo. Se sullo schermo viene ancora visualizzata la scritta "E1", chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.   E2  Sono state inserite credenziali Wi-Fi errate.  Inserire le credenziali Wi-Fi corrette.   E3  La funzione di connettività presenta un problema.  Utilizzare l'apparecchio senza la funzione di connettività. Contattare telefonicamente l'assistenza Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio Paese.   E5, E6, E8, E9, E12  Potrebbe trattarsi di un problema di software.  Scollegare il sistema Airfryer e ricollegarlo. Se sullo schermo viene ancora visualizzato il codice di errore, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.   E10  Si è verificato un problema durante la cottura con un programma di cottura automatica.  Scollegare il sistema Airfryer e ricollegarlo. Assicurarsi che Airfryer sia connesso alla rete Wi-Fi, in modo che possa eseguire un aggiornamento del firmware, se disponibile. Riavviare il programma di cottura automatica. Se sullo schermo viene ancora visualizzato il codice di errore, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.   E11  Il sistema Airfryer è stato utilizzato a una tensione che non rientra nei limiti specificati.  Scollegare il sistema Airfryer e ricollegarlo. Provare a utilizzare un'altra presa. Scollegare gli altri apparecchi collegati alla stessa presa. Se sullo schermo viene ancora visualizzato il codice di errore, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:01 Vadības paneļa pārskats 2526 254281604d604286a832b2902ddf4746 720101 true true true false 22 2558734 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:01 14 Topic 1 0 720101 717841 22           Temperatūras poga Siltuma uzturēšanas poga Sakratīšanas atgādinājuma poga Poga Atpakaļ Gaisa ātruma poga Auto-Cook programmas Siltuma uzturēšanas indikators Maza gaisa ātruma indikators Liela gaisa ātruma indikators Sakratīšanas atgādinājuma indikators Grozāma poga Gaismas aplis Gabalu skaita indikators Wi-Fi indikators Piepildījuma līmeņa indikators Svara indikators Laika poga   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:02 Gatavošanas laiks 2526 fb12b5fbee4e4c86a592373cc5eabda7 720102 true true true false 22 2558736 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:02 14 Topic 1 0 720102 717842 22   Gatavošanas laiks   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gatavošanas režīmā “Manuāla gatavošana” var iestatīt gatavošanas laiku no 1 minūtes līdz 180 minūtēm. Izmantojot Auto-Cook programmas, nav nepieciešams iestatīt gatavošanas laiku, jo Auto-Cook programma gatavo ēdienu, pamatojoties uz porciju lielumu vai vēlamo gatavības pakāpi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:02 Liels un mazs gaisa ātrums 2526 e1f649a84a754068a905d832aca281eb 720103 true true true false 22 2558737 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:02 14 Topic 1 0 720103 717843 22   Liels un mazs gaisa ātrums   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ierīce Airfryer nodrošina divus dažādus gaisa ātruma iestatījumus – mazu gaisa ātrumu un lielu gaisa ātrumu. Gatavošanas režīmā “Auto-Cook programmas” gaisa ātrums tiek iestatīts automātiski. Parastiem cepeškrāsnī gatavotiem ēdieniem, piemēram, lazanjai, cepešiem, kūkām u. c., ka arī receptēm ar ilgu gatavošanas laiku izmantojiet mazu gaisa ātrumu. Parastos Airfryer lietojumos, piemēram, gatavojot fritētus kartupeļus, vistas gabaliņus, zivju nūjiņas u. c., kā arī receptēm ar īsāku gatavošanas laiku, izmantojiet lielu gaisa ātrumu. Piezīme: Ja izvēlaties mazu gaisa ātrumu, ierīce darbosies klusajā režīmā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:02 Airfryer savienošana ar lietotni 2526 abac387a5c8b44888c24d09ff0387c97 720104 true true true false 22 2558738 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:02 14 Topic 1 0 720104 717836 22   Airfryer savienošana ar lietotni   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Svarīgi! Pirms Wi-Fi iestatīšanas procesa sākšanas pārliecinieties, vai viedtālrunis ir savienots ar jūsu mājas Wi-Fi tīklu. Svarīgi! Pārliecinieties, ka Airfryer ierīce ir savienota ar 2,4 GHz 802.11 b/g/n mājas Wi-Fi tīklu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:02 Savienojiet pārī Airfryer ierīci un lietotni 2526 8f9380599d7f4caaad8dbf5f0a67b558 720105 true true true false 22 2558739 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:02 14 Topic 1 0 720105 717837 22   Savienojiet pārī Airfryer ierīci un lietotni   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Skenējiet kvadrātkodu, lai lejupielādētu lietotni. Varat arī lejupielādēt lietotni no App Store vai no tīmekļa vietnes  www.philips.com/HomeID.   Palaidiet lietotni viedtālrunī. Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, līdz sasniedzat lapu “Ierīces iestatīšana”. Piezīme: mēs iesakām lejupielādēt lietotni un savienot Airfryer ar lietotni ierīces pirmajā uzstādīšanas reizē. Tas ļauj izmantot visas Airfryer funkcijas, piemēram, attālo ēdienu gatavošanu (ieslēgt receptes vai Auto-Cook programmas no lietotnes, saņemt paziņojumus, kad ēdiens ir gatavs, u. c.) un iegūt jaunākos aparātprogrammatūras atjauninājumus. Piezīme: Lai izmantotu savienojamības funkcijas, ir nepieciešams konts. Pievienošanās laikā ir jāreģistrē jauns konts vai jāpiesakās ar esošu kontu.   Iespraudiet ierīces kontaktdakšu kontaktligzdā.   Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet grozāmo pogu. Izpildiet lietotnē norādītās darbības, lai izveidotu Airfryer savienojumu ar Wi-Fi un savienotu Airfryer pārī ar viedtālruni. Piezīme: procesa gaitā jums lietotnē tiks prasīts īpaši ilgi (4 sekundes) turēt nospiestu ierīces pogu, lai sāktu iestatīšanu. Tāpēc palieciet Airfryer tuvumā, līdz ir izveidots savienojums ar Airfryer. Svarīgi! Wi-Fi iestatīšanas procesu var atcelt lietotnē vai atvienojot Airfryer no elektrotīkla.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:03 Airfryer lietošana 2526 268046acf19346d985df619073ef1137 720106 true true true false 22 2558741 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:03 14 Topic 1 0 720106 717844 22           Uzmanību! Šī ir Airfryer ierīce, kas darbojas ar karstu gaisu. Nepiepildiet pannu ar eļļu, cepšanas taukiem vai jebkādu citu šķidrumu. Uzmanību! Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus vai pogas. Rīkojoties ar karstu pannu, lietojiet karstumizturīgus virtuves cimdus. Uzmanību! Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās. Uzmanību! Lietojot ierīci pirmo reizi, tā var izdalīt dūmus. Tas ir normāli. Novietojiet ierīci uz stabilas, horizontālas, līdzenas un siltumizturīgas virsmas. Pārliecinieties, vai atvilktni var pilnībā atvērt. Piezīme: Nenovietojiet neko uz ierīces vai tai blakus. Tas var traucēt gaisa plūsmu un ietekmēt gatavošanas rezultātu.   Izvelciet elektrības vadu no vada glabāšanas nodalījuma ierīces aizmugurē. Iespraudiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā.   Atveriet atvilktni, velkot aiz roktura. Ielieciet produktus grozā.   Piezīme: Nekad nepiepildiet grozu virs norādes “MAX”, jo tas var ietekmēt gatavošanas beigu rezultātu.   Ielieciet atvilktni atpakaļ ierīcē Airfryer.   Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet grozāmo pogu. Izvēlieties vēlamo ēdiena gatavošanas režīmu (sk. nodaļu “Gatavošanas režīmi”). Izvēlieties, vai izmantot manuālo režīmu vai automātiskās gatavošanas programmu. Uzmanību! Nekādā gadījumā neizmantojiet pannu, ja grozs ir izņemts. Ja jūs uzkarsējat ierīci bez iekšā esoša groza, atvilktnes atvēršanai izmantojiet virtuves cimdus. Atvilktnes malas un iekšpuse kļūst ļoti karstas. Uzmanību! Lietošanas laikā un kādu laiku pēc tā nepieskarieties pannai vai grozam, jo tie ļoti sakarst. Nospiediet grozāmo pogu, lai sāktu gatavošanu. Piezīme: Varat nospiest grozāmo pogu, lai apturētu gatavošanas procesu, un pagriezt pogu, lai mainītu gatavošanas iestatījumus. Lai atsāktu gatavošanu, nospiediet grozāmo pogu. Kad ir dzirdams taimera signāls, ir pienācis laiks sakratīt ēdienu vai gatavošanas laiks ir beidzies.   Piezīme: Pirms pasniegšanas vienmēr pārliecinieties, vai ēdiens tiek pagatavots līdz galam. Piezīme: Dažas Auto-Cook programmas paziņo, kad nepieciešams sakratīt vai apgriezt ēdienu. Airfryer atskaņo skaņas signālu, kad ir pienācis laiks sakratīt vai apgriezt ēdienu. Piezīme: Vislabākais veids, kā sakratīt ēdienu, ir atvērt atvilktni, izcelt grozu no pannas un sakratīt to. Pēc tam ievietojiet pannu ar grozu atpakaļ ierīcē. Ierīce automātiski atsāk gatavošanu. Piezīme: Lai atceltu aktīvo procesu, atgriezieties galvenajā izvēlnē, nospiežot atgriešanās pogu.   Atveriet atvilktni, pavelkot rokturi, un pārbaudiet, vai sastāvdaļas ir gatavas. Piezīme: Ja ēdiens nav pagatavots līdz vēlamajai gatavības pakāpei, varat palielināt gatavošanas ilgumu, nospiežot laika pogu un iestatot laiku. Nospiediet grozāmo pogu, lai sāktu gatavot vēl dažas minūtes.   Lai izņemtu nelielas sastāvdaļas (piem., fritētus kartupeļus), izceliet grozu no pannas, turot aiz roktura. Uzmanību! Kad gatavošanas process ir pabeigts, panna, grozs, iekšējais korpuss un sastāvdaļas ir karstas. Atkarībā no Airfryer ievietoto produktu veida no pannas var izplūst tvaiks.   Iztukšojiet groza saturu bļodā vai uz šķīvja. Vienmēr izņemiet grozu no pannas, kad iztukšojat saturu, jo pannas apakšā var būt sakrājusies karsta eļļa. Piezīme: Lai izņemtu lielus vai trauslus produktus, izmantojiet standziņas produktu izcelšanai. Piezīme: Liekā eļļa vai izkusušie tauki tiek savākti pannas apakšā. Piezīme: Atkarībā no gatavojamo sastāvdaļu veida, iespējams, vēlēsieties pēc katras partijas vai pirms groza sakratīšanas vai atkārtotas ievietošanas pannā rūpīgi noliet lieko eļļu vai savāktos taukus. Novietojiet grozu uz karstumizturīgas virsmas. Izmantojot karstumizturīgus virtuves cimdus, paceliet pannu no pamatnes un novietojiet uz karstumizturīgas virsmas. Nolejiet lieko eļļu vai savāktos taukus. Ievietojiet pannu atpakaļ atvilktnē un grozu pannā. Piezīme: Kad produktu porcija ir gatava, ierīci Airfryer uzreiz var izmantot nākamās porcijas pagatavošanai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:04 Problēmu novēršana 2526 4173469c89624b0f85906e4124c019bf 720109 true true true false 22 2558744 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:04 14 Topic 1 0 720109 717847 22   Problēmu novēršana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Šajā nodaļā apkopota informācija par izplatītām problēmām, kas var rasties ierīces darbībā. Ja nevarat novērst problēmu, izmantojot tālāk sniegto informāciju, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support, lai skatītu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai arī sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.    Problēma  Iespējamais cēlonis  Risinājums   Ierīces ārpuse lietošanas laikā sakarst.  Iekšpusē esošais siltums izstarojas uz ārējām sieniņām.  Tas ir normāli. Visi rokturi un pogas, kam jāpieskaras, ir pietiekami vēsi, lai tiem pieskartos.       Panna, grozs un ierīces iekšpuse vienmēr kļūst karsti, kad ierīce ir ieslēgta, lai nodrošinātu, ka ēdiens ir atbilstoši pagatavots. Šīs daļas vienmēr ir pārāk karstas, lai tām pieskartos.       Ja atstājat ierīci ieslēgtu ilgāku laiku, dažas zonas kļūst pārāk karstas, lai tām pieskartos. Šīs zonas ir atzīmētas uz ierīces ar šādu ikonu:       Ja jūs zināt karstās zonas un tām nepieskaraties, ierīci ir pavisam droši lietot.   Mani fritētie kartupeļi nav tādi, kā cerēts.  Tika izmantoti nepareizi kartupeļi.  Lai iegūtu vislabākos rezultātus, izmantojiet svaigus, miltainus kartupeļus. Ja jums jāglabā kartupeļi, neglabājiet tos vēsā vietā, piemēram, ledusskapī. Izvēlieties kartupeļus, uz kuru iepakojuma norādīts, ka tie ir piemēroti cepšanai.     Grozā ir ielikts pārāk daudz produktu.  Nepārpildiet grozu vai nepārsniedziet maksimālo piepildījuma līmeni 6.     Noteiktus produktus gatavošanas laikā nepieciešams sakratīt.  Jo pilnāks grozs, jo biežāk ieteicams to sakratīt.   Nevar ieslēgt Airfryer.  Ierīce nav pieslēgta elektrotīklam.  Pārbaudiet, vai kontaktdakša ir pareizi ievietota sienas kontaktligzdā.     Vairākas ierīces ir pievienotas vienai ligzdai.  Ierīcei Airfryer ir liela jauda. Izmantojiet citu ligzdu un pārbaudiet drošinātājus.   Airfryer iekšpusē redzama lobīšanās.  Airfryer pannas iekšpusē var parādīties nelieli lobīšanās punkti, kas radušies no nejaušas pieskaršanās pārklājumam vai tā noskrāpēšanas (piemēram, tīrīšanas laikā ar rupjiem tīrīšanas rīkiem un/vai groza ievietošanas laikā).  Varat novērst bojājumus, pareizi ievietojot grozu pannā. Ja ievietojat grozu leņķī, tā sāni var atsisties pret pannas malu, un nelielas pārklājuma daļiņas var atlobīties. Šādā gadījumā ņemiet vērā, ka tas nav bīstami, jo visi izmantotie materiāli ir droši pārtikai.   No ierīces izplūst balti dūmi.  Jūs gatavojat treknus produktus.  Uzmanīgi nolejiet lieko eļļu vai taukus no pannas un pēc tam turpiniet gatavot.     Pannā ir palikuši tauku pārpalikumi no iepriekšējās cepšanas reizes.  Baltos dūmus izraisa tauku atlikumu uzsilšana pannā. Vienmēr rūpīgi notīriet pannu un grozu pēc katras lietošanas reizes.     Panējums vai pārklājums neturas uz ēdiena.  Nelieli panējuma gabaliņi var izraisīt baltus dūmus. Stingri piespiediet panējumu vai pārklājumu pie ēdiena, lai tas turētos.     Taukos izšļakstās marināde, šķidrums vai gaļas sulas.  Pirms ievietošanas grozā, nokratiet pārtikas produkta lieko šķidrumu.   Airfryer ierīces Wi-Fi LED vairs neiedegas.  Airfryer vairs nav savienots ar jūsu mājas Wi-Fi tīklu. Ir mainīts jūsu mājas Wi-Fi tīkls.  Palaidiet Wi-Fi iestatīšanas procesu un izpildiet lietotnē redzamos norādījumus.   Lietotne parāda, ka savienošanas process nav veiksmīgs.  Viedierīces savienojumu ar ierīci Airfryer ir izveidojis kāds cits lietotājs un viņš pašlaik gatavo ēdienu.  Uzgaidiet, līdz otrs lietotājs ir pabeidzis pašreizējo gatavošanas procesu, un vēlreiz savienojiet savu viedierīci ar Airfryer.   Airfryer ekrānā redzams “E1”.  Iespējams, Airfryer tiek uzglabāta vietā, kur ir pārāk auksts.  Ja ierīce tika uzglabāta zemā apkārtējās vides temperatūrā, vismaz 15 minūtes ļaujiet tai pielāgoties istabas temperatūrai pirms atkal pievienojat to elektrotīklam. Ja ierīce joprojām rāda “E1”, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.   E2  Jūs ievadījāt nepareizus Wi-Fi akreditācijas datus.  Ievadiet pareizos Wi-Fi akreditācijas datus.   E3  Savienojamības funkcijai ir defekts.  Izmantojiet ierīci bez savienojamības funkcijas. Zvaniet pa Philips apkalpošanas tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   E5, E6, E8, E9, E12  Iespējams, radusies programmatūras problēma.  Atvienojiet Airfryer no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai. Ja displejā joprojām tiek rādīts kļūdas kods, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.   E10  Radās problēma, gatavojot ar Auto-Cook programmu.  Atvienojiet Airfryer no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai. Pārliecinieties, ka ir izveidots savienojums ar Wi-Fi tīklu, lai Airfryer varētu veikt programmu nodrošinājuma atjaunināšanu, ja pieejams atjauninājums. Pārstartējiet Auto-Cook programmu. Ja displejā joprojām tiek rādīts kļūdas kods, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.   E11  Airfryer tika darbināts ar barošanas spriegumu, kas neatbilst robežvērtībām.  Atvienojiet Airfryer no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai. Mēģiniet izmantot citu kontaktligzdu. Atvienojiet pārējās ierīces, kas pievienotas tai pašai kontaktligzdai. Ja displejā joprojām tiek rādīts kļūdas kods, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:33 Susiekite „AirFryer“ su programėle 2526 7eb866b2b6e542f7bb86303b66e864bb 720119 true true true false 23 2558754 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:33 14 Topic 1 0 720119 717837 23   Susiekite „AirFryer“ su programėle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nuskaitykite QR kodą, norėdami atsisiųsti programėlę. Be to, programėlę galite atsisiųsti iš „App Store“ arba iš svetainės  www.philips.com/HomeID.   Paleiskite programėlę išmaniajame telefone. Vykdykite ekrane teikiamas instrukcijas, kol pasieksite puslapį „Prietaiso nustatymas“. Pastaba: Rekomenduojame atsisiųsti programėlę ir pridėti „AirFryer“ programėlėje vos pirmą kartą nustačius prietaisą. Tada galėsite naudoti visas „AirFryer“ funkcijas, pvz., džiaugtis nuotolinio maisto ruošimo funkcija (ruošti pagal programėlėje teikiamus receptus arba automatines maisto ruošimo programas, gauti pranešimus, kai maistas paruošiamas, ir pan.) ir gauti naujausius programinės įrangos naujinius. Pastaba: Norint pasinaudoti ryšio funkcijomis, reikia turėti paskyrą. Nustatymo metu turite užregistruoti naują paskyrą arba prisijungti su esama paskyra.   Įjunkite prietaisą.   Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite sukamąjį mygtuką. Atlikite programėlėje nurodytus veiksmus, norėdami prijungti „AirFryer“ prie „Wi-Fi“ ryšio ir susieti „AirFryer“ su išmaniuoju telefonu. Pastaba: Vykdant šį procesą programėlėje, kažkuriuo metu jūsų bus paprašyta labai ilgai (4 sek.) spausti prietaiso mygtuką, kad būtų pradėtas nustatymo procesas. Tad būkite netoli „AirFryer“, kol „AirFryer“ bus prijungtas. Svarbu. „WiFi“ nustatymo procedūrą galima atšaukti programėlėje arba atjungiant „AirFryer“ nuo elektros tinklo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:33 „AirFryer“ naudojimas 2526 2e716436689b43bb825de7db7a2fd2fe 720120 true true true false 23 2558756 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:33 14 Topic 1 0 720120 717844 23           Dėmesio! Šis „AirFryer“ prietaisas veikia naudodamas karštą orą. Nepilkite į keptuvą aliejaus, kepimo ar kito skysčio. Dėmesio! Nelieskite karštų paviršių. Prietaisą imkite tik už rankenų. Karštą keptuvą imkite virtuvinėmis pirštinėmis. Dėmesio! Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Dėmesio! Pirmą kartą naudojamas prietaisas gali skleisti šiek tiek dūmų. Tai normalu. Prietaisą pastatykite ant stabilaus, lygaus, horizontalaus ir karščiui atsparaus paviršiaus. Įsitikinkite, kad stalčių galima atidaryti iki galo. Pastaba: Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus ar iš šonų. Tai trukdo oro srautui ir turi įtakos kepimo karštu oru rezultatui.   Ištraukite maitinimo laidą iš laido saugojimo vietos, esančios galinėje prietaiso dalyje. Kištuką įkiškite į sieninį elektros lizdą.   Atidarykite stalčių traukdami už rankenos. Produktus sudėkite į krepšelį.   Pastaba: Nepripildykite krepšelio virš žymės MAX, nes dėl to gali nukentėti galutinio rezultato kokybė.   Įstumkite stalčių atgal į „AirFryer“.   Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite sukamąjį mygtuką. Pasirinkite norimą naudoti maisto ruošimo režimą (žr. skyrių „Maisto ruošimo režimai“). Nuspręskite, ar norite naudoti rankinį režimą, ar pasirinkti automatinę maisto ruošimo programą. Dėmesio! Niekad nenaudokite keptuvo be jame įdėto krepšelio. Jei kaitinsite prietaisą be krepšelio, naudokite virtuvines pirštines stalčiui atidaryti. Kraštai ir stalčiaus vidus labai įkaista. Dėmesio! Nelieskite keptuvo ar krepšelio ruošdami maistą ir kurį laiką po to, nes jie labai įkaista. Paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami pradėti ruošti maistą. Pastaba: Galite paspausti sukamąjį mygtuką, kad pristabdytumėte maisto ruošimą, ir jį pasukti, norėdami pakeisti maisto ruošimo nustatymus. Dar kartą paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami tęsti maisto ruošimą. Išgirdus laikmačio skambutį, laikas pakratyti maistą arba baigėsi maisto ruošimo laikas.   Pastaba: Prieš patiekdami maistą visada įsitikinkite, kad jis tinkamai paruoštas. Pastaba: Naudojant kai kurias automatines maisto ruošimo programas pranešama, kai reikia pakratyti ar apversti maistą. Atėjus laikui pakratyti ar apversti maistą, „AirFryer“ bus įjungtas garsinis signalas. Pastaba: Geriausias būdas pakratyti yra atidaryti stalčių, iškelti krepšelį iš keptuvo ir pakratyti. Tada įdėti keptuvą su krepšeliu atgal į prietaisą. Prietaisas automatiškai toliau ruoš maistą. Pastaba: Norėdami nutraukti bet kokį vykstantį procesą, grįžkite į pagrindinį meniu paspausdami grįžimo atgal mygtuką.   Atidarykite stalčių traukdami už rankenos ir patikrinkite, ar produktai paruošti. Pastaba: Jei maistas dar nepakankamai paruoštas, galite pridėti laiko paspausdami laiko nustatymo mygtuką ir nustatydami trukmę. Paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami ruošti maistą dar kelias minutes.   Norėdami išimti smulkius produktus (pvz., bulvytes), iškelkite krepšelį iš keptuvo laikydami už rankenos. Dėmesio! Pasibaigus maisto ruošimui, keptuvas, krepšelis, vidinis korpusas ir produktai yra karšti. Atsižvelgiant į „AirFryer“ sudėtų produktų tipą, iš keptuvo gali veržtis garai.   Ištuštinkite krepšelį į dubenį arba į lėkštę. Norėdami išimti maistą, visada išimkite krepšelį iš keptuvo, nes keptuvo dugne gali būti karšto aliejaus. Pastaba: Norėdami išimti didelius arba trapius produktus, produktams iškelti naudokite žnyples. Pastaba: Aliejaus perteklius arba iš produktų išbėgę riebalai surenkami keptuvo dugne. Pastaba: Atsižvelgiant į ruošiamų produktų rūšį gali būti, kad norėsite atsargiai išpilti aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus iš keptuvo paruošę porciją, prieš pakratydami ar įdėdami krepšelį atgal į keptuvą. Krepšelį padėkite ant karščiui atsparaus paviršiaus. Dėvėdami virtuvines pirštines ištraukite keptuvą iš bėgelių ir padėkite ant karščiui atsparaus paviršiaus. Išpilkite aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus. Įdėkite keptuvą atgal į stalčių, o krepšelį atgal į keptuvą. Pastaba: Kai viena produktų porcija paruošta, „AirFryer“ iš karto yra parengtas kitai porcijai kepti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:34 Maisto ruošimo režimai 2526 6a0f08229f97404f86b8d3d254ecbbb7 720121 true true true false 23 2558757 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:34 14 Topic 1 0 720121 717845 23   Maisto ruošimo režimai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Režimas    Veiksmas   Automatinės maisto ruošimo programos    Pasirinkite automatinę maisto ruošimo programą. Nustatykite pripildymo lygį, gabalėlių skaičių ar svorį ir pradėkite ruošti.   Neautomatinis maisto ruošimas    Nustatykite maisto ruošimo laiką, temperatūrą ir oro greitį rankiniu būdu bei pradėkite ruošti maistą.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:34 Trikčių diagnostika ir šalinimas 2526 18c825196a54468b9527b1bc638fc99d 720123 true true true false 23 2558759 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:39:34 14 Topic 1 0 720123 717847 23   Trikčių diagnostika ir šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Šiame skyriuje trumpai aprašomos dažniausios problemos, kurios kyla naudojant šį prietaisą. Jei naudojantis toliau pateikta informacija nepavyks išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, kur rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.    Problema  Galima priežastis  Sprendimas   Šio prietaiso išorė naudojant įkaista.  Viduje esantis karštis perduodamas išorinėms sienelėms.  Tai normalu. Visos rankenėlės ir valdymo rankenėlės naudojimo metu neįkaista tiek, kad jų negalėtumėte paliesti.       Įjungus prietaisą, keptuvas, krepšelis ir prietaiso vidus visada įkaista, kad maistas būtų paruoštas tinkamai. Prilietus šios dalys yra karštos.       Jei įjungtą prietaisą paliksite ilgesniam laikui, kai kurios vietos labai įkais ir jų nebus galima paliesti. Tokios prietaiso vietos pažymėtos nurodyta piktograma:       Jei saugositės šių vietų ir jų neliesite, naudoti prietaisą bus visiškai saugu.   Nepavyksta tinkamai paruošti naminių bulvyčių.  Naudojote netinkamos rūšies bulves.  Kad pasiektumėte geriausių rezultatų, naudokite šviežias ir miltingas bulves. Jei bulves reikia laikyti, jokiu būdu nelaikykite jų šaltoje vietoje, pvz., šaldytuve. Rinkitės tas bulves, ant kurių pakuotės nurodyta, kad jos tinkamos gruzdinti.     Per didelis produktų kiekis krepšelyje.  Neperpildykite krepšelio ir neviršykite maksimalaus 6 pripildymo lygio.     Tam tikrų rūšių produktus reikia pakratyti, kai įpusėja jų ruošimo laikas.  Kuo pilnesnis krepšelis, tuo dažniau rekomenduojama pakratyti.   „AirFryer“ neįsijungia.  Prietaisas neįjungtas į elektros tinklą.  Patikrinkite, ar kištukas tinkamai įkištas į sieninį lizdą.     Vienu metu į elektros tinklo lizdą sujungti keli prietaisai.  „AirFryer“ pasižymi didele galia. Pabandykite įjungti į kitą elektros tinklo lizdą ir patikrinkite saugiklius.   „AirFryer“ viduje matosi kelios šveitimo dėmės.  „AirFryer“ keptuvo viduje gali atsirasti mažų dėmelių dėl atsitiktinio prisilietimo ar dangos subraižymo (pvz., kai valymui naudojami aštrūs įrankiai arba galima subraižyti įstatant krepšelį).  Tokių pažeidimų galite išvengti tinkamai nuleisdami krepšelį į keptuvą. Jei krepšelį įstatysite pakreiptą kampu, jo kraštai gali liestis prie keptuvo sienelių ir palikti mažus dangos įbrėžimus. Jei taip nutiks, atminkite, kad tai nėra pavojinga, nes visas medžiagas galima saugiai naudoti su maistu.   Iš prietaiso kyla balti dūmai.  Ruošiate riebius produktus.  Atsargiai išpilkite aliejaus ar riebalų perteklių iš keptuvo ir tęskite gaminimą.     Keptuve vis dar yra riebalų likučių nuo ankstesnio naudojimo.  Baltus dūmus sukelia keptuve kaistantys riebalai. Visada po kiekvieno naudojimo kruopščiai išvalykite keptuvą ir krepšelį.     Maistas netinkamai apvoliotas džiūvėsėliuose ar kitaip paniruotas.  Dėl ore sklandančių smulkių džiūvėsėlių gali kilti baltų dūmų. Tinkamai prispauskite džiūvėsėlius ar kitą paniruotę prie maisto.     Ant riebalų patekęs marinatas, skystis ar mėsos sultys taškosi.  Prieš dėdami į krepšelį maistą nusausinkite.   Nebešviečia „AirFryer“ prietaiso „WiFi“ LED lemputė.  „AirFryer“ nebeprijungtas prie namų „WiFi“ tinklo. Pakeitėte namų „Wi-Fi“ tinklą.  Pradėkite „Wi-Fi“ nustatymo procedūrą ir vykdykite programėlėje teikiamas instrukcijas.   Programėlėje rodoma, kad susiejimas nebuvo sėkmingas.  Kitas naudotojas susiejo „AirFryer“ su kitu išmaniuoju prietaisu ir šiuo metu ruošia maistą.  Palaukite, kol kitas naudotojas baigs ruošti maistą ir iš naujo susiekite savo išmanųjį prietaisą su „AirFryer“.   „AirFryer“ ekrane rodoma „E1“.  „AirFryer“ gali būti laikomas per šaltoje vietoje.  Jei prietaisas buvo laikomas žemoje aplinkos temperatūroje, bent 15 min. leiskite jam pastovėti kambario temperatūroje ir tik tuomet prijunkite prie elektros lizdo. Jei ekrane toliau rodoma „E1“, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   E2  Įvedėte neteisingus „WiFi“ prisijungimo duomenis.  Įveskite teisingus „WiFi“ prisijungimo duomenis.   E3  Ryšio funkcijoje yra defektas.  Naudokite prietaisą nenaudodami prijungiamumo funkcijos. Paskambinkite į „Philips“ techninės priežiūros karštąją liniją arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   E5, E6, E8, E9, E12  Gali būti, kad įvyko programinės įrangos klaida.  Atjunkite „AirFryer“ nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo. Jei ekrane toliau rodomas klaidos kodas, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   E10  Iškilo problema ruošiant maistą su automatine maisto ruošimo programa.  Atjunkite „AirFryer“ nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo. Įsitikinkite, kad prijungėte prie „Wi-Fi“ tinklo, kad „AirFryer“ būtų galima, jei įmanoma, atnaujinti programinę aparatinę įrangą. Iš naujo paleiskite automatinę maisto ruošimo programą. Jei ekrane toliau rodomas klaidos kodas, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   E11  „AirFryer“ veikė esant žemesnei įtampai nei nurodyta.  Atjunkite „AirFryer“ nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo. Pabandykite naudoti kitą elektros lizdą. Atjunkite kitus prietaisus, kurie yra prijungti prie to paties lizdo. Jei ekrane toliau rodomas klaidos kodas, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:01 Oversikt 2526 b0b2efb99cc54fc29761eb402114db95 720125 true true true false 25 2558761 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:01 14 Topic 1 0 720125 717838 25   Oversikt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:01 Oversikt 2526 e7d6f093611547ee9078a7fa0a71bee2 720126 true true true false 25 2558762 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:01 14 Topic 1 0 720126 717839 25           Kontrollpanel Skuff Indikator for fyllingsnivå Kurv med avtakbar maskenettingsbunn Panne Oppbevaringsrom for ledningen Luftuttak Åpning for innluft Avtakbar maskenettingsbunn Sprutskjold   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:01 Oversikt over betjeningspanelet 2526 0c8bbb2c516b403ca9c204fd53078a63 720127 true true true false 25 2558763 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:01 14 Topic 1 0 720127 717840 25   Oversikt over betjeningspanelet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:01 Oversikt over betjeningspanelet 2526 feeeeb4a4e994484b02e082a3d3e2651 720128 true true true false 25 2558764 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:01 14 Topic 1 0 720128 717841 25           Temperaturknapp Varmholdingsknapp Knapp for påminnelse om risting Tilbakeknapp Knapp for lufthastighet Auto-cook-programmer Indikator for varmholding Indikator for lav lufthastighet Indikator for høy lufthastighet Indikator for påminnelse om risting Dreiebryter Lysring Antallsindikator Wi-Fi-indikator Indikator for fyllingsnivå Vektindikator Tidsknapp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:02 Tilberedningstid 2526 154429e673c346b8ab0f3fb9819e65b7 720129 true true true false 25 2558766 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:02 14 Topic 1 0 720129 717842 25   Tilberedningstid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   I matlagingsmodusen Manuell matlaging kan du angi tilberedningstiden fra 1 minutt til 180 minutter. I Auto-Cook-programmer trenger du ikke å stille inn tilberedningstiden, ettersom Auto-Cook-programmet tilbereder maten basert på porsjonsstørrelsene eller ønsket stekenivå.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:02 Høye og lave lufthastigheter 2526 93526412e3764ae68c451b089fe60252 720130 true true true false 25 2558767 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:02 14 Topic 1 0 720130 717843 25   Høye og lave lufthastigheter   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryeren leveres med to forskjellige lufthastighetsinnstillinger, lav lufthastighet og høy lufthastighet. I matlagingsmodusen Auto-Cook-programmer angis lufthastigheten automatisk. For typiske ovnsretter, som lasagne, stek, kaker osv., og for lang matlagingstid, bruker du lav lufthastighet. For de vanlige Airfryer-bruksområdene, som til pommes frites, kyllingnuggets, fiskepinner osv., og for kortere matlagingstid, bruker du høy lufthastighet. Merk: Hvis du velger lav lufthastighet, fungerer apparatet i stille modus.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:02 Koble airfryeren til appen 2526 bd045aa6ed7b49edb7e55732d5888e85 720131 true true true false 25 2558768 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:02 14 Topic 1 0 720131 717836 25   Koble airfryeren til appen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Viktig: Kontroller at smarttelefonen er innenfor rekkevidden til Wi-Fi-nettverket før du starter Wi-Fi-oppsettprosessen. Viktig: Sørg for å koble airfryeren til et 2,4 GHz 802.11 b/g/n-Wi-Fi-hjemmenettverk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:03 Koble airfryeren til appen 2526 59e36e02c1e14f67be80d97d30a340c2 720132 true true true false 25 2558769 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:03 14 Topic 1 0 720132 717837 25   Koble airfryeren til appen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Skann QR-koden for å laste ned appen. Du kan også laste ned appen fra App Store, eller fra nettstedet  www.philips.com/HomeID.   Åpne appen på smarttelefonen. Følg instruksjonene på skjermen til du kommer til siden "Konfigurer apparat". Merk: Vi anbefaler at du laster ned appen og legger til airfryeren i appen så snart du har konfigurert apparatet for første gang. Dermed kan du få fullt utbytte av Airfryer, for eksempel fjernmatlaging (start oppskrifter eller Auto-Cook-programmer fra appen, få varsler når maten er ferdig osv.) og for å få de nyeste fastvareoppdateringene. Merk: Du trenger en konto for å kunne bruke tilkoblingsfunksjoner. Under registreringsprosessen må du opprette en ny konto eller logge inn med en eksisterende konto.   Koble til apparatet.   Trykk inn dreiebryteren for å slå på apparatet. Følg trinnene i appen for å koble airfryeren til Wi-Fi-nettverket og parkoble apparatet med smarttelefonen. Merk: Under denne prosessen i appen vil du på et tidspunkt bli bedt om å trykke ekstra lenge (4 sekunder) på apparatet for å initialisere oppsettprosessen. Sørg derfor for at du holder deg nær airfryeren til den er tilkoblet. Viktig: Wi-Fi-konfigurasjonsprosessen kan avbrytes via appen, eller ved å koble fra Airfryer-apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:03 Bruke Airfryer 2526 6cea5a329d0947d2912b304ff53220e6 720133 true true true false 25 2558771 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:03 14 Topic 1 0 720133 717844 25           Advarsel: Dette er en Airfryer som fungerer med varmluft. Ikke fyll pannen med olje, frityrfett eller annen væske. Advarsel: Ikke berør varme overflater. Bruk håndtakene eller bryterne. Håndter den varme pannen med grytevotter. Advarsel: Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen. Advarsel: Dette apparatet kan avgi litt røyk når du bruker det for første gang. Dette er normalt. Plasser apparatet på en stabil, vannrett, jevn og varmebestandig overflate. Sørg for at skuffen kan åpnes helt. Merk: Ikke plasser noen gjenstander oppå eller på sidene av apparatet. Dette kan forstyrre luftstrømmen eller påvirke stekeresultatet.   Trekk strømledningen ut fra oppbevaringsrommet bak på apparatet. Sett støpselet i stikkontakten.   Åpne skuffen ved å dra i håndtaket. Legg ingrediensene i kurven.   Merk: Du må aldri fylle kurven over MAX-merket, da det kan påvirke kvaliteten på sluttresultatet.   Skyv skuffen tilbake i Airfryer.   Trykk inn dreiebryteren for å slå på apparatet. Velg matlagingsmetoden du vil bruke (se også kapittelet "Matlagingsmodus"). Bestem om du vil bruke manuell modus eller velg et Auto-Cook-program. Advarsel: Bruk aldri pannen uten kurven. Hvis du varmer opp apparatet uten kurven, må du bruke grytekluter for å åpne skuffen. Kantene og innsiden av skuffen blir svært varme. Advarsel: Ikke berør pannen og kurven under bruk og en stund etter, siden de blir svært varme. Trykk inn dreiebryteren for å starte matlagingen. Merk: Du kan trykke på dreiebryteren for å sette tilberedningsprosessen på pause og vri den for å endre tilberedningsinnstillingene. Trykk inn dreiebryteren en gang til for å fortsette matlagingen. Når du hører tidsuret, er det på tide å riste maten, eller så er matlagingstiden fullført.   Merk: Du må alltid sørge for at maten er ferdig tilberedt før du serverer den. Merk: Noen Auto-Cook-programmer varsler deg når du må riste eller vende maten. Airfryer-apparatet avgir et lydsignal når det er på tide å riste eller vende. Merk: Den beste måten å riste maten på er å åpne skuffen og løfte kurven ut av pannen og riste den. Skyv pannen med kurven tilbake i apparatet. Apparatet fortsetter automatisk matlagingen. Merk: Hvis du vil avbryte en pågående prosess, går du tilbake til hovedmenyen ved å trykke på returknappen.   Åpne skuffen ved å dra i håndtaket, og sjekk om ingrediensene er klare. Merk: Hvis maten ikke er tilberedt til ønsket ferdighetsnivå, kan du legge til mer tid ved å trykke på tidsknappen og stille inn en tid. Trykk på dreiebryteren for å starte tilberedningen i noen minutter til.   For å fjerne små ingredienser (f.eks. pommes frites) må du løfte kurven ut av pannen ved hjelp av håndtaket. Advarsel: Etter matlagingen er fullført, er pannen, kurven, innsiden og ingrediensene varme. Det kan komme damp fra pannen, avhengig av typen ingredienser du har i Airfryer.   Tøm kurven ut i en skål eller på en tallerken. Ta alltid kurven ut av pannen for å tømme ut innhold som varm olje, som kan ligge i bunnen av pannen. Merk: Bruk en mattang til å fjerne store eller skjøre ingredienser. Merk: Overflødig olje eller fettrester fra ingrediensene samles opp nederst i pannen. Merk: Du bør forsiktig helle overflødig olje eller fett fra pannen etter hver omgang eller før du rister eller plasserer kurven tilbake i pannen, avhengig av typen ingredienser du tilbereder. Plasser kurven på et varmebestandig underlag. Bruk grytekluter til å løfte pannen av sporet og sette den på et varmebestandig underlag. Hell ut olje- eller fettrester. Sett pannen tilbake i skuffen og kurven i pannen. Merk: Når en omgang med ingredienser er klar, er Airfryer umiddelbart klar til tilberedning av en ny omgang.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:03 Matlagingsmodi 2526 1af20dfefb384545ae4a59a04a0cac06 720134 true true true false 25 2558772 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:03 14 Topic 1 0 720134 717845 25   Matlagingsmodi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Modus    Fremgangsmåte   Auto-Cook-programmer    Velg Auto-Cook-programmet. Still inn fyllingsnivå, stykkantall eller vekt, og start deretter matlagingen.   Manuell matlaging    Angi matlagingstiden, temperaturen og lufthastigheten manuelt, og start matlagingen.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:04 Rengjøringstabell 2526 39d6dbfb04fb428394b15835c66e212c 720135 true true true false 25 2558773 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:04 14 Topic 1 0 720135 717846 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:04 Feilsøking 2526 81d6efcc83ca47088ff81fc4721fdd7d 720136 true true true false 25 2558774 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:04 14 Topic 1 0 720136 717847 25   Feilsøking   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.    Problem  Mulig årsak  Løsning   Utsiden av apparatet blir varm ved bruk.  Varmen på innsiden stråler ut til utsiden.  Dette er normalt. Alle håndtak og bryter som du må ta på, holder seg kjølige nok til at du kan ta på dem.       Pannen, kurven og innsiden av apparatet blir alltid varme når apparatet er slått på for å sørge for at maten blir ordentlig gjennomstekt. Disse delene er alltid for varme å ta på.       Hvis du lar apparatet stå på over lengre tid, blir noen deler for varme å ta på. Disse delene markeres på apparatet med følgende ikon:       Så lenge du er oppmerksom på hvilke områder som er varme, og lar være å ta på dem, er apparatet helt trygt å bruke.   De hjemmelagde pommes fritesene blir ikke som forventet.  Du har ikke brukt riktig potettype.  Bruk nypoteter med en melete konsistens for best mulig resultat. Hvis du må oppbevare potetene, må du ikke oppbevare dem på kalde steder, som kjøleskapet. Velg poteter der det står på emballasjen at de egner seg til steking.     Det er for mye ingredienser i kurven.  Ikke overfyll kurven eller overskrid det maksimale fyllingsnivået på 6.     Visse typer av ingredienser må ristes halvveis i steketiden.  Jo fullere kurven er, desto oftere må den ristes.   Airfryer slås ikke på:  Apparatet er ikke koblet til veggkontakten.  Se om støpselet sitter ordentlig i stikkontakten.     Flere apparater er koblet til samme stikkontakt.  Airfryer har høy wattstyrke. Prøv en annen stikkontakt og kontroller sikringene.   Jeg ser at deler av innsiden på airfryeren skaller av.  Enkelte små flekker med avskalling på innsiden av pannen til airfryeren kan oppstå når du kommer borti belegget (f.eks. hvis du rengjør med slipende rengjøringsredskaper og/eller når du setter i kurven).  Du kan hindre avskallingen ved å sette i kurven på riktig måte. Hvis du setter inn kurven i en vinkel, kan den dunke borti panneveggen og forårsake at små deler av belegget skaller av. Dette er ikke skadelig. Alle materialene er mattrygge.   Det kommer hvit røyk ut av apparatet.  Du tilbereder fettholdige ingredienser.  Du kan forsiktig helle av overflødig olje eller fett fra pannen og deretter fortsette med matlagingen.     Pannen inneholder fremdeles fettrester fra tidligere bruk.  Hvit røyk kommer av at fettrester varmes opp i pannen. Rengjør alltid pannen og kurven grundig etter hver bruk.     Brødsmulene eller annet som maten er vendt i, har ikke festet seg godt nok.  Små brødsmuler kan forårsake hvit røyk. Press brødsmuler eller annet godt rundt maten, slik at du er sikker på at det sitter fast.     Marinade, væsker eller kjøttsafter spruter på grunn av oljen eller fettet.  Klapp maten tørr før du legger den i kurven.   Wi-Fi-LED-lampen på airfryeren lyser ikke lenger.  Airfryer er ikke lenger koblet til Wi-Fi. Du har endret Wi-Fi-nettverket.  Start Wi-Fi-konfigureringsprosessen og følg instruksjonene i appen.   Appen viser at parkoblingen ikke var vellykket.  En annen bruker har sammenkoblet Airfryer med en annen smartenhet og lager mat nå.  Vent til den andre brukeren er ferdig med den gjeldende stekeprosessen, og sammenkoble smartenheten med Airfryer på nytt.   Skjermen på airfryeren viser "E1".  Airfryer kan være lagret på et sted der den er for kald.  Hvis enheten har vært oppbevart ved en lav omgivelsestemperatur, må den varmes opp til romtemperatur i minst 15 minutter før du kobler den til igjen. Hvis skjermen fortsatt viser "E1", ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.   E2  Du har angitt feil WiFi-påloggingsinformasjon.  Angi riktig WiFi-påloggingsinformasjon.   E3  Tilkoblingsfunksjonen har en defekt.  Bruk apparatet uten tilkoblingsfunksjonen. Ring Philips' servicetelefonnummer, eller kontakt forbrukerstøtten i landet du bor i.   E5, E6, E8, E9, E12  Det kan være et programvareproblem.  Koble fra airfryeren og koble den til igjen. Hvis skjermen fortsatt viser feilkoden, ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.   E10  Det oppsto et problem under matlaging med et automatisk matlagingsprogram.  Koble fra airfryeren og koble den til igjen. Kontroller at du er koblet til Wi-Fi, slik at Airfryer kan utføre en fastvareoppdatering hvis tilgjengelig. Start Auto-Cook-programmet på nytt. Hvis skjermen fortsatt viser feilkoden, ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.   E11  Airfryeren ble drevet med spenninger utenfor de angitte grensene.  Koble fra airfryeren og koble den til igjen. Prøv å bruke en annen stikkontakt. Koble fra andre apparater som bruker samme stikkontakt. Hvis skjermen fortsatt viser feilkoden, ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:32 Przegląd panelu sterowania 2526 2e7b539968514549a39d3dc1bf78a6bd 720141 true true true false 26 2558779 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:32 14 Topic 1 0 720141 717841 26           Przycisk regulacji temperatury Przycisk utrzymywania ciepła Przycisk przypomnienia o potrząsaniu Przycisk powrotu Przycisk regulacji prędkości powietrza Programy automatycznego gotowania Wskaźnik utrzymywania ciepła Wskaźnik małej prędkości powietrza Wskaźnik dużej prędkości powietrza Wskaźnik przypomnienia o potrząsaniu Pokrętło Pierścień świetlny Wskaźnik liczby kawałków Wskaźnik Wi-Fi Wskaźnik poziomu napełnienia Wskaźnik wagi Przycisk czasu   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:33 Wysoka i niska prędkość powietrza 2526 cb3f0eaac48b4e9e86da5ba31268c33a 720143 true true true false 26 2558782 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:33 14 Topic 1 0 720143 717843 26   Wysoka i niska prędkość powietrza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Urządzenie Airfryer ma dwa różne ustawienia prędkości powietrza: małą prędkość powietrza i dużą prędkość powietrza. W trybie „Programy automatycznego gotowania” prędkość powietrza jest ustawiana automatycznie. W przypadku typowych potraw z piekarnika, takich jak lasagne, pieczeń, ciasto itp. oraz do długiego gotowania należy używać małej prędkości powietrza. Do typowych zastosowań urządzenia Airfryer, takich jak frytki, kawałki kurczaka, paluszki rybne itp., a także do krótszego gotowania, należy używać dużej prędkości powietrza. Uwaga: jeśli wybierzesz małą prędkość powietrza, urządzenie będzie pracować w trybie ciszy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:33 Podłączanie urządzenia Aifryer do aplikacji 2526 59c70257456a4b6bb6f129ea37e19f30 720144 true true true false 26 2558783 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:33 14 Topic 1 0 720144 717836 26   Podłączanie urządzenia Aifryer do aplikacji   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uwaga: przed rozpoczęciem konfiguracji sieci Wi-Fi upewnij się, że smartfon jest połączony z domową siecią Wi-Fi. Uwaga: upewnij się, że Twoje urządzenie Airfryer jest połączone z domową siecią Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:33 Parowanie urządzenia Airfryer z aplikacją 2526 8f53c564787741608efe1f8b78ee6b54 720145 true true true false 26 2558784 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:33 14 Topic 1 0 720145 717837 26   Parowanie urządzenia Airfryer z aplikacją   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację. Aplikację można również pobrać ze sklepu App Store lub ze strony internetowej  www.philips.com/HomeID.   Uruchom aplikację w smartfonie. Postępuj zgodnie z wyświetlanymi instrukcjami, aż przejdziesz do strony „Konfiguracja urządzenia”. Uwaga: zalecamy pobranie aplikacji i dodanie urządzenia Airfryer do aplikacji od razu po pierwszym skonfigurowaniu urządzenia. Umożliwia to pełne korzystanie z urządzenia Airfryer, na przykład zdalne gotowanie (uruchamianie przepisów lub programów automatycznego gotowania z aplikacji, otrzymywanie powiadomień o zakończeniu przyrządzania potrawy itp.) oraz pobieranie najnowszych aktualizacji oprogramowania sprzętowego. Uwaga: aby korzystać z funkcji łączności, należy założyć konto. Podczas procesu wdrażania należy zarejestrować nowe konto lub zalogować się do istniejącego konta.   Włóż wtyczkę urządzenia do gniazdka elektrycznego.   Naciśnij przycisk pokrętła, aby włączyć urządzenie. Wykonaj czynności opisane w aplikacji, aby połączyć urządzenie Airfryer z siecią Wi-Fi i sparować je ze smartfonem. Uwaga: w trakcie tego procesu w aplikacji użytkownik zostanie poproszony o długie przytrzymanie (4 sekundy) przycisku na urządzeniu w celu zainicjowania procesu konfiguracji. W związku z tym należy pozostać w pobliżu urządzenia Airfryer na czas jego podłączenia. Uwaga: proces konfiguracji sieci Wi-Fi można anulować za pomocą aplikacji lub poprzez odłączenie urządzenia Airfryer od prądu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:34 Korzystanie z urządzenia Airfryer 2526 e6c7e043e4114c19921a59224f51f6fa 720146 true true true false 26 2558786 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:34 14 Topic 1 0 720146 717844 26           Uwaga: To urządzenie Airfryer wykorzystuje gorące powietrze. Nie napełniaj patelni olejem, tłuszczem do smażenia ani innym płynem. Uwaga: Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów lub pokręteł. Do wyjmowania i podnoszenia patelni należy używać rękawic ochronnych. Uwaga: Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Uwaga: Podczas pierwszego użycia z urządzenia może wydostawać się niewielka ilość dymu. Jest to zjawisko normalne. Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej i poziomej powierzchni odpornej na wysokie temperatury. Dopilnuj, aby była możliwość całkowitego wysunięcia szuflady. Uwaga: nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu ani obok niego. Może to zakłócić przepływ powietrza i wpłynąć na rezultaty smażenia.   Wyciągnij przewód sieciowy ze schowka na przewód w tylnej części urządzenia. Włóż wtyczkę do gniazdka elektrycznego.   Otwórz szufladę, pociągając za uchwyt. Włóż składniki do kosza.   Uwaga: nie napełniaj kosza powyżej wskaźnika „MAX”, ponieważ może to negatywnie wpłynąć na jakość przygotowywanej potrawy.   Wsuń szufladę z powrotem do urządzenia Airfryer.   Naciśnij przycisk pokrętła, aby włączyć urządzenie. Wybierz tryb gotowania, z którego chcesz skorzystać (patrz rozdział „Tryby gotowania”). Zdecyduj, czy chcesz korzystać z trybu ręcznego, czy wybrać program automatycznego gotowania. Uwaga: nie używaj patelni bez włożonego kosza. Jeśli nagrzewasz urządzenie bez kosza, używaj rękawic kuchennych podczas otwierania szuflady. Krawędzie i wnętrze szuflady nagrzewają się do bardzo wysokiej temperatury. Uwaga: nie dotykaj patelni i kosza podczas działania urządzenia oraz krótko po jego zakończeniu, ponieważ elementy te nagrzewają się do bardzo wysokiej temperatury. Naciśnij przycisk pokrętła, aby rozpocząć gotowanie. Uwaga: naciskając przycisk pokrętła, można zatrzymać proces gotowania, a obracając pokrętło, można zmienić ustawienia gotowania. Naciśnij ponownie przycisk pokrętła, aby wznowić gotowanie. Dzwonek zegara programowanego oznacza, że nadszedł czas, aby potrząsnąć jedzeniem lub że upłynął czas gotowania.   Uwaga: każdorazowo przed podaniem upewniaj się, że jedzenie przygotowywane w urządzeniu Airfryer jest w pełni ugotowane. Uwaga: niektóre programy automatycznego gotowania informują o konieczności potrząsania lub obracania potrawy. Urządzenie Aifryer emituje sygnał dźwiękowy, gdy nadejdzie czas wstrząśnięcia lub obrócenia produktu. Uwaga: najlepszym sposobem potrząsania jest otworzenie szuflady, wyjęcie kosza i potrząśnięcie nim. Następnie wsuń patelnię z koszem z powrotem do urządzenia. Urządzenie automatycznie wznowi gotowanie. Uwaga: aby anulować trwający proces, wróć do menu głównego, naciskając przycisk powrotu.   Otwórz szufladę, pociągając ją za uchwyt, i sprawdź, czy składniki są gotowe. Uwaga: jeśli jedzenie nie uzyskało pożądanego poziomu wypieczenia, możesz wydłużyć czas, naciskając przycisk czasu i ustawiając czas. Naciśnij przycisk pokrętła, aby przedłużyć gotowanie o kilka minut.   Aby wyjąć małe składniki (np. frytki), wyjmij kosz z patelni, trzymając za uchwyt. Uwaga: po zakończeniu procesu smażenia patelnia, kosz, wewnętrzna komora oraz składniki są bardzo gorące. Zależnie od rodzaju składników w urządzeniu Airfryer z patelni może wydobywać się para.   Opróżnij zawartość kosza, umieszczając ją w misce lub na talerzu. Zawsze należy wyjąć kosz z patelni, aby go opróżnić, ponieważ na dnie patelni może znajdować się gorący olej. Uwaga: w celu wyjęcia dużych lub delikatnych składników skorzystaj ze szczypców. Uwaga: Nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz ze składników gromadzi się na dnie patelni. Uwaga: zależnie od rodzaju składników w urządzeniu może być konieczne ostrożne wylanie nadmiaru oleju lub wytopionego tłuszczu z patelni po każdej porcji albo przed potrząśnięciem lub odłożeniem kosza na patelnię. Kosz umieszczaj na żaroodpornej powierzchni. Mając założone rękawice kuchenne, wyjmij patelnię i umieść ją na żaroodpornej powierzchni. Wylej nadmiar oleju lub wytopionego tłuszczu. Umieść patelnię z powrotem w szufladzie, a kosz na patelni. Uwaga: gdy składniki będą już gotowe, można natychmiast użyć urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer do przygotowania następnych potraw.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:34 Tryby gotowania 2526 de93eec590ac4b95b21a25657b738237 720147 true true true false 26 2558787 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:34 14 Topic 1 0 720147 717845 26   Tryby gotowania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Tryb    Instrukcja   Programy automatycznego gotowania    Wybierz program automatycznego gotowania. Ustaw poziom napełnienia, liczbę kawałków lub wagę, a następnie rozpocznij gotowanie.   Gotowanie ręczne    Ustaw ręcznie czas gotowania, temperaturę i prędkość powietrza, a następnie rozpocznij gotowanie.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:35 Rozwiązywanie problemów 2526 740dce548a77425a9aa70afa1b3631b3 720149 true true true false 26 2558789 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:40:35 14 Topic 1 0 720149 717847 26   Rozwiązywanie problemów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.    Problem  Prawdopodobna przyczyna  Rozwiązanie   Zewnętrzna część urządzenia mocno się nagrzewa.  Zgromadzone ciepło promieniuje na ścianki zewnętrzne.  Jest to zjawisko normalne. Uchwyty i pokrętła, których musisz dotykać w trakcie użytkowania, nie nagrzewają się.       Patelnia, kosz i wewnętrzna część pokrywki zawsze nagrzewają się po włączeniu urządzenia, aby zapewnić prawidłowe przygotowanie jedzenia. Te części są zawsze gorące i nie należy ich dotykać.       Jeśli urządzenie jest włączone przez dłuższy czas, niektóre obszary bardzo się nagrzewają. Te obszary oznaczono na urządzeniu następującą ikoną:       Użytkowanie urządzenia jest całkowicie bezpieczne, jeśli użytkownik wie, które obszary się nagrzewają i ich nie dotyka.   Moje domowe frytki nie spełniają moich oczekiwań.  Użyto niewłaściwego rodzaju ziemniaków.  Aby uzyskać najlepsze rezultaty, użyj świeżych, mącznych ziemniaków. Nie przechowuj ziemniaków w zimnym miejscu, takim jak lodówka. Wybieraj ziemniaki, które mają na opakowaniu informację, że nadają się do smażenia.     Za duża ilość składników w koszu.  Nie przepełniaj kosza i nie przekraczaj maksymalnego poziomu napełnienia 6.     Niektórymi typami składników trzeba potrząsnąć w połowie czasu gotowania.  Im pełniejszy kosz, tym częściej należy wstrząsać.   Urządzenie Airfryer nie daje się włączyć.  Urządzenie nie jest podłączone do zasilania.  Sprawdź, czy wtyczka jest prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.     Kilka urządzeń podłączono do jednego gniazdka.  Urządzenie Airfryer ma dużą moc. Wypróbuj inne gniazdko i sprawdź bezpieczniki.   W urządzeniu Airfryer występują fragmenty złuszczonej powierzchni.  Złuszczanie może wystąpić wewnątrz patelni Airfryer na skutek przypadkowego dotknięcia lub zarysowania powłoki (np. podczas czyszczenia twardymi narzędziami i/lub wkładania kosza).  Uszkodzeniom można zapobiec, wkładając kosz do patelni w odpowiedni sposób. Jeśli wkładasz kosz pod kątem, jego boki mogą uderzać o ścianę patelni, powodując odpryskiwanie fragmentów powłoki. W takim przypadku należy pamiętać, że nie jest to szkodliwe, ponieważ wszystkie użyte materiały są bezpieczne dla żywności.   Z urządzenia unosi się biały dym.  Potrawy smażone w urządzeniu są tłuste.  Ostrożnie odlej nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz z patelni i kontynuuj smażenie.     Na patelni wciąż znajdują się resztki tłuszczu z poprzedniego użycia.  Biały dym jest spowodowany podgrzewaniem się tłustych resztek na patelni. Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia dokładnie czyść patelnię i kosz.     Panierka nie przywiera dobrze do produktu.  Kawałeczki unoszącej się w powietrzu panierki mogą powodować biały dym. Dociśnij panierkę do produktu, aby dobrze przywarła.     Marynata, płyny lub soki z mięsa rozpryskują się w wytopionym tłuszczu.  Osusz żywność przed włożeniem do kosza.   Dioda LED WiFi w urządzeniu Airfryer już się nie świeci.  Urządzenie Airfryer nie jest już połączone z domową siecią WiFi. Domowa sieć Wi-Fi została zmieniona.  Rozpocznij proces konfiguracji Wi-Fi i postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.   Aplikacja pokazuje, że proces parowania się nie powiódł.  Inny użytkownik połączył urządzenie Airfryer z innym urządzeniem mobilnym i obecnie gotuje.  Poczekaj, aż drugi użytkownik zakończy bieżący proces gotowania i ponownie sparuj urządzenie mobilne z urządzeniem Airfryer.   Na ekranie urządzenia Airfryer pojawia się komunikat „E1”.  Urządzenie Airfryer może być przechowywana w miejscu, w którym jest zbyt zimno.  Jeśli urządzenie było przechowywane w niskiej temperaturze, odczekaj co najmniej 15 minut przed ponownym podłączeniem urządzenia do zasilania, aż nagrzeje się ono do temperatury pokojowej. Jeśli na ekranie nadal pojawia się komunikat „E1”, zadzwoń na linię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   E2  Wprowadzono nieprawidłowe dane logowania do sieci Wi-Fi.  Wprowadź prawidłowe dane logowania do sieci Wi-Fi.   E3  Funkcja łączności jest uszkodzona.  Korzystaj z urządzenia bez funkcji łączności. Zadzwoń na infolinię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   E5, E6, E8, E9, E12  Może występować problem z oprogramowaniem.  Odłącz urządzenie Airfryer i podłącz ponownie. Jeśli na ekranie nadal widoczny jest kod błędu, zadzwoń na linię serwisową firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   E10  Wystąpił problem podczas korzystania z programu automatycznego gotowania.  Odłącz urządzenie Airfryer i podłącz ponownie. Upewnij się, że masz łączność z siecią Wi–Fi i że urządzenie Airfryer może w każdej chwili przeprowadzić aktualizację oprogramowania sprzętowego. Uruchom ponownie program automatycznego gotowania. Jeśli na ekranie nadal widoczny jest kod błędu, zadzwoń na linię serwisową firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   E11  Urządzenie Airfryer było obsługiwane przy napięciu przekraczającym dozwolone granice.  Odłącz urządzenie Airfryer i podłącz ponownie. Spróbuj użyć innego gniazdka. Odłącz inne urządzenia korzystające z tego samego gniazdka. Jeśli na ekranie nadal widoczny jest kod błędu, zadzwoń na linię serwisową firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:01 Visão geral 2526 a4927d0ab9d449bea2ae37957cc316b1 720152 true true true false 27 2558792 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:01 14 Topic 1 0 720152 717839 27           Painel de controlo Gaveta Indicação do nível de enchimento Cesto com fundo em rede amovível Recipiente Compartimento para arrumação do fio Saídas de ar Entrada de ar Fundo em rede amovível Proteção contra salpicos   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:01 Visão geral do painel de controlo 2526 7e62568c117e403d9d47989aee42ce59 720153 true true true false 27 2558793 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:01 14 Topic 1 0 720153 717840 27   Visão geral do painel de controlo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:01 Visão geral do painel de controlo 2526 c975e8f293c14ad396da4668ec2cc865 720154 true true true false 27 2558794 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:01 14 Topic 1 0 720154 717841 27           Botão da temperatura Botão para manter quente Botão do lembrete de agitação Botão Voltar Botão de velocidade do ar Programas Auto-Cook Indicador da função para manter quente Indicador de velocidade do ar baixa Indicador de velocidade do ar alta Indicador do lembrete de agitação Botão rotativo Anel luminoso Indicador de unidades Indicador de Wi-Fi Indicador do nível de enchimento Indicador de peso Botão do tempo   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:02 Tempo de preparação 2526 64d480ef49634819bde696284b7decb8 720155 true true true false 27 2558796 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:02 14 Topic 1 0 720155 717842 27   Tempo de preparação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No modo de preparação "Preparação manual", pode definir o tempo de preparação de 1 minuto a 180 minutos. Nos programas Auto-Cook, não é necessário definir um tempo de preparação, uma vez que o programa Auto-Cook prepara os seus alimentos com base nos tamanhos das porções ou no nível de cozedura pretendido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:02 Velocidades de ar alta e baixa 2526 c45d5482ca5f456a8e8c8010e3ea3d5f 720156 true true true false 27 2558797 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:02 14 Topic 1 0 720156 717843 27   Velocidades de ar alta e baixa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A Airfryer é fornecida com duas regulações de velocidade do ar diferentes, uma velocidade do ar baixa e uma velocidade do ar alta. No modo de preparação "Programas Auto-Cook", a velocidade do ar é definida automaticamente. Para pratos típicos de forno, como lasanha, assados, bolos, etc., e para um tempo de preparação longo, utilize a baixa velocidade do ar. Para aplicações típicas da Airfryer, como batatas fritas, nuggets de frango, douradinhos de peixe, etc. e para um tempo de preparação mais curto, utilize a alta velocidade do ar. Nota: Se escolher a velocidade do ar baixa, o aparelho funcionará no modo silencioso.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:03 Ligar a Airfryer à aplicação 2526 6752f40574624191b605e193aa7773e3 720157 true true true false 27 2558798 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:03 14 Topic 1 0 720157 717836 27   Ligar a Airfryer à aplicação   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Importante: Certifique-se de que o seu smartphone está ligado à sua rede Wi-Fi doméstica antes de iniciar o processo de configuração do Wi-Fi. Importante: Certifique-se de que liga a sua Airfryer a uma rede Wi-Fi doméstica de 2,4 GHz, 802.11 b/g/n.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:03 Emparelhe a sua Airfryer com a aplicação 2526 1d4fa92ee2824eb2b962a948afcaf2d6 720158 true true true false 27 2558799 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:03 14 Topic 1 0 720158 717837 27   Emparelhe a sua Airfryer com a aplicação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Leia o código QR para transferir a aplicação. Também pode transferir a aplicação a partir da App Store ou no website  www.philips.com/HomeID.   Inicie a aplicação no seu smartphone. Siga as instruções apresentadas no ecrã até chegar à página "Configurar o aparelho". Nota: recomendamos que transfira a aplicação e adicione a sua Airfryer à aplicação assim que configurar o aparelho pela primeira vez. Isto permite-lhe utilizar a Airfryer na sua totalidade, por exemplo, para desfrutar de cozinhar remotamente (iniciar receitas ou programas Auto-Cook a partir da aplicação, receber notificações quando a comida estiver pronta, etc.) e obter as mais recentes atualizações de firmware. Nota: Para utilizar as funcionalidades de conetividade, necessita de uma conta. Durante o processo de integração, tem de registar uma nova conta ou iniciar sessão com uma conta existente.   Ligue o aparelho à corrente.   Prima o botão rotativo para ligar o aparelho. Siga os passos na aplicação para ligar a Airfryer ao seu Wi-Fi e emparelhar a Airfryer com o seu smartphone. Nota: Ao longo deste processo na aplicação, ser-lhe-á solicitado que, a dada altura, prima continuamente (4 segundos) no aparelho para dar início ao processo de configuração. Como tal, certifique-se de que se mantém perto da Airfryer até que esta esteja ligada. Importante: O processo de configuração de Wi-Fi pode ser cancelado através da aplicação ou desligando a Airfryer da tomada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:03 Utilizar a Airfryer 2526 61e43a2bb96f419abcfa1c0b6382713c 720159 true true true false 27 2558801 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:03 14 Topic 1 0 720159 717844 27           Cuidado: Isto é uma Airfryer que funciona com ar quente. Não encha o recipiente com óleo, gordura para fritar, nem qualquer outro líquido. Cuidado: Não toque nas superfícies quentes. Utilize pegas ou botões. Manuseie o recipiente quando quente usando luvas de forno. Cuidado: Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Cuidado: Este aparelho pode libertar algum fumo ao ser utilizado pela primeira vez. Isto é normal. Coloque o aparelho numa superfície estável, horizontal, nivelada e resistente ao calor. Certifique-se de que a gaveta pode ser completamente aberta. Nota: Não coloque nada sobre o aparelho, nem encoste às partes laterais deste. Isto pode prejudicar o fluxo de ar e influenciar o resultado da fritura.   Puxe o cabo de alimentação para fora do compartimento para arrumação do cabo na parte posterior do aparelho. Ligue a ficha à tomada elétrica.   Abra a gaveta puxando a pega. Coloque os ingredientes no cesto.   Nota: Nunca encha o cesto acima da indicação “MAX”, pois isto poderá afetar a qualidade do resultado final.   Volte a introduzir a gaveta na Airfryer.   Prima o botão rotativo para ligar o aparelho. Selecione o modo de preparação que pretende utilizar (consulte o capítulo "Modos de preparação"). Decida se pretende utilizar o modo manual ou selecionar um programa Auto-Cook. Cuidado: Nunca utilize o recipiente sem o cesto. Se aquecer o aparelho sem o cesto, utilize luvas de forno para abrir a gaveta. As extremidades e o interior da gaveta aquecem muito. Cuidado: Não toque no recipiente e no cesto durante a utilização e algum tempo após a utilização, pois estes aquecem muito. Prima o botão rotativo para começar a cozinhar. Nota: Pode premir o botão rotativo para interromper o processo de preparação e rodá-lo para alterar as definições de preparação. Prima novamente o botão rotativo para retomar a preparação. Quando ouvir a campainha do temporizador, é altura de agitar os alimentos ou o tempo de preparação terminou.   Nota: Certifique-se sempre de que os seus alimentos estão totalmente cozinhados antes de servir. Nota: Alguns programas Auto-Cook notificam-no quando é necessário agitar ou virar os alimentos. A Airfryer emite um sinal sonoro quando estiver na altura de agitar ou virar. Nota: A melhor forma de agitar é abrir a gaveta e levantar o cesto para fora do recipiente e abaná-lo. Depois coloque novamente o recipiente com o cesto no aparelho. O aparelho retoma automaticamente a preparação. Nota: Para cancelar qualquer processo em curso, regresse ao menu principal premindo o botão de retroceder.   Abra a gaveta puxando pela pega e verifique se os ingredientes estão prontos. Nota: Se os alimentos não estiverem no nível de cozedura pretendido, pode adicionar mais tempo premindo o botão do tempo e definindo um tempo. Prima o botão rotativo para preparar durante mais alguns minutos.   Para retirar ingredientes pequenos (por exemplo, batatas fritas), retire o cesto do recipiente levantando pela pega. Cuidado: Após o processo de preparação terminar, o recipiente, o cesto, a estrutura interior e os ingredientes estão quentes. Dependendo do tipo de ingredientes na Airfryer, o recipiente pode libertar vapor.   Esvazie o conteúdo do cesto para uma taça ou um prato. Retire sempre o cesto do recipiente para esvaziar o conteúdo, uma vez que pode haver óleo quente no fundo do recipiente. Nota: Para retirar ingredientes grandes ou frágeis, utilize uma pinça de cozinha para retirar os ingredientes. Nota: O óleo em excesso ou a gordura libertada pelos ingredientes acumulam-se no fundo do recipiente. Nota: Consoante o tipo de ingredientes preparados, poderá ser necessário esvaziar cuidadosamente um eventual excesso de óleo ou gordura libertada acumulada no recipiente após cada porção ou antes de agitar ou de voltar a colocar o cesto no recipiente. Coloque o cesto numa superfície resistente ao calor. Utilizando luvas de forno, levante o recipiente dos suportes e coloque-o sobre uma superfície resistente ao calor. Esvazie o excesso de óleo ou a gordura libertada. Volte a colocar o recipiente na gaveta e o cesto no recipiente. Nota: Quando uma porção de ingredientes estiver pronta, a Airfryer está imediatamente pronta para preparar outra porção.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:04 Modos de preparação 2526 fe7aa4cf24da4df6883c3a82462f84bb 720160 true true true false 27 2558802 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:04 14 Topic 1 0 720160 717845 27   Modos de preparação   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Modo    Como   Programas Auto-Cook    Selecione o programa Auto-Cook. Defina o nível de enchimento, o número de peças ou o peso e, em seguida, dê início à preparação.   Preparação manual    Defina o tempo de preparação, a temperatura e a velocidade do ar manualmente e comece a cozinhar.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:04 Resolução de problemas 2526 9941d8eda82c4f8f977c37cdaa4ecd4e 720162 true true true false 27 2558804 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:04 14 Topic 1 0 720162 717847 27   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.    Problema  Possível causa  Solução   O exterior do aparelho aquece durante a utilização.  O calor no interior irradia para as paredes exteriores.  Isto é normal. Todas as pegas e os botões em que tem de tocar durante a utilização mantêm-se suficientemente frios ao toque.       O recipiente, o cesto e o interior do aparelho aquecem sempre que o aparelho é ligado para assegurar que os alimentos são cozinhados de forma adequada. Estas peças estão sempre demasiado quentes para lhes tocar.       Se deixar o aparelho ligado durante um período de tempo demasiado longo, algumas áreas ficarão demasiado quentes para lhes tocar. Estas áreas estão identificadas no aparelho com o seguinte ícone:       Se souber quais são as áreas quentes e evitar tocar-lhes, a utilização do aparelho é completamente segura.   As minhas batatas fritas caseiras não apresentam o resultado que eu esperava.  Não utilizou o tipo correto de batatas.  Para obter os melhores resultados, utilize batatas frescas farinhentas. Se precisar de armazenar batatas, não as guarde num ambiente frio como um frigorífico. Escolha batatas com a indicação na embalagem de que são adequadas para fritar.     A quantidade de ingredientes no cesto é demasiado grande.  Não encha demasiado o cesto nem exceda o nível máximo de enchimento 6.     Alguns tipos de ingredientes têm de ser agitados a meio do tempo de preparação.  Quanto mais cheio estiver o cesto, mais é recomendado agitar com frequência.   A Airfryer não liga.  O aparelho está ligado à corrente.  Verifique se a ficha foi corretamente introduzida na tomada elétrica.     Há vários aparelhos ligados a uma tomada elétrica.  A Airfryer tem uma potência elevada. Experimente outra tomada e verifique os fusíveis.   Vejo algumas áreas com descascamento no interior da minha Airfryer.  Podem surgir pequenos descascamentos no interior do recipiente da Airfryer devido a toques ou arranhões acidentais do revestimento (por ex. durante a limpeza com utensílios abrasivos e/ao inserir o cesto).  Pode prevenir os danos inserindo o cesto no recipiente de forma adequada. Se inserir o cesto numa posição inclinada, a sua parte lateral pode bater na parede do recipiente, causando a remoção de pequenos pedaços de revestimento. Caso isto ocorra, não será nocivo pois todos os materiais são seguros para os alimentos.   Sai fumo branco do aparelho.  Está a preparar ingredientes gordurosos.  Esvazie cuidadosamente qualquer óleo ou gordura em excesso do recipiente e continue a cozinhar.     O recipiente ainda contém resíduos de gordura da utilização anterior.  O fumo branco pode ser causado por resíduos de gordura no recipiente que estão a aquecer. Limpe sempre cuidadosamente o recipiente e o cesto após cada utilização.     Preparados de pão ralado ou polmes não aderiram corretamente aos alimentos.  Pequenas migalhas de pão ralado a circular no ar podem causar fumo branco. Pressione firmemente o pão ralado ou envolva cuidadosamente em polmes para asseguram que estes aderem.     Marinadas, líquidos ou sucos da carne estão a ser salpicados na gordura acumulada.  Remova a gordura dos alimentos com papel de cozinha antes de os colocar no cesto.   O LED do Wi-Fi na minha Airfryer já não está aceso.  A Airfryer já não está ligada ao seu Wi-Fi doméstico. Fez alterações à sua rede Wi-Fi doméstica.  Inicie o processo de configuração do Wi-Fi e siga as instruções na aplicação.   A aplicação mostra que o processo de emparelhamento não foi bem-sucedido.  Outro utilizador emparelhou a Airfryer com um dispositivo inteligente diferente e está atualmente a cozinhar.  Aguarde até que o outro utilizador termine o processo de preparação atual e volte a emparelhar o seu dispositivo inteligente com a Airfryer.   O ecrã da Airfryer apresenta "E1".  A Airfryer pode ser guardada num local demasiado frio.  Se o dispositivo tiver sido guardado a uma temperatura ambiente baixa, deixe-o aquecer até atingir a temperatura ambiente durante, pelo menos, 15 minutos antes de o voltar a ligar à tomada. Se o ecrã continuar a apresentar "E1", contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.   E2  Introduziu as credenciais de Wi-Fi erradas.  Introduza as credenciais de Wi-Fi corretas.   E3  A funcionalidade de conetividade tem um defeito.  Utilize o aparelho sem a função de conetividade. Contacte a linha de assistência da Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente no seu país.   E5, E6, E8, E9, E12  Pode haver um problema de software.  Desligue a Airfryer e ligue-a novamente. Se o visor continuar a apresentar o código de erro, contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.   E10  Ocorreu um problema ao cozinhar com um programa Auto-Cook.  Desligue a Airfryer e ligue-a novamente. Certifique-se de que está ligado ao Wi-Fi para que a Airfryer possa efetuar uma atualização de firmware, se disponível. Reinicie o programa Auto-Cook. Se o visor continuar a apresentar o código de erro, contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.   E11  A Airfryer foi utilizada a tensões de alimentação fora dos limites especificados.  Desligue a Airfryer e ligue-a novamente. Tente utilizar outra tomada. Desligue outros aparelhos que estejam a utilizar a mesma tomada. Se o visor continuar a apresentar o código de erro, contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:35 Asociază aparatul Airfryer cu aplicaţia 2526 a79a2f84e34f413cba0ff02698188228 720171 true true true false 29 2558814 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:35 14 Topic 1 0 720171 717837 29   Asociază aparatul Airfryer cu aplicaţia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Scanează codul QR pentru a descărca aplicaţia. Poţi descărca aplicaţia din App Store sau de pe site-ul  www.philips.com/HomeID.   Porneşte aplicaţia pe smartphone. Urmează instrucţiunile de pe ecran până când ajungi la pagina „Configurează aparatul”. Notă: Îţi recomandăm să descarci aplicaţia şi să adaugi aparatul Airfryer în aplicaţie imediat ce configurezi aparatul pentru prima dată. Acest lucru îţi permite să utilizezi aparatul Airfryer la capacitatea sa maximă, de exemplu, pentru a te bucura de prepararea de la distanţă (pentru a începe reţete sau Programe de gătit automate din aplicaţie, pentru a primi notificări când mâncarea este gata etc.) şi pentru a obţine cele mai recente actualizări de firmware. Notă: Pentru a utiliza funcţiile de conectivitate, ai nevoie de un cont. În timpul procesului de înscriere, trebuie să îţi înregistrezi un cont nou sau să te conectezi cu unul existent.   Conectează aparatul.   Apasă butonul rotativ pentru a porni aparatul. Urmează paşii din aplicaţie pentru a conecta aparatul Airfryer la Wi-Fi şi pentru a-l asocia cu dispozitivul smartphone. Notă: Pe parcursul acestui proces în aplicaţie, ţi se va solicita la un moment dat să ţii apăsat mai mult aparatul (4 secunde) pentru a iniţializa procesul de configurare. Aşadar, rămâi aproape de aparatul Airfryer până când acesta este conectat. Important: Procesul de configurare Wi-Fi poate fi anulat din aplicaţie sau deconectând aparatul Airfryer de la priză.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:35 Utilizarea aparatului Airfryer 2526 d7fdc035a43d4becb7d919ff4f6d63e1 720172 true true true false 29 2558816 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:35 14 Topic 1 0 720172 717844 29           Atenţie: Acest aparat Airfryer funcţionează cu aer fierbinte. Nu umple tava cu ulei, grăsime de gătit sau alte lichide. Atenţie: Nu atinge suprafeţele fierbinţi. Utilizează mânerele şi butoanele. Manevrează tava fierbinte cu mănuşi pentru cuptor. Atenţie: Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic. Atenţie: În timpul primei utilizări, acest aparat poate produce puţin fum. Acest lucru este normal. Aşează aparatul pe o suprafaţă plană, stabilă, orizontală şi termorezistentă. Asigură-te că sertarul poate fi deschis complet. Notă: Nu aşeza nimic pe partea superioară sau pe cele laterale ale aparatului. Aceasta poate afecta fluxul de aer şi rezultatul prăjirii.   Scoate cablul de alimentare din compartimentul de depozitare din partea din spate a aparatului. Introdu ştecărul în priză.   Deschide sertarul trăgând mânerul. Pune ingredientele în coş.   Notă: Nu umple niciodată coşul peste indicatorul „MAX”, deoarece acest lucru poate afecta rezultatul final.   Introdu sertarul înapoi în Airfryer.   Apasă butonul rotativ pentru a porni aparatul. Selectează modul de preparare pe care doreşti să îl utilizezi (consultă capitolul „Modurile de preparare”). Decide dacă doreşti să foloseşti modul manual sau un program automat de gătit. Atenţie: Nu utiliza niciodată tava fără să aibă coşul în aceasta. Dacă încălzeşti aparatul fără coş, foloseşte mănuşi de cuptor pentru a deschide sertarul. Marginile şi interiorul sertarului devin foarte fierbinţi. Atenţie: Nu atinge tava sau coşul în timpul utilizării şi un anumit timp după utilizare, deoarece acestea devin foarte fierbinţi. Apasă butonul rotativ pentru a începe prepararea. Notă: Poţi apăsa butonul rotativ pentru a întrerupe procesul de preparare şi îl poţi roti pentru a modifica setările de preparare. Apasă din nou butonul rotativ pentru a relua prepararea. Când auzi clopoţelul cronometrului, este timpul să agiţi mâncarea sau timpul de preparare s-a scurs.   Notă: Asigură-te întotdeauna că alimentele sunt complet gătite înainte de servire. Notă: Unele Programe de gătit automate te anunţă când este necesară agitarea sau întoarcerea alimentelor. Aparatul Airfryer va emite un semnal sonor când este timpul să agiţi sau să întorci alimentele. Notă: Cel mai bun mod de agitare este să deschizi sertarul, să ridici coşul din tavă şi să îl scuturi. Apoi, introdu tava cu coşul înapoi în Airfryer. Aparatul va relua automat prepararea. Notă: Pentru a anula operaţiile în curs şi a reveni la meniul principal, apasă butonul de revenire.   Deschide sertarul trăgând de mâner şi verifică dacă ingredientele sunt gata. Notă: Dacă mâncarea nu este gătită suficient, poţi adăuga mai mult timp apăsând butonul de timp şi setând o oră. Apasă butonul rotativ pentru a începe să găteşti timp de încă câteva minute.   Pentru a îndepărta ingredientele mici (de ex. cartofii pai), ridicaţi coşul din tavă de mâner. Atenţie: După finalizarea procesului de preparare, tava, coşul, carcasa interioară şi ingredientele sunt fierbinţi. În funcţie de tipul ingredientelor din Airfryer, este posibil să existe emanaţii de abur din tavă.   Goleşte coşul într-un castron sau pe o farfurie. Scoate întotdeauna coşul din tavă pentru a goli conţinutul, deoarece este posibil ca la baza tăvii să existe ulei încins. Notă: Pentru îndepărtarea ingredientelor mari sau fragile, utilizează un cleşte. Notă: Excesul de ulei sau grăsime topită din ingrediente este colectat la baza tăvii. Notă: În funcţie de tipul de ingrediente preparate, este posibil să vrei să scurgi cu atenţie surplusul de ulei sau de grăsime din tavă după fiecare şarjă preparată, înainte de a agita sau de a reintroduce coşul în tavă. Aşază coşul pe o suprafaţă termorezistentă. Poartă mănuşi pentru cuptor, ridică tava de pe şine şi aşeaz-o pe o suprafaţă termorezistentă. Scurge excesul de ulei sau de grăsime topită. Reintrodu tava în sertar şi coşul în tavă. Notă: Atunci când o şarjă de ingrediente este gata, Airfryer este gata instantaneu pentru prepararea unei alte şarje.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:36 Modurile de preparare 2526 2d504138d8044bbab4ab43aab54bc43d 720173 true true true false 29 2558817 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:36 14 Topic 1 0 720173 717845 29   Modurile de preparare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Mod    Indicaţii   Programele de gătit automate    Selectează programul de gătit automat. Setează nivelul de umplere, numărul de bucăţi sau greutatea, apoi începe să găteşti.   Gătirea manuală    Setează manual timpul de preparare, temperatura şi viteza aerului şi începe să găteşti.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:36 Tabel de curăţare 2526 59c1599cc7834efb81c79ddec22a9aae 720174 true true true false 29 2558818 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:36 14 Topic 1 0 720174 717846 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:36 Depanare 2526 f0dcb5bb883643e49e85283bfe52965e 720175 true true true false 29 2558819 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:41:36 14 Topic 1 0 720175 717847 29   Depanare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poţi avea la utilizarea aparatului. Dacă nu poţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesează  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactează Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.    Problemă  Cauză posibilă  Soluţie   Partea exterioară a aparatului se încinge în timpul utilizării.  Căldura din interior radiază înspre pereţii exteriori.  Acest lucru este normal. Toate mânerele şi butoanele rotative pe care trebuie să le atingi rămân suficient de reci pentru a putea fi atinse.       Tava, coşul şi interiorul aparatului se încing întotdeauna la pornirea aparatului, pentru a asigura prepararea adecvată a alimentelor. Aceste piese sunt întotdeauna prea fierbinţi pentru atingere.       Dacă laşi aparatul pornit prea mult timp, unele porţiuni devin prea fierbinţi pentru a fi atinse. Aceste porţiuni sunt marcate pe aparat cu următoarea pictogramă:       Cât timp cunoşti care sunt zonele fierbinţi şi eviţi să le atingi, aparatul poate fi utilizat în perfectă siguranţă.   Cartofii mei prăjiţi de casă nu ies conform aşteptărilor.  Nu ai folosit tipul corect de cartofi.  Pentru a obţine cele mai bune rezultate, foloseşte cartofi făinoşi proaspeţi. Dacă trebuie să depozitezi cartofii, nu-i depozita în medii reci, precum frigiderul. Alege cartofii din pachete care conţine indicaţia că sunt adecvaţi pentru prăjire.     Cantitatea de ingrediente din coş este prea mare.  Nu umple excesiv coşul şi nu depăşi nivelul maxim de umplere 6.     Anumite tipuri de ingrediente trebuie să fie agitate la jumătatea timpului de preparare.  Cu cât coşul este mai plin, cu atât se recomandă agitarea mai frecventă.   Aparatul Airfryer nu porneşte.  Aparatul nu este conectat la priză.  Asigură-te că ştecărul este bine introdus în priză.     Mai multe aparate sunt conectate la aceeaşi priză.  Airfryer are o mare putere. Încearcă o altă priză şi verifică siguranţele.   În interiorul aparatului Airfryer se văd unele zone exfoliate.  Mici zone pot apărea în interiorul tăvii aparatului Airfryer din cauza atingerii sau a zgârierii accidentale a stratului de acoperire (de ex., în timpul curăţării cu unelte de curăţare dure şi/sau în timpul introducerii coşului).  Poţi preveni deteriorarea prin coborârea corespunzătoare a coşului în tavă. Dacă introduci coşul în poziţie înclinată, partea sa laterală se poate lovi de peretele tăvii, determinând exfolierea unor mici porţiuni de strat de acoperire. În acest caz, reţine că nu este niciun pericol, deoarece toate materialele utilizate sunt compatibile cu produsele alimentare.   Iese fum alb din aparat.  Prepari ingrediente grase.  Varsă cu atenţie excesul de ulei sau grăsime din tavă, apoi continuă prepararea.     Tava conţine încă reziduuri grase de la utilizarea anterioară.  Fumul alb este produs de reziduurile grase care se încălzesc în tavă. După fiecare utilizare, curăţă bine întotdeauna tava şi coşul.     Stratul de acoperire sau de pane nu s-a lipit în mod adecvat de alimente.  Mici bucăţi de pane aeriene pot cauza fum alb. Apasă ferm stratul de pane sau de acoperire, pentru a te asigura că se lipeşte.     Marinata, sucurile lichide sau de carne stropesc din ulei sau grăsimea topită.  Usucă alimentele cu un şervet înainte de a le introduce în coş.   LED-ul Wi-Fi de pe Airfryer nu se mai aprinde.  Airfryer nu mai este conectat la reţeaua Wi-Fi de domiciliu. Ai schimbat reţeaua Wi-Fi de domiciliu.”  Începe procesul de configurare Wi-Fi şi urmează instrucţiunile din aplicaţie.   Aplicaţia arată că procesul de asociere nu a reuşit.  Alt utilizator a asociat Airfryer cu un dispozitiv inteligent diferit şi foloseşte momentan aparatul.  Aşteaptă până când celălalt utilizator termină procesul actual de preparare şi asociază-ţi din nou dispozitivul inteligent cu Airfryer.   Ecranul Airfryer afişează „E1”.  Este posibil ca Airfryer să fie depozitat într-un loc prea rece.  Dacă aparatul a fost depozitat la o temperatură ambiantă scăzută, lasă-l să ajungă la temperatura camerei timp de cel puţin 15 minute înainte de a-l reconecta. Dacă afişajul indică în continuare „E1”, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.   E2  Ai introdus date de conectare Wi-Fi greşite.  Introdu datele de conectare Wi-Fi corecte.   E3  Funcţia de conectivitate prezintă o defecţiune.  Utilizează aparatul fără funcţia de conectivitate. Apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.   E5, E6, E8, E9, E12  Este posibil să existe o problemă de software.  Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou. Dacă afişajul indică în continuare codul de eroare, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.   E10  A apărut o problemă în timpul gătitului cu un program de gătit automat.  Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou. Asigură-te că ai conexiune la Wi-Fi, astfel încât aparatul Airfryer să poată efectua o actualizare de firmware, dacă este disponibilă. Reporneşte programul de gătit automat. Dacă afişajul indică în continuare codul de eroare, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.   E11  Aparatul Airfryer a fost folosit la tensiuni de alimentare în afara limitelor specificate.  Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou. Încearcă folosirea unei alte prize. Scoate din priză orice alte aparate care utilizează aceeaşi priză. Dacă afişajul indică în continuare codul de eroare, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:04 Pregled 2526 e8f3f5a307434f1d9167c4e1c8ccf5cf 720178 true true true false 33 2558822 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:04 14 Topic 1 0 720178 717839 33           Kontrolna tabla Fioka Indikator nivoa napunjenosti Korpa sa uklonjivim mrežastim dnom Posuda Pregrada za odlaganje kabla Otvor za izlaz vazduha Ulazni otvor za vazduh Uklonjivo mrežasto dno Štitnik protiv prskanja   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:05 Pregled kontrolne table 2526 4b6d4fd11af744a386aeb2df4f366728 720180 true true true false 33 2558824 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:05 14 Topic 1 0 720180 717841 33           Dugme za temperaturu Dugme za održavanje temperature Dugme podsetnika za protresanje Dugme za povratak Dugme za brzinu protoka vazduha Automatski programi za kuvanje Indikator održavanja temperature Indikator male brzine protoka vazduha Indikator velike brzine protoka vazduha Indikator podsetnika za protresanje Točkić Osvetljeni prsten Indikator komada Wi-Fi indikator Indikator nivoa napunjenosti Indikatori težine Dugme za vreme   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:05 Vreme kuvanja 2526 3ef5dd3d36a74e1a832e45202cb69e63 720181 true true true false 33 2558826 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:05 14 Topic 1 0 720181 717842 33   Vreme kuvanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   U režimu kuvanja „Ručno kuvanje“, vreme kuvanja možete da podesite između 1 i 180 minuta. U režimu „Automatski programi za kuvanje“, nema potrebe da podesite vreme kuvanje zato što automatski program kuvanja priprema hranu na osnovu veličine porcije ili željenog nivoa pripremljenosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:06 Velika i mala brzina protoka vazduha 2526 5acfdcfe13e64eb8a0a70242d00032fb 720182 true true true false 33 2558827 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:06 14 Topic 1 0 720182 717843 33   Velika i mala brzina protoka vazduha   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer dolazi sa dve različite brzine protoka vazduha, malom brzinom i velikom brzinom. U režimu kuvanja „Automatski programi za kuvanje“, brzina protoka vazduha se podešava automatski. Za tipična jela koja se pripremaju u pećnici, kao što su lazanje, pečenja, kolači itd, kao i za duže vreme kuvanja, koristite malu brzinu protoka vazduha. Za tipična jela za Airfryer, kao što je pomfrit, pileći medaljoni, riblji štapići itd. i kraće vreme kuvanja, koristite veliku brzinu protoka vazduha. Napomena: Ako izaberete malu brzinu protoka vazduha, aparat radi u tihom režimu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:06 Povezivanje aparata Airfryer sa aplikacijom 2526 80510bfe48d1413382075cb9d4412085 720183 true true true false 33 2558828 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:06 14 Topic 1 0 720183 717836 33   Povezivanje aparata Airfryer sa aplikacijom   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Važno: Proverite da li je vaš pametni telefon povezan na kućnu Wi-Fi mrežu pre nego što započnete proces Wi-Fi podešavanja. Važno: Proverite da li ste Airfryer povezali na 802.11 b/g/n kućnu Wi-Fi mrežu od 2,4 GHz.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:06 Uparivanje aparata Airfryer sa aplikacijom 2526 a8cfed4bd95c489f80a6352da125401f 720184 true true true false 33 2558829 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:06 14 Topic 1 0 720184 717837 33   Uparivanje aparata Airfryer sa aplikacijom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Skenirajte QR kôd da biste preuzeli aplikaciju. Aplikaciju možete da preuzmete sa portala App Store ili sa veb lokacije  www.philips.com/HomeID.   Pokrenite aplikaciju na pametnom telefonu. Pratite uputstva na ekranu dok ne budete došli do stranice „Podešavanje aparata“. Napomena: Preporučujemo da preuzmete aplikaciju i da dodate Airfryer u aplikaciju prilikom prve upotrebe aparata. To vam omogućava da maksimalno iskoristite Airfryer, na primer, da biste uživali u daljinskom kuvanju (pokrećite recepte ili programe za automatsko kuvanje iz aplikacije, dobijajte obaveštenja kada je hrana gotova itd.) i o najnovijim ažuriranjima firmvera. Napomena: Da biste koristili funkcije za povezivanje, potreban vam je nalog. Potrebno je da tokom uvodnog procesa registrujete novi nalog ili da se prijavite pomoću postojećeg.   Priključite aparat.   Pritisnite točkić da biste uključili aparat. Pratite korake u aplikaciji da biste povezali Airfryer na Wi-Fi mrežu i uparili Airfryer sa pametnim telefonom. Napomena: Tokom procesa u aplikaciji, u jednom trenutku će se od vas tražiti da pritisnete i dugo zadržite (4 sekunde) na aparatu da biste pokrenuli proces podešavanja. Uverite se da ste blizu aparata Airfryer dok se Airfryer ne poveže. Važno: Proces Wi-Fi podešavanja može da se otkaže pomoću aplikacije ili tako što ćete Airfryer isključiti sa naponske mreže.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:07 Korišćenje aparata Airfryer 2526 b1b3c8678762442dad4efbfc07eb1d96 720185 true true true false 33 2558831 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:07 14 Topic 1 0 720185 717844 33           Oprez: Ovo je Airfryer koji za pripremu koristi vruć vazduh. Nemojte da punite posudu uljem, mašću za prženje niti bilo kojom drugom tečnošću. Oprez: Nemojte da dodirujete vruće površine. Koristite ručke ili regulatore. Vrućom posudom rukujte rukavicama otpornim na toplotu. Oprez: Ovaj aparat namenjen je isključivo upotrebi u domaćinstvu. Oprez: Pri prvoj upotrebi ovaj aparat može da proizvodi izvesnu količinu dima. To je normalno. Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu površinu otpornu na toplotu. Proverite da li možete potpuno da otvorite fioku. Napomena: Nemojte ništa da stavljate na aparat niti pored njega. To može da ometa protok vazduha i da utiče na rezultat prženja.   Izvucite kabl za napajanje iz odeljka za odlaganje kabla na zadnjoj strani aparata. Uključite utikač u zidnu utičnicu.   Otvorite fioku tako što ćete povući ručku. Stavite sastojke u korpu.   Napomena: Nemojte da punite korpu iznad indikatora „MAX“ pošto to može da utiče na kvalitet konačnog rezultata.   Vratite fioku u Airfryer.   Pritisnite točkić da biste uključili aparat. Izaberite režim kuvanja koji želite da koristite (pogledajte poglavlje „Režimi kuvanja“). Odlučite da li želite da koristite ručni režim ili odaberite automatski program za kuvanje. Oprez: Nikada nemojte da koristite posudu bez korpe. Ako zagrevate aparat bez korpe, za otvaranje fioke koristite rukavice otporne na toplotu. Ivice i unutrašnjost fioke postaju veoma vrući. Oprez: Nemojte da dodirujete posudu i korpu tokom upotrebe i neko vreme nakon toga, pošto postaju veoma vruće. Pritisnite točkić da biste započeli kuvanje. Napomena: Možete da pritisnete točkić da biste pauzirali proces kuvanja i da ga okrenete da biste promenili postavke kuvanja. Ponovo pritisnite točkić da biste nastavili kuvanje. Kada čujete zvono tajmera, vreme je da protresete hranu ili je vreme kuvanja isteklo.   Napomena: Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena pre serviranja. Napomena: Neki automatski programi za kuvanje vas obaveštavaju kada je potrebno protresti ili okrenuti hranu. Airfryer će se oglasiti zvučnim signalom kada je vreme za protresanje ili okretanje. Napomena: Najbolji način za protresanje je da otvorite fioku, izvadite korpu iz posude i protresete je. Zatim vratite posudu sa korpom nazad u aparat. Aparat će automatski nastaviti kuvanje. Napomena: Da biste otkazali bilo koji tekući proces i vratili se u glavni meni, pritisnite dugme za povratak.   Otvorite fioku tako što ćete povući ručku i proverite da li su namirnice pripremljene. Napomena: Ako niste postigli željeni nivo pripremljenosti hrane, možete da dodate dodatno vreme tako što ćete pritisnuti dugme za vreme i podesiti vreme. Pritisnite točkić da biste pokrenuli kuvanje još nekoliko minuta.   Da biste uklonili manje namirnice (npr., pomfrit), izvadite korpu iz posude držeći je za dršku. Oprez: Nakon završetka procesa kuvanja, vrući su posuda, korpa, unutrašnjost kućišta i namirnice. U zavisnosti od vrste namirnica u aparatu Airfryer, para može da izlazi iz posude.   Ispraznite korpu u činiju ili na tanjir. Uvek uklonite korpu iz posude kada je praznite zato što na dnu posude može da bude vruće ulje. Napomena: Koristite mašice da biste uklonili velike ili krhke namirnice. Napomena: Višak ulja ili masnoća iz namirnica sakuplja se na dnu posude. Napomena: U zavisnosti od vrste namirnica koje pripremate, možda bi trebalo da pažljivo izlijete višak ulja ili masnoće iz posude nakon svake količine ili pre protresanja i vraćanja korpe u posudu. Postavite korpu na vatrostalnu površinu. Stavite rukavice otporne na toplotu, podignite posudu i stavite je na vatrostalnu površinu. Izlijte višak ulja ili masnoće. Vratite posudu u fioku i korpu u posudu. Napomena: Nakon pripremanja određene količine namirnica Airfryer je odmah spreman za pripremanje nove količine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:07 Režimi kuvanja 2526 16a6834fb0c94b0e827c4bcd428644eb 720186 true true true false 33 2558832 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:07 14 Topic 1 0 720186 717845 33   Režimi kuvanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Režim    Postupak   Automatski programi za kuvanje    Izaberite automatski program za kuvanje. Podesite nivo napunjenosti, broj komada ili težinu, pa pokrenite kuvanje.   Ručno kuvanje    Ručno podesite vreme kuvanja, temperaturu i brzinu protoka vazduha, pa započnite kuvanje.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:07 Rešavanje problema 2526 3c2bcce454f047398341ede8cceee238 720188 true true true false 33 2558834 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:07 14 Topic 1 0 720188 717847 33   Rešavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U ovom poglavlju ukratko su navedeni najčešći problemi do kojih može da dođe sa aparatom. Ako ne uspete da rešite problem pomoću informacija navedenih u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.    Problem  Mogući uzrok  Rešenje   Spoljašnjost aparata postaje vruća tokom upotrebe.  Toplota iz unutrašnjosti prenosi se i na spoljašnje zidove.  To je normalno. Sve ručke i regulatori koje je potrebno dodirivati tokom upotrebe ostaju dovoljno hladni da možete da ih dodirnete.       Posuda, korpa i unutrašnjost aparata uvek postaju vrući kada se aparat uključi kako bi se hrana pravilno pripremila. Ti delovi su uvek prevrući za dodirivanje.       Ako ostavite aparat uključen duže vreme, neki delovi postaju prevrući na dodir. Ti delovi su na aparatu označeni sledećom ikonom:       Ako ste svesni vrućih delova i izbegavate da ih dodirujete, aparat je potpuno bezbedan za upotrebu.   Moj domaći pomfrit ne ispada kao što je očekivano.  Niste upotrebili odgovarajuću vrstu krompira.  Da biste dobili najbolje rezultate, koristite sveže brašnjave krompire. Ako je potrebno da odložite krompir, nemojte da ih odlažete na hladno mesto poput frižidera. Odaberite krompire na čijoj ambalaži je navedeno da su pogodni za prženje.     U korpu ste stavili preveliku količinu namirnica.  Nemojte da prepunjavate korpu niti da prekoračite maksimalni nivo punjenja od 6.     Neke vrste namirnica potrebno je promešati na pola vremena pripreme.  Što je korpa punija, preporučuje se češće protresanje.   Airfryer neće da se uključi.  Aparat nije uključen u zidnu utičnicu.  Proverite da li je utikač pravilno uključen u zidnu utičnicu.     Nekoliko aparata je povezano na jednu utičnicu.  Airfryer koristi visok napon. Probajte sa drugom utičnicom i proverite osigurače.   Vidim neka oguljena mesta u aparatu Airfryer.  Neke male tačke mogu da se pojave u posudi aparata Airfryer usled slučajnog dodirivanja ili grebanja premaza (npr. prilikom čišćenja grubim alatkama i/ili prilikom umetanja korpe).  Oštećenja možete da sprečite pravilnim spuštanjem korpe u posudu. Ako korpu umećete pod uglom, njena bočna strana može da udari o zid posude, što može da dovede do skidanja malih delova premaza. Ako dođe do toga, imajte na umu da to nije štetno zato što su svi korišćeni materijali bezbedni za korišćenje sa hranom.   Aparat ispušta beli dim.  Kuvate masnu hranu.  Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude, pa nastavite sa pripremom.     U posudi ima ostataka masnoće od prethodne upotrebe.  Beli dim javlja se usled ostataka masnoće koji se zagrevaju u posudi. Uvek temeljno očistite posudu i korpu nakon svake upotrebe.     Prezle ili premaz se nisu pravilno naneli na hranu.  Sićušni delovi prezle koji lete mogu da dovedu do pojave belog dima. Čvrsto nanesite prezle ili premaz na hranu da biste bili sigurni da će ostati.     Marinada, tečnost ili sokovi od mesa prskaju u masnoću ili ulje.  Osušite hranu pre nego što je stavite u korpu.   Wi-Fi LED indikator na aparatu Airfryer više ne svetli.  Airfryer više nije povezan na kućnu Wi-Fi mrežu. Promenili ste kućnu Wi-Fi mrežu.  Pokrenite proces Wi-Fi podešavanja i pratiti uputstva u aplikaciji.   Aplikacija prikazuje da proces uparivanja nije uspeo.  Drugi korisnik je upario Airfryer sa drugim pametnim uređajem i trenutno ga koristi za kuvanje.  Sačekajte da trenutni korisnik završi proces kuvanja, pa ponovo uparite pametni uređaj sa aparatom Airfryer.   Na ekranu aparata Airfryer se prikazuje „E1“.  Airfryer možda stoji na mestu koje je previše hladno.  Ako je aparat stajao na mestu sa niskom temperaturom, ostavite ga da se ugreje na sobnu temperaturu bar 15 minuta pre nego što ga ponovo uključite. Ako se na ekranu i dalje prikazuje „E1“, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   E2  Uneli ste pogrešne akreditive za Wi-Fi.  Unesite ispravne akreditive za Wi-Fi.   E3  Funkcija povezivanja je neispravna.  Koristite aparat bez funkcije povezivanja. Pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   E5, E6, E8, E9, E12  Možda postoji softverski problem.  Isključite Airfryer i ponovo ga priključite. Ako se na ekranu i dalje prikazuje kôd greške, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   E10  Došlo je do problema prilikom kuvanja u automatskom programu kuvanja.  Isključite Airfryer i ponovo ga priključite. Proverite da li ste povezani na Wi-Fi kako bi Airfryer mogao da obavi ažuriranje firmvera ako je dostupno. Ponovo pokrenite automatski program kuvanja. Ako se na ekranu i dalje prikazuje kôd greške, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   E11  Airfryer je radio sa naponom izvan ograničenja.  Isključite Airfryer i ponovo ga priključite. Probajte sa drugom utičnicom. Isključite druge aparate koji koriste istu utičnicu. Ako se na ekranu i dalje prikazuje kôd greške, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:32 Prehľad ovládacieho panela 2526 d572e98eb8004e2cb30c441a147ef79d 720193 true true true false 34 2558839 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:32 14 Topic 1 0 720193 717841 34           Tlačidlo nastavenia teploty Tlačidlo udržiavania teploty Tlačidlo pripomenutia potrasenia Tlačidlo späť Tlačidlo rýchlosti prúdenia vzduchu Automatické programy varenia Indikátor udržiavania teploty Indikátor nízkej rýchlosti vzduchu Indikátor vysokej rýchlosti vzduchu Indikátor pripomenutia potrasenia Otočné tlačidlo Svetelný krúžok Indikátor kusov Indikátor Wi-Fi Indikátor úrovne naplnenia Indikátor hmotnosti Tlačidlo času   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:33 Doba varenia 2526 ad164fcc52cf45ae84444db5bc7af756 720194 true true true false 34 2558841 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:33 14 Topic 1 0 720194 717842 34   Doba varenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   V režime varenia „Manuálne varenie“ môžete nastaviť dobu varenia od 1 minúty do 180 minút. V automatických programoch varenia nemusíte nastaviť dobu varenia, pretože daný program jedlo uvarí na základe veľkostí porcií alebo požadovanej úrovne prepečenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:33 Vysoké a nízke rýchlosti vzduchu 2526 11665abbab50465998470ed8c469f01a 720195 true true true false 34 2558842 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:33 14 Topic 1 0 720195 717843 34   Vysoké a nízke rýchlosti vzduchu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Teplovzdušná fritéza Airfryer sa dodáva s dvoma rôznymi nastaveniami rýchlosti vzduchu, nízkou a vysokou rýchlosťou vzduchu. V režime varenia „Automatické programy varenia“ sa rýchlosť vzduchu nastavuje automaticky. Pri typických pokrmoch pripravovaných v rúre, ako sú lasagne, pečené mäso, koláče atď., a pri dlhej dobe varenia používajte nízku rýchlosť vzduchu. Pri typických pokrmoch pripravovaných vo fritéze Airfryer, ako sú hranolčeky, kuracie nugety, rybie prsty atď., a pri kratšej dobe varenia používajte vysokú rýchlosť vzduchu. Poznámka: Ak zvolíte nízku rýchlosť vzduchu, zariadenie pracuje v tichom režime.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:33 Pripojenie fritézy Airfryer k aplikácii 2526 89ebda26856a4ba7858debae93d3403e 720196 true true true false 34 2558843 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:33 14 Topic 1 0 720196 717836 34   Pripojenie fritézy Airfryer k aplikácii   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dôležité upozornenie: Pred nastavovaním Wi-Fi sa uistite, že je vaše inteligentné zariadenie pripojené k vašej domácej sieti WiFi. Dôležité upozornenie: Teplovzdušnú fritézu Airfryer pripájajte k domácej sieti Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:34 Spárovanie fritézy Airfryer s aplikáciou 2526 85a1d1e2d9254c4aba18087b14b36a82 720197 true true true false 34 2558844 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:34 14 Topic 1 0 720197 717837 34   Spárovanie fritézy Airfryer s aplikáciou   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Naskenujte QR kód a stiahnite si aplikáciu. Aplikáciu si môžete stiahnuť aj z obchodu App Store alebo na stránke  www.philips.com/HomeID.   Spustite aplikáciu vo svojom smartfóne. Postupujte podľa pokynov na obrazovke, kým sa nedostanete na stránku „Nastavenie zariadenia“. Poznámka: Odporúčame vám stiahnuť si aplikáciu a fritézu Airfryer pridať do aplikácie hneď po prvom nastavení zariadenia. Vďaka tomu môžete fritézu Airfryer používať v plnom rozsahu, napríklad na diaľkové varenie (spustenie receptov alebo automatických programov varenia z aplikácie, prijímanie upozornení, keď je jedlo hotové atď.) a na získanie najnovších aktualizácií firmvéru. Poznámka: Ak chcete využívať funkcie pripojenia, potrebujete konto. Počas procesu registrácie je potrebné zaregistrovať nové konto alebo sa prihlásiť pomocou existujúceho konta.   Zariadenie pripojte do siete.   Zapnite zariadenie stlačením otočného tlačidla. Pri pripájaní fritézy Airfryer k sieti Wi-Fi a jej párovaní s inteligentným zariadením postupujte podľa krokov v aplikácii. Poznámka: Počas procesu budete v určitom bode v aplikácii vyzvaní, aby ste stlačili na dlhý čas (4 sekundy) tlačidlo na zariadení, čím spustíte nastavovanie. Preto neodchádzajte od fritézy Airfryer, kým nedôjde k jej pripojeniu. Dôležité upozornenie: Proces nastavenia siete Wi-Fi možno zrušiť pomocou aplikácie alebo odpojením fritézy Airfryer.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:34 Používanie fritézy Airfryer 2526 0eefd9ac06f74bbea3cd0eab98dfbc0a 720198 true true true false 34 2558846 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:34 14 Topic 1 0 720198 717844 34           Upozornenie: Táto teplovzdušná fritéza Airfryer využíva horúci vzduch. Do nádoby nedávajte olej, fritovaciu masť ani žiadnu inú tekutinu. Upozornenie: Nedotýkajte sa horúcich povrchov. Používajte rukoväte alebo rúčky. S horúcou nádobou manipulujte v kuchynských teplovzdorných rukaviciach. Upozornenie: Toto zariadenie je určené len na použitie v domácnosti. Upozornenie: Počas prvého použitia môže z fritézy stúpať určité množstvo dymu. Ide o bežný jav. Zariadenie položte na stabilný, horizontálny, rovný a teplu odolný povrch. Dbajte na to, aby sa zásuvka dala úplne otvoriť. Poznámka: Navrch ani na alebo k bokom zariadenia nič neumiestňujte. Mohlo by dôjsť k zablokovaniu prúdenia vzduchu a následnému zhoršeniu výsledkov prípravy jedla.   Kábel vytiahnite z odkladacieho priestoru v zadnej časti zariadenia. Zástrčku zapojte do sieťovej zásuvky.   Potiahnite rukoväť a otvorte zásuvku. Suroviny vložte do košíka.   Poznámka: Košík nikdy neplňte nad úroveň označenia „MAX“, pretože by to mohlo negatívne ovplyvniť výslednú kvalitu.   Zásuvku zasuňte do fritézy Airfryer.   Zapnite zariadenie stlačením otočného tlačidla. Vyberte režim varenia, ktorý chcete použiť (pozri kapitolu „Režimy varenia“). Rozhodnite sa, či chcete použiť manuálny režim alebo zvoliť automatický program varenia. Upozornenie: Nádobu nikdy nepoužívajte bez vloženého košíka. Ak zariadenie zohrejete bez košíka, pri otváraní zásuvky použite kuchynskú rukavicu. Okraje a vnútro zásuvky môžu byť veľmi horúce. Upozornenie: Počas používania ani istú dobu po ukončení používania sa nedotýkajte nádoby ani košíka, pretože môžu byť veľmi horúce. Stlačením otočného tlačidla spustite proces prípravy jedla. Poznámka: Varenie môžete pozastaviť stlačením otočného tlačidla a jeho otočením môžete zmeniť nastavenia varenia. Proces prípravy jedla obnovíte stlačením otočného tlačidla. Keď počujete zvuk časovača, je čas potriasť jedlo alebo uplynula doba varenia.   Poznámka: Pred servírovaním vždy skontrolujte, či je jedlo úplne uvarené. Poznámka: Niektoré automatické programy varenia vás upozornia na potrasenie alebo otočenie jedla. Fritéza Airfryer vyšle zvukový signál, keď je čas jedlo potriasť alebo otočiť jedlo. Poznámka: Najlepší spôsob, ako potriasť jedlo, je otvoriť zásuvku, zdvihnúť košík z nádoby a potriasť ním. Potom zasuňte nádobu s košíkom späť do zariadenia. Zariadenie automaticky obnoví varenie. Poznámka: Akýkoľvek prebiehajúci proces môžete zrušiť a vrátiť sa do hlavnej ponuky stlačením tlačidla späť.   Zásuvku otvorte potiahnutím rukoväti a skontrolujte, či sú suroviny hotové. Poznámka: Ak jedlo nie je hotové alebo dostatočne prepečené, môžete predĺžiť prípravu stlačením tlačidla času a nastaviť čas. Stlačením otočného tlačidla spustíte varenie ďalších niekoľko minút.   Ak chcete vybrať malé suroviny (napr. hranolčeky), zdvihnite košík z nádoby za rukoväť. Upozornenie: Po ukončení procesu varenia sú nádoba, košík, kryt vnútra a suroviny horúce. V závislosti od typu surovín vo fritéze Airfryer môže z nádoby vychádzať para.   Obsah košíka vysypte do misky alebo na tanier. Košík vždy vyberte z nádoby, aby ste vyprázdnili jeho obsah. Na dne nádoby sa môže nachádzať horúci olej. Poznámka: Na vybratie veľkých alebo krehkých potravín použite kliešte. Poznámka: Zvyšný olej alebo tuk zo surovín sa zachytáva na dne nádoby. Poznámka: V závislosti od typu varených surovín môžete nadbytočný olej alebo vytopený tuk opatrne vyliať z nádoby po každej dávke alebo pred potrasením, či opätovným vložením košíka do nádoby. Košík položte na teplu odolný povrch. Pomocou kuchynskej rukavice zdvihnite nádobu a umiestnite ju na tepluvzdorný povrch. Vylejte nadbytočný olej alebo vytopený tuk. Nádobu vráťte do zásuvky a košík do nádoby. Poznámka: Po príprave jednej dávky surovín je fritéza Airfryer ihneď pripravená na prípravu ďalšej dávky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:35 Režimy prípravy jedla 2526 d93d50408388404381140026393c1c86 720199 true true true false 34 2558847 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:35 14 Topic 1 0 720199 717845 34   Režimy prípravy jedla   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Režim    Postup   Automatické programy varenia    Vyberte automatický program varenia. Nastavte úroveň naplnenia, počet kusov alebo hmotnosť, potom začnite variť.   Manuálne varenie    Manuálne nastavte dobu varenia, teplotu a rýchlosť vzduchu a spustite varenie.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:35 Tabuľka s pokynmi na čistenie 2526 bcef676b2dfe45b1a06c9afad4ecdf08 720200 true true true false 34 2558848 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:35 14 Topic 1 0 720200 717846 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:35 Riešenie problémov 2526 7c344a80fde84935ae036a09bce8a69b 720201 true true true false 34 2558849 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:42:35 14 Topic 1 0 720201 717847 34   Riešenie problémov   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Táto kapitola uvádza najbežnejšie problémy, s ktorými by ste sa pri používaní spotrebiča mohli stretnúť. Ak neviete problém vyriešiť pomocou nižšie uvedených informácií, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, prípadne sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.    Problém  Možná príčina  Riešenie   Vonkajšok zariadenia sa počas používania zohrieva.  Teplo vo vnútri je vyžarované na vonkajšie steny.  Ide o bežný jav. Všetky rukoväte a rúčky, ktoré môžete počas prevádzky potrebovať použiť, zostávajú dostatočne chladné na dotyk.       Nádoba, košík a vnútorné časti zariadenia sa po zapnutí zariadenia vždy zahrejú, aby sa zabezpečila správna príprava jedál. Tieto časti sú vždy príliš horúce na dotyk.       Ak zariadenie necháte dlhšie zapnuté, niektoré časti sa zohrejú na teplotu nebezpečnú na dotyk. Tieto oblasti sú na zariadení označené nasledujúcou ikonou:       Ak budete mať horúce miesta na pamäti a vyhýbať sa im, zariadenie je úplne bezpečné na používanie.   Moje domáce hranolčeky nevyšli podľa mojich predstáv.  Nepoužili ste správny typ zemiakov.  Ak chcete dosiahnuť najlepšie možné výsledky, použite čerstvé a suché zemiaky. Ak potrebujete zemiaky skladovať, neskladujte ich v chladnom prostredí, ako je chladnička. Vyberte zemiaky, na ktorých balení sa uvádza, že sú vhodné na fritovanie.     Množstvo v košíku je príliš veľké.  Neprepĺňajte košík ani neprekračujte maximálnu úroveň naplnenia 6.     Niektoré druhy surovín je potrebné v polovici varenia potriasť.  Čím je košík plnší, tým častejšie sa odporúča potrasenie.   Fritéza Airfryer sa nezapne.  Zariadenie nie je zapojené do siete.  Skontrolujte, či je zástrčka správne pripojená do sieťovej zásuvky.     Niekoľko spotrebičov je pripojených do jednej zásuvky.  Fritéza Airfryer má vysoké napätie. Vyskúšajte inú zásuvku a skontrolujte poistky.   Vo fritéze Airfryer vidím nejaké miesta, z ktorých sa odlupuje materiál.  V nádobe fritézy Airfryer sa môžu objaviť malé škvrny v dôsledku náhodného dotyku alebo poškriabania povrchovej vrstvy (napr. pri čistení drsnými čistiacimi nástrojmi alebo pri vkladaní príslušenstva do varnej komory).  Poškodeniu môžete zabrániť tým, že košík vkladáte do nádoby správne. Ak košík vkladáte pod uhlom, jeho strana môže naraziť na stenu nádoby, čo spôsobí, že malé kúsky povlaku sa odlúpia. Ak k tomu dôjde, berte do úvahy, že vám nehrozí nebezpečie, pretože všetky použité materiály sú bezpečné a môžu prichádzať do styku s potravinami.   Zo zariadenia vychádza biely dym.  Varíte mastné suroviny.  Opatrne vylejte nadbytočný olej alebo tuk z nádoby a následne pokračujte v príprave.     Nádoby na potraviny stále obsahujú mastné zvyšky z predchádzajúceho použitia.  Biely dym je spôsobený mastnými zvyškami, ktoré sa zahrievajú v nádobe. Po každom použití nádobu a košík dôkladne umyte.     Obal, napr. strúhanka s vajíčkom, sa dostatočne nespojil so surovinou.  Drobné kúsky obalu, ktoré sa rozptýlia vo vzduchu, môžu spôsobiť biely dym. Obal pevne pritlačte k potravine, aby sa dobre prilepil.     Marináda, tekuté suroviny alebo šťava z mäsa prskajú pri kontakte s vytopeným tukom alebo masťou.  Jedlo pred vložením do košíka osušte.   Indikátor LED siete Wi-Fi na fritéze Airfryer nesvieti.  Fritéza Airfryer už nie je pripojená k domácej sieti Wi-Fi. Zmenili ste názov domácej siete Wi-Fi.  Spustite proces nastavenia Wi-Fi a postupujte podľa pokynov v aplikácii.   Aplikácia ukazuje, že proces párovania nebol úspešne dokončený.  Iný používateľ spároval fritézu Airfryer s iným inteligentným zariadením a momentálne v nej pripravuje jedlo.  Počkajte, kým druhý používateľ neukončí aktuálny proces varenia, a znovu spárujte svoje inteligentné zariadenie s fritézou Airfryer.   Na obrazovke fritézy Airfryer sa zobrazí „E1“.  Fritéza Airfryer môže byť uložená na mieste, kde je príliš chladno.  Ak bolo zariadenie uložené pri nízkej okolitej teplote, nechajte ho pred opätovným pripojením k sieti zohriať na izbovú teplotu aspoň 15 minút. Ak sa na displeji stále zobrazuje „E1“, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.   E2  Zadali ste nesprávne prihlasovacie údaje siete WiFi.  Zadajte správne prihlasovacie údaje siete WiFi.   E3  Funkcia pripojenia má poruchu.  Zariadenie používajte bez funkcie pripojenia. Zavolajte servisnú linku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   E5, E6, E8, E9, E12  Mohlo dôjsť k problémom so softvérom.  Teplovzdušnú fritézu Airfryer odpojte zo siete a znova ju pripojte. Ak sa na displeji aj potom zobrazuje chybový kód, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.   E10  Počas varenia s použitím automatického programu varenia sa vyskytol problém.  Teplovzdušnú fritézu Airfryer odpojte zo siete a znova ju pripojte. Uistite sa, že ste pripojení k sieti Wi-Fi, aby mohla teplovzdušná fritéza Airfryer aktualizovať firmvér, ak je dostupný. Reštartujte automatický program varenia. Ak sa na displeji aj potom zobrazuje chybový kód, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.   E11  Teplovzdušná fritéza Airfryer bola prevádzkovaná mimo určeného rozsahu napätia.  Teplovzdušnú fritézu Airfryer odpojte zo siete a znova ju pripojte. Skúste použiť inú zásuvku. Odpojte iné spotrebiče, ktoré používajú tú istú zásuvku. Ak sa na displeji aj potom zobrazuje chybový kód, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:02 Descripción general 2526 4a1c6dd41da74893863abee02506a72b 720203 true true true false 35 2558851 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:02 14 Topic 1 0 720203 717838 35   Descripción general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:02 Descripción general 2526 685fa3381e6c4eabbc424cddf3db2a71 720204 true true true false 35 2558852 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:02 14 Topic 1 0 720204 717839 35           Panel de control Cajón Indicación del nivel de llenado Cesta con parte inferior de malla extraíble Recipiente Compartimento para el cable Salidas de aire Entrada de aire Parte inferior de malla extraíble Protector de salpicaduras   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:02 Descripción general del panel control 2526 20c4cd0118c349cab42aaf84dde252b6 720205 true true true false 35 2558853 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:02 14 Topic 1 0 720205 717840 35   Descripción general del panel control   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:03 Descripción general del panel control 2526 0d906639feba4d9e965f0a24993641cc 720206 true true true false 35 2558854 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:03 14 Topic 1 0 720206 717841 35           Botón de temperatura Botón de conservación del calor Botón de recordatorio de agitación Botón atrás Botón de velocidad del aire Programas de cocinado automático Indicador de conservación del calor Indicador de baja velocidad del aire Indicador de alta velocidad del aire Indicador de recordatorio de agitación Botón giratorio Anillo luminoso Indicador de unidades Indicador Wi-Fi Indicador de nivel de llenado Indicador de peso Botón de tiempo   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:04 Tiempo de cocción 2526 438a6b24feae4573a158d2780bd4e3cc 720207 true true true false 35 2558856 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:04 14 Topic 1 0 720207 717842 35   Tiempo de cocción   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   En el modo de cocción Manual, puede ajustar el tiempo de cocción entre 1 y 180 minutos. En el modo de cocción Programas de cocinado automático, no es necesario establecer un tiempo de cocción, ya que el programa de cocinado automático cocina los alimentos en función del tamaño de las raciones o del nivel de cocción deseado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:04 Velocidades de aire altas y bajas 2526 8046f19964a045a68e24577738f8b94c 720208 true true true false 35 2558857 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:04 14 Topic 1 0 720208 717843 35   Velocidades de aire altas y bajas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La Airfryer incluye dos posiciones de velocidad del aire diferentes: una velocidad baja y una alta. En el modo de cocción Programas de cocinado automático, la velocidad del aire se ajusta automáticamente. Para platos típicos de horno como lasaña, asados, pasteles, etc., y durante un tiempo de cocción prolongado, utilice la velocidad del aire baja. Para aplicaciones típicas de Airfryer, como patatas fritas, nuggets de pollo, palitos de pescado, etc., y para un tiempo de cocción más corto, utilice la velocidad del aire alta. Nota: Si elige la velocidad del aire baja, el aparato funciona en el modo silencioso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:05 Conexión de la Airfryer a la aplicación 2526 9f7757ac70624961bb1aa12f20a1b98e 720209 true true true false 35 2558858 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:05 14 Topic 1 0 720209 717836 35   Conexión de la Airfryer a la aplicación   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Importante: Asegúrese de que su smartphone está conectado a su red Wi-Fi doméstica antes de iniciar el proceso de configuración de la red Wi-Fi. Importante: Asegúrese de conectar la Airfryer a una red Wi-Fi doméstica de 2,4 GHz (802.11 b/g/n).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:05 Emparejar la Airfryer con la aplicación 2526 4793428ca9f5419487155d0fe0590c20 720210 true true true false 35 2558859 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:05 14 Topic 1 0 720210 717837 35   Emparejar la Airfryer con la aplicación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Escanee el código QR para descargar la aplicación. También puede obtener la aplicación en el App Store o en el sitio web  www.philips.com/HomeID.   Inicie la aplicación en su smartphone. Siga las instrucciones que aparecen en pantalla hasta llegar a la página "Configuración del aparato". Nota: Le recomendamos que descargue la aplicación y añada su Airfryer a la aplicación en cuanto configure el aparato por primera vez. Esto le permite sacar el máximo rendimiento de la Airfryer, por ejemplo, para disfrutar del cocinado a distancia (iniciar recetas o programas de cocinado automático desde la aplicación, recibir notificaciones cuando la comida esté lista, etc.) y obtener las últimas actualizaciones de firmware. Nota: Para utilizar las funciones de conexión, necesita una cuenta. Durante el proceso de familiarización, debe registrar una cuenta nueva o iniciar sesión con una existente.   Enchufe el aparato.   Pulse el botón giratorio para encender el aparato. Siga los pasos de la aplicación para conectar la Airfryer a su red Wi-Fi y emparejarla con su smartphone. Nota: A lo largo de este proceso en la aplicación, se le solicitará en algún momento que realice una pulsación larga adicional (4 segundos) en el aparato para inicializar el proceso de configuración. Por eso, quédese cerca de la Airfryer hasta que se conecte. Importante: El proceso de configuración de la red Wi-Fi se puede cancelar a través de la aplicación o desenchufando la Airfryer.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:06 Utilización de la Airfryer 2526 bc2ead85c9804c8b9c32db2061229fbe 720211 true true true false 35 2558861 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:06 14 Topic 1 0 720211 717844 35           Precaución: Esta Airfryer funciona con aire caliente. No llene el recipiente con aceite, grasa para freír ni con cualquier otro líquido. Precaución: No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones. Manipule el recipiente con guantes para horno cuando esté caliente. Precaución: Este aparato es solo para uso doméstico. Precaución: Es posible que este aparato emita un poco de humo cuando lo utilice por primera vez. Esto es normal. Coloque el aparato sobre una superficie estable, horizontal, plana y resistente al calor. Asegúrese de que el cajón se puede abrir por completo. Nota: No ponga nada encima ni en los laterales del aparato. Esto podría interrumpir el flujo de aire y afectar al resultado de los alimentos fritos.   Saque el cable de alimentación de su compartimento, situado en la parte posterior del aparato. Enchufe el aparato a la toma de corriente.   Abra el cajón tirando del asa. Ponga los ingredientes en la cesta.   Nota: No llene la cesta por encima de la indicación "MAX", ya que esto puede afectar a la calidad del resultado final.   Vuelva a poner el cajón en la Airfryer.   Pulse el botón giratorio para encender el aparato. Seleccione el modo de cocción que desee utilizar (consulte el capítulo “Modos de cocción”). Decida si desea utilizar el modo manual o un programa de cocción automática. Precaución: Nunca utilice la sartén si no está la cesta en su interior. Si calienta el aparato sin la cesta, utilice guantes para horno para abrir el cajón. Los bordes y el interior del cajón se calientan mucho. Precaución: No toque el recipiente ni la cesta mientras el aparato esté en funcionamiento y durante un tiempo después del uso, ya que se calientan mucho. Pulse el botón giratorio para iniciar la cocción. Nota: Puede pulsar el botón giratorio para pausar el proceso de cocción y girarlo para cambiar los ajustes. Pulse el botón giratorio de nuevo para reanudar la cocción. Cuando oiga el timbre del temporizador, habrá llegado el momento de agitar los alimentos o habrá finalizado el tiempo de cocción.   Nota: Asegúrese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados antes de servirlos. Nota: Algunos programas de cocinado automático le notifican cuando es necesario agitar o dar la vuelta a los alimentos. La Airfryer emitirá una señal sonora cuando sea el momento de agitarlos o girarlos. Nota: La mejor forma de agitarlos es abrir el cajón, extraer la cesta del recipiente y agitarla. A continuación, vuelva a colocar el recipiente con la cesta en el aparato. El aparato reanudará automáticamente la cocción. Nota: Para cancelar cualquier proceso en curso, vuelva al menú principal pulsando el botón de retroceso.   Abra el cajón tirando del asa y compruebe si los ingredientes están listos. Nota: Si los alimentos no se han cocinado al punto de cocción deseado, añada más tiempo pulsando el botón de tiempo para configurar el periodo adicional. Pulse el botón giratorio para comenzar a cocinar unos minutos más.   Para extraer ingredientes pequeños (por ejemplo, patatas fritas), extraiga la cesta del recipiente mediante el asa. Precaución: Tras el proceso de cocción, el recipiente, la cesta, la carcasa interior y los ingredientes estarán calientes. En función del tipo de ingredientes que haya en la Airfryer, puede que escape vapor del recipiente.   Vacíe el contenido de la cesta en un bol o en un plato. Retire siempre la cesta del recipiente para vaciar el contenido, ya que puede haber aceite caliente en el fondo del recipiente. Nota: Para retirar ingredientes delicados o de gran tamaño, utilice unas pinzas para sacar los ingredientes. Nota: El exceso de aceite o grasa procedente de los ingredientes se recoge en el fondo del recipiente. Nota: Dependiendo del tipo de ingredientes que cocine, extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente después de preparar cada lote o antes de sacudir y volver a colocar la cesta en el recipiente. Coloque la cesta sobre una superficie resistente al calor. Póngase guantes para horno, levante el recipiente y colóquelo sobre una superficie resistente al calor. Extraiga el exceso de aceite o grasa. Vuelva a colocar el recipiente en el cajón y la cesta en el recipiente. Nota: Cuando un lote de ingredientes está listo, la Airfryer está instantáneamente preparada para cocinar otro lote.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:07 Modos de cocción 2526 09ec5d10ebd04df0b5945cd27ac23ebe 720212 true true true false 35 2558862 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:07 14 Topic 1 0 720212 717845 35   Modos de cocción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Modo    Cómo   Programas de cocinado automático    Selecciona el programa de cocinado automático. Establezca el nivel de llenado, la cantidad de unidades o el peso y, a continuación, comience a cocinar.   Cocción manual    Ajuste manualmente el tiempo de cocción, la temperatura y la velocidad del aire y comience a cocinar.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:07 Tabla de limpieza 2526 18ee5eee5c244cf18f52c542d9f68755 720213 true true true false 35 2558863 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:07 14 Topic 1 0 720213 717846 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:07 Solución de problemas 2526 bb9492cfc1d340768085230fe773cf55 720214 true true true false 35 2558864 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:07 14 Topic 1 0 720214 717847 35   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume los problemas más comunes que podría encontrarse con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas más frecuentes o póngase en contacto con el servicio de atención al cliente en su país.    Problema  Posible causa  Solución   El exterior del aparato se calienta durante el uso.  El calor del interior sale por las paredes exteriores.  Esto es normal. Todas las asas y los botones que hay que tocar durante el uso se mantienen lo suficientemente fríos al tacto.       El recipiente, la cesta y el interior del aparato siempre se pondrán calientes cuando el aparato esté encendido para preparar de forma adecuada los alimentos. Estas piezas están siempre calientes al tacto.       Si deja el aparato encendido durante mucho tiempo, algunas zonas se calientan demasiado para tocarlas. Estas zonas están marcadas en el aparato con el icono siguiente:       Siempre que conozca las zonas calientes y evite tocarlas, el uso del aparato es completamente seguro.   Mis patatas fritas caseras no quedan como esperaba.  No ha utilizado el tipo correcto de patata.  Para obtener los mejores resultados, utilice patatas frescas y harinosas. Si necesita guardar las patatas, no lo haga en un entorno frío, como el frigorífico. Elija patatas en cuyo embalaje se indique que son adecuadas para freír.     La cantidad de ingredientes que hay en la cesta es demasiado grande.  No llene en exceso la cesta ni supere el nivel de llenado máximo 6.     Ciertos tipos de ingredientes se tienen que sacudir a mitad del tiempo de cocción.  Cuanto más llena esté la cesta, con más frecuencia se recomienda agitarla.   La Airfryer no se enciende.  El aparato no está enchufado.  Asegúrese de que la clavija se ha enchufado correctamente a la red.     Hay varios aparatos conectados a una toma.  La Airfryer tiene una potencia elevada. Pruebe otra toma y compruebe los fusibles.   Hay algunas zonas desconchadas dentro de la Airfryer.  Pueden aparecer pequeñas manchas en el interior del recipiente de la Airfryer debido al contacto o a arañazos accidentales en el revestimiento (por ejemplo, durante la limpieza con utensilios duros o al introducir la cesta).  Puede evitar los daños introduciendo la cesta en el recipiente correctamente. Si introduce la cesta formando un ángulo, su lateral puede golpear la pared del recipiente y provocar que se desconchen pequeños trozos del revestimiento. Si esto ocurre, debe saber que no es algo nocivo, ya que todos los materiales utilizados son seguros para la alimentación.   Sale humo blanco del aparato.  Está cocinando ingredientes grasientos.  Extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente y, a continuación, siga cocinando.     El recipiente todavía contiene restos de grasa de la última vez.  El humo blanco se debe a los restos de grasa que se calientan en el recipiente. Limpie siempre a fondo el recipiente y la cesta después de cada uso.     El empanado, rebozado o marinado no quedó bien adherido a los alimentos.  Las pequeñas partículas de empanado pueden provocar el humo blanco. Presione bien el empanado o rebozado de los alimentos para garantizar que quede adherido.     El exceso de grasa salpica restos de adobo, líquido o jugo de la carne.  Seque bien los alimentos antes de colocarlos en la cesta.   El LED de la red Wi-Fi de mi Airfryer ya no se ilumina.  La Airfryer ya no está conectada a la red Wi-Fi doméstica. Ha cambiado su red Wi-Fi doméstica.  Inicie el proceso de configuración de Wi-Fi y siga las instrucciones de la aplicación.   La aplicación indica que el proceso de emparejamiento no se ha realizado correctamente.  Otro usuario ha emparejado la Airfryer con un dispositivo inteligente diferente y está cocinando.  Espere hasta que el otro usuario haya terminado el proceso de cocción y vuelva a emparejar el dispositivo inteligente con la Airfryer.   La pantalla de la Airfryer muestra "E1".  Es posible que la Airfryer se encuentre almacenada en un lugar demasiado frío.  Si el dispositivo se ha guardado a una temperatura ambiente baja, deje que se caliente a temperatura ambiente durante al menos 15 minutos antes de volver a conectarlo. Si en la pantalla sigue apareciendo "E1", póngase en contacto con el servicio técnico de Philips o con el servicio de atención al cliente de Philips de su país.   E2  Ha introducido credenciales Wi-Fi incorrectas.  Introduzca las credenciales Wi-Fi correctas.   E3  La función de conectividad tiene un defecto.  Utilice el aparato sin la función de conectividad. Llame a la línea de servicio de Philips o contacte con el Servicio de Atención al Cliente en su país.   E5, E6, E8, E9, E12  Puede que se deba a un problema de software.  Desenchufe la Airfryer y vuelva a enchufarla. Si en la pantalla sigue apareciendo el código de error, llame al servicio técnico de Philips o póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.   E10  Se ha producido un problema mientras se cocinaba con un programa de cocinado automática.  Desenchufe la Airfryer y vuelva a enchufarla. Asegúrese de estar conectado a la red Wi-Fi para que la Airfryer pueda realizar una actualización de firmware si hay alguna disponible. Reinicie el programa de cocinado automático. Si en la pantalla sigue apareciendo el código de error, llame al servicio técnico de Philips o póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.   E11  La Airfryer ha funcionado con voltajes de la red eléctrica fuera de los límites especificados.  Desenchufe la Airfryer y vuelva a enchufarla. Pruebe a utilizar otra toma. Desenchufe otros aparatos que estén utilizando la misma toma. Si en la pantalla sigue apareciendo el código de error, llame al servicio técnico de Philips o póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:31 Översikt av kontrollpanelen 2526 b7c300061c7f4a2d988422b9ca1d874c 720218 true true true false 36 2558868 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:31 14 Topic 1 0 720218 717840 36   Översikt av kontrollpanelen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:32 Översikt av kontrollpanelen 2526 7215cf04245848f28f81962c184e5da9 720219 true true true false 36 2558869 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:32 14 Topic 1 0 720219 717841 36           Temperaturknapp Varmhållningsknapp Knapp för påminnelse om skakning Bakåtknapp Knapp för lufthastighet Program för automatisk tillagning Varmhållningsindikator Indikator för låg lufthastighet Indikator för hög lufthastighet Indikator för skakningspåminnelse Vridknapp Ljusring Antalindikator Wi-Fi-indikator Indikator för fyllnadsnivå Viktindikator Tidsknapp   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:32 Tillagningstid 2526 0b5fa202e43b4b73abc9ecd03c46b5f8 720220 true true true false 36 2558871 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:32 14 Topic 1 0 720220 717842 36   Tillagningstid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   I tillagningsläget ”Manuell tillagning” kan du ställa in tillagningstiden från 1 till 180 minuter. I programmen för automatisk tillagning behöver du inte ställa in en tillagningstid eftersom programmet för automatisk tillagning tillagar maten baserat på din portionsstorlek eller önskad tillagningsnivå.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:32 Hög och låg lufthastighet 2526 3c49935541ad4c5db11b91f7ee251efa 720221 true true true false 36 2558872 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:32 14 Topic 1 0 720221 717843 36   Hög och låg lufthastighet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Din Airfryer har två olika lufthastighetsinställningar, låg lufthastighet och hög lufthastighet. I tillagningsläget ”Program för automatisk tillagning” ställs lufthastigheten in automatiskt. Använd den låga lufthastigheten för typiska ugnsrätter som lasagne, stek och kakor samt vid långa tillagningstider. Använd den höga lufthastigheten för typiska Airfryer-tillämpningar som pommes frites, chicken nuggets, fiskpinnar etc. samt vid kortare tillagningstider. Obs! Om du väljer låg lufthastighet körs apparaten i tyst läge.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:33 Ansluta Airfryern till appen 2526 fd86153ec71a462795441864918777c4 720222 true true true false 36 2558873 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:33 14 Topic 1 0 720222 717836 36   Ansluta Airfryern till appen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Viktigt: Kontrollera att din smartphone är ansluten till ditt Wi-Fi-nätverk innan du påbörjar Wi-Fi-konfigurationsprocessen. Viktigt: Se till att du ansluter Airfryern till ett Wi-Fi-nätverk hemma med 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:33 Parkoppla Airfryern med appen 2526 7bf16bd188cb4110a98ef3ecaba7ff33 720223 true true true false 36 2558874 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:33 14 Topic 1 0 720223 717837 36   Parkoppla Airfryern med appen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Skanna QR-koden för att ladda ned appen. Du kan även ladda ned appen från appbutiken eller från webbplatsen  www.philips.com/HomeID.   Starta appen på din smartphone. Följ anvisningarna på skärmen tills du kommer till sidan Konfigurera apparaten. Obs! Vi rekommenderar att du laddar ned appen och lägger till din Airfryer i appen så snart som du har konfigurerat apparaten första gången. Det gör att du kan använda din Airfryer fullt ut, till exempel genom att använda fjärrtillagning (påbörja recept eller program för automatisk tillagning i appen, få aviseringar när maten är klar etc.) och få de senaste uppdateringarna av den inbyggda programvaran. Obs! Du måste ha ett konto för att kunna använda anslutningsfunktioner. Under installationsprocessen måste du registrera ett nytt konto eller logga in med ett befintligt.   Anslut apparaten.   Tryck på vridknappen för att slå på apparaten. Följ stegen i appen för att ansluta Airfryern till ditt Wi-Fi och parkoppla Airfryern med din smartphone. Obs! Under den här processen i appen ombeds du att trycka extra länge (fyra sekunder) på apparaten för att påbörja konfigurationsprocessen. Så se till att du håller dig i närheten av Airfryern till den är ansluten. Viktigt: Wi-Fi-konfigurationsprocessen kan avbrytas via appen eller genom att du drar ut nätsladden till Airfryern.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:34 Använda Airfryern 2526 1d63b978115d474a8900dfb88bb66985 720224 true true true false 36 2558876 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:34 14 Topic 1 0 720224 717844 36           Varning! Det här är en Airfryer som använder varm luft. Fyll inte pannan med olja, frityrolja eller annan vätska. Varning! Vidrör inte varma ytor. Använd handtagen eller vreden. Använd ugnsvantar när du hanterar den heta pannan. Varning! Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk. Varning! Apparaten kan avge lite rök första gången du använder den. Det är normalt. Placera apparaten på en stabil, plan och jämn värmetålig yta. Kontrollera att lådan kan öppnas helt. Obs! Placera inte något ovanpå eller på sidorna av apparaten. Det kan störa luftflödet och påverka friteringsresultatet.   Dra ut nätsladden ur sladdfacket på apparatens baksida. Sätt i kontakten i vägguttaget.   Dra i handtaget för att öppna behållaren. Lägg ingredienserna i korgen.   Obs! Fyll aldrig korgen över maxnivån eftersom det kan påverka slutresultatet.   Skjut tillbaka behållaren i Airfryer.   Tryck på vridknappen för att slå på apparaten. Välj det tillagningsläge du vill använda (se kapitlet ”Tillagningslägen”). Bestäm om du vill använda manuellt läge eller välj ett program för automatisk tillagning. Varning! Använd aldrig pannan utan korgen. Använd ugnsvantar för att öppna lådan om du värmer upp apparaten utan korgen. Lådans kanter och insida blir mycket varma. Varning! Rör inte pannan eller korgen under och en tid efter användning, eftersom de blir mycket varma. Tryck på vridknappen för att påbörja tillagningen. Obs! Du kan trycka på vridknappen för att pausa tillagningen och vrida på den för att ändra tillagningsinställningar. Tryck på vridknappen igen för att återuppta tillagningen. När du hör timerklockan är det dags att skaka maten, eller så har hela tillagningstiden gått.   Obs! Se alltid till att maten är ordentligt tillagad innan du serverar den. Obs! Vissa program för automatisk tillagning meddelar dig när du behöver skaka eller vända maten. Airfryern skickar ut en ljudsignal när det är dags att skaka eller vända. Obs! Det bästa sättet att skaka på är att öppna behållaren, lyfta ut korgen ur pannan och skaka den. För tillbaka pannan med korgen i apparaten. Apparaten återupptar automatiskt tillagningen. Obs! Om du vill avbryta en pågående process trycker du på bakåtknappen för att gå tillbaka till huvudmenyn.   Öppna lådan genom att dra i handtaget och se om ingredienserna är klara. Obs! Om maten inte har önskad tillagningsnivå kan du lägga till mer tid genom att trycka på tidsknappen och ange en tid. Tryck på vridknappen för att påbörja tillagningen i några minuter till.   Om du vill ta ur mindre ingredienser (t.ex. pommes frites) kan du lyfta ut korgen ur pannan med handtaget. Varning! När tillagningen är slutförd är pannan, korgen, innerhöljet och ingredienserna heta. Det kan komma ånga från pannan beroende på typ av ingredienser i Airfryern.   Töm korgens innehåll i en skål eller på en tallrik. Ta alltid ut korgen ur pannan för att tömma ur innehållet, eftersom het olja kan finnas i botten av pannan. Obs! Använd en mattång för att lyfta bort stora och ömtåliga ingredienser. Obs! Överflödig olja eller smält fett från ingredienserna samlas på botten av pannan. Obs! Beroende på vilken typ av ingredienser som tillagas kanske du försiktigt vill hälla av överflödig olja eller smält fett från pannan efter varje omgång eller innan du skakar ur eller åter placerar korgen i pannan. Lägg korgen på en värmetålig yta. Bär ugnsvantar, lyft pannan av spåren och ställ den på värmetålig yta. Häll bort överflödig olja eller smält fett. Sätt tillbaka pannan i behållaren och korgen i pannan. Obs! När en sats med ingredienser är klar kan du genast använda Airfryern för att tillaga nästa sats.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:34 Felsökning 2526 0ba0cc07eed7497784e4a7c15546be2f 720227 true true true false 36 2558879 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:43:34 14 Topic 1 0 720227 717847 36   Felsökning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   I det här kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan råka ut för med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du gå till  www.philips.com/support där det finns en lista med vanliga frågor. Du kan även kontakta kundtjänst i ditt land.    Problem  Möjlig orsak  Lösning   Apparaten utsida blir het under användning.  Värmen inuti tränger igenom till de yttre väggarna.  Det är normalt. Alla handtag och vred som du måste använda vid fritering håller sig svala.       Pannan, korgen och apparatens utsida blir alltid heta när apparaten är påslagen för att säkerställa att maten blir ordentligt tillagad. Dessa delar är alltid för heta för beröring.       Om du låter apparaten stå påslagen en längre tid kan vissa områden bli för heta för att ta i. Dessa områden är märkta på apparaten med följande ikon:       Apparaten är säker att använda så länge som du är medveten om dessa heta områden och undviker att röra vid dem.   Mina hemmagjorda pommes frites blev inte som jag tänkt mig.  Du använde inte rätt typ av potatis.  Du får bäst resultat genom att använda färska och mjöliga potatisar. Om du måste förvara potatisarna ska du undvika att förvara dem på en kall plats, som i ett kylskåp. Välj potatis som enligt förpackningen passar för fritering.     Mängden ingredienser i korgen är för stor.  Överfyll inte korgen och överskrid inte maximal fyllnadsnivå 6.     Vissa typer av ingredienser måste skakas efter halva tillagningstiden.  Ju fullare korgen är, desto oftare rekommenderas skakning.   Airfryern startar inte.  Apparaten är inte ansluten till elnätet.  Kontrollera att kontakten har satts in ordentligt i vägguttaget.     Flera apparater är anslutna till ett uttag.  Airfryern har ett högt wattal. Pröva ett annat uttag och kontrollera säkringarna.   Jag ser flagnande fläckar inuti Airfryern.  Ett par små flagnande fläckar kan visa sig inuti Airfryerns panna på grund av att beläggningen har skrapats oavsiktligen (t.ex. vid rengöring med grova rengöringsredskap eller när korgen sätts på plats).  Du kan undvika skada genom att sätta ned korgen i pannan på rätt sätt. Om du sätter i korgen från en vinkel kommer dess kanter att skrapa mot pannans vägg, vilket gör så att små bitar av beläggningen skrapas av. Tänk då på att det inte är skadligt eftersom alla material som används är livsmedelssäkra.   Det kommer vit rök ur apparaten.  Du tillagar feta ingredienser.  Häll försiktigt av överflödig olja eller fett från pannan och fortsätt sedan med tillredningen.     Pannan innehåller fortfarande fettrester från tidigare användning.  Vit rök orsakas av fettrester som värms upp i pannan. Rengör alltid pannan och korgen noga efter varje användning.     Paneringen eller pudringen fastnar inte på maten.  Små bitar av panering i luften kan orsaka vit rök. Tryck in paneringen eller pudringen i maten ordentligt så att den fastnar.     Marinad, vätskor eller köttsafter stänker i stekfettet eller oljan.  Torka livsmedlen torra innan du placerar dem i korgen.   Wi-Fi-lampan på min Airfryer lyser inte längre.  Airfryern är inte längre ansluten till ditt Wi-Fi. Du har ändrat ditt Wi-Fi-nätverk.”  Starta Wi-Fi-konfigurationsprocessen och följ anvisningarna i appen.   Appen visar att parkopplingsprocessen inte lyckades.  En annan användare har parkopplat Airfryern med en annan smart enhet och använder apparaten just nu.  Vänta tills den andra användaren är klar med nuvarande tillagningsprocess och parkoppla din smarta enhet med Airfryern igen.   Skärmen på Airfryern visar ”E1”.  Din Airfryer kan förvaras på en plats där det är för kallt.  Om enheten har förvarats på en plats med låg omgivande temperatur ska du låta den värmas upp till rumstemperatur i minst 15 minuter innan du ansluter den igen. Om displayen fortfarande visar ”E1” ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.   E2  Du har angett fel Wi-Fi-uppgifter.  Ange rätt Wi-Fi-uppgifter.   E3  Anslutningsfunktionen har ett fel.  Använd apparaten utan anslutningsfunktionen. Ring Philips servicenummer eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land.   E5, E6, E8, E9, E12  Det kan ha uppstått ett programvaruproblem.  Koppla ur Airfryern och anslut den igen. Om displayen fortfarande visar felkoden ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.   E10  Ett problem inträffade vid användning av ett program för automatisk tillagning.  Koppla ur Airfryern och anslut den igen. Se till att du är ansluten till Wi-Fi så att Airfryern kan uppdatera den inbyggda programvaran om en uppdatering finns tillgänglig. Starta om programmet för automatisk tillagning. Om displayen fortfarande visar felkoden ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.   E11  Airfryern användes med en nätspänning som inte ligger inom de angivna gränserna.  Koppla ur Airfryern och anslut den igen. Prova att använda ett annat uttag. Koppla bort andra apparater som använder samma uttag. Om displayen fortfarande visar felkoden ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:02 Pişirme süresi 2526 62f5c16d0ff3465d939352705d1a0373 720233 true true true false 38 2558886 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:02 14 Topic 1 0 720233 717842 38   Pişirme süresi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   "Manuel pişirme" modunda, pişirme süresini 1 dakika ile 180 dakika arasında ayarlayabilirsiniz. Otomatik Pişirme programları yiyeceklerinizi porsiyon boyutlarınıza veya istediğiniz pişme seviyesine göre pişireceğinden bir pişirme süresi ayarlamanıza gerek yoktur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:02 Yüksek ve düşük hava hızları 2526 a6dd2f9f51204f90b640a86c0bb495dc 720234 true true true false 38 2558887 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:02 14 Topic 1 0 720234 717843 38   Yüksek ve düşük hava hızları   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer'ınız iki farklı hava hızı ayarıyla gelir; düşük hava hızı ve yüksek hava hızı. "Otomatik Pişirme programları" pişirme modunda, hava hızı otomatik olarak ayarlanır. Lazanya, rosto, kek vb. tipik fırın yemekleri ve uzun pişirme süreleri için düşük hava hızını kullanın. Kızartmalar, tavuk nugget, balık kroket vb. tipik Airfryer uygulamaları ve daha kısa pişirme süreleri için yüksek hava hızını kullanın. Not: Düşük hava hızını seçerseniz cihaz sessiz modda çalışır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:03 Airfryer'ınızı uygulamaya bağlama 2526 6bfcdab53852406a837b39491c854e79 720235 true true true false 38 2558888 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:03 14 Topic 1 0 720235 717836 38   Airfryer'ınızı uygulamaya bağlama   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Önemli: WiFi kurulum işlemini başlatmadan önce akıllı telefonunuzun ev WiFi ağınıza bağlı olduğundan emin olun. Önemli: Airfryer'ınızı 2,4 GHz 802.11 b/g/n ev WiFi ağına bağladığınızdan emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:03 Airfryer'ınızı uygulamayla eşleştirme 2526 553feffe8ea5449d93f67cbc7a5ef223 720236 true true true false 38 2558889 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:03 14 Topic 1 0 720236 717837 38   Airfryer'ınızı uygulamayla eşleştirme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Uygulamayı indirmek için QR kodunu tarayın. Uygulamayı App Store'dan veya  www.philips.com/HomeID web sitesinden de indirebilirsiniz.   Akıllı telefonunuzda uygulamayı başlatın. "Cihaz Kurulumu" sayfasına ulaşana kadar ekrandaki talimatları izleyin. Not: Uygulamayı cihazınızı ilk kez kurduğunuzda hemen indirmenizi ve Airfryer'ınızı uygulamaya eklemenizi öneririz. Bu sayede Airfryer'ı, örneğin uzaktan yemek pişirmek (uygulamadan yemek tarifleri veya Otomatik Pişirme programları başlatmak, pişirme tamamlandığında bildirim almak vb.) gibi işlevlerle tam kapasite kullanabilir ve en son ürün yazılımı güncellemelerini alabilirsiniz. Not: Bağlantı özelliklerinden yararlanmak için bir hesabınızın olması gerekir. İlk kullanım sırasında yeni bir hesap kaydetmeniz veya mevcut bir hesapla oturum açmanız gerekir.   Cihazı prize takın.   Döner düğmeye basarak cihazı çalıştırın. Airfryer'ınızı WiFi ağınıza bağlamak ve akıllı telefonunuzla eşleştirmek için uygulamadaki adımları takip edin. Not: Uygulamadaki bu işlemde bir noktada kurulum işlemini başlatmak için cihazın düğmesine uzunca bir süre (4 saniye) basmanız istenir. Bu nedenle Airfryer'ınız bağlanana kadar cihazın yakınında kalın. Önemli: WiFi kurulum işlemi uygulama aracılığıyla veya Airfryer'ın fişini çekerek iptal edilebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:03 Airfryer'ı kullanma 2526 cef8b9b4a91d48b4a91dea53a3bbbe1b 720237 true true true false 38 2558891 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:03 14 Topic 1 0 720237 717844 38           Dikkat: Bu, sıcak havayla çalışan bir Airfryer'dır. Tavayı yağ, kızartma yağı veya başka bir sıvıyla doldurmayın. Dikkat: Sıcak yüzeylere dokunmayın. Sapları veya düğmeleri kullanın. Sıcak tavayı fırın eldiveniyle tutun. Dikkat: Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır. Dikkat: İlk kullanımında cihaz bir miktar duman çıkarabilir. Bu normaldir. Cihazı sabit, yatay, düz ve ısıya dayanıklı bir zemin üzerine yerleştirin. Çekmecenin tamamen açılabildiğinden emin olun. Not: Cihazın üzerine veya yanlarına hiçbir şey koymayın. Bu, hava akışını bozabilir ve pişirme sonucunu etkileyebilir.   Elektrik kordonunu cihazın arka kısmında bulunan kablo saklama bölmesinden çekip çıkarın. Fişi prize takın.   Sapı çekerek çekmeceyi açın. Yiyecekleri sepete koyun.   Not: Elde edilecek sonucun kalitesini etkileyebileceğinden, sepeti "MAX" göstergesini aşacak şekilde doldurmayın.   Çekmeceyi Airfryer'a geri takın.   Döner düğmeye basarak cihazı çalıştırın. Kullanmak istediğiniz pişirme modunu seçin (bkz. "Pişirme Modları" bölümü). Manuel modu kullanıp kullanmayacağınıza veya bir otomatik pişirme programı seçip seçmeyeceğinize karar verin. Dikkat: Tavayı asla içinde sepet olmadan kullanmayın. Cihazı sepet olmadan ısıtırsanız çekmeceyi açmak için fırın eldivenleri kullanın. Çekmecenin kenarları ve içi çok ısınır. Dikkat: Tava ve sepet çok sıcak olacağından kullanım sırasında veya kullanımdan sonra bir süre bu parçalara dokunmayın. Pişirme işlemini başlatmak için döner düğmeye basın. Not: Pişirme işlemini duraklatmak için döner düğmeye basabilir ve pişirme ayarlarını değiştirmek için düğmeyi çevirebilirsiniz. Pişirmeye devam etmek için döner düğmeye tekrar basın. Zamanlayıcı uyarısını duyduğunuzda, yemeğinizi sallama zamanı gelmiştir veya pişirme süresi tamamlanmıştır.   Not: Servisten önce daima yemeğinizin piştiğinden tamamen emin olun. Not: Bazı Otomatik Pişirme programları, yemeğinizi sallamak veya çevirmek gerektiğinde sizi uyarır. Airfryer, sallama veya çevirme zamanı geldiğinde bir ses sinyali gönderir. Not: Sallamanın en iyi yolu çekmeceyi açıp sepeti tavadan çıkarıp sallamaktır. Ardından tavayı sepetle birlikte cihazın içine yerleştirin. Cihaz otomatik olarak pişirmeye devam eder. Not: Devam eden işlemi iptal etmek için geri dön düğmesine basarak ana menüye dönün.   Sapı çekerek çekmeceyi açın ve yiyeceklerin hazır olup olmadığını kontrol edin. Not: Yemeğiniz istediğiniz pişme seviyesinde pişirilmediyse süre düğmesine basıp süre ayarlayarak süre ekleyebilirsiniz. Birkaç dakika daha pişirme işlemini başlatmak için döner düğmeye basın.   Küçük yiyecekleri çıkarmak için (ör. patates kızartması), tavayı sapından tutarak sepeti çıkarın. Dikkat: Pişirme işlemi tamamlandıktan sonra tava, sepet, iç muhafaza ve malzemeler sıcak olur. Airfryer'da bulunan malzemelere bağlı olarak tavadan buhar çıkabilir.   Sepetteki malzemeleri bir kaseye veya tabağa boşaltın. Tavanın tabanında sıcak yağ olabileceğinden yiyecekleri boşaltırken daima sepeti tavadan çıkarın. Not: Büyük veya yumuşak malzemeleri çıkarmak için malzemeleri maşa kullanarak kaldırın. Not: Malzemelerden çıkan fazla yağ süzülen yağ tavanın dibinde birikir. Not: Pişirilen malzemelerin türüne bağlı olarak, her partiden sonra veya sepeti sallamadan ya da yeniden tavaya yerleştirmeden önce tavadaki fazla veya süzülmüş yağı dikkatli bir şekilde boşaltmanız gerekebilir. Sepeti ısıya dayanıklı bir yüzeye yerleştirin. Fırın eldiveni kullanarak tavayı kaldırın ve ısıya dayanıklı yüzeye yerleştirin. Fazla yağı veya süzülen yağı dökün. Tavayı çekmeceye ve sepeti tavaya geri koyun. Not: Yiyecekler hazır olduğunda, Airfryer bir sonraki pişirme işlemi için anında kullanıma hazırdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:04 Sorun giderme 2526 64379927117b412698520930967592ec 720240 true true true false 38 2558894 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:04 14 Topic 1 0 720240 717847 38   Sorun giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bu bölümde cihaz ile ilgili en sık karşılaşılan sorunlar özetlenmiştir. Sorunu aşağıdaki bilgilerle çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.    Sorun  Olası neden  Çözüm   Cihazın dış kısmı kullanım sırasında ısınıyor.  İçerideki ısı dış duvarlara yayılır.  Bu normaldir. Kullanım sırasında dokunmanız gereken tüm saplar ve düğmeler dokunabileceğiniz kadar soğuk kalır.       Cihaz açıldığında yiyeceklerin düzgün bir şekilde pişirilmesi için tava, sepet ve cihazın iç kısmı daima sıcaktır. Bu parçalar her zaman dokunulamayacak kadar sıcaktır.       Cihazı daha uzun süre açık bırakırsanız bazı alanlar dokunulamayacak kadar ısınır. Bu alanlar cihazın üzerinde aşağıdaki simgeyle işaretlenmiştir:       Sıcak bölgelerin farkında olduğunuz ve bunlara dokunmaktan kaçındığınız sürece, cihazın kullanımı tamamen güvenlidir.   Ev yapımı patates kızartmaları beklediğim gibi olmuyor.  Doğru patates türünü kullanmamışsınızdır.  En iyi sonuçları elde etmek için taze, olgun patatesler kullanın. Patatesleri saklamanız gerekiyorsa buzdolabı gibi soğuk bir ortamda saklamayın. Paketinde kızartma için uygun olduğu belirtilen patatesleri seçin.     Sepetteki malzeme miktarı çok fazladır.  Sepeti aşırı doldurmayın veya maksimum doldurma seviyesi 6'yı aşmayın.     Bazı malzemeler pişirme süresinin yarısında sallanmalıdır.  Sepet ne kadar dolu ise o kadar sık sallanması önerilir.   Airfryer açılmıyor.  Cihazın fişi prize takılmamıştır.  Fişin prize düzgün bir şekilde takılıp takılmadığını kontrol edin.     Tek bir prize birçok cihaz bağlıdır.  Airfryer, yüksek bir watt değerine sahiptir. Farklı bir priz deneyin ve sigortaları kontrol edin.   Airfryer'ımın içindeki bazı noktaların soyulduğunu görüyorum.  Kaplamaya temas edilmesi veya kaplamanın çizilmesi nedeniyle (ör. sert temizlik araçlarıyla temizlik yaparken ve/veya sepeti takarken) Airfryer'ın tavasında bazı küçük noktalar görülebilir.  Sepeti tepsiye doğru şekilde indirip yerleştirerek hasarı önleyebilirsiniz. Sepeti açılı olarak yerleştirirseniz yan tarafı, tavanın duvarına çarparak küçük kaplama parçalarının dökülmesine neden olabilir. Kullanılan tüm malzemeler gıdaya uygun olduğundan böyle bir durumun zararlı olmadığını lütfen unutmayın.   Cihazdan beyaz duman çıkıyor.  Yağlı malzemeler pişiriyorsunuz.  Süzülen fazla yağı tavadan dikkatlice boşaltıp pişirme işlemine devam edin.     Tavada önceki kullanımdan kalan yağlı kalıntılar vardır.  Beyaz duman, tavada ısınan yağlı kalıntılardan kaynaklanır. Tava ve sepeti her kullanımdan sonra mutlaka iyice temizleyin.     Ekmek kırıntıları veya kaplama, yiyeceğe düzgün şekilde yapışmamıştır.  Havaya karışan küçük ekmek kırıntıları beyaz dumana neden olabilir. Yapıştığından emin olmak için ekmek kırıntılarını veya kaplamayı yiyeceğe sıkıca bastırın.     Marine sosu, sıvı veya et suyu süzülen yağ veya yağ kalıntıları içinde sıçrıyordur.  Yiyeceği sepete yerleştirmeden önce kurulayın.   Airfryer'ımın üzerindeki WiFi LED ışığı artık yanmıyor.  Airfryer'ın ev WiFi ağınızla bağlantısı kesilmiştir. Ev WiFi ağınız değiştirilmiştir.  WiFi kurulum işlemini başlatın ve uygulamadaki talimatları izleyin.   Uygulama, eşleştirme işleminin başarılı olmadığını gösteriyor.  Başka bir kullanıcı Airfryer'ı farklı bir akıllı cihazla eşleştirmiş ve şu anda pişirme yapıyor.  Diğer kullanıcı geçerli pişirme işlemini tamamlayana kadar bekleyin ve akıllı cihazınızı Airfryer ile yeniden eşleştirin.   Airfryer'ın ekranında "E1" görüntüleniyor.  Airfryer'ınız çok soğuk bir yerde saklanıyor olabilir.  Cihazınız düşük bir ortam sıcaklığında saklanmışsa tekrar fişe takmadan önce en az 15 dakika oda sıcaklığında ısınmasını bekleyin. Ekranınızda hala "E1" uyarısı görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.   E2  Yanlış WiFi kimlik bilgilerini girdiniz.  Doğru WiFi kimlik bilgilerini girin.   E3  Bağlantı özelliğinde arıza var.  Cihazı bağlantı özelliği olmadan kullanın. Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.   E5, E6, E8, E9, E12  Bir yazılım sorunu olabilir.  Airfryer'ın fişini prizden çekip tekrar takın. Ekranınızda hâlâ hata kodu görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.   E10  Otomatik pişirme programlarından biriyle pişirme sırasında bir sorun oluştu.  Airfryer'ın fişini prizden çekip tekrar takın. Airfryer'ın varsa ürün yazılımı güncellemesi yapabilmesi için lütfen Wi-Fi ağınıza bağlı olduğunuzdan emin olun. Otomatik pişirme programını yeniden başlatın. Ekranınızda hâlâ hata kodu görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.   E11  Airfryer, belirtilen sınırların dışındaki güç voltaj değerlerinde çalıştırıldı.  Airfryer'ın fişini prizden çekip tekrar takın. Başka bir priz kullanmayı deneyin. Aynı prizi kullanan diğer cihazları çıkarın. Ekranınızda hâlâ hata kodu görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:33 Час приготування 2526 e0fabbb3eeef4d41b18a6c4b12b7baa7 720246 true true true false 39 2558901 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:33 14 Topic 1 0 720246 717842 39   Час приготування   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   У режимі приготування вручну можна налаштувати час приготування від 1 хвилини до 180 хвилин. У режимі програм автоматичного приготування не потрібно встановлювати час приготування, оскільки автоматична програма готує їжу залежно від розміру порції або бажаного рівня готовності.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:34 З’єднання мультипечі в пару з додатком 2526 4c3257ff28584cd2b85516d5e18f92ee 720249 true true true false 39 2558904 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:34 14 Topic 1 0 720249 717837 39   З’єднання мультипечі в пару з додатком   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Відскануйте QR-код, щоб завантажити додаток. Ви також можете завантажити додаток з App Store або з вебсайту  www.philips.com/HomeID.   Запустіть додаток на смартфоні. Виконуйте вказівки на екрані, доки не відобразиться сторінка "Налаштування пристрою". Примітка. Рекомендуємо завантажити додаток і додати мультипіч до додатка під час налаштування пристрою вперше. Це дозволить уповні використовувати можливості мультипечі, наприклад віддалено готувати їжу (почати готувати за рецептами або програмами автоматичного приготування з додатка, отримувати сповіщення в разі готовності їжі тощо) й отримувати останні оновлення вбудованого програмного забезпечення. Примітка. Щоб користуватися функціями підключення, потрібний обліковий запис. Під час реєстрації потрібно зареєструвати новий обліковий запис або увійти в систему за допомогою наявного.   Під’єднайте пристрій до мережі.   Натисніть поворотну кнопку, щоб увімкнути пристрій. Виконайте кроки в додатку, щоб під’єднати мультипіч до Wi-Fi та з’єднати її в пару зі своїм розумним пристроєм. Примітка. Під час цього процесу в додатку в певний момент вам надійде запит натиснути й утримувати кнопку (4 секунди) на пристрої, щоб ініціалізувати процес налаштування. Тому не відходьте далеко від мультипечі, поки її не буде під’єднано. Важлива інформація! Процес налаштування Wi-Fi можна скасувати в додатку або шляхом відключення мультипечі від електромережі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:34 Використання мультипечі 2526 f297dd0133b342c4be1fc635b349485e 720250 true true true false 39 2558906 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:34 14 Topic 1 0 720250 717844 39           Увага! Ця мультипіч працює із використанням гарячого повітря. Не наливайте в чашу олію, жир для смаження або іншу рідину. Увага! Не торкайтеся гарячих поверхонь. Використовуйте ручки або регулятори. Щоб узяти гарячу чашу, використовуйте рукавички для печі. Увага! Цей пристрій призначений виключно для побутового використання. Увага! Під час першого використання з пристрою може виходити дим. Це нормально. Поставте пристрій на стійку, горизонтальну, рівну та жаростійку поверхню. Переконайтеся, що висувну шухляду можна повністю відкрити. Примітка. Не ставте нічого на пристрій або з його боків. Це може перешкоджати потоку повітря і впливати на результат смаження.   Витягніть шнур живлення із відділення для зберігання шнура позаду пристрою. Вставте штекер у розетку.   Відкрийте шухляду, потягнувши за ручку. Покладіть продукти в кошик.   Примітка. У жодному разі не наповнюйте кошик вище позначки "MAX", оскільки це може вплинути на якість кінцевого результату.   Встановіть шухляду назад у мультипіч.   Натисніть поворотну кнопку, щоб увімкнути пристрій. Виберіть потрібний спосіб приготування (див. розділ "Режими приготування"). Вирішіть, чи потрібно використовувати ручний режим, або виберіть програму автоматичного приготування. Увага! Не використовуйте чашу без кошика. Якщо пристрій нагрівається без кошика, щоб відкрити висувну шухляду, використовуйте рукавички для печі. Краї та внутрішня частина висувної шухляди сильно нагріваються. Увага! Не торкайтеся чаші та кошика під час використання і деякий час опісля, оскільки вони дуже нагріваються. Натисніть поворотну кнопку, щоб розпочати приготування. Примітка. Можна натиснути поворотну кнопку, щоб призупинити процес приготування, і повернути її, щоб змінити налаштування. Натисніть поворотну кнопку знову, щоб відновити приготування. Коли ви почуєте дзвінок таймера, настав час струсити їжу або минув час приготування їжі.   Примітка. Завжди стежте, щоб їжа була готовою, перш ніж її подавати. Примітка. Деякі програми автоматичного приготування повідомляють про необхідність струшування або перевертання їжі. Мультипіч надсилає звуковий сигнал, коли потрібно струсити або перевернути їжу. Примітка. Найкращий спосіб струшування – відкрити шухляду і вийняти кошик із чаші та струсити його. Потім вставте чашу з кошиком назад у мультипіч. Пристрій автоматично відновить приготування їжі. Примітка. Щоб скасувати будь-який активний процес, поверніться до головного меню, натиснувши кнопку повернення.   Відкрийте шухляду, потягнувши за ручку, та перевірте, чи продукти готові. Примітка. Якщо страва не приготувалася до бажаного рівня готовності, можна додати більше часу натисненням кнопки налаштування часу і встановити час. Натисніть поворотну кнопку, щоб почати приготування ще протягом кількох хвилин.   Щоб викласти невеликі продукти (наприклад, картоплю-фрі), вийміть кошик із чаші, взявши його за ручку. Увага! Після завершення приготування чаша, кошик, внутрішня частина корпусу та продукти є гарячими. Залежно від типу продуктів у мультипечі із чаші може виходити пара.   Викладіть продукти з кошика в миску або на тарілку. Завжди виймайте кошик із чаші, щоб спорожнити її вміст, адже на дні чаші може бути гаряча олія. Примітка. Великі або крихкі продукти виймайте щипцями. Примітка. Надлишок олії або перероблений жир із продуктів збирається на дні чаші. Примітка. Залежно від типу продуктів, які готуються, можливо, ви захочете обережно зцідити зайву олію чи топлений жир із чаші після приготування кожної порції або перед тим, як струшувати чи повторно встановлювати кошик у чашу. Поставте кошик на жаростійку поверхню. Одягнувши кухонні рукавички, вийміть чашу і поставте її на жаростійку поверхню. Вилийте зайву олію чи топлений жир. Вставте чашу в шухляду, а кошика у чашу. Примітка. Приготувавши одну порцію продуктів, у мультипечі відразу можна готувати іншу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:35 Усунення несправностей 2526 c480b1029f37473194474e1b8569cc0b 720253 true true true false 39 2558909 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:44:35 14 Topic 1 0 720253 717847 39   Усунення несправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   У цьому розділі подано основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо ви не зможете вирішити проблему за допомогою інформації, поданої нижче, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support для перегляду списку частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.    Проблема  Можлива причина  Вирішення   Під час використання зовнішня частина пристрою нагрівається.  Тепло всередині поширюється на зовнішні стіни.  Це нормально. Усі ручки та регулятори, яких потрібно торкатися під час використання, залишаються достатньо холодними.       Чаша, кошик і внутрішня частина пристрою завжди нагріваються, коли пристрій увімкнено, щоб забезпечити належне приготування їжі. Ці частини надто гарячі для дотику.       Якщо залишити пристрій увімкненим довший час, деякі ділянки стають надто гарячими для дотику. Ці ділянки позначено на пристрої таким значком:       Допоки ви пам’ятаєте про гарячі ділянки і не торкаєтеся їх, пристрій можна цілком безпечно використовувати.   Картопля фрі по-домашньому не така, як очікувалося.  Ви берете невідповідну картоплю.  Для отримання найкращих результатів беріть свіжу розсипчасту картоплю. Не зберігайте картоплю у холодному місці, наприклад в холодильнику. Вибирайте картоплю, на упакуванні якої вказано, що вона підходить для смаження.     У кошику надто багато продуктів.  Не наповнюйте кошик надміру й не перевищуйте максимального рівня заповнення 6.     Під час приготування деякі продукти потрібно час від часу струшувати.  Чим повніше кошик, тим частіше його потрібно струшувати.   Мультипіч не вмикається.  Пристрій не під'єднано до мережі.  Перевірте, чи штекер вставлено в розетку належним чином.     До однієї розетки під’єднано кілька пристроїв.  Мультипіч має високу потужність. Скористайтеся іншою розеткою і перевірте запобіжники.   У мультипечі видно плями злущеного матеріалу.  У чаші мультипечі можуть з’явитися невеликі плями через випадкове торкання або дряпання покриття (наприклад, під час чищення за допомогою жорстких засобів для чищення та/або під час встановлення кошика).  Можна запобігти пошкодженню, понизивши кошик у чаші належним чином. У разі встановлення кошика під певним кутом можна вдарити його бік об стінку чаші, спричиняючи відлущування невеликих шматків покриття. Якщо це станеться, знайте, що це не шкідливо, оскільки всі матеріали, які використовуються, сумісні з харчовими продуктами.   Із пристрою виходить білий дим.  Ви готуєте жирні продукти.  Обережно зцідіть зайву олію або жир із чаші, а потім продовжити приготування.     У чаші залишилися жирні залишки їжі ще з попереднього разу.  Білий дим з’являється через нагрівання жирних залишків їжі в чаші. Завжди ретельно чистьте чашу та кошик після кожного використання.     Сухарі не прилипли до їжі належним чином.  Дрібні шматки сухарів у повітрі можуть спричинити появу білого диму. Добре притисніть сухарі до їжі, щоб вони прилипли.     Маринад, рідина або соки м’яса розбризкуються у вигляді топленого жиру.  Підсушіть продукти, перш ніж класти їх у кошик.   Світлодіодний індикатор Wi-Fi на мультипечі більше не світиться.  Мультипіч більше не під’єднано до домашньої мережі Wi-Fi. Ви змінили домашню мережу Wi-Fi.  Запустіть процес налаштування Wi-Fi і виконайте вказівки в додатку.   Додаток показує, що не вдалося виконати спарення.  Інший користувач спарував мультипіч з іншим розумний пристроєм і зараз готує їжу.  Почекайте, поки інший користувач завершить поточний процес приготування їжі і знову спаруйте свій розумний пристрій із мультипіччю.   На екрані мультипечі відображається індикація «E1».  Можливо, мультипіч зберігали в місці, де надто холодно.  Якщо пристрій зберігався за низької температури навколишнього середовища, дайте йому нагрітися до кімнатної температури принаймні протягом 15 хвилин, перш ніж знову під’єднати його до мережі. Якщо на дисплеї відображається індикація «E1», зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.   E2  Ви ввели неправильні дані для підключення Wi-Fi.  Введіть правильні дані для підключення Wi-Fi.   E3  Несправність функції підключення.  Використовуйте пристрій без функції підключення. Зателефонуйте на сервісну гарячу лінію Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.   E5, E6, E8, E9, E12  Можливо, проблема з програмним забезпеченням.  Від’єднайте мультипіч від розетки й підключіть її знову. Якщо на дисплеї відображається код помилки, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.   E10  Виникла проблема під час використання пристрою в програмі автоматичного приготування.  Від’єднайте мультипіч від розетки й підключіть її знову. Перевірте, чи є з’єднання з мережею Wi-Fi, щоб мультипіч могла виконати оновлення програмного забезпечення, якщо таке доступне. Перезапустіть програму автоматичного приготування. Якщо на дисплеї відображається код помилки, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.   E11  Мультипіч працювала за напруги живлення, що виходила за встановлені межі.  Від’єднайте мультипіч від розетки й підключіть її знову. Спробуйте іншу розетку. Від’єднайте інші пристрої, які підключено до тієї самої розетки. Якщо на дисплеї відображається код помилки, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:01 Pregled 2526 131568430a6b432bb5ba8f77582a8c31 720255 true true true false 45 2558911 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:01 14 Topic 1 0 720255 717838 45   Pregled   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:02 Pregled 2526 ebef9e4711ee40f99d9119d5e6a63bdb 720256 true true true false 45 2558912 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:02 14 Topic 1 0 720256 717839 45           Nadzorna plošča Predal Oznaka ravni napolnjenosti Košara z odstranljivim mrežastim dnom Posoda Prostor za shranjevanje kabla Odvod zraka Dovod zraka Odstranljivo mrežasto dno Zaščita pred brizganjem   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:02 Pregled nadzorne plošče 2526 0ffc711ac7fc4fc2b30d04b60a89de0d 720257 true true true false 45 2558913 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:02 14 Topic 1 0 720257 717840 45   Pregled nadzorne plošče   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:02 Pregled nadzorne plošče 2526 97c43ea61c684287ade23c99dbf0c451 720258 true true true false 45 2558914 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:02 14 Topic 1 0 720258 717841 45           Gumb za temperaturo Gumb za ohranjanje toplote Gumb za opomnik za pretresanje Gumb za nazaj Gumb za nastavitev hitrosti zraka Programi za samodejno pripravo Indikator ohranjanja toplote Indikator nizke hitrosti zraka Indikator visoke hitrosti zraka Indikator opomnika za stresanje Vrtljivi gumb Svetlobni obroček Indikator števila kosov Indikator povezave Wi-Fi Indikator ravni napolnjenosti Indikator teže Gumb za časovnik   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:03 Čas priprave 2526 db302c970fc64f35be2753c9ae78421b 720259 true true true false 45 2558916 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:03 14 Topic 1 0 720259 717842 45   Čas priprave   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   V načinu obdelave "Ročna priprava" lahko čas priprave nastavite od 1 do 180 minut. V programih za samodejno pripravo časa priprave ni treba nastaviti, saj program za samodejno pripravo jed pripravi glede na velikost obrokov ali želeno stopnjo obdelanosti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:03 Velika in majhna hitrost zraka 2526 13afef0e8deb4925b4c65d2e6415e492 720260 true true true false 45 2558917 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:03 14 Topic 1 0 720260 717843 45   Velika in majhna hitrost zraka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cvrtnik Airfryer ima dve različni nastavitvi hitrosti zraka, nizko in visoko. V načinu obdelave "Programi za samodejno pripravo" se hitrost zraka nastavi samodejno. Za jedi, ki se običajno pripravljajo v pečici, npr. lazanja, pečenke, torte itd. in pri dolgi pripravi jedi uporabite majhno hitrost zraka. Za jedi, ki se običajno pripravljajo v cvrtniku Airfryer, npr. ocvrt krompirček,piščančji kroketi, ribje palčke itd. in pri kratki pripravi jedi uporabite veliko hitrost zraka. Opomba: Če izberete nizko hitrost zraka, aparat deluje v tihem načinu.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:03 Airfryer seznanite z aplikacijo 2526 d3eae4c6cfa34f6dbf7e1b045a789d25 720262 true true true false 45 2558919 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:03 14 Topic 1 0 720262 717837 45   Airfryer seznanite z aplikacijo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Za prenos aplikacije skenirajte kodo QR. Aplikacijo lahko prenesete tudi iz trgovine App Store ali s spletnega mesta  www.philips.com/HomeID.   V pametnem telefonu zaženite aplikacijo. Sledite navodilom na zaslonu, dokler ne pridete do strani "Set up appliance" (Nastavitev aparata). Opomba: Priporočamo, da prenesete aplikacijo in dodate Airfryer v aplikacijo pri prvi nastavitvi aparata. Tako lahko cvrtnik Airfryer uporabljate v polnem obsegu, na primer za kuhanje na daljavo (zagon receptov ali programov za samodejno pripravo z aplikacijo, prejemanje obvestil o zaključku priprave jedi itd.) in si zagotovite najnovejše posodobitve vdelane programske opreme. Opomba: Da bi lahko izkoristili funkcije povezljivosti, potrebujete račun. Med uvajanjem morate registrirati nov račun ali se prijaviti z obstoječim.   Aparat priključite v električno omrežje.   Aparat vklopite tako, da pritisnete vrtljivi gumb. Sledite korakom v aplikaciji, če želite Airfryer povezati v omrežje Wi-Fi in ga seznaniti s pametnim telefonom. Opomba: Med tem postopkom vas bo aplikacija v nekem trenutku prosila, da za začetek postopka nastavitve nekoliko dlje (4 sekunde) pridržite gumb na aparatu. Zato ostanite v bližini cvrtnika Airfryer, dokler se ne poveže. Pomembno: Postopek nastavitve povezave Wi-Fi lahko prekličete v aplikaciji ali tako, da Airfryer izključite iz vtičnice.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:04 Uporaba cvrtnika Airfryer 2526 a01c2e6d76c844248a9b127be9af615c 720263 true true true false 45 2558921 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:04 14 Topic 1 0 720263 717844 45           Pozor: To je Airfryer, ki uporablja vroč zrak. Posode ne napolnite z oljem, maščobo za pečenje ali drugo tekočino. Pozor: Ne dotikajte se vročih površin. Uporabljajte ročaje ali gumbe. Vročo posodo prijemajte z zaščitnimi rokavicami za peko. Pozor: Aparat je namenjen izključno uporabi v gospodinjstvu. Pozor: Pri prvi uporabi se lahko iz aparata malo pokadi. To je normalno. Aparat postavite na stabilno, vodoravno, ravno in na vročino odporno površino. Poskrbite, da boste lahko predal popolnoma odprli. Opomba: Na aparat ali zraven njega ne postavljajte predmetov. To lahko ovira pretok zraka in vpliva na rezultate cvrtja.   Iz prostora za shranjevanje kabla na zadnji strani aparata izvlecite napajalni kabel. Vtič priključite v stensko vtičnico.   Odprite predal tako, da povlečete za ročaj. Sestavine položite v košaro.   Opomba: Košare ne napolnite čez oznako "MAX", ker lahko poslabšate kakovost pripravljene hrane.   Predal potisnite nazaj v Airfryer.   Aparat vklopite tako, da pritisnete vrtljivi gumb. Izberite želeni način obdelave (glejte poglavje "Načini obdelave"). Odločite se, ali želite za pripravo uporabiti ročni način, ali pa izberite program za samodejno pripravo jedi. Pozor: Posodo uporabljajte samo, če je v njej košara. Če segrejete aparat brez košare, za odpiranje predala uporabite rokavice za prijemanje vročih predmetov. Robovi in notranjost predala se zelo segrejejo. Pozor: Med uporabo in nekaj časa po njej se ne dotikajte posode in košare, saj se zelo segrejeta. Za začetek priprave pritisnite vrtljivi gumb. Opomba: S pritiskom vrtljivega gumba lahko postopek priprave jedi prekinete in z vrtenjem gumba spremenite nastavitve priprave. Za nadaljevanje priprave znova pritisnite vrtljivi gumb. Ko časovnik zazvoni, je čas, da jed pretresete, ali pa je nastavljeni čas za njeno pripravo potekel.   Opomba: Vedno se prepričajte, da so živila pred serviranjem v celoti toplotno obdelana. Opomba: Nekateri programi za samodejno pripravo vas obvestijo, ko je potrebno jed pretresti ali obrniti. Ko je čas za tresenje ali obračanje jedi, Airfryer odda zvočni signal. Opomba: Najboljši način za stresanje jedi je, da odprete predal, dvignete košaro iz posode in jo pretresete. Nato posodo s košaro potisnite nazaj v aparat. Aparat bo samodejno nadaljeval s pripravo jedi. Opomba: Če želite prekiniti postopek v teku, se vrnite v glavni meni s pritiskom gumba za vrnitev.   Odprite predal tako, da povlečete za ročaj in preverite, ali so sestavine pripravljene. Opomba: Če jed ni pripravljena do želene stopnje obdelanosti, lahko čas priprave podaljšate s pritiskom gumba za nastavitev časa in nastavite dodaten čas. Za nekaj dodatnih minut priprave jedi pritisnite vrtljivi gumb.   Če želite odstraniti manjše sestavine (npr. ocvrt krompirček), košaro primite za ročaj in dvignite iz posode. Pozor: Po končani pripravi jedi so posoda, košara, notranje ohišje in sestavine vroči. Glede na vrsto sestavin v cvrtniku Airfryer lahko iz posode izhaja para.   Vsebino košare izpraznite v skledo ali na krožnik. Košaro s sestavinami vedno odstranite iz posode, saj se lahko na dnu posode nabere vroče olje. Opomba: Ko želite odstraniti večje ali krhke sestavine, jih s prijemalkami dvignite iz košare. Opomba: Odvečno olje ali stopljena maščoba iz sestavin se nabira na dnu posode. Opomba: Odvisno od vrste sestavin, ki jih pripravljate, boste morda želeli po pripravi vsake porcije ali pred pretresanjem ali ponovno vstavitvijo košare v posodi previdno odliti odvečno olje ali stopljeno maščobo. Košaro postavite na površino, ki je odporna na vročino. Z rokavicami za prijemanje vročih predmetov dvignite posodo z vodil in jo postavite na površino, odporno na vročino. Odlijte odvečno olje ali stopljeno maščobo. Posodo ponovno postavite v predal in v posodo vstavite košaro. Opomba: Ko so sestavine pripravljene, je Airfryer takoj pripravljen za pripravo nove porcije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:05 Odpravljanje težav 2526 4578fac20d98495a888eb439e30e0e84 720266 true true true false 45 2558924 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:05 14 Topic 1 0 720266 717847 45   Odpravljanje težav   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   To poglavje vsebuje povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.    Težava  Možni vzrok  Rešitev   Zunanjost aparata se med uporabo zelo segreje.  Notranja vročina segreje zunanje stene.  To je normalno. Vsi ročaji in gumbi, ki se jih morate med uporabo dotikati, ostanejo dovolj hladni.       Posoda, košara in notranjost aparata se po vklopu aparata vedno segrejejo, kar zagotavlja, da je hrana ustrezno pripravljena. Ti deli so prevroči, zato se jih ne dotikajte.       Če pustite aparat dolgo vklopljen, bo na določenih mestih prevroč za dotik. Ta mesta so na aparatu označena z ikono:       Če poznate vroča mesta in se jih ne dotikate, je aparat popolnoma varen za uporabo.   Moj domači krompirček ni takšen, kot sem pričakoval.  Niste uporabili prave vrste krompirja.  Za najboljše rezultate uporabite svež, mokast krompir. Krompirja ne hranite v hladnem okolju, kot je hladilnik. Izberite krompir, na embalaži katerega je označeno, da je primeren za cvrtje.     Količina sestavin v košari je prevelika.  Košare ne napolnite prekomerno in ne prekoračite največje ravni napolnjenosti 6.     Določene sestavine morate med pripravo pretresti.  Polnejša ko je košara, pogosteje morate pretresti sestavine.   Airfryer se ne vklopi.  Aparat ni priključen v električno omrežje.  Preverite, ali je vtič pravilno vstavljen v stensko vtičnico.     Na vtičnico je priključenih več aparatov.  Airfryer ima visoko moč. Poskusite drugo vtičnico in preverite varovalke.   V notranjosti mojega cvrtnika Airfryer so znaki odstopanja premaza.  V posodi cvrtnika Airfryer se lahko zaradi nenamernega dotikanja ali praskanja premaza (med čiščenjem z grobim priborom in/ali med vstavljanjem košare) pojavijo manjše lise.  Škodo lahko preprečite tako, da košaro previdno spuščate v posodo. Če vstavite košaro pod kotom, lahko z robovi zadene ob steno posode in poškoduje premaz. V tem primeru morate vedeti, da to ni škodljivo, saj so vsi uporabljeni materiali varni za živila.   Aparat oddaja bel dim.  Pripravljate mastne sestavine.  Previdno odlijte odvečno olje ali maščobo iz posode in nato nadaljujete s pripravo.     V posodi so še ostanki maščobe iz prejšnje uporabe.  Bel dim povzročajo ostanki maščobe, ki se segrevajo v njej. Po vsaki uporabi temeljito očistite posodo in košaro.     Drobtine ali premaz se niso ustrezno prijeli hrane.  Drobci drobtin v zraku lahko povzročijo bel dim. Pritisnite drobtine ali premaz ob hrano, da se je zagotovo oprimejo.     Marinada, tekočina ali sokovi iz mesa škropijo po stopljeni maščobi ali masti.  Preden postavite hrano v košaro, jo osušite.   LED-indikator povezave Wi-Fi na cvrtniku Airfryer ne sveti več.  Airfryer ni več povezan z vašim domačim omrežjem Wi-Fi. Spremenili ste domače omrežje Wi-Fi.  Zaženite postopek nastavitve povezave Wi-Fi in sledite navodilom v aplikaciji.   Aplikacija kaže, da postopek združevanja ni bil uspešen.  Drug uporabnik je Airfryer seznanil z drugo pametno napravo in trenutno pripravlja hrano.  Počakajte, da drugi uporabnik konča s trenutnim postopkom priprave, in znova seznanite svojo pametno napravo s cvrtnikom Airfryer.   Na zaslonu cvrtnika Airfryer je prikazano "E1".  Morda je Airfryer shranjen na prehladnem mestu.  Če je bil aparat shranjen v okolju z nizko temperaturo, počakajte vsaj 15 minut, da se segreje na sobno temperaturo, preden ga znova priključite. Če je na zaslonu še vedno prikazano"E1", pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   E2  Vnesli ste napačne poverilnice za Wi-Fi.  Vnesite pravilne poverilnice za Wi-Fi.   E3  Funkcija povezljivosti je okvarjena.  Aparat uporabljajte brez povezave. Pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   E5, E6, E8, E9, E12  Morda so težave s programsko opremo.  Cvrtnik Airfryer izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite. Če je na zaslonu še vedno prikazana koda napake, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   E10  Med pripravo jedi s programom za samodejno pripravo jedi je prišlo do težave.  Cvrtnik Airfryer izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite. Preverite, ali ste povezani z omrežjem Wi-Fi, da lahko cvrtnik Airfryer izvede posodobitev vdelane programske opreme, če je na voljo. Ponovno zaženite program za samodejno pripravo jedi. Če je na zaslonu še vedno prikazana koda napake, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   E11  Cvrtnik Airfryer je deloval pri napetosti napajanja izven predvidenih meja.  Cvrtnik Airfryer izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite. Poskusite uporabiti drugo električno vtičnico. Odklopite druge aparate, ki so priklopljeni v isto vtičnico. Če je na zaslonu še vedno prikazana koda napake, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:33 Преглед на контролната табла 2526 3aad1aec4b4342ac90edf8f724f0ea19 720271 true true true false 46 2558929 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:33 14 Topic 1 0 720271 717841 46           Копче за температура Копче за одржување топлина Копче за потсетник за тресење Копче за враќање назад Копче за брзина на воздухот Програми за автоматско готвење Индикатор за одржување топлина Индикатор за мала брзина на воздухот Индикатор за голема брзина на воздухот Индикатор за потсетник за тресење Ротирачки регулатор Светлосен прстен Индикатор за парчиња Индикатор за Wi-Fi Индикатор за ниво на исполнетост Индикатор за тежина Копче за време   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:35 Впарете го вашиот Airfryer со апликацијата 2526 13793a949b0b4d56bb970b56ace1db96 720275 true true true false 46 2558934 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:35 14 Topic 1 0 720275 717837 46   Впарете го вашиот Airfryer со апликацијата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Скенирајте го QR-кодот за да ја преземете апликацијата. Апликацијата може да ја преземете и од App Store или од веб-страницата  www.philips.com/HomeID.   Стартувајте ја апликацијата на вашиот паметен телефон. Следете ги упатствата на екранот додека не стигнете до страницата „Поставете го апаратот“. Забелешка: Ве советуваме да ја преземете апликацијата и да го додадете вашиот Airfryer во апликацијата при првото поставување на апаратот. Ова ви овозможува да го користите апаратот Airfryer целосно, на пример, за да уживате во далечинско готвење (започнете рецепти или програми за автоматско готвење од апликацијата, добијте известување кога храната е подготвена итн.) и за да ги добиете најновите ажурирања на фирмверот. Забелешка: За да ги искористите функциите за поврзување, ви треба сметка. За време на процесот на вклучување, треба да регистрирате нова сметка или да се најавите со постоечка.   Приклучете го апаратот.   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да го вклучите апаратот. Следете ги чекорите од апликацијата за да го поврзете апаратот Airfryer со вашата Wi-Fi-мрежа и да го впарите со вашиот паметен телефон. Забелешка: За време на овој процес во апликацијата, ќе биде побарано да притиснете долго време (4 секунди) на апаратот за да започне процесот на иницијализација. Бидете блиску до вашиот Airfryer додека истиот не се поврзе. Важно: Процесот на поставување Wi-Fi може да го откажете преку апликацијата или доколку го исклучите Airfryer од штекер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:35 Користење на апаратот Airfryer 2526 0b7eb0d510a44d1bb78e9b7095dc7bd0 720276 true true true false 46 2558936 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:35 14 Topic 1 0 720276 717844 46           Внимание: Ова е Airfryer којшто пржи со врел воздух. Немојте да ја полните тавата со масло, маст за пржење или друга течност. Внимание: Не допирајте ги жешките површини. Користете ги рачките или дршките. Носете заштитни ракавици кога ракувате со врелата тава. Внимание: Овој апарат е наменет само за употреба во домаќинства. Внимание: Овој уред може да испушта чад при првото користење. Тоа е нормално. Ставете го апаратот на стабилна, хоризонтална и рамна површина којашто е отпорна на топлина. Проверете дали фиоката може целосно да се извлече. Забелешка: Не поставувајте ништо врз или од страните на апаратот. Тоа може да го попречи протокот на воздух и да влијае на пржењето.   Извлечете го кабелот за напојување од преградата за чување на кабелот на задната страна од апаратот. Вметнете го приклучокот во ѕидниот штекер.   Извлечете ја фиоката така што ќе ја повлечете за рачката. Ставете ги состојките во корпата.   Забелешка: Немојте да ја полните корпата над индикаторот „MAX“ бидејќи ова може да влијае на квалитетот на крајниот резултат.   Турнете ја фиоката во апаратот Airfryer.   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да го вклучите апаратот. Изберете го начинот на готвење кој го сакате (погледнете во поглавјето „Режими на готвење“). Одлучете дали сакате да го користите рачниот режим или изберете програма за автоматско готвење. Внимание: Никогаш не користете ја тавата без корпата во неа. Ако го загревате апаратот без корпа, користете заштитни ракавици за да ја извлечете фиоката. Рабовите и внатрешноста на фиоката многу се вжештуваат. Внимание: Не допирајте ја тавата и корпата за време на користењето и одредено време по употребата, бидејќи се многу жешки. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да започнете со готвењето. Забелешка: Можете да го притиснете ротирачкиот регулатор за да го паузирате процесот на готвење и да го завртите за да ги промените поставките за готвење. За да продолжите со готвењето, притиснете го повторно ротирачкиот регулатор. Кога ќе го слушнете ѕвончето на тајмерот, време е да ја протресете храната или времето на готвење изминало.   Забелешка: Секогаш проверувајте дали храната е соодветно зготвена пред да ја послужите. Забелешка: Некои програми за автоматско готвење ве известуваат кога е потребно да ја тресете или завртите храната. Апаратот Airfryer ќе испрати звучен сигнал кога е време за тресење или вртење. Забелешка: Најдобриот начин за тресење е да ја отворите фиоката и да ја кренете корпата од тавата и да ја протресете. Тогаш, вратете ја тавата со корпата назад во апаратот. Апаратот автоматски ќе продолжи со готвење. Забелешка: За да откажете тековен процес, вратете се кон главното мени со тоа што ќе го притиснете копчето за враќање.   Извлечете ја фиоката така што ќе ја повлечете за рачката и проверете дали се готови состојките. Забелешка: Ако храната не е зготвена според вашето посакувано ниво на подготвеност, додајте повеќе време со притиснување на копчето за време и поставување на време. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да готвите уште неколку минути.   За да ги отстраните малите состојки (на пр. помфрит), извадете ја корпата од тавата држејќи ја за рачката. Внимание: Откако ќе заврши процесот на готвење, тавата, корпата, внатрешноста и состојките се жешки. Во зависност од видот на состојките во Airfryer, од тавата може да излезе пареа.   Истурете ја храната од корпата во сад или на чинија. Секогаш отстранувајте ја корпата од тавата за да ја истурите храната бидејќи на дното од тавата може да има врело масло. Забелешка: За да отстраните големи или кршливи состојки, користете штипалка за да ги подигнете состојките. Забелешка: На дното од тавата се собира вишокот масло или маста од состојките. Забелешка: Во зависност од видот на зготвените состојките, можеби ќе сакате внимателно да го истурите вишокот масло или маснотии од тавата по секоја количина, или пред да ја протресете или повторно да ја ставите корпата во тавата. Ставете ја корпата на површина отпорна на топлина. Подигнете ја тавата со заштитни ракавици и ставете ја на површина отпорна на топлина. Истурете го вишокот масло или маснотиите од храната. Вратете ја тавата во фиоката и корпата во тавата. Забелешка: Кога една количина состојки е подготвена, Airfryer е веднаш подготвен за подготовка на друга количина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:36 Режими на готвење 2526 689ebe2a967b4a5c8891074922783b1e 720277 true true true false 46 2558937 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:36 14 Topic 1 0 720277 717845 46   Режими на готвење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Режим    Како се користи   Програми за автоматско готвење    Изберете ја програмата за автоматско готвење. Поставете го нивото на исполнетост, бројот на парчиња или тежина и започнете со готвење.   Рачно готвење    Рачно поставете го времето на готвење, температурата и брзината на воздухот и почнете да готвите.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:36 Решавање проблеми 2526 3d32c2d005f84d7c8c82e85cb09c2b1d 720279 true true true false 46 2558939 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:45:36 14 Topic 1 0 720279 717847 46   Решавање проблеми   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Во ова поглавје се опишани најчестите проблеми со кои може да се соочите при користење на апаратот. Ако не можете да го решите проблемот со помош на информациите наведени подолу, посетете ја веб-страницата  www.philips.com/support за да најдете листа на најчести прашања или обратете се на центарот за корисничка поддршка во вашата земја.    Проблем  Можна причина  Решение   Надворешноста на апаратот се вжештува за време на употребата.  Топлината од внатрешноста се шири кон надворешните ѕидови.  Тоа е нормално. Рачките и копчињата коишто ги допирате за време на употребата нема да бидат топли на допир.       Тавата, корпата и внатрешноста на апаратот секогаш се вжештуваат кога апаратот е вклучен за да може храната соодветно да се зготви. Овие делови се секогаш врели на допир.       Ако апаратот е вклучен подолго време, некои делови стануваат врели на допир. Овие делови на уредот се обележани со следната икона:       Ако имате предвид дека одредени делови се вжештуваат и не ги допирате, уредот е целосно безбеден за употреба.   Домашниот помфрит не ми излегува како што очекував.  Не сте ја користеле соодветната сорта на компир.  За да добиете најдобри резултати, користете свеж брашнест компир. Ако треба да ги складирате компирите, немојте да ги чувате во ладна средина како, на пример, во фрижидер. Изберете компири на чие пакување пишува дека се погодни за пржење.     Количината на состојки во корпата е преголема.  Не полнете ја корпата прекумерно и не надминувајте го максималното ниво на исполнетост 6.     Одредени видови состојки треба да се протресат на половина од времето на готвење.  Колку е пополна корпата, толку повеќе се препорачува почесто тресење.   Апаратот Airfryer не се вклучува.  Апаратот не е приклучен.  Проверете дали приклучокот е соодветно вклучен во ѕидниот штекер.     Во штекерот се приклучени повеќе апарати.  Апаратот Airfryer има голема моќност. Приклучете го во друг штекер и проверете ги осигурувачите.   Забележувам лупење на одредени места во внатрешноста на мојот Airfryer.  Во тавата на Airfryer може да се појават мали дамки поради случајни допири или гребење на површината (на пример, при чистење со груби алати за чистење и/или при вметнување на корпата).  Можете да спречите оштетување со правилно спуштање на корпата во тавата. Ако ја вметнете корпата под агол, нејзиниот страничен дел може да удри во ѕидот на тавата што предизвикува лупење на мали парчиња од површинскиот слој. Во таков случај, имајте предвид дека тоа не е штетно бидејќи сите материјали што се користат се безбедни за храната.   Од апаратот излегува бел чад.  Готвите масни состојки.  Внимателно истурете го вишокот масло или масти од тавата и продолжете со готвењето.     Тавата сѐ уште содржи масни остатоци од претходна употреба.  Белиот чад е предизвикан од масните остатоци што се загреваат во тавата. Секогаш чистете ги тавата и корпата темелно по секоја употреба.     Лебните трошки или смесата за панирање не се залепила добро за храната.  Ситните честички од смесата за панирање што се пренесуваат во воздухот може да предизвикаат бел чад. Цврсто притиснете ги лебните трошки или смесата за панирање на храната за добро да се залепат.     Маринадата, течностите или соковите од месото прскаат во насобраните маснотии.  Соберете го вишокот течности од храната со тапкање пред да ја ставите во корпата.   LED-индикаторот за Wi-Fi на мојот Airfryer престана да свети.  Врската на апаратот Airfryer со вашата Wi-Fi-мрежа се прекинала. Сте направиле промени во домашната Wi-Fi-мрежа“.  Започнете го процесот на поставување Wi-Fi и следете ги упатствата во апликацијата.   Апликацијата покажува дека процесот на впарување е неуспешен.  Друг корисник го впарил апаратот Airfryer со различен паметен уред и во моментот готви.  Почекајте другиот корисник да заврши со тековниот процес на готвење и повторно впарете го вашиот паметен уред со Airfryer.   Екранот на Airfryer прикажува „E1“.  Можеби го чувате вашиот Airfryer на премногу студено место.  Ако го чувате вашиот уред на ниска амбиентална температура, почекајте да се загрее на собна температура најмалку 15 минути пред повторно да го приклучите. Ако на екранот сè уште се прикажува „E1“, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.   E2  Внесовте погрешни акредитиви за Wi-Fi.  Внесете ги точните акредитиви за Wi-Fi.   E3  Функцијата за поврзување има дефект.  Користете го апаратот без функцијата за поврзување. Јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.   E5, E6, E8, E9, E12  Можен е софтверски проблем.  Исклучете го апаратот Airfryer од струја и повторно вклучете го. Ако на екранот сè уште се прикажува кодот за грешка, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.   E10  Настана проблем при готвење со програма за автоматско готвење.  Исклучете го апаратот Airfryer од струја и повторно вклучете го. Осигурете се дека сте поврзани на вашата Wi-Fi-мрежа за апаратот Airfryer да може да изврши ажурирање на фирмверот ако истото е достапно. Рестартирајте ја програмата за автоматско готвење. Ако на екранот сè уште се прикажува кодот за грешка, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.   E11  Апаратот Airfryer бил користен при напон што не соодветствува со наведените граници.  Исклучете го апаратот Airfryer од струја и повторно вклучете го. Обидете се да користите друг штекер. Исклучете други апарати што го користат истиот штекер. Ако на екранот сè уште се прикажува кодот за грешка, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:03 Shpejtësitë e larta dhe të ulëta të ajrit 2526 283ce66cc7184fbda7d187aa3f054b0b 720286 true true true false 47 2558947 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:03 14 Topic 1 0 720286 717843 47   Shpejtësitë e larta dhe të ulëta të ajrit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Airfryer-i vjen me dy cilësime të ndryshme të shpejtësisë së ajrit: shpejtësi e ulët e ajrit dhe shpejtësi e lartë e ajrit. Në modalitetin e gatimit “Programet Auto-Cook”, shpejtësia e ajrit vendoset automatikisht. Për gatimet tipike të furrës, si lazanja, rosto, ëmbëlsira etj. dhe për një kohë të gjatë gatimi, përdorni shpejtësinë e ulët të ajrit. Për raste tipike përdorimi të Airfryer, si p.sh. patate të skuqura, kofshë pule, fileta peshku etj. dhe për kohë më të shkurtër gatimi, përdorni shpejtësinë e lartë të ajrit. Shënim: Nëse zgjidhni shpejtësinë e ulët të ajrit, pajisja punon në modalitet të heshtur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:03 Lidhja e Airfryer me aplikacionin 2526 5faf13d9e9434e7b822fcdccbf62f1f8 720287 true true true false 47 2558948 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:03 14 Topic 1 0 720287 717836 47   Lidhja e Airfryer me aplikacionin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Me rëndësi: Sigurohuni që telefoni juaj inteligjent të jetë i lidhur me rrjetin WiFi të shtëpisë përpara se të filloni procesin e konfigurimit të WiFi-së. Me rëndësi: Sigurohuni që ta lidhni Airfryer-in me rrjetin WiFi të shtëpisë 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:03 Çiftimi i Airfryer me aplikacionin 2526 09593b7fb41f49ba9d6a1ea9267ab83e 720288 true true true false 47 2558949 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:03 14 Topic 1 0 720288 717837 47   Çiftimi i Airfryer me aplikacionin   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Skanoni kodin QR për të shkarkuar aplikacionin. Aplikacionin mund ta shkarkoni dhe nga App Store ose në faqen e internetit  www.philips.com/HomeID.   Hapni aplikacionin në smartfon. Ndiqni udhëzimet në ekran derisa të arrini te faqja "Konfigurimi i pajisjes". Shënim: Ju rekomandojmë të shkarkoni aplikacionin dhe ta shtoni Airfryer në aplikacion sapo ta konfiguroni pajisjen për herë të parë. Kjo ju mundëson ta përdorni Airfryer më së miri, për shembull, për gatime në distancë (i nisni recetat ose programet e gatimit automatik nga programi, merrni njoftime kur ushqimi është gati etj.) dhe për të marrë përditësimet më të fundit të firmuerit. Shënim: Për të përdorur veçoritë e lidhjes, ju nevojitet një llogari. Gjatë procesit të hapave të parë, duhet të regjistroni një llogari të re ose të identifikoheni me një llogari ekzistuese.   Futeni pajisjen në prizë.   Shtypni butonin rrotullues për të ndezur pajisjen. Ndiqni hapat në aplikacion për ta lidhur Airfryer-in me WiFi-në dhe për ta çiftuar Airfryer-in me telefonin inteligjent. Shënim: Gjatë këtij procesi në aplikacion do t'ju kërkohet në një moment të caktuar të bëni një shtypje më të gjatë (4 sekonda) në pajisje për të nisur procesin e konfigurimit. Prandaj, sigurohuni që të qëndroni afër Airfryer-it derisa të lidhet. Me rëndësi: Procesi i konfigurimit të Wi-Fi mund të anulohet nëpërmjet programit ose duke e hequr Airfryer nga priza.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:04 Përdorimi i Airfryer 2526 cdab5ba793404e439d350d318e3d509d 720289 true true true false 47 2558951 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:04 14 Topic 1 0 720289 717844 47           Kujdes: Kjo është një Airfryer që punon me ajër të nxehtë. Mos e mbushni tiganin me vaj, yndyrë skuqjeje apo ndonjë lëng tjetër. Kujdes: Mos i prekni sipërfaqet e nxehta. Përdorni dorezat ose rrotullat. Kapeni tiganin e nxehtë me doreza të sigurta për furrë. Kujdes: Kjo pajisje është vetëm për përdorim shtëpiak. Kujdes: Kjo pajisje mund të lëshojë njëfarë tymi kur e përdorni për herë të parë. Kjo është normale. Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe të qëndrueshme, horizontale, të rrafshët dhe rezistente ndaj nxehtësisë. Sigurohuni që sirtari të mund të hapet tërësisht. Shënim: Mos vendosni asgjë sipër ose në anët e pajisjes. Kjo mund të ndërpresë rrjedhën e ajrit dhe të ndikojë në rezultatin e skuqjes.   Tërhiqni kordonin elektrik nga foleja e mbajtjes së kordonit mbrapa pajisjes. Futeni spinën në prizë.   Hapni sirtarin duke tërhequr dorezën. Vendosini përbërësit në kosh.   Shënim: Mos e mbushni shportën përtej treguesit "MAX", pasi mund të ndikojë në rezultatin përfundimtar.   Rrëshqiteni sirtarin përsëri në Airfryer.   Shtypni butonin rrotullues për të ndezur pajisjen. Zgjidhni mënyrën e gatimit që dëshironi të përdorni (shih kapitullin "Mënyrat e gatimit"). Vendosni nëse dëshironi të përdorni modalitetin manual ose zgjidhni një program gatimi automatik. Kujdes: Mos e përdorni tiganin pa koshin brenda. Nëse e ngrohni pajisjen pa koshin, përdorni dorezat e furrës për të hapur sirtarin. Skajet dhe brendësia e sirtarit bëhen shumë të nxehta. Kujdes: Mos i prekni tiganin dhe shportën gjatë përdorimit dhe për ca kohë pas përdorimit, pasi nxehen shumë. Shtypni butonin rrotullues për të filluar gatimin. Shënim: Mund të shtypni butonin rrotullues për ta ndaluar procesin e gatimit dhe mund ta rrotulloni për të ndryshuar cilësimet e gatimit. Shtypni përsëri butonin rrotullues për të rifilluar gatimin. Kur dëgjoni zilen e kohëmatësit, është koha për të tundur ushqimin ose koha e gatimit ka kaluar.   Shënim: Gjithmonë sigurohuni që ushqimi juaj të jetë gatuar plotësisht përpara se ta shërbeni. Shënim: Disa programe të gatimit automatik ju njoftojnë kur kërkohet tundja ose rrotullimi i ushqimit. Airfryer do të dërgojë një sinjal zanor kur është koha për ta tundur ose kthyer. Shënim: Mënyra më e mirë për ta tundur është të hapni sirtarin dhe ta hiqni koshin nga tigani dhe ta tundni. Më pas rrëshqitni tiganin me shportën përsëri në pajisje. Pajisja do të rifillojë automatikisht gatimin. Shënim: Për të anuluar çdo proces në ekzekutim, kthehuni te menuja kryesore duke shtypur butonin e kthimit.   Hapni sirtarin duke tërhequr nga doreza dhe kontrolloni nëse përbërësit janë gati. Shënim: Nëse ushqimi nuk gatuhet në nivelin e duhur të gatishmërisë, mund ta shtoni kohën duke shtypur butonin e kohës dhe përzgjedhur kohën që dëshironi. Shtypni butonin rrotullues për të filluar gatimin edhe për disa minuta.   Për të hequr përbërësit e vegjël (p.sh. patatet e skuqura), nxirreni koshin nga tigani me anë të dorezës. Kujdes: Pasi të ketë mbaruar procesi i gatimit, tigani, koshi, kutia e brendshme dhe përbërësit janë të nxehtë. Në varësi të llojit të përbërësve në Airfryer, mund të dalë avull nga tigani.   Zbrazeni përmbajtjen e koshit në një tas ose pjatë. Hiqeni gjithnjë koshin nga tigani për të zbrazur përmbajtjen, pasi mund të ketë vaj të nxehtë në fund të tiganit. Shënim: Për të hequr përbërës të mëdhenj ose të brishtë, përdorni një palë kapëse për ngritjen e përbërësve. Shënim: Vaji i tepërt ose yndyra e përdorur nga përbërësit mblidhen në fund të tiganit. Shënim: Në varësi të llojit të përbërësve në gatim, mund të dëshironi ta derdhni me kujdes vajin ose yndyrën e përdorur jashtë tiganit pas çdo grupi ose përpara tundjes a rifutjes së koshit në tigan. Vendoseni koshin në një sipërfaqe rezistente ndaj nxehtësisë. Duke mbajtur doreza të sigurta për furrë, nxirreni tiganin nga kanalet e veta dhe vendoseni në një sipërfaqe nxehtësiduruese. Derdheni vajin e tepërt ose yndyrën e përdorur. Kthejeni tiganin në sirtar dhe shportën në tigan. Shënim: Kur një grup përbërësish janë gati, Airfryer është në çast gati për të bërë grupin e radhës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:04 Mënyrat e gatimit 2526 2da7e3b8fb53468aa0c71c3fd916df10 720290 true true true false 47 2558952 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:04 14 Topic 1 0 720290 717845 47   Mënyrat e gatimit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Mode (Modaliteti)    Mënyrat   Programet Auto-Cook    Zgjidhni programin Auto-Cook. Caktoni nivelin e mbushjes, numrin e copave ose peshën, më pas filloni gatimin.   Gatim manual    Vendosni manualisht kohën e gatimit, temperaturën dhe shpejtësinë e ajrit dhe filloni gatimin.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:05 Tryeza e pastrimit 2526 191df80620df4d1684c19229a83599e3 720291 true true true false 47 2558953 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:05 14 Topic 1 0 720291 717846 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:05 Zgjidhja e problemeve 2526 1c13243344cd4c15a7d041750a759054 720292 true true true false 47 2558954 Jeffery Bw Wang 2024-06-03T01:46:05 14 Topic 1 0 720292 717847 47   Zgjidhja e problemeve   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk e zgjidhni problemin duke përdorur informacionin e mëposhtëm, vizitoni  www.philips.com/support për listën e pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin tuaj.    Problemi  Shkaku i mundshëm  Zgjidhja   Pjesa e jashtme e pajisjes nxehet gjatë përdorimit.  Nxehtësia brenda rrezaton në muret e jashtme.  Kjo është normale. Të gjitha dorezat dhe pullat që duhet të prekni gjatë përdorimit qëndrojnë mjaftueshëm të ftohta për t'i prekur.       Tigani, koshi dhe brendësia e pajisjes mund të nxehen gjithnjë kur pajisja ndizet për t'u siguruar që ushqimi të gatuhet siç duhet. Këto pjesë janë gjithmonë shumë të nxehta për t'u prekur.       Nëse e lini pajisjen të ndezur për një kohë më të gjatë, disa zona nxehen shumë për t'u prekur. Këto zona janë shënuar në pajisje me ikonën e mëposhtme:       Për sa kohë që jeni të vetëdijshëm për zonat e nxehta dhe shmangni prekjen e tyre, pajisja është plotësisht e sigurt për t'u përdorur.   Patatet e skuqura të shtëpisë nuk dalin ashtu siç i prisja.  Nuk keni përdorur llojin e duhur të patateve.  Për rezultate optimale, përdorni patate të freskëta miellëse. Nëse ju duhet t'i ruani patatet për më vonë, mos i mbani në ambient të ftohtë, si p.sh. frigoriferi. Zgjidhni patate paketimi i të cilave pohon se janë të përshtatshme për skuqje.     Sasia e përbërësve në kosh është shumë e madhe.  Mos e tejmbushni koshin ose mos e tejkaloni nivelin maksimal 6 të mbushjes.     Përbërës të llojeve të caktuara mund të jetë nevoja të tunden deri në gjysmën e kohës së gatimit.  Sa më e mbushur të jetë shporta aq më shpesh rekomandohet të tundet.   Airfryer nuk ndizet.  Pajisja nuk është në prizë.  Kontrolloni nëse spina është futur siç duhet në prizën e murit.     Disa pajisje janë të lidhura në një prizë.  Airfryer ka fuqi të lartë. Provoni një prizë tjetër dhe kontrolloni siguresat.   Dalloj disa zona të rrjepura brenda Airfryer sime.  Disa njolla të vogla mund të shfaqen brenda tiganit të Airfryer për shkak të prekjes ose gërvishtjes së rastësishme të veshjes (p.sh. gjatë pastrimit me mjete të forta pastrimi dhe/ose gjatë futjes së koshit).  Mund ta parandaloni dëmtimin duke e ulur me kujdes koshin në tigan. Nëse e futni koshin me kënd, ana e tij mund të përpiqet kundër mureve të tiganit duke shkaktuar ciflosjen e veshjes. Nëse ndodh diçka e tillë, vini re se kjo nuk është e rrezikshme pasi të gjitha materialet e përdorura janë të sigurta për përdorim ushqimor.   Del tym i bardhë nga pajisja.  Po gatuani përbërës të yndyrshëm.  Derdheni me kujdes tepricën e vajit ose të yndyrës nga tigani dhe vazhdoni me gatimin.     Tigani përmban ende mbetje të yndyrshme nga përdorimi i mëparshëm.  Tymi i bardhë shkaktohet nga mbetjet e yndyrshme që ngrohin tiganin. Pastrojeni gjithnjë me kujdes tiganin dhe koshin pas çdo përdorimi.     Buka ose kuvertura nuk ngjitet mirë me ushqimin.  Thërrime të vogla buke mund të shkaktojnë tym të bardhë. Shtypeni mirë mbulimin me bukë ose kuverturën me ushqimin për t'u siguruar që të ngjisin.     Marinadat, lëngjet e ndryshme ose të mishit spërkaten në yndyrën e përdorur.  Takojeni ushqimin derisa të thahet përpara se ta vendosni në kosh.   Llamba e Wi-Fi në Airfryer time nuk ndizet më.  Airfryer nuk është më e lidhur me Wi-Fi të shtëpisë. Keni ndryshuar rrjetin WiFi të shtëpisë.  Filloni procesin e konfigurimit të WiFi-së dhe ndiqni udhëzimet në aplikacion.   Programi tregon se procesi i çiftimit nuk është i suksesshëm.  Një përdorues tjetër e ka çiftuar Airfryer me një pajisje tjetër inteligjente dhe është duke gatuar.  Prisni derisa përdoruesi tjetër të ketë përfunduar procesin aktual të gatimit dhe riçiftojeni pajisjen inteligjente me Airfryer.   Ekrani i fritezës tregon "E1".  Friteza mund të ruhet në një vend ku bën shumë ftohtë.  Nëse e keni mbajtur pajisjen diku me temperaturë të ulët ambienti, lëreni të vijë në temperaturën e ambientit të ri për të paktën 15 minuta përpara se ta fusni në prizë. Nëse ekrani vazhdon të tregojë "E1", telefonojini linjës së shërbimit të Philips ose kontaktoni me qendrën e shërbimit të klientit për shtetin ku ndodheni.   E2  Keni dhënë kredencialet e gabuara për WiFi.  Futni kredencialet e sakta të WiFi.   E3  Funksioni i lidhjes ka defekt.  Përdoreni pajisjen pa veçorinë e lidhjes. Telefonojini linjës së shërbimit të Philips ose kontaktoni me qendrën e shërbimit të klientit në shtetin tuaj.   E5, E6, E8, E9, E12  Mund të ketë problem me softuerin.  Hiqeni nga priza Airfryer-in dhe vendoseni sërish në prizë. Nëse ekrani vazhdon të tregojë kodin e gabimit, telefonojini linjës së Philips të këshillimit për shërbimin ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin ku ndodheni.   E10  Ndodhi një problem gjatë gatimit me një program Auto-Cook.  Hiqeni nga priza Airfryer-in dhe vendoseni sërish në prizë. Sigurohuni që jeni lidhur me WiFi në mënyrë që Airfryer-i të përditësojë firmuerin, nëse ka. Rifilloni programin Auto-Cook. Nëse ekrani vazhdon të tregojë kodin e gabimit, telefonojini linjës së Philips të këshillimit për shërbimin ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin ku ndodheni.   E11  Airfryer-i është përdorur në tensione të rrjetit elektrik që kanë qenë jashtë kufijve të specifikuar.  Hiqeni nga priza Airfryer-in dhe vendoseni sërish në prizë. Provoni të përdorni një prizë tjetër. Hiqini nga priza pajisjet e tjera që po përdorin të njëjtën prizë. Nëse ekrani vazhdon të tregojë kodin e gabimit, telefonojini linjës së Philips të këshillimit për shërbimin ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin ku ndodheni.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:27 Importante 2359 9e174dd3756d420abb66893380cbaffb 734836 true true true false 28 2517151 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:27 14 Topic 1 0 734836 641057 28   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia atentamente estas informações importantes antes de usar o aparelho e guarde-as para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jun Zeng 2024-05-30T08:54:48 Electromagnetic fields (EMF) 2359 b7b9160076cf4f13897cb922ffface53 749437 true true true false 0 2557671 Jun Zeng 2024-05-30T08:54:48 5 Topic 1 0 749437 641061 20   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-01-18T03:35:44 Cooking time 2526 4c347c34aba84ebaa6056044ee9edb35 717842 true true true false 0 2461799 Jeffery Bw Wang 2024-01-26T09:34:35 6 Topic 1 0 717842 -1 1   Cooking time   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   In cooking mode “Manual cooking”, you can set the cooking time from 1 minute to 180 minutes. In Auto-Cook programs, you do not need to set a cooking time as the Auto-Cook program cooks your food based on your portion sizes or desired doneness level.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-01-18T03:36:03 High and low air speeds 2526 78c39a05b6a1463ebc33cb14a5fdc45e 717843 true true true false 0 2461800 Jeffery Bw Wang 2024-01-26T09:34:35 6 Topic 1 0 717843 -1 1   High and low air speeds   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Your Airfryer comes with two different air speed settings, a low air Speed and a high air Speed. In cooking mode “Auto-Cook programs”, the air speed is set automatically.  For typical oven dishes, such as lasagna, roasts, cakes etc., and for a long cooking time, use the low air speed. For typical Airfryer applications, such as fries, chicken nuggets, fish fingers etc. and for a shorter cooking time, use the high air speed. Note: If you choose the low air speed, the appliance is working in the silent mode.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-01-18T03:31:06 Connecting the Airfryer to the app 2526 6127f77877a0426da15d7d6161291db3 717836 true true true false 0 2461801 Jeffery Bw Wang 2024-01-26T09:34:35 6 Topic 1 0 717836 -1 1   Connecting the Airfryer to the app   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Important: Make sure that your smart phone is connected to your home WiFi network before you start the WiFi set-up process. Important: Make sure to connect your Airfryer to a 2.4 GHz 802.11 b/g/n home WiFi network.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-01-18T03:31:56 Pair your Airfryer with the app 2526 7314f73ec030460db69e1843decf27bb 717837 true true true false 0 2461802 Jeffery Bw Wang 2024-01-26T09:34:36 6 Topic 1 0 717837 -1 1   Pair your Airfryer with the app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Scan the QR code to download the app. You can also get the app from the App Store or on the website  www.philips.com/HomeID.   Start the app on your smart phone. Follow the onscreen instructions until you reach the "Set up appliance" page. Note: We recommend downloading the app and add your Airfryer to the app as soon as you set up your appliance for the first time. This enables you to use the Airfryer to its full extent, for example, to enjoy remote cooking (start recipes or Auto-Cook programs from the app, get notifications when food is done, etc.) and to get the latest firmware updates. Note: To make use of connectivity features, you need an account. During the onboarding process, you need to register a new account or log in with an existing one.   Plug in the appliance.   Press the rotary button to turn on the appliance. Follow the steps in the app to connect your Airfryer to your WiFi and pair your Airfryer with your smart phone. Note: Along this process in the app, you will be asked at some point to make an extra long press (4 seconds) on the appliance to initialize the setup process. So make sure that you stay close to your Airfryer until your Airfryer is connected. Important: The WiFi setup process can be cancelled via the app or by unplugging the Airfryer.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-01-18T03:36:54 Using the Airfryer 2526 01933614f5884062a15c994824f3de8f 717844 true true true false 0 2461803 Jeffery Bw Wang 2024-01-26T09:34:36 6 Topic 1 0 717844 -1 1           Caution: This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid. Caution: Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves. Caution: This appliance is for household use only. Caution: This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal. Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface. Make sure the drawer can be opened completely. Note: Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result.   Pull the power cord out of the cord storage compartment at the back of the appliance. Put the plug in the wall outlet.   Open the drawer by pulling the handle. Put the ingredients in the basket.   Note: Do not overfill the basket beyond the "MAX" indication as this could affect the quality of the end result.   Slide the drawer back into the Airfryer.   Press the rotary button to turn on the appliance. Select the cooking mode you would like to use (see chapter “Cooking Modes”). Decide whether you want to use the manual mode or choose an auto-cook program. Caution: Never use the pan without the basket in it. If you heat up the appliance without basket, use oven gloves to open the drawer. The edges and inside of the drawer become very hot. Caution: Do not touch the pan and basket during and for some time after use, as they get very hot. Press the rotary button to start cooking. Note: You can press the rotary button to pause cooking process and turn it to change the cooking settings. Press the rotary button again to resume cooking. When you hear the timer bell, it is time to shake your food or the cooking time has elapsed.   Note: Always make sure that your food is fully cooked before serving. Note: Some Auto-Cook programs notify you when shaking or turning of your food is required. The Airfryer will send out a sound signal when it is time to shake or turn.  Note: The best way to shake is to open the drawer and lift the basket out of the pan and shake it. Then slide the pan with the basket back into the appliance. The appliance will automatically resume cooking. Note: To cancel any ongoing process, go back to the main menu by pressing the return button.   Open the drawer by pulling the handle and check if the ingredients are ready. Note: If the food is not cooked to your desired doneness level, you can add more time by pressing the time button and set a time. Press the rotary button to start cooking for a few more minutes.   To remove small ingredients (e.g. fries), lift the basket out of the pan by the handle. Caution: After the cooking process is finished, the pan, the basket, interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.   Empty the basket contents into a bowl or onto a plate. Always remove the basket from the pan to empty contents as hot oil may be at the bottom of the pan. Note: To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out ingredients. Note: Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Note: Depending on the type of ingredients cooked, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or re-placing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wearing oven-safe gloves, lift the pan off tracks and place on heat- resistant surface. Pour off excess oil or rendered fat. Return the pan to the drawer and the basket to the pan. Note: When a batch of ingredients is ready, the Airfryer is instantly ready for preparing another batch.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-01-18T03:38:08 Troubleshooting 2526 78e830583a6740b58abeb6da0d65152d 717847 true true true false 0 2461806 Jeffery Bw Wang 2024-01-26T09:34:36 6 Topic 1 0 717847 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:       As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Do not overfill the basket or exceed the maximum filling level 6.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  The fuller the basket the more frequent shaking is recommended.    The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The WiFi LED on my Airfryer is not shining anymore.  The Airfryer is not connected to your home WiFi anymore. You have changed your home WiFi network."  Start the WiFi set up process and follow the instructions in the app.   The app shows that the pairing process is not successful.  Another user has paired the Airfryer with a different smart device and is currently cooking.  Wait until the other user has finished the current cooking process and re-pair your smart device with the Airfryer.   The screen on the Airfryer shows "E1".  Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   E2  You have entered the wrong WiFi credentials.  Enter the correct WiFi credentials.   E3  The connectivity feature has a defect.  Use the appliance without the connectivity feature. Call the Philips service hotline or contact the Consumer Care Center in your country.   E5, E6, E8, E9, E12  There might be a software issue.  Unplug the Airfryer and plug it in again. If your display still shows the error code, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   E10  A problem occurred while cooking with an auto-cook program.   Unplug the Airfryer and plug it in again. Please make sure you are connected to your WiFi so that the Airfryer can perform a firmware update if available. Restart the auto-cook program. If your display still shows the error code, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   E11  The Airfryer was operated at power voltages outside the specified boundaries.   Unplug the Airfryer and plug it in again. Try using another socket. Unplug other appliances that are using the same socket. If your display still shows the error code, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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 Uvod
 Pregled
 Pregled upravljačke ploče
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 Siltuma uzturēšanas funkcija
 Sakratīšanas atgādinājums
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 Declaraţie de conformitate
 Actualizări de software şi firmware
 Compatibilitatea cu dispozitive
 Revenire la setările din fabrică
 Introducere
 Prezentare generală
 Prezentarea panoului de control
 Descrierea funcţiilor
 Butonul rotativ şi butonul de revenire
 Programele de gătit automate
 Timpul de preparare
 Temperatura de preparare
 Viteze mari şi mici ale aerului
 Funcţia de păstrare la cald
 Mementoul pentru agitare
 Notificările sonore
 Inel cu lumină
 Preîncălzire
 Înainte de prima utilizare
 Pregătiri înainte de prima utilizare
 Aşezarea sitei inferioare detaşabile
 Conectarea aparatului Airfryer la aplicaţie
 Asociază aparatul Airfryer cu aplicaţia
 Indicator Wi-Fi
 Tabelul de alimente
 Utilizarea aparatului Airfryer
 Modurile de preparare
 Programele de gătit automate
 Prepararea în casă a cartofilor prăjiţi
 Gătirea manuală
 Păstrarea la cald
 Curăţarea
 Depozitarea
 Depanare

 
 E rëndësishme
 Rrezik
 Paralajmërim
 Kujdes
 Fushat elektromagnetike (EMF)
 Fikja automatike
 Riciklimi
 Garancia dhe mbështetja
 Deklarata e konformitetit
 Përditësimet e softuerit dhe firmuerit
 Përputhshmëria e pajisjes
 Rivendosje fabrike
 Hyrje
 Shikim i përgjithshëm
 Përmbledhja e panelit të komandave
 Përshkrimi i funksioneve
 Butoni rrotullues dhe mbrapa
 Programet Auto-Cook
 Koha e gatimit
 Temperatura e gatimit
 Shpejtësitë e larta dhe të ulëta të ajrit
 Funksioni i mbajtjes ngrohtë
 Rikujtesa e tundjes
 Njoftimet zanore
 Unaza e dritës
 Ngrohja paraprake
 Përpara përdorimit të parë
 Përgatitjet para përdorimit të parë
 Vendosja e rrjetës së heqshme fundore
 Lidhja e Airfryer me aplikacionin
 Çiftimi i Airfryer me aplikacionin
 Treguesi Wi-Fi
 Tryeza e ushqimit
 Përdorimi i Airfryer
 Mënyrat e gatimit
 Programet Auto-Cook
 Skuqja e patateve të shtëpisë
 Gatim manual
 Mbajeni ngrohtë
 Pastrimi
 Vendruajtja
 Zgjidhja e problemeve

 
 Pomembno
 Nevarnost
 Opozorilo
 Previdno
 Elektromagnetna polja (EMF)
 Samodejni izklop
 Recikliranje
 Garancija in podpora
 Izjava o skladnosti
 Posodobitve programske in vdelane programske opreme
 Združljivost z napravami
 Ponastavitev na tovarniške vrednosti
 Uvod
 Pregled
 Pregled nadzorne plošče
 Opis funkcij
 Vrtljivi gumb in gumb za vrnitev
 Programi za samodejno pripravo
 Čas priprave
 Temperatura priprave
 Velika in majhna hitrost zraka
 Funkcija ohranjanja toplote
 Opomnik za stresanje
 Zvočna obvestila
 Svetlobni obroček
 Predgretje
 Pred prvo uporabo
 Priprava pred prvo uporabo
 Namestitev odstranljivega mrežastega dna
 Povezava cvrtnika Airfryer z aplikacijo
 Airfryer seznanite z aplikacijo
 Indikator povezave Wi-Fi
 Preglednica s hrano
 Uporaba cvrtnika Airfryer
 Načini obdelave
 Programi za samodejno pripravo
 Priprava domačega krompirčka
 Ročna priprava
 Ohranjanje toplote
 Čiščenje
 Shranjevanje
 Odpravljanje težav

 
 Dôležité
 Nebezpečenstvo
 Varovanie
 Upozornenie
 Elektromagnetické polia (EMF)
 Automatické vypínanie
 Recyklácia
 Záruka a podpora
 Vyhlásenie o zhode
 Aktualizácie softvéru a firmvéru
 Kompatibilita zariadenia
 Nulovanie na výrobné nastavenia
 Úvod
 Prehľad
 Prehľad ovládacieho panela
 Opis funkcií
 Otočné tlačidlo a tlačidlo späť
 Automatické programy varenia
 Doba varenia
 Teplota prípravy jedla
 Vysoké a nízke rýchlosti vzduchu
 Funkcia udržiavania teploty
 Pripomenutie potrasenia
 Zvukové upozornenia
 Svetelný krúžok
 Predhrievanie
 Pred prvým použitím
 Prípravy pred prvým použitím
 Vkladanie vyberateľného mriežkového dna
 Pripojenie fritézy Airfryer k aplikácii
 Spárovanie fritézy Airfryer s aplikáciou
 Indikátor Wi-Fi
 Tabuľka potravín
 Používanie fritézy Airfryer
 Režimy prípravy jedla
 Automatické programy varenia
 Príprava domácich hranolčekov
 Manuálne varenie
 Udržiavanie tepla
 Čistenie
 Odkladanie
 Riešenie problémov

 
 Važno
 Opasnost
 Upozorenje
 Oprez
 Elektromagnetna polja (EMF)
 Automatsko isključivanje
 Recikliranje
 Garancija i podrška
 Izjava o usaglašenosti
 Ažuriranja softvera i firmvera
 Kompatibilnost uređaja
 Resetovanje na fabričke postavke
 Uvod
 Pregled
 Pregled kontrolne table
 Opisi funkcija
 Točkić i dugme za povratak
 Automatski programi za kuvanje
 Vreme kuvanja
 Temperatura kuvanja
 Velika i mala brzina protoka vazduha
 Funkcija održavanja temperature
 Podsetnik za protresanje
 Zvučna obaveštenja
 Osvetljeni prsten
 Zagrevanje
 Pre prve upotrebe
 Pripreme pre prve upotrebe
 Postavljanje uklonjivog mrežastog dna
 Povezivanje aparata Airfryer sa aplikacijom
 Uparivanje aparata Airfryer sa aplikacijom
 Wi-Fi indikator
 Tabela hrane
 Korišćenje aparata Airfryer
 Režimi kuvanja
 Automatski programi za kuvanje
 Pravljenje domaćeg pomfrita
 Ručno kuvanje
 Održavanje temperature
 Čišćenje
 Odlaganje
 Rešavanje problema

 
 Tärkeää
 Vaara
 Varoitus
 Varoitus
 Sähkömagneettiset kentät (EMF)
 Automaattinen virrankatkaisu
 Kierrätys
 Takuu ja tuki
 Vaatimustenmukaisuusvakuutus
 Ohjelmisto- ja laiteohjelmistopäivitykset
 Laitteiden yhteensopivuus
 Tehdasnollaus
 Johdanto
 Yleiskuvaus
 Ohjauspaneelit
 Toimintojen kuvaus
 Kiertosäädin ja paluupainike
 Automaattiset kypsennysohjelmat
 Kypsennysaika
 Kypsennyslämpötila
 Ilmavirran nopeusasetukset
 Lämpimänäpitotoiminto
 Ravistusmuistutus
 Merkkiäänet
 Valorengas
 Esilämmitys
 Ennen käyttöönottoa
 Käyttöönoton valmistelu
 Irrotettavan verkkopohjan asettaminen paikalleen
 Airfryerin yhdistäminen sovellukseen
 Yhdistä Airfryer sovellukseen
 Wi-Fi-merkkivalo
 Ruokataulukko
 Airfryerin käyttäminen
 Ruoanlaittotilat
 Automaattiset kypsennysohjelmat
 Ranskanperunoiden valmistaminen itse
 Manuaalinen kypsennys
 Lämpimänäpito
 Puhdistus
 Säilytys
 Vianmääritys

 
 Viktigt
 Fara
 Varning
 Varning
 Elektromagnetiska fält (EMF)
 Automatisk avstängning
 Återvinning
 Garanti och support
 Deklaration om överensstämmelse
 Uppdateringar av programvara och inbyggd programvara
 Enhetskompatibilitet
 Åter fabriksinst.
 Introduktion
 Översikt
 Översikt av kontrollpanelen
 Beskrivningar av funktioner
 Vrid- och bakåtknapp
 Program för automatisk tillagning
 Tillagningstid
 Tillagningstemperatur
 Hög och låg lufthastighet
 Värmehållningsfunktion
 Påminnelse om skakning
 Ljudaviseringar
 Ljusring
 Förvärmning
 Före första användningen
 Förberedelser före första användning
 Placera den löstagbara gallerbotten
 Ansluta Airfryern till appen
 Parkoppla Airfryern med appen
 Wi-Fi-indikator
 Livsmedelstabell
 Använda Airfryern
 Tillagningslägen
 Program för automatisk tillagning
 Göra hemgjorda pommes frites
 Manuell tillagning
 Varmhållning
 Rengöring
 Förvaring
 Felsökning

 
 Önemli
 Tehlike
 Uyarı
 Dikkat
 Elektromanyetik alanlar (EMF)
 Otomatik Kapanma
 Geri dönüşüm
 Garanti ve Destek
 Uygunluk Bildirimi
 Yazılım ve ürün yazılımı güncellemeleri
 Cihaz uyumluluğu
 Fabrika ayarlarına dönüş
 Giriş
 Genel Bakış
 Kontrol paneline genel bakış
 İşlevlerin açıklaması
 Döner düğme ve geri düğmesi
 Otomatik Pişirme programları
 Pişirme süresi
 Pişirme sıcaklığı
 Yüksek ve düşük hava hızları
 Sıcak tutma işlevi
 Sallama hatırlatıcısı
 Sesli bildirimler
 Işıklı düğme
 Ön ısıtma
 İlk kullanımdan önce
 İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar
 Çıkarılabilir süzgeç altlığını
 Airfryer'ınızı uygulamaya bağlama
 Airfryer'ınızı uygulamayla eşleştirme
 WiFi göstergesi
 Yiyecek tablosu
 Airfryer'ı kullanma
 Pişirme modları
 Otomatik Pişirme Programları
 Ev yapımı patates kızartması yapma
 Manuel pişirme
 Sıcak tutma
 Temizlik
 Saklama
 Sorun giderme

 
 Σημαντικό!
 Κίνδυνος
 Προειδοποίηση
 Προσοχή
 Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
 Αυτόματη διακοπή λειτουργίας
 Ανακύκλωση
 Εγγύηση και υποστήριξη
 Δήλωση συμμόρφωσης
 Ενημερώσεις λογισμικού και υλικολογισμικού
 Συμβατότητα με συσκευές
 Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων
 Εισαγωγή
 Επισκόπηση
 Επισκόπηση πίνακα ελέγχου
 Περιγραφή των λειτουργιών
 Περιστροφικό κουμπί και κουμπί "πίσω"
 Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος
 Χρόνος μαγειρέματος
 Θερμοκρασία μαγειρέματος
 Υψηλές και χαμηλές ταχύτητες αέρα
 Λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας
 Υπενθύμιση ανακίνησης
 Ηχητικές ειδοποιήσεις
 Φωτεινός δακτύλιος
 Προθέρμανση
 Πριν την πρώτη χρήση
 Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση
 Τοποθέτηση της αποσπώμενης βάσης με πλέγμα
 Σύνδεση του Airfryer στην εφαρμογή
 Σύζευξη του Airfryer με την εφαρμογή
 Ενδεικτική λυχνία Wi-Fi
 Πίνακας τροφίμων
 Χρήση του Airfryer
 Λειτουργίες μαγειρέματος
 Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος
 Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών
 Μη αυτόματο μαγείρεμα
 Διατήρηση θερμοκρασίας
 Καθάρισμα
 Αποθήκευση
 Αντιμετώπιση προβλημάτων

 
 Важно
 Опасност
 Предупреждение
 Внимание
 Електромагнитни полета (EMF)
 Автоматично изключване
 Рециклиране
 Гаранция и поддръжка
 Декларация за съответствие
 Актуализации на софтуер и фърмуер
 Съвместимост на устройството
 Фабрични настройки
 Въведение
 Общ преглед
 Общ преглед на контролния панел
 Описание на функциите
 Въртящ се бутон и бутон за отмяна
 Програми за автоматично готвене
 Продължителност на готвене
 Температура на готвене
 Високи и ниски скорости на въздуха
 Функция за поддържане на топлината
 Напомняне за разклащане
 Звукови известия
 Светлинен пръстен
 Предварително подгряване
 Преди първата употреба
 Подготовка преди първата употреба
 Поставяне на подвижното мрежесто дъно
 Свързване на Airfryer с приложението
 Сдвоете своя Airfryer с приложението
 Wi-Fi индикатор
 Таблица на храните
 Използване на Airfryer
 Режими на готвене
 Програми за автоматично готвене
 Приготвяне на домашни пържени картофки
 Ръчно готвене
 Поддържане на топлината
 Почистване
 Съхранение
 Отстраняване на неизправности

 
 Важно
 Опасност
 Предупредување
 Внимание
 Електромагнетни полиња (EMF)
 Автоматско исклучување
 Рециклирање
 Гаранција и поддршка
 Декларација за усогласеност
 Ажурирања на софтверот и фирмверот
 Компатибилност со уреди
 Фабричко ресетирање
 Вовед
 Преглед
 Преглед на контролната табла
 Опис на функциите
 Копче за враќање и ротирачки регулатор
 Програми за автоматско готвење
 Време на готвење
 Температура на готвење
 Мала и голема брзина на воздухот
 Функција за одржување на топлината
 Потсетник за тресење
 Звучни известувања
 Светлосен прстен
 Претходно загревање
 Пред првото користење
 Подготовки пред прва употреба
 Поставување на отстранливото мрежесто дно
 Поврзување на Airfryer со апликацијата
 Впарете го вашиот Airfryer со апликацијата
 Индикатор за WiFi
 Табела за храна
 Користење на апаратот Airfryer
 Режими на готвење
 Програми за автоматско готвење
 Подготвување домашен помфрит
 Рачно готвење
 Одржување топлина
 Чистење
 Складирање
 Решавање проблеми

 
 Важлива інформація
 Небезпечно
 Попередження
 Увага!
 Електромагнітні поля (ЕМП)
 Автоматичне вимкнення
 Переробка
 Гарантія та підтримка
 Заява про відповідність
 Оновлення додатків і вбудованого програмного забезпечення
 Сумісність пристроїв
 Скидання до заводських налаштувань
 Вступ
 Загальний огляд
 Огляд панелі керування
 Опис функцій
 Поворотна кнопка і кнопка повернення
 Програми автоматичного приготування
 Час приготування
 Температура приготування
 Висока і низька швидкість повітря
 Функція збереження тепла
 Нагадування про струшування
 Звукові сповіщення
 Кільце з підсвіткою
 Попереднє нагрівання
 Перед першим використанням
 Підготовка до першого використання
 Розміщення знімної нижньої сітки
 Під’єднання мультипечі до додатка
 З’єднання мультипечі в пару з додатком
 Індикатор Wi-Fi
 Таблиця продуктів
 Використання мультипечі
 Режими приготування
 Програми автоматичного приготування
 Приготування картоплі фрі по-домашньому
 Приготування вручну
 Збереження тепла
 Чищення
 Зберігання
 Усунення несправностей

 
 חשוב
 סכנה
 אזהרה
 זהירות
 שדות אלקטרומגנטיים (EMF)
 סגירה אוטומטית
 מחזור
 אחריות ותמיכה
 הצהרת תאימות
 עדכוני תוכנה וקושחה
 תאימות המכשיר
 איפוס להגדרות היצרן
 מבוא
 סקירה כללית
 סקירת לוח הבקרה
 תיאור פונקציות
 לחצן חוגה וחזרה
 תוכניות בישול אוטומטי
 זמן הבישול
 טמפרטורת בישול
 מהירות אוויר גבוהה ונמוכה
 פונקציית "שומר על החום"
 תזכורת לניעור
 הודעות צליל
 טבעת אור
 חימום מראש
 לפני השימוש הראשון
 הכנות לפני השימוש הראשון
 הנחת תחתית הרשת הנשלפת
 חיבור ה-Airfryer לאפליקציה
 צימוד ה-Airfryer לאפליקציה
 מחוון Wi-Fi
 טבלת מזון
 שימוש ב-Airfryer
 מצבי בישול
 תוכניות בישול אוטומטי
 הכנת צ'יפס תוצרת בית
 בישול ידני
 שומר על החום
 ניקוי
 אחסון
 פתרון בעיות
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  Important    Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  Danger              -   Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven.     -   Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.     -   Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock.     -   Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements.     -   Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating.     -   Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.     -   Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.     -   Never touch the inside of the appliance while it is operating.     -   Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket.     -   Always make sure heater is free and no food stuck in heater.  Warning       -   If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.     -   Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.     -   This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remote-control system.              -   The accessible surfaces may become hot during use.     -   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.     -   Keep the appliance and its cord out of the reach of children less than 8 years.     -   Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance. Do not place anything on top of the appliance.     -   During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance.     -   Never use light ingredients or backing paper in the appliance.     -   Accessible surfaces may become hot during use.     -   Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide exposure in the prepared foodstuff.     -   Never fill the pan with oil.     -   This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C and 40°C.     -   Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.     -   Keep the mains cord away from hot surfaces.     -   Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.     -   Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips-accessories.     -   Do not let the appliance operate unattended.     -   The pan, basket and accessories becomes hot during and after use of the appliance, always handle carefully.      -   Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.   Caution       -   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments.     -   Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning.      -   Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.     -   If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused.     -   Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.     -   Always unplug the appliance after use.     -   Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it.     -   Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide).     -   If the appliance is equipped with a basket release button, this button shall not be pressed during shaking.     -   Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of Metal parts, and splatter shield.     -   Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.     -   Always make sure that you have the control over your Airfryer, also when using the remote function or delayed start.     -   When cooking fatty food, the Airfryer could emit smoke. Pay special attention when using the remote control function or delayed start.     -   Make sure that only one person at a time is using the remote control function.     -   Be cautious when cooking easy perishable food with the delayed start function (bacteria may breed).  Electromagnetic fields (EMF)    This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Automatic Shut-Off    The Airfryer is equipped with an automatic shut-off function. When the appliance is switched on but not in the cooking or keep warm mode, it will go to standby mode after 10 minutes of no user interaction. To switch off the appliance manually, long press the rotary button.  Recycling              -   This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.     -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.  Warranty and Support    Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website  www.philips.com/support.  Declaration of Conformity    Hereby, DAP B.V. declares that the Airfryer HD9875 is in compliance with Directive 2014/53/EU.  The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  https://www.philips.com.  The Airfryer HD9875 is equipped with a WiFi module, 2.4GHz 802.11 b/g/n with a maximum output power of 92,9mW EIRP.  Software and firmware updates    Updating is essential to safeguard your privacy and the proper functioning of your Airfryer and the app.  Please always update the app to the latest version.  The Airfryer is updating the appliance firmware automatically.  Note: To enable the Airfryer to update to the latest firmware version, make sure your Airfryer is connected to your home WiFi.  Note: Always use the latest app and firmware.  Note: Updates are made available when there are software improvements.  Note: A firmware update is started automatically when the Airfryer is in stand-by mode. This update takes a few minutes. During this time the Airfryer cannot be used.  Device compatibility    For detailed information about the compatibility of the app, please refer to the information in the app Store.  Factory reset     You can set your firmware back to its default settings by simultaneously pressing the keep warm button and the rotary button for 10 seconds.  Your Airfryer is then no more connected to your home WiFi and not paired with your smart device anymore.  Introduction    Congratulations on your purchase and welcome to Philips!   To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome.  Overview        1   Control panel     2   Drawer     3   Filling level indication     4   Basket with removable mesh bottom     5   Pan     6   Cord storage compartment     7   Air outlets     8   Air inlet     9   Removable mesh bottom     10   Splatter shield  Control panel overview        1   Temperature button     2   Keep warm button     3   Shaking reminder button     4   Back button     5   Air speed button     6   Auto cook programs     7   Keep warm indicator     8   Low air speed indicator     9   High air speed indicator     10   Shaking reminder indicator     11   Rotary button     12   Light ring     13   Pieces indicator     14   Wifi indicator     15   Filling level indicator     16   Weight indicator     17   Time button  Description of functions  Rotary and back button           The rotary button is your central control. You can turn and press it to go through different menu options and confirm an action.     -   Short press the rotary button: turn on the appliance.     -   Long press the rotaty button: turn off the appliance.  After the appliance is switched on:     -   Press the rotary button: confirm an action.     -   Turn the rotary button: go through different menu options or change the cooking setting.     -   Press the back button: go back to the previous step.  Auto-Cook programs    The Auto-Cook programs are one of the key features of your Airfryer, which allows you to cook a variety of food items.  By selecting the desired food item and adjusting the filling level or specifying the quantity of ingredients, the Airfryer will automatically set the appropriate temperature and cooking time for your meal. Additionally, the Airfryer will alert you if any interaction is required during cooking, such as shaking fries.  Important: The Airfryer comes with eight default auto-cook programs that can be initiated directly from the appliance. However, for a wider selection of options, you can access and download more auto-cook programs via the app. Simply connect your Airfryer to your network and pair your smart device with your appliance to begin exploring new culinary possibilities.  Cooking time    In cooking mode “Manual cooking”, you can set the cooking time from 1 minute to 180 minutes.  In Auto-Cook programs, you do not need to set a cooking time as the Auto-Cook program cooks your food based on your portion sizes or desired doneness level.  Cooking temperature    In cooking mode “Manual cooking” you can set the cooking temperature from 40°C to 200°C.  In cooking mode “Auto-Cook programs”, you do not need to set a cooking temperature because the cooking temperature is set automatically.  High and low air speeds    Your Airfryer comes with two different air speed settings, a low air Speed and a high air Speed.  In cooking mode “Auto-Cook programs”, the air speed is set automatically.   For typical oven dishes, such as lasagna, roasts, cakes etc., and for a long cooking time, use the low air speed. For typical Airfryer applications, such as fries, chicken nuggets, fish fingers etc. and for a shorter cooking time, use the high air speed.  Note: If you choose the low air speed, the appliance is working in the silent mode.  Keep warm function    Your Airfryer has a keep warm mode. To activate this mode, simply press the "keep warm" button at any point during the cooking process - whether it's before you begin cooking, in between stages, or at the end of a cooking session. For more info see chapter “Keep warm”.  Shaking reminder    Your Airfryer comes with a shaking reminder feature that can be activated prior to starting your cooking session. This feature sends a notification halfway through the cooking time, reminding you to shake your food to ensure an evenly cooked result. This feature is especially useful when cooking foods with multiple pieces, such as various types of fries. Additionally, it can be utilized as a reminder to turn foods like chicken drumsticks.   By default the shaking reminder is deactivated. You can activate it before or during the cooking process by pressing the "shaking reminder" button.  Sound notifications    Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   Light ring    Your Airfryer comes with an animated light ring, which enhances the usability of your Airfryer.   Spinning mode: The light ring is spinning around when an update is running.   Breathing mode: The light ring is blinking slowly if you have pressed the rotary button during cooking. In this case the appliance is in the pause mode.   Blinking fast: Either if the drawer is open when the ring is blinking fast; or for instance during the pairing process, the appliance is waiting for your action to press the rotary button to confirm.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Preheating    Your Airfryer comes with a preheating function, which can be used to preheat your Airfryer to your desired temperature.  If you press the rotary button without setting a time, the preheat mode will be activated and you will receive a sound notification when the desired temperature is reached.  Before first use       1   Remove all packing material.      2   Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.     3   Remove the protection foil from the display.     4   Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").  Preparations before first use  Placing the removable mesh bottom              1   Open the drawer by pulling the handle.              2   Remove the basket by lifting the handle.              3   Insert the removable mesh bottom into the slot on the right bottom side of the basket. Push the mesh bottom down until it locks into position (“click” on both sides).              4   Put the basket in the pan.              5   Slide the drawer back into the Airfryer by the handle.  Note: Never use the pan without the basket.  Connecting the Airfryer to the app    Important: Make sure that your smart phone is connected to your home WiFi network before you start the WiFi set-up process.  Important: Make sure to connect your Airfryer to a 2.4 GHz 802.11 b/g/n home WiFi network.   Pair your Airfryer with the app              1   Scan the QR code to download the app. You can also get the app from the App Store or on the website  www.philips.com/HomeID.              2   Start the app on your smart phone.     3   Follow the onscreen instructions until you reach the "Set up appliance" page.  Note: We recommend downloading the app and add your Airfryer to the app as soon as you set up your appliance for the first time. This enables you to use the Airfryer to its full extent, for example, to enjoy remote cooking (start recipes or Auto-Cook programs from the app, get notifications when food is done, etc.) and to get the latest firmware updates.  Note: To make use of connectivity features, you need an account. During the onboarding process, you need to register a new account or log in with an existing one.              4   Plug in the appliance.              5   Press the rotary button to turn on the appliance.     6   Follow the steps in the app to connect your Airfryer to your WiFi and pair your Airfryer with your smart phone.  Note: Along this process in the app, you will be asked at some point to make an extra long press (4 seconds) on the appliance to initialize the setup process. So make sure that you stay close to your Airfryer until your Airfryer is connected.  Important: The WiFi setup process can be cancelled via the app or by unplugging the Airfryer.  WiFi indicator   
 
   The WiFi indicator is off.
 
   WiFi is disabled.
 
 
   The WiFi indicator is on.
 
   WiFi is enabled and connected to the router.
 
 
   The WiFi indicator is blinking slowly.
 
   WiFi connection is ongoing. The device is in the pairing process or connecting to the router.
 
 
   The WiFi indicator is blinking fast.
 
   WiFi connection error.

    Note: You can start the paring process by long pressing the time button for 4 seconds.  Note: If you encounter any difficulties during the WiFi setup process - such as pausing midway through and failing to complete the process, or experiencing connectivity issues with your Wi-Fi network - you can restart the process by long pressing the time button for 4 seconds.  Note: If you need to reset your firmware to its default settings, simply press and hold the keep warm button and the rotary button simultaneously for 10 seconds.  Food table    The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note: Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.  Note: When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the basket 2 to 3 times in order to achieve a consistent result.  Note: Most of the ingredients in this list can be found in the Automatic Cooking programs in the app.   
 
   Ingredients
 
   Min. – Max. amount
 
   Time (min)
 
   Temperature
 
   Fan speed
 
   Note

  
 
   Home-made fries  (10 x 10 mm/0.4 x 04 in)
 
   Filing level 1 - 6  (300g - 2000g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   High speed
 
   Soak 30 minutes in cold water or 3 minutes in luke warm water (40°C/104°F), dry and then add 1 tbsp of oil per 500 g/18 oz. Shake twice.
 
 
   Homemade potato wedges
 
   Filing level 1 - 6  (300g - 2000g) 
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   High speed
 
   Soak 30 minutes in water, dry and then add 1/4 to 1 tbsp of oil. Shake, turn, or stir twice.
 
 
   Frozen snacks (chicken nuggets)
 
   Filling level 1-6  (6 - 50 pieces)
 
   12 - 19
 
   200 °C
 
   High speed
 
   Ready when golden yellow and crispy outside. Shake, turn, or stir halfway.
 
 
   Frozen snacks  (small spring rolls around 20 g/0.7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 pieces)
 
   14 - 16
 
   180 °C
 
   High speed 
 
   Ready when golden yellow and crispy outside. Shake, turn, or stir halfway.
 
 
   Chicken breast  Around 160 g/6 oz
 
   1 - 6 pieces
 
   20 - 25
 
   180 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Chicken fingers bread crumbed homemade
 
   3 - 18 pieces 
 
   15 - 20
 
   180 °C
 
   High speed
 
   Add oil to the breadcrumbs. Ready when golden yellow.
 
 
   Chicken wings  Around 100 g/3.5 oz
 
   2 - 25 pieces 
 
   15 - 40
 
   200 °C
 
   High speed
 
   Shake, turn, or stir halfway.
 
 
   Meat chops without bone  Around 150 g/5.3 oz
 
   1 - 5 chops
 
   19 - 25
 
   200 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Hamburger  Around 200 g  (diameter 10 cm/4 in)
 
   1 - 4 patties
 
   15 - 18
 
   200 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Thick sausages  Around 100 g/3.5 oz  (diameter 4 cm/1.6 in)
 
   1 - 12 pieces
 
   12 - 20
 
   200 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Thin sausages  Around 70 g/2.5 oz  (diameter 2 cm/0.8 in)
 
   1 - 12 pieces
 
   10 - 18
 
   200 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Pork roast 
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °C
 
   Low speed
 
   Let it rest for 5 minutes before cutting. 
 
 
   Fish filets (Salmon)  Around 200 g
 
   1 - 5 pieces 
 
   18 - 22
 
   200 °C
 
   High speed
 
   In order to avoid sticking, place the skin side to the bottom and add some oil. 
 
 
   Fish filets (Cod, shellfish)
 
   1 - 4 pieces
 
   7 - 14
 
   200 °C
 
   High speed 
 
 
 
 
   Cake (butter cake)  using backing accessory
 
   Baking accessory  Filling level 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150 °C
 
   Low speed
 
   Use a baking accessory.
 
 
   Muffins  Around 50 g/1.8 oz
 
   1 - 9 pieces
 
   13 - 15
 
   180 °C
 
   High speed
 
   Use heat-proof silicone muffin cups. 
 
 
   Pre-baked toast / bread rolls
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Fresh bread
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °C
 
   Low speed
 
   The shape should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising. 
 
 
   Homemade rolls  Around 80 g/2.8 oz
 
   1 - 6 pieces
 
   12-16
 
   180 °C
 
   Low speed
 
 
 
 
   Chestnuts
 
   Filling level 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200 °C
 
   High speed
 
   Shake, turn, or stir halfway.
 
 
   Mixed vegetable (roughly chopped)
 
   Filling level 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160 °C
 
   High speed
 
   Shake, turn, or stir halfway.

  Using the Airfryer    Caution: This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Caution: Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  Caution: This appliance is for household use only.  Caution: This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.     1   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface. Make sure the drawer can be opened completely.  Note: Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result.              2   Pull the power cord out of the cord storage compartment at the back of the appliance.     3   Put the plug in the wall outlet.              4   Open the drawer by pulling the handle.     5   Put the ingredients in the basket.   Note: Do not overfill the basket beyond the "MAX" indication as this could affect the quality of the end result.              6   Slide the drawer back into the Airfryer.              7   Press the rotary button to turn on the appliance.     8   Select the cooking mode you would like to use (see chapter “Cooking Modes”).     9   Decide whether you want to use the manual mode or choose an auto-cook program.  Caution: Never use the pan without the basket in it. If you heat up the appliance without basket, use oven gloves to open the drawer. The edges and inside of the drawer become very hot.  Caution: Do not touch the pan and basket during and for some time after use, as they get very hot.     10   Press the rotary button to start cooking.  Note: You can press the rotary button to pause cooking process and turn it to change the cooking settings. Press the rotary button again to resume cooking.     11   When you hear the timer bell, it is time to shake your food or the cooking time has elapsed.           Note: Always make sure that your food is fully cooked before serving.  Note: Some Auto-Cook programs notify you when shaking or turning of your food is required. The Airfryer will send out a sound signal when it is time to shake or turn.   Note: The best way to shake is to open the drawer and lift the basket out of the pan and shake it. Then slide the pan with the basket back into the appliance. The appliance will automatically resume cooking.  Note: To cancel any ongoing process, go back to the main menu by pressing the return button.              12   Open the drawer by pulling the handle and check if the ingredients are ready.  Note: If the food is not cooked to your desired doneness level, you can add more time by pressing the time button and set a time. Press the rotary button to start cooking for a few more minutes.              13   To remove small ingredients (e.g. fries), lift the basket out of the pan by the handle.  Caution: After the cooking process is finished, the pan, the basket, interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.              14   Empty the basket contents into a bowl or onto a plate. Always remove the basket from the pan to empty contents as hot oil may be at the bottom of the pan.  Note: To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out ingredients.  Note: Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan.  Note: Depending on the type of ingredients cooked, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or re-placing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wearing oven-safe gloves, lift the pan off tracks and place on heat- resistant surface. Pour off excess oil or rendered fat. Return the pan to the drawer and the basket to the pan.  Note: When a batch of ingredients is ready, the Airfryer is instantly ready for preparing another batch.  Cooking modes   
 
   Mode
 
 
 
   How to
 
 
   Auto-Cook Programs
 
 
 
   Select the Auto-Cook program. Set filling level, number of pieces or weight, then start cooking.
 
 
   Manual cooking
 
 
 
   Set cooking time, temperature and air speed manually and start cooking. 

  Auto-Cook Programs       1   When you switch on your Airfryer by pressing the rotary button, you are in mode “Auto-Cook programs” by default.  Note: If you have already cooked something else before you want to cook with an Auto-Cook program, you can enter mode “Auto-cook programs” by clicking the back button.      2   You can choose among 8 Auto-Cook programs on your Airfryer. Turn the rotary button to choose one program.     -   Frozen fries       -   Home-made fries       -   Chicken drumsticks       -   Fish       -   Meat chop       -   Whole chicken       -   Vegetables       -   Muffins       3   Turn the rotary button to choose the Auto-Cook program you need. Press the rotary button to confirm.     4   Depending on the food, you may be asked to set the filling level, number of pieces, or weight. Turn the rotary button to select the amount of food you have put into the basket.     5   Push the rotary button to confirm.  Note: Use the markings indicated in the basket as a reference to set the correct filling level.    Note: Before you choose the filling level, make sure that you always distribute the food evenly in the basket.  Note: When you use the "Whole chicken" Auto-Cook program, you need to input the weight of the food item. Use a scale to determine the weight or you might also find the weight on the pack of your food.     6   The Airfryer will display the temperature and time that it has automatically calculated based on your selection. You can easily access this information on your device as it alternates between the two. Additionally, the Airfryer will indicate if low or high air speed has been selected.  Making home-made fries    To make great home-made fries in the Airfryer:     -   Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes.     -   It is best to air fry the fries in portions of up to filling level 4 for an even result.      1   Peel the potatoes and cut into sticks. Larger fries tend to be less crispy than smaller fries.      2   Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes.     3   Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel.     4   Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil.     5   Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan.     6   Put the sticks into the basket.      7   Start the Auto-Cook program of homemade fries and shake when notified.  Manual cooking       1   To enter manual cooking mode, simply press either the temperature or time button.     2   If you have selected the temperature button, turn the rotary button to set your desired temperature between 40°C and 200°C, then press the rotary button to confirm.     3   Set the cooking time by turning the rotary button. You can choose a time between 1 and 180 minutes.  Note: If you press the rotary button without setting a time, the pre-heat mode will be activated and you'll receive a sound notification when the desired temperature is reached.     4   Choose high or low air speed by pressing the air speed button and selecting your preference.     5   Press the rotary button to confirm your selection and start cooking.  Note: To receive a shaking reminder after half of the cooking time, enable the shaking reminder button.  Note: If you need to pause the cooking process to shake the food, add ingredients, or adjust cooking parameters, simply press the rotary button. To resume cooking, press the rotary button again.  Keep warm    The keep warm function of your Airfryer can be activated at any time - before starting a cooking session, during cooking, or after the cooking process is complete.     1   Press the keep warm button.  Note: To change the keep warm time, turn the rotary button to set a time from 1 to 30 minutes. Press the rotary button to confirm the set keep warm time.     2   Press the rotary button to start keep warm.  Note: You can pause keep warm by pressing the rotary button.  Note: Please note that using the keep warm function may affect the doneness level of certain foods, such as steak, which require a specific level of cooking.  Cleaning    Warning: Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  Warning: The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating.  Tip: Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster.     1   Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan.     2   Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip: If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser.  Tip: If necessary, fat residues that stuck to the splatter shield, can be removed with a sponge or a bristle brush.           Tip: Put the basket in the pan, and place them upside down when washing them in the dishwasher to save space in the dishwasher.              3   Wipe the outside of the appliance with a moist cloth. Make sure no moisture remains on the control panel. Dry the control panel with a cloth after you have cleaned it.              4   Clean the splatter shield with a sponge or a cleaning brush to remove any fat residues.              5   Clean the drawer and inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.   Storage       1   Unplug the appliance and let it cool down.      2   Make sure all parts are clean and dry before storing.     3   Insert the cord into the cord storage compartment.  Note: Always hold the Airfryer horizontally when you carry it. Make sure that you also hold the drawer on the front part of the appliance as it can slide out of the appliance if accidentally tilted downwards. This can lead to damaging of the drawer.  Note: Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.  Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The outside of the appliance becomes hot during use.
 
   The heat inside radiates to the outside walls.
 
   This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.
 
 
 
 
 
 
   The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.
 
 
 
 
 
 
   If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:
 
 
 
 
 
 
   As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.
 
 
   My home-made fries do not turn out as I expected. 
 
   You did not use the right potato type.
 
   To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.
 
 
 
 
   The amount of ingredients in the basket is too big.
 
   Do not overfill the basket or exceed the maximum filling level 6.
 
 
 
 
   Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.
 
   The fuller the basket the more frequent shaking is recommended. 
 
 
   The Airfryer does not switch on.
 
   The appliance is not plugged in.
 
   Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.
 
 
 
 
   Several appliances are connected to one outlet.
 
   The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.
 
 
   I see some peeling off spots inside my Airfryer.
 
   Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).
 
   You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.
 
 
   White smoke comes out of the appliance.
 
   You are cooking fatty ingredients.
 
   Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking. 
 
 
 
 
   The pan still contains greasy residues from previous use.
 
   White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.
 
 
 
 
   Breading or coating did not adhere properly to the food.
 
   Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.
 
 
 
 
   Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.
 
   Pat food dry before placing it in the basket.
 
 
   The WiFi LED on my Airfryer is not shining anymore.
 
      -   The Airfryer is not connected to your home WiFi anymore.     -   You have changed your home WiFi network."
 
   Start the WiFi set up process and follow the instructions in the app.
 
 
   The app shows that the pairing process is not successful.
 
   Another user has paired the Airfryer with a different smart device and is currently cooking.
 
   Wait until the other user has finished the current cooking process and re-pair your smart device with the Airfryer.
 
 
   The screen on the Airfryer shows "E1".
 
   Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.
 
   If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again.  If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   E2
 
   You have entered the wrong WiFi credentials.
 
   Enter the correct WiFi credentials.
 
 
   E3
 
   The connectivity feature has a defect.
 
   Use the appliance without the connectivity feature. Call the Philips service hotline or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   There might be a software issue.
 
   Unplug the Airfryer and plug it in again. If your display still shows the error code, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   E10
 
   A problem occurred while cooking with an auto-cook program. 
 
   Unplug the Airfryer and plug it in again. Please make sure you are connected to your WiFi so that the Airfryer can perform a firmware update if available. Restart the auto-cook program.  If your display still shows the error code, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   E11
 
   The Airfryer was operated at power voltages outside the specified boundaries. 
 
   Unplug the Airfryer and plug it in again. Try using another socket. Unplug other appliances that are using the same socket.  If your display still shows the error code, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
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  Důležité informace    Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.  Nebezpečí              -   Neumisťujte přístroj na horký plynový sporák, ani v jeho blízkosti. Nepokládejte přístroj na jakýkoli druh elektrického vařiče nebo elektrickou topnou desku nebo do rozehřáté trouby.     -   Přístroj nikdy neponořujte do vody ani ho neoplachujte pod tekoucí vodou.     -   Zamezte proniknutí vody nebo jiné kapaliny do přístroje. Předejdete tak úrazu elektrickým proudem.     -   Přísady, které chcete fritovat, vložte vždy do košíku, aby nepřišly do styku s topnými tělesy.     -   Pokud je přístroj v provozu, nezakrývejte vstup vzduchu ani otvory pro výstup vzduchu.     -   Nádobu neplňte olejem, hrozí nebezpečí požáru.     -   Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na napájecím kabelu nebo na přístroji, dále jej nepoužívejte.     -   Nedotýkejte se vnitřní strany přístroje, pokud je v provozu.     -   Nikdy nevkládejte větší množství potravin, než je maximální množství uvedené v košíku.     -   Vždy se ujistěte, že je ohřívač prázdný a že v ohřívači nejsou žádné potraviny.  Varování       -   Pokud by byl poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, její servisní pracovníci nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, abyste předešli možnému nebezpečí.     -   Přístroj připojujte výhradně do řádně uzemněných zásuvek. Vždy zkontrolujte řádné zapojení zástrčky do síťové zásuvky.     -   Přístroj není určen k tomu, aby byl ovládán pomocí externího časovače nebo samostatného dálkového ovladače.              -   Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké.     -   Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí mohou tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a chápou rizika, která mohou hrozit. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a údržbu by neměly provádět děti, které jsou mladší než 8 let a jsou bez dozoru.     -   Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.     -   Přístroj neumisťujte ke zdi ani k jiným spotřebičům. Za přístrojem, po obou jeho stranách a nad přístrojem ponechte alespoň 10 cm volného prostoru. Na přístroj nic nepokládejte.     -   Během horkovzdušného fritování se otvory pro výstup vzduchu uvolňuje horká pára. Udržujte ruce a obličej v bezpečné vzdálenosti od páry i od otvorů pro výstup vzduchu. Na horkou páru a vzduch dávejte pozor také při vytahování nádoby z přístroje.     -   Nikdy v přístroji nepoužívejte lehké přísady nebo pečicí papír.     -   Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké.     -   Skladování brambor: Teplota musí odpovídat skladované odrůdě brambor a musí být vyšší než 6 °C, aby se minimalizovalo riziko uvolnění akrylamidu v připravované potravině.     -   Nikdy neplňte nádobu olejem.     -   Přístroj je navržen pro použití při okolních teplotách mezi 5 ºC a 40 ºC.     -   Dříve než přístroj připojíte do sítě, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti.     -   Napájecí kabel nenechávejte v blízkosti horkých povrchů.     -   Zařízení neumisťujte na hořlavé materiály nebo do jejich blízkosti, například na ubrus či poblíž závěsu.     -   Nepoužívejte přístroj pro jiné účely než uvedené v této příručce. Používejte pouze originální příslušenství Philips.     -   Přístroj nenechávejte v provozu bez dozoru.     -   Nádoba, košík a příslušenství se během používání přístroje a po něm zahřívají, vždy s nimi manipulujte opatrně.     -   Před prvním použitím přístroje důkladně umyjte všechny díly, které přicházejí do styku s potravinami. Pokyny naleznete v uživatelské příručce.  Upozornění       -   Tento přístroj je určen pouze pro běžné použití v domácnosti. Není určen pro používání v prostředích, jako jsou kuchyňky pro personál obchodů, kanceláře nebo farmy, nebo v jiných pracovních prostředích. Přístroj není určen ani k používání klienty v hotelech, motelech, zařízeních poskytujících nocleh se snídaní a jiných ubytovacích zařízeních.     -   Při ponechání přístroje bez dozoru a před jeho sestavováním, rozebíráním, uskladněním nebo čištěním ho vždy odpojte od napájení.     -   Přístroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilní podložku.     -   Pokud by byl používán nesprávným způsobem, pro profesionální či poloprofesionální účely nebo v případě použití v rozporu s pokyny v této uživatelské příručce, pozbývá záruka platnosti a společnost Philips odmítá jakoukoliv zodpovědnost za způsobené škody.     -   Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy servisu autorizovanému společností Philips. Nepokoušejte se přístroj sami opravovat, jinak záruka nebude platná.     -   Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě.     -   Před manipulací nebo čištěním přístroje počkejte alespoň 30 minut, než přístroj vychladne.     -   Dbejte, aby suroviny připravené v tomto přístroji byly zlatožluté, a nikoli tmavé nebo hnědé. Vyjměte spálené zbytky. Čerstvé brambory nefritujte při teplotách nad 180 °C (minimalizujete tak tvorbu akrylamidů).     -   Pokud je spotřebič vybaven tlačítkem na uvolnění košíku, toto tlačítko nemačkejte během třesení.     -   Při čištění horní části varné komory buďte opatrní: Horké topné těleso, okraj kovových částí a štít proti rozstříknutí.     -   Vždy se ujistěte, že je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvařený.     -   Vždy se ujistěte, že máte kontrolu nad fritézou Airfryer, a to i při použití funkce dálkového ovládání nebo při odloženém spuštění.     -   Při vaření tučných potravin může z fritézy Airfryer vycházet kouř. Zvláštní pozornost věnujte použití funkce dálkového ovládání nebo odloženého spuštění.     -   Ujistěte se, že funkci dálkového ovládání používá v danou chvíli vždy pouze jedna osoba.     -   Při vaření rychle se kazících potravin buďte opatrní, pokud jde o funkci odloženého spuštění (může dojít k množení bakterií).  Elektromagnetická pole (EMP)    Tento přístroj odpovídá platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Automatické vypnutí    Fritéza Airfryer je vybavena funkcí automatického vypnutí. Pokud je přístroj zapnutý, ale není v režimu vaření nebo udržování teploty, přejde po 10 minutách bez zásahu uživatele do pohotovostního režimu. Chcete-li přístroj vypnout ručně, dlouze stiskněte otočné tlačítko.  Recyklace              -   Tento symbol znamená, že elektrické výrobky nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem.     -   Řiďte se pravidly vaší země pro sběr elektrických výrobků.  Záruka a podpora    Versuni nabízí po zakoupení tohoto výrobku dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na poškození vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby přístroje. Naše záruka nemá vliv na vaše zákaznická práva. Více informací a způsob, jak uplatnit záruku, naleznete na stránkách  www.philips.com/support.  Prohlášení o shodě    Společnost DAP B.V. tímto prohlašuje, že fritéza Airfryer HD9875 vyhovuje směrnici 2014/53/EU.  Úplný text prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na následující internetové stránce:  https://www.philips.com.  Fritéza Airfryer HD9875 je vybavena modulem Wi-Fi, 2,4 GHz 802,11 b/g/n s maximálním výstupním výkonem 92,9 mW EIRP.  Aktualizace softwaru a firmwaru    Aby byla zajištěna ochrana vašeho soukromí a aby fritéza Airfryer i aplikace fungovaly správně, je nezbytné aktualizovat software.  Aplikaci vždy aktualizujte na nejnovější verzi.  Fritéza Airfryer také automaticky aktualizuje firmware.  Poznámka: Aby bylo možné fritézu Airfryer aktualizovat na nejnovější verzi firmwaru, musí být připojena k vaší domácí síti Wi-Fi.  Poznámka: Vždy používejte nejnovější aplikaci i firmware.  Poznámka: Aktualizace jsou k dispozici v případě vylepšení softwaru.  Poznámka: Aktualizace firmwaru se spustí automaticky, když je fritéza Airfryer v pohotovostním režimu. Tato aktualizace trvá několik minut. Během této doby nelze fritézu Airfryer používat.  Kompatibilita zařízení    Podrobné informace o kompatibilitě aplikace naleznete v informacích v obchodě App Store.  Reset na tovární nastavení    Firmware můžete vrátit do výchozího nastavení současným stisknutím tlačítka uchování teploty a otočného tlačítka na 10 sekund.  Fritéza Airfryer pak již není připojena k domácí síti Wi-Fi a není spárována s chytrým zařízením.  Úvod    Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips!  Chcete-li plně využívat podporu společnosti Philips, zaregistrujte svůj výrobek na stránce  www.philips.com/welcome.  Přehled        1   Ovládací panel     2   Zásuvka     3   Značka úrovně naplnění     4   Košík s vyjímatelným dnem s mřížkou     5   Posunout     6   Přihrádka pro uložení kabelu     7   Výstupy vzduchu     8   Vstup vzduchu     9   Vyjímatelné dno s mřížkou     10   Štít proti rozstříknutí  Přehled ovládacího panelu        1   Tlačítko teploty     2   Tlačítko udržování teploty     3   Tlačítko upozornění na protřepání     4   Tlačítko zpět     5   Tlačítko rychlosti vzduchu     6   Programy automatického vaření     7   Kontrolka udržování teploty     8   Indikátor nízké rychlosti vzduchu     9   Indikátor vysoké rychlosti vzduchu     10   Indikátor upozornění na protřepání     11   Otočné tlačítko     12   Světelný kroužek     13   Indikátor kusů     14   Indikátor WiFi     15   Indikátor úrovně naplnění     16   Indikátor hmotnosti     17   Tlačítko času  Popis funkcí  Otočné tlačítko a tlačítko zpět           Otočné tlačítko je hlavním ovládacím prvkem. Otáčením a stisknutím tlačítka můžete procházet různými možnostmi nabídky a potvrzovat akce.     -   Krátkým stisknutím otočného tlačítka přístroj zapnete.     -   Dlouhým stisknutím otočného tlačítka přístroj vypnete.  Když je přístroj zapnutý:     -   Stisknutím otočného tlačítka potvrdíte akci.     -   Otáčením otočného tlačítka můžete procházet různými možnostmi nabídky nebo měnit nastavení vaření.     -   Stisknutím tlačítka zpět se vrátíte k předchozímu kroku.  Programy automatického vaření    Programy automatického vaření jsou jednou z klíčových funkcí fritézy Airfryer, která umožňuje vařit různé potraviny.  Výběrem požadované potraviny a nastavením úrovně naplnění nebo zadáním množství ingrediencí fritéza Airfryer automaticky nastaví vhodnou teplotu a dobu vaření. Fritéza Airfryer vás navíc upozorní, pokud je během vaření nutná jakákoli interakce, například protřepání hranolek.  Důležité informace: Fritéza Airfryer se dodává s osmi výchozími programy automatického vaření, které lze spustit přímo z přístroje. Chcete-li však získat širší výběr možností, můžete si prostřednictvím aplikace zpřístupnit a stáhnout další programy automatického vaření. Stačí připojit fritézu Airfryer k síti a spárovat chytré zařízení s přístrojem a můžete začít objevovat nové kulinářské možnosti.  Doba vaření    V režimu vaření „Manual cooking“ (Manuální vaření) můžete nastavit dobu vaření od 1 minuty do 180 minut.  V rámci programů automatického vaření nemusíte nastavovat dobu vaření, jelikož program automatického vaření pokrmy připraví na základě velikosti porce nebo požadovaného stupně propečení.  Teplota vaření    V režimu vaření „Manual cooking“ (Manuální vaření) můžete nastavit teplotu vaření od 40 °C do 200 °C.  V režimu vaření „Auto Cook programs“ (Programy automatického vaření) nemusíte nastavovat teplotu vaření, jelikož se teplota vaření nastaví automaticky.  Vysoká a nízká rychlost vzduchu    Fritéza Airfryer je vybavena dvěma různými nastaveními rychlosti vzduchu – nízkou rychlostí vzduchu a vysokou rychlostí vzduchu.  V režimu vaření „Auto-Cook programs“ (Programy automatického vaření) se rychlost vzduchu nastavuje automaticky.  U pokrmů typicky připravovaných v troubě, jako jsou lasagne, pečeně, koláče atd., a pro dlouhou dobu vaření použijte nízkou rychlost vzduchu. U pokrmů typicky připravovaných ve fritéze Airfryer, jako jsou hranolky, kuřecí nugetky, rybí prsty atd., a pro kratší dobu vaření použijte vysokou rychlost vzduchu.  Poznámka: Pokud zvolíte nízkou rychlost vzduchu, přístroj pracuje v tichém režimu.  Funkce uchování teploty    Fritéza Airfryer je vybavena režimem udržování teploty. Tento režim aktivujete jednoduše stisknutím tlačítka „uchování teploty“ v kterémkoli okamžiku vaření – ať už před zahájením vaření, mezi jednotlivými fázemi nebo na konci vaření. Další informace naleznete v kapitole „Uchování teploty“.  Upozornění na protřepání    Fritéza Airfryer je vybavena funkcí upozornění na protřepání, kterou lze aktivovat před zahájením vaření. Tato funkce odešle v polovině doby vaření upozornění, které vám připomene, abyste pokrm protřepali a zajistili tak rovnoměrně propečený výsledek. Tato funkce je užitečná zejména při vaření potravin s více kusy, jako jsou různé druhy hranolek. Kromě toho ji lze využít jako připomínku k otočení pokrmů, jako jsou kuřecí paličky.   Ve výchozím nastavení je upozornění na protřepání deaktivována. Můžete ji aktivovat před vařením nebo v jeho průběhu stisknutím tlačítka „upozornění na protřepání“.  Zvuková upozornění    Někdy uslyšíte zvukové upozornění, například když přístroj dokončí vaření, nebo když je během vaření vyžadována nějaká akce, např. protřepat či obrátit pokrm.  Světelný kroužek    Fritéza Airfryer je vybavena animovaným světelným kroužkem, který zvyšuje použitelnost fritézy Airfryer.   Rotující režim: Světelný kroužek se otáčí, když probíhá aktualizace.   Pulzující režim: Světelný kroužek pomalu bliká, pokud jste během vaření stiskli otočné tlačítko. V takovém případě je spotřebič v režimu pozastavení.   Rychle bliká: Kroužek rychle bliká buď v případě, že je zásuvka otevřená, nebo například během procesu párování, kdy přístroj čeká na vaši akci, kterou potvrdíte stisknutím otočného tlačítka.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Předehřívání    Fritéza Airfryer je vybavena funkcí předehřívání, pomocí které můžete fritézu Airfryer předehřát na požadovanou teplotu.  Pokud stisknete otočné tlačítko bez nastavení času, aktivuje se režim předehřívání a po dosažení požadované teploty zazní zvukové upozornění.  Před prvním použitím       1   Odstraňte veškerý obalový materiál.     2   Sejměte z přístroje všechny (případné) nálepky nebo štítky.     3   Sejměte ochrannou fólii z displeje.     4   Před prvním použitím přístroj důkladně vyčistěte (viz kapitola „Čištění“).  Příprava před prvním použitím  Vložení vyjímatelného dna s mřížkou              1   Zatáhněte za rukojeť a otevřete zásuvku.              2   Vytažením rukojeti vzhůru vyjměte košík.              3   Vložte dno s mřížkou do slotu vpravo na spodní straně košíku. Zatlačte na dno s mřížkou, dokud nezapadne na místo (ozve se klapnutí na obou stranách).              4   Vložte košík do nádoby.              5   Pomocí rukojeti zasuňte zásuvku zpět do fritézy Airfryer.  Poznámka: Nádobu nepoužívejte bez košíku.  Připojení fritézy Airfryer k aplikaci    Důležité informace: Před zahájením procesu nastavení Wi-Fi se ujistěte, že je váš chytrý telefon připojen k domácí síti Wi-Fi.  Důležité informace: Ujistěte se, že je fritéza Airfryer připojena k domácí síti WiFi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Spárujte Airfryer s aplikací              1   Naskenujte QR kód a stáhněte si aplikaci Aplikaci můžete také získat z obchodu App Store nebo na webových stránkách  www.philips.com/HomeID.              2   Spusťte aplikaci na chytrém telefonu.     3   Postupujte podle pokynů na obrazovce, dokud nedojdete ke kroku „Nastavit přístroj“.  Poznámka: Doporučujeme stáhnout si aplikaci a přidat do ní svou fritézu Airfryer ihned při prvním nastavení přístroje. Díky tomu můžete fritézu Airfryer využívat naplno, například využít vaření na dálku (spouštět recepty nebo programy automatického vaření z aplikace, dostávat upozornění, když je jídlo hotové atd.) a získávat nejnovější aktualizace firmwaru.  Poznámka: Abyste mohli využívat funkce připojení, musíte mít účet. Během vstupního nastavení je potřeba zaregistrovat nový účet nebo se přihlásit k účtu existujícímu.              4   Přístroj připojte do sítě.              5   Stiskněte otočné tlačítko a přístroj zapněte.     6   Podle pokynů v aplikaci připojte svou fritézu Airfryer k Wi-Fi a spárujte ji s vaším chytrým telefonem.  Poznámka: V rámci tohoto procesu v aplikaci budete v určitém okamžiku vyzváni k mimořádně dlouhému stisknutí (4 sekundy) na přístroji, aby se inicializoval proces nastavení. Proto se ujistěte, že jste v blízkosti fritézy Airfryer, dokud není připojena.  Důležité informace: Proces nastavení Wi-Fi lze zrušit prostřednictvím aplikace nebo odpojením fritézy Airfryer od napájení.  Indikátor WiFi   
 
   Indikátor Wi-Fi nesvítí.
 
   Wi-Fi je vypnutá.
 
 
   Indikátor Wi-Fi svítí.
 
   Wi-Fi je zapnutá a připojena k routeru.
 
 
   Indikátor WiFi bliká pomalu.
 
   Připojení k síti Wi-Fi probíhá. Přístroj je v procesu párování nebo se připojuje k routeru.
 
 
   Indikátor WiFi bliká rychle.
 
   Chyba připojení k síti Wi-Fi.

    Poznámka: Proces párování lze spustit dlouhým stisknutím tlačítka času po dobu 4 sekund.  Poznámka: Pokud se během procesu nastavení Wi-Fi vyskytnou jakékoli potíže – například pozastavení v polovině procesu a jeho nedokončení nebo problémy s připojením k síti Wi-Fi – můžete proces znovu spustit dlouhým stisknutím tlačítka času po dobu 4 sekund.  Poznámka: Pokud potřebujete obnovit výchozí nastavení firmwaru, jednoduše stiskněte a podržte současně tlačítko uchování teploty a otočné tlačítko po dobu 10 sekund.  Tabulka pokrmů    S pomocí níže uvedené tabulky můžete vybrat základní nastavení pro typy pokrmů, které chcete připravit.  Poznámka: Nezapomeňte, že tato nastavení jsou orientační. Suroviny jsou různého původu, velikosti, tvaru i značky, proto nejlepší nastavení pro vaše suroviny nemůžeme zaručit.  Poznámka: Při přípravě většího množství jídla (např. hranolky, krevety, kuřecí paličky, mražené pokrmy) ingredience v košíku dvakrát až třikrát protřeste, otočte nebo promíchejte, aby se propekly stejnoměrně.  Poznámka: Většinu ingrediencí v tomto seznamu najdete v programech automatického vaření v aplikaci.   
 
   Ingredience
 
   Min. – Max. množství
 
   Čas (min)
 
   Teplota
 
   Rychlost ventilátoru
 
   Poznámka

  
 
   Domácí hranolky  (10 x 10 mm / 0,4 x 04 in)
 
   Úroveň naplnění 1–6  (300–2 000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Namočte na 30 minut do studené nebo na 3 minuty do vlažné vody (40 °C/104 °F), osušte a přidejte 1 lžíci oleje na 500 g/18 oz. Dvakrát protřeste.
 
 
   Domácí americké brambory
 
   Úroveň naplnění 1–6  (300–2 000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Namočte na 30 minut do vody, osušte a přidejte 1/4 až 1 lžíci oleje. Dvakrát protřeste, otočte nebo zamíchejte.
 
 
   Mražené pokrmy (kuřecí medailonky)
 
   Úroveň naplnění 1–6  (6–50 kusů)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Jsou hotové, když mají zlatožlutou barvu a na povrchu jsou křupavé. V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.
 
 
   Mražené pokrmy  (malé jarní závitky kolem 20 g/0,7 oz)
 
   100–600 g  (5–30 kusů)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Jsou hotové, když mají zlatožlutou barvu a na povrchu jsou křupavé. V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.
 
 
   Kuřecí prsa  Přibližně 160 g/6 oz
 
   1–6 kusů
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Domácí obalované kuřecí prsty
 
   3–18 kusů
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Ke strouhance přidejte olej. Jsou hotové, když jsou zlatožluté.
 
 
   Kuřecí křídla  Přibližně 100 g/3,5 oz
 
   2–25 kusů
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.
 
 
   Kotlety bez kosti  Přibližně 150 g/5,3 oz
 
   1–5 kotlet
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Hamburger  Kolem 200 g  (průměr 10 cm/4 in)
 
   1–4 karbanátky
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Silné párky  Přibližně 100 g/3,5 oz  (průměr 4 cm/1,6 in)
 
   1–12 kusů
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Tenké párky  Přibližně 70 g/2,5 oz  (průměr 2 cm/0,8 in)
 
   1–12 kusů
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Vepřová pečeně
 
   800–2 400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Nízká rychlost
 
   Před krájením nechte 5 minut odpočinout.
 
 
   Rybí filety (losos)  Kolem 200 g
 
   1–5 kusů
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Aby se ryba nepřilepila, dejte ji stranou s kůží dolů a přidejte trochu oleje.
 
 
   Rybí filety (treska, korýši)
 
   1–4 kusů
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Koláč (máslový koláč)  s použitím pečicího příslušenství
 
   Pečicí příslušenství  Úroveň naplnění 1–2 600–1 200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Nízká rychlost
 
   Použijte pečicí příslušenství.
 
 
   Muffiny  Přibližně 50 g/1,8 oz
 
   1–9 kusů
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Použijte žáruvzdorné silikonové košíčky na muffiny.
 
 
   Předpečený toast / rohlíky
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Čerstvý chléb
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Nízká rychlost
 
   Tvar by měl být co nejplošší, aby se chléb při zvedání nedotýkal topného tělesa.
 
 
   Domácí rohlíky  Přibližně 80 g/2,8 oz
 
   1–6 kusů
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Nízká rychlost
 
 
 
 
   Kaštany
 
   Úroveň naplnění 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.
 
 
   Směs zeleniny (hrubě krájená)
 
   Úroveň naplnění 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.

  Používání fritézy Airfryer    Upozornění: Tato fritéza Airfryer pracuje s horkým vzduchem. Nádobu neplňte olejem, tukem na smažení ani jinou kapalinou.  Upozornění: Nedotýkejte se horkých povrchů. Používejte rukojeti nebo knoflíky a otočné ovladače. S horkou nádobou manipulujte v kuchyňských rukavicích.  Upozornění: Přístroj je určen výhradně k použití v domácnosti.  Upozornění: Při prvním použití přístroje z něj může unikat slabý kouř. To je normální jev.     1   Přístroj postavte na stabilní, vodorovný a vyrovnaný povrch odolný proti žáru. Ujistěte se, že zásuvku lze zcela otevřít.  Poznámka: Na přístroj ani těsně vedle něj nepokládejte žádné předměty. Mohlo by to narušit proud vzduchu a ovlivnit výsledek fritování.              2   Vyjměte napájecí kabel z úložného prostoru na zadní straně přístroje.     3   Zasuňte zástrčku do síťové zásuvky.              4   Zatáhněte za rukojeť a otevřete zásuvku.     5   Do košíku vložte suroviny.   Poznámka: Nikdy košík nenaplňujte nad značku „MAX“, protože by to mohlo ovlivnit kvalitu konečného výsledku.              6   Zásuvku zasuňte zpět do fritézy Airfryer.              7   Stiskněte otočné tlačítko a přístroj zapněte.     8   Vyberte požadovaný režim vaření (viz kapitola „Režimy vaření“).     9   Rozhodněte, jestli chcete použít ruční režim nebo program automatického vaření.  Upozornění: Nádobu nepoužívejte bez košíku. Pokud zařízení zahřejete bez košíku, otevírejte zásuvku v kuchyňských rukavicích. Okraje a vnitřek zásuvky se velmi silně zahřívají.  Upozornění: Nádoby ani košíku se nějakou dobu po použití nedotýkejte, protože jsou velmi horké.     10   Stisknutím otočného tlačítka spusťte vaření.  Poznámka: Stisknutím otočného tlačítka můžete proces vaření pozastavit a jeho otočením změnit nastavení vaření. Opětovným stisknutím otočného tlačítka pokračujte ve vaření.     11   Jakmile uslyšíte zvonek časovače, je načase jídlo protřepat nebo uplynula doba vaření.           Poznámka: Před podáváním se vždy ujistěte, že je jídlo zcela uvařené.  Poznámka: Některé programy automatického vaření vás na nutnost protřepání nebo otočení pokrmu upozorní také. Fritéza Airfryer vydá zvukový signál ve chvíli, kdy je čas pokrm protřepat nebo otočit.  Poznámka: Pokrm protřepete nejlépe tak, že otevřete zásuvku, vyjmete košík z nádoby a protřete jej. Poté nádobu spolu s košíkem zasuňte zpět do přístroje. Přístroj automaticky pokračuje ve vaření.  Poznámka: Chcete-li zrušit probíhající proces či se vrátit do hlavní nabídky, stiskněte tlačítko návratu.              12   Zatáhněte za rukojeť, otevřete zásuvku a zkontrolujte, zda jsou ingredience hotové.  Poznámka: Pokud pokrm není uvařený na požadovanou úroveň propečení, můžete přidat další čas stisknutím tlačítka času a nastavit čas. Stisknutím otočného tlačítka zahájíte vaření na několik dalších minut.              13   Chcete-li vyjmout malé suroviny (např. hranolky), vytáhněte košík z nádoby pomocí rukojeti.  Upozornění: Po skončení procesu vaření jsou nádoba, košík, plášť vnitřku přístroje a přísady horké. Podle typu přísad ve fritéze Airfryer může z nádoby unikat pára.              14   Košík vyprázdněte do mísy nebo na talíř. Při vyprazdňování obsahu vždy vyjměte košík z nádoby, protože na dně nádoby může být horký olej.  Poznámka: K vyjmutí velkých nebo křehkých přísad použijte kleště, kterými přísady vytáhnete.  Poznámka: Zbytky oleje nebo vyškvařený tuk ze surovin se ukládají na dně nádoby.  Poznámka: Podle toho, jaké přísady připravujete, budete možná chtít po přípravě každé dávky ingrediencí, před protřesením nebo před vložením košíku zpět do nádoby veškerý přebytečný olej nebo vypečený tuk z nádoby opatrně vylít. Položte košík na žáruvzdorný povrch. V kuchyňských rukavicích vytáhněte nádobu nahoru ven z drážek a položte na žáruvzdorný povrch. Vylijte přebytečný olej nebo vypečený tuk. Vložte nádobu do zásuvky a košík do nádoby.  Poznámka: Jakmile je dávka surovin hotova, fritézu Airfryer lze ihned použít k přípravě další dávky.  Režimy vaření   
 
   Režim
 
 
 
   Jak
 
 
   Programy Auto-Cook (Programy automatického vaření)
 
 
 
   Zvolte program automatického vaření. Nastavte úroveň naplnění, počet kusů nebo hmotnost a poté spusťte vaření.
 
 
   Manuální vaření
 
 
 
   Ručně nastavte dobu vaření, teplotu a rychlost vzduchu a poté spusťte vaření.

  Programy Auto-Cook (Programy automatického vaření)       1   Když zapnete fritézu Airfryer stisknutím otočného tlačítka, jste ve výchozím nastavení v režimu „Automatické programy vaření“.  Poznámka: Pokud jste již vařili něco jiného, než chcete vařit pomocí programu automatického vaření, můžete se do režimu „Programy automatického vaření“ přepnout stisknutím tlačítka zpět.     2   Ve fritéze Airfryer si můžete vybrat z 8 programů automatického vaření. Otočením otočného tlačítka zvolte jeden z programů.     -   Mražené hranolky       -   Domácí hranolky       -   Kuřecí stehna       -   Ryby       -   Kotleta       -   Celé kuře       -   Zelenina       -   Muffiny       3   Otáčením otočného tlačítka vyberte požadovaný program Auto-Cook. Potvrďte stisknutím otočného tlačítka.     4   V závislosti na druhu potraviny můžete být vyzváni k nastavení úrovně naplnění, počtu kusů, nebo hmotnosti. Otáčením otočného tlačítka zvolte množství potravin, které jste vložili do košíku.     5   Potvrďte stisknutím otočného tlačítka.  Poznámka: Abyste správně nastavili úrovně naplnění, řiďte se značkami uvedenými uvnitř košíku.  Poznámka: Než vyberete úroveň naplnění, vždy se ujistěte, že jsou potraviny v košíku rovnoměrně rozloženy.  Poznámka: Při použití programu automatického vaření „Celé kuře“ musíte zadat hmotnost potraviny. Hmotnost zjistíte pomocí váhy nebo ji naleznete na obalu potraviny.     6   Fritéza Airfryer zobrazí teplotu a čas, které automaticky vypočítala na základě vašeho výběru. Tuto informaci můžete snadno kontrolovat na přístroji, protože se tyto dva údaje střídají. Fritéza Airfryer navíc zobrazí, zda byla zvolena nízká nebo vysoká rychlost vzduchu.  Příprava domácích hranolků    Postup přípravy skvělých domácích hranolků ve fritéze Airfryer:     -   Vyberte si druh brambor vhodný pro přípravu hranolků, například čerstvé, (mírně) moučné brambory.     -   Nejvhodnější je fritovat hranolky v dávkách do úrovně naplnění 4, aby se propekly rovnoměrně.     1   Oloupejte brambory a nakrájejte je na hranolky. Větší hranolky bývají méně křupavé než ty menší.     2   Namočte bramborové hranolky alespoň na 30 minut do mísy s vodou.     3   Vyprázdněte mísu a osušte bramborové hranolky ubrouskem nebo papírovou utěrkou.     4   Nalijte do mísy jednu lžíci oleje, vložte do ní hranolky a míchejte, dokud nejsou hranolky pokryté olejem.     5   Vyjměte hranolky z mísy prsty nebo děrovaným kuchyňským náčiním, aby přebytečný olej zůstal v míse.  Mísu nenaklánějte, abyste do košíku vložili všechny hranolky najednou, zabráníte tak stékání přebytečného oleje do nádoby.     6   Vložte hranolky do košíku.     7   Spusťte program Auto-Cook určený k přípravě domácích hranolků a po upozornění je protřepejte.  Manuální vaření       1   Chcete-li přejít do režimu manuálního vaření, jednoduše stiskněte tlačítko teploty nebo času.     2   Pokud jste zvolili tlačítko teploty, otáčením otočného tlačítka nastavte požadovanou teplotu v rozmezí 40 °C až 200 °C a poté stiskněte otočné tlačítko pro potvrzení.     3   Otáčením otočného tlačítka nastavte dobru vaření. Čas lze nastavit v rozmezí od 1 do 180 minut.  Poznámka: Pokud stisknete otočné tlačítko bez nastavení času, aktivuje se režim předehřívání a po dosažení požadované teploty zazní zvukové upozornění.     4   Vysokou nebo nízkou rychlost vzduchu zvolíte stisknutím tlačítka rychlosti vzduchu a výběrem preferované rychlosti.     5   Stisknutím otočného tlačítka potvrďte volbu a spusťte vaření.  Poznámka: Chcete-li po uplynutí poloviny doby vaření obdržet upozornění na protřepání, aktivujte tlačítko pro upozornění na protřepání.  Poznámka: Pokud potřebujete pozastavit proces vaření, abyste mohli pokrm protřepat, přidat přísady nebo upravit parametry vaření, stačí stisknout otočné tlačítko. Pokud chcete pokračovat ve vaření, znovu stiskněte otočné tlačítko.  Uchov. teplé    Funkci uchování teploty ve fritéze Airfryer můžete aktivovat kdykoli – před zahájením vaření, během vaření nebo po jeho ukončení.     1   Stiskněte tlačítko uchování teploty.  Poznámka: Chcete-li změnit dobu uchování teploty, otočením otočného tlačítka nastavte dobu od 1 do 30 minut. Stisknutím otočného tlačítka potvrďte nastavenou dobu uchování teploty.     2   Stisknutím otočného tlačítka uchování teploty spustíte.  Poznámka: Stisknutím otočného tlačítka můžete uchování teploty pozastavit.  Poznámka: Upozorňujeme, že použití funkce uchování teploty může ovlivnit stupeň propečení některých potravin, například steaku, které vyžadují specifický stupeň propečení.  Čištění    Upozornění: Než začnete s čištěním, nechte košík, nádobu a vnitřní stranu přístroje úplně vychladnout.  Upozornění: Nádoba a košík přístroje mají nepřilnavý povrch. Nepoužívejte žádné kovové kuchyňské náčiní ani abrazivní čisticí materiály, protože by mohly nepřilnavý povrch poškodit.  Tip: Nádobu a košík vyjměte, aby mohla fritéza Airfryer rychleji vychladnout.     1   Vypečený tuk nebo olej ze dna nádoby zlikvidujte.     2   Nádobu a košík umyjte v myčce. Můžete je také umýt horkou vodou, čisticím prostředkem na nádobí a neabrazivní houbičkou (viz „Tabulka čištění“).  Tip: Pokud na nádobě nebo košíku ulpívají zbytky pokrmu, můžete je na 10–15 minut namočit do horké vody s čisticím prostředkem na nádobí. Namočením se zbytky pokrmu uvolní a lze je snáze odstranit. Dbejte, abyste použili takový čisticí prostředek na nádobí, který dokáže rozpustit olej a tuk. Jsou-li na nádobě nebo košíku mastné skvrny a nepodařilo se vám je odstranit horkou vodou s čisticím prostředkem na nádobí, použijte tekutý odmašťovač.  Tip: V případě potřeby lze zbytky tuku, které ulpěly na štítu proti rozstříknutí, odstranit houbou nebo kartáčkem se štětinami.           Tip: Vložte košík do nádoby a při mytí v myčce je umístěte dnem vzhůru, abyste ušetřili místo v myčce.              3   Vnější povrch přístroje čistěte navlhčeným hadříkem. Ujistěte se, že ovládací panel nezůstal vlhký. Ovládací panel po čištění vždy osušte hadříkem.              4   Štít proti rozstříknutí vyčistěte houbou nebo čisticím kartáčem, abyste odstranili zbytky tuku.              5   Zásuvku a vnitřek přístroje vyčistěte horkou vodou a neabrazivní houbičkou.   Uskladnění       1   Přístroj odpojte od sítě a nechte ho vychladnout.     2   Ujistěte se, že jsou všechny součásti před uložením čisté a suché.     3   Zasuňte kabel do přihrádky pro uložení kabelu.  Poznámka: Při přenášení držte fritézu Airfryer vždy vodorovně. Dbejte také, abyste drželi zásuvku na přední straně přístroje, protože z něj může vyklouznout, pokud byste přístroj náhodou naklonili. To by mohlo zásuvku poškodit.  Poznámka: Vždy se ujistěte, že jsou odnímatelné části fritézy Airfryer (např. odnímatelné dno s mřížkou atd.) před přenášením nebo ukládáním zajištěné.  Řešení problémů    V této kapitole najdete nejběžnější problémy, s nimiž se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte webové stránky  www.philips.com/support, na které naleznete seznam nejčastějších dotazů, nebo se obraťte na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi.   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Vnější povrch přístroje je při používání horký.
 
   Vnitřní teplo vyzařuje do vnějších stěn.
 
   To je normální jev. Všechny rukojeti a knoflíky či otočné ovladače, na které během používání potřebujete sahat, jsou dostatečně chladné na dotek.
 
 
 
 
 
 
   Nádoba, košík, a vnitřní část přístroje jsou vždy horké, když se přístroj zapne, aby byl pokrm správně připravený. Tyto součásti jsou vždy příliš horké na dotek.
 
 
 
 
 
 
   Necháte-li přístroj zapnutý delší dobu, některé plochy se zahřejí příliš na to, abyste se jich mohli dotknout. Tyto plochy jsou na přístroji označeny následující ikonou:
 
 
 
 
 
 
   Pokud si stále uvědomujete, kde jsou horké plochy, a nedotýkáte se jich, je používání přístroje zcela bezpečné.
 
 
   Moje domácí hranolky nevyšly podle očekávání.
 
   Nepoužili jste správný typ brambor.
 
   K dosažení nejlepších výsledků použijte čerstvé, moučné brambory. Pokud potřebujete brambory skladovat, neskladujte je v chladném prostředí, jako je lednice. Vyberte si brambory, na jejichž obalu je uvedeno, že jsou vhodné k fritování.
 
 
 
 
   Množství přísad v košíku je příliš velké.
 
   Nepřeplňujte košík a nepřekračujte maximální úroveň naplnění 6.
 
 
 
 
   Určité typy suroviny je nutné v polovině doby vaření protřepat.
 
   Čím více je košík naplněn, tím častěji je doporučeno potraviny protřepávat.
 
 
   Fritéza Airfryer se nezapne.
 
   Přístroj není připojen do sítě.
 
   Zkontrolujte, zda je zástrčka řádně zapojená do síťové zásuvky.
 
 
 
 
   K jedné zásuvce je připojeno více přístrojů.
 
   Fritéza Airfryer má vysoký výkon. Zkuste jinou zásuvku a zkontrolujte pojistky.
 
 
   Mám ve fritéze Airfryer místa, která se odlupují.
 
   Uvnitř nádoby v přístroji Airfryer se mohou objevit body vzniklé v důsledku náhodného poškrábání povrchu (například během čištění drsnými nástroji nebo při vkládání košíku).
 
   Poškození zabráníte tím, že budete vkládat košík do nádoby správným způsobem. Vkládáte-li košík nakloněný, jeho bok může zavadit o stěnu nádoby a způsobit odloupnutí malých kousků povrchové vrstvy. Pokud k tomu dojde, rádi bychom vás informovali, že to není škodlivé, protože všechny použité materiály lze bezpečně používat ve styku s potravinami.
 
 
   Z přístroje vychází bílý kouř.
 
   Připravujete tučné přísady.
 
   Opatrně z pánve vylijte veškerý přebytečný olej nebo tuk a poté pokračujte ve vaření.
 
 
 
 
   Nádoba stále obsahuje zbytky mastnoty po předchozím použití.
 
   Příčinou bílého kouře jsou zbytky mastnoty, které se zahřívají v nádobě. Nádobu a košík po každém použití důkladně vyčistěte.
 
 
 
 
   Obal nebo strouhanka správně nepřilnuly k pokrmu.
 
   Bílý kouř mohou způsobit malé kousky strouhanky vířící vzduchem. Strouhanku nebo obal pevně přitiskněte na pokrm, aby dobře přilnuly.
 
 
 
 
   Marináda, tekutiny nebo šťáva z masa stříkají ve vzniklém tuku nebo mastnotě.
 
   Před vložením do košíku potraviny osušte.
 
 
   Kontrolka Wi-Fi na mé fritéze Airfryer již nesvítí.
 
      -   Fritéza Airfryer již není připojena k domácí síti Wi-Fi.     -   Změnili jste domácí síť Wi-Fi.
 
   Spusťte proces nastavení sítě Wi-Fi a postupujte dle pokynů v aplikaci.
 
 
   Aplikace ukazuje, že proces párování není úspěšný.
 
   Jiný uživatel spároval fritézu Airfryer s jiným chytrým zařízením a právě vaří.
 
   Počkejte, dokud jiný uživatel neukončí aktuální proces vaření, a opět spárujte své chytré zařízení s fritézou Airfryer.
 
 
   Na obrazovce fritézy Airfryer se zobrazí „E1“.
 
   Fritéza Airfryer může být uložena na místě, kde je příliš chladno.
 
   Pokud byl přístroj uložen při nízké okolní teplotě, nechte jej po dobu alespoň 15 minut ohřát na pokojovou teplotu, než jej znovu zapojíte do zásuvky.  Pokud se na obrazovce zobrazí „E1“, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
 
 
   E2
 
   Zadali jste špatné údaje pro přihlášení k síti Wi-Fi.
 
   Zadejte správné údaje pro přihlášení k síti Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Funkce připojení vykazuje chybu.
 
   Přístroj používejte bez funkce připojení. Obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve své zemi.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Mohlo by se jednat o problém se softwarem.
 
   Vypojte fritézu Airfryer ze zásuvky a znovu ji zapojte. Pokud se na displeji stále zobrazuje chybový kód, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
 
 
   E10
 
   Při vaření s programem automatického vaření došlo k problému.
 
   Vypojte fritézu Airfryer ze zásuvky a znovu ji zapojte. Ujistěte se, že jste připojeni k síti Wi-Fi, aby mohla fritéza Airfryer v případě potřeby provést aktualizaci firmwaru. Restartujte program automatického vaření.  Pokud se na displeji stále zobrazuje chybový kód, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
 
 
   E11
 
   Fritéza Airfryer byla provozována s napětím mimo stanovené meze.
 
   Vypojte fritézu Airfryer ze zásuvky a znovu ji zapojte. Použijte jinou zásuvku. Vypojte ze zásuvky další připojená zařízení.  Pokud se na displeji stále zobrazuje chybový kód, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
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  Vigtigt    Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.  Fare              -   Placér ikke apparatet på eller i nærheden af et varmt gasblus eller de forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn.     -   Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.     -   Lad ikke vand eller nogen væske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko for elektrisk stød.     -   Læg altid de ingredienser, der skal steges, i kurven for at forhindre kontakt med varmelegemerne.     -   Tildæk ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug.     -   Hæld ikke olie på i fedtopsamlingsbeholderen, da dette kan udgøre en brandfare.     -   Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.     -   Berør aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug.     -   Kom aldrig mere mad i kurven end det maksimale niveau, der er angivet på kurven.     -   Sørg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast på det.  Advarsel       -   Hvis netledningen beskadiges, må den for at undgå enhver risiko kun udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret fagmand.     -   Apparatet må kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse. Sørg altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.     -   Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.              -   De tilgængelige overflader kan blive varme under brug.     -   Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn.     -   Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.     -   Anbring ikke apparatet mod en væg eller mod andre apparater. Sørg for, at der er mindst 10 cm luft bagved, på begge sider og oven over apparatet. Placer ikke noget ovenpå apparatet.     -   Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene. Hold hænder og ansigt på sikker afstand af dampen og luftudtagene. Pas også på den varme damp og luft, når du fjerner gryden fra apparatet.     -   Brug aldrig lette ingredienser eller indpakningspapir i apparatet.     -   De tilgængelige overflader kan blive varme under brug.     -   Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal være passende for den kartoffelsort, der opbevares, og den skal overstige 6 °C for at minimere risikoen for dannelse af acrylamid i de tilberedte madprodukter.     -   Fyld aldrig olie i gryden.     -   Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer på mellem 5 ºC og 40 ºC.     -   Kontroller, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.     -   Sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med varme flader.     -   Placer ikke apparatet på eller i nærheden af brændbare materialer, f.eks. et viskestykke eller gardin.     -   Brug kun apparatet til de formål, der er beskrevet i brugervejledningen, og benyt kun originalt tilbehør fra Philips.     -   Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er tændt.     -   Gryden, kurven og tilbehøret bliver varme under og efter brug af apparatet og skal altid håndteres forsigtigt.     -   Sørg for grundigt at rengøre de dele, der kommer i berøring med mad, inden du bruger apparatet første gang. Se instruktionerne i manualen.  Forsigtig       -   Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljøer som personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gæster på hoteller, moteller, på bed and breakfasts eller i andre værelser til udlejning.     -   Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og før du samler, demonterer, opbevarer eller rengør det.     -   Stil apparatet på et vandret, jævnt og stabilt underlag.     -   Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-professionelle formål eller på en måde, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips' ansvar for eventuelle skader.     -   Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret Philips-serviceværksted. Forsøg ikke selv at reparere apparatet, da garantien i så fald bortfalder.     -   Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.     -   Lad apparatet køle af i ca. 30 minutter, før du tager dig af det eller rengør det.     -   Sørg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune og ikke mørke eller brune. Fjern brændte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur på over 180 °C (for at minimere dannelsen af acrylamid).     -   Hvis apparatet er udstyret med en udløserknap til kurven, må denne knap ikke trykkes ned under rystningen.     -   Vær forsigtig ved rengøring af det øverste område af tilberedningskammeret: Varmelegeme, kanten af metaldele og stænkskærm er varme.     -   Sørg altid for, at maden er færdigtilberedt i din Airfryer.     -   Sørg altid for, at du har styr på din Airfryer, også når du bruger fjernbetjeningsfunktionen eller forsinket start.     -   Ved tilberedning af fedtholdige fødevarer kan din Airfryer afgive røg. Vær særligt opmærksom, når du bruger fjernbetjeningsfunktionen eller forsinket start.     -   Sørg for, at kun én person ad gangen bruger fjernbetjeningsfunktionen.     -   Vær forsigtig, når du tilbereder letfordærvelige fødevarer med funktionen forsinket start (der kan muligvis gro bakterier).  Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette apparat overholder gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Auto-sluk    Denne Airfryer er udstyret med automatisk slukkefunktion. Når apparatet er tændt men ikke er i tilberednings- eller hold varm-tilstand, skifter det til standbytilstand efter 10 minutter uden brugerinteraktion. Apparatet slukkes manuelt ved et langt tryk på drejeknappen.  Genbrug              -   Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg de lokale regler for særskilt indsamling af elektriske produkter.  Garanti og support    Versuni tilbyder to års garanti efter køb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Gå til vores websted  www.philips.com/support for at få flere oplysninger eller for at påberåbe dig garantien.  Overensstemmelseserklæring    DAP B.V. erklærer herved, at Airfryer HD9875 overholder direktivet 2014/53/EU.  Den komplette tekst i EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 er udstyret med et Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en maksimal udgangseffekt på 92,9 mW EIRP.  Software- og firmwareopdateringer    Opdatering er vigtigt for at beskytte dine personlige oplysninger og sikre, at din Airfryer og appen fungerer korrekt.  Opdater altid appen til den nyeste version.  Din Airfryer opdaterer automatisk apparatets firmware.  Bemærk: For at gøre det muligt for din Airfryer at opdatere til den nyeste firmwareversion skal du sørge for, at din Airfryer er sluttet til dit Wi-Fi-hjemmenetværk.  Bemærk: Brug altid den nyeste app og firmware.  Bemærk: Opdateringer er tilgængelige, når der er softwareforbedringer.  Bemærk: En firmwareopdatering startes automatisk, når Airfryer er i standbytilstand. Denne opdatering tager et par minutter. Airfryer kan ikke bruges imens.  Enhedens kompatibilitet    Du kan finde detaljerede oplysninger om appens kompatibilitet under oplysningerne i App Store.  Nulstilling til fabriksindstillinger    Du kan nulstille firmwaren til standardindstillingerne ved at trykke på Hold varm-knappen og drejeknappen samtidigt i 10 sekunder.  Din Airfryer er derefter ikke længere tilsluttet dit Wi-Fi-hjemmenetværk og er ikke længere parret med din smart-enhed.  Indledning    Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips!  For at få fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome.  Oversigt        1   Kontrolpanel     2   Skuffe     3   Visning af påfyldningsniveau     4   Kurv med aftagelig trådnetbund     5   Fedtopsamlingsbeholder     6   Rum til opbevaring af ledningen     7   Luftudtag     8   Luftindtag     9   Aftagelig trådnetbund     10   Stænkskærm  Oversigt over kontrolpanel        1   Temperaturknap     2   Hold varm-knap     3   Knappen rystepåmindelse     4   Tilbageknap     5   Lufthastighedsknap     6   Auto-Cook-programmer     7   Indikator for Hold varm     8   Indikator for lav lufthastighed     9   Indikator for høj lufthastighed     10   Indikator for rystepåmindelse     11   Drejeknap     12   Lysring     13   Indikator for dele     14   Wi-Fi-indikator     15   Indikator for påfyldningsniveau     16   Vægtindikator     17   Tidsknap  Beskrivelse af funktioner  Dreje- og tilbageknap           Drejeknappen er din centrale styring. Du kan dreje og trykke på den for at gennemse forskellige menupunkter og bekræfte en handling.     -   Kort tryk på drejeknappen: Tænd apparatet.     -   Langt tryk på drejeknappen: Sluk for apparatet.  Når apparatet er tændt:     -   Tryk på drejeknappen: Bekræft en handling.     -   Drej drejeknappen: Gå igennem forskellige menupunkter, eller skift tilberedningsindstillingen.     -   Tryk på tilbageknappen: Gå tilbage til forrige trin.  Auto-Cook-programmer    Auto-Cook-programmerne er en af de vigtigste funktioner på din Airfryer, som giver dig mulighed for at tilberede en række forskellige madvarer.  Ved at vælge den ønskede madvare og justere påfyldningsniveauet eller angive mængden af ingredienser, indstiller Airfryeren automatisk den korrekte temperatur og tilberedningstid for dit måltid. Derudover vil Airfryeren advare dig, hvis der er behov for interaktion under madlavningen, såsom at ryste pommes frites.  Vigtigt: Airfryeren leveres med otte standard Auto-Cook-programmer, som kan startes direkte fra apparatet. Hvis du vil have flere valgmuligheder, kan du få adgang til og downloade flere Auto-Cook-programmer via appen. Du skal blot slutte din Airfryer til dit netværk, og parre din smartenhed med dit apparat for at begynde at udforske nye kulinariske muligheder.  Tilberedningstid    I tilberedningstilstanden "Manuel tilberedning" kan du indstille tilberedningstiden fra 1 minut til 180 minutter.  I Auto-Cook-programmer behøver du ikke at indstille tilberedningstiden, da Auto-Cook-programmet tilbereder din mad ud fra dine portionsstørrelser eller det ønskede tilberedningsniveau.  Tilberedningstemperatur    I tilberedningstilstanden "Manuel tilberedning" kan du indstille temperaturen fra 40 °C til 200 °C.  I tilberedningstilstanden "Auto-Cook-programmer" behøver du ikke at indstille en tilberedningstemperatur, fordi tilberedningstemperaturen indstilles automatisk.  Høje og lave lufthastigheder    Din Airfryer leveres med to forskellige lufthastighedsindstillinger, en lav lufthastighed og en høj lufthastighed.  I tilberedningstilstanden "Auto-Cook-programmer" indstilles lufthastigheden automatisk.  Til typiske ovnretter, som f.eks. lasagne, stege, kager osv., og til lang tilberedningstid skal du bruge den lave lufthastighed. Til typiske Airfryer-anvendelser, som f.eks. pommes frites, kyllingenuggets, fiskefingre osv. og til en kortere tilberedningstid bruges den høje lufthastighed.  Bemærk: Hvis du vælger den lave lufthastighed, arbejder apparatet i lydløs tilstand.  Hold varm-funktion    Din Airfryer har en holde varm-tilstand. For at aktivere denne tilstand skal du blot trykke på "hold varm"-knappen på et hvilket som helst tidspunkt under tilberedningen – uanset om det er før du begynder at lave mad, imellem trinene eller ved afslutningen af en tilberedning. Se kapitlet "Hold varm" for at få mere at vide.  Rystepåmindelse    Din Airfryer leveres med en rystepåmindelsesfunktion, som kan aktiveres, før du starter tilberedningen. Denne funktion sender en meddelelse halvvejs gennem tilberedningstiden, der minder dig om at ryste din mad for at sikre et ensartet tilberedt resultat. Denne funktion er især nyttig, når du laver mad med flere dele, såsom forskellige typer pommes frites. Derudover kan den bruges som en påmindelse om at vende fødevarer som kyllingelår.   Rystepåmindelsen er som standard deaktiveret. Du kan aktivere den før eller under tilberedningen ved at trykke på knappen "rystepåmindelse".  Lydmeddelelser    Nogle gange høres en lyd, f.eks. når apparatet er færdig med at tilberede maden, eller når der er behov for handling under tilberedningen, f.eks. at ryste eller vende maden.  Lysring    Din Airfryer leveres med en animeret lysring, som øger brugervenligheden af din Airfryer.   Drejetilstand: Lysringen drejer rundt, når en opdatering kører.   Åndedrætstilstand: Lysringen blinker langsomt, hvis du har trykket på drejeknappen under tilberedningen. I så fald er apparatet i pausetilstand.   Blinker hurtigt: Hvis skuffen enten er åben, når ringen blinker hurtigt, eller f.eks. under parringsprocessen venter apparatet på, at du trykker på drejeknappen for at bekræfte.   Fokustilstand: Hvis apparatet f.eks. beder om påfyldningsniveauet.  Forvarmning    Din Airfryer leveres med en forvarmningsfunktion, som kan bruges til at forvarme din Airfryer til din ønskede temperatur.  Hvis du trykker på drejeknappen uden at indstille et tidspunkt, aktiveres forvarmningstilstanden, og du modtager en lydmeddelelse, når den ønskede temperatur er nået.  Før apparatet tages i brug       1   Fjern al emballagen.     2   Fjern alle klistermærker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.     3   Fjern beskyttelsesfilmen fra displayet.     4   Rengør apparatet grundigt, inden du bruger det første gang (se kapitlet "Rengøring").  Forberedelser før første anvendelse  Sådan anbringes den aftagelige trådnetbund              1   Åbn skuffen ved at trække i håndtaget.              2   Tag kurven op ved at løfte i håndtaget.              3   Sæt den aftagelige trådnetbund i åbningen nederst i højre side af kurven. Skub trådnetbunden ned, indtil den låser på plads ("klik" på begge sider).              4   Sæt kurven i fedtopsamlingsbeholderen.              5   Brug håndtaget til at skubbe kurven tilbage i din Airfryer.  Bemærk: Brug aldrig fedtopsamlingsbeholderen uden kurven.  Tilslutning af Airfryeren til appen    Vigtigt: Sørg for, at din smartphone er sluttet til dit Wi-Fi-hjemmenetværk, før du starter Wi-Fi-opsætningen.  Vigtigt: Sørg for at tilslutte din Airfryer til et 2.4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi-hjemmenetværk.   Par din Airfryer med appen              1   Scan QR-koden for at downloade appen. Du kan også hente appen i App Store eller på webstedet  www.philips.com/NutriU.              2   Start appen på din smartphone.     3   Følg instruktionerne på skærmen, indtil du når til siden "Opsætning af apparat".  Bemærk: Vi anbefaler, at du downloader appen og tilføjer din Airfryer til appen, så snart du konfigurerer dit apparat første gang. Det giver dig mulighed for at bruge din Airfryers fulde funktionalitet, f.eks. til at nyde fjerntilberedning (starte opskrifter eller Auto-Cook-programmer fra appen, få meddelelser, når maden er færdig osv.) og få de seneste firmwareopdateringer.  Bemærk: Du skal have en konto for at kunne bruge tilslutningsfunktionerne. Under opsætningsprocessen skal du registrere en ny konto eller logge på med en eksisterende konto.              4   Sæt stikket i stikkontakten.              5   Tryk på drejeknappen for at tænde for apparatet.     6   Følg trinnene i appen for at slutte din Airfryer til dit Wi-Fi, og par din Airfryer med din smartphone.  Bemærk: Undervejs i denne proces i appen, vil du blive bedt om at foretage et ekstra langt tryk (4 sekunder) på apparatet for at starte opsætningsprocessen. Så sørg for at holde dig tæt på din Airfryer, indtil din Airfryer er tilsluttet.  Vigtigt: Wi-Fi-opsætningsprocessen kan annulleres via appen eller ved at tage Airfryer ud af stikket.  Wi-Fi-indikator   
 
   Wi-Fi-indikatoren er slukket.
 
   Wi-Fi er deaktiveret.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren er tændt.
 
   Wi-Fi er aktiveret og tilsluttet routeren.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren blinker langsomt.
 
   Wi-Fi-forbindelse er i gang. Enheden er i parringsprocessen eller opretter forbindelse til routeren.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren blinker hurtigt.
 
   Wi-Fi-forbindelsesfejl.

    Bemærk: Du kan starte parringsprocessen ved at trykke på tidsknappen og holde den nede i 4 sekunder.  Bemærk: Hvis du støder på problemer under Wi-Fi-opsætningen – f.eks. pause midtvejs i processen og ikke fuldfører processen eller oplever forbindelsesproblemer med dit Wi-Fi-netværk – kan du genstarte processen ved at trykke på tidsknappen og holde den nede i 4 sekunder.  Bemærk: Hvis du har brug for at nulstille firmwaren til standardindstillingerne, skal du blot trykke på hold varm-knappen og drejeknappen på samme tid og holde dem nede i 10 sekunder.  Madtabel    Tabellen nedenfor hjælper dig med at vælge de grundlæggende indstillinger til den mad, som du vil tilberede.  Bemærk: Husk, at disse indstillinger er forslag. Eftersom ingredienser afviger i oprindelse, størrelse, form og mærke, kan vi ikke garantere en optimal indstilling for dine ingredienser.  Bemærk: Når du tilbereder større mængder mad (f.eks. pommes frites, rejer, kyllingelår, frosne snacks), skal du ryste, vende eller røre i ingredienserne i kurven 2 til 3 gange for at opnå et ensartet resultat.  Bemærk: De fleste af ingredienserne på denne liste kan findes i automatiske tilberedningsprogrammer i appen.   
 
   Ingredienser
 
   Min. - Maks. mængde
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Ventilatorhastighed
 
   Bemærk

  
 
   Hjemmelavede fritter  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4")
 
   Arkiveringsniveau 1 – 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Høj hastighed
 
   Læg i blød i koldt vand i 30 minutter eller i lunkent vand i 3 minutter (40 °C/104 °F), lad dem tørre, og tilsæt derefter 1 spsk. olie pr. 500 g/18 oz. Ryst to gange.
 
 
   Hjemmelavede kartoffelbåde
 
   Arkiveringsniveau 1 – 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Høj hastighed
 
   Læg dem i blød i vand i 30 minutter, lad dem tørre, og tilsæt derefter 1/4 til 1 spsk. olie. Ryst, vend eller rør rundt to gange.
 
 
   Frosne snacks (kyllingenuggets)
 
   Påfyldningsniveau 1-6  (6 - 50 stk.)
 
   12 - 19
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
   Klar, når de er gyldne og sprøde udenpå. Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.
 
 
   Frosne snacks  (små forårsruller på ca. 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 stk.)
 
   14 - 16
 
   180 °C
 
   Høj hastighed
 
   Klar, når de er gyldne og sprøde udenpå. Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.
 
 
   Kyllingebryst  Ca. 160 g
 
   1 - 6 stk.
 
   20 - 25
 
   180 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Kyllingefingre med hjemmelavet panering
 
   3 - 18 stk.
 
   15 - 20
 
   180 °C
 
   Høj hastighed
 
   Tilsæt olie til raspen. Klar, når de er gyldne.
 
 
   Kyllingevinger  Ca. 100 g
 
   2 - 25 stk.
 
   15 - 40
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.
 
 
   Koteletter uden ben  Ca. 150 g
 
   1 - 5 koteletter
 
   19 - 25
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Hamburger  Ca. 200 g  (diameter 10 cm/4″)
 
   1 - 4 hakkebøffer
 
   15 - 18
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Tykke pølser  Ca. 100 g  (diameter 4 cm/1,6″)
 
   1 - 12 stk.
 
   12 - 20
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Tynde pølser  Ca. 70 g  (diameter 2 cm/0,8″)
 
   1 - 12 stk.
 
   10 - 18
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Flæskesteg
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °C
 
   Lav hastighed
 
   Lad den trække i 5 minutter før udskæring.
 
 
   Fiskefileter (laks)  Ca. 200 g
 
   1 - 5 stk.
 
   18 - 22
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
   Ved at placere skindsiden mod bunden og tilføje lidt olie undgår du, at fiskefileterne sidder fast.
 
 
   Fiskefileter (torsk, skaldyr)
 
   1 - 4 stk.
 
   7 - 14
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Kage (smørkage)  brug af bagetilbehør
 
   Bagetilbehør  Påfyldningsniveau 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150 °C
 
   Lav hastighed
 
   Brug bagetilbehør.
 
 
   Muffins  Ca. 50 g
 
   1 - 9 stk.
 
   13 - 15
 
   180 °C
 
   Høj hastighed
 
   Brug ildfaste muffinforme af silikone.
 
 
   Forbagt brød/rundstykker
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Frisk brød
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °C
 
   Lav hastighed
 
   Formen skal være så flad som muligt for at undgå, at brødet berører varmelegemet, når det hæver.
 
 
   Hjemmelavede boller  Ca. 80 g
 
   1 - 6 stk.
 
   12 - 16
 
   180 °C
 
   Lav hastighed
 
 
 
 
   Kastanjer
 
   Påfyldningsniveau 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.
 
 
   Blandede grøntsager (grofthakkede)
 
   Påfyldningsniveau 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160 °C
 
   Høj hastighed
 
   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.

  Brug af Airfryeren    Forsigtig: Dette er en Airfryer, der arbejder med varm luft. Hæld ikke olie, friturefedt eller andre væsker i beholderen.  Forsigtig: Undgå at berøre varme overflader. Brug håndtag eller knapper. Brug grydelapper, når du håndterer den varme beholder.  Forsigtig: Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.  Forsigtig: Dette apparat ryger måske en smule, når det tages i brug første gang. Dette er normalt.     1   Stil apparatet på et stabilt, vandret, plant og varmefast underlag. Sørg for, at skuffen kan åbnes helt.  Bemærk: Placer ikke noget oven på eller på siderne af apparatet. Dette kan blokere luftstrømmen og påvirke tilberedningsresultatet.              2   Træk netledningen ud af rummet til opbevaring af ledning på bagsiden af apparatet.     3   Sæt stikket i stikkontakten.              4   Åbn skuffen ved at trække i håndtaget.     5   Tilsæt ingredienserne til kurven.   Bemærk: Fyld aldrig kurven over "MAX"-markeringen, da det kan påvirke kvaliteten af det endelige resultat.              6   Skub skuffen tilbage i din Airfryer.              7   Tryk på drejeknappen for at tænde for apparatet.     8   Vælg den tilberedningstilstand, du vil bruge (se kapitlet "Tilberedningstilstande").     9   Beslut dig for, om du vil bruge den manuelle tilstand eller vælge et Auto-Cook-program.  Forsigtig: Brug aldrig fedtopsamlingsbeholderen uden kurven. Hvis du opvarmer apparatet uden kurv, skal du have grillhandsker på, når du åbner skuffen. Kanterne og indersiden af skuffen bliver meget varme.  Forsigtig: Undgå at berøre fedtopsamlingsbeholderen og kurven under brug og i nogen tid efter brug, da de bliver meget varme.     10   Tryk på drejeknappen for at starte tilberedningen.  Bemærk: Du kan trykke på drejeknappen for at sætte tilberedningen på pause og dreje den for at ændre tilberedningsindstillingerne. Tryk på drejeknappen igen for at genoptage tilberedningen.     11   Når du hører timerklokken, er det tid til at ryste maden, eller tilberedningstiden er gået.           Bemærk: Sørg altid for, at maden er færdigtilberedt, inden den serveres.  Bemærk: Nogle Auto-Cook-programmer giver dig besked, når du skal ryste eller dreje maden. Airfryeren udsender et lydsignal, når maden skal rystes eller drejes.  Bemærk: Den bedste måde at ryste på er at åbne skuffen og løfte kurven ud af fedtopsamlingsbeholderen og ryste den. Sæt fedtopsamlingsbeholderen med kurven tilbage i apparatet. Apparatet genoptager automatisk tilberedningen.  Bemærk: Hvis du vil annullere en igangværende proces, skal du gå tilbage til hovedmenuen ved at trykke på returknappen.              12   Åbn skuffen ved at trække i håndtaget, og kontroller, om ingredienserne er færdige.  Bemærk: Hvis maden ikke er tilberedt til det ønskede niveau, kan du tilføje mere tid ved at trykke på tidsknappen og indstille et tidspunkt. Tryk på drejeknappen for at begynde at tilberede i et par minutter mere.              13   Du kan fjerne alle mindre ingredienser (f.eks. pommes frites) ved at løfte kurven ud af gryden med håndtaget.  Forsigtig: Når tilberedningen er slut, er fedtopsamlingsbeholderen, kurven, de indvendige dele og ingredienserne varme. Afhængigt af typen af ingredienser i din Airfryer kan der slippe damp ud af beholderen.              14   Tøm kurvens indhold i en skål eller på en tallerken. Fjern altid kurven fra fedtopsamlingsbeholderen for at tømme indholdet, da der kan være varm olie i bunden af fedtopsamlingsbeholderen.  Bemærk: Brug en tang til at tage store eller skrøbelige ingredienser ud.  Bemærk: Overskydende olie eller afsmeltet fedt fra ingredienserne opsamles i bunden af beholderen.  Bemærk: Afhængigt af, hvilken type ingredienser der tilberedes, kan du have behov for forsigtigt at hælde evt. overskydende olie eller afsmeltet fedt fra fedtopsamlingsbeholderen efter hver portion, eller før kurven i fedtopsamlingsbeholderen rystes eller udskiftes. Anbring kurven på et varmebestandigt underlag. Løft fedtopsamlingsbeholderen med ovnsikre handsker, og anbring den på et varmebestandigt underlag. Hæld overskydende olie eller afsmeltet fedt fra. Sæt fedtopsamlingsbeholderen tilbage i skuffen og kurven i fedtopsamlingsbeholderen.  Bemærk: Når en portion ingredienser er færdigtilberedt, er din Airfryer med det samme klar til at tilberede en ny portion.  Tilberedningstilstande   
 
   Tilstand
 
 
 
   Sådan
 
 
   Auto-Cook-programmer
 
 
 
   Vælg Auto-Cook-programmet. Indstil påfyldningsniveau, antal stykker eller vægt, og start derefter madlavningen.
 
 
   Manuel tilberedning
 
 
 
   Indstil tilberedningstid, temperatur og lufthastighed manuelt, og start tilberedningen.

  Auto-Cook-programmer       1   Når du tænder din Airfryer ved at trykke på drejeknappen, er du som standard i tilstanden "Auto-Cook-programmer".  Bemærk: Hvis du allerede har tilberedt noget andet, før du ønsker at lave mad med et Auto-Cook-program, kan du gå ind i tilstanden "Auto-Cook-programmer" ved at klikke på tilbageknappen.     2   Du kan vælge mellem 8 Auto-Cook-programmer på din Airfryer. Drej drejeknappen for at vælge et program.     -   Frosne pommes frites       -   Hjemmelavede fritter       -   Kyllingelår       -   Fisk       -   Kotelet       -   Hel kylling       -   Grøntsager       -   Muffins       3   Tryk på drejeknappen for at vælge det Auto-Cook-program, du vil bruge. Tryk på drejeknappen for at bekræfte.     4   Afhængigt af maden kan du blive bedt om at indstille påfyldningsniveau, antal stykker eller vægt. Drej drejeknappen for at vælge den mængde mad, du har lagt i kurven.     5   Tryk på drejeknappen for at bekræfte.  Bemærk: Brug markeringerne i kurven som reference til at indstille det korrekte påfyldningsniveau.  Bemærk: Før du vælger påfyldningsniveauet, skal du altid sørge for at fordele maden jævnt i kurven.  Bemærk: Når du bruger Auto-Cook-programmet "Hel kylling" skal du indtaste vægten på madvaren. Brug en vægt til at bestemme vægten, eller du kan også finde vægten på mademballagen.     6   Airfryeren viser den temperatur og tid, som den automatisk har beregnet ud fra dit valg. Du kan nemt få adgang til disse oplysninger på din enhed, da den skifter mellem de to. Derudover vil Airfryeren angive, om der er valgt lav eller høj lufthastighed.  Sådan laver du hjemmelavede pommes frites    Sådan laver du lækre hjemmelavede pommes frites i Airfryeren:     -   Vælg en kartoffelsort, der er velegnet til pommes frites, f.eks. friske, let melede kartofler.     -   Det bedste ensartede resultat fås ved at luftstege pommes frites i portioner på op til påfyldningsniveau 4.     1   Skræl kartoflerne, og skær dem i stave. Større pommes frites har en tendens til at være mindre sprøde end mindre pommes frites.     2   Læg kartoffelstavene i blød i en skål med vand i mindst 30 minutter.     3   Tøm skålen, og tør kartoffelstavene med et viskestykke eller køkkenrulle.     4   Hæld en spiseskefulde olivenolie i skålen, læg stavene i skålen, og bland, indtil stavene er dækket med olie.     5   Fjern stavene fra skålen med fingrene eller et fladt køkkenredskab, så overskydende olie bliver i skålen.  Vend ikke kurven, og hæld alle stavene i på én gang – således undgår du, at overskydende olie ender i fedtopsamlingsbeholderen.     6   Kom stavene i kurven.     7   Start Auto-Cook-programmet til hjemmelavede pommes frites, og ryst dem, når du får besked.  Manuel tilberedning       1   For at skifte til manuel tilberedningstilstand skal du blot trykke på temperatur- eller tidsknappen.     2   Hvis du har valgt temperaturknappen, skal du dreje på drejeknappen for at indstille den ønskede temperatur mellem 40 °C og 200 °C og derefter trykke på drejeknappen for at bekræfte.     3   Indstil tilberedningstiden ved at dreje på drejeknappen. Du kan vælge et tidsrum mellem 1 og 180 minutter.  Bemærk: Hvis du trykker på drejeknappen uden at indstille et tidspunkt, aktiveres forvarmningstilstanden, og du modtager en lydmeddelelse, når den ønskede temperatur er nået.     4   Vælg høj eller lav lufthastighed ved at trykke på lufthastighedsknappen og vælge din præference.     5   Tryk på drejeknappen for at bekræfte dit valg og start tilberedningen.  Bemærk: For at modtage en rystepåmindelse efter halvdelen af tilberedningstiden, skal du aktivere rystepåmindelsesknappen.  Bemærk: Hvis du har brug for at sætte tilberedningen på pause for at ryste maden, tilføje ingredienser eller justere tilberedningsparametrene, skal du blot trykke på drejeknappen. Tryk på drejeknappen igen for at genoptage tilberedningen.  Hold varm    Hold varm-funktionen på din Airfryer kan aktiveres når som helst - før du starter en tilberedning, under tilberedningen eller efter tilberedningen er afsluttet.     1   Tryk på hold varm-knappen.  Bemærk: For at ændre hold varm-tiden skal du dreje på drejeknappen for at indstille tiden fra 1 til 30 minutter. Tryk på drejeknappen for at bekræfte den indstillede hold varm-tid.     2   Tryk på drejeknappen for at starte hold varm-funktionen.  Bemærk: Du kan sætte hold varm-funktionen på pause ved at trykke på drejeknappen.  Bemærk: Bemærk, at brug af hold varm-funktionen kan påvirke visse madvarers tilberedningsniveau, f.eks. bøf, som kræver et bestemt tilberedningsniveau.  Rengøring    Advarsel: Lad kurven, fedtopsamlingsbeholderen og indersiden af apparatet køle helt af, inden du påbegynder rengøringen.  Advarsel: Fedtopsamlingsbeholderen og kurven i apparatet har en slip-let-belægning. Brug ikke køkkenredskaber af metal eller skuremidler, da det kan ødelægge slip-let-belægningen.  Tip: Fjern fedtopsamlingsbeholderen og kurven, så din Airfryer kan køle hurtigere ned.     1   Fjern afsmeltet fedt eller olie fra bunden af fedtopsamlingsbeholderen.     2   Rengør fedtopsamlingsbeholderen og kurven i en opvaskemaskine. Du kan også rengøre dem med varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-ridsende svamp (se "rengøringsskemaet").  Tip: Hvis madrester sidder fast i fedtopsamlingsbeholderen eller kurven, kan du stille dem i blød i varmt vand og opvaskemiddel i 10-15 minutter. Opblødning løsner madrester og gør det lettere at fjerne dem. Sørg for at bruge et opvaskemiddel, der kan opløse olie og fedt. Hvis der er fedtpletter i gryden eller kurven, og de ikke kunne fjernes med varmt vand og opvaskemiddel, skal du anvende et flydende affedtningsmiddel.  Tip: Eventuelle fedtrester, der har sat sig fast på stænkskærmen, kan fjernes med en svamp eller en børste.           Tip: Læg kurven i gryden, og læg dem på hovedet, når du vasker dem i opvaskemaskinen for at spare plads i opvaskemaskinen.              3   Tør apparatets yderside af med en fugtig klud. Sørg for, at der ikke er fugt på betjeningspanelet. Tør betjeningspanelet af med en klud, efter at du har rengjort det.              4   Rengør stænkskærmen med en svamp eller opvaskebørste for at fjerne eventuelle fedtrester.              5   Rengør skuffen og indersiden af apparatet med varmt vand og en ikke-ridsende svamp.   Opbevaring       1   Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af.     2   Kontroller, at alle delene er rene og tørre før opbevaring.     3   Anbring ledningen i opbevaringsrummet.  Bemærk: Hold altid Airfryeren vandret, når du bærer den. Sørg for også at holde skuffen på apparatets forside, da den kan glide ud af apparatet, hvis den vippes nedad ved et uheld. Dette kan beskadige skuffen.  Bemærk: Sørg altid for, at de aftagelige dele, f.eks. den aftagelige gitterbund osv., er fastgjort, inden du transporterer eller opbevarer din Airfryer.  Fejlfinding    I dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstå med dit apparat. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af nedenstående oplysninger, kan du se en liste over ofte stillede spørgsmål på  www.philips.com/support. Du er også altid velkommen til at kontakte dit lokale Philips Kundecenter.   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Ydersiden af apparatet bliver varm under brug.
 
   Varmen indeni stråler ud til de udvendige vægge.
 
   Dette er normalt. Alle håndtag og knapper, som du skal røre ved under brug, forbliver kølige nok til at røre ved.
 
 
 
 
 
 
   Beholderen, kurven og indersiden af apparatet bliver altid varme, når apparatet er tændt, for at sikre, at maden bliver ordentligt tilberedt. Disse dele er altid for varme til at røre ved.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du lader apparatet være tændt i længere tid, bliver nogle områder for varme til at røre ved. Disse områder er markeret på apparatet med følgende ikon:
 
 
 
 
 
 
   Så længe du er opmærksom på de varme områder og undgår at røre ved dem, er apparatet helt sikkert at bruge.
 
 
   Mine hjemmelavede pomfritter bliver ikke som forventet.
 
   Du har ikke brugt den rette kartoffeltype.
 
   Du opnår det bedste resultat ved at bruge friske, melede kartofler. Hvis du har brug for at opbevare kartoflerne, må du ikke opbevare dem i et koldt miljø som i et køleskab. Vælg kartofler, der er egnet til stegning.
 
 
 
 
   Der er for mange ingredienser i kurven.
 
   Overfyld ikke kurven og overskrid ikke det maksimale påfyldningsniveau 6.
 
 
 
 
   Visse ingredienstyper skal omrystes halvvejs gennem tilberedningstiden.
 
   Jo mere fuld kurven er, jo hyppigere skal kurven rystes.
 
 
   Airfryeren tænder ikke.
 
   Apparatet er ikke sat i stikkontakten.
 
   Kontrollér, om stikket er sat rigtigt i stikkontakten.
 
 
 
 
   Flere apparater er tilsluttet en stikkontakt.
 
   Airfryer har en højt watt-styrke. Prøv en anden stikkontakt, og kontrollér sikringerne.
 
 
   Jeg ser nogle afskallede pletter inde i min Airfryer.
 
   Nogle små pletter kan forekomme i Airfryer-beholderen, hvis belægningen utilsigtet berøres eller ridses (f.eks. under rengøring med skarpe rengøringsværktøjer og/eller ved indsætning af kurven).
 
   Du kan forebygge skader ved at sænke kurven ned i beholderen på korrekt vis. Hvis du indsætter kurven i en vinkel, kan siden slå mod beholderens vægge, så små stykker belægning falder af. Hvis dette forekommer, skal du være opmærksom på, at dette ikke er skadeligt, da alle anvendte materialer er fødevaresikre.
 
 
   Der kommer hvid røg ud af apparatet.
 
   Du tilbereder ingredienser med et højt fedtindhold.
 
   Hæld forsigtigt overskydende olie eller fedt fra beholderen, og fortsæt derefter tilberedningen.
 
 
 
 
   Beholderen indeholder fedtholdige rester fra tidligere brug.
 
   Hvid røg skyldes fedtholdige rester, der opvarmes i beholderen. Rengør altid beholderen og kurven grundigt efter hver brug.
 
 
 
 
   Panering eller belægning klæbede ikke ordentligt fast på madvaren.
 
   Små stykker af luftbåren panering kan forårsage hvid røg. Tryk hårdt på paneringen eller belægning på maden for at sikre, at den sidder fast.
 
 
 
 
   Marinade, væske eller kødsaft sprøjter i det afsmeltede fedt.
 
   Dup maden tør, inden du sætter den i kurven.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren på min Airfryer lyser ikke længere.
 
      -   Airfryer er ikke længere tilsluttet dit Wi-Fi-hjemmenetværk.     -   Du har ændret dit Wi-Fi-hjemmenetværk."
 
   Start Wi-Fi-opsætningen, og følg instruktionerne i appen.
 
 
   Appen viser, at parringsprocessen ikke lykkedes.
 
   En anden bruger har parret Airfryer med en anden smart-enhed og er i gang med at lave mad.
 
   Vent, indtil den anden bruger har afsluttet den aktuelle tilberedning, og par din smartenhed med Airfryer igen.
 
 
   Skærmen på Airfryer viser "E1".
 
   Din Airfryer opbevares muligvis på et sted, hvor der er for koldt.
 
   Hvis din enhed blev opbevaret ved en lav omgivende temperatur, skal du lade den varme op til stuetemperatur i mindst 15 minutter, før du slutter den til igen.  Hvis displayet stadig viser "E1", skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte dit lokale Philips' Kundecenter.
 
 
   E2
 
   Du har indtastet forkerte Wi-Fi-legitimationsoplysninger.
 
   Indtast de korrekte Wi-Fi-legitimationsoplysninger.
 
 
   E3
 
   Tilslutningsfunktionen har en defekt.
 
   Brug apparatet uden tilslutningsfunktionen. Ring til Philips' servicehotline, eller kontakt Philips' Kundecenter i dit land.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Der kan være et softwareproblem.
 
   Tag Airfryeren ud af stikkontakten, og sæt den i igen. Hvis displayet stadig viser fejlkoden, skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte Philips' Kundecenter i dit land.
 
 
   E10
 
   Der opstod et problem under tilberedningen med et Auto-Cook-program.
 
   Tag Airfryeren ud af stikkontakten, og sæt den i igen. Sørg for, at der er forbindelse til dit Wi-Fi, så din Airfryer kan udføre en firmwareopdatering, hvis den er tilgængelig. Genstart Auto-Cook-programmet.  Hvis displayet stadig viser fejlkoden, skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte Philips' Kundecenter i dit land.
 
 
   E11
 
   Airfryeren blev drevet ved strømspændinger uden for de angivne grænser.
 
   Tag Airfryeren ud af stikkontakten, og sæt den i igen. Prøv at bruge et andet stik. Tag andre apparater ud af stikkontakten.  Hvis displayet stadig viser fejlkoden, skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte Philips' Kundecenter i dit land.
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  Wichtig!    Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.  Achtung!              -   Stellen Sie das Gerät nicht auf einen heißen Gas- oder Elektroherd jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen.     -   Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.     -   Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, um Stromschläge zu vermeiden.     -   Geben Sie die zu bratenden Zutaten in den Korb, damit sie nicht mit den Heizelementen in Kontakt kommen.     -   Lufteinlass und Luftaustrittsöffnungen müssen unbedeckt bleiben, während das Gerät in Betrieb ist.     -   Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, da sonst Brandgefahr besteht.     -   Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.     -   Berühren Sie nie die Innenseite des Geräts, während es in Betrieb ist.     -   Befüllen Sie den Korb nie über den angegebenen Maximalpegel.     -   Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstände oder Lebensmittel befinden.  Achtung       -   Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.     -   Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose an. Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.     -   Dieses Gerät ist nicht dafür geeignet, über einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.              -   Die zugänglichen Oberflächen können während des Betriebs heiß werden.     -   Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeführt werden, außer Sie sind älter als 8 Jahre und beaufsichtigt.     -   Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.     -   Stellen Sie das Gerät nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Geräte auf. Lassen Sie rund um das Gerät herum mindestens 10 cm Platz frei. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.     -   Während des Heißluftgarens tritt heißer Dampf aus den Luftaustrittsöffnungen aus. Halten Sie Hände und Gesicht in sicherer Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittsöffnungen. Achten Sie zudem auf heißen Dampf und heiße Luft, wenn Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen.     -   Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerät.     -   Zugängliche Oberflächen können während des Betriebs heiß werden.     -   Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte für die gelagerte Kartoffelsorte passend sein und über 6 °C liegen, um der Gefahr von Acrylamidaufnahme über die fertigen Gerichte vorzubeugen.     -   Füllen Sie die Pfanne niemals mit Öl.     -   Dieses Gerät wurde speziell für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C und 40 °C entworfen.     -   Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.     -   Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nähe heißer Flächen verläuft.     -   Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von brennbaren Materialien auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhängen.     -   Verwenden Sie das Gerät nie für andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke, und verwenden Sie ausschließlich Original-Zubehör.     -   Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt.     -   Die Pfanne, der Korb und das Zubehör werden während und nach dem Gebrauch des Geräts heiß. Seien Sie vorsichtig.     -   Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.  Vorsicht       -   Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in gewöhnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht für die Verwendung in Personalküchen von Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht für den Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.     -   Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen, verwahren oder reinigen.     -   Stellen Sie das Gerät auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage.     -   Bei unsachgemäßem Gebrauch oder Verwendung für halbprofessionelle oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche Haftung für entstandene Schäden ab.     -   Geben Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets an ein Philips Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt.     -   Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.     -   Lassen Sie das Gerät ca. 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es anfassen oder reinigen.     -   Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerät zubereitet werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind. Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei höchstens 180 °C, um der Entwicklung von Acrylamid vorzubeugen.     -   Wenn das Gerät mit einer Entriegelungstaste für den Korb ausgestattet ist, darf diese Taste beim Schütteln nicht gedrückt werden.     -   Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Kochkammer: Heißes Heizelement, heiße Kante der Metallteile und heißer Spritzschutz.     -   Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollständig gar sind.     -   Stellen Sie sicher, dass Sie jederzeit die Kontrolle über den Airfryer haben, auch wenn Sie das Gerät per Fernsteuerungsfunktion oder Startverzögerung verwenden.     -   Bei der Zubereitung fetthaltiger Lebensmittel kann der Airfryer Rauch abgeben. Bei der Verwendung der Fernsteuerungsfunktion oder der Startverzögerung ist besondere Vorsicht geboten.     -   Stellen Sie sicher, dass jeweils nur eine Person das Gerät per Fernsteuerungsfunktion bedient.     -   Seien Sie vorsichtig, wenn Sie leicht verderbliche Lebensmittel mit der Startverzögerungsfunktion zubereiten (es könnten sich Bakterien ansammeln).  Elektromagnetische Felder    Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.  Automatische Abschaltung    Der Airfryer ist mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, sich aber nicht im Garmodus oder Warmhaltemodus befindet, wechselt es nach 10 Minuten ohne Benutzerinteraktion in den Standby-Modus. Halten Sie den Drehknopf lange gedrückt, um das Gerät auszuschalten.  Recycling              -   Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.     -   Befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.     1   Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2   Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3   Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4   Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Lampen, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen über Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de  Garantie und Support    Versuni bietet für dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijährige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemäße Verwendung oder mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie berührt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Für weitere Informationen oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website  www.philips.com/support.  Konformitätserklärung    DAP B.V. erklärt hiermit, dass der Airfryer HD9875 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.  Der komplette Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse einsehbar:  https://www.philips.de.  Der Airfryer HD9875 ist mit einem WLAN-Modul (2,4 GHz 802.11 b/g/n) mit einer maximalen Ausgangsleistung von 92,9 mW EIRP ausgestattet.  Software- und Firmware-Updates    Aktualisierungen sind unerlässlich, um Ihre Privatsphäre zu schützen und die ordnungsgemäße Funktion Ihres Airfryers und der App zu gewährleisten.  Aktualisieren Sie die App immer mit der neuesten Version.  Die Firmware des Airfryers wird automatisch aktualisiert.  Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Ihr Airfryer mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden ist, damit er mit der neuesten Firmware-Version aktualisiert werden kann.  Hinweis: Verwenden Sie immer die neueste App und Firmware.  Hinweis: Aktualisierungen werden zur Verfügung gestellt, wenn Softwareverbesserungen vorliegen.  Hinweis: Ein Firmware-Update wird automatisch gestartet, wenn sich der Airfryer im Standby-Modus befindet. Diese Aktualisierung kann einige Minuten dauern. Während dieser Zeit kann der Airfryer nicht verwendet werden.  Gerätekompatibilität    Ausführliche Informationen zur Kompatibilität der App finden Sie im App Store.  Wiederherstellen der Werkseinstellungen    Sie können Ihre Firmware auf die Standardeinstellungen zurücksetzen, indem Sie gleichzeitig die Warmhaltetaste und den Drehknopf 10 Sekunden lang drücken.  Der Airfryer ist dann nicht mehr mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden und nicht mehr mit Ihrem Smart-Gerät gekoppelt.  Einführung    Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!  Registrieren Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome, um das Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu können.  Überblick        1   Bedienfeld     2   Schublade     3   Füllstandsanzeige     4   Korb mit abnehmbarem Siebboden     5   Pfanne     6   Fach für Kabelaufbewahrung     7   Luftauslässe     8   Lufteinlass     9   Abnehmbarer Siebboden     10   Spritzschutz  Überblick über das Bedienfeld        1   Temperaturtaste     2   KEEP WARM-Taste     3   Schüttelerinnerungstaste     4   Zurück-Taste     5   Luftgeschwindigkeitstaste     6   Auto-Cook-Programme     7   Warmhalteanzeige     8   Anzeige für niedrige Luftgeschwindigkeit     9   Anzeige für hohe Luftgeschwindigkeit     10   Anzeige für Schüttelerinnerung     11   Drehknopf     12   Leuchtring     13   Stückanzeige     14   WLAN-Anzeige     15   Füllstandsanzeige     16   Gewichtsanzeige     17   Zeittaste  Funktionsbeschreibung  Drehknopf und Zurück-Taste           Der Drehknopf ist Ihr zentrales Steuerelement. Sie können ihn drehen und drücken, um durch verschiedene Menüoptionen zu navigieren und eine Aktion zu bestätigen.     -   Den Drehknopf kurz drücken: das Gerät einschalten.     -   Den Drehknopf lange drücken: das Gerät ausschalten.  Wenn das Gerät eingeschaltet ist:     -   Den Drehknopf drücken: eine Aktion bestätigen.     -   Den Drehknopf drehen: durch verschiedene Menüoptionen blättern oder die Gareinstellung verändern.     -   Die Zurücktaste drücken: zum vorherigen Schritt zurückkehren.  Auto-Cook-Programme    Die Auto-Cook-Programme gehören zu den Hauptfunktionen Ihres Airfryers und ermöglichen Ihnen, eine Vielzahl von Speisen zuzubereiten.  Wenn Sie das gewünschte Lebensmittel auswählen und den Füllstand anpassen oder die Menge der Zutaten angeben, stellt der Airfryer automatisch die richtige Temperatur und Garzeit für Ihre Mahlzeit ein. Darüber hinaus warnt Sie der Airfryer, wenn Sie während des Garvorgangs eingreifen müssen, z. B. um Pommes Frites zu schütteln.  Wichtig: Der Airfryer wird mit acht standardmäßigen Auto-Cook-Programmen geliefert, die direkt über das Gerät gestartet werden können. Um jedoch eine größere Auswahl an Optionen zu erhalten, können Sie über die App auf weitere Auto-Cook-Programme zugreifen und diese herunterladen. Verbinden Sie einfach Ihren Airfryer mit Ihrem Netzwerk und koppeln Sie Ihr Smart-Gerät mit Ihrem Gerät, um neue kulinarische Möglichkeiten zu entdecken.  Garzeit    Im Garmodus "Manuelle Zubereitung" können Sie die Garzeit zwischen 1 Minute und 180 Minuten einstellen.  Im Garmodus "Auto-Cook-Programme" müssen Sie keine Garzeit einstellen, da das Auto-Cook-Programm Ihre Speisen je nach Portionsgröße oder gewünschtem Gargrad zubereitet.  Gartemperatur    In den Garmodi "Manuelle Zubereitung" können Sie die Gartemperatur zwischen 40 °C und 200 °C einstellen.  Im Garmodus "Auto-Cook-Programme" müssen Sie keine Gartemperatur einstellen, da sie automatisch eingestellt wird.  Hohe und niedrige Luftgeschwindigkeiten    Der Airfryer wird mit zwei verschiedenen Luftgeschwindigkeitsstufen geliefert: eine für eine niedrige Luftgeschwindigkeit und eine für eine hohe Luftgeschwindigkeit.  Im Garmodus "Auto-Cook-Programme" wird die Luftgeschwindigkeit automatisch eingestellt.  Verwenden Sie für typische Ofengerichte wie Lasagne, Braten, Kuchen usw. und für eine lange Garzeit die niedrige Luftgeschwindigkeit. Verwenden Sie für typische Airfryer-Anwendungen wie Pommes frites, Hähnchennuggets, Fischstäbchen usw. und für eine kürzere Garzeit die hohe Luftgeschwindigkeit.  Hinweis: Wenn Sie die niedrige Luftgeschwindigkeit wählen, arbeitet das Gerät im lautlosen Modus.  Warmhaltefunktion    Ihr Airfryer verfügt über einen Warmhaltemodus. Um diesen Modus zu aktivieren, drücken Sie einfach die Taste "Warmhalten" zu einem beliebigen Zeitpunkt während des Garvorgangs – vor dem Garvorgang, zwischen den Stufen oder am Ende eines Garvorgangs. Weitere Informationen finden Sie im Kapitel "Warmhalten".  Schüttelerinnerung    Ihr Airfryer verfügt über eine Schüttelerinnerungsfunktion, die vor Beginn des Garvorgangs aktiviert werden kann. Diese Funktion sendet nach Ablauf der Hälfte der Garzeit eine Benachrichtigung, die Sie daran erinnert, Ihr Essen zu schütteln, um ein gleichmäßiges Garergebnis zu erzielen. Diese Funktion ist besonders nützlich, wenn Sie Lebensmittel mit mehreren Teilen zubereiten, z. B. verschiedene Arten von Pommes Frites. Darüber hinaus kann sie als Erinnerung verwendet werden, um Speisen wie Hähnchenschenkel zu wenden.   Standardmäßig ist die Schüttelerinnerung deaktiviert. Sie können sie vor oder während des Garvorgangs aktivieren, indem Sie die Taste "Schüttelerinnerung" drücken.  Akustische Benachrichtigungen    Manchmal hören Sie einen Ton, z. B. wenn das Gerät den Garvorgang beendet hat oder wenn während des Garvorgangs eine Aktion erforderlich ist, z. B. die Speisen geschüttelt oder gewendet werden sollen.  Leuchtring    Ihr Airfryer verfügt über einen animierten Lichtring, der die Benutzerfreundlichkeit der Geräts verbessert.   Drehmodus: Der Leuchtring dreht sich, wenn ein Update ausgeführt wird.   Pausenmodus: Der Lichtring blinkt langsam, wenn Sie den Drehknopf während des Garvorgangs gedrückt haben. In diesem Fall befindet sich das Gerät im Pausenmodus.   Schnelles Blinken: Wenn die Schublade geöffnet ist und der Ring schnell blinkt oder während des Kopplungsvorgangs wartet das Gerät darauf, dass Sie den Drehknopf zur Bestätigung drücken.   Fokussierungsmodus: z. B. wenn das Gerät nach dem Füllstand fragt.  Vorheizen    Ihr Airfryer verfügt über eine Vorheizfunktion, mit der Sie den Airfryer bis zur gewünschten Temperatur vorheizen können.  Wenn Sie den Drehknopf drücken, ohne eine Zeit einzustellen, wird der Vorheizmodus aktiviert und Sie erhalten eine akustische Benachrichtigung, wenn die gewünschte Temperatur erreicht ist.  Vor dem ersten Gebrauch       1   Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.     2   Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerät.     3   Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display.     4   Reinigen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch gründlich (siehe Kapitel "Reinigung").  Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch  Einsetzen des abnehmbaren Siebbodens              1   Ziehen Sie zum Öffnen der Schublade am Griff.              2   Nehmen Sie den Korb durch Anheben des Griffs heraus.              3   Setzen Sie den abnehmbaren Siebboden in die Vertiefung unten rechts am Korb ein. Drücken Sie den Siebboden nach unten, bis er auf beiden Seiten hörbar einrastet.              4   Setzen Sie den Korb in die Pfanne.              5   Schieben Sie die Schublade mit dem Griff zurück in den Airfryer.  Hinweis: Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Korb.  Verbinden des Airfryers mit der App    Wichtig: Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden ist, bevor Sie mit der WLAN-Einrichtung beginnen.  Wichtig: Stellen Sie sicher, dass Sie den Airfryer mit einem WLAN-Netzwerk des Standards 802.11 b/g/n mit 2,4 GHz verbinden.   Koppeln des Airfryers mit der App              1   Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen. Sie können die App auch aus dem App Store oder von der Website  www.philips.com/HomeID herunterladen.              2   Starten Sie die App auf Ihrem Smartphone.     3   Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, bis Sie zur Seite "Gerät einrichten" gelangen.  Hinweis: Wir empfehlen, die App herunterzuladen und Ihren Airfryer zur App hinzuzufügen, sobald Sie Ihr Gerät zum ersten Mal einrichten. Auf diese Weise können Sie den Airfryer in vollem Umfang verwenden, um beispielsweise die Remote-Zubereitung zu genießen (Rezepte oder Auto-Cook-Programme über die App starten, Benachrichtigungen erhalten, wenn Speisen zubereitet werden usw.) und die neuesten Firmware-Updates zu erhalten.  Hinweis: Um Verbindungsfunktionen nutzen zu können, benötigen Sie ein Konto. Während des Onboarding-Prozesses müssen Sie ein neues Konto erstellen oder sich bei einem bestehenden Konto anmelden.              4   Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.              5   Drücken Sie den Drehknopf, um das Gerät einzuschalten.     6   Befolgen Sie die Schritte in der App, um Ihren Airfryer mit dem WLAN zu verbinden und ihn mit Ihrem Smartphone zu koppeln.  Hinweis: Während dieses Vorgangs werden Sie in der App irgendwann aufgefordert, eine Taste am Gerät lange (4 Sekunden) zu drücken, um den Einrichtungsvorgang zu initialisieren. Achten Sie darauf, dass Sie sich in der Nähe Ihres Airfryers befinden, bis der Airfryer verbunden wurde.  Wichtig: Die WLAN-Einrichtung kann über die App oder durch Trennung der Stromversorgung des Airfryers abgebrochen werden.  WLAN-Anzeige   
 
   Die WLAN-Anzeige leuchtet nicht.
 
   WLAN ist deaktiviert.
 
 
   Die WLAN-Anzeige leuchtet.
 
   WLAN ist aktiviert und mit dem Router verbunden.
 
 
   Die WLAN-Anzeige blinkt langsam.
 
   Die WLAN-Verbindung ist eingerichtet. Das Gerät wird gekoppelt oder stellt eine Verbindung zum Router her.
 
 
   Die WLAN-Anzeige blinkt schnell.
 
   WLAN-Verbindungsfehler.

    Hinweis: Sie können den Kopplungsprozess starten, indem Sie die Zeittaste 4 Sekunden lang gedrückt halten.  Hinweis: Wenn während der WLAN-Einrichtung Probleme auftreten, z. B. wenn der Vorgang mittendrin unterbrochen wird und die Einrichtung nicht abgeschlossen wird oder wenn Verbindungsprobleme mit Ihrem WLAN-Netzwerk auftreten, können Sie den Vorgang neu starten, indem Sie die Zeittaste 4 Sekunden lang gedrückt halten.  Hinweis: Wenn Sie Ihre Firmware auf die Standardeinstellungen zurücksetzen müssen, halten Sie einfach die Warmhaltetaste und den Drehknopf gleichzeitig 10 Sekunden lang gedrückt.  Grillzeiten-Tabelle    Die folgende Tabelle hilft Ihnen dabei, die grundlegenden Einstellungen für die Lebensmittel auszuwählen, die Sie zubereiten möchten.  Hinweis: Beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen nur um Empfehlungen handelt. Da Zutaten sich in ihrer Herkunft, Größe, Form und Marke unterscheiden, kann eine optimale Einstellung für Ihre Zutaten nicht garantiert werden.  Hinweis: Bei der Zubereitung größerer Zutatenmengen (z. B. Pommes frites, Garnelen, Hähnchenschenkel, gefrorene Snacks) schütteln, wenden oder rühren Sie die Zutaten im Korb 2 bis 3 Mal, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen.  Hinweis: Die meisten Zutaten in dieser Liste finden Sie in den Auto-Cook-Programmen in der App.   
 
   Zutaten
 
   Min.- bis Max.-Menge
 
   Zeit (Min.)
 
   Temperatur
 
   Lüftergeschwindigkeit
 
   Hinweis

  
 
   Hausgemachte Pommes Frites  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 Zoll)
 
   Füllstand 1–6  (300 g–2000 g)
 
   18 bis 45
 
   160–180 °C.
 
   High Speed
 
   30 Minuten in kaltes Wasser oder 3 Minuten in lauwarmes Wasser (40 °C) legen, dann trocknen und 1 EL Öl pro 500 g zugeben. Zweimal schütteln.
 
 
   Hausgemachte Kartoffelecken
 
   Füllstand 1–6  (300 g–2000 g)
 
   20 bis 45
 
   160–180 °C.
 
   High Speed
 
   30 Minuten in Wasser einweichen, trocknen und dann 1/4 bis 1 EL Öl hinzufügen. Zweimal schütteln, wenden oder umrühren.
 
 
   Gefrorene Snacks (Chicken Nuggets)
 
   Füllstand 1–6  (6 bis 50 Stück)
 
   12 bis 19
 
   200 °C
 
   High Speed
 
   Fertig, wenn außen goldgelb und knusprig. Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.
 
 
   Gefrorene Snacks  (kleine Frühlingsrollen, je ca. 20 g/0,7 oz)
 
   100 bis 600 g  (5 bis 30 Stück)
 
   14 bis 16
 
   180 °C
 
   High Speed
 
   Fertig, wenn außen goldgelb und knusprig. Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.
 
 
   Hühnerbrust  ca. 160 g/6 oz
 
   1-6 Stück
 
   20 bis 25
 
   180 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Hausgemacht, panierte Hähnchensticks
 
   3-18 Stück
 
   15 bis 20
 
   180 °C
 
   High Speed
 
   Geben Sie Öl zur Panade. Fertig, wenn goldgelb.
 
 
   Hähnchenflügel  ca. 100 g/3,5 oz
 
   2-25 Stück
 
   15 bis 40
 
   200 °C
 
   High Speed
 
   Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.
 
 
   Fleischkoteletts ohne Knochen  ca. 150 g/5,3 oz
 
   1–5 Stück
 
   19 bis 25
 
   200 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Hamburger  ca. 200 g  (Durchmesser 10 cm)
 
   1–4 Stück
 
   15 bis 18
 
   200 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Dicke Würstchen  ca. 100 g/3,5 oz  (Durchmesser 4 cm)
 
   1-12 Stück
 
   12 bis 20
 
   200 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Dünne Würstchen  ca. 70 g/2,5 oz  (Durchmesser 2 cm)
 
   1-12 Stück
 
   10 bis 18
 
   200 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Schweinebraten
 
   800 bis 2400 g
 
   90 bis 140
 
   160 °C
 
   Niedrige Geschwindigkeit
 
   Lassen Sie das Fleisch vor dem Schneiden 5 Minuten ruhen.
 
 
   Fischfilets (Lachs)  ca. 200 g
 
   1-5 Stück
 
   18 bis 22
 
   200 °C
 
   High Speed
 
   Um ein Ankleben zu vermeiden, legen Sie die Seite mit der Haut nach unten, und geben Sie etwas Öl hinzu.
 
 
   Fischfilets (Kabeljau, Schalentiere)
 
   1-4 Stück
 
   7 bis 14
 
   200 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Kuchen (Butterkuchen)  Verwendung von Backzubehör
 
   Backzubehör  Füllstand 1–2 600–1200 g
 
   30 bis 60
 
   150 °C
 
   Niedrige Geschwindigkeit
 
   Backzubehör verwenden.
 
 
   Muffins  ca. 50 g/1,8 oz
 
   1-9 Stück
 
   13 bis 15
 
   180 °C
 
   High Speed
 
   Verwenden Sie hitzebeständige Muffinförmchen aus Silikon.
 
 
   Vorgebackenes Toastbrot/Brötchen
 
   1 bis 12
 
   6 bis 13
 
   180 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Frisches Brot
 
   500 bis 1700 g
 
   35 bis 80
 
   180 °C
 
   Niedrige Geschwindigkeit
 
   Die Form sollte so flach wie möglich sein, um zu verhindern, dass das Brot beim Aufgehen das Heizelement berührt.
 
 
   Hausgemachte Brötchen  ca. 80 g/2,8 oz
 
   1-6 Stück
 
   12 bis 16
 
   180 °C
 
   Niedrige Geschwindigkeit
 
 
 
 
   Kastanien
 
   Füllstand 1–4
 
   15 bis 24
 
   200 °C
 
   High Speed
 
   Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.
 
 
   Gemischtes Gemüse (grob gehackt)
 
   Füllstand 2–8
 
   15 bis 38
 
   160 °C
 
   High Speed
 
   Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.

  Verwenden des Airfryers    Achtung: Dieser Airfryer funktioniert mit Heißluft. Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, Frittierfett oder anderen Flüssigkeiten.  Achtung: Berühren Sie die heißen Oberflächen nicht. Verwenden Sie immer die Griffe. Berühren Sie die heiße Pfanne nur mit Ofenhandschuhen.  Achtung: Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.  Achtung: Beim ersten Gebrauch kann das Gerät etwas Rauch entwickeln. Das ist normal.     1   Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, waagerechte, ebene und hitzebeständige Oberfläche. Stellen Sie sicher, dass die Schublade vollständig geöffnet werden kann.  Hinweis: Legen Sie keine Gegenstände auf oder neben dem Gerät ab. Dies kann den Luftstrom stören und das Garergebnis beeinträchtigen.              2   Ziehen Sie das Netzkabel aus dem Kabelfach an der Rückseite des Geräts.     3   Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.              4   Ziehen Sie zum Öffnen der Schublade am Griff.     5   Geben Sie die Zutaten in den Korb.   Hinweis: Füllen Sie den Korb nie über die MAX-Markierung hinaus, da dies die Qualität des Endergebnisses beeinträchtigen kann.              6   Schieben Sie die Schublade zurück in den Airfryer.              7   Drücken Sie den Drehknopf, um das Gerät einzuschalten.     8   Wählen Sie die gewünschte Garmethode aus (siehe auch Kapitel "Garmodi").     9   Entscheiden Sie, ob Sie den manuellen Modus verwenden oder ein Auto-Cook-Programm wählen möchten.  Achtung: Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Korb. Wenn Sie das Gerät ohne Korb aufheizen, verwenden Sie Ofenhandschuhe, um die Schublade zu öffnen. Die Ränder und die Innenseite der Schublade werden sehr heiß.  Achtung: Berühren Sie die Pfanne oder den Korb während und einige Zeit nach der Verwendung nicht, da sie sehr heiß werden.     10   Drücken Sie den Drehknopf, um den Garvorgang zu starten.  Hinweis: Sie können den Drehknopf drücken, um den Garvorgang anzuhalten, und ihn drehen, um die Gareinstellungen zu ändern. Drücken Sie den Drehknopf erneut, um den Garvorgang fortzusetzen.     11   Wenn Sie das Timer-Signal hören, ist es an der Zeit, die Lebensmittel zu schütteln, oder die Garzeit ist abgelaufen.           Hinweis: Stellen Sie vor dem Servieren immer sicher, dass die Speisen vollständig gar sind.  Hinweis: Einige Auto-Cook-Programme benachrichtigen Sie, wenn Sie Ihre Speisen schütteln oder wenden müssen. Der Airfryer sendet ein akustisches Signal aus, wenn es Zeit zum Schütteln oder Wenden ist.  Hinweis: Öffnen Sie zum Schütteln das Fach, heben Sie den Korb aus der Pfanne und schütteln Sie ihn. Schieben Sie dann die Pfanne mit dem Korb zurück in das Gerät. Das Gerät nimmt den Garvorgang automatisch wieder auf.  Hinweis: Um den aktuellen Vorgang abzubrechen und zum Hauptmenü zurückzukehren, drücken Sie die Zurück-Taste.              12   Öffnen Sie die Schublade durch Ziehen am Griff und überprüfen Sie, ob die Zutaten fertig gegart sind.  Hinweis: Wenn die Speisen den gewünschten Gargrad noch nicht erreicht haben, können Sie die Zeit verlängern, indem Sie die Zeittaste drücken und eine Zeit einstellen. Drücken Sie den Drehknopf, um den Garvorgang um einige Minuten zu verlängern.              13   Um kleine Zutaten (z. B. Pommes Frites) herauszunehmen, heben Sie den Korb am Griff aus der Pfanne.  Achtung: Nachdem Garvorgang abgeschlossen ist, sind Pfanne, Korb, Innengehäuse und Zutaten heiß. Je nach Art der Zutaten im Airfryer kann Dampf aus der Pfanne austreten.              14   Leeren Sie den Inhalt des Korbs in eine Schüssel oder auf einen Teller. Nehmen Sie den Korb zum Entleeren immer aus der Pfanne, da sich heißes Öl unten in der Pfanne ansammeln kann.  Hinweis: Um große oder zerbrechliche Zutaten herauszunehmen, verwenden Sie eine Zange, um die Zutaten aus dem Korb zu heben.  Hinweis: Überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett von den Speisen sammelt sich am Boden der Pfanne.  Hinweis: Je nach Art der gegarten Speisen sollten Sie überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett nach jeder Portion oder vor dem Schütteln bzw. Wiedereinsetzen des Korbs in die Pfanne vorsichtig aus der Pfanne gießen. Legen Sie die Pfanne auf eine hitzebeständige Oberfläche. Heben Sie die Pfanne mit Ofenhandschuhen heraus und legen Sie sie auf eine hitzebeständige Oberfläche. Gießen Sie überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett ab. Setzen Sie die Pfanne wieder ins Fach und den Korb in die Pfanne ein.  Hinweis: Wenn Ihre Zutaten fertig sind, können Sie sofort weitere Zutaten im Airfryer zubereiten.  Garmodi   
 
   Modus
 
 
 
   So geht's
 
 
   Auto-Cook-Programme
 
 
 
   Wählen Sie das Auto-Cook-Programm. Stellen Sie den Füllstand, die Anzahl der Teile oder das Gewicht ein und beginnen Sie dann mit dem Garen.
 
 
   Manuelle Zubereitung
 
 
 
   Stellen Sie Garzeit, Temperatur und Luftgeschwindigkeit manuell ein und starten Sie den Garvorgang.

  Auto-Cook-Programme       1   Wenn Sie den Airfryer durch Drücken des Drehknopfes einschalten, befinden Sie sich standardmäßig im Modus "Auto-Cook-Programme".  Hinweis: Wenn Sie zuvor bereits etwas anderes zubereitet haben und danach mit einem Auto-Cook-Programm kochen möchten, können Sie den Modus "Auto-Cook-Programme" aufrufen, indem Sie auf die Schaltfläche "Zurück" klicken.     2   Sie können für Ihren Airfryer zwischen 8 Auto-Cook-Programmen wählen. Drehen Sie den Drehknopf auf das gewünschte Programm.     -   Tiefgekühlte Pommes frites       -   Hausgemachte Pommes Frites       -   Hähnchenkeulen       -   Fisch       -   Fleischkoteletts       -   Ganzes Hähnchen       -   Gemüse       -   Muffins       3   Drehen Sie den Drehknopf, um das gewünschte Auto-Cook-Programm auszuwählen. Drücken Sie zur Bestätigung den Drehknopf.     4   Abhängig von den Speisen werden Sie möglicherweise gebeten, Füllstand, Stückzahl oder Gewicht einzustellen. Wählen Sie durch Drehen des Drehknopfs die Menge der Speisen aus, die Sie in den Korb gegeben haben.     5   Drücken Sie zur Bestätigung den Drehknopf.  Hinweis: Verwenden Sie die Markierungen im Korb als Referenz, um den korrekten Füllstand einzustellen.  Hinweis: Bevor Sie den Füllstand wählen, sollten Sie sicherstellen, dass Sie die Lebensmittel immer gleichmäßig im Korb verteilen.  Hinweis: Wenn Sie das Auto-Cook-Programm "Ganzes Hähnchen“ verwenden, müssen Sie das Gewicht der Lebensmittel eingeben. Verwenden Sie eine Waage, um das Gewicht zu bestimmen, oder orientieren Sie sich an der Gewichtsangabe auf der Verpackung Ihrer Lebensmittel.     6   Der Airfryer zeigt die Temperatur und Zeit an, die er basierend auf Ihrer Auswahl automatisch berechnet hat. Sie können auf diese Informationen auf Ihrem Gerät zugreifen, da es zwischen den beiden wechselt. Zusätzlich zeigt der Airfryer an, ob eine niedrige oder hohe Luftgeschwindigkeit ausgewählt wurde.  Zubereiten von hausgemachten Pommes frites    So bereiten Sie köstliche hausgemachte Pommes frites im Airfryer zu:     -   Wählen Sie eine Kartoffelsorte, die sich zur Herstellung von Pommes frites eignet, z. B. frische, (leicht) mehlig kochende Kartoffeln.     -   Garen Sie die Pommes frites im Airfryer am besten in Portionen bis zu Füllstand 4, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen.     1   Schälen Sie die Kartoffeln und schneiden Sie sie in Stifte. Größere Pommes frites werden in der Regel nicht so knusprig wie kleinere.     2   Lassen Sie die Kartoffelstifte mindestens 30 Minuten in Wasser ziehen.     3   Gießen Sie das Wasser ab und tupfen Sie die Kartoffelstifte mit einem Küchen- oder Papiertuch ab.     4   Geben Sie einen Esslöffel Speiseöl in eine Schüssel, geben Sie die Kartoffelstifte hinzu, und wenden Sie diese, bis sie mit Öl bedeckt sind.     5   Nehmen Sie die Stifte mit den Fingern oder einer Schaumkelle aus der Schüssel, sodass überschüssiges Öl in der Schüssel zurückbleibt.  Schütten Sie nicht alle Stifte direkt aus der Schüssel in den Korb, da so überschüssiges Öl in die Pfanne gelangen kann.     6   Geben Sie die Stifte in den Korb.     7   Starten Sie das Auto-Cook-Programm für hausgemachte Pommes frites und schütteln Sie sie, wenn Sie dazu aufgefordert werden.  Manuelle Zubereitung       1   Um in den manuellen Garmodus zu wechseln, drücken Sie einfach entweder die Temperatur- oder die Zeittaste.     2   Wenn Sie die Temperaturtaste gewählt haben, drehen Sie den Drehknopf, um die gewünschte Temperatur zwischen 40 °C und 200 °C einzustellen, und drücken Sie dann den Drehknopf zur Bestätigung.     3   Stellen Sie die Garzeit durch Drehen des Drehknopfs ein. Sie können zwischen 1 und 180 Minuten auswählen.  Hinweis: Wenn Sie den Drehknopf drücken, ohne eine Zeit einzustellen, wird der Vorheizmodus aktiviert und Sie erhalten eine akustische Benachrichtigung, wenn die gewünschte Temperatur erreicht ist.     4   Wählen Sie eine hohe oder niedrige Luftgeschwindigkeit, indem Sie die Luftgeschwindigkeitstaste drücken und Ihre bevorzugte Luftgeschwindigkeit auswählen.     5   Drücken Sie den Drehknopf, um Ihre Auswahl zu bestätigen, und beginnen Sie mit dem Garen.  Hinweis: Um nach Ablauf der Hälfte der Garzeit eine Schüttelerinnerung zu erhalten, aktivieren Sie die Schüttelerinnerungstaste.  Hinweis: Wenn Sie den Garvorgang unterbrechen müssen, um die Speisen zu schütteln, Zutaten hinzuzufügen oder die Garparameter anzupassen, drücken Sie einfach den Drehknopf. Um mit dem Garen fortzufahren, drücken Sie erneut den Drehknopf.  Warmhalten    Die Warmhaltefunktion Ihres Airfryers kann jederzeit aktiviert werden – vor Beginn der Garzeit, während oder nach Abschluss des Garvorgangs.     1   Drücken Sie die Warmhaltetaste.  Hinweis: Um die Warmhaltezeit zu ändern, drehen Sie den Drehknopf, um eine Zeit von 1 bis 30 Minuten einzustellen. Drücken Sie den Drehknopf, um die eingestellte Warmhaltezeit zu bestätigen.     2   Drücken Sie den Drehknopf, um mit dem Warmhalten zu beginnen.  Hinweis: Sie können die Warmhaltefunktion pausieren, indem Sie den Drehknopf drücken.  Hinweis: Bitte beachten Sie, dass die Warmhaltefunktion den Gargrad bestimmter Lebensmittel, wie z. B. Steak, beeinflussen kann, da diese eine bestimmte Garstufe erfordern.  Pflege    Warnung: Lassen Sie den Korb, die Pfanne und die Innenseite des Geräts vollständig abkühlen, bevor Sie mit dem Reinigungsvorgang beginnen.  Warnung: Die Pfanne und der Korb des Geräts verfügen über eine Antihaft-Beschichtung. Verwenden Sie keine Küchenutensilien aus Metall oder scheuernde Reinigungsmittel, da dies die Antihaftbeschichtung beschädigen kann.  Tipp: Nehmen Sie die Pfanne und den Korb heraus, damit der Airfryer schneller abkühlt.     1   Entsorgen Sie das ausgeschmolzene Fett oder Öl vom Boden der Pfanne.     2   Reinigen Sie die Pfanne und den Korb in der Spülmaschine. Sie können sie auch mit einem nicht kratzenden Schwamm in heißem Spülwasser reinigen (siehe "Reinigungstabelle").  Tipp: Wenn an der Pfanne oder am Korb Lebensmittelreste festsitzen, weichen Sie die Teile 10 bis 15 Minuten in heißem Wasser mit Spülmittel ein. Durch das Einweichen lösen sich die Lebensmittelreste und lassen sich leichter entfernen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein Spülmittel verwenden, das Öl und Fett auflösen kann. Wenn sich Fettrückstände an der Pfanne oder dem Korb befinden, die sich nicht mit heißem Wasser und Spülmittel entfernen lassen, verwenden Sie einen Anti-Fett-Flüssigreiniger.  Tipp: Falls erforderlich können Fettrückstände, die am Spritzschutz festhängen, mit einem Schwamm oder einer Bürste entfernt werden.           Tipp: Legen Sie den Korb in die Pfanne und legen Sie diesen kopfüber in die Spülmaschine, um Platz in der Spülmaschine zu sparen.              3   Reinigen Sie die Oberflächen des Geräts mit einem feuchten Tuch. Vergewissern Sie sich, dass keine Feuchtigkeit auf dem Bedienfeld zurückbleibt. Trocknen Sie das Bedienfeld mit einem Tuch, nachdem Sie es gereinigt haben.              4   Reinigen Sie den Spritzschutz mit einem Schwamm oder einer Reinigungsbürste, um etwaige Fettrückstände zu entfernen.              5   Reinigen Sie die Schublade und die Innenseite des Geräts mit heißem Wasser und einem nicht kratzenden Schwamm.   Aufbewahrung       1   Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerät abkühlen.     2   Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das Gerät verstauen.     3   Verstauen Sie das Kabel im Kabelfach.  Hinweis: Halten Sie den Airfryer beim Tragen immer horizontal. Achten Sie darauf, das Schubfach an der Vorderseite des Geräts festzuhalten, da dieses aus dem Gerät rutschen kann, wenn es versehentlich geneigt wird. Dies kann das Schubfach beschädigen.  Hinweis: Achten Sie immer darauf, dass die abnehmbaren Teile des Airfryers, z. B. der abnehmbare Siebboden usw., befestigt sind, bevor Sie ihn tragen und/oder wegräumen.  Fehlerbehebung    In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch Ihres Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, finden Sie auf unserer Website unter  www.philips.com/support eine Liste mit häufig gestellten Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Die Außenseite des Geräts wird während des Gebrauchs heiß.
 
   Die Hitze im Inneren strahlt bis nach außen zum Gehäuse.
 
   Das ist normal. Alle Griffe und Tasten, die Sie während der Verwendung betätigen müssen, können gefahrlos angefasst werden.
 
 
 
 
 
 
   Die Pfanne, der Korb und die Innenseite des Geräts werden immer heiß, wenn das Gerät eingeschaltet ist, um sicherzustellen, dass die Speisen gar werden. Diese Bereiche sind immer zu heiß zum Anfassen.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie das Gerät über eine längere Zeit eingeschaltet lassen, werden einige Bereiche zu heiß, um gefahrlos angefasst zu werden. Diese Bereiche sind auf dem Gerät mit folgendem Symbol markiert:
 
 
 
 
 
 
   Solange Sie die heißen Bereiche kennen und sie nicht berühren, kann das Gerät gefahrlos verwendet werden.
 
 
   Meine hausgemachten Pommes frites gelingen nicht wie erwartet.
 
   Sie haben die falsche Kartoffelsorte verwendet.
 
   Verwenden Sie für ein optimales Ergebnis frische, mehlig kochende Kartoffeln. Wenn Sie die Kartoffeln lagern müssen, lagern Sie sie nicht in einer kalten Umgebung wie z. B. einem Kühlschrank. Wählen Sie Kartoffeln aus, auf deren Verpackung steht, dass sie sich zum Frittieren eignen.
 
 
 
 
   Die Zutatenmenge im Korb ist zu groß.
 
   Überfüllen Sie den Korb nicht und überschreiten Sie nicht den maximalen Füllstand von 6.
 
 
 
 
   Bestimmte Zutaten müssen nach der Hälfte der Garzeit geschüttelt werden.
 
   Je voller der Korb ist, desto häufiger sollte er geschüttelt werden.
 
 
   Der Airfryer lässt sich nicht einschalten.
 
   Das Gerät ist nicht an das Stromnetz angeschlossen.
 
   Überprüfen Sie, ob der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt wurde.
 
 
 
 
   Es sind mehrere Geräte an der gleichen Steckdose angeschlossen.
 
   Der Airfryer verfügt über eine hohe Wattleistung. Verwenden Sie eine andere Steckdose, und prüfen Sie die Sicherungen.
 
 
   In meinem Airfryer treten sich ablösende Flecken auf.
 
   Einige kleine Flecken können in der Pfanne des Airfryer auftreten, wenn Sie beispielsweise die Beschichtung unbeabsichtigt berührt oder zerkratzt haben (z. B. beim Reinigen mit scheuernden Reinigungswerkzeugen und/oder beim Einsetzen des Korbs).
 
   Setzen Sie den Korb ordnungsgemäß in die Pfanne ein, um Beschädigungen zu vermeiden. Wenn Sie den Korb in einem schrägen Winkel einsetzen, können die Seiten gegen die Pfanne schlagen und die Beschichtung beschädigen. Beachten Sie, dass dies nicht schädlich ist, da alle verwendeten Materialien lebensmittelecht sind.
 
 
   Es tritt weißer Rauch aus dem Gerät aus.
 
   Sie bereiten fettige Zutaten zu.
 
   Gießen Sie überschüssiges Öl oder Fett aus der Pfanne, und setzen Sie den Garvorgang fort.
 
 
 
 
   Die Pfanne enthält noch Fettrückstände vom vorherigen Gebrauch.
 
   Weißer Rauch entsteht, wenn Fettrückstände in der Pfanne erhitzt werden. Reinigen Sie die Pfanne und den Korb nach jeder Verwendung gründlich.
 
 
 
 
   Die Panade haftet nicht ausreichend an den Lebensmitteln.
 
   Lose Panadenstücke können weißen Rauch verursachen. Drücken Sie die Panade an den Lebensmitteln fest, um sicherzustellen, dass sie ausreichend haftet.
 
 
 
 
   Marinade, Flüssigkeiten oder Fleischsaft gelangen in das ausgetretene Fett.
 
   Tupfen Sie die Lebensmittel trocken, bevor Sie sie in den Korb geben.
 
 
   Die WLAN-LED an meinem Airfryer leuchtet nicht mehr.
 
      -   Der Airfryer ist nicht mehr mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden.     -   Sie haben Ihr WLAN-Heimnetzwerk geändert."
 
   Starten Sie den WLAN-Einrichtungsvorgang und befolgen Sie die Anweisungen in der App.
 
 
   Die App zeigt an, dass der Kopplungsvorgang nicht erfolgreich war.
 
   Ein anderer Benutzer hat den Airfryer mit einem anderen Smart-Gerät gekoppelt und verwendet diesen gerade.
 
   Warten Sie, bis der andere Benutzer den aktuellen Garvorgang abgeschlossen hat, und koppeln Sie Ihr Smart-Gerät erneut mit dem Airfryer.
 
 
   Auf dem Display des Airfryers wird "E1" angezeigt.
 
   Eventuell wird der Airfryer an einem zu kalten Ort gelagert.
 
   Wenn das Gerät bei niedriger Umgebungstemperatur gelagert wurde, lassen Sie es mindestens 15 Minuten lang bei Raumtemperatur aufwärmen, bevor Sie es erneut anschließen.  Wenn auf dem Display immer noch "E1" angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.
 
 
   E2
 
   Sie haben die falschen WLAN-Anmeldeinformationen eingegeben.
 
   Geben Sie die korrekten WLAN-Anmeldeinformationen ein.
 
 
   E3
 
   Die Verbindungsfunktion ist defekt.
 
   Verwenden Sie das Gerät ohne die Verbindungsfunktion. Rufen Sie die Philips Service-Hotline an oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Möglicherweise liegt ein Softwareproblem vor.
 
   Ziehen Sie den Netzstecker des Airfryers und stecken Sie ihn erneut ein. Wenn auf dem Display weiterhin ein Fehlercode angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.
 
 
   E10
 
   Beim Kochen mit einem Auto-Cook-Programm ist ein Problem aufgetreten.
 
   Ziehen Sie den Netzstecker des Airfryers und stecken Sie ihn erneut ein. Stellen Sie sicher, dass eine Verbindung mit dem WLAN besteht, damit der Airfryer gegebenenfalls ein Firmware-Update durchführen kann. Starten Sie das AutoCook-Programm neu.  Wenn auf dem Display weiterhin ein Fehlercode angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.
 
 
   E11
 
   Der Airfryer wurde mit einer Stromversorgungsspannung außerhalb der angegebenen Grenzen betrieben.
 
   Ziehen Sie den Netzstecker des Airfryers und stecken Sie ihn erneut ein. Versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose. Trennen Sie andere Geräte, die dieselbe Steckdose verwenden.  Wenn auf dem Display weiterhin ein Fehlercode angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.
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  Sinine Estonian WE Rich Picture
 

  Tähtis!    Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.  Oht!              -   Ärge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile, elektrilistele küpsetusplaatidele ega kuuma ahju või nende lähedale.     -   Ärge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all.     -   Elektrilöögi vältimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett.     -   Asetage küpsetatavad toiduained alati korvi, et need ei puutuks vastu küttekehasid.     -   Ärge blokeerige seadme töötamise ajal õhu sissevoolu- ega väljavooluavasid.     -   Ärge täitke potti õliga, kuna see võib tekitada tuleohtliku olukorra.     -   Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud.     -   Ärge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade töötab.     -   Ärge kunagi täitke korvi üle suurima lubatud taseme.     -   Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle külge kinni kleepunud.  Hoiatus       -   Ohtlike olukordade vältimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul.     -   Ühendage seade vaid maandatud seinakontakti. Veenduge alati, et pistik oleks korralikult pistikupesaga ühendatud.     -   Seade ei ole mõeldud välise taimeri või eraldi kaugjuhtimissüsteemi abil kasutamiseks.              -   Seadme pinnad võivad kasutamise käigus kuumeneda.     -   Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja täiskasvanu järelevalve all.     -   Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.     -   Ärge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jätke seadme tagant, mõlemalt küljelt ja pealt vähemalt 10 cm vaba ruumi. Ärge asetage midagi seadme peale.     -   Kuuma õhuga küpsetamise ajal väljub õhu väljavooluavadest kuuma auru. Hoidke oma käed ja nägu aurust ja õhu väljavooluavadest ohutust kauguses. Pidage kuuma auru ja õhku silmas ka poti seadmest eemaldamisel.     -   Ärge kunagi kasutage seadmes kergeid koostisosasid ega küpsetuspaberit.     -   Seadme pinnad võivad kasutuse käigus kuumeneda.     -   Kartulite hoiustamine Temperatuur sõltub hoiustatavast kartulisordist ja see peab olema üle 6 °C, et vähendada toidus akrüülamiidi teket.     -   Ärge kunagi täitke panni õliga.     -   See seade on mõeldud kasutamiseks ümbritseva temperatuuri vahemikus 5–40°C.     -   Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.     -   Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.     -   Ärge asetage seadet kergesti süttivate materjalide, näiteks laudlina või kardina peale ega lähedusse.     -   Ärge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.     -   Ärge jätke seadet järelevalveta tööle.     -   Pann, korv ja nende lisad on seadme kasutamise ajal ja pärast seda kuumad, käsitsege seadet alati ettevaatlikult.     -   Enne seadme esmakordset kasutuselevõttu peske hoolikalt kõik toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Lugege kasutusjuhendis olevaid juhiseid.  Ettevaatust       -   Seade on mõeldud üksnes tavapäraseks kodukasutuseks. See pole mõeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude töökeskkondade töötajate köökides. Samuti ei ole see mõeldud kasutamiseks klientidele hotellides, motellides, öömajades ega teistes majutusasutustes.     -   Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivõtmist, ladustamist või puhastamist või kui seade on järelevalveta.     -   Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale.     -   Seadme väärkasutusel, kasutamisel professionaalsel või poolprofessionaalsel eesmärgil või kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei võta endale vastutust põhjustatud kahjustuste eest.     -   Viige seade uurimiseks või parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Ärge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub garantii kehtetuks.     -   Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja.     -   Enne käsitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundi jahtuda.     -   Küpsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks. Eemaldage kõrbenud osad. Ärge küpsetage värskeid kartuleid temperatuuril üle 180 °C (et vähendada akrüülamiidi teket).     -   Kui seade on varustatud korvi vabastusnupuga, ei tohi seda nuppu loksutamise ajal vajutada.     -   Olge küpsetusnõu ülemise osa puhastamisel ettevaatlik: Küttekeha, metallosade ääred ja pritsmekaitse.     -   Alati kontrollige, kas toit on täielikult küpsenud.     -   Alati veenduge, et teil oleks oma Airfryeri üle täielik kontroll. Seda tuleb jälgida ka kaugfunktsiooni või viiteaja kasutamisel.     -   Rasvaste toitude küpsetamisel võib Arifryerist tulla suitsu. Eriti ettevaatlik tuleb olla kaugfunktsiooni või viiteaja kasutamisel.     -   Veenduge, et kaugfunktsiooni kasutaks korraga ainult üks inimene.     -   Pöörake erilist tähelepanu kiirestirikneva toidu küpsetamisele koos viiteajaga (bakterid võivad paljunema hakata).  Elektromagnetväljad (EMV)    See seade vastab elektromagnetväljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.  Automaatne väljalülitumine    Airfryeril on automaatse väljalülitamise funktsioon. Kui seade on sisse lülitatud, aga mitte toiduvalmistamise või soojana hoidmise režiimis, siis lülitub see mittekasutamisel pärast 10 minuti möödumist ooterežiimi. Seadme käsitsi väljalülitamiseks hoidke all pöördnuppu.  Ümbertöötlus              -   See sümbol tähendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.  Garantii ja tugi    Versuni pakub kaheaastast garantiid pärast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest või halvast hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusjärgseid õigusi tarbijana. Lisateabe saamiseks või garantii aktiveerimiseks külastage meie veebisaiti  www.philips.com/support.  Vastavusdeklaratsioon    Siinkohal avaldab DAP B.V.,et Airfryer HD9875 on kooskõlas ELi direktiiviga 2014/53/EL.  ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval veebilehel:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 on varustatud WiFi-mooduliga, 2,4 GHz 802.11 b/g/n maksimaalse väljundvõimsusega 92,9 mW EIRP.  Tark- ja püsivara uuendused    Tarkvara värskendamine on vajalik teie privaatsuse tagamiseks ning teie Airfryeri ja selle rakenduse nõuetekohaseks toimimiseks.  Värskendage rakendus alati uusimale versioonile.  Airfryer värskendab seadme püsivara automaatselt.  Märkus: Selleks, et Airfryer saaks värskendada uusimale püsivara versioonile, veenduge, et teie Airfryer oleks ühendatud teie koduse Wi-Fi-ga.  Märkus: Kasutage alati uusimat rakendust ja püsivara.  Märkus: Värskendused on saadaval siis, kui on olemas tarkvaratäiustusi.  Märkus: Püsivara värskendus käivitatakse automaatselt, kui Airfryer on ooterežiimil. Värskendamisele võib kuluda mõni minut. Sel ajal ei saa Airfryerit kasutada.  Seadme ühilduvus    Kui soovite saada lisateavet rakenduse ühilduvuse kohta, lugege App Store’ist rakenduse kirjeldust.  Tehase vaikeseaded    Saate oma püsivara seada tagasi selle vaikesätete juurde, vajutades samal ajal 10 sekundit soojana hoidmise ja pöördnuppu.  Teie Airfryer ei ole siis enam teie koduse Wi-Fi võrguga ühendatud ega teie nutiseadmega paaritud.  Tutvustus    Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!  Philipsi pakutava tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  www.philips.com/welcome.  Ülevaade        1   Juhtpaneel     2   Sahtel     3   Täitetaseme näidik     4   Eemaldatava alusvõrega korv     5   Pott     6   Toitekaabli hoiustamispesa     7   Õhu väljalaskeavad     8   Õhu sissevooluava     9   Eemaldatav alusvõre     10   Pritsmekaitse  Juhtpaneeli ülevaade        1   Temperatuuri nupp     2   Soojas hoidmise nupp     3   Värinaga meeldetuletuse nupp     4   Tagasiliikumise nupp     5   Ventilaatori kiiruse nupp     6   Automaatküpsetuse programmid     7   Soojas hoidmise näidik     8   Madala õhuvoolu kiiruse näidik     9   Kõrge õhuvoolu kiiruse näidik     10   Meeldetuletus värinaga näidik     11   Pöördnupp     12   Valgusrõngas     13   Tükkide näidik     14   WiFi näidik     15   Täitetaseme näidik     16   Kaalu näidik     17   Aja nupp  Funktsioonide kirjeldus  Pöördnupp ja tagasi nupp           Pöördnupp on keskne juhtnupp. Saate seda pöörata ja vajutada, et minna läbi erinevate menüüvalikute ja toiminguid kinnitada.     -   Vajutage pöördnuppu lühidalt: lülitage seade sisse.     -   Vajutage pöördnuppu pikalt: lülitage seade välja.  Kui seade on sisse lülitatud:     -   Vajutage pöördnuppu: kinnitage toiming.     -   Keerake pöördnuppu: erinevate menüüvalikute läbimiseks või küpsetusaja muutmiseks.     -   Vajutage tagasi nuppu: minge tagasi eelmise sammu juurde.  Automaatküpsetuse programmid    Automaatküpsetuse programmid on Airfryeri ühed põhifunktsioonid, mis võimaldab teil küpsetada erinevaid toite.  Valides soovitud toiduaine ja reguleerides täidise taset või täpsustades koostisosade kogust, määrab Airfryer automaatselt teie toidule sobiva temperatuuri ja küpsetusaja. Lisaks hoiatab Airfryer teid, kui toiduvalmistamise ajal on vaja sekkumist, näiteks raputada friikartuleid.  Tähelepanu! Airfryeril on kaheksa vaikimisi automaatküpsetuse programmi, mida saab käivitada otse seadmest. Laiema võimaluste valikule saate rakenduse kaudu ligi ja alla laadida rohkem automaatküpsetuse programme. Lihtsalt ühendage oma Airfryer võrku ja siduge nutiseade oma seadmega, et alustada uute kulinaarsete võimaluste uurimist.  Küpsetusaeg    Toiduvalmistusrežiimis „Käsitsi küpsetamine“ saate küpsetusaja seadistada 1–180 minutini.  Toiduvalmistusrežiimis „Automaatküpsetuse programmid“ ei pea määrama küpsetusaega, kuna automaatküpsetuse programm küpsetab teie toidu ise vastavalt portsjoni suurusele või soovitud küpsusastmeni.  Küpsetamise temperatuur    Toiduvalmistusrežiimis „Käsitsi küpsetamine“ saate seadistada küpsetamise temperatuuri vahemikus 40–200 °C.  Toiduvalmistusrežiimis „Automaatküpsetuse programmid“ ei pea küpsetamise temperatuuri seadistama, kuna see seadistatakse automaatselt.  Suured ja madalad õhukiirused    Airfryeril on kaks erinevat õhukiiruse seadistust: madal ja suur õhukiirus.  Toiduvalmistusrežiimis „Automaatküpsetuse programmid“ seadistatakse õhukiirus automaatselt.  Tavaliste ahjutoitude puhul, nagu lasanje, praed, koogid jne, ning pika küpsetusaja korral kasutage madalat õhukiirust. Tüüpiliste Airfryeri toitude, nagu friikartulid, kanapalad, kalapulgad jne, ja lühema küpsetusaja korral kasutage suurt õhukiirust.  Märkus. Kui valite madala õhukiiruse, töötab seade vaikses režiimis.  Soojas hoidmise funktsioon    Airfryeril on soojas hoidmise funktsioon. Selle režiimi aktiveerimiseks vajutage lihtsalt Soojana hoidmise nuppu mis tahes hetkel toiduvalmistamise ajal - olenemata, kas see on enne toiduvalmistamise alustamist, etappide vahel või lõpus. Lisateavet leiate peatükist "Soojana hoidmine".  Meeldetuletus värinaga    Teie Airfryeril on värinaga meeldetuletused, mida saab aktiveerida enne toiduvalmistamise alustamist. See funktsioon saadab teavituse poole küpsetusaja jooksul, tuletades meelde, et peate toitu raputama, et tagada ühtlane küpsetus. See funktsioon on eriti kasulik mitmetükiliste toitude, näiteks erinevat tüüpi friikartulite valmistamisel. Lisaks saab seda kasutada meeldetuletusena, et toitu keerata, näiteks kanakoibi.   Vaikimisi on värinaga meeldetuletus deaktiveeritud. Saate selle aktiveerida enne toiduvalmistamise protsessi või selle ajal, vajutades nuppu "Värinaga meeldetuletus".  Heliteavitused    Kui seade on küpsetamise lõpetanud või kui küpsetamise ajal on vajalik mõni tegevus, nt toidu raputamine või ümber keeramine, võite mõnikord kuulda heli.  Valgusrõngas    Teie Airfryeril on animeeritud valgusrõngas, mis suurendab Airfryeri kasutatavust.   Keerutusrežiim: Valgusrõngas keerleb ringi, kui värskendus töötab.   Hingamisrežiim: Valgusrõngas vilgub aeglaselt, kui olete toiduvalmistamise ajal pöördnuppu vajutanud. Sellisel juhul on seade pausirežiimis.   Kiiresti vilkumine: Kas siis, kui sahtel on avatud, kui rõngas vilgub kiiresti; või näiteks sidumisprotsessi ajal ootab seade teie tegevust, et kinnituseks vajutada pöördnuppu.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Eelkuumutamine    Teie Airfryeril on eelkuumutusfunktsioon, mida saab kasutada oma Airfryeri eelkuumutuseks soovitud temperatuurini.  Kui vajutate pöördnuppu ilma aega määramata, aktiveeritakse eelkuumutusrežiim ja soovitud temperatuuri saavutamisel antakse teile heliteavitus.  Enne esimest kasutamist       1   Eemaldage kõik pakkematerjalid.     2   Eemaldage seadmelt kõik kleebised ja sildid (kui neid on).     3   Eemaldage ekraanilt kaitsekile.     4   Puhastage seade enne selle esmakordset kasutamist (vt peatükki „puhastamine“).  Ettevalmistused enne esmakordset kasutust  Asetage kohale eemaldatav võrkpõhi              1   Avage sahtel, tõmmates seda käepidemest.              2   Eemaldage korv, tõstes käepidet ülespoole.              3   Sisestage eemaldatav alusvõre korvi paremas allservas olevasse pessa. Suruge alusvõret allapoole, kuni see mõlemal küljel klõpsuga paika lukustub.              4   Asetage korv poti sisse.              5   Libistage sahtel käepidemest lükates tagasi Airfryerisse.  Märkus: Ärge kunagi kasutage potti ilma korvita.  Airfryeri ühendamine rakendusega    Tähelepanu! Enne WiFi seadistuse käivitamist veenduge, et teie nutitelefon on ühendatud teie kodu WiFi võrguga.  Tähelepanu! Kontrollige, kas teie Airfryer on ühendatud 2,4 GHz 802.11 b/g/n koduse Wi-Fi võrguga.   Airfryeri sidumine rakendusega              1   Skannige QR-koodi, et rakendus alla laadida. Rakenduse saate ka rakenduste poest või veebisaidilt  www.philips.com/HomeID.              2   Käivitage rakendus oma nutitelefonis.     3   Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid seni, kuni jõuate lehele „Seadme seadistamine“.  Märkus. Soovitame rakenduse alla laadida ja Airfryer rakendusse lisada kohe seadme esmakordsel seadistamisel. See võimaldab Airfryerit kasutada täies ulatuses, näiteks kaugtoiduvalmistamise nautimiseks (käivitage rakendusega retsepte või automaatküpsetuse programme, saage teavitusi, kui toit on valmis jne) ja püsivara kõige uuemate värskenduste saamiseks.  Märkus. Ühenduvusfunktsioonide kasutamiseks vajate kontot. Kasutajaks registreerumisel peate uue konto looma või olemasolevale kontole sisse logima.              4   Ühendage seade vooluvõrku.              5   Vajutage seadme sisselülitamiseks pöördnuppu.     6   Järgige rakenduse juhiseid, et ühendada oma Airfryer WiFi-ga ja siduda nutitelefoniga.  Märkus. Selle protsessi ajal NutriU rakenduses, palutakse mingil hetkel vajutada eriti pikalt (4 sekundit) seadme häälestusprotsessi käivitamiseks. Seega veenduge, et olete Airfryeri lähedal, kuni see on ühendatud.  Tähelepanu! WiFi seadistusprotsessi saab tühistada rakenduses või Airfryeri vooluvõrgust lahtiühendamisega.  WiFi näidik   
 
   WiFi märgutuli on kustunud.
 
   WiFi on välja lülitatud.
 
 
   WiFi märgutuli põleb.
 
   WiFi on sisse lülitatud ja ruuteriga ühendatud.
 
 
   WiFi näidik vilgub aeglaselt.
 
   WiFi ühendus on olemas. Seade on sidumisel või ruuteriga ühendamisel.
 
 
   WiFi näidik vilgub kiiresti.
 
   WiFi ühenduse viga.

    Märkus: Saate alustada sidumisprotsessiga, vajutades pikalt ajanupule 4 sekundit.  Märkus: Kui teil tekib WiFi seadistamise käigus raskusi, näiteks protsessi kesktee peatamine ja selle lõpule viimata jätmine või WiFi-võrguga seotud ühenduvusprobleemide tekkimine, saate protsessi uuesti käivitada, vajutades pikka aega 4 sekundit ajanuppu.  Märkus: Kui teil on vaja lähtestada püsivara selle vaikesätetele, vajutage ja hoidke korraga 10 sekundit all soojana hoidmise nuppu ja pöördnuppu.  Toidutabel    Järgnev tabel aitab teil valida küpsetatavate toiduainete jaoks sobivad põhiseaded.  Märkus. Pidage meeles, et need seaded on üksnes soovituslikud. Kuna toiduainete päritolu, suurus, kuju ja tootemark võivad erineda, ei saa me tagada, et need seaded on ka just teie toiduainete jaoks parimad.  Märkus. Suurte toidukoguste valmistamisel (nt friikartulid, krevetid, kanakoivad, külmutatud suupisted) raputage, keerake või segage korvis olevat toitu kaks või kolm korda, et saavutada ühtlast tulemust.  Märkus. Enamik selle loendi koostisosadest on rakenduse automaatse toiduvalmistamise programmides.   
 
   Koostisained
 
   Min–max kogus
 
   Aeg (min)
 
   Temperatuur
 
   Ventilaatori kiirus
 
   Märkus

  
 
   Kodused friikartulid  (10 x 10 mm/0.4 x 04 in)
 
   Täitmise tase 1–6  (300 g–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Kiire
 
   Leotage 30 min külmas vees või 3 minutit leiges soojas vees (40 °C / 104 °F), kuivatage ja seejärel lisage 500 g / 18 untsi kohta 1 sp õli. Raputage kaks korda.
 
 
   Kodused kartuliviilud
 
   Täitmise tase 1–6  (300 g–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Kiire
 
   Leotage 30 min vees, kuivatage ja seejärel lisage 1/4 kuni 1 supilusikatäis õli. Raputage, keerake või segage kaks korda.
 
 
   Külmutatud snäkid (kanapihvid)
 
   Täitmise tase 1–6  (6–50 tükki)
 
   12-19
 
   200 °C
 
   Kiire
 
   Valmis, kui on kuldkollased ja krõbedad. Raputage, keerake või segage vahepeal.
 
 
   Külmutatud suupisted  (väikesed kevadrullid 20 g / 0,7 untsi)
 
   100–600 g  (5–30 tükki)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Kiire
 
   Valmis, kui on kuldkollased ja krõbedad. Raputage, keerake või segage vahepeal.
 
 
   Kanarind  Ligikaudu 160 g / 6 untsi
 
   1–6 tükki
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Riivsaiaga kaetud kanalõigud (omatehtud)
 
   3–18 tükki
 
   15-20
 
   180 °C
 
   Kiire
 
   Lisage riivsaiale õli. Valmis, kui on kuldkollased.
 
 
   Kanatiivad  Ligikaudu 100 g / 3,5 untsi
 
   2–25 tükki
 
   15-40
 
   200 °C
 
   Kiire
 
   Raputage, keerake või segage vahepeal.
 
 
   Kondita lihatükid  Ligikaudu 150 g / 5 untsi
 
   1–5 lihatükki
 
   19-25
 
   200 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Hamburger  Ligikaudu 200 g  (diameeter 10 cm / 4 tolli)
 
   1–4 tükki
 
   15-18
 
   200 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Paksud vorstid  Ligikaudu 100 g / 3,5 untsi  (diameeter 4 cm / 1,6 tolli)
 
   1–12 tükki
 
   12-20
 
   200 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Õhukesed vorstid  Ligikaudu 70 g / 2,5 untsi  (diameeter 2 cm / 0,8 tolli)
 
   1–12 tükki
 
   10-18
 
   200 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Sealiha
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Madal kiirus
 
   Laske lihal 5 minutit enne lahtilõikamist seista.
 
 
   Kalaribad (Lõhe)  Ligikaudu 200 g
 
   1–5 tükki
 
   18-22
 
   200 °C
 
   Kiire
 
   Selleks et tükid kinni ei jääks, asetage soomuseline külg allapoole ja lisage natuke õli.
 
 
   Kalaribad (Tursk, karbid)
 
   1–4 tükki
 
   7-14
 
   200 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Kook (võikook)  küpsetustarvikut kasutades
 
   Küpsetustarvik  Täitmise tase 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Madal kiirus
 
   Kasutage küpsetustarvikut.
 
 
   Muffinid  Ligikaudu 50 g / 1,8 untsi
 
   1–9 tükki
 
   13-15
 
   180 °C
 
   Kiire
 
   Kasutage kuumakindlaid silikoonist muffinivorme.
 
 
   Eelnevalt küpsetatud röstsai/saiakesed
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Värske sai
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Madal kiirus
 
   Sai peaks olema võimalikult lame, et see ei puutuks kerkimisel küttekehaga kokku.
 
 
   Omatehtud rullid  Ligikaudu 80 g / 2,8 untsi
 
   1–6 tükki
 
   12-16
 
   180 °C
 
   Madal kiirus
 
 
 
 
   Kastanid
 
   Täitmise tase 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Kiire
 
   Raputage, keerake või segage vahepeal.
 
 
   Köögiviljade segu (jämedalt hakitud)
 
   Täitmise tase 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Kiire
 
   Raputage, keerake või segage vahepeal.

  Airfryeri kasutamine    Ettevaatust: See Airfryer töötab kuuma õhu abil. Ärge täitke potti õli, praadimisrasva ega mis tahes muu vedelikuga.  Ettevaatust: Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid või nuppe. Kasutage kuuma poti käsitlemiseks pajakindaid.  Ettevaatust: Seade on mõeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.  Ettevaatust: Esmakordsel kasutamisel võib seade pisut suitseda. See on normaalne.     1   Paigutage seade stabiilsele, horisontaalsele, tasasele ja kuumakindlale alusele. Veenduge, et sahtlit saaks täielikult avada.  Märkus. Ärge asetage midagi seadme peale või külgedele. See võib õhuvoolu takistada ja frittimistulemust mõjutada.              2   Tõmmake toitekaabel seadme taga olevast hoiustamispesast välja.     3   Sisestage pistik seinakontakti.              4   Avage sahtel, tõmmates seda käepidemest.     5   Asetage toiduained korvi.   Märkus. Ärge kunagi täitke korvi üle „MAX“-tähise, sest see võib mõjutada lõpptulemuse kvaliteeti.              6   Lükake korv Airfryerisse tagasi.              7   Vajutage seadme sisselülitamiseks pöördnuppu.     8   Valige soovitud küpsetusviis (vt ka peatükki „Küpsetusfunktsioonid“).     9   Otsustage, kas soovite kasutada manuaalrežiimi või valida automaatküpsetusprogramm.  Ettevaatust: Ärge kunagi kasutage potti ilma korvita. Kui kuumutate seadet ilma korvita, kasutage sahtli avamiseks pajakindaid. Sahtli sisemus ja ääred lähevad väga kuumaks.  Ettevaatust: Pott ja korv lähevad väga kuumaks, seetõttu ärge puudutage neid, kui seade töötab või kasutamisest on möödunud vähe aega.     10   Küpsetamise alustamiseks vajutage pöördnuppu.  Märkus. Võite vajutada pöördnuppu, et peatada toiduvalmistamise protsess ja seda keerata, et muuta toiduvalmistamise sätteid. Küpsetamise jätkamiseks vajutage uuesti pöördnuppu.     11   Kui kuuled taimeri kella, on kas aeg toitu raputada või toiduvalmistamise aeg on lõppenud.           Märkus. Enne toidu serveerimist kontrollige alati, kas see on täielikult küpsenud.  Märkus. Mõned automaatküpsetuse programmid teavitavad teid, kui toitu on vaja raputada või ümber pöörata. Kui on aeg raputada või pöörata, edastab Airfryer helisignaali.  Märkus. Parim viis raputamiseks on avada sahtel, tõsta korv potist välja ja seda raputada. Lükake pott koos korviga seadmesse tagasi. Seade jätkab küpsetamist automaatselt.  Märkus. Kui soovite käimasolevat protsessi katkestada, vajutage põhimenüüsse tagasi jõudmiseks naasmisnuppu.              12   Avage sahtel, tõmmates seda käepidemest, ja kontrollige, kas toit on valmis.  Märkus. Kui toit ei ole valmistatud soovitud küpsusastmele, saate lisada rohkem aega, vajutades ajanuppu ja määrates aja. Vajutage pöördnuppu, et alustada küpsetamist veel paar minutit.              13   Väikeste toiduainete (nt friikartulite) eemaldamiseks tõstke korv käepidemest kinni hoides potist välja.  Ettevaatust: Pärast küpsetusprotsessi lõppemist on pott, korv, seadme sisemus ja toiduained kuumad. Olenevalt Airfryeris töödeldavatest toiduainetest võib potist eralduda ka auru.              14   Tühjendage korvi sisu kaussi või taldrikule. Enne toiduainete eemaldamist tuleb korv alati potist välja tõsta, sest poti põhjas võib olla kuuma õli.  Märkus. Suurte või kergesti murenevate toiduainete korvist eemaldamiseks kasutage köögitange.  Märkus. Toiduainetest väljuv liigne õli või rasv koguneb poti põhja.  Märkus. Olenevalt kasutatavatest toiduainetest võite pärast iga toiduportsu valmistamist, enne korvi raputamist või selle seadmesse uuesti sisestamist kallata potist välja liigse õli või kogutud rasva. Asetage korv kuumakindlale pinnale. Potti välja tõstes ja kuumakindlale pinnale asetades kandke pajakindaid. Kallake liigne õli või kogutud rasv välja. Pange pott tagasi sahtlisse ja korv potti.  Märkus. Kui üks ports toiduaineid sai valmis, on Airfryer kohe valmis järgmise portsu valmistamiseks.  Küpsetusrežiimid   
 
   Režiim
 
 
 
   Toimingud
 
 
   Automaatküpsetuse programmid
 
 
 
   Valige automaatküpsetuse programm. Määrake täitetase, tükkide arv või kaal, seejärel alustage toiduvalmistamist.
 
 
   Käsitsi küpsetamine
 
 
 
   Seadistage küpsetusaeg, -temperatuur ja õhu kiirus käsitsi ning alustage küpsetamist.

  Automaatküpsetuse programmid       1   Kui lülitate pöörduppu vajutades sisse oma Airfryeri, olete vaikimisi automaatküpsetuse programmi režiimis.  Märkus: Kui olete juba midagi muud küpsetanud, enne kui soovite automaatküpsetuse programmiga süüa teha, saate siseneda automaatküpsetuse programmide režiimi, klõpsates tagasi nuppu.     2   Saate oma Airfryeril valida 8 automaatküpsetuse programmi vahel. Keerake pöördnupp soovitud programmile.     -   Külmutatud friikartulid       -   Kodused friikartulid       -   Kanakoivad       -   Kala       -   Lihaviilud       -   Terve kana       -   Aedvili       -   Muffinid       3   Vajaliku automaatküpsetuse programmi valimiseks keerake pöördnuppu. Kinnituseks vajutage pöördnuppu.     4   Sõltuvalt toidust võidakse teil paluda määrata täitetase, tükkide arv või kaal. Valige korvi pandud toidu kogus.     5   Kinnituseks vajutage pöördnuppu.  Märkus: Õige täitetaseme määramiseks kasutage märgiseid korvil.  Märkus: Enne täitetaseme valimist veenduge alati, et toit oleks korvis ühtlaselt jaotatud.  Märkus: Kui kasutate programmi "Terve kana" automaatküpsetuse programmis, peate sisestama toidu kaalu. Toidu kaalu määramiseks kasutage kaalu või leidke kaal oma toidu pakendilt.     6   Airfryer kuvab teie valiku põhjal automaatselt arvutatud temperatuuri ja aja. Sellele teabele saate hõlpsasti oma seadmes ligi, sest see vaheldub nende kahe vahel. Lisaks näitab Airfryer, kas valitud on väike või suur õhukiirus.  Koduste friikartulite valmistamine    Airfryeris suurepäraste koduste friikartulite valmistamiseks toimige järgmiselt.     -   Valige friikartulite valmistamiseks sobiv kartulisort, nt värsked ja (kergelt) jahused kartulid.     -   Ühtlase tulemuse jaoks on parim friikartuleid õhkfrittida portsjonidena, mis ulatuvad kuni täitetasemeni 4.     1   Koorige kartulid ja lõigake pulkadeks. Suuremad friikartulid on tavaliselt vähem krõbedad kui väiksed.     2   Pange kartuliribad vähemalt 30 minutiks vette seisma.     3   Tühjendage nõu ja kuivatage kartuliviile köögirätiku või paberist käterätiga.     4   Valage kaussi 1 sl toiduõli, kallake peale kartuliviilud ja segage, kuni kartulid on õliga koos.     5   Võtke kartuliviilud sõrmede või sobiva köögiriista abil kausist välja, nii et üleliigne õli kausi põhja jääks.  Ärge kallutage kaussi, et kõik kartuliviilud korraga korvi valada, vastasel juhul satub üleliigne õli poti põhja.     6   Asetage kartuliviilud korvi.     7   Alustage kodus valmistatud friikartulite automaatküpsetuse programmi ja raputage, kui tuleb teade.  Käsitsi küpsetamine       1   Käsitsi küpsetamise režiimi sisestamiseks vajutage lihtsalt kas temperatuuri või ajanuppu.     2   Kui olete valinud temperatuurinupu, keerake pöördnuppu, et määrata soovitud temperatuur vahemikus 40 kuni 200 °C, seejärel vajutage kinnitamiseks pöördnuppu.     3   Reguleerige küpsetusaega pöördnuppu keerates. Aja saate valida vahemikus 1–180 minutit.  Märkus: Kui vajutate pöörlemisnuppu ilma aega määramata, aktiveeritakse eelsoojendusrežiim ja soovitud temperatuuri saavutamisel saate heliteavituse.     4   Valige kõrge või madal õhukiirus, vajutades õhukiiruse nuppu ja valides oma eelistuse.     5   Vajutage valiku kinnitamiseks pöördnuppu ja alustage toiduvalmistamist.  Märkus: Pärast poole küpsetusajast värinaga meeldetuletuse saamiseks lubage värinaga meeldetuletuse nupp.  Märkus: Kui peate toidu raputamiseks, koostisosade lisamiseks või toiduvalmistamise parameetrite reguleerimiseks toiduvalmistamisprotsessi peatama, vajutage lihtsalt pöördnuppu. Küpsetamise jätkamiseks vajutage uuesti pöördnuppu.  Soojana hoidmine    Airfryeri soojana hoidmise funktsiooni saab aktiveerida igal ajal - enne toiduvalmistamise alustamist, toiduvalmistamise ajal või pärast toiduvalmistamise lõpetamist.     1   Vajutage soojana hoidmise nuppu.  Märkus: Soojana hoidmise aja muutmiseks pöörake pöördnuppu, et määrata aeg 1 kuni 30 minutit. Vajutage pöördnuppu, et kinnitada valitud soojana hoidmise aeg.     2   Soojana hoidmise alustamiseks vajutage pöördnuppu.  Märkus: Soojana hoidmise režiimi peatamiseks vajutage pöördnuppu.  Märkus: Pange tähele, et soojana hoidmise funktsiooni kasutamine võib mõjutada teatud toitude, näiteks prae, ühtlust, mis nõuab kindlat toiduvalmistamise taset.  Puhastamine    Hoiatus: Enne puhastamise alustamist laske korvil, potil ja seadme sisemusel täielikult maha jahtuda.  Hoiatus: Potil, korvil ja seadme sisemusel on mittenakkuv kattekiht. Ärge kasutage metallist köögiriistu ega abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need võivad külgevõtmatu kattega pindu kahjustada.  Nõuanne. Selleks, et Airfryer kiiremini maha jahtuks, eemaldage seadmest pott ja korv.     1   Kallake liigne õli või kogutud rasv potist välja.     2   Peske pott ja korv nõudepesumasinas puhtaks. Võite neid pesta ka kuuma vee, nõudepesuvahendi ja mitteabrasiivse käsnaga (vt „puhastamise tabelit“).  Nõuanne. Kui poti või korvi külge on kinni jäänud toidujääke, võite neid leotada 10–15 minutit kuumas vees ja nõudepesuvahendis. Leotamine muudab toidujäägid pehmeks ja hõlpsasti eemaldatavaks. Kasutage nõudepesuvahendit, mis lahustab õli ja rasva. Kui potil või korvil on rasvaplekke, mida ei õnnestu kuuma vee ja nõudepesuvahendiga eemaldada kasutage vedelat rasvaeemaldit.  Nõuanne. Vajadusel saab pritsmekaitse külge jäänud rasvajäägid eemaldada käsna või harjastega pintsliga.           Nõuanne. Asetage korv poti sisse ja asetage need nõudepesumasinas pestes tagurpidi, et säästa nõudepesumasinas ruumi.              3   Puhastage seadme välispinda niiske lapiga. Veenduge, et juhtpaneelile ei jääks niiskust. Kuivatage juhtpaneeli pärast puhastamist kuiva lapiga.              4   Puhastage pritsmekaitse käsna või puhastusharjaga, et kõik rasvajäägid eemaldada.              5   Puhastage sahtel ja seadme sisemus kuuma vee ja mitteabrasiivse käsnaga.   Hoiustamine       1   Eemaldage seade elektrivõrgust ja laske sel jahtuda.     2   Enne hoiustamist veenduge, et kõik detailid oleksid puhtad ja kuivad.     3   Sisestage toitekaabel hoiustamispessa.  Märkus: Hoidke Airfryerit kandmisel alati horisontaalasendis. Hoidke kinni ka seadme esiküljel olevat sahtlit, kuna see võib seadme kallutamisel järsult välja libiseda. See võib sahtlit kahjustada.  Märkus: Veenduge, et Airfryeri eemaldatavad osad, nagu eemaldatav alusvõre jne, oleksid enne seadme transportimist ja/või hoiustamist kinnitatud.  Veaotsing    See peatükk annab ülevaate üldistest probleemidest, mis võivad selle seadmega seoses tekkida. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   
 
   Probleem
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Seadme välispind läheb kasutamise ajal kuumaks.
 
   Sisemine kuumus kiirgub välispindadele.
 
   See on normaalne. Kõik käepidemed ja nupud, mida tuleb kasutamise ajal puudutada, peaks püsima puudutamiseks piisavalt jahedad.
 
 
 
 
 
 
   Pott, korv ja seadme sisemus muutuvad seadme sisselülitamisel alati kuumaks, et tagada toidu korralik küpsemine. Need detailid on alati puudutamiseks liiga kuumad.
 
 
 
 
 
 
   Kui seade on pikemat aega sisselülitatud, võivad veel mõned osad liiga kuumaks muutuda. Need detailid on märgitud järgmise ikooniga:
 
 
 
 
 
 
   Seade on kasutamiseks täiesti ohutu, kui olete teadlik kuumadest detailidest ja väldite nende puudutamist.
 
 
   Minu kodused friikartulid ei tulnud õigesti välja.
 
   Te ei kasutanud õiget kartulisorti.
 
   Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage värskeid ja jahuseid kartuleid. Ärge säilitage kartuleid külmas kohas, nt külmikus. Valige kartulid, mille pakendile on märgitud, et need sobivad praadimiseks.
 
 
 
 
   Korvis oleva toidu kogus on liiga suur.
 
   Ärge korvi ülemääraselt täitke ega ületage maksimaalset täitetaset 6.
 
 
 
 
   Teatud toiduaineid on vaja küpsemise ajal raputada.
 
   Mida rohkem on korv täidetud, seda sagedamini on soovitatud raputada.
 
 
   Airfryer ei lülitu sisse.
 
   Seadme toitekaabel ei ole vooluvõrku ühendatud.
 
   Kontrollige, kas pistik on korralikult seinakontakti sisestatud.
 
 
 
 
   Ühte seinakontakti on ühendatud mitu seadet.
 
   Airfryeril on suur nimivõimsus. Proovige mõnda teist seinakontakti ja kontrollige kaitsmeid.
 
 
   Näen Airfryeris kooruvaid laike.
 
   Airfryeri potti võivad tekkida mõned väiksed laigud, mis on tingitud pinnakatte puudutamisest või kriimustamisest (nt teravate puhastusvahenditega puhastamisel ja/või korvi sisestamisel).
 
   Kahjustuste vältimiseks tuleb korv korralikult potti langetada. Kui sisestate korvi nurga all, võib see tabada poti seinu ja tekitada pinnakatte sisse täkkeid. Kui see peaks juhtuma, pole see kahjulik, kuna kõik kasutatud materjalid on allaneelamisel ohutud.
 
 
   Seadmest väljub valget suitsu.
 
   Kasutate rasvaseid toiduaineid.
 
   Kallake liigne õli või rasv ettevaatlikult potist välja ja jätkate küpsetamist.
 
 
 
 
   Potti on jäänud varasemast kasutamisest rasvajääke.
 
   Potis olevad rasvajäägid tekitavad valget suitsu. Puhastage pott ja korv põhjalikult pärast iga kasutamist.
 
 
 
 
   Paneering või kate ei jäänud korralikult toidu külge.
 
   Väikesed paneeringuosakesed võivad tekitada valget suitsu. Vajutage paneering või kate korralikult toidu külge, et see lahti ei tuleks.
 
 
 
 
   Marinaad, vedelik või lihamahlad pritsivad kogunenud rasva seest välja.
 
   Patsutage toit enne korvi panekut kuivaks.
 
 
   Airfryeri WiFi märgutuli ei põle enam.
 
      -   Airfryer pole enam ühendatud teie koduse WiFi-ga.     -   Muutsite oma kodust WiFi võrku.“
 
   Käivitage WiFi seadistusprotsess ja järgige rakenduse juhiseid.
 
 
   Rakendus näitab, et sidumine polnud edukas.
 
   Teine kasutaja on Airfryeri sidunud erineva nutiseadmega ja valmistab praegu süüa.
 
   Oodake, kuni teine kasutaja on praeguse toiduvalmistamise lõpetanud, seejärel siduge oma nutiseade uuesti Airfryeriga.
 
 
   Airfryeri ekraanil kuvatakse „E1“.
 
   Airfryerit võidi hoiustada liiga külmas kohas.
 
   Kui seadet hoiustati madala temperatuuriga keskkonnas, laske sellel enne sisselülitamist vähemalt 15 minutit toatemperatuurini soojeneda.  Kui ekraanil kuvatakse „E1“, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
 
 
   E2
 
   Olete sisestanud valed WiFi tuvastusandmed.
 
   Sisestage õiged Wi-Fi tuvastusandmed.
 
 
   E3
 
   Ühenduvusfunktsioonil on defekt.
 
   Kasutage seadet ilma ühenduvuse funktsioonita. Helistage Philipsi klienditeenindusesse või võtke ühendust oma riigi klienditeenindusega.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Seal võib olla tarkvara probleem.
 
   Ühendage Airfryer lahti ja ühendage uuesti. Kui ekraanil kuvatakse veakood, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
 
 
   E10
 
   Esines probleem toiduvalmistamise ajal automaatküpsetuse programmiga.
 
   Ühendage Airfryer lahti ja ühendage uuesti. Palun veenduge, et olete ühendatud oma WiFi-ga, et Airfryer saaks teha püsivara uuenduse, kui see on saadaval. Taaskäivita automaatküpsetuse programm.  Kui ekraanil kuvatakse veakood, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
 
 
   E11
 
   Airfryerit kasutati pingetel väljaspool kindlaksmääratud piire.
 
   Ühendage Airfryer lahti ja ühendage uuesti. Proovige kasutada teist pistikupesa. Ühendage lahti teised seadmed, mis kasutavad sama pistikupesa.  Kui ekraanil kuvatakse veakood, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
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 Instrucciones de uso en línea de la Airfryer Venus I HD9876 para la UE
 
 
 
 
  Azul Spanish WE Rich Picture
 

  Importante    Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.  Peligro              -   No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o en un horno caliente.     -   No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.     -   No deje que entre agua ni ningún otro líquido en el aparato para evitar descargas eléctricas.     -   Coloque siempre los ingredientes que va a freír en la cesta para evitar que entren en contacto con las resistencias.     -   No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras el aparato está en funcionamiento.     -   No llene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de incendio.     -   No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados.     -   Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento.     -   No exceda nunca el nivel máximo indicado en la cesta.     -   Asegúrese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos atascados.  Warning       -   Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá sustituirlo Philips, personal del servicio técnico o personas con una cualificación similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.     -   Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra. Asegúrese siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la toma de corriente.     -   Este aparato no está diseñado para funcionar a través de un temporizador externo o con un sistema de control remoto adicional.              -   Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.     -   Este aparato puede ser usado por niños a partir de ocho años, por personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo supervisión o hayan recibido instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan más de 8 años o sean supervisados.     -   Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.     -   No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al menos 10 cm de espacio libre por detrás, a ambos lados y por encima del aparato. No coloque nada sobre el aparato.     -   Mientras el aparato fríe con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas de salida de aire. Mantenga la cara y las manos a una distancia segura del vapor y de las aberturas de salida de aire. Tenga también cuidado con el vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato.     -   No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato.     -   Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.     -   Almacenamiento de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad de patata almacenada y superior a 6 °C para minimizar el riesgo de exposición a la acrilamida en los alimentos preparados.     -   Nunca llene el recipiente con aceite.     -   Este aparato se ha diseñado para su uso a temperaturas ambientales entre 5 °C y 40 °C.     -   Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local.     -   Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.     -   No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos (p. ej. manteles o cortinas).     -   No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este manual y utilice únicamente accesorios originales de Philips.     -   No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.     -   El recipiente, la cesta y los accesorios se calientan durante y después del uso del aparato, manéjelos siempre con cuidado.     -   Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones en el manual.  Caution       -   Este aparato se ha diseñado solo para uso doméstico en interiores normal. No está diseñado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.     -   Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentación si lo va a dejar desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.     -   Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable.     -   Si se utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las instrucciones de uso, la garantía quedará anulada y Philips no aceptará responsabilidades por ningún daño.     -   Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su comprobación y reparación. No intente reparar el aparato por su cuenta; si lo hiciera, la garantía dejaría de ser válida.     -   Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.     -   Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfríe durante unos 30 minutos.     -   Asegúrese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o marrón. Elimine los restos quemados. No fría patatas a una temperatura superior a 180 °C (para reducir al máximo la producción de acrilamida).     -   Si el aparato está equipado con un botón de liberación de la cesta, no debe pulsarse durante el proceso de sacudida.     -   Tenga cuidado al limpiar el área superior de la cámara de cocción, ya que la resistencia, el borde de las piezas metálicas y el protector salpicaduras estarán calientes.     -   Asegúrese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en la Airfryer.     -   Asegúrese siempre de que tiene el control sobre la Airfryer, también cuando utilice la función remota o el inicio diferido.     -   Al cocinar alimentos grasos, es posible que la Airfryer emita humo. Preste especial atención cuando utilice la función de control remoto o el inicio diferido.     -   Asegúrese de que no utiliza la función de control remoto más de una persona a la vez.     -   Tenga cuidado al cocinar alimentos muy perecederos con la función de inicio diferido (las bacterias pueden reproducirse).  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato cumple los estándares y normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Desconexión automática    La Airfryer dispone de una función de desconexión automática. Cuando el aparato está encendido pero no se encuentra en el modo de cocción o conservación del calor, se activa el modo de espera después de 10 minutos sin interacción por parte del usuario. Para apagar el aparato manualmente, mantenga pulsado el botón giratorio.  Reciclaje              -   Este símbolo significa que los productos eléctricos no deben desecharse con la basura normal del hogar     -   Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de productos eléctricos.  Garantía y asistencia    Versuni ofrece una garantía de dos años tras la compra de este producto. Esta garantía no es válida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o invocar la garantía, visite nuestro sitio web  www.philips.com/support.  Declaración de conformidad    Por la presente, DAP B.V. declara que el aparato Airfryer HD9875 cumple la Directiva 2014/53/UE.  El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet:  https://www.philips.com.  La Airfryer HD9875 está equipada con un módulo Wi-Fi 802.11 b/g/n de 2,4 GHz con una potencia de salida máxima de 92,9 mW EIRP.  Actualizaciones de software y firmware    Las actualizaciones son esenciales para proteger su privacidad y el funcionamiento correcto de su Airfryer y de la aplicación.  Actualice siempre la aplicación a la versión más reciente.  La Airfryer actualiza el firmware del aparato automáticamente.  Nota: Para que la Airfryer se actualice a la última versión de firmware, asegúrese de que está conectada a la red Wi-Fi doméstica.  Nota: Utilice siempre la aplicación y el firmware más recientes.  Nota: Hay actualizaciones disponibles cuando se realizan mejoras de software.  Nota: La actualización del firmware se inicia automáticamente cuando la Airfryer está en modo de espera. Esta actualización tarda unos minutos. Durante este tiempo no se puede utilizar la Airfryer.  Compatibilidad con otros dispositivos    Para obtener información detallada sobre la compatibilidad de la aplicación, consulte la información en la App Store.  Reajuste de fábrica    Puede restablecer la configuración predeterminada del firmware pulsando simultáneamente el botón de conservación del calor y el botón giratorio durante 10 segundos.  La Airfryer deja de estar conectada a la red Wi-Fi doméstica y de estar vinculada a su dispositivo inteligente.  Introducción    Le damos la enhorabuena por su adquisición y la bienvenida a Philips.  Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en  www.philips.com/welcome.  Descripción general        1   Panel de control     2   Cajón     3   Indicación del nivel de llenado     4   Cesta con parte inferior de malla extraíble     5   Recipiente     6   Compartimento para el cable     7   Salidas de aire     8   Entrada de aire     9   Parte inferior de malla extraíble     10   Protector de salpicaduras  Descripción general del panel control        1   Botón de temperatura     2   Botón de conservación del calor     3   Botón de recordatorio de agitación     4   Botón atrás     5   Botón de velocidad del aire     6   Programas de cocinado automático     7   Indicador de conservación del calor     8   Indicador de baja velocidad del aire     9   Indicador de alta velocidad del aire     10   Indicador de recordatorio de agitación     11   Botón giratorio     12   Anillo luminoso     13   Indicador de unidades     14   Indicador Wi-Fi     15   Indicador de nivel de llenado     16   Indicador de peso     17   Botón de tiempo  Descripción de las funciones  Botón giratorio y de retroceso           El botón giratorio es el control central. Puede girarlo y pulsarlo para desplazarse por las diferentes opciones del menú y confirmar una acción.     -   Pulsar brevemente el botón giratorio: encender el aparato.     -   Mantener pulsado el botón giratorio: apagar el aparato.  Después del encendido del aparato:     -   Pulsar el botón giratorio: confirmar una acción.     -   Girar el botón giratorio: desplazarse por las diferentes opciones del menú o cambiar los ajustes de cocción.     -   Pulsar brevemente el botón de retroceso: volver al paso anterior.  Programas de cocinado automático    Los programas de cocinado automático son una de las características clave de la Airfryer, que le permite cocinar una variedad de alimentos.  Al seleccionar el alimento deseado y ajustar el nivel de llenado o especificar la cantidad de ingredientes, la Airfryer configurará automáticamente la temperatura y el tiempo de cocción adecuados para su preparación. Además, la Airfryer le avisará si se requiere alguna interacción durante la cocción, como agitar las patatas fritas.  Importante: La Airfryer incluye ocho programas de cocinado automático predeterminados que se pueden iniciar directamente desde el aparato. Sin embargo, para una mayor selección de opciones, puede acceder a más programas y descargarlos desde la aplicación. Simplemente conecte la Airfryer a su red y empareje su dispositivo inteligente con el aparato para comenzar a explorar nuevas posibilidades culinarias.  Tiempo de cocción    En el modo de cocción Manual, puede ajustar el tiempo de cocción entre 1 y 180 minutos.  En el modo de cocción Programas de cocinado automático, no es necesario establecer un tiempo de cocción, ya que el programa de cocinado automático cocina los alimentos en función del tamaño de las raciones o del nivel de cocción deseado.  Temperatura de cocción    En el modo de cocción Manual, puede ajustar la temperatura de cocción entre 40 °C y 200 °C.  En el modo de cocción Programas de cocinado automático, no es necesario ajustar una temperatura de cocción, ya que la temperatura de cocción se ajusta automáticamente.  Velocidades de aire altas y bajas    La Airfryer incluye dos posiciones de velocidad del aire diferentes: una velocidad baja y una alta.  En el modo de cocción Programas de cocinado automático, la velocidad del aire se ajusta automáticamente.  Para platos típicos de horno como lasaña, asados, pasteles, etc., y durante un tiempo de cocción prolongado, utilice la velocidad del aire baja. Para aplicaciones típicas de Airfryer, como patatas fritas, nuggets de pollo, palitos de pescado, etc., y para un tiempo de cocción más corto, utilice la velocidad del aire alta.  Nota: Si elige la velocidad del aire baja, el aparato funciona en el modo silencioso.  Función de conservación del calor    La Airfryer dispone de un modo de conservación del calor. Para activar este modo, simplemente pulse el botón de conservación del calor en cualquier momento durante el proceso de cocción, ya sea antes de comenzar a cocinar, entre una etapa y otra, o al final de una sesión de cocinado. Para obtener más información, consulte el capítulo "Conservación del calor".  Recordatorio de agitación    La Airfryer incluye una función de recordatorio de agitación que se puede activar antes de iniciar la sesión de cocinado. Esta función envía una notificación a mitad del tiempo de cocción y le recuerda que debe agitar los alimentos para garantizar que se cocinen uniformemente. Es especialmente útil cuando se cocinan alimentos con varias unidades, como diversos tipos de patatas fritas. Además, se puede utilizar como recordatorio para dar la vuelta a alimentos como muslos de pollo.   De manera predeterminada, el recordatorio de agitación está desactivado. Puede activarlo antes o durante el proceso de cocción pulsando el botón "recordatorio de agitación".  Notificaciones sonoras    A veces se oye un sonido, por ejemplo, cuando el aparato ha terminado de cocinar o cuando es necesario realizar alguna acción durante el cocinado, por ejemplo, agitar o dar la vuelta a los alimentos.  Anillo luminoso    La Airfryer incluye un anillo de luz animado que aumenta la facilidad de uso de la Airfryer.   Modo giratorio: El anillo luminoso gira cuando se está ejecutando una actualización.   Modo de parpadeo: El anillo luminoso parpadea lentamente si ha pulsado el botón giratorio durante la cocción. En este caso, el aparato está en el modo de pausa.   Parpadeo rápido: Tanto si el cajón está abierto cuando el anillo parpadea rápido, como, por ejemplo, durante el proceso de emparejamiento, el aparato está esperando que usted pulse el botón giratorio para confirmar.   Modo de concentración: por ejemplo, si el aparato solicita el nivel de llenado.  Precalentamiento    La Airfryer tiene una función de precalentamiento, que se puede utilizar para precalentar la Airfryer a la temperatura deseada.  Si pulsa el botón giratorio sin ajustar el tiempo, se activará el modo de precalentamiento, y usted recibirá una notificación de sonido cuando se alcance la temperatura deseada.  Antes de utilizarlo por primera vez       1   Retire todos los materiales de embalaje.     2   Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.     3   Retire la lámina protectora de la pantalla.     4   Limpie a fondo el aparato antes de usarlo por primera vez (consulte el capítulo "Limpieza").  Preparativos antes del primer uso  Colocación de la parte inferior de malla extraíble              1   Abra el cajón tirando del asa.              2   Retire la cesta levantando el asa.              3   Inserte la parte inferior de malla extraíble en la ranura del lado inferior derecho de la cesta. Presione la parte inferior de malla hacia abajo hasta que encaje en su lugar (“clic” en ambos lados).              4   Coloque la cesta en el recipiente.              5   Introduzca de nuevo el cajón en la Airfryer mediante el asa.  Nota: Nunca utilice el recipiente sin la cesta.  Conexión de la Airfryer a la aplicación    Importante: Asegúrese de que su smartphone está conectado a su red Wi-Fi doméstica antes de iniciar el proceso de configuración de la red Wi-Fi.  Importante: Asegúrese de conectar la Airfryer a una red Wi-Fi doméstica de 2,4 GHz (802.11 b/g/n).   Emparejar la Airfryer con la aplicación              1   Escanee el código QR para descargar la aplicación. También puede obtener la aplicación en el App Store o en el sitio web  www.philips.com/HomeID.              2   Inicie la aplicación en su smartphone.     3   Siga las instrucciones que aparecen en pantalla hasta llegar a la página "Configuración del aparato".  Nota: Le recomendamos que descargue la aplicación y añada su Airfryer a la aplicación en cuanto configure el aparato por primera vez. Esto le permite sacar el máximo rendimiento de la Airfryer, por ejemplo, para disfrutar del cocinado a distancia (iniciar recetas o programas de cocinado automático desde la aplicación, recibir notificaciones cuando la comida esté lista, etc.) y obtener las últimas actualizaciones de firmware.  Nota: Para utilizar las funciones de conexión, necesita una cuenta. Durante el proceso de familiarización, debe registrar una cuenta nueva o iniciar sesión con una existente.              4   Enchufe el aparato.              5   Pulse el botón giratorio para encender el aparato.     6   Siga los pasos de la aplicación para conectar la Airfryer a su red Wi-Fi y emparejarla con su smartphone.  Nota: A lo largo de este proceso en la aplicación, se le solicitará en algún momento que realice una pulsación larga adicional (4 segundos) en el aparato para inicializar el proceso de configuración. Por eso, quédese cerca de la Airfryer hasta que se conecte.  Importante: El proceso de configuración de la red Wi-Fi se puede cancelar a través de la aplicación o desenchufando la Airfryer.  Indicador Wi-Fi   
 
   El indicador de Wi-Fi está apagado.
 
   La conexión Wi-Fi está desactivada.
 
 
   El indicador Wi-Fi está encendido.
 
   La conexión Wi-Fi está activada y conectada al router.
 
 
   El indicador Wi-Fi parpadea lentamente.
 
   La conexión Wi-Fi está activa. El dispositivo está en proceso de emparejamiento o se está conectando al router.
 
 
   El indicador Wi-Fi parpadea rápidamente.
 
   Error de conexión Wi-Fi.

    Nota: Puede iniciar el proceso de emparejamiento si mantiene pulsado el botón de tiempo durante 4 segundos.  Nota: Si tiene alguna dificultad durante el proceso de configuración de Wi-Fi, como que se interrumpa a la mitad y no se pueda completar, o experimenta problemas de conectividad con su red Wi-Fi, puede reiniciar el proceso manteniendo pulsado el botón de tiempo durante 4 segundos.  Nota: Si necesita restablecer la configuración predeterminada del firmware, simplemente mantenga pulsado el botón de conservación del calor y el botón giratorio simultáneamente durante 10 segundos.  Tabla de alimentos    La siguiente tabla le ayudará a seleccionar los ajustes básicos para los tipos de alimentos que desee preparar.  Nota: Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Debido a que los ingredientes varían según su origen, tamaño, forma o marca, no podemos garantizar el mejor ajuste para sus ingredientes.  Nota: Al preparar grandes cantidades de alimentos (como patatas fritas, gambas, muslos de pollo o aperitivos congelados), sacuda, gire o remueva los ingredientes en la cesta 2 o 3 veces para obtener un resultado uniforme.  Nota: La mayoría de los ingredientes de esta lista se pueden encontrar en los programas de cocinado automático en la aplicación.   
 
   Ingredientes
 
   Cantidad mínima-máxima
 
   Tiempo (min)
 
   Temperatura
 
   Velocidad del ventilador
 
   Note

  
 
   Patatas fritas caseras  10 x 10 mm (0,4 x 0,4")
 
   Nivel de llenado 1-6  (300 g/2000 g)
 
   18 - 45
 
   160-180 °C
 
   Velocidad alta
 
   Sumérjalas 30 minutos en agua fría o 3 minutos en agua tibia a 40 °C (104 °F), séquelas y, a continuación, añada 1 cucharada de aceite por cada 500 g (18 oz). Agite dos veces.
 
 
   Gajos de patatas caseros
 
   Nivel de llenado 1-6  (300 g/2000 g)
 
   20 - 45
 
   160-180 °C
 
   Velocidad alta
 
   Sumérjalas 30 minutos en agua, séquelas y, a continuación, añada entre 1/4 y 1 cucharada de aceite. Agite, gire o remueva dos veces.
 
 
   Aperitivos congelados (nuggets de pollo)
 
   Nivel de llenado 1-6  (6-50 unidades)
 
   12 - 19
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
   Estarán listos cuando estén dorados y crujientes por fuera. Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.
 
 
   Aperitivos congelados  (rollitos de primavera pequeños de aproximadamente 20 g/0,7 oz)
 
   100-600 g  (5-30 unidades)
 
   14 - 16
 
   180 °C
 
   Velocidad alta
 
   Estarán listos cuando estén dorados y crujientes por fuera. Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.
 
 
   Pechuga de pollo  Aproximadamente 160 g (6 oz)
 
   1-6 unidades
 
   20 - 25
 
   180 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Fingers de pollo empanado caseros
 
   3-18 unidades
 
   15 - 20
 
   180 °C
 
   Velocidad alta
 
   Añada el aceite y el pan rallado. Estarán listos cuando estén dorados.
 
 
   Alitas de pollo  Aproximadamente 100 g (3,5 oz)
 
   2-25 unidades
 
   15 - 40
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.
 
 
   Chuletas de carne sin hueso  Aproximadamente 150 g (5,3 oz)
 
   1-5 chuletas
 
   19 - 25
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Hamburguesa  de aproximadamente 200 g  10 cm (4") de diámetro
 
   1-4 hamburguesas
 
   15 - 18
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Salchichas gruesas  Aproximadamente 100 g (3,5 oz)  4 cm (1,6") de diámetro
 
   1-12 unidades
 
   12 - 20
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Salchichas finas  Aproximadamente 70 g (2,5 oz)  2 cm (0,8") de diámetro
 
   1-12 unidades
 
   10 - 18
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Cerdo asado
 
   800-2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °C
 
   Velocidad baja
 
   Déjelo reposar 5 minutos antes de cortarlo.
 
 
   Filetes de pescado (salmón)  de aproximadamente 200 g
 
   1-5 unidades
 
   18 - 22
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
   Para evitar que se pegue, coloque el lado de la piel hacia abajo y añada un poco de aceite.
 
 
   Filetes de pescado (bacalao, marisco)
 
   1-4 unidades
 
   7 - 14
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Tartas (bizcocho de mantequilla)  con el accesorio de horneado
 
   Accesorio de horneado  Nivel de llenado 1-2 600-1200 g
 
   30 - 60
 
   150 °C
 
   Velocidad baja
 
   Utilice un accesorio de horneado.
 
 
   Magdalenas  Aproximadamente 50 g (1,8 oz)
 
   1-9 unidades
 
   13 - 15
 
   180 °C
 
   Velocidad alta
 
   Utilice moldes de silicona resistentes al calor.
 
 
   Tostadas/bollitos de pan precocinados
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Pan recién hecho
 
   500-1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °C
 
   Velocidad baja
 
   La forma debe ser lo más plana posible para evitar que el pan toque la resistencia al subirlos.
 
 
   Panecillos caseros  Aproximadamente 80 g (2,8 oz)
 
   1-6 unidades
 
   12 - 16
 
   180 °C
 
   Velocidad baja
 
 
 
 
   Castañas
 
   Nivel de llenado 1-4
 
   15 - 24
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.
 
 
   Verduras variadas (cortadas en trozos grandes)
 
   Nivel de llenado 2-8
 
   15 - 38
 
   160 °C
 
   Velocidad alta
 
   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.

  Utilización de la Airfryer    Precaución: Esta Airfryer funciona con aire caliente. No llene el recipiente con aceite, grasa para freír ni con cualquier otro líquido.  Precaución: No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones. Manipule el recipiente con guantes para horno cuando esté caliente.  Precaución: Este aparato es solo para uso doméstico.  Precaución: Es posible que este aparato emita un poco de humo cuando lo utilice por primera vez. Esto es normal.     1   Coloque el aparato sobre una superficie estable, horizontal, plana y resistente al calor. Asegúrese de que el cajón se puede abrir por completo.  Nota: No ponga nada encima ni en los laterales del aparato. Esto podría interrumpir el flujo de aire y afectar al resultado de los alimentos fritos.              2   Saque el cable de alimentación de su compartimento, situado en la parte posterior del aparato.     3   Enchufe el aparato a la toma de corriente.              4   Abra el cajón tirando del asa.     5   Ponga los ingredientes en la cesta.   Nota: No llene la cesta por encima de la indicación "MAX", ya que esto puede afectar a la calidad del resultado final.              6   Vuelva a poner el cajón en la Airfryer.              7   Pulse el botón giratorio para encender el aparato.     8   Seleccione el modo de cocción que desee utilizar (consulte el capítulo “Modos de cocción”).     9   Decida si desea utilizar el modo manual o un programa de cocción automática.  Precaución: Nunca utilice la sartén si no está la cesta en su interior. Si calienta el aparato sin la cesta, utilice guantes para horno para abrir el cajón. Los bordes y el interior del cajón se calientan mucho.  Precaución: No toque el recipiente ni la cesta mientras el aparato esté en funcionamiento y durante un tiempo después del uso, ya que se calientan mucho.     10   Pulse el botón giratorio para iniciar la cocción.  Nota: Puede pulsar el botón giratorio para pausar el proceso de cocción y girarlo para cambiar los ajustes. Pulse el botón giratorio de nuevo para reanudar la cocción.     11   Cuando oiga el timbre del temporizador, habrá llegado el momento de agitar los alimentos o habrá finalizado el tiempo de cocción.           Nota: Asegúrese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados antes de servirlos.  Nota: Algunos programas de cocinado automático le notifican cuando es necesario agitar o dar la vuelta a los alimentos. La Airfryer emitirá una señal sonora cuando sea el momento de agitarlos o girarlos.  Nota: La mejor forma de agitarlos es abrir el cajón, extraer la cesta del recipiente y agitarla. A continuación, vuelva a colocar el recipiente con la cesta en el aparato. El aparato reanudará automáticamente la cocción.  Nota: Para cancelar cualquier proceso en curso, vuelva al menú principal pulsando el botón de retroceso.              12   Abra el cajón tirando del asa y compruebe si los ingredientes están listos.  Nota: Si los alimentos no se han cocinado al punto de cocción deseado, añada más tiempo pulsando el botón de tiempo para configurar el periodo adicional. Pulse el botón giratorio para comenzar a cocinar unos minutos más.              13   Para extraer ingredientes pequeños (por ejemplo, patatas fritas), extraiga la cesta del recipiente mediante el asa.  Precaución: Tras el proceso de cocción, el recipiente, la cesta, la carcasa interior y los ingredientes estarán calientes. En función del tipo de ingredientes que haya en la Airfryer, puede que escape vapor del recipiente.              14   Vacíe el contenido de la cesta en un bol o en un plato. Retire siempre la cesta del recipiente para vaciar el contenido, ya que puede haber aceite caliente en el fondo del recipiente.  Nota: Para retirar ingredientes delicados o de gran tamaño, utilice unas pinzas para sacar los ingredientes.  Nota: El exceso de aceite o grasa procedente de los ingredientes se recoge en el fondo del recipiente.  Nota: Dependiendo del tipo de ingredientes que cocine, extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente después de preparar cada lote o antes de sacudir y volver a colocar la cesta en el recipiente. Coloque la cesta sobre una superficie resistente al calor. Póngase guantes para horno, levante el recipiente y colóquelo sobre una superficie resistente al calor. Extraiga el exceso de aceite o grasa. Vuelva a colocar el recipiente en el cajón y la cesta en el recipiente.  Nota: Cuando un lote de ingredientes está listo, la Airfryer está instantáneamente preparada para cocinar otro lote.  Modos de cocción   
 
   Modo
 
 
 
   Cómo
 
 
   Programas de cocinado automático
 
 
 
   Selecciona el programa de cocinado automático. Establezca el nivel de llenado, la cantidad de unidades o el peso y, a continuación, comience a cocinar.
 
 
   Cocción manual
 
 
 
   Ajuste manualmente el tiempo de cocción, la temperatura y la velocidad del aire y comience a cocinar.

  Programas de cocinado automático       1   Cuando enciende la Airfryer pulsando el botón giratorio, el aparato se encuentra en el modo "Programas de cocción automática" de forma predeterminada.  Nota: Si ya ha cocinado otra cosa de querer cocinar con un programa de cocinado automático, acceda al modo Programas de cocinado automático haciendo clic en el botón de retroceso.     2   Puede elegir entre 8 programas de cocinado automático en su Airfryer. Gire el botón giratorio para elegir uno.     -   Patatas fritas congeladas       -   Patatas fritas caseras       -   Muslos de pollo       -   Pescado       -   Chuletas de carne       -   Pollo entero       -   Verduras       -   Magdalenas       3   Gire el botón giratorio para elegir el programa de cocinado automático que necesite. Pulse el botón giratorio para confirmar.     4   En función de los alimentos, es posible que se le pida que ajuste el nivel de llenado, la cantidad de unidades o el peso. Gire el botón giratorio para seleccionar la cantidad de alimentos que ha introducido en la cesta.     5   Pulse el botón giratorio para confirmar.  Nota: Utilice las marcas indicativas de la cesta como referencia para ajustar el nivel de llenado correcto.  Nota: Antes de elegir el nivel de llenado, asegúrese de distribuir siempre los alimentos uniformemente en la cesta.  Nota: Cuando utilice el programa de cocinado automático "Pollo entero", debe introducir el peso del alimento. Utilice una báscula para determinar el peso o puede encontrar también el peso en el paquete de los alimentos.     6   La Airfryer mostrará la temperatura y el tiempo calculados automáticamente en función de su selección. Puede acceder fácilmente a esta información en su dispositivo, ya que los datos se van mostrando alternativamente. Además, la Airfryer indicará si se ha seleccionado una velocidad de aire baja o alta.  Preparación de patatas fritas caseras    Para preparar unas fantásticas patatas fritas caseras en la Airfryer:     -   Elija una variedad de patata adecuada para freír, por ejemplo, patatas frescas y (ligeramente) harinosas.     -   Es mejor freír con aire las patatas por lotes hasta el nivel 4 de llenado para obtener unos resultados uniformes.     1   Pele las patatas y córtelas en tiras. Las patatas fritas de mayor tamaño tienden a quedarse menos crujientes que las más pequeñas.     2   Ponga las patatas en tiras en remojo en un recipiente con agua durante al menos 30 minutos.     3   Vacíe el recipiente y seque las patatas en tiras con un paño de cocina o papel de cocina.     4   Vierta una cucharada de aceite para cocinar en un bol, coloque las tiras en el bol y mézclelas hasta que estén cubiertas de aceite.     5   Saque las tiras del bol con los dedos o una espumadera para que el exceso de aceite quede en el bol.  No incline el recipiente para verter todas las tiras en la cesta de una sola vez; de este modo, evitará que el aceite sobrante acabe en el recipiente.     6   Coloque las tiras en la cesta.     7   Inicie el programa de cocinado automático de patatas fritas caseras y agítelas cuando se le indique.  Cocción manual       1   Para acceder al modo de cocción manual, simplemente pulse el botón de temperatura o de tiempo.     2   Si ha seleccionado el botón de temperatura, gire el botón giratorio para ajustar la temperatura deseada entre 40 °C y 200 °C, y luego pulse el botón giratorio para confirmar.     3   Ajuste el tiempo de cocción girando el botón giratorio. Puede elegir un tiempo entre 1 y 180 minutos.  Nota: Si pulsa el botón giratorio sin ajustar el tiempo, se activará el modo de precalentamiento, y usted recibirá una notificación de sonido cuando se alcance la temperatura deseada.     4   Elija una velocidad del aire alta o baja pulsando el botón de velocidad del aire y seleccionando su preferencia.     5   Pulse el botón giratorio para confirmar su selección y comenzar a cocinar.  Nota: Para recibir un recordatorio de agitación después de la mitad del tiempo de cocción, active el botón de recordatorio de agitación.  Nota: Si necesita pausar el proceso de cocción para agitar los alimentos, añadir ingredientes o ajustar los parámetros de cocción, simplemente pulse el botón giratorio. Para reanudar la cocción, vuelva a pulsar el botón giratorio.  Conservación del calor    La función de conservación del calor de la Airfryer se puede activar en cualquier momento: antes de iniciar una sesión de cocción, durante el cocinado o una vez finalizado el proceso.     1   Pulse el botón de conservación del calor.  Nota: Para cambiar el tiempo de conservación del calor, gire el botón giratorio para ajustar un tiempo de 1 a 30 minutos. Pulse el botón giratorio para confirmar el tiempo de conservación del calor establecido.     2   Pulse el botón giratorio para iniciar el modo de conservación del calor.  Nota: Puede pausar la función de conservación del calor pulsando el botón giratorio.  Nota: Tenga en cuenta que el uso de la función de conservación del calor puede afectar al nivel de cocción de ciertos alimentos, como los filetes de carne, que requieren un punto específico de cocción.  Limpieza    Advertencia: Deje que la cesta, el recipiente y el interior del aparato se enfríen completamente antes de limpiarlos.  Advertencia: El recipiente y la cesta del aparato cuentan con una capa antiadherente. No use utensilios de cocina metálicos ni materiales de limpieza abrasivos, ya que pueden dañar esta capa antiadherente.  Consejo: Retire el recipiente y la cesta para permitir que la Airfryer se enfríe más rápido.     1   Elimine la grasa o el aceite sobrante que haya quedado en el fondo del recipiente.     2   Lave el recipiente y la cesta en el lavavajillas. También puede lavarlos con agua caliente, lavavajillas líquido y una esponja no abrasiva (consulte la "tabla de limpieza").  Consejo: Si se pegan restos de alimentos al recipiente o a la cesta, puede ponerlos en remojo en agua caliente con lavavajillas líquido de 10 a 15 minutos. Al ponerlos en remojo, los restos de alimentos se sueltan y resulta más fácil eliminarlos. Asegúrese de usar lavavajillas líquido que pueda disolver el aceite y la grasa. Si hay manchas de grasa en el recipiente o la cesta y no puede retirarlas con agua caliente y lavavajillas líquido, utilice un desengrasante líquido.  Consejo: Si es necesario, se pueden retirar los restos de grasa pegados al protector de salpicaduras con una esponja o un cepillo de cerdas.           Consejo: Meta la cesta en el recipiente y coloque ambos boca abajo en el lavavajillas para ahorrar espacio.              3   Limpie la parte exterior del aparato con un paño húmedo. Asegúrese de que no quede humedad en el panel de control. Seque el panel de control con un paño después de limpiarlo.              4   Limpie el protector de salpicaduras con una esponja o un cepillo de limpieza para eliminar los restos de grasa.              5   Limpie el cajón y el interior del aparato con agua caliente y una esponja no abrasiva.   Almacenamiento       1   Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.     2   Asegúrese de que todas las piezas están limpias y secas antes de guardarlo.     3   Introduzca el cable en el compartimento para guardarlo.  Nota: Sostenga siempre la Airfryer en posición horizontal cuando la transporte. Asegúrese de sujetar también el cajón de la parte delantera del aparato, ya que puede deslizarse fuera del aparato si se inclina accidentalmente hacia abajo. Esto podría dañar el cajón.  Nota: Asegúrese siempre de que las piezas desmontables de la Airfryer (por ejemplo, la parte inferior de malla extraíble) estén fijos antes de transportarla o almacenarla.  Solución de problemas    Este capítulo resume los problemas más comunes que podría encontrarse con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas más frecuentes o póngase en contacto con el servicio de atención al cliente en su país.   
 
   Problema
 
   Posible causa
 
   Solución

  
 
   El exterior del aparato se calienta durante el uso.
 
   El calor del interior sale por las paredes exteriores.
 
   Esto es normal. Todas las asas y los botones que hay que tocar durante el uso se mantienen lo suficientemente fríos al tacto.
 
 
 
 
 
 
   El recipiente, la cesta y el interior del aparato siempre se pondrán calientes cuando el aparato esté encendido para preparar de forma adecuada los alimentos. Estas piezas están siempre calientes al tacto.
 
 
 
 
 
 
   Si deja el aparato encendido durante mucho tiempo, algunas zonas se calientan demasiado para tocarlas. Estas zonas están marcadas en el aparato con el icono siguiente:
 
 
 
 
 
 
   Siempre que conozca las zonas calientes y evite tocarlas, el uso del aparato es completamente seguro.
 
 
   Mis patatas fritas caseras no quedan como esperaba.
 
   No ha utilizado el tipo correcto de patata.
 
   Para obtener los mejores resultados, utilice patatas frescas y harinosas. Si necesita guardar las patatas, no lo haga en un entorno frío, como el frigorífico. Elija patatas en cuyo embalaje se indique que son adecuadas para freír.
 
 
 
 
   La cantidad de ingredientes que hay en la cesta es demasiado grande.
 
   No llene en exceso la cesta ni supere el nivel de llenado máximo 6.
 
 
 
 
   Ciertos tipos de ingredientes se tienen que sacudir a mitad del tiempo de cocción.
 
   Cuanto más llena esté la cesta, con más frecuencia se recomienda agitarla.
 
 
   La Airfryer no se enciende.
 
   El aparato no está enchufado.
 
   Asegúrese de que la clavija se ha enchufado correctamente a la red.
 
 
 
 
   Hay varios aparatos conectados a una toma.
 
   La Airfryer tiene una potencia elevada. Pruebe otra toma y compruebe los fusibles.
 
 
   Hay algunas zonas desconchadas dentro de la Airfryer.
 
   Pueden aparecer pequeñas manchas en el interior del recipiente de la Airfryer debido al contacto o a arañazos accidentales en el revestimiento (por ejemplo, durante la limpieza con utensilios duros o al introducir la cesta).
 
   Puede evitar los daños introduciendo la cesta en el recipiente correctamente. Si introduce la cesta formando un ángulo, su lateral puede golpear la pared del recipiente y provocar que se desconchen pequeños trozos del revestimiento. Si esto ocurre, debe saber que no es algo nocivo, ya que todos los materiales utilizados son seguros para la alimentación.
 
 
   Sale humo blanco del aparato.
 
   Está cocinando ingredientes grasientos.
 
   Extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente y, a continuación, siga cocinando.
 
 
 
 
   El recipiente todavía contiene restos de grasa de la última vez.
 
   El humo blanco se debe a los restos de grasa que se calientan en el recipiente. Limpie siempre a fondo el recipiente y la cesta después de cada uso.
 
 
 
 
   El empanado, rebozado o marinado no quedó bien adherido a los alimentos.
 
   Las pequeñas partículas de empanado pueden provocar el humo blanco. Presione bien el empanado o rebozado de los alimentos para garantizar que quede adherido.
 
 
 
 
   El exceso de grasa salpica restos de adobo, líquido o jugo de la carne.
 
   Seque bien los alimentos antes de colocarlos en la cesta.
 
 
   El LED de la red Wi-Fi de mi Airfryer ya no se ilumina.
 
      -   La Airfryer ya no está conectada a la red Wi-Fi doméstica.     -   Ha cambiado su red Wi-Fi doméstica.
 
   Inicie el proceso de configuración de Wi-Fi y siga las instrucciones de la aplicación.
 
 
   La aplicación indica que el proceso de emparejamiento no se ha realizado correctamente.
 
   Otro usuario ha emparejado la Airfryer con un dispositivo inteligente diferente y está cocinando.
 
   Espere hasta que el otro usuario haya terminado el proceso de cocción y vuelva a emparejar el dispositivo inteligente con la Airfryer.
 
 
   La pantalla de la Airfryer muestra "E1".
 
   Es posible que la Airfryer se encuentre almacenada en un lugar demasiado frío.
 
   Si el dispositivo se ha guardado a una temperatura ambiente baja, deje que se caliente a temperatura ambiente durante al menos 15 minutos antes de volver a conectarlo.  Si en la pantalla sigue apareciendo "E1", póngase en contacto con el servicio técnico de Philips o con el servicio de atención al cliente de Philips de su país.
 
 
   E2
 
   Ha introducido credenciales Wi-Fi incorrectas.
 
   Introduzca las credenciales Wi-Fi correctas.
 
 
   E3
 
   La función de conectividad tiene un defecto.
 
   Utilice el aparato sin la función de conectividad. Llame a la línea de servicio de Philips o contacte con el Servicio de Atención al Cliente en su país.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Puede que se deba a un problema de software.
 
   Desenchufe la Airfryer y vuelva a enchufarla. Si en la pantalla sigue apareciendo el código de error, llame al servicio técnico de Philips o póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.
 
 
   E10
 
   Se ha producido un problema mientras se cocinaba con un programa de cocinado automática.
 
   Desenchufe la Airfryer y vuelva a enchufarla. Asegúrese de estar conectado a la red Wi-Fi para que la Airfryer pueda realizar una actualización de firmware si hay alguna disponible. Reinicie el programa de cocinado automático.  Si en la pantalla sigue apareciendo el código de error, llame al servicio técnico de Philips o póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.
 
 
   E11
 
   La Airfryer ha funcionado con voltajes de la red eléctrica fuera de los límites especificados.
 
   Desenchufe la Airfryer y vuelva a enchufarla. Pruebe a utilizar otra toma. Desenchufe otros aparatos que estén utilizando la misma toma.  Si en la pantalla sigue apareciendo el código de error, llame al servicio técnico de Philips o póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.
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  Important    Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.  Danger              -   Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité d'une cuisinière chaude à gaz ou de tout type de cuisinière électrique ou de plaques de cuisson électriques, ou dans un four chaud.     -   Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.     -   Veillez à ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin d'éviter tout risque d'électrocution.     -   Mettez toujours les aliments à frire dans le panier afin d'éviter qu'ils entrent en contact avec les résistances.     -   Ne couvrez pas les entrées et sorties d'air pendant que l'appareil fonctionne.     -   Ne remplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie.     -   N'utilisez pas l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.     -   Ne touchez jamais l'intérieur de l'appareil pendant qu'il fonctionne.     -   Veillez à ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau maximal indiqué dans le panier.     -   Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de tout aliment.  Avertissement       -   Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.     -   Branchez l'appareil uniquement sur une prise murale mise à la terre. Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise murale.     -   Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé avec un minuteur externe ou un système de contrôle séparé.              -   Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne.     -   Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance.     -   Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.     -   Ne placez pas l'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez un espace libre d'au moins 10 cm à l'arrière, sur les côtés et au-dessus de l'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de l'appareil.     -   Lors de la cuisson à l'air chaud, de la vapeur brûlante s'échappe des sorties d'air. Gardez les mains et le visage à distance de la vapeur et des sorties d'air. Faites également attention à la vapeur et à l'air chauds lorsque vous retirez la cuve de l'appareil.     -   N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier cuisson dans l'appareil.     -   Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne.     -   Conservation des pommes de terre : La température doit être adaptée à la variété des pommes de terre entreposées et doit être supérieure à 6 °C pour minimiser le risque d'exposition à l'acrylamide dans les aliments préparés.     -   Ne remplissez jamais la cuve d'huile.     -   Cet appareil est conçu pour être utilisé à des températures ambiantes comprises entre 5 °C et 40 °C.     -   Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.     -   Tenez le cordon d'alimentation à l'écart des surfaces chaudes.     -   Ne placez jamais l'appareil sur des matériaux combustibles, comme une nappe ou des rideaux, ou à proximité de ce type de matériaux.     -   N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles indiquées dans le présent manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips d'origine.     -   Ne laissez jamais l'appareil fonctionner sans surveillance.     -   La cuve, le panier et les accessoires deviennent chauds pendant et après l'utilisation de l'appareil. Manipulez-les toujours avec précaution.     -   Avant la première utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pièces en contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du manuel d'utilisation.  Attention       -   Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique normal. Il n'a pas été conçu pour une utilisation dans des environnements tels que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné à être utilisé par des clients dans des hôtels, motels, chambres d'hôtes et autres environnements résidentiels.     -   Débranchez toujours l'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas surveillé et avant de l'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer.     -   Posez l'appareil sur une surface horizontale, plane et stable.     -   S'il est employé de manière inappropriée, à des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du mode d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité concernant les dégâts occasionnés.     -   Confiez toujours l'appareil à un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N'essayez jamais de réparer l'appareil vous-même ; toute intervention indue entraîne l'annulation de la garantie.     -   Débranchez toujours l'appareil après utilisation.     -   Laissez l'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer ou de le manipuler.     -   Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns ou noirs. Enlevez les résidus brûlés. Ne faites pas frire les pommes de terre crues à une température supérieure à 180 °C (pour limiter la synthèse d'acrylamide).     -   Si l'appareil est équipé d'un bouton de déverrouillage du panier, n'appuyez pas dessus lorsque vous secouez les ingrédients.     -   Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la partie supérieure de la chambre de cuisson : la résistance, le bord des pièces métalliques et l'écran protecteur sont brûlants.     -   Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans l'Airfryer.     -   Assurez-vous toujours que votre Airfryer est sous votre contrôle, y compris lorsque vous utilisez la fonction de télécommande ou le démarrage différé.     -   Il est possible que l'Airfryer émette de la fumée lors de la cuisson d'aliments gras. Faites tout particulièrement attention lorsque vous utilisez la fonction de télécommande ou le démarrage différé.     -   Assurez-vous qu'une seule personne utilise la fonction de télécommande à la fois.     -   Faites preuve de prudence pour la cuisson d'aliments facilement périssables lorsque vous utilisez la fonction de démarrage différé (les bactéries peuvent se multiplier).  Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Arrêt automatique    L'Airfryer est équipé d'une fonction d'arrêt automatique. Lorsque l'appareil est allumé mais qu'il n'est pas en mode de cuisson ou de maintien au chaud, il passe en mode veille au bout de 10 minutes sans action de la part de l'utilisateur ou utilisatrice. Pour éteindre l'appareil manuellement, appuyez longuement sur le sélecteur.  Recyclage              -   Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.     -   Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.  Garantie et assistance    Versuni offre une garantie de deux ans à l'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est dû à une utilisation incorrecte ou à un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte à vos droits légaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web à l'adresse  www.philips.com/support.  Déclaration de conformité    DAP B.V. déclare par la présente que l'Airfryer HD9875 est en conformité avec la Directive 2014/53/UE.  Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse suivante :  https://www.philips.com.  L'Airfryer HD9875 est équipé d'un module Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n avec une PIRE maximale de 92,9 mW.  Mises à jour du logiciel et du micrologiciel    La mise à jour est essentielle pour préserver votre vie privée ainsi que le fonctionnement correct de votre Airfryer et de l'application.  Mettez toujours l'application à jour vers la dernière version.  L'Airfryer met automatiquement à jour son micrologiciel.  Remarque : Pour que l'Airfryer puisse procéder à la mise à jour vers la dernière version du micrologiciel, veillez à ce qu'il soit connecté à votre réseau Wi-Fi domestique.  Remarque : Utilisez toujours la dernière version de l'application et du micrologiciel.  Remarque : Des mises à jour sont proposées lorsque le logiciel a été amélioré.  Remarque : Une mise à jour du micrologiciel démarre automatiquement lorsque l'Airfryer est en mode veille. Cette mise à jour prend quelques minutes. Pendant ce temps, vous ne pouvez pas utiliser l'Airfryer.  Périphériques compatibles    Pour de plus amples informations sur la compatibilité de l'application, reportez-vous aux indications disponibles sur l'App Store.  Réglages usine    Vous pouvez rétablir les paramètres par défaut du micrologiciel en appuyant simultanément sur le bouton « Maintien au chaud » et le sélecteur pendant 10 secondes.  Votre Airfryer n'est ensuite plus connecté à votre réseau Wi-Fi domestique et il n'est plus appairé avec votre smartphone.  Introduction    Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !  Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit à l'adresse suivante :  www.philips.com/welcome.  Aperçu        1   Panneau de commande     2   Tiroir     3   Indicateur de niveau de remplissage     4   Panier à fond alvéolé amovible     5   Panoramique     6   Rangement du cordon     7   Sorties d'air     8   Entrée d'air     9   Fond alvéolé amovible     10   Écran protecteur  Présentation du panneau de commande        1   Thermostat     2   Bouton de maintien au chaud     3   Bouton de rappel de secouage     4   Bouton Retour     5   Bouton de flux d'air     6   Programmes de cuisson automatique     7   Voyant de maintien au chaud     8   Voyant de flux d'air faible     9   Voyant de flux d'air élevé     10   Voyant de rappel de secouage     11   Sélecteur     12   Anneau lumineux     13   Indicateur de présence d'aliments     14   Voyant Wi-Fi     15   Indicateur de niveau de remplissage     16   Indicateur de poids     17   Bouton de temps de cuisson  Description des fonctions  Sélecteur et bouton de retour           Le sélecteur est votre commande centrale. Vous pouvez tourner et appuyer dessus pour parcourir les différentes options des menus et confirmer une action.     -   Appuyez brièvement sur le sélecteur pour allumer l'appareil.     -   Appuyez longuement sur le sélecteur pour éteindre l'appareil.  Une fois l'appareil allumé :     -   Appuyez sur le sélecteur pour confirmer une action.     -   Tournez le sélecteur pour parcourir les différentes options des menus ou modifier le réglage de cuisson.     -   Appuyez sur le bouton de retour pour revenir à l'étape précédente.  Programmes de cuisson automatique    Les programmes de cuisson automatique sont l'une des principales fonctionnalités de votre Airfryer, ce qui vous permet de cuisiner une variété d'aliments.  Si vous sélectionnez l'aliment de votre choix et réglez le niveau de remplissage, ou si vous précisez la quantité d'ingrédients, l'Airfryer règlera automatiquement la température et le temps de cuisson appropriés pour votre repas. L'Airfryer vous avertira si une intervention de votre part est nécessaire pendant la cuisson, comme secouer des frites.  Important : L'Airfryer est livré avec huit programmes de cuisson automatique par défaut qui peuvent être lancés directement à partir de l'appareil. Cependant, pour un plus grand choix, vous pouvez accéder à d'autres programmes de cuisson automatique, téléchargeables via l'application. Connectez simplement votre Airfryer à votre réseau Wi-Fi, puis appairez l'appareil à votre smartphone ou tablette pour commencer à explorer de nouvelles possibilités culinaires.  Temps de cuisson    Avec le mode « Cuisson manuelle », vous pouvez définir le temps de cuisson entre 1 et 180 minutes.  Avec le mode « Programmes de cuisson automatique », vous n'avez pas besoin de définir un temps de cuisson, puisque le programme de cuisson automatique cuit vos aliments en fonction de la taille de vos portions ou du degré de cuisson souhaité.  Température de cuisson    Avec le mode « Cuisson manuelle », vous pouvez définir la température de cuisson entre 40 °C et 200 °C.  Avec le mode « Programmes de cuisson automatique », vous n'avez pas besoin de définir une température de cuisson, car celle-ci est réglée automatiquement.  Flux d'air élevé et faible    Votre Airfryer possède deux réglages de flux d'air différents : un flux d'air faible et un flux d'air élevé.  Avec le mode « Programmes de cuisson automatique », le flux d'air est défini automatiquement.  Pour les plats classiques au four, tels que les lasagnes, les rôtis, les gâteaux, etc., et pour un temps de cuisson prolongé, utilisez le flux d'air faible. Pour les plats typiques du Airfryer, tels que les frites, les nuggets de poulet, les bâtonnets de poisson, etc., et pour un temps de cuisson plus court, utilisez le flux d'air élevé.  Remarque : Si vous optez pour un flux d'air faible, l'appareil fonctionnera en mode silencieux.  Fonction maintien au chaud    Votre Airfryer dispose d'un mode de maintien au chaud. Pour activer ce mode, appuyez simplement sur le bouton « Maintien au chaud » à tout moment lors du processus de cuisson, que ce soit avant le début de la cuisson, entre deux étapes, ou à la fin de la cuisson. Pour plus d'informations, voir le chapitre « Maintien au chaud ».  Rappel de secouage    Votre Airfryer est doté d'une fonction de rappel de secouage, qui peut être activée avant le début de la cuisson. Cette fonction permet de recevoir une notification en cours de cuisson, vous rappelant de secouer vos aliments pour une cuisson uniforme. Cette fonction est particulièrement utile lors de la cuisson d'aliments en plusieurs morceaux, comme les différents types de frites. En outre, elle peut être utilisée comme un rappel pour tourner des aliments comme des pilons de poulet, par exemple.   Par défaut, le rappel de secouage est désactivé. Vous pouvez l'activer avant ou pendant la cuisson, en appuyant sur le bouton « Rappel de secouage ».  Alertes sonores    Vous entendrez de temps en temps des signaux sonores, notamment à la fin d'une cuisson ou lorsqu'une action est requise pendant la cuisson (par exemple secouer ou tourner les aliments).  Anneau lumineux    Votre Airfryer est équipé d'un anneau lumineux animé, pour une meilleure convivialité de l'appareil.   Mode rotation : L'anneau lumineux tourne sur lui-même lorsqu'une mise à jour est en cours.   Mode respiration : L'anneau lumineux clignote lentement si vous avez appuyé sur le sélecteur pendant la cuisson. Dans ce cas, l'appareil passe en mode pause.   Clignotement rapide : L'anneau clignote rapidement si le tiroir est ouvert ou si, par exemple, pendant le processus d'appairage, l'appareil attend que vous appuyiez sur le sélecteur pour confirmer la connexion.   Mode focus : par exemple, si l'appareil demande le niveau de remplissage.  Préchauffage    Votre Airfryer est doté d'une fonction de préchauffage qui permet de préchauffer l'appareil à la température souhaitée.  Si vous appuyez sur le sélecteur sans régler de durée, le mode de préchauffage sera activé et vous recevrez une notification sonore lorsque la température souhaitée sera atteinte.  Avant la première utilisation       1   Retirez tous les emballages de l'appareil.     2   Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de l'appareil.     3   Retirez le film de protection de l'écran.     4   Nettoyez soigneusement l'appareil avant la première utilisation (voir le chapitre « Nettoyage »).  Préparations avant la première utilisation  Installation du fond alvéolé amovible              1   Ouvrez le tiroir en tirant la poignée.              2   Enlevez le panier en soulevant la poignée.              3   Insérez le fond alvéolé amovible dans le logement situé en bas à droite du panier. Poussez le fond alvéolé vers le bas jusqu'à ce qu'il s'enclenche (« clic » des deux côtés).              4   Placez le panier dans la cuve.              5   Replacez le tiroir dans l'Airfryer en utilisant la poignée.  Remarque : N'utilisez jamais la cuve sans le panier.  Connexion de l'Airfryer à l'application    Important : Veillez à ce que votre smartphone soit connecté à votre réseau Wi-Fi domestique avant de lancer le processus de configuration Wi-Fi.  Important : Veillez à connecter l'Airfryer à un réseau Wi-Fi domestique 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Appairez votre Airfryer à application              1   Scannez le QR code pour télécharger l'application. Vous pouvez également télécharger l'application depuis l'App Store ou le site Web  www.philips.com/HomeID.              2   Lancez l'application sur votre smartphone.     3   Suivez les instructions à l'écran jusqu'à ce que vous atteigniez la page « Configuration de l'appareil ».  Remarque : Nous vous recommandons de télécharger l'application et d'y ajouter votre Airfryer lorsque vous configurez votre appareil pour la première fois. Cela vous permettra de profiter de tout ce que l'Airfryer a à offrir, dont la cuisine à distance (démarrer des recettes ou des programmes de cuisson automatique à partir de l'application, recevoir des notifications lorsque les aliments sont prêts, etc.) et d'obtenir les dernières mises à jour du micrologiciel.  Remarque : Un compte est nécessaire pour bénéficier des fonctions connectées. Lors du processus d'intégration, vous devez enregistrer un nouveau compte ou vous connecter à un compte existant.              4   Branchez l'appareil.              5   Appuyez sur le sélecteur pour allumer l'appareil.     6   Suivez les étapes indiquées dans l'application pour connecter votre Airfryer à votre réseau Wi-Fi, et appairer votre Airfryer à votre smartphone.  Remarque : Au cours de ce processus dans l'application, il vous sera demandé à un moment donné d'appuyer longuement (4 secondes) sur un bouton de l'appareil pour initialiser la configuration. Assurez-vous donc de rester à proximité de votre Airfryer jusqu'à ce que l'appareil soit connecté à l'application.  Important : Le processus de configuration Wi-Fi peut être annulé via l'application ou en débranchant l'Airfryer.  Voyant Wi-Fi   
 
   Le voyant Wi-Fi est éteint.
 
   Le Wi-Fi est désactivé.
 
 
   Le voyant Wi-Fi est allumé.
 
   Le Wi-Fi est activé et la connexion au routeur est établie.
 
 
   Le voyant Wi-Fi clignote lentement.
 
   La connexion Wi-Fi est en cours. L'appareil est en cours d'appairage ou de connexion au routeur.
 
 
   Le voyant Wi-Fi clignote rapidement.
 
   Une erreur de connexion Wi-Fi est survenue.

    Remarque : Vous pouvez commencer le processus d'appairage en appuyant sur le bouton de temps de cuisson pendant 4 secondes.  Remarque : En cas de difficulté pendant le processus de configuration Wi-Fi, par exemple, si vous faites une pause au milieu du processus, si vous ne parvenez pas à terminer le processus ou si vous avez du mal à vous connecter à votre réseau Wi-Fi, vous pouvez redémarrer le processus en appuyant sur le bouton de temps de cuisson pendant 4 secondes.  Remarque : Si vous avez besoin de rétablir les paramètres par défaut du micrologiciel, il vous suffit d'appuyer simultanément sur le bouton de maintien au chaud et le sélecteur pendant 10 secondes.  Tableau des aliments    Le tableau ci-dessous vous aide à choisir les réglages de base pour certains types d'aliments.  Remarque : N'oubliez pas que ces réglages sont donnés à titre d'indication. Étant donné que les aliments n'ont pas tous la même origine, la même taille ou la même forme et qu'ils sont de marques différentes, nous ne pouvons pas garantir le meilleur réglage pour leur cuisson.  Remarque : Lorsque vous préparez de grandes quantités d'aliments (par exemple des frites, des crevettes, des pilons de poulet ou des en-cas surgelés), secouez, tournez ou mélangez les ingrédients dans le panier 2 ou 3 fois pour un résultat homogène.  Remarque : La plupart des ingrédients de cette liste figurent dans les programmes de cuisson automatique de l'application.   
 
   Ingrédients
 
   Quantités Min. – Max.
 
   Temps (min)
 
   Température
 
   Vitesse de ventilation
 
   Remarque

  
 
   Frites maison  (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 pouce)
 
   Niveau de remplissage 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160-180 °C
 
   Haute vitesse
 
   Faites tremper 30 minutes dans de l'eau froide ou 3 minutes dans de l'eau tiède (40 °C/104 °F), séchez, puis ajoutez 1 cuillère à soupe d'huile pour 500 g/18 oz. Secouez deux fois.
 
 
   Quartiers de pommes de terre maison
 
   Niveau de remplissage 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160-180 °C
 
   Haute vitesse
 
   Faites tremper 30 minutes dans l'eau, séchez et ajoutez 1/4 à 1 cuillère à soupe d'huile. Secouez, tournez, ou mélangez deux fois.
 
 
   En-cas surgelés (nuggets de poulet)
 
   Niveau de remplissage 1 - 6  (6 - 50 morceaux)
 
   12 - 19
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
   Vos nuggets sont prêts lorsqu'ils sont dorés et croustillants à l'extérieur. Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.
 
 
   En-cas surgelés  (petits nems d'environ 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 morceaux)
 
   14 - 16
 
   180 °F
 
   Haute vitesse
 
   Vos nuggets sont prêts lorsqu'ils sont dorés et croustillants à l'extérieur. Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.
 
 
   Blanc de poulet  Environ 160 g/6 oz
 
   1 - 6 morceaux
 
   20 - 25
 
   180 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Bâtonnets de poulet panés faits maison
 
   3 - 18 morceaux
 
   15 - 20
 
   180 °F
 
   Haute vitesse
 
   Ajoutez de l'huile à la chapelure. Vos bâtonnets sont prêts lorsqu'ils sont bien dorés.
 
 
   Ailes de poulet  Environ 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 morceaux
 
   15 - 40
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
   Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.
 
 
   Côtelettes désossées  Environ 150 g/5,3 oz
 
   1 - 5 côtelettes
 
   19 - 25
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Hamburger  Environ 200 g  (diamètre : 10 cm/4 pouces)
 
   1 à 4 steaks
 
   15 - 18
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Saucisses épaisses  Environ 100 g/3,5 oz  (diamètre : 4 cm/1,6 pouces)
 
   1 - 12 morceaux
 
   12 - 20
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Saucisses fines  Environ 70 g/2,5 oz  (diamètre : 2 cm/0,8 pouces)
 
   1 - 12 morceaux
 
   10 - 18
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Rôti de porc
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °F
 
   Vitesse lente
 
   Laissez reposer pendant 5 minutes avant de découper.
 
 
   Filets de poisson (saumon)  Environ 200 g
 
   1 - 5 morceaux
 
   18 - 22
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
   Afin d'éviter qu'ils ne collent, placez la peau vers le bas et ajoutez un peu d'huile.
 
 
   Filets de poisson (cabillaud, crustacés)
 
   1 - 4 morceaux
 
   7 - 14
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Gâteaux (gâteaux au beurre)  préparés avec un accessoire de cuisson
 
   Accessoire de cuisson  Niveau de remplissage 1 - 2 600 - 1200 g.
 
   30 - 60
 
   150 °F
 
   Vitesse lente
 
   Utilisez un accessoire de cuisson.
 
 
   Muffins  Environ 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 morceaux
 
   13 - 15
 
   180 °F
 
   Haute vitesse
 
   Utilisez des moules à muffins en silicone résistant à la chaleur.
 
 
   Pain grillé / petits pains
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Pain frais
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °F
 
   Vitesse lente
 
   La forme doit être aussi plate que possible afin d'éviter que le pain touche la résistance lorsqu'il gonfle.
 
 
   Petits pains faits maison  Environ 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 morceaux
 
   12-16
 
   180 °F
 
   Vitesse lente
 
 
 
 
   Châtaignes
 
   Niveau de remplissage 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
   Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.
 
 
   Mélange de légumes (hachés grossièrement)
 
   Niveau de remplissage 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160 °F
 
   Haute vitesse
 
   Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.

  Utilisation de l'Airfryer    Attention : Cette friteuse Airfryer fonctionne avec de l'air chaud. Ne remplissez pas la cuve d'huile, de graisse de friture, ni d'aucun autre liquide.  Attention : Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons. Manipulez la cuve chaude avec des gants de cuisine.  Attention : Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.  Attention : Lors de la première utilisation, de la fumée peut se dégager de cet appareil. Ce phénomène est normal.     1   Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable, plane et résistante à la chaleur. Assurez-vous que le tiroir peut être entièrement ouvert.  Remarque : Ne posez rien sur le dessus ni les côtés de l'appareil. Cela pourrait entraver la circulation de l'air et affecter le résultat de friture.              2   Retirez le cordon d'alimentation du compartiment de rangement à l'arrière de l'appareil.     3   Branchez la fiche sur la prise murale.              4   Ouvrez le tiroir en tirant la poignée.     5   Mettez les aliments dans le panier.   Remarque : Ne remplissez pas le panier au-delà du niveau MAX, car vous risqueriez d'altérer la qualité du résultat.              6   Remettez le tiroir dans le Airfryer.              7   Appuyez sur le sélecteur pour allumer l'appareil.     8   Sélectionnez le mode de cuisson que vous souhaitez utiliser (voir chapitre « Modes de cuisson »).     9   Décidez si vous souhaitez utiliser le mode manuel ou sélectionner un programme de cuisson automatique.  Attention : N'utilisez jamais la cuve sans le panier à l'intérieur. Si vous faites chauffer l'appareil sans le panier, utilisez toujours des gants de cuisine pour ouvrir le tiroir. Les bords et l'intérieur du tiroir deviennent très chauds.  Attention : Ne touchez pas la cuve et le panier pendant que l'appareil fonctionne ou refroidit, car ils peuvent devenir très chauds.     10   Appuyez sur le sélecteur pour démarrer la cuisson.  Remarque : Vous pouvez appuyer sur le sélecteur pour interrompre la cuisson et le tourner pour modifier les paramètres de cuisson. Pour reprendre la cuisson, appuyez de nouveau sur le sélecteur.     11   La sonnerie du minuteur vous indique que vous devez secouer vos aliments ou que le temps de cuisson est écoulé.           Remarque : Vérifiez toujours que les aliments sont parfaitement cuits avant de les servir.  Remarque : Certains programmes de cuisson automatique vous avertissent également lorsque vous devez secouer ou retourner vos aliments. L'Airfryer émet un signal sonore lorsque vous devez secouer ou tourner vos aliments.  Remarque : La meilleure façon de secouer est d'ouvrir le tiroir, de soulever le panier hors de la cuve et de le secouer. Remettez ensuite la cuve avec le panier dans l'appareil. L'appareil reprendra automatiquement la cuisson.  Remarque : Pour annuler toute action en cours, retournez au menu principal en appuyant sur le bouton de retour.              12   Ouvrez le tiroir en tirant la poignée et vérifiez si les aliments sont cuits.  Remarque : Si les aliments ne sont pas cuits au niveau de cuisson souhaité, vous pouvez ajouter plus de temps en appuyant sur le bouton de temps de cuisson et en paramétrant une durée. Appuyez sur le sélecteur pour reprendre la cuisson pendant quelques minutes supplémentaires.              13   Pour sortir des aliments de petite taille, comme les frites, retirez le panier de la cuve par la poignée.  Attention : Une fois la cuisson terminée, la cuve, le panier, l'intérieur de l'appareil et les ingrédients sont chauds. En fonction du type d'aliments placés dans l'Airfryer, de la vapeur peut s'échapper de la cuve.              14   Videz le contenu du panier dans un saladier ou un plat. Retirez toujours le panier de la cuve pour vider son contenu, car de l'huile chaude peut se trouver au fond de la cuve.  Remarque : Pour sortir les aliments épais ou fragiles, utilisez des pinces.  Remarque : L'excédent d'huile ou la graisse fondue sont recueillis au fond de la cuve.  Remarque : Selon les aliments que vous préparez, videz soigneusement l'excès d'huile ou de graisse fondue de la cuve après chaque portion ou avant de secouer ou de replacer le panier dans la cuve. Placez le panier sur une surface résistant à la chaleur. Portez des gants de cuisine pour soulever la cuve et la placer sur une surface résistant à la chaleur. Videz l'excédent d'huile ou de graisse fondue. Replacez ensuite la cuve dans le tiroir et le panier dans la cuve.  Remarque : Lorsqu'un panier d'aliments est cuit, vous pouvez immédiatement en faire cuire un autre dans la friteuse Airfryer.  Modes de cuisson   
 
   Mode
 
 
 
   Marche à suivre
 
 
   Programmes de cuisson automatique
 
 
 
   Sélectionnez le programme de cuisson automatique. Réglez le niveau de remplissage, le nombre de morceaux ou le poids, puis commencez la cuisson.
 
 
   Cuisson manuelle
 
 
 
   Réglez le temps de cuisson, la température et le flux d'air manuellement et démarrez la cuisson.

  Programmes de cuisson automatique       1   Lorsque vous allumez votre Airfryer en appuyant sur le sélecteur, vous êtes par défaut en mode « Programmes de cuisson automatique ».  Remarque : Si vous avez déjà cuisiné quelque chose d'autre avant de vouloir cuisiner avec un programme de cuisson automatique, vous pouvez passer en mode « Programmes de cuisson automatique » en appuyant sur le bouton de retour.     2   Vous pouvez choisir parmi 8 programmes de cuisson automatique sur votre Airfryer. Tournez le sélecteur pour choisir un programme.     -   Frites surgelées       -   Frites maison       -   Pilons de poulet       -   Poisson       -   Côtelettes       -   Poulet entier       -   Légumes       -   Muffins       3   Tournez le sélecteur pour choisir le programme de cuisson automatique de votre choix. Appuyez sur le sélecteur pour confirmer.     4   Selon l'aliment, il peut vous être demandé d'indiquer le niveau de remplissage, le nombre de morceaux ou le poids. Tournez le sélecteur pour indiquer la quantité de nourriture que vous avez mise dans le panier.     5   Appuyez sur le sélecteur pour confirmer.  Remarque : Utilisez les repères indiqués dans le panier comme référence pour définir le niveau de remplissage adapté.  Remarque : Avant de choisir le niveau de remplissage, veillez à toujours répartir les aliments uniformément dans le panier.  Remarque : Lorsque vous choisissez le programme de cuisson automatique « Poulet entier », vous devez saisir le poids de l'aliment. Utilisez une balance pour déterminer le poids. Vous pouvez également trouver le poids sur l'emballage de vos aliments.     6   L'Airfryer affiche la température et la durée calculées automatiquement en fonction de votre sélection. Vous pouvez facilement accéder à ces informations sur votre appareil, car il affiche ces deux informations en alternance. En outre, l'Airfryer indiquera si un flux d'air bas ou élevé a été sélectionné.  Préparation de frites maison    Pour préparer de délicieuses frites maison dans l'Airfryer :     -   Choisissez une variété de pommes de terre qui convient à la préparation de frites, par ex. des pommes de terre fraîches, (légèrement) farineuses.     -   Pour un résultat homogène, il est préférable de faire frire les frites jusqu'au niveau de remplissage 4 maximum.     1   Épluchez les pommes de terre et coupez-les en bâtonnets. Les grosses frites sont généralement moins croustillantes que les petites.     2   Faites tremper les bâtonnets de pomme de terre dans un saladier rempli d'eau pendant au moins 30 minutes.     3   Videz le plat et séchez les bâtonnets de pomme de terre à l'aide d'un torchon de cuisine ou d'une feuille d'essuie-tout.     4   Versez une cuillère à soupe d'huile dans un saladier, puis ajoutez-y les bâtonnets et mélangez jusqu'à ce qu'ils soient enrobés d'huile.     5   Sortez les bâtonnets du saladier avec les mains ou un ustensile de cuisine à égoutter, pour que l'excédent d'huile reste dans le saladier.  N'inclinez pas le saladier pour verser directement les pommes de terre coupées dans le panier afin d'éviter qu'une trop grande quantité d'huile se retrouve dans la cuve.     6   Mettez les bâtonnets dans le panier.     7   Démarrez le programme de cuisson automatique des frites maison et secouez-les lorsque cela vous est demandé.  Cuisson manuelle       1   Pour passer en mode de cuisson manuelle, appuyez simplement sur le bouton de température ou de temps de cuisson.     2   Si vous avez appuyé sur le bouton de température, tournez le sélecteur pour régler la température souhaitée entre 40 °C et 200 °C, puis appuyez sur le sélecteur pour confirmer.     3   Réglez le temps de cuisson à l'aide du sélecteur. Vous pouvez choisir une durée allant de 1 à 180 minutes.  Remarque : Si vous appuyez sur le sélecteur sans régler de durée, le mode de préchauffage sera activé et vous recevrez une notification sonore lorsque la température souhaitée sera atteinte.     4   Choisissez un flux d'air élevé ou bas en appuyant sur le bouton de flux d'air et en sélectionnant votre préférence.     5   Appuyez sur le sélecteur pour valider votre choix et démarrer la cuisson.  Remarque : Assurez-vous que le rappel de secouage est activé pour recevoir un rappel à la moitié du temps de cuisson.  Remarque : Si vous devez interrompre la cuisson pour secouer les aliments, ajouter des ingrédients ou régler les paramètres de cuisson, appuyez simplement sur le sélecteur. Pour reprendre la cuisson, appuyez à nouveau sur le sélecteur.  Maintien au chaud    La fonction de maintien au chaud de votre Airfryer peut être activée à tout moment, avant de commencer la cuisson, pendant la cuisson ou après la fin du processus de cuisson.     1   Appuyez sur le bouton de maintien au chaud.  Remarque : Pour modifier la durée de maintien au chaud, tournez le sélecteur afin de paramétrer une durée entre 1 et 30 minutes. Appuyez sur le sélecteur pour confirmer le temps de maintien au chaud défini.     2   Appuyez sur le sélecteur pour démarrer le mode de maintien au chaud.  Remarque : Vous pouvez suspendre le mode de maintien au chaud en appuyant sur le sélecteur.  Remarque : Veuillez noter que l'utilisation de la fonction de maintien au chaud peut affecter le niveau de cuisson de certains aliments, comme les steaks, qui nécessitent un niveau de cuisson spécifique.  Nettoyage    Avertissement : Laissez refroidir entièrement le panier, la cuve et l'intérieur de l'appareil avant de commencer le nettoyage.  Avertissement : La cuve et le panier de l'appareil ont un revêtement antiadhésif. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine métalliques ou de produits nettoyants abrasifs afin d'éviter d'endommager le revêtement antiadhésif.  Conseil : Retirez la cuve et le panier pour que l'Airfryer refroidisse rapidement.     1   Jetez la graisse ou l'huile qui se trouve au fond de la cuve.     2   Nettoyez la cuve et le panier au lave-vaisselle. Vous pouvez aussi les nettoyer avec de l'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive (voir le chapitre « Tableau relatif au nettoyage »).  Conseil : Si des résidus d'aliments adhèrent à la cuve ou au panier, vous pouvez les laisser tremper dans de l'eau chaude et du liquide vaisselle pendant 10 à 15 minutes. Les résidus d'aliments se détacheront et pourront être facilement éliminés. Assurez-vous que vous utilisez du liquide vaisselle qui peut dissoudre l'huile et la graisse. Si des taches de graisse persistent dans la cuve ou le panier et que vous ne parvenez pas à les éliminer avec de l'eau chaude et du liquide vaisselle, utilisez un produit dégraissant.  Conseil : Si nécessaire, les résidus de graisse collés à l'écran protecteur peuvent être éliminés avec une éponge ou une brosse à poils.           Conseil : Placez le panier dans la cuve et positionnez les deux ustensiles à l'envers lorsque vous les mettez au lave-vaisselle, pour qu'ils y prennent moins de place.              3   Essuyez l'extérieur de l'appareil à l'aide d'un chiffon humide. Assurez-vous qu'aucune trace d'humidité ne subsiste sur le panneau de commande. Séchez le panneau de commande avec un chiffon après l'avoir nettoyé.              4   Nettoyez l'écran protecteur avec une éponge ou une brosse de nettoyage pour éliminer les résidus de graisse.              5   Nettoyez le tiroir et l'intérieur de l'appareil avec de l'eau chaude et une éponge non abrasive.   Rangement       1   Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.     2   Veillez à nettoyer et sécher tous les éléments avant de ranger l'appareil.     3   Rangez le cordon dans son compartiment.  Remarque : Tenez toujours la friteuse Airfryer horizontalement lorsque vous la transportez. Veillez à tenir le tiroir à l'avant de l'appareil car il peut s'ouvrir et glisser de l'appareil si celui-ci est incliné accidentellement vers le bas. Cela pourrait endommager le tiroir.  Remarque : Assurez-vous toujours que les pièces amovibles de l'Airfryer, par ex. le fond alvéolé amovible, sont fixées avant de transporter et/ou de ranger l'appareil.  Dépannage    Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur  www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment posées, ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   L'extérieur de l'appareil devient chaud en cours d'utilisation.
 
   La chaleur interne chauffe les parois extérieures.
 
   Ce phénomène est normal. Tous les boutons et poignées que vous êtes amené(e) à toucher pendant l'utilisation resteront suffisamment froids pour que vous puissiez les toucher.
 
 
 
 
 
 
   Lorsque l'appareil est allumé, la cuve, le panier et l'intérieur de l'appareil deviennent toujours chauds, afin d'assurer une cuisson correcte des aliments. Ces pièces sont toujours trop chaudes pour que vous puissiez les toucher.
 
 
 
 
 
 
   Si vous laissez l'appareil allumé pendant longtemps, certaines zones seront très chaudes au toucher. L'icône suivante vous permet de reconnaître ces zones :
 
 
 
 
 
 
   À partir du moment où vous savez qu'il y a des zones très chaudes et que vous évitez de les toucher, l'appareil ne présente aucun danger.
 
 
   Mes frites maison ne sont pas comme je l'espérais.
 
   Vous n'avez pas utilisé la bonne variété de pommes de terre.
 
   Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez des pommes de terre fraîches et farineuses. Si vous avez besoin de conserver les pommes de terre, ne les placez pas en milieu froid comme un réfrigérateur. Choisissez des pommes de terre pour lesquelles il est indiqué sur l'emballage qu'elles conviennent à la friture.
 
 
 
 
   La quantité d'aliments dans le panier est trop importante.
 
   Ne remplissez pas trop le panier et ne dépassez pas le niveau de remplissage maximum de 6.
 
 
 
 
   Certains types d'aliments doivent être mélangés à mi-cuisson.
 
   Plus le panier est rempli, plus il est recommandé de le secouer fréquemment.
 
 
   L'Airfryer ne s'allume pas.
 
   L'appareil n'est pas branché.
 
   Vérifiez si la fiche est correctement insérée dans la prise secteur.
 
 
 
 
   Plusieurs appareils sont branchés sur une même prise.
 
   L'Airfryer est très puissant. Essayez une autre prise et vérifiez les fusibles.
 
 
   Je vois des éraflures dans mon Airfryer.
 
   De petites taches peuvent apparaître dans la cuve de l'Airfryer suite à un contact accidentel avec le revêtement (par exemple en nettoyant avec des outils de nettoyage durs et/ou en insérant le panier).
 
   Vous pouvez éviter ces éraflures en abaissant correctement le panier dans la cuve. Si vous insérez le panier de travers, le côté peut taper contre la paroi de la cuve et abîmer le revêtement. Si cela se produit, sachez que ce n'est pas nocif car tous les matériaux utilisés sont sûrs pour les aliments.
 
 
   De la fumée blanche s'échappe de l'appareil.
 
   Vous faites cuire des aliments riches en matières grasses.
 
   Videz avec précaution l'excédent d'huile ou de graisse de la cuve et poursuivez la cuisson.
 
 
 
 
   La cuve contient des résidus de graisse de l'utilisation précédente.
 
   La fumée blanche est causée par la cuisson de résidus de graisse dans la cuve. Nettoyez soigneusement la cuve et le panier après chaque utilisation.
 
 
 
 
   La chapelure n'adhère pas correctement aux aliments.
 
   De petits morceaux de chapelure peuvent provoquer un dégagement de fumée blanche. Appuyez bien la chapelure sur aliments afin qu'elle adhère.
 
 
 
 
   Il y a des éclaboussures de marinade, de liquide ou de jus de viande dans la graisse fondue ou l'huile.
 
   Épongez les aliments avant de les placer dans le panier.
 
 
   Le voyant Wi-Fi de mon Airfryer n'est plus allumé.
 
      -   L'Airfryer n'est plus connecté à votre réseau Wi-Fi domestique.     -   Vous avez changé de réseau Wi-Fi domestique.
 
   Démarrez le processus de configuration Wi-Fi et suivez les instructions dans l'application.
 
 
   L'application indique que le processus d'appairage a échoué.
 
   Un autre utilisateur a appairé l'Airfryer à un autre smartphone et il est en train de cuisiner.
 
   Attendez que l'autre utilisateur ait terminé le processus de cuisson en cours, puis appairez à nouveau votre smartphone à l'Airfryer.
 
 
   L'écran de l'Airfryer indique « E1 ».
 
   L'Airfryer est peut-être rangée dans un endroit trop froid.
 
   Si votre appareil a été stocké à basse température, laissez-le retrouver une température ambiante pendant au moins 15 minutes avant de le rebrancher.  Si le message « E1 » reste affiché, appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   E2
 
   Vous avez saisi les mauvais identifiants Wi-Fi.
 
   Saisissez les bons identifiants Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   La fonction de connectivité présente un défaut.
 
   Utilisez l'appareil sans la fonction de connectivité. Contactez l'assistance téléphonique de Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Il peut s'agir d'un problème de logiciel.
 
   Débranchez l'Airfryer et rebranchez-le. Si les codes d'erreur s'affichent encore, appelez la hotline du SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   E10
 
   Un problème est survenu lors de la cuisson avec un programme de cuisson automatique.
 
   Débranchez l'Airfryer et rebranchez-le. Assurez-vous que vous êtes connecté à votre réseau Wi-Fi pour que l'Airfryer puisse effectuer une mise à jour du micrologiciel, le cas échéant. Redémarrez le programme de cuisson automatique.  Si les codes d'erreur s'affichent encore, appelez la hotline du SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   E11
 
   L'Airfryer a été soumis à des tensions électriques hors des limites spécifiées.
 
   Débranchez l'Airfryer et rebranchez-le. Essayez d'utiliser une autre prise. Débranchez les autres appareils qui utilisent la même prise.  Si les codes d'erreur s'affichent encore, appelez la hotline du SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
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  Važno    Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.  Opasnost              -   Aparat nemojte stavljati na vrući plinski štednjak, bilo koju vrstu električnog štednjaka i električnih ploča za kuhanje niti blizu njih, kao niti u zagrijanu pećnicu.     -   Aparat nikad nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.     -   Kako biste spriječili strujni udar, pazite da voda ili druga tekućina ne dospije u aparat.     -   Sastojke za prženje obavezno stavite u košaru kako ne bi došli u dodir s grijaćim elementima.     -   Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi.     -   Nemojte puniti posudu uljem jer to može uzrokovati požar.     -   Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikač, kabel za napajanje ili sam aparat oštećeni.     -   Nikad nemojte dodirivati unutrašnjost aparata dok on radi.     -   Nikad nemojte stavljati toliko hrane da prekoračite maksimalnu razinu naznačenu na košari.     -   Obavezno provjerite je li grijač slobodan i uvjerite se da u njemu nema zaglavljene hrane.  Upozorenje       -   Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti Philips, serviser proizvođača ili druga osoba sličnih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.     -   Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu. Obavezno provjerite je li utikač ispravno umetnut u zidnu utičnicu.     -   Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.              -   Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe.     -   Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje smiju izvršavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.     -   Aparat i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.     -   Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje strane aparata ostavite barem 10 cm slobodnog prostora. Nemojte ništa stavljati na aparat.     -   Tijekom prženja kroz otvore za zrak izlazi vruća para. Ruke i lice držite na sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Na vruću paru i zrak pazite i kada odmičete posudu od aparata.     -   U aparat nikad nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pečenje.     -   Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe.     -   Spremanje krumpira: Temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako viša od 6 °C kako bi se smanjio rizik od izlaganja akrilamidima u pripremljenoj hrani.     -   Posudu nikad nemojte puniti uljem.     -   Aparat je osmišljen za uporabu pri ambijentalnim temperaturama između 5 ºC i 40 ºC.     -   Prije ukopčavanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreže.     -   Kabel za napajanje držite podalje od vrućih površina.     -   Aparat nemojte stavljati na zapaljive materijale kao što su stolnjak ili zavjesa, niti u njihovu blizinu.     -   Aparat upotrebljavajte isključivo u svrhe opisane u ovom priručniku i upotrebljavajte isključivo originalnu dodatnu opremu tvrtke Philips.     -   Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.     -   Posuda, košara i dodatna oprema postaju vrući tijekom i nakon uporabe aparata pa njima uvijek pažljivo rukujte.     -   Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji će dolaziti u kontakt s hranom. Pogledajte upute u korisničkom priručniku.  Oprez       -   Ovaj aparat namijenjen je isključivo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenoćištima ili drugim vrstama smještaja.     -   Obavezno iskopčajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili čišćenja.     -   Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu površinu.     -   Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s uputama u korisničkom priručniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips neće biti odgovorna za nastalu štetu.     -   Aparat uvijek dostavite u ovlašteni Philips servisni centar na ispitivanje ili popravak. Ne pokušavajte sami popraviti aparat jer će u tom slučaju jamstvo prestati vrijediti.     -   Nakon uporabe aparat obavezno iskopčajte.     -   Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego što ga dotaknete ili čistite.     -   Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-žuti, a ne tamni ili smeđi. Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte pržiti svježe krumpire pri temperaturi većoj od 180 °C (kako bi se stvaranje akrilamida svelo na najmanju mjeru).     -   Ako aparat ima gumb za otpuštanje košare, taj se gumb ne smije pritiskati tijekom protresanja košare.     -   Budite oprezni tijekom čišćenja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrući su grijaći element, rub metalnih dijelova i zaštita od prskanja.     -   Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro ispržena.     -   U svakom trenutku morate imati potpunu kontrolu nad aparatom Airfryer, uključujući i pri upotrebi daljinske funkcije ili odgođenog pokretanja.     -   Pri prženju masne hrane, iz aparata Airfryer može izlaziti dim. Budite naročito oprezni pri upotrebi funkcije daljinskog upravljanja ili odgođenog pokretanja.     -   Funkciju daljinskog upravljanja ne smije upotrebljavati više osoba istovremeno.     -   Budite oprezni kada pripremate kvarljivu hranu pomoću funkcije odgođenog pokretanja (može doći do množenja bakterija).  Elektromagnetska polja (EMF)    Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Automatsko isključivanje    Airfryer ima funkciju automatskog isključivanja. Kad je aparat uključen, ali nije u načinu rada kuhanja ili održavanja topline, prijeći će u stanje pripravnosti nakon 10 minuta bez interakcije korisnika. Kako biste ručno isključili aparat, dugo pritisnite okrugli gumb.  Recikliranje              -   Ovaj simbol naznačuje da se električni proizvodi ne smiju odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva.     -   Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda.  Jamstvo i podrška    Versuni nudi dvogodišnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim održavanjem. Naše jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite naše web-mjesto  www.philips.com/support.  Izjava o sukladnosti    Ovim putem DAP B.V. izjavljuje da je Airfryer HD9875 sukladan Direktivi 2014/53/EU.  Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 ima Wi-Fi modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n s maksimalnom izlaznom snagom od 92,9 mW EIRP.  Ažuriranja softvera i programskih datoteka    Ažuriranje je bitno za zaštitu privatnosti te pravilan rad aparata Airfryer i aplikacije.  Aplikaciju obavezno ažurirajte na najnoviju verziju.  Airfryer automatski ažurira programske datoteke.  Napomena: Kako biste aparatu Airfryer omogućili da se ažurira na najnoviju verziju programskih datoteka, provjerite je li povezan s kućnom Wi-Fi mrežom.  Napomena: Obavezno upotrebljavajte najnoviju aplikaciju i programske datoteke.  Napomena: Ažuriranja su dostupna kad postoje poboljšanja softvera.  Napomena: Ažuriranje programskih datoteka pokrenut će se automatski, kad je Airfryer u stanju mirovanja. Ažuriranje traje nekoliko minuta. Tijekom tog vremena nećete moći upotrebljavati Airfryer.  Kompatibilnost uređaja    Detaljne informacije o kompatibilnosti aplikacije potražite u informacijama iz trgovine App Store.  Vraćanje na tvorničke postavke    Svoje programske datoteke možete vratiti na zadane postavke tako da na 10 sekundi istovremeno pritisnete gumb za održavanje topline i okrugli gumb.  Nakon toga, Airfryer više neće biti spojen na kućni Wi-Fi niti uparen s vašim pametnim uređajem.  Uvod    Čestitamo Vam na kupnji i dobro došli u Philips!  Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na  www.philips.com/welcome.  Pregled        1   Upravljačka ploča     2   Ladica     3   Indikator razine napunjenosti     4   Košara s odvojivim dnom s mrežicom     5   Posuda     6   Odjeljak za spremanje kabela     7   Izlazi zraka     8   Ulaz zraka     9   Odvojivo dno s mrežicom     10   Zaštita od prskanja  Pregled upravljačke ploče        1   Gumb za temperaturu     2   Gumb za održavanje topline     3   Gumb podsjetnika na protresanje     4   Gumb za povratak     5   Gumb za brzinu protoka zraka     6   Programi automatskog kuhanja     7   Indikator održavanja topline     8   Indikator slabog protoka zraka     9   Indikator velike brzine protoka zraka     10   Indikator podsjetnika na protresanje     11   Okrugli gumb     12   Svjetlosni prsten     13   Indikator komada     14   Indikator Wi-Fi veze     15   Indikator razine napunjenosti     16   Indikator težine     17   Gumb za vrijeme  Opis funkcija  Okrugli gumb i gumb za povratak           Okrugli gumb je središnja kontrola. Možete ga okrenuti i pritisnuti za prelazak na druge opcije izbornika i potvrditi radnju.     -   Kratak pritisak okruglog gumba: uključivanje aparata.     -   Dugi pritisak okruglog gumba: isključivanje aparata.  Nakon uključivanja aparata:     -   Pritisak okruglog gumba: potvrda radnje.     -   Okretanje okruglog gumba: prolazak kroz različite opcije izbornika ili promjena postavke kuhanja.     -   Pritisak gumba za povratak: povratak na prethodni korak.  Programi automatskog kuhanja    Programi automatskog kuhanja jedna su od ključnih značajki vašeg uređaja Airfryer i omogućavaju vam pripremu raznih namirnica.  Odabirom željene namirnice i prilagođavanjem razine napunjenosti ili određivanjem količine sastojaka Airfryer će automatski postaviti odgovarajuću temperaturu i vrijeme kuhanja vašeg jela. Uz to, Airfryer će vas obavijestiti ako trebate poduzeti bilo koju radnju tijekom kuhanja, recimo protresti krumpiriće.  Važno: Airfryer ima osam zadanih programa automatskog kuhanja koje možete pokrenuti izravno na aparatu. Međutim, ako želite veći izbor opcija, možete pristupiti dodatnim programima automatskog kuhanja i preuzeti ih putem aplikacije. Jednostavno povežite Airfryer sa svojom mrežom i uparite svoj pametni uređaj s aparatom kako biste istražili nove kulinarske mogućnosti.  Vrijeme kuhanja    U načinu kuhanja „Ručno kuhanje“ možete odabrati vrijeme kuhanja između 1 i 180 minuta.  U načinu kuhanja „Programi automatskog kuhanja“ ne morate postaviti vrijeme kuhanja jer će program automatskog kuhanja hranu pripremiti na temelju veličine porcije ili željene razine pečenosti.  Temperatura kuhanja    U načinu kuhanja „Ručno kuhanje“ možete postaviti temperaturu kuhanja između 40 °C i 200 °C.  U načinu kuhanja „Programi automatskog kuhanja“ ne morate postaviti temperaturu kuhanja jer se temperatura kuhanja postavlja automatski.  Male i velike brzine protoka zraka    Airfryer ima dvije različite brzine protoka zraka, malu i veliku brzinu.  U načinu kuhanja „Programi automatskog kuhanja“, brzina protoka zraka postavlja se automatski.  Kod tipičnih jela iz pećnice, uključujući lazanje, pečenja, kolače itd., kao i u slučaju dugog kuhanja, upotrijebite malu brzinu protoka zraka. Kod tipičnih primjena aparata Airfryer, uključujući pripremu krumpirića, pilećih medaljona, ribljih štapića itd., kao i u slučaju kraćeg vremena kuhanja, upotrijebite veliku brzinu protoka zraka.  Napomena: Ako odaberete nisku brzinu protoka zraka, uređaj radi u tihom načinu rada.  Funkcija za održavanje topline    Airfryer ima način rada za održavanje topline. Za aktiviranje ovog načina rada, jednostavno pritisnite gumb za „održavanje topline” u boli kojem trenutku tijekom kuhanja – bilo da je to prije nego što počnete kuhati, između faza ili na kraju kuhanja. Više informacija potražite u poglavlju „Održavanje topline”.  Podsjetnik na protresanje    Airfryer ima značajku podsjetnika na protresanje koju možete uključiti prije početka kuhanja. Ova značajka šalje obavijest nakon isteka pola vremena kuhanja kojom vas se podsjeća da protresete hranu kako bi se ravnomjerno skuhala. Ova je značajka posebno korisna tijekom pripreme hrane u više dijelova, poput različitih vrsta prženih krumpirića. Uz to može se upotrebljavati kao podsjetnik na okretanje hrane poput pilećih bataka.   Podsjetnik na protresanje zadano je isključen. Možete je uključiti prije ili tijekom kuhanja pritiskom gumba „podsjetnik na protresanje”.  Zvučne obavijesti    Ponekad ćete začuti zvuk, npr. ako je aparat završio s kuhanjem ili u slučaju kad je tijekom pripreme hrane potrebno izvršiti radnju, npr. protresti namirnice ili ih okrenuti.  Svjetlosni prsten    Airfryer ima animirani svjetlosni prsten koji poboljšava iskoristivog vašeg aparata.   Način okretanja: Svjetlosni prsten se okreće tijekom aktivnog ažuriranja.   Način disanja: Svjetlosni prsten sporo treperi ako ste pritisnuli okrugli gumb tijekom kuhanja. U tom je slučaju aparat u načinu rada za pauziranje.   Brzo treperenje: Dok prsten brzo treperi ladica je otvorena ili, na primjer, tijekom postupka uparivanja, uređaj čeka da pritisnete okrugli gumb za potvrdu.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Prethodno zagrijavanje    Airfryer ima funkciju za prethodno zagrijavanje koju možete upotrijebiti kako biste Airfryer unaprijed zagrijali na željenu temperaturu.  Ako pritisnete okrugli gumb, a da ne postavite vrijeme, uključit će se način rada za prethodno zagrijavanje i čut ćete zvučni signal kad se dosegne željena temperatura.  Prije prve uporabe       1   Uklonite svu ambalažu.     2   Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.     3   Uklonite zaštitnu foliju sa zaslona.     4   Prije prve uporabe temeljito očistite aparat (provjerite poglavlje „Čišćenje“).  Pripreme prije prve uporabe  Postavljanje odvojivog dna s mrežicom              1   Otvorite ladicu povlačenjem drške.              2   Primite dršku i uklonite košaru.              3   Odvojivo dno s mrežicom na umetnite u utor na donjoj desnoj strani košare. Gurajte dno s mrežicom prema dolje dok ne sjedne na mjesto („škljocne” na obje strane).              4   Stavite košaru u posudu.              5   Guranjem drške umetnite ladicu natrag u Airfryer.  Napomena: Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez košare.  Povezivanje aparata Airfryer s aplikacijom    Važno: Prije pokretanja postupka postavljanja Wi-Fi veze provjerite je li pametni telefon povezan s kućnom Wi-Fi mrežom.  Važno: Povežite aparat Airfryer u kućnu mrežu WiFi na 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Uparite svoj Airfryer s aplikacijom              1   Skenirajte QR kȏd kako biste preuzeli aplikaciju. Aplikaciju možete preuzeti i iz trgovine App Store ili s web-mjesta  www.philips.com/HomeID.              2   Pokrenite aplikaciju na svom pametnom telefonu.     3   Slijedite upute na zaslonu dok ne dođete do stranice „Postavljanje aparata“.  Napomena: Preporučujemo preuzimanje aplikacije i dodavanje aparata Airfryer u nju odmah nakon prvog postavljanja aparata. Time ćete omogućiti upotrebu aparata Airfryer u punom opsegu, npr. kako biste mogli uživati u pripremi hrane na daljinu (pokretanje recepata ii programa automatskog kuhanja iz aplikacije, prikazivanje obavijesti nakon što je hrana pripremljena itd.) i kako biste dobivali najnovija ažuriranja programskih datoteka.  Napomena: Kako biste iskoristili značajke povezivanja, treba vam račun. Tijekom procesa dodavanja, trebate registrirati novi račun ili se prijaviti s postojećim.              4   Ukopčajte aparat.              5   Pritisnite okrugli gumb kako biste uključili aparat.     6   Slijedite korake u aplikaciji kako biste Airfryer povezali s Wi-Fi mrežom i uparili ga s pametnim telefonom.  Napomena: Tijekom ovog postupka u aplikaciji u jednom će se trenutku zatražiti da jako dugo pritisnete (4 sekunde) aparat kako biste pokrenuli postupak postavljanja. Zato budite blizu aparata Airfryer dok se ne poveže.  Važno: Postupak postavljanja Wi-Fi veze može se poništiti putem aplikacije ili iskopčavanjem aparata Airfryer.  Indikator Wi-Fi veze   
 
   Wi-Fi indikator je isključen.
 
   Wi-Fi veza je onemogućena.
 
 
   Wi-Fi indikator je uključen.
 
   Wi-Fi je omogućen i povezan s usmjerivačem.
 
 
   Indikator Wi-Fi veze bljeska sporo.
 
   Wi-Fi veza je aktivna. Uređaj je u postupku uparivanja ili se spaja na usmjerivač.
 
 
   Indikator Wi-Fi veze bljeska brzo.
 
   Pogreška Wi-Fi veze.

    Napomena: Možete pokrenuti postupak uparivanja tako da dugo pritisnete gumb za vrijeme 4 sekunde.  Napomena: Ako naiđete na bilo kakve poteškoće tijekom postupka postavljanja WiFi mreže – kao što je pauziranje usred postupka i neuspješno dovršavanje postupka ili imate poteškoće s povezivanjem s Wi-Fi mrežom – možete ponovno pokrenuti postupak dugim pritiskom na gumb za vrijeme 4 sekunde.  Napomena: Ako svoje programske datoteke trebate vratiti na zadane, jednostavno istovremeno pritisnite i 10 sekundi držite gumb za održavanje topline i okrugli gumb.  Tablica hrane    Tablica u nastavku pomoći će vam u odabiru osnovnih postavki za vrste hrane koje želite pripremiti.  Napomena: Imajte na umu da su te postavke samo prijedlozi. Ne možemo jamčiti najbolje postavke za vaše sastojke jer se sastojci razlikuju po porijeklu, veličini, obliku i proizvođaču.  Napomena: Kada pripremate veću količinu hrane (npr. krumpiriće, kozice, batake, zamrznute grickalice), dva do tri puta protresite, okrenite ili promiješajte sastojke u košari kako biste ostvarili dosljedan rezultat.  Napomena: Većinu sastojaka na ovom popisu možete pronaći u automatskim programima kuhanja u aplikaciji.   
 
   Sastojci
 
   Min. – maks. količina
 
   Vrijeme (min)
 
   Temperatura
 
   Brzina ventilatora
 
   Napomena

  
 
   Domaći krumpirići  (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 in)
 
   Razina napunjenosti 1 – 6  (300 g – 2000 g)
 
   18 – 45
 
   160 – 180 °C
 
   Velika brzina
 
   Namačite 30 minuta u hladnoj vodi ili 3 minute u umjereno toploj vodi (40 °C/104 °F), osušite te dodajte 1 jušnu žlicu ulja po 500 g/18 oz. Dvaput protresite.
 
 
   Domaće kriške krumpira
 
   Razina napunjenosti 1 – 6  (300 g – 2000 g)
 
   20 – 45
 
   160 – 180 °C
 
   Velika brzina
 
   Namačite 30 minuta u vodi, osušite i dodajte 1/4 do 1 jušne žlice ulja. Dvaput protresite, okrenite ili promiješajte.
 
 
   Zamrznuti međuobrok (pileći medaljoni)
 
   Razina napunjenosti 1 – 6  (6 – 50 komada)
 
   12 – 19
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Spremne kada su izvana zlatnožute i hrskave. Napola protresite, okrenite ili promiješajte.
 
 
   Zamrznute grickalice  (male proljetne rolice od oko 20 g/0,7 oz)
 
   100 – 600 g  (5 – 30 komada)
 
   14 – 16
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Spremne kada su izvana zlatnožute i hrskave. Napola protresite, okrenite ili promiješajte.
 
 
   Pileća prsa  Oko 160 g/6 oz
 
   1 – 6 komada
 
   20 – 25
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Domaći panirani pileći štapići
 
   3 – 18 komada
 
   15 – 20
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Dodajte ulje u krušne mrvice. Spremni kada su zlatnožute boje.
 
 
   Pileća krilca  Oko 100 g/3,5 oz
 
   2 – 25 komada
 
   15 – 40
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Napola protresite, okrenite ili promiješajte.
 
 
   Kotleti bez kosti  Oko 150 g/5,3 oz
 
   1 – 5 kotleta
 
   19 – 25
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Hamburger  Oko 200 g  (promjera 10 cm / 4 in)
 
   1 – 4 pljeskavice
 
   15 – 18
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Debele kobasice  Oko 100 g/3,5 oz  (promjera 4 cm / 1,6 in)
 
   1 – 12 komada
 
   12 – 20
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Tanke kobasice  Oko 70 g/2,5 oz  (promjera 2 cm / 0,8 in)
 
   1 – 12 komada
 
   10 – 18
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Svinjska pečenka
 
   800 – 2400 g
 
   90 – 140
 
   160°C
 
   Mala brzina
 
   Prije rezanja dopustite da odstoji 5 minuta.
 
 
   Riblji fileti (losos)  Oko 200 g
 
   1 – 5 komada
 
   18 – 22
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Kako biste spriječili lijepljenje, stranu s kožom postavite na dno i ulijte malo ulja.
 
 
   Riblji fileti (bakalar, školjke)
 
   1 – 4 komada
 
   7 – 14
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Kolač (kolač s maslacem)  s pomoću dodatka za pečenje
 
   Dodatak za pečenje  Razina napunjenosti 1 – 2 600 – 1200 g
 
   30 – 60
 
   150°C
 
   Mala brzina
 
   Upotrebljavajte dodatak za pečenje.
 
 
   Muffini  Oko 50 g/1,8 oz
 
   1 – 9 komada
 
   13 – 15
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Koristite silikonske kalupe za muffine otporne na toplinu.
 
 
   Prethodno pečeni tost / peciva
 
   1 – 12
 
   6 – 13
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Svježi kruh
 
   500 – 1700 g
 
   35 – 80
 
   180°C
 
   Mala brzina
 
   Kruh treba biti oblikovan što plosnatije kako pri podizanju ne bi dodirivao grijaći element.
 
 
   Domaće role  Oko 80 g/2,8 oz
 
   1 – 6 komada
 
   12 – 16
 
   180°C
 
   Mala brzina
 
 
 
 
   Kesteni
 
   Razina napunjenosti 1 – 4
 
   15 – 24
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Napola protresite, okrenite ili promiješajte.
 
 
   Miješano povrće (grubo narezano)
 
   Razina napunjenosti 2 – 8
 
   15 – 38
 
   160°C
 
   Velika brzina
 
   Napola protresite, okrenite ili promiješajte.

  Uporaba aparata Airfryer    Oprez: Ovo je Airfryer koji prži vrućim zrakom. Posudu nemojte puniti uljem, mašću niti nekom drugom tekućinom.  Oprez: Nemojte dodirivati vruće površine. Upotrebljavajte drške i regulatore. Vruću tavu primajte s kuhinjskim rukavicama.  Oprez: Aparat je namijenjen isključivo kućnoj uporabi.  Oprez: Prilikom prve uporabe možda ćete primijetiti malo dima. To je normalno.     1   Aparat stavite na stabilnu, vodoravnu i ravnu površinu otpornu na toplinu. Provjerite je li ladicu moguće potpuno otvoriti.  Napomena: Nemojte ništa stavljati na aparat niti na njegove bočne strane. To bi moglo omesti kruženje zraka i utjecati na rezultate.              2   Izvucite kabel za napajanje iz odjeljka za spremanje sa stražnje strane aparata.     3   Ukopčajte utikač u zidnu utičnicu.              4   Otvorite ladicu povlačenjem drške.     5   Sastojke stavite u košaru.   Napomena: Nemojte puniti košaru iznad indikatora MAX jer to može utjecati na kvalitetu krajnjih rezultata.              6   Vratite ladicu u Airfryer.              7   Pritisnite okrugli gumb kako biste uključili aparat.     8   Odaberite željeni način kuhanja (pogledajte poglavlje „Načini kuhanja“).     9   Odlučite želite li upotrijebiti ručni način rada ili odabrati program automatskog kuhanja.  Oprez: Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez košare. Ako aparat zagrijete bez košare, ladicu otvorite s rukavicama za pećnicu. Rubovi i unutrašnjost ladice jako se zagriju.  Oprez: Nemojte dodirivati posudu i košaru tijekom i neko vrijeme nakon uporabe jer su jako zagrijane.     10   Pritisnite okrugli gumb za početak kuhanja.  Napomena: Možete pritisnuti okrugli gumb za pauziranje kuhanja i okrenuti ga za promjenu postavki kuhanja. Ponovo pritisnite okrugli gumb kako biste nastavili kuhanje.     11   Nakon što začujete zvono mjerača vremena, vrijeme je da protresete hranu ili je kuhanje gotovo.           Napomena: Prije posluživanja obavezno provjerite je li hrana potpuno kuhana.  Napomena: Neki programi automatskog kuhanja obavijestit će vas ako je potrebno protresti ili preokrenuti hranu. Kad dođe vrijeme za protresanje ili okretanje, Airfryer će poslati zvučni signal.  Napomena: Najbolji način za protresanje jest da otvorite ladicu, podignete košaru iz posude i protresete je. Zatim gurnite posudu s košarom natrag u aparat. Aparat će automatski nastaviti s kuhanjem.  Napomena: Za prekid svih postupaka koji su u tijeku vratite se na glavni izbornik pritiskom gumba za povratak.              12   S pomoću drške otvorite ladicu i provjerite jesu li sastojci gotovi.  Napomena: Ako hrana nije pripremljena do željene razine pečenosti, možete produljiti vrijeme kuhanja pritiskom gumba za vrijeme i postavljanjem vremena kuhanja. Pritisnite okrugli gumb kako biste produljili kuhanje za još nekoliko minuta.              13   Kako biste izvadili male sastojke (primjerice krumpiriće), podignite košaru iz posude držeći je za dršku.  Oprez: Posuda, košara, unutrašnjost kućišta i sastojci vrući su nakon postupka kuhanja. Ovisno o vrsti namirnica u aparatu Airfryer, iz posude može izlaziti para.              14   Sadržaj košare ispraznite u zdjelu ili na tanjur. Pri posluživanju košaru obavezno izvadite iz posude jer na dnu posude može biti vrućeg ulja.  Napomena: Kako biste izvadili velike ili krhke sastojke, upotrijebite hvataljke.  Napomena: Višak ulja ili masnoće iz sastojaka skuplja se na dnu posude.  Napomena: Ovisno o vrsti sastojaka koje kuhate, nakon svake porcije ili prije protresanja ili vraćanja košare u posudu pažljivo izlijte višak ulja ili masti iz posude. Košaru stavite na površinu otpornu na toplinu. S rukavicama za pećnicu podignite posudu s vodilica i postavite je na površinu otpornu na toplinu. Izlijte višak ulja ili masnoću iz sastojaka. Vratite posudu u ladicu, a košaru u posudu.  Napomena: Nakon pripremanja jedne skupine sastojaka, Airfryer je odmah spreman za pripremu nove skupine.  Načini kuhanja   
 
   Način rada
 
 
 
   Kako
 
 
   Programi automatskog kuhanja
 
 
 
   Odaberite program automatskog kuhanja. Postavite razinu napunjenosti, broj komada ili težinu, zatim počnite kuhati.
 
 
   Ručno kuhanje
 
 
 
   Ručno postavite vrijeme kuhanja, temperaturu i brzinu protoka zraka te pokrenite postupak pripreme hrane.

  Programi automatskog kuhanja       1   Kada svoj Airfryer uključite pritiskom okruglog gumba, zadano se nalazite u načinu rada „Programi automatskog kuhanja”.  Napomena: Ako ste već pripremili nešto što želite pripremiti s pomoću programa automatskog kuhanja, možete ući u način rada programa automatskog kuhanja pritiskom na gumb za povratak.     2   Možete odabrati između 8 programa automatskog kuhanja na svojem aparatu Airfryer. Okrenite okrugli gumb kako biste odabrali jedan program.     -   Zamrznuti krumpirići       -   Domaći krumpirići       -   Pileći bataci       -   Riba       -   Mesni kotlet       -   Cijelo pile       -   Povrće       -   Muffini       3   Okrećite okrugli gumb i odaberite željeni program automatskog kuhanja. Pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili.     4   Ovisno o namirnici, od vas bi se moglo zatražiti postavljanje razine napunjenosti, broja komada ili težine. Okrenite okrugli gumb kako biste odabrali količinu namirnica koju ste postavili u košaru.     5   Pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili.  Napomena: Oznake na košari upotrijebite kao referencu za postavljanje odgovarajuće razine napunjenosti.  Napomena: Prije nego što odaberete razinu napunjenosti, provjerite je li hrana ravnomjerno raspoređena u košari.  Napomena: Kada upotrebljavate program automatskog kuhanja „cijelo pile”, trebate unijet težinu namirnice. Težinu odredite s pomoću vage ili je potražite na pakiranju hrane.     6   Airfryer će prikazati temperaturu i vrijeme koje je automatski izračunao na temelju vašeg odabira. Možete jednostavno pristupiti tim informacijama na svom uređaju kada se prebacuje s jedne na drugu. Uz to, Airfryer će prikazati je li odabrana mala ili velika brzina protoka zraka.  Priprema domaćih krumpirića    Priprema odličnih domaćih krumpirića u aparatu Airfryer:     -   Odaberite vrstu krumpira pogodnu za pržene krumpiriće, npr. svježe, (blago) brašnaste krumpire.     -   Kako bi se postigli ravnomjerni rezultati, krumpiriće je najbolje pržiti zrakom u porcijama do razine napunjenosti 4.     1   Ogulite krumpir i narežite ga na štapiće. Veći krumpirići obično su manje hrskavi od manjih.     2   Namačite štapiće krumpira u zdjeli s vodom najmanje 30 minuta.     3   Ispraznite zdjelu i osušite štapiće krumpirića krpom ili papirnatim ručnikom.     4   U zdjelu ulijte jednu jušnu žlicu ulja za kuhanje, stavite štapiće i miješajte dok se štapići ne prekriju uljem.     5   Izvadite štapiće iz zdjele prstima ili kuhinjskim priborom s prorezima kako bi višak ulja ostao u zdjeli.  Nemojte naginjati zdjelu kako biste sve štapiće odjednom istresli u košaru jer će višak ulja završiti u posudi.     6   Stavite štapiće u košaru.     7   Pokrenite program automatskog kuhanja domaćih krumpirića i nakon obavijesti ih protresite.  Ručno kuhanje       1   Za ulazak u način rada za ručno kuhanje jednostavno pritisnite gumb za temperaturu ili vrijeme.     2   Ako ste odabrali gumb za temperaturu, okrenite okrugli gumb kako biste postavili željenu temperaturu između 40 °C i 200 °C, zatim pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili odabir.     3   Postavite vrijeme kuhanja okretanjem okruglog gumba. Možete odabrati trajanje između 1 i 180 minuta.  Napomena: Ako pritisnete okrugli gumb, a da ne postavite vrijeme, uključit će se način rada za prethodno zagrijavanje i čut ćete zvučni signal kad se dosegne željena temperatura.     4   Odaberite visoku ili nisku brzinu protoka zraka pritiskom gumba za brzinu protoka zraka i označite brzinu koju preferirate.     5   Pritisnite okrugli gumb za potvrdu odabira i početak kuhanja.  Napomena: Za primanje podsjetnika na protresanje nakon pola vremena kuhanja, omogućite gumb podsjetnika na protresanje.  Napomena: Ako kuhanje morate pauzirati kako biste protresli hranu, dodali sastojke ili podesili parametre kuhanja, jednostavno pritisnite okrugli gumb. Za nastavak kuhanja ponovo pritisnite okrugli gumb.  Održavanje topline    Funkciju za održavanje topline aparata Airfryer možete aktivirati u bilo kojem trenutku – prije početka kuhanja, tijekom kuhanja ili nakon dovršetka kuhanja.     1   Pritisnite gumb za održavanje topline.  Napomena: Za promjenu vremena održavanja topline okrenite okrugli gumb kako biste postavili vrijeme od 1 do 30 minuta. Pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili postavljeno vrijeme održavanja topline.     2   Pritisnite okrugli gumb za pokretanje zagrijavanja.  Napomena: Održavanje topline možete pauzirati pritiskom na okrugli gumb.  Napomena: Imajte na umu da upotreba funkcije održavanje topline može utjecati na razinu pečenosti određenih namirnica poput odreska koje zahtijevaju određenu razinu pripreme.  Čišćenje    Upozorenje: Prije čišćenja ostavite košaru, posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade.  Upozorenje: Posuda i košara aparata imaju sloj koji sprječava lijepljenje. Nemojte upotrebljavati metalne ili abrazivne materijale za čišćenje jer mogu oštetiti sloj koji sprječava lijepljenje.  Savjet: Izvadite posudu i košaru iz aparata Airfryer kako bi se brže ohladio.     1   Odložite masnoću ili ulje iz sastojaka s dna posude.     2   Posudu i košaru operite u perilici posuđa. Možete ih oprati i vrućom vodom, sredstvom za pranje posuđa i neabrazivnom spužvicom (pogledajte „Tablica za čišćenje“).  Savjet: Ako se ostaci hrane zalijepe za posudu ili košaru, možete ih namočiti u vrućoj vodi s deterdžentom za posuđe 10 – 15 minuta. Namakanjem će se odvojiti ostaci hrane pa će ih biti lakše ukloniti. Svakako upotrebljavajte sredstvo za pranje posuđa koje razgrađuje ulje i masnoću. Ako na posudi ili košari ima masnih mrlja koje ne možete ukloniti vrućom vodom i sredstvom za pranje posuđa, upotrijebite tekućinu za odmašćivanje.  Savjet: Prema potrebi, ostatke masnoće koje se zalijepe na zaštitu od prskanja možete ukloniti spužvicom ili abrazivnom četkicom.           Savjet: Stavite košaru u posudu i postavite ih naopako tijekom pranja u perilici posuđa kako biste uštedjeli prostor u perilici.              3   Vanjske dijelove aparata obrišite vlažnom krpom. Pazite da na upravljačkoj ploči ne ostane vlage. Upravljačku ploču nakon čišćenja obrišite krpom.              4   Zaštitu od prskanja očistite spužvicom ili četkicom za čišćenje kako biste uklonili ostatke masnoće.              5   Ladicu i unutrašnjost aparata očistite vrućom vodom i neabrazivnom spužvom.   Spremanje       1   Iskopčajte aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.     2   Prije spremanja provjerite jesu li svi dijelovi čisti i suhi.     3   Umetnite kabel u pretinac za kabel.  Napomena: Airfryer uvijek držite vodoravno kada ga nosite. Pazite i da držite ladicu s prednje strane aparata jer bi mogla skliznuti iz aparata ako se on slučajno nagne prema dolje. To može dovesti do oštećenja ladice.  Napomena: Prije nošenja i/ili spremanja obavezno provjerite jesu li odvojivi dijelovi aparata Airfryer, primjerice odvojivo dno s mrežicom itd., fiksirani.  Rješavanje problema    U ovom poglavlju opisani su uobičajeni problemi vezani uz uporabu aparata. Ako problem ne možete riješiti pomoću informacija u nastavku, posjetite  www.philips.com/support kako biste pronašli popis čestih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Vanjska površina aparata zagrijat će se tijekom uporabe.
 
   Vrućina iznutra širi se na vanjsku površinu.
 
   To je normalno. Sve drške i regulatori koje dodirujete tijekom uporabe ostat će dovoljno hladni da se mogu dodirivati.
 
 
 
 
 
 
   Posuda, košara i unutrašnjost aparata uvijek će postati vrući kada se aparat uključi kako bi se osiguralo ispravno kuhanje hrane. Ti dijelovi uvijek su previše vrući da se dodiruju.
 
 
 
 
 
 
   Ako aparat dugo vremena ostavite uključen, neka područja zagrijat će se previše da bi se mogla dodirnuti. Ta područja na aparatu naznačena su sljedećom ikonom:
 
 
 
 
 
 
   Sve dok znate za vruća područja i izbjegavate ih dodirivati, aparat je potpuno siguran za uporabu.
 
 
   Moji domaći krumpirići nisu onakvi kakve sam očekivala.
 
   Niste upotrebljavali odgovarajuću vrstu krumpira.
 
   Za najbolje rezultate, upotrebljavajte svježe, brašnaste krumpire. Ako trebate spremiti krumpire, nemojte ih spremati na hladnom mjestu kao što je hladnjak. Odaberite krumpire na čijem je pakiranju naznačeno da su pogodni za prženje.
 
 
 
 
   U košari je prevelika količina sastojaka.
 
   U košaru nemojte staviti previše namirnica koje prelaze maksimalnu razinu napunjenosti 6.
 
 
 
 
   Određene sastojke treba promiješati nakon isteka pola vremena kuhanja.
 
   Što je košara punija, preporučujemo učestalije protresanje.
 
 
   Airfryer se ne uključuje.
 
   Aparat nije ukopčan u napajanje.
 
   Provjerite je li utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Nekoliko aparata priključeno je na jednu utičnicu.
 
   Airfryer ima visoku vatažu. Pokušajte upotrijebiti drugu utičnicu i provjerite osigurače.
 
 
   Unutar aparata Airfryer vidljive su točke na kojima se oljuštio.
 
   Unutar posude aparata Airfryer mogu se pojaviti male točke nastale uslijed slučajnog dodirivanja ili grebanja površinskog sloja (npr. prilikom čišćenja grubim priborom za čišćenje i/ili prilikom umetanja košare).
 
   Oštećenje možete spriječiti ispravnim spuštanjem košare u posudu. Ako košaru umetnete pod kutom, njezina bočna strana može udariti u stjenku posude, uzrokujući ljuštenje malih komadića površinskog sloja. Ako se to dogodi, imajte na umu da nije štetno jer su svi materijali sigurni za hranu.
 
 
   Iz aparata izlazi bijeli dim.
 
   Pripremate masne sastojke.
 
   Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude i zatim nastaviti kuhati.
 
 
 
 
   U posudi su još uvijek ostaci masnoće od prethodne uporabe.
 
   Bijeli dim uzrokuju masni ostaci koji se zagrijavaju u posudi. Posudu i košaru obavezno temeljito operite nakon svake uporabe.
 
 
 
 
   Krušne mrvice ili smjesa za paniranje nije se dobro zalijepila za hranu.
 
   Sitne čestice smjese za paniranje koje se prenose zrakom mogu uzrokovati bijeli dim. Krušne mrvice ili smjesu za paniranje čvrsto utisnite na hranu kako bi dobro prionula.
 
 
 
 
   Marinada, tekućina ili sokovi od mesa pršću u masnoći koja se nakupila.
 
   Hranu prije postavljanja u košaru posušite tapkanjem.
 
 
   LED indikator veze Wi-Fi na aparatu Airfryer više ne svijetli.
 
      -   Airfryer više nije povezan s kućnom Wi-Fi mrežom.     -   Promijenili ste kućnu Wi-Fi mrežu.”
 
   Pokrenite postupak postavljanja Wi-Fi veze i slijedite upute u aplikaciji.
 
 
   Aplikacija prikazuje da postupak uparivanja nije uspio.
 
   Drugi korisnik upario je Airfryer s drugim pametnim uređajem i trenutačno kuha.
 
   Pričekajte da drugi korisnik završi trenutačni postupak kuhanja i ponovo uparite pametni uređaj s aparatom Airfryer.
 
 
   Na zaslonu aparata Airfryer prikazuje se „E1“.
 
   Airfryer je možda bio spremljen na mjestu gdje je previše hladno.
 
   Ako je uređaj bio spremljen na niskoj temperaturi okruženja, ostavite ga da se zagrijava najmanje 15 minuta do sobne temperature prije ponovnog ukopčavanja.  Ako se na zaslonu i dalje prikazuje „E1“, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
 
 
   E2
 
   Unijeli ste pogrešne vjerodajnice za Wi-Fi.
 
   Unesite točne vjerodajnice za Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Došlo je do pogreške u značajci za povezivanje.
 
   Aparat upotrebljavajte bez značajke za povezivanje. Nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Možda postoji softverska pogreška.
 
   Iskopčajte Airfryer iz utičnice i ponovno ga priključite. Ako se na zaslonu i dalje prikazuje kôd pogreške, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
 
 
   E10
 
   Došlo je do problema tijekom kuhanja s programom automatskog kuhanja.
 
   Iskopčajte Airfryer iz utičnice i ponovno ga priključite. Provjerite jeste li povezani s WiFi mrežom kako bi Airfryer ažurirao programske datoteke. Ponovno pokrenite program automatskog kuhanja.  Ako se na zaslonu i dalje prikazuje kôd pogreške, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
 
 
   E11
 
   Airfryer je radio pri naponima izvan navedenih granica.
 
   Iskopčajte Airfryer iz utičnice i ponovno ga priključite. Ukopčajte ga u drugu utičnicu. Iskopčajte druge aparate koji su priključeni na istu utičnicu.  Ako se na zaslonu i dalje prikazuje kôd pogreške, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
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  Importante    Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.  Pericolo              -   Non posizionare l'apparecchio al di sopra o in prossimità di fornelli a gas o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all'interno di forni riscaldati.     -   Non immergete mai l'apparecchio nell'acqua e non risciacquatelo sotto l'acqua corrente.     -   Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per evitare il rischio di scariche elettriche.     -   Mettere sempre gli ingredienti da friggere nel cestello in modo da evitare che vengano a contatto con le resistenze.     -   Non coprire le aperture di circolazione dell'aria mentre l'apparecchio è in funzione.     -   Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi.     -   Non utilizzare l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono danneggiati.     -   Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre è in funzione.     -   Non inserire mai una quantità di cibo superiore al livello massimo indicato sul cestello.     -   Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.  Avviso       -   Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare rischi deve essere sostituito da Philips, da un tecnico dell'assistenza o da personale qualificato.     -   Collegare l'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra. Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa di corrente.     -   Questo apparecchio non è stato progettato per essere utilizzato in abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a distanza.              -   La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante l'uso.     -   Quest'apparecchio può essere usato da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione possono essere effettuate solo da bambini di età superiore a 8 anni e sotto la supervisione di un adulto.     -   Tenere l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.     -   Non collocare l'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio. Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i lati e al di sopra dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio.     -   Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore attraverso le aperture di circolazione dell'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di sicurezza dal vapore e dalle aperture di circolazione dell'aria. Fare attenzione al vapore e all'aria calda anche quando si rimuove il recipiente dall'apparecchio.     -   Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell'apparecchio.     -   Le superfici accessibili potrebbero diventare calde durante l'uso.     -   Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varietà di patata conservata e superiore ai 6°C, in modo da minimizzare i rischi di esposizione all'acrilammide negli alimenti preparati.     -   Non riempire mai il recipiente di olio.     -   Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 5°C e 40°C.     -   Prima di collegare l'apparecchio, verificare che la tensione riportata sull'apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale.     -   Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.     -   Non appoggiare l'apparecchio sopra o in prossimità di materiale combustibile, ad esempio tovaglie e tende.     -   Non usare l'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale e utilizzare solo accessori originali Philips.     -   Non lasciare mai incustodito l'apparecchio in funzione.     -   Il recipiente, il cestello e gli accessori diventano caldi durante e dopo l'uso dell'apparecchio; maneggiarli sempre con attenzione.     -   Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni riportate nel manuale.  Attenzione       -   Questo apparecchio è stato progettato per il normale uso domestico. Non è progettato per l'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non è ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.     -   Disconnettere sempre l'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.     -   Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile.     -   Se l'apparecchio non viene utilizzato correttamente, è destinato a usi professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza attenersi alle istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non è più valida e Philips non risponde per eventuali danni.     -   Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro autorizzato Philips. Non tentare di riparare l'apparecchio da soli per non invalidare la garanzia.     -   Dopo l'utilizzo, scollegare sempre l'apparecchio.     -   Lasciare raffreddare l'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o maneggiarlo.     -   Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo apparecchio siano di colore giallo-dorato e non scuri o marroni. Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180°C (per ridurre al minimo la produzione di acrilammide).     -   Se l'apparecchio è dotato di un pulsante di rilascio del cestello, questo pulsante non deve essere premuto mentre si scuote il recipiente.     -   Prestare attenzione quando si pulisce la parte superiore della camera di cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi sono caldi.     -   Assicurarsi sempre che il cibo sia completamente cotto nel sistema Airfryer.     -   Assicurarsi sempre di avere il controllo del sistema Airfryer, anche quando si utilizza la funzione di controllo a distanza o di avvio programmato.     -   Durante la cottura di cibi grassi, il sistema Airfryer potrebbe emettere fumo. Prestare particolare attenzione quando si utilizza la funzione di controllo a distanza o di avvio programmato.     -   Assicurarsi che la funzione di controllo a distanza venga utilizzata da una sola persona alla volta.     -   Prestare attenzione quando si cuociono alimenti facilmente deperibili con la funzione di avvio programmato (potrebbero formarsi batteri).  Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.  Spegnimento automatico    Il sistema Airfryer è dotato di una funzione di spegnimento automatico. Quando l'apparecchio è acceso ma non è in modalità di cottura o mantenimento della temperatura, dopo 10 minuti senza alcuna interazione da parte dell'utente passa alla modalità standby. Per spegnere manualmente l'apparecchio, tenere premuto a lungo il pulsante girevole.  Riciclaggio              -   Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).     -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.     -   Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.  Garanzia e assistenza    Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo l'acquisto. La garanzia non è valida se il difetto è dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web  www.philips.com/support.  Dichiarazione di conformità    Con la presente, DAP B.V. dichiara che il sistema Airfryer HD9875 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.  Il testo completo della dichiarazione di conformità europea è disponibile al seguente indirizzo Web:  https://www.philips.com.  Il sistema Airfryer HD9875 è dotato di un modulo Wi-Fi da 2,4 GHz 802.11 b/g/n con una potenza massima in uscita di 92,9 mW EIRP.  Aggiornamenti software e firmware    Gli aggiornamenti sono essenziali per proteggere la privacy e il corretto funzionamento del sistema Airfryer e dell'app.  Aggiornare sempre l'app alla versione più recente.  Il firmware del sistema Airfryer viene aggiornato automaticamente alla versione più recente.  Nota: Per consentire al sistema Airfryer di effettuare l'aggiornamento alla versione più recente del firmware, assicurarsi che sia collegato alla rete Wi-Fi domestica.  Nota: Utilizzare sempre la versione più recente dell'app e del firmware.  Nota: Gli aggiornamenti sono resi disponibili quando viene migliorato il software.  Nota: L'aggiornamento del firmware viene avviato automaticamente quando il sistema Airfryer è in modalità standby. Questo aggiornamento richiede alcuni minuti. Durante questo periodo di tempo, non è possibile utilizzare il sistema Airfryer.  Dispositivi compatibili    Per informazioni dettagliate sulla compatibilità dell'app, fare riferimento alle informazioni disponibili nell'App Store.  Ripristina valori predefiniti    È possibile ripristinare le impostazioni predefinite del firmware premendo contemporaneamente per 10 secondi il pulsante di mantenimento della temperatura e il pulsante girevole.  Il sistema Airfryer non sarà più connesso alla rete Wi-Fi di casa e non sarà più associato al tuo dispositivo smart.  Introduzione    Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips.  Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito  www.philips.com/welcome.  Panoramica        1   Pannello di controllo     2   Cassetto     3   Indicazione del livello di riempimento     4   Cestello con fondo in rete rimovibile     5   Recipiente     6   Vano portacavo     7   Prese di aerazione     8   Presa di ingresso dell'aria     9   Fondo in rete rimovibile     10   Paraschizzi  Panoramica pannello di controllo        1   Pulsante della temperatura     2   Pulsante di mantenimento della temperatura     3   Pulsante promemoria di scuotimento del cibo     4   Pulsante indietro     5   Pulsante della velocità dell'aria     6   Programmi di cottura automatica     7   Indicatore del mantenimento della temperatura     8   Indicatore di velocità dell'aria bassa     9   Indicatore di velocità dell'aria alta     10   Indicatore di scuotimento del cibo     11   Pulsante girevole     12   Anello luminoso     13   Indicatore pezzi     14   Indicatore Wi-Fi     15   Indicatore del livello di riempimento     16   Indicatore del peso     17   Pulsante timer  Descrizione delle funzioni  Pulsante girevole e indietro           Il pulsante girevole è il controllo centrale. È possibile ruotarlo e premerlo per scorrere le diverse opzioni di menu e confermare un'azione.     -   Premere brevemente il pulsante girevole: accendere l'apparecchio.     -   Premere a lungo il pulsante girevole: spegnere l'apparecchio.  Dopo che l'apparecchio è acceso:     -   premere il pulsante girevole: confermare un'azione.     -   Ruotare il pulsante girevole: scorrere tra le diverse opzioni del menu o modificare l'impostazione di cottura.     -   Premere il pulsante indietro: tornare al passaggio precedente.  Programmi di cottura automatica    I programmi di cottura automatica sono una delle funzioni principali di Airfryer e consentono di cucinare diversi alimenti.  Selezionando l'alimento desiderato e regolando il livello di riempimento o specificando la quantità degli ingredienti, Airfryer imposta automaticamente la temperatura e il tempo di cottura adeguati. Inoltre, Airfryer avvisa se è necessaria un'interazione durante la cottura, ad esempio per scuotere le patatine fritte.  Importante: Airfryer dispone di otto programmi di cottura automatica predefiniti che possono essere avviati direttamente dall'apparecchio. Tuttavia, per una più vasta scelta di opzioni, è possibile accedere e scaricare altri programmi di cottura automatica dall'app. È necessario collegare Airfryer alla rete e associare un dispositivo smart all'apparecchio per scoprire nuovi orizzonti gastronomici.  Tempo di cottura    In modalità di cottura "Cottura manuale" è possibile impostare il tempo di cottura da 1 minuto a 180 minuti.  Se si utilizzano i programmi di cottura automatica, non è necessario impostare un tempo di cottura, poiché il programma cuoce gli alimenti in base alle porzioni o al livello di cottura desiderato.  Temperature di cottura    Nella modalità di cottura "Cottura manuale" è possibile impostare la temperatura di cottura da 40°C a 200°C.  Nella modalità di cottura "Programmi di cottura automatica" non è necessario impostare una temperatura di cottura, poiché questa viene impostata automaticamente.  Velocità dell'aria alta e bassa    Il sistema Airfryer è dotato di due diverse velocità dell'aria, una Velocità dell'aria bassa e una Velocità dell'aria alta.  Nella modalità di cottura "Programmi di cottura automatica", la velocità dell'aria viene impostata automaticamente.  Per i piatti tipicamente da forno, come lasagne, arrosti, torte, ecc. e per un lungo tempo di cottura, utilizzare la velocità dell'aria bassa. Per gli usi tipici di Airfryer, come patatine fritte, nugget di pollo, bastoncini di pesce, ecc. e per un tempo di cottura più breve, utilizzare la velocità dell'aria alta.  Nota: se si sceglie una velocità dell'aria bassa, l'apparecchio funziona in modalità silenziosa.  Funzione del mantenimento della temperatura    Airfryer è dotata di una modalità di mantenimento della temperatura. Per attivare questa modalità, premere il pulsante di mantenimento della temperatura in qualsiasi momento durante la cottura, sia quando si inizia a cuocere, tra una fase di cottura e l'altra o al termine di una sessione di cottura. Per ulteriori informazioni, consultare il capitolo "Mantenimento della temperatura".  Promemoria di scuotimento del cibo    Airfryer dispone di una funzione di promemoria di scuotimento del cibo, che può essere attivata prima di iniziare la sessione di cottura. Questa funzione invia una notifica a metà cottura per ricordare di scuotere il cibo, garantendo così una cottura uniforme. Questa funzione è particolarmente utile quando si cucinano cibi con più pezzi, come ad esempio vari tipi di patatine fritte. Inoltre, può essere utilizzata come promemoria per ruotare gli alimenti, come le cosce di pollo.   Per impostazione predefinita, il promemoria di scuotimento del cibo è disattivato. È possibile attivarlo prima o durante la cottura premendo il pulsante "Promemoria di scuotimento del cibo".  Notifiche audio    A volte il sistema Airfryer emette un segnale acustico, ad esempio quando ha terminato la cottura oppure quando è necessario eseguire un'azione durante la cottura, come scuotere o girare il cibo.  Anello luminoso    Airfryer dispone di un anello luminoso animato che migliora l'utilizzo dell'apparecchio.   Modalità luce in rotazione: quando è in esecuzione un aggiornamento, l'anello luminoso si illumina ruotando.   Modalità lampeggiamento lento: quando si preme il pulsante girevole durante la cottura, l'anello luminoso lampeggia lentamente. In questo caso, l'apparecchio è in pausa.   Modalità lampeggiamento veloce: se il cassetto è aperto quando l'anello lampeggia velocemente o, ad esempio, durante la procedura di associazione, l'apparecchio è in attesa che l'utente prema il pulsante girevole per confermare.   Modalità di attesa: ad esempio, quando l'apparecchio richiede di impostare il livello di riempimento.  Preriscaldamento    Airfryer dispone di una funzione di preriscaldamento che può essere utilizzata per preriscaldare l'apparecchio alla temperatura desiderata.  Se si preme il pulsante girevole senza impostare un orario, si attiva la modalità di preriscaldamento e viene emesso un segnale acustico non appena si raggiunge la temperatura desiderata.  Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta       1   Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.     2   Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.     3   Rimuovere la pellicola protettiva dal display.     4   Pulire accuratamente l'apparecchio quando viene utilizzato per la prima volta (vedere il capitolo "Pulizia").  Prima del primo utilizzo  Posizionare il fondo in rete              1   Aprire il cassetto tirando l'impugnatura.              2   Rimuovere il cestello sollevando l'impugnatura.              3   Inserire il fondo in rete rimovibile nella fessura sul lato inferiore destro del cestello. Spingere il fondo in rete verso il basso fino a quando non scatta in posizione (si sente un "clic" su entrambi i lati).              4   Posizionare il cestello all'interno del recipiente.              5   Reinserire il cassetto all'interno del sistema Airfryer usando l'impugnatura.  Nota: Non utilizzare mai il recipiente senza il cestello.  Connessione di Airfryer all'app    Importante: assicurarsi che lo smartphone sia connesso alla rete Wi-Fi di casa prima di iniziare la procedura di configurazione Wi-Fi.  Importante: assicurarsi di connettere Airfryer a una rete Wi-Fi domestica da 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Associare Airfryer all'app              1   Effettuare la scansione del codice QR per scaricare l'app. È inoltre possibile scaricare l'app dall'App Store o dal sito Web  www.philips.com/HomeID.              2   Avviare l'app sullo smartphone.     3   Seguire le istruzioni a schermo fino a raggiungere la pagina "Impostazione apparecchio".  Nota: si consiglia di scaricare l'app e di aggiungere Airfryer all'app durante la configurazione iniziale dell'apparecchio. Questo consente di utilizzare Airfryer al massimo delle sue possibilità, ad esempio per cucinare da remoto (avviare ricette o programmi di cottura automatica dall'applicazione, ricevere notifiche quando gli alimenti sono cotti, ecc.) e per ricevere gli ultimi aggiornamenti del firmware.  Nota: per utilizzare le funzioni di connettività è necessario avere un account. Durante il processo di collegamento è necessario registrare un nuovo account o effettuare l'accesso con un account esistente.              4   Collegare l'apparecchio alla presa di corrente.              5   Premere il pulsante girevole per accendere l'apparecchio.     6   Seguire i passaggi descritti nell'app per collegare Airfryer alla rete Wi-Fi e associarla al proprio smartphone.  Nota: durante questa procedura, all'interno dell'app verrà chiesto, a un certo punto, di premere ancora più a lungo (4 secondi) sull'apparecchio per avviare la configurazione. Assicurarsi quindi di rimanere vicino al proprio Airfryer finché non verrà stabilita una connessione.  Importante: la procedura di configurazione Wi-Fi può essere annullata tramite l'app o scollegando Airfryer.  Indicatore Wi-Fi   
 
   La spia Wi-Fi è spenta.
 
   La funzione Wi-Fi è disattivata.
 
 
   La spia Wi-Fi è accesa.
 
   La funzione Wi-Fi è attivata e l'apparecchio è connesso al router.
 
 
   La spia Wi-Fi lampeggia lentamente.
 
   La connessione Wi-Fi è attiva. Il dispositivo è in fase di associazione o di connessione al router.
 
 
   La spia Wi-Fi lampeggia velocemente.
 
   Errore di connessione al Wi-Fi.

    Nota: È possibile avviare la procedura di associazione tenendo premuto il pulsante timer per 4 secondi.  Nota: in caso di problemi durante la procedura di configurazione della rete Wi-Fi, ad esempio se la configurazione si interrompe a metà procedura e non viene completata o problemi di connettività con la rete Wi-Fi, è possibile riavviare la procedura tenendo premuto il pulsante timer per 4 secondi.  Nota: se è necessario ripristinare le impostazioni predefinite del firmware, tenere premuti contemporaneamente il pulsante di mantenimento della temperatura e il pulsante girevole per 10 secondi.  Tabella dei cibi    La tabella sottostante aiuta a selezionare le impostazioni di base per il cibo che si desidera preparare.  Nota: tenere a mente che queste impostazioni sono dei suggerimenti. Dal momento che gli ingredienti sono di origine, dimensione, forma e marca diversa, non possiamo garantire le impostazioni migliori per gli ingredienti utilizzati.  Nota: quando si preparano grandi quantità di cibo (ad esempio patatine fritte, gamberi, fusi di pollo o snack surgelati), scuotere, girare o mescolare gli ingredienti nel cestello 2 o 3 volte per ottenere un risultato uniforme.  Nota: la maggior parte degli ingredienti in questo elenco si trova nei programmi di cottura automatica nell'app.   
 
   Ingredienti
 
   Quantità minima - massima
 
   Tempo (min)
 
   Temperatura
 
   Velocità della ventola
 
   Nota

  
 
   Patatine fritte fatte in casa  (10 x 10 mm)
 
   Livello di riempimento 1 - 6  (300 g/2.000 g)
 
   18 - 45
 
   160-180°C
 
   Velocità alta
 
   Immergere per 30 minuti in acqua fredda o per 3 minuti in acqua tiepida (40°C), asciugare e aggiungere 1 cucchiaio di olio per ogni 500 g. Agitare due volte.
 
 
   Patate a fette fatte in casa
 
   Livello di riempimento 1 - 6  (300 g/2.000 g)
 
   20 - 45
 
   160-180°C
 
   Velocità alta
 
   Immergere in acqua per 30 minuti, asciugare e aggiungere da 1/4 a 1 cucchiaio di olio. Scuotere, agitare o mescolare due volte.
 
 
   Snack surgelati (nugget di pollo)
 
   Livello di riempimento 1 - 6  (6 - 50 pezzi)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
   Pronti quando di colore giallo-dorato e croccanti all'esterno. Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.
 
 
   Snack congelati  (piccoli involtini primavera di circa 20 g)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 pezzi)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   Velocità alta
 
   Pronti quando di colore giallo-dorato e croccanti all'esterno. Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.
 
 
   Petto di pollo  Circa 160 g
 
   1 - 6 pezzi
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Bastoncini di pollo impanati fatti in casa
 
   3 - 18 pezzi
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   Velocità alta
 
   Aggiungere olio sul pangrattato. Pronti quando di colore giallo-dorato.
 
 
   Ali di pollo  Circa 100 g
 
   2 - 25 pezzi
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
   Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.
 
 
   Braciole senza osso  Circa 150 g
 
   1 - 5 braciole
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Hamburger  Circa 200 g  (diametro 10 cm)
 
   1 - 4 hamburger
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Salsicce spesse  Circa 100 g  (diametro 4 cm)
 
   1 - 12 pezzi
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Salsicce sottili  Circa 70 g  (diametro 2 cm)
 
   1 - 12 pezzi
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Arrosto di maiale
 
   800 - 2.400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Velocità bassa
 
   Lasciare riposare per 5 minuti prima di tagliarlo.
 
 
   Filetti di pesce (salmone)  Circa 200 g
 
   1 - 5 pezzi
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
   Per evitare che si attacchino, posizionare il lato con la pelle sul fondo e aggiungere un po' d'olio.
 
 
   Filetti di pesce (merluzzo, frutti di mare)
 
   1 - 4 pezzi
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Torta (torta al burro)  usando l'accessorio per la cottura al forno
 
   Accessorio per la cottura al forno  Livello di riempimento 1 - 2 600 - 1.200 g
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Velocità bassa
 
   Utilizzare l'accessorio per la cottura al forno.
 
 
   Muffin  Circa 50 g
 
   1 - 9 pezzi
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   Velocità alta
 
   Utilizzare gli stampi in silicone resistenti al calore per muffin.
 
 
   Toast / panini precotti
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Pane fresco
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Velocità bassa
 
   La forma dovrebbe essere il più piatta possibile per evitare che il pane tocchi la resistenza durante la lievitazione.
 
 
   Panini fatti in casa  Circa 80 g
 
   1 - 6 pezzi
 
   12-16
 
   180°C
 
   Velocità bassa
 
 
 
 
   Castagne
 
   Livello di riempimento 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
   Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.
 
 
   Verdure miste (tagliate grossolanamente)
 
   Livello di riempimento 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   Velocità alta
 
   Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.

  Utilizzo dell'Airfryer    Attenzione: la friggitrice Airfryer utilizza aria calda. Non riempire il recipiente di olio, grasso per frittura o altri liquidi.  Attenzione: non toccare le superfici calde. Usare le impugnature o le manopole. Maneggiare il recipiente caldo con guanti da forno.  Attenzione: questo apparecchio è esclusivamente per uso domestico.  Attenzione: la prima volta che l'apparecchio viene utilizzato potrebbe produrre del fumo. Si tratta di un fenomeno normale.     1   Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana, stabile e termoresistente. Assicurarsi che il cassetto possa essere aperto completamente.  Nota: non collocare oggetti sopra o accanto all'apparecchio. Farlo potrebbe ostacolare il flusso di aria e compromettere il risultato della frittura.              2   Estrarre il cavo di alimentazione dall'apposito vano situato nella parte posteriore dell'apparecchio.     3   Inserire la spina nella presa a muro.              4   Aprire il cassetto tirando l'impugnatura.     5   Mettere gli ingredienti nel cestello.   Nota: non riempire il cestello oltre il segno "MAX", poiché questo potrebbe influire negativamente sulla qualità del risultato finale.              6   Reinserire il cassetto all'interno di Airfryer.              7   Premere il pulsante girevole per accendere l'apparecchio.     8   Selezionare la modalità di cottura desiderata (vedere anche il capitolo "Modalità di cottura").     9   Decidere se si desidera utilizzare la modalità manuale o scegliere un programma di cottura automatica.  Attenzione: non utilizzare mai il recipiente senza il cestello al suo interno. Se si riscalda l'apparecchio senza cestello, utilizzare dei guanti da forno per aprire il cassetto. I bordi e l'interno del cassetto diventano molto caldi.  Attenzione: non toccare il recipiente e il cestello durante e subito dopo l'uso, poiché diventano molto caldi.     10   Premere il pulsante girevole per avviare la cottura.  Nota: è possibile premere il pulsante girevole per mettere in pausa la cottura e ruotarlo per modificare le impostazioni di cottura. Premere nuovamente il pulsante girevole per riprendere la cottura.     11   Quando l'apparecchio emette un segnale acustico, è il momento di scuotere il cibo o il tempo di cottura impostato è trascorso.           Nota: assicurarsi sempre che gli alimenti siano completamente cotti prima di servirli.  Nota: alcuni programmi di cottura automatica inviano un avviso quando è necessario scuotere o girare gli alimenti. Airfryer emette un segnale acustico quando è il momento di scuotere o girare gli alimenti.  Nota: il modo migliore per scuotere il cestello è aprire il cassetto, estrarre il cestello dal recipiente e scuoterlo, quindi riposizionare recipiente e il cestello nell'Airfryer. L'apparecchio riprenderà automaticamente la cottura.  Nota: per annullare un processo in corso e tornare al menu principale, premere il pulsante indietro.              12   Aprire il cassetto tirando l'impugnatura e controllare che gli ingredienti siano pronti.  Nota: se il cibo non è cotto al livello di cottura desiderato, è possibile aggiungere più tempo premendo il pulsante timer e impostando un orario. Premere il pulsante girevole per iniziare a cuocere per alcuni minuti in più.              13   Per rimuovere piccoli ingredienti (ad esempio, le patatine fritte), estrarre il cestello dal recipiente tramite l'impugnatura.  Attenzione: dopo la cottura, il recipiente, il cestello, l'alloggiamento interno e gli ingredienti sono caldi. A seconda del tipo di ingredienti in Airfryer, potrebbe fuoriuscire vapore dal recipiente.              14   Svuotare il contenuto del cestello in un recipiente o in un piatto. Rimuovere sempre il cestello dal recipiente per svuotare il contenuto, in quanto l'olio caldo potrebbe trovarsi sul fondo del recipiente.  Nota: per rimuovere ingredienti grandi o fragili, sollevarli utilizzando un paio di pinze.  Nota: l'olio in eccesso o il grasso sciolto degli ingredienti si raccoglie sul fondo del recipiente.  Nota: a seconda del tipo di ingredienti cucinati, eliminare con cautela l'olio in eccesso o il grasso sciolto dal recipiente dopo la cottura di ogni gruppo di ingredienti o prima di scuotere e reinserire il cestello nel recipiente. Posizionare il cestello su una superficie termoresistente. Indossare guanti da forno, rimuovere il recipiente dalle guide e posizionarlo su una superficie termoresistente. Eliminare l'olio in eccesso o il grasso sciolto. Riposizionare il recipiente nel cassetto e il cestello nel recipiente.  Nota: quando è pronta una prima parte di ingredienti, Airfryer è subito pronto per friggerne un'altra.  Modalità di cottura   
 
   Modalità
 
 
 
   Istruzioni
 
 
   Programmi di cottura automatica
 
 
 
   Selezionare il programma di cottura automatica. Impostare il livello di riempimento, il numero di pezzi o il peso, quindi avviare la cottura.
 
 
   Cottura manuale
 
 
 
   Impostare manualmente il tempo di cottura, la temperatura e la velocità dell'aria e avviare la cottura.

  Programmi di cottura automatica       1   Quando si accende Airfryer premendo il pulsante girevole, si attiva la modalità "Programmi di cottura automatica" per impostazione predefinita.  Nota: se è già stato cucinato un altro alimento prima di cucinare utilizzando un Programma di cottura automatica, è possibile accedere alla modalità "Programmi di cottura automatica" facendo clic sul pulsante indietro.     2   Con Airfryer è possibile scegliere tra 8 Programmi di cottura automatica. Ruotare il pulsante girevole per scegliere un programma.     -   Patatine surgelate       -   Patatine fritte fatte in casa       -   Cosce di pollo       -   Pesce       -   Braciole       -   Pollo intero       -   Verdure       -   Muffin       3   Ruotare il pulsante girevole per scegliere il programma di cottura automatica desiderato. Premere il pulsante girevole per confermare.     4   A seconda del tipo di alimento, potrebbe essere richiesto di impostare il livello di riempimento, il numero di pezzi o il peso. Ruotare il pulsante girevole per selezionare la quantità di alimenti che è stata inserita nel cestello.     5   Premere il pulsante girevole per confermare.  Nota: Utilizzare gli indicatori nel cestello come riferimento per impostare il livello di riempimento corretto.  Nota: Prima di scegliere il livello di riempimento, assicurarsi di distribuire sempre il cibo in modo uniforme nel cestello.  Nota: quando si utilizza il Programma di cottura automatica "Pollo intero", è necessario inserire il peso dell'alimento. Utilizzare una bilancia per determinare il peso o individuare il peso sulla confezione degli alimenti.     6   Airfryer mostra la temperatura e il tempo di cottura, che vengono calcolati automaticamente in base alla selezione effettuata. È possibile visualizzare facilmente queste informazioni sul dispositivo poiché si alternano. Inoltre, Airfryer indica se è stata selezionata una velocità dell'aria bassa o alta.  Preparazione di patatine fritte fatte in casa    Per preparare eccellenti patatine fritte nell'Airfryer:     -   Scegliere una varietà di patate adatta alla frittura, ad esempio patate fresche (leggermente) farinose.     -   È consigliabile dividere le patatine in porzioni che arrivano fino al livello di riempimento 4 per risultati ottimali.     1   Pelare le patate e tagliarle a fiammifero. Le patatine più grandi tendono ad essere meno croccanti rispetto a quelle più piccole.     2   Mettere a bagno i bastoncini di patate in una ciotola con acqua per almeno 30 minuti.     3   Svuotare il recipiente e asciugare le patate con uno strofinaccio o della carta da cucina.     4   Versare un cucchiaio di olio per cucinare nel recipiente, aggiungere le patate a bastoncini e mescolarle bene fino a quando non sono ricoperte di olio.     5   Rimuovere i bastoncini con le dita o con un utensile da cucina forato in modo che l'olio in eccesso resti nel recipiente.  Non inclinare la ciotola per versare tutti i bastoncini nel cestello in una volta sola in quanto dell'olio potrebbe finire nel cestello.     6   Mettere le patate nel cestello.     7   Avviare il programma di cottura automatica delle patatine fritte fatte in casa e scuotere quando richiesto.  Cottura manuale       1   Per attivare la modalità di cottura manuale, premere il pulsante della temperatura o del timer.     2   Se è stato selezionato il pulsante della temperatura, ruotare il pulsante girevole per impostare la temperatura desiderata tra 40°C e 200°C, quindi premere il pulsante girevole per confermare.     3   Regolare il tempo di cottura ruotando il pulsante girevole. È possibile scegliere un intervallo di tempo compreso tra 1 e 180 minuti.  Nota: se si preme il pulsante girevole senza impostare un orario, si attiva la modalità di preriscaldamento e viene emesso un segnale acustico non appena si raggiunge la temperatura desiderata.     4   Scegliere la velocità dell'aria tra alta e bassa premendo il pulsante della velocità dell'aria e selezionando la propria preferenza.     5   Premere il pulsante girevole per confermare la selezione e iniziare la cottura.  Nota: attivare il pulsante di promemoria di scuotimento del cibo per ricevere un promemoria a metà cottura.  Nota: premere il pulsante girevole per mettere in pausa la cottura e scuotere gli alimenti, aggiungere gli ingredienti oppure regolare i parametri di cottura. Per riprendere la cottura, premere nuovamente il pulsante girevole.  Mantenimento della temperatura    La funzione di mantenimento della temperatura di Airfryer può essere attivata in qualsiasi momento: prima di iniziare una sessione di cottura, durante la cottura o quando la cottura è terminata.     1   Premere il pulsante di mantenimento della temperatura.  Nota: per modificare il tempo di mantenimento della temperatura, ruotare il pulsante girevole per impostare un intervallo di tempo compreso tra 1 e 30 minuti. Premere il pulsante girevole per confermare il tempo di mantenimento della temperatura impostato.     2   Premere il pulsante girevole per avviare il mantenimento della temperatura.  Nota: È possibile mettere in pausa il mantenimento della temperatura premendo il pulsante girevole.  Nota: l'utilizzo della funzione di mantenimento della temperatura può influire sul livello di cottura di alcuni alimenti, come le bistecche che richiedono un grado di cottura specifico.  Pulizia    Avviso: Prima della pulizia, lasciare raffreddare completamente il cestello, il recipiente e l'interno dell'apparecchio.  Avviso: Il recipiente e il cestello dell'apparecchio hanno un rivestimento antiaderente. Non usare utensili da cucina o materiali per la pulizia abrasivi, in quanto potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente.  Suggerimento Rimuovere il recipiente e il cestello per lasciar raffreddare Airfryer più rapidamente.     1   Eliminare l'olio o il grasso sciolto dal fondo del recipiente.     2   Lavare il recipiente e il cestello in lavastoviglie. È possibile anche lavarli con acqua calda, detersivo per piatti e una spugna non abrasiva (vedere la "tabella pulizia").  Suggerimento Se residui di cibo sono rimasti attaccati al recipiente o al cestello, metterli a bagno in acqua calda e detersivo per piatti per 10-15 minuti. Ciò scioglierà i residui di cibo e consentirà di rimuoverli più facilmente. Assicurarsi di utilizzare un detersivo per piatti in grado di dissolvere l'olio e il grasso. Se sono presenti macchie di grasso sul recipiente o sul cestello che non è stato possibile rimuovere con acqua calda e detersivo per piatti, utilizzare uno sgrassatore liquido.  Suggerimento Se necessario, rimuovere i residui di cibo presenti sul paraschizzi con una spugna o una spazzola con setole.           Suggerimento Per risparmiare spazio, posizionare il cestello all'interno del recipiente e capovolgerli quando li si lava in lavastoviglie.              3   Pulire la superficie esterna dell'apparecchio con un panno umido. Assicurarsi che non rimanga umidità sul pannello di controllo. Asciugare il pannello di controllo con un panno dopo averlo pulito.              4   Per rimuovere eventuali residui di grasso, pulire il paraschizzi con una spugna o una spazzolina.              5   Pulire il cassetto e la parte interna dell'apparecchio con acqua calda e una spugna non abrasiva.   Conservazione       1   Scollegare la spina dall'apparecchio e lasciarlo raffreddare.     2   Accertarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporle.     3   Inserire il cavo all'interno del vano portacavo.  Nota: Tenere sempre l'Airfryer in posizione orizzontale durante il trasporto. Assicurarsi di tenere una mano sul cassetto nella parte anteriore dell'apparecchio, in quanto potrebbe cadere accidentalmente dall'apparecchio se inclinato verso il basso e danneggiarsi.  Nota: Assicurarsi sempre che le parti smontabili del sistema Airfryer, come il fondo in rete rimovibile, ecc., siano ben fissate prima di trasportarlo e/o riporlo.  Risoluzione dei problemi    In questo capitolo vengono riportati i problemi più comuni legati all'uso dell'apparecchio. Se non è possibile risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitare il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti oppure contattare il centro di assistenza clienti del proprio paese.   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   L'esterno dell'apparecchio diventa caldo durante l'uso.
 
   Il calore all'interno viene irradiato alle pareti esterne.
 
   Si tratta di un fenomeno normale. Tutte le impugnature e le manopole che devono essere toccate durante l'uso restano abbastanza fredde da poter essere maneggiate.
 
 
 
 
 
 
   Il recipiente, il cestello e l'interno dell'apparecchio si surriscaldano quando l'apparecchio è acceso per garantire che il cibo venga cotto adeguatamente. Queste parti sono sempre troppo calde per poter essere toccate.
 
 
 
 
 
 
   Se si lascia l'apparecchio acceso troppo a lungo, alcune aree potrebbero diventare troppo calde per poter essere toccate. Queste aree sono contrassegnate sull'apparecchio con la seguente icona:
 
 
 
 
 
 
   Se si è consapevoli delle aree calde e si evita di toccarle, l'uso dell'apparecchio è del tutto sicuro.
 
 
   Le patatine fritte fatte in casa non vengono come vorrei.
 
   Non si sta friggendo il tipo di patate giusto.
 
   Per risultati ottimali, utilizzare patate fresche e farinose. Se è necessario conservare le patate, non tenerle in un ambiente freddo come il frigo. Scegliere patate adatte per la frittura, come indicato sul sacchetto.
 
 
 
 
   La quantità di ingredienti all'interno del cestello è eccessiva.
 
   Non riempire eccessivamente il cestello, né superare il livello massimo di riempimento (6).
 
 
 
 
   Alcuni tipi di ingredienti devono essere agitati a metà cottura.
 
   Più pieno è il cestello, più spesso è consigliabile scuoterlo.
 
 
   Airfryer non si accende.
 
   L'apparecchio non è collegato alla presa di corrente.
 
   Verificare di aver inserito correttamente la spina nella presa di corrente.
 
 
 
 
   Diversi apparecchi sono collegati a un'unica presa.
 
   Il sistema Airfryer ha un'elevata potenza in watt. Provare una presa diversa e controllare i fusibili.
 
 
   All'interno di Airfryer sono visibili delle screpolature.
 
   All'interno del recipiente di Airfryer possono formarsi delle piccole macchie in seguito al contatto o a graffi accidentali sul rivestimento (ad esempio, durante l'inserimento del cestello e/o la pulizia con materiali abrasivi).
 
   È possibile prevenire danni inserendo il cestello nel recipiente correttamente. Se si inserisce il cestello inclinandolo, uno dei suoi lati potrebbe urtare la parete del recipiente rimuovendo piccoli frammenti del rivestimento. Questi frammenti non sono comunque nocivi per la salute, in quanto tutti i materiali utilizzati sono specifici per alimenti.
 
 
   Dall'apparecchio fuoriesce del fumo bianco.
 
   Si stanno cuocendo ingredienti grassi.
 
   Eliminare con cautela l'olio o il grasso in eccesso dal recipiente e proseguire con la cottura.
 
 
 
 
   Il recipiente contiene residui grassi degli ingredienti cucinati in precedenza.
 
   Il fumo bianco è prodotto dai residui grassi riscaldati nel recipiente. Pulire sempre il recipiente e il cestello accuratamente dopo ogni uso.
 
 
 
 
   La panatura non aderisce al cibo come dovrebbe.
 
   Piccole parti di panatura potrebbero produrre del fumo bianco. Premere con forza la panatura sul cibo per assicurarsi che aderisca.
 
 
 
 
   Marinature, liquidi o i succhi della carne schizzano nel grasso sciolto.
 
   Tamponare il cibo prima di posizionarlo nel cestello.
 
 
   Il LED Wi-Fi di Airfryer non è più acceso.
 
      -   Il sistema Airfryer non è più connesso alla rete Wi-Fi di casa.     -   La rete Wi-Fi di casa è stata modificata.
 
   Avviare la procedura di configurazione Wi-Fi e seguire le istruzioni nell'app.
 
 
   L'app indica che il processo di associazione non è riuscito.
 
   Un altro utente ha associato Airfryer con un altro dispositivo smart e sta attualmente cucinando.
 
   Attendere che l'altro utente abbia completato il processo di cottura in corso e associare nuovamente il dispositivo smart al sistema Airfryer.
 
 
   Sullo schermo di Airfryer viene visualizzata la scritta "E1".
 
   Airfryer potrebbe essere stato conservato in un luogo troppo freddo.
 
   Se il dispositivo è stato conservato in un ambiente a bassa temperatura, lasciarlo riscaldare a temperatura ambiente per almeno 15 minuti prima di ricollegarlo.  Se sullo schermo viene ancora visualizzata la scritta "E1", chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
 
 
   E2
 
   Sono state inserite credenziali Wi-Fi errate.
 
   Inserire le credenziali Wi-Fi corrette.
 
 
   E3
 
   La funzione di connettività presenta un problema.
 
   Utilizzare l'apparecchio senza la funzione di connettività. Contattare telefonicamente l'assistenza Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio Paese.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Potrebbe trattarsi di un problema di software.
 
   Scollegare il sistema Airfryer e ricollegarlo. Se sullo schermo viene ancora visualizzato il codice di errore, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
 
 
   E10
 
   Si è verificato un problema durante la cottura con un programma di cottura automatica.
 
   Scollegare il sistema Airfryer e ricollegarlo. Assicurarsi che Airfryer sia connesso alla rete Wi-Fi, in modo che possa eseguire un aggiornamento del firmware, se disponibile. Riavviare il programma di cottura automatica.  Se sullo schermo viene ancora visualizzato il codice di errore, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
 
 
   E11
 
   Il sistema Airfryer è stato utilizzato a una tensione che non rientra nei limiti specificati.
 
   Scollegare il sistema Airfryer e ricollegarlo. Provare a utilizzare un'altra presa. Scollegare gli altri apparecchi collegati alla stessa presa.  Se sullo schermo viene ancora visualizzato il codice di errore, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
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  Svarīgi    Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.  Bīstami!              -   Nenovietojiet ierīci uz karstas gāzes plīts vai blakus tai vai uz jebkura veida elektriskās plīts un elektriskās plīts virsmas, kā arī karstā cepeškrāsnī.     -   Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī, kā arī neskalojiet tekošā ūdenī.     -   Lai izvairītos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai ierīcē neiekļūst ūdens vai kāds cits šķidrums.     -   Cepšanai paredzētās sastāvdaļas vienmēr ievietojiet grozā, lai tās nesaskartos ar sildelementiem.     -   Nenosprostojiet gaisa ieplūdes un izplūdes atveres, kad ierīce darbojas.     -   Nepiepildiet pannu ar eļļu, jo tas ir ugunsbīstami.     -   Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāts tās kontaktspraudnis, elektrības vads vai pati ierīce.     -   Nekādā gadījumā nepieskarieties ierīces iekšpusei, kad ierīce darbojas.     -   Nekad nelieciet ierīcē pārtikas daudzumu, kas pārsniedz grozā norādīto maksimālo līmeni.     -   Vienmēr pārliecinieties, ka sildītājs ir brīvs un tajā nav iesprūdusi pārtika.  Brīdinājums!       -   Ja strāvas vads ir bojāts, tā nomaiņa jāveic Philips, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām personām, lai novērstu bīstamību.     -   Pievienojiet ierīci tikai iezemētai elektrotīkla sienas kontaktrozetei. Vienmēr pārliecinieties, vai kontaktdakša ir stingri ievietota sienas kontaktrozetē.     -   Šī ierīce nav paredzēta darbināšanai ar ārēju taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.              -   Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.     -   Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien tie nav vecāki par 8 gadiem un netiek uzraudzīti.     -   Glabājiet ierīci un tās strāvas vadu vietā, kur tam nevar piekļūt bērni, kam mazāk par 8 gadiem.     -   Nenovietojiet ierīci pret sienu vai citām ierīcēm. Atstājiet vismaz 10 cm brīvas vietas ierīces abās pusēs un virs tās. Nenovietojiet nekādus priekšmetus uz ierīces.     -   Cepšanas ar karsto gaisu laikā pa gaisa izplūdes atverēm izplūst karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drošā attālumā no tvaika un gaisa izplūdes atverēm. Sargieties no karstā tvaika un gaisa, kad noņemat pannu no ierīces.     -   Nekādā gadījumā ierīcē neizmantojiet vieglas sastāvdaļas vai cepampapīru.     -   Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.     -   Kartupeļu glabāšana: temperatūrai jāatbilst kartupeļu šķirnei, un tai jābūt virs 6 °C, lai samazinātu akrilamīda iedarbības risku iepriekš sagatavotajā pārtikā.     -   Nekādā gadījumā nepiepildiet pannu ar eļļu.     -   Šī ierīce ir izstrādāta izmantošanai apkārtējās vides temperatūrā no 5 °C līdz 40 °C.     -   Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.     -   Neglabājiet elektrības vadu tuvu karstām virsmām.     -   Nenovietojiet ierīci uz viegli uzliesmojošiem materiāliem vai to tuvumā, piemēram, uz galdauta vai aizkaru tuvumā.     -   Neizmantojiet ierīci citiem nolūkiem, izņemot tos, kas aprakstīti šajā rokasgrāmatā, un izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus.     -   Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.     -   Panna, grozs un piederumi ierīces darbības laikā un pēc tās darbības ir karsti, tāpēc, tos lietojot, vienmēr ievērojiet piesardzību.     -   Pirms ierīces pirmās lietošanas, rūpīgi notīriet daļas, kas būs saskarē ar produktiem. Skatiet norādījumus šajā rokasgrāmatā.  Uzmanību!       -   Ierīce ir paredzēta tikai parastai lietošanai mājās. Tā nav paredzēta lietošanai veikalu darbinieku virtuvēs, birojos, fermās vai citās darba telpās. Tāpat tā nav paredzēta izmantošanai klientiem viesnīcās, moteļos, pansijās un citās apmešanās vietās.     -   Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ja atstājat to bez uzraudzības un pirms salikšanas, izjaukšanas, glabāšanas vai tīrīšanas.     -   Novietojiet ierīci uz horizontālas, gludas un stabilas virsmas.     -   Ja ierīce tiek izmantota neatbilstoši vai profesionālā/pusprofesionālā nolūkā vai arī ja tā netiek izmantota atbilstoši lietotāja rokasgrāmatā sniegtajām instrukcijām, garantija zaudē spēku, un Philips neuzņemsies atbildību par iespējamiem bojājumiem.     -   Vienmēr nododiet ierīci Philips autorizētam servisa centram, ja nepieciešama apskate vai remonts. Nemēģiniet patstāvīgi labot ierīci, citādi garantija kļūs nederīga.     -   Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla.     -   Pirms ierīces tīrīšanas vai lietošanas ļaujiet tai atdzist aptuveni 30 minūtes.     -   Gatavojiet sastāvdaļas, līdz tās kļūst zeltaini dzeltenas, nevis tumšas vai brūnas. Izņemiet sadegušos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupeļus temperatūrā virs 180 °C (lai samazinātu akrilamīda izdalīšanos).     -   Ja ierīce ir aprīkota ar groza atbrīvošanas pogu, nenospiediet to kratīšanas laikā.     -   Ievērojiet piesardzību, tīrot gatavošanas nodalījuma augšdaļu: karsts sildelements, metāla daļu mala un šļakstu vairogs.     -   Vienmēr pārliecinieties, ka ēdiens Airfryer ierīcē tiek pagatavots līdz galam.     -   Vienmēr nodrošiniet, ka jūs kontrolējat savu Airfryer ierīci arī tad, ja izmantojat tālvadības funkciju vai aizkavētu ieslēgšanu.     -   Gatavojot treknu ēdienu, Airfryer var izdalīt dūmus. Pievērsiet īpašu uzmanību, kad izmantojat tālvadības funkciju vai aizkavēto ieslēgšanu.     -   Nodrošiniet, ka tālvadības funkciju vienlaikus lieto tikai viena persona.     -   Esiet uzmanīgs, kad ar aizkavētas ieslēgšanas funkciju gatavojat pārtiku, kas ātri bojājas (iespējama baktēriju vairošanās).  Elektromagnētiskie lauki (EMF)    Šī ierīce atbilst piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Automātiska izslēgšanās    Ierīce Airfryer ir aprīkota ar automātiskas izslēgšanās funkciju. Kad ierīce ir ieslēgta, bet nenotiek ēdiena gatavošana vai nav izvēlēts siltuma uzturēšanas režīms, tā pēc 10 minūtēm bez lietotāja mijiedarbības pārslēdzas uz gaidstāves režīmu. Lai manuāli izslēgtu ierīci, turiet nospiediet grozāmo pogu.  Otrreizējā pārstrāde              -   Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet jūsu valstī spēkā esošos likumus par atsevišķu elektrisko produktu savākšanu.  Garantija un atbalsts    Versuni piedāvā divu gadu garantiju pēc produkta iegādes. Šī garantija nav derīga, ja defekts rodas nepareizas lietošanas vai paviršas apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē tiesību aktos noteiktās patērētāja tiesības. Lai iegūtu papildinformāciju vai lai izmantotu garantiju, lūdzu, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni  www.philips.com/support.  Atbilstības deklarācija    Ar šo DAP B.V. apliecina, ka ierīce Airfryer HD9875 atbilst Direktīvai 2014/53/ES.  Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šajā interneta adresē:  https://www.philips.com.  Ierīce Airfryer HD9875 ir aprīkota ar Wi-Fi moduli, 2,4 GHz 802.11 b/g/n ar maksimālo izejas jaudu 92,9 mW EIRP.  Programmatūras un aparātprogrammatūras atjauninājumi    Lai sargātu savu konfidencialitāti un uzturētu pareizu Airfryer un lietotnes darbību, ir svarīgi veikt atjaunināšanu.  Lūdzu, vienmēr atjauniniet lietotni uz jaunāko versiju.  Airfryer automātiski atjaunina ierīces programmu nodrošinājumu.  Piezīme. Lai Airfryer varētu atjaunināt uz jaunāko aparātprogrammatūras versiju, pārliecinieties, ka Airfryer ir pievienots jūsu mājas Wi-Fi tīklam.  Piezīme. Vienmēr izmantojiet jaunāko lietotnes un aparatūras versiju.  Piezīme. Atjauninājumi ir pieejami tad, kad ir veikti programmatūras uzlabojumi.  Piezīme. Aparātprogrammatūras atjauninājums tiek sākts automātiski, kad Airfryer ir gaidstāves režīmā. Šī atjaunināšana var aizņemt dažas minūtes. Šajā laikā Airfryer nevar izmantot.  Ierīces saderība    Lai iegūtu detalizētu informāciju par lietotnes saderību, lūdzu, skatiet informāciju lietotnes Store.  Rūpnīcas iestatījumu atiestatīšana    Programmu nodrošinājumam var atjaunot noklusējuma iestatījumus, 10 sekundes vienlaikus turot nospiestu siltuma uzturēšanas pogu un grozāmo pogu.  Pēc tam jūsu Airfryer vairs nav savienots ar mājas Wi-Fi tīklu un vairs nav savienots pārī ar jūsu viedierīci.  Ievads    Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips!  Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet produktu vietnē  www.philips.com/welcome.  Pārskats        1   Vadības panelis     2   Atvilktne     3   Uzpildīšanas līmeņa norāde     4   Grozs ar noņemamu sieta apakšdaļu     5   Panna     6   Vada glabāšanas nodalījums     7   Gaisa izplūdes atveres     8   Gaisa ieplūde     9   Noņemama sieta apakšdaļa     10   Šļakstu vairogs  Vadības paneļa pārskats        1   Temperatūras poga     2   Siltuma uzturēšanas poga     3   Sakratīšanas atgādinājuma poga     4   Poga Atpakaļ     5   Gaisa ātruma poga     6   Auto-Cook programmas     7   Siltuma uzturēšanas indikators     8   Maza gaisa ātruma indikators     9   Liela gaisa ātruma indikators     10   Sakratīšanas atgādinājuma indikators     11   Grozāma poga     12   Gaismas aplis     13   Gabalu skaita indikators     14   Wi-Fi indikators     15   Piepildījuma līmeņa indikators     16   Svara indikators     17   Laika poga  Funkciju apraksts  Grozāmā un atgriešanās poga           Grozāmā poga ir centrālais vadības elements. To var pagriezt un nospiest, lai atvērtu dažādas izvēlnes iespējas un apstiprinātu darbību.     -   Īslaicīga grozāmās pogas nospiešana: ieslēdz ierīci.     -   Ilga grozāmās pogas nospiešana: izslēdz ierīci.  Kad ierīce ir ieslēgta     -   Grozāmās pogas nospiešana: apstiprina darbību.     -   Grozāmās pogas pagriešana: ļauj pārskatīt dažādas izvēlnes iespējas vai mainīt gatavošanas iestatījumus.     -   Īslaicīga pogas Atpakaļ nospiešana: atgriežas pie iepriekšējās darbības.  Auto-Cook programmas    Auto-Cook programmas ir viena no jūsu Airfryer galvenajām funkcijām, kas ļauj pagatavot dažādus ēdienus.  Izvēloties attiecīgo ēdienu un pielāgojot piepildījuma līmeni vai norādot sastāvdaļu daudzumu, Airfryer automātiski iestata šim ēdienam atbilstošo temperatūru un gatavošanas laiku. Turklāt Airfryer brīdinās, ja gatavošanas laikā jums būs jāveic kādas darbības, piemēram, jāsakrata fritētie kartupeļi.  Svarīgi! Airfryer nodrošina astoņas noklusējuma automātiskās gatavošanas programmas, kuras var palaist tieši no ierīces. Taču, lai iegūtu vairāk izvēles iespēju, varat izmantot lietotni, lai piekļūtu vēl citām automātiskās gatavošanas programmām un tās lejupielādētu. Vienkārši izveidojiet Airfryer savienojumu ar tīklu un savienojiet pārī savu viedierīci un Airfryer, lai sāktu pētīt jaunas kulinārās iespējas.  Gatavošanas laiks    Gatavošanas režīmā “Manuāla gatavošana” var iestatīt gatavošanas laiku no 1 minūtes līdz 180 minūtēm.  Izmantojot Auto-Cook programmas, nav nepieciešams iestatīt gatavošanas laiku, jo Auto-Cook programma gatavo ēdienu, pamatojoties uz porciju lielumu vai vēlamo gatavības pakāpi.  Gatavošanas temperatūra    Gatavošanas režīmā “Manuāla gatavošana” var iestatīt gatavošanas temperatūru no 40 °C līdz 200 °C.  Gatavošanas režīmā “Auto-Cook programmas” nav nepieciešams iestatīt gatavošanas temperatūru, jo gatavošanas temperatūra tiek iestatīta automātiski.  Liels un mazs gaisa ātrums    Ierīce Airfryer nodrošina divus dažādus gaisa ātruma iestatījumus – mazu gaisa ātrumu un lielu gaisa ātrumu.  Gatavošanas režīmā “Auto-Cook programmas” gaisa ātrums tiek iestatīts automātiski.  Parastiem cepeškrāsnī gatavotiem ēdieniem, piemēram, lazanjai, cepešiem, kūkām u. c., ka arī receptēm ar ilgu gatavošanas laiku izmantojiet mazu gaisa ātrumu. Parastos Airfryer lietojumos, piemēram, gatavojot fritētus kartupeļus, vistas gabaliņus, zivju nūjiņas u. c., kā arī receptēm ar īsāku gatavošanas laiku, izmantojiet lielu gaisa ātrumu.  Piezīme: Ja izvēlaties mazu gaisa ātrumu, ierīce darbosies klusajā režīmā.  Siltuma uzturēšanas funkcija    Jūsu Airfryer ir aprīkots ar siltuma uzturēšanas režīmu. Lai aktivizētu šo režīmu, vienkārši nospiediet siltuma uzturēšanas pogu jebkurā gatavošanas laika brīdī – pirms sākat gatavošanu, starp tās posmiem vai pēc gatavošanas procesa beigām. Plašāku informāciju skatiet sadaļā “Siltuma uzturēšana”.  Sakratīšanas atgādinājums    Airfryer nodrošina sakratīšanas atgādinājuma funkciju, kuru var aktivizēt pirms gatavošanas procesa. Šī funkcija gatavošanas laika vidū sūta paziņojumu ar atgādinājumu sakratīt ēdienu, lai nodrošinātu vienmērīgu gatavošanas rezultātu. Šī funkcija ir īpaši noderīga, gatavojot ēdienus, kas sastāv no daudziem gabaliņiem, piemēram, dažādu veidu fritētus kartupeļus. To var izmantot arī kā atgādinājumu apgriezt otrādi tādus ēdienus kā vistas stilbiņus.   Pēc noklusējuma sakratīšanas atgādinājums ir deaktivizēts. Varat to aktivizēt pirms gatavošanas procesa vai tā laikā, nospiežot sakratīšanas atgādinājuma pogu.  Skaņas paziņojumi    Reizēm dzirdēsiet skaņu, piemēram, kad ierīce ir pabeigusi gatavošanu vai kad ēdiena gatavošanas laikā ir nepieciešams veikt kādu darbību, piemēram, sakratīt vai apgriezt ēdienu.  Gaismas aplis    Jūsu Airfryer nodrošina animētu gaismas apli, kas atvieglo Airfryer lietošanu.   Griešanās režīms: gaismas aplis griežas, kad notiek atjaunināšana.   Elpošanas režīms: gaismas aplis lēnām mirgo, ja gatavošanas laikā nospiežat grozāmo pogu. Tādā gadījumā ierīce ir apturēšanas režīmā.   Ātra mirgošana: ja tiek atvērta atvilktne, kad aplis ātri mirgo, vai, piemēram, pāra savienojuma izveidošanas procesā, ierīce gaida, līdz jūs nospiedīsiet grozāmo pogu, lai apstiprinātu darbību.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Uzkarsēšana    Airfryer nodrošina uzkarsēšanas funkciju, ko var izmantot, lai iepriekš uzkarsētu Airfryer līdz vēlamajai temperatūrai.  Ja nospiežat grozāmo pogu, neiestatot laiku, tiks aktivizēts uzkarsēšanas režīms, un, kad būs sasniegta vēlamā temperatūra, atskanēs skaņas signāls.  Pirms pirmās lietošanas reizes       1   Noņemiet visu iepakojuma materiālu.     2   Noņemiet no ierīces visas uzlīmes vai etiķetes (ja tādas ir).     3   Noņemiet aizsargplēvi no displeja.     4   Pirms pirmās lietošanas reizes rūpīgi iztīriet ierīci (sk. nodaļu “Tīrīšana”).  Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes  Izņemamās sieta apakšdaļas              1   Atveriet atvilktni, velkot aiz roktura.              2   Izņemiet grozu, paceļot aiz roktura.              3   Ievietojiet noņemamo sieta apakšdaļu atverē groza apakšdaļas labajā pusē. Spiediet sietu uz leju, līdz tas fiksējas savā pozīcijā (klikšķis abās pusēs).              4   Ievietojiet grozu pannā.              5   Ievietojiet atvilktni atpakaļ Airfryer ierīcē, turot aiz roktura.  Piezīme. Nekādā gadījumā neizmantojiet pannu, ja grozs ir izņemts.  Airfryer savienošana ar lietotni    Svarīgi! Pirms Wi-Fi iestatīšanas procesa sākšanas pārliecinieties, vai viedtālrunis ir savienots ar jūsu mājas Wi-Fi tīklu.  Svarīgi! Pārliecinieties, ka Airfryer ierīce ir savienota ar 2,4 GHz 802.11 b/g/n mājas Wi-Fi tīklu.   Savienojiet pārī Airfryer ierīci un lietotni              1   Skenējiet kvadrātkodu, lai lejupielādētu lietotni. Varat arī lejupielādēt lietotni no App Store vai no tīmekļa vietnes  www.philips.com/HomeID.              2   Palaidiet lietotni viedtālrunī.     3   Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, līdz sasniedzat lapu “Ierīces iestatīšana”.  Piezīme: mēs iesakām lejupielādēt lietotni un savienot Airfryer ar lietotni ierīces pirmajā uzstādīšanas reizē. Tas ļauj izmantot visas Airfryer funkcijas, piemēram, attālo ēdienu gatavošanu (ieslēgt receptes vai Auto-Cook programmas no lietotnes, saņemt paziņojumus, kad ēdiens ir gatavs, u. c.) un iegūt jaunākos aparātprogrammatūras atjauninājumus.  Piezīme: Lai izmantotu savienojamības funkcijas, ir nepieciešams konts. Pievienošanās laikā ir jāreģistrē jauns konts vai jāpiesakās ar esošu kontu.              4   Iespraudiet ierīces kontaktdakšu kontaktligzdā.              5   Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet grozāmo pogu.     6   Izpildiet lietotnē norādītās darbības, lai izveidotu Airfryer savienojumu ar Wi-Fi un savienotu Airfryer pārī ar viedtālruni.  Piezīme: procesa gaitā jums lietotnē tiks prasīts īpaši ilgi (4 sekundes) turēt nospiestu ierīces pogu, lai sāktu iestatīšanu. Tāpēc palieciet Airfryer tuvumā, līdz ir izveidots savienojums ar Airfryer.  Svarīgi! Wi-Fi iestatīšanas procesu var atcelt lietotnē vai atvienojot Airfryer no elektrotīkla.  Wi-Fi indikators   
 
   Wi-Fi indikators nedeg.
 
   Wi-Fi ir atspējots.
 
 
   Wi-Fi indikators deg.
 
   Wi-Fi ir iespējots un savienots ar maršrutētāju.
 
 
   Wi-Fi indikators mirgo lēni.
 
   Aktīvs Wi-Fi savienojums. Ierīce ir pārī savienošanas procesā vai veido savienojumu ar maršrutētāju.
 
 
   Wi-Fi indikators mirgo ātri.
 
   Wi-Fi savienojuma kļūda.

    Piezīme. Jūs varat sākt pārī savienošanas procesu, 4 sekundes ilgi turot nospiestu laika pogu.  Piezīme. Ja rodas kādas grūtības Wi-Fi iestatīšanas procesā, piemēram, process vidū apstājas, un to neizdodas pabeigt, vai ja rodas problēmas pieslēgties Wi-Fi tīklam, varat sākt procesu no sākuma, 4 sekundes ilgi spiežot laika pogu.  Piezīme. Ja programmu nodrošinājumam nepieciešams atiestatīt noklusējuma iestatījumus, vienkārši vienlaikus nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu siltuma uzturēšanas pogu un grozāmo pogu.  Pārtikas tabula    Tālāk sniegtajā tabulā ietverta informācija par dažādu veidu ēdieniem piemērotiem pamata iestatījumiem.  Piezīme: Ņemiet vērā, ka šie iestatījumi ir tikai ieteikumi. Tā kā produkti atšķiras pēc izcelsmes, lieluma, formas un zīmola, nevaram garantēt vislabāko iestatījumu jūsu produktiem.  Piezīme: Gatavojot lielāku ēdiena daudzumu (piemēram, kartupeļus, garneles, stilbiņus, saldētas uzkodas), groza sastāvdaļas sakrata, apgriež vai samaisa 2–3 reizes, lai ēdiens pagatavotos vienmērīgi.  Piezīme: lielāko daļu šajā sarakstā minēto sastāvdaļu var atrast lietotnes automātiskās gatavošanas programmās.   
 
   Sastāvdaļas
 
   Min.–maks. daudzums
 
   Laiks (min)
 
   Temperatūra
 
   Gaisa ātrums
 
   Piezīme

  
 
   Mājas gatavoti frī kartupeļi  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 collas)
 
   Piepildījuma līmenis 1–6  (300 g–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Liels ātrums
 
   Mērcējiet 30 minūtes aukstā ūdenī vai 3 minūtes siltā ūdenī (40 °C/104 °F), nosusiniet un pēc tam pievienojiet 1 ēdamk. eļļas uz 500 g/18 uncēm kartupeļu. Divreiz sakratiet.
 
 
   Mājas gatavotas kartupeļu daiviņas
 
   Piepildījuma līmenis 1–6  (300 g–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Liels ātrums
 
   Mērcējiet ūdenī 30 minūtes, nosusiniet un tad pievienojiet no 1/4 līdz 1 ēdamk. eļļas. Gatavošanas procesā divreiz sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.
 
 
   Saldētas uzkodas (vistas nageti)
 
   Piepildījuma līmenis 1–6  (6–50 gab.)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
   Gatavi, kad zeltaini dzelteni un kraukšķīgi no ārpuses. Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.
 
 
   Saldētas uzkodas  (mazie dārzeņu rullīši ap 20 g/0,7 uncēm)
 
   100–600 g  (5–30 gab.)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Liels ātrums
 
   Gatavi, kad zeltaini dzelteni un kraukšķīgi no ārpuses. Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.
 
 
   Vistas fileja  Aptuveni 160 g/6 unces
 
   1–6 gabali
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Mājās gatavoti vistas stienīši rīvmaizē
 
   3–18 gabali
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Liels ātrums
 
   Pievienojiet rīvmaizei eļļu. Gatavi, kad zeltaini dzelteni.
 
 
   Vistas spārniņi  Aptuveni 100 g/3,5 unces
 
   2–25 gabali
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
   Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.
 
 
   Gaļas karbonādes bez kaula  Aptuveni 150 g/5,3 unces
 
   1–5 karbonādes
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Hamburgers  Aptuveni 200 g  (diametrs 10 cm/4 collas)
 
   1–4 kotletes
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Sardeles  Aptuveni 100 g/3,5 unces  (diametrs 4 cm/1,6 collas)
 
   1–12 gabali
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Desiņas  Aptuveni 70 g/2,5 unces  (diametrs 2 cm/0,8 collas)
 
   1–12 gabali
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Cūkgaļas fileja
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Mazs ātrums
 
   Pirms sagriešanas ļaujiet tai iestāvēties 5 minūtes.
 
 
   Zivs fileja (lasis)  Aptuveni 200 g
 
   1–5 gabali
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
   Lai izvairītos no pieķepšanas, novietojiet ādas pusi uz apakšu un pievienojiet nedaudz eļļas.
 
 
   Zivs fileja (menca, gliemenes)
 
   1–4 gabali
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Kūka (sviesta kēkss)  ar cepšanas piederumu
 
   Cepšanas piederums  Piepildījuma līmenis 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Mazs ātrums
 
   Izmantojiet cepšanas piederumu.
 
 
   Kēksiņi  Aptuveni 50 g/1,8 unces
 
   1–9 gabali
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Liels ātrums
 
   Izmantojiet karstumizturīgas kēksu silikona formiņas.
 
 
   Iepriekš sagatavotas tostermaizes / bulciņas
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Svaiga maize
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Mazs ātrums
 
   Formai jābūt pēc iespējas plakanai, lai izvairītos no tā, ka maize uzpūšoties saskaras uz sildelementu.
 
 
   Mājās gatavoti rullīši  Aptuveni 80 g/2,8 unces
 
   1–6 gabali
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Mazs ātrums
 
 
 
 
   Kastaņi
 
   Piepildījuma līmenis 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
   Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.
 
 
   Dārzeņu sautējums (rupji sagriezti dārzeņi)
 
   Piepildījuma līmenis 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Liels ātrums
 
   Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.

  Airfryer lietošana    Uzmanību! Šī ir Airfryer ierīce, kas darbojas ar karstu gaisu. Nepiepildiet pannu ar eļļu, cepšanas taukiem vai jebkādu citu šķidrumu.  Uzmanību! Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus vai pogas. Rīkojoties ar karstu pannu, lietojiet karstumizturīgus virtuves cimdus.  Uzmanību! Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās.  Uzmanību! Lietojot ierīci pirmo reizi, tā var izdalīt dūmus. Tas ir normāli.     1   Novietojiet ierīci uz stabilas, horizontālas, līdzenas un siltumizturīgas virsmas. Pārliecinieties, vai atvilktni var pilnībā atvērt.  Piezīme: Nenovietojiet neko uz ierīces vai tai blakus. Tas var traucēt gaisa plūsmu un ietekmēt gatavošanas rezultātu.              2   Izvelciet elektrības vadu no vada glabāšanas nodalījuma ierīces aizmugurē.     3   Iespraudiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā.              4   Atveriet atvilktni, velkot aiz roktura.     5   Ielieciet produktus grozā.   Piezīme: Nekad nepiepildiet grozu virs norādes “MAX”, jo tas var ietekmēt gatavošanas beigu rezultātu.              6   Ielieciet atvilktni atpakaļ ierīcē Airfryer.              7   Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet grozāmo pogu.     8   Izvēlieties vēlamo ēdiena gatavošanas režīmu (sk. nodaļu “Gatavošanas režīmi”).     9   Izvēlieties, vai izmantot manuālo režīmu vai automātiskās gatavošanas programmu.  Uzmanību! Nekādā gadījumā neizmantojiet pannu, ja grozs ir izņemts. Ja jūs uzkarsējat ierīci bez iekšā esoša groza, atvilktnes atvēršanai izmantojiet virtuves cimdus. Atvilktnes malas un iekšpuse kļūst ļoti karstas.  Uzmanību! Lietošanas laikā un kādu laiku pēc tā nepieskarieties pannai vai grozam, jo tie ļoti sakarst.     10   Nospiediet grozāmo pogu, lai sāktu gatavošanu.  Piezīme: Varat nospiest grozāmo pogu, lai apturētu gatavošanas procesu, un pagriezt pogu, lai mainītu gatavošanas iestatījumus. Lai atsāktu gatavošanu, nospiediet grozāmo pogu.     11   Kad ir dzirdams taimera signāls, ir pienācis laiks sakratīt ēdienu vai gatavošanas laiks ir beidzies.           Piezīme: Pirms pasniegšanas vienmēr pārliecinieties, vai ēdiens tiek pagatavots līdz galam.  Piezīme: Dažas Auto-Cook programmas paziņo, kad nepieciešams sakratīt vai apgriezt ēdienu. Airfryer atskaņo skaņas signālu, kad ir pienācis laiks sakratīt vai apgriezt ēdienu.  Piezīme: Vislabākais veids, kā sakratīt ēdienu, ir atvērt atvilktni, izcelt grozu no pannas un sakratīt to. Pēc tam ievietojiet pannu ar grozu atpakaļ ierīcē. Ierīce automātiski atsāk gatavošanu.  Piezīme: Lai atceltu aktīvo procesu, atgriezieties galvenajā izvēlnē, nospiežot atgriešanās pogu.              12   Atveriet atvilktni, pavelkot rokturi, un pārbaudiet, vai sastāvdaļas ir gatavas.  Piezīme: Ja ēdiens nav pagatavots līdz vēlamajai gatavības pakāpei, varat palielināt gatavošanas ilgumu, nospiežot laika pogu un iestatot laiku. Nospiediet grozāmo pogu, lai sāktu gatavot vēl dažas minūtes.              13   Lai izņemtu nelielas sastāvdaļas (piem., fritētus kartupeļus), izceliet grozu no pannas, turot aiz roktura.  Uzmanību! Kad gatavošanas process ir pabeigts, panna, grozs, iekšējais korpuss un sastāvdaļas ir karstas. Atkarībā no Airfryer ievietoto produktu veida no pannas var izplūst tvaiks.              14   Iztukšojiet groza saturu bļodā vai uz šķīvja. Vienmēr izņemiet grozu no pannas, kad iztukšojat saturu, jo pannas apakšā var būt sakrājusies karsta eļļa.  Piezīme: Lai izņemtu lielus vai trauslus produktus, izmantojiet standziņas produktu izcelšanai.  Piezīme: Liekā eļļa vai izkusušie tauki tiek savākti pannas apakšā.  Piezīme: Atkarībā no gatavojamo sastāvdaļu veida, iespējams, vēlēsieties pēc katras partijas vai pirms groza sakratīšanas vai atkārtotas ievietošanas pannā rūpīgi noliet lieko eļļu vai savāktos taukus. Novietojiet grozu uz karstumizturīgas virsmas. Izmantojot karstumizturīgus virtuves cimdus, paceliet pannu no pamatnes un novietojiet uz karstumizturīgas virsmas. Nolejiet lieko eļļu vai savāktos taukus. Ievietojiet pannu atpakaļ atvilktnē un grozu pannā.  Piezīme: Kad produktu porcija ir gatava, ierīci Airfryer uzreiz var izmantot nākamās porcijas pagatavošanai.  Gatavošanas režīmi   
 
   Režīms
 
 
 
   Ieteikumi:
 
 
   Auto-Cook programmas
 
 
 
   Izvēlieties Auto-Cook programmu. Iestatiet piepildījuma līmeni, gabalu skaitu vai svaru un tad sāciet gatavošanu.
 
 
   Manuāla gatavošana
 
 
 
   Manuāli iestatiet gatavošanas laiku, temperatūru un gaisa ātrumu un sāciet gatavošanu.

  Auto-Cook programmas       1   Kad ieslēdzat Airfryer, nospiežot grozāmo pogu, pēc noklusējuma tiek aktivizēts režīms “Auto-Cook programmas”.  Piezīme. Ja iepriekš esat gatavojis kaut ko citu, bet tagad vēlaties gatavot ar Auto-Cook programmu, režīmu “Auto-Cook programmas” var atvērt, noklikšķinot uz pogas Atpakaļ.     2   Varat izvēlēties no Airfryer pieejamām 8 Auto-Cook programmām. Pagrieziet grozāmo pogu, lai izvēlētos vienu programmu.     -   Saldēti fritēti kartupeļi       -   Mājas gatavoti frī kartupeļi       -   Cāļa stilbiņi       -   Zivis       -   Gaļas karbonādes       -   Vesela vista       -   Dārzeņi       -   Kēksiņi       3   Pagrieziet grozāmo pogu, lai izvēlētos vēlamo Auto-Cook programmu. Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu.     4   Atkarībā no ēdiena veida jums var tikt lūgts iestatīt piepildījuma līmeni, gabalu skaitu vai svaru. Pagrieziet grozāmo pogu, lai izvēlētos grozā ievietotās pārtikas daudzumu.     5   Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu.  Piezīme. Izmantojiet grozā norādītās atzīmes kā atsauci pareiza uzpildes līmeņa iestatīšanai.  Piezīme. Pirms izvēlaties uzpildes līmeni, pārliecinieties, ka pārtika grozā vienmēr ir izvietota vienmērīgi.  Piezīme. Kad izmantojat Auto-Cook programmu “Vesela vista”, ir jāievada pārtikas produkta svars. Izmantojiet svarus, lai noteiktu svaru, vai arī skatiet svaru uz pārtikas produkta iepakojuma.     6   Airfryer parādīs temperatūru un laiku, kas ir automātiski aprēķināti, balstoties uz jūsu izvēlēm. Šai informācijai varat viegli piekļūt savā ierīcē, jo tā pamīšus rāda abus parametrus. Airfryer arī parādīs, vai ir izvēlēts mazs vai liels gaisa ātrums.  Mājās gatavoti fritēti kartupeļi    Lai pagatavotu lieliskus fritētus kartupeļus Airfryer ierīcē, rīkojieties, kā norādīts tālāk.     -   Izvēlieties frī pagatavošanai piemērotus kartupeļus, piemēram, svaigus, (mazliet) miltainus kartupeļus.     -   Frī kartupeļus vislabāk gatavot porcijās līdz 4. uzpildes līmenim, lai panāktu vienmērīgu rezultātu.     1   Nomizojiet kartupeļus un sagrieziet tos nūjiņās. Lielāki fritēti kartupeļi nav tik kraukšķīgi kā mazāki fritēti kartupeļi.     2   Iemērciet kartupeļu nūjiņas ūdens bļodā vismaz uz 30 minūtēm.     3   Iztukšojiet bļodu un nosusiniet kartupeļu nūjiņas ar trauku dvieli vai papīra dvieli.     4   Ielejiet bļodā 1 ēdamkaroti cepamās eļļas, ielieciet nūjiņas bļodā un maisiet, līdz nūjiņas ir pārklātas ar eļļu.     5   Izņemiet nūjiņas no bļodas ar pirkstiem vai kādu caurumotu virtuves rīku, lai liekā eļļa paliktu bļodā.  Nesagāziet bļodu, lai izbērtu visas nūjiņas vienlaikus, jo pannā ieplūdīs lieka eļļa.     6   Ielieciet nūjiņas grozā.     7   Palaidiet mājās gatavotu frī kartupeļu Auto-Cook programmu un sakratiet, kad tas tiek pieprasīts.  Manuāla gatavošana       1   Lai atvērtu manuālās gatavošanas režīmu, vienkārši nospiediet temperatūras vai laika pogu.     2   Ja izvēlējāties nospiest temperatūras pogu, pagrieziet grozāmo pogu, lai iestatītu temperatūru robežās no 40 °C līdz 200 °C, un pēc tam nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu.     3   Iestatiet gatavošanas laiku, pagriežot grozāmo pogu. Varat izvēlēties laiku no 1 minūtes līdz 180 minūtēm.  Piezīme. Ja nospiežat grozāmo pogu, neiestatot laiku, tiks aktivizēts uzkarsēšanas režīms, un, kad būs sasniegta vēlamā temperatūra, atskanēs skaņas signāls.     4   Izvēlieties lielu vai mazu gaisa ātrumu, nospiežot gaisa ātruma pogu un atlasot vēlamo iestatījumu.     5   Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu izvēli un sāktu gatavošanu.  Piezīme. Lai saņemtu sakratīšanas atgādinājumu gatavošanas laika vidū, iespējojiet sakratīšanas atgādinājuma pogu.  Piezīme. Ja ir jāaptur gatavošanas process, lai sakratītu ēdienu, pievienotu sastāvdaļas vai pielāgotu gatavošanas parametrus, vienkārši nospiediet grozāmo pogu. Lai atsāktu gatavošanu, vēlreiz nospiediet grozāmo pogu.  Siltuma uzturēšana    Airfryer siltuma uzturēšanas funkciju var aktivizēt jebkurā brīdī – pirms sākat gatavošanas procesu, gatavošanas laikā vai pēc gatavošanas procesa beigām.     1   Nospiediet siltuma uzturēšanas pogu.  Piezīme. Lai mainītu siltuma uzturēšanas laiku, pagrieziet grozāmo pogu un iestatiet laiku no 1 minūtes līdz 30 minūtēm. Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu iestatīto siltuma uzturēšanas laiku.     2   Nospiediet grozāmo pogu, lai ieslēgtu siltuma uzturēšanu.  Piezīme. Jūs varat apturēt siltuma uzturēšanu, nospiežot grozāmo pogu.  Piezīme. Ņemiet vērā, ka siltuma uzturēšanas funkcija var ietekmēt noteiktu ēdienu gatavības pakāpi, piemēram, steikam, kam nepieciešams noteikts gatavošanas līmenis.  Tīrīšana    Brīdinājums! Ļaujiet grozam, pannai un ierīces iekšpusei pilnībā atdzist, pirms sākat tīrīšanu.  Brīdinājums! Ierīces pannai un grozam ir nepiedegošs pārklājums. Neizmantojiet metāla virtuves rīkus vai abrazīvus tīrīšanas materiālus, jo varat sabojāt nepiedegošo pārklājumu.  Padoms. Izņemiet pannu un grozu, lai Airfryer ātrāk atdzistu.     1   Atbrīvojiet pannas apakšu no savāktajiem taukiem vai eļļas.     2   Mazgājiet pannu un grozu trauku mazgājamajā mašīnā. Varat tos arī mazgāt karstā ūdenī ar trauku mazgāšanas līdzekli un neabrazīvu sūkli (skatiet “Tīrīšanas tabula”).  Padoms. Ja pannai vai grozam ir pielipušas ēdiena atliekas, varat tos iemērkt karstā ūdenī ar trauku mazgāšanas līdzekļa piejaukumu uz 10–15 minūtēm. Mērcēšana palīdz atdalīt ēdiena atliekas, un tās ir vieglāk notīrīt. Izmantojiet trauku mazgāšanas līdzekli, kas var izšķīdināt eļļu un taukus. Ja uz pannas vai groza ir tauku traipi un nevarat tos notīrīt ar karstu ūdeni un trauku mazgāšanas līdzekli, izmantojiet šķidro attaukotāju.  Padoms. Ja nepieciešams, šļakstu vairogam pielipušās taukvielas var notīrīt ar sūkli vai saru suku.           Padoms. Ievietojiet grozu pannā un nolieciet tos trauku mazgājamajā mašīnā otrādi, lai ietaupītu vietu.              3   Noslaukiet ierīces ārpusi ar mitru drāniņu. Pārliecinieties, vai uz vadības paneļa nepaliek mitrums. Pēc tīrīšanas nosusiniet vadības paneli ar drāniņu.              4   Notīriet šļakstu vairogu ar sūkli vai tīrīšanas suku, lai likvidētu jebkādas tauku atliekas.              5   Iztīriet atvilktni un ierīces iekšpusi ar karstu ūdeni un neabrazīvu sūkli.   Uzglabāšana       1   Atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai atdzist.     2   Pirms novietot glabāšanā pārbaudiet, vai visas daļas ir tīras un sausas.     3   Ievietojiet vadu elektrovada glabāšanas nodalījumā.  Piezīme. Pārnēsāšanas laikā vienmēr turiet Airfryer horizontāli. Pieturiet atvilktni ierīces priekšpusē, jo tā var izslīdēt no ierīces, ja to nejauši noliecat uz leju. Tādējādi varat sabojāt atvilktni.  Piezīme. Vienmēr pārliecinieties, ka Airfryer noņemamās daļas, piemēram, izņemamā sietiņa apakša u. c., ir fiksētas, pirms pārvietot ierīci un/vai novietot to glabāšanā.  Problēmu novēršana    Šajā nodaļā apkopota informācija par izplatītām problēmām, kas var rasties ierīces darbībā. Ja nevarat novērst problēmu, izmantojot tālāk sniegto informāciju, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support, lai skatītu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai arī sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Ierīces ārpuse lietošanas laikā sakarst.
 
   Iekšpusē esošais siltums izstarojas uz ārējām sieniņām.
 
   Tas ir normāli. Visi rokturi un pogas, kam jāpieskaras, ir pietiekami vēsi, lai tiem pieskartos.
 
 
 
 
 
 
   Panna, grozs un ierīces iekšpuse vienmēr kļūst karsti, kad ierīce ir ieslēgta, lai nodrošinātu, ka ēdiens ir atbilstoši pagatavots. Šīs daļas vienmēr ir pārāk karstas, lai tām pieskartos.
 
 
 
 
 
 
   Ja atstājat ierīci ieslēgtu ilgāku laiku, dažas zonas kļūst pārāk karstas, lai tām pieskartos. Šīs zonas ir atzīmētas uz ierīces ar šādu ikonu:
 
 
 
 
 
 
   Ja jūs zināt karstās zonas un tām nepieskaraties, ierīci ir pavisam droši lietot.
 
 
   Mani fritētie kartupeļi nav tādi, kā cerēts.
 
   Tika izmantoti nepareizi kartupeļi.
 
   Lai iegūtu vislabākos rezultātus, izmantojiet svaigus, miltainus kartupeļus. Ja jums jāglabā kartupeļi, neglabājiet tos vēsā vietā, piemēram, ledusskapī. Izvēlieties kartupeļus, uz kuru iepakojuma norādīts, ka tie ir piemēroti cepšanai.
 
 
 
 
   Grozā ir ielikts pārāk daudz produktu.
 
   Nepārpildiet grozu vai nepārsniedziet maksimālo piepildījuma līmeni 6.
 
 
 
 
   Noteiktus produktus gatavošanas laikā nepieciešams sakratīt.
 
   Jo pilnāks grozs, jo biežāk ieteicams to sakratīt.
 
 
   Nevar ieslēgt Airfryer.
 
   Ierīce nav pieslēgta elektrotīklam.
 
   Pārbaudiet, vai kontaktdakša ir pareizi ievietota sienas kontaktligzdā.
 
 
 
 
   Vairākas ierīces ir pievienotas vienai ligzdai.
 
   Ierīcei Airfryer ir liela jauda. Izmantojiet citu ligzdu un pārbaudiet drošinātājus.
 
 
   Airfryer iekšpusē redzama lobīšanās.
 
   Airfryer pannas iekšpusē var parādīties nelieli lobīšanās punkti, kas radušies no nejaušas pieskaršanās pārklājumam vai tā noskrāpēšanas (piemēram, tīrīšanas laikā ar rupjiem tīrīšanas rīkiem un/vai groza ievietošanas laikā).
 
   Varat novērst bojājumus, pareizi ievietojot grozu pannā. Ja ievietojat grozu leņķī, tā sāni var atsisties pret pannas malu, un nelielas pārklājuma daļiņas var atlobīties. Šādā gadījumā ņemiet vērā, ka tas nav bīstami, jo visi izmantotie materiāli ir droši pārtikai.
 
 
   No ierīces izplūst balti dūmi.
 
   Jūs gatavojat treknus produktus.
 
   Uzmanīgi nolejiet lieko eļļu vai taukus no pannas un pēc tam turpiniet gatavot.
 
 
 
 
   Pannā ir palikuši tauku pārpalikumi no iepriekšējās cepšanas reizes.
 
   Baltos dūmus izraisa tauku atlikumu uzsilšana pannā. Vienmēr rūpīgi notīriet pannu un grozu pēc katras lietošanas reizes.
 
 
 
 
   Panējums vai pārklājums neturas uz ēdiena.
 
   Nelieli panējuma gabaliņi var izraisīt baltus dūmus. Stingri piespiediet panējumu vai pārklājumu pie ēdiena, lai tas turētos.
 
 
 
 
   Taukos izšļakstās marināde, šķidrums vai gaļas sulas.
 
   Pirms ievietošanas grozā, nokratiet pārtikas produkta lieko šķidrumu.
 
 
   Airfryer ierīces Wi-Fi LED vairs neiedegas.
 
      -   Airfryer vairs nav savienots ar jūsu mājas Wi-Fi tīklu.     -   Ir mainīts jūsu mājas Wi-Fi tīkls.
 
   Palaidiet Wi-Fi iestatīšanas procesu un izpildiet lietotnē redzamos norādījumus.
 
 
   Lietotne parāda, ka savienošanas process nav veiksmīgs.
 
   Viedierīces savienojumu ar ierīci Airfryer ir izveidojis kāds cits lietotājs un viņš pašlaik gatavo ēdienu.
 
   Uzgaidiet, līdz otrs lietotājs ir pabeidzis pašreizējo gatavošanas procesu, un vēlreiz savienojiet savu viedierīci ar Airfryer.
 
 
   Airfryer ekrānā redzams “E1”.
 
   Iespējams, Airfryer tiek uzglabāta vietā, kur ir pārāk auksts.
 
   Ja ierīce tika uzglabāta zemā apkārtējās vides temperatūrā, vismaz 15 minūtes ļaujiet tai pielāgoties istabas temperatūrai pirms atkal pievienojat to elektrotīklam.  Ja ierīce joprojām rāda “E1”, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
 
 
   E2
 
   Jūs ievadījāt nepareizus Wi-Fi akreditācijas datus.
 
   Ievadiet pareizos Wi-Fi akreditācijas datus.
 
 
   E3
 
   Savienojamības funkcijai ir defekts.
 
   Izmantojiet ierīci bez savienojamības funkcijas. Zvaniet pa Philips apkalpošanas tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Iespējams, radusies programmatūras problēma.
 
   Atvienojiet Airfryer no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai. Ja displejā joprojām tiek rādīts kļūdas kods, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
 
 
   E10
 
   Radās problēma, gatavojot ar Auto-Cook programmu.
 
   Atvienojiet Airfryer no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai. Pārliecinieties, ka ir izveidots savienojums ar Wi-Fi tīklu, lai Airfryer varētu veikt programmu nodrošinājuma atjaunināšanu, ja pieejams atjauninājums. Pārstartējiet Auto-Cook programmu.  Ja displejā joprojām tiek rādīts kļūdas kods, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
 
 
   E11
 
   Airfryer tika darbināts ar barošanas spriegumu, kas neatbilst robežvērtībām.
 
   Atvienojiet Airfryer no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai. Mēģiniet izmantot citu kontaktligzdu. Atvienojiet pārējās ierīces, kas pievienotas tai pašai kontaktligzdai.  Ja displejā joprojām tiek rādīts kļūdas kods, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
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  Svarbu    Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.  Pavojus              -   Nedėkite prietaiso ant arba šalia karštos dujinės viryklės, bet kokio tipo elektrinės viryklės, elektrinių virimo plokščių arba į šildomą orkaitę.     -   Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį ir neskalaukite po iš čiaupo tekančiu vandeniu.     -   Siekdami išvengti elektros smūgio, neleiskite, kad į prietaisą patektų vandens ar bet kokio kito skysčio.     -   Norimus kepti produktus visada dėkite į krepšelį, kad jie neprisiliestų prie kaitinimo elementų.     -   Neuždenkite oro įleidimo ir oro išleidimo angų, kol prietaisas veikia.     -   Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus.     -   Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas kištukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.     -   Niekada nelieskite veikiančio prietaiso vidaus.     -   Niekada nedėkite didesnio maisto kiekio nei ant krepšelio nurodytas didžiausias lygis.     -   Visada įsitikinkite, kad šildytuvas yra laisvas ir jame nėra įstrigusio maisto.  Įspėjimas       -   Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“, jos techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kad būtų išvengta pavojaus.     -   Prietaisą junkite tik į įžemintą sieninį el. lizdą. Visada įsitikinkite, kad kištukas tinkamai įkištas į sieninį elektros lizdą.     -   Šis prietaisas negali būti naudojamas su išoriniu laikmačiu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.              -   Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti.     -   Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima žaisti su šiuo prietaisu. Vaikai neturėtų valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie būtų vyresni nei 8 metų ir prižiūrimi.     -   Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.     -   Nestatykite prietaiso prie sienos ar kitų prietaisų. Už prietaiso, iš abiejų prietaiso pusių ir virš prietaiso palikite mažiausiai 10 cm laisvos vietos. Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus.     -   Kepant karštu oru, karšti garai išleidžiami per oro išleidimo angas. Rankas ir veidą laikykite saugiu atstumu nuo garų ir oro išleidimo angų. Taip pat saugokitės karštų garų ir oro nuimdami išimdami keptuvą iš prietaiso.     -   Niekada į prietaisą nedėkite lengvų produktų ar kepimo popieriaus.     -   Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti.     -   Bulvių laikymas: temperatūra turi tikti laikomų bulvių veislei ir būti aukštesnė nei 6 °C, kad sumažėtų pavojus, jog į paruoštą maistą pateks akrilamido.     -   Niekada nepilkite į keptuvą aliejaus.     -   Prietaisas yra skirtas naudoti, kai aplinkos temperatūra yra 5–40 ºC.     -   Prieš įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietinio elektros tinklo įtampą.     -   Saugokite maitinimo laidą nuo karštų paviršių.     -   Nestatykite prietaiso ant arba šalia lengvai užsidegančių medžiagų, pvz., staltiesės arba užuolaidų.     -   Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, išskyrus nurodytus šiame vadove, ir naudokite tik originalius „Philips“ priedus.     -   Nepalikite prietaiso veikti be priežiūros.     -   Naudojant prietaisą ir jį panaudojus, keptuvas, krepšelis ir priedai būna karšti, todėl visada elkitės atsargiai.     -   Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, kruopščiai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu. Žr. instrukcijas vadove.  Dėmesio       -   Šis prietaisas skirtas tik įprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip parduotuvių, biurų, ūkių personalo virtuvėse arba kitoje darbo aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viešbučiuose, moteliuose, įstaigose, kuriose teikiama nakvynė su pusryčiais, ir kitoje apgyvendinimo aplinkoje.     -   Prieš palikdami prietaisą be priežiūros, surinkdami, ardydami, laikydami ar valydami visada ištraukite maitinimo laidą iš tinklo.     -   Pastatykite prietaisą ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus paviršiaus.     -   Jei prietaisą naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau profesionaliems tikslams, arba jei jį naudosite ne pagal vartotojo vadovo instrukcijas, garantija nebegalios ir „Philips“ jokiomis aplinkybėmis nebus atsakinga už kilusią žalą.     -   Prietaisą apžiūrėti ar taisyti pristatykite tik į „Philips“ įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Nebandykite prietaiso taisyti patys, priešingu atveju garantija nebegalios.     -   Baigę naudoti prietaisą, būtinai jį išjunkite iš maitinimo tinklo.     -   Prieš valydami ar tvarkydami prietaisą, palaukite apie 30 minučių, kol jis atvės.     -   Pasirūpinkite išimti šiame prietaise iškeptus produktus, kai jie yra geltonos aukso spalvos, o ne tamsūs ar rudi. Pašalinkite sudegusius likučius. Šviežių bulvių nekepkite aukštesnėje nei 180 °C temperatūroje (kad būtų mažesnis akrilamido išskyrimas).     -   Jei prietaise yra krepšelio atlaisvinimo mygtukas, kratydami šio mygtuko nespauskite.     -   Būkite atsargūs valydami viršutinę gaminimo kameros dalį: karštą kaitinimo elementą, metalinius dalių kraštus ir apsaugą nuo taškymosi.     -   Visada įsitikinkite, kad „Airfryer“ viduje esantis maistas iki galo iškepęs.     -   Visada įsitikinkite, kad kontroliuojate „Airfryer“ veikimą, taip pat ir tada, kai naudojate nuotolinio valdymo funkciją ar paleidimo atidėjimo funkciją.     -   Gaminant riebų maistą iš „Airfryer“ gali sklisti dūmai. Atkreipkite ypatingą dėmesį naudodami nuotolinio valdymo funkciją arba paleidimo atidėjimo funkciją.     -   Įsitikinkite, kad vienu metu nuotolinio valdymo funkciją naudoja tik vienas asmuo.     -   Būkite atsargūs gamindami greitai gendantį maistą su paleidimo atidėjimo funkcija (gali daugintis bakterijos).  Elektromagnetiniai laukai (EML)    Šis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Automatinis išsijungimas    „AirFryer“ įdiegta automatinio išjungimo funkcija. Kai prietaisas įjungtas, bet neveikia maisto ruošimo ar šilumos išlaikymo režimu, naudotojui neatlikus jokių veiksmų 10 min., bus įjungtas budėjimo režimas. Norėdami prietaisą išjungti rankiniu būdu, ilgai spauskite sukamąjį mygtuką.  Perdirbimas              -   Šis simbolis reiškia, kad elektrinių gaminių negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės savo šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros gaminių surinkimas.  Garantija ir techninė priežiūra    „Versuni“ šiam gaminiui teikia dvejų metų garantiją nuo įsigijimo datos. Ši garantija negalioja, jei defektas atsiranda dėl netinkamo naudojimo ar prastos priežiūros. Mūsų garantija neturi įtakos jūsų, kaip kliento, įstatyminėms teisėms. Norėdami sužinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija, apsilankykite mūsų svetainėje  www.philips.com/support.  Atitikties deklaracija    Šiame dokumente DAP B.V. pareiškia, kad „AirFryer“ HD9875 atitinka direktyvą 2014/53/ES.  Visą ES atitikties deklaracijos tekstą rasite šiuo adresu:  https://www.philips.com.  „AirFryer“ HD9875 yra „Wi-Fi“ modulis (2,4 GHz, 802.11 b/g/n, didžiausia išėjimo galia – 92,9 mW EIRP).  Programinės įrangos ir aparatinės programinės įrangos naujiniai    Atnaujinti būtina, siekiant apsaugoti savo privatumą ir užtikrinti tinkamą „AirFryer“ bei programėlės veikimą.  Visada atnaujinkite programėlės versiją į naujausią.  „AirFryer“ aparatinė programinė įranga atnaujinama automatiškai.  Pastaba. Kad „AirFryer“ aparatinės programinės įrangos versiją būtų galima atnaujinti į naujausią, įsitikinkite, kad „AirFryer“ prijungtas prie namų „WiFi“ tinklo.  Pastaba. Visada naudokite naujausią programėlę ir aparatinę programinę įrangą.  Pastaba. Naujiniai yra prieinami, kai patobulinama programinė įranga.  Pastaba. Programinės aparatinės įrangos atnaujinimas paleidžiamas automatiškai, kai „Airfryer“ veikia budėjimo režimu. Atnaujinimas trunka kelias minutes. Tuo metu „Airfryer“ negalima naudoti.  Prietaiso suderinamumas    Norėdami sužinoti išsamios informacijos apie programėlės suderinamumą, žr. informaciją programėlių parduotuvėje.  Gamyklinė atstata    Galite atstatyti programinės aparatinės įrangos numatytuosius nustatymus vienu metu 10 sek. spausdami šilumos išlaikymo mygtuką ir sukamąjį mygtuką.  „Airfryer“ daugiau nebebus prijungtas prie namų „WiFi“ tinklo ir susietas su jūsų išmaniuoju prietaisu.  Įvadas    Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę!  Norėdami pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, užregistruokite savo gaminį adresu  www.philips.com/welcome.  Apžvalga        1   Valdymo skydelis     2   Stalčius     3   Pripildymo lygio indikacija     4   Krepšelis su išimamu dugno tinkleliu     5   Keptuvas     6   Laido saugojimo skyrelis     7   Oro išleidimo angos     8   Oro įleidimo anga     9   Išimamas dugno tinklelis     10   Apsauga nuo taškymosi  Valdymo skydelio apžvalga        1   Temperatūros mygtukas     2   Karščio palaikymo mygtukas     3   Priminimo pakratyti mygtukas     4   Grįžimo atgal mygtukas     5   Oro greičio mygtukas     6   Automatinės maisto ruošimo programos     7   Šilumos išlaikymo indikatorius     8   Mažo oro greičio indikatorius     9   Didelio oro greičio indikatorius     10   Priminimo pakratyti indikatorius     11   Sukamasis mygtukas     12   Šviesos žiedas     13   Vienetų indikatorius     14   „Wi-Fi“ ryšio indikatorius     15   Pripildymo lygio indikatorius     16   Svorio indikatorius     17   Laiko nustatymo mygtukas  Funkcijų aprašymas  Sukamasis mygtukas ir grįžimo atgal mygtukas           Sukamasis mygtukas yra pagrindinis valdiklis. Jį sukdami ir spausdami galėsite nueiti į skirtingas meniu parinktis bei patvirtinti veiksmą.     -   Trumpai paspauskite sukamąjį mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą.     -   Ilgai spauskite sukamąjį mygtuką, kad išjungtumėte prietaisą.  Kai prietaisas yra įjungtas     -   Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte veiksmą.     -   Pasukite sukamąjį mygtuką, kad judėtumėte meniu parinktimis arba pakeistumėte maisto ruošimo nustatymą.     -   Paspauskite grįžimo atgal mygtuką, kad grįžtumėte į ankstesnį veiksmą.  Automatinės maisto ruošimo programos    Automatinės maisto ruošimo programos yra viena iš pagrindinių „AirFryer“ funkcijų, padedančių paruošti įvairius maisto produktus.  Pasirinkus norimą maisto produktą ir pakoregavus pripildymo lygį arba nurodžius maisto produktų kiekį, „AirFryer“ automatiškai nustatys tinkamą patiekalo temperatūrą ir ruošimo trukmę. Be to, „AirFryer“ praneš, jei reikės atlikti kokį nors veiksmą ruošimo metu, pvz., pakratyti bulvytes.  Svarbu. „AirFryer“ yra aštuonios numatytosios automatinės maisto ruošimo programos, kurias galima įjungti tiesiog prietaise. Tačiau, norėdami turėti platesnį pasirinkimą, daugiau automatinių maisto ruošimo programų galite rasti ir atsisiųsti programėlėje. Tiesiog prijunkite „AirFryer“ prie tinklo ir susiekite išmanųjį prietaisą su prietaisu, kad pradėtumėte tyrinėti naujas kulinarines galimybes.  Gaminimo laikas    Naudojant maisto ruošimo režimą „Neautomatinis maisto ruošimas“, maisto ruošimo trukmę galima nustatyti nuo 1 min. iki 180 min.  Naudojant automatines maisto ruošimo programas, nereikia nustatyti maisto ruošimo laiko, nes pagal automatinę maisto ruošimo programą maistas ruošiamas atsižvelgiant į porcijų dydį arba pageidaujamą baigtumo lygį.  Maisto ruošimo temperatūra    Naudojant maisto ruošimo režimą „Neautomatinis maisto ruošimas“, galima nustatyti maisto ruošimo temperatūrą nuo 40 °C iki 200 °C.  Naudojant maisto ruošimo režimą „Automatinės maisto ruošimo programos“, nereikia nustatyti maisto ruošimo temperatūros, nes maisto ruošimo temperatūra nustatoma automatiškai.  Didelis ir mažas oro greitis    „AirFryer“ galima nustatyti du oro greičio nustatymus: mažą oro greitį ir didelį oro greitį.  Naudojant maisto ruošimo režimą „Automatinės maisto ruošimo programos“, oro greitis nustatomas automatiškai.  Įprastiems orkaitėje ruošiamiems patiekalams, pvz., lazanijai, kepsniams, pyragams ir pan., bei ilgai gaminamiems patiekalams naudokite mažą oro greitį. Su įprastomis „AirFryer“ programomis, skirtomis bulvytėms, vištienos gabalėliams, žuvų piršteliams ir pan., bei trumpiau gaminamiems patiekalams naudokite didelį oro greitį.  Pastaba: Jei pasirinksite mažą oro greitį, prietaisas veiks tyliu režimu.  Šilumos išlaikymo funkcija    „AirFryer“ yra šilumos išlaikymo režimas. Norėdami įjungti šį režimą, tiesiog paspauskite „Šilumos išlaikymo“ mygtuką bet kuriuo maisto ruošimo metu. Tai galite padaryti prieš pradėdami ruošti maistą, tarp etapų ar ruošimo pabaigoje. Daugiau informacijos rasite skyriuje „Šilumos išlaikymas“.  Priminimas pakratyti    „AirFryer“ yra priminimo pakratyti funkcija, kurią galima įjungti prieš pradedant ruošti maistą. Ši funkcija įpusėjus ruošti maistą primena pakratyti maistą, kad jis vienodai iškeptų. Ši funkcija ypatingai naudinga, kai ruošiamas maistas iš daug gabalėlių, pvz., įvairios bulvytės. Be to, ją galima naudoti kaip priminimą apversti maisto produktus, pvz., vištienos blauzdeles.   Pagal numatytąjį nustatymą priminimas pakratyti yra išjungtas. Galite jį įjungti prieš ruošdami maistą arba ruošdami maistą, paspaudę priminimo pakratyti mygtuką.  Garsiniai pranešimai    Kartais išgirsite garsą, pvz., kai prietaisas baigs ruošti maistą arba kai maisto ruošimo metu reikės atlikti kokį nors veiksmą, pvz., pakratyti ar apversti maistą.  Šviesos žiedas    „AirFryer“ yra animuotas šviesos žiedas, padedantis lengviau naudoti „AirFryer“.   Sukimosi režimas: žiedo švieselė sukasi aplink, kai vykdomas atnaujinimas.   Lėto mirksėjimo režimas: šviesos žiedas lėtai mirksi, jei ruošiant maistą paspaudėte sukamąjį mygtuką. Šiuo atveju prietaise įjungiamas pauzės režimas.   Greitas mirksėjimas: žiedas greitai mirksi, jei stalčius atidarytas arba, pvz., siejimo metu, kai prietaisas laukia, kol paspausite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Išankstinis pakaitinimas    „AirFryer“ yra išankstinio pakaitinimo funkcija, kurią galite naudoti norėdami pakaitinti „AirFryer“ iki pageidaujamos temperatūros.  Jei paspausite sukamąjį mygtuką ir nenustatysite laiko, bus įjungtas išankstinio pakaitinimo režimas ir išgirsite pyptelėjimą, kai bus pasiekta pageidaujama temperatūra.  Prieš naudojant pirmą kartą       1   Nuimkite visas pakavimo medžiagas.     2   Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokių yra).     3   Nuo ekrano nuimkite apsauginę plėvelę.     4   Prieš primą kartą naudodami prietaisą, kruopščiai jį išvalykite (žr. skyrių „Valymas“).  Paruošimas naudoti pirmą kartą  Išimamo dugno tinklelio įdėjimas              1   Atidarykite stalčių traukdami už rankenos.              2   Išimkite krepšelį keldami už rankenos.              3   Išimamą dugno tinklelį įstatykite į angą, esančią dešinėje krepšelio dugno pusėje. Paspauskite dugno tinklelį, kad jis užsifiksuotų ir pasigirstų spragtelėjimas (abiejose pusėse).              4   Įdėkite krepšelį į keptuvą.              5   Įstumkite stalčių atgal į „AirFryer“ laikydami už rankenos.  Pastaba. Niekada nenaudokite keptuvo be krepšelio.  „AirFryer“ prijungimas prie programėlės    Svarbu. Prieš pradėdami „Wi-Fi“ nustatymo procedūrą įsitikinkite, kad išmanusis telefonas prijungtas prie namų „Wi-Fi“ tinklo.  Svarbu. Įsitikinkite, kad „AirFryer“ prijungtas prie 2.4 GHz, 802.11 b/g/n namų „Wi-Fi“ tinklo.   Susiekite „AirFryer“ su programėle              1   Nuskaitykite QR kodą, norėdami atsisiųsti programėlę. Be to, programėlę galite atsisiųsti iš „App Store“ arba iš svetainės  www.philips.com/HomeID.              2   Paleiskite programėlę išmaniajame telefone.     3   Vykdykite ekrane teikiamas instrukcijas, kol pasieksite puslapį „Prietaiso nustatymas“.  Pastaba: Rekomenduojame atsisiųsti programėlę ir pridėti „AirFryer“ programėlėje vos pirmą kartą nustačius prietaisą. Tada galėsite naudoti visas „AirFryer“ funkcijas, pvz., džiaugtis nuotolinio maisto ruošimo funkcija (ruošti pagal programėlėje teikiamus receptus arba automatines maisto ruošimo programas, gauti pranešimus, kai maistas paruošiamas, ir pan.) ir gauti naujausius programinės įrangos naujinius.  Pastaba: Norint pasinaudoti ryšio funkcijomis, reikia turėti paskyrą. Nustatymo metu turite užregistruoti naują paskyrą arba prisijungti su esama paskyra.              4   Įjunkite prietaisą.              5   Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite sukamąjį mygtuką.     6   Atlikite programėlėje nurodytus veiksmus, norėdami prijungti „AirFryer“ prie „Wi-Fi“ ryšio ir susieti „AirFryer“ su išmaniuoju telefonu.  Pastaba: Vykdant šį procesą programėlėje, kažkuriuo metu jūsų bus paprašyta labai ilgai (4 sek.) spausti prietaiso mygtuką, kad būtų pradėtas nustatymo procesas. Tad būkite netoli „AirFryer“, kol „AirFryer“ bus prijungtas.  Svarbu. „WiFi“ nustatymo procedūrą galima atšaukti programėlėje arba atjungiant „AirFryer“ nuo elektros tinklo.  „WiFi“ ryšio indikatorius   
 
   „WiFi“ indikatorius yra išjungtas.
 
   „WiFi“ ryšys yra išjungtas.
 
 
   „WiFi“ indikatorius yra įjungtas.
 
   „WiFi“ ryšys yra įjungtas ir prijungtas prie maršrutų parinktuvo.
 
 
   „WiFi“ ryšio indikatorius mirksi lėtai.
 
   „Wi-Fi“ ryšys veikia. Prietaise vykdomas siejimas arba jis prijungiamas prie maršruto parinktuvo.
 
 
   „WiFi“ ryšio indikatorius mirksi greitai.
 
   „WiFi“ ryšio klaida.

    Pastaba. Galite pradėti siejimą ilgai (4 sek.) spausdami laiko nustatymo mygtuką.  Pastaba. Jei „Wi-Fi“ nustatymo metu kyla kokių nors sunkumų, pvz., įpusėjus procesas sustabdomas ir nepavyksta jo pabaigti, arba kyla ryšio su „Wi-Fi“ tinklu problemų, galite paleisti procesą iš naujo ilgai (4 sek.) spausdami laiko nustatymo mygtuką.  Pastaba. Jei reikia iš naujo nustatyti programinės aparatinės įrangos numatytuosius nustatymus, tiesiog vienu metu paspauskite ir 10 sek. palaikykite šilumos išlaikymo mygtuką ir sukamąjį mygtuką.  Maisto lentelė    Toliau pateikta lentelė padės pasirinkti pagrindinius nustatymus ruošiamam maistui.  Pastaba: Turėkite omeny, kad šie nustatymai yra siūlomi. Produktų kilmė, dydis, forma ir prekių ženklas gali skirtis, todėl mes negalime užtikrinti geriausių nustatymų jūsų produktams.  Pastaba: Ruošdami didesnį maisto kiekį (pvz., keptas bulvytes, krevetes, kulšeles, šaldytus užkandžius), pakratykite, pasukite ar pamaišykite produktus krepšelyje 2–3 kartus, kad iškeptų vienodai.  Pastaba: Daugumą šiame sąraše esančių produktų galite rasti programėlės automatinėse maisto ruošimo programose.   
 
   Produktai
 
   Min.–maks. kiekis
 
   Trukmė (min.)
 
   Temperatūra
 
   Ventiliatoriaus greitis
 
   Pastaba

  
 
   Naminės bulvytės  (10 x 10 mm / 0,4 x 04 col.)
 
   Pripildymo lygis 1–6  (300–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Didelis greitis
 
   Mirkykite 30 min. šaltame vandenyje arba 3 min. drungname vandenyje (40 °C / 104 °F), nusausinkite ir įpilkite po 1 valg. šaukštą aliejaus 500 g / 18 unc. Dukart pakratykite.
 
 
   Namuose gamintos bulvių skiltelės
 
   Pripildymo lygis 1–6  (300–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Didelis greitis
 
   Pamirkykite 30 min. vandenyje, nusausinkite ir įpilkite nuo 1/4 iki 1 valgomojo šaukšto aliejaus. Dukart pakratykite, apverskite ar pamaišykite.
 
 
   Šaldyti užkandžiai (vištienos gabaliukai)
 
   Pripildymo lygis 1–6  (6–50 vnt.)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
   Paruošti, kai išorėje yra traškūs ir geltonos aukso spalvos. Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.
 
 
   Šaldyti užkandžiai  (maži suktinukai, maždaug 20 g / 0,7 unc.)
 
   100–600 g  (5–30 vnt.)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Didelis greitis
 
   Paruošti, kai išorėje yra traškūs ir geltonos aukso spalvos. Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.
 
 
   Vištienos krūtinėlė  Maždaug 160 g / 6 unc.
 
   1–6 vnt.
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Džiūvėsiuose apvoliotos naminės vištienos lazdelės
 
   3–18 vnt.
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Didelis greitis
 
   Į džiūvėsėlius įpilkite aliejaus. Paruošti, kai yra geltonos aukso spalvos.
 
 
   Vištienos sparneliai  Maždaug 100 g / 3,5 unc.
 
   2–25 vnt.
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
   Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.
 
 
   Mėsos pjausnys be kaulo  Apie 150 g / 5,3 unc.
 
   1–5 pjausniai
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Mėsainis  Apie 200 g  (diametras 10 cm / 4 col.)
 
   1–4 paplotėliai
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Storos dešrelės  Maždaug 100 g / 3,5 unc.  (diametras 4 cm / 1,6 col.)
 
   1–12 vnt.
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Plonos dešrelės  Apie 70 g / 2,5 unc.  (diametras 2 cm / 0,8 col.)
 
   1–12 vnt.
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Kiaulienos kepsnys
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Mažas greitis
 
   Prieš pjaudami palikite pabūti 5 min.
 
 
   Žuvies filė (lašiša)  Apie 200 g
 
   1–5 vnt.
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
   Kad nepriliptų, dėkite oda į apačią ir įpilkite šiek tiek aliejaus.
 
 
   Žuvies filė (menkė, kiaukutiniai)
 
   1–4 vnt.
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Pyragas (sviestinis pyragas)  naudojant kepimo priedą
 
   Kepimo priedas  Pripildymo lygis 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Mažas greitis
 
   Naudokite kepimo priedą.
 
 
   Keksiukai  Apie 50 g / 1,8 unc.
 
   1–9 vnt.
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Didelis greitis
 
   Naudokite karščiui atsparius silikoninius indelius keksiukams.
 
 
   Paruošti skrebučiai / bandelės
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Šviežia duona
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Mažas greitis
 
   Forma turi būti kiek įmanoma plokštesnė, kad kildama duona neliestų kaitinimo elemento.
 
 
   Naminiai suktinukai  Apie 80 g / 2,8 unc.
 
   1–6 vnt.
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Mažas greitis
 
 
 
 
   Kaštainiai
 
   Pripildymo lygis 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
   Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.
 
 
   Įvairios daržovės (stambiai pjaustytos)
 
   Pripildymo lygis 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Didelis greitis
 
   Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.

  „AirFryer“ naudojimas    Dėmesio! Šis „AirFryer“ prietaisas veikia naudodamas karštą orą. Nepilkite į keptuvą aliejaus, kepimo ar kito skysčio.  Dėmesio! Nelieskite karštų paviršių. Prietaisą imkite tik už rankenų. Karštą keptuvą imkite virtuvinėmis pirštinėmis.  Dėmesio! Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.  Dėmesio! Pirmą kartą naudojamas prietaisas gali skleisti šiek tiek dūmų. Tai normalu.     1   Prietaisą pastatykite ant stabilaus, lygaus, horizontalaus ir karščiui atsparaus paviršiaus. Įsitikinkite, kad stalčių galima atidaryti iki galo.  Pastaba: Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus ar iš šonų. Tai trukdo oro srautui ir turi įtakos kepimo karštu oru rezultatui.              2   Ištraukite maitinimo laidą iš laido saugojimo vietos, esančios galinėje prietaiso dalyje.     3   Kištuką įkiškite į sieninį elektros lizdą.              4   Atidarykite stalčių traukdami už rankenos.     5   Produktus sudėkite į krepšelį.   Pastaba: Nepripildykite krepšelio virš žymės MAX, nes dėl to gali nukentėti galutinio rezultato kokybė.              6   Įstumkite stalčių atgal į „AirFryer“.              7   Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite sukamąjį mygtuką.     8   Pasirinkite norimą naudoti maisto ruošimo režimą (žr. skyrių „Maisto ruošimo režimai“).     9   Nuspręskite, ar norite naudoti rankinį režimą, ar pasirinkti automatinę maisto ruošimo programą.  Dėmesio! Niekad nenaudokite keptuvo be jame įdėto krepšelio. Jei kaitinsite prietaisą be krepšelio, naudokite virtuvines pirštines stalčiui atidaryti. Kraštai ir stalčiaus vidus labai įkaista.  Dėmesio! Nelieskite keptuvo ar krepšelio ruošdami maistą ir kurį laiką po to, nes jie labai įkaista.     10   Paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami pradėti ruošti maistą.  Pastaba: Galite paspausti sukamąjį mygtuką, kad pristabdytumėte maisto ruošimą, ir jį pasukti, norėdami pakeisti maisto ruošimo nustatymus. Dar kartą paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami tęsti maisto ruošimą.     11   Išgirdus laikmačio skambutį, laikas pakratyti maistą arba baigėsi maisto ruošimo laikas.           Pastaba: Prieš patiekdami maistą visada įsitikinkite, kad jis tinkamai paruoštas.  Pastaba: Naudojant kai kurias automatines maisto ruošimo programas pranešama, kai reikia pakratyti ar apversti maistą. Atėjus laikui pakratyti ar apversti maistą, „AirFryer“ bus įjungtas garsinis signalas.  Pastaba: Geriausias būdas pakratyti yra atidaryti stalčių, iškelti krepšelį iš keptuvo ir pakratyti. Tada įdėti keptuvą su krepšeliu atgal į prietaisą. Prietaisas automatiškai toliau ruoš maistą.  Pastaba: Norėdami nutraukti bet kokį vykstantį procesą, grįžkite į pagrindinį meniu paspausdami grįžimo atgal mygtuką.              12   Atidarykite stalčių traukdami už rankenos ir patikrinkite, ar produktai paruošti.  Pastaba: Jei maistas dar nepakankamai paruoštas, galite pridėti laiko paspausdami laiko nustatymo mygtuką ir nustatydami trukmę. Paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami ruošti maistą dar kelias minutes.              13   Norėdami išimti smulkius produktus (pvz., bulvytes), iškelkite krepšelį iš keptuvo laikydami už rankenos.  Dėmesio! Pasibaigus maisto ruošimui, keptuvas, krepšelis, vidinis korpusas ir produktai yra karšti. Atsižvelgiant į „AirFryer“ sudėtų produktų tipą, iš keptuvo gali veržtis garai.              14   Ištuštinkite krepšelį į dubenį arba į lėkštę. Norėdami išimti maistą, visada išimkite krepšelį iš keptuvo, nes keptuvo dugne gali būti karšto aliejaus.  Pastaba: Norėdami išimti didelius arba trapius produktus, produktams iškelti naudokite žnyples.  Pastaba: Aliejaus perteklius arba iš produktų išbėgę riebalai surenkami keptuvo dugne.  Pastaba: Atsižvelgiant į ruošiamų produktų rūšį gali būti, kad norėsite atsargiai išpilti aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus iš keptuvo paruošę porciją, prieš pakratydami ar įdėdami krepšelį atgal į keptuvą. Krepšelį padėkite ant karščiui atsparaus paviršiaus. Dėvėdami virtuvines pirštines ištraukite keptuvą iš bėgelių ir padėkite ant karščiui atsparaus paviršiaus. Išpilkite aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus. Įdėkite keptuvą atgal į stalčių, o krepšelį atgal į keptuvą.  Pastaba: Kai viena produktų porcija paruošta, „AirFryer“ iš karto yra parengtas kitai porcijai kepti.  Maisto ruošimo režimai   
 
   Režimas
 
 
 
   Veiksmas
 
 
   Automatinės maisto ruošimo programos
 
 
 
   Pasirinkite automatinę maisto ruošimo programą. Nustatykite pripildymo lygį, gabalėlių skaičių ar svorį ir pradėkite ruošti.
 
 
   Neautomatinis maisto ruošimas
 
 
 
   Nustatykite maisto ruošimo laiką, temperatūrą ir oro greitį rankiniu būdu bei pradėkite ruošti maistą.

  Automatinės maisto ruošimo programos       1   Paspaudę sukamąjį mygtuką ir įjungę „AirFryer“, pagal numatytąjį nustatymą įjungsite režimą „Automatinės maisto ruošimo programos“.  Pastaba. Jei prieš tai jau ką nors ruošėte ir norite ruošti maistą naudodami automatinę maisto ruošimo programą, režimą „Automatinės maisto ruošimo programos“ įjungsite spustelėdami grįžimo atgal mygtuką.     2   „AirFryer“ galite rinktis iš 8 automatinio maisto ruošimo programų. Pasukite sukamąjį mygtuką, kad pasirinktumėte vieną programą.     -   Šaldytos bulvytės       -   Naminės bulvytės       -   Vištienos kulšelės       -   Žuvis       -   Mėsos pjausnys       -   Visa višta       -   Daržovės       -   Keksiukai       3   Pasukite sukamąjį mygtuką, kad pasirinktumėte reikiamą automatinę maisto ruošimo programą. Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte.     4   Atsižvelgiant į maistą gali būti paprašyta nustatyti pripildymo lygį, gabalėlių skaičių ar svorį. Pasukite sukamąjį mygtuką, kad pasirinktumėte į krepšelį įdėto maisto kiekį.     5   Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte.  Pastaba. Norėdami nustatyti teisingą pripildymo lygį, pažiūrėkite į krepšelyje pažymėtas žymas.  Pastaba. Prieš pasirinkdami pripildymo lygį įsitikinkite, kad visada tolygiai paskirstote maistą krepšelyje.  Pastaba. Naudodami automatinę maisto ruošimo programą „Visa višta“, turite įvesti maisto produkto svorį. Svoriui nustatyti naudokite svarstykles arba pažiūrėkite svorį ant maisto pakuotės.     6   „AirFryer“ bus rodoma pagal pasirinkimą automatiškai apskaičiuota temperatūra ir laikas. Šią informaciją lengvai matysite prietaise, nes šie rodmenys bus rodomi pakaitomis. Be to, „AirFryer“ nurodys, jei bus naudojamas mažas arba didelis oro greitis.  Naminių bulvyčių kepimas    Namuose ruoštų bulvyčių kepimas „Airfryer“     -   Pasirinkite bulves, tinkančias gruzdinti, pvz., šviežias, (šiek tiek) miltingas bulves.     -   Geriausia bulvytes gruzdinti porcijomis, užpildant iki 4 lygio, kad jos iškeptų vienodai.     1   Nuskuskite bulves ir supjaustykite jas lazdelėmis. Didesnės bulvytės nebus tokios traškios kaip mažesnės.     2   Bent 30 min. pamerkite bulvių lazdeles į dubenį su vandeniu.     3   Išpilkite bulvytes iš dubens ir nusausinkite jas indų rankšluosčiu arba popieriniu rankšluosčiu.     4   Į dubenį įpilkite 1 valgomąjį šaukštą aliejaus, suberkite bulvių lazdeles ir maišykite, kol lazdelės pasidengs aliejumi.     5   Išimkite lazdeles iš dubens pirštais arba virtuvės įrankiu su tarpais, kad aliejaus perteklius liktų dubenyje.  Nepakreipkite dubens, kad supiltumėte visas lazdeles į krepšelį iš karto, nes aliejaus perteklius sutekės į keptuvo dugną.     6   Sudėkite lazdeles į krepšelį.     7   Paleiskite naminėms bulvytėms kepti skirtą automatinę maisto ruošimo programą ir pakratykite, kai pranešama tai padaryti.  Neautomatinis maisto ruošimas       1   Norėdami įjungti neautomatinį maisto ruošimo režimą, tiesiog paspauskite temperatūros arba laiko nustatymo mygtuką.     2   Jei pasirinkote temperatūros mygtuką, pasukite sukamąjį mygtuką, kad nustatytumėte norimą temperatūrą nuo 40 °C iki 200 °C, tada paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte.     3   Nustatykite maisto ruošimo trukmę sukdami sukamąjį mygtuką. Laiką galite pasirinkti nuo 1 iki 180 min.  Pastaba. Jei paspausite sukamąjį mygtuką nenustatę laiko, bus įjungtas išankstinio pakaitinimo režimas ir išgirsite garsinį pranešimą, kai bus pasiekta norima temperatūra.     4   Pasirinkite didelį arba mažą oro greitį, paspausdami oro greičio mygtuką ir pasirinkdami parinktį.     5   Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte pasirinkimą ir pradėtumėte ruošti.  Pastaba. Norėdami praėjus pusei ruošimo laiko gauti priminimą pakratyti, įjunkite priminimo pakratyti mygtuką.  Pastaba. Jei norite pristabdyti ruošimą, kad pakratytumėte maistą, įdėtumėte produktų ar sureguliuotumėte ruošimo parametrus, tiesiog paspauskite sukamąjį mygtuką. Norėdami tęsti maisto ruošimą, dar kartą paspauskite sukamąjį mygtuką.  Šilumos išlaikymas    „AirFryer“ šilumos išlaikymo funkciją galima įjungti bet kada. Tai galima padaryti prieš ruošiant maistą, ruošiant maistą ar baigus ruošti maistą.     1   Paspauskite šilumos išlaikymo mygtuką.  Pastaba. Norėdami pakeisti šilumos išlaikymo trukmę, pasukite sukamąjį mygtuką ir nustatykite laiką nuo 1 iki 30 min. Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte šilumos išlaikymo laiką.     2   Paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami paleisti šilumos išlaikymo režimą.  Pastaba. Šilumos išlaikymo funkciją galite pristabdyti paspausdami sukamąjį mygtuką.  Pastaba. Atkreipkite dėmesį, kad šilumos išlaikymo funkcija gali turėti įtakos maisto paruošimo lygiui, pvz., kepant kepsnį, kai norima jį patiekti konkretaus baigtumo lygio.  Valymas    Įspėjimas. Prieš valydami palaukite, kol krepšelis, keptuvas ir prietaiso vidus iki galo atvės.  Įspėjimas. Keptuvas, krepšelis ir prietaiso vidus yra padengti nepridegančia danga. Nenaudokite metalinių virtuvės įrankių ar šiurkščių valymo medžiagų jiems valyti, nes galite pažeisti nepridegančią dangą.  Patarimas. Išimkite keptuvą ir krepšelį, kad „AirFryer“ greičiau atvėstų.     1   Išpilkite išbėgusius riebalus ar aliejų iš keptuvo dugno.     2   Išplaukite keptuvą ir krepšelį indaplovėje. Taip pat galite juos plauti karštu vandeniu su indų plovikliu ir nešiurkščia kempine (žr. „Valymo lentelė“).  Patarimas. Jei ant keptuvo ar krepšelio yra prikibusių maisto likučių, galite juos 10–15 min. pamirkyti karštame vandenyje su indų plovimo skysčiu. Pamirkius atkimba maisto likučiai ir juos lengviau nuvalyti. Būtina naudoti indų plovimo skystį, kuris skaido riebalus. Jei ant keptuvo ar krepšelio yra riebalų dėmių ir jų nepavyksta pašalinti karštu vandeniu ir indų plovimo skysčiu, naudokite riebalus šalinantį skystį.  Patarimas. Jei reikia, prie apsaugos nuo taškymosi prikepusius maisto likučius galima pašalinti kempine arba šepetėliu.           Patarimas. Įdėkite krepšelį į keptuvą ir plaudami indaplovėje juos apverskite, kad užimtų mažiau vietos.              3   Prietaiso išorę nuvalykite drėgna šluoste. Įsitikinkite, kad ant valdymo skydelio neliko drėgmės. Nuvalę valdymo skydelį, nusausinkite jį šluoste.              4   Norėdami pašalinti riebalų likučius, nuvalykite apsaugą nuo taškymosi kempine arba šepetėliu.              5   Išplaukite prietaiso stalčių ir vidų karštu vandeniu ir nešiurkščia kempine.   Laikymas       1   Prietaisą išjunkite iš elektros lizdo ir palikite atvėsti.     2   Prieš padėdami prietaisą įsitikinkite, kad visos dalys yra švarios ir sausos.     3   Laidą įdėkite į laido laikymo skyrelį.  Pastaba. Nešdami „Airfryer“ laikykite jį horizontaliai. Įsitikinkite, kad laikote ir prietaiso priekyje esantį stalčių, nes netyčia pakreipus prietaisą, jis gali tiesiog išlįsti. Taip galite sugadinti stalčių.  Pastaba. Prieš nešdami ir (arba) padėdami „AirFryer“, visada įsitikinkite, ar nuimamos dalys, pvz., išimamas dugno tinklelis ir kt., yra tinkamai užfiksuotos.  Trikčių diagnostika ir šalinimas    Šiame skyriuje trumpai aprašomos dažniausios problemos, kurios kyla naudojant šį prietaisą. Jei naudojantis toliau pateikta informacija nepavyks išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, kur rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Šio prietaiso išorė naudojant įkaista.
 
   Viduje esantis karštis perduodamas išorinėms sienelėms.
 
   Tai normalu. Visos rankenėlės ir valdymo rankenėlės naudojimo metu neįkaista tiek, kad jų negalėtumėte paliesti.
 
 
 
 
 
 
   Įjungus prietaisą, keptuvas, krepšelis ir prietaiso vidus visada įkaista, kad maistas būtų paruoštas tinkamai. Prilietus šios dalys yra karštos.
 
 
 
 
 
 
   Jei įjungtą prietaisą paliksite ilgesniam laikui, kai kurios vietos labai įkais ir jų nebus galima paliesti. Tokios prietaiso vietos pažymėtos nurodyta piktograma:
 
 
 
 
 
 
   Jei saugositės šių vietų ir jų neliesite, naudoti prietaisą bus visiškai saugu.
 
 
   Nepavyksta tinkamai paruošti naminių bulvyčių.
 
   Naudojote netinkamos rūšies bulves.
 
   Kad pasiektumėte geriausių rezultatų, naudokite šviežias ir miltingas bulves. Jei bulves reikia laikyti, jokiu būdu nelaikykite jų šaltoje vietoje, pvz., šaldytuve. Rinkitės tas bulves, ant kurių pakuotės nurodyta, kad jos tinkamos gruzdinti.
 
 
 
 
   Per didelis produktų kiekis krepšelyje.
 
   Neperpildykite krepšelio ir neviršykite maksimalaus 6 pripildymo lygio.
 
 
 
 
   Tam tikrų rūšių produktus reikia pakratyti, kai įpusėja jų ruošimo laikas.
 
   Kuo pilnesnis krepšelis, tuo dažniau rekomenduojama pakratyti.
 
 
   „AirFryer“ neįsijungia.
 
   Prietaisas neįjungtas į elektros tinklą.
 
   Patikrinkite, ar kištukas tinkamai įkištas į sieninį lizdą.
 
 
 
 
   Vienu metu į elektros tinklo lizdą sujungti keli prietaisai.
 
   „AirFryer“ pasižymi didele galia. Pabandykite įjungti į kitą elektros tinklo lizdą ir patikrinkite saugiklius.
 
 
   „AirFryer“ viduje matosi kelios šveitimo dėmės.
 
   „AirFryer“ keptuvo viduje gali atsirasti mažų dėmelių dėl atsitiktinio prisilietimo ar dangos subraižymo (pvz., kai valymui naudojami aštrūs įrankiai arba galima subraižyti įstatant krepšelį).
 
   Tokių pažeidimų galite išvengti tinkamai nuleisdami krepšelį į keptuvą. Jei krepšelį įstatysite pakreiptą kampu, jo kraštai gali liestis prie keptuvo sienelių ir palikti mažus dangos įbrėžimus. Jei taip nutiks, atminkite, kad tai nėra pavojinga, nes visas medžiagas galima saugiai naudoti su maistu.
 
 
   Iš prietaiso kyla balti dūmai.
 
   Ruošiate riebius produktus.
 
   Atsargiai išpilkite aliejaus ar riebalų perteklių iš keptuvo ir tęskite gaminimą.
 
 
 
 
   Keptuve vis dar yra riebalų likučių nuo ankstesnio naudojimo.
 
   Baltus dūmus sukelia keptuve kaistantys riebalai. Visada po kiekvieno naudojimo kruopščiai išvalykite keptuvą ir krepšelį.
 
 
 
 
   Maistas netinkamai apvoliotas džiūvėsėliuose ar kitaip paniruotas.
 
   Dėl ore sklandančių smulkių džiūvėsėlių gali kilti baltų dūmų. Tinkamai prispauskite džiūvėsėlius ar kitą paniruotę prie maisto.
 
 
 
 
   Ant riebalų patekęs marinatas, skystis ar mėsos sultys taškosi.
 
   Prieš dėdami į krepšelį maistą nusausinkite.
 
 
   Nebešviečia „AirFryer“ prietaiso „WiFi“ LED lemputė.
 
      -   „AirFryer“ nebeprijungtas prie namų „WiFi“ tinklo.     -   Pakeitėte namų „Wi-Fi“ tinklą.
 
   Pradėkite „Wi-Fi“ nustatymo procedūrą ir vykdykite programėlėje teikiamas instrukcijas.
 
 
   Programėlėje rodoma, kad susiejimas nebuvo sėkmingas.
 
   Kitas naudotojas susiejo „AirFryer“ su kitu išmaniuoju prietaisu ir šiuo metu ruošia maistą.
 
   Palaukite, kol kitas naudotojas baigs ruošti maistą ir iš naujo susiekite savo išmanųjį prietaisą su „AirFryer“.
 
 
   „AirFryer“ ekrane rodoma „E1“.
 
   „AirFryer“ gali būti laikomas per šaltoje vietoje.
 
   Jei prietaisas buvo laikomas žemoje aplinkos temperatūroje, bent 15 min. leiskite jam pastovėti kambario temperatūroje ir tik tuomet prijunkite prie elektros lizdo.  Jei ekrane toliau rodoma „E1“, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
 
 
   E2
 
   Įvedėte neteisingus „WiFi“ prisijungimo duomenis.
 
   Įveskite teisingus „WiFi“ prisijungimo duomenis.
 
 
   E3
 
   Ryšio funkcijoje yra defektas.
 
   Naudokite prietaisą nenaudodami prijungiamumo funkcijos. Paskambinkite į „Philips“ techninės priežiūros karštąją liniją arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Gali būti, kad įvyko programinės įrangos klaida.
 
   Atjunkite „AirFryer“ nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo. Jei ekrane toliau rodomas klaidos kodas, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
 
 
   E10
 
   Iškilo problema ruošiant maistą su automatine maisto ruošimo programa.
 
   Atjunkite „AirFryer“ nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo. Įsitikinkite, kad prijungėte prie „Wi-Fi“ tinklo, kad „AirFryer“ būtų galima, jei įmanoma, atnaujinti programinę aparatinę įrangą. Iš naujo paleiskite automatinę maisto ruošimo programą.  Jei ekrane toliau rodomas klaidos kodas, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
 
 
   E11
 
   „AirFryer“ veikė esant žemesnei įtampai nei nurodyta.
 
   Atjunkite „AirFryer“ nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo. Pabandykite naudoti kitą elektros lizdą. Atjunkite kitus prietaisus, kurie yra prijungti prie to paties lizdo.  Jei ekrane toliau rodomas klaidos kodas, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
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  Fontos    A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.  Veszély              -   Ne helyezze a készüléket forró gáztűzhelyre, elektromos tűzhelyre, elektromos főzőlapra, vagy ezek közelébe, illetve forró sütőbe.     -   Ne merítse a készüléket vízbe és ne öblítse le vízcsap alatt.     -   Az áramütés elkerülése érdekében ügyeljen rá, hogy a készülékbe ne juthasson víz vagy egyéb folyadék.     -   A sütnivaló alapanyagokat mindig a kosárba tegye, hogy ne érintkezhessenek a fűtőelemekkel.     -   Működés közben tilos a készülék levegőbemeneti és levegőkimeneti nyílásait letakarni.     -   Ne töltse fel a sütőedényt olajjal, mivel ez tüzet okozhat.     -   Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült.     -   Működés közben tilos a készülék belsejét megérinteni.     -   Soha ne helyezzen a kosárba a maximális szintet meghaladó ételmennyiséget.     -   Minden használatkor ellenőrizze, hogy a fűtőelem szabadon van, és nincsenek ételdarabok rátapadva.  Figyelmeztetés       -   Ha a hálózati kábel meghibásodott, a kockázatok elkerülése érdekében a Philips vagy annak a szervizképviselője vagy egy hivatalos szakszerviz köteles kicserélni.     -   Kizárólag földelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készüléket. Mindig gondoskodjon arról, hogy a csatlakozódugót megfelelően helyezze be a fali aljzatba.     -   A készüléket ne használja külső időzítővel illetve külön távvezérlőrendszerrel.              -   Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak.     -   A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven felüli gyermek is csak felügyelet mellett végezheti el ezeket.     -   A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.     -   Ne helyezze a készüléket fal vagy más készülékek mellé. Hagyjon legalább 10 cm szabad helyet hátul, mindkét oldalon és a készülék felett. Ne tegyen semmit a készülékre.     -   Forró levegős sütés közben a levegőkimeneti nyílásokon át forró gőz távozik. Tartsa a kezét és az arcát a gőztől és a levegőkimeneti nyílásoktól biztonságos távolságra. Akkor is ügyeljen a forró gőzre és levegőre, amikor leveszi a sütőedényt a készülékről.     -   Soha ne használjon könnyű alapanyagokat vagy sütőpapírt a készülékben.     -   Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak.     -   Burgonyafélék tárolása: A hőmérsékletnek megfelelőnek kell lennie a tárolt fajtához, és 6 °C-nál magasabbnak kell lennie, hogy minimálisra lehessen csökkenteni az akrilamid-kitettség kockázatát az elkészült ételben.     -   Soha ne töltsön olajat a sütőedénybe.     -   A készüléket 5 °C és 40 °C közötti környezeti hőmérsékleten való használatra tervezték.     -   A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi hálózatéval.     -   Tartsa a hálózati kábelt távol a forró felületektől.     -   Ne helyezze a készüléket gyúlékony anyagokra vagy azok közelébe (pl. asztalterítőre vagy függöny mellé).     -   Csak a jelen felhasználói kézikönyvben meghatározott rendeltetés szerint használja a készüléket, és csak eredeti Philips tartozékokat használjon.     -   Ne hagyja a működő készüléket felügyelet nélkül.     -   A sütőedény, a kosár és a tartozékok a készülék használata közben és után forrók, ezért mindig kezelje őket körültekintően.     -   A készülék első használata előtt alaposan tisztítsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak. Olvassa el a használati utasításban leírtakat.  Vigyázat!       -   A készüléket kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhájába. Valamint hotelekben, motelekben, panziókban és egyéb vendéglátó-ipari környezetekben való használatra sem ajánlott.     -   Mindig húzza ki a tápkábelt, ha felügyelet nélkül hagyja a készüléket, továbbá mielőtt összeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztítaná azt.     -   A készüléket vízszintes, egyenletes és stabil felületen helyezze el.     -   A készülék nem rendeltetés- vagy szakszerű használata, illetve nem a használati utasításnak megfelelő használata esetén a garancia érvényét veszti, és a Philips nem vállal felelősséget a keletkezett kárért.     -   A készüléket kizárólag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgálatra, illetve javításra. Amennyiben nem szakember próbálja megjavítani a készüléket, a garancia érvényét veszti.     -   Használat után mindig húzza ki dugót az aljzatból.     -   Tárolás és tisztítás előtt hagyja kb. 30 percig hűlni a készüléket.     -   Ügyeljen rá, hogy a készülékben elkészített ételt aranysárgán, nem pedig sötétre vagy sötétbarnára sütve vegye ki. Távolítsa el a megégett részeket. Ne süssön friss burgonyát 180 °C feletti hőmérsékleten (az akril-amid termelődésének minimalizálása érdekében).     -   Ha a készülék fel van szerelve kosárkioldó gombbal, akkor ezt a gombot nem szabad rázáskor megnyomni.     -   Legyen óvatos a sütőkamra felső részének tisztításakor: ügyeljen a forró fűtőelemre, a fémrészek éleire és a fröccsenésgátló fedélre.     -   Mindig győződjön meg arról, hogy az étel teljesen átfőtt az Airfryer készülékben.     -   Mindig győződjön meg arról, hogy az Airfryer készülék az Ön irányításával működik, a távvezérlő funkció vagy a késleltetett indítás használatakor is.     -   Zsíros étel főzésekor az Airfryer füstöt bocsáthat ki. A távvezérlő funkció vagy a késleltetett indítás használatakor legyen különösen figyelmes.     -   Egyszerre csak egy személy használja a távvezérlőt.     -   Legyen elővigyázatos, amikor romlandó alapanyagból főz a késleltetett indítás funkció használatával (előfordulhat, hogy baktériumok szaporodnak el az ételben).  Elektromágneses mezők (EMF)    A készülék megfelel az elektromágneses terekre érvényes vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.  Automatikus kikapcsolás    Az Airfryer automatikus kikapcsolás funkcióval van ellátva. Ha a készülék be van kapcsolva, de nincs ételkészítési vagy melegen tartási üzemmódban, felhasználói beavatkozás nélkül 10 perc elteltével készenléti üzemmódba kapcsol. A készülék manuális kikapcsolásához nyomja meg hosszan a forgatógombot.  Újrahasznosítás              -   Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.     -   Kövesse az elektronikus termékek elkülönített gyűjtésére vonatkozó országos szabályokat.  Garancia és támogatás    A Versuni két éves garanciát nyújt a termék megvásárlását követően. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használat vagy nem megfelelő karbantartás miatt következett be. A garanciánk nem érinti a törvény által biztosított fogyasztói jogokat. További információkért vagy a garancia igénybe vételéhez látogasson el weboldalunkra:  www.philips.com/support.  Megfelelőségi nyilatkozat    A DAP B.V. ezennel kijelenti, hogy az Airfryer HD9875 készülék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.  Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el:  https://www.philips.com.  Az Airfryer HD9875 2,4 GHz, 802.11 b/g/n Wi-Fi-modullal van ellátva, és a maximális kimeneti teljesítménye 92,9 mW EIRP.  Szoftver- és firmware-frissítések    Az Ön adatainak védelme, valamint az Airfryer készülék és az alkalmazás megfelelő működése érdekében elengedhetetlen a frissítés.  Kérjük, mindig frissítse az alkalmazást a legújabb verzióra.  Az Airfryer automatikusan frissíti a készülék firmware-jét.  Megjegyzés: Ahhoz, hogy az Airfryer frissíteni tudjon a legújabb firmware-verzióra, gondoskodjon róla, hogy a készülék csatlakoztatva legyen az otthoni WIFI-hálózathoz.  Megjegyzés: Mindig az alkalmazás és a firmware legújabb verzióját használja.  Megjegyzés: A frissítések akkor válnak elérhetővé, ha szoftverfejlesztések történtek.  Megjegyzés: A firmware-frissítés automatikusan elindul, amikor az Airfryer készenléti módban van. Ez a frissítés néhány percig is eltarthat. Ezalatt az Airfryer nem használható.  Eszközkompatibilitás    Az alkalmazás kompatibilitásával kapcsolatos részletes információkat illetően tekintse át az App Store áruházban található információkat.  Gyári beállítások (reset)    Úgy állíthatja vissza a firmware-t az alapértelmezett beállításokra, ha 10 másodpercig egyszerre nyomva tartja a melegen tartás gombot és a forgatógombot.  Az Airfryer ezután már nem csatlakozik az otthoni WiFi-hez, és nincs párosítva az okoseszközzel.  Bevezetés    A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz!  A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  www.philips.hu/welcome oldalon.  Áttekintés        1   Kezelőpanel     2   Fiók     3   Töltöttségi szint jelzője     4   Kivehető, hálós alsó résszel rendelkező kosár     5   Sütőedény     6   Kábeltároló rekesz     7   Levegőkimeneti nyílások     8   Levegőbemeneti nyílás     9   Kivehető, hálós alsó rész     10   Fröccsenésgátló  A kezelőpanel áttekintése        1   Hőmérséklet-szabályozó gomb     2   Melegen tartás gomb     3   Rázásemlékeztető gomb     4   Vissza gomb     5   Levegőfújás sebességének gombja     6   Auto-Cook programok     7   Melegentartás-jelző     8   Kis sebességű levegőfújás jelzője     9   Nagy sebességű levegőfújás jelzője     10   Rázásemlékeztető jelzője     11   Forgatógomb     12   Fénygyűrű     13   Darabjelző     14   Wi-Fi-jelzőfény     15   Töltöttségi szint jelzője     16   Súlyjelző     17   Idő gomb  A funkciók leírása  Forgatógomb és vissza gomb           A forgatógomb a központi vezérlés eszköze. A gomb elforgatásával és megnyomásával végiglépkedhet a különböző menüopciókon, és megerősítheti a műveleteket.     -   A forgatógomb megnyomása röviden: a készülék bekapcsolása.     -   A forgatógomb megnyomása hosszan: a készülék kikapcsolása.  Miután a készülék bekapcsolt:     -   A forgatógomb megnyomása: művelet megerősítése.     -   A forgatógomb elforgatása: különböző menüopciók közötti váltás vagy az ételkészítési beállítások módosítása.     -   A vissza gomb megnyomása: visszatérés az előző lépéshez.  Auto-Cook programok    Az Auto-Cook programok jelentik az Airfryer egyik legfontosabb funkcióját, mert sokféle ételt el lehet velük készíteni.  Csak válassza ki a kívánt ételt, állítsa be a töltöttségi szintet vagy a hozzávalók mennyiségét, és az Airfryer automatikusan kiválasztja a megfelelő hőmérsékletet és sütési időt. Az Airfryer emellett értesítést küld, ha sütés közben valamilyen beavatkozásra van szükség, például amikor össze kell rázni a hasábburgonyát.  Figyelem! Az Airfryer nyolc alapértelmezett sütési programot tartalmaz, amelyeket közvetlenül a készülékről lehet elindítani. Ha még több lehetőségre vágyik, az alkalmazásban további automatikus programokat érhet el, amiket le is tölthet. Csak csatlakoztassa az Airfryert a hálózathoz, párosítsa okoskészülékét az Airfryerrel, és fedezzen fel új kulináris lehetőségeket.  Sütési idő    „Manuális sütés” ételkészítési módban 1 és 180 perc között állíthatja be a sütési időt.  Az Auto-Cook programok esetében nem kell beállítani a sütési időt, mivel ezek a programok az adagok méretének vagy a kívánt sütési szintnek megfelelően készítik el az ételt.  Ételkészítési hőmérséklet    „Manuális sütés” esetén 40 °C és 200 °C között lehet beállítani a sütési hőmérsékletet.  „Auto-Cook programok” módban nem kell beállítani a sütési hőmérsékletet, mert erre automatikusan kerül sor.  Magas és alacsony levegősebesség    Az Airfryer két különböző fújási sebességgel rendelkezik: kicsivel és naggyal.  „Auto-Cook programok” módban automatikusan kerül sor a fújási sebesség beállítására.  A jellemzően sütőben készült ételek, például lasagna, sültek, sütemények stb. készítéséhez és hosszú főzési időhöz használja az alacsony levegősebességet. A jellemzően Airfryerben készülő ételekhez, például hasábburgonyához, csirkefalatokhoz, halrudacskához stb., valamint rövidebb sütési idő esetén használja a magas levegősebességet.  Megjegyzés: Kis fújási sebesség kiválasztása esetén a készülék néma üzemmódban dolgozik.  Melegen tartás funkció    Az Airfryer melegen tartó üzemmóddal is rendelkezik. Ennek az üzemmódnak a bekapcsolásához nyomja meg a sütési folyamat során bármikor a „melegen tartás” gombot. Erre sor kerülhet a sütés előtt, a különböző szakaszok között vagy a sütési folyamat végén is. További információért lásd a „Melegen tartás” fejezetet.  Rázásemlékeztető    Az Airfryer rázásemlékeztető funkcióját a sütés elkezdése előtt lehet bekapcsolni. Ez a funkció a sütési idő felénél értesítést küld, hogy emlékeztesse az étel összerázására, amivel egyenletesen átsült eredményt érhet el. Ez a funkció különösen hasznos akkor, ha több darabból álló ételeket süt, mint amilyen a hasábburgonya. Emellett arra is emlékeztetheti, hogy forgassa át a csirkecombhoz hasonló ételeket.   A rázásemlékeztető alapértelmezettként ki van kapcsolva. A sütés elkezdése előtt lehet bekapcsolni a „rázásemlékeztető” gomb megnyomásával.  Hangos értesítések    Néha hangot hall, például amikor a készülék befejezte a főzést, vagy amikor főzés közben valamilyen beavatkozásra van szükség, például meg kell rázni vagy meg kell fordítani az ételt.  Fénygyűrű    Az Airfryer animált fénygyűrűvel rendelkezik, ami fokozza a készülék használhatóságát.   Forgás mód: A fénygyűrű forog, amikor folyamatban van egy frissítés.   Lélegzés mód: A fénygyűrű lassan villog, ha sütés közben megnyomta a forgatógombot. Ebben az esetben a készülék működése szünetel.   Gyors villogás: Ha a gyűrű gyorsan villog, nyitva van a fiók, vagy például a párosítás során arra vár a készülék, hogy a megerősítéshez nyomják meg a forgatógombot.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Előmelegítés    Az Airfryer előmelegítés funkcióval rendelkezik, amit a készülék kívánt hőmérsékletre történő előmelegítésére lehet használni.  Ha idő beállítása nélkül nyomja meg a forgatógombot, az bekapcsolja az előmelegítést, és egy hang fogja jelezni, ha a készülék elérte a kívánt hőmérsékletet.  Teendők az első használat előtt       1   Távolítson el minden csomagolóanyagot.     2   Távolítsa el a készülékre ragasztott összes matricát vagy címkét (ha vannak ilyenek).     3   Távolítsa el a védőfóliát a kijelzőről.     4   Az első használat előtt alaposan tisztítsa meg a készüléket (lásd a „Tisztítás” c. részt).  Előkészületek az első használat előtt  Az eltávolítható, hálós alsó rész behelyezése              1   A fogantyúnál fogva húzza ki a fiókot.              2   A fogantyú felemelésével távolítsa el a kosarat.              3   Illessze a kivehető, hálós alsó részt a kosár alján lévő jobb oldali nyílásba. Nyomja lefelé a hálós alsó részt, amíg az a helyére nem illeszkedik (azaz mindkét oldalon a helyére nem kattan).              4   Helyezze a kosarat a sütőedénybe.              5   A fogantyúnál fogva csúsztassa vissza a fiókot az Airfryerbe.  Megjegyzés: Soha ne használja a sütőedényt a kosár nélkül.  Az Airfryer összekapcsolása az alkalmazással    Figyelem! Mielőtt elkezdi a Wi-Fi-beállítási folyamatot, ügyeljen arra, hogy az okostelefonja csatlakozzon az otthoni Wi-Fi-hálózathoz.  Figyelem! Fontos, hogy Airfryer készülékét 2,4 GHz-es 802.11 b/g/n típusú otthoni Wi-Fi hálózathoz csatlakoztassa.   Párosítsa Airfryer készülékét az alkalmazással              1   Olvassa be a QR-kódot az alkalmazás letöltéséhez. Az alkalmazást az App Store áruházból és a  www.philips.com/HomeID weboldalról is beszerezheti.              2   Indítsa el az alkalmazást okostelefonján.     3   Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat, amíg meg nem jelenik „A készülék beállítása” oldal.  Megjegyzés: Javasoljuk, hogy töltse le az alkalmazást, és már a készülék első beállításakor adja hozzá az Airfryert az alkalmazáshoz. Így kihasználhatja az Airfryer összes funkcióját, például a távoli főzést (receptek vagy automatikus főzés programok indítása az alkalmazásból, értesítések fogadása az étel elkészültekor stb.) és letöltheti a legújabb firmware-frissítéseket.  Megjegyzés: A csatlakoztatási funkciók használatához szüksége lesz egy fiókra. A beléptetési folyamat során regisztrálnia kell egy új fiókot, vagy be kell jelentkeznie egy meglévővel.              4   Csatlakoztassa a készülék hálózati dugóját a fali aljzatba.              5   Nyomja meg a forgatógombot a készülék bekapcsolásához.     6   Az alkalmazás lépéseit követve csatlakoztassa az Airfryert a Wi-Fi-hez, majd párosítsa az okostelefonjával.  Megjegyzés: A folyamat során az alkalmazás egy ponton arra fogja kérni, hogy a beállítás elkezdéséhez nyomja meg nagyon hosszan (4 másodpercig) a készülék gombját. Ügyeljen arra, hogy az Airfryer közelében maradjon, amíg létre nem jön a kapcsolat.  Figyelem! A Wi-Fi beállítását az alkalmazáson keresztül, vagy az Airfryert a hálózati aljzatból kihúzva lehet megszakítani.  Wi-Fi-jelzőfény   
 
   A WIFI-jelzőfény ki van kapcsolva.
 
   A WIFI ki van kapcsolva.
 
 
   A WIFI-jelzőfény be van kapcsolva.
 
   A WIFI engedélyezve van, és csatlakoztatva van az útválasztóhoz.
 
 
   A WiFi-jelzőfény lassan villog.
 
   A WiFi-kapcsolat fennáll. A készülék párosítási folyamatban van vagy kapcsolódik az útválasztóhoz.
 
 
   A WiFi-jelzőfény gyorsan villog.
 
   Wi-Fi-csatlakozási hiba.

    Megjegyzés: A párosítási folyamatot a gomb 4 másodperces nyomva tartásával indíthatja el.  Megjegyzés: Ha bármilyen nehézsége támad a Wi-Fi beállítása során (például a folyamat félbeszakad és nem zárul le, vagy csatlakozási gondok adódnak a Wi-Fi-hálózattal), indítsa újra a folyamatot a gomb 4 másodpercig történő nyomva tartásával.  Megjegyzés: Ha az alapértelmezett beállításokra kell visszaállítania a firmware-t, tartsa egyszerre 10 másodpercig nyomva a melegen tartás gombot és a forgatógombot.  Élelmiszer-táblázat    Az alábbi táblázat segítségével kiválaszthatja az alapvető beállításokat az elkészíteni kívánt ételtípusokhoz.  Megjegyzés: Ne feledje, hogy ezek a beállítások csak tanácsként szolgálnak. Mivel a hozzávalók származási helyüket, méretüket, alakjukat és márkájukat tekintve eltérőek, nem garantálhatjuk a legjobb beállítást a hozzávalóihoz.  Megjegyzés: Ha nagyobb mennyiségű ételt készít (pl. hasábburgonya, garnélarák, csirke alsócomb, fagyasztott ételek), a változatlan eredmény elérése érdekében rázza meg, fordítsa meg vagy keverje meg a kosárban lévő alapanyagokat 2-szer vagy 3-szor.  Megjegyzés: A listában szereplő hozzávalók többsége megtalálható az alkalmazásban, az Automatikus sütési programok között.   
 
   Alapanyagok
 
   Min. – max. mennyiség
 
   Idő (perc)
 
   Hőmérséklet
 
   Ventilátorsebesség
 
   Megjegyzés

  
 
   Házi készítésű hasábburgonya  (10×10 mm)
 
   Töltöttségi szint 1–6  (300–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Áztassa 30 percig hideg vízben vagy 3 percig meleg (40 °C-os) vízben, törölje szárazra, majd adjon hozzá 500 grammonként 1 evőkanál olajat. Rázza össze kétszer.
 
 
   Házi készítésű steakburgonya
 
   Töltöttségi szint 1–6  (300–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Áztassa 30 percig vízben, törölje szárazra, majd adjon hozzá 1/4–1 evőkanál olajat. Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg kétszer.
 
 
   Fagyasztott rágcsálnivaló (csirkefalat)
 
   Töltöttségi szint 1–6  (6–50 darab)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Akkor van kész, amikor aranysárga és kívül ropogós. Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Kisebb fagyasztott ételek  (kis tavaszi tekercs, kb. 20 g/0,7 uncia)
 
   100-600 g  (5–30 darab)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Akkor van kész, amikor aranysárga és kívül ropogós. Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Csirkemell  Körülbelül 160 g
 
   1–6 darab
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Házi készítésű rántott csirkerudacska
 
   3–18 darab
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Adjon olajat a zsemlemorzsához. Akkor van kész, amikor aranysárga.
 
 
   Csirkeszárny  Körülbelül 100 g
 
   2–25 darab
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Csontozott hússzelet  Körülbelül 150 g
 
   1–5 hússzelet
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Hamburger  Körülbelül 200 g  (átmérő: 10 cm)
 
   1–4 húspogácsa
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Vastag kolbász  Körülbelül 100 g  (átmérő: 4 cm)
 
   1–12 darab
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Vékony kolbász  Körülbelül 70 g  (átmérő: 2 cm)
 
   1–12 darab
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Malacsült
 
   800-2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Kis sebesség
 
   Szeletelés előtt hagyja 5 percig pihenni.
 
 
   Halfilé (lazac)  Körülbelül 200 g
 
   1–5 darab
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
   A leragadás elkerülése érdekében helyezze a bőrt oldalra a sütőedény aljára, majd adjon hozzá olajat.
 
 
   Halfilé (tőkehal, kagyló)
 
   1–4 darab
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Torta (vajas torta)  a sütőtartozékot használva
 
   Sütőtartozék  Töltöttségi szint 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Kis sebesség
 
   Használja a sütőtartozékot.
 
 
   Muffin  Körülbelül 50 g
 
   1–9 darab
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Használjon hőálló szilikon muffinformákat.
 
 
   Elősütött pirítós/zsemle
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Friss kenyér
 
   500-1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Kis sebesség
 
   A lehető leglaposabb formát kell elérni annak érdekében, hogy a kenyér ne érjen hozzá a fűtőelemhez kelés közben.
 
 
   Házi készítésű zsemle  Körülbelül 80 g
 
   1–6 darab
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Kis sebesség
 
 
 
 
   Gesztenye
 
   Töltöttségi szint 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Vegyes zöldség (durvára vágva)
 
   Töltöttségi szint 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.

  Az Airfryer használata    Figyelem! Ez egy Airfryer, amely forró levegővel működik. A sütőedénybe ne töltsön olajat, sütőzsírt vagy egyéb folyadékot.  Figyelem! Ne érjen a készülék felforrósodott részeihez! Használja a fogantyúkat vagy gombokat! A forró sütőedény megfogásához használjon sütőkesztyűt.  Figyelem! A készülék kizárólag háztartási használatra készült.  Figyelem! A készülék első használatakor némi füst keletkezhet. Ez normális jelenség.     1   A készüléket stabil, vízszintes, sík és hőálló felületre helyezze. Ellenőrizze, hogy a fiók teljesen kinyitható-e.  Megjegyzés: Ne helyezzen semmit a készülék tetejére vagy oldalaira. Ellenkező esetben ez akadályozhatja a légáramlást, illetve befolyásolhatja a végeredményt.              2   Húzza ki a hálózati vezetéket a készülék hátulján található kábeltároló rekeszből.     3   Csatlakoztassa a hálózati dugót a fali aljzatba.              4   A fogantyúnál fogva húzza ki a fiókot.     5   Tegye az alapanyagokat a kosárba.   Megjegyzés: Ne töltse a kosarat a MAX jelzésen túl, mert az ronthatja a végeredmény minőségét.              6   Csúsztassa vissza a sütőedényt az Airfryerbe.              7   Nyomja meg a forgatógombot a készülék bekapcsolásához.     8   Válassza ki a használni kívánt ételkészítési módot (lásd még az „Ételkészítési módok” című fejezetet).     9   Döntse el, hogy a kézi üzemmódot kívánja-e használni, vagy válasszon egy automatikus főzési programot.  Figyelem! Tilos a sütőedényt a kosár nélkül használni. Ha kosár nélkül melegíti fel a készüléket, viseljen sütőkesztyűt a fiók kinyitásához. A fiók szélei és belseje nagyon felforrósodnak.  Figyelem! Ne érintse meg a sütőedényt vagy a kosarat használat közben és azt követően egy ideig, mivel ezek nagyon felforrósodnak.     10   Az ételkészítés megkezdéséhez nyomja meg a forgatógombot.  Megjegyzés: A forgatógomb megnyomásával szüneteltetheti a sütési folyamatot, elforgatásával pedig módosíthatja a sütési beállításokat. A forgatógomb ismételt megnyomásával folytathatja az ételkészítést.     11   Amikor meghallja az időzítő csengését, ideje megrázni az ételt, vagy letelt a főzési idő.           Megjegyzés: A tálalás előtt mindig ellenőrizze, hogy az étel teljesen átfőtt-e.  Megjegyzés: Egyes Auto-Cook programok értesítik Önt, ha meg kell rázni, vagy meg kell fordítani az ételt. Az Airfryer hangjelzéssel jelzi, ha meg kell rázni, vagy meg kell fordítani az ételt.  Megjegyzés: A rázás legjobb módja, ha kinyitja fiókot, kiemeli a kosarat a sütőedényből, és megrázogatja. Ezután helyezze vissza a sütőedényt a kosárral együtt a készülékbe. A készülék automatikusan folytatja a főzést.  Megjegyzés: Az aktuális folyamat megszakításához és a főmenübe történő visszatéréshez nyomja meg a vissza gombot.              12   A fogantyúnál fogva húzza ki a fiókot, és ellenőrizze, hogy megsültek-e a hozzávalók.  Megjegyzés: Ha az étel nem sült meg annyira, amennyire szeretné, az idő gomb megnyomásával és az idő megadásával hosszabbíthatja meg a sütési időt. Nyomja meg a forgatógombot, ha még pár percig folytatni szeretné a sütést.              13   A kis méretű ételek (pl. hasábburgonya) eltávolításához a fogantyúnál fogva emelje ki a kosarat a sütőedényből.  Figyelem! A főzés végén a sütőedény, a kosár, a belső készülékház és a hozzávalók forrók. Az Airfryer készülékben lévő alapanyagok típusától függően a sütőedényből gőz csaphat ki.              14   Ürítse a kosár tartalmát egy tálba vagy egy tálcára. Mindig vegye ki a kosarat a sütőedényből, amikor kiüríti a tartalmát, mert a sütőedény alján forró olaj lehet.  Megjegyzés: Nagy és törékeny hozzávalók eltávolítása esetén használjon csipeszt a kiemeléshez.  Megjegyzés: Az alapanyagokból származó felesleges zsiradék vagy a megmaradt olaj a sütőedény alján gyűlik össze.  Megjegyzés: A hozzávalóktól függően előfordulhat, hogy minden adag elkészítése után, vagy mielőtt visszahelyezné a kosarat a sütőedénybe, ki kell öntenie a felesleges olajat vagy visszamaradt zsírt. Helyezze a kosarat hőálló felületre. Viseljen hőálló kesztyűt, amikor leemeli a sütőedényt a sínről, és hőálló felületre helyezi. Öntse le a felesleges olajat vagy zsírt. Helyezze vissza a sütőedényt a fiókba és a kosarat a sütőedénybe.  Megjegyzés: Ha egy adag étel elkészült, az Airfryer azonnal készen áll a következő adag sütésére.  Ételkészítési módok   
 
   Mód
 
 
 
   A használat módja
 
 
   Auto-Cook programok
 
 
 
   Válassza ki az Auto-Cook programot. Állítsa be a töltöttségi szintet, a darabok számát vagy a súlyt, majd indítsa el a sütést.
 
 
   Manuális főzés
 
 
 
   Manuálisan állítsa be a főzési időt, a hőmérsékletet és a levegősebességet, majd kezdje meg a főzést.

  Auto-Cook programok       1   Amikor a forgatógomb megnyomásával bekapcsolja az Airfryert, az „Auto-Cook programok” lesz az alapértelmezett mód.  Megjegyzés: Ha már sütött valamit az Auto-Cook program használata előtt, a vissza gomb megnyomásával indíthatja el az „Auto-Cook programok” módot.     2   8 Auto-Cook program közül választhat az Airfryeren. Fordítsa el a forgatógombot egy program kiválasztásához.     -   Fagyasztott hasábburgonya       -   Házi készítésű hasábburgonya       -   Csirkecomb       -   Hal       -   Hússzelet       -   Egész csirke       -   Zöldség       -   Muffin       3   A forgatógomb forgatásával válassza ki a kívánt Auto-Cook programot. Nyomja meg a forgatógombot a megerősítéshez.     4   Az ételtől függően előfordulhat, hogy meg kell adnia a töltési szintet, a darabok számát vagy a súlyt. Forgassa el a forgatógombot a kosárba helyezett étel mennyiségének megadásához.     5   Nyomja meg a forgatógombot a megerősítéshez.  Megjegyzés: A helyes töltési szint beállításához használja a kosáron látható jelöléseket.  Megjegyzés: A töltési szint kiválasztása előtt egyenletesen ossza el az ételt a kosárban.  Megjegyzés: Az „Egész csirke” Auto-Cook program használatakor meg kell adnia a csirke súlyát. A súly meghatározásához használjon mérleget, vagy keresse meg a súlyt az étel csomagolásán.     6   A megadott értékek alapján az Airfryer kijelzi az automatikusan kiszámított sütési hőmérsékletet és időt. Ez az információ könnyen elérhető a saját készülékén is, ahol felváltva jelenik meg a két érték. Emellett az Airfryer kijelzi, hogy kis vagy nagy fújási sebességet választott-e ki.  Házi hasábburgonya készítése    Az Airfryer készülékben való nagyszerű házi hasábburgonya készítéséhez:     -   Válasszon ki egy megfelelő fajta burgonyát a hasábburgonya-készítéshez, pl. friss (enyhén) lisztes burgonyákat.     -   Hasábburgonya készítésekor az egyenletes eredmény érdekében a legjobb, ha 4-es szintig tölti fel az Airfryert.     1   Hámozza meg, és vágja hasábokra a burgonyát. A nagyobb hasábburgonyák általában kevésbé ropogósak, mint a kisebbek.     2   Áztassa 30 percen keresztül egy tál vízben a burgonyahasábokat.     3   Öntse ki a tálból a vizet, és szárítsa meg a hasábburgonyákat egy konyharuha vagy egy papírkendő segítségével.     4   Öntsön egy evőkanál sütőolajat a tálba, tegye a burgonyahasábokat a tálba, majd addig keverje, amíg a burgonyahasábokra rá nem tapad az olaj.     5   Távolítsa el a burgonyahasábokat a tálból az ujjai vagy egy lyukacsos konyhai eszköz segítségével, így a felesleges olaj a tálban marad.  Ne döntse meg a tálat annak érdekében, hogy a burgonyahasábok egyszerre a kosárba essenek, ezáltal megelőzheti, hogy felesleges olaj kikerüljön a sütőedényből.     6   Tegye a burgonyahasábokat a kosárba.     7   Indítsa el a házi hasábburgonya Auto-Cook programot, és rázza meg, amikor a készülék erre emlékezteti.  Manuális főzés       1   A manuális sütési mód bekapcsolásához nyomja meg a hőmérséklet vagy az idő gombját.     2   Az idő gomb megnyomása esetén forgassa el a forgatógombot a kívánt hőmérséklet 40 °C és 200 °C közötti megadásához, majd a megerősítéshez nyomja meg a forgatógombot.     3   A forgatógomb elforgatásával állíthatja be a sütési időt. Az időt 1 és 180 perc között állíthatja be.  Megjegyzés: Ha idő beállítása nélkül nyomja meg a forgatógombot, az bekapcsolja az előmelegítést, és egy hang fogja jelezi, ha a készülék elérte a kívánt hőmérsékletet.     4   A fújási sebesség gombjának megnyomásával választhat a kis és nagy sebesség között és állíthatja be a kívánt értéket.     5   A megerősítéshez nyomja meg a forgatógombot, és kezdje el a sütést.  Megjegyzés: Ha félidőben rázásemlékeztetőt szeretne kapni, engedélyezze a rázásemlékeztető gombot.  Megjegyzés: Ha szüneteltetnie kell a sütést az étel összerázása, hozzávalók hozzáadása vagy a sütési beállítások módosítása miatt, csak nyomja meg a forgatógombot. A sütés folytatásához nyomja meg ismét a forgatógombot.  Melegen tartás    Az Airfryer melegen tartás funkciója bármikor bekapcsolható: sütés előtt, közben és után is.     1   Nyomja meg a melegen tartás gombot.  Megjegyzés: A melegen tartási idő módosításához forgassa el a forgatógombot az idő 1 és 30 perc közötti beállításához. A beállított melegen tartási idő jóváhagyásához nyomja meg a forgatógombot.     2   A melegen tartás megkezdéséhez nyomja meg a forgatógombot.  Megjegyzés: A forgatógomb megnyomásával szüneteltetheti a melegen tartást.  Megjegyzés: Ne feledje, hogy a melegen tartási funkció használata befolyással lehet arra, hogy mennyire lesznek átsütve az egyes ételek, mint például a steak, amit bizonyos mértékben kell átsütni.  Tisztítás    Figyelmeztetés: Tisztítás előtt várja meg, hogy a kosár, a sütőedény és a készülék belseje teljesen lehűljön.  Figyelmeztetés: A sütőedény és a kosár tapadásmentes bevonattal van ellátva. Ne használjon fém konyhai eszközöket vagy karcoló tisztítóanyagokat, mivel ezek kárt tehetnek a tapadásmentes bevonatban.  Tipp: Az Airfryer gyorsabban lehűl, ha kiveszi belőle a sütőedényt és a kosarat.     1   Öntse ki a felesleges zsírt vagy olajat a sütőedény aljából.     2   Mosogatógépben tisztítsa meg a sütőedényt és a kosarat. Forró, mosogatószeres meleg vízzel és karcolásmentes szivaccsal is tisztíthatja őket (lásd: „tisztítási táblázat”).  Tipp: Ha ételmaradék ragad a sütőedénybe vagy a kosárba, 10–15 percig áztassa forró, mosogatószeres vízben. Az áztatásnak köszönhetően fellazulnak az ételmaradványok, és könnyebbé válik az eltávolításuk. Ellenőrizze, hogy a mosogatószer oldja-e az olajat és zsírt. Ha zsíros foltok vannak a sütőedényen vagy a kosáron, és nem tudta őket eltávolítani forró vízzel és mosogatószerrel, használjon folyékony zsíroldószert.  Tipp: Szükség esetén – pl. ha a fröccsenésgátlóba ételmaradék ragadt – puha vagy közepes keménységű kefét is használhat.           Tipp: Helyezze a kosarat a sütőedénybe, és tegye mindkettőt fejjel lefelé a mosogatógépbe, hogy helyet spóroljon.              3   A készülék burkolatát törölje le egy nedves ruhával. Ügyeljen, hogy ne maradjon nedves a kezelőpanel. Tisztítás után száraz kendővel törölje le a kezelőpanelt.              4   A zsíros maradékok eltávolításához szivaccsal vagy tisztítókefével tisztítsa meg a fröccsenésgátlót.              5   A fiókot és a készülék belsejét meleg vízzel és karcolásmentes szivaccsal tisztítsa.   Tárolás       1   Húzza ki a készülék hálózati csatlakozó dugóját a fali konnektorból és hagyja lehűlni.     2   Mielőtt eltenné, győződjön meg arról, hogy minden alkatrész teljesen száraz.     3   Helyezze a tápkábelt a kábeltároló rekeszbe.  Megjegyzés: Mindig tartsa vízszintesen az Airfryer készüléket, amikor hordozza azt. Igyekezzen a készülék elején a fiókot is megfogni, mivel az kicsúszhat a készülékből, és véletlenül leeshet a földre. Ezzel kárt tehet a fiókban.  Megjegyzés: Mindig gondoskodjon róla, hogy az Airfryer készülék levehető részei – pl. a kivehető, hálós alsó rész stb. – rögzítve legyenek, mielőtt mozgatja és/vagy elteszi a készüléket.  Hibaelhárítás    Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákkal. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az adott országban működő ügyfélszolgálathoz.   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   A készülék a használat során kívül is felforrósodik.
 
   A hő belülről a külső falakra sugárzik.
 
   Ez normális jelenség. Minden olyan fogantyú és gomb továbbra is kellően hideg marad, amelyet a használat során meg kell érintenie.
 
 
 
 
 
 
   A sütőedény, a kosár és a készülék belseje mindig felforrósodik, amikor a készüléket bekapcsolják annak érdekében, hogy az étel kellően megsüljön. Ezek az alkatrészek mindig túl forrók ahhoz, hogy megérintse őket.
 
 
 
 
 
 
   Ha hosszabb ideig bekapcsolva hagyja a készüléket, néhány része túl forróvá válik ahhoz, hogy megérintse őket. Ezen területeket a következő ikon jelzi a készüléken:
 
 
 
 
 
 
   Amennyiben odafigyel a forró területekre, és nem érinti meg őket, a készülék használata teljesen biztonságos.
 
 
   A házi készítésű hasábburgonyáim nem a vártnak megfelelőek.
 
   Nem megfelelő fajtájú burgonyát használt.
 
   A legjobb eredmény érdekében használjon friss, lisztes burgonyákat. Ha tárolni szeretné a burgonyát, ne tegye hideg helyre, pl. a hűtőszekrénybe. Válasszon olyan burgonyát, amely csomagolásán fel van tüntetve, hogy alkalmas sütésre.
 
 
 
 
   Túl nagy mennyiségű hozzávalót tett a kosárba.
 
   Ne töltse túl a kosarat, és ne lépje túl a maximális 6-os töltöttségi szintet.
 
 
 
 
   Bizonyos alapanyagokat az elkészítési idő felénél meg kell rázni.
 
   Minél inkább tele van a kosár, annál gyakrabban ajánlott rázogatni.
 
 
   Az Airfryer készülék nem kapcsol be.
 
   Nem csatlakoztatta a készüléket.
 
   Ellenőrizze, hogy a csatlakozó megfelelően be van-e dugva a fali aljzatba.
 
 
 
 
   Ugyanazon fali aljzathoz több készülék is csatlakozik.
 
   Az Airfryer nagy teljesítményfelvétellel működik. Próbálkozzon egy másik fali aljzattal, és ellenőrizze a biztosítékokat.
 
 
   Észrevettem néhány sérülési pontot az Airfryer belsejében.
 
   A bevonattal való véletlen érintkezések vagy súrlódások következtében pár apró folt jelenhet meg az Airfryer sütőedényének belsejében (ezt okozhatja, hogy tisztítás közben érdes tisztítóeszközöket használ és/vagy a kosár behelyezésének módja).
 
   A károsodás elkerülése érdekében megfelelően engedje le a kosarat a sütőedénybe. Ha nem megfelelő szögben helyezi be a kosarat, annak oldala hozzáütődhet a sütőedény falához, melynek következtében apró darabok pattoghatnak le a bevonatról. Ez esetben ne aggódjon, a felhasznált anyagok nem károsak az egészségre.
 
 
   A készülék fehér füstöt bocsát ki.
 
   Zsíros alapanyagokat süt.
 
   Óvatosan öntse ki a sütőedényből a felesleges olajat vagy zsírt, majd folytassa a sütést.
 
 
 
 
   A sütőedényben még vannak maradványok az előzőleg használt zsírból.
 
   A fehér füstöt a sütőedényben felhevülő zsíros maradványok okozzák. Minden használatot követően alaposan tisztítsa meg a sütőedényt és a kosarat.
 
 
 
 
   A panír nem tapad megfelelően az ételre.
 
   A lebegő, apró panírdarabok fehér füstöt okozhatnak. Erősen nyomja az ételre a panírt, hogy hozzátapadjon.
 
 
 
 
   Páclé, folyadék vagy húslé csapódhat a felesleges zsírba.
 
   Itassa fel az ételről a nedvességet, mielőtt a kosárba helyezné.
 
 
   Az Airfryer készülék Wi-Fi-LED-je már nem világít.
 
      -   Az Airfryer már nem csatlakozik az otthoni Wi-Fi-hálózathoz.     -   Módosította az otthoni Wi-Fi-hálózatot.
 
   Kezdje meg a Wi-Fi beállítását, és kövesse az alkalmazásban megjelenő utasításokat.
 
 
   Az alkalmazás szerint a párosítási folyamat sikertelen.
 
   Egy másik felhasználó párosította az Airfryer készüléket egy másik okoseszközzel, és éppen ételt készít.
 
   Várja meg, amíg a másik felhasználó befejezi a jelenlegi főzési folyamatot, és párosítsa ismét az okoseszközét az Airfryer készülékkel.
 
 
   Az Airfryer kijelzőjén „E1” felirat látható.
 
   Előfordulhat, hogy az Airfryer készüléket túl hideg helyen tárolja.
 
   Ha a készüléket alacsony környezeti hőmérsékleten tárolta, hagyja szobahőmérsékletre felmelegedni legalább 15 percen át, mielőtt újra csatlakoztatja.  Ha a kijelzőn továbbra is az „E1” látható, hívja a Philips szerviz forródrótot, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
 
 
   E2
 
   Nem megfelelő WiFi bejelentkezési adatokat adott meg.
 
   Adja meg a helyes WiFi bejelentkezési adatokat.
 
 
   E3
 
   A csatlakozási funkció meghibásodott.
 
   Használja a készüléket a csatlakozási funkció nélkül. Hívja a Philips szerviz forródrótot, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Lehetséges, hogy szoftverproblémáról van szó.
 
   Húzza ki az Airfryer hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra. Ha továbbra is látható a hibakód a kijelzőn, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
 
 
   E10
 
   Probléma lépett fel az automatikus sütés program használatakor.
 
   Húzza ki az Airfryer hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra. Ellenőrizze, hogy a készülék csatlakozik-e a Wi-Fi-hálózathoz, hogy az Airfryer elvégezhesse a firmware frissítését, ha az elérhető. Indítsa újra az automatikus sütési programot.  Ha továbbra is látható a hibakód a kijelzőn, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
 
 
   E11
 
   Az Airfryert a megadott határtértékeken kívüli feszültségen használták.
 
   Húzza ki az Airfryer hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra. Próbáljon másik aljzatot használni. Húzza ki az ugyanazt az aljzatot használó többi készüléket.  Ha továbbra is látható a hibakód a kijelzőn, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
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  Belangrijk    Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.  Gevaar              -   Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven.     -   Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan.     -   Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen.     -   Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de mand om te voorkomen dat ze met de verwarmingselementen in contact komen.     -   Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in gebruik is.     -   Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken.     -   Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.     -   Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld.     -   Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de mand.     -   Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel tussen zit geklemd.  Waarschuwing       -   Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, het servicecentrum van Philips of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.     -   Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact. Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.     -   Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.              -   De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.     -   Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.     -   Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.     -   Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een ruimte van ten minste 10 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.     -   Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de stoom en van de luchtuitlaatopeningen. Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de pan uit het apparaat haalt.     -   Doe nooit ingrediënten met een gering gewicht of bakpapier in het apparaat.     -   De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.     -   Bewaren van aardappels: Aardappels moeten worden bewaard bij een temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6 °C ligt om het risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren.     -   Vul de pan nooit met olie.     -   Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 5°C en 40 °C.     -   Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.     -   Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.     -   Zet het apparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals een tafelkleed of gordijnen.     -   Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-accessoires.     -   Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.     -   De pan, mand en accessoires worden heet tijdens en na gebruik van het apparaat; wees altijd voorzichtig.     -   Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de handleiding.  Let op       -   Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts en andere verblijfsaccommodaties.     -   Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.     -   Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.     -   Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade.     -   Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.     -   Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.     -   Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt.     -   Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken, dus niet donker of bruin. Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180 °C (om het ontstaan van acrylamide tot een minimum te beperken).     -   Als het apparaat is voorzien van een mandontgrendelknop, moet u deze knop niet indrukken tijdens het schudden.     -   Wees voorzichtig bij het schoonmaken van het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte: Het verwarmingselement, de randen van metalen onderdelen en het spatscherm zijn heet.     -   Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard.     -   Zorg altijd dat u de Airfryer in het oog houdt, ook wanneer u het apparaat op afstand bedient of geprogrammeerd start.     -   Bij het bereiden van vettig voedsel kan er wat rook uit de Airfryer komen. Let extra goed op wanneer u het apparaat op afstand bedient of geprogrammeerd start.     -   Zorg dat er maar één persoon tegelijk gebruikmaakt van de functie voor bediening op afstand.     -   Wees voorzichtig bij het bereiden van bederfelijk voedsel wanneer u de functie voor bediening op afstand gebruikt (risico op bacterieverspreiding).  Elektromagnetische velden (EMV)    Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Automatische uitschakeling    De Airfryer heeft een functie voor automatische uitschakeling. Wanneer het apparaat is ingeschakeld maar niet in de kook- of warmhoudmodus staat, schakelt het apparaat na 10 minuten zonder gebruikersinteractie automatisch naar de stand-bymodus. Om het apparaat handmatig uit te schakelen, houdt u de draaiknop ingedrukt.  Recycling              -   Dit symbool betekent dat elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.     -   Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.  Garantie en ondersteuning    Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar onze website  www.philips.com/support.  Conformiteitsverklaring    DAP B.V. verklaart hierbij dat de Airfryer HD9875 voldoet aan richtlijn 2014/53/EU.  De volledige tekst van de conformiteitsverklaring (EU) kan worden gevonden op de volgende website:  https://www.philips.com.  De Airfryer HD9875 is uitgerust met een Wi-Fi-module, 2,4 GHz 802.11 b/g/n met een maximaal uitgangsvermogen van 92,9 mW EIRP.  Software- en firmware-updates    Updates zijn van essentieel belang om uw privacy en een goede werking van de Airfryer en de app te waarborgen.  Werk de app altijd bij naar de nieuwste versie.  De apparaatfirmware van de Airfryer wordt automatisch bijgewerkt.  Opmerking: Verbind uw Airfryer met uw Wi-Fi-thuisnetwerk om ervoor te zorgen dat de Airfryer de firmware kan bijwerken naar de nieuwste versie.  Opmerking: Gebruik altijd de meest recente app en firmware.  Opmerking: Zodra de software wordt verbeterd, worden er updates beschikbaar gesteld.  Opmerking: Firmware-updates worden automatisch gestart wanneer de Airfryer in de stand-bymodus staat. De update duurt enkele minuten. Tijdens het bijwerken kan de Airfryer niet worden gebruikt.  Apparaatcompatibiliteit    Raadpleeg de beschikbare informatie in de App Store voor meer details over de compatibiliteit van de app.  Terug naar fabrieksinstellingen    U kunt de firmware-instellingen terugzetten naar de standaardinstellingen door de warmhoudknop en de draaiknop 10 seconden lang tegelijkertijd ingedrukt te houden.  Uw Airfryer is dan niet meer verbonden met uw Wi-Fi-thuisnetwerk en niet meer gekoppeld met uw smart apparaat.  Introductie    Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!  Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.  Overzicht        1   Bedieningspaneel     2   Lade     3   Indicatie vulniveau     4   Mand met uitneembare gaasbodem     5   Pan     6   Snoeropbergruimte     7   Luchtuitlaatopeningen     8   Luchtinlaat     9   Uitneembare gaasbodem     10   Spatscherm  Overzicht bedieningspaneel        1   Knop Temperature (Temperatuur)     2   Warmhoudknop     3   Knop voor schudherinnering     4   'Back'-knop     5   Knop voor luchtsnelheid     6   Automatische kookprogramma's     7   Warmhoudindicator     8   Indicator voor lage luchtsnelheid     9   Indicator voor hoge luchtsnelheid     10   Indicator voor schudherinnering     11   Draaiknop     12   Lichtring     13   Indicator voor stukken     14   Wi-Fi-indicator     15   Indicatie voor vulniveau     16   Indicator voor gewicht     17   Knop voor tijd  Beschrijving van de functies  Draaiknop en achterste knop           De draaiknop is de belangrijkste bediening. U kunt de draaiknop draaien en indrukken om verschillende menu-opties te bekijken en acties te bevestigen.     -   Druk kort op de draaiknop om het apparaat in te schakelen.     -   Druk lang op de draaiknop om het apparaat uit te schakelen.  Nadat het apparaat is ingeschakeld:     -   Druk op de draaiknop om een actie te bevestigen.     -   Draai aan de draaiknop om door de verschillende menuopties te bladeren of om de kookstand te wijzigen.     -   Druk op de achterste knop: terugkeren naar de vorige stap.  Automatische kookprogramma's    De automatische kookprogramma's vormen een van de belangrijkste functies van uw Airfryer, omdat u er verschillende voedingsmiddelen mee kunt bereiden.  Door het gewenste voedingsmiddel te selecteren en het vulniveau aan te passen of de hoeveelheid ingrediënten aan te geven, zal de Airfryer automatisch de juiste temperatuur en kooktijd instellen voor uw maaltijd. Bovendien zal de Airfryer u waarschuwen als er tijdens het koken een actie van u verwacht wordt, zoals het schudden van friet.  Belangrijk: De Airfryer wordt geleverd met acht standaard automatische kookprogramma's die rechtstreeks vanaf het apparaat kunnen worden gestart. Voor een breder scala aan opties kunt u echter meer automatische kookprogramma's downloaden via de app. Verbind eenvoudigweg uw Airfryer met uw lokale netwerk en koppel uw slimme apparaat aan uw kookapparaat om nieuwe culinaire mogelijkheden te verkennen.  Bereidingstijd    In de kookmodus 'Handmatig koken' kunt u de kooktijd instellen van 1 minuut tot 180 minuten.  In een automatisch kookprogramma hoeft u geen kooktijd in te stellen, aangezien het automatische kookprogramma uw eten bereidt op basis van de portiegrootte of uw voorkeuren.  Bereidingstemperatuur    In de kookmodus 'Handmatig koken' kunt u de kooktemperatuur instellen van 40°C tot 200°C.  In de kookmodus 'Automatische kookprogramma's' hoeft u geen kooktemperatuur in te stellen, omdat deze automatisch wordt ingesteld.  Hoge en lage luchtsnelheden    Uw Airfryer heeft twee verschillende snelheidsstanden: een lage luchtsnelheid en een hoge luchtsnelheid.  In de kookmodus 'Automatische kookprogramma's' wordt de luchtsnelheid automatisch ingesteld.  Gebruik de lage luchtsnelheid voor typische ovengerechten, zoals lasagne, traybakes en taarten, en voor een langere bereidingstijd. Gebruik de hoge luchtsnelheid voor typische Airfryer-gerechten, zoals frites, kipnuggets, vissticks, en voor een kortere bereidingstijd.  Opmerking: Als u kiest voor de lage luchtsnelheid, werkt het apparaat in de stille modus.  Warmhoudfunctie    Uw Airfryer heeft een warmhoudmodus. Om deze modus te activeren, drukt u eenvoudigweg op de warmhoudknop tijdens het kookproces, of dat nu is wanneer u begint met koken, tussen kookfasen in of aan het einde van een kooksessie. Voor meer informatie, zie hoofdstuk 'Warmhouden'.  Schudherinnering    Uw Airfryer is uitgerust met een schudherinneringsfunctie die geactiveerd kan worden voordat u begint met koken. Deze functie laat halverwege de kooktijd een melding horen om u eraan te herinneren uw voedsel te schudden voor een gelijkmatig kookresultaat. Deze functie is vooral handig bij het bereiden van voedingsmiddelen die uit meerdere stukken bestaan, zoals verschillende soorten friet. Daarnaast kan het dienen als een herinnering om voedingsmiddelen zoals kippenbouten om te draaien.   De schudherinnering is standaard gedeactiveerd. U kunt de functie tijdens het koken activeren door op de knop 'schudherinnering' te drukken.  Geluidsmeldingen    U kunt soms een geluid horen, bijvoorbeeld wanneer het apparaat klaar is met de bereiding, of wanneer er een actie is vereist tijdens de bereiding, zoals het schudden of draaien van eten.  Lichtring    Uw Airfryer is voorzien van een geanimeerde lichtring, die de gebruiksvriendelijkheid van uw Airfryer verbetert.   Draaimodus: De lichtring draait rond wanneer er een update wordt uitgevoerd.   Langzaam knipperend: De lichtring knippert langzaam als u tijdens het koken op de draaiknop hebt gedrukt. In dat geval bevindt het apparaat zich in de pauzestand.   Snel knipperend: Dit gebeurt wanneer de lade openstaat of tijdens het koppelingsproces. Het apparaat wacht dan op u om op de draaiknop te drukken om te bevestigen.   Focusmodus: bijvoorbeeld als het apparaat vraagt om het vulniveau.  Voorverwarmen    Uw Airfryer is voorzien van een voorverwarmingsfunctie, die kan worden gebruikt om uw Airfryer voor te verwarmen tot de gewenste temperatuur.  Als u op de draaiknop drukt zonder een tijd in te stellen, wordt de voorverwarmingsmodus geactiveerd en krijgt u een geluidsmelding te horen wanneer de gewenste temperatuur is bereikt.  Voor het eerste gebruik       1   Verwijder al het verpakkingsmateriaal.     2   Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het apparaat.     3   Verwijder de beschermfolie van het display.     4   Maak het apparaat grondig schoon voordat u het voor de eerste gebruikt (zie hoofdstuk 'Schoonmaken').  Voorbereiding vóór het eerste gebruik  De mand met uitneembare gaasbodem plaatsen              1   Open de lade door aan het handvat te trekken.              2   Haal de mand eruit door deze op te tillen aan het handvat.              3   Steek de uitneembare gaasbodem in de sleuf rechtsonder in de mand. Duw de gaasbodem naar beneden totdat deze vastklikt ('klik' aan beide zijden).              4   Plaats de mand in de pan.              5   Schuif de lade aan het handvat terug in de Airfryer.  Opmerking: Gebruik de pan nooit zonder mand.  De Airfryer verbinden met de app    Belangrijk: Controleer of uw smartphone is aangesloten op uw Wi-Fi-thuisnetwerk voordat u start met het Wi-Fi-configuratieproces.  Belangrijk: Verbind uw Airfryer met een 2.4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi-thuisnetwerk.   De Airfryer koppelen met de app              1   Scan de QR-code om de app te downloaden. U kunt de app ook downloaden in de App Store of op de website  www.philips.com/HomeID.              2   Start de Philips app op uw smartphone.     3   Volg de instructies op het scherm totdat u op de pagina "Set up appliance" (Apparaat instellen) komt.  Opmerking: We raden u aan de app te downloaden en uw Airfryer aan de app toe te voegen zodra u uw apparaat voor de eerste keer hebt ingesteld. Zo kunt u uw Airfryer optimaal gebruiken, bijvoorbeeld om op afstand te koken (zoals recepten en automatische kookprogramma's vanuit de app starten, en meldingen ontvangen wanneer het eten klaar is) en ontvangt u de nieuwste firmware-updates.  Opmerking: U hebt een account nodig als u gebruik wilt maken van de connectiviteitsfuncties. Als u de app voor het eerst gaat gebruiken, moet u een nieuw account registreren of u aanmelden met een bestaand account.              4   Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.              5   Druk op de draaiknop om het apparaat in te schakelen.     6   Volg de stappen in de app om uw Airfryer te verbinden met uw Wi-Fi en uw Airfryer te koppelen met uw smartphone.  Opmerking: Tijdens dit proces in de app wordt u op een bepaald moment gevraagd om extra lang te drukken (4 seconden) op het apparaat om het installatieproces te starten. Zorg er dus voor dat u dicht in de buurt van uw Airfryer blijft totdat deze is verbonden.  Belangrijk: U kunt het Wi-Fi-configuratieproces annuleren via de app of door de stekker van de Airfryer uit het stopcontact te halen.  Wi-Fi-indicator   
 
   De Wi-Fi-indicator is uit.
 
   Wi-Fi is uitgeschakeld.
 
 
   De Wi-Fi-indicator brandt.
 
   Wi-Fi is ingeschakeld en verbonden met de router.
 
 
   De Wi-Fi-indicator knippert langzaam.
 
   Wi-Fi-verbinding is actief. Het apparaat bevindt zich in het koppelingsproces of maakt verbinding met de router.
 
 
   De Wi-Fi-indicator knippert snel.
 
   Fout met Wi-Fi-verbinding.

    Opmerking: U kunt het koppelingsproces starten door de tijdknop 4 seconden lang ingedrukt te houden.  Opmerking: Als u tijdens het WiFi-instellingsproces problemen ondervindt, zoals onderbrekingen halverwege of dat het proces niet voltooid raakt, of problemen met de verbinding met uw Wi-Fi-netwerk, dan kunt u het proces opnieuw starten door de tijdknop 4 seconden ingedrukt te houden.  Opmerking: Als u uw firmware wilt terugzetten naar de standaardinstellingen, drukt u eenvoudigweg 10 seconden lang tegelijkertijd op de warmhoudknop.  Tabel voor etenswaren    De onderstaande tabel vermeldt de basisstanden voor veelvoorkomende etenswaren die u wilt bereiden.  Opmerking: Houd er rekening mee dat deze standen slechts indicaties zijn. Aangezien etenswaren verschillen in herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen we niet de beste stand voor uw etenswaren garanderen.  Opmerking: Bij het bereiden van grotere hoeveelheden voedsel (bijv. friet, garnalen, kippenbouten, bevroren snacks), schud, draai of roer de ingrediënten in het mandje dan 2 tot 3 keer om voor een consistent resultaat.  Opmerking: De meeste ingrediënten in deze lijst zijn te vinden onder de Automatische kookprogramma's in de app.   
 
   Ingrediënten
 
   Min. – Max. hoeveelheid
 
   Tijd (min)
 
   Temperatuur
 
   Ventilatorsnelheid
 
   Opmerking

  
 
   Zelfgemaakte frites  (10 x 10 mm (0,4 x 0,4"))
 
   Vulniveau 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   High Speed
 
   Laat 30 minuten weken in koud water of 3 minuten in lauwwarm water (40 °C/104°F), dep droog en voeg 1 eetlepel olie toe per 500 g/18 oz. Schud tweemaal.
 
 
   Zelfgemaakte aardappelpartjes
 
   Vulniveau 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   High Speed
 
   Week 30 minuten in water, droog af en voeg ¼ tot 1 el olie toe. Schud, draai of roer tweemaal.
 
 
   Bevroren snacks (kipnuggets)
 
   Vulniveau 1-6  (6 - 50 stuks)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   High Speed
 
   Klaar wanneer ze goudgeel en knapperig aan de buitenkant zijn. Schud, draai of roer halverwege.
 
 
   Bevroren snacks  (kleine loempia's van ongeveer 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 stuks)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   High Speed
 
   Klaar wanneer ze goudgeel en knapperig aan de buitenkant zijn. Schud, draai of roer halverwege.
 
 
   Kipfilet  Ongeveer 160 g/6 oz
 
   1 - 6 stuks
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Kipnuggets gepaneerd met zelfgemaakte broodkruim
 
   3 - 18 stuks
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   High Speed
 
   Voeg olie toe aan het paneermeel. Klaar wanneer ze goudgeel zijn.
 
 
   Kippenvleugels  Ongeveer 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 stuks
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   High Speed
 
   Schud, draai of roer halverwege.
 
 
   Vleeskarbonades zonder bot  Ongeveer 150 g/5,3 oz
 
   1 - 5 stuks
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Hamburger  Ongeveer 200 g  (diameter 10 cm (4"))
 
   1 - 4 burgers
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Dikke worstjes  Ongeveer 100 g/3,5 oz  (diameter 4 cm (1,6"))
 
   1 - 12 stuks
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Dunne worstjes  Ongeveer 70 g/2,5 oz  (diameter 2 cm (0,8"))
 
   1 - 12 stuks
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Varkensbraadstuk
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Lage snelheid
 
   5 minuten laten rusten voordat u het gaat snijden.
 
 
   Visfilets (zalm)  Ongeveer 200 g
 
   1 - 5 stuks
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   High Speed
 
   Om plakken te voorkomen, plaatst u de vis met de huid naar beneden en voegt u wat olie toe.
 
 
   Visfilets (kabeljauw, schaaldieren)
 
   1 - 4 stuks
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Taart (botercake)  met behulp van het bakaccessoire
 
   Bakaccessoire  Vulniveau 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Lage snelheid
 
   Gebruik het bakaccessoire.
 
 
   Muffins  Ongeveer 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 stuks
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   High Speed
 
   Gebruik hittebestendige siliconen muffinvormpjes.
 
 
   Voorgebakken geroosterd brood/broodjes
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Vers brood
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Lage snelheid
 
   De vorm moet zo plat mogelijk zijn om te voorkomen dat het brood het verwarmingselement raakt tijdens het rijzen.
 
 
   Zelfgemaakte broodjes  Ongeveer 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 stuks
 
   12-16
 
   180°C
 
   Lage snelheid
 
 
 
 
   Kastanjes
 
   Vulniveau 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   High Speed
 
   Schud, draai of roer halverwege.
 
 
   Gemengde groenten (grof gesneden)
 
   Vulniveau 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   High Speed
 
   Schud, draai of roer halverwege.

  De Airfryer gebruiken    Let op: Dit is een Airfryer en dit apparaat werkt met hete lucht. Vul de pan niet met olie, frituurvet of een andere vloeistof.  Let op: Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen of knoppen. Draag ovenwanten als u de hete pan wilt verplaatsen.  Let op: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.  Let op: Er kan wat rook uit het apparaat komen wanneer u dit voor het eerst gebruikt. Dit is normaal.     1   Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale, vlakke en hittebestendige ondergrond. Zorg ervoor dat de lade volledig geopend kan worden.  Opmerking: Plaats geen voorwerpen op of op de zijkanten van het apparaat. Dit zou de luchtstroom kunnen onderbreken en het eindresultaat kunnen beïnvloeden.              2   Trek het netsnoer uit de snoeropbergruimte aan de achterzijde van het apparaat.     3   Steek de stekker in het stopcontact.              4   Open de lade door aan het handvat te trekken.     5   Doe de etenswaren in de mand.   Opmerking: Vul de mand niet voorbij de aanduiding 'MAX', aangezien dit de kwaliteit van het eindresultaat kan beïnvloeden.              6   Schuif de lade terug in de Airfryer.              7   Druk op de draaiknop om het apparaat in te schakelen.     8   Selecteer de kookmodus die u wilt gebruiken (zie hoofdstuk 'Kookmodi').     9   Beslis of u de handmatige modus of een automatisch kookprogramma wilt gebruiken.  Let op: Gebruik de pan nooit zonder mand. Gebruik ovenwanten om de pan te openen als u het apparaat laat opwarmen zonder lade. De randen en binnenkant van het apparaat worden erg heet.  Let op: Raak de pan en mand tijdens en een tijdje na gebruik niet aan, want deze worden heel heet.     10   Druk op de draaiknop om het bereidingsproces te starten.  Opmerking: U kunt op de draaiknop drukken om het kookproces te pauzeren en daar vervolgens aan draaien om de kookinstellingen te wijzigen. Druk nogmaals op de draaiknop om het bereidingsproces weer in te schakelen.     11   Wanneer de timer afgaat, moet u het eten schudden of is de kooktijd verstreken.           Opmerking: Zorg altijd dat het voedsel volledig gaar is voordat u het serveert.  Opmerking: Sommige automatische kookprogramma's geven een melding wanneer u uw eten moet schudden of draaien. De Airfryer speelt een geluidssignaal af wanneer het tijd is om het eten te schudden of draaien.  Opmerking: U kunt het eten het best schudden door de lade te openen, de mand uit de pan te tillen en deze te schudden. Schuif vervolgens de pan met de mand terug in het apparaat. Het kookproces wordt automatisch hervat.  Opmerking: Druk op de terugknop om een proces te annuleren en terug te keren naar het hoofdmenu.              12   Open de lade door aan het handvat te trekken en controleer of de etenswaren klaar zijn.  Opmerking: Als het voedsel niet de gewenste gaarheid heeft, kunt u meer tijd toevoegen door op de tijdknop te drukken en een tijd in te stellen. Druk op de draaiknop om het koken nog een paar minuten te laten doorgaan.              13   Om kleine etenswaren (bijv. frites) te verwijderen, tilt u de mand aan het handvat uit de pan.  Let op: Na het kookproces zijn de pan, de mand, de binnenkant van de behuizing en de etenswaren erg heet. Afhankelijk van het type etenswaren in de Airfryer kan er stoom uit de pan komen.              14   Leeg de mand in een schaal of op een bord. Haal altijd de mand uit de pan om de inhoud eruit te halen, aangezien onder in de pan nog hete olie kan zitten.  Opmerking: Om grote of kwetsbare etenswaren uit de mand te verwijderen, kunt u het beste een tang gebruiken.  Opmerking: Overtollige olie of vet van de etenswaren wordt opgevangen op de bodem van de pan.  Opmerking: Afhankelijk van het soort etenswaren dat u bereidt, giet u voorzichtig overtollige olie of overtollig gesmolten vet af na elke portie of voordat u de mand schudt of in de pan terugzet. Plaats het mandje op een hittebestendig oppervlak. Til met ovenwanten de pan uit het apparaat en plaats deze op een hittebestendig oppervlak. Giet overtollige olie of uitgelopen vet af. Plaats de pan terug in de lade en de mand in de pan.  Opmerking: Zodra er een portie klaar is, is de Airfryer direct klaar om een volgende portie te bereiden.  Kookmodi   
 
   Modus
 
 
 
   Hoe u
 
 
   Automatische kookprogramma's
 
 
 
   het automatische kookprogramma kunt selecteren. Stel het vulniveau, het aantal stuks of het gewicht in, en start vervolgens het kookprogramma.
 
 
   Handmatig koken
 
 
 
   Stel de kooktijd, temperatuur en luchtsnelheid handmatig in en start het bereidingsproces.

  Automatische kookprogramma's       1   Wanneer u uw Airfryer inschakelt door op de draaiknop te drukken, komt u standaard in de modus 'Automatische kookprogramma's'.  Opmerking: Als u al iets anders heeft gekookt voordat u met een automatisch kookprogramma wilt koken, kunt u de modus 'Automatische kookprogramma's' vinden door op de terugknop te klikken.     2   U kunt op uw Airfryer kiezen uit 8 automatische kookprogramma's. Draai de draaiknop en kies het gewenste programma.     -   Diepvriesfrites       -   Zelfgemaakte frites       -   Kippendrumsticks       -   Vis       -   Karbonade       -   Hele kip       -   Groenten       -   Muffins       3   Draai aan de draaiknop om het gewenste automatische kookprogramma te kiezen. Druk ter bevestiging op de draaiknop.     4   U wordt afhankelijk van het soort eten gevraagd om het vulniveau, het aantal stukken, of het gewicht. Draai aan de draaiknop om de hoeveelheid voedsel te selecteren die u in het mandje heeft gedaan.     5   Druk op de draaiknop om te bevestigen.  Opmerking: Gebruik de markeringen in de mand als referentie voor het juiste vulniveau.  Opmerking: Zorg ervoor dat het eten gelijk over de mand is verdeeld voordat u het vulniveau kiest.  Opmerking: Bij het gebruik van het automatische kookprogramma 'Hele kip' moet u het gewicht van het voedingsartikel invoeren. Gebruik een weegschaal om het gewicht te bepalen. Mogelijk staat het gewicht ook op de verpakking van de etenswaren.     6   De Airfryer zal de temperatuur en tijd weergeven, automatisch berekend op basis van uw selectie. U kunt deze informatie eenvoudig op uw apparaat bekijken, omdat de temperatuur en de tijd worden afgewisseld. Bovendien zal de Airfryer aangeven of er een lage of hoge luchtsnelheid is geselecteerd.  Zelfgemaakte frites maken    Ga als volgt te werk om zelfgemaakte frites in de Airfryer te bereiden:     -   Kies een aardappelsoort die geschikt is voor het maken van frites, bijvoorbeeld verse, (enigszins) kruimige aardappelen.     -   U kunt de frites het beste heteluchtfrituren in porties tot maximaal niveau 4 voor een gelijkmatig resultaat.     1   Schil de aardappelen en snijd ze in reepjes. Grotere frites worden minder krokant dan kleinere frites.     2   Laat de aardappelstaafjes minimaal 30 minuten weken in een kom met water.     3   Giet de kom leeg en droog de aardappelstaafjes met een theedoek of keukenpapier.     4   Giet een eetlepel olie die geschikt is om te bakken en frituren in de kom, leg de staafjes in de kom en meng het geheel totdat de aardappelstaafjes met een laagje olie bedekt zijn.     5   Verwijder de aardappelstaafjes met de hand of met keukengerei uit de kom zodat overtollige olie in de kom achterblijft.  Kantel de kom niet om alle staafjes in één keer in de mand te doen. Zo voorkomt u dat overtollige olie onder in de pan terechtkomt.     6   Leg de aardappelreepjes in de mand.     7   Start het automatische kookprogramma voor zelfgemaakte frites en schud ze wanneer u daarom wordt gevraagd.  Handmatig koken       1   Om de handmatige kookmodus te starten, drukt u simpelweg op de temperatuur- of tijdknop.     2   Wanneer u de temperatuurknop hebt geselecteerd, draait u aan de draaiknop om uw gewenste temperatuur in te stellen tussen 40°C en 200°C en vervolgens drukt u op de draaiknop om dit te bevestigen.     3   Stel de kooktijd in door aan de draaiknop te draaien. U kunt een tijd van 1 tot 180 minuten kiezen.  Opmerking: Als u op de draaiknop drukt zonder een tijd in te stellen, wordt de voorverwarmingsmodus geactiveerd en zult u een geluidsmelding horen wanneer de gewenste temperatuur is bereikt.     4   Kies een hoge of lage luchtsnelheid door op de luchtsnelheidsknop te drukken en uw voorkeur te selecteren.     5   Druk op de draaiknop om uw selectie te bevestigen en het koken te starten.  Opmerking: Om op de helft van de kooktijd een schudherinnering te ontvangen, activeert u de schudherinneringsknop.  Opmerking: Als u het kookproces moet pauzeren om het voedsel te schudden, ingrediënten toe te voegen of kookinstellingen aan te passen, drukt u eenvoudigweg op de draaiknop. Druk nogmaals op de draaiknop om verder te gaan met koken.  Warmhouden    De warmhoudfunctie van uw Airfryer kan op elk moment worden geactiveerd: voor het starten van een kooksessie, tijdens het koken of nadat het kookproces is voltooid.     1   Druk op de warmhoudknop.  Opmerking: Om de warmhoudtijd te wijzigen, draait u aan de draaiknop om een tijd in te stellen van 1 tot 30 minuten. Druk op de draaiknop om de ingestelde warmhoudtijd te bevestigen.     2   Druk op de draaiknop om het warmhouden te starten.  Opmerking: Druk op de draaiknop om het warmhouden te pauzeren.  Opmerking: Houd er rekening mee dat het gebruik van de warmhoudfunctie invloed kan hebben op de gaarheid van bepaalde voedingsmiddelen, zoals steak, die een specifiek kookniveau vereisen.  Schoonmaken    Waarschuwing: Laat de mand, de pan en de binnenkant van het apparaat volledig afkoelen voordat u begint met reinigen.  Waarschuwing: De pan en de mand van het apparaat hebben een antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen keukengerei of schurende schoonmaakmaterialen om te voorkomen dat de antiaanbaklaag beschadigd raakt.  Tip: Haal de pan en mand eruit als u de Airfryer sneller wilt laten afkoelen.     1   Haal het gesmolten vet of de olie van de bodem van de pan en gooi het weg.     2   Reinig de pan en de mand in een vaatwasmachine. U kunt ze ook reinigen met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje (zie de 'schoonmaaktabel').  Tip: Als er voedselresten aan de pan of de mand vastzitten, kunt u deze 10 tot 15 minuten in heet water met afwasmiddel laten weken. Het weken maakt de voedselresten los, waarna u deze gemakkelijk kunt verwijderen. Gebruik een afwasmiddel dat olie en vet kan oplossen. Als er vetvlekken op de pan of mand zitten en u deze niet met heet water en afwasmiddel hebt kunnen verwijderen, gebruikt u een vloeibare ontvetter.  Tip: Indien nodig kunt u vetresten die vastzitten aan het spatscherm verwijderen met een spons of een borstel.           Tip: Plaats het mandje in de pan en zet het ondersteboven in de vaatwasser om ruimte te besparen.              3   Veeg de buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek. Zorg ervoor dat er geen vocht achterblijft op het bedieningspaneel. Droog het bedieningspaneel met een doek nadat u het hebt schoongemaakt.              4   Maak het spatscherm schoon met een schoonmaakborsteltje om vetresten te verwijderen.              5   Maak de lade en de binnenkant van het apparaat schoon met warm water en een niet-schurend sponsje.   Opbergen       1   Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.     2   Controleer of alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt.     3   Duw het snoer in de snoeropbergruimte.  Opmerking: Houd de Airfryer altijd horizontaal wanneer u deze draagt. Zorg er ook voor dat u de lade aan de voorzijde van het apparaat vasthoudt. Deze kan uit het apparaat schuiven als dit per ongeluk naar beneden wordt gekanteld. Daardoor kan de lade beschadigd raken.  Opmerking: Zorg er altijd voor dat de verwijderbare onderdelen van de Airfryer (bijvoorbeeld de verwijderbare gaasbodem, etc.) vastzitten voordat u het apparaat oppakt en/of opbergt.  Problemen oplossen    Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met de onderstaande informatie, ga dan naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   De buitenkant van het apparaat wordt heet tijdens gebruik.
 
   De warmte in het apparaat straalt uit naar de buitenwanden.
 
   Dit is normaal. Alle handgrepen en knoppen die u tijdens het gebruik moet aanraken, blijven koel genoeg om aan te raken.
 
 
 
 
 
 
   De pan, de mand en de binnenzijde van het apparaat worden altijd heet wanneer het apparaat is ingeschakeld. Hierdoor wordt het gerecht goed gaar. Deze onderdelen zijn altijd te heet om aan te raken.
 
 
 
 
 
 
   Als u het apparaat langere tijd ingeschakeld laat, worden bepaalde delen te heet om aan te raken. Deze delen zijn op het apparaat gemarkeerd met het volgende pictogram:
 
 
 
 
 
 
   Zolang u zich bewust bent van de hete delen en u deze delen niet aanraakt, is het apparaat volkomen veilig.
 
 
   Mijn zelfgemaakte frites zijn niet goed gelukt.
 
   U hebt de verkeerde soort aardappelen gebruikt.
 
   Voor het beste resultaat gebruikt u verse, kruimige aardappelen. Bewaar de aardappelen niet op een koude plaats zoals in de koelkast. Kies aardappelen waarvan op de verpakking staat dat ze geschikt zijn voor frituren.
 
 
 
 
   De hoeveelheid etenswaren in de mand is te groot.
 
   Vul het mandje niet te vol en overschrijd niet het maximale vulniveau 6.
 
 
 
 
   Bepaalde etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud.
 
   We raden u aan het eten vaker te schudden als de mand voller zit.
 
 
   De Airfryer kan niet worden ingeschakeld.
 
   De stekker van het apparaat zit niet in het stopcontact.
 
   Controleer of de stekker goed in het stopcontact is gestoken.
 
 
 
 
   Er zijn meerdere apparaten op één stopcontact aangesloten.
 
   De Airfryer heeft een hoog wattage. Probeer een ander stopcontact en controleer de stoppen.
 
 
   Ik zie wat afbladderingen in mijn Airfryer.
 
   In de pan van de Airfryer kunnen kleine plekjes ontstaan wanneer u de coating per ongeluk hebt aangeraakt of bekrast, bijvoorbeeld tijdens het reinigen met agressieve schoonmaakmiddelen en/of bij het plaatsen van de mand).
 
   U kunt beschadigingen voorkomen door de mand correct in de pan te plaatsen. Als u de mand onder een hoek laat zakken, kan de zijkant van de mand tegen de wand van de pan stoten, waardoor de coating beschadigd kan raken. Dit is echter niet schadelijk: alle gebruikte materialen zijn niet gevaarlijk als ze in uw voedsel terechtkomen.
 
 
   Er komt witte rook uit het apparaat.
 
   U bereidt vette etenswaren.
 
   Giet voorzichtig overtollige olie of overtollig vet uit de pan en zet vervolgens de bereiding voort.
 
 
 
 
   Er zitten nog vetresten in de pan van de vorige keer.
 
   Witte rook wordt veroorzaakt door vetresten die in de pan worden verhit. Reinig de pan en de mand grondig na elk gebruik.
 
 
 
 
   Een paneerlaag of omhulling is niet goed aan de etenswaren vast blijven zitten.
 
   Kleine rondzwevende stukjes van een paneerlaag of omhulling kunnen witte rook veroorzaken. Druk een paneerlaag of omhulling stevig op de etenswaren om er zeker van te zijn dat deze goed blijft zitten.
 
 
 
 
   Marinade, vloeistof of vleessap spat in de olie of het gesmolten vet.
 
   Dep het voedsel droog voordat u het in het mandje plaatst.
 
 
   De Wi-Fi-LED op mijn Airfryer brandt niet meer.
 
      -   De Airfryer is niet meer verbonden met uw Wi-Fi-thuisnetwerk.     -   U hebt uw Wi-Fi-thuisnetwerk gewijzigd.
 
   Start het Wi-Fi-configuratieproces en volg de instructies in de app.
 
 
   De app geeft aan dat het koppelen niet is gelukt.
 
   Een andere gebruiker heeft de Airfryer met een ander smartapparaat gekoppeld en is momenteel een gerecht aan het bereiden.
 
   Wacht tot de andere gebruiker het huidige bereidingsproces heeft afgerond en koppel uw smartapparaat opnieuw met de Airfryer.
 
 
   Op het scherm van de Airfryer wordt 'E1' weergegeven.
 
   Mogelijk bewaart u de Airfryer op een te koude plek.
 
   Als u het apparaat hebt bewaard op een koude plek, laat u het eerst minstens 15 minuten opwarmen tot kamertemperatuur voordat u het weer aansluit.  Als 'E1' nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
 
 
   E2
 
   U hebt de verkeerde Wi-Fi-gegevens ingevoerd.
 
   Voer de juiste Wi-Fi-gegevens in.
 
 
   E3
 
   De connectiviteitsfunctie is defect.
 
   Gebruik het apparaat zonder de connectiviteitsfunctie. Bel de helpdesk van Philips of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Mogelijk is er een probleem met de software.
 
   Haal de stekker van de Airfryer uit het stopcontact en steek die er opnieuw in. Als de foutmelding nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
 
 
   E10
 
   Er is een probleem opgetreden tijdens het koken met een automatisch kookprogramma.
 
   Haal de stekker van de Airfryer uit het stopcontact en steek die er opnieuw in. Zorg ervoor dat u verbonden bent met uw Wi-Fi zodat de Airfryer een firmware-update kan uitvoeren, indien beschikbaar. Start het automatische kookprogramma opnieuw.  Als de foutmelding nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
 
 
   E11
 
   De Airfryer is gebruikt bij voltages buiten de aangegeven grenzen.
 
   Haal de stekker van de Airfryer uit het stopcontact en steek die er opnieuw in. Probeer een ander stopcontact. Haal andere apparaten die dezelfde aansluiting gebruiken uit het stopcontact.  Als de foutmelding nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
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 Airfryer Venus i HD9876 nettbasert EU
 
 
 
 
  Blå Norwegian WE Rich Picture
 

  Viktig    Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.  Fare              -   Ikke plasser apparatet på eller i nærheten av en varm gassdrevet komfyr eller alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater, eller i en oppvarmet ovn.     -   Apparatet må aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.     -   Ikke la vann eller annen væske komme inn i apparatet, da dette kan føre til elektrisk støt.     -   Ingrediensene som skal stekes, må alltid plasseres i kurven. Dette er for å hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene.     -   Ikke dekk til åpningene for innluft og utluft mens apparatet er i gang.     -   Ikke fyll pannen med olje, da dette kan føre til brannfare.     -   Du må ikke bruke apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt.     -   Rør aldri innsiden av apparatet mens det er i gang.     -   Ikke legg i mer mat enn maksimalnivået som indikeres i kurven.     -   Sørg alltid for at varmeapparatet står for seg selv, og at mat ikke sitter fast i det.  Advarsel       -   Hvis nettledningen er ødelagt, må den byttes ut av Philips, en reparatør eller lignende kvalifisert personell for å unngå farlige situasjoner.     -   Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet. Pass alltid på at støpselet er satt ordentlig inn i stikkontakten.     -   Dette apparatet er ikke beregnet på bruk med en ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.              -   De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.     -   Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år, og har tilsyn.     -   Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.     -   Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det være minst 10 cm ledig plass bak, på begge sider av og over apparatet. Ikke plasser gjenstander oppå apparatet.     -   Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene når apparatet er i bruk. Hold hender og ansikt på trygg avstand fra dampen og luftuttakene. Vær forsiktig når du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut av apparatet.     -   Bruk aldri lettprodukter eller bakepapir i apparatet.     -   De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.     -   Oppbevaring av poteter: Temperaturen må tilpasses potettypen som oppbevares, og den må være på mer enn 6 °C for å redusere faren for akrylamideksponering i den tilberedte matvaren.     -   Aldri fyll pannen med olje.     -   Dette apparatet er beregnet på å brukes ved romtemperaturer mellom 5 °C og 40 °C.     -   Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.     -   Hold nettledningen unna varme overflater.     -   Ikke plasser apparatet på eller nær brennbart materiale slik som duker eller gardiner.     -   Ikke bruk apparatet til noe annet formål enn det som beskrives i brukerhåndboken, og bruk bare originalt Philips-tilbehør.     -   Ikke la apparatet være i bruk uten tilsyn.     -   Pannen, kurven og tilbehøret blir varme under og etter bruk av apparatet. Håndter det alltid forsiktig.     -   Før du bruker apparatet for første gang, må alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjøres grundig. Se instruksjonene i håndboken.  Forsiktig       -   Dette apparatet er kun beregnet på bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet på bruk i kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller andre arbeidsmiljøer. Det er heller ikke beregnet på bruk av gjester på hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.     -   Koble alltid apparatet fra strømnettet hvis du lar det stå uten tilsyn, før du setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjør det.     -   Sett apparatet på et flatt, jevnt og stabilt underlag.     -   Hvis apparatet brukes feil eller på en måte som tilsvarer profesjonell bruk, eller hvis bruksanvisningen ikke følges, blir garantien ugyldig, og Philips påtar seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader.     -   Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersøkelse eller reparasjon. Ikke prøv å reparere apparatet selv. Dette vil føre til at garantien blir ugyldig.     -   Koble alltid fra apparatet etter bruk.     -   La apparatet avkjøles i ca. 30 minutter før du håndterer eller rengjør det.     -   Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, får en gyllen farge i stedet for mørk eller brun. Fjern brente matrester. Ikke stek ferske poteter ved høyere temperaturer enn 180 °C (for å minimere dannelsen av akrylamid).     -   Hvis apparatet er utstyrt med en kurvutløserknapp, må du ikke trykke på denne knappen under risting.     -   Vær forsiktig når du rengjør det øvre området av tilberedningsrommet: Varmt varmeelement, varm kant på metalldeler og varmt sprutskjold.     -   Du må alltid sørge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer.     -   Du må alltid sørge for at du har kontroll over Airfryer, også når du bruker fjernkontrollfunksjonen eller forsinket start.     -   Når du steker fet mat, kan Airfryer avgi røyk. Vær spesielt oppmerksom når du bruker fjernkontrollfunksjonen eller forsinket start.     -   Pass på at bare én person om gangen bruker fjernkontrollfunksjonen.     -   Vær forsiktig når du steker mat som blir fort dårlig, med funksjonen for forsinket start (bakterier kan oppstå).  Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.  Automatisk av-funksjon    Airfryer-apparatet er utstyrt med automatisk av-funksjon. Når apparatet er slått på, men ikke i matlagings- eller varmemodus, går det i standby-modus etter 10 minutter uten bruk. Hvis du vil slå av apparatet manuelt, trykker du på og holder inne roterende bryteren.  Resirkulering              -   Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall     -   Følg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.  Garanti og støtte    Versuni tilbyr to års garanti etter at produktet er kjøpt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en mangel skyldes feilaktig bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du gå til nettstedet vårt på  www.philips.com/support.  Samsvarserklæring    DAP B.V. erklærer herved at Airfryer HD9875 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.  Hele EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-adresse:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 er utstyrt med en Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en maksimal utgangseffekt på 92,9 mW EIRP.  Programvare- og fastvareoppdateringer    Oppdateringene er viktige for å sikre personvernet ditt, og at Airfryer og appen fungerer som de skal.  Oppdater alltid appen med den nyeste versjonen.  Airfryeren oppdaterer fastvaren for apparatet automatisk.  Merk: Sørg for at Airfryer alltid er koblet til Wi-Fi-nettverket, slik at apparatet alltid har den nyeste fastvareversjonen.  Merk: Bruk alltid den nyeste appen og fastvaren.  Merk: Oppdateringer gjøres tilgjengelig når det finnes programvareforbedringer.  Merk: En fastvareoppdatering startes automatisk når Airfryer er i standby-modus. Denne oppdateringen kan ta noen minutter. Airfryer kan ikke brukes i løpet av denne tiden.  Enhetskompatibilitet    Hvis du vil ha mer informasjon om kompatibiliteten til appen, kan du se informasjonen i App Store.  Gjenoppretting av fabrikkinnstillinger    Du kan tilbakestille fastvaren til standardinnstillinger ved å trykke på varmholdingsknappen og dreiebryteren samtidig i 10 sekunder.  Da er Airfryer ikke lenger koblet til WiFi eller sammenkoblet med smartenheten.  Innledning    Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips!  Hvis du vil ha fullt utbytte av støtten som Philips tilbyr, må du registrere produktet på  www.philips.com/welcome.  Oversikt        1   Kontrollpanel     2   Skuff     3   Indikator for fyllingsnivå     4   Kurv med avtakbar maskenettingsbunn     5   Panne     6   Oppbevaringsrom for ledningen     7   Luftuttak     8   Åpning for innluft     9   Avtakbar maskenettingsbunn     10   Sprutskjold  Oversikt over betjeningspanelet        1   Temperaturknapp     2   Varmholdingsknapp     3   Knapp for påminnelse om risting     4   Tilbakeknapp     5   Knapp for lufthastighet     6   Auto-cook-programmer     7   Indikator for varmholding     8   Indikator for lav lufthastighet     9   Indikator for høy lufthastighet     10   Indikator for påminnelse om risting     11   Dreiebryter     12   Lysring     13   Antallsindikator     14   Wi-Fi-indikator     15   Indikator for fyllingsnivå     16   Vektindikator     17   Tidsknapp  Beskrivelse av funksjoner  Dreiebryter og tilbakeknapp           Dreiebryteren er hovedkontrollen. Den kan du dreie og trykke på for å gå gjennom de ulike menyalternativene og bekrefte handlingene.     -   Kort trykk på dreiebryteren: Slå på apparatet.     -   Hold inne dreiebryteren: Slå av apparatet.  Når apparatet er slått på:     -   Trykk på dreiebryteren: Bekreft en handling.     -   Vri på dreiebryteren: Gå gjennom forskjellige menyalternativer, eller endre matlagingsinnstillingen.     -   Raskt trykk på tilbakeknappen: Gå tilbake til forrige trinn.  Auto-Cook-programmer    Auto-Cook-programmene er en av hovedfunksjonene til airfryeren og lar deg lage en rekke matvarer.  Ved å velge ønsket matvare og justere fyllingsnivået eller spesifisere mengden av ingrediensene, vil airfryeren automatisk stille inn riktig temperatur og tilberedningstid for måltidet. I tillegg vil airfryeren varsle deg hvis du må foreta deg noe under matlagingen, for eksempel riste pommes frites.  Viktig: Airfryeren leveres med åtte standard Auto-Cook-programmer som kan startes direkte fra apparatet. Du finner et bredere utvalg av alternativer ved å laste ned og bruke flere programmer for automatisk matlaging via appen. Koble ganske enkelt airfryeren til nettverket og parkoble smartenheten med apparatet for å begynne å utforske nye kulinariske muligheter.  Tilberedningstid    I matlagingsmodusen Manuell matlaging kan du angi tilberedningstiden fra 1 minutt til 180 minutter.  I Auto-Cook-programmer trenger du ikke å stille inn tilberedningstiden, ettersom Auto-Cook-programmet tilbereder maten basert på porsjonsstørrelsene eller ønsket stekenivå.  Matlagingstemperatur    I matlagingsmodusen Manuell matlaging kan du angi matlagingstemperaturen fra 40 °C til 200 °C.  I matlagingsmodus Auto-Cook-programmer trenger du ikke å angi matlagingstemperaturen fordi matlagingstemperaturen angis automatisk.  Høye og lave lufthastigheter    Airfryeren leveres med to forskjellige lufthastighetsinnstillinger, lav lufthastighet og høy lufthastighet.  I matlagingsmodusen Auto-Cook-programmer angis lufthastigheten automatisk.  For typiske ovnsretter, som lasagne, stek, kaker osv., og for lang matlagingstid, bruker du lav lufthastighet. For de vanlige Airfryer-bruksområdene, som til pommes frites, kyllingnuggets, fiskepinner osv., og for kortere matlagingstid, bruker du høy lufthastighet.  Merk: Hvis du velger lav lufthastighet, fungerer apparatet i stille modus.  Hold varm-funksjon    Airfryer har en hold varm-modus. For å aktivere denne modusen, trykk ganske enkelt på varmholdingsknappen når som helst under tilberedningsprosessen – enten det er før du begynner å lage mat, mellom trinnene eller på slutten av en matlagingsøkt. For mer informasjon se kapittelet "Varmholding".  Påminnelse om risting    Airfryer har en ristepåminnelsesfunksjon som kan aktiveres før du starter matlagingen. Denne funksjonen sender et varsel halvveis i koketiden, og minner deg på å riste maten for å sikre et jevnt tilberedt resultat. Denne funksjonen er spesielt nyttig når du tilbereder mat som består av flere biter, for eksempel ulike typer pommes frites. I tillegg kan den brukes som en påminnelse om å snu matvarer som kyllingklubber.   Som standard er påminnelsen om risting deaktivert. Du kan aktivere den før eller under tilberedningsprosessen ved å trykke på knappen for påminnelse om risting.  Lydvarsler    Noen ganger hører du en lyd, for eksempel når apparatet er ferdig med å lage mat, eller når det er nødvendig å utføre handlinger under matlagingen, slik som å riste kurven eller snu maten.  Lysring    Airfryeren leveres med en animert lysring som gjør den enda mer brukervennlig.   Snurremodus: Lysringen snurrer rundt når det pågår en oppdatering.   Pustemodus: Lysringen blinker sakte hvis du har trykket på dreiebryteren under tilberedningen. I dette tilfellet er apparatet i pausemodus.   Blinker raskt: Hvis skuffen er åpen når ringen blinker raskt; eller for eksempel under parkoblingsprosessen, venter apparatet på at du skal trykke på dreiebryteren for å bekrefte.   Fokuseringsmodus: f.eks. hvis apparatet ber om fyllingsnivået.  Forvarming    Airfryeren har en forvarmingsfunksjon som kan brukes til å forvarme airfryeren til ønsket temperatur.  Hvis du trykker på dreiebryteren uten å stille inn en tid, vil forvarmingsmodus aktiveres og du vil motta et lydvarsel når ønsket temperatur er nådd.  Før bruk første gang       1   Fjern all emballasje.     2   Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.     3   Fjern beskyttelsesfolien fra skjermen.     4   Rengjør apparatet grundig før det brukes for første gang (se avsnittet "Rengjøring").  Forberedelser før første gangs bruk  Plassere den avtakbare maskenettingsbunnen              1   Åpne skuffen ved å dra i håndtaket.              2   Ta ut kurven ved å løfte i håndtaket.              3   Sett den avtakbare maskenettingsbunnen i sporet nederst til høyre på kurven. Skyv ned maskenettingsbunnen til den klikkes på plass (du hører en klikkelyd fra begge sidene).              4   Sett kurven i pannen.              5   Skyv skuffen tilbake i airfryeren ved hjelp av håndtaket.  Merk: Bruk aldri pannen uten kurven.  Koble airfryeren til appen    Viktig: Kontroller at smarttelefonen er innenfor rekkevidden til Wi-Fi-nettverket før du starter Wi-Fi-oppsettprosessen.  Viktig: Sørg for å koble airfryeren til et 2,4 GHz 802.11 b/g/n-Wi-Fi-hjemmenettverk.   Koble airfryeren til appen              1   Skann QR-koden for å laste ned appen. Du kan også laste ned appen fra App Store, eller fra nettstedet  www.philips.com/HomeID.              2   Åpne appen på smarttelefonen.     3   Følg instruksjonene på skjermen til du kommer til siden "Konfigurer apparat".  Merk: Vi anbefaler at du laster ned appen og legger til airfryeren i appen så snart du har konfigurert apparatet for første gang. Dermed kan du få fullt utbytte av Airfryer, for eksempel fjernmatlaging (start oppskrifter eller Auto-Cook-programmer fra appen, få varsler når maten er ferdig osv.) og for å få de nyeste fastvareoppdateringene.  Merk: Du trenger en konto for å kunne bruke tilkoblingsfunksjoner. Under registreringsprosessen må du opprette en ny konto eller logge inn med en eksisterende konto.              4   Koble til apparatet.              5   Trykk inn dreiebryteren for å slå på apparatet.     6   Følg trinnene i appen for å koble airfryeren til Wi-Fi-nettverket og parkoble apparatet med smarttelefonen.  Merk: Under denne prosessen i appen vil du på et tidspunkt bli bedt om å trykke ekstra lenge (4 sekunder) på apparatet for å initialisere oppsettprosessen. Sørg derfor for at du holder deg nær airfryeren til den er tilkoblet.  Viktig: Wi-Fi-konfigurasjonsprosessen kan avbrytes via appen, eller ved å koble fra Airfryer-apparatet.  Wi-Fi-indikator   
 
   Wi-Fi-indikatoren er av.
 
   Wi-Fi er deaktivert.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren er på.
 
   Wi-Fi er aktivert og koblet til ruteren.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren blinker sakte.
 
   Wi-Fi-tilkobling pågår. Enheten er i parkoblingsprosessen eller kobler til ruteren.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren blinker raskt.
 
   Wi-Fi-tilkoblingsfeil.

    Merk: Du kan starte parkoblingen på nytt ved å holde inne av/på-knappen i 4 sekunder.  Merk: Hvis du støter på problemer under WiFi-oppsettprosessen – for eksempel hvis du stopper midtveis og ikke fullfører prosessen, eller hvis det oppstår tilkoblingsproblemer med Wi-Fi-nettverket – kan du starte prosessen på nytt ved å trykke lenge på tidsknappen i 4 sekunder.  Merk: Hvis du trenger å tilbakestille fastvaren til standardinnstillingene, holder du varmholdingsknappen og dreiebryteren inne samtidig i 10 sekunder.  Matvaretabell    Du kan bruke tabellen nedenfor når du skal velge grunnleggende innstillinger for ulike typer mat som du skal tilberede.  Merk: Vær oppmerksom på at disse innstillingene er forslag. Vi kan ikke garantere at innstillingene vil være de beste for maten din, ettersom ingredienser varierer når det gjelder opprinnelse, størrelse, form og merke.  Merk: Når du tilbereder større mengde mat (f.eks. pommes frites, reker, kyllingklubber, frosne snacks), må du riste, snu eller røre i ingrediensene i kurven to til tre ganger for å oppnå et jevnt stekeresultat.  Merk: De fleste ingrediensene i denne listen finner du i de automatiske tilberedningsprogrammene i appen.   
 
   Ingredienser
 
   Min. – maks. mengde
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Viftehastighet
 
   Merk

  
 
   Hjemmelagede pommes frites  (10 x 10 mm)
 
   Fyllingsnivå 1–6  (300 g – 2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Høy hastighet
 
   Bløtlegg i 30 minutter i kaldt vann eller tre minutter i lunkent vann (40 °C) og tørk og tilsett deretter 1 ss olje per 500 g. Rist to ganger.
 
 
   Hjemmelagde potetbåter
 
   Fyllingsnivå 1–6  (300 g – 2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Høy hastighet
 
   Bløtlegg i vann i 30 minutter, tørk, og tilsett deretter 1/4 til 1 ss olje. Rist, snu eller rør om to ganger.
 
 
   Frosne snacks (kyllingnuggets)
 
   Fyllingsnivå 1-6  (6–50 stykk)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
   Ferdige når de er gylne og sprø på utsiden. Rist, snu eller rør om halvveis.
 
 
   Frosne snacks  (små vårruller på rundt 20 g)
 
   100–600 g  (5–30 stykk)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Høy hastighet
 
   Ferdige når de er gylne og sprø på utsiden. Rist, snu eller rør om halvveis.
 
 
   Kyllingbryst  Rundt 160 g
 
   1–6 stykk
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Hjemmelagde, frityrstekte kyllingfingre
 
   3–18 stykk
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Høy hastighet
 
   Tilsett olje til brødsmulene. Ferdige når de er gylne.
 
 
   Kyllingvinger  Rundt 100 g
 
   2–25 stykk
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
   Rist, snu eller rør om halvveis.
 
 
   Koteletter uten bein  Ca. 150 g
 
   1–5 koteletter
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Hamburger  Rundt 200 g  (diameter 10 cm)
 
   1–4 hamburgere
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Tykke pølser  Rundt 100 g  (diameter 4 cm)
 
   1–12 stykk
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Tynne pølser  Ca. 70 g  (diameter 2 cm)
 
   1–12 stykk
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Svinestek
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Lav hastighet
 
   La den hvile i fem minutter før oppskjæring.
 
 
   Fiskefilet (laks)  Rundt 200 g
 
   1–5 stykk
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
   For å unngå at fisken sitter fast plasserer du skinnsiden ned og tilsetter litt olje.
 
 
   Fiskefilet (torsk, skalldyr)
 
   1–4 stykk
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Kake (formkake)  med baketilbehør
 
   Baketilbehør  Fyllingsnivå 1–2  600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Lav hastighet
 
   Bruk baketilbehøret.
 
 
   Muffins  Rundt 50 g
 
   1–9 stykk
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Høy hastighet
 
   Bruk ildfaste muffinsformer i silikon.
 
 
   Forhåndsstekt toastbrød / rundstykker
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Ferskt brød
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Lav hastighet
 
   Formen bør være så flat som mulig for å unngå at brødet berører varmeelementet når det heves.
 
 
   Hjemmelagde rundstykker  Rundt 80 g
 
   1–6 stykk
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Lav hastighet
 
 
 
 
   Kastanjer
 
   Fyllingsnivå 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
   Rist, snu eller rør om halvveis.
 
 
   Blandede grønnsaker (grovhakket)
 
   Fyllingsnivå 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Høy hastighet
 
   Rist, snu eller rør om halvveis.

  Bruke Airfryer    Advarsel: Dette er en Airfryer som fungerer med varmluft. Ikke fyll pannen med olje, frityrfett eller annen væske.  Advarsel: Ikke berør varme overflater. Bruk håndtakene eller bryterne. Håndter den varme pannen med grytevotter.  Advarsel: Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.  Advarsel: Dette apparatet kan avgi litt røyk når du bruker det for første gang. Dette er normalt.     1   Plasser apparatet på en stabil, vannrett, jevn og varmebestandig overflate. Sørg for at skuffen kan åpnes helt.  Merk: Ikke plasser noen gjenstander oppå eller på sidene av apparatet. Dette kan forstyrre luftstrømmen eller påvirke stekeresultatet.              2   Trekk strømledningen ut fra oppbevaringsrommet bak på apparatet.     3   Sett støpselet i stikkontakten.              4   Åpne skuffen ved å dra i håndtaket.     5   Legg ingrediensene i kurven.   Merk: Du må aldri fylle kurven over MAX-merket, da det kan påvirke kvaliteten på sluttresultatet.              6   Skyv skuffen tilbake i Airfryer.              7   Trykk inn dreiebryteren for å slå på apparatet.     8   Velg matlagingsmetoden du vil bruke (se også kapittelet "Matlagingsmodus").     9   Bestem om du vil bruke manuell modus eller velg et Auto-Cook-program.  Advarsel: Bruk aldri pannen uten kurven. Hvis du varmer opp apparatet uten kurven, må du bruke grytekluter for å åpne skuffen. Kantene og innsiden av skuffen blir svært varme.  Advarsel: Ikke berør pannen og kurven under bruk og en stund etter, siden de blir svært varme.     10   Trykk inn dreiebryteren for å starte matlagingen.  Merk: Du kan trykke på dreiebryteren for å sette tilberedningsprosessen på pause og vri den for å endre tilberedningsinnstillingene. Trykk inn dreiebryteren en gang til for å fortsette matlagingen.     11   Når du hører tidsuret, er det på tide å riste maten, eller så er matlagingstiden fullført.           Merk: Du må alltid sørge for at maten er ferdig tilberedt før du serverer den.  Merk: Noen Auto-Cook-programmer varsler deg når du må riste eller vende maten. Airfryer-apparatet avgir et lydsignal når det er på tide å riste eller vende.  Merk: Den beste måten å riste maten på er å åpne skuffen og løfte kurven ut av pannen og riste den. Skyv pannen med kurven tilbake i apparatet. Apparatet fortsetter automatisk matlagingen.  Merk: Hvis du vil avbryte en pågående prosess, går du tilbake til hovedmenyen ved å trykke på returknappen.              12   Åpne skuffen ved å dra i håndtaket, og sjekk om ingrediensene er klare.  Merk: Hvis maten ikke er tilberedt til ønsket ferdighetsnivå, kan du legge til mer tid ved å trykke på tidsknappen og stille inn en tid. Trykk på dreiebryteren for å starte tilberedningen i noen minutter til.              13   For å fjerne små ingredienser (f.eks. pommes frites) må du løfte kurven ut av pannen ved hjelp av håndtaket.  Advarsel: Etter matlagingen er fullført, er pannen, kurven, innsiden og ingrediensene varme. Det kan komme damp fra pannen, avhengig av typen ingredienser du har i Airfryer.              14   Tøm kurven ut i en skål eller på en tallerken. Ta alltid kurven ut av pannen for å tømme ut innhold som varm olje, som kan ligge i bunnen av pannen.  Merk: Bruk en mattang til å fjerne store eller skjøre ingredienser.  Merk: Overflødig olje eller fettrester fra ingrediensene samles opp nederst i pannen.  Merk: Du bør forsiktig helle overflødig olje eller fett fra pannen etter hver omgang eller før du rister eller plasserer kurven tilbake i pannen, avhengig av typen ingredienser du tilbereder. Plasser kurven på et varmebestandig underlag. Bruk grytekluter til å løfte pannen av sporet og sette den på et varmebestandig underlag. Hell ut olje- eller fettrester. Sett pannen tilbake i skuffen og kurven i pannen.  Merk: Når en omgang med ingredienser er klar, er Airfryer umiddelbart klar til tilberedning av en ny omgang.  Matlagingsmodi   
 
   Modus
 
 
 
   Fremgangsmåte
 
 
   Auto-Cook-programmer
 
 
 
   Velg Auto-Cook-programmet. Still inn fyllingsnivå, stykkantall eller vekt, og start deretter matlagingen.
 
 
   Manuell matlaging
 
 
 
   Angi matlagingstiden, temperaturen og lufthastigheten manuelt, og start matlagingen.

  Auto-Cook-programmer       1   Når du slår på airfryeren ved å trykke på dreiebryteren, er du i modusen "Auto-Cook-programmer" som standard.  Merk: Hvis du allerede har tilberedt noe annet før du vil lage mat med et Auto-Cook-program, kan du gå inn i modusen "Auto-Cook-programmer" ved å klikke på tilbake-knappen.     2   Du kan velge mellom 8 Auto-Cook-programmer på airfryeren. Vri dreiebryteren til ønsket program.     -   Frosne pommes frites       -   Hjemmelagede pommes frites       -   Kyllingklubber       -   Fisk       -   Koteletter       -   Hel kylling       -   Grønnsaker       -   Muffins       3   Drei på dreiebryteren for å velge Auto-Cook-programmet du ønsker. Trykk inn dreiebryteren for å bekrefte.     4   Avhengig av maten, kan du bli bedt om å angi fyllingsnivå, antall eller vekt. Velg hvor mye mat du har lagt i kurven ved å vri på dreiebryteren.     5   Trykk inn dreiebryteren for å bekrefte.  Merk: Bruk merkene som er angitt i kurven som referanse for å angi riktig fyllingsnivå.  Merk: Før du velger fyllingsnivået, må du alltid fordele maten jevnt i kurven.  Merk: Når du bruker Auto-Cook-programmet "Hel kylling", må du angi vekten til matvaren. Bruk vekt for å bestemme vekten, eller finn vektangivelsen på emballasjen til maten.     6   Airfryeren vil vise temperaturen og tiden som den har beregnet automatisk basert på valget ditt. Du kan enkelt få tilgang til denne informasjonen på enheten din ettersom den veksler mellom de to. I tillegg vil airfryeren indikere om lav eller høy lufthastighet er valgt.  Lage hjemmelaget pommes frites    Slik lager du god, hjemmelaget pommes frites i Airfryer:     -   Velg poteter som egner seg godt til å lage pommes frites av, for eksempel nypoteter med en litt melaktig konsistens.     -   Det er best å luftsteke i porsjoner opptil fyllingsnivå 4 for å få et jevnt resultat.     1   Skrell potetene, og kutt dem deretter i staver. Store pommes frites er ofte mindre sprø enn mindre pommes frites.     2   Bløtlegg potetstavene i en bolle med vann i minst 30 minutter.     3   Tøm bollen, og tørk potetstavene med et kjøkkenhåndkle eller tørkepapir.     4   Tilsett én spiseskje matolje i bollen, ha i potetstavene, og bland dem godt slik at de dekkes av oljen.     5   Ta potetstavene ut av bollen med fingrene eller en silsleiv, slik at den overflødige oljen forblir i bollen.  For å unngå at den overflødige oljen havner i pannen må du ikke helle potetstavene fra bollen og ned i kurven.     6   Legg potetstavene i kurven.     7   Start Auto-Cook-programmet for hjemmelagde pommes frites, og rist kurven når du får varsel.  Manuell matlaging       1   For å gå inn i manuell matlagingsmodus, trykk ganske enkelt enten på temperatur- eller tidsknappen.     2   Hvis du har valgt temperaturknappen, vrir du dreiebryteren for å stille inn ønsket temperatur mellom 40°C og 200°C, og trykker deretter på rotasjonsknappen for å bekrefte.     3   Angi tilberedningstiden ved å dreie på dreiebryteren. Du kan angi en tid mellom 1 og 180 minutter.  Merk: Hvis du trykker på dreiebryteren uten å stille inn en tid, aktiveres forvarmingsmodusen og du vil høre et lydvarsel når ønsket temperatur er nådd.     4   Velg høy eller lav lufthastighet ved å trykke på lufthastighetsknappen og velge det du foretrekker.     5   Trykk på dreiebryteren for å bekrefte valget og starte tilberedningen.  Merk: For å få en påminnelse om risting etter halvparten av koketiden, aktiver du knappen for påminnelse om risting.  Merk: Hvis du trenger å pause tilberedningsprosessen for å riste maten, legge til ingredienser eller justere tilberedningsparametrene, trykker du bare på dreiebryteren. Trykk på dreiebryteren igjen for å fortsette matlagingen.  Varrmholding    Airfryerens varmholdingsfunksjon kan aktiveres når som helst – før du starter en matlagingsøkt, under matlaging eller etter at matlagingsprosessen er fullført.     1   Trykk på knappen for varmholding.  Merk: For å endre holde varm-tiden, vrir du på dreiebryteren for å stille inn en tid fra 1 til 30 minutter. Trykk på dreiebryteren for å bekrefte at hold varm-tiden.     2   Trykk på dreiebryteren for å begynne å holde maten varm.  Merk: Du kan sette hold varm-funksjonen på pause ved å trykke på dreiebryteren.  Merk: Vær oppmerksom på at bruk av varmholdingsfunksjonen kan påvirke ferdighetsnivået til enkelte matvarer, for eksempel biff, som krever et spesifikt tilberedningsnivå.  Rengjøring    Advarsel: La kurven, pannen og innsiden av apparatet avkjøles helt før du rengjør delene.  Advarsel: Pannen og kurven til apparatet har klebefritt belegg. Ikke bruk kjøkkenredskaper i stål eller slipende rengjøringsmidler. Det kan føre til skade på belegget.  Tips: Fjern pannen og kurven for at Airfryer skal avkjøles raskere.     1   Kast olje- eller fettrester som har samlet seg i bunnen av pannen.     2   Rengjør pannen og kurven i oppvaskmaskinen. Du kan også rengjøre dem med varmt vann, oppvaskmiddel og en svamp som ikke sliper (se "Rengjøringstabell").  Tips: Du kan bløtlegge pannen eller kurven i varmt vann med oppvaskmiddel i 10–15 minutter for å fjerne matrester som sitter fast. Matrester blir enklere å fjerne etter bløtlegging. Sørg for at du bruker et oppvaskmiddel som løser opp olje og fett. Hvis du ikke får til å fjerne matrester fra pannen eller kurven med varmt vann og oppvaskmiddel, kan du bruke flytende avfettingsmiddel.  Tips: Om nødvendig kan fettrester som sitter fast på sprutskjoldet, fjernes med en svamp eller en børste.           Tips: Legg kurven i pannen, og legg dem opp ned når du vasker dem i oppvaskmaskinen for å spare plass i oppvaskmaskinen.              3   Tørk av utsiden av apparatet med en fuktig klut. Kontroller at ingen fuktighet ligger igjen på kontrollpanelet. Tørk kontrollpanelet med en klut når du har rengjort det.              4   Rengjør sprutskjoldet med en svamp eller en rengjøringsbørste for å fjerne fettrester.              5   Rengjør skuffen og innsiden av apparatet med varmt vann og en svamp uten skureeffekt.   Oppbevaring       1   Koble fra apparatet, og la det kjøle seg ned.     2   Kontroller at alle delene er rene og tørre før du oppbevarer dem.     3   Legg sammen ledningen i oppbevaringsrommet for ledningen.  Merk: Du må alltid holde Airfryeren vannrett når du bærer den. Sørg for at du også holder foran skuffen på fremsiden av apparatet, slik at den ikke detter ut av apparatet hvis det vender nedover. Dette kan føre til skade på skuffen.  Merk: Kontroller alltid at de avtakbare delene til Airfryer, f.eks. den avtakbare maskenettingsbunnen, er festet før du bærer og/eller setter apparatet bort.  Feilsøking    Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Utsiden av apparatet blir varm ved bruk.
 
   Varmen på innsiden stråler ut til utsiden.
 
   Dette er normalt. Alle håndtak og bryter som du må ta på, holder seg kjølige nok til at du kan ta på dem.
 
 
 
 
 
 
   Pannen, kurven og innsiden av apparatet blir alltid varme når apparatet er slått på for å sørge for at maten blir ordentlig gjennomstekt. Disse delene er alltid for varme å ta på.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du lar apparatet stå på over lengre tid, blir noen deler for varme å ta på. Disse delene markeres på apparatet med følgende ikon:
 
 
 
 
 
 
   Så lenge du er oppmerksom på hvilke områder som er varme, og lar være å ta på dem, er apparatet helt trygt å bruke.
 
 
   De hjemmelagde pommes fritesene blir ikke som forventet.
 
   Du har ikke brukt riktig potettype.
 
   Bruk nypoteter med en melete konsistens for best mulig resultat. Hvis du må oppbevare potetene, må du ikke oppbevare dem på kalde steder, som kjøleskapet. Velg poteter der det står på emballasjen at de egner seg til steking.
 
 
 
 
   Det er for mye ingredienser i kurven.
 
   Ikke overfyll kurven eller overskrid det maksimale fyllingsnivået på 6.
 
 
 
 
   Visse typer av ingredienser må ristes halvveis i steketiden.
 
   Jo fullere kurven er, desto oftere må den ristes.
 
 
   Airfryer slås ikke på:
 
   Apparatet er ikke koblet til veggkontakten.
 
   Se om støpselet sitter ordentlig i stikkontakten.
 
 
 
 
   Flere apparater er koblet til samme stikkontakt.
 
   Airfryer har høy wattstyrke. Prøv en annen stikkontakt og kontroller sikringene.
 
 
   Jeg ser at deler av innsiden på airfryeren skaller av.
 
   Enkelte små flekker med avskalling på innsiden av pannen til airfryeren kan oppstå når du kommer borti belegget (f.eks. hvis du rengjør med slipende rengjøringsredskaper og/eller når du setter i kurven).
 
   Du kan hindre avskallingen ved å sette i kurven på riktig måte. Hvis du setter inn kurven i en vinkel, kan den dunke borti panneveggen og forårsake at små deler av belegget skaller av. Dette er ikke skadelig. Alle materialene er mattrygge.
 
 
   Det kommer hvit røyk ut av apparatet.
 
   Du tilbereder fettholdige ingredienser.
 
   Du kan forsiktig helle av overflødig olje eller fett fra pannen og deretter fortsette med matlagingen.
 
 
 
 
   Pannen inneholder fremdeles fettrester fra tidligere bruk.
 
   Hvit røyk kommer av at fettrester varmes opp i pannen. Rengjør alltid pannen og kurven grundig etter hver bruk.
 
 
 
 
   Brødsmulene eller annet som maten er vendt i, har ikke festet seg godt nok.
 
   Små brødsmuler kan forårsake hvit røyk. Press brødsmuler eller annet godt rundt maten, slik at du er sikker på at det sitter fast.
 
 
 
 
   Marinade, væsker eller kjøttsafter spruter på grunn av oljen eller fettet.
 
   Klapp maten tørr før du legger den i kurven.
 
 
   Wi-Fi-LED-lampen på airfryeren lyser ikke lenger.
 
      -   Airfryer er ikke lenger koblet til Wi-Fi.     -   Du har endret Wi-Fi-nettverket.
 
   Start Wi-Fi-konfigureringsprosessen og følg instruksjonene i appen.
 
 
   Appen viser at parkoblingen ikke var vellykket.
 
   En annen bruker har sammenkoblet Airfryer med en annen smartenhet og lager mat nå.
 
   Vent til den andre brukeren er ferdig med den gjeldende stekeprosessen, og sammenkoble smartenheten med Airfryer på nytt.
 
 
   Skjermen på airfryeren viser "E1".
 
   Airfryer kan være lagret på et sted der den er for kald.
 
   Hvis enheten har vært oppbevart ved en lav omgivelsestemperatur, må den varmes opp til romtemperatur i minst 15 minutter før du kobler den til igjen.  Hvis skjermen fortsatt viser "E1", ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.
 
 
   E2
 
   Du har angitt feil WiFi-påloggingsinformasjon.
 
   Angi riktig WiFi-påloggingsinformasjon.
 
 
   E3
 
   Tilkoblingsfunksjonen har en defekt.
 
   Bruk apparatet uten tilkoblingsfunksjonen. Ring Philips' servicetelefonnummer, eller kontakt forbrukerstøtten i landet du bor i.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Det kan være et programvareproblem.
 
   Koble fra airfryeren og koble den til igjen. Hvis skjermen fortsatt viser feilkoden, ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.
 
 
   E10
 
   Det oppsto et problem under matlaging med et automatisk matlagingsprogram.
 
   Koble fra airfryeren og koble den til igjen. Kontroller at du er koblet til Wi-Fi, slik at Airfryer kan utføre en fastvareoppdatering hvis tilgjengelig. Start Auto-Cook-programmet på nytt.  Hvis skjermen fortsatt viser feilkoden, ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.
 
 
   E11
 
   Airfryeren ble drevet med spenninger utenfor de angitte grensene.
 
   Koble fra airfryeren og koble den til igjen. Prøv å bruke en annen stikkontakt. Koble fra andre apparater som bruker samme stikkontakt.  Hvis skjermen fortsatt viser feilkoden, ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.
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  Ważne    Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z tą ulotką informacyjną i zachowaj ją w razie potrzeby.  Niebezpieczeństwo              -   Nie stawiaj urządzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence elektrycznej i elektrycznej płycie grzewczej ani w ich pobliżu. Nie wkładaj go też do rozgrzanego piekarnika.     -   Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie płucz go pod kranem.     -   Uważaj, aby woda lub inne płyny nie dostały się do wnętrza urządzenia, gdyż grozi to porażeniem prądem.     -   Składniki, które chcesz usmażyć, zawsze wkładaj do kosza, aby nie stykały się z elementami grzejnymi.     -   Podczas działania urządzenia nie kładź żadnych przedmiotów na otworach wlotowych i wylotowych powietrza.     -   Nie napełniaj patelni olejem, gdyż może to spowodować zagrożenie pożarowe.     -   Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód sieciowy lub samo urządzenie.     -   Nie dotykaj wnętrza urządzenia podczas jego działania.     -   Nigdy nie wkładaj do kosza żadnej ilości produktów, która przekracza maksymalny poziom oznaczony na koszyku.     -   Zawsze upewnij się, że grzałka jest czysta i że nie utknęła w niej żywność.  Ostrzeżenie       -   Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonać firma Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby uniknąć ewentualnego niebezpieczeństwa.     -   Podłączaj urządzenie wyłącznie do uziemionego gniazdka elektrycznego. Za każdym razem sprawdź, czy wtyczka została prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.     -   Urządzenia nie należy podłączać do zewnętrznego wyłącznika czasowego lub oddzielnego układu zdalnego sterowania.              -   Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas pracy urządzenia.     -   Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych zagrożeniach. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Urządzenie nie może być czyszczone ani obsługiwane przez dzieci poniżej 8 roku życia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynności powinny być nadzorowane przez osoby dorosłe.     -   Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.     -   Nie ustawiaj urządzenia bezpośrednio przy ścianie ani przy żadnym innym urządzeniu. Pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tyłu, po obu stronach i nad urządzeniem. Nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu.     -   Podczas korzystania z urządzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi gorąca para. Zachowaj bezpieczną odległość i nie zbliżaj rąk ani twarzy do pary ani do otworów wylotowych powietrza. Również podczas wyjmowania patelni z urządzenia należy uważać na gorącą parę i powietrze.     -   Nigdy nie używaj w urządzeniu lekkich składników ani papieru do pieczenia.     -   Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas pracy urządzenia.     -   Przechowywanie ziemniaków: temperatura powinna być odpowiednia dla przechowywanej odmiany ziemniaków i powinna przekraczać 6°C w celu zminimalizowania ryzyka wydzielania się akrylamidu w przygotowanej żywności.     -   Nigdy nie napełniaj patelni olejem.     -   Urządzenia można używać, gdy temperatura otoczenia mieści się w przedziale od 5°C do 40°C.     -   Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.     -   Trzymaj przewód sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.     -   Nie umieszczaj urządzenia na łatwopalnych materiałach, takich jak obrus lub zasłona, ani w ich pobliżu.     -   Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukcji i korzystaj wyłącznie z oryginalnych akcesoriów firmy Philips.     -   Nie zostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.     -   Patelnia, kosz i akcesoria nagrzewają się w trakcie i po zakończeniu użytkowania urządzenia. Należy zawsze zachować ostrożność.     -   Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia stykające się z żywnością. Stosuj się do instrukcji zawartych w instrukcji obsługi.  Ostrzeżenie       -   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do normalnego użytku domowego. Nie jest ono przeznaczone do użytku w takich miejscach, jak kuchnie w sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy. Nie jest również przeznaczone do użytku w hotelach, motelach, pensjonatach typu „bed and breakfast” oraz innych miejscach mieszkalnych.     -   Przed rozpoczęciem montażu, demontażu lub czyszczenia urządzenia, a także wtedy, gdy chcesz je schować lub pozostawić bez nadzoru, odłącz je od źródła zasilania.     -   Ustaw urządzenie na płaskiej, równej i stabilnej powierzchni.     -   Używanie tego urządzenia w celach profesjonalnych lub półprofesjonalnych bądź w sposób niezgodny z niniejszą instrukcją spowoduje unieważnienie gwarancji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w takich przypadkach.     -   Konieczność przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze zgłaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie podejmuj samodzielnych prób naprawy urządzenia. Spowoduje to unieważnienie gwarancji.     -   Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego.     -   Przed chwyceniem lub czyszczeniem urządzenia odczekaj około 30 minut, aby ostygło.     -   Składniki przygotowywane w urządzeniu powinny mieć po wyjęciu złotawożółty kolor, a nie ciemny lub brązowy. Usuń spalone resztki. Nie smaż świeżych ziemniaków w temperaturze przekraczającej 180°C (aby zminimalizować produkcję akrylamidu).     -   Jeśli urządzenie jest wyposażone w przycisk zwalniający kosz, nie należy go naciskać podczas potrząsania.     -   Zachowaj ostrożność podczas mycia górnej części komory gotowania: gorącego elementu grzejnego, krawędzi części metalowych i osłony antyrozpryskowej.     -   Zawsze upewnij się, że jedzenie przygotowywane w urządzeniu Airfryer jest w pełni ugotowane.     -   Zawsze upewnij się, że masz kontrolę nad urządzeniem Airfryer, także podczas korzystania z funkcji zdalnego sterowania lub opóźnionego startu.     -   Podczas gotowania tłustych potraw z urządzenia Airfryer może wydobywać się dym. Zachowaj szczególną ostrożność podczas korzystania z funkcji zdalnego sterowania lub opóźnionego startu.     -   Upewnij się, że tylko jedna osoba korzysta z funkcji pilota zdalnego sterowania w tym samym czasie.     -   Uważaj podczas przygotowywania łatwo psujących się potraw, korzystając z funkcji opóźnionego startu (z powodu możliwości rozwijania się bakterii).  Pola elektromagnetyczne (EMF)    To urządzenie jest zgodne z obowiązującymi normami i przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Automatyczne wyłączanie    Urządzenie Airfryer jest wyposażone w funkcję automatycznego wyłączania. Jeśli urządzenie jest włączone, ale nie pracuje w trybie gotowania lub utrzymywania ciepła, przejdzie w tryb gotowości po 10 minutach braku aktywności użytkownika. Aby wyłączyć urządzenie ręcznie, naciśnij i przytrzymaj przycisk pokrętła.  Recykling           Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  Gwarancja i pomoc techniczna    Firma Versuni oferuje dwuletnią gwarancję od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest ważna, jeśli usterka jest spowodowana nieprawidłowym użytkowaniem lub niewłaściwą konserwacją. Nasza gwarancja nie wpływa na prawa użytkownika wynikające z prawa konsumenta. Aby uzyskać więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową  www.philips.com/support.  Deklaracja zgodności    Firma DAP B.V. niniejszym oświadcza, że urządzenie Airfryer HD9875 jest zgodne z dyrektywą europejską 2014/53/UE.  Pełny tekst deklaracji zgodności z normami UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  https://www.philips.com.  Urządzenie Airfryer HD9875 jest wyposażone w moduł Wi-Fi 2,4 GHz, 802.11 b/g/n o maksymalnej mocy wyjściowej 92,9 mW EIRP.  Aktualizacje oprogramowania    Regularna aktualizacja jest niezbędna dla ochrony prywatności i prawidłowego działania urządzenia Airfryer oraz aplikacji.  Należy zawsze aktualizować aplikację do najnowszej wersji.  Urządzenie Airfryer automatycznie aktualizuje oprogramowanie sprzętowe.  Uwaga: Aby umożliwić urządzeniu Airfryer aktualizację do najnowszej wersji oprogramowania, upewnij się, że jest ono podłączone do domowej sieci Wi-Fi.  Uwaga: Zawsze należy korzystać z najnowszej aplikacji i oprogramowania sprzętowego.  Uwaga: Aktualizacje są udostępniane po wprowadzeniu udoskonaleń w oprogramowaniu.  Uwaga: Aktualizacja oprogramowania sprzętowego jest uruchamiana automatycznie, gdy urządzenie Airfryer jest w trybie gotowości. Aktualizacja potrwa kilka minut. W tym czasie nie można korzystać z urządzenia Airfryer.  Zgodność z urządzeniami    Szczegółowe informacje na temat zgodności aplikacji można znaleźć w sklepie App Store.  Zerowanie ustawień fabrycznych    Oprogramowanie sprzętowe można przywrócić do ustawień domyślnych, wciskając jednocześnie przycisk utrzymywania ciepła oraz pokrętło i przytrzymując przez 10 sekund.  Urządzenie Airfryer zostaje wtedy rozłączone z domową siecią Wi-Fi i przestaje być sparowane z urządzeniem przenośnym.  Wstęp    Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!  Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie   www.philips.com/welcome.  Opis        1   Panel sterowania     2   Szuflada     3   Wskaźnik poziomu napełnienia     4   Kosz z wyjmowanym dnem z siateczką     5   Patelnia     6   Schowek na przewód     7   Wyloty powietrza     8   Wlot powietrza     9   Dno z wyjmowaną siateczką     10   Osłona antyrozpryskowa  Przegląd panelu sterowania        1   Przycisk regulacji temperatury     2   Przycisk utrzymywania ciepła     3   Przycisk przypomnienia o potrząsaniu     4   Przycisk powrotu     5   Przycisk regulacji prędkości powietrza     6   Programy automatycznego gotowania     7   Wskaźnik utrzymywania ciepła     8   Wskaźnik małej prędkości powietrza     9   Wskaźnik dużej prędkości powietrza     10   Wskaźnik przypomnienia o potrząsaniu     11   Pokrętło     12   Pierścień świetlny     13   Wskaźnik liczby kawałków     14   Wskaźnik Wi-Fi     15   Wskaźnik poziomu napełnienia     16   Wskaźnik wagi     17   Przycisk czasu  Opis funkcji  Pokrętło i przycisk powrotu           Pokrętło jest centralnym elementem sterującym. Można je obracać i naciskać, aby przechodzić przez różne opcje menu i potwierdzać operację.     -   Krótkie naciśnięcie przycisku pokrętła: włączanie urządzenia.     -   Długie naciśnięcie przycisku pokrętła: wyłączanie urządzenia.  Po włączeniu urządzenia:     -   Naciśnięcie przycisku pokrętła: potwierdzenie czynności.     -   Obracanie pokrętła: przechodzenie do różnych opcji menu lub zmienianie ustawień gotowania.     -   Naciśnięcie przycisku powrotu: powrót do poprzedniego kroku.  Programy automatycznego gotowania    Programy automatycznego gotowania to jedna z najważniejszych właściwości urządzenia Airfryer, która pozwala przyrządzać rozmaite poprawy.  Po wybraniu pożądanego produktu spożywczego i dostosowaniu poziomu napełnienia lub określeniu ilości składników urządzenie Airfryer automatycznie ustawi odpowiednią temperaturę i czas gotowania posiłku. Ponadto urządzenie Airfryer powiadomi Cię, jeśli będzie wymagane jakieś działanie podczas gotowania, np. potrząśnięcie frytkami.  Uwaga: urządzenie Airfryer ma osiem domyślnych programów automatycznego gotowania, które można uruchamiać bezpośrednio z urządzenia. Można jednak uzyskać dostęp do większej oferty programów gotowania i pobrać je za pośrednictwem aplikacji. Wystarczy podłączyć urządzenie Airfryer do sieci i sparować je z inteligentnym urządzeniem, aby rozpocząć odkrywanie nowych kulinarnych możliwości.  Czas gotowania    W trybie „Gotowanie ręczne” można ustawić czas pieczenia w zakresie od 1 minuty do 180 minut.  W trybie „Programy automatycznego gotowania” nie ma potrzeby ustawiania czasu gotowania, ponieważ program automatycznego gotowania przyrządza potrawy na podstawie wielkości porcji lub pożądanego poziomu wypieczenia.  Temperatura gotowania    W trybie „Gotowanie ręczne” można ustawić temperaturę gotowania w zakresie od 40°C do 200°C.  W trybie „Programy automatycznego gotowania” nie ma potrzeby ustawiania temperatury, ponieważ temperatura gotowania jest ustawiana automatycznie.  Wysoka i niska prędkość powietrza    Urządzenie Airfryer ma dwa różne ustawienia prędkości powietrza: małą prędkość powietrza i dużą prędkość powietrza.  W trybie „Programy automatycznego gotowania” prędkość powietrza jest ustawiana automatycznie.  W przypadku typowych potraw z piekarnika, takich jak lasagne, pieczeń, ciasto itp. oraz do długiego gotowania należy używać małej prędkości powietrza. Do typowych zastosowań urządzenia Airfryer, takich jak frytki, kawałki kurczaka, paluszki rybne itp., a także do krótszego gotowania, należy używać dużej prędkości powietrza.  Uwaga: jeśli wybierzesz małą prędkość powietrza, urządzenie będzie pracować w trybie ciszy.  Funkcja utrzymywania ciepła    Urządzenie Airfryer ma tryb trzymania ciepła. Aby włączyć ten tryb, wystarczy wcisnąć przycisk utrzymywania ciepła w dowolnym momencie procesu gotowania — przed rozpoczęciem, między kolejnymi etapami lub na koniec sesji gotowania. Więcej informacji znajduje się w rozdziale „Utrzymywanie ciepła”.  Przypomnienie o potrząsaniu    Urządzenie Airfryer ma funkcję przypomnienia o potrząsaniu, którą można włączyć przed rozpoczęciem sesji gotowania. Ta funkcja wysyła powiadomienie w połowie czasu gotowania, przypominając o potrząśnięciu potrawy, aby zagwarantować jej równomierne przyrządzenie. Funkcja jest szczególnie przydatna przy przyrządzaniu potraw składających się z wielu kawałków, np. różnych rodzajów frytek. Ponadto można z niej korzystać do przypominania o obróceniu produktu, np. nóżek kurczaka.   Przypomnienie o potrząsaniu jest domyślnie wyłączone. Można je włączyć przed procesem gotowania lub w jego trakcie, wciskając przycisk przypomnienia o potrząsaniu.  Powiadomienia dźwiękowe    Czasami rozlega się dźwięk, np. po zakończeniu gotowania lub gdy podczas gotowania trzeba wykonać odpowiednie czynności, np. potrząsnąć składnikami lub obrócić produkt.  Pierścień świetlny    Urządzenie Airfryer ma animowany pierścień świetlny, która poprawia jego funkcjonalność.   Tryb obracania: pierścień świetlny obraca się podczas aktualizacji.   Tryb oddychania: pierścień świetlny wolno miga, jeśli podczas gotowania zostało wciśnięte pokrętło. W tym przypadku urządzenie jest w trybie wstrzymania.   Szybkie miganie: jeśli szuflada jest otwarta, gdy pierścień szybko miga lub np. podczas procesu parowania, urządzenie czeka, aż użytkownik wciśnie przycisk pokrętła w celu potwierdzenia.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Wstępne podgrzewanie    Urządzenie Airfryer jest wyposażone w funkcję wstępnego podgrzewania, którą można wykorzystać do podgrzania urządzenia Airfryer do pożądanej temperatury.  Jeśli naciśniesz przycisk pokrętła bez ustawiania czasu, tryb wstępnego podgrzewania zostanie aktywowany i usłyszysz powiadomienie dźwiękowe, gdy zostanie osiągnięta pożądana temperatura.  Przed pierwszym użyciem       1   Usuń wszystkie elementy opakowania.     2   Usuń wszystkie nalepki i etykiety (jeśli dotyczy) z urządzenia.     3   Zdejmij folię ochronną z wyświetlacza.     4   Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia (patrz rozdział „Czyszczenie”).  Przygotowanie do pierwszego użycia  Wkładanie wyjmowanego dna z siateczką              1   Otwórz szufladę, pociągając za uchwyt.              2   Wyjmij kosz, podnosząc za uchwyt.              3   Włóż wyjmowane dno z siateczką do otworu z prawej strony u dołu kosza. Wciśnij dno z siateczką, aby zatrzasnęło się w odpowiedniej pozycji (usłyszysz „kliknięcie” po obu stronach).              4   Włóż kosz na patelnię.              5   Wsuń szufladę z powrotem do urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer, trzymając za uchwyt.  Uwaga: nie używaj patelni bez włożonego kosza.  Podłączanie urządzenia Aifryer do aplikacji    Uwaga: przed rozpoczęciem konfiguracji sieci Wi-Fi upewnij się, że smartfon jest połączony z domową siecią Wi-Fi.  Uwaga: upewnij się, że Twoje urządzenie Airfryer jest połączone z domową siecią Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Parowanie urządzenia Airfryer z aplikacją              1   Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację. Aplikację można również pobrać ze sklepu App Store lub ze strony internetowej  www.philips.com/HomeID.              2   Uruchom aplikację w smartfonie.     3   Postępuj zgodnie z wyświetlanymi instrukcjami, aż przejdziesz do strony „Konfiguracja urządzenia”.  Uwaga: zalecamy pobranie aplikacji i dodanie urządzenia Airfryer do aplikacji od razu po pierwszym skonfigurowaniu urządzenia. Umożliwia to pełne korzystanie z urządzenia Airfryer, na przykład zdalne gotowanie (uruchamianie przepisów lub programów automatycznego gotowania z aplikacji, otrzymywanie powiadomień o zakończeniu przyrządzania potrawy itp.) oraz pobieranie najnowszych aktualizacji oprogramowania sprzętowego.  Uwaga: aby korzystać z funkcji łączności, należy założyć konto. Podczas procesu wdrażania należy zarejestrować nowe konto lub zalogować się do istniejącego konta.              4   Włóż wtyczkę urządzenia do gniazdka elektrycznego.              5   Naciśnij przycisk pokrętła, aby włączyć urządzenie.     6   Wykonaj czynności opisane w aplikacji, aby połączyć urządzenie Airfryer z siecią Wi-Fi i sparować je ze smartfonem.  Uwaga: w trakcie tego procesu w aplikacji użytkownik zostanie poproszony o długie przytrzymanie (4 sekundy) przycisku na urządzeniu w celu zainicjowania procesu konfiguracji. W związku z tym należy pozostać w pobliżu urządzenia Airfryer na czas jego podłączenia.  Uwaga: proces konfiguracji sieci Wi-Fi można anulować za pomocą aplikacji lub poprzez odłączenie urządzenia Airfryer od prądu.  Wskaźnik Wi-Fi   
 
   Wskaźnik Wi-Fi nie świeci.
 
   Sieć Wi-Fi jest wyłączona.
 
 
   Wskaźnik Wi-Fi świeci.
 
   Sieć Wi-Fi jest włączona i połączona z routerem.
 
 
   Wskaźnik Wi-Fi miga powoli.
 
   Trwa połączenie Wi-Fi. Urządzenie jest w trakcie parowania lub łączenia z routerem.
 
 
   Wskaźnik sieci Wi-Fi miga szybko.
 
   Błąd połączenia Wi-Fi.

    Uwaga: proces parowania można rozpocząć, naciskając i przytrzymując przycisk czasu przez 4 sekundy.  Uwaga: jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas procesu konfiguracji Wi-Fi, np. wstrzymanie w trakcie i nieudane zakończenie procesu lub problemy z połączeniem z siecią Wi-Fi, możesz ponownie rozpocząć proces, naciskając i przytrzymując przycisk czasu przez 4 sekundy.  Uwaga: jeśli musisz przywrócić oprogramowanie sprzętowe do ustawień domyślnych, wystarczy jednocześnie wcisnąć i przytrzymać przycisk utrzymywania ciepła oraz pokrętło przez 10 sekund.  Tabela żywności    Poniższa tabela pomoże w wyborze podstawowych ustawień dla typów potraw, które chcesz przyrządzić.  Uwaga: Ustawienia te są jedynie sugestią. Jako że składniki różnią się pod względem pochodzenia, rozmiaru, kształtu i producenta, nie możemy zagwarantować najlepszego ustawienia dla Twoich składników.  Uwaga: podczas przygotowywania większej ilości jedzenia (np. frytek, krewetek, nóżek kurczaka, mrożonych przekąsek) należy potrząsnąć, obrócić lub wymieszać składniki w koszu 2–3 razy, aby osiągnąć równomierne rezultaty.  Uwaga: większość składników z tej listy można znaleźć w programach automatycznego gotowania w aplikacji.   
 
   Składniki
 
   Ilość min. – maks.
 
   Czas (min)
 
   Temperatura
 
   Prędkość wentylatora
 
   Uwaga

  
 
   Domowe frytki  (10 x 10 mm)
 
   Poziom napełnienia 1–6  (300 g–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180°C
 
   Duża prędkość
 
   Namaczaj przez 30 minut w zimnej wodzie lub 3 minuty w ciepłej wodzie (40°C/104°F), a następnie osusz i dodaj 1 łyżkę oleju na 500 g/18 uncji. Dwukrotnie potrząśnij.
 
 
   Domowe łódeczki ziemniaczane
 
   Poziom napełnienia 1–6  (300 g–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180°C
 
   Duża prędkość
 
   Namaczaj przez 30 minut w wodzie, osusz, a następnie dodaj od ¼ do 1 łyżki oleju. Potrząśnij, obróć lub wymieszaj dwukrotnie.
 
 
   Mrożone przekąski (kawałki kurczaka)
 
   Poziom napełnienia 1–6  (6–50 szt.)
 
   12–19
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
   Gotowe, gdy są złocistożółte i chrupiące w środku. Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.
 
 
   Mrożone przekąski  (małe sajgonki o wadze ok. 20 g/0,7 uncji)
 
   100–600 g  (5–30 szt.)
 
   14–16
 
   180°C
 
   Duża prędkość
 
   Gotowe, gdy są złocistożółte i chrupiące w środku. Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.
 
 
   Piersi z kurczaka  Około 160 g/6 uncji
 
   1–6 szt.
 
   20–25
 
   180°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Domowe panierowane paluszki z kurczaka
 
   3–18 szt.
 
   15–20
 
   180°C
 
   Duża prędkość
 
   Dodaj olej do bułki tartej. Gotowe, gdy są złocistożółte.
 
 
   Skrzydełka z kurczaka  Około 100 g/3,5 oz
 
   2–25 szt.
 
   15–40
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.
 
 
   Kotlety mięsne bez kości  Około 150 g/5,3 oz
 
   1–5 kotletów
 
   19–25
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Hamburger  Około 200 g  (średnica 10 cm/4 cala)
 
   1–4 pasztecików
 
   15–18
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Grube kiełbaski  Około 100 g/3,5 oz  (średnica 4 cm/1,6 cala)
 
   1–12 szt.
 
   12–20
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Cienkie kiełbaski  Około 70 g/2,5 oz  (średnica 2 cm/0,8 cala)
 
   1–12 szt.
 
   10–18
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Pieczeń wieprzowa
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160°C
 
   Mała prędkość
 
   Odstawić na 5 minut przed krojeniem.
 
 
   Filety z ryby (łosoś)  Około 200 g
 
   1–5 szt.
 
   18–22
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
   Aby uniknąć przywierania, ułóż skórą od dołu i dodaj trochę oleju.
 
 
   Filety z ryby (dorsz, owoce morza)
 
   1–4 szt.
 
   7–14
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Ciasto (maślane)  użycie przyrządu do pieczenia
 
   Przyrząd do pieczenia  Poziom napełnienia 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150°C
 
   Mała prędkość
 
   Użyj akcesorium do pieczenia.
 
 
   Babeczki  Około 50 g/1,8 uncji
 
   1–9 szt.
 
   13–15
 
   180°C
 
   Duża prędkość
 
   Użyj żaroodpornych foremek silikonowych na babeczki.
 
 
   Wstępnie upieczony chleb tostowy/bułki
 
   1–12
 
   6–13
 
   180°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Świeży chleb
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180°C
 
   Mała prędkość
 
   Kształt powinien być możliwie najbardziej płaski, aby chleb nie dotykał elementu grzejnego podczas wyrastania.
 
 
   Domowe bułki  Około 80 g/2,8 uncji
 
   1–6 szt.
 
   12–16
 
   180°C
 
   Mała prędkość
 
 
 
 
   Kasztany
 
   Poziom napełnienia 1–4
 
   15–24
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.
 
 
   Mieszanka warzyw (grubo posiekana)
 
   Poziom napełnienia 2–8
 
   15–38
 
   160°C
 
   Duża prędkość
 
   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.

  Korzystanie z urządzenia Airfryer    Uwaga: To urządzenie Airfryer wykorzystuje gorące powietrze. Nie napełniaj patelni olejem, tłuszczem do smażenia ani innym płynem.  Uwaga: Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów lub pokręteł. Do wyjmowania i podnoszenia patelni należy używać rękawic ochronnych.  Uwaga: Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.  Uwaga: Podczas pierwszego użycia z urządzenia może wydostawać się niewielka ilość dymu. Jest to zjawisko normalne.     1   Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej i poziomej powierzchni odpornej na wysokie temperatury. Dopilnuj, aby była możliwość całkowitego wysunięcia szuflady.  Uwaga: nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu ani obok niego. Może to zakłócić przepływ powietrza i wpłynąć na rezultaty smażenia.              2   Wyciągnij przewód sieciowy ze schowka na przewód w tylnej części urządzenia.     3   Włóż wtyczkę do gniazdka elektrycznego.              4   Otwórz szufladę, pociągając za uchwyt.     5   Włóż składniki do kosza.   Uwaga: nie napełniaj kosza powyżej wskaźnika „MAX”, ponieważ może to negatywnie wpłynąć na jakość przygotowywanej potrawy.              6   Wsuń szufladę z powrotem do urządzenia Airfryer.              7   Naciśnij przycisk pokrętła, aby włączyć urządzenie.     8   Wybierz tryb gotowania, z którego chcesz skorzystać (patrz rozdział „Tryby gotowania”).     9   Zdecyduj, czy chcesz korzystać z trybu ręcznego, czy wybrać program automatycznego gotowania.  Uwaga: nie używaj patelni bez włożonego kosza. Jeśli nagrzewasz urządzenie bez kosza, używaj rękawic kuchennych podczas otwierania szuflady. Krawędzie i wnętrze szuflady nagrzewają się do bardzo wysokiej temperatury.  Uwaga: nie dotykaj patelni i kosza podczas działania urządzenia oraz krótko po jego zakończeniu, ponieważ elementy te nagrzewają się do bardzo wysokiej temperatury.     10   Naciśnij przycisk pokrętła, aby rozpocząć gotowanie.  Uwaga: naciskając przycisk pokrętła, można zatrzymać proces gotowania, a obracając pokrętło, można zmienić ustawienia gotowania. Naciśnij ponownie przycisk pokrętła, aby wznowić gotowanie.     11   Dzwonek zegara programowanego oznacza, że nadszedł czas, aby potrząsnąć jedzeniem lub że upłynął czas gotowania.           Uwaga: każdorazowo przed podaniem upewniaj się, że jedzenie przygotowywane w urządzeniu Airfryer jest w pełni ugotowane.  Uwaga: niektóre programy automatycznego gotowania informują o konieczności potrząsania lub obracania potrawy. Urządzenie Aifryer emituje sygnał dźwiękowy, gdy nadejdzie czas wstrząśnięcia lub obrócenia produktu.  Uwaga: najlepszym sposobem potrząsania jest otworzenie szuflady, wyjęcie kosza i potrząśnięcie nim. Następnie wsuń patelnię z koszem z powrotem do urządzenia. Urządzenie automatycznie wznowi gotowanie.  Uwaga: aby anulować trwający proces, wróć do menu głównego, naciskając przycisk powrotu.              12   Otwórz szufladę, pociągając ją za uchwyt, i sprawdź, czy składniki są gotowe.  Uwaga: jeśli jedzenie nie uzyskało pożądanego poziomu wypieczenia, możesz wydłużyć czas, naciskając przycisk czasu i ustawiając czas. Naciśnij przycisk pokrętła, aby przedłużyć gotowanie o kilka minut.              13   Aby wyjąć małe składniki (np. frytki), wyjmij kosz z patelni, trzymając za uchwyt.  Uwaga: po zakończeniu procesu smażenia patelnia, kosz, wewnętrzna komora oraz składniki są bardzo gorące. Zależnie od rodzaju składników w urządzeniu Airfryer z patelni może wydobywać się para.              14   Opróżnij zawartość kosza, umieszczając ją w misce lub na talerzu. Zawsze należy wyjąć kosz z patelni, aby go opróżnić, ponieważ na dnie patelni może znajdować się gorący olej.  Uwaga: w celu wyjęcia dużych lub delikatnych składników skorzystaj ze szczypców.  Uwaga: Nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz ze składników gromadzi się na dnie patelni.  Uwaga: zależnie od rodzaju składników w urządzeniu może być konieczne ostrożne wylanie nadmiaru oleju lub wytopionego tłuszczu z patelni po każdej porcji albo przed potrząśnięciem lub odłożeniem kosza na patelnię. Kosz umieszczaj na żaroodpornej powierzchni. Mając założone rękawice kuchenne, wyjmij patelnię i umieść ją na żaroodpornej powierzchni. Wylej nadmiar oleju lub wytopionego tłuszczu. Umieść patelnię z powrotem w szufladzie, a kosz na patelni.  Uwaga: gdy składniki będą już gotowe, można natychmiast użyć urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer do przygotowania następnych potraw.  Tryby gotowania   
 
   Tryb
 
 
 
   Instrukcja
 
 
   Programy automatycznego gotowania
 
 
 
   Wybierz program automatycznego gotowania. Ustaw poziom napełnienia, liczbę kawałków lub wagę, a następnie rozpocznij gotowanie.
 
 
   Gotowanie ręczne
 
 
 
   Ustaw ręcznie czas gotowania, temperaturę i prędkość powietrza, a następnie rozpocznij gotowanie.

  Programy automatycznego gotowania       1   Gdy włączasz urządzenie Airfryer przez naciśnięcie przycisku pokrętła, domyślnie jesteś w trybie „Programy automatycznego gotowania”.  Uwaga: jeśli była już przyrządzana jakaś potrawa, którą chcesz ugotować za pomocą programu automatycznego gotowania, możesz wejść w tryb „Programy automatycznego gotowania”, klikając przycisk powrotu.     2   W urządzeniu Airfryer masz do wyboru 8 programów automatycznego gotowania. Obróć pokrętło, aby wybrać jeden z programów.     -   Mrożone frytki       -   Domowe frytki       -   Nóżki kurczaka       -   Ryba       -   Kotlet mięsny       -   Cały kurczak       -   Warzywa       -   Babeczki       3   Obróć pokrętło, aby wybrać odpowiedni program automatycznego gotowania. Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić.     4   W zależności od rodzaju żywności może zostać wyświetlony monit o ustawienie poziomu napełnienia, liczby kawałków lub wagi. Za pomocą pokrętła wybierz ilość jedzenia włożonego do kosza.     5   Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić.  Uwaga: aby ustawić prawidłowy poziom napełnienia, użyj oznaczeń umieszczonych na koszu.  Uwaga: przed wybraniem poziomu napełnienia każdorazowo upewniaj się, że jedzenie jest równomiernie rozłożone w koszu.  Uwaga: w przypadku programu automatycznego gotowania „Cały kurczak” należy wprowadzić wagę produktu. Użyj wagi lub odczytaj wagę produktu na opakowaniu.     6   Na urządzeniu Airfryer wyświetlą się automatycznie obliczone parametry (temperatura i czas) na podstawie wyboru użytkownika. Te informacje można z łatwością wyświetlać na urządzeniu, przełączając parametry. Ponadto urządzenie Airfryer wskaże, czy wybrano małą, czy dużą prędkość powietrza.  Przygotowanie domowych frytek    Aby przygotować pyszne domowe frytki w urządzeniu Airfryer:     -   Wybierz odmianę ziemniaków odpowiednią do frytek, np. świeże, (delikatnie) mączyste ziemniaki.     -   Najlepiej jest przygotowywać frytki w porcjach maksymalnie na poziomie wypełnienia 4, co pozwoli usmażyć je w równomierny sposób.     1   Obierz ziemniaki i pokrój je w słupki. Większe frytki są z reguły mniej chrupiące.     2   Namaczaj słupki ziemniaków w misce wody przez co najmniej 30 minut.     3   Następnie wyjmij słupki i osusz za pomocą papierowego ręcznika lub ręcznika do naczyń.     4   Wlej łyżkę oleju do miski, włóż do miski pokrojone w słupki ziemniaki i mieszaj do momentu, gdy będą pokryte olejem.     5   Wyjmij słupki z miski rękoma lub za pomocą sztućców tak, aby nadmiar oleju pozostał w misce.  Nie wsypuj wszystkich słupków naraz do kosza, przechylając miskę, aby do patelni nie wlało się za dużo oleju.     6   Przełóż ziemniaki do kosza.     7   Uruchom program automatycznego przyrządzania domowych frytek i potrząśnij nimi, kiedy otrzymasz powiadomienie.  Gotowanie ręczne       1   Aby wejść w tryb gotowania ręcznego, wciśnij przycisk temperatury lub czasu.     2   W przypadku wciśnięcia przycisku temperatury przekręć pokrętło, aby ustawić pożądaną temperaturę w przedziale od 40°C do 200°C, a następnie wciśnij przycisk pokrętła w celu potwierdzenia.     3   Ustaw czas gotowania, obracając pokrętłem. Do wyboru jest czas od 1 minuty do 180 minut.  Uwaga: jeśli naciśniesz przycisk pokrętła bez ustawiania czasu, aktywowany zostanie tryb wstępnego podgrzewania i usłyszysz powiadomienie dźwiękowe, gdy zostanie osiągnięta pożądana temperatura.     4   Wybierz dużą lub małą prędkość powietrza, wciskając przycisk prędkości powietrza i wybierając pożądaną opcję.     5   Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić wybór i rozpocząć gotowanie.  Uwaga: jeśli chcesz otrzymać przypomnienie o potrząsaniu po upływie połowy czasu gotowania, włącz przycisk przypomnienia o potrząsaniu.  Uwaga: jeśli musisz wstrzymać proces gotowania, aby potrząsnąć potrawą, dodać składniki lub dostosować parametry gotowania, wciśnij przycisk pokrętła. Aby wznowić gotowanie, ponownie naciśnij przycisk pokrętła.  Utrzymywanie ciepła    W każdej chwili można włączyć funkcję utrzymywania ciepła w urządzeniu Airfryer — przed rozpoczęciem, w trakcie i po zakończeniu sesji gotowania.     1   Naciśnij przycisk utrzymywania ciepła.  Uwaga: aby zmienić czas utrzymywania ciepła, obróć pokrętło i ustaw czas od 1 minuty do 30 minut. Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić czas utrzymywania ciepła.     2   Naciśnij przycisk pokrętła, aby rozpocząć utrzymywanie ciepła.  Uwaga: proces utrzymywania ciepła można wstrzymać, naciskając przycisk pokrętła.  Uwaga: korzystanie z funkcji utrzymywania ciepła może wpłynąć na poziom wypieczenia pewnych produktów, takich jak steki, które wymagają specjalnego poziomu przyrządzenia.  Czyszczenie    Ostrzeżenie: kosz, patelnia oraz wnętrze urządzenia muszą kompletnie ostygnąć przed rozpoczęciem czyszczenia.  Ostrzeżenie: patelnia i kosz urządzenia są pokryte powłoką zapobiegającą przywieraniu. Nie używaj metalowych przyrządów kuchennych ani ściernych materiałów do czyszczenia, gdyż mogą uszkodzić powłokę zapobiegającą przywieraniu.  Wskazówka: wyjmij patelnię i kosz, aby urządzenie Airfryer szybciej ostygło.     1   Usuń wytopiony tłuszcz lub olej z patelni.     2   Patelnię i kosz można myć w zmywarce. Można je również myć w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń za pomocą delikatnej gąbki niepowodującej powstawania zarysowań (patrz „Tabela dotycząca czyszczenia”).  Wskazówka: jeśli resztki jedzenia przywarły do patelni lub kosza, pozostaw je w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń na około 10–15 minut. Namoczenie spowoduje odczepienie resztek jedzenia i ułatwi ich usunięcie. Użyj płynu do mycia naczyń, który rozpuszcza olej i tłuszcz. Jeśli nie jesteś w stanie usunąć plam z tłuszczu pozostałych na patelni lub koszu za pomocą gorącej wody z dodatkiem płynu do mycia naczyń, użyj płynnego środka odtłuszczającego.  Wskazówka: w razie potrzeby resztki tłuszczu, które przywarły do osłony antyrozpryskowej, można usunąć gąbką lub szczotką.           Wskazówka: włóż kosz na patelnię i umieść do góry nogami w zmywarce do naczyń — w ten sposób zajmą mniej miejsca.              3   Przetrzyj obudowę urządzenia wilgotną szmatką. Upewnij się, że panel sterowania nie jest wilgotny. Wytrzyj szmatką panel sterowania po jego umyciu.              4   Umyj osłonę antyrozpryskową gąbką lub szczoteczką do czyszczenia, aby usunąć resztki tłuszczu.              5   Wyczyść szufladę i wnętrze urządzenia gorącą wodą i delikatną gąbką niepowodującą powstawania zarysowań.   Przechowywanie       1   Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie.     2   Przed odstawieniem urządzenia do przechowywania upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche.     3   Włóż przewód do schowka na przewód.  Uwaga: podczas przenoszenia zawsze trzymaj urządzenie Airfryer w pozycji poziomej. Pamiętaj, aby trzymać szufladę z przedniej strony urządzenia, ponieważ może się z niego wysunąć w sytuacji przypadkowego przechylenia urządzenia w dół. Może to doprowadzić do uszkodzenia szuflady.  Uwaga: przed przeniesieniem i/lub schowaniem urządzenia Airfryer należy się upewnić, że zdejmowane elementy (np. wyjmowane dno z siateczką itp.) są przymocowane.  Rozwiązywanie problemów    W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Zewnętrzna część urządzenia mocno się nagrzewa.
 
   Zgromadzone ciepło promieniuje na ścianki zewnętrzne.
 
   Jest to zjawisko normalne. Uchwyty i pokrętła, których musisz dotykać w trakcie użytkowania, nie nagrzewają się.
 
 
 
 
 
 
   Patelnia, kosz i wewnętrzna część pokrywki zawsze nagrzewają się po włączeniu urządzenia, aby zapewnić prawidłowe przygotowanie jedzenia. Te części są zawsze gorące i nie należy ich dotykać.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli urządzenie jest włączone przez dłuższy czas, niektóre obszary bardzo się nagrzewają. Te obszary oznaczono na urządzeniu następującą ikoną:
 
 
 
 
 
 
   Użytkowanie urządzenia jest całkowicie bezpieczne, jeśli użytkownik wie, które obszary się nagrzewają i ich nie dotyka.
 
 
   Moje domowe frytki nie spełniają moich oczekiwań.
 
   Użyto niewłaściwego rodzaju ziemniaków.
 
   Aby uzyskać najlepsze rezultaty, użyj świeżych, mącznych ziemniaków. Nie przechowuj ziemniaków w zimnym miejscu, takim jak lodówka. Wybieraj ziemniaki, które mają na opakowaniu informację, że nadają się do smażenia.
 
 
 
 
   Za duża ilość składników w koszu.
 
   Nie przepełniaj kosza i nie przekraczaj maksymalnego poziomu napełnienia 6.
 
 
 
 
   Niektórymi typami składników trzeba potrząsnąć w połowie czasu gotowania.
 
   Im pełniejszy kosz, tym częściej należy wstrząsać.
 
 
   Urządzenie Airfryer nie daje się włączyć.
 
   Urządzenie nie jest podłączone do zasilania.
 
   Sprawdź, czy wtyczka jest prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.
 
 
 
 
   Kilka urządzeń podłączono do jednego gniazdka.
 
   Urządzenie Airfryer ma dużą moc. Wypróbuj inne gniazdko i sprawdź bezpieczniki.
 
 
   W urządzeniu Airfryer występują fragmenty złuszczonej powierzchni.
 
   Złuszczanie może wystąpić wewnątrz patelni Airfryer na skutek przypadkowego dotknięcia lub zarysowania powłoki (np. podczas czyszczenia twardymi narzędziami i/lub wkładania kosza).
 
   Uszkodzeniom można zapobiec, wkładając kosz do patelni w odpowiedni sposób. Jeśli wkładasz kosz pod kątem, jego boki mogą uderzać o ścianę patelni, powodując odpryskiwanie fragmentów powłoki. W takim przypadku należy pamiętać, że nie jest to szkodliwe, ponieważ wszystkie użyte materiały są bezpieczne dla żywności.
 
 
   Z urządzenia unosi się biały dym.
 
   Potrawy smażone w urządzeniu są tłuste.
 
   Ostrożnie odlej nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz z patelni i kontynuuj smażenie.
 
 
 
 
   Na patelni wciąż znajdują się resztki tłuszczu z poprzedniego użycia.
 
   Biały dym jest spowodowany podgrzewaniem się tłustych resztek na patelni. Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia dokładnie czyść patelnię i kosz.
 
 
 
 
   Panierka nie przywiera dobrze do produktu.
 
   Kawałeczki unoszącej się w powietrzu panierki mogą powodować biały dym. Dociśnij panierkę do produktu, aby dobrze przywarła.
 
 
 
 
   Marynata, płyny lub soki z mięsa rozpryskują się w wytopionym tłuszczu.
 
   Osusz żywność przed włożeniem do kosza.
 
 
   Dioda LED WiFi w urządzeniu Airfryer już się nie świeci.
 
      -   Urządzenie Airfryer nie jest już połączone z domową siecią WiFi.     -   Domowa sieć Wi-Fi została zmieniona.
 
   Rozpocznij proces konfiguracji Wi-Fi i postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
 
 
   Aplikacja pokazuje, że proces parowania się nie powiódł.
 
   Inny użytkownik połączył urządzenie Airfryer z innym urządzeniem mobilnym i obecnie gotuje.
 
   Poczekaj, aż drugi użytkownik zakończy bieżący proces gotowania i ponownie sparuj urządzenie mobilne z urządzeniem Airfryer.
 
 
   Na ekranie urządzenia Airfryer pojawia się komunikat „E1”.
 
   Urządzenie Airfryer może być przechowywana w miejscu, w którym jest zbyt zimno.
 
   Jeśli urządzenie było przechowywane w niskiej temperaturze, odczekaj co najmniej 15 minut przed ponownym podłączeniem urządzenia do zasilania, aż nagrzeje się ono do temperatury pokojowej.  Jeśli na ekranie nadal pojawia się komunikat „E1”, zadzwoń na linię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.
 
 
   E2
 
   Wprowadzono nieprawidłowe dane logowania do sieci Wi-Fi.
 
   Wprowadź prawidłowe dane logowania do sieci Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Funkcja łączności jest uszkodzona.
 
   Korzystaj z urządzenia bez funkcji łączności. Zadzwoń na infolinię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Może występować problem z oprogramowaniem.
 
   Odłącz urządzenie Airfryer i podłącz ponownie. Jeśli na ekranie nadal widoczny jest kod błędu, zadzwoń na linię serwisową firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.
 
 
   E10
 
   Wystąpił problem podczas korzystania z programu automatycznego gotowania.
 
   Odłącz urządzenie Airfryer i podłącz ponownie. Upewnij się, że masz łączność z siecią Wi–Fi i że urządzenie Airfryer może w każdej chwili przeprowadzić aktualizację oprogramowania sprzętowego. Uruchom ponownie program automatycznego gotowania.  Jeśli na ekranie nadal widoczny jest kod błędu, zadzwoń na linię serwisową firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.
 
 
   E11
 
   Urządzenie Airfryer było obsługiwane przy napięciu przekraczającym dozwolone granice.
 
   Odłącz urządzenie Airfryer i podłącz ponownie. Spróbuj użyć innego gniazdka. Odłącz inne urządzenia korzystające z tego samego gniazdka.  Jeśli na ekranie nadal widoczny jest kod błędu, zadzwoń na linię serwisową firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.
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  Importante    Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.  Perigo              -   Não coloque o aparelho próximo ou em cima de um fogão a gás ou qualquer tipo de fogão elétrico ou de placas elétricas, nem num forno aquecido.     -   Nunca mergulhe o aparelho em água nem o enxague em água corrente.     -   Não permita que água ou qualquer substância líquida penetre no aparelho para evitar o perigo de choques elétricos.     -   Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do cesto para evitar que estes entrem em contacto com os componentes de aquecimento.     -   Não cubra as aberturas de entrada e saída de ar enquanto o aparelho estiver em funcionamento.     -   Não encha o recipiente com óleo, pois tal pode provocar risco de incêndio.     -   Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados.     -   Nunca toque no interior do aparelho enquanto este está em funcionamento.     -   Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nível máximo indicado no cesto.     -   Certifique-se sempre de que o aquecedor está vazio e de que não há alimentos presos no aquecedor.  Aviso       -   Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pela Philips, pelo técnico de assistência da Philips ou por uma pessoa com qualificação equivalente para evitar perigos.     -   Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligação à terra. Certifique-se sempre de que a ficha está introduzida corretamente na tomada elétrica.     -   Este aparelho não se destina a ser utilizado através de um temporizador externo nem de um sistema de controlo remoto independente.              -   As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização.     -   Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As crianças não podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não podem ser efetuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.     -   Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.     -   Não encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no mínimo, 10 cm de espaço livre na parte posterior, nas laterais e por cima do aparelho. Não coloque nada sobre o aparelho.     -   Durante a fritura com ar quente, é libertado vapor quente pelas aberturas de saída de ar. Mantenha as mãos e o rosto a uma distância segura do vapor e das aberturas de saída de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente e o ar quando retirar o recipiente do aparelho.     -   Nunca utilize ingredientes leves nem papel de embalagens no aparelho.     -   As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização.     -   Armazenamento de batatas: A temperatura deve ser adequada à variedade de batata armazenada e superior a 6 °C para minimizar o risco de exposição à acrilamida nos alimentos preparados.     -   Nunca encha o recipiente com óleo.     -   Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente entre os 5 °C e os 40 °C.     -   Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar.     -   Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies quentes.     -   Não coloque o aparelho sobre ou próximo de materiais inflamáveis, tais como toalhas de mesa ou cortinas.     -   Não utilize o aparelho para outro fim que não o descrito neste manual e utilize apenas acessórios originais Philips.     -   Não deixe o aparelho a funcionar sem vigilância.     -   O recipiente, o cesto e os acessórios ficam quentes durante e após a utilização do aparelho. Manuseie-os sempre com cuidado.     -   Limpe muito bem todas as peças que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as instruções no manual.  Atenção       -   Este aparelho destina-se apenas à utilização doméstica normal. Não se destina à utilização em ambientes como cozinhas de lojas, escritórios, quintas ou outros ambientes de trabalho. Também não deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.     -   Desligue sempre o aparelho da alimentação se o deixar sem supervisão e antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar.     -   Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superfície estável e nivelada.     -   Se o aparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais ou semiprofissionais, ou se não for utilizado de acordo com as instruções no manual do utilizador, a garantia torna-se inválida e a Philips rejeita qualquer responsabilidade pelos danos causados.     -   Leve sempre o aparelho a um centro de assistência autorizado da Philips para verificação ou reparação. Não tente reparar o aparelho sozinho; caso contrário, a garantia perde a validade.     -   Desligue sempre da corrente após cada utilização.     -   Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o manusear ou limpar.     -   Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo dourado em vez de tostados ou castanhos. Retire os resíduos queimados. Não frite batatas frescas a uma temperatura superior a 180 °C (para reduzir a produção de acrilamida).     -   Se o aparelho estiver equipado com um botão de libertação do cesto, este botão não deve ser premido ao agitar.     -   Tenha cuidado ao limpar a área superior da câmara de preparação: Elemento de aquecimento quente, rebordos de peças metálicas quentes e proteção contra salpicos quente.     -   Certifique-se sempre de que os alimentos estão totalmente cozinhados na Airfryer.     -   Certifique-se sempre de que tem controlo sobre a Airfryer, mesmo quando utiliza a função remota ou o início atrasado.     -   Ao cozinhar alimentos gordurosos, a Airfryer pode libertar fumo. Preste especial atenção quando utilizar a função de controlo remoto ou o início atrasado.     -   Certifique-se de que apenas uma pessoa de cada vez está a utilizar a função de controlo remoto.     -   Tenha cuidado ao cozinhar alimentos perecíveis fáceis com a função de início atrasado (possível produção de bactérias).  Campos eletromagnéticos (CEM)    Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Desativação automática    A Airfryer está equipada com uma função de desativação automática. Quando o aparelho está ligado mas não está no modo de preparação ou no modo para manter quente, este passa para o modo de espera após 10 minutos sem qualquer interação com o utilizador. Para desligar o aparelho manualmente, prima continuamente o botão rotativo.  Reciclagem              -   Este símbolo significa que os produtos elétricos não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos comuns.     -   Siga as normas do seu país para a recolha seletiva de produtos elétricos.  Garantia e assistência    A Versuni oferece uma garantia de dois anos após a compra deste produto. Esta garantia não é válida se um defeito se dever a uma utilização incorreta ou a uma manutenção deficiente. A nossa garantia não afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais informações ou invocar a garantia, visite o nosso website  www.philips.com/support.  Declaração de Conformidade    A DAP B.V. declara, por este meio, que a Airfryer HD9875 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.  O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível através do seguinte endereço eletrónico:  https://www.philips.com.  A Airfryer HD9875 está equipada com um módulo Wi-Fi, 2,4 GHz, 802.11 b/g/n com uma potência de saída máxima de 92,9 mW EIRP.  Atualizações de software e firmware    A atualização é essencial para proteger a sua privacidade e o bom funcionamento da Airfryer e da aplicação.  Atualize sempre a aplicação para a versão mais recente.  A Airfryer atualiza o firmware do aparelho automaticamente.  Nota: Para permitir que a Airfryer seja atualizada para a versão mais recente do firmware, certifique-se de que a Airfryer está ligada ao seu Wi-Fi doméstico.  Nota: Utilize sempre a aplicação e o firmware mais recentes.  Nota: As atualizações são disponibilizadas quando há melhorias de software.  Nota: Uma atualização de firmware inicia automaticamente quando a Airfryer está no modo de espera. Esta atualização demora alguns minutos. Durante este período, a Airfryer não pode ser utilizada.  Compatibilidade do dispositivo    Para obter informações detalhadas sobre a compatibilidade da aplicação, consulte as informações na App Store.  Repor definições fábrica    Pode repor as predefinições do firmware premindo simultaneamente o botão para manter quente e o botão rotativo durante 10 segundos.  A Airfryer já não está ligada ao seu Wi-Fi doméstico e já não está emparelhada com o dispositivo inteligente.  Introdução    Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips!  Para tirar o máximo partido da assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome.  Visão geral        1   Painel de controlo     2   Gaveta     3   Indicação do nível de enchimento     4   Cesto com fundo em rede amovível     5   Recipiente     6   Compartimento para arrumação do fio     7   Saídas de ar     8   Entrada de ar     9   Fundo em rede amovível     10   Proteção contra salpicos  Visão geral do painel de controlo        1   Botão da temperatura     2   Botão para manter quente     3   Botão do lembrete de agitação     4   Botão Voltar     5   Botão de velocidade do ar     6   Programas Auto-Cook     7   Indicador da função para manter quente     8   Indicador de velocidade do ar baixa     9   Indicador de velocidade do ar alta     10   Indicador do lembrete de agitação     11   Botão rotativo     12   Anel luminoso     13   Indicador de unidades     14   Indicador de Wi-Fi     15   Indicador do nível de enchimento     16   Indicador de peso     17   Botão do tempo  Descrição das funções  Botão rotativo e botão de retroceder           O botão rotativo é o seu controlo central. Pode rodar e premir para percorrer diferentes opções de menu e confirmar uma ação.     -   Prima brevemente o botão rotativo: ligar o aparelho.     -   Prima continuamente o botão rotativo: desligar o aparelho.  Depois de o aparelho estar ligado:     -   Prima o botão rotativo: confirmar uma ação.     -   Rode o botão rotativo: percorrer diferentes opções de menu ou alterar a definição de preparação.     -   Prima o botão de retroceder: voltar ao passo anterior.  Programas Auto-Cook    Os programas Auto-Cook são uma das principais características da sua Airfryer, permitindo-lhe preparar uma variedade de alimentos.  Ao selecionar o alimento pretendido e ajustar o nível de enchimento ou especificar a quantidade de ingredientes, a Airfryer definirá automaticamente a temperatura e o tempo de preparação adequados para a sua refeição. Além disso, a Airfryer irá emitir um alerta se for necessária qualquer interação durante a preparação, como, por exemplo, agitar as batatas fritas.  Importante: A Airfryer está disponível com oito programas Auto-Cook padrão que podem ser iniciados diretamente a partir do aparelho. No entanto, para uma seleção mais ampla de opções, pode aceder a mais programas Auto-Cook disponíveis para transferência através da aplicação. Basta ligar a Airfryer à sua rede e emparelhar o seu dispositivo inteligente com o seu aparelho para começar a explorar novas possibilidades culinárias.  Tempo de preparação    No modo de preparação "Preparação manual", pode definir o tempo de preparação de 1 minuto a 180 minutos.  Nos programas Auto-Cook, não é necessário definir um tempo de preparação, uma vez que o programa Auto-Cook prepara os seus alimentos com base nos tamanhos das porções ou no nível de cozedura pretendido.  Temperatura de preparação    No modo de preparação "Preparação manual", pode definir a temperatura de preparação de 40 °C a 200 °C.  No modo de preparação "Programas Auto-Cook", não é necessário definir uma temperatura de preparação porque esta é definida automaticamente.  Velocidades de ar alta e baixa    A Airfryer é fornecida com duas regulações de velocidade do ar diferentes, uma velocidade do ar baixa e uma velocidade do ar alta.  No modo de preparação "Programas Auto-Cook", a velocidade do ar é definida automaticamente.  Para pratos típicos de forno, como lasanha, assados, bolos, etc., e para um tempo de preparação longo, utilize a baixa velocidade do ar. Para aplicações típicas da Airfryer, como batatas fritas, nuggets de frango, douradinhos de peixe, etc. e para um tempo de preparação mais curto, utilize a alta velocidade do ar.  Nota: Se escolher a velocidade do ar baixa, o aparelho funcionará no modo silencioso.  Função para manter quente    A sua Airfryer tem um modo para manter quente. Para ativar este modo, basta premir o botão "Manter quente" em qualquer momento durante o processo de preparação, quer seja antes de começar a preparação, entre fases ou no final de uma sessão de preparação. Para mais informações, consulte o capítulo "Manter quente".  Lembrete de agitação    A Airfryer inclui uma funcionalidade de lembrete de agitação que pode ser ativada antes de iniciar a sua sessão de preparação. Esta funcionalidade envia uma notificação quando o tempo de preparação estiver a meio, lembrando de agitar os alimentos para garantir que estes são cozinhados uniformemente. Esta funcionalidade é especialmente útil ao preparar alimentos com vários pedaços, como vários tipos de batatas fritas. Além disso, pode ser utilizada como um lembrete para virar alimentos como coxas de frango.   Por predefinição, o lembrete de agitação está desativado. Pode ativá-lo antes ou durante o processo de preparação premindo o botão "Lembrete de agitação".  Notificações sonoras    Por vezes, ouve um som, por exemplo, quando o aparelho termina a preparação ou quando é necessária uma ação durante a preparação, por exemplo, agitar ou virar um alimento.  Anel luminoso    A Airfryer é fornecida com um anel luminoso animado, que aumenta a facilidade de utilização da Airfryer.   Modo de rotação: O anel luminoso gira quando está em curso uma atualização.   Modo de pausa: O anel luminoso pisca lentamente se tiver premido o botão rotativo durante a preparação. Neste caso, o aparelho encontra-se no modo de pausa.   Intermitência rápida: Se a gaveta estiver aberta quando o anel estiver a piscar rapidamente, ou, por exemplo, durante o processo de emparelhamento, o aparelho está a aguardar que prima o botão rotativo para confirmar.   Modo de foco: por exemplo, o aparelho está solicitar o nível de enchimento.  Pré-aquecimento    A Airfryer inclui uma função de pré-aquecimento, que pode ser utilizada para pré-aquecer a Airfryer à temperatura pretendida.  Se premir o botão rotativo sem definir um tempo, o modo de pré-aquecimento será ativado e receberá uma notificação sonora quando a temperatura pretendida for atingida.  Antes da primeira utilização       1   Retire todo o material da embalagem.     2   Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicáveis) do aparelho.     3   Retire a película de proteção do ecrã.     4   Limpe bem o aparelho antes da primeira utilização (consulte o capítulo “Limpeza”).  Preparações antes da primeira utilização  Colocar o fundo em rede amovível              1   Abra a gaveta puxando a pega.              2   Retire o cesto levantando a pega.              3   Insira o fundo em rede amovível na ranhura do lado direito inferior do cesto. Pressione o fundo em rede até encaixar na devida posição (ouve-se um "estalido" de ambos os lados).              4   Coloque o cesto no recipiente.              5   Volte a introduzir a gaveta na Airfryer segurando pela pega.  Nota: Nunca utilize o recipiente sem o cesto.  Ligar a Airfryer à aplicação    Importante: Certifique-se de que o seu smartphone está ligado à sua rede Wi-Fi doméstica antes de iniciar o processo de configuração do Wi-Fi.  Importante: Certifique-se de que liga a sua Airfryer a uma rede Wi-Fi doméstica de 2,4 GHz, 802.11 b/g/n.   Emparelhe a sua Airfryer com a aplicação              1   Leia o código QR para transferir a aplicação. Também pode transferir a aplicação a partir da App Store ou no website  www.philips.com/HomeID.              2   Inicie a aplicação no seu smartphone.     3   Siga as instruções apresentadas no ecrã até chegar à página "Configurar o aparelho".  Nota: recomendamos que transfira a aplicação e adicione a sua Airfryer à aplicação assim que configurar o aparelho pela primeira vez. Isto permite-lhe utilizar a Airfryer na sua totalidade, por exemplo, para desfrutar de cozinhar remotamente (iniciar receitas ou programas Auto-Cook a partir da aplicação, receber notificações quando a comida estiver pronta, etc.) e obter as mais recentes atualizações de firmware.  Nota: Para utilizar as funcionalidades de conetividade, necessita de uma conta. Durante o processo de integração, tem de registar uma nova conta ou iniciar sessão com uma conta existente.              4   Ligue o aparelho à corrente.              5   Prima o botão rotativo para ligar o aparelho.     6   Siga os passos na aplicação para ligar a Airfryer ao seu Wi-Fi e emparelhar a Airfryer com o seu smartphone.  Nota: Ao longo deste processo na aplicação, ser-lhe-á solicitado que, a dada altura, prima continuamente (4 segundos) no aparelho para dar início ao processo de configuração. Como tal, certifique-se de que se mantém perto da Airfryer até que esta esteja ligada.  Importante: O processo de configuração de Wi-Fi pode ser cancelado através da aplicação ou desligando a Airfryer da tomada.  Indicador de Wi-Fi   
 
   O indicador de Wi-Fi está apagado.
 
   O Wi-Fi está desativado.
 
 
   O indicador de Wi-Fi está aceso.
 
   O Wi-Fi está ativado e ligado ao router.
 
 
   O indicador de Wi-Fi pisca lentamente.
 
   A ligação Wi-Fi está em curso. O dispositivo está no processo de emparelhamento ou está a estabelecer ligação ao router.
 
 
   O indicador de Wi-Fi pisca rapidamente.
 
   Erro de ligação Wi-Fi.

    Nota: Pode iniciar o processo de emparelhamento premindo continuamente o botão do tempo durante 4 segundos.  Nota: Se tiver alguma dificuldade durante o processo de configuração do Wi-Fi, por exemplo, se ocorrer uma pausa a meio e não for possível concluir o processo, ou se tiver problemas de conetividade com a sua rede Wi-Fi, pode reiniciar o processo premindo continuamente o botão do tempo durante 4 segundos.  Nota: Se precisar de repor as predefinições do firmware, basta premir continuamente o botão para manter quente e o botão rotativo em simultâneo durante 10 segundos.  Tabela de alimentos    A tabela abaixo ajuda a selecionar as definições básicas para os tipos de alimentos que pretende preparar.  Nota: Não se esqueça de que estas definições são sugestões. Visto que os ingredientes diferem em origem, tamanho, formato e marca, não podemos garantir a melhor definição para os seus ingredientes.  Nota: Ao preparar uma quantidade maior de alimentos (por exemplo batatas fritas, camarões, coxas de frango, salgadinhos congelados), agite, volte ou mexa os ingredientes no cesto 2 a 3 vezes para obter um resultado uniforme.  Nota: A maioria dos ingredientes desta lista pode ser encontrada nos programas de preparação automáticos na aplicação.   
 
   Ingredientes
 
   Quantidade mín./máx.
 
   Tempo (min)
 
   Temperatura
 
   Velocidade da ventoinha
 
   Nota

  
 
   Batatas fritas caseiras  (10 x 10 mm)
 
   Nível de enchimento 1 a 6  (300 g – 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Alta velocidade
 
   Demolhe durante 30 minutos em água fria ou 3 minutos em água morna (40 °C), seque e, em seguida, adicione 1 c.s. de óleo por cada 500 g. Agite duas vezes.
 
 
   Batatas caseiras em gomos
 
   Nível de enchimento 1 a 6  (300 g – 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Alta velocidade
 
   Demolhe durante 30 minutos em água, seque e, em seguida, adicione 1/4 a 1 c.s. de óleo. Agite, vire ou mexa duas vezes.
 
 
   Salgadinhos congelados (nuggets de frango)
 
   Nível de enchimento 1 a 6  (6 – 50 unidades)
 
   12 - 19
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
   Pronto quando o exterior estiver dourado e estaladiço. Agite, vire ou mexa a meio.
 
 
   Salgadinhos  (crepes pequenos, cerca de 20 g)
 
   100 - 600 g  (5 – 30 unidades)
 
   14 - 16
 
   180 °C
 
   Alta velocidade
 
   Pronto quando o exterior estiver dourado e estaladiço. Agite, vire ou mexa a meio.
 
 
   Peito de frango  Cerca de 160 g
 
   1 – 6 unidades
 
   20 - 25
 
   180 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Tiras de frango panadas caseiras
 
   3 – 18 unidades
 
   15 - 20
 
   180 °C
 
   Alta velocidade
 
   Adicione óleo ao pão ralado. Pronto quando o exterior estiver dourado.
 
 
   Asas de frango  Cerca de 100 g
 
   2 – 25 unidades
 
   15 - 40
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
   Agite, vire ou mexa a meio.
 
 
   Costeletas sem osso  Cerca de 150 g
 
   1–5 costeletas
 
   19 - 25
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Hambúrguer  Cerca de 200 g  (10 cm de diâmetro)
 
   1–4 hambúrgueres
 
   15 - 18
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Salsichas grossas  Cerca de 100 g  (4 cm de diâmetro)
 
   1 – 12 unidades
 
   12 - 20
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Salsichas finas  Cerca de 70 g  (2 cm de diâmetro)
 
   1 – 12 unidades
 
   10 - 18
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Carne de porco assada
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °C
 
   Baixa velocidade
 
   Deixe repousar durante 5 minutos antes de cortar.
 
 
   Filetes de peixe (salmão)  Cerca de 200 g
 
   1 – 5 unidades
 
   18 - 22
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
   Para evitar que agarre, coloque o lado da pele para baixo e adicione algum óleo.
 
 
   Filetes de peixe (bacalhau, marisco)
 
   1 – 4 unidades
 
   7 - 14
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Bolo (bolo de manteiga)  utilizando o acessório de cozedura
 
   Acessório de cozedura  Nível de enchimento 1 a 2 600 – 1200 g
 
   30 - 60
 
   150 °C
 
   Baixa velocidade
 
   Utilize um acessório de cozedura.
 
 
   Muffins  Cerca de 50 g
 
   1 – 9 unidades
 
   13 - 15
 
   180 °C
 
   Alta velocidade
 
   Utilize formas para queques em silicone resistentes ao calor.
 
 
   Tostas/pães pré-preparados
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Pão grande
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °C
 
   Baixa velocidade
 
   A forma deve ser o mais plana possível para evitar que o pão toque na resistência ao crescer.
 
 
   Pãezinhos caseiros  Cerca de 80 g
 
   1 – 6 unidades
 
   12-16
 
   180 °C
 
   Baixa velocidade
 
 
 
 
   Castanhas
 
   Nível de enchimento 1 a 4
 
   15 - 24
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
   Agite, vire ou mexa a meio.
 
 
   Legumes variados (partidos grosseiramente)
 
   Nível de enchimento 2 a 8
 
   15 - 38
 
   160 °C
 
   Alta velocidade
 
   Agite, vire ou mexa a meio.

  Utilizar a Airfryer    Cuidado: Isto é uma Airfryer que funciona com ar quente. Não encha o recipiente com óleo, gordura para fritar, nem qualquer outro líquido.  Cuidado: Não toque nas superfícies quentes. Utilize pegas ou botões. Manuseie o recipiente quando quente usando luvas de forno.  Cuidado: Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.  Cuidado: Este aparelho pode libertar algum fumo ao ser utilizado pela primeira vez. Isto é normal.     1   Coloque o aparelho numa superfície estável, horizontal, nivelada e resistente ao calor. Certifique-se de que a gaveta pode ser completamente aberta.  Nota: Não coloque nada sobre o aparelho, nem encoste às partes laterais deste. Isto pode prejudicar o fluxo de ar e influenciar o resultado da fritura.              2   Puxe o cabo de alimentação para fora do compartimento para arrumação do cabo na parte posterior do aparelho.     3   Ligue a ficha à tomada elétrica.              4   Abra a gaveta puxando a pega.     5   Coloque os ingredientes no cesto.   Nota: Nunca encha o cesto acima da indicação “MAX”, pois isto poderá afetar a qualidade do resultado final.              6   Volte a introduzir a gaveta na Airfryer.              7   Prima o botão rotativo para ligar o aparelho.     8   Selecione o modo de preparação que pretende utilizar (consulte o capítulo "Modos de preparação").     9   Decida se pretende utilizar o modo manual ou selecionar um programa Auto-Cook.  Cuidado: Nunca utilize o recipiente sem o cesto. Se aquecer o aparelho sem o cesto, utilize luvas de forno para abrir a gaveta. As extremidades e o interior da gaveta aquecem muito.  Cuidado: Não toque no recipiente e no cesto durante a utilização e algum tempo após a utilização, pois estes aquecem muito.     10   Prima o botão rotativo para começar a cozinhar.  Nota: Pode premir o botão rotativo para interromper o processo de preparação e rodá-lo para alterar as definições de preparação. Prima novamente o botão rotativo para retomar a preparação.     11   Quando ouvir a campainha do temporizador, é altura de agitar os alimentos ou o tempo de preparação terminou.           Nota: Certifique-se sempre de que os seus alimentos estão totalmente cozinhados antes de servir.  Nota: Alguns programas Auto-Cook notificam-no quando é necessário agitar ou virar os alimentos. A Airfryer emite um sinal sonoro quando estiver na altura de agitar ou virar.  Nota: A melhor forma de agitar é abrir a gaveta e levantar o cesto para fora do recipiente e abaná-lo. Depois coloque novamente o recipiente com o cesto no aparelho. O aparelho retoma automaticamente a preparação.  Nota: Para cancelar qualquer processo em curso, regresse ao menu principal premindo o botão de retroceder.              12   Abra a gaveta puxando pela pega e verifique se os ingredientes estão prontos.  Nota: Se os alimentos não estiverem no nível de cozedura pretendido, pode adicionar mais tempo premindo o botão do tempo e definindo um tempo. Prima o botão rotativo para preparar durante mais alguns minutos.              13   Para retirar ingredientes pequenos (por exemplo, batatas fritas), retire o cesto do recipiente levantando pela pega.  Cuidado: Após o processo de preparação terminar, o recipiente, o cesto, a estrutura interior e os ingredientes estão quentes. Dependendo do tipo de ingredientes na Airfryer, o recipiente pode libertar vapor.              14   Esvazie o conteúdo do cesto para uma taça ou um prato. Retire sempre o cesto do recipiente para esvaziar o conteúdo, uma vez que pode haver óleo quente no fundo do recipiente.  Nota: Para retirar ingredientes grandes ou frágeis, utilize uma pinça de cozinha para retirar os ingredientes.  Nota: O óleo em excesso ou a gordura libertada pelos ingredientes acumulam-se no fundo do recipiente.  Nota: Consoante o tipo de ingredientes preparados, poderá ser necessário esvaziar cuidadosamente um eventual excesso de óleo ou gordura libertada acumulada no recipiente após cada porção ou antes de agitar ou de voltar a colocar o cesto no recipiente. Coloque o cesto numa superfície resistente ao calor. Utilizando luvas de forno, levante o recipiente dos suportes e coloque-o sobre uma superfície resistente ao calor. Esvazie o excesso de óleo ou a gordura libertada. Volte a colocar o recipiente na gaveta e o cesto no recipiente.  Nota: Quando uma porção de ingredientes estiver pronta, a Airfryer está imediatamente pronta para preparar outra porção.  Modos de preparação   
 
   Modo
 
 
 
   Como
 
 
   Programas Auto-Cook
 
 
 
   Selecione o programa Auto-Cook. Defina o nível de enchimento, o número de peças ou o peso e, em seguida, dê início à preparação.
 
 
   Preparação manual
 
 
 
   Defina o tempo de preparação, a temperatura e a velocidade do ar manualmente e comece a cozinhar.

  Programas Auto-Cook       1   Quando liga a Airfryer premindo o botão rotativo, está, por predefinição, no modo "Programas Auto-Cook".  Nota: Se já tiver preparado outro alimento antes de querer cozinhar com um programa Auto-Cook, pode entrar no modo "Programas Auto-Cook" clicando no botão de retroceder.     2   Pode escolher entre 8 programas Auto-Cook na Airfryer. Rode o botão rotativo para selecionar um programa.     -   Batatas congeladas       -   Batatas fritas caseiras       -   Coxas de frango       -   Peixe       -   Costeleta       -   Frango inteiro       -   Legumes       -   Muffins       3   Rode o botão rotativo para escolher o programa Auto-Cook de que necessita. Prima o botão rotativo para confirmar.     4   Dependendo dos alimentos, poderá ser-lhe pedido que defina o nível de enchimento, o número de peças ou o peso. Rode o botão rotativo para selecionar a quantidade de alimentos que colocou no cesto.     5   Prima o botão rotativo para confirmar.  Nota: Utilize as marcas indicadas no cesto como referência para definir o nível de enchimento correto.  Nota: Antes de escolher o nível de enchimento, certifique-se de que distribui sempre os alimentos uniformemente no cesto.  Nota: Quando utiliza o programa Auto-Cook "Frango inteiro", tem de introduzir o peso do alimento. Utilize uma balança para determinar o peso ou poderá também encontrar o peso na embalagem dos seus alimentos.     6   A Airfryer apresenta a temperatura e o tempo que calculou automaticamente com base na sua seleção. Pode aceder facilmente a estas informações no seu dispositivo à medida que este alterna entre os dois. Além disso, a Airfryer indicará se foi selecionada uma velocidade do ar baixa ou alta.  Preparar batatas fritas caseiras    Para preparar ótimas batatas fritas caseiras na Airfryer:     -   Escolha uma variedade de batatas apropriada para fritar, por exemplo, batatas frescas (ligeiramente) farinhentas.     -   É melhor fritar as batatas fritas a ar quente em doses de até ao nível de enchimento 4 para um resultado uniforme.     1   Descasque as batatas e corte em palitos. Palitos de batata maiores tendem a ficar menos estaladiços do que palitos mais pequenos.     2   Demolhe os palitos de batata numa taça com água durante 30 minutos, no mínimo.     3   Esvazie a taça e seque os palitos de batata com um pano da loiça ou papel de cozinha.     4   Verta uma colher de sopa de óleo de cozinha para uma taça, coloque os palitos na taça e misture até os palitos estarem cobertos de óleo.     5   Retire os palitos da taça com a mão ou um utensílio de cozinha com furos para que o óleo em excesso permaneça na taça.  Não incline a taça para colocar todos os palitos no cesto de uma só vez, para evitar que o óleo em excesso seja vertido para o recipiente.     6   Coloque os palitos no cesto.     7   Inicie o programa Auto-Cook de batatas fritas caseiras e agite-as quando for notificado.  Preparação manual       1   Para entrar no modo de preparação manual, basta premir o botão da temperatura ou do tempo.     2   Se tiver selecionado o botão da temperatura, rode o botão rotativo para definir a temperatura pretendida entre 40 °C e 200 °C e, em seguida, prima o botão rotativo para confirmar.     3   Defina o tempo de preparação rodando o botão rotativo. Pode escolher um tempo entre 1 e 180 minutos.  Nota: Se premir o botão rotativo sem definir um tempo, o modo de pré-aquecimento será ativado e receberá uma notificação sonora quando a temperatura pretendida for atingida.     4   Selecione a velocidade do ar alta ou baixa premindo o botão de velocidade do ar e selecionando a sua preferência.     5   Prima o botão rotativo para confirmar a sua seleção e dar início à preparação.  Nota: Para receber um lembrete de agitação a meio do tempo de preparação, ative o botão do lembrete de agitação.  Nota: Se for necessário colocar o processo de preparação em pausa para agitar os alimentos, adicionar ingredientes ou ajustar os parâmetros de preparação, basta premir o botão rotativo. Para retomar a cozedura, prima novamente o botão rotativo.  Manter quente    A função de manter quente da Airfryer pode ser ativada a qualquer momento, isto é, antes de iniciar uma sessão de preparação, durante a preparação ou após a conclusão do processo de preparação.     1   Prima o botão para manter quente.  Nota: Para alterar o tempo para manter quente, rode o botão rotativo para definir um tempo de 1 a 30 minutos. Prima o botão rotativo para confirmar o tempo definido para manter quente.     2   Prima o botão rotativo para iniciar o modo manter quente.  Nota: Pode fazer uma pausa para manter quente premindo o botão rotativo.  Nota: Tenha em atenção que a utilização da função de manter quente pode afetar o nível de cozedura de determinados alimentos, como bife, que exigem um nível específico de cozedura.  Limpeza    Aviso: Deixe o cesto, o recipiente e o interior do aparelho arrefecerem completamente antes de começar a limpar.  Aviso: O recipiente e o cesto têm um revestimento antiaderente. Não utilize utensílios de cozinha em metal nem materiais de limpeza abrasivos, pois isto pode danificar o revestimento antiaderente.  Sugestão: Retire o recipiente e o cesto para deixar a Airfryer arrefecer mais rapidamente.     1   Elimine a gordura libertada ou o óleo do fundo do recipiente.     2   Lave o recipiente e o cesto na máquina de lavar loiça. Também pode lavá-los com água quente, detergente da loiça e uma esponja não abrasiva (consulte "Tabela de limpeza").  Sugestão: Se os resíduos de alimentos aderirem ao recipiente ou ao cesto, pode demolhá-los em água quente e detergente da loiça durante 10 a 15 minutos. Ao demolhar, os resíduos de alimentos soltam-se, facilitando a sua remoção. Assegure-se de que utiliza um detergente da loiça que consegue dissolver gordura. Se o recipiente ou o cesto tiverem manchas de gordura que não conseguiu remover com água quente e detergente da loiça, utilize um anti-gorduras em líquido.  Sugestão: Se necessário, os resíduos de gordura que aderiram à proteção contra salpicos podem ser retirados com uma esponja ou uma escova de cerdas.           Sugestão: Encaixe o cesto no recipiente e coloque-os voltados para baixo quando os lavar na máquina de lavar loiça para poupar espaço.              3   Limpe o exterior do aparelho com um pano húmido. Certifique-se de que não deixa humidade no painel de controlo. Seque o painel de controlo com um pano depois de o limpar.              4   Limpe a proteção contra salpicos com uma esponja ou uma escova de limpeza para remover quaisquer resíduos de gordura.              5   Limpe a gaveta e o interior do aparelho com água quente e uma esponja não abrasiva.   Armazenamento       1   Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer.     2   Assegure-se de que todas as peças estão limpas e secas antes de as arrumar.     3   Coloque o cabo no compartimento para arrumação do cabo.  Nota: Segure sempre a Airfryer na horizontal quando a transportar. Assegure-se de que também segura a gaveta na parte frontal do aparelho, pois esta pode deslizar para fora do aparelho, caso este seja inclinado para a frente acidentalmente. Isto pode danificar a gaveta.  Nota: Certifique-se sempre de que as peças amovíveis da Airfryer, por exemplo, fundo em rede amovível, etc. estão fixas antes de transportar e/ou guardar o aparelho.  Resolução de problemas    Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   O exterior do aparelho aquece durante a utilização.
 
   O calor no interior irradia para as paredes exteriores.
 
   Isto é normal. Todas as pegas e os botões em que tem de tocar durante a utilização mantêm-se suficientemente frios ao toque.
 
 
 
 
 
 
   O recipiente, o cesto e o interior do aparelho aquecem sempre que o aparelho é ligado para assegurar que os alimentos são cozinhados de forma adequada. Estas peças estão sempre demasiado quentes para lhes tocar.
 
 
 
 
 
 
   Se deixar o aparelho ligado durante um período de tempo demasiado longo, algumas áreas ficarão demasiado quentes para lhes tocar. Estas áreas estão identificadas no aparelho com o seguinte ícone:
 
 
 
 
 
 
   Se souber quais são as áreas quentes e evitar tocar-lhes, a utilização do aparelho é completamente segura.
 
 
   As minhas batatas fritas caseiras não apresentam o resultado que eu esperava.
 
   Não utilizou o tipo correto de batatas.
 
   Para obter os melhores resultados, utilize batatas frescas farinhentas. Se precisar de armazenar batatas, não as guarde num ambiente frio como um frigorífico. Escolha batatas com a indicação na embalagem de que são adequadas para fritar.
 
 
 
 
   A quantidade de ingredientes no cesto é demasiado grande.
 
   Não encha demasiado o cesto nem exceda o nível máximo de enchimento 6.
 
 
 
 
   Alguns tipos de ingredientes têm de ser agitados a meio do tempo de preparação.
 
   Quanto mais cheio estiver o cesto, mais é recomendado agitar com frequência.
 
 
   A Airfryer não liga.
 
   O aparelho está ligado à corrente.
 
   Verifique se a ficha foi corretamente introduzida na tomada elétrica.
 
 
 
 
   Há vários aparelhos ligados a uma tomada elétrica.
 
   A Airfryer tem uma potência elevada. Experimente outra tomada e verifique os fusíveis.
 
 
   Vejo algumas áreas com descascamento no interior da minha Airfryer.
 
   Podem surgir pequenos descascamentos no interior do recipiente da Airfryer devido a toques ou arranhões acidentais do revestimento (por ex. durante a limpeza com utensílios abrasivos e/ao inserir o cesto).
 
   Pode prevenir os danos inserindo o cesto no recipiente de forma adequada. Se inserir o cesto numa posição inclinada, a sua parte lateral pode bater na parede do recipiente, causando a remoção de pequenos pedaços de revestimento. Caso isto ocorra, não será nocivo pois todos os materiais são seguros para os alimentos.
 
 
   Sai fumo branco do aparelho.
 
   Está a preparar ingredientes gordurosos.
 
   Esvazie cuidadosamente qualquer óleo ou gordura em excesso do recipiente e continue a cozinhar.
 
 
 
 
   O recipiente ainda contém resíduos de gordura da utilização anterior.
 
   O fumo branco pode ser causado por resíduos de gordura no recipiente que estão a aquecer. Limpe sempre cuidadosamente o recipiente e o cesto após cada utilização.
 
 
 
 
   Preparados de pão ralado ou polmes não aderiram corretamente aos alimentos.
 
   Pequenas migalhas de pão ralado a circular no ar podem causar fumo branco. Pressione firmemente o pão ralado ou envolva cuidadosamente em polmes para asseguram que estes aderem.
 
 
 
 
   Marinadas, líquidos ou sucos da carne estão a ser salpicados na gordura acumulada.
 
   Remova a gordura dos alimentos com papel de cozinha antes de os colocar no cesto.
 
 
   O LED do Wi-Fi na minha Airfryer já não está aceso.
 
      -   A Airfryer já não está ligada ao seu Wi-Fi doméstico.     -   Fez alterações à sua rede Wi-Fi doméstica.
 
   Inicie o processo de configuração do Wi-Fi e siga as instruções na aplicação.
 
 
   A aplicação mostra que o processo de emparelhamento não foi bem-sucedido.
 
   Outro utilizador emparelhou a Airfryer com um dispositivo inteligente diferente e está atualmente a cozinhar.
 
   Aguarde até que o outro utilizador termine o processo de preparação atual e volte a emparelhar o seu dispositivo inteligente com a Airfryer.
 
 
   O ecrã da Airfryer apresenta "E1".
 
   A Airfryer pode ser guardada num local demasiado frio.
 
   Se o dispositivo tiver sido guardado a uma temperatura ambiente baixa, deixe-o aquecer até atingir a temperatura ambiente durante, pelo menos, 15 minutos antes de o voltar a ligar à tomada.  Se o ecrã continuar a apresentar "E1", contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.
 
 
   E2
 
   Introduziu as credenciais de Wi-Fi erradas.
 
   Introduza as credenciais de Wi-Fi corretas.
 
 
   E3
 
   A funcionalidade de conetividade tem um defeito.
 
   Utilize o aparelho sem a função de conetividade. Contacte a linha de assistência da Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente no seu país.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Pode haver um problema de software.
 
   Desligue a Airfryer e ligue-a novamente. Se o visor continuar a apresentar o código de erro, contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.
 
 
   E10
 
   Ocorreu um problema ao cozinhar com um programa Auto-Cook.
 
   Desligue a Airfryer e ligue-a novamente. Certifique-se de que está ligado ao Wi-Fi para que a Airfryer possa efetuar uma atualização de firmware, se disponível. Reinicie o programa Auto-Cook.  Se o visor continuar a apresentar o código de erro, contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.
 
 
   E11
 
   A Airfryer foi utilizada a tensões de alimentação fora dos limites especificados.
 
   Desligue a Airfryer e ligue-a novamente. Tente utilizar outra tomada. Desligue outros aparelhos que estejam a utilizar a mesma tomada.  Se o visor continuar a apresentar o código de erro, contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.
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  Important    Citeşte cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstrează-le pentru a le putea consulta ulterior.  Pericol              -   Nu aşeza aparatul pe sau lângă o sobă pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe electrice şi plite electrice sau într-un cuptor încălzit.     -   Nu scufunda aparatul în apă şi nici nu îl clăti la robinet.     -   Pentru a preveni electrocutarea, nu permite pătrunderea apei sau a altor lichide în aparat.     -   Pune întotdeauna în coş ingredientele pe care doreşti să le prăjeşti, pentru a nu permite contactul cu elementele de încălzire.     -   Nu acoperi orificiile de admisie şi de evacuare a aerului în timpul funcţionării aparatului.     -   Nu umple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de incendiu.     -   Nu folosi aparatul dacă ştecherul, cablul de alimentare sau aparatul este deteriorat.     -   Nu atinge niciodată interiorul aparatului în timpul funcţionării.     -   Nu introdu niciodată o cantitate de alimente care depăşeşte nivelul maxim indicat pe coş.     -   Asigură-te întotdeauna că elementul de încălzire este liber şi că nu există alimente blocate în acesta.  Avertisment       -   În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, reprezentantul său de service sau de personal calificat în domeniu pentru a evita orice pericol.     -   Conectează aparatul numai la o priză de perete cu împământare. Asigură-te întotdeauna că ştecherul este bine introdus în priza de perete.     -   Acest aparat nu este destinat operării prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de telecomandă.              -   Este posibil ca zonele accesibile să se încălzească puternic în timpul utilizării.     -   Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe şi copii cu vârsta minimă de 8 ani dacă sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii, decât dacă aceştia au vârsta de peste 8 ani şi sunt supravegheaţi.     -   Nu lăsa aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta de sub 8 ani.     -   Nu aşeza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasă un spaţiu liber de cel puţin 10 cm în spatele, în ambele părţi laterale şi deasupra aparatului. Nu aşeza nimic pe aparat.     -   În timpul prăjirii cu aer fierbinte, se eliberează abur fierbinte prin orificiile de evacuare a aerului. Nu îţi apropia mâinile sau faţa de abur şi de orificiile de evacuare a aerului. De asemenea, trebuie să ai grijă la aburul şi la aerul fierbinte atunci când scoţi tava din aparat.     -   Nu utiliza ingrediente uşoare sau hârtie suport în aparat.     -   Suprafeţele accesibile pot deveni fierbinţi în timpul utilizării.     -   Depozitarea cartofilor: Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie să fie potrivită pentru soiul de cartofi depozitaţi şi mai mare de 6 °C pentru a reduce la minimum riscul de expunere la acrilamidă din produsul alimentar preparat.     -   Nu umple niciodată tava cu ulei.     -   Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale între 5 °C şi 40°C.     -   Înainte de a conecta aparatul, verifică dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.     -   Nu ţine cablul electric de suprafeţe fierbinţi.     -   Nu aşeza aparatul pe materiale inflamabile, precum feţe de masă sau perdele, şi nici în apropierea acestora.     -   Nu utiliza aparatul în alt scop decât cel descris în acest manual şi foloseşte numai accesorii Philips originale.     -   Nu lăsa aparatul să funcţioneze nesupravegheat.     -   Tava, coşul şi accesoriile devin fierbinţi în timpul utilizării aparatului şi după aceea, aşa că manevrează-le întotdeauna cu grijă.     -   Curăţă foarte bine componentele care vin în contact cu alimentele înainte de a utiliza aparatul pentru prima oară. Consultă instrucţiunile din manual.  Atenţie       -   Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obişnuit. Nu este conceput pentru utilizarea în medii cum ar fi bucătării ale angajaţilor din magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este conceput pentru utilizarea de către clienţi în hoteluri, moteluri, pensiuni şi alte medii rezidenţiale.     -   Deconectează întotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacă îl laşi nesupravegheat şi înainte de a-l asambla, dezasambla, depozita sau curăţa.     -   Aşază aparatul pe o suprafaţă orizontală, plată şi stabilă.     -   Dacă aparatul este utilizat în mod necorespunzător sau în scopuri profesionale sau semiprofesionale ori fără respectarea instrucţiunilor din manualul de utilizare, garanţia este anulată, iar Philips refuză orice răspundere pentru dauna provocată.     -   Pentru verificare sau reparaţii, du aparatul numai la un centru de service Philips autorizat. Nu încerca să repari aparatul personal, deoarece acest lucru va determina anularea garanţiei.     -   Scoate întotdeauna aparatul din priză după utilizare.     -   Lasă aparatul să se răcească aproximativ 30 de minute înainte de a-l manevra sau curăţa.     -   Prepară ingredientele în aparat până când devin galben-aurii şi nu închise la culoare sau maronii. Îndepărtează resturile arse. Nu prăji cartofi proaspeţi la o temperatură de peste 180 °C (pentru a reduce la minimum generarea de acrilamidă).     -   Dacă aparatul este echipat cu un buton de eliberare a coşului, acest buton nu trebuie apăsat în timpul agitării.     -   Ai grijă când cureţi zona superioară a camerei de gătit: Element de încălzire fierbinte, marginea pieselor metalice şi apărătoarea împotriva stropirii.     -   Asigură-te întotdeauna că alimentele sunt complet gătite în Airfryer.     -   Asigură-te întotdeauna că ai controlul asupra aparatului Airfryer, inclusiv atunci când utilizezi funcţia de la distanţă sau pornirea întârziată.     -   Când găteşti alimente grase, Airfryer poate să producă fum. Ai mare grijă când foloseşti funcţia de control de la distanţă sau pornirea întârziată.     -   Asigură-te că o singură persoană foloseşte funcţia de control de la distanţă la un moment dat.     -   Ai grijă când găteşti alimente uşor perisabile cu funcţia de pornire întârziată (se pot acumula bacterii).  Câmpuri electromagnetice (EMF)    Acest aparat respectă standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Oprirea automată    Aparatul Airfryer dispune de funcţie de oprire automată. Când aparatul este pornit, dar nu este în modul de preparare sau de păstrare la cald, acesta va trece în modul standby după 10 minute de inactivitate. Pentru a opri manual aparatul, apasă lung butonul rotativ.  Reciclarea              -   Acest simbol înseamnă că produsele electrice nu pot fi eliminate împreună cu gunoiul menajer.     -   Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor electrice.  Garanţie şi asistenţă    Versuni oferă o garanţie de doi ani după achiziţia acestui produs. Această garanţie nu este valabilă dacă o defecţiune se datorează utilizării incorecte sau întreţinerii necorespunzătoare. Garanţia noastră nu îţi afectează drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informaţii sau pentru revendicarea garanţiei, accesează site-ul nostru web  www.philips.com/support.  Declaraţie de conformitate    Prin prezenta, DAP B.V. declară că Airfryer HD9875 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.  Textul complet al declaraţiei de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 este echipat cu un modul Wi-Fi 802.11 b/g/n de 2,4 GHz cu o putere maximă de ieşire de 92,9 mW EIRP.  Actualizări de software şi firmware    Actualizarea este esenţială pentru a menţine confidenţialitatea şi buna funcţionare a aparatului Airfryer şi a aplicaţiei.  Te rugăm să actualizezi întotdeauna aplicaţia la cea mai recentă versiune.  Aparatul Airfryer îşi actualizează automat firmware-ul.  Notă: Pentru a permite aparatului Airfryer să se actualizeze la cea mai recentă versiune de firmware, asigură-te că acesta este conectat la reţeaua Wi-Fi de domiciliu.  Notă: Utilizează întotdeauna cea mai recentă versiune a aplicaţiei şi a firmware-ului.  Notă: Actualizările sunt puse la dispoziţie atunci când există îmbunătăţiri ale software-ului.  Notă: O actualizare de firmware este pornită automat când Airfryer este în modul standby. Această actualizare durează câteva minute. Airfryer nu poate fi utilizat în acest interval.  Compatibilitatea cu dispozitive    Pentru informaţii detaliate despre compatibilitatea aplicaţiei, consultă informaţiile din App Store.  Revenire la setările din fabrică    Poţi seta firmware-ul înapoi la setările implicite apăsând simultan butonul Păstrare la cald şi butonul rotativ, timp de 10 secunde.  După aceasta, Airfryer nu mai este conectat la reţeaua Wi-Fi de domiciliu şi nu mai este asociat cu dispozitivul inteligent.  Introducere    Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips!  Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi produsul la  www.philips.com/welcome.  Prezentare generală        1   Panou de control     2   Sertar     3   Indicatorul nivelului de umplere     4   Coş cu sită inferioară detaşabilă     5   Tigaie     6   Compartiment de depozitare a cablului     7   Orificii de ieşire a aerului     8   Fanta de admisie a aerului     9   Sită inferioară detaşabilă     10   Scut de protecţie împotriva stropirii  Prezentarea panoului de control        1   Buton pentru temperatură     2   Buton de păstrare la cald     3   Buton memento agitare     4   Buton de revenire     5   Buton pentru viteza aerului     6   Programe de gătit automate     7   Indicator de păstrare la cald     8   Indicator de viteză redusă a aerului     9   Indicator de viteză ridicată a aerului     10   Indicator memento agitare     11   Butonul rotativ     12   Inel cu lumină     13   Indicator bucăţi     14   Indicator Wi-Fi     15   Indicator nivel de umplere     16   Indicator de greutate     17   Buton pentru timp  Descrierea funcţiilor  Butonul rotativ şi butonul de revenire           Butonul rotativ este principalul element de control. Îl poţi roti şi apăsa pentru a parcurge diferite opţiuni de meniu şi pentru a confirma o acţiune.     -   Apăsarea scurtă a butonului rotativ: porneşte aparatul.     -   Apăsarea lungă a butonului rotativ: opreşte aparatul.  După pornirea aparatului:     -   Apăsarea butonului rotativ: confirmă o acţiune.     -   Rotirea butonului rotativ: parcurge diferite opţiuni de meniu sau modifică setările de preparare.     -   Apăsarea butonului de revenire: revine la pasul anterior.  Programele de gătit automate    Programele de gătit automate reprezintă una dintre caracteristicile principale ale aparatului Airfryer, care îţi permite să găteşti o varietate de mâncăruri.  Prin selectarea produsului alimentar dorit şi reglarea nivelului de umplere sau specificarea cantităţii de ingrediente, aparatul Airfryer setează automat temperatura şi timpul de preparare adecvate pentru masa ta. De asemenea, aparatul Airfryer te va avertiza dacă este necesară o interacţiune în timpul gătirii, cum ar fi agitarea cartofilor prăjiţi.  Important: Aparatul Airfryer este prevăzut cu opt programe de gătit automate implicite, care pot fi iniţiate direct de la aparat. Cu toate acestea, pentru o gamă mai largă de opţiuni, poţi accesa şi descărca mai multe programe de gătit automate prin intermediul aplicaţiei. Nu trebuie decât să conectezi Airfryer la reţea şi asociezi dispozitivul inteligent cu aparatul tău, pentru a începe explorarea noilor posibilităţi culinare.  Timpul de preparare    În modul de preparare „Gătire manuală”, poţi seta durata de preparare de la 1 minut la 180 de minute.  În programele de gătit automate, nu trebuie să setezi niciun timp de preparare, deoarece programul de gătit automat găteşte alimentele pe baza dimensiunilor porţiilor sau a nivelului dorit de coacere.  Temperatura de preparare    În modul de preparare „Gătire manuală”, poţi seta temperatura de preparare de la 40°C la 200°C.  În modul de preparare „Programe de gătit automate”, nu trebuie să setezi nicio temperatură de preparare, deoarece temperatura de preparare este setată automat.  Viteze mari şi mici ale aerului    Aparatul Airfryer este livrat cu două setări diferite pentru viteza aerului: o viteză redusă a aerului şi o viteză ridicată a aerului.  În modul de preparare „Programe de gătit automate”, viteza aerului este setată automat.  Pentru felurile de mâncare gătite în general la cuptor, cum ar fi lasagna, fripturi, prăjituri etc., şi pentru un timp lung de preparare, utilizează o viteză redusă a aerului. Pentru felurile de mâncare gătite în general la Airfryer, cum ar fi cartofi prăjiţi, nuggets de pui, crochete de peşte etc., şi pentru un timp de preparare mai scurt, utilizează viteza ridicată a aerului.  Notă: Dacă alegi viteza redusă a aerului, aparatul funcţionează în modul silenţios.  Funcţia de păstrare la cald    Aparatul Airfryer are un mod de păstrare la cald. Pentru a activa acest mod, trebuie doar să apeşi butonul „Păstrare la cald” în orice moment în timpul procesului de gătire - indiferent dacă este înainte de a începe gătitul, între etape sau la sfârşitul unei sesiuni de gătit. Pentru mai multe informaţii, consultă capitolul „Păstrare la cald”.  Mementoul pentru agitare    Aparatul Airfryer este prevăzut cu o funcţie de memento pentru agitare, care poate fi activată înainte de începerea sesiunii de gătit. Această funcţie trimite o notificare la jumătatea timpului de gătire, reamintindu-ţi să agiţi alimentele, pentru a asigura un rezultat gătit uniform. Această caracteristică este utilă în special atunci când găteşti mâncăruri cu mai multe bucăţi, cum ar fi diferite tipuri de cartofi prăjiţi. În plus, poate fi folosit ca un memento pentru a întoarce alimente cum ar fi pulpele inferioare de pui.   În mod implicit, memento-ul de agitare este dezactivat. Poţi să-l activezi înainte sau în timpul procesului de gătire prin apăsarea butonului „memento agitare”.  Notificările sonore    Uneori este emis un sunet, de exemplu, atunci când aparatul a terminat de gătit sau când este necesară o acţiune în timpul preparării, cum ar fi agitarea sau întoarcerea mâncării.  Inel cu lumină    Aparatul Airfryer este livrat cu un inel cu lumină animat, care îmbunătăţeşte gradul de utilizare al aparatului Airfryer.   Mod de rotire: Inelul cu lumină se roteşte atunci când se execută o actualizare.   Mod respiraţie: Inelul cu lumină luminează intermitent lent dacă ai apăsat butonul rotativ în timpul gătirii. În acest caz, aparatul este în modul pauză.   Lumină intermitentă rapidă: Dacă sertarul este deschis atunci când inelul luminează intermitent rapid, sau, de exemplu, în timpul procesului de asociere, aparatul aşteaptă să apeşi butonul rotativ pentru a confirma.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Preîncălzire    Aparatul Airfryer este prevăzut cu o funcţie de preîncălzire, care poate fi utilizată pentru a-l preîncălzi la temperatura dorită.  Dacă apeşi butonul rotativ fără a seta timpul, modul de preîncălzire va fi activat şi vei primi o notificare sonoră atunci când temperatura dorită este atinsă.  Înainte de prima utilizare       1   Îndepărtează toate materialele de ambalare.     2   Îndepărtează toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (dacă este cazul).     3   Îndepărtează folia de protecţie de pe afişaj.     4   Curăţă bine aparatul înainte de prima utilizare (vezi capitolul „Curăţarea”).  Pregătiri înainte de prima utilizare  Aşezarea sitei inferioare detaşabile              1   Deschide sertarul trăgând mânerul.              2   Scoate coşul ridicând mânerul.              3   Introdu sita inferioară detaşabilă în locaşul din partea dreaptă de jos a coşului. Apasă pe sita inferioară detaşabilă până când aceasta se fixează (cu un clic pe ambele părţi).              4   Introdu coşul în tavă.              5   Glisează sertarul înapoi în Airfryer, ţinându-l de mâner.  Notă: Nu utiliza niciodată tava fără coş.  Conectarea aparatului Airfryer la aplicaţie    Important: Asigură-te că dispozitivul smartphone este conectat la reţeaua Wi-Fi de domiciliu înainte de a începe procesul de configurare Wi-Fi.  Important: Asigură-te că aparatul Airfryer este conectat la o reţea Wi-Fi de domiciliu 802.11 b/g/n de 2,4 GHz.   Asociază aparatul Airfryer cu aplicaţia              1   Scanează codul QR pentru a descărca aplicaţia. Poţi descărca aplicaţia din App Store sau de pe site-ul  www.philips.com/HomeID.              2   Porneşte aplicaţia pe smartphone.     3   Urmează instrucţiunile de pe ecran până când ajungi la pagina „Configurează aparatul”.  Notă: Îţi recomandăm să descarci aplicaţia şi să adaugi aparatul Airfryer în aplicaţie imediat ce configurezi aparatul pentru prima dată. Acest lucru îţi permite să utilizezi aparatul Airfryer la capacitatea sa maximă, de exemplu, pentru a te bucura de prepararea de la distanţă (pentru a începe reţete sau Programe de gătit automate din aplicaţie, pentru a primi notificări când mâncarea este gata etc.) şi pentru a obţine cele mai recente actualizări de firmware.  Notă: Pentru a utiliza funcţiile de conectivitate, ai nevoie de un cont. În timpul procesului de înscriere, trebuie să îţi înregistrezi un cont nou sau să te conectezi cu unul existent.              4   Conectează aparatul.              5   Apasă butonul rotativ pentru a porni aparatul.     6   Urmează paşii din aplicaţie pentru a conecta aparatul Airfryer la Wi-Fi şi pentru a-l asocia cu dispozitivul smartphone.  Notă: Pe parcursul acestui proces în aplicaţie, ţi se va solicita la un moment dat să ţii apăsat mai mult aparatul (4 secunde) pentru a iniţializa procesul de configurare. Aşadar, rămâi aproape de aparatul Airfryer până când acesta este conectat.  Important: Procesul de configurare Wi-Fi poate fi anulat din aplicaţie sau deconectând aparatul Airfryer de la priză.  Indicator Wi-Fi   
 
   Indicatorul Wi-Fi este stins.
 
   Wi-Fi este dezactivat.
 
 
   Indicatorul Wi-Fi este aprins.
 
   Wi-Fi este activat şi conectat la router.
 
 
   Indicatorul Wi-Fi luminează intermitent lent.
 
   Conexiunea Wi-Fi este neîntreruptă. Dispozitivul se află în procesul de asociere sau se conectează la router.
 
 
   Indicatorul Wi-Fi luminează intermitent rapid.
 
   Eroare de conexiune Wi-Fi.

    Notă: Poţi porni procesul de asociere ţinând apăsat butonul de timp, pe o durată de 4 secunde.  Notă: Dacă întâmpini dificultăţi în timpul procesului de configurare Wi-Fi - cum ar fi întreruperea la jumătatea drumului şi nefinalizarea procesului sau întâmpini probleme de conectivitate la reţeaua Wi-Fi, poţi reporni procesul ţinând apăsat butonul timp de 4 secunde.  Notă: Dacă trebuie să resetezi firmware-ul la setările implicite, apasă şi ţine apăsate simultan butonul de păstrare cald şi butonul rotativ timp de 10 secunde.  Tabelul de alimente    Tabelul de mai jos te ajută să selectezi setările de bază pentru tipurile de alimente pe care doreşti să le prepari.  Notă: Reţine că aceste setări au doar un caracter de sugestii. Deoarece ingredientele diferă ca origine, formă, dimensiune şi marcă, nu putem garanta cea mai bună setare pentru ingredientele tale.  Notă: Atunci când pregăteşti o cantitate mai mare de alimente (de ex., cartofi prăjiţi, crevete, ciocănele, gustări congelate), agită, întoarce sau amestecă ingredientele în coş de 2 sau de 3 ori pentru a obţine un rezultat uniform.  Notă: Majoritatea ingredientelor din această listă pot fi găsite în programele de gătit automate din aplicaţie.   
 
   Ingrediente
 
   Cantitate min. – max.
 
   Timp (min)
 
   Temperatura
 
   Turaţia ventilatorului
 
   Notă

  
 
   Cartofi prăjiţi de casă  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in)
 
   Nivelul de umplere 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 ℃
 
   Viteză ridicată
 
   Înmoaie cartofii 30 de minute în apă rece sau 3 minute în apă călduţă (40°C/104°F), şterge-i, apoi adaugă 1 lingură de ulei la 500 g/18 oz. Agită de două ori.
 
 
   Cartofi wedges făcuţi în casă
 
   Nivelul de umplere 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 ℃
 
   Viteză ridicată
 
   Înmoaie 30 de minute în apă, şterge şi apoi adaugă 1/4 până la 1 lingură de ulei. Agită, întoarce sau amestecă de două ori.
 
 
   Gustări congelate (bucăţi de pui)
 
   Nivel de umplere 1 - 6  (6 - 50 buc.)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
   Gata atunci când capătă o culoare galben-aurie şi sunt crocante la exterior. Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.
 
 
   Gustări congelate  (rulouri de primăvară mici, în jur de 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 buc.)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   Viteză ridicată
 
   Gata atunci când capătă o culoare galben-aurie şi sunt crocante la exterior. Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.
 
 
   Piept de pui  Circa 160 g/6 oz
 
   1 - 6 bucăţi
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Crochete de pui în pesmet, de casă
 
   3 - 18 bucăţi
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   Viteză ridicată
 
   Adaugă ulei în pesmet. Gata atunci când sunt galben-aurii.
 
 
   Aripioare de pui  Circa 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 bucăţi
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.
 
 
   Cotlete de carne fără os  Circa 150 g/5,3 oz
 
   1-5 cotlete
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Hamburger  Aproximativ 200 g  (diametru 10 cm/4 in.)
 
   1 - 4 chiftele
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Cârnaţi groşi  Circa 100 g/3,5 oz  (diametru 4 cm/1,6 in.)
 
   1 - 12 bucăţi
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Cârnaţi subţiri  Circa 70 g/2,5 oz  (diametru 2 cm/0,8 in.)
 
   1 - 12 bucăţi
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Friptură de porc
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Viteză redusă
 
   Aşteaptă 5 minute înainte de a o tăia.
 
 
   Fileuri de peşte (somon)  Aproximativ 200 g
 
   1 - 5 bucăţi
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
   Pentru a evita lipirea, aşează partea cu pielea în partea de jos şi adaugă puţin ulei.
 
 
   Fileuri de peşte (cod, crustacee)
 
   1 - 4 bucăţi
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Prăjitură (chec cu unt)  utilizând accesoriile de copt
 
   Accesoriu de copt  Nivel de umplere 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Viteză redusă
 
   Foloseşte un accesoriu de copt.
 
 
   Brioşe  Circa 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 bucăţi
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   Viteză ridicată
 
   Utilizează cupe din silicon rezistente la temperaturi ridicate, pentru brioşe.
 
 
   Pâine pre-prăjită/rulouri de pâine
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Pâine proaspătă
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Viteză redusă
 
   Forma trebuie să fie cât mai plată pentru a evita contactul între pâine şi elementul de încălzire atunci când pâinea creşte.
 
 
   Rulouri de casă  Circa 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 bucăţi
 
   12-16
 
   180°C
 
   Viteză redusă
 
 
 
 
   Castane
 
   Nivel de umplere 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.
 
 
   Amestec de legume (tăiate în bucăţi mari)
 
   Nivel de umplere 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   Viteză ridicată
 
   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.

  Utilizarea aparatului Airfryer    Atenţie: Acest aparat Airfryer funcţionează cu aer fierbinte. Nu umple tava cu ulei, grăsime de gătit sau alte lichide.  Atenţie: Nu atinge suprafeţele fierbinţi. Utilizează mânerele şi butoanele. Manevrează tava fierbinte cu mănuşi pentru cuptor.  Atenţie: Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.  Atenţie: În timpul primei utilizări, acest aparat poate produce puţin fum. Acest lucru este normal.     1   Aşează aparatul pe o suprafaţă plană, stabilă, orizontală şi termorezistentă. Asigură-te că sertarul poate fi deschis complet.  Notă: Nu aşeza nimic pe partea superioară sau pe cele laterale ale aparatului. Aceasta poate afecta fluxul de aer şi rezultatul prăjirii.              2   Scoate cablul de alimentare din compartimentul de depozitare din partea din spate a aparatului.     3   Introdu ştecărul în priză.              4   Deschide sertarul trăgând mânerul.     5   Pune ingredientele în coş.   Notă: Nu umple niciodată coşul peste indicatorul „MAX”, deoarece acest lucru poate afecta rezultatul final.              6   Introdu sertarul înapoi în Airfryer.              7   Apasă butonul rotativ pentru a porni aparatul.     8   Selectează modul de preparare pe care doreşti să îl utilizezi (consultă capitolul „Modurile de preparare”).     9   Decide dacă doreşti să foloseşti modul manual sau un program automat de gătit.  Atenţie: Nu utiliza niciodată tava fără să aibă coşul în aceasta. Dacă încălzeşti aparatul fără coş, foloseşte mănuşi de cuptor pentru a deschide sertarul. Marginile şi interiorul sertarului devin foarte fierbinţi.  Atenţie: Nu atinge tava sau coşul în timpul utilizării şi un anumit timp după utilizare, deoarece acestea devin foarte fierbinţi.     10   Apasă butonul rotativ pentru a începe prepararea.  Notă: Poţi apăsa butonul rotativ pentru a întrerupe procesul de preparare şi îl poţi roti pentru a modifica setările de preparare. Apasă din nou butonul rotativ pentru a relua prepararea.     11   Când auzi clopoţelul cronometrului, este timpul să agiţi mâncarea sau timpul de preparare s-a scurs.           Notă: Asigură-te întotdeauna că alimentele sunt complet gătite înainte de servire.  Notă: Unele Programe de gătit automate te anunţă când este necesară agitarea sau întoarcerea alimentelor. Aparatul Airfryer va emite un semnal sonor când este timpul să agiţi sau să întorci alimentele.  Notă: Cel mai bun mod de agitare este să deschizi sertarul, să ridici coşul din tavă şi să îl scuturi. Apoi, introdu tava cu coşul înapoi în Airfryer. Aparatul va relua automat prepararea.  Notă: Pentru a anula operaţiile în curs şi a reveni la meniul principal, apasă butonul de revenire.              12   Deschide sertarul trăgând de mâner şi verifică dacă ingredientele sunt gata.  Notă: Dacă mâncarea nu este gătită suficient, poţi adăuga mai mult timp apăsând butonul de timp şi setând o oră. Apasă butonul rotativ pentru a începe să găteşti timp de încă câteva minute.              13   Pentru a îndepărta ingredientele mici (de ex. cartofii pai), ridicaţi coşul din tavă de mâner.  Atenţie: După finalizarea procesului de preparare, tava, coşul, carcasa interioară şi ingredientele sunt fierbinţi. În funcţie de tipul ingredientelor din Airfryer, este posibil să existe emanaţii de abur din tavă.              14   Goleşte coşul într-un castron sau pe o farfurie. Scoate întotdeauna coşul din tavă pentru a goli conţinutul, deoarece este posibil ca la baza tăvii să existe ulei încins.  Notă: Pentru îndepărtarea ingredientelor mari sau fragile, utilizează un cleşte.  Notă: Excesul de ulei sau grăsime topită din ingrediente este colectat la baza tăvii.  Notă: În funcţie de tipul de ingrediente preparate, este posibil să vrei să scurgi cu atenţie surplusul de ulei sau de grăsime din tavă după fiecare şarjă preparată, înainte de a agita sau de a reintroduce coşul în tavă. Aşază coşul pe o suprafaţă termorezistentă. Poartă mănuşi pentru cuptor, ridică tava de pe şine şi aşeaz-o pe o suprafaţă termorezistentă. Scurge excesul de ulei sau de grăsime topită. Reintrodu tava în sertar şi coşul în tavă.  Notă: Atunci când o şarjă de ingrediente este gata, Airfryer este gata instantaneu pentru prepararea unei alte şarje.  Modurile de preparare   
 
   Mod
 
 
 
   Indicaţii
 
 
   Programele de gătit automate
 
 
 
   Selectează programul de gătit automat. Setează nivelul de umplere, numărul de bucăţi sau greutatea, apoi începe să găteşti.
 
 
   Gătirea manuală
 
 
 
   Setează manual timpul de preparare, temperatura şi viteza aerului şi începe să găteşti.

  Programele de gătit automate       1   Când porneşti Airfryer apăsând butonul rotativ, în mod implicit te afli în modul „programe de gătit automat”.  Notă: Dacă ai gătit deja altceva înainte de a dori să găteşti cu un program de gătit automat, poţi intra în modul „programe de gătit automate” făcând clic pe butonul de revenire.     2   Poţi alege unul dintre cele 8 programe de gătit automat ale aparatului Airfryer. Roteşte butonul rotativ pentru a alege programul dorit.     -   Cartofi congelaţi       -   Cartofi prăjiţi de casă       -   Ciocănele de pui       -   Peşte       -   Cotlet       -   Pui întreg       -   Legume       -   Brioşe       3   Roteşte butonul rotativ pentru a alege Programul de gătit automat dorit. Apasă butonul rotativ pentru a confirma.     4   În funcţie de alimente, este posibil să ţi se solicite să setezi nivelul de umplere, numărul de bucăţi sau greutatea. Roteşte butonul rotativ pentru a selecta cantitatea de alimente pe care ai pus-o în coş.     5   Apasă butonul rotativ pentru a confirma.  Notă: Utilizează marcajele indicate în coş ca referinţă pentru a seta nivelul corect de umplere.  Notă: Înainte de a alege nivelul de umplere, asigură-te că distribui întotdeauna alimentele în mod uniform în coş.  Notă: Atunci când utilizezi programul de gătit automat „Pui întreg", trebuie să introduci greutatea alimentului. Utilizează un cântar pentru a măsura greutatea sau poţi găsi greutatea pe ambalaj.     6   Aparatul Airfryer va afişa temperatura şi timpul pe care le-a calculat automat în funcţie de selecţia ta. Poţi accesa cu uşurinţă aceste informaţii pe dispozitiv, deoarece acesta alternează între cele două. În plus, aparatul Airfryer va indica dacă a fost selectată o viteză redusă sau ridicată a aerului.  Prepararea în casă a cartofilor prăjiţi    Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă excelenţi în Airfryer:     -   Alege o varietate de cartofi adecvată pentru cartofi prăjiţi, de ex., cartofi proaspeţi, (uşor) făinoşi.     -   Se recomandă prăjirea cartofilor în aer fierbinte în porţii care să nu depăşească nivelul de umplere 4, pentru un rezultat uniform.     1   Curăţă cartofii şi taie-i pai. Cartofii mai mari au tendinţa de a fi mai puţin crocanţi decât cartofii mai mici.     2   Înmoaie cartofii tăiaţi într-un bol cu apă timp de cel puţin 30 de minute.     3   Goleşte vasul şi foloseşte un prosop de vase sau de hârtie pentru a usca cartofii tăiaţi.     4   Toarnă o lingură de ulei de gătit în vas, pune cartofii tăiaţi în vas şi amestecă-i până când sunt acoperiţi cu ulei.     5   Scoate cartofii pai din vas cu degetele sau cu o ustensilă de bucătărie cu crestături, astfel încât excesul de ulei rămâne în vas.  Nu înclina vasul pentru a turna cartofii tăiaţi baghete în coş toţi deodată, pentru a nu lăsa uleiul să curgă în tavă în cantităţi prea mari.     6   Pune cartofii tăiaţi în coş.     7   Porneşte Programul de gătit automat pentru cartofi prăjiţi de casă şi agită-i când eşti anunţat.  Gătirea manuală       1   Pentru a intra în modul de preparare manuală, apasă butonul de temperatură sau de timp.     2   Dacă ai selectat butonul pentru temperatură, roteşte butonul rotativ pentru a seta temperatura dorită între 40°C şi 200°C, apoi apasă butonul rotativ pentru confirmare.     3   Modifică timpul de gătire rotind butonului rotativ. Poţi alege un interval între 1 şi 180 de minute.  Notă: Dacă apeşi butonul rotativ fără a seta timpul, modul de preîncălzire va fi activat şi vei primi o notificare sonoră atunci când temperatura dorită este atinsă.     4   Alege viteza ridicată sau scăzută a aerului prin apăsarea butonului pentru viteza aerului şi selectarea preferinţei.     5   Apasă butonul rotativ pentru a confirma selecţia şi a începe gătirea.  Notă: Pentru a primi un memento de agitare după jumătate din timpul de preparare, activează butonul memento agitare.  Notă: Dacă trebuie să întrerupi procesul de gătire pentru a agita mâncarea, a adăuga ingrediente sau a regla parametrii de gătit, apasă pur şi simplu butonul rotativ. Pentru a continua gătitul, apasă din nou butonul rotativ.  Păstrarea la cald    Funcţia de păstrare la cald a aparatului Airfryer poate fi activată oricând - înainte de începerea unei sesiuni de gătit, în timpul gătirii sau după finalizarea procesului de preparare.     1   Apasă butonul de păstrare la cald.  Notă: Pentru a schimba timpul de păstrare la cald, roteşte butonul rotativ pentru a seta o durată de la 1 la 30 minute. Apasă butonul rotativ pentru a confirma durata de păstrare la cald setată.     2   Apasă butonul rotativ pentru a începe păstrarea la cald.  Notă: Poţi întrerupe păstrarea la cald apăsând butonul rotativ.  Notă: Reţine că utilizarea funcţiei de păstrare cald poate afecta nivelul de coacere al anumitor alimente, cum ar fi friptura, care necesită un anumit nivel de gătit.  Curăţarea    Avertisment: Lasă coşul, tava şi interiorul aparatului să se răcească complet înainte de a începe curăţarea.  Avertisment: Tava şi coşul aparatului au o suprafaţă antiaderentă. Nu utiliza ustensile de bucătărie din metal sau materiale de curăţare abrazive, deoarece pot deteriora suprafaţa antiaderentă.  Sugestie: Scoate tava şi coşul pentru a permite răcirea mai rapidă a aparatului Airfryer.     1   Elimină grăsimea topită sau uleiul din partea inferioară a tăvii.     2   Curăţă tava şi coşul în maşina de spălat vase. De asemenea, poţi să le cureţi cu apă fierbinte, detergent lichid de vase şi un burete neabraziv (consultă „Tabelul de curăţare”).  Sugestie: Dacă resturile alimentare se lipesc de tavă sau coş, le poţi înmuia în apă fierbinte cu detergent lichid de vase timp de 10-15 minute. Prin înmuiere se slăbesc resturile alimentare, devenind mai uşor de îndepărtat. Asigură-te că utilizezi un detergent lichid de vase care poate dizolva uleiul şi grăsimea. Dacă pe tigaie sau pe coş sunt pete de grăsime care nu au putut fi eliminate cu apă caldă şi detergent lichid de vase, utilizează o soluţie de degresant lichid.  Sugestie: Dacă este necesar, reziduurile grase care se lipesc de scutul de protecţie împotriva stropirii pot fi îndepărtate cu un burete sau o perie.           Sugestie: Pune coşul în tavă şi aşază-le cu capul în jos atunci când le speli în maşina de spălat vase pentru a economisi spaţiu în maşina de spălat vase.              3   Curăţă partea exterioară a aparatului cu o lavetă umedă. Asigură-te că nu rămâne umezeală pe panoul de control. După curăţarea panoului de control, usucă-l cu o lavetă.              4   Curăţă scutul de protecţie împotriva stropirii cu un burete sau o perie de curăţare pentru a îndepărta toate resturile grase.              5   Curăţă sertarul şi interiorul aparatului cu apă fierbinte şi un burete neabraziv.   Depozitarea       1   Scoate ştecherul din priză şi lasă aparatul să se răcească.     2   Înainte de depozitare, asigură-te că toate componentele sunt curate şi uscate.     3   Introdu cablul în compartimentul de depozitare.  Notă: Ţine întotdeauna aparatul Airfryer în poziţie orizontală atunci când îl transporţi. Asigură-te că, de asemenea, ţii sertarul din partea frontală a aparatului, deoarece poate aluneca afară din aparat dacă este accidental înclinat în jos. Aceasta poate duce la deteriorarea sertarului.  Notă: Asigură-te întotdeauna că componentele detaşabile ale aparatului Airfryer, de ex., sita detaşabilă inferioară etc., sunt fixate înainte de transport şi/sau depozitare.  Depanare    Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poţi avea la utilizarea aparatului. Dacă nu poţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesează  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactează Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluţie

  
 
   Partea exterioară a aparatului se încinge în timpul utilizării.
 
   Căldura din interior radiază înspre pereţii exteriori.
 
   Acest lucru este normal. Toate mânerele şi butoanele rotative pe care trebuie să le atingi rămân suficient de reci pentru a putea fi atinse.
 
 
 
 
 
 
   Tava, coşul şi interiorul aparatului se încing întotdeauna la pornirea aparatului, pentru a asigura prepararea adecvată a alimentelor. Aceste piese sunt întotdeauna prea fierbinţi pentru atingere.
 
 
 
 
 
 
   Dacă laşi aparatul pornit prea mult timp, unele porţiuni devin prea fierbinţi pentru a fi atinse. Aceste porţiuni sunt marcate pe aparat cu următoarea pictogramă:
 
 
 
 
 
 
   Cât timp cunoşti care sunt zonele fierbinţi şi eviţi să le atingi, aparatul poate fi utilizat în perfectă siguranţă.
 
 
   Cartofii mei prăjiţi de casă nu ies conform aşteptărilor.
 
   Nu ai folosit tipul corect de cartofi.
 
   Pentru a obţine cele mai bune rezultate, foloseşte cartofi făinoşi proaspeţi. Dacă trebuie să depozitezi cartofii, nu-i depozita în medii reci, precum frigiderul. Alege cartofii din pachete care conţine indicaţia că sunt adecvaţi pentru prăjire.
 
 
 
 
   Cantitatea de ingrediente din coş este prea mare.
 
   Nu umple excesiv coşul şi nu depăşi nivelul maxim de umplere 6.
 
 
 
 
   Anumite tipuri de ingrediente trebuie să fie agitate la jumătatea timpului de preparare.
 
   Cu cât coşul este mai plin, cu atât se recomandă agitarea mai frecventă.
 
 
   Aparatul Airfryer nu porneşte.
 
   Aparatul nu este conectat la priză.
 
   Asigură-te că ştecărul este bine introdus în priză.
 
 
 
 
   Mai multe aparate sunt conectate la aceeaşi priză.
 
   Airfryer are o mare putere. Încearcă o altă priză şi verifică siguranţele.
 
 
   În interiorul aparatului Airfryer se văd unele zone exfoliate.
 
   Mici zone pot apărea în interiorul tăvii aparatului Airfryer din cauza atingerii sau a zgârierii accidentale a stratului de acoperire (de ex., în timpul curăţării cu unelte de curăţare dure şi/sau în timpul introducerii coşului).
 
   Poţi preveni deteriorarea prin coborârea corespunzătoare a coşului în tavă. Dacă introduci coşul în poziţie înclinată, partea sa laterală se poate lovi de peretele tăvii, determinând exfolierea unor mici porţiuni de strat de acoperire. În acest caz, reţine că nu este niciun pericol, deoarece toate materialele utilizate sunt compatibile cu produsele alimentare.
 
 
   Iese fum alb din aparat.
 
   Prepari ingrediente grase.
 
   Varsă cu atenţie excesul de ulei sau grăsime din tavă, apoi continuă prepararea.
 
 
 
 
   Tava conţine încă reziduuri grase de la utilizarea anterioară.
 
   Fumul alb este produs de reziduurile grase care se încălzesc în tavă. După fiecare utilizare, curăţă bine întotdeauna tava şi coşul.
 
 
 
 
   Stratul de acoperire sau de pane nu s-a lipit în mod adecvat de alimente.
 
   Mici bucăţi de pane aeriene pot cauza fum alb. Apasă ferm stratul de pane sau de acoperire, pentru a te asigura că se lipeşte.
 
 
 
 
   Marinata, sucurile lichide sau de carne stropesc din ulei sau grăsimea topită.
 
   Usucă alimentele cu un şervet înainte de a le introduce în coş.
 
 
   LED-ul Wi-Fi de pe Airfryer nu se mai aprinde.
 
      -   Airfryer nu mai este conectat la reţeaua Wi-Fi de domiciliu.     -   Ai schimbat reţeaua Wi-Fi de domiciliu.”
 
   Începe procesul de configurare Wi-Fi şi urmează instrucţiunile din aplicaţie.
 
 
   Aplicaţia arată că procesul de asociere nu a reuşit.
 
   Alt utilizator a asociat Airfryer cu un dispozitiv inteligent diferit şi foloseşte momentan aparatul.
 
   Aşteaptă până când celălalt utilizator termină procesul actual de preparare şi asociază-ţi din nou dispozitivul inteligent cu Airfryer.
 
 
   Ecranul Airfryer afişează „E1”.
 
   Este posibil ca Airfryer să fie depozitat într-un loc prea rece.
 
   Dacă aparatul a fost depozitat la o temperatură ambiantă scăzută, lasă-l să ajungă la temperatura camerei timp de cel puţin 15 minute înainte de a-l reconecta.  Dacă afişajul indică în continuare „E1”, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
 
 
   E2
 
   Ai introdus date de conectare Wi-Fi greşite.
 
   Introdu datele de conectare Wi-Fi corecte.
 
 
   E3
 
   Funcţia de conectivitate prezintă o defecţiune.
 
   Utilizează aparatul fără funcţia de conectivitate. Apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Este posibil să existe o problemă de software.
 
   Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou. Dacă afişajul indică în continuare codul de eroare, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
 
 
   E10
 
   A apărut o problemă în timpul gătitului cu un program de gătit automat.
 
   Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou. Asigură-te că ai conexiune la Wi-Fi, astfel încât aparatul Airfryer să poată efectua o actualizare de firmware, dacă este disponibilă. Reporneşte programul de gătit automat.  Dacă afişajul indică în continuare codul de eroare, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
 
 
   E11
 
   Aparatul Airfryer a fost folosit la tensiuni de alimentare în afara limitelor specificate.
 
   Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou. Încearcă folosirea unei alte prize. Scoate din priză orice alte aparate care utilizează aceeaşi priză.  Dacă afişajul indică în continuare codul de eroare, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
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 Udhëzuesi online i përdorimit (DFU) i Airfryer Venus I HD9876 për BE-në
 
 
 
 
  Blu Albanian WE Rich Picture
 

  E rëndësishme    Lexoni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara se ta vini në punë pajisjen dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.  Rrezik              -   Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë një stufe të nxehtë me gaz apo mbi të gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike ose në një furrë të nxehtë.     -   Mos e zhytni kurrë pajisjen në ujë dhe as mos e shpëlani në çezmë.     -   Mos lejoni futjen e ujit ose të ndonjë lëngu tjetër brenda në pajisje, për të shmangur goditjen elektrike.     -   Gjithmonë futini përbërësit për skuqje brenda koshit, për të parandaluar kontaktin e tyre me rezistencat e nxehjes.     -   Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe të daljes së ajrit ndërkohë që pajisja është duke punuar.     -   Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund të përbëjë rrezik për zjarr.     -   Mos e përdorni pajisjen nëse spina, kordoni elektrik ose vetë pajisja është e dëmtuar.     -   Mos e prekni kurrë pjesën e brendshme të pajisjes ndërkohë që është duke punuar.     -   Mos futni kurrë sasi më të madhe ushqimi sesa niveli maksimal që tregohet te koshi.     -   Gjithmonë sigurohuni që nxehësi është i lirë dhe brenda tij nuk ka ngecur asnjë ushqim.  Paralajmërim       -   Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, ai duhet ndërruar nga “Philips”, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim të ngjashëm, në mënyrë që të shmangen rreziqet.     -   Pajisjen lidheni vetëm me priza të tokëzuara. Sigurohuni gjithnjë që spina të futet siç duhet në prizë.     -   Kjo pajisje nuk është menduar të vihet në përdorim me anë të një kohëmatësi të jashtëm apo një sistemi të veçantë për komandimin nga distanca.              -   Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit.     -   Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo që kanë mungesë përvoje dhe njohurish vetëm nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse kuptojnë rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhen kryer nga fëmijët, përveç nëse janë më të mëdhenj se 8 vjeç dhe nën mbikëqyrje.     -   Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund të arrihet nga fëmijët e moshës nën 8 vjeç.     -   Mos e mbështetni pajisjen në mur ose në pajisje të tjera. Lini të paktën 10 cm hapësirë të lirë në pjesën e pasme, në të dyja anë e pajisjet dhe sipër saj. Mos vendosni asgjë mbi pajisje.     -   Gjatë skuqjes me ajër të nxehtë del avull i nxehtë nga vrimat e daljes së ajrit. Mbani duart dhe fytyrën në distancë të sigurt larg avullit dhe vrimave të daljes së ajrit. Gjithashtu tregohuni të kujdesshëm për avullin e nxehtë kur nxirrni tiganin nga pajisja.     -   Mos përdorni kurrë përbërës me peshë të lehtë ose letër pjekjeje në pajisje.     -   Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit.     -   Ruajtja e patateve: Temperatura duhet të jetë e përshtatshme për varietetin e patates që ruhet dhe ajo duhet të jetë mbi 6°C për të minimizuar riskun e ekspozimit ndaj akrilamidit në ushqimet e përgatitura.     -   Mos hidhni kurrë vaj në tigan.     -   Kjo pajisje është projektuar për t'u përdorur në temperaturë ambienti midis 5°C dhe 40°C.     -   Përpara se ta vini në punë pajisjen kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje përkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.     -   Mbajeni kordonin elektrik larg sipërfaqeve të nxehta.     -   Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë materialeve që marrin flakë, si për shembull mbulesë tavoline ose perde.     -   Mos e përdorni pajisjen për asnjë qëllim tjetër përveç atij të përshkruar në këtë manual dhe përdorni vetëm aksesorë origjinalë të Philips.     -   Mos e lini pajisjen në punë pa mbikëqyrje.     -   Tava, koshi dhe aksesorët nxehen gjatë dhe pas përdorimit të pajisjes, manovrojini gjithmonë me kujdes.     -   Përpara se ta përdorni pajisjen për herë të parë, pastrojini mirë pjesët që bien në kontakt me ushqimin. Referojuni udhëzimeve në manual.  Kujdes       -   Kjo pajisje është parashikuar vetëm për përdorim të zakonshëm në shtëpi. Ajo nuk është menduar për përdorim në ambiente si kuzhinat profesionale apo dyqane, zyra, ferma ose ambiente të tjera pune. Ajo as nuk është menduar për përdorim nga klientët në hotele, motele, ambiente për fjetje dhe mëngjes dhe mjedise të tjera banimi.     -   Shkëputeni gjithmonë pajisjen nga priza nëse e lini të pamonitoruar dhe përpara se ta montoni, çmontoni, ta vendosni në ruajtje ose përpara se ta pastroni.     -   Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe horizontale, të drejtë dhe të qëndrueshme.     -   Nëse pajisja përdoret në mënyrë të papërshtatshme apo për qëllime profesionale ose gjysmë-profesionale apo nuk përdoret sipas udhëzimeve në këtë manual përdorimi, garancia bëhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon çdo lloj përgjegjësie për dëmin e shkaktuar.     -   Gjithmonë dërgojeni pajisjen në pikë servisi të autorizuar nga Philips për kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni vetë pajisjen, përndryshe garancia bëhet e pavlefshme.     -   Hiqeni gjithnjë pajisjen nga priza pas përdorimit.     -   Lëreni pajisjen të ftohet për rreth 30 minuta përpara se ta përdorni apo ta pastroni atë.     -   Sigurohuni që përbërësit e përgatitur në këtë pajisje të dalin në ngjyrë të verdhtë të artë në vend të një ngjyre të verdhë të errët apo ngjyrë kafe. Largoni mbetjet e djegura. Mos skuqni patate të freskëta në temperaturë mbi 180°C (për të minimizuar prodhimin e akrilamidit).     -   Nëse pajisja ka buton për lirimin e koshit, ky buton nuk duhet të shtypet gjatë tundjes.     -   Tregoni kujdes gjatë pastrimit të zonës së sipërme të dhomës së gatimit: Rezistenca nxehëse, skaji i pjesëve metalike dhe mburoja e spërkatjes.     -   Sigurohuni gjithmonë që ushqimi në Airfryer është skuqur plotësisht.     -   Sigurohuni gjithmonë që keni nën kontroll Airfryer, edhe kur përdorni funksionin e kontrollit nga largësia ose nisjen e vonuar.     -   Kur gatuani ushqime me yndyrë, nga Airfryer mund të dalë tym. Tregoni kujdes të veçantë kur përdorni funksionin e kontrollit nga largësia ose nisjen e vonuar.     -   Sigurohuni që funksioni i kontrollit nga largësia të përdoret vetëm nga një person në çdo rast.     -   Bëni kujdes kur gatuani ushqime që prishen shpejt kur përdorni funksionin e nisjes së vonuar (mund të krijohen baktere).  Fushat elektromagnetike (EMF)    Kjo pajisje është në përputhje me standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Fikja automatike    Airfryer-i është e pajisur me funksionin e fikjes automatike. Kur pajisja ndizet por nuk është në modalitetin e gatimit ose të mbajtjes ngrohët, do të kalojë në modalitet pasiv pas 10 minutash mosveprimi nga përdoruesi. Për ta fikur manualisht pajisjen, shtypni gjatë butonin rrotullues.  Riciklimi              -   Ky simbol do të thotë se produktet elektrike nuk duhet të hidhen me mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Ndiqni rregullat shtetërore për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike.  Garancia dhe mbështetja    Versuni ofron një garanci dyvjeçare pas blerjes për këtë produkt. Kjo garanci nuk vlen nëse defekti ndodh për shkak përdorimi të gabuar apo mosmirëmbajtjeje. Garancia jonë nuk prek të drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Për më shumë informacion ose për të përdorur garancinë, ju lutemi të vizitoni faqen tonë të internetit  www.philips.com/support.  Deklarata e konformitetit    Nëpërmjet këtij dokumenti, DAP B.V. deklaron se Airfryer HD9875 është në përputhje me Direktivën 2014/53/BE.  Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së gjendet në adresën e mëposhtme të internetit:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 është pajisur me një modul WiFi, 2,4 GHz 802.11 b/g/n me një fuqi maksimale dalëse prej 92,9 mW EIRP.  Përditësimet e softuerit dhe firmuerit    Përditësimi është thelbësor për të garantuar privatësinë tuaj dhe funksionimin e duhur të Airfryer dhe të programit.  Ju lutemi ta përditësoni gjithmonë programin në versionin më të fundit.  Airfryer-i po përditëson automatikisht firmuerin e pajisjes.  Shënim: Për t'i mundësuar Airfryer të përditësohet në versionin më të fundit të firmuerit, sigurohuni që të jetë lidhur me Wi-Fi e shtëpisë.  Shënim: Përdorni gjithmonë programin dhe firmuerin më të fundit.  Shënim: Përditësimet ofrohen kur ka përmirësime të softuerit.  Shënim: Përditësimi i firmuerit nis automatikisht kur Airfryer është në modalitetin e pritjes. Ky përditësim zgjat disa minuta. Gjatë kësaj kohe Airfryer nuk mund të përdoret.  Përputhshmëria e pajisjes    Për informacion të detajuar në lidhje me përputhshmërinë e programit, shihni informacionin në App Store.  Rivendosje fabrike    Mund ta rivendosni firmuerin në cilësimet e fabrikës duke shtypur në të njëjtën kohë butonin e mbajtjes ngrohtë dhe butonin rrotullues për 10 sekonda.  Pas kësaj, Airfryer nuk është më e lidhur me rrjetin Wi-Fi të shtëpisë suaj dhe nuk është më e çiftuar me pajisjen tuaj inteligjente.  Hyrje    Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips!  Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në faqen  www.philips.com/welcome.  Shikim i përgjithshëm        1   Paneli i kontrollit     2   Sirtari     3   Treguesi i nivelit të mbushjes     4   Kosh me rrjetë të heqshme fundore     5   Tigani     6   Foleja e mbajtjes së kordonit     7   Vrimat e daljes së ajrit     8   Hyrja e ajrit     9   Rrjeta e heqshme fundore     10   Mburoja e spërkatjes  Përmbledhja e panelit të komandave        1   Butoni i temperaturës     2   Butoni i mbajtjes ngrohtë     3   Butoni i rikujtesës së tundjes     4   Butoni i kthimit pas     5   Butoni i shpejtësisë së ajrit     6   Programet Auto-Cook     7   Treguesi i ruajtjes së ngrohtësisë     8   Treguesi i shpejtësisë së ulët të ajrit     9   Treguesi i shpejtësisë së lartë të ajrit     10   Treguesi i rikujtesës së tundjes     11   Butoni rrotullues     12   Unaza e dritës     13   Treguesi i copave     14   Treguesi Wi-Fi     15   Treguesi i nivelit të mbushjes     16   Treguesi i peshës     17   Butoni i kohës  Përshkrimi i funksioneve  Butoni rrotullues dhe mbrapa           Butoni rrotullues është komanda juaj qendrore. Mund ta rrotulloni dhe shtypni për të kaluar nëpër opsione të ndryshme të menysë dhe për të konfirmuar një veprim.     -   Shtypni butonin rrotullues: ndizni pajisjen.     -   Mbani shtypur butonin rrotullues: fikni pajisjen.  Pasi pajisja të jetë ndezur:     -   Shtypni butonin rrotullues: konfirmoni një veprim.     -   Aktivizoni butonin rrotullues: kaloni nëpër opsione të ndryshme të menusë ose ndryshoni cilësimin e gatimit.     -   Shtypni butonin e kthimit pas: kthehuni te hapi i mëparshëm.  Programet Auto-Cook    Programet Auto-Cook përbëjnë një nga veçoritë kryesore të Airfryer-it, gjë që ju mundëson të gatuani një shumëllojshmëri artikujsh ushqimorë.  Duke zgjedhur artikullin e dëshiruar ushqimor dhe duke rregulluar nivelin e mbushjes ose duke specifikuar sasinë e përbërësve, Airfryer-i do të caktojë automatikisht temperaturën e duhur dhe kohën e gatimit për vaktin tuaj. Përveç kësaj, Airfryer-i do t'ju njoftojë nëse nevojitet ndërveprim gjatë gatimit, si p.sh. tundja e patateve.  Me rëndësi: Airfryer-i vjen së bashku me tetë programe standarde Auto-Cook të cilat mund të aktivizohen direkt nga pajisja. Megjithatë, për më shumë opsione, mund të hapni e shkarkoni më shumë programe gatimi automatik përmes aplikacionit. Thjesht lidheni Airfryer-in në rrjet dhe çiftoni aparatin tuaj inteligjent me pajisjen për të eksploruar mundësi të reja gatimi.  Koha e gatimit    Në modalitetin e gatimit “Gatim manual”, mund të caktoni kohën e gatimit nga 1 minutë deri në 180 minuta.  Në programet Auto-Cook, nuk keni nevojë të vendosni një kohë gatimi, pasi programi Auto-Cook e gatuan ushqimin sipas madhësisë së porcionit ose nivelit të dëshiruar të gatishmërisë.  Temperatura e gatimit    Në modalitetin e gatimit “Gatim manual”, mund ta vendosni temperaturën e gatimit nga 40°C deri në 200°C.  Në modalitetin e gatimit “Programet Auto-Cook”, nuk keni nevojë të vendosni temperaturë gatimi sepse temperatura e gatimit vendoset automatikisht.  Shpejtësitë e larta dhe të ulëta të ajrit    Airfryer-i vjen me dy cilësime të ndryshme të shpejtësisë së ajrit: shpejtësi e ulët e ajrit dhe shpejtësi e lartë e ajrit.  Në modalitetin e gatimit “Programet Auto-Cook”, shpejtësia e ajrit vendoset automatikisht.  Për gatimet tipike të furrës, si lazanja, rosto, ëmbëlsira etj. dhe për një kohë të gjatë gatimi, përdorni shpejtësinë e ulët të ajrit. Për raste tipike përdorimi të Airfryer, si p.sh. patate të skuqura, kofshë pule, fileta peshku etj. dhe për kohë më të shkurtër gatimi, përdorni shpejtësinë e lartë të ajrit.  Shënim: Nëse zgjidhni shpejtësinë e ulët të ajrit, pajisja punon në modalitet të heshtur.  Funksioni i mbajtjes ngrohtë    Airfryer vjen me një modalitet mbajtjeje ngrohtë. Për ta aktivizuar këtë modalitet, thjesht shtypni butonin "mbaj ngrohtë" në çfarëdo momenti gjatë procesit të gatimit, qoftë para se ta filloni gatimin, midis fazave, apo në fund të një seance gatimi. Për më shumë informacion shihni kapitullin “Mbajtja ngrohtë”.  Rikujtesa e tundjes    Airfryer-i vjen së bashku me veçorinë e rikujtesës së tundjes e cila mund të aktivizohet para se të nisni seancën tuaj të gatimit. Kjo veçori dërgon një njoftim në gjysmë të kohës së gatimit, duke ju rikujtuar që ta tundni ushqimin për të pasur në fund një ushqim të gatuar në mënyrë të njëtrajtshme. Kjo veçori është e dobishme veçanërisht kur gatuani ushqime të ndara në shumë copa, si p.sh. lloje të ndryshme patatesh. Përveç kësaj, kjo veçori mund të përdoret si rikujtesë për t'i kthyer ushqimet, si p.sh. kofshat e pulës, nga ana tjetër.   Rikujtesa e tundjes çaktivizohet në mënyrë të paracaktuar. Mund ta aktivizoni përpara ose pas procesit të gatimit duke shtypur butonin "rikujtesa e tundjes".  Njoftimet zanore    Ndonjëherë mund të dëgjoni një tingull, për shembull kur pajisja ka përfunduar gatimin, ose kur kërkohet një veprim gjatë gatimit, p.sh., tundja ose rrotullimi i ushqimit.  Unaza e dritës    Airfryer-i vjen së bashku me një unazë drite të animuar, e cila përmirëson përdorshmërinë e Airfryer-it tuaj.   Modaliteti i rrotullimit: Unaza e dritës rrotullohet rreth e qark gjatë kohës që kryhet një përditësim.   Modaliteti i qetësimit: Unaza e dritës pulson me ngadalë nëse shtypni butonin rrotullues gjatë gatimit. Në këtë rast pajisja është në modalitet pushimi.   Pulsim i shpejtë: Ose nëse sirtari është i hapur kur unaza është duke pulsuar shpejt, ose për shembull gjatë procesit të çiftimit kur pajisja po pret që të shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Ngrohja paraprake    Airfryer-i vjen së bashku me funksionin e ngrohjes paraprake, i cili mund të përdoret për ta ngrohur paraprakisht Airfryer-in në temperaturën e dëshiruar.  Nëse shtypni butonin rrotullues pa caktuar një kohë, do të aktivizohet modaliteti i ngrohjes paraprake dhe ju do të merrni një njoftim zanor kur të arrihet temperatura e dëshiruar.  Përpara përdorimit të parë       1   Hiqni të gjithë materialin e paketimit.     2   Hiqni çdo ngjitëse ose etiketë (nëse ka) nga pajisja.     3   Hiqni shtresën mbrojtëse nga ekrani.     4   Pastrojeni plotësisht pajisjen përpara përdorimit të parë (shih kapitullin "Pastrimi").  Përgatitjet para përdorimit të parë  Vendosja e rrjetës së heqshme fundore              1   Hapni sirtarin duke tërhequr dorezën.              2   Hiqni koshin duke ngritur dorezën.              3   Futni rrjetën e heqshme fundore në folenë në anën djathtë poshtë të koshit. Shtyjeni rrjetën fundore për poshtë derisa të puthitet në vend (“klik” në të dy anët).              4   Vendoseni koshin në tigan.              5   Tërhiqeni sirtarin mbrapsht në Airfryer nga doreza.  Shënim: Asnjëherë mos e përdorni tiganin pa kosh.  Lidhja e Airfryer me aplikacionin    Me rëndësi: Sigurohuni që telefoni juaj inteligjent të jetë i lidhur me rrjetin WiFi të shtëpisë përpara se të filloni procesin e konfigurimit të WiFi-së.  Me rëndësi: Sigurohuni që ta lidhni Airfryer-in me rrjetin WiFi të shtëpisë 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Çiftimi i Airfryer me aplikacionin              1   Skanoni kodin QR për të shkarkuar aplikacionin. Aplikacionin mund ta shkarkoni dhe nga App Store ose në faqen e internetit  www.philips.com/HomeID.              2   Hapni aplikacionin në smartfon.     3   Ndiqni udhëzimet në ekran derisa të arrini te faqja "Konfigurimi i pajisjes".  Shënim: Ju rekomandojmë të shkarkoni aplikacionin dhe ta shtoni Airfryer në aplikacion sapo ta konfiguroni pajisjen për herë të parë. Kjo ju mundëson ta përdorni Airfryer më së miri, për shembull, për gatime në distancë (i nisni recetat ose programet e gatimit automatik nga programi, merrni njoftime kur ushqimi është gati etj.) dhe për të marrë përditësimet më të fundit të firmuerit.  Shënim: Për të përdorur veçoritë e lidhjes, ju nevojitet një llogari. Gjatë procesit të hapave të parë, duhet të regjistroni një llogari të re ose të identifikoheni me një llogari ekzistuese.              4   Futeni pajisjen në prizë.              5   Shtypni butonin rrotullues për të ndezur pajisjen.     6   Ndiqni hapat në aplikacion për ta lidhur Airfryer-in me WiFi-në dhe për ta çiftuar Airfryer-in me telefonin inteligjent.  Shënim: Gjatë këtij procesi në aplikacion do t'ju kërkohet në një moment të caktuar të bëni një shtypje më të gjatë (4 sekonda) në pajisje për të nisur procesin e konfigurimit. Prandaj, sigurohuni që të qëndroni afër Airfryer-it derisa të lidhet.  Me rëndësi: Procesi i konfigurimit të Wi-Fi mund të anulohet nëpërmjet programit ose duke e hequr Airfryer nga priza.  Treguesi Wi-Fi   
 
   Treguesi WiFi është i fikur.
 
   Wi-Fi është joaktive.
 
 
   Treguesi WiFi është i ndezur.
 
   WiFi është aktiv dhe i lidhur me ruterin.
 
 
   Treguesi Wi-Fi vezullon ngadalë.
 
   Lidhja Wi-Fi është në proces. Pajisja është në procesin e çiftimit ose është duke u lidhur me ruterin.
 
 
   Treguesi Wi-Fi vezullon shpejt.
 
   Gabim i lidhjes Wi-Fi.

    Shënim: Mund ta nisni procesin e çiftimit duke mbajtur shtypur butonin e kohës për 4 sekonda.  Shënim: Nëse hasni ndonjë vështirësi gjatë procesit të konfigurimit të WiFi-së, si p.sh, ndalimi në gjysmë të procesit dhe moskryerja e procesit, ose probleme të lidhjes me rrjetin Wi-Fi, mund ta filloni sërish procesin duke mbajtur shtypur butonin e kohës për 4 sekonda.  Shënim: Nëse ju duhet që ta rivendosni firmuerin në cilësimet e fabrikës, thjesht shtypni dhe mbani shtypur njëherazi për 10 sekonda butonin e mbajtjes ngrohtë dhe butonin rrotullues.  Tryeza e ushqimit    Tryeza më poshtë ju ndihmon të zgjidhni cilësimet bazë për llojet e ushqimit që dëshironi të përgatisni.  Shënim: Vini re se këto cilësime janë sugjerime. Duke qenë se përbërësit ndryshojnë në origjinë, madhësi, formë, si dhe markë, ne nuk mund të garantojmë cilësimin optimal për përbërësit tuaj.  Shënim: Kur përgatisni sasi të mëdha ushqimi (p.sh. patate, karkaleca, kofshë pule, ushqime të ngrira), tundini, kthejini ose trazojini përbërësit në kosh 2 a 3 herë për të arritur rezultate të njëtrajtshme.  Shënim: Shumica e përbërësve në këtë listë mund të gjenden në programet e gatimit automatik në aplikacion.   
 
   Përbërësit
 
   Sasia min.- maks.
 
   Koha (min)
 
   Temperatura
 
   Shpejtësia e ventilatorit
 
   Shënim

  
 
   Patate të skuqura shtëpie  (10 x 10 mm/0,4 x 04 in)
 
   Niveli i mbushjes 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Zhytini 30 minuta në ujë të ftohtë ose 3 minuta në ujë të vakët (40°C/104°F), thajini dhe më pas shtoni 1 lugë gjelle vaj për 500 g/18 oz. Tundini dy herë.
 
 
   Copa patatesh shtëpie
 
   Niveli i mbushjes 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Zhytini 30 minuta në ujë, thajini dhe pastaj shtoni 1/4 deri në 1 lugë gjelle vaj. Tundini, kthejini ose trazojini dy herë.
 
 
   Ushqime çasti të ngrira (kroketa pule)
 
   Niveli i mbushjes 1-6  (6 - 50 copë)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Gati kur të jenë të verdha si ar dhe krokante nga jashtë. Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.
 
 
   Ushqime çasti të ngrira  (role të vogla rreth 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 copë)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Gati kur të jenë të verdha si ar dhe krokante nga jashtë. Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.
 
 
   Gjoks pule  Rreth 160 g/6 oz
 
   1 - 6 copë
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Copa krokante pule me thërrime buke të bëra në shtëpi
 
   3 - 18 copë
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Shtoni vaj te thërrimet e bukës. Gati kur të jenë në të verdhë si ar.
 
 
   Krahë pule  Rreth 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 copë
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.
 
 
   Thela mishi pa kockë  Rreth 150 g/5,3 oz
 
   1 - 5 thela
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Hamburger  Rreth 200 g  (diametri 10 cm/4 in)
 
   1 - 4 qofte
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Salsiçe të trasha  Rreth 100 g/3,5 oz  (diametri 4 cm/1,6 in)
 
   1 - 12 copë
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Salsiçe të holla  Rreth 70 g/2,5 oz  (diametri 2 cm/0,8 in)
 
   1 - 12 copë
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Rosto derri
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Shpejtësi e ulët
 
   Lëreni të pushojë për 5 minuta përpara se ta prisni.
 
 
   Fileta peshku (salmon)  Rreth 200 g
 
   1 - 5 copë
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Për të evituar ngjitjen, vendoseni anën e lëkurës në fund dhe shtoni ca vaj.
 
 
   Fileta peshku (merluc, butakë)
 
   1 - 4 copë
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Kek (kek me gjalpë)  duke përdorur aksesorët e pjekjes
 
   Aksesori i pjekjes  Niveli i mbushjes 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Shpejtësi e ulët
 
   Përdorni aksesorin e pjekjes.
 
 
   Kekë të vegjël  Rreth 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 copë
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Përdorni kupa silikoni nxehtësiduruese për kekë të vegjël.
 
 
   Bukë e thekur/role buke të paragatuara
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Bukë e freskët
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Shpejtësi e ulët
 
   Forma mund të jetë sa më e rrafshët të jetë e mundur për të parandaluar takimin e rezistencës nga buka gjatë fryrjes.
 
 
   Simite të bëra në shtëpi  Rreth 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 copë
 
   12-16
 
   180°C
 
   Shpejtësi e ulët
 
 
 
 
   Gështenja
 
   Niveli i mbushjes 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.
 
 
   Perime të përziera (të prera trashë)
 
   Niveli i mbushjes 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.

  Përdorimi i Airfryer    Kujdes: Kjo është një Airfryer që punon me ajër të nxehtë. Mos e mbushni tiganin me vaj, yndyrë skuqjeje apo ndonjë lëng tjetër.  Kujdes: Mos i prekni sipërfaqet e nxehta. Përdorni dorezat ose rrotullat. Kapeni tiganin e nxehtë me doreza të sigurta për furrë.  Kujdes: Kjo pajisje është vetëm për përdorim shtëpiak.  Kujdes: Kjo pajisje mund të lëshojë njëfarë tymi kur e përdorni për herë të parë. Kjo është normale.     1   Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe të qëndrueshme, horizontale, të rrafshët dhe rezistente ndaj nxehtësisë. Sigurohuni që sirtari të mund të hapet tërësisht.  Shënim: Mos vendosni asgjë sipër ose në anët e pajisjes. Kjo mund të ndërpresë rrjedhën e ajrit dhe të ndikojë në rezultatin e skuqjes.              2   Tërhiqni kordonin elektrik nga foleja e mbajtjes së kordonit mbrapa pajisjes.     3   Futeni spinën në prizë.              4   Hapni sirtarin duke tërhequr dorezën.     5   Vendosini përbërësit në kosh.   Shënim: Mos e mbushni shportën përtej treguesit "MAX", pasi mund të ndikojë në rezultatin përfundimtar.              6   Rrëshqiteni sirtarin përsëri në Airfryer.              7   Shtypni butonin rrotullues për të ndezur pajisjen.     8   Zgjidhni mënyrën e gatimit që dëshironi të përdorni (shih kapitullin "Mënyrat e gatimit").     9   Vendosni nëse dëshironi të përdorni modalitetin manual ose zgjidhni një program gatimi automatik.  Kujdes: Mos e përdorni tiganin pa koshin brenda. Nëse e ngrohni pajisjen pa koshin, përdorni dorezat e furrës për të hapur sirtarin. Skajet dhe brendësia e sirtarit bëhen shumë të nxehta.  Kujdes: Mos i prekni tiganin dhe shportën gjatë përdorimit dhe për ca kohë pas përdorimit, pasi nxehen shumë.     10   Shtypni butonin rrotullues për të filluar gatimin.  Shënim: Mund të shtypni butonin rrotullues për ta ndaluar procesin e gatimit dhe mund ta rrotulloni për të ndryshuar cilësimet e gatimit. Shtypni përsëri butonin rrotullues për të rifilluar gatimin.     11   Kur dëgjoni zilen e kohëmatësit, është koha për të tundur ushqimin ose koha e gatimit ka kaluar.           Shënim: Gjithmonë sigurohuni që ushqimi juaj të jetë gatuar plotësisht përpara se ta shërbeni.  Shënim: Disa programe të gatimit automatik ju njoftojnë kur kërkohet tundja ose rrotullimi i ushqimit. Airfryer do të dërgojë një sinjal zanor kur është koha për ta tundur ose kthyer.  Shënim: Mënyra më e mirë për ta tundur është të hapni sirtarin dhe ta hiqni koshin nga tigani dhe ta tundni. Më pas rrëshqitni tiganin me shportën përsëri në pajisje. Pajisja do të rifillojë automatikisht gatimin.  Shënim: Për të anuluar çdo proces në ekzekutim, kthehuni te menuja kryesore duke shtypur butonin e kthimit.              12   Hapni sirtarin duke tërhequr nga doreza dhe kontrolloni nëse përbërësit janë gati.  Shënim: Nëse ushqimi nuk gatuhet në nivelin e duhur të gatishmërisë, mund ta shtoni kohën duke shtypur butonin e kohës dhe përzgjedhur kohën që dëshironi. Shtypni butonin rrotullues për të filluar gatimin edhe për disa minuta.              13   Për të hequr përbërësit e vegjël (p.sh. patatet e skuqura), nxirreni koshin nga tigani me anë të dorezës.  Kujdes: Pasi të ketë mbaruar procesi i gatimit, tigani, koshi, kutia e brendshme dhe përbërësit janë të nxehtë. Në varësi të llojit të përbërësve në Airfryer, mund të dalë avull nga tigani.              14   Zbrazeni përmbajtjen e koshit në një tas ose pjatë. Hiqeni gjithnjë koshin nga tigani për të zbrazur përmbajtjen, pasi mund të ketë vaj të nxehtë në fund të tiganit.  Shënim: Për të hequr përbërës të mëdhenj ose të brishtë, përdorni një palë kapëse për ngritjen e përbërësve.  Shënim: Vaji i tepërt ose yndyra e përdorur nga përbërësit mblidhen në fund të tiganit.  Shënim: Në varësi të llojit të përbërësve në gatim, mund të dëshironi ta derdhni me kujdes vajin ose yndyrën e përdorur jashtë tiganit pas çdo grupi ose përpara tundjes a rifutjes së koshit në tigan. Vendoseni koshin në një sipërfaqe rezistente ndaj nxehtësisë. Duke mbajtur doreza të sigurta për furrë, nxirreni tiganin nga kanalet e veta dhe vendoseni në një sipërfaqe nxehtësiduruese. Derdheni vajin e tepërt ose yndyrën e përdorur. Kthejeni tiganin në sirtar dhe shportën në tigan.  Shënim: Kur një grup përbërësish janë gati, Airfryer është në çast gati për të bërë grupin e radhës.  Mënyrat e gatimit   
 
   Mode (Modaliteti)
 
 
 
   Mënyrat
 
 
   Programet Auto-Cook
 
 
 
   Zgjidhni programin Auto-Cook. Caktoni nivelin e mbushjes, numrin e copave ose peshën, më pas filloni gatimin.
 
 
   Gatim manual
 
 
 
   Vendosni manualisht kohën e gatimit, temperaturën dhe shpejtësinë e ajrit dhe filloni gatimin.

  Programet Auto-Cook       1   Kur e ndizni Airfryer-in duke shtypur butonin rrotullues, keni hyrë në mënyrë të paracaktuar në modalitetin “Programet Auto-Cook”.  Shënim: Nëse keni gatuar diçka tjetër tashmë para se të gatuani me një program Auto-Cook, mund të hyni në modalitetin “Programet Auto-Cook” duke shtypur butonin e kthimit pas.     2   Mund të zgjidhni deri në 8 programe Auto-Cook në Airfryer-in tuaj. Rrotullojeni butonin rrotullues për të zgjedhur një program.     -   Patate të ngrira       -   Patate të skuqura shtëpie       -   Kofshë pule       -   Peshk       -   Thelë mishi       -   Pulë e plotë       -   Perime       -   Kekë të vegjël       3   Rrotulloni butonin rrotullues për të zgjedhur programin Auto-Cook që ju nevojitet. Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar.     4   Në varësi të ushqimit, mund t'ju kërkohet të vendosni nivelin e mbushjes, numrin e copave ose peshën. Rrotullojeni butonin rrotullues për të zgjedhur sasinë e ushqimit që keni futur në kosh.     5   Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar.  Shënim: Përdorni shenjat e treguara në shportë si referencë për të vendosur nivelin e duhur të mbushjes.  Shënim: Përpara se të zgjidhni nivelin e mbushjes, sigurohuni që gjithmonë ta shpërndani ushqimin në mënyrë të barabartë në shportë.  Shënim: Kur përdorni programin Auto-Cook "Pulë e plotë", duhet të vendosni peshën e artikullit ushqimor. Përdorni një peshore për të përcaktuar peshën ose mund të gjeni peshën edhe në paketimin e ushqimit tuaj.     6   Airfryer-i do të shfaqë temperaturën dhe kohën që ka llogaritur automatikisht në bazë të zgjedhjes suaj. Mund ta aksesoni këtë informacion lehtësisht në pajisjen tuaj pasi alternohet midis të dyjave. Përveç kësaj, Airfryer-i do të tregojë nëse është zgjedhur shpejtësia e lartë apo e ulët e ajrit.  Skuqja e patateve të shtëpisë    Për patate fantastike shtëpie në Airfryer:     -   Zgjidhni një variete patatesh të përshtatshme për skuqje, p.sh. patate të freskëta, (pak) miellëse.     -   Është mirë që të skuqni patate të skuqura në pjesë deri në nivelin e mbushjes 4 për një rezultat të barabartë.     1   Qëroni patatet dhe pritini në shkopinj. Patatet e mëdha priren të jenë më pak krokante se të voglat.     2   Njomini patatet e prera në një tas me ujë për të paktën 30 minuta.     3   Zbrazeni tasin dhe thajini patatet e prera me një pecetë enësh ose letre.     4   Hidhni një lugë gjelle vaj gatimi në tas, vendosini patatet në tas dhe trazojini derisa patatet të vishen me vaj.     5   Hiqini patatet nga tasi me gishta ose një kapëse kulluese që vaji të mbetet në tas.  Mos e anoni tasin për t'i hedhur të gjitha patatet e prera njëherësh në kosh, që të evitoni derdhjen e vajit të tepërt në tigan.     6   Hidhini patatet e prera në kosh.     7   Nisni programin Auto-Cook të patate të skuqura shtëpiake dhe tundeni kur të njoftoheni.  Gatim manual       1   Për të hyrë në modalitetin e gatimit manual, thjesht shtypni butonin e temperaturës ose të kohës.     2   Nëse keni zgjedhur butonin e temperaturës, rrotulloni butonin rrotullues për të vendosur temperaturën e dëshiruar midis 40°C dhe 200°C dhe më pas shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar.     3   Vendosni kohën e gatimit duke rrotulluar butonin rrotullues. Mund të zgjidhni një kohë midis 1 dhe 180 minuta.  Shënim: Nëse shtypni butonin rrotullues pa vendosur një kohë, do të aktivizohet modaliteti i ngrohjes paraprake dhe do të merrni një njoftim zanor kur të arrihet temperatura e dëshiruar.     4   Zgjidhni shpejtësinë e lartë apo të ulët të ajrit duke shtypur butonin e shpejtësisë së ajrit dhe duke zgjedhur preferencën tuaj.     5   Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar zgjedhjen tuaj dhe për të filluar gatimin.  Shënim: Për të marrë një rikujtesë tundjeje pas gjysmës së kohës së gatimit, aktivizoni butonin e rikujtesës së tundjes.  Shënim: Nëse ju duhet ta ndaloni procesin e gatimit për të tundur ushqimin, për të shtuar përbërësit ose për të rregulluar parametrat e gatimit, thjesht shtypni butonin rrotullues. Për të vazhduar gatimin, shtypni sërish butonin rrotullues.  Mbajeni ngrohtë    Funksioni i mbajtjes ngrohtë i Airfryer-it mund të aktivizohet në çdo moment, qoftë përpara fillimit të procesit të gatimit, gjatë gatimit ose pas përfundimit të procesit të gatimit.     1   Shtypni butonin e mbajtjes ngrohtë.  Shënim: Për të ndryshuar kohën e mbajtjes ngrohtë, rrotulloni butonin rrotullues për të caktuar një kohë nga 1 deri në 30 minuta. Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar vendosjen e kohës së mbajtjes ngrohtë.     2   Shtypni butonin rrotullues për të filluar mbajtjen ngrohtë.  Shënim: Mund të ndaloni për të mbajtur ngrohtë duke shtypur butonin rrotullues.  Shënim: Kini parasysh se përdorimi i funksionit të mbajtjes ngrohtë mund të ndikojë në nivelin e gatishmërisë të disa ushqimeve, si p.sh. biftekut, i cili kërkon një nivel specifik gatimi.  Pastrimi    Paralajmërim: Lëreni shportën, tiganin dhe pjesën e brendshme të pajisjes të ftohet plotësisht përpara se të filloni pastrimin.  Paralajmërim: Tava dhe koshi i pajisjes kanë një shtresë që nuk ngjit. Mos përdorni enë kuzhine metalike ose materiale gërryese pastrimi, pasi mund të dëmtoni veshjen jongjitëse.  Këshillë: Hiqni tiganin dhe shportën që Airfryer të ftohet më shpejt.     1   Hidheni yndyrën ose vajin e përdorur nga fundi i tiganit.     2   Pastroni tiganin, shportën në një makinë enëlarëse. Gjithashtu mund t'i pastroni me ujë të nxehtë, solucion për larjen e enëve dhe një sfungjer jogërryes (shihni "Tabelën e pastrimit").  Këshillë: Nëse në tigan ose në kosh ka mbetje ushqimi, mund t'i njomni në ujë të nxehtë dhe detergjent enësh për 10-15 minuta. Njomja i liron mbetjet ushqimore dhe lehtëson heqjen e tyre. Sigurohuni që të përdorni një lëng larës që mund të shpërbëjë vajin dhe yndyrën. Nëse ka njolla yndyre në tigan ose në kosh dhe nuk keni pasur mundësi t'i hiqni me ujë të nxehtë dhe detergjent enësh, përdorni sgrasator.  Këshillë: Nëse është e nevojshme, mbetjet e yndyrës që janë ngjitur në mburojën e spërkatjes, mund të hiqen me një sfungjer ose furçë.           Këshillë: Futeni koshin në tigan dhe vendosini përmbys kur i lani në enëlarëse për të kursyer hapësirë.              3   Fshijeni pjesën e jashtme të pajisjes me një leckë të njomë. Sigurohuni që të mos mbetet lagështi mbi panelin e kontrollit. Thani panelin e kontrollit me një leckë pasi ta keni pastruar.              4   Pastroni mburojën e spërkatjes me një sfungjer ose një furçë pastrimi për të hequr çdo mbetje yndyre.              5   Pastrojeni sirtarin dhe brendësinë e pajisjes me ujë të nxehtë dhe sfungjer jogërryes.   Vendruajtja       1   Hiqeni pajisjen nga priza dhe lëreni të ftohet.     2   Sigurohuni që të gjitha pjesët të jenë të pastra dhe të thata përpara se t'i ruani.     3   Futeni kordonin në folenë e ruajtjes së kordonit.  Shënim: Mbajeni gjithmonë Airfryer horizontalisht kur e transportoni. Sigurohuni gjithashtu që ta mbani sirtarin në pjesën e parme të pajisjes pasi mund të rrëshqasë jashtë pajisjes nëse anohet gabimisht për poshtë. Kjo mund të sjellë dëmtimin e sirtarit.  Shënim: Sigurohuni gjithnjë që pjesët e heqshme të Airfryer, p.sh. rrjeta e heqshme fundore etj., të fiksohen përpara se ta transportoni dhe/ose magazinoni.  Zgjidhja e problemeve    Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk e zgjidhni problemin duke përdorur informacionin e mëposhtëm, vizitoni  www.philips.com/support për listën e pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin tuaj.   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Pjesa e jashtme e pajisjes nxehet gjatë përdorimit.
 
   Nxehtësia brenda rrezaton në muret e jashtme.
 
   Kjo është normale. Të gjitha dorezat dhe pullat që duhet të prekni gjatë përdorimit qëndrojnë mjaftueshëm të ftohta për t'i prekur.
 
 
 
 
 
 
   Tigani, koshi dhe brendësia e pajisjes mund të nxehen gjithnjë kur pajisja ndizet për t'u siguruar që ushqimi të gatuhet siç duhet. Këto pjesë janë gjithmonë shumë të nxehta për t'u prekur.
 
 
 
 
 
 
   Nëse e lini pajisjen të ndezur për një kohë më të gjatë, disa zona nxehen shumë për t'u prekur. Këto zona janë shënuar në pajisje me ikonën e mëposhtme:
 
 
 
 
 
 
   Për sa kohë që jeni të vetëdijshëm për zonat e nxehta dhe shmangni prekjen e tyre, pajisja është plotësisht e sigurt për t'u përdorur.
 
 
   Patatet e skuqura të shtëpisë nuk dalin ashtu siç i prisja.
 
   Nuk keni përdorur llojin e duhur të patateve.
 
   Për rezultate optimale, përdorni patate të freskëta miellëse. Nëse ju duhet t'i ruani patatet për më vonë, mos i mbani në ambient të ftohtë, si p.sh. frigoriferi. Zgjidhni patate paketimi i të cilave pohon se janë të përshtatshme për skuqje.
 
 
 
 
   Sasia e përbërësve në kosh është shumë e madhe.
 
   Mos e tejmbushni koshin ose mos e tejkaloni nivelin maksimal 6 të mbushjes.
 
 
 
 
   Përbërës të llojeve të caktuara mund të jetë nevoja të tunden deri në gjysmën e kohës së gatimit.
 
   Sa më e mbushur të jetë shporta aq më shpesh rekomandohet të tundet.
 
 
   Airfryer nuk ndizet.
 
   Pajisja nuk është në prizë.
 
   Kontrolloni nëse spina është futur siç duhet në prizën e murit.
 
 
 
 
   Disa pajisje janë të lidhura në një prizë.
 
   Airfryer ka fuqi të lartë. Provoni një prizë tjetër dhe kontrolloni siguresat.
 
 
   Dalloj disa zona të rrjepura brenda Airfryer sime.
 
   Disa njolla të vogla mund të shfaqen brenda tiganit të Airfryer për shkak të prekjes ose gërvishtjes së rastësishme të veshjes (p.sh. gjatë pastrimit me mjete të forta pastrimi dhe/ose gjatë futjes së koshit).
 
   Mund ta parandaloni dëmtimin duke e ulur me kujdes koshin në tigan. Nëse e futni koshin me kënd, ana e tij mund të përpiqet kundër mureve të tiganit duke shkaktuar ciflosjen e veshjes. Nëse ndodh diçka e tillë, vini re se kjo nuk është e rrezikshme pasi të gjitha materialet e përdorura janë të sigurta për përdorim ushqimor.
 
 
   Del tym i bardhë nga pajisja.
 
   Po gatuani përbërës të yndyrshëm.
 
   Derdheni me kujdes tepricën e vajit ose të yndyrës nga tigani dhe vazhdoni me gatimin.
 
 
 
 
   Tigani përmban ende mbetje të yndyrshme nga përdorimi i mëparshëm.
 
   Tymi i bardhë shkaktohet nga mbetjet e yndyrshme që ngrohin tiganin. Pastrojeni gjithnjë me kujdes tiganin dhe koshin pas çdo përdorimi.
 
 
 
 
   Buka ose kuvertura nuk ngjitet mirë me ushqimin.
 
   Thërrime të vogla buke mund të shkaktojnë tym të bardhë. Shtypeni mirë mbulimin me bukë ose kuverturën me ushqimin për t'u siguruar që të ngjisin.
 
 
 
 
   Marinadat, lëngjet e ndryshme ose të mishit spërkaten në yndyrën e përdorur.
 
   Takojeni ushqimin derisa të thahet përpara se ta vendosni në kosh.
 
 
   Llamba e Wi-Fi në Airfryer time nuk ndizet më.
 
      -   Airfryer nuk është më e lidhur me Wi-Fi të shtëpisë.     -   Keni ndryshuar rrjetin WiFi të shtëpisë.
 
   Filloni procesin e konfigurimit të WiFi-së dhe ndiqni udhëzimet në aplikacion.
 
 
   Programi tregon se procesi i çiftimit nuk është i suksesshëm.
 
   Një përdorues tjetër e ka çiftuar Airfryer me një pajisje tjetër inteligjente dhe është duke gatuar.
 
   Prisni derisa përdoruesi tjetër të ketë përfunduar procesin aktual të gatimit dhe riçiftojeni pajisjen inteligjente me Airfryer.
 
 
   Ekrani i fritezës tregon "E1".
 
   Friteza mund të ruhet në një vend ku bën shumë ftohtë.
 
   Nëse e keni mbajtur pajisjen diku me temperaturë të ulët ambienti, lëreni të vijë në temperaturën e ambientit të ri për të paktën 15 minuta përpara se ta fusni në prizë.  Nëse ekrani vazhdon të tregojë "E1", telefonojini linjës së shërbimit të Philips ose kontaktoni me qendrën e shërbimit të klientit për shtetin ku ndodheni.
 
 
   E2
 
   Keni dhënë kredencialet e gabuara për WiFi.
 
   Futni kredencialet e sakta të WiFi.
 
 
   E3
 
   Funksioni i lidhjes ka defekt.
 
   Përdoreni pajisjen pa veçorinë e lidhjes. Telefonojini linjës së shërbimit të Philips ose kontaktoni me qendrën e shërbimit të klientit në shtetin tuaj.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Mund të ketë problem me softuerin.
 
   Hiqeni nga priza Airfryer-in dhe vendoseni sërish në prizë. Nëse ekrani vazhdon të tregojë kodin e gabimit, telefonojini linjës së Philips të këshillimit për shërbimin ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin ku ndodheni.
 
 
   E10
 
   Ndodhi një problem gjatë gatimit me një program Auto-Cook.
 
   Hiqeni nga priza Airfryer-in dhe vendoseni sërish në prizë. Sigurohuni që jeni lidhur me WiFi në mënyrë që Airfryer-i të përditësojë firmuerin, nëse ka. Rifilloni programin Auto-Cook.  Nëse ekrani vazhdon të tregojë kodin e gabimit, telefonojini linjës së Philips të këshillimit për shërbimin ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin ku ndodheni.
 
 
   E11
 
   Airfryer-i është përdorur në tensione të rrjetit elektrik që kanë qenë jashtë kufijve të specifikuar.
 
   Hiqeni nga priza Airfryer-in dhe vendoseni sërish në prizë. Provoni të përdorni një prizë tjetër. Hiqini nga priza pajisjet e tjera që po përdorin të njëjtën prizë.  Nëse ekrani vazhdon të tregojë kodin e gabimit, telefonojini linjës së Philips të këshillimit për shërbimin ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin ku ndodheni.
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  Pomembno    Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.  Nevarnost              -   Aparata ne postavljajte na vroči plinski štedilnik, druge električne štedilnike in električne kuhalne plošče ali v njihovo bližino ter v segreto pečico.     -   Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekočo vodo.     -   Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekočina, ker to lahko povzroči električni udar.     -   Sestavine za cvrtje vedno položite v košaro, da ne pridejo v stik z grelnimi elementi.     -   Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.     -   Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzroči nevarnost požara.     -   Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, napajalni kabel ali sam aparat.     -   Med delovanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti.     -   Nikoli ne vstavljajte živil v količini, ki bi presegala oznako na košari za največjo dovoljeno količino.     -   Vedno se prepričajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih živil.  Opozorilo       -   Če je omrežni kabel poškodovan, ga lahko zamenja samo družba Philips, njen servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.     -   Aparat priključite le na ozemljeno vtičnico. Vtič mora biti pravilno vstavljen v stensko vtičnico.     -   Tega aparata ni mogoče upravljati z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.              -   Dostopne površine lahko med delovanjem postanejo vroče.     -   Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati, če niso starejši od 8 in pod nadzorom.     -   Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajših od 8 let.     -   Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob straneh in nad aparatom naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne postavljajte predmetov.     -   Med cvrtjem z vročim zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroča para. Pazite, da bodo vaše roke in obraz na varni oddaljenosti od pare in odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vročo paro in zrak, ko odstranjujete posodo iz aparata.     -   V aparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko.     -   Dostopne površine med delovanjem lahko postanejo vroče.     -   Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega krompirja in mora znašati nad 6 °C, s čimer se zmanjša nevarnost izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem živilu.     -   Posode nikoli ne napolnite z oljem.     -   Aparat je namenjen uporabi pri temperaturi okolja med 5 ºC in 40 ºC.     -   Preden priključite aparat v električno omrežje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.     -   Omrežnega kabla ne hranite v bližini vročih površin.     -   Aparata ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so prti in zavese, ali v njihovo bližino.     -   Aparat uporabljajte izključno v namene, ki so opisani v tem priročniku, in uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo.     -   Aparata ne pustite delovati brez nadzora.     -   Posoda, košara in dodatki so med uporabo aparata in po njej vroči, zato z njimi vedno ravnajte previdno.     -   Pred prvo uporabo aparata skrbno očistite vse dele, ki bodo prišli v stik s hrano. Glejte navodila v priročniku.  Previdno       -   Aparat je namenjen izključno običajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostiščih in drugih namestitvenih objektih.     -   Če aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali čiščenjem, ga odklopite iz električnega omrežja.     -   Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.     -   Če se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma na način, ki ni v skladu z uporabniškim priročnikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakršne odgovornosti za morebitno povzročeno škodo.     -   Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblaščeni servis. Aparata ne poskušajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili garancijo.     -   Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne vtičnice.     -   Preden aparat primete ali očistite, naj se ohlaja približno 30 minut.     -   Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne temne ali rjave barve. Odstranite zažgane ostanke. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi nad 180 °C (da zmanjšate nastajanje akrilamidov).     -   Če je aparat opremljen z gumbom za sprostitev košare, tega gumba ne pritiskajte med tresenjem.     -   Bodite previdni pri čiščenju zgornjega dela komore za pripravo jedi: grelni element, robovi kovinskih delov in zaščita pred brizganjem so vroči.     -   Vedno se prepričajte, da so živila v cvrtniku Airfryer v celoti toplotno obdelana.     -   Vedno poskrbite, da boste imeli cvrtnik Airfryer pod nadzorom – tudi ko uporabljate funkcijo daljinskega upravljanja ali zakasnjenega začetka.     -   Pri pripravljanju mastne hrane lahko iz cvrtnika Airfryer izhaja dim. Bodite še posebej pozorni, ko uporabljate funkcijo daljinskega upravljanja ali zakasnjenega začetka.     -   Poskrbite, da funkcijo daljinskega upravljanja hkrati uporablja le ena oseba.     -   Bodite pazljivi, ko s funkcijo zakasnjenega začetka pripravljate hitro pokvarljivo hrano (lahko se namnožijo bakterije).  Elektromagnetna polja (EMF)    Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Samodejni izklop    Cvrtnik Airfryer je opremljen s funkcijo samodejnega izklopa. Ko je aparat vklopljen, a ni v načinu priprave ali ohranjanja toplote, se po 10 minutah, v katerih uporabnik ne posreduje, preklopi v stanje pripravljenosti. Aparat ročno izklopite tako, da pridržite vrtljivi gumb.  Recikliranje              -   Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov ne smete odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte nacionalne predpise za ločeno zbiranje električnih izdelkov.  Garancija in podpora    Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, če je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrževanja. Naša garancija ne vpliva na vaše pravice, ki jih imate kot potrošnik v skladu z zakonodajo. Za več informacij ali za uveljavljanje garancije obiščite naše spletno mesto  www.philips.com/support.  Izjava o skladnosti    Podjetje DAP B.V. izjavlja, da je izdelek Airfryer HD9875 skladen z Direktivo 2014/53/EU.  Celotno besedilo Izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 je opremljen z modulom Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n z največjo izhodno močjo 92,9 mW EIRP.  Posodobitve programske in vdelane programske opreme    Posodobitve so bistvene za varovanje vaše zasebnosti ter pravilno delovanje cvrtnika Airfryer in aplikacije.  Aplikacijo vedno posodobite na najnovejšo različico.  Vdelana programska oprema cvrtnika Airfryer se posodablja samodejno.  Opomba: Za posodobitev vdelane programske opreme na najnovejšo različico mora biti Airfryer povezan v vaše domače omrežje Wi-Fi.  Opomba: Vedno uporabljajte najnovejšo aplikacijo in vdelano programsko opremo.  Opomba: Posodobitve so na voljo ob izboljšavah programske opreme.  Opomba: Posodobitev vdelane programske opreme se zažene samodejno, ko je Airfryer v načinu pripravljenosti. Ta posodobitev traja nekaj minut. V tem času ni mogoče uporabljati cvrtnika Airfryer.  Združljivost z napravami    Za podrobnejše informacije o združljivosti aplikacije glejte informacije, objavljene v trgovini z aplikacijami.  Ponastavitev na tovarniške vrednosti    Vdelano programsko opremo lahko ponastavite na tovarniške vrednosti s sočasnim pritiskom gumba za ohranjanje toplote (Keep warm) in vrtljivega gumba za 10 sekund.  Airfryer po tem ni več povezan z vašim domačim omrežjem Wi-Fi in seznanjen z vašo pametno napravo.  Uvod    Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu!  Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na   www.philips.com/welcome.  Pregled        1   Nadzorna plošča     2   Predal     3   Oznaka ravni napolnjenosti     4   Košara z odstranljivim mrežastim dnom     5   Posoda     6   Prostor za shranjevanje kabla     7   Odvod zraka     8   Dovod zraka     9   Odstranljivo mrežasto dno     10   Zaščita pred brizganjem  Pregled nadzorne plošče        1   Gumb za temperaturo     2   Gumb za ohranjanje toplote     3   Gumb za opomnik za pretresanje     4   Gumb za nazaj     5   Gumb za nastavitev hitrosti zraka     6   Programi za samodejno pripravo     7   Indikator ohranjanja toplote     8   Indikator nizke hitrosti zraka     9   Indikator visoke hitrosti zraka     10   Indikator opomnika za stresanje     11   Vrtljivi gumb     12   Svetlobni obroček     13   Indikator števila kosov     14   Indikator povezave Wi-Fi     15   Indikator ravni napolnjenosti     16   Indikator teže     17   Gumb za časovnik  Opis funkcij  Vrtljivi gumb in gumb za vrnitev           Vrtljivi gumb je glavni krmilni element. Z obračanjem gumba se lahko pomikate skozi različne možnosti menija in s pritiskom potrdite dejanja.     -   Kratek pritisk vrtljivega gumba: vklop aparata.     -   Dolg pritisk vrtljivega gumba: izklop aparata.  Ko je aparat vklopljen:     -   Pritisk vrtljivega gumba: potrditev dejanja.     -   Obračanje vrtljivega gumba: pomikanje med različnimi menijskimi možnostmi ali sprememba nastavitve priprave jedi.     -   Kratek pritisk gumba za vrnitev: povratek na predhodni korak.  Programi za samodejno pripravo    Programi za samodejno pripravo so ena glavnih funkcij cvrtnika Airfryer, s katerimi lahko pripravljate najrazličnejše jedi.  Ko izberete želeno jed in nastavite raven napolnjenosti ali določite količino sestavin, cvrtnik Airfryer samodejno nastavi ustrezno temperaturo in čas priprave izbrane jedi. Hkrati vas cvrtnik Airfryer opozori, če je med pripravo potrebno ukrepati, npr. pretresti cvrti krompirček.  Pomembno: Cvrtnik Airfryer ima osem privzetih programov za samodejno pripravo jedi, ki jih je mogoče zagnati neposredno na aparatu. Vendar aplikacija za večji izbor možnosti omogoča dostop in prenos dodatnih programov za samodejno pripravo jedi. Cvrtnik Airfryer povežite v omrežje, svojo pametno napravo združite z aparatom in začnite raziskovati nove kulinarične možnosti.  Čas priprave    V načinu obdelave "Ročna priprava" lahko čas priprave nastavite od 1 do 180 minut.  V programih za samodejno pripravo časa priprave ni treba nastaviti, saj program za samodejno pripravo jed pripravi glede na velikost obrokov ali želeno stopnjo obdelanosti.  Temperatura priprave    V načinu obdelave "Ročna priprava" lahko temperaturo priprave nastavite od 40 °C do 200 °C.  V načinu obdelave "Programi za samodejno pripravo" ni treba nastaviti temperature priprave, ker se nastavi samodejno.  Velika in majhna hitrost zraka    Cvrtnik Airfryer ima dve različni nastavitvi hitrosti zraka, nizko in visoko.  V načinu obdelave "Programi za samodejno pripravo" se hitrost zraka nastavi samodejno.  Za jedi, ki se običajno pripravljajo v pečici, npr. lazanja, pečenke, torte itd. in pri dolgi pripravi jedi uporabite majhno hitrost zraka. Za jedi, ki se običajno pripravljajo v cvrtniku Airfryer, npr. ocvrt krompirček,piščančji kroketi, ribje palčke itd. in pri kratki pripravi jedi uporabite veliko hitrost zraka.  Opomba: Če izberete nizko hitrost zraka, aparat deluje v tihem načinu.  Funkcija ohranjanja toplote    Airfryer nudi način za ohranjanje toplote. Za vklop tega načina preprosto pritisnite gumb za ohranjanje toplote (Keep warm) kadarkoli med pripravo jedi – lahko pred začetkom priprave, med posameznimi koraki ali na koncu. Za dodatne informacije glejte poglavje "Ohranjanje toplote".  Opomnik za stresanje    Cvrtnik Airfryer ima funkcijo opomnika za stresanje, ki jo je mogoče vključiti pred začetkom priprave jedi. Funkcija na polovici časa priprave jedi pošlje opozorilo in vas opomni, da je treba živilo pretresti za enakomerno pripravljenost jedi. Funkcija je zlasti uporabna za kuhanje živil v več kosih, npr. različnih vrst cvrtih jedi. Poleg tega jo je mogoče uporabljati kot opomnik za obračanje živil, npr. piščančjih beder.   Privzeto je opomnik za stresanje izklopljen. Vklopite ga lahko pred ali med postopkom priprave jedi s pritiskom gumba opomnika za stresanje.  Zvočna obvestila    Včasih boste zaslišali zvok, ko aparat na primer konča s pripravo ali ko je med pripravo potrebno posredovati, npr. jed pretresti ali obrniti.  Svetlobni obroček    Cvrtnik Airfryer ima svetlobni obroček z animacijami, ki poveča uporabnost cvrtnika.   Vrtenje: Svetlobni obroček se vrti med posodabljanjem.   Pulziranje: Svetlobni obroček počasi utripa, če med kuhanjem pritisnete vrtljivi gumb. V tem primeru je aparat v načinu premora.   Hitro utripanje: Če obroček hitro utripa je odprt predal ali pa aparat med postopkom združevanja čaka, da pritisnete vrtljivi gumb za potrditev.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Predgretje    Cvrtnik Airfryer ima funkcijo za predgretje, ki jo je mogoče uporabljati za predhodno segrevanje cvrtnika na želeno temperaturo.  Če vrtljivi gumb pritisnete, ne da bi nastavili čas, se vklopi način za predgretje, in ko je dosežena želena temperatura, prejmete zvočno obvestilo.  Pred prvo uporabo       1   Odstranite vso embalažo.     2   Z aparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.     3   Z zaslona odstranite zaščitno folijo.     4   Pred prvo uporabo aparat temeljito očistite (glejte poglavje "Čiščenje").  Priprava pred prvo uporabo  Namestitev odstranljivega mrežastega dna              1   Odprite predal tako, da povlečete za ročaj.              2   Odstranite košaro tako, da dvignete ročaj.              3   Vstavite odstranljivo mrežasto dno v režo na desni spodnji strani košare. Mrežasto dno potiskajte navzdol, dokler se ne zaskoči na mesto ("klikne" na obeh straneh).              4   Položite košaro v posodo.              5   Z držanjem za ročaj potisnite predal nazaj v Airfryer.  Opomba: Posodo uporabljajte samo, če je v njej košara.  Povezava cvrtnika Airfryer z aplikacijo    Pomembno: Pred nastavitvijo povezave Wi-Fi mora imeti pametni telefon vzpostavljeno povezavo z vašim domačim omrežjem Wi-Fi.  Pomembno: Airfryer povežite v domače omrežje Wi-Fi 2,4 GHz, 802.11 b/g/n.   Airfryer seznanite z aplikacijo              1   Za prenos aplikacije skenirajte kodo QR. Aplikacijo lahko prenesete tudi iz trgovine App Store ali s spletnega mesta  www.philips.com/HomeID.              2   V pametnem telefonu zaženite aplikacijo.     3   Sledite navodilom na zaslonu, dokler ne pridete do strani "Set up appliance" (Nastavitev aparata).  Opomba: Priporočamo, da prenesete aplikacijo in dodate Airfryer v aplikacijo pri prvi nastavitvi aparata. Tako lahko cvrtnik Airfryer uporabljate v polnem obsegu, na primer za kuhanje na daljavo (zagon receptov ali programov za samodejno pripravo z aplikacijo, prejemanje obvestil o zaključku priprave jedi itd.) in si zagotovite najnovejše posodobitve vdelane programske opreme.  Opomba: Da bi lahko izkoristili funkcije povezljivosti, potrebujete račun. Med uvajanjem morate registrirati nov račun ali se prijaviti z obstoječim.              4   Aparat priključite v električno omrežje.              5   Aparat vklopite tako, da pritisnete vrtljivi gumb.     6   Sledite korakom v aplikaciji, če želite Airfryer povezati v omrežje Wi-Fi in ga seznaniti s pametnim telefonom.  Opomba: Med tem postopkom vas bo aplikacija v nekem trenutku prosila, da za začetek postopka nastavitve nekoliko dlje (4 sekunde) pridržite gumb na aparatu. Zato ostanite v bližini cvrtnika Airfryer, dokler se ne poveže.  Pomembno: Postopek nastavitve povezave Wi-Fi lahko prekličete v aplikaciji ali tako, da Airfryer izključite iz vtičnice.  Indikator povezave Wi-Fi   
 
   Indikator povezave Wi-Fi je izklopljen.
 
   Povezava Wi-Fi je onemogočena.
 
 
   Indikator povezave Wi-Fi je vklopljen.
 
   Povezava Wi-Fi je onemogočena in vzpostavljena z usmerjevalnikom.
 
 
   Indikator povezave Wi-Fi počasi utripa.
 
   Povezava Wi-Fi se vzpostavlja. Aparat je v postopku združevanja ali povezovanja z usmerjevalnikom.
 
 
   Indikator povezave Wi-Fi hitro utripa.
 
   Napaka pri povezavi Wi-Fi.

    Opomba: Postopek združevanja lahko začnete,če gumba za nastavitev časa pridržite 4 sekunde.  Opomba: Če med postopkom vzpostavitve povezave Wi-Fi naletite na težave, npr. premor sredi postopka in njegovo neuspešno dokončanje, ali imate težave s povezavo v omrežje Wi-Fi, lahko postopek ponovno začnete, če gumb za nastavitev časa pridržite 4 sekunde.  Opomba: Če morate vdelano programsko opremo ponastaviti na privzete nastavitve, preprosto hkrati pritisnite in pridržite gumb za ohranjanje toplote ter vrtljivi gumb za 10 sekund.  Preglednica s hrano    S spodnjo preglednico si lahko pomagate pri izbiri osnovnih nastavitev za vrsto hrane, ki jo želite pripraviti.  Opomba: Te nastavitve so samo predlogi. Ker imajo sestavine različen izvor, velikost, obliko in znamko, ne moremo zagotoviti najboljših nastavitev za določene sestavine.  Opomba: Ko pripravljate večje količine hrane (npr. krompirček, kozice, piščančja bedra, zamrznjene prigrizke), med pripravo dvakrat ali trikrat pretresite, obrnite ali premešajte sestavine v košari, da dosežete najboljši rezultat.  Opomba: Večino sestavin na tem seznamu je mogoče najti v programih za samodejno pripravo jedi v aplikaciji.   
 
   Sestavine
 
   Najmanjša – največja količina
 
   Čas (min)
 
   Temperatura
 
   Hitrost ventilatorja
 
   Opomba

  
 
   Domači krompirček  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca)
 
   Raven napolnjenosti 1–6  (300–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Namakajte 30 minut v hladni vodi ali 3 minute v mlačni vodi (40 °C/104 °F), nato osušite in dodajte 1 žlico olja na 500 g/18 oz. in dvakrat pretresite.
 
 
   Doma pripravljen krompir v kosih
 
   Raven napolnjenosti 1–6  (300–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Namakajte 30 minut v vodi, nato osušite in dodajte od 1/4 do 1 žlico olja. Dvakrat pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Zamrznjeni prigrizki (piščančji kroketi)
 
   Raven napolnjenosti 1–6  (6–50 kosov)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Pripravljeni, ko so od zunaj zlatorumene barve in hrustljavi. Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Zamrznjeni prigrizki  (majhni spomladanski zavitki pribl. 20 g/0,7 oz)
 
   100–600 g  (5–30 kosov)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Pripravljeni, ko so od zunaj zlatorumene barve in hrustljavi. Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Piščančja prsa  Približno 160 g/6 oz
 
   1–6 kosov
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Domače panirane piščančje palčke
 
   3–18 kosov
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Drobtinam dodajte olje. Pripravljene, ko so zlatorumene barve.
 
 
   Piščančje perutničke  Približno 100 g/3,5 oz
 
   2–25 kosov
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Kotleti brez kosti  Približno 150 g/5,3 oz
 
   1–5 kotletov
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Hamburger  Pribl. 200 g  (premer 10 cm/4 palca)
 
   1–4 polpeti
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Debele klobase  Približno 100 g/3,5 oz  (premer 4 cm/1,6 palca)
 
   1–12 kosov
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Tanke klobase  Približno 70 g/2,5 oz  (premer 2 cm/0,8 palca)
 
   1–12 kosov
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Svinjska pečenka
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Nizka hitrost
 
   Pred rezanjem pustite počivati 5 minut.
 
 
   Ribji fileji (losos)  Pribl. 200 g
 
   1–5 kosov
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Da preprečite sprijemanje, jih obrnite s kožo navzdol in dodajte nekaj olja.
 
 
   Ribji fileji (polenovka, lupinarji)
 
   1–4 kosov
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Kolač (masleni kolač)  z uporabo pripomočka za peko
 
   Pripomoček za peko  Raven napolnjenosti 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Nizka hitrost
 
   Uporabite pripomoček za peko.
 
 
   Mafini  Približno 50 g/1,8 oz
 
   1–9 kosov
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Uporabite toplotno odporne silikonske modelčke za mafine.
 
 
   Predpripravljen toast/žemljice
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Svež kruh
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Nizka hitrost
 
   Oblika kruha mora biti karseda ploska, s čimer preprečite, da bi se kruh ob vzhajanju dotaknil grelnega elementa.
 
 
   Domače roladice  Približno 80 g/2,8 oz
 
   1–6 kosov
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Nizka hitrost
 
 
 
 
   Kostanj
 
   Raven napolnjenosti 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Mešana zelenjava (grobo nasekljana)
 
   Raven napolnjenosti 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.

  Uporaba cvrtnika Airfryer    Pozor: To je Airfryer, ki uporablja vroč zrak. Posode ne napolnite z oljem, maščobo za pečenje ali drugo tekočino.  Pozor: Ne dotikajte se vročih površin. Uporabljajte ročaje ali gumbe. Vročo posodo prijemajte z zaščitnimi rokavicami za peko.  Pozor: Aparat je namenjen izključno uporabi v gospodinjstvu.  Pozor: Pri prvi uporabi se lahko iz aparata malo pokadi. To je normalno.     1   Aparat postavite na stabilno, vodoravno, ravno in na vročino odporno površino. Poskrbite, da boste lahko predal popolnoma odprli.  Opomba: Na aparat ali zraven njega ne postavljajte predmetov. To lahko ovira pretok zraka in vpliva na rezultate cvrtja.              2   Iz prostora za shranjevanje kabla na zadnji strani aparata izvlecite napajalni kabel.     3   Vtič priključite v stensko vtičnico.              4   Odprite predal tako, da povlečete za ročaj.     5   Sestavine položite v košaro.   Opomba: Košare ne napolnite čez oznako "MAX", ker lahko poslabšate kakovost pripravljene hrane.              6   Predal potisnite nazaj v Airfryer.              7   Aparat vklopite tako, da pritisnete vrtljivi gumb.     8   Izberite želeni način obdelave (glejte poglavje "Načini obdelave").     9   Odločite se, ali želite za pripravo uporabiti ročni način, ali pa izberite program za samodejno pripravo jedi.  Pozor: Posodo uporabljajte samo, če je v njej košara. Če segrejete aparat brez košare, za odpiranje predala uporabite rokavice za prijemanje vročih predmetov. Robovi in notranjost predala se zelo segrejejo.  Pozor: Med uporabo in nekaj časa po njej se ne dotikajte posode in košare, saj se zelo segrejeta.     10   Za začetek priprave pritisnite vrtljivi gumb.  Opomba: S pritiskom vrtljivega gumba lahko postopek priprave jedi prekinete in z vrtenjem gumba spremenite nastavitve priprave. Za nadaljevanje priprave znova pritisnite vrtljivi gumb.     11   Ko časovnik zazvoni, je čas, da jed pretresete, ali pa je nastavljeni čas za njeno pripravo potekel.           Opomba: Vedno se prepričajte, da so živila pred serviranjem v celoti toplotno obdelana.  Opomba: Nekateri programi za samodejno pripravo vas obvestijo, ko je potrebno jed pretresti ali obrniti. Ko je čas za tresenje ali obračanje jedi, Airfryer odda zvočni signal.  Opomba: Najboljši način za stresanje jedi je, da odprete predal, dvignete košaro iz posode in jo pretresete. Nato posodo s košaro potisnite nazaj v aparat. Aparat bo samodejno nadaljeval s pripravo jedi.  Opomba: Če želite prekiniti postopek v teku, se vrnite v glavni meni s pritiskom gumba za vrnitev.              12   Odprite predal tako, da povlečete za ročaj in preverite, ali so sestavine pripravljene.  Opomba: Če jed ni pripravljena do želene stopnje obdelanosti, lahko čas priprave podaljšate s pritiskom gumba za nastavitev časa in nastavite dodaten čas. Za nekaj dodatnih minut priprave jedi pritisnite vrtljivi gumb.              13   Če želite odstraniti manjše sestavine (npr. ocvrt krompirček), košaro primite za ročaj in dvignite iz posode.  Pozor: Po končani pripravi jedi so posoda, košara, notranje ohišje in sestavine vroči. Glede na vrsto sestavin v cvrtniku Airfryer lahko iz posode izhaja para.              14   Vsebino košare izpraznite v skledo ali na krožnik. Košaro s sestavinami vedno odstranite iz posode, saj se lahko na dnu posode nabere vroče olje.  Opomba: Ko želite odstraniti večje ali krhke sestavine, jih s prijemalkami dvignite iz košare.  Opomba: Odvečno olje ali stopljena maščoba iz sestavin se nabira na dnu posode.  Opomba: Odvisno od vrste sestavin, ki jih pripravljate, boste morda želeli po pripravi vsake porcije ali pred pretresanjem ali ponovno vstavitvijo košare v posodi previdno odliti odvečno olje ali stopljeno maščobo. Košaro postavite na površino, ki je odporna na vročino. Z rokavicami za prijemanje vročih predmetov dvignite posodo z vodil in jo postavite na površino, odporno na vročino. Odlijte odvečno olje ali stopljeno maščobo. Posodo ponovno postavite v predal in v posodo vstavite košaro.  Opomba: Ko so sestavine pripravljene, je Airfryer takoj pripravljen za pripravo nove porcije.  Načini obdelave   
 
   Način
 
 
 
   Priprava
 
 
   Programi za samodejno pripravo
 
 
 
   Izberite program za samodejno pripravo jedi. Nastavite raven napolnjenosti, število kosov ali težo in zaženite pripravo jedi.
 
 
   Ročna priprava
 
 
 
   Ročno nastavite čas in temperaturo priprave ter hitrost zraka ter vklopite pripravo.

  Programi za samodejno pripravo       1   Ko cvrtnik Airfryer vklopite s pritiskom vrtljivega gumba, se privzeto nahajate v načinu programov za samodejno pripravo jedi.  Opomba: Če ste pripravljali drugo jed, preden želite uporabiti program za samodejno pripravo jedi, lahko v način programov za samodejno pripravo jedi preidete s klikom gumba za vrnitev.     2   Izbirate lahko med 8 programi za samodejno pripravo jedi v cvrtniku Airfryer. Vrtljivi gumb obrnite na enega od programov.     -   Zamrznjen krompirček       -   Domači krompirček       -   Piščančja bedra       -   Ribe       -   Kotlet       -   Cel piščanec       -   Zelenjava       -   Mafini       3   Z obračanjem vrtljivega gumba izberite program za samodejno pripravo, ki ga potrebujete. Za potrditev pritisnite vrtljivi gumb.     4   Glede na živilo boste morda morali nastaviti raven napolnjenosti, število kosov ali težo. Z vrtenjem vrtljivega gumba izberite količino živila, ki ste ga dali v košaro.     5   Za potrditev pritisnite vrtljivi gumb.  Opomba: Za nastavitev pravilne ravni napolnjenosti si pomagajte z oznakami v košari.  Opomba: Preden izberete raven napolnjenosti, vedno poskrbite, da je hrana enakomerno porazdeljena po košari.  Opomba: Ko uporabljate program za samodejno pripravo "Cel piščanec", morate vnesti težo živila. Živilo stehtajte ali poiščite navedbo teže na embalaži živila.     6   Cvrtnik Airfryer prikaže temperaturo in čas, ki ga je samodejno izračunal na podlagi vaše izbire. Do teh podatkov lahko preprosto dostopite s svojo napravo, kjer se prikaza obeh podatkov izmenjujeta. Hkrati cvrtnik Airfryer prikaže, ali je izbrana nizka ali visoka hitrost zraka.  Priprava domačega krompirčka    Za pripravo odličnega domačega krompirčka v cvrtniku Airfryer:     -   Izberite vrsto krompirja, ki je primerna za prečen krompirček, na primer svež, (rahlo) mokast krompir.     -   Za enakomeren rezultat je krompir z vročim zrakom najbolje cvreti pri napolnjenosti do ravni 4.     1   Krompir olupite in narežite na paličice. Večji krompirčki bodo manj hrustljavi od manjših.     2   Krompirjeve paličice vsaj 30 minut namakajte v skledi z vodo.     3   Izpraznite skledo in osušite krompirjeve paličke s krpo ali papirnato brisačo.     4   V skledo dodajte žlico olja za cvrtje, vanjo položite paličice in mešajte, dokler niso vse paličice prekrite z oljem.     5   S prsti ali kuhinjskim priborom palčke vzemite iz sklede, da odvečno olje ostane v posodi.  Posode ne nagibajte, če želite v košaro hkrati dati vse paličice, da odvečno olje ne bo končalo v posodi.     6   Palčke položite v košaro.     7   Zaženite program za samodejno pripravo domačega krompirčka in krompirček pretresite, ko prejmete obvestilo.  Ročna priprava       1   Za vklop ročnega načina priprave jedi preprosto pritisnite gumb za temperaturo ali čas priprave.     2   Če ste izbrali gumb za temperaturo, z obračanjem vrtljivega gumba nastavite želeno temperaturo med 40 °C in 200 °C ter pritisnite vrtljivi gumb za potrditev.     3   Z obračanjem vrtljivega gumba nastavite čas priprave jedi. Izberete lahko od 1 do 180 minut.  Opomba: Če vrtljivi gumb pritisnete, ne da bi nastavili čas, se vklopi način za predgretje, in ko je dosežena želena temperatura, prejmete zvočno obvestilo.     4   Izberite visoko ali nizko hitrost zraka s pritiskom gumba za nastavitev hitrosti zraka ter izbiro želene hitrosti.     5   Za potrditev izbire in začetek priprave pritisnite vrtljivi gumb.  Opomba: Če želite na polovici časa priprave prejeti opomnik za tresenje, vklopite opomnik za tresenje.  Opomba: Če želite začasno ustaviti pripravo jedi in jo pretresti, dodati sestavine ali spremeniti nastavitve priprave, pritisnite vrtljivi gumb. Za nadaljevanje priprave ponovno pritisnite vrtljivi gumb.  Ohranjanje toplote    Funkcijo cvrtnika Airfryer za ohranjanje toplote je mogoče vključiti kadarkoli – pred začetkom priprave jedi, med pripravo ali po zaključku postopka priprave jedi.     1   Pritisnite gumb za ohranjanje toplote (Keep warm).  Opomba: Čas ohranjanja toplote lahko spremenite z obračanjem vrtljivega gumba in ga nastavite med 1 in 30 minutami. Nastavljeni čas ohranjanja toplote potrdite s pritiskom vrtljivega gumba.     2   Ohranjanje toplote vklopite s pritiskom vrtljivega gumba.  Opomba: Ohranjanje toplote lahko prekinete s pritiskom vrtljivega gumba.  Opomba: Upoštevajte, da lahko uporaba funkcije za ohranjanje toplote vpliva na stopnjo obdelanosti določenih živil, npr. zrezkov, pri katerih je potrebna natančna stopnja obdelanosti.  Čiščenje    Opozorilo: Pred čiščenjem počakajte, da se košara, posoda in notranjost aparata povsem ohladijo.  Opozorilo: Posoda in košara aparata imata premaz proti sprijemanju. Ne uporabljajte kovinskega ali hrapavega kuhinjskega pribora, saj lahko poškodujete premaz proti sprijemanju.  Namig: Odstranite posodo in košaro, da se bo Airfryer hitreje ohladil.     1   Zavrzite stopljeno maščobo ali olje, ki se je nabralo na dnu posode.     2   Posodo in košaro pomijte v pomivalnem stroju. Lahko ju pomijete tudi z vročo vodo, detergentom za pomivanje posode in mehko gobico (glejte "Preglednico čiščenja").  Namig: Če se ostanki hrane sprimejo s posodo ali košaro, jih za 10–15 minut namočite v vroči vodi z dodatkom detergenta za pomivanje posode. Po namakanju je ostanke hrane lažje odstraniti. Uporabite detergent za pomivanje posode, saj raztopi olje in maščobo. Če so na posodi ali košari mastni madeži, ki jih niste uspeli odstraniti z vročo vodo in detergentom za pranje posode, uporabite razmaščevalec v tekoči obliki.  Namig: Po potrebi ostanke maščobe na zaščiti pred brizganjem lahko odstranite z gobico ali trdo ščetko.           Namig: Košaro postavite v posodo in ju v pomivalnem stroju obrnite z zgornjo stranjo navzdol, s čimer boste prihranili prostor.              3   Zunanjost aparata obrišite z vlažno krpo. Poskrbite, da na nadzorni plošči ne ostane vlaga. Nadzorno ploščo po čiščenju do suhega obrišite s krpo.              4   Z gobico ali ščetko za čiščenje z zaščite pred brizganjem odstranite vse ostanke maščobe.              5   Predal in notranjost aparata očistite z vročo vodo in gladko gobico.   Shranjevanje       1   Aparat izključite iz električnega omrežja in ga pustite, da se ohladi.     2   Pred shranjevanjem poskrbite, da so vsi deli čisti in suhi.     3   Kabel vstavite v prostor za shranjevanje kabla.  Opomba: Med prenašanjem vedno držite Airfryer vodoravno. Držati morate tudi predal na sprednji strani aparata, saj lahko zdrsne iz aparata, če aparat nagnete. Predal se lahko poškoduje.  Opomba: Pred prenašanjem in/ali shranjevanjem vedno poskrbite, da so snemljivi deli cvrtnika Airfryer, kot je odstranljiva spodnja mrežica itd., pritrjeni.  Odpravljanje težav    To poglavje vsebuje povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Zunanjost aparata se med uporabo zelo segreje.
 
   Notranja vročina segreje zunanje stene.
 
   To je normalno. Vsi ročaji in gumbi, ki se jih morate med uporabo dotikati, ostanejo dovolj hladni.
 
 
 
 
 
 
   Posoda, košara in notranjost aparata se po vklopu aparata vedno segrejejo, kar zagotavlja, da je hrana ustrezno pripravljena. Ti deli so prevroči, zato se jih ne dotikajte.
 
 
 
 
 
 
   Če pustite aparat dolgo vklopljen, bo na določenih mestih prevroč za dotik. Ta mesta so na aparatu označena z ikono:
 
 
 
 
 
 
   Če poznate vroča mesta in se jih ne dotikate, je aparat popolnoma varen za uporabo.
 
 
   Moj domači krompirček ni takšen, kot sem pričakoval.
 
   Niste uporabili prave vrste krompirja.
 
   Za najboljše rezultate uporabite svež, mokast krompir. Krompirja ne hranite v hladnem okolju, kot je hladilnik. Izberite krompir, na embalaži katerega je označeno, da je primeren za cvrtje.
 
 
 
 
   Količina sestavin v košari je prevelika.
 
   Košare ne napolnite prekomerno in ne prekoračite največje ravni napolnjenosti 6.
 
 
 
 
   Določene sestavine morate med pripravo pretresti.
 
   Polnejša ko je košara, pogosteje morate pretresti sestavine.
 
 
   Airfryer se ne vklopi.
 
   Aparat ni priključen v električno omrežje.
 
   Preverite, ali je vtič pravilno vstavljen v stensko vtičnico.
 
 
 
 
   Na vtičnico je priključenih več aparatov.
 
   Airfryer ima visoko moč. Poskusite drugo vtičnico in preverite varovalke.
 
 
   V notranjosti mojega cvrtnika Airfryer so znaki odstopanja premaza.
 
   V posodi cvrtnika Airfryer se lahko zaradi nenamernega dotikanja ali praskanja premaza (med čiščenjem z grobim priborom in/ali med vstavljanjem košare) pojavijo manjše lise.
 
   Škodo lahko preprečite tako, da košaro previdno spuščate v posodo. Če vstavite košaro pod kotom, lahko z robovi zadene ob steno posode in poškoduje premaz. V tem primeru morate vedeti, da to ni škodljivo, saj so vsi uporabljeni materiali varni za živila.
 
 
   Aparat oddaja bel dim.
 
   Pripravljate mastne sestavine.
 
   Previdno odlijte odvečno olje ali maščobo iz posode in nato nadaljujete s pripravo.
 
 
 
 
   V posodi so še ostanki maščobe iz prejšnje uporabe.
 
   Bel dim povzročajo ostanki maščobe, ki se segrevajo v njej. Po vsaki uporabi temeljito očistite posodo in košaro.
 
 
 
 
   Drobtine ali premaz se niso ustrezno prijeli hrane.
 
   Drobci drobtin v zraku lahko povzročijo bel dim. Pritisnite drobtine ali premaz ob hrano, da se je zagotovo oprimejo.
 
 
 
 
   Marinada, tekočina ali sokovi iz mesa škropijo po stopljeni maščobi ali masti.
 
   Preden postavite hrano v košaro, jo osušite.
 
 
   LED-indikator povezave Wi-Fi na cvrtniku Airfryer ne sveti več.
 
      -   Airfryer ni več povezan z vašim domačim omrežjem Wi-Fi.     -   Spremenili ste domače omrežje Wi-Fi.
 
   Zaženite postopek nastavitve povezave Wi-Fi in sledite navodilom v aplikaciji.
 
 
   Aplikacija kaže, da postopek združevanja ni bil uspešen.
 
   Drug uporabnik je Airfryer seznanil z drugo pametno napravo in trenutno pripravlja hrano.
 
   Počakajte, da drugi uporabnik konča s trenutnim postopkom priprave, in znova seznanite svojo pametno napravo s cvrtnikom Airfryer.
 
 
   Na zaslonu cvrtnika Airfryer je prikazano "E1".
 
   Morda je Airfryer shranjen na prehladnem mestu.
 
   Če je bil aparat shranjen v okolju z nizko temperaturo, počakajte vsaj 15 minut, da se segreje na sobno temperaturo, preden ga znova priključite.  Če je na zaslonu še vedno prikazano"E1", pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
 
 
   E2
 
   Vnesli ste napačne poverilnice za Wi-Fi.
 
   Vnesite pravilne poverilnice za Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Funkcija povezljivosti je okvarjena.
 
   Aparat uporabljajte brez povezave. Pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Morda so težave s programsko opremo.
 
   Cvrtnik Airfryer izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite. Če je na zaslonu še vedno prikazana koda napake, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
 
 
   E10
 
   Med pripravo jedi s programom za samodejno pripravo jedi je prišlo do težave.
 
   Cvrtnik Airfryer izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite. Preverite, ali ste povezani z omrežjem Wi-Fi, da lahko cvrtnik Airfryer izvede posodobitev vdelane programske opreme, če je na voljo. Ponovno zaženite program za samodejno pripravo jedi.  Če je na zaslonu še vedno prikazana koda napake, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
 
 
   E11
 
   Cvrtnik Airfryer je deloval pri napetosti napajanja izven predvidenih meja.
 
   Cvrtnik Airfryer izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite. Poskusite uporabiti drugo električno vtičnico. Odklopite druge aparate, ki so priklopljeni v isto vtičnico.  Če je na zaslonu še vedno prikazana koda napake, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
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  Modrá Slovakian WE Rich Picture
 

  Dôležité    Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a odložte si ich na neskoršie použitie.  Nebezpečenstvo              -   Zariadenie nepokladajte na horúci plynový sporák, akýkoľvek elektrický sporák, elektrické varné dosky alebo do rozohriatej rúry, a ani do ich blízkosti.     -   Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani neumývajte pod tečúcou vodou.     -   Aby nedošlo k zásahu elektrickým prúdom, nesmie do zariadenia preniknúť voda ani iná kvapalina.     -   Suroviny, ktoré idete smažiť, vždy vložte do košíka, aby neprišli do kontaktu s ohrevnými telesami.     -   Počas prevádzky zariadenia nezakrývajte a otvory pre vstup a výstup vzduchu.     -   Do nádoby nenalievajte olej, inak hrozí nebezpečenstvo vzniku požiaru.     -   Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie.     -   Počas prevádzky sa nikdy nedotýkajte vnútra zariadenia.     -   Do košíka vkladajte vždy iba toľko jedla, aby ste neprekročili maximálnu označenú úroveň.     -   Vždy sa uistite, či má ohrievač dostatok miesta a či v ňom nezostalo jedlo.  Varovanie       -   Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť spoločnosť Philips, poskytovateľ servisných služieb výrobcu alebo iná kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečným situáciám.     -   Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zásuvky. Vždy sa uistite, či je zástrčka riadne zasunutá v elektrickej zásuvke.     -   Toto zariadenie nemá byť ovládané pomocou externého časovača ani samostatného diaľkového ovládania.              -   Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na vysokú teplotu.     -   Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Toto zariadenie smú čistiť a udržiavať iba deti staršie ako 8 rokov a musia byť pritom pod dozorom.     -   Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.     -   Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadením, po obidvoch jeho stranách aj nad ním nechajte aspoň 10 cm voľného priestoru. Na zariadenie neklaďte žiadne predmety.     -   Počas teplovzdušného fritovania vystupuje zo vzduchových otvorov horúca para. Ruky a tvár majte od pary a vzduchových otvorov v bezpečnej vzdialenosti. Na horúcu paru a vzduch si dajte pozor aj pri vyberaní nádoby zo spotrebiča.     -   Do zariadenia nikdy nedávajte ľahké potraviny ani papier na pečenie.     -   Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na veľmi vysokú teplotu.     -   Skladovanie zemiakov: Potrebná teplota skladovania zemiakov sa odvíja od skladovanej odrody ale nemá klesnúť pod 6 °C, aby sa minimalizovalo riziko vystavenia pripravovaného jedla účinkom akrylamidu.     -   Do nádoby nikdy nenalievajte olej.     -   Toto zariadenie je určené na používanie pri okolitej teplote od 5 °C do 40 °C.     -   Pred pripojením zariadenia skontrolujte, či sa napätie uvedené na zariadení zhoduje s napätím v miestnej sieti.     -   Zabráňte kontaktu napájacieho kábla s horúcimi povrchmi.     -   Zariadenie neumiestňujte na horľavé materiály, ako napríklad obrus alebo záclonu, ani do ich blízkosti.     -   Zariadenie nepoužívajte na iné účely ako tie, ktoré sú opísané v tomto návode, a používajte iba originálne príslušenstvo od spoločnosti Philips.     -   Počas používania nenechávajte zariadenie bez dozoru.     -   Nádoba, košík a príslušenstvo sa počas používania zohrievajú a zostávajú teplé aj po použití, preto s nimi vždy manipulujte opatrne.     -   Pred prvým použitím zariadenia dôkladne očistite všetky diely, ktoré prídu do styku s potravinami. Postupujte podľa pokynov v návode.  Upozornenie       -   Toto zariadenie je určené len na bežné používanie v domácnosti. Nie je určené na používanie v prostredí, ako sú kuchynky pre zamestnancov v obchodoch či kanceláriách, na farmách ani v iných pracovných priestoroch. Takisto nie je určené pre klientov hotelov, motelov, penziónov ani iných ubytovacích zariadení.     -   Pred montážou, demontážou, uskladnením alebo čistením, ako aj v prípade, že zariadenie necháte bez dozoru, zariadenie vždy odpojte od zdroja napájania.     -   Zariadenie umiestnite na stabilný, vodorovný a hladký povrch.     -   V prípade, že zariadenie používate nevhodným spôsobom, na profesionálne alebo na poloprofesionálne účely alebo ak ho používate v rozpore s pokynmi v tomto návode, záruka stráca platnosť a spoločnosť Philips nenesie žiadnu zodpovednosť za spôsobené škody.     -   Zariadenie vždy vráťte do servisného centra autorizovaného spoločnosťou Philips, kde ho skontrolujú alebo opravia. Nepokúšajte sa zariadenie opraviť sami, inak záruka stráca platnosť.     -   Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete.     -   Pred manipuláciou alebo čistením nechajte zariadenie približne 30 minút vychladnúť.     -   Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadení zlatožltú farbu a neboli tmavé ani hnedé. Odstráňte spálené zvyšky. Čerstvé zemiaky smažte pri teplote nad 180 °C (aby sa minimalizovala produkcia akrylamidu).     -   Ak má spotrebič tlačidlo na uvoľnenie košíka, nesmiete ho stlačiť počas trasenia.     -   Pri čistení hornej časti komory na prípravu jedla buďte opatrní: Horúci ohrevný prvok, okraj kovových častí a ochranný kryt.     -   Vždy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer úplne uvarilo.     -   Fritézu Airfryer majte vždy pod kontrolou; to platí aj pre prípad použitia diaľkového ovládania alebo oneskoreného spustenia.     -   Pri varení mastných jedál môže z fritézy Airfryer vychádzať dym. Pri používaní diaľkového ovládania alebo oneskoreného spustenia buďte obzvlášť opatrní.     -   Zabezpečte, aby diaľkové ovládanie nepoužívali viacerí ľudia súčasne.     -   Pri varení potravín, ktoré sa rýchlo kazia, buďte pri používaní funkcie oneskoreného spustenia opatrní (môže dôjsť k rozmnoženiu baktérií).  Elektromagnetické polia (EMF)    Tento spotrebič vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Automatické vypínanie    Fritéza Airfryer je vybavená funkciou automatického vypnutia. Keď je zariadenie zapnuté, ale nie v režime prípravy jedla alebo udržiavania teploty, po 10 minútach nečinnosti používateľa sa prepne do pohotovostného režimu. Ak chcete zariadenie vypnúť manuálne, dlho pridržte otočné tlačidlo.  Recyklácia              -   Tento symbol znamená, že elektrické výrobky sa nesmú likvidovať s bežným komunálnym odpadom.     -   Postupujte podľa predpisov platných vo vašej krajine týkajúcich sa separovaného zberu elektrických výrobkov.  Záruka a podpora    Versuni ponúka dvojročnú záruku po zakúpení tohto produktu. Táto záruka neplatí na poškodenie spôsobené nesprávnym používaním alebo nedostatočnou údržbou. Naša záruka nemá podľa zákona vplyv na vaše práva spotrebiteľa. Ďalšie informácie alebo uplatnenie záruky nájdete na našej webovej stránke  www.philips.com/support.  Vyhlásenie o zhode    Spoločnosť DAP B.V. týmto vyhlasuje, že fritéza Airfryer HD9875 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.  Plné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na nasledovnej internetovej adrese:  https://www.philips.com.  Fritéza Airfryer HD9875 je vybavená modulom Wi-Fi (2,4 GHz 802.11 b/g/n) s maximálnym výstupným výkonom 92,9 mW EIRP.  Aktualizácie softvéru a firmvéru    Aktualizácia je nevyhnutným predpokladom na zaistenie ochrany osobných údajov a správneho fungovania fritézy Airfryer a aplikácie.  Vždy aktualizujte aplikáciu na najnovšiu verziu.  Fritéza Airfryer aktualizuje firmvér zariadenia automaticky.  Poznámka: Ak chcete, aby fritéza Airfryer aktualizovala firmvér na najnovšiu verziu, zaistite, aby bola fritéza Airfryer pripojená k vašej domácej sieti Wi-Fi.  Poznámka: Vždy používajte najnovšiu aplikáciu a firmvér.  Poznámka: Aktualizácie sa sprístupnia, keď dôjde k softvérovým zlepšeniam.  Poznámka: Aktualizácia programového vybavenia sa spustí automaticky po uvedení fritézy Airfryer do pohotovostného režimu. Táto aktualizácia trvá niekoľko minút. V tomto čase sa fritéza Airfryer nedá použiť.  Kompatibilita zariadenia    Podrobné údaje o kompatibilite aplikácie nájdete medzi informáciami v obchode s aplikáciami.  Nulovanie na výrobné nastavenia    Firmvér môžete nastaviť späť na predvolené nastavenia súčasným stlačením tlačidla pre udržiavanie teploty a otočného tlačidla na 10 sekúnd.  Fritézu Airfryer tak odpojíte od domácej siete WiFi a už nebude spárovaná ani s vaším inteligentným zariadením.  Úvod    Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateľmi produktov spoločnosti Philips!  Ak chcete naplno využiť podporu ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoj produkt na stránke  www.philips.com/welcome.  Prehľad        1   Ovládací panel     2   Zásuvka     3   Indikácia úrovne naplnenia     4   Košík s vyberateľným mriežkovým dnom     5   Nádoba     6   Priestor na odkladanie kábla     7   Výstupy vzduchu     8   Vstup vzduchu     9   Vyberateľné mriežkové dno     10   Ochranný kryt  Prehľad ovládacieho panela        1   Tlačidlo nastavenia teploty     2   Tlačidlo udržiavania teploty     3   Tlačidlo pripomenutia potrasenia     4   Tlačidlo späť     5   Tlačidlo rýchlosti prúdenia vzduchu     6   Automatické programy varenia     7   Indikátor udržiavania teploty     8   Indikátor nízkej rýchlosti vzduchu     9   Indikátor vysokej rýchlosti vzduchu     10   Indikátor pripomenutia potrasenia     11   Otočné tlačidlo     12   Svetelný krúžok     13   Indikátor kusov     14   Indikátor Wi-Fi     15   Indikátor úrovne naplnenia     16   Indikátor hmotnosti     17   Tlačidlo času  Opis funkcií  Otočné tlačidlo a tlačidlo späť           Otočné tlačidlo slúži ako centrálne ovládanie. Môžete ho otáčať a stláčať, aby ste prechádzali rôznymi možnosťami ponuky a potvrdili daný úkon.     -   Krátkym stlačením otočného tlačidla: zapnete zariadenie.     -   Dlhým stlačením otočného tlačidla: vypnete zariadenie.  Po zapnutí zariadenia:     -   Stlačením otočného tlačidla: potvrdíte úkon.     -   Otočením otočného tlačidla: môžete prechádzať rôznymi možnosťami ponuky alebo zmeniť nastavenie prípravy jedla.     -   Stlačením tlačidla späť: sa vrátite na predchádzajúci krok.  Automatické programy varenia    Automatické programy varenia sú jednou z kľúčových funkcií fritézy Airfryer, s ktorými môžete pripravovať rôzne druhy potravín.  Na základe výberu požadovanej potraviny a nastavením úrovne naplnenia alebo určením množstva surovín teplovzdušná fritéza Airfryer automaticky nastaví vhodnú teplotu a čas prípravy jedla. Tiež vás navyše upozorní, ak je počas varenia potrebný akýkoľvek úkon, napríklad potrasenie hranolčekov.  Dôležité upozornenie: Teplovzdušná fritéza Airfryer obsahuje osem predvolených automatických programov varenia, ktoré možno spustiť priamo na zariadení. Pre širší výber možností však môžete cez aplikáciu vyhľadať a stiahnuť ďalšie automatické programy varenia. Jednoducho pripojte teplovzdušnú fritézu Airfryer k sieti a spárujte ju so svojím inteligentným zariadením a pustite sa do objavovania nových kulinárskych možností.  Doba varenia    V režime varenia „Manuálne varenie“ môžete nastaviť dobu varenia od 1 minúty do 180 minút.  V automatických programoch varenia nemusíte nastaviť dobu varenia, pretože daný program jedlo uvarí na základe veľkostí porcií alebo požadovanej úrovne prepečenia.  Teplota prípravy jedla    V režime varenia „Manuálne varenie“ môžete nastaviť teplotu prípravy od 40 °C do 200 °C.  V režime varenia „Automatické programy varenia“ nemusíte nastavovať teplotu varenia, pretože teplota varenia sa nastavuje automaticky.  Vysoké a nízke rýchlosti vzduchu    Teplovzdušná fritéza Airfryer sa dodáva s dvoma rôznymi nastaveniami rýchlosti vzduchu, nízkou a vysokou rýchlosťou vzduchu.  V režime varenia „Automatické programy varenia“ sa rýchlosť vzduchu nastavuje automaticky.  Pri typických pokrmoch pripravovaných v rúre, ako sú lasagne, pečené mäso, koláče atď., a pri dlhej dobe varenia používajte nízku rýchlosť vzduchu. Pri typických pokrmoch pripravovaných vo fritéze Airfryer, ako sú hranolčeky, kuracie nugety, rybie prsty atď., a pri kratšej dobe varenia používajte vysokú rýchlosť vzduchu.  Poznámka: Ak zvolíte nízku rýchlosť vzduchu, zariadenie pracuje v tichom režime.  Funkcia udržiavania teploty    Fritéza Airfryer má režim udržiavania teploty. Pre aktiváciu tohto režimu stačí len stlačiť tlačidlo udržiavania teploty kedykoľvek počas procesu varenia, či už je to pred začatím varenia, medzi jednotlivými fázami, alebo na konci relácie varenia. Viac informácií nájdete v kapitole „Udržiavanie tepla“.  Pripomenutie potrasenia    Fritéza Airfryer sa dodáva s funkciou pripomenutia potrasenia, ktorú možno aktivovať pred začatím varenia. Táto funkcia pošle oznámenie po uplynutí polovice doby varenia, ktoré vám pripomenie potriasť jedlom, aby ste dosiahli rovnomerne výsledok tepelnej prípravy. Táto funkcia je obzvlášť užitočná pri varení jedál zložených z viacerých kúskov, ako sú napríklad rôzne druhy hranolčekov. Okrem toho môže byť použitá na pripomenutie obrátenia jedál typu kuracie paličky.   Pripomenutia potrasenia je predvolene deaktivované. Môžete ho aktivovať pred alebo počas varenia stlačením tlačidla pripomenutia potrasenia.  Zvukové upozornenia    Niekedy počujete zvuk, napríklad keď zariadenie dokončilo varenie alebo keď počas varenia vyžaduje zásah, napr. potrasenie alebo otočenie jedla.  Svetelný krúžok    Teplovzdušná fritéza Airfryer sa dodáva s dynamickým svetelným krúžkom, ktorý zjednodušuje jej používania.   Režim točenia: Svetlá krúžku sa otáčajú okolo, keď prebieha aktualizácia.   Pokojný režim: Svetlá krúžku pomaly blikajú, ak ste počas varenia stlačili otočné tlačidlo. V takom prípade je prevádzka zariadenia pozastavená.   Rýchle blikanie: Buď, ak je zásuvka otvorená, budú svetla rýchlo blikať, alebo napríklad počas procesu párovania, keď zariadenie čaká, kým potvrdíte pokyn stlačením otočného tlačidla.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Predhrievanie    Teplovzdušná fritéza Airfryer sa dodáva s funkciou predhrievania, ktorú možno použiť na jej predhriatie na požadovanú teplotu.  Ak stlačíte otočné tlačidlo bez nastavenia času, aktivuje sa režim predhrievania a po dosiahnutí požadovanej teploty zaznie zvukové upozornenie.  Pred prvým použitím       1   Odstráňte všetok obalový materiál.     2   Zo zariadenia odstráňte všetky nálepky a štítky (ak sú prítomné).     3   Z displeja odstráňte ochrannú fóliu.     4   Pred prvým použitím zariadenie očistite (pozri kapitolu „Čistenie“).  Prípravy pred prvým použitím  Vkladanie vyberateľného mriežkového dna              1   Potiahnite rukoväť a otvorte zásuvku.              2   Zdvihnite rukoväť a košík vyberte.              3   Vyberateľné mriežkové dno vložte do otvoru na pravej dolnej strane košíka. Mriežkové dno zatlačte nadol, kým nezapadne na miesto (musí cvaknúť na oboch stranách).              4   Košík vložte do nádoby.              5   Zásuvku zatlačte späť pomocou rukoväti do fritézy Airfryer.  Poznámka: Nádobu nikdy nepoužívajte bez vloženého košíka.  Pripojenie fritézy Airfryer k aplikácii    Dôležité upozornenie: Pred nastavovaním Wi-Fi sa uistite, že je vaše inteligentné zariadenie pripojené k vašej domácej sieti WiFi.  Dôležité upozornenie: Teplovzdušnú fritézu Airfryer pripájajte k domácej sieti Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Spárovanie fritézy Airfryer s aplikáciou              1   Naskenujte QR kód a stiahnite si aplikáciu. Aplikáciu si môžete stiahnuť aj z obchodu App Store alebo na stránke  www.philips.com/HomeID.              2   Spustite aplikáciu vo svojom smartfóne.     3   Postupujte podľa pokynov na obrazovke, kým sa nedostanete na stránku „Nastavenie zariadenia“.  Poznámka: Odporúčame vám stiahnuť si aplikáciu a fritézu Airfryer pridať do aplikácie hneď po prvom nastavení zariadenia. Vďaka tomu môžete fritézu Airfryer používať v plnom rozsahu, napríklad na diaľkové varenie (spustenie receptov alebo automatických programov varenia z aplikácie, prijímanie upozornení, keď je jedlo hotové atď.) a na získanie najnovších aktualizácií firmvéru.  Poznámka: Ak chcete využívať funkcie pripojenia, potrebujete konto. Počas procesu registrácie je potrebné zaregistrovať nové konto alebo sa prihlásiť pomocou existujúceho konta.              4   Zariadenie pripojte do siete.              5   Zapnite zariadenie stlačením otočného tlačidla.     6   Pri pripájaní fritézy Airfryer k sieti Wi-Fi a jej párovaní s inteligentným zariadením postupujte podľa krokov v aplikácii.  Poznámka: Počas procesu budete v určitom bode v aplikácii vyzvaní, aby ste stlačili na dlhý čas (4 sekundy) tlačidlo na zariadení, čím spustíte nastavovanie. Preto neodchádzajte od fritézy Airfryer, kým nedôjde k jej pripojeniu.  Dôležité upozornenie: Proces nastavenia siete Wi-Fi možno zrušiť pomocou aplikácie alebo odpojením fritézy Airfryer.  Indikátor Wi-Fi   
 
   Indikátor Wi-Fi nesvieti.
 
   Wi-Fi je vypnuté.
 
 
   Indikátor Wi-Fi svieti.
 
   Wi-Fi je zapnuté a pripojené k smerovaču.
 
 
   Indikátor Wi-Fi pomaly bliká.
 
   Prebieha pripojenie k sieti Wi-Fi. Dochádza k párovaniu zariadenia alebo jeho pripájaniu k smerovaču.
 
 
   Indikátor Wi-Fi rýchlo bliká.
 
   Chyba pripojenia Wi-Fi.

    Poznámka: Dlhým stlačením tlačidla času na 4 sekundy môžete spustiť párovanie.  Poznámka: Ak sa počas nastavovania Wi-Fi vyskytnú nejaké problémy, ako je napríklad prerušenie uprostred procesu a jeho nedokončenie alebo problémy s pripojením k vašej sieti Wi-Fi, nastavovanie môžete reštartovať dlhým stlačením tlačidla času na 4 sekundy.  Poznámka: Ak potrebujete obnoviť firmvér na predvolené nastavenia, stačí stlačiť a podržať súčasne tlačidlo udržiavania teploty a otočné tlačidlo na 10 sekúnd.  Tabuľka potravín    Nižšie uvedená tabuľka vám pomôže vybrať základné nastavenia pre typy potravín, ktoré chcete pripraviť.  Poznámka: Majte na pamäti, že tieto nastavenia sú všeobecnými odporúčaniami. Keďže sa suroviny líšia podľa pôvodu, veľkosti, tvaru a značky, nemôžeme zaručiť to najlepšie nastavenie pre vaše suroviny.  Poznámka: Pri príprave veľkých porcií (napríklad hranolčeky, krevety, kuracie stehná, zmrazené chuťovky) suroviny v košíku 2 až 3-krát potraste, otočte alebo pohýbte, aby sa dosiahol konzistentný výsledok.  Poznámka: Väčšinu surovín v tomto zozname nájdete v automatických programoch varenia v aplikácii.   
 
   Suroviny
 
   Min. – max. množstvo
 
   Čas (min)
 
   Teplota
 
   Rýchlosť ventilátora
 
   Poznámka

  
 
   Domáce hranolčeky  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca)
 
   Úroveň naplnenia 1 až 6  (300 g – 2000 g)
 
   18 – 45
 
   160 – 180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Namočte ich na 30 minút do studenej vody alebo na 3 minúty do vlažnej vody (40 °C), osušte a pridajte 1 PL oleja na 500 g. Dvakrát potrepte.
 
 
   Domáce zemiakové mesiačiky
 
   Úroveň naplnenia 1 až 6  (300 g – 2000 g)
 
   20 – 45
 
   160 – 180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Namočte na 30 minút do vody, potom osušte a pridajte 1/4 až 1 PL oleja. Dvakrát potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.
 
 
   Mrazené občerstvenie (kuracie nugety)
 
   Úroveň naplnenia 1 až 6  (6 – 50 kusov)
 
   12 – 19
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Sú pripravené, keď sú zlatožlté a chrumkavé zvonku. V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.
 
 
   Mrazené občerstvenie  (malé jarné rolky, približne 20 g/0,7 oz)
 
   100 – 600 g  (5 – 30 kusov)
 
   14 – 16
 
   180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Sú pripravené, keď sú zlatožlté a chrumkavé zvonku. V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.
 
 
   Kuracie prsia  Približne 160 g
 
   1 – 6 kusov
 
   20 – 25
 
   180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Domáce obaľované kuracie prsty
 
   3 – 18 kusov
 
   15 – 20
 
   180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Do strúhanky pridajte olej. Sú pripravené, keď sú zlatožlté.
 
 
   Kuracie krídelká  Približne 100 g
 
   2 – 25 kusov
 
   15 – 40
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.
 
 
   Kúsky mäsa bez kostí  Približne 150 g
 
   1 – 5 kotliet
 
   19 – 25
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Hamburger  Približne 200 g  (priemer 10 cm/4 palce)
 
   1 – 4 placky
 
   15 – 18
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Hrubé klobásy  Približne 100 g  (priemer 4 cm/1,6 palce)
 
   1 – 12 kusov
 
   12 – 20
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Tenké klobásy  Približne 70 g  (priemer 2 cm/0,8 palce)
 
   1 – 12 kusov
 
   10 – 18
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Pečené bravčové
 
   800 – 2400 g
 
   90 – 140
 
   160 °C
 
   Nízka rýchlosť
 
   Pred narezaním ho nechajte 5 minút postáť.
 
 
   Filety z ryby (losos)  Približne 200 g
 
   1 – 5 kusov
 
   18 – 22
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Stranu s kožou položte na dno a pridajte trochu oleja, aby sa predišlo prilepeniu.
 
 
   Filety z ryby (treska, mäkkýš)
 
   1 – 4 kusov
 
   7 – 14
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Koláč (maslový koláč)  s použitím príslušenstva na pečenie
 
   Príslušenstvo na pečenie  Úroveň naplnenia 1 až 2 600 – 1200 g
 
   30 – 60
 
   150 °C
 
   Nízka rýchlosť
 
   Použite príslušenstvo na pečenie.
 
 
   Muffiny  Približne 50 g
 
   1 – 9 kusov
 
   13 – 15
 
   180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Použite tepelne odolné silikónové formy na muffiny.
 
 
   Predpečené hrianky/sendviče
 
   1 – 12
 
   6 – 13
 
   180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Čerstvý chlieb
 
   500 – 1700 g
 
   35 – 80
 
   180 °C
 
   Nízka rýchlosť
 
   Tvar musí byť čo najplochejší, aby sa chlieb pri kysnutí nedotkol ohrevného telesa.
 
 
   Domáce rolky  Približne 80 g
 
   1 – 6 kusov
 
   12 – 16
 
   180 °C
 
   Nízka rýchlosť
 
 
 
 
   Gaštany
 
   Úroveň naplnenia 1 až 4
 
   15 – 24
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.
 
 
   Zmiešaná zelenina (nahrubo nasekaná)
 
   Úroveň naplnenia 2 až 8
 
   15 – 38
 
   160 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.

  Používanie fritézy Airfryer    Upozornenie: Táto teplovzdušná fritéza Airfryer využíva horúci vzduch. Do nádoby nedávajte olej, fritovaciu masť ani žiadnu inú tekutinu.  Upozornenie: Nedotýkajte sa horúcich povrchov. Používajte rukoväte alebo rúčky. S horúcou nádobou manipulujte v kuchynských teplovzdorných rukaviciach.  Upozornenie: Toto zariadenie je určené len na použitie v domácnosti.  Upozornenie: Počas prvého použitia môže z fritézy stúpať určité množstvo dymu. Ide o bežný jav.     1   Zariadenie položte na stabilný, horizontálny, rovný a teplu odolný povrch. Dbajte na to, aby sa zásuvka dala úplne otvoriť.  Poznámka: Navrch ani na alebo k bokom zariadenia nič neumiestňujte. Mohlo by dôjsť k zablokovaniu prúdenia vzduchu a následnému zhoršeniu výsledkov prípravy jedla.              2   Kábel vytiahnite z odkladacieho priestoru v zadnej časti zariadenia.     3   Zástrčku zapojte do sieťovej zásuvky.              4   Potiahnite rukoväť a otvorte zásuvku.     5   Suroviny vložte do košíka.   Poznámka: Košík nikdy neplňte nad úroveň označenia „MAX“, pretože by to mohlo negatívne ovplyvniť výslednú kvalitu.              6   Zásuvku zasuňte do fritézy Airfryer.              7   Zapnite zariadenie stlačením otočného tlačidla.     8   Vyberte režim varenia, ktorý chcete použiť (pozri kapitolu „Režimy varenia“).     9   Rozhodnite sa, či chcete použiť manuálny režim alebo zvoliť automatický program varenia.  Upozornenie: Nádobu nikdy nepoužívajte bez vloženého košíka. Ak zariadenie zohrejete bez košíka, pri otváraní zásuvky použite kuchynskú rukavicu. Okraje a vnútro zásuvky môžu byť veľmi horúce.  Upozornenie: Počas používania ani istú dobu po ukončení používania sa nedotýkajte nádoby ani košíka, pretože môžu byť veľmi horúce.     10   Stlačením otočného tlačidla spustite proces prípravy jedla.  Poznámka: Varenie môžete pozastaviť stlačením otočného tlačidla a jeho otočením môžete zmeniť nastavenia varenia. Proces prípravy jedla obnovíte stlačením otočného tlačidla.     11   Keď počujete zvuk časovača, je čas potriasť jedlo alebo uplynula doba varenia.           Poznámka: Pred servírovaním vždy skontrolujte, či je jedlo úplne uvarené.  Poznámka: Niektoré automatické programy varenia vás upozornia na potrasenie alebo otočenie jedla. Fritéza Airfryer vyšle zvukový signál, keď je čas jedlo potriasť alebo otočiť jedlo.  Poznámka: Najlepší spôsob, ako potriasť jedlo, je otvoriť zásuvku, zdvihnúť košík z nádoby a potriasť ním. Potom zasuňte nádobu s košíkom späť do zariadenia. Zariadenie automaticky obnoví varenie.  Poznámka: Akýkoľvek prebiehajúci proces môžete zrušiť a vrátiť sa do hlavnej ponuky stlačením tlačidla späť.              12   Zásuvku otvorte potiahnutím rukoväti a skontrolujte, či sú suroviny hotové.  Poznámka: Ak jedlo nie je hotové alebo dostatočne prepečené, môžete predĺžiť prípravu stlačením tlačidla času a nastaviť čas. Stlačením otočného tlačidla spustíte varenie ďalších niekoľko minút.              13   Ak chcete vybrať malé suroviny (napr. hranolčeky), zdvihnite košík z nádoby za rukoväť.  Upozornenie: Po ukončení procesu varenia sú nádoba, košík, kryt vnútra a suroviny horúce. V závislosti od typu surovín vo fritéze Airfryer môže z nádoby vychádzať para.              14   Obsah košíka vysypte do misky alebo na tanier. Košík vždy vyberte z nádoby, aby ste vyprázdnili jeho obsah. Na dne nádoby sa môže nachádzať horúci olej.  Poznámka: Na vybratie veľkých alebo krehkých potravín použite kliešte.  Poznámka: Zvyšný olej alebo tuk zo surovín sa zachytáva na dne nádoby.  Poznámka: V závislosti od typu varených surovín môžete nadbytočný olej alebo vytopený tuk opatrne vyliať z nádoby po každej dávke alebo pred potrasením, či opätovným vložením košíka do nádoby. Košík položte na teplu odolný povrch. Pomocou kuchynskej rukavice zdvihnite nádobu a umiestnite ju na tepluvzdorný povrch. Vylejte nadbytočný olej alebo vytopený tuk. Nádobu vráťte do zásuvky a košík do nádoby.  Poznámka: Po príprave jednej dávky surovín je fritéza Airfryer ihneď pripravená na prípravu ďalšej dávky.  Režimy prípravy jedla   
 
   Režim
 
 
 
   Postup
 
 
   Automatické programy varenia
 
 
 
   Vyberte automatický program varenia. Nastavte úroveň naplnenia, počet kusov alebo hmotnosť, potom začnite variť.
 
 
   Manuálne varenie
 
 
 
   Manuálne nastavte dobu varenia, teplotu a rýchlosť vzduchu a spustite varenie.

  Automatické programy varenia       1   Keď zapnete teplovzdušnú fritézu Airfryer stlačením otočného tlačidla, predvolene sa nachádzate v režime automatické varenie programov.  Poznámka: Ak ste už pripravili niečo iné, než sa rozhodnete variť s automatickým programom varenia, môžete prejsť do režimu automatické programy varenia kliknutím tlačidla späť.     2   Na fritéze Airfryer si môžete vybrať z 8 automatických programov varenia. Otočné tlačidlo otočte na vybraný program.     -   Mrazené hranolčeky       -   Domáce hranolčeky       -   Kuracie stehienka       -   Ryby       -   Mäsové kotlety       -   Celé kurča       -   Zelenina       -   Muffiny       3   Otočením otočného tlačidla vyberte automatický program varenia, ktorý potrebujete. Potvrďte stlačením otočného tlačidla.     4   V závislosti od jedla môžete byť vyzvaní, aby ste nastavili úroveň naplnenia, počet kusov, alebo hmotnosť. Otočením otočného tlačidla vyberte množstvo jedla, ktoré ste vložili do košíka.     5   Potvrďte stlačením otočného tlačidla.  Poznámka: Na nastavenie správnej úrovne naplnenia použite označenia znázornené v košíku.  Poznámka: Pred výberom úrovne naplnenia sa uistite, že je jedlo vždy rovnomerne rozložené v košíku.  Poznámka: Keď použijete automatický program varenia „Celé kura“, musíte zadať jeho hmotnosť. Na určenie hmotnosti použite váhu. Hmotnosť môžete nájsť aj na obale potravín.     6   Teplovzdušná fritéza Airfryer zobrazí teplotu a čas, ktorý sa automaticky vypočíta na základe vašich údajov. Tieto informácie sú na zariadení ľahko dostupné, pretože ich displej striedavo zobrazuje. Teplovzdušná fritéza Airfryer navyše signalizuje, či bola zvolená nízka alebo vysoká rýchlosť vzduchu.  Príprava domácich hranolčekov    Na prípravu skvelých domácich hranolčekov vo fritéze Airfryer:     -   Vyberte typ zemiakov, ktoré sú vhodné na prípravu hranolčekov (t. j. čerstvé, (mierne) sypké zemiaky).     -   Ak chcete dosiahnuť rovnomerný výsledok, je najlepšie pripravovať hranolčeky po porciách s úrovňou naplnenia po úroveň 4.     1   Zemiaky ošúpte a nakrájajte ich na hranolčeky. Väčšie hranolčeky zvyknú byť menej chrumkavé ako menšie hranolčeky.     2   Minimálne na 30 minút namočte zemiakové hranolčeky do misky s vodou.     3   Vodu z misky vylejte a zemiakové hranolčeky osušte v kuchynskej utierke alebo pomocou papierových servítok.     4   Do misky nalejte jednu polievkovú lyžicu kuchynského oleja, hranolčeky vložte do misky a miešajte ich, kým nebudú pokryté vrstvou oleja.     5   Hranolčeky vyberte z misky prstami alebo dierovanou naberačkou, aby nadbytočný olej zostal v miske.  Misku nenakláňajte, aby ste naraz premiestnili všetky tyčinky do košíka. Zabránite tomu, aby sa prebytočný olej dostal do nádoby.     6   Hranolčeky vložte do košíka.     7   Spustite automatický program varenia na prípravu domácich hranolčekov a po vyzvaní nimi potraste.  Manuálne varenie       1   Ak chcete prejsť do režimu manuálneho varenia, stačí stlačiť tlačidlo teploty alebo času.     2   Ak ste vybrali tlačidlo teploty, otočením otočného tlačidla nastavte požadovanú teplotu medzi 40 °C a 200 °C a potvrďte stlačením otočného tlačidla.     3   Otáčaním otočného tlačidla nastavte dobu varenia. Môžete si vybrať časový rozsah od 1 do 180 minút.  Poznámka: Ak stlačíte otočné tlačidlo bez nastavenia času, aktivuje sa režim predhrievania a po dosiahnutí požadovanej teploty zaznie zvukové upozornenie.     4   Zvoľte vysokú alebo nízku rýchlosť vzduchu stlačením tlačidla rýchlosti prúdenia vzduchu a zvolením svojich preferencií.     5   Stlačením otočného tlačidla výber potvrdíte a spustíte varenie.  Poznámka: Ak chcete v polovici varenia dostať pripomenutie potrasenia, zapnite tlačidlo pripomenutia potrasenia.  Poznámka: Ak potrebujete pozastaviť proces varenia, aby ste potriasli jedlom, pridali prísady alebo upravili parametre varenia, stačí stlačiť otočné tlačidlo. Varenie obnovíte opätovným stlačením otočného tlačidla.  Udržiavanie tepla    Funkciu udržiavania teploty fritézy Airfryer môžete kedykoľvek aktivovať, či už pred začatím varenia, počas varenia alebo po jeho dokončení.     1   Stlačte tlačidlo udržiavania teploty.  Poznámka: Ak chcete zmeniť čas udržiavania teploty, otáčajte otočným tlačidlom a nastavte čas od 1 do 30 minút. Stlačením otočného tlačidla potvrdíte nastavenie doby udržiavania teploty.     2   Stlačením otočného tlačidla spustite udržiavanie teploty.  Poznámka: Funkciu udržiavania teploty môžete pozastaviť stlačením otočného tlačidla.  Poznámka: Upozorňujeme, že používanie funkcie udržiavania teploty môže ovplyvniť prepečenosť určitých potravín, ako je steak, ktorý vyžaduje špecifickú teplotu a dĺžku prípravy.  Čistenie    Varovanie: Pred spustením čistenia nechajte košík, nádobu a vnútro zariadenia úplne vychladnúť.  Varovanie: Nádobu a košík zariadenia majú nepriľnavý povrch. Nepoužívajte kovové kuchynské náčinie ani abrazívne čistiace materiály, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu nepriľnavého povrchu.  Tip: Ak chcete, aby fritéza Airfryer vychladla rýchlejšie, vyberte nádobu aj košík.     1   Vylejte vytopený tuk alebo olej z dna nádoby.     2   Nádobu a košík umyte v umývačke riadu. Môžete ich umyť aj horúcou vodou, prostriedkom na umývanie riadu a jemnou špongiou (pozri časť „Tabuľka čistenia“).  Tip: Ak sa zvyšky jedla prichytia na nádobe alebo košík, môžete ich na 10 až 15 minút namočiť do horúcej vody s prostriedkom na umývanie riadu. Namáčanie uvoľňuje zvyšky potravín a uľahčuje ich odstránenie. Uistite sa, že používaný čistiaci prostriedok rozpúšťa olej a mastnotu. Ak sa na nádobe alebo na košíku nachádzajú mastné škvrny, ktoré nedokážete odstrániť pomocou horúcej vody a prostriedku na umývanie riadu, použite tekutý odmasťovač.  Tip: V prípade potreby sa zvyšky tuku, ktoré sa prilepia na ochranný kryt, môžu odstrániť špongiou alebo štetinovou kefou.           Tip: Košík vložte do nádoby a položte ich hore dnom, aby ste pri umývaní v umývačke riadu ušetrili miesto.              3   Vonkajšok zariadenia očistite navlhčenou handričkou. Dbajte na to, aby sa vlhkosť nedostala na ovládací panel. Po čistení ovládací panel osušíte handričkou.              4   Ochranný kryt očistite špongiou alebo čistiacou kefkou, aby ste odstránili zvyšky tuku.              5   Vnútro zariadenia a zásuvku vyčistite jemnou špongiou namočenou v horúcej vode.   Odkladanie       1   Odpojte zariadenie zo zásuvky a nechajte ho vychladnúť.     2   Pred odložením sa presvedčte, či sú všetky časti čisté a suché.     3   Kábel zatlačte do priečinku na odkladanie kábla.  Poznámka: Pri prenášaní vždy držte teplovzdušnú fritézu Airfryer vodorovne. Dbajte aj na to, aby ste držali zásuvku v prednej časti zariadenia, pretože by mohla zo zariadenia vykĺznuť, ak zariadenie náhodou nakloníte smerom dole. Mohlo by dôjsť k poškodeniu zásuvky.  Poznámka: Vždy sa uistite, či sú odnímateľné časti fritézy Airfryer, ako napr. odnímateľné mriežkové dno a pod., upevnené pred ich prenášaním a/alebo odložením.  Riešenie problémov    Táto kapitola uvádza najbežnejšie problémy, s ktorými by ste sa pri používaní spotrebiča mohli stretnúť. Ak neviete problém vyriešiť pomocou nižšie uvedených informácií, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, prípadne sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Vonkajšok zariadenia sa počas používania zohrieva.
 
   Teplo vo vnútri je vyžarované na vonkajšie steny.
 
   Ide o bežný jav. Všetky rukoväte a rúčky, ktoré môžete počas prevádzky potrebovať použiť, zostávajú dostatočne chladné na dotyk.
 
 
 
 
 
 
   Nádoba, košík a vnútorné časti zariadenia sa po zapnutí zariadenia vždy zahrejú, aby sa zabezpečila správna príprava jedál. Tieto časti sú vždy príliš horúce na dotyk.
 
 
 
 
 
 
   Ak zariadenie necháte dlhšie zapnuté, niektoré časti sa zohrejú na teplotu nebezpečnú na dotyk. Tieto oblasti sú na zariadení označené nasledujúcou ikonou:
 
 
 
 
 
 
   Ak budete mať horúce miesta na pamäti a vyhýbať sa im, zariadenie je úplne bezpečné na používanie.
 
 
   Moje domáce hranolčeky nevyšli podľa mojich predstáv.
 
   Nepoužili ste správny typ zemiakov.
 
   Ak chcete dosiahnuť najlepšie možné výsledky, použite čerstvé a suché zemiaky. Ak potrebujete zemiaky skladovať, neskladujte ich v chladnom prostredí, ako je chladnička. Vyberte zemiaky, na ktorých balení sa uvádza, že sú vhodné na fritovanie.
 
 
 
 
   Množstvo v košíku je príliš veľké.
 
   Neprepĺňajte košík ani neprekračujte maximálnu úroveň naplnenia 6.
 
 
 
 
   Niektoré druhy surovín je potrebné v polovici varenia potriasť.
 
   Čím je košík plnší, tým častejšie sa odporúča potrasenie.
 
 
   Fritéza Airfryer sa nezapne.
 
   Zariadenie nie je zapojené do siete.
 
   Skontrolujte, či je zástrčka správne pripojená do sieťovej zásuvky.
 
 
 
 
   Niekoľko spotrebičov je pripojených do jednej zásuvky.
 
   Fritéza Airfryer má vysoké napätie. Vyskúšajte inú zásuvku a skontrolujte poistky.
 
 
   Vo fritéze Airfryer vidím nejaké miesta, z ktorých sa odlupuje materiál.
 
   V nádobe fritézy Airfryer sa môžu objaviť malé škvrny v dôsledku náhodného dotyku alebo poškriabania povrchovej vrstvy (napr. pri čistení drsnými čistiacimi nástrojmi alebo pri vkladaní príslušenstva do varnej komory).
 
   Poškodeniu môžete zabrániť tým, že košík vkladáte do nádoby správne. Ak košík vkladáte pod uhlom, jeho strana môže naraziť na stenu nádoby, čo spôsobí, že malé kúsky povlaku sa odlúpia. Ak k tomu dôjde, berte do úvahy, že vám nehrozí nebezpečie, pretože všetky použité materiály sú bezpečné a môžu prichádzať do styku s potravinami.
 
 
   Zo zariadenia vychádza biely dym.
 
   Varíte mastné suroviny.
 
   Opatrne vylejte nadbytočný olej alebo tuk z nádoby a následne pokračujte v príprave.
 
 
 
 
   Nádoby na potraviny stále obsahujú mastné zvyšky z predchádzajúceho použitia.
 
   Biely dym je spôsobený mastnými zvyškami, ktoré sa zahrievajú v nádobe. Po každom použití nádobu a košík dôkladne umyte.
 
 
 
 
   Obal, napr. strúhanka s vajíčkom, sa dostatočne nespojil so surovinou.
 
   Drobné kúsky obalu, ktoré sa rozptýlia vo vzduchu, môžu spôsobiť biely dym. Obal pevne pritlačte k potravine, aby sa dobre prilepil.
 
 
 
 
   Marináda, tekuté suroviny alebo šťava z mäsa prskajú pri kontakte s vytopeným tukom alebo masťou.
 
   Jedlo pred vložením do košíka osušte.
 
 
   Indikátor LED siete Wi-Fi na fritéze Airfryer nesvieti.
 
      -   Fritéza Airfryer už nie je pripojená k domácej sieti Wi-Fi.     -   Zmenili ste názov domácej siete Wi-Fi.
 
   Spustite proces nastavenia Wi-Fi a postupujte podľa pokynov v aplikácii.
 
 
   Aplikácia ukazuje, že proces párovania nebol úspešne dokončený.
 
   Iný používateľ spároval fritézu Airfryer s iným inteligentným zariadením a momentálne v nej pripravuje jedlo.
 
   Počkajte, kým druhý používateľ neukončí aktuálny proces varenia, a znovu spárujte svoje inteligentné zariadenie s fritézou Airfryer.
 
 
   Na obrazovke fritézy Airfryer sa zobrazí „E1“.
 
   Fritéza Airfryer môže byť uložená na mieste, kde je príliš chladno.
 
   Ak bolo zariadenie uložené pri nízkej okolitej teplote, nechajte ho pred opätovným pripojením k sieti zohriať na izbovú teplotu aspoň 15 minút.  Ak sa na displeji stále zobrazuje „E1“, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.
 
 
   E2
 
   Zadali ste nesprávne prihlasovacie údaje siete WiFi.
 
   Zadajte správne prihlasovacie údaje siete WiFi.
 
 
   E3
 
   Funkcia pripojenia má poruchu.
 
   Zariadenie používajte bez funkcie pripojenia. Zavolajte servisnú linku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Mohlo dôjsť k problémom so softvérom.
 
   Teplovzdušnú fritézu Airfryer odpojte zo siete a znova ju pripojte. Ak sa na displeji aj potom zobrazuje chybový kód, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.
 
 
   E10
 
   Počas varenia s použitím automatického programu varenia sa vyskytol problém.
 
   Teplovzdušnú fritézu Airfryer odpojte zo siete a znova ju pripojte. Uistite sa, že ste pripojení k sieti Wi-Fi, aby mohla teplovzdušná fritéza Airfryer aktualizovať firmvér, ak je dostupný. Reštartujte automatický program varenia.  Ak sa na displeji aj potom zobrazuje chybový kód, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.
 
 
   E11
 
   Teplovzdušná fritéza Airfryer bola prevádzkovaná mimo určeného rozsahu napätia.
 
   Teplovzdušnú fritézu Airfryer odpojte zo siete a znova ju pripojte. Skúste použiť inú zásuvku. Odpojte iné spotrebiče, ktoré používajú tú istú zásuvku.  Ak sa na displeji aj potom zobrazuje chybový kód, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.
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  Važno    Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.  Opasnost              -   Nemojte da stavljate aparat na vreli šporet na plin ili na bilo koji šporet na struju i električne grejne ploče, odnosno blizu istih, kao niti u zagrejanu pećnicu.     -   Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.     -   Ne dozvolite da voda ili neka druga tečnost prodre u aparat da ne bi došlo do strujnog udara.     -   Sastojke koje želite da pržite uvek stavite u korpu kako biste sprečili da dođu u dodir sa grejnim elementima.     -   Nemojte pokrivati ulazne i izlazne otvore za vazduh dok aparat radi.     -   Posudu nemojte da punite uljem zato što to može da dovede do požara.     -   Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.     -   Nikada nemojte da dodirujete unutrašnjost aparata dok radi.     -   Nikada nemojte da stavljate veću količinu hrane od maksimalnog nivoa koji je označen na korpi.     -   Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na grejnom elementu.  Upozorenje       -   Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen servisni agent ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.     -   Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu. Uvek proverite da li je utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu.     -   Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.              -   Površine koje se dodiruju mogu da postanu vruće dok aparat radi.     -   Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.     -   Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina.     -   Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 10 cm slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata. Nemojte ništa da stavljate na aparat.     -   Tokom prženja pomoću vrućeg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh oslobađa se vruća para. Držite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti od pare i od izlaznih otvora za vazduh. Takođe, pazite na vruću paru i vazduh prilikom uklanjanja posude iz aparata.     -   Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pakovanje u aparat.     -   Dostupne površine mogu da postanu vruće dok aparat radi.     -   Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja se odlaže i trebalo bi da bude iznad 6 °C kako bi se maksimalno smanjio rizik od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani.     -   Nikada nemojte da punite posudu uljem.     -   Aparat je dizajniran za korišćenje na temperaturama okoline između 5 °C i 40 °C.     -   Pre uključivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne električne mreže.     -   Držite kabl dalje od vrelih površina.     -   Aparat nemojte da držite na zapaljivim materijalima kao što je stolnjak ili zavesa niti u njihovoj blizini.     -   Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom priručniku i koristite isključivo originalne Philips dodatke.     -   Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.     -   Posuda, korpa i dodaci postaju vrući tokom upotrebe i ostaju vrući nakon toga, uvek pažljivo rukujte tim delovima.     -   Pre prve upotrebe aparata temeljno očistite delove koji dolaze u dodir sa hranom. Pogledajte uputstva u priručniku.  Oprez       -   Ovaj aparat je namenjen isključivo standardnoj upotrebi u domaćinstvu. Nije namenjen za upotrebu u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima, prenoćištima i drugim vrstama smeštaja.     -   Uvek isključite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili čišćenja.     -   Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.     -   Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na način koji nije u skladu sa uputstvima iz korisničkog priručnika, garancija će prestati da važi, a Philips neće prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala oštećenja.     -   U slučaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uređaj u ovlašćeni Philips servisni centar. Nemojte pokušavati da sami popravite aparat, jer će u suprotnom garancija biti poništena.     -   Aparat posle upotrebe uvek isključite iz napajanja.     -   Pre rukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta.     -   Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnožutu boju, a ne tamnu ili braon. Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da pržite sveže krompire na temperaturi većoj od 180 °C (da biste se maksimalno smanjilo stvaranje akrilamida).     -   Ako aparat ima dugme za oslobađanje korpe, ne bi trebalo da ga pritisnete tokom protresanja.     -   Budite pažljivi prilikom čišćenja gornjeg dela komore za kuvanje: vrući grejni element, ivice metalnih delova i štitnik protiv prskanja.     -   Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer.     -   Uvek budite sigurni da imate punu kontrolu nad aparatom Airfryer, a to se odnosi na korišćenje daljinske funkcije ili odloženog starta.     -   Prilikom pripreme masne hrane, Airfryer može da proizvodi dim. Budite naročito pažljivi kada koristite funkciju daljinskog upravljanja ili odloženog starta.     -   Uverite se da samo jedna osoba istovremeno koristi funkciju daljinskog upravljanja.     -   Budite oprezni prilikom pripreme lako kvarljive hrane pomoću funkcije odloženog starta (može da dođe do razvoja bakterija).  Elektromagnetna polja (EMF)    Ovaj aparat usklađen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.  Automatsko isključivanje    Airfryer ima funkciju automatskog isključivanja. Kada je aparat uključen, ali nije u režimu kuvanja ili održavanja temperature, preći će u režim pripravnosti nakon 10 minuta bez interakcije korisnika. Da biste ručno isključili aparat, pritisnite i držite točkić.  Recikliranje              -   Ovaj simbol ukazuje na to da električni proizvodi ne smeju da se odlažu sa običnim kućnim otpadom.     -   Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih električnih proizvoda.  Garancija i podrška    Versuni nudi dvogodišnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne važi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili lošeg održavanja. Naša garancija ne utiče na vaša potrošačka prava koja imate po zakonu. Za više informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite našu veb lokaciju  www.philips.com/support.  Izjava o usaglašenosti    DAP B.V. ovim putem izjavljuje da je Airfryer HD9875 usklađen sa direktivom 2014/53/EU.  Ceo tekst deklaracije o usklađenosti za EU dostupan je na sledećoj internet adresi:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 je opremljen Wi-Fi modulom, 2,4 GHz 802.11 b/g/n, sa maksimalnom izlaznom snagom od 92,9 mW EIRP.  Ažuriranja softvera i firmvera    Ažuriranje je neophodno radi zaštite vaše privatnosti i garantovanja pravilnog funkcionisanja aparata Airfryer i aplikacije.  Uvek ažurirajte aplikaciju na najnoviju verziju.  Airfryer automatski ažurira firmver.  Napomena: Da biste omogućili da se Airfryer ažurira na najnoviju verziju firmvera, proverite da li je Airfryer povezan na kućnu Wi-Fi mrežu.  Napomena: Uvek koristite najnoviju aplikaciju i firmver.  Napomena: Ažuriranja postaju dostupna kada postoje poboljšanja softvera.  Napomena: Ažuriranje firmvera se pokreće automatski kada je Airfryer u režimu pripravnosti. Ovo ažuriranje traje nekoliko minuta. Tokom tog perioda nije moguće koristiti Airfryer.  Kompatibilnost uređaja    Detaljne informacije o kompatibilnosti aplikacije potražite u podacima u prodavnici aplikacija.  Resetovanje na fabričke postavke    Firmver možete da vratite na podrazumevane postavke tako što ćete istovremeno pritisnuti dugme za održavanje temperature i točkić na 10 sekundi.  Airfryer zatim više nije povezan na kućnu Wi-Fi mrežu i nije uparen sa pametnim uređajem.  Uvod    Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips!  Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.  Pregled        1   Kontrolna tabla     2   Fioka     3   Indikator nivoa napunjenosti     4   Korpa sa uklonjivim mrežastim dnom     5   Posuda     6   Pregrada za odlaganje kabla     7   Otvor za izlaz vazduha     8   Ulazni otvor za vazduh     9   Uklonjivo mrežasto dno     10   Štitnik protiv prskanja  Pregled kontrolne table        1   Dugme za temperaturu     2   Dugme za održavanje temperature     3   Dugme podsetnika za protresanje     4   Dugme za povratak     5   Dugme za brzinu protoka vazduha     6   Automatski programi za kuvanje     7   Indikator održavanja temperature     8   Indikator male brzine protoka vazduha     9   Indikator velike brzine protoka vazduha     10   Indikator podsetnika za protresanje     11   Točkić     12   Osvetljeni prsten     13   Indikator komada     14   Wi-Fi indikator     15   Indikator nivoa napunjenosti     16   Indikatori težine     17   Dugme za vreme  Opisi funkcija  Točkić i dugme za povratak           Točkić predstavlja centralno dugme za kontrolu. Možete da ga okrećete i pritiskate da biste se kretali kroz različite opcije menija i potvrđivali radnje.     -   Kratko pritisnite točkić: uključivanje aparata.     -   Pritisnite i držite točkić: isključivanje aparata.  Nakon uključivanja aparata:     -   Pritisnite točkić: potvrđivanje radnje.     -   Okrenite točkić: kretanje kroz opcije menija ili promena postavke kuvanja.     -   Pritisnite dugme za povratak: povratak na prethodni korak.  Automatski programi za kuvanje    Automatski programi za kuvanje predstavljaju jednu od ključnih funkcija aparata Airfryer, koja vam omogućava da pripremate različite namirnice.  Izborom željene namirnice i podešavanjem nivoa napunjenosti ili navođenjem količine sastojaka, Airfryer će automatski podesiti odgovarajuću temperaturu i vreme pripreme za jelo. Pored toga, Airfryer će vas upozoriti ako je tokom pripreme potrebna neka interakcija, kao što je protresanje pomfrita.  Važno: Airfryer dolazi sa osam podrazumevanih programa za automatsko kuvanje koje možete da pokrenete direktno sa aparata. Međutim, za širi izbor opcija, možete da pronađete i preuzmete još programa za automatsko kuvanje pomoću aplikacije. Samo povežite Airfryer na mrežu i uparite pametni uređaj sa aparatom da biste počeli da istražujete nove kulinarske mogućnosti.  Vreme kuvanja    U režimu kuvanja „Ručno kuvanje“, vreme kuvanja možete da podesite između 1 i 180 minuta.  U režimu „Automatski programi za kuvanje“, nema potrebe da podesite vreme kuvanje zato što automatski program kuvanja priprema hranu na osnovu veličine porcije ili željenog nivoa pripremljenosti.  Temperatura kuvanja    U režimu za kuvanje „Ručno kuvanje“ možete da podesite temperaturu kuvanja između 40 °C i 200 °C.  U režimu kuvanja „Automatski programi za kuvanje“, nema potrebe da podesite temperaturu kuvanja zato što se ona podešava automatski.  Velika i mala brzina protoka vazduha    Airfryer dolazi sa dve različite brzine protoka vazduha, malom brzinom i velikom brzinom.  U režimu kuvanja „Automatski programi za kuvanje“, brzina protoka vazduha se podešava automatski.  Za tipična jela koja se pripremaju u pećnici, kao što su lazanje, pečenja, kolači itd, kao i za duže vreme kuvanja, koristite malu brzinu protoka vazduha. Za tipična jela za Airfryer, kao što je pomfrit, pileći medaljoni, riblji štapići itd. i kraće vreme kuvanja, koristite veliku brzinu protoka vazduha.  Napomena: Ako izaberete malu brzinu protoka vazduha, aparat radi u tihom režimu.  Funkcija održavanja temperature    Airfryer ima režim održavanja temperature. Da biste aktivirali ovaj režim, samo pritisnite dugme za održavanje temperature u bilo kojem trenutku tokom procesa kuvanja – bez obzira da li je to pre nego što kuvanje započne, između faza ili na kraju sesije kuvanja. Više informacija potražite u poglavlju „Održavanje temperature“.  Podsetnik za protresanje    Airfryer ima funkciju podsetnika za protresanje koju možete da aktivirate pre početka sesije kuvanja. Ova funkcija šalje obaveštenje na polovini vremena pripreme koje vas podseća da protresete hranu kako biste osigurali ravnomernu pripremu. Ova funkcija je naročito korisna kada pripremate hranu sa više komada, kao što su različite vrste pomfrita. Pored toga, može da se iskoristi kao podsetnik za okretanje hrane poput pilećih bataka.   Podsetnik za protresanje je podrazumevano deaktiviran. Možete da ga aktivirate pre ili tokom procesa kuvanja tako što ćete pritisnuti dugme podsetnika za protresanje.  Zvučna obaveštenja    Ponekad se aparat oglašava zvukom, na primer kada aparat završi sa kuvanjem ili kada je potrebno nešto obaviti tokom kuvanja, npr. protresanje ili okretanje hrane.  Osvetljeni prsten    Airfryer ima animirani osvetljeni prsten koji proširuje upotrebljivost aparata Airfryer.   Režim okretanja: Osvetljeni prsten se okreće kada je u toku ažuriranje.   Režim sporog treperenja: Osvetljeni prsten sporo treperi ako pritisnete točkić tokom kuvanja. U tom slučaju, aparat je u pauziranom režimu.   Brzo treperi: Ako je fioka otvorena kada prsten brzo treperi; ili npr. tokom procesa uparivanja, aparat čeka vaš unos, tj. da pritisnete točkić i potvrdite.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Zagrevanje    Airfryer ima funkciju zagrevanja koju možete da koristite da biste Airfryer zagrejali na željenu temperaturu.  Ako pritisnete točkić bez podešavanja vremena, režim zagrevanja će se aktivirati i dobićete zvučni signal kada se dostigne željena temperatura.  Pre prve upotrebe       1   Uklonite svu ambalažu.     2   Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).     3   Uklonite zaštitnu foliju sa ekrana.     4   Temeljno očistite aparat pre prve upotrebe (pogledajte poglavlje „Čišćenje“).  Pripreme pre prve upotrebe  Postavljanje uklonjivog mrežastog dna              1   Otvorite fioku tako što ćete povući ručku.              2   Uklonite korpu tako što ćete podići ručku.              3   Umetnite uklonjivo mrežasto dno u otvor sa desne strane korpe. Gurnite mrežasto dno nadole dok ne legne na mesto („klik“ sa obe strane).              4   Stavite korpu u posudu.              5   Držite fioku za ručku i vratite je u Airfryer.  Napomena: Nikada nemojte da koristite posudu bez korpe.  Povezivanje aparata Airfryer sa aplikacijom    Važno: Proverite da li je vaš pametni telefon povezan na kućnu Wi-Fi mrežu pre nego što započnete proces Wi-Fi podešavanja.  Važno: Proverite da li ste Airfryer povezali na 802.11 b/g/n kućnu Wi-Fi mrežu od 2,4 GHz.   Uparivanje aparata Airfryer sa aplikacijom              1   Skenirajte QR kôd da biste preuzeli aplikaciju. Aplikaciju možete da preuzmete sa portala App Store ili sa veb lokacije  www.philips.com/HomeID.              2   Pokrenite aplikaciju na pametnom telefonu.     3   Pratite uputstva na ekranu dok ne budete došli do stranice „Podešavanje aparata“.  Napomena: Preporučujemo da preuzmete aplikaciju i da dodate Airfryer u aplikaciju prilikom prve upotrebe aparata. To vam omogućava da maksimalno iskoristite Airfryer, na primer, da biste uživali u daljinskom kuvanju (pokrećite recepte ili programe za automatsko kuvanje iz aplikacije, dobijajte obaveštenja kada je hrana gotova itd.) i o najnovijim ažuriranjima firmvera.  Napomena: Da biste koristili funkcije za povezivanje, potreban vam je nalog. Potrebno je da tokom uvodnog procesa registrujete novi nalog ili da se prijavite pomoću postojećeg.              4   Priključite aparat.              5   Pritisnite točkić da biste uključili aparat.     6   Pratite korake u aplikaciji da biste povezali Airfryer na Wi-Fi mrežu i uparili Airfryer sa pametnim telefonom.  Napomena: Tokom procesa u aplikaciji, u jednom trenutku će se od vas tražiti da pritisnete i dugo zadržite (4 sekunde) na aparatu da biste pokrenuli proces podešavanja. Uverite se da ste blizu aparata Airfryer dok se Airfryer ne poveže.  Važno: Proces Wi-Fi podešavanja može da se otkaže pomoću aplikacije ili tako što ćete Airfryer isključiti sa naponske mreže.  Wi-Fi indikator   
 
   Wi-Fi indikator je isključen.
 
   Wi-Fi je onemogućen.
 
 
   Wi-Fi indikator je uključen.
 
   Wi-Fi je omogućen i uspostavljena je veza sa ruterom.
 
 
   Wi-Fi indikator sporo treperi.
 
   Wi-Fi veza je uspostavljena. Uređaj je u procesu uparivanja ili se povezuje na ruter.
 
 
   Wi-Fi indikator brzo treperi.
 
   Greška Wi-Fi veze.

    Napomena: Možete da pokrenete proces uparivanja tako što ćete pritisnuti dugme za vreme i zadržati ga 4 sekunde.  Napomena: Ako naiđete na probleme tokom procesa Wi-Fi podešavanja – na primer, pauziranje na sredini procesa ili neuspešan završetak procesa, odnosno na probleme sa povezivanjem na Wi-Fi mrežu – možete ponovo da pokrenete proces tako što ćete pritisnuti dugme za vreme i zadržati ga 4 sekunde.  Napomena: Ako je potrebno da firmver resetujete na podrazumevane postavke, samo istovremeno pritisnite dugme za održavanje temperature i točkić i zadržite ih 10 sekundi.  Tabela hrane    Donja tabela pomaže vam da izaberete osnovne postavke za vrste hrane koju želite da pripremate.  Napomena: Imajte u vidu da te postavke predstavljaju preporuke. Pošto se namirnice razlikuju po poreklu, veličini, obliku i vrsti nije moguće garantovati najbolje postavke.  Napomena: Kada pripremate veću količinu hrane (npr. pomfrit, škampe, batake, zamrznute grickalice), protresite, okrenite ili promešajte sastojke u korpi 2 do 3 puta kako biste postigli ravnomeran rezultat.  Napomena: Većina sastojaka na ovoj listi dostupna je u automatskim programima za kuvanje u aplikaciji.   
 
   Sastojci
 
   Min. – Maks. količina
 
   Vreme (min)
 
   Temperatura
 
   Brzina ventilatora
 
   Napomena

  
 
   Domaći pomfrit  (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča)
 
   Nivo napunjenosti 1–6  (300 g / 2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Velika brzina
 
   Potopite 30 minuta u hladnoj vodi ili 3 minuta u mlakoj vodi (40 °C/104 °F), osušite, pa dodajte 1 kašiku ulja na 500 g/18 unci. Protresite dvaput.
 
 
   Domaći režnjevi krompira
 
   Nivo napunjenosti 1–6  (300 g / 2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Velika brzina
 
   Potopite 30 minuta u vodi, osušite, pa dodajte 1/4 do 1 kašike ulja. Protresite, okrenite ili dvaput promešajte.
 
 
   Smrznute grickalice (pileći medaljoni)
 
   Nivo napunjenosti 1–6  (6–50 komada)
 
   12–19
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Gotovi su kada spolja budu zlatno-žuti i hrskavi. Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.
 
 
   Smrznute grickalice  (male prolećne rolnice od približno 20 g/0,7 unci)
 
   100–600 g  (5–30 komada)
 
   14–16
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Gotovi su kada spolja budu zlatno-žuti i hrskavi. Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.
 
 
   Pileće grudi  Približno 160 g/6 unci
 
   1–6 komada
 
   20–25
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Domaći pileći štapići uvaljani u prezle
 
   3–18 komada
 
   15–20
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Dodajte ulje u prezle. Gotovi su kada budu zlatno-žuti.
 
 
   Pileća krilca  Približno 100 g / 3,5 unci
 
   2–25 komada
 
   15–40
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.
 
 
   Mesni odresci bez kostiju  Približno 150 g / 5,3 unci
 
   1–5 odrezaka
 
   19–25
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Hamburger  Približno 200 g  (prečnik 10 cm / 4 inča)
 
   1–4 hamburgera
 
   15–18
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Debele kobasice  Približno 100 g / 3,5 unci  (prečnik 4 cm / 1,6 inča)
 
   1–12 komada
 
   12–20
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Tanke kobasice  Približno 70 g / 2,5 unci  (prečnik 2 cm / 0,8 inča)
 
   1–12 komada
 
   10–18
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Praseće pečenje
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160°C
 
   Mala brzina
 
   Ostavite da odleži 5 minuta pre sečenja.
 
 
   Riblji fileti (losos)  Približno 200 g
 
   1–5 komada
 
   18–22
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Da biste izbegli lepljenje, stranu sa kožom okrenite nadole i dodajte malo ulja.
 
 
   Riblji fileti (bakalar, školjke)
 
   1–4 komada
 
   7–14
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Kolač (kolač sa maslacem)  pomoću dodatka za pečenje
 
   Dodatak za pečenje  Nivo napunjenosti 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150°C
 
   Mala brzina
 
   Koristite dodatak za pečenje.
 
 
   Mafini  Približno 50 g / 1,8 unci
 
   1–9 komada
 
   13–15
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Koristite silikonske kalupe za mafine otporne na toplotu.
 
 
   Unapred ispečeni tost / kiflice
 
   1–12
 
   6–13
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Svež hleb
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180°C
 
   Mala brzina
 
   Oblik bi trebalo da bude što pljosnatiji kako bi se izbeglo da hleb dodirne grejni element usled narastanja.
 
 
   Domaće rolnice  Približno 80 g / 2,8 unci
 
   1–6 komada
 
   12-16
 
   180°C
 
   Mala brzina
 
 
 
 
   Kestenje
 
   Nivo napunjenosti 1–4
 
   15–24
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.
 
 
   Mešano povrće (grubo iseckano)
 
   Nivo napunjenosti 2–8
 
   15–38
 
   160°C
 
   Velika brzina
 
   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.

  Korišćenje aparata Airfryer    Oprez: Ovo je Airfryer koji za pripremu koristi vruć vazduh. Nemojte da punite posudu uljem, mašću za prženje niti bilo kojom drugom tečnošću.  Oprez: Nemojte da dodirujete vruće površine. Koristite ručke ili regulatore. Vrućom posudom rukujte rukavicama otpornim na toplotu.  Oprez: Ovaj aparat namenjen je isključivo upotrebi u domaćinstvu.  Oprez: Pri prvoj upotrebi ovaj aparat može da proizvodi izvesnu količinu dima. To je normalno.     1   Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu površinu otpornu na toplotu. Proverite da li možete potpuno da otvorite fioku.  Napomena: Nemojte ništa da stavljate na aparat niti pored njega. To može da ometa protok vazduha i da utiče na rezultat prženja.              2   Izvucite kabl za napajanje iz odeljka za odlaganje kabla na zadnjoj strani aparata.     3   Uključite utikač u zidnu utičnicu.              4   Otvorite fioku tako što ćete povući ručku.     5   Stavite sastojke u korpu.   Napomena: Nemojte da punite korpu iznad indikatora „MAX“ pošto to može da utiče na kvalitet konačnog rezultata.              6   Vratite fioku u Airfryer.              7   Pritisnite točkić da biste uključili aparat.     8   Izaberite režim kuvanja koji želite da koristite (pogledajte poglavlje „Režimi kuvanja“).     9   Odlučite da li želite da koristite ručni režim ili odaberite automatski program za kuvanje.  Oprez: Nikada nemojte da koristite posudu bez korpe. Ako zagrevate aparat bez korpe, za otvaranje fioke koristite rukavice otporne na toplotu. Ivice i unutrašnjost fioke postaju veoma vrući.  Oprez: Nemojte da dodirujete posudu i korpu tokom upotrebe i neko vreme nakon toga, pošto postaju veoma vruće.     10   Pritisnite točkić da biste započeli kuvanje.  Napomena: Možete da pritisnete točkić da biste pauzirali proces kuvanja i da ga okrenete da biste promenili postavke kuvanja. Ponovo pritisnite točkić da biste nastavili kuvanje.     11   Kada čujete zvono tajmera, vreme je da protresete hranu ili je vreme kuvanja isteklo.           Napomena: Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena pre serviranja.  Napomena: Neki automatski programi za kuvanje vas obaveštavaju kada je potrebno protresti ili okrenuti hranu. Airfryer će se oglasiti zvučnim signalom kada je vreme za protresanje ili okretanje.  Napomena: Najbolji način za protresanje je da otvorite fioku, izvadite korpu iz posude i protresete je. Zatim vratite posudu sa korpom nazad u aparat. Aparat će automatski nastaviti kuvanje.  Napomena: Da biste otkazali bilo koji tekući proces i vratili se u glavni meni, pritisnite dugme za povratak.              12   Otvorite fioku tako što ćete povući ručku i proverite da li su namirnice pripremljene.  Napomena: Ako niste postigli željeni nivo pripremljenosti hrane, možete da dodate dodatno vreme tako što ćete pritisnuti dugme za vreme i podesiti vreme. Pritisnite točkić da biste pokrenuli kuvanje još nekoliko minuta.              13   Da biste uklonili manje namirnice (npr., pomfrit), izvadite korpu iz posude držeći je za dršku.  Oprez: Nakon završetka procesa kuvanja, vrući su posuda, korpa, unutrašnjost kućišta i namirnice. U zavisnosti od vrste namirnica u aparatu Airfryer, para može da izlazi iz posude.              14   Ispraznite korpu u činiju ili na tanjir. Uvek uklonite korpu iz posude kada je praznite zato što na dnu posude može da bude vruće ulje.  Napomena: Koristite mašice da biste uklonili velike ili krhke namirnice.  Napomena: Višak ulja ili masnoća iz namirnica sakuplja se na dnu posude.  Napomena: U zavisnosti od vrste namirnica koje pripremate, možda bi trebalo da pažljivo izlijete višak ulja ili masnoće iz posude nakon svake količine ili pre protresanja i vraćanja korpe u posudu. Postavite korpu na vatrostalnu površinu. Stavite rukavice otporne na toplotu, podignite posudu i stavite je na vatrostalnu površinu. Izlijte višak ulja ili masnoće. Vratite posudu u fioku i korpu u posudu.  Napomena: Nakon pripremanja određene količine namirnica Airfryer je odmah spreman za pripremanje nove količine.  Režimi kuvanja   
 
   Režim
 
 
 
   Postupak
 
 
   Automatski programi za kuvanje
 
 
 
   Izaberite automatski program za kuvanje. Podesite nivo napunjenosti, broj komada ili težinu, pa pokrenite kuvanje.
 
 
   Ručno kuvanje
 
 
 
   Ručno podesite vreme kuvanja, temperaturu i brzinu protoka vazduha, pa započnite kuvanje.

  Automatski programi za kuvanje       1   Kada uključite Airfryer pritiskom na točkić podrazumevano se aktivira režim „Automatski programi za kuvanje“.  Napomena: Ako ste već kuvali nešto drugo pre nego što želite da kuvate pomoću automatskog programa za kuvanje, možete da aktivirate režim „Automatski programi za kuvanje“ klikom na dugme za povratak.     2   Možete da odaberete neki od 8 automatskih programa za kuvanje na aparatu Airfryer. Okrenite točkić da biste odabrali program.     -   Zamrznuti pomfrit       -   Domaći pomfrit       -   Pileći bataci       -   Riba       -   Mesni odresci       -   Celo pile       -   Povrće       -   Mafini       3   Okrenite točkić da biste odabrali željeni program za automatsko kuvanje. Pritisnite točkić da biste potvrdili.     4   U zavisnosti od hrane, od vas može da se traži da podesite nivo napunjenosti, broj komada ili težinu. Okrenite točkić da biste izabrali količinu hrane koju ste stavili u korpu.     5   Pritisnite točkić da biste potvrdili.  Napomena: Koristite oznake u korpi kao referencu za podešavanje odgovarajućeg nivoa napunjenosti.  Napomena: Pre nego što izaberete nivo napunjenosti, obavezno uvek prvo ravnomerno rasporedite hranu u korpi.  Napomena: Kada koristite automatski program za kuvanje „Celo pile“, potrebno je da unesete težinu hrane. Koristite vagu da biste odredili težinu ili je saznajte na ambalaži namirnica.     6   Airfryer će prikazati automatski izračunatu temperaturu i vreme na osnovu vašeg izbora. Ovim informacijama lako možete da pristupite na aparatu dok prelazi između njih. Pored toga, Airfryer će ukazati na to da li je izabran mali ili veliki protok vazduha.  Pravljenje domaćeg pomfrita    Da biste napravili odličan domaći pomfrit u aparatu Airfryer:     -   Odaberite vrstu krompira koja je pogodna za pravljenje pomfrita, npr. sveži, (blago) brašnjavi krompiri.     -   Najbolje je da krompire pržite na vazduhu u porcijama do nivoa 4 radi dobijanja ravnomernijih rezultata.     1   Oljuštite krompir i isecite ga na štapiće. Veći pomfrit obično je manje hrskav od manjeg pomfrita.     2   Potopite štapiće od krompira u činiju sa vodom na 30 minuta.     3   Ispraznite činiju i osušite štapiće od krompira kuhinjskom krpom ili ubrusom.     4   Sipajte jednu kašiku ulja u činiju, stavite štapiće u nju i mešajte dok štapići ne budu prekriveni uljem.     5   Rukom ili kuhinjskim priborom sa prorezima uklonite štapiće iz činije, tako da višak ulja ostane u činiji.  Nemojte da naginjete činiju da biste istresli sve štapiće odjednom kako višak ulja ne bi završio u posudi.     6   Stavite štapiće u korpu.     7   Pokrenite program za automatsko kuvanje domaćeg pomfrita i protresite kada dobijete obaveštenje.  Ručno kuvanje       1   Da biste izabrali ručni režim za kuvanje, samo pritisnite dugme za temperaturu ili vreme.     2   Ako ste izabrali dugme za temperaturu, okrenite točkić da biste podesili željenu temperaturu između 40 °C i 200 °C, pa pritisnite točkić da biste potvrdili.     3   Podesite vreme kuvanja okretanjem točkića. Vreme možete da podesite između 1 i 180 minuta.  Napomena: Ako pritisnete točkić bez podešavanja vremena, režim zagrevanja će se aktivirati i dobićete zvučni signal kada se dostigne željena temperatura.     4   Odaberite veliki ili mali protok vazduha tako što ćete pritisnuti dugme za brzinu protoka vazduha i izabrati željenu opciju.     5   Pritisnite točkić da biste potvrdili izbor i započeli kuvanje.  Napomena: Da biste dobili podsetnik za protresanje na polovini vremena kuvanja, aktivirajte dugme podsetnika za protresanje.  Napomena: Ako je potrebno da pauzirate proces kuvanja da biste protresli hranu, dodali sastojke ili prilagodili parametre kuvanja, samo pritisnite točkić. Da biste nastavili sa kuvanjem, ponovo pritisnite točkić.  Održavanje temperature    Funkciju održavanja temperature na aparatu Airfryer možete da aktivirate u svakom trenutku – pre početka sesije kuvanja, tokom kuvanja ili nakon završetka procesa kuvanja.     1   Pritisnite dugme za održavanje temperature.  Napomena: Da biste promenili vreme održavanja temperature, okrenite točkić i izaberite vrednost između 1 i 30 minuta. Pritisnite točkić da biste potvrdili podešeno vreme održavanja temperature.     2   Pritisnite rotirajuće dugme da biste pokrenuli održavanje temperature.  Napomena: Možete da pauzirate održavanje temperature tako što ćete pritisnuti točkić.  Napomena: Imajte u vidu da korišćenje funkcije održavanja temperature može da utiče na nivo pripremljenosti određenih namirnica, kao što je biftek, koje zahtevaju određeni nivo pripremljenosti.  Čišćenje    Upozorenje: Ostavite korpu, posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade pre nego što započnete čišćenje.  Upozorenje: Posuda i korpa aparata imaju premaz protiv lepljenja. Nemojte da koristite metalni kuhinjski pribor niti abrazivne materijale za čišćenje zato što mogu da oštete premaz protiv lepljenja.  Koristan savet: Izvadite posudu i korpu da biste omogućili da se Airfryer brže ohladi.     1   Uklonite masnoću ili ulje sa dna posude.     2   Operite posudu i korpu u mašini za pranje sudova. Takođe možete da očistite vrućom vodom sa deterdžentom za sudove i neabrazivnim sunđerom (pogledajte „Tabelu čišćenja“).  Koristan savet: Ako su se ostaci hrane zalepili za posudu ili korpu, možete da ih potopite u vruću vodu sa deterdžentom za sudove na 10–15 minuta. Potapanje oslobađa ostatke hrane i olakšava njihovo uklanjanje. Proverite da li koristite deterdžent za sudove koji može da rastvori ulje i masnoću. Ako na posudi ima fleka od masnoće na posudi ili korpi i ne možete da uh uklonite vrućom vodom i deterdžentom za sudove, upotrebite tečno sredstvo za uklanjanje masnoće.  Koristan savet: Po potrebi, masne ostatke koji su se zalepili za štitnik protiv prskanja možete da uklonite sunđerom ili četkom.           Koristan savet: Stavite korpu u posudu, pa ih postavite naopako kada ih perete u mašini za sudove kako biste uštedeli prostor.              3   Spoljašnji deo aparata obrišite vlažnom krpom. Uverite se da na upravljačkoj ploči nema zaostale vlage. Osušite upravljačku ploču krpom nakon što je očistite.              4   Očistite štitnik protiv prskanja sunđerom ili četkom za čišćenje kako biste uklonili masne ostatke.              5   Očistite fioku i unutrašnjost aparata vrućom vodom i neabrazivnim sunđerom.   Odlaganje       1   Isključite aparat iz električne mreže i ostavite ga da se ohladi.     2   Uverite se da su svi delovi čisti i suvi pre odlaganja.     3   Kabl stavite u pregradu za odlaganje.  Napomena: Airfryer uvek držite horizontalno kada ga nosite. Uverite se da takođe pridržavate fioku sa prednje strane aparata jer može da isklizne iz aparata ako se slučajno nagne nadole. To može da dovede do oštećenja fioke.  Napomena: Uvek proverite da li su uklonjivi delovi aparata Airfryer, npr. uklonjivo mrežasto dno itd. fiksirani pre nošenja i/ili odlaganja.  Rešavanje problema    U ovom poglavlju ukratko su navedeni najčešći problemi do kojih može da dođe sa aparatom. Ako ne uspete da rešite problem pomoću informacija navedenih u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Spoljašnjost aparata postaje vruća tokom upotrebe.
 
   Toplota iz unutrašnjosti prenosi se i na spoljašnje zidove.
 
   To je normalno. Sve ručke i regulatori koje je potrebno dodirivati tokom upotrebe ostaju dovoljno hladni da možete da ih dodirnete.
 
 
 
 
 
 
   Posuda, korpa i unutrašnjost aparata uvek postaju vrući kada se aparat uključi kako bi se hrana pravilno pripremila. Ti delovi su uvek prevrući za dodirivanje.
 
 
 
 
 
 
   Ako ostavite aparat uključen duže vreme, neki delovi postaju prevrući na dodir. Ti delovi su na aparatu označeni sledećom ikonom:
 
 
 
 
 
 
   Ako ste svesni vrućih delova i izbegavate da ih dodirujete, aparat je potpuno bezbedan za upotrebu.
 
 
   Moj domaći pomfrit ne ispada kao što je očekivano.
 
   Niste upotrebili odgovarajuću vrstu krompira.
 
   Da biste dobili najbolje rezultate, koristite sveže brašnjave krompire. Ako je potrebno da odložite krompir, nemojte da ih odlažete na hladno mesto poput frižidera. Odaberite krompire na čijoj ambalaži je navedeno da su pogodni za prženje.
 
 
 
 
   U korpu ste stavili preveliku količinu namirnica.
 
   Nemojte da prepunjavate korpu niti da prekoračite maksimalni nivo punjenja od 6.
 
 
 
 
   Neke vrste namirnica potrebno je promešati na pola vremena pripreme.
 
   Što je korpa punija, preporučuje se češće protresanje.
 
 
   Airfryer neće da se uključi.
 
   Aparat nije uključen u zidnu utičnicu.
 
   Proverite da li je utikač pravilno uključen u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Nekoliko aparata je povezano na jednu utičnicu.
 
   Airfryer koristi visok napon. Probajte sa drugom utičnicom i proverite osigurače.
 
 
   Vidim neka oguljena mesta u aparatu Airfryer.
 
   Neke male tačke mogu da se pojave u posudi aparata Airfryer usled slučajnog dodirivanja ili grebanja premaza (npr. prilikom čišćenja grubim alatkama i/ili prilikom umetanja korpe).
 
   Oštećenja možete da sprečite pravilnim spuštanjem korpe u posudu. Ako korpu umećete pod uglom, njena bočna strana može da udari o zid posude, što može da dovede do skidanja malih delova premaza. Ako dođe do toga, imajte na umu da to nije štetno zato što su svi korišćeni materijali bezbedni za korišćenje sa hranom.
 
 
   Aparat ispušta beli dim.
 
   Kuvate masnu hranu.
 
   Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude, pa nastavite sa pripremom.
 
 
 
 
   U posudi ima ostataka masnoće od prethodne upotrebe.
 
   Beli dim javlja se usled ostataka masnoće koji se zagrevaju u posudi. Uvek temeljno očistite posudu i korpu nakon svake upotrebe.
 
 
 
 
   Prezle ili premaz se nisu pravilno naneli na hranu.
 
   Sićušni delovi prezle koji lete mogu da dovedu do pojave belog dima. Čvrsto nanesite prezle ili premaz na hranu da biste bili sigurni da će ostati.
 
 
 
 
   Marinada, tečnost ili sokovi od mesa prskaju u masnoću ili ulje.
 
   Osušite hranu pre nego što je stavite u korpu.
 
 
   Wi-Fi LED indikator na aparatu Airfryer više ne svetli.
 
      -   Airfryer više nije povezan na kućnu Wi-Fi mrežu.     -   Promenili ste kućnu Wi-Fi mrežu.
 
   Pokrenite proces Wi-Fi podešavanja i pratiti uputstva u aplikaciji.
 
 
   Aplikacija prikazuje da proces uparivanja nije uspeo.
 
   Drugi korisnik je upario Airfryer sa drugim pametnim uređajem i trenutno ga koristi za kuvanje.
 
   Sačekajte da trenutni korisnik završi proces kuvanja, pa ponovo uparite pametni uređaj sa aparatom Airfryer.
 
 
   Na ekranu aparata Airfryer se prikazuje „E1“.
 
   Airfryer možda stoji na mestu koje je previše hladno.
 
   Ako je aparat stajao na mestu sa niskom temperaturom, ostavite ga da se ugreje na sobnu temperaturu bar 15 minuta pre nego što ga ponovo uključite.  Ako se na ekranu i dalje prikazuje „E1“, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
 
 
   E2
 
   Uneli ste pogrešne akreditive za Wi-Fi.
 
   Unesite ispravne akreditive za Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Funkcija povezivanja je neispravna.
 
   Koristite aparat bez funkcije povezivanja. Pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Možda postoji softverski problem.
 
   Isključite Airfryer i ponovo ga priključite. Ako se na ekranu i dalje prikazuje kôd greške, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
 
 
   E10
 
   Došlo je do problema prilikom kuvanja u automatskom programu kuvanja.
 
   Isključite Airfryer i ponovo ga priključite. Proverite da li ste povezani na Wi-Fi kako bi Airfryer mogao da obavi ažuriranje firmvera ako je dostupno. Ponovo pokrenite automatski program kuvanja.  Ako se na ekranu i dalje prikazuje kôd greške, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
 
 
   E11
 
   Airfryer je radio sa naponom izvan ograničenja.
 
   Isključite Airfryer i ponovo ga priključite. Probajte sa drugom utičnicom. Isključite druge aparate koji koriste istu utičnicu.  Ako se na ekranu i dalje prikazuje kôd greške, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
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  Tärkeää    Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.  Vaara              -   Älä sijoita laitetta kaasu- tai sähkölieden tai keittolevyn päälle tai viereen tai kuumaan uuniin.     -   Älä koskaan upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.     -   Älä päästä laitteeseen vettä tai muuta nestettä, jottet saa sähköiskua.     -   Aseta aina kypsennettävä ruoka koriin, jotta se ei kosketa lämmityselementtejä.     -   Älä peitä ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on käynnissä.     -   Älä kaada kattilaan öljyä, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran.     -   Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.     -   Älä kosketa laitteen sisäpuolta, kun laite on käynnissä.     -   Täytä ruoka-aineksia paistokoriin enintään MAX-merkkiin asti.     -   Varmista aina, että lämmitin on vapaa eikä siihen ole tarttunut ruokaa.  Varoitus       -   Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilö. Viallinen johto saattaa olla vaarallinen.     -   Liitä laite vain maadoitettuun pistorasiaan. Varmista aina, että pistoke on kunnolla seinäliitännässä.     -   Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kaukosäädinjärjestelmän kanssa.              -   Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana.     -   Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.     -   Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.     -   Älä aseta laitetta seinää tai muita laitteita vasten. Jätä vähintään 10 cm vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja yläpuolelle. Älä aseta mitään laitteen päälle.     -   Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa höyryä. Suojaa kädet ja kasvot höyryltä ja ilmanpoistoaukoilta. Varo kuumaa höyryä ja ilmaa myös, kun poistat kattilan laitteesta.     -   Älä käytä laitteessa keveitä aineksia tai leivinpaperia.     -   Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana.     -   Perunoiden säilytys: Varmista, että säilytyslämpötila on yli 6 °C, jotta valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia.     -   Älä koskaan täytä kattilaa öljyllä.     -   Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi 5–40 ºC:n lämpötilassa.     -   Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.     -   Älä päästä verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.     -   Älä aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten pöytäliina tai verho) päälle tai lähelle.     -   Älä käytä laitetta muuhun kuin tässä käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Käytä vain alkuperäisiä Philips-lisävarusteita.     -   Älä jätä laitetta käyntiin ilman valvontaa.     -   Kattila, kori ja lisävarusteet ovat kuumia laitteen käytön aikana ja sen jälkeen. Käsittele niitä varovasti.     -   Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen käyttöönottoa. Katso ohjeet käyttöoppaasta.  Varoitus       -   Tämä laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskäyttöön. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilökuntakeittiöihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa.     -   Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, asettamista säilytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jättää laitteen ilman valvontaa.     -   Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle.     -   Jos laitetta käytetään väärin tai (puoli-)ammatillisessa tarkoituksessa tai jos sitä on käytetty käyttöohjeen vastaisesti, takuu mitätöityy, eikä Philips vastaa mahdollisista vahingoista.     -   Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun raukeamisen.     -   Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen.     -   Anna laitteen jäähtyä noin 30 minuuttia ennen sen käsittelemistä ja puhdistamista.     -   Varmista, että laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eikä tummaa tai ruskeaa. Poista palaneet tähteet. Älä kypsennä perunoita yli 180 °C:n lämpötilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia).     -   Jos laitteessa on korin vapautuspainike, sitä ei saa painaa ravistamisen aikana.     -   Ole varovainen puhdistaessasi seuraavia paistotilan yläosassa olevia osia: kuuma lämmitysvastus, metalliosien reunat ja roiskesuoja.     -   Varmista aina, että ruoka on kypsynyt täysin Airfryerissa.     -   Varmista aina, että Airfryer on hallinnassasi, myös kun käytät etätoimintoa tai viivästettyä käynnistystä.     -   Airfryerista saattaa tulla savua, kun valmistat rasvaista ruokaa. Ole erityisen tarkkaavainen, kun käytät kauko-ohjaustoimintoa tai viivästettyä käynnistystä.     -   Varmista, että vain yksi henkilö käyttää kauko-ohjaustoimintoa kerrallaan.     -   Ole varovainen, kun valmistat helposti pilaantuvaa ruokaa viivästetyllä käynnistystoiminnolla (bakteerit saattavat lisääntyä).  Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä laite vastaa sähkömagneettisia kenttiä koskevia sovellettavia standardeja ja säännöksiä.  Automaattinen virrankatkaisu    Airfryerissa on automaattinen virrankatkaisutoiminto. Jos laite on kytketty päälle, mutta sitä ei ole asetettu kypsennys- tai lämpimänäpitotilaan, se siirtyy valmiustilaan 10 minuutin kuluttua. Sammuta laite manuaalisesti painamalla kiertosäädintä pitkään.  Kierrätys              -   Tämä merkki tarkoittaa, että sähkölaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden erillistä keräystä koskevia sääntöjä.  Takuu ja tuki    Versuni myöntää tälle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai puutteellisesta ylläpidosta. Takuumme ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisätietoja takuusta sekä ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa  www.philips.com/support.  Vaatimustenmukaisuusvakuutus    DAP B.V. vakuuttaa, että Airfryer HD9875 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.  EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa kokonaisuudessaan osoitteessa  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 -laitteessa on WiFi-moduuli (2,4 GHz 802.11 b/g/n), jonka enimmäislähtöteho on 92,9 mW (EIRP).  Ohjelmisto- ja laiteohjelmistopäivitykset    Pidä sovellusohjelmisto ajan tasalla, jotta voit suojata tietosi ja jotta Airfryer ja sovellus toimivat mahdollisimman hyvin yhdessä.  Päivitä sovellus aina uusimpaan versioon.  Airfryer päivittää laiteohjelmiston automaattisesti.  Huomautus: Varmista, että Airfryer on yhdistetty kotisi WiFi-verkkoon, jotta se voi päivittää laiteohjelmiston uusimpaan versioon.  Huomautus: Käytä aina sovelluksen ja laitteen uusinta ohjelmistoversiota.  Huomautus: Päivityksiä on saatavana, kun ohjelmistoon on tehty muutoksia.  Huomautus: Laiteohjelmistopäivitys käynnistyy automaattisesti, kun Airfryer on valmiustilassa. Tämä päivitys kestää muutaman minuutin. Airfryeria ei voi käyttää sen aikana.  Laitteiden yhteensopivuus    Yksityiskohtaiset tiedot sovelluksen yhteensopivuudesta ovat sovelluskaupassa.  Tehdasnollaus    Voit palauttaa laitteen laiteohjelmiston oletusasetukset painamalla lämpimänäpitotilan painiketta ja kiertosäädintä samanaikaisesti 10 sekunnin ajan.  Sen jälkeen Airfryer ei ole enää yhteydessä kodin WiFi-verkkoon eikä pariliitetty älylaitteeseesi.  Johdanto    Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi!  Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteen osoitteessa  www.philips.com/welcome.  Yleiskuvaus        1   Ohjauspaneeli     2   Lokero     3   Ruoan määrän ilmaisin     4   Irrotettavalla verkkopohjalla varustettu kori     5   Kattila     6   Säilytyspaikka johdolle     7   Ilmanpoistoaukot     8   Ilmanottoaukko     9   Irrotettava verkkopohja     10   Roiskesuoja  Ohjauspaneelit        1   Lämpötilapainike     2   Lämpimänäpitopainike     3   Ravistusmuistutuspainike     4   Paluupainike     5   Ilmavirran nopeuspainike     6   Automaattiset kypsennysohjelmat     7   Lämpimänäpidon ilmaisin     8   Pienen ilmavirran nopeuden ilmaisin     9   Suuren ilmavirran nopeuden ilmaisin     10   Ravistusmuistutuksen ilmaisin     11   Kiertosäädin     12   Valorengas     13   Kappalemäärän ilmaisin     14   Wi-Fi-merkkivalo     15   Ruoan määrän ilmaisin     16   Painon ilmaisin     17   Aikapainike  Toimintojen kuvaus  Kiertosäädin ja paluupainike           Kiertosäädin on laitteen keskeinen ohjauspainike. Kiertämällä ja painamalla sitä voit selata eri valikkovaihtoehtoja ja vahvistaa haluamasi toiminnon.     -   Käynnistä laite painamalla kiertosäädintä lyhyesti.     -   Sammuta laite painamalla kiertosäädintä pitkään.  Kun laitteen virta on kytketty:     -   Vahvista toiminto painamalla kiertosäädintä.     -   Selaa eri valikkovaihtoehtoja tai muuta kypsennysasetuksia kääntämällä kiertosäädintä.     -   Palaa edelliseen vaiheeseen painamalla paluupainiketta.  Automaattiset kypsennysohjelmat    Automaattiset kypsennysohjelmat ovat yksi Airfryerin keskeisistä ominaisuuksista. Ohjelmien avulla voit valmistaa paljon erilaisia ruokia.  Kun olet valinnut halutun ruoka-aineksen ja säätänyt ruoan määrän ilmaisimen tai määrittänyt ainesten määrän, Airfryer asettaa automaattisesti ruoalle sopivan lämpötilan ja kypsennysajan. Lisäksi Airfryer antaa kehotuksen, jos kypsennyksen aikana tarvitaan toimia, kuten ranskanperunoiden ravistamista.  Tärkeää: Airfryerissa on kahdeksan oletusarvoista automaattista kypsennysohjelmaa, jotka voidaan käynnistää suoraan laitteesta. Voit myös ladata lisää automaattisia kypsennysohjelmia sovelluksen kautta. Liitä vain Airfryer verkkoosi ja muodosta pariliitos laitteen ja älylaitteen välille, niin voit heti aloittaa tutustumisen uusiin ruoanvalmistusmahdollisuuksiin.  Kypsennysaika    Manuaalinen kypsennys -tilassa voit asettaa kypsennysajaksi 1–180 minuuttia.  Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa kypsennysaikaa ei tarvitse asettaa, sillä automaattinen kypsennysohjelma kypsentää ruoan annoskoon tai halutun kypsyysasteen mukaan.  Kypsennyslämpötila    Manuaalinen kypsennys -tilassa voit asettaa kypsennyslämpötilaksi 40–200 °C.  Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa kypsennyslämpötilaa ei tarvitse asettaa, sillä se asetetaan automaattisesti.  Ilmavirran nopeusasetukset    Airfryerissa on kaksi ilmavirran nopeusasetusta: pieni ja suuri.  Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa ilmavirran nopeus asetetaan automaattisesti.  Pieni nopeusasetus sopii tavallisimpiin uuniruokiin, kuten lasagneen, paisteihin, kakkuihin jne. tai jos kypsennysaika on pitkä. Suuri nopeusasetus sopii Airfryerin tyypillisimpiin käyttökohteisiin, kuten ranskanperunoihin, kananugetteihin, kalapuikkoihin jne. tai jos kypsennysaika on lyhyt.  Huomautus: Jos valitset pienen ilmavirran nopeuden, laite toimii hiljaisessa tilassa.  Lämpimänäpitotoiminto    Airfryerissa on lämpimänäpitotila. Voit ottaa tämän tilan käyttöön painamalla lämpimänäpitopainiketta missä tahansa kypsennyksen vaiheessa joko ennen kypsennyksen aloittamista, kypsennysvaiheiden välissä tai kypsennyksen lopussa. Saat lisätietoja Lämpimänäpito-osiosta.  Ravistusmuistutus    Airfryerissa on ravistusmuistutustoiminto, joka voidaan ottaa käyttöön ennen kypsennyksen aloittamista. Jotta ruoka kypsyy tasaisesti, toiminto antaa kypsennysvaiheen puolivälissä ruoan ravistamista koskevan muistutuksen. Toiminto on erittäin hyödyllinen kypsennettäessä useista paloista koostuvaa ruokaa, kuten ranskanperunoita. Sitä voidaan käyttää myös muistutuksena ruoan kääntämisestä, kuten kanankoipien kohdalla.   Ravistusmuistutus on oletusarvoisesti poissa käytöstä. Voit ottaa sen käyttöön ennen kypsennystä tai sen aikana painamalla ravistusmuistutuspainiketta.  Merkkiäänet    Toisinaan laite päästää merkkiäänen esimerkiksi kypsennyksen päätyttyä tai kun käyttäjältä vaaditaan toimia (esim. ruoan ravistaminen tai kääntäminen).  Valorengas    Airfryerissa on animoitu valorengas, joka parantaa Airfryerin käytettävyyttä.   Pyörimistila: Valorengas pyörii ympäri, kun päivitys on käynnissä.   Ilmanottotila: Valorengas vilkkuu hitaasti, jos olet painanut kiertosäädintä kypsennyksen aikana. Tällöin laite on taukotilassa.   Nopea vilkkuminen: Valo voi vilkkua nopeasti esimerkiksi, jos lokero on auki, tai pariliitoksen muodostamisen aikana, jolloin laite odottaa sinun vahvistavan valintasi painamalla kiertosäädintä.   Tarkennustila: laite voi esimerkiksi kysyä ruoan määrää.  Esilämmitys    Airfryerissa on esilämmitystoiminto, jonka avulla voit esilämmittää Airfryerisi haluttuun lämpötilaan.  Jos painat kiertosäädintä asettamatta aikaa, esilämmitystila otetaan käyttöön ja kuulet merkkiäänen, kun haluttu lämpötila on saavutettu.  Ennen käyttöönottoa       1   Poista kaikki pakkausmateriaalit.     2   Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.     3   Poista suojakalvo näytöstä.     4   Puhdista laite perusteellisesti ennen käyttöönottoa (katso kohtaa Puhdistus).  Käyttöönoton valmistelu  Irrotettavan verkkopohjan asettaminen paikalleen              1   Avaa lokero vetämällä kahvasta.              2   Poista paistokori nostamalla kahvasta.              3   Aseta irrotettavan verkkopohjan koukku korin oikeassa alareunassa olevaan koloon. Paina verkkopohjaa alaspäin, kunnes se lukittuu paikoilleen (napsahtaen molemmilta puolilta).              4   Aseta paistokori kattilaan.              5   Liu’uta lokero takaisin Airfryeriin työntämällä kahvasta.  Huomautus: Älä koskaan käytä kattilaa ilman koria.  Airfryerin yhdistäminen sovellukseen    Tärkeää: Varmista ennen Wi-Fi-määritysprosessin aloittamista, että älylaitteesi on yhdistetty kodin Wi-Fi-verkkoon.  Tärkeää: Varmista, että yhdistät Airfryerin kodin WiFi-verkkoon (2,4 GHz, 802.11 b/g/n).   Yhdistä Airfryer sovellukseen              1   Lataa sovellus lukemalla QR-koodi. Voit ladata sovelluksen myös App Storesta tai osoitteesta  www.philips.com/HomeID.              2   Avaa sovellus älypuhelimessa.     3   Noudata näyttöön tulevia ohjeita, kunnes olet kohdassa Set up appliance (Asenna laite).  Huomautus: Suosittelemme lataamaan sovelluksen ja lisäämään Airfryerin siihen ensikäytön yhteydessä. Näin voit hyödyntää Airfryeria parhaalla mahdollisella tavalla ja käyttää esimerkiksi etäkypsennystoimintoa (käynnistää reseptien tai automaattisten kypsennysohjelmien mukaisen kypsennyksen sovelluksesta, saada ilmoituksia ruoan valmistumisesta jne.) sekä asentaa uusimmat laiteohjelmistopäivitykset.  Huomautus: Yhteysominaisuuksien käyttö edellyttää tiliä. Käyttöönoton aikana sinun on rekisteröitävä uusi tili tai kirjauduttava sisään olemassa olevalla tilillä.              4   Työnnä pistoke pistorasiaan.              5   Käynnistä laite painamalla kiertosäädintä.     6   Seuraa sovelluksen ohjeita ja yhdistä Airfryer ensin Wi-Fi-verkkoon ja sen jälkeen älypuhelimeesi.  Huomautus: Sovelluksessa sinua pyydetään jossakin vaiheessa käynnistämään asennusprosessi painamalla laitteen painiketta pitkään (neljän sekunnin ajan). Pysy siis Airfryerin lähettyvillä, kunnes Airfryer on yhdistetty.  Tärkeää: WiFi-määritysprosessin voi peruuttaa sovelluksen kautta tai irrottamalla Airfryerin pistorasiasta.  Wi-Fi-merkkivalo   
 
   Wi-Fi-merkkivalo ei pala.
 
   Wi-Fi-yhteys ei ole käytössä.
 
 
   Wi-Fi-merkkivalo palaa.
 
   Wi-Fi-yhteys on käytössä ja yhteys reitittimeen on muodostettu.
 
 
   Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu hitaasti.
 
   Wi-Fi-yhteyttä muodostetaan. Laite muodostaa pariliitosta tai yhteyttä reitittimeen.
 
 
   Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu nopeasti.
 
   Wi-Fi-yhteysvirhe.

    Huomautus: Voit aloittaa pariliitoksen muodostamisen painamalla virtapainiketta neljän sekunnin ajan.  Huomautus: Jos Wi-Fi-asennusprosessin aikana ilmenee ongelmia, kuten se keskeytyy puolivälissä eikä etene loppuun saakka, tai Wi-Fi-verkossa on yhteysongelmia, voit aloittaa prosessin alusta painamalla aikapainiketta neljän sekunnin ajan.  Huomautus: Voit palauttaa laitteen laiteohjelmiston oletusasetukset painamalla lämpimänäpitotilan painiketta ja kiertosäädintä samanaikaisesti 10 sekunnin ajan.  Ruokataulukko    Seuraavan taulukon avulla voit valita perusasetukset valmistettavan ruoan mukaan.  Huomautus: Muista, että nämä asetukset ovat ohjeellisia. Koska ruoka-aineiden alkuperä, koko, muoto ja merkki saattavat vaihdella, emme voi taata, että jokin tietty asetus on paras valmistamallesi ruoalle.  Huomautus: Kun valmistat suuria määriä ruokaa (kuten ranskanperunoita, jättikatkarapuja, kanankoipia tai pakastettuja välipaloja), saat tasaisen lopputuloksen ravistamalla paistokoria tai sekoittamalla aineksia 2–3 kertaa valmistuksen aikana.  Huomautus: Suurin osa tässä luettelossa mainituista aineksista on sovelluksen automaattisissa kypsennysohjelmissa.   
 
   Ainekset
 
   Vähimmäis- ja enimmäismäärät
 
   Aika (min)
 
   Lämpötila
 
   Tuulettimen nopeus
 
   Huomautus

  
 
   Kotitekoiset ranskanperunat  (10 x 10 mm / 0,4 x 04 in)
 
   Ruoan määrä 1–6  (300 g–2 000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Liota 30 minuuttia kylmässä vedessä tai 3 minuuttia haaleassa vedessä (40 °C / 104 °F), kuivaa ja lisää 1 rkl öljyä jokaista 500 g / 18 oz kohti. Ravista kahdesti.
 
 
   Kotitekoiset lohkoperunat
 
   Ruoan määrä 1–6  (300 g–2 000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Liota 30 minuuttia vedessä, kuivaa ja lisää 1/4–1 rkl öljyä. Ravista, käännä tai sekoita kahdesti.
 
 
   Pakastetut välipalat (kananugetit)
 
   Ruoan määrä 1–6  (6−50 kpl)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Valmista, kun päältä kullanruskeita ja sisältä rapeita. Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.
 
 
   Pakastetut välipalat  (pienet kevätkääryleet, noin 20 g / 0,7 oz)
 
   100−600 g  (5−30 kpl)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Valmista, kun päältä kullanruskeita ja sisältä rapeita. Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.
 
 
   Kananrinta  Noin 160 g / 6 oz
 
   1–6 kpl
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Leivitetyt kotitekoiset kanatikut
 
   3–18 kpl
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Lisää korppujauhoihin öljyä. Valmista, kun päältä kullanruskeita.
 
 
   Kanansiivet  Noin 100 g / 3,5 oz
 
   2–25 kpl
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.
 
 
   Luuttomat kyljykset  Noin 150 g / 5,3 oz
 
   1–5 kyljystä
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Hampurilainen  Noin 200 g  (halkaisija 10 cm / 4 in)
 
   1–4 pihviä
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Paksut makkarat  Noin 100 g / 3,5 oz  (halkaisija 4 cm / 1,6 in)
 
   1–12 kpl
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Ohuet makkarat  Noin 70 g / 2,5 oz  (halkaisija 2 cm / 0,8 in)
 
   1–12 kpl
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Porsaanpaisti
 
   800−2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Hidas nopeus
 
   Anna lämmön tasaantua 5 minuuttia ennen leikkaamista.
 
 
   Kalafileet (lohi)  Noin 200 g
 
   1–5 kpl
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Kala ei tartu paistokoriin, kun asetat nahkapuolen alaspäin ja lisäät vähän öljyä.
 
 
   Kalafileet (turska, äyriäiset)
 
   1–4 kpl
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Kakku (voikakku)  leivontalisätarviketta käyttämällä
 
   Leivontalisätarvike  Ruoan määrä 1−2 600−1 200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Hidas nopeus
 
   Käytä leivontalisätarviketta.
 
 
   Muffinit  Noin 50 g / 1,8 oz
 
   1–9 kpl
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Käytä kuumuutta kestäviä silikonisia muffinivuokia.
 
 
   Esikypsennetyt paahtoleivät/sämpylät
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Itsetehty leipä
 
   500−1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Hidas nopeus
 
   Varmista, että taikina ei noustessaan osu lämmitysvastukseen.
 
 
   Kotitekoiset sämpylät  Noin 80 g / 2,8 oz
 
   1–6 kpl
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Hidas nopeus
 
 
 
 
   Kastanjat
 
   Ruoan määrä 1−4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.
 
 
   Kasvikset (reiluina paloina)
 
   Ruoan määrä 2−8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.

  Airfryerin käyttäminen    Varoitus: Tämä Airfryer paistaa kuumalla ilmalla. Älä kaada kattilaan öljyä, paistorasvaa tai muuta nestettä.  Varoitus: Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvoja tai nuppeja. Käsittele kuumaa kattilaa uunikintailla.  Varoitus: Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön.  Varoitus: Ensimmäisellä käyttökerralla laitteesta saattaa tulla hieman käryä. Tämä on normaalia.     1   Aseta laite tukevalle, vaakasuoralle, tasaiselle ja kuumuutta kestävälle alustalle. Varmista, että lokero on kokonaan auki.  Huomautus: Älä aseta mitään laitteen päälle tai sivuille. Muussa tapauksessa ilmankierto voi estyä ja paistotulos heiketä.              2   Vedä virtajohto laitteen takaosassa olevasta säilytyslokerosta.     3   Työnnä pistoke pistorasiaan.              4   Avaa lokero vetämällä kahvasta.     5   Laita ruoka paistokoriin.   Huomautus: Täytä paistokori enintään MAX-merkkiin asti, sillä liiallinen ruuan määrä voi vaikuttaa lopputuloksen laatuun.              6   Työnnä lokero takaisin Airfryeriin.              7   Käynnistä laite painamalla kiertosäädintä.     8   Valitse haluamasi ruoanlaittotila (katso kohtaa Ruoanlaittotilat).     9   Valitse, haluatko käyttää manuaalista tilaa vai automaattista kypsennysohjelmaa.  Varoitus: Älä koskaan käytä kattilaa ilman koria. Jos laite kuumennetaan ilman koria, käytä uunikintaita lokeron avaamisessa. Lokeron reunat ja sisäpuoli kuumenevat voimakkaasti.  Varoitus: Älä koske kattilaan tai paistokoriin käytön aikana äläkä hetkeen käytön jälkeen, koska niistä tulee hyvin kuumia.     10   Käynnistä ruoanvalmistus painamalla kiertosäädintä.  Huomautus: Voit keskeyttää kypsennysprosessin painamalla kiertosäädintä ja muuttaa kypsennysasetuksia kääntämällä sitä. Käynnistä kypsennys uudelleen painamalla kiertosäädintä.     11   Kun kuulet ajastimen merkkiäänen, ruokaa on aika ravistaa tai asetettu kypsennysaika on kulunut.           Huomautus: Varmista aina ennen tarjoilua, että ruoka on kypsynyt täysin.  Huomautus: Osa automaattisista kypsennysohjelmista ilmoittaa, kun ruokaa tarvitsee ravistaa tai kääntää. Airfryer antaa äänisignaalin, kun ruokaa on aika ravistaa tai kääntää.  Huomautus: Paras tapa ravistaa ruokaa on avata lokero, nostaa paistokori ulos kattilasta ja ravistaa koria. Työnnä sitten kattila ja kori takaisin laitteeseen. Laite jatkaa kypsennystä automaattisesti.  Huomautus: Voit peruuttaa käynnissä olevan toiminnon ja palata päävalikkoon painamalla paluupainiketta.              12   Avaa lokero vetämällä kahvasta ja tarkista, onko ruoka valmista.  Huomautus: Jos ruoka ei ole vielä riittävän kypsää, voit pidentää kypsennysaikaa painamalla aikapainiketta ja asettamalla ajan. Jatka kypsennystä vielä muutaman minuutin ajan painamalla kiertosäädintä.              13   Voit poistaa pieniä aineksia (kuten ranskanperunoita) nostamalla korin kattilasta.  Varoitus: Ruoanvalmistuksen jälkeen kattila, paistokori, laitteen sisäpuoli ja ainekset ovat kuumia. Kattilasta saattaa tulla höyryä sen mukaan, minkä tyyppistä ruokaa Airfryerissa on valmistettu.              14   Tyhjennä paistokorin sisältö kulhoon tai lautaselle. Poista paistokori kattilasta ennen tyhjentämistä, koska kattilan pohjalla voi olla kuumaa öljyä.  Huomautus: Suurikokoiset tai hauraat ruoka-aineet kannattaa nostaa pihdeillä.  Huomautus: Ruoasta irronnut ylimääräinen öljy ja sulanut rasva kerääntyy kattilan pohjalle.  Huomautus: Jos mahdollista, kaada ylimääräinen öljy tai sulanut rasva pois kattilasta jokaisen erän jälkeen, ennen ravistusta tai kun irrotat korin kattilasta. Aseta kori lämmönkestävälle alustalle. Käytä patakintaita, nosta kattila laitteesta ja aseta se lämmönkestävälle alustalle. Kaada pois ylimääräinen öljy tai sulanut rasva. Aseta kattila takaisin lokeroon ja paistokori kattilaan.  Huomautus: Kun yksi ruokaerä on valmis, Airfryer on heti valmis uuden erän valmistamiseen.  Ruoanlaittotilat   
 
   Tila
 
 
 
   Ohje
 
 
   Automaattiset kypsennysohjelmat
 
 
 
   Valitse automaattinen kypsennysohjelma. Anna ruoan määrä, kappalemäärä tai paino ja käynnistä kypsennys.
 
 
   Manuaalinen kypsennys
 
 
 
   Aseta kypsennysaika ja -lämpötila sekä ilmavirran nopeus manuaalisesti ja aloita kypsennys.

  Automaattiset kypsennysohjelmat       1   Kun kytket Airfryerin käyttöön painamalla kiertosäädintä, laite siirtyy oletusarvoisesti automaattisten kypsennysohjelmien tilaan.  Huomautus: Jos olet jo kypsentänyt jotain ennen automaattisella kypsennysohjelmalla kypsentämistä, voit siirtyä automaattisten kypsennysohjelmien tilaan napsauttamalla paluupainiketta.     2   Airfryerissa on kahdeksan erilaista automaattista kypsennysohjelmaa. Valitse haluamasi ohjelma kääntämällä kiertosäädintä.     -   Pakasteranskanperunat       -   Kotitekoiset ranskanperunat       -   Kanankoivet       -   Kala       -   Kyljykset       -   Kokonainen broileri       -   Kasvikset       -   Muffinit       3   Valitse haluamasi automaattinen kypsennysohjelma kääntämällä kiertosäädintä. Vahvista painamalla kiertosäädintä.     4   Kypsennettävästä ruoasta riippuen laite saattaa pyytää antamaan ruoan määrän, kappalemäärän tai painon. Valitse paistokoriin lisäämäsi ruoan määrä kääntämällä kiertosäädintä.     5   Vahvista painamalla kiertosäädintä.  Huomautus: Tarkista lisätyn ruoan määrä korissa olevista merkinnöistä.  Huomautus: Ennen kuin valitset ruoan määrän, varmista, että ainekset on levitetty koriin tasaisesti.  Huomautus: Kun käytät kokonaisen kanan kypsennykseen tarkoitettua automaattista kypsennysohjelmaa, sinun on annettava ruoan paino. Selvitä paino punnitsemalla ruoka vaa'alla tai tarkistamalla paino sen pakkauksesta.     6   Airfryerin näytössä näkyy laitteen automaattisesti laskema lämpötila ja aika valitsemallesi ruoalle. Voit helposti tarkastella näitä tietoja laitteellasi, sillä ne näkyvät vuorotellen. Lisäksi Airfryer näyttää, onko valittuna pienen vai suuren ilmavirran nopeus.  Ranskanperunoiden valmistaminen itse    Erinomaisten ranskanperunoiden valmistaminen Airfryerilla:     -   Valitse ranskanperunoiden valmistukseen sopiva perunalajike. Esimerkiksi hieman jauhoiset perunat sopivat tähän tarkoitukseen.     -   Ranskanperunat kannattaa valmistaa enintään tasoon 4 asti täytetyissä erissä, jotta ne kypsyvät tasaisesti.     1   Kuori perunat ja leikkaa ne tangoiksi. Pienet ranskanperunat ovat yleensä rapeampia kuin suuret ranskanperunat.     2   Liota perunasuikaleita vedessä ainakin 30 minuuttia.     3   Kaada vesi pois ja kuivaa perunasuikaleet pyyhkeellä tai talouspaperilla.     4   Kaada kulhoon ruokalusikallinen ruokaöljyä, lisää perunasuikaleet ja sekoita, kunnes perunat ovat öljyn peitossa.     5   Nosta perunasuikaleet kulhosta sormin tai reikäkauhalla, jotta ylimääräinen öljy jää kulhoon.  Älä kaada kaikkia perunasuikaleita koriin kerralla, jotta kattilaan ei valu ylimääräistä öljyä.     6   Laita perunasuikaleet koriin.     7   Käynnistä ranskanperunoiden automaattinen kypsennysohjelma ja ravista niitä pyydettäessä.  Manuaalinen kypsennys       1   Pääset manuaalisen kypsennyksen tilaan vain painamalla lämpötila- tai aikapainiketta.     2   Jos painoit lämpötilapainiketta, aseta lämpötilaksi 40−200 °C kääntämällä kiertosäädintä ja vahvista tämän jälkeen valinta painamalla kiertosäädintä.     3   Aseta kypsennysaika kääntämällä kiertosäädintä. Ajaksi voi määrittää 1–180 minuuttia.  Huomautus: Jos painat kiertosäädintä asettamatta aikaa, esilämmitystila otetaan käyttöön ja kuulet merkkiäänen, kun haluttu lämpötila on saavutettu.     4   Valitse suuren tai pienen ilmavirran nopeus painamalla ilmavirran nopeuspainiketta ja valitsemalla haluamasi asetus.     5   Vahvista valinta painamalla kiertosäädintä ja aloita kypsennys.  Huomautus: Jos haluat saada muistutuksen ravistamisesta kypsennyksen puolivälissä, ota ravistusmuistutuspainike käyttöön.  Huomautus: Jos sinun on keskeytettävä kypsennys, jotta voit ravistaa ruokaa, lisätä aineksia tai muuttaa kypsennyksen parametrejä, paina vain kiertosäädintä. Jatka kypsennystä painamalla kiertosäädintä uudelleen.  Lämpimänäpito    Airfryerin lämpimänäpitotoiminto voidaan ottaa käyttöön milloin tahansa: joko ennen kypsennystä tai sen aikana tai kun kypsennys on valmis.     1   Paina lämpimänäpitotilan painiketta.  Huomautus: Voit muuttaa lämpimänäpitoajan 1−30 minuuttiin kääntämällä kiertosäädintä. Vahvista asetettu lämpimänäpitoaika painamalla kiertosäädintä.     2   Käynnistä lämpimänäpito painamalla kiertosäädintä.  Huomautus: Voit keskeyttää lämpimänäpidon painamalla kiertosäädintä.  Huomautus: Huomaa, että lämpimänäpito voi muuttaa tiettyjen ruokien, kuten pihvien, kypsyysastetta.  Puhdistus    Varoitus: Anna korin, kattilan ja laitteen sisäpuolen jäähtyä kokonaan ennen niiden puhdistamista.  Varoitus: Kattilassa ja korissa on tarttumaton pinnoite. Älä käytä metallisia keittiövälineitä tai hankaavia puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.  Vihje: Airfryer jäähtyy nopeammin, kun poistat siitä kattilan ja paistokorin.     1   Poista ylimääräinen öljy tai sulanut rasva kattilan alaosasta.     2   Puhdista kattila ja paistokori astianpesukoneessa. Voit pestä ne myös kuumalla vedellä, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienellä (katso lisätietoja puhdistustaulukosta).  Vihje: Jos kattilaan tai paistokoriin on tarttunut ruoantähteitä, liota niitä kuumassa tiskiaineliuoksessa 10–15 minuuttia. Liottaminen irrottaa ruoantähteitä ja helpottaa niiden poistamista. Varmista, että käytät astianpesuainetta, joka poistaa öljyn ja rasvan. Jos kattilassa tai korissa on rasvatahroja, jotka eivät ole irronneet kuumalla vedellä ja astianpesuaineella, käytä nestemäistä rasvanpoistoainetta.  Vihje: Roiskesuojaan tarttuneet rasvajäämät voi tarvittaessa poistaa sienellä tai harjalla.           Vihje: Aseta paistokori kattilaan ja aseta ne pesuun astianpesukoneeseen ylösalaisin, jotta säästät tilaa.              3   Pyyhi laitteen ulkopuoli kostealla liinalla. Varmista, että ohjauspaneeliin ei jää kosteutta. Kuivaa ohjauspaneeli liinalla puhdistamisen jälkeen.              4   Irrota rasvajäämät roiskesuojasta sienellä tai puhdistusharjalla.              5   Puhdista lokero ja laitteen sisäpuoli kuumalla vedellä ja hankaamattomalla sienellä.   Säilytys       1   Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä.     2   Varmista ennen varastointia, että kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.     3   Työnnä johto säilytyslokeroon.  Huomautus: Kanna Airfryeria aina vaakasuorassa. Varmista, että pidät kiinni laitteen etuosassa olevasta lokerosta, koska se voi irrota, jos laitetta kallistetaan vahingossa alaspäin. Tämä saattaa vaurioittaa lokeroa.  Huomautus: Ennen kuin siirrät laitetta tai varastoit sen, varmista aina, että irrotettava verkkopohja ja muut Airfryerin irrotettavat osat on kiinnitetty paikalleen.  Vianmääritys    Tämä osio esittää lyhyesti yleisimmät ongelmat, joita saatat kohdata käyttäessäsi laitetta. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi kuluttajapalvelukeskukseen.   
 
   Ongelma
 
   Mahdollinen syy
 
   Ratkaisu

  
 
   Laitteen ulkopuoli kuumenee käytön aikana.
 
   Sisäpuolen lämpö säteilee myös ulkopuoleen.
 
   Tämä on normaalia. Kaikki kahvat ja nupit, joihin on voitava koskea käytön aikana, pysyvät riittävän viileinä.
 
 
 
 
 
 
   Kattila, paistokori ja laitteen sisäpuoli kuumenevat aina kun laite on käynnissä, jotta ruoka kypsentyy kunnolla. Nämä osat kuumenevat aina niin paljon, että niihin ei voi koskea.
 
 
 
 
 
 
   Jos laite on käytössä pitkään, jotkin osat kuumenevat niin paljon, että niihin ei voi koskea. Nämä alueet on merkitty laitteeseen tällä kuvakkeella:
 
 
 
 
 
 
   Laitetta on turvallista käyttää, kun tiedät kuumat osat etkä koske niihin.
 
 
   Itsetehdyt ranskanperunat eivät onnistu.
 
   Et käyttänyt oikeanlaista perunalajiketta.
 
   Saat parhaan tuloksen käyttämällä tuoreita, jauhoisia perunoita. Jos joudut säilyttämään perunoita, älä säilytä niitä kylmässä paikassa, kuten jääkaapissa. Valitse perunalajike, joka soveltuu friteeraukseen.
 
 
 
 
   Korissa on liian paljon aineksia.
 
   Älä täytä paistokoria liian täyteen tai ylitä enimmäisrajamerkintää 6.
 
 
 
 
   Tiettyjä ruokia on ravistettava valmistusajan puolivälissä.
 
   Mitä täydempi kori on, sitä tiheämmin sitä kannattaa ravistaa.
 
 
   Airfryer ei käynnisty.
 
   Laitetta ei ole liitetty verkkovirtaan.
 
   Tarkista, että pistoke on liitetty kunnolla pistorasiaan.
 
 
 
 
   Yhteen pistorasiaan on liitetty useampia laitteita.
 
   Airfryerin wattiluku on suuri. Kokeile toista pistorasiaa ja tarkista sulakkeet.
 
 
   Pinnoite on irronnut joistakin kohdista Airfryerin sisäpuolella.
 
   Airfryerin kattilan sisäpuolen pinnoite voi irrota joistakin kohdista, jos sitä on vahingossa kosketettu tai naarmutettu (esimerkiksi puhdistettaessa karkealla puhdistusvälineellä ja/tai koria asetettaessa).
 
   Voit ehkäistä vaurioita laskemalla korin kattilaan oikein. Jos asetat korin vinosti kattilaan, sen reuna voi osua kattilan seinään ja irrottaa pieniä paloja pinnoitteesta. Tämä ei kuitenkaan ole vaarallista, koska kaikki käytetyt materiaalit ovat turvallisia elintarvikekäytössä.
 
 
   Laitteesta tulee valkoista savua.
 
   Valmistettava ruoka on rasvaista.
 
   Kaada ylimääräinen öljy tai rasva varovasti pois kattilasta ja jatka ruoan valmistusta.
 
 
 
 
   Kattilassa on vielä rasvajäämiä edellisestä paistokerrasta.
 
   Kattilassa kuumenevat rasvajäämät aiheuttavat valkoista savua. Puhdista kattila ja kori aina perusteellisesti jokaisen käyttökerran jälkeen.
 
 
 
 
   Leivityspinta tai kuorrute ei tarttunut ruokaan kunnolla.
 
   Pienet määrät kiertoilman mukana kulkevaa leivitettä voivat aiheuttaa valkoista savua. Paina leivite tai kuorrute tiukasti ruokaan, jotta se pysyy kiinni.
 
 
 
 
   Marinadi, neste tai lihan nesteet roiskuvat sulaneessa rasvassa.
 
   Pyyhi ylimääräiset nesteet aineksista ennen niiden asettamista paistokoriin.
 
 
   Airfryerin WiFi-merkkivalo ei enää pala.
 
      -   Airfryer ei ole enää yhdistettynä kodin WiFi-verkkoon.     -   Kodin Wi-Fi-verkkoa on muutettu.
 
   Käynnistä Wi-Fi-määritysprosessi ja noudata sovelluksen ohjeita.
 
 
   Sovellus ilmoittaa, että pariliitosprosessi ei onnistunut.
 
   Toinen käyttäjä on pariliittänyt Airfryerin muuhun älylaitteeseen ja ruoanvalmistus on kesken.
 
   Odota, että käyttäjä saa ruoanvalmistusprosessin valmiiksi ja pariliitä älylaite Airfryerin kanssa uudelleen.
 
 
   Airfryerin näytössä lukee E1.
 
   Airfryerin säilytyspaikka saattaa olla liian kylmä.
 
   Jos laitetta on säilytetty matalassa lämpötilassa, anna sen lämmetä huoneenlämpötilaan vähintään 15 minuutin ajan ennen verkkovirtaan liittämistä.  Jos näytössä lukee edelleen E1, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   E2
 
   Olet antanut väärät WiFi-kirjautumistiedot.
 
   Anna oikeat WiFi-kirjautumistiedot.
 
 
   E3
 
   Yhteysominaisuudessa on vika.
 
   Käytä laitetta ilman yhteystoimintoa. Soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteys oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Kyseessä saattaa olla ohjelmistovirhe.
 
   Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen. Jos virhekoodit näkyvät näytössä edelleen, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   E10
 
   Automaattisen kypsennysohjelman aikana tapahtui virhe.
 
   Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen. Varmista, että olet muodostanut yhteyden Wi-Fi-verkkoon, jotta Airfryer voi suorittaa laiteohjelmistopäivityksen, jos sellainen on saatavilla. Käynnistä automaattinen kypsennysohjelma uudelleen.  Jos virhekoodit näkyvät näytössä edelleen, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   E11
 
   Airfryeria on käytetty määritettyjen rajojen ulkopuolella olevilla jännitteillä.
 
   Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen. Kokeile toista pistorasiaa. Irrota muut samaa pistorasiaa käyttävät laitteet.  Jos virhekoodit näkyvät näytössä edelleen, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
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  Viktigt    Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan häftet för framtida bruk.  Fara              -   Placera inte apparaten på eller nära en varm gasspis eller på någon typ av elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvärmd ugn.     -   Sänk aldrig ned apparaten i vatten och skölj den inte under kranen.     -   Se till att inte vatten eller någon annan vätska kommer in i apparaten eftersom det medför risk för elektriska stötar.     -   Lägg alltid ingredienserna som ska friteras i korgen för att förhindra att de kommer i kontakt med värmeelementen.     -   Täck inte luftintags- och utblåsöppningarna när apparaten är igång.     -   Fyll inte pannan med olja eftersom det kan utgöra en brandrisk.     -   Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.     -   Vidrör aldrig insidan av apparaten när den är igång.     -   Lägg aldrig i så mycket mat så att mängden överskrider den högsta nivån som indikeras i korgen.     -   Se alltid till att värmaren inte vidrörs och att ingen mat fastnat i värmaren.  Varning       -   Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, ett serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.     -   Anslut endast apparaten till ett jordat vägguttag. Se alltid till att kontakten sitter ordentligt i vägguttaget.     -   Den här apparaten är inte avsedd att användas med en extern timer eller en separat fjärrstyrning.              -   Ytorna kan bli varma när apparaten används.     -   Den här produkten kan användas av barn från 8 års ålder, personer med olika funktionshinder samt av personer som inte har kunskap om produkten såvida det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur produkten används på ett säkert sätt och de eventuella medförda riskerna. Barn ska inte leka med produkten. Rengöring och underhåll bör inte göras av barn under 8 år om de inte är under tillsyn av vuxen.     -   Se till att apparaten och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år.     -   Placera inte apparaten mot en vägg eller andra apparater. Lämna ett utrymme på minst 10 cm baktill, på båda sidorna och ovanför apparaten. Placera inte något ovanpå apparaten.     -   Vid varmluftsfritering släpps varm ånga ut från utblåsen. Håll händer och ansikte på säkert avstånd från ångan och från utblåsen. Se även upp med varm ånga och luft när du tar ut pannan ur apparaten.     -   Använd aldrig lätta ingredienser eller bakplåtspapper i apparaten.     -   Ytor som är lättåtkomliga kan bli heta under användning.     -   Förvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska vara över 6 °C för att minimera risken för exponering av akrylamid i det förberedda livsmedlet.     -   Fyll aldrig pannan med olja.     -   Den här apparaten är utformad för att användas vid omgivningstemperaturer mellan 5 och 40 °C.     -   Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.     -   Låt inte nätsladden komma i kontakt med varma ytor.     -   Placera inte apparaten på eller nära antändningsbara material som en bordsduk eller gardin.     -   Använd inte apparaten för något annat ändamål än vad som beskrivs i användarhandboken och använd endast originaltillbehören från Philips.     -   Lämna inte apparaten obevakad när den är igång.     -   Pannan, korgen och tillbehören blir varma under och efter användning av apparaten. Hantera dem försiktigt.     -   Rengör noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du använder apparaten för första gången. Läs instruktionerna som finns i användarhandboken.  Varning       -   Apparaten är endast avsedd för användning i vanlig hemmiljö. Den är inte avsedd att användas i miljöer som personalkök i butiker, på kontor, bondgårdar eller andra arbetsplatser. Den är inte heller avsedd att användas av kunder på hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande boendemiljöer.     -   Koppla alltid bort apparaten från elnätet om du lämnar den obevakad och innan du monterar, tar isär, ställer undan eller rengör den.     -   Placera apparaten på en horisontal, jämn och stabil yta.     -   Om den används på felaktigt sätt eller i storskaligt bruk eller om den inte används enligt anvisningarna i användarhandboken upphör garantin att gälla och Philips tar inte på sig ansvar för skador som kan uppkomma.     -   Lämna alltid in apparaten till ett serviceombud auktoriserat av Philips för undersökning och reparation. Försök inte att reparera apparaten själv. Om du gör det upphör garantin att gälla.     -   Dra alltid ut nätsladden efter användning.     -   Låt apparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller rengör den.     -   Se till att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte mörka eller bruna. Ta bort brända rester. Fritera inte färsk potatis vid en temperatur högre än 180 °C (för att minimera produktionen av akrylamid).     -   Om apparaten har en korgfrigöringsknapp ska du inte trycka på den här knappen när du skakar korgen.     -   Var försiktig när du rengör tillagningskammarens övre del: värmeelementet, kanten på metalldelarna och stänkskyddet är alla varma.     -   Se alltid till att maten är ordentligt tillagad i din Airfryer.     -   Se alltid till att du har kontroll över din Airfryer, även när du använder fjärrfunktionen eller fördröjd start.     -   När du tillagar feta livsmedel kan Airfryern avge rök. Var särskilt uppmärksam när du använder fjärrkontrollsfunktionen eller fördröjd start.     -   Kontrollera att endast en person i taget använder fjärrkontrollsfunktionen.     -   Var försiktig när du tillagar färskvaror med funktionen fördröjd start (tillväxt av bakterier kan uppstå).  Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Automatisk avstängning    Airfryern är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion. När apparaten är påslagen men inte i tillagnings- eller varmhållningsläget försätts den i standbyläge om ingen inmatning sker på 10 minuter. Tryck länge på vridknappen för att stänga av apparaten manuellt.  Återvinning              -   Den här symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slängas bland hushållssoporna.     -   Följ de regler som gäller i ditt land för återvinning av elektriska produkter.  Garanti och support    Versuni erbjuder två års garanti efter köp av den här produkten. Den här garantin gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Besök vår webbplats  www.philips.com/support för mer information eller för att åberopa garantin.  Deklaration om överensstämmelse    Härmed deklarerar DAP B.V. att Airfryer HD9875 överensstämmer med direktivet 2014/53/EU.  Den fullständiga EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 är utrustad med en Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en maximal uteffekt på 92,9 mW EIRP.  Uppdateringar av programvara och inbyggd programvara    Det är viktigt att uppdatera för att skydda din sekretess och för att din Airfryer och appen ska fungera korrekt.  Uppdatera alltid appen till den senaste versionen.  Airfryern uppdaterar den inbyggda programvaran automatiskt.  Obs! För att göra det möjligt för Airfryern att uppdatera till den senaste versionen av den inbyggda programvaran ska du säkerställa att den är ansluten till ditt trådlösa nätverk.  Obs! Använd alltid den senaste appen och fasta programvaran.  Obs! Uppdateringar görs tillgängliga när det finns programvaruförbättringar.  Obs! En uppdatering av den fasta programvaran startas automatiskt när din Airfryer är i standbyläget. Den här uppdateringen tar några minuter. Din Airfryer kan inte användas när uppdateringen sker.  Enhetskompatibilitet    Se informationen i appbutiken för detaljerad information om appens kompatibilitet.  Åter fabriksinst.    Du kan återställa den inbyggda programvaran till standardinställningarna genom att hålla varmhållningsknappen och vridknappen intryckta samtidigt i tio sekunder.  Din Airfryer är därefter inte längre ansluten till ditt trådlösa nätverk och paras inte längre ihop med din smarta enhet.  Introduktion    Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips!  Genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.  Översikt        1   Kontrollpanel     2   Låda     3   Indikation för fyllnadsnivå     4   Korg med löstagbar gallerbotten     5   Panna     6   Fack för sladdförvaring     7   Luftutblås     8   Luftintag     9   Löstagbar gallerbotten     10   Stänkskydd  Översikt av kontrollpanelen        1   Temperaturknapp     2   Varmhållningsknapp     3   Knapp för påminnelse om skakning     4   Bakåtknapp     5   Knapp för lufthastighet     6   Program för automatisk tillagning     7   Varmhållningsindikator     8   Indikator för låg lufthastighet     9   Indikator för hög lufthastighet     10   Indikator för skakningspåminnelse     11   Vridknapp     12   Ljusring     13   Antalindikator     14   Wi-Fi-indikator     15   Indikator för fyllnadsnivå     16   Viktindikator     17   Tidsknapp  Beskrivningar av funktioner  Vrid- och bakåtknapp           Vridknappen är ditt centrala reglage. Du kan vrida och trycka på den för att gå igenom olika menyalternativ och bekräfta en åtgärd.     -   Kort tryckning på vridknappen: slå på apparaten.     -   Lång tryckning på vridknappen: stäng av apparaten.  Efter att apparaten har slagits på:     -   Tryckning på vridknappen: bekräfta en åtgärd.     -   Vridning av vridknappen: bläddra igenom olika menyalternativ eller ändra tillagningsinställning.     -   Tryckning på bakåtknappen: gå tillbaka till föregående steg.  Program för automatisk tillagning    Programmen för automatisk tillagning är en av de viktigaste funktionerna på din Airfryer. De gör att du kan tillaga en mängd olika livsmedel.  Genom att välja önskat livsmedel och justera fyllnadsnivån eller ange antalet ingredienser ställer Airfryern automatiskt in lämplig temperatur och tillagningstid för måltiden. Dessutom meddelar Airfryern dig om någon interaktion krävs under tillagningen, som att skaka pommes frites.  Viktigt: Airfryern har åtta standardprogram för automatisk tillagning som kan startas direkt på apparaten. Du kan dock få tillgång till och ladda ned fler program för automatisk tillagning via appen. Anslut bara Airfryern till ditt nätverk och parkoppla din smarta enhet med apparaten för att börja utforska nya kulinariska möjligheter.  Tillagningstid    I tillagningsläget ”Manuell tillagning” kan du ställa in tillagningstiden från 1 till 180 minuter.  I programmen för automatisk tillagning behöver du inte ställa in en tillagningstid eftersom programmet för automatisk tillagning tillagar maten baserat på din portionsstorlek eller önskad tillagningsnivå.  Tillagningstemperatur    I tillagningsläget ”Manuell tillagning” kan du ställa in tillagningstiden från 40 till 200 °C.  I tillagningsläget ”Program för automatisk tillagning” behöver du inte ställa in en tillagningstemperatur eftersom tillagningstemperaturen ställs in automatiskt.  Hög och låg lufthastighet    Din Airfryer har två olika lufthastighetsinställningar, låg lufthastighet och hög lufthastighet.  I tillagningsläget ”Program för automatisk tillagning” ställs lufthastigheten in automatiskt.  Använd den låga lufthastigheten för typiska ugnsrätter som lasagne, stek och kakor samt vid långa tillagningstider. Använd den höga lufthastigheten för typiska Airfryer-tillämpningar som pommes frites, chicken nuggets, fiskpinnar etc. samt vid kortare tillagningstider.  Obs! Om du väljer låg lufthastighet körs apparaten i tyst läge.  Värmehållningsfunktion    Din Airfryer har en värmehållningsfunktion. Aktivera det här läget genom att trycka på knappen för varmhållning när som helst under tillagningsprocessen – oavsett om det är innan du påbörjar tillagningen, mellan tillagningssteg eller i slutet av tillagningen. Mer information finns i kapitlet Varmhållning.  Påminnelse om skakning    Airfryern har en skakningspåminnelsefunktion som kan aktiveras innan du startar tillagningen. Den här funktionen skickar en avisering efter halva tillagningstiden som påminner dig att skaka livsmedlet för att få ett jämnt tillagat resultat. Den här funktionen är särskilt användbar när du tillagar ett större antal av något livsmedel, exempelvis pommes frites. Den kan även användas som en påminnelse för att vända livsmedel som kycklingklubbor.   Skakningspåminnelsen är inaktiverad som standard. Du kan aktivera den före eller under tillagningen genom att trycka på skakningspåminnelseknappen.  Ljudaviseringar    Ibland hörs ett ljud, till exempel när apparaten har avslutat tillagningen, eller om något behöver göras under tillagningen, som att skaka eller vända på maten.  Ljusring    Airfryern har en animerad ljusring, vilket förbättrar Airfryerns användbarhet.   Snurrande läge: Ljusringen snurrar runt när en uppdatering körs.   Andningsläge: Ljusringen blinkar långsamt om du har tryckt på vridknappen under tillagning. Apparaten är i det här fallet i pausat läge.   Blinkar snabbt: Om lådan är öppen när ringen blinkar snabbt, eller under parkopplingsprocessen, väntar apparaten på att du ska trycka på vridknappen för att bekräfta.   Fokusläge: Om apparaten till exempel ber om fyllnadsnivå.  Förvärmning    Airfryern har en förvärmningsfunktion, vilken kan användas för att förvärma Airfryern till önskad temperatur.  Om du trycker på vridknappen utan att ställa in en tid aktiveras förvärmningsläget och du hör en ljudavisering när önskad temperatur har nåtts.  Före första användningen       1   Ta bort allt förpackningsmaterial.     2   Ta bort alla dekaler eller etiketter (om tillämpligt) från apparaten.     3   Ta bort skyddsfilmen från skärmen.     4   Rengör apparaten noggrant före första användning (se kapitlet ”Rengöring”).  Förberedelser före första användning  Placera den löstagbara gallerbotten              1   Dra i handtaget för att öppna behållaren.              2   Ta ur korgen genom att lyfta handtaget.              3   För in den urtagbara gallerbotten i öppningen till höger undertill på korgen. Tryck ned gallerbotten tills den låses på plats (”klickar” på båda sidorna).              4   Placera korgen i pannan.              5   Skjut tillbaka lådan in i Airfryern med handtaget.  Obs! Använd aldrig pannan utan korgen.  Ansluta Airfryern till appen    Viktigt: Kontrollera att din smartphone är ansluten till ditt Wi-Fi-nätverk innan du påbörjar Wi-Fi-konfigurationsprocessen.  Viktigt: Se till att du ansluter Airfryern till ett Wi-Fi-nätverk hemma med 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Parkoppla Airfryern med appen              1   Skanna QR-koden för att ladda ned appen. Du kan även ladda ned appen från appbutiken eller från webbplatsen  www.philips.com/HomeID.              2   Starta appen på din smartphone.     3   Följ anvisningarna på skärmen tills du kommer till sidan Konfigurera apparaten.  Obs! Vi rekommenderar att du laddar ned appen och lägger till din Airfryer i appen så snart som du har konfigurerat apparaten första gången. Det gör att du kan använda din Airfryer fullt ut, till exempel genom att använda fjärrtillagning (påbörja recept eller program för automatisk tillagning i appen, få aviseringar när maten är klar etc.) och få de senaste uppdateringarna av den inbyggda programvaran.  Obs! Du måste ha ett konto för att kunna använda anslutningsfunktioner. Under installationsprocessen måste du registrera ett nytt konto eller logga in med ett befintligt.              4   Anslut apparaten.              5   Tryck på vridknappen för att slå på apparaten.     6   Följ stegen i appen för att ansluta Airfryern till ditt Wi-Fi och parkoppla Airfryern med din smartphone.  Obs! Under den här processen i appen ombeds du att trycka extra länge (fyra sekunder) på apparaten för att påbörja konfigurationsprocessen. Så se till att du håller dig i närheten av Airfryern till den är ansluten.  Viktigt: Wi-Fi-konfigurationsprocessen kan avbrytas via appen eller genom att du drar ut nätsladden till Airfryern.  Wi-Fi-indikator   
 
   Wi-Fi-indikatorn är släckt.
 
   Wi-Fi är inaktiverat.
 
 
   Wi-Fi-indikatorn lyser.
 
   Wi-Fi är aktiverat och anslutet till routern.
 
 
   Wi-Fi-indikatorn blinkar långsamt.
 
   Wi-Fi-anslutning pågår. Enheten är i parkopplingsprocessen eller ansluter till routern.
 
 
   Wi-Fi-indikatorn blinkar snabbt.
 
   Wi-Fi-anslutningsfel.

    Obs! Du kan starta parkopplingsprocessen genom att hålla tidsknappen intryckt i fyra sekunder.  Obs! Om du stöter på problem under Wi-Fi-konfigurationsprocessen, till exempel att den pausas halvvägs och slutförs inte eller om du upplever anslutningsproblem med ditt Wi-Fi-nätverk, kan du starta om processen genom att hålla tidsknappen intryckt i fyra sekunder.  Obs! Om du behöver återställa den inbyggda programvaran till standardinställningarna håller du varmhållningsknappen och vridknappen intryckta samtidigt i tio sekunder.  Livsmedelstabell    Tabellen nedan hjälper dig att välja grundläggande inställningar för de typer av livsmedel som du vill tillaga.  Obs! Tänk på att de här inställningarna är förslag. Vi kan inte garantera den bästa inställningen för dina ingredienser då de skiljer sig i ursprung, storlek, form samt varumärke.  Obs! När du tillagar en större mängd livsmedel (till exempel pommes frites, räkor, kycklingklubbor, frysta snacks) ska du skaka, vända eller röra om bland ingredienserna i korgen 2–3 gånger för att uppnå ett konsekvent resultat.  Obs! Du hittar de flesta av ingredienserna på den här listan i programmen för automatisk tillagning i appen.   
 
   Ingredienser
 
   Min.–max. mängd
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Fläkthastighet
 
   Anteckning

  
 
   Hemlagade pommes frites  (10 x 10 mm)
 
   Fyllnadsnivå 1–6  (300–2 000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Hög hastighet
 
   Blötlägg i 30 minuter i kallt vatten eller 3 minuter i ljummet vatten (40 °C), torka och tillsätt 1 msk olja per 500 g. Skaka två gånger.
 
 
   Hemgjord klyftpotatis
 
   Fyllnadsnivå 1–6  (300–2 000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Hög hastighet
 
   Blötlägg i 30 minuter i vatten, torka och tillsätt sedan 1/4 till 1 msk olja. Skaka, vänd eller rör om två gånger.
 
 
   Frysta snacks (kycklingnuggets)
 
   Fyllnadsnivå 1–6  (6–50 st.)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
   De är klara när de är gyllengula och krispiga på utsidan. Skaka, vänd eller rör om halvvägs.
 
 
   Frysta snacks  (små vårrullar, ungefär 20 g)
 
   100–600 g  (5–30 st.)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Hög hastighet
 
   De är klara när de är gyllengula och krispiga på utsidan. Skaka, vänd eller rör om halvvägs.
 
 
   Kycklingbröst  Cirka 160 g
 
   1–6 st.
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Hemgjorda panerade kycklingpinnar
 
   3–18 st.
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Hög hastighet
 
   Häll olja över ströbrödet. De är klara när de är gyllengula.
 
 
   Kycklingvingar  Cirka 100 g
 
   2–25 st.
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
   Skaka, vänd eller rör om halvvägs.
 
 
   Benfria köttkotletter  Cirka 150 g
 
   1–5 kotletter
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Hamburgare  Cirka 200 g  (10 cm i diameter)
 
   1–4 hamburgare
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Tjocka korvar  Cirka 100 g  (4 cm i diameter)
 
   1–12 st.
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Tunna korvar  Cirka 70 g  (2 cm i diameter)
 
   1–12 st.
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Fläskstek
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Låg hastighet
 
   Låt den vila i fem minuter innan du skär upp den.
 
 
   Fiskfiléer (lax)  Cirka 200 g
 
   1–5 st.
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
   Lägg dem med skinnet nedåt och tillsätt lite olja för att förhindra att de bränner fast.
 
 
   Fiskfiléer (torsk, skaldjur)
 
   1–4 st.
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Kaka (sockerkaka)  med baktillbehöret
 
   Baktillbehör  Fyllnadsnivå 1–2 600–1 200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Låg hastighet
 
   Använda ett baktillbehör.
 
 
   Muffins  Cirka 50 g
 
   1–9 st.
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Hög hastighet
 
   Använd förvärmda silikonmuffinsformar.
 
 
   Rostbröd/småbröd som förbakats
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Färskt bröd
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Låg hastighet
 
   Formen ska vara så platt som möjligt för att förhindra att brödet vidrör värmeelementet när det jäser.
 
 
   Hembakade frallor  Cirka 80 g
 
   1–6 st.
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Låg hastighet
 
 
 
 
   Kastanjer
 
   Fyllnadsnivå 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
   Skaka, vänd eller rör om halvvägs.
 
 
   Blandade grönsaker (grovhackade)
 
   Fyllnadsnivå 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Hög hastighet
 
   Skaka, vänd eller rör om halvvägs.

  Använda Airfryern    Varning! Det här är en Airfryer som använder varm luft. Fyll inte pannan med olja, frityrolja eller annan vätska.  Varning! Vidrör inte varma ytor. Använd handtagen eller vreden. Använd ugnsvantar när du hanterar den heta pannan.  Varning! Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk.  Varning! Apparaten kan avge lite rök första gången du använder den. Det är normalt.     1   Placera apparaten på en stabil, plan och jämn värmetålig yta. Kontrollera att lådan kan öppnas helt.  Obs! Placera inte något ovanpå eller på sidorna av apparaten. Det kan störa luftflödet och påverka friteringsresultatet.              2   Dra ut nätsladden ur sladdfacket på apparatens baksida.     3   Sätt i kontakten i vägguttaget.              4   Dra i handtaget för att öppna behållaren.     5   Lägg ingredienserna i korgen.   Obs! Fyll aldrig korgen över maxnivån eftersom det kan påverka slutresultatet.              6   Skjut tillbaka behållaren i Airfryer.              7   Tryck på vridknappen för att slå på apparaten.     8   Välj det tillagningsläge du vill använda (se kapitlet ”Tillagningslägen”).     9   Bestäm om du vill använda manuellt läge eller välj ett program för automatisk tillagning.  Varning! Använd aldrig pannan utan korgen. Använd ugnsvantar för att öppna lådan om du värmer upp apparaten utan korgen. Lådans kanter och insida blir mycket varma.  Varning! Rör inte pannan eller korgen under och en tid efter användning, eftersom de blir mycket varma.     10   Tryck på vridknappen för att påbörja tillagningen.  Obs! Du kan trycka på vridknappen för att pausa tillagningen och vrida på den för att ändra tillagningsinställningar. Tryck på vridknappen igen för att återuppta tillagningen.     11   När du hör timerklockan är det dags att skaka maten, eller så har hela tillagningstiden gått.           Obs! Se alltid till att maten är ordentligt tillagad innan du serverar den.  Obs! Vissa program för automatisk tillagning meddelar dig när du behöver skaka eller vända maten. Airfryern skickar ut en ljudsignal när det är dags att skaka eller vända.  Obs! Det bästa sättet att skaka på är att öppna behållaren, lyfta ut korgen ur pannan och skaka den. För tillbaka pannan med korgen i apparaten. Apparaten återupptar automatiskt tillagningen.  Obs! Om du vill avbryta en pågående process trycker du på bakåtknappen för att gå tillbaka till huvudmenyn.              12   Öppna lådan genom att dra i handtaget och se om ingredienserna är klara.  Obs! Om maten inte har önskad tillagningsnivå kan du lägga till mer tid genom att trycka på tidsknappen och ange en tid. Tryck på vridknappen för att påbörja tillagningen i några minuter till.              13   Om du vill ta ur mindre ingredienser (t.ex. pommes frites) kan du lyfta ut korgen ur pannan med handtaget.  Varning! När tillagningen är slutförd är pannan, korgen, innerhöljet och ingredienserna heta. Det kan komma ånga från pannan beroende på typ av ingredienser i Airfryern.              14   Töm korgens innehåll i en skål eller på en tallrik. Ta alltid ut korgen ur pannan för att tömma ur innehållet, eftersom het olja kan finnas i botten av pannan.  Obs! Använd en mattång för att lyfta bort stora och ömtåliga ingredienser.  Obs! Överflödig olja eller smält fett från ingredienserna samlas på botten av pannan.  Obs! Beroende på vilken typ av ingredienser som tillagas kanske du försiktigt vill hälla av överflödig olja eller smält fett från pannan efter varje omgång eller innan du skakar ur eller åter placerar korgen i pannan. Lägg korgen på en värmetålig yta. Bär ugnsvantar, lyft pannan av spåren och ställ den på värmetålig yta. Häll bort överflödig olja eller smält fett. Sätt tillbaka pannan i behållaren och korgen i pannan.  Obs! När en sats med ingredienser är klar kan du genast använda Airfryern för att tillaga nästa sats.  Tillagningslägen   
 
   Läge
 
 
 
   Gör så här
 
 
   Program för automatisk tillagning
 
 
 
   Välj programmet för automatisk tillagning. Ange fyllnadsnivå, antal eller vikt och påbörja sedan tillagningen.
 
 
   Manuell tillagning
 
 
 
   Ställ in tillagningstid, temperatur och lufthastighet manuellt och påbörja tillagningen.

  Program för automatisk tillagning       1   När du slår på Airfryern genom att trycka på vridknappen aktiveras läget Program för automatisk tillagning som standard.  Obs! Om du redan har tillagat något annat innan du vill laga något med ett program för automatisk tillagning kan du aktivera läget Program för automatisk tillagning genom att klicka på bakåtknappen.     2   Du kan välja bland åtta program för automatisk tillagning på Airfryern. Vrid vridknappen för att välja ett program.     -   Frysta pommes frites       -   Hemlagade pommes frites       -   Kycklingklubbor       -   Fisk       -   Köttkotlett       -   Hel kyckling       -   Grönsaker       -   Muffins       3   Vrid på vridknappen för att välja det program för automatisk tillagning du vill ha. Tryck på vridknappen för att bekräfta.     4   Beroende på livsmedel kan du bli ombedd att ställa in fyllnadsnivå, antal eller vikt. Vrid på vridknappen för att välja hur mycket mat du har lagt i korgen.     5   Tryck på vridknappen för att bekräfta.  Obs! Använd markeringarna i korgen som referens för att ställa in korrekt fyllnadsnivå.  Obs! Innan du väljer fyllnadsnivå ska du alltid fördela maten jämt i korgen.  Obs! När du använder programmet Hel kyckling måste du ange livsmedlets vikt. Använd en våg för att fastställa vikten eller så kan du kanske se vikten på matförpackningen.     6   Airfryern visar den tid och temperatur som den har beräknat automatiskt baserat på ditt val. Du kan enkelt få åtkomst till den här informationen på enheten eftersom den alternerar mellan de två. Airfryern anger även om låg eller hög lufthastighet har valts.  Göra hemgjorda pommes frites    Så här gör du goda hemlagade pommes frites i Airfryern:     -   Välj en typ av potatis som lämpar sig för pommes frites, t.ex. färska och (något) möjliga potatisar.     -   Det är bäst att luftfritera pommes frites i portioner på upp till fyllnadsnivå 4 för ett jämnt resultat.     1   Skala potatisar och skär i stavar. Större pommes frites blir oftast mindre krispiga än när de är mindre.     2   Blötlägg potatisstavarna i en skål med vatten och låt dem ligga i minst 30 minuter.     3   Töm skålen och torka potatisstavarna med en kökshandduk eller pappershandduk.     4   Häll en matsked matolja i skålen, lägg stavarna i skålen och blanda tills stavarna är täckta av oljan.     5   Ta stavarna från skålen med händerna eller en hålslev så att den överflödiga oljan blir kvar i skålen.  Häll inte stavarna från skålen till korgen för att undvika att få med den överflödiga oljan i pannan.     6   Lägg stavarna i korgen.     7   Starta programmet för automatisk tillagningför pommes frites och skaka när du får ett meddelande om detta.  Manuell tillagning       1   Aktivera manuellt tillagningsläge genom att trycka på antingen temperaturknappen eller tidsknappen.     2   Om du har valt temperaturknappen vrider du vridknappen för att ange önskad temperatur mellan 40 och 200 °C och trycker sedan på vridknappen för att bekräfta.     3   Ställ in tillagningstiden genom att vrida på vridknappen. Du kan välja en tid på från 1 till 180 minuter.  Obs! Om du trycker på vridknappen utan att ställa in en tid aktiveras förvärmningsläget och du hör en ljudavisering när önskad temperatur har nåtts.     4   Välj hög eller låt lufthastighet genom att trycka på lufthastighetsknappen och välja önskad inställning.     5   Tryck på vridknappen för att bekräfta ditt val och påbörja tillagningen.  Obs! Aktivera skakningspåminnelseknappen om du vill få en skakningspåminnelse efter halva tillagningstiden.  Obs! Om du behöver pausa tillagningsprocessen för att skaka ingredienserna eller justera tillagningsparametrarna trycker du bara på vridknappen. Tryck på vridknappen igen för att fortsätta tillagningen.  Varmhållning    Varmhållningsfunktionen på Airfryern kan aktiveras när som helst – innan en tillagningsprocess påbörjas, under tillagningen och efter tillagningsprocessen är klar.     1   Tryck på knappen för varmhållning.  Obs! Om du vill ändra varmhållningstiden vrider du på vridknappen för att ställa in en tid från 1 till 30 minuter. Tryck på vridknappen för att bekräfta den inställda varmhållningstiden.     2   Tryck på vridknappen för att påbörja varmhållningen.  Obs! Du kan pausa varmhållningen genom att trycka på vridknappen.  Obs! Användningen av varmhållningsfunktionen kan påverka tillagningsnivån på vissa livsmedel, som kött, som kräver en specifik tillagningsnivå.  Rengöring    Varning! Låt korgen, pannan och apparatens insida svalna helt innan du påbörjar rengöring.  Varning! Apparatens panna och korg har en non-stick-beläggning. Använd inte köksredskap i metall eller slipande rengöringsmaterial eftersom det kan skada non-stick-beläggningen.  Tips: Ta bort pannan och korgen så att din Airfryer svalnar snabbare.     1   Kassera smält fett eller olja från botten av pannan.     2   Rengör pannan och korgen i diskmaskinen. Du kan även rengöra dem med varmvatten, diskmedel och en icke-slipande svamp (se ”Rengöringstabell”).  Tips: Om matrester sitter fast i pannan eller korgen, kan du låta dem ligga i varmvatten och diskmedel i 10–15 minuter. Blötläggningen får matresterna att lossna och underlättar rengöring. Se till så att du använder ett diskmedel som kan lösa upp olja och fett. Om det finns fettfläckar på pannan eller korgen och du inte har kunnat avlägsna dem med varmvatten och diskmedel ska du använda ett avfettningsmedel.  Tips: Om det behövs kan du ta bort fettrester som har fastnat på stänkskyddet med en svamp eller borste.           Tips: Placera korgen i pannan och placera dem upp och ned när de diskas i diskmaskin för att spara utrymme i diskmaskinen.              3   Torka av apparatens utsida med en fuktig trasa. Se till att det inte finns någon fukt på kontrollpanelen. Torka kontrollpanelen med en trasa när du har rengjort den.              4   Rengör stänkskyddet med en svamp eller en rengöringsborste för att ta bort eventuella fettrester.              5   Rengör lådan och apparatens insida med hett vatten och en icke-slipande svamp.   Förvaring       1   Koppla ur apparaten och låt den svalna.     2   Se till att alla delar är rena och torra innan de läggs undan.     3   För in sladden i sladdfacket.  Obs! Håll alltid Airfryern horisontellt när du bär den. Var alltid noga med att hålla i lådan framtill på apparaten eftersom den kan glida ur apparaten om den oavsiktligen lutas framåt. Det här kan skada lådan.  Obs! Se alltid till att Airfryerns löstagbara delar, t.ex. den löstagbara gallerbotten osv. sitter fast innan du bär eller ställer undan den.  Felsökning    I det här kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan råka ut för med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du gå till  www.philips.com/support där det finns en lista med vanliga frågor. Du kan även kontakta kundtjänst i ditt land.   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Apparaten utsida blir het under användning.
 
   Värmen inuti tränger igenom till de yttre väggarna.
 
   Det är normalt. Alla handtag och vred som du måste använda vid fritering håller sig svala.
 
 
 
 
 
 
   Pannan, korgen och apparatens utsida blir alltid heta när apparaten är påslagen för att säkerställa att maten blir ordentligt tillagad. Dessa delar är alltid för heta för beröring.
 
 
 
 
 
 
   Om du låter apparaten stå påslagen en längre tid kan vissa områden bli för heta för att ta i. Dessa områden är märkta på apparaten med följande ikon:
 
 
 
 
 
 
   Apparaten är säker att använda så länge som du är medveten om dessa heta områden och undviker att röra vid dem.
 
 
   Mina hemmagjorda pommes frites blev inte som jag tänkt mig.
 
   Du använde inte rätt typ av potatis.
 
   Du får bäst resultat genom att använda färska och mjöliga potatisar. Om du måste förvara potatisarna ska du undvika att förvara dem på en kall plats, som i ett kylskåp. Välj potatis som enligt förpackningen passar för fritering.
 
 
 
 
   Mängden ingredienser i korgen är för stor.
 
   Överfyll inte korgen och överskrid inte maximal fyllnadsnivå 6.
 
 
 
 
   Vissa typer av ingredienser måste skakas efter halva tillagningstiden.
 
   Ju fullare korgen är, desto oftare rekommenderas skakning.
 
 
   Airfryern startar inte.
 
   Apparaten är inte ansluten till elnätet.
 
   Kontrollera att kontakten har satts in ordentligt i vägguttaget.
 
 
 
 
   Flera apparater är anslutna till ett uttag.
 
   Airfryern har ett högt wattal. Pröva ett annat uttag och kontrollera säkringarna.
 
 
   Jag ser flagnande fläckar inuti Airfryern.
 
   Ett par små flagnande fläckar kan visa sig inuti Airfryerns panna på grund av att beläggningen har skrapats oavsiktligen (t.ex. vid rengöring med grova rengöringsredskap eller när korgen sätts på plats).
 
   Du kan undvika skada genom att sätta ned korgen i pannan på rätt sätt. Om du sätter i korgen från en vinkel kommer dess kanter att skrapa mot pannans vägg, vilket gör så att små bitar av beläggningen skrapas av. Tänk då på att det inte är skadligt eftersom alla material som används är livsmedelssäkra.
 
 
   Det kommer vit rök ur apparaten.
 
   Du tillagar feta ingredienser.
 
   Häll försiktigt av överflödig olja eller fett från pannan och fortsätt sedan med tillredningen.
 
 
 
 
   Pannan innehåller fortfarande fettrester från tidigare användning.
 
   Vit rök orsakas av fettrester som värms upp i pannan. Rengör alltid pannan och korgen noga efter varje användning.
 
 
 
 
   Paneringen eller pudringen fastnar inte på maten.
 
   Små bitar av panering i luften kan orsaka vit rök. Tryck in paneringen eller pudringen i maten ordentligt så att den fastnar.
 
 
 
 
   Marinad, vätskor eller köttsafter stänker i stekfettet eller oljan.
 
   Torka livsmedlen torra innan du placerar dem i korgen.
 
 
   Wi-Fi-lampan på min Airfryer lyser inte längre.
 
      -   Airfryern är inte längre ansluten till ditt Wi-Fi.     -   Du har ändrat ditt Wi-Fi-nätverk.”
 
   Starta Wi-Fi-konfigurationsprocessen och följ anvisningarna i appen.
 
 
   Appen visar att parkopplingsprocessen inte lyckades.
 
   En annan användare har parkopplat Airfryern med en annan smart enhet och använder apparaten just nu.
 
   Vänta tills den andra användaren är klar med nuvarande tillagningsprocess och parkoppla din smarta enhet med Airfryern igen.
 
 
   Skärmen på Airfryern visar ”E1”.
 
   Din Airfryer kan förvaras på en plats där det är för kallt.
 
   Om enheten har förvarats på en plats med låg omgivande temperatur ska du låta den värmas upp till rumstemperatur i minst 15 minuter innan du ansluter den igen.  Om displayen fortfarande visar ”E1” ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.
 
 
   E2
 
   Du har angett fel Wi-Fi-uppgifter.
 
   Ange rätt Wi-Fi-uppgifter.
 
 
   E3
 
   Anslutningsfunktionen har ett fel.
 
   Använd apparaten utan anslutningsfunktionen. Ring Philips servicenummer eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Det kan ha uppstått ett programvaruproblem.
 
   Koppla ur Airfryern och anslut den igen. Om displayen fortfarande visar felkoden ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.
 
 
   E10
 
   Ett problem inträffade vid användning av ett program för automatisk tillagning.
 
   Koppla ur Airfryern och anslut den igen. Se till att du är ansluten till Wi-Fi så att Airfryern kan uppdatera den inbyggda programvaran om en uppdatering finns tillgänglig. Starta om programmet för automatisk tillagning.  Om displayen fortfarande visar felkoden ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.
 
 
   E11
 
   Airfryern användes med en nätspänning som inte ligger inom de angivna gränserna.
 
   Koppla ur Airfryern och anslut den igen. Prova att använda ett annat uttag. Koppla bort andra apparater som använder samma uttag.  Om displayen fortfarande visar felkoden ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.
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 Airfryer Venus I HD9876 Çevrimiçi AB
 
 
 
 
  Mavi Turkish WE Rich Picture
 

  Önemli    Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.  Tehlike              -   Cihazı sıcak gaz ocağının yakınına veya üzerine ya da elektrikli ocakların üzerine veya sıcak fırının içine koymayın.     -   Cihazı kesinlikle suya batırmayın veya musluk altında durulamayın.     -   Elektrik çarpmasını önlemek için su veya diğer sıvıların cihaza girmesine izin vermeyin.     -   Isıtma elemanlarıyla temas etmelerini önlemek için pişirilecek malzemeleri her zaman sepete koyun.     -   Cihaz çalışırken hava giriş ve hava çıkış açıklıklarının üstünü kapatmayın.     -   Yangın tehlikesine neden olabileceğinden tavayı yağ ile doldurmayın.     -   Cihazın fişi, elektrik kablosu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.     -   Çalışırken cihazın içine kesinlikle dokunmayın.     -   Sepete yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi aşmayın.     -   Isıtıcının boş olduğundan ve ısıtıcıya herhangi bir yiyecek sıkışmadığından daima emin olun.  Uyarı       -   Besleme kablosu hasar görmüşse herhangi bir tehlikenin ortaya çıkmasını önlemek için kablonun Philips servis temsilcisi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesi gerekir.     -   Cihazı sadece topraklı prize takın. Fişin prize, her zaman doğru şekilde takılı olduğundan emin olun.     -   Bu cihaz, harici zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte kullanılmamalıdır.              -   Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir.     -   Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin denetiminden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır.     -   Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.     -   Cihazı duvara veya diğer cihazlara dayanacak şekilde yerleştirmeyin. Cihazın arkasında, yan kısımlarında ve üzerinde en az 10 cm boşluk bırakın. ﻿﻿Cihazın üzerine hiçbir şey koymayın.     -   Sıcak havayla pişirme sırasında hava çıkışı açıklıklarından sıcak buhar çıkar. Ellerinizi ve yüzünüzü buhardan ve hava çıkışı açıklıklarından uzakta, güvenli bir mesafede tutun. Ayrıca, tavayı cihazdan çıkarırken sıcak buhara ve havaya karşı dikkatli olun.     -   Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pişirme kağıdı kullanmayın.     -   Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir.     -   Patateslerin saklanması: Sıcaklık, depolanan patates çeşidine uygun ve hazırlanan gıda ürününün akrilamide maruz kalma riskini en aza indirmek için 6°C'nin üzerinde olmalıdır.     -   Tavayı kesinlikle yağ ile doldurmayın.     -   Bu cihaz 5ºC ile 40ºC arasındaki ortam sıcaklığında kullanılmak üzere tasarlanmıştır.     -   Cihazı prize takmadan önce cihazın üstünde yazılı olan gerilimin evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.     -   Şebeke kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.     -   Cihazı masa örtüsü veya perde gibi yanabilen maddelerin üzerine veya yakınına koymayın.     -   Cihazı, bu kılavuzda belirtilenin dışında, herhangi başka bir amaçla kullanmayın ve yalnızca orijinal Philips aksesuarları kullanın.     -   Cihazı çalışır durumdayken gözetimsiz bırakmayın.     -   Tava, sepet ve aksesuarlar, cihaz kullanılırken ve kullanıldıktan sonra ısınır. Bunları tutarken her zaman dikkatli olun.     -   Cihazı ilk kez kullanmadan önce yiyeceklerle temas eden parçalarını iyice temizleyin. Kılavuzda verilen talimatlara başvurun.  Dikkat       -   Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer çalışma ortamlarının personel mutfakları gibi ortamlarda kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Otel, motel, pansiyon ve diğer konaklama ortamlarındaki müşteriler tarafından kullanıma da uygun değildir.     -   Monte etmeden, sökmeden, saklamadan veya temizlemeden önce ve gözetimsiz bırakılacağı durumlarda cihazın güç kaynağı bağlantısını mutlaka kesin.     -   Cihazı yatay, düz ve sabit bir zemin üzerine yerleştirin.     -   Cihazın uygun olmayan şekillerde, profesyonel veya yarı profesyonel amaçlarla ya da kullanım kılavuzundaki talimatlara uygun olmayan şekillerde kullanılması durumunda, garanti geçerliliğini yitirecek ve Philips söz konusu zararla ilgili olarak her türlü sorumluluğu reddedecektir.     -   Cihazı kontrol veya onarım için mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine gönderin. Cihazı kendiniz onarmaya çalışmayın. Aksi takdirde garantiniz geçerliliğini yitirir.     -   Her kullanımdan sonra cihazın fişini mutlaka çekin.     -   Cihazı tutmadan veya temizlemeden önce yaklaşık 30 dakika soğumasını bekleyin.     -   Bu cihazda hazırlanan yiyeceklerin kararmış veya kahverengi yerine altın sarısı çıkmasına dikkat edin. Yanmış kalıntıları çıkarın. Taze patatesleri 180°C'nin üzerinde bir sıcaklıkta kızartmayın (akrilamid üretimini en aza indirmek için).     -   Cihazda sepet ayırma düğmesi varsa sallama sırasında bu düğmeye basılmamalıdır.     -   Pişirme haznesinin üst kısmını temizlerken dikkatli olun: Isıtma elemanı, metal kısımların kenarı ve sıçrama koruması sıcak olabilir.     -   Airfryer'daki yiyeceğin tamamen piştiğinden daima emin olun.     -   Uzaktan kontrol işlevi veya gecikmeli başlatma özelliğini kullandığınız zamanlar dahil olmak üzere daima Airfyer'ın kontrolünün sizde olduğundan emin olun.     -   Yağlı yiyecekler pişirirken Airfryer'dan duman çıkabilir. Uzaktan kontrol işlevi veya gecikmeli başlatma özelliğini kullanırken daha dikkatli olun.     -   Uzaktan kontrol işlevini aynı anda yalnızca tek bir kişinin kullandığından emin olun.     -   Gecikmeli başlatma işlevi ile kolayca bozulabilen yiyecekleri pişirirken dikkatli olun (Bakteri üreyebilir).  Elektromanyetik alanlar (EMF)    Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli standartlara ve düzenlemelere uygundur.  Otomatik Kapanma    Airfryer, otomatik kapanma işlevine sahiptir. Cihaz açıksa ancak pişirme veya sıcak tutma modunda değilse 10 dakika boyunca herhangi bir kullanıcı etkileşimi sağlanmadığında bekleme moduna geçer. Cihazı manuel olarak kapatmak için döner düğmeyi basılı tutun.  Geri dönüşüm              -   Bu sembol, elektrikli ürünlerin normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir.     -   Ülkenizin, elektrikli ürünlerin ayrı olarak toplanması ile ilgili kurallarına uyun.  Garanti ve Destek    Versuni, bu ürün için satın aldıktan sonra iki yıllık garanti sunar. Bu garanti, arızanın yanlış kullanım veya kötü bakım nedeniyle ortaya çıkması durumunda geçerli değildir. Garantimiz, tüketici olarak kanunen haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye başvurmak için lütfen  www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.  Uygunluk Bildirimi    DAP B.V., Airfryer HD9875 cihazının 2014/53/AB sayılı Direktifine uygun olduğunu beyan eder.  AB uygunluk bildiriminin tam metni şu internet adresinde bulunabilir:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875, maksimum 92,9 mW EIRP çıkış gücüne sahip 2,4 GHz 802.11 b/g/n WiFi modülüyle donatılmıştır.  Yazılım ve ürün yazılımı güncellemeleri    Güncelleme işlemi, gizliliğinizi korumak ve Airfryer ile uygulamanın gerektiği gibi çalışmasını sağlamak için önemlidir.  Lütfen uygulamayı her zaman en son sürüme güncelleyin.  Airfryer, ürün yazılımını otomatik olarak günceller.  Not: Airfryer'ı en son ürün yazılımı sürümüne güncellemek için Airfryer cihazınızın evinizdeki WiFi ağına bağlı olduğundan emin olun.  Not: Her zaman en yeni sürüme sahip uygulamayı ve ürün yazılımını kullanın.  Not: Güncellemeler, yazılım iyileştirmeleri mevcut olduğunda kullanılabilir.  Not: Ürün yazılımı güncellemeleri, Airfryer hazırda bekleme modundayken otomatik olarak başlatılır. Bu güncelleme birkaç dakika sürer. Bu işlem sırasında Airfryer kullanılamaz.  Cihaz uyumluluğu    Uygulamanın uyumluluğu hakkında daha ayrıntılı bilgi edinmek için lütfen App Store'daki bilgilere bakın.  Fabrika ayarlarına dönüş    Sıcak tutma düğmesine ve döner düğmeye aynı anda 10 saniye basarak ürün yazılımınızı varsayılan ayarlarına geri döndürebilirsiniz.  Ardından Airfryer'ınızın evinizin WiFi ağıyla bağlantısı kesilir ve akıllı cihazınızla eşleşmesi sona erer.  Giriş    Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz!  Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.  Genel Bakış        1   Kontrol paneli     2   Çekmece     3   Doldurma seviyesi göstergesi     4   Çıkarılabilir süzgeç altlıklı sepet     5   Tava     6   Kablo saklama bölmesi     7   Hava çıkışları     8   Hava girişi     9   Çıkarılabilir süzgeç altlık     10   Sıçrama koruması  Kontrol paneline genel bakış        1   Sıcaklık düğmesi     2   Sıcak tutma düğmesi     3   Sallama hatırlatıcısı düğmesi     4   Geri düğmesi     5   Hava hızı düğmesi     6   Otomatik pişirme programları     7   Sıcak tutma göstergesi     8   Düşük hava hızı göstergesi     9   Yüksek hava hızı göstergesi     10   Sallama hatırlatıcısı göstergesi     11   Döner düğme     12   Işıklı halka     13   Parça göstergesi     14   WiFi göstergesi     15   Doldurma seviyesi göstergesi     16   Ağırlık göstergesi     17   Süre düğmesi  İşlevlerin açıklaması  Döner düğme ve geri düğmesi           Döner düğme, merkezi kumandanızdır. Farklı menü seçenekleri arasında gezinmek ve bir işlemi onaylamak için çevirebilir veya basabilirsiniz.     -   Döner düğmeye kısa basmak: Cihazı açar.     -   Döner düğmeyi basılı tutmak: Cihazı kapatır.  Cihaz açıldıktan sonra:     -   Döner düğmeye basmak: Bir işlemi onaylar.     -   Döner düğmeyi çevirmek: Farklı menü seçenekleri arasında gezinir veya pişirme ayarını değiştirir.     -   Geri düğmesine basmak: Önceki adıma geri döner.  Otomatik Pişirme programları    Otomatik pişirme programları, çeşitli yiyecekleri pişirmenizi sağlayan Airfryer'ınızın temel özelliklerinden biridir.  İstediğiniz yiyeceği seçip doldurma seviyesini ayarladığınızda veya malzeme miktarını belirlediğinizde Airfryer, yemeğiniz için uygun sıcaklığı ve pişirme süresini otomatik olarak ayarlar. Ayrıca Airfryer, pişirme sırasında patatesleri sallama gibi herhangi bir etkileşim gerektiğinde sizi uyarır.  Önemli: Airfryer, doğrudan cihazdan başlatılabilen sekiz varsayılan otomatik pişirme programıyla birlikte sunulur. Ancak daha fazla seçenek için uygulama üzerinden daha fazla otomatik pişirme programına erişebilir ve bunları indirebilirsiniz. Airfryer'ınızı ağınıza bağlayıp akıllı cihazınızı Airfryer ile eşleştirerek yeni mutfak olanaklarını keşfetmeye başlayın.  Pişirme süresi    "Manuel pişirme" modunda, pişirme süresini 1 dakika ile 180 dakika arasında ayarlayabilirsiniz.  Otomatik Pişirme programları yiyeceklerinizi porsiyon boyutlarınıza veya istediğiniz pişme seviyesine göre pişireceğinden bir pişirme süresi ayarlamanıza gerek yoktur.  Pişirme sıcaklığı    "Manuel pişirme" modunda, pişirme sıcaklığını 40°C ile 200°C arasında ayarlayabilirsiniz.  "Otomatik Pişirme programları" pişirme modunda, pişirme sıcaklığı otomatik olarak ayarlandığından pişirme sıcaklığını ayarlamanıza gerek yoktur.  Yüksek ve düşük hava hızları    Airfryer'ınız iki farklı hava hızı ayarıyla gelir; düşük hava hızı ve yüksek hava hızı.  "Otomatik Pişirme programları" pişirme modunda, hava hızı otomatik olarak ayarlanır.  Lazanya, rosto, kek vb. tipik fırın yemekleri ve uzun pişirme süreleri için düşük hava hızını kullanın. Kızartmalar, tavuk nugget, balık kroket vb. tipik Airfryer uygulamaları ve daha kısa pişirme süreleri için yüksek hava hızını kullanın.  Not: Düşük hava hızını seçerseniz cihaz sessiz modda çalışır.  Sıcak tutma işlevi    Airfryer'ınız sıcak tutma moduna sahiptir. Bu modu etkinleştirmek için pişirme işlemi sırasında herhangi bir noktada "sıcak tutma" düğmesine basmanız yeterlidir. Pişirme işlemine başlamadan önce, aşamalar arasında veya pişirme işleminin sonunda kullanabilirsiniz. Daha fazla bilgi için "Sıcak tutma" bölümüne bakın.  Sallama hatırlatıcısı    Airfryer'ınız, pişirme işlemine başlamadan önce etkinleştirilebilecek bir sallama hatırlatıcısı özelliğine sahiptir. Bu özellik, eşit pişirme elde etmeniz için pişirme süresinin yarısında yiyeceğinizi sallamanızı hatırlatan bir bildirim gönderir. Bu özellik, özellikle çeşitli kızartma türleri gibi birden fazla parçalı yiyecekleri pişirirken kullanışlıdır. Ayrıca, baget tavuk gibi yiyecekleri çevirmek için hatırlatıcı olarak da kullanılabilir.   Sallama hatırlatıcısı varsayılan olarak devre dışı bırakılmıştır. Pişirme işlemi öncesinde veya sırasında "sallama hatırlatıcısı" düğmesine basarak özelliği etkinleştirebilirsiniz.  Sesli bildirimler    Bazen, örneğin cihaz pişirmeyi tamamladığında veya pişirme sırasında yiyeceği sallamak veya çevirmek gibi bir işlem yapılması gerektiğinde bir ses duyarsınız.  Işıklı düğme    Airfryer'ınız, kullanımı iyileştiren hareketli bir ışıklı düğmeye sahiptir.   Dönme modu: Bir güncelleme çalışırken ışıklı düğme döner.   Nefes alma modu: Pişirme sırasında döner düğmeye bastıysanız ışıklı düğme yavaşça yanıp söner. Bu durumda cihaz duraklatma modundadır.   Hızlı yanıp sönme: Halka hızlı yanıp sönerken çekmece açıksa veya örneğin, eşleştirme işlemi sırasında cihaz, onaylamak için döner düğmeye basmanızı bekliyor demektir.   Odaklanma modu: Örneğin, cihaz doldurma seviyesini istiyorsa.  Ön ısıtma    Airfryer'ınız, cihazı istediğiniz sıcaklığa getirmek için kullanabileceğiniz bir ön ısıtma işlevine sahiptir.  Döner düğmeye bir süre ayarlamadan basarsanız ön ısıtma modu etkinleştirilir ve istenen sıcaklığa ulaşıldığında sesli bir bildirim alırsınız.  İlk kullanımdan önce       1   Tüm ambalaj malzemelerini çıkarın.     2   Cihazdaki yapışkanları veya etiketleri (varsa) çıkarın.     3   Koruyucu folyoyu ekrandan çıkarın.     4   İlk kullanımdan önce cihazı iyice temizleyin (bkz. "Temizlik" bölümü).  İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar  Çıkarılabilir süzgeç altlığını              1   Sapı çekerek çekmeceyi açın.              2   Sapı kaldırarak sepeti çıkarın.              3   Çıkarılabilir süzgeç altlığını, sepetin sağ alt tarafındaki yuvaya takın. Yerine oturana kadar süzgeç altlığını aşağı doğru itin (her iki taraftan "klik" sesi gelir).              4   Sepeti tavaya koyun.              5   Çekmeceyi sapından tutarak Airfryer'a geri takın.  Not: Tavayı asla sepetsiz kullanmayın.  Airfryer'ınızı uygulamaya bağlama    Önemli: WiFi kurulum işlemini başlatmadan önce akıllı telefonunuzun ev WiFi ağınıza bağlı olduğundan emin olun.  Önemli: Airfryer'ınızı 2,4 GHz 802.11 b/g/n ev WiFi ağına bağladığınızdan emin olun.   Airfryer'ınızı uygulamayla eşleştirme              1   Uygulamayı indirmek için QR kodunu tarayın. Uygulamayı App Store'dan veya  www.philips.com/HomeID web sitesinden de indirebilirsiniz.              2   Akıllı telefonunuzda uygulamayı başlatın.     3   "Cihaz Kurulumu" sayfasına ulaşana kadar ekrandaki talimatları izleyin.  Not: Uygulamayı cihazınızı ilk kez kurduğunuzda hemen indirmenizi ve Airfryer'ınızı uygulamaya eklemenizi öneririz. Bu sayede Airfryer'ı, örneğin uzaktan yemek pişirmek (uygulamadan yemek tarifleri veya Otomatik Pişirme programları başlatmak, pişirme tamamlandığında bildirim almak vb.) gibi işlevlerle tam kapasite kullanabilir ve en son ürün yazılımı güncellemelerini alabilirsiniz.  Not: Bağlantı özelliklerinden yararlanmak için bir hesabınızın olması gerekir. İlk kullanım sırasında yeni bir hesap kaydetmeniz veya mevcut bir hesapla oturum açmanız gerekir.              4   Cihazı prize takın.              5   Döner düğmeye basarak cihazı çalıştırın.     6   Airfryer'ınızı WiFi ağınıza bağlamak ve akıllı telefonunuzla eşleştirmek için uygulamadaki adımları takip edin.  Not: Uygulamadaki bu işlemde bir noktada kurulum işlemini başlatmak için cihazın düğmesine uzunca bir süre (4 saniye) basmanız istenir. Bu nedenle Airfryer'ınız bağlanana kadar cihazın yakınında kalın.  Önemli: WiFi kurulum işlemi uygulama aracılığıyla veya Airfryer'ın fişini çekerek iptal edilebilir.  WiFi göstergesi   
 
   WiFi göstergesi kapalı.
 
   WiFi devre dışı.
 
 
   WiFi göstergesi açık.
 
   WiFi etkin ve yönlendiriciye bağlı.
 
 
   WiFi göstergesi yavaşça yanıp sönüyor.
 
   WiFi bağlantısı devam ediyor. Cihaz eşleştirme işlemi yapıyor veya yönlendiriciye bağlanıyor.
 
 
   WiFi göstergesi hızla yanıp sönüyor.
 
   WiFi bağlantı hatası.

    Not: Süre düğmesine 4 saniye boyunca basılı tutarak eşleştirme işlemini başlatabilirsiniz.  Not: WiFi kurulum işlemi sırasında işlem ortasında duraklama ve işlemi tamamlayamama ya da WiFi ağınızla bağlantı sorunları gibi herhangi bir sorunla karşılaşırsanız süre düğmesine 4 saniye boyunca basılı tutarak işlemi yeniden başlatabilirsiniz.  Not: Ürün yazılımınızı varsayılan ayarlarına sıfırlamanız gerekiyorsa sıcak tutma düğmesini ve döner düğmeyi aynı anda 10 saniye basılı tutun.  Yiyecek tablosu    Aşağıdaki tablo hazırlamak istediğiniz yiyecek türleri için temel ayarları seçmenize yardımcı olur.  Not: Bu ayarların öneri niteliğinde olduğunu unutmayın. Malzemelerin menşe, boyut, şekil ve marka özellikleri farklılık göstereceğinden bunlar için en iyi ayarı sunacağımızı garanti edemeyiz.  Not: Büyük miktarlarda yiyecekler hazırlarken (ör. patates kızartması, karides, tavuk baget, dondurulmuş atıştırmalıklar) tutarlı bir sonuç elde etmek için sepetteki malzemeleri 2 ila 3 kez sallayın, çevirin veya karıştırın.  Not: Bu listedeki malzemelerin çoğu uygulamadaki Otomatik Pişirme programlarında bulunabilir.   
 
   Malzemeler
 
   Min. – Maks. miktar
 
   Süre (dk)
 
   Sıcaklık
 
   Fan hızı
 
   Not

  
 
   Ev yapımı patates kızartmaları  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inç)
 
   Doldurma seviyesi 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180°C
 
   Yüksek hız
 
   Soğuk suda 30 dakika veya ılık suda (40°C/104°F) 3 dakika bekletin, kurulayın ve her 500 g/18 oz için 1 yemek kaşığı yağ ekleyin. İki kez sallayın.
 
 
   Ev yapımı patates dilimleri
 
   Doldurma seviyesi 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180°C
 
   Yüksek hız
 
   30 dakika suda bekletin, kurulayın ve 1/4 ila 1 yemek kaşığı yağ ekleyin. İki kez sallayın, çevirin veya karıştırın.
 
 
   Dondurulmuş atıştırmalık (tavuk nugget)
 
   Doldurma seviyesi 1-6  (6 - 50 parça)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
   Dışı altın sarısı ve çıtır olduğunda hazır demektir. Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.
 
 
   Dondurulmuş atıştırmalıklar  (yaklaşık 20 g/0,7 oz küçük Çin böreği)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 parça)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   Yüksek hız
 
   Dışı altın sarısı ve çıtır olduğunda hazır demektir. Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.
 
 
   Tavuk göğsü  Yaklaşık 160 g/6 oz
 
   1 - 6 parça
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Ev yapımı ekmek kırıntısına bulanmış tavuk kroket
 
   3 - 18 parça
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   Yüksek hız
 
   Ekmek kırıntılarına yağ ekleyin. Altın sarısı olduğunda hazır demektir.
 
 
   Tavuk kanat  Yaklaşık 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 parça
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.
 
 
   Kemiksiz et pirzola  Yaklaşık 150 g/5,3 oz
 
   1 - 5 parça
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Hamburger  Yaklaşık 200 g  (10 cm/4 inç çapında)
 
   1 - 4 köfte
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Kalın sosis  Yaklaşık 100 g/3,5 oz  (4 cm/1,6 inç çapında)
 
   1 - 12 parça
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   İnce sosis  Yaklaşık 70 g/2,5 oz  (2 cm/0,8 inç çapında)
 
   1 - 12 parça
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Domuz eti rosto
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Düşük hız
 
   Kesmeden önce 5 dakika dinlendirin.
 
 
   Balık fileto (Somon)  Yaklaşık 200 g
 
   1 - 5 parça
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
   Yapışmayı önlemek için derili tarafı alta gelecek şekilde yerleştirin ve biraz yağ ekleyin.
 
 
   Balık fileto (Morina, kabuklu deniz ürünleri)
 
   1 - 4 parça
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Kek (tereyağlı kek)  pişirme aksesuarı kullanarak
 
   Pişirme aksesuarı  Dolum seviyesi 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Düşük hız
 
   Pişirme aksesuarı kullanın.
 
 
   Muffin  Yaklaşık 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 parça
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   Yüksek hız
 
   Isıya dayanıklı silikon muffin kapları kullanın.
 
 
   Önceden pişirilmiş tost/sandviç ekmeği
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Taze ekmek
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Düşük hız
 
   Ekmeğin kabarırken ısıtma elemanına temasını önlemek için şekli mümkün olduğunca düz olmalıdır.
 
 
   Ev yapımı küçük yuvarlak ekmek  Yaklaşık 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 parça
 
   12-16
 
   180°C
 
   Düşük hız
 
 
 
 
   Kestane
 
   Doldurma seviyesi 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.
 
 
   Karışık sebze (büyükçe doğranmış)
 
   Doldurma seviyesi 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   Yüksek hız
 
   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.

  Airfryer'ı kullanma    Dikkat: Bu, sıcak havayla çalışan bir Airfryer'dır. Tavayı yağ, kızartma yağı veya başka bir sıvıyla doldurmayın.  Dikkat: Sıcak yüzeylere dokunmayın. Sapları veya düğmeleri kullanın. Sıcak tavayı fırın eldiveniyle tutun.  Dikkat: Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır.  Dikkat: İlk kullanımında cihaz bir miktar duman çıkarabilir. Bu normaldir.     1   Cihazı sabit, yatay, düz ve ısıya dayanıklı bir zemin üzerine yerleştirin. Çekmecenin tamamen açılabildiğinden emin olun.  Not: Cihazın üzerine veya yanlarına hiçbir şey koymayın. Bu, hava akışını bozabilir ve pişirme sonucunu etkileyebilir.              2   Elektrik kordonunu cihazın arka kısmında bulunan kablo saklama bölmesinden çekip çıkarın.     3   Fişi prize takın.              4   Sapı çekerek çekmeceyi açın.     5   Yiyecekleri sepete koyun.   Not: Elde edilecek sonucun kalitesini etkileyebileceğinden, sepeti "MAX" göstergesini aşacak şekilde doldurmayın.              6   Çekmeceyi Airfryer'a geri takın.              7   Döner düğmeye basarak cihazı çalıştırın.     8   Kullanmak istediğiniz pişirme modunu seçin (bkz. "Pişirme Modları" bölümü).     9   Manuel modu kullanıp kullanmayacağınıza veya bir otomatik pişirme programı seçip seçmeyeceğinize karar verin.  Dikkat: Tavayı asla içinde sepet olmadan kullanmayın. Cihazı sepet olmadan ısıtırsanız çekmeceyi açmak için fırın eldivenleri kullanın. Çekmecenin kenarları ve içi çok ısınır.  Dikkat: Tava ve sepet çok sıcak olacağından kullanım sırasında veya kullanımdan sonra bir süre bu parçalara dokunmayın.     10   Pişirme işlemini başlatmak için döner düğmeye basın.  Not: Pişirme işlemini duraklatmak için döner düğmeye basabilir ve pişirme ayarlarını değiştirmek için düğmeyi çevirebilirsiniz. Pişirmeye devam etmek için döner düğmeye tekrar basın.     11   Zamanlayıcı uyarısını duyduğunuzda, yemeğinizi sallama zamanı gelmiştir veya pişirme süresi tamamlanmıştır.           Not: Servisten önce daima yemeğinizin piştiğinden tamamen emin olun.  Not: Bazı Otomatik Pişirme programları, yemeğinizi sallamak veya çevirmek gerektiğinde sizi uyarır. Airfryer, sallama veya çevirme zamanı geldiğinde bir ses sinyali gönderir.  Not: Sallamanın en iyi yolu çekmeceyi açıp sepeti tavadan çıkarıp sallamaktır. Ardından tavayı sepetle birlikte cihazın içine yerleştirin. Cihaz otomatik olarak pişirmeye devam eder.  Not: Devam eden işlemi iptal etmek için geri dön düğmesine basarak ana menüye dönün.              12   Sapı çekerek çekmeceyi açın ve yiyeceklerin hazır olup olmadığını kontrol edin.  Not: Yemeğiniz istediğiniz pişme seviyesinde pişirilmediyse süre düğmesine basıp süre ayarlayarak süre ekleyebilirsiniz. Birkaç dakika daha pişirme işlemini başlatmak için döner düğmeye basın.              13   Küçük yiyecekleri çıkarmak için (ör. patates kızartması), tavayı sapından tutarak sepeti çıkarın.  Dikkat: Pişirme işlemi tamamlandıktan sonra tava, sepet, iç muhafaza ve malzemeler sıcak olur. Airfryer'da bulunan malzemelere bağlı olarak tavadan buhar çıkabilir.              14   Sepetteki malzemeleri bir kaseye veya tabağa boşaltın. Tavanın tabanında sıcak yağ olabileceğinden yiyecekleri boşaltırken daima sepeti tavadan çıkarın.  Not: Büyük veya yumuşak malzemeleri çıkarmak için malzemeleri maşa kullanarak kaldırın.  Not: Malzemelerden çıkan fazla yağ süzülen yağ tavanın dibinde birikir.  Not: Pişirilen malzemelerin türüne bağlı olarak, her partiden sonra veya sepeti sallamadan ya da yeniden tavaya yerleştirmeden önce tavadaki fazla veya süzülmüş yağı dikkatli bir şekilde boşaltmanız gerekebilir. Sepeti ısıya dayanıklı bir yüzeye yerleştirin. Fırın eldiveni kullanarak tavayı kaldırın ve ısıya dayanıklı yüzeye yerleştirin. Fazla yağı veya süzülen yağı dökün. Tavayı çekmeceye ve sepeti tavaya geri koyun.  Not: Yiyecekler hazır olduğunda, Airfryer bir sonraki pişirme işlemi için anında kullanıma hazırdır.  Pişirme modları   
 
   Mod
 
 
 
   Yapılışı:
 
 
   Otomatik Pişirme Programları
 
 
 
   Otomatik Pişirme programını seçin. Doldurma seviyesini, parça sayısını veya ağırlığı ayarlayın, ardından pişirmeye başlayın.
 
 
   Manuel pişirme
 
 
 
   Pişirme süresini, sıcaklığı ve hava hızını manuel olarak ayarlayın ve pişirmeye başlayın.

  Otomatik Pişirme Programları       1   Döner düğmeye basarak Airfryer'ınızı açtığınızda, varsayılan olarak "Otomatik Pişirme programları" modunda olursunuz.  Not: Otomatik Pişirme programıyla yemek pişirmeden önce başka bir şey pişirdiyseniz Geri düğmesine tıklayarak "Otomatik pişirme programları" moduna girebilirsiniz.     2   Airfryer'ınızda 8 Otomatik Pişirme programı arasından seçim yapabilirsiniz. Bir program seçmek için döner düğmeyi çevirin.     -   Dondurulmuş patates kızartması       -   Ev yapımı patates kızartmaları       -   Baget tavuk       -   Balık       -   Et pirzola       -   Bütün tavuk       -   Sebze       -   Muffin       3   İhtiyacınız olan Otomatik Pişirme programını seçmek için döner düğmeyi çevirin. Onaylamak için döner düğmeye basın.     4   Yiyeceğin türüne bağlı olarak doldurma seviyesini, parça sayısını veya ağırlığı ayarlamanız istenebilir. Döner düğmeyi çevirerek sepete koyduğunuz yiyecek miktarını seçin.     5   Onaylamak için döner düğmeye basın.  Not: Doğru doldurma seviyesini ayarlamak için sepette belirtilen işaretleri referans olarak kullanın.  Not: Doldurma seviyesini seçmeden önce, yiyeceği sepet içinde her zaman eşit şekilde dağıttığınızdan emin olun.  Not: "Bütün tavuk" Otomatik Pişirme programını kullandığınızda, malzemenin ağırlığını girmeniz gerekir. Ağırlığı belirlemek için bir terazi kullanın. Ağırlığı yiyeceğinizin ambalajı üzerinde de bulabilirsiniz.     6   Airfryer, seçiminize göre otomatik olarak hesaplanan sıcaklığı ve süreyi görüntüler. İki bilgi arasında geçiş yapılırken bu bilgilere cihazınızdan kolayca erişebilirsiniz. Ayrıca, Airfryer düşük veya yüksek hava hızı seçimini de gösterir.  Ev yapımı patates kızartması yapma    Airfryer'da ev yapımı harika patates kızartmaları yapmak için:     -   Kızartma yapmaya uygun patatesler seçin ör. taze, nispeten daha olgun patatesler.     -   Eşit bir kızartma sonucu elde etmek için patatesleri doldurma seviyesi 4'e kadar, porsiyonlar halinde havayla kızartın.     1   Patateslerin kabuklarını soyun ve çubuk şeklinde doğrayın. Daha büyük dilim patatesler, küçük boyuttakilere göre daha az çıtır olur.     2   Patates dilimlerini en az 30 dakika boyunca su dolu bir kasede bekletin.     3   Kaseyi boşaltın ve patates dilimlerini bir havlu veya kağıt havluyla kurulayın.     4   Kaseye bir yemek kaşığı yağ koyun, patates dilimlerini kaseye koyun ve tüm dilimler yağla kaplanana kadar karıştırın.     5   Patatesleri kaseden parmaklarınızla veya delikli bir mutfak aletiyle çıkarın, böylece fazla yağ kasede kalır.  Fazla yağın tavanın içine girmesini önlemek için tüm patatesleri sepete tek seferde dökecek şekilde kaseyi eğmeyin.     6   Dilimleri sepete koyun.     7   Ev yapımı patates kızartmalarının Otomatik Pişirme programını başlatın ve bildirildiğinde sallayın.  Manuel pişirme       1   Manuel pişirme moduna girmek için sıcaklık veya süre düğmesine basmanız yeterlidir.     2   Sıcaklık düğmesini seçtiyseniz döner düğmeyi çevirerek 40°C ile 200°C arasında istediğiniz dereceyi ayarlayın, ardından onaylamak için döner düğmeye basın.     3   Döner düğmeyi çevirerek pişirme süresini ayarlayın. 1 ile 180 dakika arasında bir süre seçebilirsiniz.  Not: Döner düğmeye bir süre ayarlamadan basarsanız ön ısıtma modu etkinleştirilir ve istenen sıcaklığa ulaşıldığında sesli bir bildirim alırsınız.     4   Hava hızı düğmesine basıp tercihinizi seçerek yüksek veya düşük hava hızını ayarlayın.     5   Seçiminizi onaylamak ve pişirmeye başlamak için döner düğmeye basın.  Not: Pişirme süresinin yarısından sonra sallama hatırlatıcısı almak için sallama hatırlatıcısı düğmesini etkinleştirin.  Not: Yiyeceği sallamak, malzeme eklemek veya pişirme parametrelerini ayarlamak için pişirme işlemini duraklatmanız gerekiyorsa döner düğmeye basmanız yeterlidir. Pişirmeye devam etmek için döner düğmeye tekrar basın.  Sıcak tutma    Airfryer'ınızın sıcak tutma işlevi, pişirme işlemine başlamadan önce, pişirme sırasında veya pişirme işlemi tamamlandıktan sonra istediğiniz zaman etkinleştirilebilir.     1   Sıcak tutma düğmesine basın.  Not: Sıcak tutma süresini değiştirmek için döner düğmeyi çevirerek 1 ile 30 dakika arasında bir süre ayarlayın. Ayarlanan sıcak tutma süresini onaylamak için döner düğmeye basın.     2   Sıcak tutma işlemini başlatmak için düğmeye basın.  Not: Döner düğmeye basarak sıcak tutma işlemini duraklatabilirsiniz.  Not: Lütfen sıcak tutma işlevinin kullanımının, biftek gibi belirli bir pişirme düzeyi gerektiren bazı yiyeceklerin pişme seviyesini etkileyebileceğini unutmayın.  Temizlik    Uyarı: Temizlemeye başlamadan önce sepet, tava ve cihazın iç kısmının soğumasını bekleyin.  Uyarı: Cihazın tavası ve sepeti yapışmaz malzemeyle kaplanmıştır. Yapışmaz kaplamaya zarar verebileceğinden, metal mutfak aletleri veya aşındırıcı temizlik malzemeleri kullanmayın.  İpucu: Airfryer'ın daha hızlı soğuması için tavayı ve sepeti çıkarın.     1   Tavanın tabanındaki süzülmüş yağı dökün.     2   Tavayı ve sepeti bir bulaşık makinesinde yıkayın. Bunları ayrıca sıcak su, bulaşık deterjanı ve aşındırıcı olmayan süngerle temizleyebilirsiniz (bkz. "temizleme tablosu").  İpucu: Tava veya sepete yemek kalıntıları yapışmışsa bu parçaları sıcak suda veya bulaşık deterjanlı suda 10-15 dakika bekletebilirsiniz. Islattığınızda yiyecek kalıntıları gevşer ve temizlemek kolaylaşır. Yağ ve yağ artıklarını çözebilecek bir bulaşık deterjanı kullandığınızdan emin olun. Tava veya sepetteki yağ lekelerini sıcak suda veya bulaşık deterjanlı suda bekleterek temizleyemiyorsanız sıvı yağ çözücü kullanın.  İpucu: Gerekirse sıçrama korumasına yapışan yağ artıkları bir sünger veya kıl fırça ile temizlenebilir.           İpucu: Sepeti tavaya koyun ve bulaşık makinesinde yıkarken daha az yer kaplaması için ters çevirin.              3   Cihazın dış kısmını nemli bir bezle silin. Kontrol panelinde nem kalmadığından emin olun. Kontrol panelini temizledikten sonra bir bezle kurulayın.              4   Yağ kalıntılarını gidermek için sıçrama korumasını bir sünger veya temizleme fırçasıyla temizleyin.              5   Cihazın çekmecesini ve iç kısmını sıcak su ve aşındırıcı olmayan bir sünger ile temizleyin.   Saklama       1   Cihazın fişini prizden çekin ve soğumasını bekleyin.     2   Saklamadan önce tüm parçaların temiz ve kuru olduğundan emin olun.     3   Kabloyu, kablo bölmesine yerleştirin.  Not: Airfryer'ı taşırken her zaman yatay tutun. Yanlışlıkla aşağı doğru eğilmesi halinde çekmece cihazdan kayabileceğinden, cihazın ön kısmından çekmeceyi de tutun. Aksi takdirde çekmece zarar görebilir.  Not: Airfryer'ın çıkarılabilir süzgeç altlık gibi çıkarılabilen parçalarının taşıma sırasında ve/veya saklanırken yerlerinde sabit olduklarından emin olun.  Sorun giderme    Bu bölümde cihaz ile ilgili en sık karşılaşılan sorunlar özetlenmiştir. Sorunu aşağıdaki bilgilerle çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.   
 
   Sorun
 
   Olası neden
 
   Çözüm

  
 
   Cihazın dış kısmı kullanım sırasında ısınıyor.
 
   İçerideki ısı dış duvarlara yayılır.
 
   Bu normaldir. Kullanım sırasında dokunmanız gereken tüm saplar ve düğmeler dokunabileceğiniz kadar soğuk kalır.
 
 
 
 
 
 
   Cihaz açıldığında yiyeceklerin düzgün bir şekilde pişirilmesi için tava, sepet ve cihazın iç kısmı daima sıcaktır. Bu parçalar her zaman dokunulamayacak kadar sıcaktır.
 
 
 
 
 
 
   Cihazı daha uzun süre açık bırakırsanız bazı alanlar dokunulamayacak kadar ısınır. Bu alanlar cihazın üzerinde aşağıdaki simgeyle işaretlenmiştir:
 
 
 
 
 
 
   Sıcak bölgelerin farkında olduğunuz ve bunlara dokunmaktan kaçındığınız sürece, cihazın kullanımı tamamen güvenlidir.
 
 
   Ev yapımı patates kızartmaları beklediğim gibi olmuyor.
 
   Doğru patates türünü kullanmamışsınızdır.
 
   En iyi sonuçları elde etmek için taze, olgun patatesler kullanın. Patatesleri saklamanız gerekiyorsa buzdolabı gibi soğuk bir ortamda saklamayın. Paketinde kızartma için uygun olduğu belirtilen patatesleri seçin.
 
 
 
 
   Sepetteki malzeme miktarı çok fazladır.
 
   Sepeti aşırı doldurmayın veya maksimum doldurma seviyesi 6'yı aşmayın.
 
 
 
 
   Bazı malzemeler pişirme süresinin yarısında sallanmalıdır.
 
   Sepet ne kadar dolu ise o kadar sık sallanması önerilir.
 
 
   Airfryer açılmıyor.
 
   Cihazın fişi prize takılmamıştır.
 
   Fişin prize düzgün bir şekilde takılıp takılmadığını kontrol edin.
 
 
 
 
   Tek bir prize birçok cihaz bağlıdır.
 
   Airfryer, yüksek bir watt değerine sahiptir. Farklı bir priz deneyin ve sigortaları kontrol edin.
 
 
   Airfryer'ımın içindeki bazı noktaların soyulduğunu görüyorum.
 
   Kaplamaya temas edilmesi veya kaplamanın çizilmesi nedeniyle (ör. sert temizlik araçlarıyla temizlik yaparken ve/veya sepeti takarken) Airfryer'ın tavasında bazı küçük noktalar görülebilir.
 
   Sepeti tepsiye doğru şekilde indirip yerleştirerek hasarı önleyebilirsiniz. Sepeti açılı olarak yerleştirirseniz yan tarafı, tavanın duvarına çarparak küçük kaplama parçalarının dökülmesine neden olabilir. Kullanılan tüm malzemeler gıdaya uygun olduğundan böyle bir durumun zararlı olmadığını lütfen unutmayın.
 
 
   Cihazdan beyaz duman çıkıyor.
 
   Yağlı malzemeler pişiriyorsunuz.
 
   Süzülen fazla yağı tavadan dikkatlice boşaltıp pişirme işlemine devam edin.
 
 
 
 
   Tavada önceki kullanımdan kalan yağlı kalıntılar vardır.
 
   Beyaz duman, tavada ısınan yağlı kalıntılardan kaynaklanır. Tava ve sepeti her kullanımdan sonra mutlaka iyice temizleyin.
 
 
 
 
   Ekmek kırıntıları veya kaplama, yiyeceğe düzgün şekilde yapışmamıştır.
 
   Havaya karışan küçük ekmek kırıntıları beyaz dumana neden olabilir. Yapıştığından emin olmak için ekmek kırıntılarını veya kaplamayı yiyeceğe sıkıca bastırın.
 
 
 
 
   Marine sosu, sıvı veya et suyu süzülen yağ veya yağ kalıntıları içinde sıçrıyordur.
 
   Yiyeceği sepete yerleştirmeden önce kurulayın.
 
 
   Airfryer'ımın üzerindeki WiFi LED ışığı artık yanmıyor.
 
      -   Airfryer'ın ev WiFi ağınızla bağlantısı kesilmiştir.     -   Ev WiFi ağınız değiştirilmiştir.
 
   WiFi kurulum işlemini başlatın ve uygulamadaki talimatları izleyin.
 
 
   Uygulama, eşleştirme işleminin başarılı olmadığını gösteriyor.
 
   Başka bir kullanıcı Airfryer'ı farklı bir akıllı cihazla eşleştirmiş ve şu anda pişirme yapıyor.
 
   Diğer kullanıcı geçerli pişirme işlemini tamamlayana kadar bekleyin ve akıllı cihazınızı Airfryer ile yeniden eşleştirin.
 
 
   Airfryer'ın ekranında "E1" görüntüleniyor.
 
   Airfryer'ınız çok soğuk bir yerde saklanıyor olabilir.
 
   Cihazınız düşük bir ortam sıcaklığında saklanmışsa tekrar fişe takmadan önce en az 15 dakika oda sıcaklığında ısınmasını bekleyin.  Ekranınızda hala "E1" uyarısı görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   E2
 
   Yanlış WiFi kimlik bilgilerini girdiniz.
 
   Doğru WiFi kimlik bilgilerini girin.
 
 
   E3
 
   Bağlantı özelliğinde arıza var.
 
   Cihazı bağlantı özelliği olmadan kullanın. Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Bir yazılım sorunu olabilir.
 
   Airfryer'ın fişini prizden çekip tekrar takın. Ekranınızda hâlâ hata kodu görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   E10
 
   Otomatik pişirme programlarından biriyle pişirme sırasında bir sorun oluştu.
 
   Airfryer'ın fişini prizden çekip tekrar takın. Airfryer'ın varsa ürün yazılımı güncellemesi yapabilmesi için lütfen Wi-Fi ağınıza bağlı olduğunuzdan emin olun. Otomatik pişirme programını yeniden başlatın.  Ekranınızda hâlâ hata kodu görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   E11
 
   Airfryer, belirtilen sınırların dışındaki güç voltaj değerlerinde çalıştırıldı.
 
   Airfryer'ın fişini prizden çekip tekrar takın. Başka bir priz kullanmayı deneyin. Aynı prizi kullanan diğer cihazları çıkarın.  Ekranınızda hâlâ hata kodu görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
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  Σημαντικό!    Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.  Κίνδυνος              -   Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά σε ζεστό φούρνο αερίου ή κάθε τύπου ηλεκτρικό φούρνο και ηλεκτρικές πλάκες μαγειρέματος ή μέσα σε προθερμασμένο φούρνο.     -   Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό και μην την ξεπλένετε με νερό βρύσης.     -   Αποφύγετε την εισχώρηση νερού ή άλλου υγρού στη συσκευή, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.     -   Να τοποθετείτε πάντα στο καλάθι τα υλικά που θέλετε να τηγανίσετε, ώστε να μην έρχονται σε επαφή με τις αντιστάσεις.     -   Μην καλύπτετε τα ανοίγματα εισόδου και εξόδου αέρα ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Μην προσθέτετε λάδι στον κάδο, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο πρόκλησης φωτιάς.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το βύσμα, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί φθορά.     -   Μην αγγίζετε ποτέ το εσωτερικό της συσκευής ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Μην προσθέτετε ποτέ υλικά που υπερβαίνουν τη μέγιστη ένδειξη στο καλάθι.     -   Βεβαιωθείτε ότι το θερμαντικό στοιχείο είναι καθαρό και δεν έχει κολλημένα υπολείμματα τροφών.  Προειδοποίηση       -   Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, τον εκπρόσωπο επισκευών της Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.     -   Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε πρίζα με γείωση. Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το βύσμα είναι σωστά τοποθετημένο στην πρίζα.     -   Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.              -   Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 8 ετών και πάνω και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Τα παιδιά δεν πρέπει να καθαρίζουν και να συντηρούν τη συσκευή, παρά μόνο αν είναι ηλικίας άνω των 8 ετών και επιβλέπονται.     -   Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.     -   Μην ακουμπάτε τη συσκευή στον τοίχο ή σε άλλες συσκευές. Αφήστε τουλάχιστον 10 εκ. αέρα στην πίσω πλευρά, στο πλάι και πάνω από τη συσκευή. Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω στη συσκευή.     -   Κατά το τηγάνισμα σε ζεστό αέρα, βγαίνει καυτός ατμός από τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Κρατήστε τα χέρια και το πρόσωπό σας σε ασφαλή απόσταση από τον ατμό και τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Επίσης, να είστε προσεκτικοί με τον καυτό ατμό και αέρα όταν αφαιρείτε τον κάδο από τη συσκευή.     -   Μην χρησιμοποιείτε ποτέ ελαφριά υλικά ή λαδόκολλα στη συσκευή.     -   Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Αποθήκευση πατατών: Η θερμοκρασία πρέπει να είναι κατάλληλη για την εκάστοτε ποικιλία πατάτας που αποθηκεύετε και πρέπει να είναι πάνω από 6 °C για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο έκθεσης σε ακρυλαμίδιο στο προμαγειρεμένο φαγητό.     -   Μην προσθέσετε ποτέ λάδι στον κάδο.     -   Η συσκευή είναι σχεδιασμένη να λειτουργεί σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 5ºC έως 40ºC.     -   Ελέγξτε αν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή.     -   Κρατάτε το καλώδιο μακριά από ζεστές επιφάνειες.     -   Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά, όπως τραπεζομάντηλα ή κουρτίνες.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για κανέναν άλλο σκοπό εκτός από αυτόν που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Να χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά αξεσουάρ Philips.     -   Μην αφήνετε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς επίβλεψη.     -   Ο κάδος, το καλάθι και τα αξεσουάρ θερμαίνονται τόσο κατά τη διάρκεια χρήσης της συσκευής όσο και μετά. Γι' αυτό πρέπει να χειρίζεστε τη συσκευή με προσοχή.     -   Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, καθαρίστε σχολαστικά τα μέρη της συσκευής που θα έρθουν σε επαφή με τρόφιμα. Ανατρέξτε στις οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο.  Προσοχή       -   Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, αγροκτήματα ή λοιπούς χώρους εργασίας. Επίσης, δεν προορίζεται για χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και λοιπούς χώρους διαμονής.     -   Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την τροφοδοσία όταν την αφήνετε αφύλακτη, καθώς και πριν από τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση ή τον καθαρισμό της.     -   Τοποθετείτε τη συσκευή σε οριζόντια, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.     -   Εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί με μη ενδεδειγμένο τρόπο ή για επαγγελματικούς ή ημι-επαγγελματικούς σκοπούς ή εάν δεν χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης, η εγγύηση καθίσταται άκυρη και η Philips θα αποποιηθεί οποιασδήποτε ευθύνης για τυχόν βλάβες που θα προκληθούν.     -   Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips. Μην επιχειρήσετε να επιδιορθώσετε τη συσκευή μόνοι σας, διαφορετικά η εγγύηση θα καταστεί άκυρη.     -   Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά από κάθε χρήση.     -   Να αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει για περίπου 30 λεπτά προτού τη χειριστείτε ή την καθαρίσετε.     -   Φροντίστε να βγάζετε τα υλικά που μαγειρεύετε στη συσκευή όταν αποκτούν χρυσοκίτρινο χρώμα και όχι σκούρο ή καφέ χρώμα. Αφαιρέστε τα καμένα υπολείμματα. Μην τηγανίζετε τις φρέσκες πατάτες σε θερμοκρασία υψηλότερη των 180°C (προκειμένου να περιορίσετε την παραγωγή ακρυλαμιδίου).     -   Αν η συσκευή διαθέτει κουμπί απασφάλισης καλαθιού, το κουμπί αυτό δεν πρέπει να πιέζεται την ώρα που ανακινείτε τη συσκευή.     -   Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν καθαρίζετε το επάνω μέρος του θαλάμου μαγειρέματος: Οι αντιστάσεις, οι άκρες των μεταλλικών εξαρτημάτων και το προστατευτικό πιτσιλίσματος μπορεί να καίνε.     -   Πάντα να φροντίζετε το φαγητό να έχει μαγειρευτεί καλά στο Airfryer.     -   Πάντα να φροντίζετε να έχετε τον έλεγχο της συσκευής Airfryer, ακόμη κι όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία τηλεχειρισμού ή την καθυστερημένη έναρξη.     -   Όταν μαγειρεύετε λιπαρά φαγητά, το Airfryer μπορεί να βγάζει καπνό. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή κατά τη χρήση της λειτουργίας τηλεχειρισμού ή της καθυστερημένης έναρξης.     -   Βεβαιωθείτε ότι μόνο ένα άτομο τη φορά χρησιμοποιεί τη λειτουργία τηλεχειρισμού.     -   Να είστε προσεκτικοί όταν μαγειρεύετε εύκολα ευπαθή φαγητά με τη λειτουργία καθυστερημένης έναρξης (μπορεί να αναπτυχθούν βακτήρια).  Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)    Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Αυτόματη διακοπή λειτουργίας    Το Airfryer διαθέτει λειτουργία αυτόματης διακοπής λειτουργίας. Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, αλλά όχι στη λειτουργία μαγειρέματος ή διατήρησης θερμοκρασίας, θα μεταβεί σε λειτουργία αναμονής μετά από 10 λεπτά αδράνειας του χρήστη. Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή με μη αυτόματο τρόπο, πατήστε παρατεταμένα το περιστροφικό κουμπί.  Ανακύκλωση              -   Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με κανονικά οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων.  Εγγύηση και υποστήριξη    Η Versuni παρέχει εγγύηση δύο ετών μετά την αγορά αυτού του προϊόντος. Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει αν το ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα νομικά σας δικαιώματα ως καταναλωτή. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, επισκεφθείτε τη διαδικτυακή μας τοποθεσία  www.philips.com/support.  Δήλωση συμμόρφωσης    Με το παρόν, η DAP B.V. δηλώνει ότι το Airfryer HD9875 συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.  Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην παρακάτω διαδικτυακή διεύθυνση:  https://www.philips.com.  Το Airfryer HD9875 είναι εξοπλισμένο με μονάδα Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n με μέγιστη ισχύ εξόδου 92,9 mW EIRP.  Ενημερώσεις λογισμικού και υλικολογισμικού    Η αναβάθμιση είναι απαραίτητη για την προστασία του απορρήτου σας και για τη σωστή λειτουργία του Airfryer και της εφαρμογής.  Να ενημερώνετε πάντα την εφαρμογή με την τελευταία έκδοση.  Το Airfryer ενημερώνει αυτόματα το υλικολογισμικό της συσκευής.  Σημείωση: Για να είναι δυνατή η ενημέρωση του Airfryer στην πιο πρόσφατη έκδοση υλικολογισμικού, βεβαιωθείτε ότι το Airfryer είναι συνδεδεμένο στο οικιακό σας Wi-Fi.  Σημείωση: Να χρησιμοποιείτε πάντοτε την πιο πρόσφατη εφαρμογή και το πιο πρόσφατο υλικολογισμικό.  Σημείωση: Οι ενημερώσεις είναι διαθέσιμες όταν υπάρχουν βελτιώσεις λογισμικού.  Σημείωση: Μια ενημέρωση υλικολογισμικού ξεκινά αυτόματα όταν το Airfryer είναι σε κατάσταση αναμονής. Αυτή η ενημέρωση διαρκεί μερικά λεπτά. Καθ' όλη αυτή τη διάρκεια, το Airfryer δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί.  Συμβατότητα με συσκευές    Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τη συμβατότητα της εφαρμογής, ανατρέξτε στις πληροφορίες στο App Store.  Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων    Μπορείτε να επαναφέρετε το υλικολογισμικό στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του πατώντας ταυτόχρονα το κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας και το περιστροφικό κουμπί για 10 δευτερόλεπτα.  Το Airfryer δεν θα είναι πλέον συνδεδεμένο με το οικιακό σας Wi-Fi ούτε πλέον συζευγμένο με την έξυπνη συσκευή σας.  Εισαγωγή    Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips!  Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/welcome.  Επισκόπηση        1   Πίνακας ελέγχου     2   Συρτάρι     3   Ένδειξη στάθμης γεμίσματος     4   Καλάθι με αποσπώμενη βάση με πλέγμα     5   Οριζόντια κίνηση     6   Χώρος αποθήκευσης καλωδίου     7   Ανοίγματα εξόδου αέρα     8   Είσοδος αέρα     9   Αποσπώμενη βάση με πλέγμα     10   Προστατευτικό πιτσιλίσματος  Επισκόπηση πίνακα ελέγχου        1   Κουμπί θερμοκρασίας     2   Κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας     3   Κουμπί υπενθύμισης ανακίνησης     4   Κουμπί επιστροφής     5   Κουμπί ταχύτητας αέρα     6   Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος     7   Ένδειξη διατήρησης θερμοκρασίας     8   Ένδειξη χαμηλής ταχύτητας αέρα     9   Ένδειξη υψηλής ταχύτητας αέρα     10   Ένδειξη υπενθύμισης ανακίνησης     11   Περιστροφικό κουμπί     12   Φωτεινός δακτύλιος     13   Ένδειξη τεμαχίων     14   Ένδειξη Wi-Fi     15   Ένδειξη στάθμης γεμίσματος     16   Ένδειξη βάρους     17   Κουμπί χρόνου  Περιγραφή των λειτουργιών  Περιστροφικό κουμπί και κουμπί "πίσω"           Το περιστροφικό κουμπί είναι το κεντρικό σας χειριστήριο. Μπορείτε να το περιστρέψετε και να το πατήσετε για να μεταβείτε σε διαφορετικές επιλογές του μενού και να επιβεβαιώσετε μια ενέργεια.     -   Πατήστε στιγμιαία το περιστροφικό κουμπί: Η συσκευή ενεργοποιείται.     -   Πατήστε παρατεταμένα το περιστροφικό κουμπί: Η συσκευή απενεργοποιείται.  Μετά την ενεργοποίηση της συσκευής:     -   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί: Επιβεβαιώστε μια ενέργεια.     -   Περιστρέψτε το περιστροφικό κουμπί: Μεταβείτε σε διαφορετικές επιλογές του μενού ή αλλάξτε τη ρύθμιση μαγειρέματος.     -   Πατήστε το κουμπί "πίσω": Επιστρέψτε στο προηγούμενο βήμα.  Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος    Τα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος είναι ένα από τα βασικά χαρακτηριστικά του Airfryer, τα οποία σας επιτρέπουν να μαγειρεύετε μια ποικιλία τροφίμων.  Επιλέγοντας το επιθυμητό τρόφιμο και ρυθμίζοντας τη στάθμη γεμίσματος ή καθορίζοντας την ποσότητα των συστατικών, το Airfryer θα ρυθμίσει αυτόματα την κατάλληλη θερμοκρασία και το χρόνο μαγειρέματος για το γεύμα σας. Επιπλέον, το Airfryer θα σας ειδοποιήσει εάν απαιτείται οποιαδήποτε αλληλεπίδραση κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, όπως η ανακίνηση τηγανητών πατατών.  Σημαντικό: Το Airfryer διαθέτει οκτώ προεπιλεγμένα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος που μπορούν να ξεκινήσουν απευθείας από τη συσκευή. Ωστόσο, για μια μεγαλύτερη επιλογή στοιχείων, μπορείτε να έχετε πρόσβαση και να κατεβάσετε περισσότερα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος μέσω της εφαρμογής. Απλώς συνδέστε το Airfryer στο δίκτυό σας και συζεύξτε την έξυπνη συσκευή σας με τη συσκευή, για να αρχίσετε να εξερευνάτε νέες γαστρονομικές δυνατότητες.  Χρόνος μαγειρέματος    Στη λειτουργία μαγειρέματος "Μη αυτόματο μαγείρεμα", μπορείτε να ρυθμίσετε το χρόνο μαγειρέματος από 1 λεπτό έως 180 λεπτά.  Στα Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος, δεν χρειάζεται να ρυθμίσετε χρόνο μαγειρέματος, καθώς το πρόγραμμα μαγειρεύει το φαγητό σας με βάση το μέγεθος των μερίδων σας ή το επιθυμητό επίπεδο μαγειρέματος.  Θερμοκρασία μαγειρέματος    Στη λειτουργία μαγειρέματος "Μη αυτόματο μαγείρεμα", μπορείτε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία μαγειρέματος από 40°C έως 200°C.  Στη λειτουργία μαγειρέματος "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος", δεν χρειάζεται να ρυθμίσετε μια θερμοκρασία μαγειρέματος, επειδή η θερμοκρασία μαγειρέματος ρυθμίζεται αυτόματα.  Υψηλές και χαμηλές ταχύτητες αέρα    Το Airfryer διαθέτει δύο διαφορετικές ρυθμίσεις ταχύτητας αέρα: μια χαμηλή ταχύτητα αέρα και μια υψηλή ταχύτητα αέρα.  Στη λειτουργία μαγειρέματος "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος", η ταχύτητα αέρα ρυθμίζεται αυτόματα.  Για κλασικά πιάτα φούρνου, όπως λαζάνια, ψητά, κέικ κ.λπ., και για μεγάλο χρόνο μαγειρέματος, χρησιμοποιήστε τη χαμηλή ταχύτητα αέρα. Για συνήθεις εφαρμογές Airfryer, όπως τηγανητές πατάτες, κοτομπουκιές, ψαρομπουκιές κ.λπ., και για μικρότερο χρόνο μαγειρέματος, χρησιμοποιήστε την υψηλή ταχύτητα αέρα.  Σημείωση: Εάν επιλέξετε τη χαμηλή ταχύτητα αέρα, η συσκευή λειτουργεί σε αθόρυβη λειτουργία.  Λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας    Το Airfryer διαθέτει λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας. Για να ενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, απλώς πατήστε το κουμπί "διατήρησης θερμοκρασίας" σε οποιοδήποτε σημείο κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μαγειρέματος, είτε πριν ξεκινήσετε το μαγείρεμα, είτε μεταξύ των σταδίων, είτε στο τέλος του μαγειρέματος. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στο κεφάλαιο "Διατήρηση θερμοκρασίας".  Υπενθύμιση ανακίνησης    Το Airfryer διαθέτει μια λειτουργία υπενθύμισης ανακίνησης που μπορεί να ενεργοποιηθεί πριν από την έναρξη του μαγειρέματος. Αυτή η λειτουργία στέλνει μια ειδοποίηση στα μισά του χρόνου μαγειρέματος, υπενθυμίζοντάς σας να ανακινήσετε το φαγητό σας για να εξασφαλίσετε ένα ομοιόμορφα μαγειρεμένο αποτέλεσμα. Αυτή η λειτουργία είναι ιδιαίτερα χρήσιμη όταν μαγειρεύετε τρόφιμα με πολλά τεμάχια, όπως διάφοροι τύποι τηγανητών πατατών. Επιπλέον, μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως υπενθύμιση για να γυρίσετε τα τρόφιμα, όπως μπουτάκια κοτόπουλου.   Από προεπιλογή, η υπενθύμιση ανακίνησης είναι απενεργοποιημένη. Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε πριν ή κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μαγειρέματος πατώντας το κουμπί "υπενθύμισης ανακίνησης".  Ηχητικές ειδοποιήσεις    Μερικές φορές ακούτε έναν ήχο, για παράδειγμα όταν η συσκευή έχει ολοκληρώσει το μαγείρεμα ή όταν απαιτείται κάποια ενέργεια κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, π.χ. ανακίνηση ή γύρισμα του φαγητού.  Φωτεινός δακτύλιος    Το Airfryer διαθέτει έναν κινούμενο φωτεινό δακτύλιο, ο οποίος ενισχύει τη χρηστικότητα του Airfryer.   Λειτουργία περιστροφής: Ο φωτεινός δακτύλιος περιστρέφεται όταν εκτελείται μια ενημέρωση.   Λειτουργία αναβοσβήματος: Ο φωτεινός δακτύλιος αναβοσβήνει αργά εάν έχετε πατήσει το περιστροφικό κουμπί κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. Σε αυτήν την περίπτωση, η συσκευή βρίσκεται στη λειτουργία παύσης.   Γρήγορο αναβόσβημα: Είτε εάν το συρτάρι είναι ανοιχτό όταν ο δακτύλιος αναβοσβήνει γρήγορα είτε, για παράδειγμα, κατά τη διάρκεια της διαδικασίας σύζευξης, η συσκευή περιμένει την ενέργειά σας, δηλαδή να πατήσετε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση.   Λειτουργία εστίασης: π.χ. αν η συσκευή ζητά να ορίσετε τη στάθμη γεμίσματος.  Προθέρμανση    Το Airfryer παρέχεται με μια λειτουργία προθέρμανσης, που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να προθερμάνετε το Airfryer στην επιθυμητή θερμοκρασία.  Εάν πατήσετε το περιστροφικό κουμπί χωρίς να ρυθμίσετε κάποιο χρόνο, θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία προθέρμανσης και θα λάβετε μια ηχητική ειδοποίηση όταν επιτευχθεί η επιθυμητή θερμοκρασία.  Πριν την πρώτη χρήση       1   Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.     2   Αφαιρέστε τυχόν αυτοκόλλητα ή ετικέτες (αν υπάρχουν) από τη συσκευή.     3   Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από την οθόνη.     4   Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή πριν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά (δείτε το κεφάλαιο "Καθαρισμός").  Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση  Τοποθέτηση της αποσπώμενης βάσης με πλέγμα              1   Ανοίξτε το συρτάρι τραβώντας τη λαβή.              2   Αφαιρέστε το καλάθι σηκώνοντας τη λαβή.              3   Τοποθετήστε την αποσπώμενη βάση με πλέγμα στην εγκοπή που βρίσκεται στην κάτω δεξιά πλευρά του καλαθιού. Σπρώξτε τη βάση με πλέγμα προς τα κάτω, μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της (να ακουστεί ένα "κλικ" και στις δύο πλευρές).              4   Τοποθετήστε το καλάθι στον κάδο.              5   Τοποθετήστε το συρτάρι ξανά μέσα στο Airfryer από τη λαβή.  Σημείωση: Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τον κάδο χωρίς το καλάθι.  Σύνδεση του Airfryer στην εφαρμογή    Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι το smartphone σας είναι συνδεδεμένο στο οικιακό σας δίκτυο Wi-Fi, πριν ξεκινήσετε την εύκολη διαδικασία ρύθμισης του Wi-Fi.  Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι έχετε συνδέσει το Airfryer σε οικιακό δίκτυο Wi-Fi 2,4 GHz 802,11 b/g/n.   Σύζευξη του Airfryer με την εφαρμογή              1   Σαρώστε τον κωδικό QR για να κατεβάσετε την εφαρμογή. Μπορείτε επίσης να λάβετε την εφαρμογή από το App Store ή από τον ιστότοπο  www.philips.com/HomeID.              2   Ανοίξτε την εφαρμογή στο smartphone σας.     3   Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη μέχρι να φτάσετε στη σελίδα "Εγκατάσταση της συσκευής".  Σημείωση: Συνιστούμε να κατεβάσετε την εφαρμογή και να προσθέσετε το Airfryer στην εφαρμογή αμέσως μόλις ρυθμίσετε τη συσκευή για πρώτη φορά. Αυτό σας επιτρέπει να αξιοποιήσετε πλήρως το Airfryer, όπως για παράδειγμα να χρησιμοποιείτε το απομακρυσμένο μαγείρεμα (ξεκινήστε συνταγές ή προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος από την εφαρμογή, λάβετε ειδοποιήσεις όταν ετοιμαστεί το φαγητό κ.λπ.) και να λαμβάνετε τις πιο πρόσφατες ενημερώσεις υλικολογισμικού.  Σημείωση: Για να χρησιμοποιήσετε τις δυνατότητες συνδεσιμότητας, χρειάζεστε ένα λογαριασμό. Κατά τη διαδικασία εκκίνησης, πρέπει να δημιουργήσετε ένα νέο λογαριασμό ή να συνδεθείτε στο λογαριασμό σας.              4   Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα.              5   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.     6   Ακολουθήστε τα βήματα στην εφαρμογή για να συνδέσετε το Airfryer στο Wi-Fi και να συζεύξετε το Airfryer με το smartphone σας.  Σημείωση: Κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας στην εφαρμογή, θα σας ζητηθεί κάποια στιγμή να κάνετε ένα επιπλέον παρατεταμένο πάτημα (4 δευτερόλεπτα) στη συσκευή, για να αρχικοποιήσετε τη διαδικασία ρύθμισης. Επομένως, βεβαιωθείτε ότι βρίσκεστε κοντά στο Airfryer μέχρι να συνδεθεί το Airfryer.  Σημαντικό: Η διαδικασία ρύθμισης του Wi-Fi μπορεί να ακυρωθεί μέσω της εφαρμογής ή αν αποσυνδέσετε το Airfryer από την πρίζα.  Ενδεικτική λυχνία Wi-Fi   
 
   Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi είναι σβηστή.
 
   Το Wi-Fi είναι απενεργοποιημένο.
 
 
   Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi είναι αναμμένη.
 
   Το Wi-Fi είναι ενεργοποιημένο και συνδεδεμένο στο δρομολογητή.
 
 
   Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi αναβοσβήνει αργά.
 
   Η σύνδεση Wi-Fi βρίσκεται σε εξέλιξη. Η συσκευή βρίσκεται στη διαδικασία σύζευξης ή σύνδεσης με το δρομολογητή.
 
 
   Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi αναβοσβήνει γρήγορα.
 
   Σφάλμα σύνδεσης Wi-Fi.

    Σημείωση: Μπορείτε να ξεκινήσετε τη διαδικασία σύζευξης πατώντας παρατεταμένα το κουμπί χρόνου για 4 δευτερόλεπτα.  Σημείωση: Εάν αντιμετωπίσετε δυσκολίες κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ρύθμισης του Wi-Fi, όπως παύση στα μισά της διαδικασίας και αποτυχία ολοκλήρωσής της ή εάν αντιμετωπίσετε προβλήματα συνδεσιμότητας με το δίκτυο Wi-Fi, μπορείτε να επανεκκινήσετε τη διαδικασία πατώντας παρατεταμένα το κουμπί χρόνου για 4 δευτερόλεπτα.  Σημείωση: Εάν πρέπει να επαναφέρετε το υλικολογισμικό στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του, απλώς πατήστε παρατεταμένα το κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας και το περιστροφικό κουμπί ταυτόχρονα για 10 δευτερόλεπτα.  Πίνακας τροφίμων    Ο παρακάτω πίνακας σάς βοηθά να επιλέξετε τις βασικές ρυθμίσεις για τα διάφορα είδη φαγητού που θέλετε να φτιάξετε.  Σημείωση: Λάβετε υπόψη ότι αυτές οι ρυθμίσεις είναι ενδεικτικές. Δεδομένου ότι τα υλικά έχουν διαφορετική προέλευση, μέγεθος και σχήμα ή είναι διαφορετικής μάρκας, δεν είμαστε σε θέση να προτείνουμε τη βέλτιστη ρύθμιση για κάθε υλικό.  Σημείωση: Όταν ετοιμάζετε μεγαλύτερες ποσότητες φαγητού (π.χ. τηγανητές πατάτες, γαρίδες, μπουτάκια κοτόπουλου, κατεψυγμένα σνακ), ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε τα υλικά στο καλάθι 2 με 3 φορές για να πετύχετε ένα ομοιόμορφο αποτέλεσμα.  Σημείωση: Τα περισσότερα από τα συστατικά σε αυτήν τη λίστα βρίσκονται στα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος στην εφαρμογή.   
 
   Υλικά
 
   Ελάχ. – Μέγ. ποσότητα
 
   Χρόνος (λεπτά)
 
   Θερμοκρασία
 
   Ταχύτητα ανεμιστήρα
 
   Σημείωση

  
 
   Σπιτικές τηγανητές πατάτες  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in)
 
   Στάθμη πλήρωσης 1 - 6  (300 γρ. - 2000 γρ.)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Μουλιάστε για 30 λεπτά σε κρύο νερό ή 3 λεπτά σε χλιαρό νερό (40°C/104°F) και μετά προσθέστε 1 κ.σ. λάδι ανά 500 γρ./18 oz. Ανακινήστε δύο φορές.
 
 
   Σπιτικές πατάτες σε φέτες
 
   Στάθμη πλήρωσης 1 - 6  (300 γρ. - 2000 γρ.)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Μουλιάστε για 30 λεπτά σε νερό, στεγνώστε και προσθέστε 1/4 έως 1 κ.σ. λάδι. Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε δύο φορές.
 
 
   Κατεψυγμένα σνακ (φτερούγες κοτόπουλου)
 
   Στάθμη γεμίσματος 1-6  (6 - 50 τεμάχια)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Έτοιμα όταν αποκτήσουν χρυσοκίτρινο χρώμα και είναι τραγανά από έξω. Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
 
   Κατεψυγμένα σνακ  (μικρά σπρινγκ ρολ περίπου 20 γρ./0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 τεμάχια)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Έτοιμα όταν αποκτήσουν χρυσοκίτρινο χρώμα και είναι τραγανά από έξω. Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
 
   Στήθος κοτόπουλου  Περίπου 160 γρ./6 oz
 
   1 - 6 τεμάχια
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Σπιτικά στικ κοτόπουλου πανέ
 
   3 - 18 τεμάχια
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Προσθέστε λάδι στο ψωμί. Έτοιμα όταν αποκτήσουν χρυσοκίτρινο χρώμα.
 
 
   Φτερούγες κοτόπουλου  Περίπου 100 γρ./3,5 oz
 
   2 - 25 τεμάχια
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
 
   Μπριζολάκια χωρίς κόκκαλο  Περίπου 150 γρ./5,3 oz
 
   1 - 5 μπριζολάκια
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Χάμπουργκερ  Περίπου 200 γρ.  (διαμέτρου 10 εκ./4 in)
 
   1 - 4 μπιφτέκια
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Χοντρά λουκάνικα  Περίπου 100 γρ./3,5 oz  (διαμέτρου 4 εκ./1,6 in)
 
   1 - 12 τεμάχια
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Λεπτά λουκάνικα  Περίπου 70 γρ./2,5 oz  (διαμέτρου 2 εκ./0,8 in)
 
   1 - 12 τεμάχια
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Χοιρινό ψητό
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Χαμηλή ταχύτητα
 
   Αφήστε το να ξεκουραστεί για 5 λεπτά πριν το κόψετε.
 
 
   Φιλέτα ψαριών (σολομός)  Περίπου 200 γρ.
 
   1 - 5 τεμάχια
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Για να μην κολλήσουν, τοποθετήστε την πλευρά του δέρματος κάτω και προσθέστε λίγο λάδι.
 
 
   Φιλέτα ψαριών (μπακαλιάρος, οστρακοειδή)
 
   1 - 4 τεμάχια
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Κέικ (κέικ βουτύρου)  με το εξάρτημα ψησίματος
 
   Εξάρτημα ψησίματος  Στάθμη γεμίσματος 1 - 2 600 - 1200 γρ.
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Χαμηλή ταχύτητα
 
   Χρησιμοποιήστε ένα εξάρτημα ψησίματος.
 
 
   Μάφιν  Περίπου 50 γρ./1,8 oz
 
   1 - 9 τεμάχια
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Χρησιμοποιήστε πυρίμαχα φορμάκια σιλικόνης για μάφιν.
 
 
   Προψημένο φρυγανισμένο ψωμί/ψωμάκια
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Φρέσκο ψωμί
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Χαμηλή ταχύτητα
 
   Το σχήμα θα πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο επίπεδο, ώστε το ψωμί να μην έρχεται σε επαφή με την αντίσταση καθώς φουσκώνει.
 
 
   Σπιτικά ψωμάκια  Περίπου 80 γρ./2,8 oz
 
   1 - 6 τεμάχια
 
   12-16
 
   180°C
 
   Χαμηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Κάστανα
 
   Στάθμη γεμίσματος 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
 
   Ανάμεικτα λαχανικά (χοντροκομμένα)
 
   Στάθμη γεμίσματος 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.

  Χρήση του Airfryer    Προσοχή: Αυτό το Airfryer λειτουργεί με ζεστό αέρα. Μην βάζετε λάδι, λιπαρές ουσίες για τηγάνισμα ή άλλο υγρό στον κάδο.  Προσοχή: Μην ακουμπάτε τις θερμές επιφάνειες. Να χρησιμοποιείτε τις λαβές ή τους διακόπτες. Πιάστε τον καυτό κάδο με γάντια φούρνου.  Προσοχή: Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.  Προσοχή: Η συσκευή μπορεί να βγάλει λίγο καπνό όταν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Αυτό είναι φυσιολογικό.     1   Τοποθετήστε τη συσκευή σε σταθερή, οριζόντια και επίπεδη επιφάνεια που αντέχει στις υψηλές θερμοκρασίες. Βεβαιωθείτε ότι το συρτάρι μπορεί να ανοίξει εντελώς.  Σημείωση: Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω ή δίπλα στη συσκευή. Η τοποθέτηση αντικειμένων μπορεί να εμποδίζει τη ροή αέρα και να επηρεάσει το αποτέλεσμα του τηγανίσματος.              2   Τραβήξτε το καλώδιο ρεύματος έξω από το χώρο αποθήκευσης καλωδίου στο πίσω μέρος της συσκευής.     3   Συνδέστε το φις στην πρίζα.              4   Ανοίξτε το συρτάρι τραβώντας τη λαβή.     5   Τοποθετήστε τα υλικά στο καλάθι.   Σημείωση: Μην γεμίζετε το καλάθι πάνω από την ένδειξη "MAX", καθώς μπορεί να επηρεαστεί η ποιότητα του τελικού αποτελέσματος.              6   Τοποθετήστε το συρτάρι ξανά μέσα στο Airfryer.              7   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.     8   Επιλέξτε τη λειτουργία μαγειρέματος που θέλετε να χρησιμοποιήσετε (δείτε το κεφάλαιο "Λειτουργίες μαγειρέματος").     9   Αποφασίστε αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη μη αυτόματη λειτουργία ή να επιλέξετε ένα πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος.  Προσοχή: Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τον κάδο χωρίς το καλάθι μέσα του. Εάν θερμάνετε τη συσκευή χωρίς καλάθι, χρησιμοποιήστε γάντια φούρνου για να ανοίξετε το συρτάρι. Τα άκρα και το εσωτερικό του συρταριού αναπτύσσουν πολύ υψηλή θερμοκρασία.  Προσοχή: Μην αγγίζετε τον κάδο και το καλάθι κατά τη διάρκεια της χρήσης και για λίγη ώρα μετά τη χρήση, καθώς αναπτύσσουν πολύ υψηλή θερμοκρασία.     10   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα.  Σημείωση: Μπορείτε να πατήσετε το περιστροφικό κουμπί για να διακόψετε τη διαδικασία μαγειρέματος και να το γυρίσετε για να αλλάξετε τις ρυθμίσεις μαγειρέματος. Πατήστε ξανά το περιστροφικό κουμπί για να συνεχίσετε το μαγείρεμα.     11   Όταν ακούσετε το κουδούνι του χρονοδιακόπτη, είναι ώρα να ανακινήσετε το φαγητό σας ή έχει ολοκληρωθεί ο χρόνος μαγειρέματος.           Σημείωση: Πάντα να φροντίζετε το φαγητό σας να έχει μαγειρευτεί καλά πριν το σερβίρετε.  Σημείωση: Ορισμένα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος σάς ειδοποιούν όταν πρέπει να ανακινήσετε ή να γυρίσετε το φαγητό σας. Το Airfryer θα στείλει ένα ηχητικό σήμα όταν έρθει η ώρα να ανακινήσετε ή να γυρίσετε το φαγητό.  Σημείωση: Ο καλύτερος τρόπος για να το ανακινήσετε είναι να ανοίξετε το συρτάρι, να ανασηκώσετε για να βγάλετε το καλάθι από τον κάδο και να το ανακινήσετε. Μετά τοποθετήστε πάλι τον κάδο με το καλάθι στη συσκευή. Η συσκευή θα συνεχίσει αυτόματα το μαγείρεμα.  Σημείωση: Για να ακυρώσετε οποιαδήποτε διαδικασία βρίσκεται σε εξέλιξη, επιστρέψτε στο κύριο μενού πατώντας το κουμπί επιστροφής.              12   Ανοίξτε το συρτάρι τραβώντας τη λαβή και ελέγξτε εάν τα υλικά είναι έτοιμα.  Σημείωση: Εάν το φαγητό δεν μαγειρευτεί στο επιθυμητό επίπεδο μαγειρέματος, μπορείτε να προσθέσετε περισσότερο χρόνο πατώντας το κουμπί χρόνου και να ορίσετε το χρόνο. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα για μερικά λεπτά ακόμα.              13   Για να αφαιρέσετε μικρά υλικά (π.χ. τηγανητές πατάτες), σηκώστε το καλάθι από τον κάδο από τη λαβή.  Προσοχή: Αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία μαγειρέματος, ο κάδος, το καλάθι, το εσωτερικό περίβλημα και τα υλικά είναι καυτά. Ανάλογα με το είδος των υλικών που υπάρχουν στο Airfryer, μπορεί να διαφύγει ατμός από τον κάδο.              14   Αδειάστε το περιεχόμενο του καλαθιού σε ένα μπολ ή πιάτο. Να βγάζετε πάντα το καλάθι από τον κάδο για να αδειάσετε τα περιεχόμενα, καθώς μπορεί να υπάρχει καυτό λάδι στο κάτω μέρος του κάδου.  Σημείωση: Αφαιρέστε τα μεγάλα ή ευαίσθητα υλικά με μια λαβίδα.  Σημείωση: Το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος από τα υλικά συλλέγεται στο κάτω μέρος του κάδου.  Σημείωση: Ανάλογα με το είδος των υλικών που μαγειρεύετε, μπορείτε να θέλετε να αφαιρέσετε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λιωμένο λίπος από τον κάδο μετά από κάθε δόση ή προτού ανακινήσετε ή τοποθετήσετε ξανά το καλάθι στον κάδο. Τοποθετήστε το καλάθι πάνω σε μια επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα. Φορώντας γάντια φούρνου, σηκώστε τον κάδο από τη βάση και τοποθετήστε τον πάνω σε μια επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα. Χύστε το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος. Τοποθετήστε ξανά τον κάδο στο συρτάρι και το καλάθι στον κάδο.  Σημείωση: Όταν μια δόση υλικών είναι έτοιμη, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αμέσως το Airfryer για την προετοιμασία της επόμενης δόσης.  Λειτουργίες μαγειρέματος   
 
   Λειτουργία
 
 
 
   Τρόπος
 
 
   Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος
 
 
 
   Επιλέξτε το Πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος. Ρυθμίστε τη στάθμη γεμίσματος, τον αριθμό των τεμαχίων ή το βάρος και μετά ξεκινήστε το μαγείρεμα.
 
 
   Μη αυτόματο μαγείρεμα
 
 
 
   Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος, τη θερμοκρασία και την ταχύτητα αέρα μη αυτόματα και ξεκινήσετε το μαγείρεμα.

  Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος       1   Όταν ενεργοποιείτε το Airfryer πατώντας το περιστροφικό κουμπί, βρίσκεστε στη λειτουργία "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος" από προεπιλογή.  Σημείωση: Εάν έχετε ήδη μαγειρέψει κάτι άλλο πριν να θελήσετε να μαγειρέψετε με ένα Πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος, μπορείτε να μεταβείτε στη λειτουργία "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος" κάνοντας κλικ στο κουμπί "πίσω".     2   Μπορείτε να επιλέξετε ανάμεσα σε 8 Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος στο Airfryer. Γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να επιλέξετε ένα πρόγραμμα.     -   Κατεψυγμένες τηγανιτές πατάτες       -   Σπιτικές τηγανητές πατάτες       -   Μπούτια κοτόπουλου       -   Ψάρι       -   Μπριζολάκια       -   Ολόκληρο κοτόπουλο       -   Λαχανικά       -   Μάφιν       3   Περιστρέψτε το περιστροφικό κουμπί για να επιλέξετε το πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος που χρειάζεστε. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση.     4   Ανάλογα με το φαγητό, μπορεί να σας ζητηθεί να ρυθμίσετε τη στάθμη γεμίσματος, τον αριθμό των τεμαχίων ή το βάρος. Γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να επιλέξετε την ποσότητα του φαγητού που έχετε τοποθετήσει στο καλάθι.     5   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση.  Σημείωση: Χρησιμοποιήστε τις ενδείξεις που επισημαίνονται στο καλάθι ως αναφορά για να ρυθμίσετε τη σωστή στάθμη γεμίσματος.  Σημείωση: Πριν επιλέξετε το επίπεδο γεμίσματος, φροντίστε να διανέμετε πάντα ομοιόμορφα το φαγητό στο καλάθι.  Σημείωση: Όταν χρησιμοποιείτε το Πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος "Ολόκληρο κοτόπουλο", πρέπει να καταχωρίσετε το βάρος του φαγητού. Χρησιμοποιήστε μια ζυγαριά για να προσδιορίσετε το βάρος. Το βάρος μπορεί επίσης να αναγράφεται στη συσκευασία του φαγητού σας.     6   Το Airfryer θα εμφανίσει τη θερμοκρασία και το χρόνο που έχει υπολογίσει αυτόματα με βάση την επιλογή σας. Μπορείτε εύκολα να αποκτήσετε πρόσβαση σε αυτές τις πληροφορίες στη συσκευή σας, καθώς γίνεται εναλλαγή μεταξύ των δύο. Επιπλέον, το Airfryer θα υποδείξει εάν έχει επιλεγεί χαμηλή ή υψηλή ταχύτητα αέρα.  Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών    Για να φτιάξετε τις τέλειες σπιτικές τηγανητές πατάτες με το Airfryer:     -   Επιλέξτε μια ποικιλία πατάτας που είναι κατάλληλη για τηγάνισμα, όπως οι φρέσκες, (ελαφρώς) αμυλώδεις πατάτες.     -   Είναι καλύτερο να τηγανίζετε με αέρα τις πατάτες σε μερίδες έως και το επίπεδο γεμίσματος 4, για ομοιόμορφο αποτέλεσμα.     1   Ξεφλουδίστε τις πατάτες και κόψτε τις σε μπαστουνάκια. Οι μεγαλύτερες πατάτες συνήθως είναι λιγότερο τραγανές από τις μικρότερες.     2   Μουλιάστε τις κομμένες πατάτες σε ένα μπολ με νερό για τουλάχιστον 30 λεπτά.     3   Αδειάστε το νερό και σκουπίστε τις πατάτες με πετσέτα ή χαρτί κουζίνας.     4   Ρίξτε μία κουταλιά της σούπας λάδι στο μπολ, προσθέστε τις πατάτες και ανακατέψτε μέχρι να καλυφθούν οι πατάτες με λάδι.     5   Βγάλτε τις πατάτες από το μπολ με τα χέρια σας ή με μια τρυπητή κουτάλα, ώστε να μείνει το περιττό λάδι στο μπολ.  Μην γείρετε το μπολ για να ρίξετε όλες τις πατάτες μαζί στο καλάθι, καθώς μπορεί να πέσει περιττό λάδι στον κάδο.     6   Βάλτε τις πατάτες στο καλάθι.     7   Ξεκινήστε το πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος για σπιτικές τηγανητές πατάτες και ανακινήστε τις όταν ειδοποιηθείτε.  Μη αυτόματο μαγείρεμα       1   Για να μεταβείτε στη λειτουργία μη αυτόματου μαγειρέματος, απλώς πατήστε το κουμπί θερμοκρασίας ή χρόνου.     2   Εάν έχετε επιλέξει το κουμπί θερμοκρασίας, γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να ρυθμίσετε την επιθυμητή θερμοκρασία μεταξύ 40°C και 200°C και μετά πατήστε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση.     3   Ρυθμίστε το χρόνο μαγειρέματος περιστρέφοντας το περιστροφικό κουμπί. Μπορείτε να επιλέξετε χρόνο από 1 έως 180 λεπτά.  Σημείωση: Εάν πατήσετε το περιστροφικό κουμπί χωρίς να ρυθμίσετε κάποιο χρόνο, θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία προθέρμανσης και θα λάβετε μια ηχητική ειδοποίηση όταν επιτευχθεί η επιθυμητή θερμοκρασία.     4   Επιλέξτε υψηλή ή χαμηλή ταχύτητα αέρα πατώντας το κουμπί ταχύτητας αέρα και επιλέγοντας την προτίμησή σας.     5   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας και να αρχίσετε το μαγείρεμα.  Σημείωση: Για να λάβετε μια υπενθύμιση ανακίνησης μετά το μισό του χρόνου μαγειρέματος, ενεργοποιήστε το κουμπί υπενθύμισης ανακίνησης.  Σημείωση: Εάν πρέπει να διακόψετε τη διαδικασία μαγειρέματος για να ανακινήσετε το φαγητό, να προσθέσετε υλικά ή να προσαρμόσετε τις παραμέτρους μαγειρέματος, απλώς πατήστε το περιστροφικό κουμπί. Για να συνεχίσετε το μαγείρεμα, πατήστε ξανά το περιστροφικό κουμπί.  Διατήρηση θερμοκρασίας    Η λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας του Airfryer μπορεί να ενεργοποιηθεί ανά πάσα στιγμή, πριν από την έναρξη του μαγειρέματος, κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος ή μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας μαγειρέματος.     1   Πατήστε το κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας.  Σημείωση: Για να αλλάξετε το χρόνο διατήρησης θερμοκρασίας, γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να ορίσετε χρόνο από 1 έως 30 λεπτά. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να επιβεβαιώσετε τον καθορισμένο χρόνο διατήρησης θερμοκρασίας.     2   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ξεκινήσετε τη λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας.  Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε προσωρινά τη λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας πατώντας το περιστροφικό κουμπί.  Σημείωση: Λάβετε υπόψη ότι η χρήση της λειτουργίας διατήρησης θερμοκρασίας μπορεί να επηρεάσει το επίπεδο μαγειρέματος ορισμένων τροφίμων, π.χ. μπριζόλα, τα οποία απαιτούν ένα συγκεκριμένο επίπεδο μαγειρέματος.  Καθάρισμα    Προειδοποίηση: Προτού αρχίσετε το καθάρισμα, αφήστε το καλάθι, τον κάδο και το εσωτερικό της συσκευής να κρυώσουν εντελώς.  Προειδοποίηση: Ο κάδος και το καλάθι της συσκευής διαθέτουν αντικολλητική επιφάνεια. Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σκεύη ή διαβρωτικά καθαριστικά, καθώς μπορεί να καταστρέψουν την αντικολλητική επιφάνεια.  Συμβουλή: Για να κρυώσει πιο γρήγορα το Airfryer, αφαιρέστε τον κάδο και το καλάθι.     1   Απορρίψτε το λιωμένο λίπος ή το λάδι από το κάτω μέρος του κάδου.     2   Πλύνετε τον κάδο και το καλάθι στο πλυντήριο πιάτων. Μπορείτε, επίσης, να τα πλύνετε με ζεστό νερό, υγρό απορρυπαντικό πιάτων και σφουγγαράκι που δεν χαράσσει (βλ. "πίνακας καθαρισμού").  Συμβουλή: Αν έχουν κολλήσει υπολείμματα φαγητού στον κάδο ή το καλάθι, μπορείτε να τα μουλιάσετε σε καυτό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων για 10-15 λεπτά. Το μούλιασμα μαλακώνει τα υπολείμματα φαγητού και διευκολύνει την αφαίρεσή τους. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε ένα υγρό απορρυπαντικό πιάτων που διαλύει τα λίπη. Αν υπάρχουν κηλίδες λίπους στον κάδο ή το καλάθι που δεν καταφέρατε να αφαιρέσετε με ζεστό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων, χρησιμοποιήστε ένα υγρό καθαριστικό για την αφαίρεση λίπους.  Συμβουλή: Αν είναι απαραίτητο, τα υπολείμματα λίπους που έχουν κολλήσει στο προστατευτικό πιτσιλίσματος μπορούν να αφαιρεθούν με ένα σφουγγάρι ή μια βούρτσα με τρίχες.           Συμβουλή: Τοποθετήστε το καλάθι στον κάδο και τοποθετήστε τα ανάποδα όταν τα πλένετε στο πλυντήριο πιάτων, για να εξοικονομήσετε χώρο στο πλυντήριο πιάτων.              3   Σκουπίστε το εξωτερικό μέρος της συσκευής με ένα υγρό πανί. Βεβαιωθείτε ότι δεν παραμένει υγρασία στον πίνακα ελέγχου. Στεγνώστε τον πίνακα ελέγχου με ένα πανί αφού τον καθαρίσετε.              4   Καθαρίστε το προστατευτικό πιτσιλίσματος με ένα σφουγγάρι ή ένα βουρτσάκι καθαρισμού, για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα λίπους.              5   Καθαρίστε το συρτάρι και το εσωτερικό μέρος της συσκευής με ζεστό νερό και ένα μη διαβρωτικό σφουγγαράκι.   Αποθήκευση       1   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει.     2   Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι καθαρά και στεγνά προτού την αποθηκεύσετε.     3   Τοποθετήστε το καλώδιο μέσα στον χώρο αποθήκευσής του.  Σημείωση: Να κρατάτε πάντα το Airfryer οριζόντια όταν το μεταφέρετε. Βεβαιωθείτε, επίσης, ότι κρατάτε το συρτάρι στο μπροστινό μέρος της συσκευής, καθώς μπορεί να πέσει αν γείρετε κατά λάθος τη συσκευή προς τα εμπρός. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο συρτάρι.  Σημείωση: Ελέγχετε πάντα ότι τα αποσπώμενα μέρη του Airfryer, όπως η αποσπώμενη βάση με πλέγμα κ.λπ., είναι καλά στερεωμένα προτού δοκιμάσετε να μεταφέρετε ή/και να αποθηκεύσετε τη συσκευή.  Αντιμετώπιση προβλημάτων    Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνήθη προβλήματα που μπορεί να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη χώρα σας.   
 
   Πρόβλημα
 
   Πιθανή αιτία
 
   Λύση

  
 
   Το εξωτερικό μέρος της συσκευής θερμαίνεται κατά τη χρήση.
 
   Η θερμότητα στο εσωτερικό μεταφέρεται στα εξωτερικά τοιχώματα.
 
   Αυτό είναι φυσιολογικό. Όλες οι λαβές και οι διακόπτες που πρέπει να αγγίξετε κατά τη χρήση παραμένουν αρκετά κρύα, ώστε να μπορείτε να τα πιάσετε.
 
 
 
 
 
 
   Ο κάδος, το καλάθι και το εσωτερικό της συσκευής θερμαίνονται πάντα όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, ώστε να μαγειρεύεται σωστά το φαγητό. Αυτά τα μέρη είναι πάντα πολύ ζεστά για να τα αγγίξετε.
 
 
 
 
 
 
   Αν αφήσετε ενεργοποιημένη τη συσκευή για μεγαλύτερο διάστημα, ορισμένα σημεία της θερμαίνονται υπερβολικά για να τα αγγίξετε. Τα σημεία αυτά επισημαίνονται στη συσκευή με το εξής εικονίδιο:
 
 
 
 
 
 
   Από τη στιγμή που γνωρίζετε αυτά τα ζεστά σημεία και δεν τα αγγίζετε, η συσκευή είναι απολύτως ασφαλής για χρήση.
 
 
   Οι σπιτικές τηγανητές πατάτες δεν είναι όπως τις περίμενα.
 
   Δεν χρησιμοποιήσατε το σωστό τύπο πατάτας.
 
   Για τέλειο αποτέλεσμα, χρησιμοποιήστε φρέσκες, αμυλώδεις πατάτες. Αν χρειάζεται να φυλάξετε τις πατάτες, μην τις αποθηκεύετε σε κρύο περιβάλλον (π.χ. στο ψυγείο). Επιλέγετε πατάτες στη συσκευασία των οποίων αναγράφεται ότι είναι κατάλληλες για τηγάνισμα.
 
 
 
 
   Η ποσότητα των υλικών που έχετε βάλει στο καλάθι είναι υπερβολικά μεγάλη.
 
   Μην γεμίζετε υπερβολικά το καλάθι και μην υπερβαίνετε τη μέγιστη στάθμη γεμίσματος 6.
 
 
 
 
   Ορισμένοι τύποι υλικών χρειάζονται ανακάτεμα περίπου στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
   Όσο πιο γεμάτο είναι το καλάθι, τόσο πιο συχνά συνιστάται ανακίνηση.
 
 
   Το Airfryer δεν ενεργοποιείται.
 
   Η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη στη πρίζα.
 
   Βεβαιωθείτε ότι έχετε εισάγει σωστά το φις στην πρίζα.
 
 
 
 
   Έχετε συνδέσει πολλές συσκευές στην ίδια πρίζα.
 
   Το Airfryer έχει υψηλή ισχύ. Δοκιμάστε μια άλλη πρίζα και ελέγξτε τις ασφάλειες.
 
 
   Παρατηρώ κάποια σημάδια ξεφλουδίσματος στο εσωτερικό του Airfryer.
 
   Μπορεί να εμφανιστούν ορισμένα σημάδια στον κάδο του Airfryer αν ακουμπήσετε ή ξύσετε κατά λάθος την επιφάνεια (π.χ. κατά το πλύσιμο με σκληρά εργαλεία καθαρισμού ή/και την τοποθέτηση του καλαθιού στη συσκευή).
 
   Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, να τοποθετείτε το καλάθι στον κάδο με προσοχή. Αν τοποθετείτε το καλάθι με κλίση, μπορεί να χτυπήσει στο τοίχωμα του κάδου, προκαλώντας ξεφλούδισμα σε ορισμένα σημεία. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, λάβετε υπόψη ότι δεν είναι επικίνδυνο, καθώς όλα τα υλικά της συσκευής είναι ασφαλή για τα τρόφιμα.
 
 
   Από τη συσκευή βγαίνει λευκός καπνός.
 
   Μαγειρεύετε λιπαρά υλικά.
 
   Αφαιρέστε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λίπος από τον κάδο και συνεχίστε το μαγείρεμα.
 
 
 
 
   Έχουν μείνει υπολείμματα λίπους στον κάδο από προηγούμενη χρήση.
 
   Ο λευκός καπνός σχηματίζεται από υπολείμματα λίπους που θερμαίνονται στον κάδο. Να καθαρίζετε πάντα τον κάδο και το καλάθι σχολαστικά μετά από κάθε χρήση.
 
 
 
 
   Το φαγητό δεν έχει παναριστεί ή αλειφθεί σωστά.
 
   Τα μικροσκοπικά κομμάτια του παναρίσματος που μεταφέρονται με τον αέρα μπορούν να προκαλέσουν λευκό καπνό. Πιέστε καλά το πανάρισμα ώστε να κολλήσει ή αλείψτε καλά το φαγητό.
 
 
 
 
   Η μαρινάδα, τα υγρά ή το ζουμί του κρέατος πέφτουν στο λιωμένο λίπος.
 
   Στεγνώστε τα τρόφιμα με ελαφρές κινήσεις πριν τα τοποθετήσετε στο καλάθι.
 
 
   Η λυχνία LED του Wi-Fi στο Airfryer μου δεν ανάβει πλέον.
 
      -   Το Airfryer δεν είναι πλέον συνδεδεμένο στο οικιακό Wi-Fi.     -   Έχετε αλλάξει το οικιακό δίκτυο Wi-Fi."
 
   Ξεκινήστε τη διαδικασία ρύθμισης του Wi-Fi και ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή.
 
 
   Η εφαρμογή δείχνει ότι η διαδικασία σύζευξης δεν είναι επιτυχής.
 
   Ένας άλλος χρήστης έχει πραγματοποιήσει σύζευξη του Airfryer με μια διαφορετική έξυπνη συσκευή και αυτήν τη στιγμή μαγειρεύει.
 
   Περιμένετε έως ότου ο άλλος χρήστης ολοκληρώσει την τρέχουσα διαδικασία μαγειρέματος και πραγματοποιήστε εκ νέου σύζευξη της έξυπνης συσκευής σας με το Airfryer.
 
 
   Στην οθόνη του Airfryer εμφανίζεται η ένδειξη "E1".
 
   Το Airfryer μπορεί να είναι αποθηκευμένο σε σημείο όπου επικρατούν πολύ χαμηλές θερμοκρασίες.
 
   Αν η συσκευή σας είναι αποθηκευμένη σε περιβάλλον με χαμηλές θερμοκρασίες, αφήστε τη να ζεσταθεί σε θερμοκρασία δωματίου τουλάχιστον για 15 λεπτά πριν τη συνδέσετε στην πρίζα.  Αν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα το μήνυμα "Ε1", καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
 
 
   E2
 
   Έχετε εισαγάγει λάθος διαπιστευτήρια Wi-Fi.
 
   Εισαγάγετε τα σωστά διαπιστευτήρια Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Η λειτουργία συνδεσιμότητας έχει κάποιο ελάττωμα.
 
   Χρησιμοποιήστε τη συσκευή χωρίς τη λειτουργία συνδεσιμότητας. Καλέστε τη γραμμή βοήθειας της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα λογισμικού.
 
   Αποσυνδέστε το Airfryer από την πρίζα και συνδέστε το ξανά. Εάν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα ο κωδικός σφάλματος, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
 
 
   E10
 
   Παρουσιάστηκε πρόβλημα κατά το μαγείρεμα με ένα πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος.
 
   Αποσυνδέστε το Airfryer από την πρίζα και συνδέστε το ξανά. Βεβαιωθείτε ότι είστε συνδεδεμένοι στο Wi-Fi, ώστε το Airfryer να μπορεί να πραγματοποιήσει ενημέρωση υλικολογισμικού, εάν είναι διαθέσιμη. Επανεκκινήστε το πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος.  Εάν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα ο κωδικός σφάλματος, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
 
 
   E11
 
   Το Airfryer λειτουργούσε σε τάσεις ισχύος εκτός των καθορισμένων ορίων.
 
   Αποσυνδέστε το Airfryer από την πρίζα και συνδέστε το ξανά. Δοκιμάστε να χρησιμοποιήσετε μια άλλη πρίζα. Αποσυνδέστε από την πρίζα άλλες συσκευές που χρησιμοποιούν την ίδια πρίζα.  Εάν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα ο κωδικός σφάλματος, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
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  Важно    Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.  Опасност              -   Не поставяйте уреда върху или близо до горещ газов котлон или всички видове електрически котлони и електрически плочи за готвене, или в загрята фурна.     -   Никога не потапяйте уреда във вода и не го плакнете под чешмата.     -   Не допускайте в уреда да попадне вода или друга течност, за да избегнете електрически удар.     -   Винаги слагайте продуктите за пържене в кошницата, за да не влизат в контакт с нагревателите.     -   Не закривайте отворите за входящ и изходящ въздух, докато уредът работи.     -   Не пълнете кофата с олио, тъй като това може да създаде опасност от пожар.     -   Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени.     -   Никога не бъркайте в уреда, докато работи.     -   Никога не поставяйте количество храна, което превишава максималното ниво, обозначено върху кошницата.     -   Винаги се уверявайте, че нагревателят е свободен и в него няма заседнала храна.  Предупреждение       -   Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се замени от Philips, негов представител или лица с подобна квалификация, за да се избегнат опасни ситуации.     -   Включвайте уреда само в заземен електрически контакт. Винаги проверявайте дали щепселът е поставен добре в контакта.     -   Този уред не е предназначен за използване с външен таймер или отделна система за дистанционно управление.              -   Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи.     -   Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от лица с намалени физически възприятия, умствени недостатъци или без опит и познания, ако са инструктирани за безопасна употреба с уреда или са под наблюдение с цел гарантиране на безопасна употреба и ако са им разяснени евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистване и поддръжка на уреда може да се извършва от деца на възраст над 8 години и под родителски надзор.     -   Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъпа на деца на възраст под 8 години.     -   Не поставяйте уреда до стена или до други уреди. Оставете поне 10 см свободно пространство отзад, от двете страни и над уреда. Не поставяйте нищо върху уреда.     -   По време на пържене с горещ въздух през отворите за изходящ въздух излиза гореща пара. Дръжте ръцете и лицето си на безопасно разстояние от парата и от изходите за въздух. Също така внимавайте с горещите пара и въздух, когато премахвате кофата от уреда.     -   Никога не използвайте леки съставки или хартия за печене в уреда.     -   Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи.     -   Съхранение на картофи: Температурата трябва да бъде подходяща за съхранения сорт картофи и да е над 6°C за свеждане до минимум на риска от излагане на акриламид на приготвените хранителни продукти.     -   Никога не пълнете кофата с олио.     -   Този уред е проектиран за използване при температура на околната среда между 5°C и 40°C.     -   Преди да включите уреда в контакта, проверете дали посоченото на уреда напрежение отговаря на това на местната ел. захранваща мрежа.     -   Внимавайте кабелът да е далече от горещи повърхности.     -   Не поставяйте уреда върху или близо до леснозапалими материали, като покривки или пердета.     -   Не използвайте уреда за цели, различни от указаните в ръководството, и използвайте само оригинални аксесоари на Philips.     -   Не оставяйте уреда да работи без надзор.     -   Кофата, кошницата и аксесоарите се нагряват по време на и след употреба на уреда – винаги работете с тях внимателно.     -   Преди да използвате уреда за първи път, почистете добре частите, които влизат в контакт с храната. Направете справка с инструкциите в ръководството.  Внимание       -   Този уред е предназначен само за стандартна домашна употреба. Не е предназначен за употреба в среди, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми и подобни работни среди. Освен това не е предназначен за употреба от клиенти в хотели, мотели, места за нощуване и закуска и подобни жилищни среди.     -   Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа, ако е оставен без надзор и преди сглобяване, разглобяване, съхранение или почистване.     -   Поставете уреда върху хоризонтална, равна и стабилна повърхност.     -   Ако уредът се използва неправилно или за професионални или полупрофесионални цели, както и ако се използва по начин, който не е в съответствие с указанията в ръководството за потребителя, гаранцията става невалидна и Philips не поема отговорност за каквито и да било причинени щети.     -   За проверка или ремонт винаги носете уреда в упълномощен от Philips сервиз. Не опитвайте да ремонтирате уреда сами, в противен случай гаранцията става невалидна.     -   След употреба винаги изключвайте уреда от контакта.     -   Изчаквайте уредът да се охлади за около 30 минути, преди да работите с него или да го почиствате.     -   Приготвяйте продуктите в уреда до златистожълт цвят, а не до тъмен или кафяв. Отстранявайте изгорелите остатъци. Не пържете пресни картофи при температура над 180°C (за намаляване на отделянето на акриламид).     -   Ако уредът е оборудван с бутон за освобождаване на кошницата, този бутон не трябва да се натиска по време на разклащане.     -   Бъдете внимателни, когато почиствате горната част на камерата за готвене: Горещ нагревателен елемент, ръб на метални части и защита срещу пръски.     -   Винаги се уверявайте, че храната е напълно сготвена в Airfryer.     -   Винаги се уверявайте, че имате контрол над вашия Airfryer, а също и когато използвате отдалечената функция или отложен старт.     -   Когато готвите мазна храна, от Airfryer може да излиза дим. Обърнете специално внимание, когато използвате функцията за дистанционно управление или отложен старт.     -   Уверете се, че само един човек едновременно използва функцията за дистанционно управление.     -   Внимавайте, когато готвите лесно развалящи се храни с функцията за отложен старт (могат да се размножат бактерии).  Електромагнитни полета (EMF)    Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби относно излагането на електромагнитни полета.  Автоматично изключване    Уредът Airfryer е оборудван с функция за автоматично изключване. Когато уредът е включен, но не е в режим на готвене или запазване на топлината, той ще премине в режим на готовност след 10 минути без взаимодействие с потребителя. За да изключите ръчно уреда, натиснете продължително въртящия се бутон.  Рециклиране              -   Този символ означава, че електрическите продукти не трябва да се изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на държавата си относно разделното събиране на електрическите продукти.  Гаранция и поддръжка    Versuni предлага двегодишна гаранция след покупката на този продукт. Тази гаранция не е валидна, ако дефектът се дължи на неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга правата ви по закон като потребител. За повече информация или за позоваване на гаранцията, посетете нашия уебсайт  www.philips.com/support.  Декларация за съответствие    С настоящото DAP B.V. декларира, че Airfryer HD9875 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.  Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС е наличен на следния интернет адрес:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 е оборудван с Wi-Fi модул, 2,4 GHz 802.11 b/g/n с максимална изходна мощност от 92,9 mW EIRP.  Актуализации на софтуер и фърмуер    Актуализирането е от съществено значение за защитата на вашата поверителност и за правилното функциониране на вашия Airfryer и приложението.  Моля, винаги актуализирайте приложението до най-новата версия.  Уредът Airfryer актуализира фърмуера на уреда автоматично.  Забележка: За да позволите на Airfryer да се актуализира до най-новата версия на фърмуера, се уверете, че вашият Airfryer е свързан към домашната ви Wi-Fi мрежа.  Забележка: Винаги използвайте най-новото приложение и фърмуер.  Забележка: Актуализациите са възможни, когато има софтуерни подобрения.  Забележка: Актуализация на фърмуера започва автоматично, когато Airfryer е в режим на готовност. Актуализацията отнема няколко минути. През това време Airfryer не може да се използва.  Съвместимост на устройството    За подробна информация относно съвместимостта на приложението, моля, направете справка с информацията в магазина за приложения.  Фабрични настройки    Можете да върнете фърмуера обратно към настройките по подразбиране, като едновременно натиснете бутона за поддържане на топлината и въртящия се бутон за 10 секунди.  Тогава вашият Airfryer вече не е свързан с домашната ви Wi-Fi мрежа и не може да бъде сдвоен със смарт устройството.  Въведение    Поздравления за покупката и добре дошли във Philips!  За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на адрес  www.philips.com/welcome.  Общ преглед        1   Контролен панел     2   Чекмедже     3   Индикация за ниво на пълнене     4   Кошница с подвижно мрежесто дъно     5   Кофа     6   Отделение за прибиране на кабела     7   Изходи за въздух     8   Входен отвор за въздух     9   Подвижно мрежесто дъно     10   Защита срещу пръски  Общ преглед на контролния панел        1   Бутон за температурата     2   Бутон за поддържане на топлината     3   Бутон за напомняне на разклащане     4   Бутон за връщане назад     5   Бутон за скорост на въздуха     6   Програми за автоматично готвене     7   Индикация за поддържане на топлината     8   Индикатор за ниска въздушна струя     9   Индикатор за висока въздушна струя     10   Индикатор за напомняне на разклащане     11   Въртящ се бутон     12   Светлинен пръстен     13   Индикатор за парчета храна     14   Wi-Fi индикатор     15   Индикатор за ниво на пълнене     16   Индикатор за грамаж     17   Бутон за време  Описание на функциите  Въртящ се бутон и бутон за отмяна           Въртящият се бутон служи за централно управление. Можете да го завъртите и натиснете, за да преминете през различни опции на менюто и да потвърдите действие.     -   Натиснете за кратко въртящия се бутон: уредът се включва.     -   Натиснете продължително въртящия се бутон: уредът се изключва.  След като включите уреда:     -   Натиснете въртящия се бутон: потвърждавате действие.     -   Завъртете въртящия се бутон: преминавате през различни опции на менюто или променяте настройката за готвене.     -   Натиснете бутона за отмяна: върнете се към предишна стъпка.  Програми за автоматично готвене    Програмите за автоматично готвене са една от ключовите характеристики на вашия Airfryer, която ви позволява да готвите различни хранителни продукти.  Като изберете желаната храна и регулирате нивото на пълнене или укажете количеството съставки, Airfryer автоматично ще настрои подходящата температура и време за готвене за вашето ястие. Освен това Airfryer ще ви предупреди, ако е необходима някаква намеса от ваша страна по време на готвенето, като например разклащане на пържените картофи.  Важно: Airfryer се предлага с осем програми за автоматично готвене по подразбиране, които може да стартирате директно от уреда. За да имате повече избор от опции, можете да получите достъп и да изтеглите повече програми за автоматично готвене чрез приложението. Просто свържете вашия Airfryer към вашата мрежа и сдвоете смарт устройството си с вашия уред, за да започнете да изследвате нови кулинарни възможности.  Продължителност на готвене    В режим на готвене "Ръчно готвене" можете да зададете времето за готвене от 1 минута до 180 минути.  В програми с автоматично готвене не е необходимо да настройвате време за готвене, тъй като програмата за автоматично готвене приготвя храната въз основа на размера на порциите ви или желаното ниво на приготвяне.  Температура на готвене    В режим на готвене "Ръчно готвене" можете да зададете температурата на готвене от 40°C до 200°C.  В режим на готвене "Програми за автоматично готвене" не е необходимо да настройвате температура на готвене, защото температурата на готвене се задава автоматично.  Високи и ниски скорости на въздуха    Вашият Airfryer се предлага с две различни настройки за скорост на въздуха, ниска скорост на въздуха и висока скорост на въздуха.  В режим на готвене "Програми за автоматично готвене" скоростта на въздуха се задава автоматично.  За типични ястия на фурна, като лазаня, печено, торти и т.н., и за продължително време за готвене, използвайте ниската скорост на въздуха. За типичните приложения на Airfryer, като пържени картофи, пилешки хапки, панирани рибни пръчици и т.н., и за по-кратко време за готвене, използвайте високата скорост на въздуха.  Забележка: Ако изберете ниска скорост на въздуха, уредът работи в тих режим.  Функция за поддържане на топлината    Вашият уред Airfryer има режим за запазване на топлината. За да активирате този режим, просто натиснете бутона "поддържане на топлина" във всеки един момент от процеса на готвене – независимо дали е преди да започнете да готвите, между етапите или в края на готвенето. За повече информация вижте глава "Поддържане на топлина".  Напомняне за разклащане    Вашият Airfryer се предлага с функция за напомняне за разклащане, която може да се активира преди започване на процеса на готвене. Тази функция изпраща известие по средата готвенето, като ви напомня да разклатите храната си, за да осигурите равномерно сготвена храна. Тази функция е особено полезна при приготвяне на храни, които са на парчета, като различни видове пържени картофи. Освен това може да се използва като напомняне за обръщане на храна, като пилешки бутчета например.   Напомнянето за разклащане е дезактивирано по подразбиране. Можете да го активирате преди или по време на процеса на готвене, като натиснете бутона "напомняне за разклащане".  Звукови известия    Понякога се чува звук, например когато уредът е приключил с готвенето или когато е необходимо действие по време на готвене, например разклащане или обръщане на храна.  Светлинен пръстен    Вашият Airfryer се доставя с анимиран светлинен пръстен, който подобрява използваемостта на вашия Airfryer.   Въртящ режим: Светлинният пръстен се върти, когато се изпълнява актуализация.   Пулсиращ режим: Светлинният пръстен мига бавно, ако сте натиснали въртящия се бутон по време на готвене. В този случай уредът е в режим на пауза.   Бързо мигане: Или ако чекмеджето е отворено, когато пръстенът мига бързо; или например по време на процеса на сдвояване, уредът чака вашето действие, за да натиснете въртящия се бутон за потвърждение.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Предварително подгряване    Вашият Airfryer се доставя с функция за предварително подгряване, която може да се използва за предварително загряване на вашия Airfryer до желаната от вас температура.  Ако натиснете въртящия се бутон, без да зададете време, ще се активира режимът на предварително подгряване и ще получите звуково известие при достигане на желаната температура.  Преди първата употреба       1   Свалете целия опаковъчен материал.     2   Отстранете всички стикери или етикети (ако има такива) от уреда.     3   Махнете предпазното фолио от дисплея.     4   Преди първата употреба почистете уреда много добре (вижте раздел "Почистване").  Подготовка преди първата употреба  Поставяне на подвижното мрежесто дъно              1   Отворете чекмеджето, като издърпате дръжката.              2   Извадете кошницата, като повдигнете дръжката.              3   Поставете подвижното мрежесто дъно в слота от дясната долна страна на кошницата. Натиснете мрежестото дъно, докато се застопори (да "щракне" от двете страни).              4   Сложете кошницата в кофата.              5   Плъзнете чекмеджето обратно в Airfryer, като използвате дръжката.  Забележка: Никога не използвайте кофата без кошницата.  Свързване на Airfryer с приложението    Важно: Уверете се, че смартфонът ви е свързан към домашната ви Wi-Fi мрежа, преди да започнете процеса на настройка на Wi-Fi.  Важно: Уверете се, че свързвате вашия Airfryer към 2,4 GHz 802.11 b/g/n домашна Wi-Fi мрежа.   Сдвоете своя Airfryer с приложението              1   Сканирайте QR кода, за да изтеглите приложението. Можете също да получите приложението от App Store или на уебсайта  www.philips.com/HomeID.              2   Стартирайте приложението на смартфона си.     3   Следвайте инструкциите на екрана, докато стигнете до страницата "Настройка на уреда".  Забележка: Препоръчваме да изтеглите приложението и да добавите Airfryer в приложението веднага след като настроите уреда за първи път. Това ви позволява да използвате Airfryer в пълна степен, например, за да се насладите на дистанционно готвене (стартиране на рецепти или програми за автоматично готвене от приложението, получаване на известия, когато храната е готова и т.н.) и да получавате най-новите актуализации на фърмуера.  Забележка: За да се възползвате от функциите за свързване, имате нужда от акаунт. По време на процеса на първоначално включване трябва да регистрирате нов акаунт или да влезете в съществуващ такъв.              4   Включете щепсела на уреда в контакта.              5   Натиснете въртящия се бутон, за да включите уреда.     6   Следвайте стъпките в приложението, за да свържете уреда Airfryer към Wi-Fi и да сдвоите Airfryer със смартфона ви.  Забележка: По време на този процес в приложението в даден момент ще бъдете помолени да направите допълнително продължително натискане (4 секунди) върху уреда, за да инициализирате процеса на настройка. Затова се уверете, че сте близо до своя Airfryer, докато вашият Airfryer не бъде свързан.  Важно: Процесът на настройка на Wi-Fi може да бъде отменен чрез приложението или чрез изключване на Airfryer.  Wi-Fi индикатор   
 
   Wi-Fi индикаторът е изключен.
 
   Wi-Fi връзката е изключена.
 
 
   Wi-Fi индикаторът свети.
 
   Wi-Fi връзката е активирана и има връзка с рутера.
 
 
   Индикаторът за Wi-Fi мига бавно.
 
   Wi-Fi връзката продължава. Устройството е в процес на сдвояване или се свързва с рутера.
 
 
   Индикаторът за Wi-Fi мига бързо.
 
   Грешка в Wi-Fi връзката.

    Забележка: Можете да започнете процеса на свързване чрез продължително натискане на бутона за настройка на времето за 4 секунди.  Забележка: Ако срещнете някакви затруднения по време на процеса на настройка на Wi-Fi – като например пауза по средата на процеса и неуспешно завършване на процеса или имате проблеми със свързването с вашата Wi-Fi мрежа – можете да рестартирате процеса, като натиснете продължително бутона за настройка на времето за 4 секунди.  Забележка: Ако трябва да нулирате фърмуера до настройките по подразбиране, просто натиснете и задръжте едновременно бутона за поддържане на топлината и въртящия се бутон за 10 секунди.  Таблица на храните    Таблицата по-долу ви помага да изберете основните настройки за типа храна, която искате да приготвяте.  Забележка: Имайте предвид, че тези настройки се дават само като предложения. Тъй като продуктите се различават по произход, размер, форма и марка, ние не можем да гарантираме коя е най-добрата настройка за вашите продукти.  Забележка: Когато приготвяте по-голямо количество храна (например пържени картофи, скариди, пръчици, замразени закуски), разклатете, обърнете или разбъркайте съставките в кошницата 2 до 3 пъти, за да постигнете равномерен резултат.  Забележка: Повечето от продуктите в този списък могат да бъдат намерени в програмите за автоматично готвене в приложението.   
 
   Продукти
 
   Мин. – макс. количество
 
   Време (мин)
 
   Температура
 
   Скорост на вентилатора
 
   Забележка

  
 
   Домашни пържени картофи  (10 x 10 мм/0,4 x 0,4 in)
 
   Ниво на пълнене 1 – 6  (300 г – 2000 г)
 
   18 – 45
 
   160 – 180°C
 
   Висока скорост
 
   Накиснете за 30 минути в студена вода или 3 минути в хладка вода (40°C/104°F), изсушете и след това добавете по 1 супена лъжица олио на 500 г/18 унции. Разклатете два пъти.
 
 
   Домашни картофи с кожичка
 
   Ниво на пълнене 1 – 6  (300 г – 2000 г)
 
   20 – 45
 
   160 – 180°C
 
   Висока скорост
 
   Накиснете за 30 минути във вода, изсушете и след това добавете 1/4 до 1 супена лъжица олио. Разклатете, обърнете или разбъркайте два пъти.
 
 
   Замразени храни (пилешки хапки)
 
   Ниво на пълнене 1 – 6  (6 – 50 бр.)
 
   12 – 19
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
   Готово е, когато отвън е златистожълто и хрупкаво. Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.
 
 
   Замразени храни  (малки пролетни рулца около 20 г/0,7 унции)
 
   100 – 600 г  (5 – 30 бр.)
 
   14 – 16
 
   180°C
 
   Висока скорост
 
   Готово е, когато отвън е златистожълто и хрупкаво. Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.
 
 
   Пилешки гърди  Около 160 г/6 унции
 
   1 – 6 бр.
 
   20 – 25
 
   180°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Домашно приготвени пилешки филенца с галета
 
   3 – 18 бр.
 
   15 – 20
 
   180°C
 
   Висока скорост
 
   Добавете олио към галетата. Готово е, когато стане златистожълто.
 
 
   Пилешки крилца  Около 100 г/3,5 унции
 
   2 – 25 бр.
 
   15 – 40
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
   Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.
 
 
   Месни късове без кост  Около 150 г/5,3 унции
 
   1 – 5 пържоли
 
   19 – 25
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Хамбургери  Около 200 g  (диаметър 10 см/4 in)
 
   1 – 4 кюфтета
 
   15 – 18
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Дебели наденички  Около 100 г/3,5 унции  (диаметър 4 см/1,6 in)
 
   1 – 12 бр.
 
   12 – 20
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Тънки наденички  Около 70 г/2,5 унции  (диаметър 2 см/0,8 in)
 
   1 – 12 бр.
 
   10 – 18
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Свинско печено
 
   800 – 2400 г
 
   90 – 140
 
   160°C
 
   Ниска скорост
 
   Оставете да почине 5 минути, преди да нарежете.
 
 
   Рибно филе (сьомга)  Около 200 g
 
   1 – 5 бр.
 
   18 – 22
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
   За да не залепва, поставете страната с кожата към дъното и добавете малко олио.
 
 
   Рибно филе (треска, черупчести)
 
   1 – 4 бр.
 
   7 – 14
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Кекс (маслен сладкиш)  с помощта на приставка за печене
 
   Приставка за печене  Ниво на пълнене 1 – 2 600 – 1200 г
 
   30 – 60
 
   150°C
 
   Ниска скорост
 
   Използвайте приставка за печене.
 
 
   Мъфини  Около 50 г/1,8 унции
 
   1 – 9 бр.
 
   13 – 15
 
   180°C
 
   Висока скорост
 
   Използвайте силиконови формички за печене на мъфини.
 
 
   Предварително препечени филийки хляб/питки
 
   1 – 12
 
   6 – 13
 
   180°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Пресен хляб
 
   500 – 1700 г
 
   35 – 80
 
   180°C
 
   Ниска скорост
 
   Формата трябва да бъде възможно най-плоска, за да се избегне докосването на хляба до нагревателния елемент при надигане.
 
 
   Домашни кифлички  Около 80 г/2,8 унции
 
   1 – 6 бр.
 
   12 – 16
 
   180°C
 
   Ниска скорост
 
 
 
 
   Кестени
 
   Ниво на пълнене 1 – 4
 
   15 – 24
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
   Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.
 
 
   Микс от зеленчуци (грубо нарязани)
 
   Ниво на пълнене 2 – 8
 
   15 – 38
 
   160°C
 
   Висока скорост
 
   Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.

  Използване на Airfryer    Внимание: Този Airfryer работи с горещ въздух. Не пълнете кофата с олио, мазнина за пържете или каквато и да е друга течност.  Внимание: Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжки или ръкохватки. Работете с горещата кофа с предпазни ръкавици.  Внимание: Този уред е само за битови цели.  Внимание: Когато използвате уреда за пръв път, от него може да се вдигне малко дим. Това е нормално.     1   Поставяйте уреда върху стабилна, хоризонтална, равна и топлоустойчива повърхност. Уверете се, че чекмеджето може да се отвори напълно.  Забележка: Не поставяйте нищо върху или отстрани на уреда. Това може да наруши притока на въздух и да окаже влияние върху резултата от пърженето.              2   Издърпайте захранващия кабел от отделението за прибиране на кабела на гърба на уреда.     3   Вкарайте щепсела в контакта.              4   Отворете чекмеджето, като издърпате дръжката.     5   Сложете продуктите в кошницата.   Забележка: Никога не пълнете кошницата над означението MAX, за да не се влоши качеството на крайния продукт.              6   Плъзнете чекмеджето обратно в Airfryer.              7   Натиснете въртящия се бутон, за да включите уреда.     8   Изберете режима на готвене, който искате да използвате (вижте глава "Режими на готвене").     9   Решете дали искате да използвате ръчен режим, или да изберете програма за автоматично готвене.  Внимание: Никога не използвайте кофата без кошницата в нея. Ако загреете уреда без кошница, използвайте предпазни ръкавици, за да отворите чекмеджето. Краищата и вътрешността на чекмеджето стават много горещи.  Внимание: Не докосвайте кофата или кошницата по време на готвене и известно време след готвене, тъй като се нагряват.     10   Натиснете въртящия се бутон за начало на готвенето.  Забележка: Можете да натиснете въртящия се бутон, за да поставите на пауза процеса на готвене и да го завъртите, за да промените настройките за готвене. Натиснете отново въртящия се бутон, за да възобновите готвенето.     11   Когато чуете звънеца на таймера означава, че е време да разклатите храната си или времето за готвене е изтекло.           Забележка: Винаги се уверявайте, че храната е напълно сготвена преди сервиране.  Забележка: Някои програми за автоматично готвене ви уведомяват, когато се налага разклащане или обръщане на храната ви. Airfryer ще изпрати звуков сигнал, когато е време да разклатите или обърнете храната.  Забележка: Най-добрият начин за разклащане е да отворите чекмеджето и да повдигнете кошницата от кофата и да я разклатите. След това поставете кофата с кошницата обратно в Airfryer. Уредът автоматично ще възобнови готвенето.  Забележка: За да отмените всеки текущ процес, върнете се в главното меню, като натиснете бутона за отмяна.              12   Отворете чекмеджето, като издърпате дръжката, и проверете дали съставките са готови.  Забележка: Ако храната не е приготвена до желаното ниво на готовност, можете да добавите още време, като натиснете бутона за настройка на времето и го зададете. Натиснете въртящия се бутон, за да готвите за още няколко минути.              13   За изваждане на дребни продукти (например пържени картофки), извадете кошницата от кофата, като я държите за дръжката.  Внимание: След като процесът на готвене приключи, кофата, кошницата, вътрешният корпус и съставките са горещи. В зависимост от типа на продуктите в Airfryer от кофата може да излиза пара.              14   Изпразнете съдържанието на кошницата в купа или в чиния. Винаги изваждайте кошницата от кофата, за да изпразните съдържанието, тъй като може да има горещо олио на дъното на кофата.  Забележка: За изкарване на големи или крехки продукти използвайте щипки за повдигане на продуктите.  Забележка: Излишното олио или разтопената мазнина от съставките се събира на дъното на кофата.  Забележка: В зависимост от вида на продуктите, които готвите, може да е удачно внимателно да излеете излишното олио или разтопена мазнина от кофата след всяка партида или преди да разклатите или подмените кошницата в кофата. Поставете кошницата върху топлоустойчива повърхност. Като използвате предпазни ръкавици, повдигнете кофата от скобите и я поставете върху устойчива на топлина повърхност. Излейте излишното олио или разтопената мазнина. Върнете кофата в чекмеджето и кошницата в кофата.  Забележка: Когато партидата продукти е готова, Airfryer е готов веднага за обработка на следващата партида.  Режими на готвене   
 
   Режим
 
 
 
   Приготвяне
 
 
   Програми за автоматично готвене
 
 
 
   Изберете програмата за автоматично готвене. Задайте ниво на пълнене, брой парчета или тегло, след което започнете готвенето.
 
 
   Ръчно готвене
 
 
 
   Задайте ръчно времето за готвене, температурата и скоростта на въздуха и започнете да готвите.

  Програми за автоматично готвене       1   Когато включите вашия Airfryer чрез натискане на въртящия се бутон, вие ще сте в режим "Програми за автоматично готвене" по подразбиране.  Забележка: Ако вече сте готвили нещо друго, преди да готвите с програма за автоматично готвене, можете да влезете в режим "Програми за автоматично готвене", като щракнете върху бутона за отмяна.     2   Можете да избирате между 8 програми за автоматично готвене на вашия Airfryer. Завъртете въртящия се бутон за избор на една програма.     -   Замразени картофи за пържене       -   Домашни пържени картофи       -   Пилешки пръчици       -   Риба       -   Пържоли       -   Цяло пиле       -   Зеленчуци       -   Мъфини       3   Завъртете въртящия се бутон, за да изберете програмата за автоматично готвене, която ви трябва. Натиснете въртящия се бутон за потвърждение.     4   В зависимост от храната може да бъдете помолени да зададете ниво на пълнене, брой парчета или тегло. Завъртете въртящия се бутон, за да изберете количеството храна, което сте поставили в кошницата.     5   Натиснете въртящия се бутон за потвърждение.  Забележка: Използвайте маркировките, посочени в кошницата, за да зададете правилното ниво на пълнене.  Забележка: Преди да изберете нивото на пълнене, се уверете, че винаги разпределяте храната равномерно в кошницата.  Забележка: Когато използвате програмата за автоматично готвене "Цяло пиле", трябва да въведете теглото на хранителния продукт. Използвайте везна, за да определите теглото или може да намерите теглото на опаковката на продукта.     6   Airfryer ще покаже температурата и времето, които е изчислил автоматично въз основа на вашия избор. Можете лесно да получите достъп до тази информация на вашето устройство, тъй като тя се редува между двете. Освен това Airfryer ще покаже дали е избрана ниска или висока скорост на въздуха.  Приготвяне на домашни пържени картофки    За да приготвите страхотни домашни пържени картофки в Airfryer:     -   Изберете подходящ сорт картофи за пържене, напр. пресни, (леко) сухи картофи.     -   Най-добре е да пържите картофките с въздух и на порции, до ниво на пълнене 4, за да постигнете равномерно изпържване.     1   Обелете картофите и ги нарежете на пръчици. По-големите картофки са по-малко хрупкави от по-малките.     2   Накиснете нарязаните картофи в купа с вода за поне 30 минути.     3   Изпразнете купата и изсушете нарязаните картофи с кърпа за съдове или домакинска хартия.     4   Изсипете една супена лъжица олио в купата, поставете картофите и смесете, докато картофите не се покрият с олио.     5   Извадете картофите от купата с пръсти или с решетъчна лъжица, така че излишното олио да остане в купата.  Не накланяйте купата, за да изсипете всички картофи в кошницата наведнъж, защото така излишното олио ще отиде в кофата.     6   Сложете картофите в кошницата.     7   Стартирайте програмата за автоматично готвене на домашно приготвени пържени картофи и разклатете, когато получите известие.  Ръчно готвене       1   За да влезете в ръчен режим на готвене, просто натиснете бутона за настройка на температура или време.     2   Ако сте избрали бутона за настройка на температура, завъртете въртящия се бутон, за да зададете желаната температура между 40°C и 200°C, след което натиснете въртящия се бутон, за да потвърдите.     3   Задайте времето за готвене чрез завъртане на въртящия се бутон. Можете да изберете време между 1 и 180 минути.  Забележка: Ако натиснете въртящия се бутон, без да зададете време, ще се активира режимът на предварително подгряване и ще получите звуково известие при достигане на желаната температура.     4   Изберете висока или ниска скорост на въздуха, като натиснете бутона за скорост на въздуха и изберете предпочитанията си.     5   Натиснете въртящия се бутон, за да потвърдите избора си и да започнете готвенето.  Забележка: За да получите напомняне за разклащане след половината от времето за готвене, активирайте бутона за напомняне за разклащане.  Забележка: Ако трябва да спрете процеса на готвене, за да разклатите храната, да добавите съставки или да регулирате параметрите на готвене, просто натиснете въртящия се бутон. За да продължите готвенето, натиснете отново въртящия се бутон.  Поддържане на топлината    Функцията за поддържане на топлината на вашия Airfryer може да се активира по всяко време – преди готвене, по време на готвене или след като процесът на готвене приключи.     1   Натиснете бутона за поддържане на топлината.  Забележка: За да промените времето за поддържане на топлина, завъртете въртящия се бутон, за да зададете време от 1 до 30 минути. Натиснете въртящия се бутон, за да потвърдите зададеното време за запазване на топлината.     2   Натиснете въртящия се бутон за начало на запазване на топлината.  Забележка: Можете да поставите на пауза режима за запазване на топлината, като натиснете въртящия се бутон.  Забележка: Моля, имайте предвид, че използването на функцията за поддържане на топлината може да повлияе на степента на готовност на определени храни, като пържоли, които изискват специфично ниво на готвене.  Почистване    Предупреждение: Оставете кошницата, кофата и вътрешността на уреда да се охладят напълно, преди да започнете да почиствате.  Предупреждение: Кофата и кошницата на уреда имат незалепващо покритие. Не използвайте метални кухненски прибори или абразивни почистващи материали, тъй като те могат да повредят незалепващото покритие.  Съвет: Извадете кофата и кошницата за по-бързо охлаждане на Airfryer.     1   Изхвърлете разтопената мазнина или олио от дъното на кофата.     2   Почистете кофата и кошницата в съдомиялна машина. Можете също така да ги почистите с гореща вода, веро и неабразивна гъба (вижте "Таблица за почистване").  Съвет: Ако остатъци от храната залепнат по кофата, можете да ги накиснете в гореща вода и веро за 10 – 15 минути. Накисването размеква остатъците от храна и така те могат по-лесно да се изчистят. Уверете се, че използвате веро, което може да разтваря олио и мазнина. Ако има мазни петна по кофата или кошницата и не можете да ги отстраните с гореща вода и веро, използвайте течен обезмаслител.  Съвет: Ако е необходимо, остатъците от мазнина, полепнали върху защитата срещу пръски, могат да бъдат отстранени с гъба или четка с косъм.           Съвет: Поставете кошницата в кофата и ги поставете наобратно, когато ги миете в съдомиялната машина, за да спестите място в съдомиялната машина.              3   Избършете уреда отвън с влажна кърпа. Уверете се, че на контролния панел не остава влага. Винаги подсушавайте контролния панел с кърпа, след като сте го почистили.              4   Почистете защитата срещу пръски с гъба или четка за почистване, за да отстраните всички остатъци от мазнина.              5   Почистете чекмеджето и вътрешността на уреда с гореща вода и мека гъба.   Съхранение       1   Извадете щепсела от контакта и оставете уредът да изстине.     2   Уверете се, че всички части са чисти и сухи, преди да ги съхранявате.     3   Приберете шнура в отделението за прибиране на шнура.  Забележка: Когато носите Airfryer, винаги го дръжте в хоризонтално положение. Също така винаги хващайте чекмеджето от предната страна на уреда, тъй като то може да се изплъзне от уреда, ако случайно се наклони надолу. Това може да доведе до повреждане на чекмеджето.  Забележка: Винаги се уверявайте, че подвижните части на Airfryer, като например подвижното мрежесто дъно и др. са фиксирани, преди да го премествате и/или съхранявате.  Отстраняване на неизправности    В тази глава са обобщени най-често срещаните проблеми, на които можете да се натъкнете при ползване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, посетете  www.philips.com/support за списък с често задавани въпроси или се свържете с Центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Външната част на уреда се нагорещява при употреба.
 
   Топлината отвътре се предава към външните стени.
 
   Това е нормално. Всички дръжки и ръкохватки, които трябва да докосвате по време на употреба, остават достатъчно студени, за да могат да бъдат докосвани.
 
 
 
 
 
 
   Кофата, кошницата и вътрешността на уреда винаги се нагорещяват, когато уредът се включи, за да се гарантира правилното сготвяне на храната. Тези части винаги са твърде горещи, за да бъдат докосвани.
 
 
 
 
 
 
   Ако оставите уреда включен за по-дълго, някои зони също ще се нагорещят твърде много, за да бъдат докосвани. Тези зони са маркирани върху уреда със следната икона:
 
 
 
 
 
 
   Уредът е напълно безопасен за употреба, стига да внимавате за горещите зони и да не ги докосвате.
 
 
   Моите домашно приготвени пържени картофки не се получиха така, както очаквах.
 
   Използвали сте неподходящ сорт картофи.
 
   За да получите най-добри резултати, използвайте пресни, леко сипкави картофи. Ако трябва да съхранявате картофите, не ги слагайте на студено, като напр. в хладилник. Избирайте картофи, за които на опаковката пише, че са подходящи за пържене.
 
 
 
 
   Количеството продукти в кошницата е прекалено голямо.
 
   Не препълвайте кошницата и не превишавайте максималното ниво на пълнене 6.
 
 
 
 
   Някои видове продукти изискват разклащане на половината време на готвене.
 
   Колкото по-пълна е кошницата, толкова по-често се препоръчва разклащане.
 
 
   Airfryer не се включва.
 
   Уредът не е включен в контакта.
 
   Проверете дали щепселът е поставен правилно в контакта на стената.
 
 
 
 
   Няколко уреда са свързани към един контакт.
 
   Airfryer има висока мощност. Опитайте с друг контакт и проверете предпазителите.
 
 
   Виждам някакви петна отвътре на Airfryer.
 
   От вътрешната страна на кофата на Airfryer могат да се появят малки петна поради инцидентно докосване или одраскване на покритието (напр. по време на почистване с груби почистващи инструменти и/или при вкарване на кошницата).
 
   За да не допуснете повреждане на уреда, сваляйте кошницата в кофата правилно. Ако вкарате кошницата под ъгъл, страничната й част може да се удари в стената на кофата, което ще отчупи малки парченца от покритието. Ако такова нещо се случи, имайте предвид, че това не е вредно, тъй като всички използвани материали са безопасни за храните.
 
 
   От уреда излиза бял дим.
 
   Готвите мазни продукти.
 
   Внимателно излейте излишното олио или мазнина от кофата и след това продължете с готвенето.
 
 
 
 
   По кофата има остатъци от мазнина от предишното използване.
 
   Белият дим се причинява от мазни остатъци, които се нагряват в кофата. Винаги почиствайте кофата и кошницата добре след употреба.
 
 
 
 
   Панировката и галетата не залепват правилно за храната.
 
   Малки парчета от панировката, които се носят по въздуха, могат да причинят бял дим. Притиснете добре панировката и галетата към храната, за да се уверите, че залепват.
 
 
 
 
   Маринатата, течностите или соковете от месото пръскат при попадане в разтопената мазнина или олиото.
 
   Подсушавайте храната, преди да я поставите в кошницата.
 
 
   Светодиодният индикатор за Wi-Fi на моя Airfryer вече не свети.
 
      -   Airfryer вече не е свързан с вашата домашна Wi-Fi мрежа.     -   Променили сте вашата домашна Wi-Fi мрежа."
 
   Стартирайте процеса на настройка на Wi-Fi и следвайте инструкциите в приложението.
 
 
   Приложението показва, че процесът на сдвояване не е успешен.
 
   Друг потребител е сдвоил Airfryer с различно смарт устройство и в момента готви.
 
   Изчакайте, докато другият потребител завърши текущия процес на готвене и отново сдвоете вашето смарт устройство с Airfryer.
 
 
   На екрана на Airfryer се показва "E1".
 
   Вашият Airfryer е възможно да е съхраняван на място, където е твърде студено.
 
   Ако устройството ви е било съхранявано при ниска температура на околната среда, оставете го да се затопли до стайна температура в продължение на поне 15 минути, преди да го включите отново.  Ако на екрана все още се показва "E1", позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
 
   E2
 
   Въвели сте грешни идентификационни данни за Wi-Fi.
 
   Въведете правилните идентификационни данни за Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Функцията за свързаност има дефект.
 
   Използвайте уреда без функция за свързване. Позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с Центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Възможно е да има проблем със софтуера.
 
   Изключете Airfryer от контакта и го включете отново. Ако на екрана все още се показва кодът за грешка, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
 
   E10
 
   Възникна проблем при готвене с програма за автоматично готвене.
 
   Изключете Airfryer от контакта и го включете отново. Моля, уверете се, че сте свързани към вашия Wi-Fi, така че Airfryer да може да извърши актуализация на фърмуера, ако има такава. Рестартирайте програмата за автоматично готвене.  Ако на екрана все още се показва кодът за грешка, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
 
   E11
 
   Airfryer е работил при напрежение извън посочените граници.
 
   Изключете Airfryer от контакта и го включете отново. Пробвайте с друг електрически контакт. Изключете други уреди, които са включени в същия контакт.  Ако на екрана все още се показва кодът за грешка, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
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  Сина Macedonian WE Rich Picture
 

  Важно    Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите апаратот и зачувајте ги за во иднина.  Опасност              -   Немојте да го поставувате апаратот на или близу до жежок плински шпорет, кој било електричен шпорет и електрични грејни плочи или во загреана рерна.     -   Немојте никогаш да го потопувате апаратот во вода ниту да го плакнете под чешма.     -   За да спречите струен удар, внимавајте да не навлезе вода или друга течност во апаратот.     -   Состојките за пржење секогаш ставајте ги во корпата за да не дојдат во допир со грејните елементи.     -   Немојте да ги покривате отворите за влез и излез на воздух додека работи апаратот.     -   Немојте да ја полните тавата со масло бидејќи тоа може да предизвика пожар.     -   Немојте да го користите апаратот ако е оштетен приклучокот, кабелот за напојување или самиот апарат.     -   Никогаш немојте да ја допирате внатрешноста на апаратот додека работи.     -   Никогаш немојте да ставате количина на храна што го надминува максималното ниво означено во корпата.     -   Секогаш проверувајте дали грејачот е слободен и дали има заглавено храна во грејачот.  Предупредување       -   Во случај на оштетување, кабелот за напојување мора да го замени компанијата Philips, нејзин сервисер или други лица со слични квалификации за да се избегне опасност.     -   Апаратот приклучувајте го само во заземјен ѕиден штекер. Секогаш проверувајте дали приклучокот правилно сте го вметнале во штекерот.     -   Овој апарат не е наменет за употреба со надворешен тајмер или со засебен систем за далечинско управување.              -   Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот.     -   Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и лица со ограничени физички, сензорни или ментални способности или лица со недостаток на искуство и знаење, под услов да се под надзор или да добиле упатства за безбедно користење на апаратот и да ги разбираат можните опасности. Децата не смеат да си играат со апаратот. Чистење и корисничко одржување смеат да вршат деца постари од 8 години под надзор на возрасно лице.     -   Апаратот и кабелот држете ги подалеку од дофат на деца помлади од 8 години.     -   Немојте да го потпирате апаратот на ѕид или на други апарати. Оставете најмалку 10 cm слободен простор од задната страна, од двете бочни страни и над апаратот. Не ставајте ништо врз апаратот.     -   За време на пржењето со врел воздух, од отворите за излез на воздух се ослободува врела пареа. Држете ги рацете и лицето на безбедно растојание од пареата и од отворите за излез на воздух. Исто така, внимавајте на врелата пареа и воздухот кога ја вадите тавата од апаратот.     -   Никогаш не користете лесни состојки или хартија за печење во апаратот.     -   Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот.     -   Складирање компири: Температурата мора да биде соодветна на складираната сорта компир и мора да биде над 6 °C за да се минимизира ризикот од изложеност на акриламид во подготвената храна.     -   Никогаш немојте да ја полните тавата со масло.     -   Апаратот е предвиден за употреба при амбиентални температури помеѓу 5 °C и 40 °C.     -   Пред да го вклучите апаратот, проверете дали напонот наведен на апаратот одговара на напонот на локалната електрична мрежа.     -   Кабелот за напојување држете го подалеку од жешки површини.     -   Немојте да го поставувате апаратот на или близу до запаливи материјали како што се чаршаф или завеса.     -   Апаратот употребувајте го единствено за намените опишани во овој прирачник и користете само оригинални додатоци од Philips.     -   Не оставајте апаратот да работи без надзор.     -   Тавата, корпата и додатоците стануваат врели во текот на и по користењето на апаратот, секогаш ракувајте со нив внимателно.     -   Пред првото користење на апаратот темелно исчистете ги деловите што доаѓаат во допир со храната. Погледнете ги упатствата во прирачникот.  Внимание       -   Овој апарат е наменет само за стандардна употреба во домаќинства. Не е наменет за употреба во опкружувања како што се кујни за персонал во продавници, канцеларии, фарми или други работни опкружувања. Не е наменет ниту за употреба од клиенти во хотели, мотели, угостителски објекти кои нудат ноќевање и појадок и други видови сместување.     -   Секогаш исклучувајте го апаратот од напојувањето ако го оставате без надзор, како и пред склопување, расклопување, складирање или чистење.     -   Поставете го апаратот на хоризонтална, рамна и стабилна површина.     -   Ако апаратот се користи неправилно, ако се користи за професионални или полупрофесионални цели или ако не се користи во согласност со упатствата во прирачникот за корисници, гаранцијата ќе биде поништена и Philips нема да прифати одговорност за настанатата штета.     -   Ако е потребна проверка или поправка на апаратот, секогаш носете го во овластен сервисен центар на Philips. Не обидувајте се сами да го поправате апаратот, во спротивно гаранцијата ќе биде поништена.     -   Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер по користењето.     -   Оставете го апаратот да се олади приближно 30 минути пред да ракувате со него или да го чистите.     -   Внимавајте состојките подготвени во овој апарат да бидат златножолти, а не темни или кафени. Отстранете ги загорените остатоци. Не пржете свежи компири на температура поголема од 180 °C (за да создавањето на акриламид се сведе на минимум).     -   Ако апаратот има копче за отпуштање на корпата, ова копче не смее да се притиска при тресењето.     -   Бидете внимателни кога го чистите горниот дел од комората за готвење: Жежок греен елемент, раб на металните делови и заштита од прскање.     -   Секогаш проверувајте дали храната е целосно испржена во апаратот Airfryer.     -   Погрижете се секогаш да имате контрола над вашиот Airfryer, како и кога ја користите функцијата за далечинско управување или за одложено активирање.     -   Кога пржите мрсна храна, апаратот Airfryer може да испушта дим. Бидете особено внимателни кога ја користите функцијата за далечинско управување или за одложено активирање.     -   Погрижете се само едно лице истовремено да ја користи функцијата за далечинско управување.     -   Бидете внимателни кога готвите лесно расиплива храна со функцијата за одложено активирање (може да се размножат бактерии).  Електромагнетни полиња (EMF)    Овој апарат е усогласен со важечките стандарди и прописи што се однесуваат на изложеноста на електромагнетни полиња.  Автоматско исклучување    Апаратот Airfryer има функција за автоматско исклучување. Апаратот ќе премине во режимот на подготвеност доколку не се користи подолго од 10 минути ако е вклучен, но не е активиран режимот за готвење или одржување на топлината. За да го исклучите апаратот рачно, притиснете долго на ротирачкиот регулатор.  Рециклирање              -   Овој симбол означува дека електричните производи не смее да се фрлаат со обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до законите во вашата земја за одделно собирање на електричните производи.  Гаранција и поддршка    Versuni нуди двегодишна гаранција за овој производ по купувањето. Оваа гаранција престанува да важи ако дефектот се должи на неправилно користење или несоодветно одржување. Нашата гаранција не влијае на вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или за користење на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница  www.philips.com/support.  Декларација за усогласеност    Во овој документ, компанијата DAP B.V. изјавува дека Airfryer HD9875 е усогласен со Директивата 2014/53/EU.  Целосниот текст на декларацијата за усогласеност на ЕУ е достапен на следната интернет-адреса:  https://www.philips.com.  Апаратот Airfryer HD9875 е опремен со Wi-Fi-модул, 2,4 GHz 802.11 b/g/n со максимална излезна моќност од 92,9 mW EIRP.  Ажурирања на софтверот и фирмверот    Ажурирањето е важно за заштита на вашата приватност и за правилно работење на апаратот Airfryer и на апликацијата.  Секогаш ажурирајте ја апликацијата со најновата верзија.  Апаратот Airfryer го ажурира фирмверот на апаратот автоматски.  Забелешка: За да овозможите ажурирање на апаратот Airfryer со најновата верзија на фирмверот, проверете дали Airfryer е поврзан со домашната WiFi-мрежа.  Забелешка: Секогаш користете ги најновата апликација и фирмвер.  Забелешка: Ажурирања се достапни кога има подобрувања за софтверот.  Забелешка: Ажурирањето на фирмверот започнува автоматски кога апаратот Airfryer е во режим на подготвеност. Ажурирањето трае неколку минути. Во текот на овој период апаратот Airfryer не може да се користи.  Компатибилност со уреди    За детални информации во врска со компатибилноста на апликацијата, погледнете ги информациите во App Store.  Фабричко ресетирање    Можете да ги вратите зададените поставки на фирмверот со истовремено притискање на копчето за одржување топлина и ротирачкиот регулатор во времетраење од 10 секунди.  Потоа апаратот Airfryer повеќе не е поврзан со вашата домашна Wi-Fi-мрежа и не е впарен со вашиот паметен уред.  Вовед    Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips!  За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/welcome.  Преглед        1   Контролна табла     2   Фиока     3   Ознака за ниво на исполнетост     4   Корпа со отстранливо мрежесто дно     5   Тава     6   Преграда за чување на кабелот     7   Отвори за излез на воздух     8   Отвор за влез на воздух     9   Отстранливо мрежесто дно     10   Заштита од прскање  Преглед на контролната табла        1   Копче за температура     2   Копче за одржување топлина     3   Копче за потсетник за тресење     4   Копче за враќање назад     5   Копче за брзина на воздухот     6   Програми за автоматско готвење     7   Индикатор за одржување топлина     8   Индикатор за мала брзина на воздухот     9   Индикатор за голема брзина на воздухот     10   Индикатор за потсетник за тресење     11   Ротирачки регулатор     12   Светлосен прстен     13   Индикатор за парчиња     14   Индикатор за Wi-Fi     15   Индикатор за ниво на исполнетост     16   Индикатор за тежина     17   Копче за време  Опис на функциите  Копче за враќање и ротирачки регулатор           Ротирачкиот регулатор е централната контрола. Можете да го завртите и притиснете за да се движите низ различни опции на менито и да потврдите дејство.     -   Кратко притиснете го ротирачкиот регулатор: за вклучување на апаратот.     -   Долго притиснете го ротирачкиот регулатор: за исклучување на апаратот.  Откако е вклучен апаратот:     -   Притиснете го ротирачкиот регулатор: за потврдување на дејство.     -   Завртете го ротирачкиот регулатор: за да се движите низ различни опции на менито или да ги смените поставките за готвење.     -   Притиснете го копчето за враќање: за да се вратите на претходниот чекор.  Програми за автоматско готвење    Програмите за автоматско готвење се една од клучните функции на вашиот Airfryer, коишто ви овозможуваат да готвите различни прехранбени производи.  Со избирање на посакуваниот прехранбен производ и приспособување на нивото на исполнетост или наведување на количината на состојките, апаратот Airfryer автоматски ќе ја постави соодветната температура и времето на готвење за вашиот оброк. Дополнително, апаратот Airfryer ќе ве предупреди ако е потребна некаква интеракција за време на готвењето, како тресење помфрит.  Важно: Апаратот Airfryer е опремен со осум зададени програми за автоматско готвење што може да се иницираат директно од апаратот. Меѓутоа, за повеќе опции, можете да пристапите до повеќе програми и да ги преземете за автоматско готвење преку апликацијата. Поврзете го вашиот апарат Airfryer со вашата мрежа и впарете го вашиот паметен уред со апаратот за да откриете нови кулинарски можности.  Време на готвење    Во режимот за готвење „Рачно готвење“ можете да го прилагодите времето на готвење од 1 до 180 минути.  Во програмите за автоматско готвење, не морате да поставите време на готвење бидејќи програмата за автоматско готвење ја готви храната врз основа на големината на порцијата или посакуваното ниво на подготвеност.  Температура на готвење    Во режимот на готвење „Рачно готвење“, можете да ја поставите температурата на готвење од 40 °C до 200 °C.  Во режимот на готвење „Програми за автоматско готвење“, не морате да поставите температура на готвење бидејќи температурата на готвење се поставува автоматски.  Мала и голема брзина на воздухот    Вашиот Airfryer има две различни поставки за брзина на воздухот; мала брзина на воздухот и голема брзина на воздухот.  Во режимот на готвење „Програми за автоматско готвење“, брзината на воздухот се поставува автоматски.  За типични јадења што се подготвуваат долго време во рерна, како лазања, печење, торти итн., користете ја малата брзина на воздухот. За типична употреба на Airfryer, како за помфрит, пилешки медалјони, рибни прсти за кои не е потребно долго време на готвење, користете ја големата брзина на воздухот.  Забелешка: Ако ја изберете малата брзина на воздух, апаратот работи во нечуен режим.  Функција за одржување на топлината    Вашиот Airfryer има режим за одржување топлина. За да го активирате овој режим, притиснете го копчето за одржување топлина за време на процесот на готвење - без оглед на тоа дали е пред да започнете со готвење, меѓу фазите или на крајот на процесот на готвење. За повеќе информации, погледнете го поглавјето „Одржување топлина“.  Потсетник за тресење    Вашиот Airfryer е опремен со функција за потсетник за тресење што може да се активира пред да започнете со готвење. Оваа функција испраќа известување во средината на времето на готвење за да ве потсети да ја протресете храната и да добиете рамномерно зготвени резултати. Оваа функција е особено корисна кога готвите храна со повеќе парчиња, како различни видови помфрит. Исто така, може да се користи како потсетник да превртите храна како пилешки батаци.   Потсетникот за тресење е деактивиран според зададените поставки. Можете да го активирате пред или за време на готвењето со притиснување на копчето за потсетник за тресење.  Звучни известувања    Повремено ќе слушнете звук, на пример ако апаратот завршил со готвењето или ако треба да се направи следниот чекор, како на пример, тресење или превртување на храната.  Светлосен прстен    Вашиот Airfryer доаѓа со анимиран светлосен прстен што го подобрува користењето на вашиот Airfryer.   Режим на вртење: Светлосниот прстен се врти кога се врши ажурирање.   Режим на пулсирање: Светлосниот прстен трепка бавно ако сте го притиснале ротирачкиот регулатор за време на готвењето. Во овој случај, апаратот е во режим на пауза.   Брзо трепкање: Кога апаратот брзо трепка, апаратот чека да го притиснете ротирачкиот регулатор за да потврдите дејство ако фиоката е отворена или за време на впарувањето.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Претходно загревање    Вашиот Airfryer има функција за претходно загревање, со што вашиот Airfryer може претходно да се загрее до посакуваната температура.  Ако го притиснете ротирачкиот регулатор без да поставите време, режимот за претходно загревање ќе биде активиран и ќе добиете звучно известување кога ќе се достигне посакуваната температура.  Пред првото користење       1   Отстранете ја целата амбалажа.     2   Отстранете ги налепниците или ознаките (ако ги има) од апаратот.     3   Отстранете ја заштитната фолија од екранот.     4   Темелно исчистете го апаратот пред првата употреба (видете го поглавјето „чистење“).  Подготовки пред прва употреба  Поставување на отстранливото мрежесто дно              1   Извлечете ја фиоката така што ќе ја повлечете за рачката.              2   Извадете ја корпата така што ќе ја подигнете за рачката.              3   Вметнете го отстранливото мрежесто дно во отворот на десната долна страна од корпата. Туркајте го мрежестото дно надолу сè додека не легне на место („кликнување“ на двете страни).              4   Ставете ја корпата во тавата.              5   Турнете ја фиоката во апаратот Airfryer држејќи ја за рачката.  Забелешка: Никогаш не користете ја тавата без корпата.  Поврзување на Airfryer со апликацијата    Важно: Паметниот телефон треба да ви биде поврзан со домашната Wi-Fi-мрежа пред да започнете со процесот на поставување на Wi-Fi.  Важно: Апаратот Airfryer треба да го поврзете со домашна Wi-Fi-мрежа од 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Впарете го вашиот Airfryer со апликацијата              1   Скенирајте го QR-кодот за да ја преземете апликацијата. Апликацијата може да ја преземете и од App Store или од веб-страницата  www.philips.com/HomeID.              2   Стартувајте ја апликацијата на вашиот паметен телефон.     3   Следете ги упатствата на екранот додека не стигнете до страницата „Поставете го апаратот“.  Забелешка: Ве советуваме да ја преземете апликацијата и да го додадете вашиот Airfryer во апликацијата при првото поставување на апаратот. Ова ви овозможува да го користите апаратот Airfryer целосно, на пример, за да уживате во далечинско готвење (започнете рецепти или програми за автоматско готвење од апликацијата, добијте известување кога храната е подготвена итн.) и за да ги добиете најновите ажурирања на фирмверот.  Забелешка: За да ги искористите функциите за поврзување, ви треба сметка. За време на процесот на вклучување, треба да регистрирате нова сметка или да се најавите со постоечка.              4   Приклучете го апаратот.              5   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да го вклучите апаратот.     6   Следете ги чекорите од апликацијата за да го поврзете апаратот Airfryer со вашата Wi-Fi-мрежа и да го впарите со вашиот паметен телефон.  Забелешка: За време на овој процес во апликацијата, ќе биде побарано да притиснете долго време (4 секунди) на апаратот за да започне процесот на иницијализација. Бидете блиску до вашиот Airfryer додека истиот не се поврзе.  Важно: Процесот на поставување Wi-Fi може да го откажете преку апликацијата или доколку го исклучите Airfryer од штекер.  Индикатор за WiFi   
 
   Индикаторот за WiFi е исклучен.
 
   WiFi-врската е оневозможена.
 
 
   Индикаторот за WiFi е вклучен.
 
   WiFi-врската е овозможена и воспоставена со рутерот.
 
 
   Индикаторот за WiFi трепка бавно.
 
   Поврзувањето со WiFi е во тек. Уредот е во процес на впарување или се поврзува со рутерот.
 
 
   Индикаторот за WiFi трепка брзо.
 
   Грешка во поврзувањето со WiFi.

    Забелешка: Можете да го започнете процесот на впарување со долго притиснување на копчето за време во траење од 4 секунди.  Забелешка: Ако се појават проблеми за време на процесот на поставување Wi-Fi - како паузирање на половина пат и неуспешно завршување на процесот, или проблеми со поврзување со вашата Wi-Fi-мрежа - можете да го рестартирате процесот со долго притиснување на копчето за време во траење од 4 секунди.  Забелешка: Ако треба да го ресетирате фирмверот на зададените поставки, притиснете и задржете го копчето за одржување топлина и ротирачкиот регулатор во исто време во траење од 10 секунди.  Табела за храна    Табелата подолу ви помага да ги изберете основните поставки за видот на храна што сакате да ја подготвите.  Забелешка: Имајте предвид дека овие поставки се предлози. Не можеме да ви гарантираме најдобра поставка за одредена состојка бидејќи сите состојки имаат различно потекло, големина, форма и бренд.  Забелешка: Кога подготвувате поголема количина на храна (на пр. помфрит, шкампи, батаци, замрзнати закуски), протресете, превртете или измешајте ги состојките во корпата од 2 до 3 пати за да постигнете рамномерен резултат.  Забелешка: Повеќето од состојките во оваа листа може да се најдат во програмите за автоматско готвење во апликацијата.   
 
   Состојки
 
   Мин. – макс. количина
 
   Време (мин.)
 
   Температура
 
   Брзина на вентилаторот
 
   Забелешка

  
 
   Домашен помфрит  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in)
 
   Ниво на исполнетост 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Голема брзина
 
   Потопете го 30 минути во студена вода или 3 минути во млака вода (40 °C/104 °F), исушете и додадете 1 супена лажица масло на 500 g/18 oz. Протресете двапати.
 
 
   Домашен пекарски компир
 
   Ниво на исполнетост 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Голема брзина
 
   Потопете 30 минути во вода, исушете и потоа додадете од 1/4 до 1 супена лажица масло. Протресете, превртете или измешајте двапати.
 
 
   Замрзнати ужинки (пилешки медалјони)
 
   Ниво на исполнетост 1-6  (6 - 50 парчиња)
 
   12 - 19
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
   Подготвени се кога се златножолти и крцкави однадвор. Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.
 
 
   Замрзнати закуски  (мали пролетни ролнички приближно 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 парчиња)
 
   14 - 16
 
   180 °C
 
   Голема брзина
 
   Подготвени се кога се златножолти и крцкави однадвор. Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.
 
 
   Пилешки гради  Приближно 160 g/6 oz
 
   1 - 6 парчиња
 
   20 - 25
 
   180 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Домашно направени панирани пилешки прсти
 
   3 - 18 парчиња
 
   15 - 20
 
   180 °C
 
   Голема брзина
 
   Додајте масло во смесата за панирање. Подготвени се кога се златножолти.
 
 
   Пилешки крилца  Приближно 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 парчиња
 
   15 - 40
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.
 
 
   Месни котлети без коска  Приближно 150 g/5,3 oz
 
   1 - 5 котлети
 
   19 - 25
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Хамбургер  Приближно 200 g  (дијаметар 10 cm/4 in)
 
   1 - 4 плескавици
 
   15 - 18
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Дебели колбаси  Приближно 100 g/3,5 oz  (дијаметар 4 cm/1,6 in)
 
   1 - 12 парчиња
 
   12 - 20
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Тенки колбаси  Приближно 70 g/2,5 oz  (дијаметар 2 cm/0,8 in)
 
   1 - 12 парчиња
 
   10 - 18
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Печено свинско месо
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °C
 
   Мала брзина
 
   Оставете го да отстои 5 минути пред да го исечете.
 
 
   Филеа од риба (лосос)  Приближно 200 g
 
   1 - 5 парчиња
 
   18 - 22
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
   За да избегнете лепење, ставете ја страната со кожа на дното и додајте малку масло.
 
 
   Филеа од риба (бакалар, школки)
 
   1 - 4 парчиња
 
   7 - 14
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Торта (торта со путер)  со додаток за печење
 
   Додаток за печење  Ниво на исполнетост 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150 °C
 
   Мала брзина
 
   Користете додаток за печење.
 
 
   Мафини  Приближно 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 парчиња
 
   13 - 15
 
   180 °C
 
   Голема брзина
 
   Користете силиконски калапи за мафини што се отпорни на топлина.
 
 
   Однапред испечен тост / земички
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Свеж леб
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °C
 
   Мала брзина
 
   Обликот треба да биде колку што е можно порамен за да се избегне лебот да го допира грејниот елемент кога нараснува.
 
 
   Домашно направени ролнички  Приближно 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 парчиња
 
   12-16
 
   180 °C
 
   Мала брзина
 
 
 
 
   Костени
 
   Ниво на исполнетост 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.
 
 
   Мешан зеленчук (крупно исечкан)
 
   Ниво на исполнетост 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160 °C
 
   Голема брзина
 
   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.

  Користење на апаратот Airfryer    Внимание: Ова е Airfryer којшто пржи со врел воздух. Немојте да ја полните тавата со масло, маст за пржење или друга течност.  Внимание: Не допирајте ги жешките површини. Користете ги рачките или дршките. Носете заштитни ракавици кога ракувате со врелата тава.  Внимание: Овој апарат е наменет само за употреба во домаќинства.  Внимание: Овој уред може да испушта чад при првото користење. Тоа е нормално.     1   Ставете го апаратот на стабилна, хоризонтална и рамна површина којашто е отпорна на топлина. Проверете дали фиоката може целосно да се извлече.  Забелешка: Не поставувајте ништо врз или од страните на апаратот. Тоа може да го попречи протокот на воздух и да влијае на пржењето.              2   Извлечете го кабелот за напојување од преградата за чување на кабелот на задната страна од апаратот.     3   Вметнете го приклучокот во ѕидниот штекер.              4   Извлечете ја фиоката така што ќе ја повлечете за рачката.     5   Ставете ги состојките во корпата.   Забелешка: Немојте да ја полните корпата над индикаторот „MAX“ бидејќи ова може да влијае на квалитетот на крајниот резултат.              6   Турнете ја фиоката во апаратот Airfryer.              7   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да го вклучите апаратот.     8   Изберете го начинот на готвење кој го сакате (погледнете во поглавјето „Режими на готвење“).     9   Одлучете дали сакате да го користите рачниот режим или изберете програма за автоматско готвење.  Внимание: Никогаш не користете ја тавата без корпата во неа. Ако го загревате апаратот без корпа, користете заштитни ракавици за да ја извлечете фиоката. Рабовите и внатрешноста на фиоката многу се вжештуваат.  Внимание: Не допирајте ја тавата и корпата за време на користењето и одредено време по употребата, бидејќи се многу жешки.     10   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да започнете со готвењето.  Забелешка: Можете да го притиснете ротирачкиот регулатор за да го паузирате процесот на готвење и да го завртите за да ги промените поставките за готвење. За да продолжите со готвењето, притиснете го повторно ротирачкиот регулатор.     11   Кога ќе го слушнете ѕвончето на тајмерот, време е да ја протресете храната или времето на готвење изминало.           Забелешка: Секогаш проверувајте дали храната е соодветно зготвена пред да ја послужите.  Забелешка: Некои програми за автоматско готвење ве известуваат кога е потребно да ја тресете или завртите храната. Апаратот Airfryer ќе испрати звучен сигнал кога е време за тресење или вртење.  Забелешка: Најдобриот начин за тресење е да ја отворите фиоката и да ја кренете корпата од тавата и да ја протресете. Тогаш, вратете ја тавата со корпата назад во апаратот. Апаратот автоматски ќе продолжи со готвење.  Забелешка: За да откажете тековен процес, вратете се кон главното мени со тоа што ќе го притиснете копчето за враќање.              12   Извлечете ја фиоката така што ќе ја повлечете за рачката и проверете дали се готови состојките.  Забелешка: Ако храната не е зготвена според вашето посакувано ниво на подготвеност, додајте повеќе време со притиснување на копчето за време и поставување на време. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да готвите уште неколку минути.              13   За да ги отстраните малите состојки (на пр. помфрит), извадете ја корпата од тавата држејќи ја за рачката.  Внимание: Откако ќе заврши процесот на готвење, тавата, корпата, внатрешноста и состојките се жешки. Во зависност од видот на состојките во Airfryer, од тавата може да излезе пареа.              14   Истурете ја храната од корпата во сад или на чинија. Секогаш отстранувајте ја корпата од тавата за да ја истурите храната бидејќи на дното од тавата може да има врело масло.  Забелешка: За да отстраните големи или кршливи состојки, користете штипалка за да ги подигнете состојките.  Забелешка: На дното од тавата се собира вишокот масло или маста од состојките.  Забелешка: Во зависност од видот на зготвените состојките, можеби ќе сакате внимателно да го истурите вишокот масло или маснотии од тавата по секоја количина, или пред да ја протресете или повторно да ја ставите корпата во тавата. Ставете ја корпата на површина отпорна на топлина. Подигнете ја тавата со заштитни ракавици и ставете ја на површина отпорна на топлина. Истурете го вишокот масло или маснотиите од храната. Вратете ја тавата во фиоката и корпата во тавата.  Забелешка: Кога една количина состојки е подготвена, Airfryer е веднаш подготвен за подготовка на друга количина.  Режими на готвење   
 
   Режим
 
 
 
   Како се користи
 
 
   Програми за автоматско готвење
 
 
 
   Изберете ја програмата за автоматско готвење. Поставете го нивото на исполнетост, бројот на парчиња или тежина и започнете со готвење.
 
 
   Рачно готвење
 
 
 
   Рачно поставете го времето на готвење, температурата и брзината на воздухот и почнете да готвите.

  Програми за автоматско готвење       1   Кога го вклучувате вашиот Airfryer со притиснување на ротирачкиот регулатор, според зададените поставки, се наоѓате во режимот за програми за автоматско готвење.  Забелешка: Ако веќе сте зготвиле нешто пред да сакате да готвите со програма за автоматско готвење, можете да влезете во режимот за „програми за автоматско готвење“ со кликнување на копчето за враќање.     2   Можете да изберете од 8 програми за автоматско готвење на вашиот Airfryer. Завртете го ротирачкиот регулатор кон една програма.     -   Замрзнат помфрит       -   Домашен помфрит       -   Пилешки батаци       -   Риба       -   Месни котлети       -   Цела кокошка       -   Зеленчук       -   Мафини       3   Завртете го ротирачкиот регулатор за да ја изберете потребната програма за автоматско готвење. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите.     4   Врз основа на храната, може да е потребно да го поставите нивото на исполнетост, бројот на парчиња или тежината. Завртете го ротирачкиот регулатор за да ја изберете количината на храна што сте ја ставиле во корпата.     5   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите.  Забелешка: Користете ги ознаките во корпата како појдовна точка за да го поставите соодветното ниво на исполнетост.  Забелешка: Пред да го изберете нивото на исполнетост, осигурете се дека храната е еднакво дистрибуирана во корпата.  Забелешка: Кога ја користите програмата за автоматско готвење „Цела кокошка“, потребно е да ја внесете тежината на прехранбениот производ. Користете вага за да ја одредите тежината, или погледнете на задната страна од храната за да ја пронајдете тежината.     6   Airfryer ја прикажува температурата и времето што автоматски ги пресметува врз основа на вашиот избор. Лесно можете да пристапите до овие информации на вашиот уред бидејќи тие се прикажуваат наизменично. Дополнително, апаратот Airfryer назначува дали е избрана мала или голема брзина на воздух.  Подготвување домашен помфрит    За да направите одличен домашен помфрит во Airfryer:     -   Изберете сорта на компир соодветна за правење помфрит, на пр. свежи, (малку) брашнести компири.     -   Најдобро е помфритот да се пржи со врел воздух до ниво на исполнетост 4 за рамномерен резултат.     1   Излупете ги компирите и исечкајте ги во форма на стапчиња. Поголемиот помфрит обично е помалку крцкав од помалиот помфрит.     2   Потопете ги стапчињата од компир во сад со вода најмалку 30 минути.     3   Испразнете го садот и исушете ги стапчињата од компир со крпа за садови или со хартиена крпа.     4   Сипете една супена лажица масло за јадење во садот, ставете ги стапчињата во садот и мешајте сè додека стапчињата не се премачкаат со масло.     5   Отстранете ги стапчињата од садот со прсти или кујнски прибор со дупчиња за вишокот масло да остане во садот.  Немојте да го навалувате садот за да ги истурите сите стапчиња во корпата одеднаш за да вишокот масло не влезе во тавата.     6   Ставете ги стапчињата во корпата.     7   Стартувајте ја програмата за автоматско готвење за домашен помфрит и протресете го кога ќе бидете известени.  Рачно готвење       1   За да влезете во режим на рачно готвење, притиснете го копчето за температура или копчето за време.     2   Ако сте го избрале копчето за температура, завртете го ротирачкиот регулатор за да ја поставите посакуваната температура меѓу 40 °C и 200 °C, а потоа притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите.     3   Поставете го времето на готвење со тоа што ќе го завртите ротирачкиот регулатор. Можете да изберете време од 1 до 180 минути.  Забелешка: Ако го притиснете ротирачкиот регулатор без да поставите време, режимот за претходно загревање ќе биде активиран и ќе добиете звучно известување кога ќе се достигне посакуваната температура.     4   Изберете голема или мала брзина на воздухот со притиснување на копчето за брзина на воздухот и избирање на вашите претпочитани параметри.     5   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите и за да започнете со готвење.  Забелешка: За да добиете потсетник за тресење откако ќе измине половина од времето за готвење, овозможете го копчето за потсетник за тресење.  Забелешка: Ако треба да го паузирате процесот на готвење за да ја протресете храната, да додадете состојки или да ги приспособите параметрите за готвење, притиснете го ротирачкиот регулатор. За да продолжите со готвење, повторно притиснете го ротирачкиот регулатор.  Одржување топлина    Функцијата за одржување на топлината на вашиот Airfryer може да се активира во секое време - пред да започнете со готвење, за време на готвење или по готвењето.     1   Притиснете го копчето за одржување топлина.  Забелешка: За да го смените времето за одржување топлина, завртете го ротирачкиот регулатор за да поставите време од 1 до 30 минути. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да го потврдите поставеното време за одржување топлина.     2   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да започнете со одржувањето топлина.  Забелешка: Можете да го паузирате одржувањето топлина со притискање на ротирачкиот регулатор.  Забелешка: Имајте предвид дека функцијата за одржување на топлината може да влијае на нивото на подготвеност на одредена храна, како бифтек, којшто бара специфично ниво на готвење.  Чистење    Предупредување: Почекајте корпата, тавата и внатрешноста на апаратот целосно да се оладат пред да започнете со чистење.  Предупредување: Тавата и корпата на апаратот се обложени со нелеплив слој. Немојте да користите метален кујнски прибор или абразивни материјали за чистење бидејќи може да го оштетат нелепливиот слој.  Совет: Извадете ги тавата и корпата за да овозможите побрзо ладење на Airfryer.     1   Исфрлете ги маснотиите или маслото од дното на тавата.     2   Исперете ги тавата и корпата во машина за садови. Можете да ги исчистите и со топла вода, течност за миење садови и неабразивен сунѓер (погледнете во „Табела за чистење“).  Совет: Ако остатоци од храна се залепат на тавата или корпата, можете да ги потопите во врела вода и течност за миење садови 10–15 минути. Потопувањето ги омекнува остатоците од храната и го олеснува нивното отстранување. Користете течност за миење садови што може да ги раствори маслото и маснотиите. Ако има дамки од маснотии на тавата или корпата и не сте можеле да ги отстраните со врела вода и течност за миење садови, користете течен одмастувач.  Совет: Доколку е потребно, остатоците од маст што се залепени заштитата од прскање може да се отстранат со сунѓер или четка со влакна.           Совет: Ставете ја корпата во тавата и ставете ги наопаку кога ги миете во машина за садови за да заштедите простор во машината за садови.              3   Избришете ја надворешноста на апаратот со влажна крпа. Контролната табла треба да биде целосно сува. Избришете ја контролната табла со крпа откако ќе ја исчистите.              4   Исчистете ја заштитата од прскање со сунѓер или четка за чистење за да ги отстраните сите остатоци од маст.              5   Исчистете ја фиоката и внатрешноста на апаратот со врела вода и неабразивен сунѓер.   Складирање       1   Исклучете го апаратот од штекер и оставете го да се олади.     2   Проверете дали сите делови се чисти и суви пред да ги складирате.     3   Вметнете го кабелот во преградата за чување на кабелот.  Забелешка: Секогаш држете го апаратот Airfryer хоризонтално кога го носите. Не заборавајте да ја држите фиоката и за предниот дел од апаратот бидејќи може да испадне од апаратот ако случајно ја навалите надолу. Тоа може да предизвика оштетување на фиоката.  Забелешка: Секогаш проверувајте дали отстранливите делови на Airfryer, на пр. отстранливото мрежесто дно итн., се прицврстени пред да го носите и/или складирате.  Решавање проблеми    Во ова поглавје се опишани најчестите проблеми со кои може да се соочите при користење на апаратот. Ако не можете да го решите проблемот со помош на информациите наведени подолу, посетете ја веб-страницата  www.philips.com/support за да најдете листа на најчести прашања или обратете се на центарот за корисничка поддршка во вашата земја.   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Надворешноста на апаратот се вжештува за време на употребата.
 
   Топлината од внатрешноста се шири кон надворешните ѕидови.
 
   Тоа е нормално. Рачките и копчињата коишто ги допирате за време на употребата нема да бидат топли на допир.
 
 
 
 
 
 
   Тавата, корпата и внатрешноста на апаратот секогаш се вжештуваат кога апаратот е вклучен за да може храната соодветно да се зготви. Овие делови се секогаш врели на допир.
 
 
 
 
 
 
   Ако апаратот е вклучен подолго време, некои делови стануваат врели на допир. Овие делови на уредот се обележани со следната икона:
 
 
 
 
 
 
   Ако имате предвид дека одредени делови се вжештуваат и не ги допирате, уредот е целосно безбеден за употреба.
 
 
   Домашниот помфрит не ми излегува како што очекував.
 
   Не сте ја користеле соодветната сорта на компир.
 
   За да добиете најдобри резултати, користете свеж брашнест компир. Ако треба да ги складирате компирите, немојте да ги чувате во ладна средина како, на пример, во фрижидер. Изберете компири на чие пакување пишува дека се погодни за пржење.
 
 
 
 
   Количината на состојки во корпата е преголема.
 
   Не полнете ја корпата прекумерно и не надминувајте го максималното ниво на исполнетост 6.
 
 
 
 
   Одредени видови состојки треба да се протресат на половина од времето на готвење.
 
   Колку е пополна корпата, толку повеќе се препорачува почесто тресење.
 
 
   Апаратот Airfryer не се вклучува.
 
   Апаратот не е приклучен.
 
   Проверете дали приклучокот е соодветно вклучен во ѕидниот штекер.
 
 
 
 
   Во штекерот се приклучени повеќе апарати.
 
   Апаратот Airfryer има голема моќност. Приклучете го во друг штекер и проверете ги осигурувачите.
 
 
   Забележувам лупење на одредени места во внатрешноста на мојот Airfryer.
 
   Во тавата на Airfryer може да се појават мали дамки поради случајни допири или гребење на површината (на пример, при чистење со груби алати за чистење и/или при вметнување на корпата).
 
   Можете да спречите оштетување со правилно спуштање на корпата во тавата. Ако ја вметнете корпата под агол, нејзиниот страничен дел може да удри во ѕидот на тавата што предизвикува лупење на мали парчиња од површинскиот слој. Во таков случај, имајте предвид дека тоа не е штетно бидејќи сите материјали што се користат се безбедни за храната.
 
 
   Од апаратот излегува бел чад.
 
   Готвите масни состојки.
 
   Внимателно истурете го вишокот масло или масти од тавата и продолжете со готвењето.
 
 
 
 
   Тавата сѐ уште содржи масни остатоци од претходна употреба.
 
   Белиот чад е предизвикан од масните остатоци што се загреваат во тавата. Секогаш чистете ги тавата и корпата темелно по секоја употреба.
 
 
 
 
   Лебните трошки или смесата за панирање не се залепила добро за храната.
 
   Ситните честички од смесата за панирање што се пренесуваат во воздухот може да предизвикаат бел чад. Цврсто притиснете ги лебните трошки или смесата за панирање на храната за добро да се залепат.
 
 
 
 
   Маринадата, течностите или соковите од месото прскаат во насобраните маснотии.
 
   Соберете го вишокот течности од храната со тапкање пред да ја ставите во корпата.
 
 
   LED-индикаторот за Wi-Fi на мојот Airfryer престана да свети.
 
      -   Врската на апаратот Airfryer со вашата Wi-Fi-мрежа се прекинала.     -   Сте направиле промени во домашната Wi-Fi-мрежа“.
 
   Започнете го процесот на поставување Wi-Fi и следете ги упатствата во апликацијата.
 
 
   Апликацијата покажува дека процесот на впарување е неуспешен.
 
   Друг корисник го впарил апаратот Airfryer со различен паметен уред и во моментот готви.
 
   Почекајте другиот корисник да заврши со тековниот процес на готвење и повторно впарете го вашиот паметен уред со Airfryer.
 
 
   Екранот на Airfryer прикажува „E1“.
 
   Можеби го чувате вашиот Airfryer на премногу студено место.
 
   Ако го чувате вашиот уред на ниска амбиентална температура, почекајте да се загрее на собна температура најмалку 15 минути пред повторно да го приклучите.  Ако на екранот сè уште се прикажува „E1“, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
 
 
   E2
 
   Внесовте погрешни акредитиви за Wi-Fi.
 
   Внесете ги точните акредитиви за Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Функцијата за поврзување има дефект.
 
   Користете го апаратот без функцијата за поврзување. Јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Можен е софтверски проблем.
 
   Исклучете го апаратот Airfryer од струја и повторно вклучете го. Ако на екранот сè уште се прикажува кодот за грешка, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
 
 
   E10
 
   Настана проблем при готвење со програма за автоматско готвење.
 
   Исклучете го апаратот Airfryer од струја и повторно вклучете го. Осигурете се дека сте поврзани на вашата Wi-Fi-мрежа за апаратот Airfryer да може да изврши ажурирање на фирмверот ако истото е достапно. Рестартирајте ја програмата за автоматско готвење.  Ако на екранот сè уште се прикажува кодот за грешка, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
 
 
   E11
 
   Апаратот Airfryer бил користен при напон што не соодветствува со наведените граници.
 
   Исклучете го апаратот Airfryer од струја и повторно вклучете го. Обидете се да користите друг штекер. Исклучете други апарати што го користат истиот штекер.  Ако на екранот сè уште се прикажува кодот за грешка, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
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  Важлива інформація    Уважно прочитайте цю важливу інформацію перед початком користування пристроєм та зберігайте його для майбутньої довідки.  Небезпечно              -   Не ставте пристрій на гарячу газову плиту, на усі види електроплит та електричних пластин чи у розігріту духовку або біля них.     -   Ніколи не занурюйте пристрій у воду та не мийте його під краном.     -   Для запобігання ураженню електричним струмом слідкуйте, щоб усередину пристрою не потрапила вода чи інша рідина.     -   Завжди кладіть продукти для смаження у кошик, щоб вони не торкалися нагрівальних елементів.     -   Не накривайте отвори входу і виходу повітря, коли пристрій працює.     -   Для запобігання пожежі не наливайте в чашу олію.     -   Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.     -   Не торкайтеся внутрішньої частини пристрою, коли він працює.     -   Не кладіть продукти вище максимального рівня, вказаного в кошику.     -   Слідкуйте, щоб нагрівач був вільний і щоб до нього не прилипала їжа.  Попередження       -   Якщо кабель живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його потрібно замінити лише у Philips, звернувшись до сервісного агента компанії або кваліфікованих осіб.     -   Підключайте пристрій лише до заземленої розетки. Завжди перевіряйте, чи штекер встановлено у розетку належним чином.     -   Цей пристрій не призначено для керування за допомогою зовнішнього таймера чи окремої системи дистанційного керування.              -   Коли пристрій працює, доступні для дотику поверхні можуть нагріватися.     -   Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років або більше чи особи із послабленими фізичними відчуттями або розумовими здібностями, чи без належного досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм та їх було повідомлено про можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям до 8 років виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.     -   Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.     -   Не встановлюйте пристрій біля стіни або інших пристроїв. Залиште щонайменше 10 см вільного місця за пристроєм, над ним і з обох сторін. Не ставте нічого зверху на пристрій.     -   Під час смаження із використанням гарячого потоку повітря з отворів виходу повітря виходить гаряча пара. Тримайте руки та обличчя на безпечній відстані від пари і від отворів виходу повітря. Також будьте обережні, коли виймаєте чашу із пристрою, щоб не обпектися гарячою парою і повітрям.     -   Ніколи не використовуйте легкі продукти або папір для випікання у пристрої.     -   Коли пристрій працює, можуть нагріватися доступні для дотику поверхні.     -   Зберігання картоплі: температура повинна відповідати сорту картоплі, яка зберігається, і має бути вище 6 °C для зменшення ризику впливу акриламіду на приготовану їжу.     -   Ніколи не наливайте в чашу олію.     -   Цей пристрій створено для використання за температури середовища від 5 ºC до 40 ºC.     -   Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, вказана на пристрої, з напругою у мережі.     -   Тримайте шнур живлення подалі від гарячих поверхонь.     -   Не встановлюйте пристрій на або біля займистих матеріалів (наприклад, скатертини або занавісок).     -   Не використовуйте пристрій для інших цілей, ніж описано в цьому посібнику користувача, і користуйтеся лише оригінальними аксесуарами Philips.     -   Не залишайте пристрій працювати без нагляду.     -   Чаша, кошик та аксесуари нагріваються під час і після використання пристрою, тому завжди користуйтеся ними обережно.     -   Перед першим використанням ретельно почистіть частини, які контактуватимуть із їжею. Див. вказівки у посібнику.  Увага!       -   Цей пристрій призначено виключно для побутового використання. Його не призначено для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, фермерських господарствах та в інших виробничих умовах. Його не призначено для використання клієнтами в готелях, мотелях, готелях із комплексом послуг "ночівля і сніданок" та інших жилих середовищах.     -   Завжди від’єднуйте пристрій від мережі, якщо залишаєте його без нагляду, та перед тим як збирати, розбирати, чистити або відкладати його на зберігання.     -   Поставте пристрій на горизонтальну, рівну і стійку поверхню.     -   Якщо пристрій використовується неналежно, у професійних чи напівпрофесійних цілях або іншим чином всупереч цій інструкції, гарантія втрачає чинність, а компанія Philips не несе відповідальності за заподіяну шкоду.     -   Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно у сервісному центрі, уповноваженому Philips. Не намагайтеся ремонтувати пристрій самостійно, це призведе до втрати гарантії.     -   Після використання завжди від’єднуйте пристрій від мережі.     -   Дайте пристрою охолонути протягом прибл. 30 хвилин, перед тим як брати його або чистити.     -   Готуйте продукти в пристрої до золотисто-жовтого, а не до темного або коричневого кольору. Видаляйте обгорілі залишки. Не смажте картоплю за температури вище 180 °C (щоб мінімізувати утворення акриламіду).     -   Якщо пристрій обладнано кнопкою розблокування кошика, під час струшування цю кнопку натискати не варто.     -   Будьте обережні, коли будете чистити верхню частину відділення для приготування: гарячий нагрівальний елемент, край металевих частин і захист від бризок.     -   Завжди слідкуйте, щоб їжа була в мультипечі до повної готовності.     -   Завжди майте повний контроль над мультипіччю, також під час використання функції дистанційного керування чи відкладеного старту.     -   Під час приготування жирної їжі з мультипечі може виходити дим. Будьте особливо уважні, коли використовуєте функцію дистанційного керування чи відкладеного старту.     -   Слідкуйте, щоб функцію дистанційного керування використовувала лише одна особа за раз.     -   Будьте уважні, коли готуєте продукти, які швидко псуються, за допомогою функції відкладеного старту (можливе розмноження бактерій).  Електромагнітні поля (ЕМП)    Цей пристрій відповідає чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Автоматичне вимкнення    Мультипіч обладнано функцією автоматичного вимкнення. Коли пристрій увімкнений, але не перебуває у режимі приготування або збереження тепла, він перейде в режим очікування, якщо користувач не виконає жодних дій протягом 10 хвилин. Щоб вимкнути пристрій вручну, натисніть та утримуйте поворотну кнопку.  Переробка              -   Цей символ означає, що електричні вироби не підлягають утилізації зі звичайними побутовими відходами     -   Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних пристроїв у вашій країні.  Гарантія та підтримка    Versuni пропонує два роки гарантії на цей виріб після дати придбання. Ця гарантія втрачає чинність, якщо несправність виникла внаслідок неправильного використання або обслуговування пристрою. Наша гарантія не впливає на ваші законні права як споживача. Щоб отримати додаткову інформацію або скористатися гарантією, відвідайте наш вебсайт  www.philips.com/support.  Заява про відповідність    Цим повідомленням компанія DAP B.V. стверджує, що мультипіч HD9875 відповідає вимогам Директиви 2014/53/EU.  Повний текст заяви про відповідність ЄС доступний за такою адресою в Інтернеті:  https://www.philips.com.  Мультипіч HD9875 обладнано модулем Wi-Fi, 2,4 ГГц 802.11 b/g/n із максимальною вихідною потужністю 92,9 мВт EIRP.  Оновлення додатків і вбудованого програмного забезпечення    Оновлення є необхідним для захисту вашої конфіденційності та належного функціонування мультипечі й додатка.  Завжди оновлюйте додаток до останньої версії.  Мультипіч автоматично оновлює вбудоване програмне забезпечення.  Примітка. Для оновлення вбудованого програмного забезпечення мультипечі до останньої версії її має бути під’єднано до вашої домашньої мережі Wi-Fi.  Примітка. Завжди використовуйте останню версію додатка та вбудованого програмного забезпечення.  Примітка. Оновлення доступні в разі вдосконалень програмного забезпечення.  Примітка. Оновлення апаратного забезпечення починається автоматично, коли мультипіч перебуває в режимі очікування. Таке оновлення триватиме кілька хвилин. Протягом цього часу користуватися мультипіччю неможливо.  Сумісність пристроїв    Детальну інформацію про сумісність додатка можна знайти в магазині додатків App Store.  Скидання до заводських налаштувань    Можна відновити стандартні налаштування програмного забезпечення, одночасно натиснувши кнопку збереження тепла і поворотну кнопку на 10 секунд.  Мультипіч більше не підключено до домашньої мережі Wi-Fi і не спарено з розумним пристроєм.  Вступ    Вітаємо з придбанням виробу Philips!  Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  www.philips.com/welcome.  Загальний огляд        1   Панель керування     2   Висувна шухляда     3   Індикація рівня заповнення     4   Кошик зі знімною нижньою сіткою     5   Чаша     6   Відділення для зберігання шнура     7   Отвори виходу повітря     8   Вхідний отвір     9   Знімна нижня сітка     10   Захист від бризок  Огляд панелі керування        1   Кнопка налаштування температури     2   Кнопка збереження тепла     3   Кнопка нагадування про струшування     4   Кнопка повернення     5   Кнопка швидкості повітря     6   Програми автоматичного приготування     7   Індикатор збереження тепла     8   Індикатор низької швидкості повітря     9   Індикатор високої швидкості повітря     10   Індикатор нагадування про струшування     11   Поворотна кнопка     12   Кільце з підсвіткою     13   Індикатор шматків     14   Індикатор Wi-Fi     15   Індикатор рівня заповнення     16   Індикатор ваги     17   Кнопка налаштування часу  Опис функцій  Поворотна кнопка і кнопка повернення           Поворотна кнопка – це центральний регулятор. Ви можете повернути і натиснути цю кнопку, щоб переходити до різних параметрів меню і підтвердити дію.     -   Коротке натиснення поворотної кнопки: увімкнення пристрою.     -   Довге натиснення поворотної кнопки: вимкнення пристрою.  Після увімкнення пристрою:     -   Натиснення поворотної кнопки: підтвердження дії.     -   Повертання поворотної кнопки: перехід між різними параметрами меню або зміна налаштування приготування.     -   Натиснення кнопки повернення: повернення до попереднього кроку.  Програми автоматичного приготування    Програми автоматичного приготування є одними з ключових функцій мультипечі, які дозволяють готувати різноманітні страви.  Під час вибору бажаної страви й налаштування рівня заповнення або вказання кількості продуктів мультипіч автоматично налаштує відповідну температуру й час приготування страви. Крім того, мультипіч попередить вас, якщо під час приготування знадобиться ваше втручання, наприклад потрібно буде струсити картоплю-фрі.  Важлива інформація! Мультипіч має вісім стандартних програм автоматичного приготування, які можна безпосередньо запустити на пристрої. Проте для вибору більшої кількості варіантів можна завантажити більше програм автоматичного приготування в додатку. Просто під’єднайте мультипіч до мережі та з'єднайте її в пару зі смарт-пристроєм, щоб почати ознайомлюватися з новими кулінарними можливостями.  Час приготування    У режимі приготування вручну можна налаштувати час приготування від 1 хвилини до 180 хвилин.  У режимі програм автоматичного приготування не потрібно встановлювати час приготування, оскільки автоматична програма готує їжу залежно від розміру порції або бажаного рівня готовності.  Температура приготування    У режимах приготування вручну та з харчовим термометром можна встановити температуру приготування від 40 °C до 200 °C.  У режимі програм автоматичного приготування не потрібно встановлювати температуру приготування, оскільки температура приготування їжі встановлюється автоматично.  Висока і низька швидкість повітря    Мультипіч має два різні налаштування швидкості повітря: низьку й високу.  У режимі програм автоматичного приготування швидкість повітря встановлюється автоматично.  Для типових страв із духовки, таких як лазанья, печеня, пироги тощо, а також страв із тривалим часом приготування використовуйте низьку швидкість повітря. Для типового застосування мультипечі, таких як приготування картоплі фрі, курячих нагетсів, рибних паличок тощо, а також для страв із коротшим часом приготування використовуйте високу швидкість повітря.  Примітка. Якщо вибрати низьку швидкість повітря, пристрій працюватиме в безгучному режимі.  Функція збереження тепла    Мультипіч має режим збереження тепла. Щоб активувати цей режим, просто натисніть кнопку збереження тепла в будь-який час під час приготування – чи то перед початком приготування, між етапами або в кінці сеансу приготування. Докладні відомості див. у розділі "Збереження тепла".  Нагадування про струшування    Мультипіч має функцію нагадування про струшування, яку можна активувати перед початком сеансу приготування. Ця функція надсилає сповіщення після половини часу приготування, нагадуючи вам струсити страву для рівномірного результату приготування. Ця функція особливо корисна під час приготування страви, що складається з різних шматків, наприклад, смаження різних типів продуктів. Крім того, її можна використовувати як нагадування перевернути страву, як-от курячі гомілки.   За замовчуванням нагадування про струшування вимкнено. Цю функцію можна активувати перед або в процесі приготування натисненням кнопки нагадування про струшування.  Звукові сповіщення    Іноді ви чуєте звук, наприклад, коли пристрій закінчив готувати або коли під час приготування потрібно виконати певну дію, як-от струсити або перевернути їжу.  Кільце з підсвіткою    Мультипіч має анімоване кільце з підсвіткою, яке вдосконалює досвід користування пристроєм.   Режим обертання: кільце підсвічується по колу під час виконання оновлення.   Режим пульсації: кільце з підсвіткою повільно блимає, якщо під час приготування ви натиснули поворотну кнопку. У такому разі пристрій перебуває в режимі призупинення роботи.   Швидке блимання: кільце швидко блимає або якщо висунуто шухляду, або, наприклад, під час спарення, коли пристрій чекає вашої дії, як-от натиснення поворотної кнопки для підтвердження.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Попереднє нагрівання    Ваша мультипіч має функцію попереднього нагрівання, яку можна використовувати для розігрівання мультипечі до потрібної температури.  Якщо натиснути поворотну кнопку без встановлення часу, режим попереднього нагрівання буде активовано, а ви отримаєте сповіщення, коли буде досягнено бажаної температури.  Перед першим використанням       1   Зніміть весь пакувальний матеріал.     2   Зніміть із пристрою етикетки або наклейки (за наявності).     3   Зніміть захисну плівку із дисплея.     4   Перед першим використанням ретельно почистьте пристрій (див. розділ "Чищення").  Підготовка до першого використання  Розміщення знімної нижньої сітки              1   Відкрийте шухляду, потягнувши за ручку.              2   Вийміть кошик, піднявши його за ручку.              3   Вставте знімне сітчасте дно в отвір у правій частині внизу кошика. Потисніть нижню сітку донизу до фіксації (має бути "клацання" з обох боків).              4   Вставте кошик у чашу.              5   За допомогою ручки засуньте шухляду назад у мультипіч.  Примітка. Не використовуйте чашу без кошика.  Під’єднання мультипечі до додатка    Важлива інформація! Перш ніж розпочинати процес налаштування Wi-Fi, переконайтеся, що розумний пристрій підключено до домашньої мережі Wi-Fi.  Важлива інформація! Підключайте мультипіч до домашньої мережі Wi-Fi 2,4 ГГц 802.11 b/g/n.   З’єднання мультипечі в пару з додатком              1   Відскануйте QR-код, щоб завантажити додаток. Ви також можете завантажити додаток з App Store або з вебсайту  www.philips.com/HomeID.              2   Запустіть додаток на смартфоні.     3   Виконуйте вказівки на екрані, доки не відобразиться сторінка "Налаштування пристрою".  Примітка. Рекомендуємо завантажити додаток і додати мультипіч до додатка під час налаштування пристрою вперше. Це дозволить уповні використовувати можливості мультипечі, наприклад віддалено готувати їжу (почати готувати за рецептами або програмами автоматичного приготування з додатка, отримувати сповіщення в разі готовності їжі тощо) й отримувати останні оновлення вбудованого програмного забезпечення.  Примітка. Щоб користуватися функціями підключення, потрібний обліковий запис. Під час реєстрації потрібно зареєструвати новий обліковий запис або увійти в систему за допомогою наявного.              4   Під’єднайте пристрій до мережі.              5   Натисніть поворотну кнопку, щоб увімкнути пристрій.     6   Виконайте кроки в додатку, щоб під’єднати мультипіч до Wi-Fi та з’єднати її в пару зі своїм розумним пристроєм.  Примітка. Під час цього процесу в додатку в певний момент вам надійде запит натиснути й утримувати кнопку (4 секунди) на пристрої, щоб ініціалізувати процес налаштування. Тому не відходьте далеко від мультипечі, поки її не буде під’єднано.  Важлива інформація! Процес налаштування Wi-Fi можна скасувати в додатку або шляхом відключення мультипечі від електромережі.  Індикатор Wi-Fi   
 
   Індикатор Wi-Fi не світиться.
 
   Wi-Fi вимкнено.
 
 
   Індикатор Wi-Fi світиться.
 
   Wi-Fi увімкнено, встановлено під’єднання до маршрутизатора.
 
 
   Індикатор Wi-Fi повільно блимає.
 
   Підключення до Wi-Fi триває. Пристрій у режимі з’єднання в пару або під’єднується до маршрутизатора.
 
 
   Індикатор Wi-Fi швидко блимає.
 
   Помилка під’єднання Wi-Fi.

    Примітка. Можна розпочати процес з’єднання в пару, натиснувши й утримуючи кнопку налаштування часу протягом 4 секунд.  Примітка. Якщо у вас виникнуть труднощі під час процесу налаштування Wi-Fi (наприклад, ви зупинитеся на півшляху й не зможете завершити процес, або у вас виникнуть проблеми з підключенням до мережі Wi-Fi), ви можете перезапустити процес, натиснувши й утримуючи кнопку налаштування часу протягом 4 секунд.  Примітка. Якщо потрібно скинути програмне забезпечення до стандартних налаштувань, просто одночасно натисніть та утримуйте кнопку збереження тепла та поворотну кнопку протягом 10 секунд.  Таблиця продуктів    Подана нижче таблиця допоможе вибрати основні налаштування для приготування потрібних страв.  Примітка. Пам’ятайте, що ці налаштування є рекомендованими. Оскільки продукти відрізняються походженням, розміром, формою і сортом, ми не можемо подати оптимальних налаштувань для приготування продуктів.  Примітка. Готуючи більшу кількість їжі (наприклад, картоплю-фрі, креветки, курячі лапки, заморожені закуски), струшуйте, перевертайте або помішуйте продукти в кошику 2–3 рази протягом приготування, щоб досягти рівномірних результатів.  Примітка. Більшість продуктів у цьому списку можна знайти в програмах автоматичного приготування в додатку.   
 
   Інгредієнти
 
   Мін. – макс. кількість
 
   Час (хв)
 
   Температура
 
   Швидкість вентилятора
 
   Примітка

  
 
   Домашня картопля-фрі  (10 x 10 мм)
 
   Рівень заповнення 1–6  (300 г – 2000 г)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Висока швидкість
 
   Замочіть на 30 хвилин у холодній воді або на 3 хвилини в теплій воді (40 °C), висушіть і додайте 1 стол. ложку олії на 500 г. Двічі струшуйте.
 
 
   Картопля дольками по-домашньому
 
   Рівень заповнення 1–6  (300 г – 2000 г)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Висока швидкість
 
   Замочіть на 30 хвилин у воді, висушіть і додайте від 1/4 до 1 стол. ложки олії. Струшуйте, перевертайте або помішуйте двічі.
 
 
   Заморожені закуски (курячі шматочки)
 
   Рівень заповнення 1–6  (6–50 шт.)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
   Готові до вживання, коли зовні хрусткі та золотаво-жовтого кольору. Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.
 
 
   Заморожені закуски  (невеликі фаршировані млинці вагою прибл. 20 г)
 
   100–600 г  (5–30 шт.)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Висока швидкість
 
   Готові до вживання, коли зовні хрусткі та золотаво-жовтого кольору. Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.
 
 
   Куряча грудинка  Прибл. 160 г
 
   1–6 шматків
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Курячі палички в панірувальних сухарях
 
   3–18 шматків
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Висока швидкість
 
   Додайте до сухарів рослинну олію. Готові до вживання, коли золотаво-жовтого кольору.
 
 
   Курячі крильця  Прибл. 100 г
 
   2–25 шматків
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.
 
 
   М’ясна нарізка без кісток  (прибл. 150 г)
 
   1–5 нарізок
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Гамбургер  Прибл. 200 г  (діаметр 10 см)
 
   1–4 котлетки
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Товсті ковбаски  Прибл. 100 г  (діаметр 4 см)
 
   1–12 шматків
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Тонкі ковбаски  Прибл. 70 г  (діаметр 2 см)
 
   1–12 шматків
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Печеня зі свинини
 
   800–2400 г
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Низька швидкість
 
   Перш ніж нарізати, дайте постояти протягом 5 хвилин.
 
 
   Філе риби (лосось)  Прибл. 200 г
 
   1–5 шматків
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
   Для запобігання прилипанню кладіть стороною зі шкіркою донизу і додайте трохи олії.
 
 
   Філе риби (тріска, креветки)
 
   1–4 шматків
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Кекс (масляний пиріг)  з використанням аксесуарів для випікання
 
   Аксесуари для випікання  Рівень заповнення 1– 2 600–1200 г
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Низька швидкість
 
   Використовуйте форму для випікання.
 
 
   Мафіни  Прибл. 50 г
 
   1–9 шматків
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Висока швидкість
 
   Використовуйте жаростійкі силіконові формочки для мафінів.
 
 
   Попередньо підсмажені тости / булочки
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Свіжий хліб
 
   500–1700 г
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Низька швидкість
 
   Форма хліба має бути якомога пласкою, щоб він не торкався нагрівального елемента, коли тісто підростатиме.
 
 
   Домашні булочки  Прибл. 80 г
 
   1–6 шматків
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Низька швидкість
 
 
 
 
   Каштани
 
   Рівень заповнення 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.
 
 
   Овочеве асорті (грубо нарізане)
 
   Рівень заповнення 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Висока швидкість
 
   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.

  Використання мультипечі    Увага! Ця мультипіч працює із використанням гарячого повітря. Не наливайте в чашу олію, жир для смаження або іншу рідину.  Увага! Не торкайтеся гарячих поверхонь. Використовуйте ручки або регулятори. Щоб узяти гарячу чашу, використовуйте рукавички для печі.  Увага! Цей пристрій призначений виключно для побутового використання.  Увага! Під час першого використання з пристрою може виходити дим. Це нормально.     1   Поставте пристрій на стійку, горизонтальну, рівну та жаростійку поверхню. Переконайтеся, що висувну шухляду можна повністю відкрити.  Примітка. Не ставте нічого на пристрій або з його боків. Це може перешкоджати потоку повітря і впливати на результат смаження.              2   Витягніть шнур живлення із відділення для зберігання шнура позаду пристрою.     3   Вставте штекер у розетку.              4   Відкрийте шухляду, потягнувши за ручку.     5   Покладіть продукти в кошик.   Примітка. У жодному разі не наповнюйте кошик вище позначки "MAX", оскільки це може вплинути на якість кінцевого результату.              6   Встановіть шухляду назад у мультипіч.              7   Натисніть поворотну кнопку, щоб увімкнути пристрій.     8   Виберіть потрібний спосіб приготування (див. розділ "Режими приготування").     9   Вирішіть, чи потрібно використовувати ручний режим, або виберіть програму автоматичного приготування.  Увага! Не використовуйте чашу без кошика. Якщо пристрій нагрівається без кошика, щоб відкрити висувну шухляду, використовуйте рукавички для печі. Краї та внутрішня частина висувної шухляди сильно нагріваються.  Увага! Не торкайтеся чаші та кошика під час використання і деякий час опісля, оскільки вони дуже нагріваються.     10   Натисніть поворотну кнопку, щоб розпочати приготування.  Примітка. Можна натиснути поворотну кнопку, щоб призупинити процес приготування, і повернути її, щоб змінити налаштування. Натисніть поворотну кнопку знову, щоб відновити приготування.     11   Коли ви почуєте дзвінок таймера, настав час струсити їжу або минув час приготування їжі.           Примітка. Завжди стежте, щоб їжа була готовою, перш ніж її подавати.  Примітка. Деякі програми автоматичного приготування повідомляють про необхідність струшування або перевертання їжі. Мультипіч надсилає звуковий сигнал, коли потрібно струсити або перевернути їжу.  Примітка. Найкращий спосіб струшування – відкрити шухляду і вийняти кошик із чаші та струсити його. Потім вставте чашу з кошиком назад у мультипіч. Пристрій автоматично відновить приготування їжі.  Примітка. Щоб скасувати будь-який активний процес, поверніться до головного меню, натиснувши кнопку повернення.              12   Відкрийте шухляду, потягнувши за ручку, та перевірте, чи продукти готові.  Примітка. Якщо страва не приготувалася до бажаного рівня готовності, можна додати більше часу натисненням кнопки налаштування часу і встановити час. Натисніть поворотну кнопку, щоб почати приготування ще протягом кількох хвилин.              13   Щоб викласти невеликі продукти (наприклад, картоплю-фрі), вийміть кошик із чаші, взявши його за ручку.  Увага! Після завершення приготування чаша, кошик, внутрішня частина корпусу та продукти є гарячими. Залежно від типу продуктів у мультипечі із чаші може виходити пара.              14   Викладіть продукти з кошика в миску або на тарілку. Завжди виймайте кошик із чаші, щоб спорожнити її вміст, адже на дні чаші може бути гаряча олія.  Примітка. Великі або крихкі продукти виймайте щипцями.  Примітка. Надлишок олії або перероблений жир із продуктів збирається на дні чаші.  Примітка. Залежно від типу продуктів, які готуються, можливо, ви захочете обережно зцідити зайву олію чи топлений жир із чаші після приготування кожної порції або перед тим, як струшувати чи повторно встановлювати кошик у чашу. Поставте кошик на жаростійку поверхню. Одягнувши кухонні рукавички, вийміть чашу і поставте її на жаростійку поверхню. Вилийте зайву олію чи топлений жир. Вставте чашу в шухляду, а кошика у чашу.  Примітка. Приготувавши одну порцію продуктів, у мультипечі відразу можна готувати іншу.  Режими приготування   
 
   Режим
 
 
 
   Поради і вказівки
 
 
   Програми автоматичного приготування
 
 
 
   Виберіть програму автоматичного приготування. Встановіть рівень заповнення, кількість шматків або вагу й запустіть приготування.
 
 
   Приготування вручну
 
 
 
   Встановіть час приготування, температуру та швидкість повітря вручну і почніть готувати.

  Програми автоматичного приготування       1   Увімкнувши мультипіч натисненням поворотної кнопки, за замовчуванням ви запустите режим програм автоматичного приготування.  Примітка. Якщо ви вже щось готували раніше, перш ніж готувати за програмою автоматичного приготування, ви можете увійти в режим програм автоматичного приготування, натиснувши кнопку повернення.     2   Можна вибрати одну з 8 програм автоматичного приготування в мультипечі. Поверніть поворотну кнопку, щоб вибрати одну програму.     -   Заморожена картопля-фрі       -   Домашня картопля-фрі       -   Курячі гомілки       -   Риба       -   М’ясні відбивні       -   Ціла курка       -   Овочі       -   Мафіни       3   Поверніть поворотну кнопку, щоб вибрати потрібну програму автоматичного приготування. Натисніть поворотну кнопку для підтвердження.     4   Залежно від страви, вам може знадобитися встановити рівень заповнення, кількість шматків або вагу. Поверніть поворотну кнопку, щоб вибрати кількість продуктів, які ви поклали до кошика.     5   Натисніть поворотну кнопку для підтвердження.  Примітка. Використовуйте позначки, зазначені в кошику, як підказку для встановлення правильного рівня заповнення.  Примітка. Перед тим як вибрати рівень наповнення, обов’язково рівномірно розподіліть продукти у кошику.  Примітка. Якщо ви використовуєте програму автоматичного приготування "Ціла курка", потрібно вказати вагу страви. За допомогою шкали визначте вагу або подивіться, яку вагу вказано на упаковці продукту.     6   Мультипіч відображатиме температуру й час, автоматично вирахувані на основі вашого вибору. Ви можете легко переглянути цю інформацію на пристрої, оскільки вона відображається почергово. Крім того, мультипіч зазначить, чи вибрано низьку, чи високу швидкість повітря.  Приготування картоплі фрі по-домашньому    Щоб приготувати смачну картоплю фрі по-домашньому у мультипечі:     -   Вибирайте такий сорт картоплі, який підходить для приготування картоплі фрі, наприклад свіжу, трохи розсипчасту картоплю.     -   Для рівномірного підсмажування найкраще готувати картоплю фрі у мультипечі порціями з наповненням до рівня 4.     1   Почистьте картоплю і поріжте її соломкою. Більші шматки картоплі фрі будуть менш хрусткими, ніж менші.     2   Замочіть картоплю, нарізану соломкою, у мисці з водою принаймні на 30 хвилин.     3   Спорожніть миску і висушіть картоплю, нарізану соломкою, на кухонному або паперовому рушнику.     4   Налийте в миску 1 столову ложку олії, викладіть нарізану соломкою картоплю і перемішайте її з олією.     5   Руками або кухонним приладдям з отворами вийміть картоплю із миски так, щоб олія стекла в миску.  Не нахиляйте миску, щоб викласти всю картоплю у кошик за один раз, оскільки надлишок олії може потрапити в чашу.     6   Покладіть картопляну соломку в кошик.     7   Запустіть програму автоматичного приготування картоплі фрі по-домашньому і струсіть, коли з’явиться підказка.  Приготування вручну       1   Щоб увійти в режим приготування вручну, просто натисніть кнопку налаштування температури або часу.     2   Якщо ви вибрали кнопку налаштування температури, поверніть поворотну кнопку, щоб налаштувати бажану температуру в діапазоні між 40 °C і 200 °C, а потім натисніть поворотну кнопку для підтвердження.     3   Встановіть час приготування, повертаючи поворотну кнопку. Можна вибрати час від 1 до 180 хвилин.  Примітка. Якщо натиснути поворотну кнопку без встановлення часу, буде активовано режим попереднього нагрівання, а ви отримаєте сповіщення, коли буде досягнено бажаної температури.     4   Виберіть високу або низьку швидкість повітря натисненням кнопки швидкості повітря і вибором потрібного налаштування.     5   Натисніть поворотну кнопку для підтвердження вибору й запустіть приготування.  Примітка. Щоб отримувати нагадування про струшування після завершення половини часу приготування, активуйте кнопку нагадування про струшування.  Примітка. Якщо потрібно призупинити процес приготування для струшування їжі, додавання продуктів або зміни параметрів приготування, просто натисніть поворотну кнопку. Щоб продовжити приготування, натисніть поворотну кнопку ще раз.  Збереження тепла    Можна в будь-який час активувати функцію збереження тепла мультипечі – перед початком сеансу приготування, під час або після завершення приготування.     1   Натисніть кнопку збереження тепла.  Примітка. Щоб змінити час збереження тепла, поверніть поворотну кнопку для встановлення часу від 1 до 30 хвилин. Натисніть поворотну кнопку, щоб підтвердити встановлений час збереження тепла.     2   Натисніть поворотну кнопку, щоб розпочати збереження тепла.  Примітка. Можна призупинити час збереження тепла натисненням поворотної кнопки.  Примітка. Зверніть увагу, що використання функції збереження тепла може плинути на рівень готовності певних страв, наприклад стейка, що потребує певного рівня приготування.  Чищення    Попередження: Перед чищенням дайте кошику, чаші та внутрішній частині пристрою повністю охолонути.  Попередження: Чаша і кошик пристрою мають антипригарне покриття. Не використовуйте металеве кухонне приладдя або абразивні засоби для чищення, оскільки вони можуть пошкодити антипригарне покриття.  Підказка. Щоб мультипіч швидше охолонула, вийміть чашу та кошик.     1   Утилізуйте топлений жир чи олію із дна чаші.     2   Помийте чашу і кошик у посудомийній машині. Можна також помити їх із використанням неабразивної губки у гарячій воді, додавши рідину для миття посуду (див. "Таблиця з чищення").  Підказка. Якщо залишки їжі прилипнуть до чаші або кошика, їх можна замочити в гарячій воді з миючим засобом на 10–15 хвилин. Замочування розщеплює залишки їжі та полегшує їх видалення. Використовуйте рідину для миття посуду, що розчиняє олію та жир. Якщо на чаші або кошику є жирні плями, які не вдалося видалити в гарячій воді та рідині для миття посуду, скористайтеся знежирюючою рідиною.  Підказка. За потреби залишки жиру, який прилип до захисту від бризок, можна видалити губкою або щіткою зі щетиною.           Підказка. Поставте кошик у чашу, а потім покладіть їх догори дном у посудомийну машину для економії місця під час миття.              3   Протирайте пристрій всередині та ззовні вологою ганчіркою. На панелі керування не має залишитися жодної вологи. Після чищення насухо витріть панель керування ганчіркою.              4   Почистьте захист від бризок губкою або щіткою для чищення, щоб видалити залишки жиру.              5   Скориставшись неабразивною губкою і гарячою водою, помийте шухляду і пристрій всередині.   Зберігання       1   Від'єднайте пристрій від електромережі і дайте йому охолонути.     2   Перш ніж відкладати пристрій на зберігання, перевірте, чи всі частини чисті та сухі.     3   Вставте шнур у відділення для зберігання.  Примітка. Переносьте мультипіч у горизонтальному положенні. Також слід тримати висувну шухляду спереду пристрою, оскільки вона може висунутися у разі випадкового нахилу вниз. Це може спричинити пошкодження висувної шухляди.  Примітка. Перш ніж переносити та/або відкладати пристрій на зберігання, завжди перевіряйте, чи знімні частини мультипечі (наприклад, знімну нижню сітку тощо) зафіксовано.  Усунення несправностей    У цьому розділі подано основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо ви не зможете вирішити проблему за допомогою інформації, поданої нижче, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support для перегляду списку частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Вирішення

  
 
   Під час використання зовнішня частина пристрою нагрівається.
 
   Тепло всередині поширюється на зовнішні стіни.
 
   Це нормально. Усі ручки та регулятори, яких потрібно торкатися під час використання, залишаються достатньо холодними.
 
 
 
 
 
 
   Чаша, кошик і внутрішня частина пристрою завжди нагріваються, коли пристрій увімкнено, щоб забезпечити належне приготування їжі. Ці частини надто гарячі для дотику.
 
 
 
 
 
 
   Якщо залишити пристрій увімкненим довший час, деякі ділянки стають надто гарячими для дотику. Ці ділянки позначено на пристрої таким значком:
 
 
 
 
 
 
   Допоки ви пам’ятаєте про гарячі ділянки і не торкаєтеся їх, пристрій можна цілком безпечно використовувати.
 
 
   Картопля фрі по-домашньому не така, як очікувалося.
 
   Ви берете невідповідну картоплю.
 
   Для отримання найкращих результатів беріть свіжу розсипчасту картоплю. Не зберігайте картоплю у холодному місці, наприклад в холодильнику. Вибирайте картоплю, на упакуванні якої вказано, що вона підходить для смаження.
 
 
 
 
   У кошику надто багато продуктів.
 
   Не наповнюйте кошик надміру й не перевищуйте максимального рівня заповнення 6.
 
 
 
 
   Під час приготування деякі продукти потрібно час від часу струшувати.
 
   Чим повніше кошик, тим частіше його потрібно струшувати.
 
 
   Мультипіч не вмикається.
 
   Пристрій не під'єднано до мережі.
 
   Перевірте, чи штекер вставлено в розетку належним чином.
 
 
 
 
   До однієї розетки під’єднано кілька пристроїв.
 
   Мультипіч має високу потужність. Скористайтеся іншою розеткою і перевірте запобіжники.
 
 
   У мультипечі видно плями злущеного матеріалу.
 
   У чаші мультипечі можуть з’явитися невеликі плями через випадкове торкання або дряпання покриття (наприклад, під час чищення за допомогою жорстких засобів для чищення та/або під час встановлення кошика).
 
   Можна запобігти пошкодженню, понизивши кошик у чаші належним чином. У разі встановлення кошика під певним кутом можна вдарити його бік об стінку чаші, спричиняючи відлущування невеликих шматків покриття. Якщо це станеться, знайте, що це не шкідливо, оскільки всі матеріали, які використовуються, сумісні з харчовими продуктами.
 
 
   Із пристрою виходить білий дим.
 
   Ви готуєте жирні продукти.
 
   Обережно зцідіть зайву олію або жир із чаші, а потім продовжити приготування.
 
 
 
 
   У чаші залишилися жирні залишки їжі ще з попереднього разу.
 
   Білий дим з’являється через нагрівання жирних залишків їжі в чаші. Завжди ретельно чистьте чашу та кошик після кожного використання.
 
 
 
 
   Сухарі не прилипли до їжі належним чином.
 
   Дрібні шматки сухарів у повітрі можуть спричинити появу білого диму. Добре притисніть сухарі до їжі, щоб вони прилипли.
 
 
 
 
   Маринад, рідина або соки м’яса розбризкуються у вигляді топленого жиру.
 
   Підсушіть продукти, перш ніж класти їх у кошик.
 
 
   Світлодіодний індикатор Wi-Fi на мультипечі більше не світиться.
 
      -   Мультипіч більше не під’єднано до домашньої мережі Wi-Fi.     -   Ви змінили домашню мережу Wi-Fi.
 
   Запустіть процес налаштування Wi-Fi і виконайте вказівки в додатку.
 
 
   Додаток показує, що не вдалося виконати спарення.
 
   Інший користувач спарував мультипіч з іншим розумний пристроєм і зараз готує їжу.
 
   Почекайте, поки інший користувач завершить поточний процес приготування їжі і знову спаруйте свій розумний пристрій із мультипіччю.
 
 
   На екрані мультипечі відображається індикація «E1».
 
   Можливо, мультипіч зберігали в місці, де надто холодно.
 
   Якщо пристрій зберігався за низької температури навколишнього середовища, дайте йому нагрітися до кімнатної температури принаймні протягом 15 хвилин, перш ніж знову під’єднати його до мережі.  Якщо на дисплеї відображається індикація «E1», зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
 
 
   E2
 
   Ви ввели неправильні дані для підключення Wi-Fi.
 
   Введіть правильні дані для підключення Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Несправність функції підключення.
 
   Використовуйте пристрій без функції підключення. Зателефонуйте на сервісну гарячу лінію Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Можливо, проблема з програмним забезпеченням.
 
   Від’єднайте мультипіч від розетки й підключіть її знову. Якщо на дисплеї відображається код помилки, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
 
 
   E10
 
   Виникла проблема під час використання пристрою в програмі автоматичного приготування.
 
   Від’єднайте мультипіч від розетки й підключіть її знову. Перевірте, чи є з’єднання з мережею Wi-Fi, щоб мультипіч могла виконати оновлення програмного забезпечення, якщо таке доступне. Перезапустіть програму автоматичного приготування.  Якщо на дисплеї відображається код помилки, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
 
 
   E11
 
   Мультипіч працювала за напруги живлення, що виходила за встановлені межі.
 
   Від’єднайте мультипіч від розетки й підключіть її знову. Спробуйте іншу розетку. Від’єднайте інші пристрої, які підключено до тієї самої розетки.  Якщо на дисплеї відображається код помилки, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
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  חשוב    לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה מידע חשוב זה ולשמור אותו לעיון בעתיד.  סכנה              -   אין להניח את המכשיר על גבי כיריים גז או חשמל או כל סוג של תנור חשמל וכיריים חשמליות חמים או בסמוך להם, או בתוך תנור חם.     -   אזהרה: אין לטבול את המכשיר במים או לשטוף אותו במי ברז זורמים.     -   כדי למנוע התחשמלות - אין לאפשר כניסת מים או נוזל אחר למכשיר.     -   את המרכיבים לטיגון יש לשים תמיד בסלסילה, כדי למנוע מגע שלהם עם גוף החימום.     -   אין לכסות את פתח יציאת האוויר ואת פתח כניסת האוויר בזמן שהמכשיר פועל.     -   אין למלא את הסיר בשמן משום שפעולה זו עלולה לגרום לשריפה.     -   אין להשתמש במכשיר אם השקע, כבל החשמל או המכשיר עצמו פגומים.     -   לעולם אין לגעת בחלקו הפנימי של המכשיר בעודו פועל.     -   לעולם אין לשים נוזל בכמות העולה על המפלס המרבי המצוין על הסלסילה.     -   יש לוודא תמיד שגוף החימום חופשי ושלא נתקע בו מזון.  אזהרה       -   כדי למנוע סכנה, אם כבל החשמל פגום, יש להחליף אותו אצל פיליפס, במרכז השירות של פיליפס או אצל נותני שירות בעלי הסמכה דומה.     -   יש לחבר את המכשיר אך ורק לשקע חשמל בקיר המצויד בהארקה. יש להקפיד שהתקע הוכנס כיאות לשקע החשמל בקיר.     -   המכשיר אינו מיועד להפעלה באמצעות קוצב זמן (טיימר) חיצוני או מערכת שליטה מרחוק נפרדת.              -   המשטחים הנגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש.     -   ילדים בני 8 ומעלה ומבוגרים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או מבוגרים חסרי ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשיר זה רק אם השימוש נעשה תחת השגחה או לאחר שקיבלו הדרכה על אופן השימוש הבטוח בו והם מבינים את הסיכונים הכרוכים. אסור לילדים לשחק עם המכשיר. אין לאפשר לילדים לבצע פעולות ניקוי ותחזוקה אלא אם הם בני שמונה שנים ובהשגחת מבוגר.     -   יש להחזיק את המכשיר ואת כבל החשמל שלו הרחק מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8 שנים.     -   אין להשעין את המכשיר על קיר או מכשירים אחרים. יש להשאיר מרווח של 10 ס"מ לפחות בחלק האחור של המכשיר, משני צדדיו ומעליו. אין להניח דבר על גבי המכשיר.     -   בזמן טיגון באוויר חם, אדים חמים נפלטים מפתחי יציאת האוויר. יש להקפיד על מרחק ביטחון של הידיים והפנים מהאדים ומפתחי יציאת האוויר. כמו כן, יש להיזהר מאדים חמים ומאוויר חם כשמוציאים את הסיר מהמכשיר.     -   אין להשתמש בתוך המכשיר במרכיבים קלים או בנייר אפייה.     -   משטחים נגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש.     -   אחסון תפוחי אדמה: על הטמפרטורה להתאים לסוג תפוחי אדמה המאוחסנים ותהיה מעל ‎6°C על מנת למזער את הסיכון לחשיפה לאקרילאמיד במזון שמכינים.     -   אין למלא את הסיר בשמן.     -   המכשיר תוכנן לשימוש בטמפרטורות סביבה שבין ‎5°C ל-40°C.     -   לפני חיבור המכשיר, יש לוודא שהמתח המצוין על המכשיר מתאים למתח החשמל המקומי.     -   יש להרחיק את כבל החשמל ממשטחים חמים.     -   אין להניח את המכשיר על חומרים דליקים, כגון מפת שולחן או וילון, או בסמוך אליהם.     -   אין להשתמש במכשיר למטרה אחרת מלבד זו המתוארת במדריך זה. יש להשתמש אך ורק באביזרים המקוריים של פיליפס.     -   אל תאפשר למכשיר לפעול ללא השגחה.     -   הסיר, הסל והאביזרים מתחממים לפני ואחרי השימוש במכשיר, ולכן יש להקפיד על זהירות בשימוש בהם.     -   לפני השימוש הראשון במכשיר, יש לנקות ביסודיות את החלקים הבאים במגע עם מזון. עיין בהוראות שבמדריך זה.  זהירות       -   מכשיר זה נועד לשימוש ביתי רגיל בלבד. הוא לא נועד לשימוש בסביבות כמו מטבחי צוות או חנויות, משרדים, חוות או סביבות דומות אחרות. הוא גם אינו מיועד לשימוש על ידי לקוחות בבתי מלון, במלוניות, במקומות אירוח (B&B) ובסביבות דומות אחרות.     -   תמיד נתק את המכשיר מהחשמל כשהוא מושאר ללא השגחה ולפני הרכבתו, פירוקו, אחסונו או ניקויו.     -   יש להניח את המכשיר על משטח אופקי, יציב וישר.     -   שימוש לא תקין במכשיר או הפעלתו למטרות מקצועיות או מקצועיות למחצה, כמו גם שימוש שלא על פי ההנחיות הכלולות במדריך למשתמש יגרמו לשלילת תוקף האחריות ופיליפס לא תישא בשום חבות בגין נזקים שייגרמו.     -   לצורך בדיקה או תיקון, יש להחזיר את המכשיר למרכז שירות שמורשה על ידי פיליפס. אין לנסות לתקן את המכשיר לבד. צעד כזה יוציא את האחריות מתוקף.     -   לאחר שימוש, הקפד תמיד לנתק את המכשיר משקע החשמל.     -   יש להניח למכשיר להתקרר במשך כ-30 דקות לפני שמטפלים בו או מנקים אותו.     -   יש לוודא שהמרכיבים שמכינים במכשיר זה יוצאים בצבע זהוב-צהוב ולא כהה או חום. הסירו שאריות שרופות. אין לטגן תפוחי אדמה טריים בטמפרטורה העולה על 180‎°C (כדי למזער את היצירה של אקרילאמיד).     -   אם המכשיר מצויד בלחצן לשחרור הסלסילה, אין ללחוץ על לחצן זה במהלך הניעור.     -   יש להיזהר במהלך ניקוי החלק העליון של תא הבישול: גוף חימום חם, קצוות החלקים המתכתיים, ומגן מפני השפרצות.     -   יש לוודא תמיד שהמזון בושל לחלוטין ב-Airfryer.     -   יש לוודא תמיד שאתם שולטים ב-Airfryer, גם בעת שימוש בפונקציית השלט רחוק או בהפעלה מושהית.     -   בעת בישול מזון שומני, ה-Airfryer עשוי לפלוט עשן. יש לשים לב במיוחד בעת שימוש בפונקציית השלט הרחוק או ההפעלה המושהית.     -   יש לוודא שאדם אחד בלבד משתמש בפונקציית השלט רחוק.     -   יש לנקוט זהירות בעת בישול מזון המתכלה בקלות באמצעות פונקציית ההפעלה המושהית (יתכן שיש צורך בסוללה).  שדות אלקטרומגנטיים (EMF)    מכשיר זה עומד בתקנים ובתקנות החלים בנוגע לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  סגירה אוטומטית    Airfryer זה מצויד בפונקציית סגירה אוטומטית. אם המכשיר מופעל אך לא נמצא במצב בישול או במצב שומר על החום, הוא יעבור למצב המתנה לאחר 10 דקות ללא התערבות מצד המשתמש. כדי לכבות את המכשיר באופן ידני, יש ללחוץ לחיצה ארוכה על החוגה.  מחזור              -   סמל זה מציין שאין להשליך מוצרי חשמל עם אשפה ביתית רגילה.     -   יש לפעול לפי הכללים הנהוגים במדינתך לגבי איסוף נפרד של מוצרי חשמל.  אחריות ותמיכה    Versuni מציעה אחריות לשנתיים לאחר רכישת המוצר. אחריות זו אינה תקפה אם הפגם נובע משימוש לא נכון או מתחזוקה לקויה. האחריות שלנו אינה משפיעה על זכויותיך על פי חוק כצרכן. לקבלת מידע נוסף או להפעלת האחריות, בקר באתר האינטרנט שלנו  www.philips.com/support.  הצהרת תאימות    DAP B.V.‎ מצהירה בזאת כי Airfryer HD9875 תואם לתקנה 2014/53/EU.  הטקסט המלא של הצהרת התאימות זמין בכתובת האינטרנט הבאה:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 מצויד במודול Wi-Fi,‏ 2.4GHz 802.11 b/g/n עם עוצמת פלט מרבית של 92.9mW EIRP.  עדכוני תוכנה וקושחה    העדכון חיוני על מנת לשמור על פרטיותך ולפעולה תקינה של ה-Airfryer והאפליקציה.  יש לעדכן תמיד לגרסה האחרונה של האפליקציה.  Airfryer מעדכן את קושחת המכשיר באופן אוטומטי.  הערה: כדי לאפשר ל-Airfryer להתעדכן לגרסת הקושחה האחרונה, יש לוודא שהוא מחובר ל-Wi-Fi הביתי.  הערה: יש להשתמש תמיד בגרסה העדכנית ביותר של האפליקציה ושל הקושחה.  הערה: העדכונים זמינים בכל פעם שמתבצעים שיפורים בתוכנה.  הערה: עדכון הקושחה מתחיל אוטומטית כשה-Airfryer נמצא במצב המתנה. עדכון זה אורך כמה דקות. במהלך העדכון לא ניתן להשתמש ב-Airfryer.  תאימות המכשיר    למידע מפורט על תאימות האפליקציה, יש לעיין במידע שבחנות האפליקציות.  איפוס להגדרות היצרן    ניתן להגדיר את הקושחה בחזרה להגדרות ברירת המחדל על ידי לחיצה על לחצן 'שמירה במצב חם' ועל לחצן החוגה למשך 10 שניות.  בשלב זה מכשיר ה-Airfryer שברשותך אינו מחובר עוד לרשת ה-Wi-Fi הביתית ואינו מקושר עוד למכשיר החכם שלך.  מבוא    ברכותינו על רכישתך וברוך בואך למשפחת מוצרי פיליפס!  כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה שפיליפס מעניקה, יש לרשום את המוצר בכתובת  www.philips.com/welcome.  סקירה כללית        1   לוח בקרה     2   מגירה     3   סימן מפלס מילוי     4   סל עם תחתית רשת נשלפת     5   סיר     6   תא אחסון לכבל החשמל     7   פתחי יציאת אוויר     8   פתח כניסת אוויר     9   תחתית רשת נשלפת     10   מגן מפני השפרצות  סקירת לוח הבקרה        1   לחצן טמפרטורה     2   לחצן 'שמירה במצב חם'     3   לחצן תזכורת לניעור     4   לחצן חזרה     5   לחצן מהירות המאוורר     6   תוכניות בישול אוטומטי     7   מחוון 'שמירה במצב חם'     8   מחוון מהירות אוויר נמוכה     9   מחוון מהירות אוויר גבוהה     10   מחוון תזכורת לניעור     11   לחצן חוגה     12   טבעת אור     13   מחוון חלקים     14   מחוון WiFi     15   מחוון מפלס מילוי     16   מחוון משקל     17   לחצן זמן  תיאור פונקציות  לחצן חוגה וחזרה           לחצן החוגה הוא הבקרה המרכזית. ניתן לסובב אותו וללחוץ עליו כדי לעבור בין אפשרויות תפריט שונות ולאשר פעולה.     -   לחיצה קצרה על לחצן החוגה: הפעלת המכשיר.     -   לחיצה ארוכה על לחצן החוגה: כיבוי המכשיר.  לאחר שהמכשיר הופעל:     -   לחיצה על לחצן החוגה: אישור פעולה.     -   סיבוב לחצן החוגה: מעבר בין אפשרויות תפריט שונות או שינוי הגדרות הבישול.     -   לחיצה על לחצן חזרה: חזרה לשלב הקודם.  תוכניות בישול אוטומטי    תוכניות בישול אוטומטי היא אחת מהתכונות העיקריות של ה-Airfryer, שמאפשרת לך לבשל מגוון פריטי מזון.  לאחר בחירת פריט המזון הרצוי והתאמת רמת המילוי או ציון כמות המרכיבים, ה-Airfryer יגדיר באופן אוטומטי את הטמפרטורה ואת זמן הבישול הדרושים לארוחה. בנוסף, Airfryer יתריע כאשר נדרשת פעולה מצדך במהלך הבישול, כגון ניעור הצ'יפס.  חשוב: ה-Airfryer מגיע עם שמונה תכניות בישול אוטומטי כברירת מחדל, אותן ניתן להפעיל ישירות מהמכשיר. למרות זאת, למבחר אפשרויות רב יותר, אפשר להוריד תכניות בישול אוטומטי נוספות באמצעות האפליקציה. פשוט חברו את Airfryer לרשת ושייכו אליו את המכשיר החכם כדי להתחיל לגלות אפשרויות קולינריות חדשות.  זמן הבישול    במצב בישול "בישול ידני", ניתן להגדיר את זמן הבישול בין דקה אחת ל-180 דקות.  בתוכניות בישול אוטומטיות, לא צריך להגדיר זמן בישול מאחר שתוכנית הבישול האוטומטי מבשלת את האוכל על בסיס גודל המנה או רמת המוכנות הרצויה.  טמפרטורת בישול    במצב בישול "בישול ידני" ניתן להגדיר את טמפרטורת הבישול בין 40°C ל-200°C.  במצב בישול "תוכניות בישול אוטומטי", לא צריך להגדיר טמפרטורת בישול כי היא מוגדרת באופן אוטומטי.  מהירות אוויר גבוהה ונמוכה    Airfryer מגיע עם שתי הגדרות מהירות אוויר שונות, מהירות אוויר נמוכה ומהירות אוויר גבוהה.  במצב בישול "תוכניות בישול אוטומטי", מהירות האוויר נקבעת באופן אוטומטי.  עבור מנות טיפוסיות להכנה בתנור, כגון לזניה, צלי בשר, עוגות וכו' ועבור מזון הדורש זמן בישול ארוך, השתמש במהירות האוויר הנמוכה. עבור מנות טיפוסיות להכנה ב-Airfryer, כגון צ'יפס, נגיסי עוף, אצבעות דגים וכו', ועבור מזון הדורש זמן בישול קצר יותר, השתמש במהירות האוויר הגבוהה.  הערה: אם נבחרה מהירות אוויר נמוכה, המכשיר יעבוד במצב שקט.  פונקציית "שומר על החום"    ל-Airfryer יש מצב שומר על החום. כדי להפעיל מצב זה, יש ללחוץ על לחצן 'שמירה במצב חם' בכל שלב בתהליך הבישול - בין אם לפני תחילת הבישול, בין השלבים, או בסוף הבישול. מידע נוסף ניתן למצוא בפרק "שמירה על החום".  תזכורת לניעור    Airfryer מגיע עם תכונת תזכורת לניעור שניתן להפעיל לפני תחילת הבישול שלכם. תכונה זו מתריעה לאחר שעבר חצי מזמן הבישול, ומזכירה לך לנער את המזון כדי לוודא שהמזון יתבשל באופן אחיד. תכונה זו שימושית במיוחד בהכנת אוכל עם מספר פריטים, למשל כמה סוגים שונים של צ'יפס. בנוסף, ניתן להשתמש בה כתזכורת להפוך סוגי מזון כגון פולקע עוף.   כברירת מחדל, תזכורת לניעור לא מופעלת. ניתן להפעיל אותה לפני או במהלך תהליך הבישול בלחיצה על לחצן 'תזכורת לניעור'.  הודעות צליל    לפעמים תשמע צליל, למשל כאשר המכשיר סיים לבשל או כאשר נדרשת פעולה במהלך הבישול, לדוגמה, ניעור או הפיכת המזון.  טבעת אור    Airfryer מגיע עם טבעת אור מונפשת, שמשפרת את השימוש ב-Airfyer שלך.   מצב סיבוב: טבעת האור מסתובבת כשמתבצע עדכון.   מצב נשימה: טבעת האור מהבהבת לאט אם לחצת על לחצן החוגה במהלך הבישול. במקרה זה, המכשיר נמצא במצב השהיה.   הבהוב מהיר: אם המגירה פתוחה כשהטבעת מהבהבת מהר, או למשל במהלך תהליך הצימוד, המכשיר ימתין לפעולה שלך עד ללחיצה על לחצן החוגה לאישור.   מצב פוקוס: למשל, אם המכשיר מבקש רמת מילוי.  חימום מראש    Airfryer מגיע עם פונקציית חימום מראש, שניתן להשתמש בה כדי לחמם מראש את מכשיר Airfryer לטמפרטורה הרצויה.  בלחיצה על לחצן החוגה מבלי להגדיר זמן, מצב חימום מראש יופעל ויישמע צליל התראה כשהוא יגיע לטמפרטורה הרצויה.  לפני השימוש הראשון       1   הסר את כל חומרי האריזה.     2   הסר את כל המדבקות או התוויות (אם קיימות) מהמכשיר.     3   הסר את רדיד ההגנה מהצג.     4   נקה את המכשיר ביסודיות לפני השימוש הראשון (ראה את הפרק "ניקוי").  הכנות לפני השימוש הראשון  הנחת תחתית הרשת הנשלפת              1   פתח את המגירה על ידי משיכת הידית.              2   הסר את הסל על ידי הרמת הידית.              3   הכנס את תחתית הרשת הנשלפת לתוך החריץ בצד הימני התחתון של הסל. דחוף את תחתית הרשת למטה עד שהיא תינעל במקום (צליל נקישה בשני הצדדים).              4   שים את הסל בסיר.              5   החלק את המגירה בחזרה לתוך ה-Airfryer באמצעות הידית.  הערה: לעולם אין להשתמש בסיר בלי הסל.  חיבור ה-Airfryer לאפליקציה    חשוב: יש לוודא שהטלפון החכם מחובר לרשת ה-Wi-Fi הביתית לפני הפעלת תהליך ההגדרה של ה-Wi-Fi.  חשוב: ודא שחיברת את ה-Airfryer לרשת Wi-Fi ביתית של 2.4 גיגה-הרץ, 802.11 b/g/n.   צימוד ה-Airfryer לאפליקציה              1   יש לסרוק קוד QR כדי להוריד את האפליקציה. ניתן גם להשיג את האפליקציה מחנות האפליקציות או מהאתר  www.philips.com/HomeID.              2   הפעל/הפעילי את האפליקציה בטלפון החכם.     3   עקוב/עקבי אחר ההוראות שעל המסך עד שתגיע/י לעמוד "הגדרת המכשיר".  הערה: אנחנו ממליצים להוריד את האפליקציה ולהוסיף את ה-Airfryer לאפליקציה לאחר שתגדיר את המכשיר בפעם הראשונה. פעולה זו מאפשרת לך להשתמש ב-Airfryer באופן מלא, למשל, כדי ליהנות מבישול מרחוק (להתחיל מתכונים או תוכניות בישול אוטומטי מהאפליקציה, לקבל הודעות כאשר האוכל מוכן, וכו') ולקבל את עדכוני הקושחה האחרונים.  הערה: כדי להשתמש בתכונות קישוריות, יש צורך בחשבון. במהלך החיבור הראשוני, יש להירשם לחשבון חדש או להיכנס עם חשבון קיים.              4   כעת אפשר לחבר את המכשיר לחשמל.              5   לחץ על לחצן החוגה כדי להפעיל את המכשיר.     6   בצע/י את השלבים באפליקציה כדי לחבר את ה-Airfryer ל-Wi-Fi ולקשר אותו לטלפון החכם.  הערה: במהלך תהליך זה באפליקציה, תתבקש/י בשלב מסוים ללחוץ לחיצה ארוכה במיוחד (4 שניות) במכשיר כדי להפעיל את תהליך ההתקנה. לכן יש להישאר בקרבת מקום עד שה-Airfryer מתחבר.  חשוב: ניתן לבטל את תהליך הגדרת ה-Wi-Fi דרך האפליקציה או על ידי ניתוק ה-Airfryer.  מחוון Wi-Fi    
   ה-Wi-Fi מושבת. 
   מחוון ה-Wi-Fi כבוי.

  
   ה-Wi-Fi מופעל ומחובר לנתב. 
   מחוון ה-Wi-Fi פועל.

  
   חיבור ה-Wi-Fi ממשיך. המכשיר נמצא בתהליך צימוד או מתחבר לנתב. 
   מחוון ה-Wi-Fi מהבהב לאט.

  
   שגיאה בחיבור ל-Wi-Fi. 
   מחוון ה-Wi-Fi מהבהב מהר.


    הערה: ניתן להתחיל את תהליך הצימוד על ידי לחיצה ארוכה על לחצן הזמן למשך 4 שניות.  הערה: אם נתקלת בבעיות במהלך הגדרת WiFi - כגון הפסקות באמצע התהליך וכשל בהשלמת התהליך, או שחווית בעיות חיבור עם רשת Wi-Fi, ניתן להתחיל את התהליך מחדש בלחיצה ארוכה על לחצן הזמן למשך 4 שניות.  הערה: אם יש צורך לאתחל את הקושחה להגדרות ברירת המחדל, ניתן ללחוץ לחיצה ארוכה על לחצן 'שמירה במצב חם' ועל לחצן החוגה בו זמנית במשך 10 שניות.  טבלת מזון    הטבלה שלהלן תסייע לך לבחור את ההגדרות הבסיסיות עבור סוגי המזון שברצונך להכין.  הערה: זכור שהגדרות אלה הן בגדר הצעה. מכיוון שרכיבי מזון שונים זה מזה במקורם, בגודלם, בצורתם ובמותג שלהם, לא ניתן להבטיח שזו ההגדרה הטובה ביותר לרכיבי המזון שלכם.  הערה: בעת הכנת כמות גדולה יותר של מזון (למשל, צ'יפס, סרטנים, כרעיים, חטיפים קפואים), יש לנער, להפוך או לערבב את המרכיבים בסל פעמיים עד שלוש פעמים כדי להשיג תוצאה אחידה.  הערה: רוב המרכיבים ברשימה זמינים בתוכניות 'בישול אוטומטי' באפליקציה.    
   הערה 
   מהירות מאוורר 
   טמפרטורה 
   זמן (דקות) 
   כמות מינימום–מקסימום 
   מרכיבים


   
   יש להשרות במשך 30 דקות במים קרים או במשך 3 דקות במים פושרים (40°C/104°F), לייבש, ואז להוסיף כף שמן לכל 500 גרם / 18 ליברות. יש לנער פעמיים. 
   מהירות גבוהה 
   160 - 180 °C 
   18 - 45 
   רמת מילוי 1 - 6  (300 גרם - 2000 גרם) 
   צ'יפס תוצרת בית  (10 ‏x‏ 10 מ"מ / 0.4 x‏ 0.4 אינץ') 

  
   יש להשרות במים במשך 30 דקות, לייבש ולהוסיף 1/4 עד 1 כף שמן. יש לנער, להפוך או לערבב פעמיים. 
   מהירות גבוהה 
   160 - 180 °C 
   20 - 45 
   רמת מילוי 1 - 6  (300 גרם - 2000 גרם) 
   רצועות תפוחי אדמה

  
   המנה מוכנה כשהנגיסים צהובים ופריכים מבחוץ. יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך. 
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   12 - 19 
   רמת מילוי 1-6  (50-6 יחידות) 
   נגיסי עוף קפואים (נאגטס)

  
   המנה מוכנה כשהנגיסים צהובים ופריכים מבחוץ. יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך. 
   מהירות גבוהה 
   180°C 
   14 - 16 
   100 - 600 גרם  (30-5 יחידות) 
   חטיפים קפואים  (ספרינג רול קטנים כ-20 גרם/0.7 ליברות)

  
  
   מהירות גבוהה 
   180°C 
   20 - 25 
   6-1 יחידות 
   חזה עוף  כ-160 גרם/6 ליברות

  
   יש להוסיף שמן לפירורי הלחם. המנה מוכנה כשהנגיסים מקבלים צבע צהוב-זהב. 
   מהירות גבוהה 
   180°C 
   15 - 20 
   18-3 יחידות 
   נגיסי עוף בפירורי לחם תוצרת בית

  
   יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך. 
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   15 - 40 
   25-2 יחידות 
   כנפי עוף  כ-100 גרם/3.5 ליברות

  
  
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   19 - 25 
   5-1 צלעות 
   צלעות בשר ללא עצמות  כ-150 גרם/5 ליברות

  
  
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   15 - 18 
   4 - 1 קציצות 
   המבורגר  כ-200 גרם  (קוטר 10 ס"מ/4 אינץ')

  
  
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   12 - 20 
   12-1 יחידות 
   נקניקיות עבות  כ-100 גרם/3.5 ליברות  (קוטר 4 ס"מ/1.6 אינץ')

  
  
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   10 - 18 
   12-1 יחידות 
   נקניקיות דקות  כ-70 גרם/2.5 ליברות  (קוטר 2 ס"מ/0.8 אינץ')

  
   יש לתת למנה לנוח 5 דקות לפני החיתוך. 
   מהירות נמוכה 
   160°C 
   90 - 140 
   800 - 2400 גרם 
   צלי בשר לבן

  
   כדי להימנע מהידבקות, יש להניח את העור בצד התחתון ולהוסיף שמן. 
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   18 - 22 
   5-1 יחידות 
   פילה דג (סלמון)  כ-200 גרם

  
  
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   7 - 14 
   4-1 יחידות 
   פילה דג (בקלה, רכיכה)

  
   יש להשתמש באביזר האפייה. 
   מהירות נמוכה 
   150°C 
   30 - 60 
   אביזר אפייה  רמת מילוי 1 - 2 600 - 1200 גרם 
   עוגה (עוגת חמאה)  שימוש באביזר אפייה

  
   יש להשתמש בגביעי מאפינס מסיליקון עמיד בפני חום. 
   מהירות גבוהה 
   180°C 
   13 - 15 
   9-1 יחידות 
   מאפינס  כ-50 גרם/1.8 ליברות

  
  
   מהירות גבוהה 
   180°C 
   6 - 13 
   1 - 12 
   רול אפוי מראש טוסט / לחם

  
   צורת הלחם צריכה להיות שטוחה ככל האפשר כדי למנוע מהלחם לגעת ברכיב החימום בעת התפיחה. 
   מהירות נמוכה 
   180°C 
   35 - 80 
   500 - 1700 גרם 
   לחם טרי

  
  
   מהירות נמוכה 
   180°C 
   12-16 
   6-1 יחידות 
   רולס תוצרת בית  כ-80 גרם/2.8 ליברות

  
   יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך. 
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   15 - 24 
   רמת מילוי 1 - 4 
   ערמונים

  
   יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך. 
   מהירות גבוהה 
   160°C 
   15 - 38 
   רמת מילוי 2 - 8 
   ירקות מעורבים (קצוצים גס)


  שימוש ב-Airfryer    זהירות: זהו Airfryer שעובד על אוויר חם. אל תמלא את הסיר בשמן, בשומן לטיגון או בכל נוזל אחר.  זהירות: אל תיגע במשטחים חמים. השתמש בידיות או בחוגות. גע בסיר החם עם כפפות בטיחות לתנור.  זהירות: מכשיר זה הוא לשימוש ביתי בלבד.  זהירות: ייתכן שמכשיר זה יפלוט עשן בשימוש הראשון. תופעה זו תקינה.     1   הנח את המכשיר על משטח יציב, אופקי, ישר ועמיד בפני חום. ודא שניתן לפתוח את המגירה עד הסוף.  הערה: אל תניח דבר על גבי המכשיר או מצדדיו. הוא עלול לשבש את זרימת האוויר ולהשפיע על תוצאת הטיגון.              2   משוך את כבל החשמל אל מחוץ לתא האחסון לכבל החשמל שבגב המכשיר.     3   יש להכניס את התקע לשקע שבקיר.              4   פתח את המגירה על ידי משיכת הידית.     5   יש לשים את כל המצרכים בסל.   הערה: אין למלא את הסל מעבר לסימון המקסימום שכן הדבר עלול להשפיע על איכות התוצאה הסופית.              6   החלק את המגירה בחזרה לתוך ה-Airfryer.              7   לחץ על לחצן החוגה כדי להפעיל את המכשיר.     8   בחר את מצב הבישול שבו ברצונך להשתמש (עיין בפרק "מצבי בישול").     9   יש להחליט אם ברצונכם להשתמש במצב ידני או לבחור תוכנית בישול אוטומטי.  זהירות: לעולם אין להשתמש בסיר ללא הסל בתוכו. בעת חימום המכשיר ללא הסל, השתמש בכפפות תנור כדי לפתוח את המגירה. קצוות ופנים המגירה הופכים לחמים מאוד.  זהירות: אל תיגע בסיר ובסל במהלך השימוש ובמשך זמן מה לאחריו, מכיוון שהם חמים מאוד.     10   לחץ על לחצן החוגה כדי להתחיל לבשל.  הערה: ניתן ללחוץ על לחצן החוגה כדי להפסיק את תהליך הבישול ולסובב אותו כדי לשנות את הגדרות הבישול. יש ללחוץ על לחצן החוגה שוב כדי להמשיך לבשל.     11   כאשר תשמע את פעמון הטיימר, הגיע הזמן לנער את האוכל או שזמן הבישול חלף.           הערה: תמיד ודא שהאוכל מבושל לחלוטין לפני ההגשה.  הערה: חלק מתוכניות הבישול האוטומטי מודיעות לך כאשר צריך לנער או להפוך את האוכל. ה-Airfryer ישמיע אות צליל כאשר הגיע הזמן לנער או להפוך.  הערה: הדרך הטובה ביותר לנער היא לפתוח את המגירה, להרים את הסל מחוץ לסיר ולנער אותו. לאחר מכן, החלק את הסיר עם הסל בחזרה לתוך המכשיר. המכשיר יחדש את הבישול באופן אוטומטי.  הערה: כדי לבטל תהליך מתמשך, חזור לתפריט הראשי על ידי לחיצה על לחצן החזרה.              12   פתח את המגירה על ידי משיכת הידית ובדוק אם המרכיבים מוכנים.  הערה: אם רמת מוכנות האוכל אינה לשביעות רצונך, ניתן להוסיף עוד זמן בישול על ידי לחיצה על לחצן הזמן ולהגדיר את הזמן. יש ללחוץ על לחצן החוגה כדי להתחיל לבשל למשך מספר דקות נוספות.              13   כדי להסיר מרכיבים קטנים (למשל צ'יפס), הרם את הסל אל מחוץ לסיר באמצעות הידית.  זהירות: לאחר שתהליך הבישול יסתיים, הסיר, הסל, מארז הפנים והמרכיבים חמים. בהתאם לסוג המרכיבים הנמצאים ב-Airfryer, עלולים לצאת אדים מהסיר.              14   יש לרוקן את תכולת הסל לתוך קערה או צלחת. תמיד יש להסיר את הסל מהסיר כדי לרוקן אותו, מכיוון שעשוי להיות שמן חם בתחתית הסיר.  הערה: כדי להסיר מרכיבים גדולים או שבריריים, השתמש במלקחיים כדי להרים אותם.  הערה: עודף שמן או שומן מהמרכיבים מצטבר בתחתית הסיר.  הערה: בהתאם לסוג המרכיבים שבושלו, ייתכן שתרצה לשפוך בזהירות כל שמן או שומן עודף מהסיר לאחר כל קבוצה או לפני ניעור או החזרת הסל לסיר. הנח את הסל על משטח עמיד לחום. לבש כפפות לתנור, הרם את הסיר מהמסילה ומקם על משטח עמיד לחום. שפוך את השמן או השומן העודף. החזר את הסיר למגירה ואת הסל לסיר.  הערה: כאשר קבוצת מרכיבים מוכנה, ה-Airfryer יכול להכין קבוצה נוספת באופן מיידי.  מצבי בישול    
   דרך הביצוע 
  
   מצב

  
   יש לבחור תוכנית בישול אוטומטי. יש להגדיר רמת מילוי, מספר חתיכות או משקל, ואז להתחיל בבישול. 
  
   תוכניות בישול אוטומטי

  
   הגדר את זמן הבישול, הטמפרטורה ומהירות האוויר באופן ידני והתחל לבשל. 
  
   בישול ידני


  תוכניות בישול אוטומטי       1   כשה-Airfryer מופעל באמצעות לחיצה על לחצן החוגה, הוא יהיה במצב "תוכניות בישול אוטומטי" כברירת מחדל.  הערה: אם כבר בישלת משהו אחר וברצונך לבשל עם תוכנית בישול אוטומטי, ניתן להיכנס למצב "תוכניות בישול אוטומטי" על ידי לחיצה על הכפתור האחורי.     2   ניתן לבחור בין 8 תוכניות בישול אוטומטי ב-Airfyer. יש לסובב את לחצן החוגה ולבחור תוכנית אחת.     -   צ'יפס קפואים       -   צ'יפס תוצרת בית       -   פולקע עוף       -   דגים       -   צלעות בשר       -   עוף שלם       -   ירקות       -   מאפינס       3   סובב את לחצן החוגה כדי לבחור את תוכנית הבישול האוטומטי הרצויה. לחץ על לחצן החוגה כדי לאשר.     4   בהתאם למזון, ייתכן שתתבקש/י להגדיר את מפלס המילוי, מספר החתיכות, או המשקל. יש לסובב את לחצן החוגה כדי לבחור את כמות המזון שהכנסת לסל.     5   לחץ על לחצן החוגה כדי לאשר.  הערה: השתמש בסימונים הנמצאים על הסל כהפניה להגדרת מפלס המילוי הנכון.  הערה: לפני בחירת מפלס המילוי, ודא שאתה תמיד מפזר את האוכל באופן שווה בסל.  הערה: בזמן השימוש בתוכנית הבישול האוטומטי "עוף שלם", תתבקש/י להזין את המשקל של פריט המזון. השתמש במאזניים כדי לקבוע את המשקל או שייתכן שתמצא את המשקל על חבילת האוכל.     6   ה-Airfryer יציג את הטמפרטורה ואת הזמן שיחושבו באופן אוטומטי בהתבסס על בחירתך. ניתן לגשת למידע זה בקלות מהמכשיר שלך בזמן שהוא עובר בין השניים. בנוסף, ה-Airfyer יציין אם מהירות אוויר גבוהה או נמוכה נבחרה.  הכנת צ'יפס תוצרת בית    כדי להכין את צ'יפס תוצרת בית נהדר ב-Airfryer:     -   יש לבחור סוג תפוח אדמה שמתאים להכנת צ'יפס, למשל טרי או (מעט) קמחי.     -   מומלץ לטגן את הצ'יפס במנות של עד מפלס מילוי 4 לקבלת תוצאה אחידה.     1   קלף את תפוחי האדמה וחתוך למקלות. חתיכות צ'יפס גדולות יותר נוטות להיות פחות פריכות מאשר חתיכות צ'יפס קטנות יותר.     2   השרה את מקלות תפוחי האדמה בקערת מים במשך 30 דקות לפחות.     3   רוקן את הקערה ויבש את מקלות תפוחי האדמה במגבת מטבח או במגבת נייר.     4   שפוך כף אחת של שמן בישול לקערה, שים את המקלות בקערה וערבב עד שהמקלות יהיו מצופים בשמן.     5   הסר את המקלות מהקערה עם הידיים או את כלי מטבח מחורץ כדי ששמן עודף יישאר בקערה.  אל תטה את הקערה לשפיכת כול המקלות לסל בבת אחת כדי למנוע מעודף השמן להיכנס לסיר.     6   הכנס את המקלות לסל.     7   התחל את תוכנית הבישול האוטומטי לצ'יפס תוצרת בית ונער כאשר תקבל הודעה לעשות זאת.  בישול ידני       1   כדי להיכנס למצב בישול ידני, יש ללחוץ על לחצן הטמפרטורה או על לחצן זמן.     2   אם בחרת בלחצן הטמפרטורה, יש לסובב את לחצן החוגה לטמפרטורה הרצויה בין 40°C לבין 200°C, ואז ללחוץ על לחצן החוגה לאישור.     3   יש לכוונן את מהירות האוויר על ידי סיבוב לחצן החוגה. באפשרותך לבחור אורך זמן בין דקה אחת לבין 180 דקות.  הערה: בלחיצה על לחצן החוגה מבלי להגדיר זמן, מצב חימום מראש יופעל ויישמע צליל התראה כשהוא יגיע לטמפרטורה הרצויה.     4   יש לבחור מהירות אוויר גבוהה או נמוכה על ידי לחיצה על לחצן מהירות המאוורר ובחירה במהירות המועדפת.     5   יש ללחוץ על לחצן החוגה כדי לאשר את בחירתך ולהתחיל בבישול.  הערה: כדי לקבל תזכורת לניעור לאחר מחצית מתהליך הבישול, יש להפעיל את לחצן התזכורת לניעור.  הערה: אם ברצונך להפסיק את תהליך הבישול כדי לנער את המזון, להוסיף רכיבים, או להתאים את הפרמטרים של הבישול, ניתן ללחוץ על לחצן החוגה. כדי להמשיך בבישול, יש ללחוץ שוב על לחצן החוגה.  שומר על החום    ניתן להפעיל את פונקציית "שמירה על החום" ב-Airfryer בכל זמן - לפני תחילת הבישול, במהלך בישול, או לאחר שתהליך הבישול הושלם.     1   יש ללחוץ על לחצן 'שמירה במצב חם'.  הערה: כדי לשנות את זמן 'שמירה על החום', יש לסובב את לחצן החוגה כדי להגדיר זמן בין 1 ל-30 דקות. לחץ על לחצן החוגה כדי לאשר את זמן "שמור על החום" המוגדר.     2   לחץ על לחצן החוגה כדי להתחיל את "שומר על החום".  הערה: ניתן להשהות את "שומר על החום" על ידי לחיצה על לחצן החוגה.  הערה: חשוב לשים לב שהשימוש בפונקציית 'שמירה על החום' עשוי להשפיע על רמת המוכנות של מזונות מסוימים, כגון סטייקים, שדורשים רמת מוכנות ספציפית.  ניקוי    אזהרה: לפני התחלת הניקוי, חכה שהסל, הסיר ופנים המכשיר יתקררו לגמרי.  אזהרה: בסיר ובסל של המכשיר יש ציפוי לא נדבק. אל תשתמש בכלי מטבח מתכתיים או בחומרי ניקוי שוחקים, מאחר שהם עלולים לגרום נזק לציפוי לא נדבק.  עצה: הסר את הסיר והסל כדי לאפשר ל-Airfryer להתקרר מהר יותר.     1   שפוך את השמן או השומן העודף מהחלק התחתון של הסיר.     2   נקה את הסיר והסל במדיח כלים. ניתן גם לנקות אותם באמצעות מים חמים, נוזל לשטיפת כלים וספוג לא שוחק (עיין ב"טבלת הניקוי").  עצה: אם שאריות מזון תקועות בסיר או בסל, ניתן להשרות אותם במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים למשך 15–10 דקות. השרייה משחררת את שאריות המזון ומקלה את הסרתן. הקפד להשתמש בנוזל לשטיפת כלים שיכול למוסס שמן ושומן. אם קיימים כתמי שומן בסיר או בסל שלא הצלחת להסיר במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים, השתמש במסיר שומן נוזלי.  עצה: אם יש צורך, את שאריות השומן שנתקעו במגן מפני השפרצות ניתן להסיר באמצעות ספוג או מברשת זיפים.           עצה: יש לשים את הסל בסיר, ולהניח אותם הפוכים בעת השטיפה במדיח כדי לחסוך מקום במדיח.              3   יש לנגב את החלק החיצוני של המכשיר במטלית לחה. ודא שלא נותרה לחות בלוח הבקרה. לאחר שניקית את לוח הבקרה, יבש אותו במטלית.              4   נקה את המגן מפני השפרצות באמצעות ספוג או מברשת ניקוי כדי להסיר את כל שאריות השומן.              5   יש לנקות את המגירה ואת החלק הפנימי של המכשיר במים חמים וספוג לא שוחק.   אחסון       1   נתק את המכשיר משקע החשמל ואפשר לו להתקרר.     2   הקפד לנקות ולייבש את כל החלקים לפני אחסונם.     3   הכנס את הכבל לתוך תא האחסון לכבל החשמל.  הערה: תמיד החזק את ה-Airfryer אופקית כשאתה נושא אותו. הקפד גם להחזיק במגירה בחלק הקדמי של המכשיר, מכיוון שהיא יכולה להחליק החוצה מהמכשיר אם הוא מוטה בטעות כלפי מטה. הדבר עלול לגרום נזק למגירה.  הערה: תמיד הקפד לוודא שהחלקים הניתנים להסרה של ה-Airfryer, לדוגמה לתחתית הרשת הנשלפת וכו', מותקנים במקום כהלכה לפני שאתה נושא ו/או מאחסן אותם.  פתרון בעיות    פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר במכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, בקרו באתר  www.philips.com/support לקבלת רשימה של שאלות נפוצות, או פנו למרכז שירות הלקוחות במדינתכם.    
   פתרון 
   סיבה אפשרית 
   בעיה


   
   תופעה זו תקינה. כל הידיות והחוגות הדרושות לך במהלך השימוש יישארו קרות מספיק למגע. 
   החום בפנים מוקרן אל הקירות החיצוניים. 
   החלק החיצוני של המכשיר מתחמם במהלך השימוש.

  
   הסיר, הסל ופנים המכשיר תמיד מתחממים כאשר המכשיר מופעל, כדי לוודא שהמזון מבושל כהלכה. חלקים אלה תמיד חמים מדי למגע. 
  
 

  
   אם תשאיר את המכשיר מופעל לפרק זמן ארוך יותר, אזורים מסוימים יהיו חמים מדי למגע. אזורים אלה מסומנים במכשיר בסמל הבא: 
  
 

  
   כל עוד אתה מודע לאזורים החמים ונמנע מלגעת בהם, המכשיר בטוח לשימוש לגמרי. 
  
 

  
   לקבלת התוצאות הטובות ביותר, השתמש בתפוחי אדמה טריים וקמחיים. אם אתה צריך לאחסן את תפוחי האדמה, אל תאחסן אותם בסביבה קרה כמו במקרר. בחר תפוחי אדמה שכתוב על האריזה שלהם שהם מתאימים לטיגון. 
   לא השתמשת בסוג תפוח האדמה המתאים. 
   הצ'יפס תוצרת בית שלי לא מתבשל כצפוי.

  
   אין למלא את הסל יתר על המידה או לעבור את מפלס המילוי המקסימלי 6. 
   כמות מרכיבי המזון בסל גדולה מדי. 
 

  
   ככל שהסל מלא יותר, כך מומלץ לנער אותו בתדירות גבוהה יותר. 
   יש לנער סוגי מרכיבים מסוימים באמצע זמן הבישול. 
 

  
   בדוק אם התקע מוכנס כהלכה לשקע בקיר. 
   המכשיר אינו מחובר. 
   לא ניתן להפעיל את ה-Airfryer.

  
   ההספק החשמלי של ה-Airfryer הוא גבוה. נסה שקע אחר ובדוק את הפיוזים. 
   ישנם מספר מכשירים מחוברים לשקע אחד. 
 

  
   ניתן למנוע נזק על ידי הכנסת הסל לסיר כהלכה. אם תכניס את הסל בזווית, הצד שלו עלול להיתקע בקיר הסיר ולגרום לחתיכות קטנות של הציפוי להתקלף. אם דבר זה מתרחש, שים לב שהוא אינו מזיק מאחר שכל החומרים שבהם נעשה שימוש הם בטוחים למזון. 
   עשויות להופיע נקודות קטנות בתוך ה-Airfryer עקב מגע מקרי או שריטות בציפוי (למשל בזמן ניקוי עם כלי ניקוי קשיחים ו/או בעת הכנסת הסל). 
   אני רואה כמה מקומות מתקלפים בתוך ה-Airfryer שלי.

  
   הסר בזהירות את השמן או השומן העודף מהסיר והמשך בבישול. 
   אתה מבשל מרכיבים שומניים. 
   עשן לבן יוצא מהמכשיר.

  
   עשן לבן נגרם עקב שאריות שומניות המתחממות בסיר. תמיד נקה את הסיר ואת הסל ביסודיות לאחר כול שימוש. 
   הסיר עדיין מכיל שאריות שומניות מהשימוש הקודם. 
 

  
   חלקים קטנים של פירורי לחם באוויר עלולים לגרום לעשן לבן. לחץ בחוזקה על פירורי הלחם או הציפוי על המזון כדי לוודא שהם נדבקים. 
   הציפוי או פירורי הלחם לא נדבקו כהלכה למזון. 
 

  
   נגב מזון יבש לפני הנחתו בסל. 
   המרינדות, הנוזלים או מיצי הבשר משפריצים בשמן או בשומן העודף. 
 

  
   יש להתחל בתהליך הגדרת ה-Wi-Fi ולבצע את ההוראות שבאפליקציה. 
      -   ה-Airfryer אינו מחובר לרשת ה-Wi-Fi הביתית שלך יותר.     -   שינית את רשת ה-Wi-Fi הביתית." 
   נורית ה-LED של ה-Wi-Fi ב-Airfryer שלי אינה מאירה יותר.

  
   המתן עד שהמשתמש האחר יסיים את תהליך הבישול הנוכחי וצמד מחדש את המכשיר החכם ל-Airfryer. 
   משתמש אחר צימד את ה-Airfryer למכשיר חכם אחר והוא מבשל כרגע. 
   האפליקציה מראה שתהליך הקישור נכשל.

  
   אם המכשיר אוחסן בסביבה עם טמפרטורה נמוכה, חכה שיתחמם לטמפרטורת החדר במשך 15 דקות לפחות לפני שתחבר אותו שוב.  אם הצג שלך עדיין מציג "E1", התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   ייתכן שה-Airfryer שלך מאוחסן במקום קר מדי. 
   המסך של ה-Airfryer מציג "E1".

  
   הזן את אישורי ה-Wi-Fi הנכונים. 
   הזנת אישורי Wi-Fi שגויים. 
   E2

  
   יש להשתמש במכשיר ללא תכונת הקישוריות. התקשר לקו החם של שירות Philips או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   תכונת הקישוריות פגומה. 
   E3

  
   יש לנתק את Airfryer ולחבר אותו מחדש. אם הצג שלך עדיין מציג את קוד השגיאה, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   ייתכן שיש בעיית תוכנה. 
   E5,‏ E6,‏ E8,‏ E9,‏ E12

  
   יש לנתק את Airfryer ולחבר אותו מחדש. יש לוודא שאת/ה מחובר/ת ל-WiFi כך ש-Airfryer יוכל לבצע עדכון קושחה אם העדכון זמין. יש להפעיל מחדש את תוכנית הבישול האוטומטי.  אם הצג שלך עדיין מציג את קוד השגיאה, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   אירעה בעיה בזמן בישול בתוכנית בישול אוטומטי. 
   E10

  
   יש לנתק את Airfryer ולחבר אותו מחדש. יש לנסות ולהשתמש בשקע אחר. נתקו מכשירים אחרים שמשתמשים באותו שקע.  אם הצג שלך עדיין מציג את קוד השגיאה, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   Airfryer הופעל ברמות עוצמה שחרגו מהגבולות שהוגדרו. 
   E11
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  Important    Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  Danger              -   Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven.     -   Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.     -   Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock.     -   Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements.     -   Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating.     -   Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.     -   Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.     -   Never touch the inside of the appliance while it is operating.     -   Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket.     -   Always make sure heater is free and no food stuck in heater.  Warning       -   If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.     -   Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.     -   This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remote-control system.              -   The accessible surfaces may become hot during use.     -   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.     -   Keep the appliance and its cord out of the reach of children less than 8 years.     -   Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance. Do not place anything on top of the appliance.     -   During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance.     -   Never use light ingredients or backing paper in the appliance.     -   Accessible surfaces may become hot during use.     -   Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide exposure in the prepared foodstuff.     -   Never fill the pan with oil.     -   This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C and 40°C.     -   Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.     -   Keep the mains cord away from hot surfaces.     -   Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.     -   Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips-accessories.     -   Do not let the appliance operate unattended.     -   The pan, basket and accessories becomes hot during and after use of the appliance, always handle carefully.      -   Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.   Caution       -   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments.     -   Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning.      -   Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.     -   If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused.     -   Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.     -   Always unplug the appliance after use.     -   Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it.     -   Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide).     -   If the appliance is equipped with a basket release button, this button shall not be pressed during shaking.     -   Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of Metal parts, and splatter shield.     -   Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.     -   Always make sure that you have the control over your Airfryer, also when using the remote function or delayed start.     -   When cooking fatty food, the Airfryer could emit smoke. Pay special attention when using the remote control function or delayed start.     -   Make sure that only one person at a time is using the remote control function.     -   Be cautious when cooking easy perishable food with the delayed start function (bacteria may breed).  Electromagnetic fields (EMF)    This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Automatic Shut-Off    The Airfryer is equipped with an automatic shut-off function. When the appliance is switched on but not in the cooking or keep warm mode, it will go to standby mode after 10 minutes of no user interaction. To switch off the appliance manually, long press the rotary button.  Recycling              -   This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.     -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.  Warranty and Support    Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website  www.philips.com/support.  Declaration of Conformity    Hereby, DAP B.V. declares that the Airfryer HD9875 is in compliance with Directive 2014/53/EU.  The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  https://www.philips.com.  The Airfryer HD9875 is equipped with a WiFi module, 2.4GHz 802.11 b/g/n with a maximum output power of 92,9mW EIRP.  Software and firmware updates    Updating is essential to safeguard your privacy and the proper functioning of your Airfryer and the app.  Please always update the app to the latest version.  The Airfryer is updating the appliance firmware automatically.  Note: To enable the Airfryer to update to the latest firmware version, make sure your Airfryer is connected to your home WiFi.  Note: Always use the latest app and firmware.  Note: Updates are made available when there are software improvements.  Note: A firmware update is started automatically when the Airfryer is in stand-by mode. This update takes a few minutes. During this time the Airfryer cannot be used.  Device compatibility    For detailed information about the compatibility of the app, please refer to the information in the app Store.  Factory reset     You can set your firmware back to its default settings by simultaneously pressing the keep warm button and the rotary button for 10 seconds.  Your Airfryer is then no more connected to your home WiFi and not paired with your smart device anymore.  Introduction    Congratulations on your purchase and welcome to Philips!   To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome.  Overview        1   Control panel     2   Drawer     3   Filling level indication     4   Basket with removable mesh bottom     5   Pan     6   Cord storage compartment     7   Air outlets     8   Air inlet     9   Removable mesh bottom     10   Splatter shield  Control panel overview        1   Temperature button     2   Keep warm button     3   Shaking reminder button     4   Back button     5   Air speed button     6   Auto cook programs     7   Keep warm indicator     8   Low air speed indicator     9   High air speed indicator     10   Shaking reminder indicator     11   Rotary button     12   Light ring     13   Pieces indicator     14   Wifi indicator     15   Filling level indicator     16   Weight indicator     17   Time button  Description of functions  Rotary and back button           The rotary button is your central control. You can turn and press it to go through different menu options and confirm an action.     -   Short press the rotary button: turn on the appliance.     -   Long press the rotaty button: turn off the appliance.  After the appliance is switched on:     -   Press the rotary button: confirm an action.     -   Turn the rotary button: go through different menu options or change the cooking setting.     -   Press the back button: go back to the previous step.  Auto-Cook programs    The Auto-Cook programs are one of the key features of your Airfryer, which allows you to cook a variety of food items.  By selecting the desired food item and adjusting the filling level or specifying the quantity of ingredients, the Airfryer will automatically set the appropriate temperature and cooking time for your meal. Additionally, the Airfryer will alert you if any interaction is required during cooking, such as shaking fries.  Important: The Airfryer comes with eight default auto-cook programs that can be initiated directly from the appliance. However, for a wider selection of options, you can access and download more auto-cook programs via the app. Simply connect your Airfryer to your network and pair your smart device with your appliance to begin exploring new culinary possibilities.  Cooking time    In cooking mode “Manual cooking”, you can set the cooking time from 1 minute to 180 minutes.  In Auto-Cook programs, you do not need to set a cooking time as the Auto-Cook program cooks your food based on your portion sizes or desired doneness level.  Cooking temperature    In cooking mode “Manual cooking” you can set the cooking temperature from 40°C to 200°C.  In cooking mode “Auto-Cook programs”, you do not need to set a cooking temperature because the cooking temperature is set automatically.  High and low air speeds    Your Airfryer comes with two different air speed settings, a low air Speed and a high air Speed.  In cooking mode “Auto-Cook programs”, the air speed is set automatically.   For typical oven dishes, such as lasagna, roasts, cakes etc., and for a long cooking time, use the low air speed. For typical Airfryer applications, such as fries, chicken nuggets, fish fingers etc. and for a shorter cooking time, use the high air speed.  Note: If you choose the low air speed, the appliance is working in the silent mode.  Keep warm function    Your Airfryer has a keep warm mode. To activate this mode, simply press the "keep warm" button at any point during the cooking process - whether it's before you begin cooking, in between stages, or at the end of a cooking session. For more info see chapter “Keep warm”.  Shaking reminder    Your Airfryer comes with a shaking reminder feature that can be activated prior to starting your cooking session. This feature sends a notification halfway through the cooking time, reminding you to shake your food to ensure an evenly cooked result. This feature is especially useful when cooking foods with multiple pieces, such as various types of fries. Additionally, it can be utilized as a reminder to turn foods like chicken drumsticks.   By default the shaking reminder is deactivated. You can activate it before or during the cooking process by pressing the "shaking reminder" button.  Sound notifications    Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   Light ring    Your Airfryer comes with an animated light ring, which enhances the usability of your Airfryer.   Spinning mode: The light ring is spinning around when an update is running.   Breathing mode: The light ring is blinking slowly if you have pressed the rotary button during cooking. In this case the appliance is in the pause mode.   Blinking fast: Either if the drawer is open when the ring is blinking fast; or for instance during the pairing process, the appliance is waiting for your action to press the rotary button to confirm.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Preheating    Your Airfryer comes with a preheating function, which can be used to preheat your Airfryer to your desired temperature.  If you press the rotary button without setting a time, the preheat mode will be activated and you will receive a sound notification when the desired temperature is reached.  Before first use       1   Remove all packing material.      2   Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.     3   Remove the protection foil from the display.     4   Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").  Preparations before first use  Placing the removable mesh bottom              1   Open the drawer by pulling the handle.              2   Remove the basket by lifting the handle.              3   Insert the removable mesh bottom into the slot on the right bottom side of the basket. Push the mesh bottom down until it locks into position (“click” on both sides).              4   Put the basket in the pan.              5   Slide the drawer back into the Airfryer by the handle.  Note: Never use the pan without the basket.  Connecting the Airfryer to the app    Important: Make sure that your smart phone is connected to your home WiFi network before you start the WiFi set-up process.  Important: Make sure to connect your Airfryer to a 2.4 GHz 802.11 b/g/n home WiFi network.   Pair your Airfryer with the app              1   Scan the QR code to download the app. You can also get the app from the App Store or on the website  www.philips.com/HomeID.              2   Start the app on your smart phone.     3   Follow the onscreen instructions until you reach the "Set up appliance" page.  Note: We recommend downloading the app and add your Airfryer to the app as soon as you set up your appliance for the first time. This enables you to use the Airfryer to its full extent, for example, to enjoy remote cooking (start recipes or Auto-Cook programs from the app, get notifications when food is done, etc.) and to get the latest firmware updates.  Note: To make use of connectivity features, you need an account. During the onboarding process, you need to register a new account or log in with an existing one.              4   Plug in the appliance.              5   Press the rotary button to turn on the appliance.     6   Follow the steps in the app to connect your Airfryer to your WiFi and pair your Airfryer with your smart phone.  Note: Along this process in the app, you will be asked at some point to make an extra long press (4 seconds) on the appliance to initialize the setup process. So make sure that you stay close to your Airfryer until your Airfryer is connected.  Important: The WiFi setup process can be cancelled via the app or by unplugging the Airfryer.  WiFi indicator   
 
   The WiFi indicator is off.
 
   WiFi is disabled.
 
 
   The WiFi indicator is on.
 
   WiFi is enabled and connected to the router.
 
 
   The WiFi indicator is blinking slowly.
 
   WiFi connection is ongoing. The device is in the pairing process or connecting to the router.
 
 
   The WiFi indicator is blinking fast.
 
   WiFi connection error.

    Note: You can start the paring process by long pressing the time button for 4 seconds.  Note: If you encounter any difficulties during the WiFi setup process - such as pausing midway through and failing to complete the process, or experiencing connectivity issues with your Wi-Fi network - you can restart the process by long pressing the time button for 4 seconds.  Note: If you need to reset your firmware to its default settings, simply press and hold the keep warm button and the rotary button simultaneously for 10 seconds.  Food table    The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note: Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.  Note: When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the basket 2 to 3 times in order to achieve a consistent result.  Note: Most of the ingredients in this list can be found in the Automatic Cooking programs in the app.   
 
   Ingredients
 
   Min. – Max. amount
 
   Time (min)
 
   Temperature
 
   Fan speed
 
   Note

  
 
   Home-made fries  (10 x 10 mm/0.4 x 04 in)
 
   Filing level 1 - 6  (300g - 2000g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   High speed
 
   Soak 30 minutes in cold water or 3 minutes in luke warm water (40°C/104°F), dry and then add 1 tbsp of oil per 500 g/18 oz. Shake twice.
 
 
   Homemade potato wedges
 
   Filing level 1 - 6  (300g - 2000g) 
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   High speed
 
   Soak 30 minutes in water, dry and then add 1/4 to 1 tbsp of oil. Shake, turn, or stir twice.
 
 
   Frozen snacks (chicken nuggets)
 
   Filling level 1-6  (6 - 50 pieces)
 
   12 - 19
 
   200 °C
 
   High speed
 
   Ready when golden yellow and crispy outside. Shake, turn, or stir halfway.
 
 
   Frozen snacks  (small spring rolls around 20 g/0.7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 pieces)
 
   14 - 16
 
   180 °C
 
   High speed 
 
   Ready when golden yellow and crispy outside. Shake, turn, or stir halfway.
 
 
   Chicken breast  Around 160 g/6 oz
 
   1 - 6 pieces
 
   20 - 25
 
   180 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Chicken fingers bread crumbed homemade
 
   3 - 18 pieces 
 
   15 - 20
 
   180 °C
 
   High speed
 
   Add oil to the breadcrumbs. Ready when golden yellow.
 
 
   Chicken wings  Around 100 g/3.5 oz
 
   2 - 25 pieces 
 
   15 - 40
 
   200 °C
 
   High speed
 
   Shake, turn, or stir halfway.
 
 
   Meat chops without bone  Around 150 g/5.3 oz
 
   1 - 5 chops
 
   19 - 25
 
   200 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Hamburger  Around 200 g  (diameter 10 cm/4 in)
 
   1 - 4 patties
 
   15 - 18
 
   200 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Thick sausages  Around 100 g/3.5 oz  (diameter 4 cm/1.6 in)
 
   1 - 12 pieces
 
   12 - 20
 
   200 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Thin sausages  Around 70 g/2.5 oz  (diameter 2 cm/0.8 in)
 
   1 - 12 pieces
 
   10 - 18
 
   200 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Pork roast 
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °C
 
   Low speed
 
   Let it rest for 5 minutes before cutting. 
 
 
   Fish filets (Salmon)  Around 200 g
 
   1 - 5 pieces 
 
   18 - 22
 
   200 °C
 
   High speed
 
   In order to avoid sticking, place the skin side to the bottom and add some oil. 
 
 
   Fish filets (Cod, shellfish)
 
   1 - 4 pieces
 
   7 - 14
 
   200 °C
 
   High speed 
 
 
 
 
   Cake (butter cake)  using backing accessory
 
   Baking accessory  Filling level 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150 °C
 
   Low speed
 
   Use a baking accessory.
 
 
   Muffins  Around 50 g/1.8 oz
 
   1 - 9 pieces
 
   13 - 15
 
   180 °C
 
   High speed
 
   Use heat-proof silicone muffin cups. 
 
 
   Pre-baked toast / bread rolls
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °C
 
   High speed
 
 
 
 
   Fresh bread
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °C
 
   Low speed
 
   The shape should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising. 
 
 
   Homemade rolls  Around 80 g/2.8 oz
 
   1 - 6 pieces
 
   12-16
 
   180 °C
 
   Low speed
 
 
 
 
   Chestnuts
 
   Filling level 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200 °C
 
   High speed
 
   Shake, turn, or stir halfway.
 
 
   Mixed vegetable (roughly chopped)
 
   Filling level 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160 °C
 
   High speed
 
   Shake, turn, or stir halfway.

  Using the Airfryer    Caution: This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Caution: Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  Caution: This appliance is for household use only.  Caution: This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.     1   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface. Make sure the drawer can be opened completely.  Note: Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result.              2   Pull the power cord out of the cord storage compartment at the back of the appliance.     3   Put the plug in the wall outlet.              4   Open the drawer by pulling the handle.     5   Put the ingredients in the basket.   Note: Do not overfill the basket beyond the "MAX" indication as this could affect the quality of the end result.              6   Slide the drawer back into the Airfryer.              7   Press the rotary button to turn on the appliance.     8   Select the cooking mode you would like to use (see chapter “Cooking Modes”).     9   Decide whether you want to use the manual mode or choose an auto-cook program.  Caution: Never use the pan without the basket in it. If you heat up the appliance without basket, use oven gloves to open the drawer. The edges and inside of the drawer become very hot.  Caution: Do not touch the pan and basket during and for some time after use, as they get very hot.     10   Press the rotary button to start cooking.  Note: You can press the rotary button to pause cooking process and turn it to change the cooking settings. Press the rotary button again to resume cooking.     11   When you hear the timer bell, it is time to shake your food or the cooking time has elapsed.           Note: Always make sure that your food is fully cooked before serving.  Note: Some Auto-Cook programs notify you when shaking or turning of your food is required. The Airfryer will send out a sound signal when it is time to shake or turn.   Note: The best way to shake is to open the drawer and lift the basket out of the pan and shake it. Then slide the pan with the basket back into the appliance. The appliance will automatically resume cooking.  Note: To cancel any ongoing process, go back to the main menu by pressing the return button.              12   Open the drawer by pulling the handle and check if the ingredients are ready.  Note: If the food is not cooked to your desired doneness level, you can add more time by pressing the time button and set a time. Press the rotary button to start cooking for a few more minutes.              13   To remove small ingredients (e.g. fries), lift the basket out of the pan by the handle.  Caution: After the cooking process is finished, the pan, the basket, interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.              14   Empty the basket contents into a bowl or onto a plate. Always remove the basket from the pan to empty contents as hot oil may be at the bottom of the pan.  Note: To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out ingredients.  Note: Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan.  Note: Depending on the type of ingredients cooked, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or re-placing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wearing oven-safe gloves, lift the pan off tracks and place on heat- resistant surface. Pour off excess oil or rendered fat. Return the pan to the drawer and the basket to the pan.  Note: When a batch of ingredients is ready, the Airfryer is instantly ready for preparing another batch.  Cooking modes   
 
   Mode
 
 
 
   How to
 
 
   Auto-Cook Programs
 
 
 
   Select the Auto-Cook program. Set filling level, number of pieces or weight, then start cooking.
 
 
   Manual cooking
 
 
 
   Set cooking time, temperature and air speed manually and start cooking. 

  Auto-Cook Programs       1   When you switch on your Airfryer by pressing the rotary button, you are in mode “Auto-Cook programs” by default.  Note: If you have already cooked something else before you want to cook with an Auto-Cook program, you can enter mode “Auto-cook programs” by clicking the back button.      2   You can choose among 8 Auto-Cook programs on your Airfryer. Turn the rotary button to choose one program.     -   Frozen fries       -   Home-made fries       -   Chicken drumsticks       -   Fish       -   Meat chop       -   Whole chicken       -   Vegetables       -   Muffins       3   Turn the rotary button to choose the Auto-Cook program you need. Press the rotary button to confirm.     4   Depending on the food, you may be asked to set the filling level, number of pieces, or weight. Turn the rotary button to select the amount of food you have put into the basket.     5   Push the rotary button to confirm.  Note: Use the markings indicated in the basket as a reference to set the correct filling level.    Note: Before you choose the filling level, make sure that you always distribute the food evenly in the basket.  Note: When you use the "Whole chicken" Auto-Cook program, you need to input the weight of the food item. Use a scale to determine the weight or you might also find the weight on the pack of your food.     6   The Airfryer will display the temperature and time that it has automatically calculated based on your selection. You can easily access this information on your device as it alternates between the two. Additionally, the Airfryer will indicate if low or high air speed has been selected.  Making home-made fries    To make great home-made fries in the Airfryer:     -   Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes.     -   It is best to air fry the fries in portions of up to filling level 4 for an even result.      1   Peel the potatoes and cut into sticks. Larger fries tend to be less crispy than smaller fries.      2   Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes.     3   Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel.     4   Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil.     5   Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan.     6   Put the sticks into the basket.      7   Start the Auto-Cook program of homemade fries and shake when notified.  Manual cooking       1   To enter manual cooking mode, simply press either the temperature or time button.     2   If you have selected the temperature button, turn the rotary button to set your desired temperature between 40°C and 200°C, then press the rotary button to confirm.     3   Set the cooking time by turning the rotary button. You can choose a time between 1 and 180 minutes.  Note: If you press the rotary button without setting a time, the pre-heat mode will be activated and you'll receive a sound notification when the desired temperature is reached.     4   Choose high or low air speed by pressing the air speed button and selecting your preference.     5   Press the rotary button to confirm your selection and start cooking.  Note: To receive a shaking reminder after half of the cooking time, enable the shaking reminder button.  Note: If you need to pause the cooking process to shake the food, add ingredients, or adjust cooking parameters, simply press the rotary button. To resume cooking, press the rotary button again.  Keep warm    The keep warm function of your Airfryer can be activated at any time - before starting a cooking session, during cooking, or after the cooking process is complete.     1   Press the keep warm button.  Note: To change the keep warm time, turn the rotary button to set a time from 1 to 30 minutes. Press the rotary button to confirm the set keep warm time.     2   Press the rotary button to start keep warm.  Note: You can pause keep warm by pressing the rotary button.  Note: Please note that using the keep warm function may affect the doneness level of certain foods, such as steak, which require a specific level of cooking.  Cleaning    Warning: Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  Warning: The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating.  Tip: Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster.     1   Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan.     2   Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip: If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser.  Tip: If necessary, fat residues that stuck to the splatter shield, can be removed with a sponge or a bristle brush.           Tip: Put the basket in the pan, and place them upside down when washing them in the dishwasher to save space in the dishwasher.              3   Wipe the outside of the appliance with a moist cloth. Make sure no moisture remains on the control panel. Dry the control panel with a cloth after you have cleaned it.              4   Clean the splatter shield with a sponge or a cleaning brush to remove any fat residues.              5   Clean the drawer and inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.   Storage       1   Unplug the appliance and let it cool down.      2   Make sure all parts are clean and dry before storing.     3   Insert the cord into the cord storage compartment.  Note: Always hold the Airfryer horizontally when you carry it. Make sure that you also hold the drawer on the front part of the appliance as it can slide out of the appliance if accidentally tilted downwards. This can lead to damaging of the drawer.  Note: Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.  Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The outside of the appliance becomes hot during use.
 
   The heat inside radiates to the outside walls.
 
   This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.
 
 
 
 
 
 
   The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.
 
 
 
 
 
 
   If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:
 
 
 
 
 
 
   As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.
 
 
   My home-made fries do not turn out as I expected. 
 
   You did not use the right potato type.
 
   To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.
 
 
 
 
   The amount of ingredients in the basket is too big.
 
   Do not overfill the basket or exceed the maximum filling level 6.
 
 
 
 
   Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.
 
   The fuller the basket the more frequent shaking is recommended. 
 
 
   The Airfryer does not switch on.
 
   The appliance is not plugged in.
 
   Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.
 
 
 
 
   Several appliances are connected to one outlet.
 
   The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.
 
 
   I see some peeling off spots inside my Airfryer.
 
   Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).
 
   You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.
 
 
   White smoke comes out of the appliance.
 
   You are cooking fatty ingredients.
 
   Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking. 
 
 
 
 
   The pan still contains greasy residues from previous use.
 
   White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.
 
 
 
 
   Breading or coating did not adhere properly to the food.
 
   Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.
 
 
 
 
   Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.
 
   Pat food dry before placing it in the basket.
 
 
   The WiFi LED on my Airfryer is not shining anymore.
 
      -   The Airfryer is not connected to your home WiFi anymore.     -   You have changed your home WiFi network."
 
   Start the WiFi set up process and follow the instructions in the app.
 
 
   The app shows that the pairing process is not successful.
 
   Another user has paired the Airfryer with a different smart device and is currently cooking.
 
   Wait until the other user has finished the current cooking process and re-pair your smart device with the Airfryer.
 
 
   The screen on the Airfryer shows "E1".
 
   Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.
 
   If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again.  If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   E2
 
   You have entered the wrong WiFi credentials.
 
   Enter the correct WiFi credentials.
 
 
   E3
 
   The connectivity feature has a defect.
 
   Use the appliance without the connectivity feature. Call the Philips service hotline or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   There might be a software issue.
 
   Unplug the Airfryer and plug it in again. If your display still shows the error code, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   E10
 
   A problem occurred while cooking with an auto-cook program. 
 
   Unplug the Airfryer and plug it in again. Please make sure you are connected to your WiFi so that the Airfryer can perform a firmware update if available. Restart the auto-cook program.  If your display still shows the error code, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   E11
 
   The Airfryer was operated at power voltages outside the specified boundaries. 
 
   Unplug the Airfryer and plug it in again. Try using another socket. Unplug other appliances that are using the same socket.  If your display still shows the error code, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
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  Důležité informace    Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.  Nebezpečí              -   Neumisťujte přístroj na horký plynový sporák, ani v jeho blízkosti. Nepokládejte přístroj na jakýkoli druh elektrického vařiče nebo elektrickou topnou desku nebo do rozehřáté trouby.     -   Přístroj nikdy neponořujte do vody ani ho neoplachujte pod tekoucí vodou.     -   Zamezte proniknutí vody nebo jiné kapaliny do přístroje. Předejdete tak úrazu elektrickým proudem.     -   Přísady, které chcete fritovat, vložte vždy do košíku, aby nepřišly do styku s topnými tělesy.     -   Pokud je přístroj v provozu, nezakrývejte vstup vzduchu ani otvory pro výstup vzduchu.     -   Nádobu neplňte olejem, hrozí nebezpečí požáru.     -   Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na napájecím kabelu nebo na přístroji, dále jej nepoužívejte.     -   Nedotýkejte se vnitřní strany přístroje, pokud je v provozu.     -   Nikdy nevkládejte větší množství potravin, než je maximální množství uvedené v košíku.     -   Vždy se ujistěte, že je ohřívač prázdný a že v ohřívači nejsou žádné potraviny.  Varování       -   Pokud by byl poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, její servisní pracovníci nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, abyste předešli možnému nebezpečí.     -   Přístroj připojujte výhradně do řádně uzemněných zásuvek. Vždy zkontrolujte řádné zapojení zástrčky do síťové zásuvky.     -   Přístroj není určen k tomu, aby byl ovládán pomocí externího časovače nebo samostatného dálkového ovladače.              -   Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké.     -   Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí mohou tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a chápou rizika, která mohou hrozit. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a údržbu by neměly provádět děti, které jsou mladší než 8 let a jsou bez dozoru.     -   Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.     -   Přístroj neumisťujte ke zdi ani k jiným spotřebičům. Za přístrojem, po obou jeho stranách a nad přístrojem ponechte alespoň 10 cm volného prostoru. Na přístroj nic nepokládejte.     -   Během horkovzdušného fritování se otvory pro výstup vzduchu uvolňuje horká pára. Udržujte ruce a obličej v bezpečné vzdálenosti od páry i od otvorů pro výstup vzduchu. Na horkou páru a vzduch dávejte pozor také při vytahování nádoby z přístroje.     -   Nikdy v přístroji nepoužívejte lehké přísady nebo pečicí papír.     -   Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké.     -   Skladování brambor: Teplota musí odpovídat skladované odrůdě brambor a musí být vyšší než 6 °C, aby se minimalizovalo riziko uvolnění akrylamidu v připravované potravině.     -   Nikdy neplňte nádobu olejem.     -   Přístroj je navržen pro použití při okolních teplotách mezi 5 ºC a 40 ºC.     -   Dříve než přístroj připojíte do sítě, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti.     -   Napájecí kabel nenechávejte v blízkosti horkých povrchů.     -   Zařízení neumisťujte na hořlavé materiály nebo do jejich blízkosti, například na ubrus či poblíž závěsu.     -   Nepoužívejte přístroj pro jiné účely než uvedené v této příručce. Používejte pouze originální příslušenství Philips.     -   Přístroj nenechávejte v provozu bez dozoru.     -   Nádoba, košík a příslušenství se během používání přístroje a po něm zahřívají, vždy s nimi manipulujte opatrně.     -   Před prvním použitím přístroje důkladně umyjte všechny díly, které přicházejí do styku s potravinami. Pokyny naleznete v uživatelské příručce.  Upozornění       -   Tento přístroj je určen pouze pro běžné použití v domácnosti. Není určen pro používání v prostředích, jako jsou kuchyňky pro personál obchodů, kanceláře nebo farmy, nebo v jiných pracovních prostředích. Přístroj není určen ani k používání klienty v hotelech, motelech, zařízeních poskytujících nocleh se snídaní a jiných ubytovacích zařízeních.     -   Při ponechání přístroje bez dozoru a před jeho sestavováním, rozebíráním, uskladněním nebo čištěním ho vždy odpojte od napájení.     -   Přístroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilní podložku.     -   Pokud by byl používán nesprávným způsobem, pro profesionální či poloprofesionální účely nebo v případě použití v rozporu s pokyny v této uživatelské příručce, pozbývá záruka platnosti a společnost Philips odmítá jakoukoliv zodpovědnost za způsobené škody.     -   Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy servisu autorizovanému společností Philips. Nepokoušejte se přístroj sami opravovat, jinak záruka nebude platná.     -   Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě.     -   Před manipulací nebo čištěním přístroje počkejte alespoň 30 minut, než přístroj vychladne.     -   Dbejte, aby suroviny připravené v tomto přístroji byly zlatožluté, a nikoli tmavé nebo hnědé. Vyjměte spálené zbytky. Čerstvé brambory nefritujte při teplotách nad 180 °C (minimalizujete tak tvorbu akrylamidů).     -   Pokud je spotřebič vybaven tlačítkem na uvolnění košíku, toto tlačítko nemačkejte během třesení.     -   Při čištění horní části varné komory buďte opatrní: Horké topné těleso, okraj kovových částí a štít proti rozstříknutí.     -   Vždy se ujistěte, že je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvařený.     -   Vždy se ujistěte, že máte kontrolu nad fritézou Airfryer, a to i při použití funkce dálkového ovládání nebo při odloženém spuštění.     -   Při vaření tučných potravin může z fritézy Airfryer vycházet kouř. Zvláštní pozornost věnujte použití funkce dálkového ovládání nebo odloženého spuštění.     -   Ujistěte se, že funkci dálkového ovládání používá v danou chvíli vždy pouze jedna osoba.     -   Při vaření rychle se kazících potravin buďte opatrní, pokud jde o funkci odloženého spuštění (může dojít k množení bakterií).  Elektromagnetická pole (EMP)    Tento přístroj odpovídá platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Automatické vypnutí    Fritéza Airfryer je vybavena funkcí automatického vypnutí. Pokud je přístroj zapnutý, ale není v režimu vaření nebo udržování teploty, přejde po 10 minutách bez zásahu uživatele do pohotovostního režimu. Chcete-li přístroj vypnout ručně, dlouze stiskněte otočné tlačítko.  Recyklace              -   Tento symbol znamená, že elektrické výrobky nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem.     -   Řiďte se pravidly vaší země pro sběr elektrických výrobků.  Záruka a podpora    Versuni nabízí po zakoupení tohoto výrobku dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na poškození vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby přístroje. Naše záruka nemá vliv na vaše zákaznická práva. Více informací a způsob, jak uplatnit záruku, naleznete na stránkách  www.philips.com/support.  Prohlášení o shodě    Společnost DAP B.V. tímto prohlašuje, že fritéza Airfryer HD9875 vyhovuje směrnici 2014/53/EU.  Úplný text prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na následující internetové stránce:  https://www.philips.com.  Fritéza Airfryer HD9875 je vybavena modulem Wi-Fi, 2,4 GHz 802,11 b/g/n s maximálním výstupním výkonem 92,9 mW EIRP.  Aktualizace softwaru a firmwaru    Aby byla zajištěna ochrana vašeho soukromí a aby fritéza Airfryer i aplikace fungovaly správně, je nezbytné aktualizovat software.  Aplikaci vždy aktualizujte na nejnovější verzi.  Fritéza Airfryer také automaticky aktualizuje firmware.  Poznámka: Aby bylo možné fritézu Airfryer aktualizovat na nejnovější verzi firmwaru, musí být připojena k vaší domácí síti Wi-Fi.  Poznámka: Vždy používejte nejnovější aplikaci i firmware.  Poznámka: Aktualizace jsou k dispozici v případě vylepšení softwaru.  Poznámka: Aktualizace firmwaru se spustí automaticky, když je fritéza Airfryer v pohotovostním režimu. Tato aktualizace trvá několik minut. Během této doby nelze fritézu Airfryer používat.  Kompatibilita zařízení    Podrobné informace o kompatibilitě aplikace naleznete v informacích v obchodě App Store.  Reset na tovární nastavení    Firmware můžete vrátit do výchozího nastavení současným stisknutím tlačítka uchování teploty a otočného tlačítka na 10 sekund.  Fritéza Airfryer pak již není připojena k domácí síti Wi-Fi a není spárována s chytrým zařízením.  Úvod    Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips!  Chcete-li plně využívat podporu společnosti Philips, zaregistrujte svůj výrobek na stránce  www.philips.com/welcome.  Přehled        1   Ovládací panel     2   Zásuvka     3   Značka úrovně naplnění     4   Košík s vyjímatelným dnem s mřížkou     5   Posunout     6   Přihrádka pro uložení kabelu     7   Výstupy vzduchu     8   Vstup vzduchu     9   Vyjímatelné dno s mřížkou     10   Štít proti rozstříknutí  Přehled ovládacího panelu        1   Tlačítko teploty     2   Tlačítko udržování teploty     3   Tlačítko upozornění na protřepání     4   Tlačítko zpět     5   Tlačítko rychlosti vzduchu     6   Programy automatického vaření     7   Kontrolka udržování teploty     8   Indikátor nízké rychlosti vzduchu     9   Indikátor vysoké rychlosti vzduchu     10   Indikátor upozornění na protřepání     11   Otočné tlačítko     12   Světelný kroužek     13   Indikátor kusů     14   Indikátor WiFi     15   Indikátor úrovně naplnění     16   Indikátor hmotnosti     17   Tlačítko času  Popis funkcí  Otočné tlačítko a tlačítko zpět           Otočné tlačítko je hlavním ovládacím prvkem. Otáčením a stisknutím tlačítka můžete procházet různými možnostmi nabídky a potvrzovat akce.     -   Krátkým stisknutím otočného tlačítka přístroj zapnete.     -   Dlouhým stisknutím otočného tlačítka přístroj vypnete.  Když je přístroj zapnutý:     -   Stisknutím otočného tlačítka potvrdíte akci.     -   Otáčením otočného tlačítka můžete procházet různými možnostmi nabídky nebo měnit nastavení vaření.     -   Stisknutím tlačítka zpět se vrátíte k předchozímu kroku.  Programy automatického vaření    Programy automatického vaření jsou jednou z klíčových funkcí fritézy Airfryer, která umožňuje vařit různé potraviny.  Výběrem požadované potraviny a nastavením úrovně naplnění nebo zadáním množství ingrediencí fritéza Airfryer automaticky nastaví vhodnou teplotu a dobu vaření. Fritéza Airfryer vás navíc upozorní, pokud je během vaření nutná jakákoli interakce, například protřepání hranolek.  Důležité informace: Fritéza Airfryer se dodává s osmi výchozími programy automatického vaření, které lze spustit přímo z přístroje. Chcete-li však získat širší výběr možností, můžete si prostřednictvím aplikace zpřístupnit a stáhnout další programy automatického vaření. Stačí připojit fritézu Airfryer k síti a spárovat chytré zařízení s přístrojem a můžete začít objevovat nové kulinářské možnosti.  Doba vaření    V režimu vaření „Manual cooking“ (Manuální vaření) můžete nastavit dobu vaření od 1 minuty do 180 minut.  V rámci programů automatického vaření nemusíte nastavovat dobu vaření, jelikož program automatického vaření pokrmy připraví na základě velikosti porce nebo požadovaného stupně propečení.  Teplota vaření    V režimu vaření „Manual cooking“ (Manuální vaření) můžete nastavit teplotu vaření od 40 °C do 200 °C.  V režimu vaření „Auto Cook programs“ (Programy automatického vaření) nemusíte nastavovat teplotu vaření, jelikož se teplota vaření nastaví automaticky.  Vysoká a nízká rychlost vzduchu    Fritéza Airfryer je vybavena dvěma různými nastaveními rychlosti vzduchu – nízkou rychlostí vzduchu a vysokou rychlostí vzduchu.  V režimu vaření „Auto-Cook programs“ (Programy automatického vaření) se rychlost vzduchu nastavuje automaticky.  U pokrmů typicky připravovaných v troubě, jako jsou lasagne, pečeně, koláče atd., a pro dlouhou dobu vaření použijte nízkou rychlost vzduchu. U pokrmů typicky připravovaných ve fritéze Airfryer, jako jsou hranolky, kuřecí nugetky, rybí prsty atd., a pro kratší dobu vaření použijte vysokou rychlost vzduchu.  Poznámka: Pokud zvolíte nízkou rychlost vzduchu, přístroj pracuje v tichém režimu.  Funkce uchování teploty    Fritéza Airfryer je vybavena režimem udržování teploty. Tento režim aktivujete jednoduše stisknutím tlačítka „uchování teploty“ v kterémkoli okamžiku vaření – ať už před zahájením vaření, mezi jednotlivými fázemi nebo na konci vaření. Další informace naleznete v kapitole „Uchování teploty“.  Upozornění na protřepání    Fritéza Airfryer je vybavena funkcí upozornění na protřepání, kterou lze aktivovat před zahájením vaření. Tato funkce odešle v polovině doby vaření upozornění, které vám připomene, abyste pokrm protřepali a zajistili tak rovnoměrně propečený výsledek. Tato funkce je užitečná zejména při vaření potravin s více kusy, jako jsou různé druhy hranolek. Kromě toho ji lze využít jako připomínku k otočení pokrmů, jako jsou kuřecí paličky.   Ve výchozím nastavení je upozornění na protřepání deaktivována. Můžete ji aktivovat před vařením nebo v jeho průběhu stisknutím tlačítka „upozornění na protřepání“.  Zvuková upozornění    Někdy uslyšíte zvukové upozornění, například když přístroj dokončí vaření, nebo když je během vaření vyžadována nějaká akce, např. protřepat či obrátit pokrm.  Světelný kroužek    Fritéza Airfryer je vybavena animovaným světelným kroužkem, který zvyšuje použitelnost fritézy Airfryer.   Rotující režim: Světelný kroužek se otáčí, když probíhá aktualizace.   Pulzující režim: Světelný kroužek pomalu bliká, pokud jste během vaření stiskli otočné tlačítko. V takovém případě je spotřebič v režimu pozastavení.   Rychle bliká: Kroužek rychle bliká buď v případě, že je zásuvka otevřená, nebo například během procesu párování, kdy přístroj čeká na vaši akci, kterou potvrdíte stisknutím otočného tlačítka.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Předehřívání    Fritéza Airfryer je vybavena funkcí předehřívání, pomocí které můžete fritézu Airfryer předehřát na požadovanou teplotu.  Pokud stisknete otočné tlačítko bez nastavení času, aktivuje se režim předehřívání a po dosažení požadované teploty zazní zvukové upozornění.  Před prvním použitím       1   Odstraňte veškerý obalový materiál.     2   Sejměte z přístroje všechny (případné) nálepky nebo štítky.     3   Sejměte ochrannou fólii z displeje.     4   Před prvním použitím přístroj důkladně vyčistěte (viz kapitola „Čištění“).  Příprava před prvním použitím  Vložení vyjímatelného dna s mřížkou              1   Zatáhněte za rukojeť a otevřete zásuvku.              2   Vytažením rukojeti vzhůru vyjměte košík.              3   Vložte dno s mřížkou do slotu vpravo na spodní straně košíku. Zatlačte na dno s mřížkou, dokud nezapadne na místo (ozve se klapnutí na obou stranách).              4   Vložte košík do nádoby.              5   Pomocí rukojeti zasuňte zásuvku zpět do fritézy Airfryer.  Poznámka: Nádobu nepoužívejte bez košíku.  Připojení fritézy Airfryer k aplikaci    Důležité informace: Před zahájením procesu nastavení Wi-Fi se ujistěte, že je váš chytrý telefon připojen k domácí síti Wi-Fi.  Důležité informace: Ujistěte se, že je fritéza Airfryer připojena k domácí síti WiFi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Spárujte Airfryer s aplikací              1   Naskenujte QR kód a stáhněte si aplikaci Aplikaci můžete také získat z obchodu App Store nebo na webových stránkách  www.philips.com/HomeID.              2   Spusťte aplikaci na chytrém telefonu.     3   Postupujte podle pokynů na obrazovce, dokud nedojdete ke kroku „Nastavit přístroj“.  Poznámka: Doporučujeme stáhnout si aplikaci a přidat do ní svou fritézu Airfryer ihned při prvním nastavení přístroje. Díky tomu můžete fritézu Airfryer využívat naplno, například využít vaření na dálku (spouštět recepty nebo programy automatického vaření z aplikace, dostávat upozornění, když je jídlo hotové atd.) a získávat nejnovější aktualizace firmwaru.  Poznámka: Abyste mohli využívat funkce připojení, musíte mít účet. Během vstupního nastavení je potřeba zaregistrovat nový účet nebo se přihlásit k účtu existujícímu.              4   Přístroj připojte do sítě.              5   Stiskněte otočné tlačítko a přístroj zapněte.     6   Podle pokynů v aplikaci připojte svou fritézu Airfryer k Wi-Fi a spárujte ji s vaším chytrým telefonem.  Poznámka: V rámci tohoto procesu v aplikaci budete v určitém okamžiku vyzváni k mimořádně dlouhému stisknutí (4 sekundy) na přístroji, aby se inicializoval proces nastavení. Proto se ujistěte, že jste v blízkosti fritézy Airfryer, dokud není připojena.  Důležité informace: Proces nastavení Wi-Fi lze zrušit prostřednictvím aplikace nebo odpojením fritézy Airfryer od napájení.  Indikátor WiFi   
 
   Indikátor Wi-Fi nesvítí.
 
   Wi-Fi je vypnutá.
 
 
   Indikátor Wi-Fi svítí.
 
   Wi-Fi je zapnutá a připojena k routeru.
 
 
   Indikátor WiFi bliká pomalu.
 
   Připojení k síti Wi-Fi probíhá. Přístroj je v procesu párování nebo se připojuje k routeru.
 
 
   Indikátor WiFi bliká rychle.
 
   Chyba připojení k síti Wi-Fi.

    Poznámka: Proces párování lze spustit dlouhým stisknutím tlačítka času po dobu 4 sekund.  Poznámka: Pokud se během procesu nastavení Wi-Fi vyskytnou jakékoli potíže – například pozastavení v polovině procesu a jeho nedokončení nebo problémy s připojením k síti Wi-Fi – můžete proces znovu spustit dlouhým stisknutím tlačítka času po dobu 4 sekund.  Poznámka: Pokud potřebujete obnovit výchozí nastavení firmwaru, jednoduše stiskněte a podržte současně tlačítko uchování teploty a otočné tlačítko po dobu 10 sekund.  Tabulka pokrmů    S pomocí níže uvedené tabulky můžete vybrat základní nastavení pro typy pokrmů, které chcete připravit.  Poznámka: Nezapomeňte, že tato nastavení jsou orientační. Suroviny jsou různého původu, velikosti, tvaru i značky, proto nejlepší nastavení pro vaše suroviny nemůžeme zaručit.  Poznámka: Při přípravě většího množství jídla (např. hranolky, krevety, kuřecí paličky, mražené pokrmy) ingredience v košíku dvakrát až třikrát protřeste, otočte nebo promíchejte, aby se propekly stejnoměrně.  Poznámka: Většinu ingrediencí v tomto seznamu najdete v programech automatického vaření v aplikaci.   
 
   Ingredience
 
   Min. – Max. množství
 
   Čas (min)
 
   Teplota
 
   Rychlost ventilátoru
 
   Poznámka

  
 
   Domácí hranolky  (10 x 10 mm / 0,4 x 04 in)
 
   Úroveň naplnění 1–6  (300–2 000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Namočte na 30 minut do studené nebo na 3 minuty do vlažné vody (40 °C/104 °F), osušte a přidejte 1 lžíci oleje na 500 g/18 oz. Dvakrát protřeste.
 
 
   Domácí americké brambory
 
   Úroveň naplnění 1–6  (300–2 000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Namočte na 30 minut do vody, osušte a přidejte 1/4 až 1 lžíci oleje. Dvakrát protřeste, otočte nebo zamíchejte.
 
 
   Mražené pokrmy (kuřecí medailonky)
 
   Úroveň naplnění 1–6  (6–50 kusů)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Jsou hotové, když mají zlatožlutou barvu a na povrchu jsou křupavé. V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.
 
 
   Mražené pokrmy  (malé jarní závitky kolem 20 g/0,7 oz)
 
   100–600 g  (5–30 kusů)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Jsou hotové, když mají zlatožlutou barvu a na povrchu jsou křupavé. V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.
 
 
   Kuřecí prsa  Přibližně 160 g/6 oz
 
   1–6 kusů
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Domácí obalované kuřecí prsty
 
   3–18 kusů
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Ke strouhance přidejte olej. Jsou hotové, když jsou zlatožluté.
 
 
   Kuřecí křídla  Přibližně 100 g/3,5 oz
 
   2–25 kusů
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.
 
 
   Kotlety bez kosti  Přibližně 150 g/5,3 oz
 
   1–5 kotlet
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Hamburger  Kolem 200 g  (průměr 10 cm/4 in)
 
   1–4 karbanátky
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Silné párky  Přibližně 100 g/3,5 oz  (průměr 4 cm/1,6 in)
 
   1–12 kusů
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Tenké párky  Přibližně 70 g/2,5 oz  (průměr 2 cm/0,8 in)
 
   1–12 kusů
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Vepřová pečeně
 
   800–2 400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Nízká rychlost
 
   Před krájením nechte 5 minut odpočinout.
 
 
   Rybí filety (losos)  Kolem 200 g
 
   1–5 kusů
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Aby se ryba nepřilepila, dejte ji stranou s kůží dolů a přidejte trochu oleje.
 
 
   Rybí filety (treska, korýši)
 
   1–4 kusů
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Koláč (máslový koláč)  s použitím pečicího příslušenství
 
   Pečicí příslušenství  Úroveň naplnění 1–2 600–1 200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Nízká rychlost
 
   Použijte pečicí příslušenství.
 
 
   Muffiny  Přibližně 50 g/1,8 oz
 
   1–9 kusů
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   Použijte žáruvzdorné silikonové košíčky na muffiny.
 
 
   Předpečený toast / rohlíky
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Vysoká rychlost
 
 
 
 
   Čerstvý chléb
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Nízká rychlost
 
   Tvar by měl být co nejplošší, aby se chléb při zvedání nedotýkal topného tělesa.
 
 
   Domácí rohlíky  Přibližně 80 g/2,8 oz
 
   1–6 kusů
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Nízká rychlost
 
 
 
 
   Kaštany
 
   Úroveň naplnění 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.
 
 
   Směs zeleniny (hrubě krájená)
 
   Úroveň naplnění 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Vysoká rychlost
 
   V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte.

  Používání fritézy Airfryer    Upozornění: Tato fritéza Airfryer pracuje s horkým vzduchem. Nádobu neplňte olejem, tukem na smažení ani jinou kapalinou.  Upozornění: Nedotýkejte se horkých povrchů. Používejte rukojeti nebo knoflíky a otočné ovladače. S horkou nádobou manipulujte v kuchyňských rukavicích.  Upozornění: Přístroj je určen výhradně k použití v domácnosti.  Upozornění: Při prvním použití přístroje z něj může unikat slabý kouř. To je normální jev.     1   Přístroj postavte na stabilní, vodorovný a vyrovnaný povrch odolný proti žáru. Ujistěte se, že zásuvku lze zcela otevřít.  Poznámka: Na přístroj ani těsně vedle něj nepokládejte žádné předměty. Mohlo by to narušit proud vzduchu a ovlivnit výsledek fritování.              2   Vyjměte napájecí kabel z úložného prostoru na zadní straně přístroje.     3   Zasuňte zástrčku do síťové zásuvky.              4   Zatáhněte za rukojeť a otevřete zásuvku.     5   Do košíku vložte suroviny.   Poznámka: Nikdy košík nenaplňujte nad značku „MAX“, protože by to mohlo ovlivnit kvalitu konečného výsledku.              6   Zásuvku zasuňte zpět do fritézy Airfryer.              7   Stiskněte otočné tlačítko a přístroj zapněte.     8   Vyberte požadovaný režim vaření (viz kapitola „Režimy vaření“).     9   Rozhodněte, jestli chcete použít ruční režim nebo program automatického vaření.  Upozornění: Nádobu nepoužívejte bez košíku. Pokud zařízení zahřejete bez košíku, otevírejte zásuvku v kuchyňských rukavicích. Okraje a vnitřek zásuvky se velmi silně zahřívají.  Upozornění: Nádoby ani košíku se nějakou dobu po použití nedotýkejte, protože jsou velmi horké.     10   Stisknutím otočného tlačítka spusťte vaření.  Poznámka: Stisknutím otočného tlačítka můžete proces vaření pozastavit a jeho otočením změnit nastavení vaření. Opětovným stisknutím otočného tlačítka pokračujte ve vaření.     11   Jakmile uslyšíte zvonek časovače, je načase jídlo protřepat nebo uplynula doba vaření.           Poznámka: Před podáváním se vždy ujistěte, že je jídlo zcela uvařené.  Poznámka: Některé programy automatického vaření vás na nutnost protřepání nebo otočení pokrmu upozorní také. Fritéza Airfryer vydá zvukový signál ve chvíli, kdy je čas pokrm protřepat nebo otočit.  Poznámka: Pokrm protřepete nejlépe tak, že otevřete zásuvku, vyjmete košík z nádoby a protřete jej. Poté nádobu spolu s košíkem zasuňte zpět do přístroje. Přístroj automaticky pokračuje ve vaření.  Poznámka: Chcete-li zrušit probíhající proces či se vrátit do hlavní nabídky, stiskněte tlačítko návratu.              12   Zatáhněte za rukojeť, otevřete zásuvku a zkontrolujte, zda jsou ingredience hotové.  Poznámka: Pokud pokrm není uvařený na požadovanou úroveň propečení, můžete přidat další čas stisknutím tlačítka času a nastavit čas. Stisknutím otočného tlačítka zahájíte vaření na několik dalších minut.              13   Chcete-li vyjmout malé suroviny (např. hranolky), vytáhněte košík z nádoby pomocí rukojeti.  Upozornění: Po skončení procesu vaření jsou nádoba, košík, plášť vnitřku přístroje a přísady horké. Podle typu přísad ve fritéze Airfryer může z nádoby unikat pára.              14   Košík vyprázdněte do mísy nebo na talíř. Při vyprazdňování obsahu vždy vyjměte košík z nádoby, protože na dně nádoby může být horký olej.  Poznámka: K vyjmutí velkých nebo křehkých přísad použijte kleště, kterými přísady vytáhnete.  Poznámka: Zbytky oleje nebo vyškvařený tuk ze surovin se ukládají na dně nádoby.  Poznámka: Podle toho, jaké přísady připravujete, budete možná chtít po přípravě každé dávky ingrediencí, před protřesením nebo před vložením košíku zpět do nádoby veškerý přebytečný olej nebo vypečený tuk z nádoby opatrně vylít. Položte košík na žáruvzdorný povrch. V kuchyňských rukavicích vytáhněte nádobu nahoru ven z drážek a položte na žáruvzdorný povrch. Vylijte přebytečný olej nebo vypečený tuk. Vložte nádobu do zásuvky a košík do nádoby.  Poznámka: Jakmile je dávka surovin hotova, fritézu Airfryer lze ihned použít k přípravě další dávky.  Režimy vaření   
 
   Režim
 
 
 
   Jak
 
 
   Programy Auto-Cook (Programy automatického vaření)
 
 
 
   Zvolte program automatického vaření. Nastavte úroveň naplnění, počet kusů nebo hmotnost a poté spusťte vaření.
 
 
   Manuální vaření
 
 
 
   Ručně nastavte dobu vaření, teplotu a rychlost vzduchu a poté spusťte vaření.

  Programy Auto-Cook (Programy automatického vaření)       1   Když zapnete fritézu Airfryer stisknutím otočného tlačítka, jste ve výchozím nastavení v režimu „Automatické programy vaření“.  Poznámka: Pokud jste již vařili něco jiného, než chcete vařit pomocí programu automatického vaření, můžete se do režimu „Programy automatického vaření“ přepnout stisknutím tlačítka zpět.     2   Ve fritéze Airfryer si můžete vybrat z 8 programů automatického vaření. Otočením otočného tlačítka zvolte jeden z programů.     -   Mražené hranolky       -   Domácí hranolky       -   Kuřecí stehna       -   Ryby       -   Kotleta       -   Celé kuře       -   Zelenina       -   Muffiny       3   Otáčením otočného tlačítka vyberte požadovaný program Auto-Cook. Potvrďte stisknutím otočného tlačítka.     4   V závislosti na druhu potraviny můžete být vyzváni k nastavení úrovně naplnění, počtu kusů, nebo hmotnosti. Otáčením otočného tlačítka zvolte množství potravin, které jste vložili do košíku.     5   Potvrďte stisknutím otočného tlačítka.  Poznámka: Abyste správně nastavili úrovně naplnění, řiďte se značkami uvedenými uvnitř košíku.  Poznámka: Než vyberete úroveň naplnění, vždy se ujistěte, že jsou potraviny v košíku rovnoměrně rozloženy.  Poznámka: Při použití programu automatického vaření „Celé kuře“ musíte zadat hmotnost potraviny. Hmotnost zjistíte pomocí váhy nebo ji naleznete na obalu potraviny.     6   Fritéza Airfryer zobrazí teplotu a čas, které automaticky vypočítala na základě vašeho výběru. Tuto informaci můžete snadno kontrolovat na přístroji, protože se tyto dva údaje střídají. Fritéza Airfryer navíc zobrazí, zda byla zvolena nízká nebo vysoká rychlost vzduchu.  Příprava domácích hranolků    Postup přípravy skvělých domácích hranolků ve fritéze Airfryer:     -   Vyberte si druh brambor vhodný pro přípravu hranolků, například čerstvé, (mírně) moučné brambory.     -   Nejvhodnější je fritovat hranolky v dávkách do úrovně naplnění 4, aby se propekly rovnoměrně.     1   Oloupejte brambory a nakrájejte je na hranolky. Větší hranolky bývají méně křupavé než ty menší.     2   Namočte bramborové hranolky alespoň na 30 minut do mísy s vodou.     3   Vyprázdněte mísu a osušte bramborové hranolky ubrouskem nebo papírovou utěrkou.     4   Nalijte do mísy jednu lžíci oleje, vložte do ní hranolky a míchejte, dokud nejsou hranolky pokryté olejem.     5   Vyjměte hranolky z mísy prsty nebo děrovaným kuchyňským náčiním, aby přebytečný olej zůstal v míse.  Mísu nenaklánějte, abyste do košíku vložili všechny hranolky najednou, zabráníte tak stékání přebytečného oleje do nádoby.     6   Vložte hranolky do košíku.     7   Spusťte program Auto-Cook určený k přípravě domácích hranolků a po upozornění je protřepejte.  Manuální vaření       1   Chcete-li přejít do režimu manuálního vaření, jednoduše stiskněte tlačítko teploty nebo času.     2   Pokud jste zvolili tlačítko teploty, otáčením otočného tlačítka nastavte požadovanou teplotu v rozmezí 40 °C až 200 °C a poté stiskněte otočné tlačítko pro potvrzení.     3   Otáčením otočného tlačítka nastavte dobru vaření. Čas lze nastavit v rozmezí od 1 do 180 minut.  Poznámka: Pokud stisknete otočné tlačítko bez nastavení času, aktivuje se režim předehřívání a po dosažení požadované teploty zazní zvukové upozornění.     4   Vysokou nebo nízkou rychlost vzduchu zvolíte stisknutím tlačítka rychlosti vzduchu a výběrem preferované rychlosti.     5   Stisknutím otočného tlačítka potvrďte volbu a spusťte vaření.  Poznámka: Chcete-li po uplynutí poloviny doby vaření obdržet upozornění na protřepání, aktivujte tlačítko pro upozornění na protřepání.  Poznámka: Pokud potřebujete pozastavit proces vaření, abyste mohli pokrm protřepat, přidat přísady nebo upravit parametry vaření, stačí stisknout otočné tlačítko. Pokud chcete pokračovat ve vaření, znovu stiskněte otočné tlačítko.  Uchov. teplé    Funkci uchování teploty ve fritéze Airfryer můžete aktivovat kdykoli – před zahájením vaření, během vaření nebo po jeho ukončení.     1   Stiskněte tlačítko uchování teploty.  Poznámka: Chcete-li změnit dobu uchování teploty, otočením otočného tlačítka nastavte dobu od 1 do 30 minut. Stisknutím otočného tlačítka potvrďte nastavenou dobu uchování teploty.     2   Stisknutím otočného tlačítka uchování teploty spustíte.  Poznámka: Stisknutím otočného tlačítka můžete uchování teploty pozastavit.  Poznámka: Upozorňujeme, že použití funkce uchování teploty může ovlivnit stupeň propečení některých potravin, například steaku, které vyžadují specifický stupeň propečení.  Čištění    Upozornění: Než začnete s čištěním, nechte košík, nádobu a vnitřní stranu přístroje úplně vychladnout.  Upozornění: Nádoba a košík přístroje mají nepřilnavý povrch. Nepoužívejte žádné kovové kuchyňské náčiní ani abrazivní čisticí materiály, protože by mohly nepřilnavý povrch poškodit.  Tip: Nádobu a košík vyjměte, aby mohla fritéza Airfryer rychleji vychladnout.     1   Vypečený tuk nebo olej ze dna nádoby zlikvidujte.     2   Nádobu a košík umyjte v myčce. Můžete je také umýt horkou vodou, čisticím prostředkem na nádobí a neabrazivní houbičkou (viz „Tabulka čištění“).  Tip: Pokud na nádobě nebo košíku ulpívají zbytky pokrmu, můžete je na 10–15 minut namočit do horké vody s čisticím prostředkem na nádobí. Namočením se zbytky pokrmu uvolní a lze je snáze odstranit. Dbejte, abyste použili takový čisticí prostředek na nádobí, který dokáže rozpustit olej a tuk. Jsou-li na nádobě nebo košíku mastné skvrny a nepodařilo se vám je odstranit horkou vodou s čisticím prostředkem na nádobí, použijte tekutý odmašťovač.  Tip: V případě potřeby lze zbytky tuku, které ulpěly na štítu proti rozstříknutí, odstranit houbou nebo kartáčkem se štětinami.           Tip: Vložte košík do nádoby a při mytí v myčce je umístěte dnem vzhůru, abyste ušetřili místo v myčce.              3   Vnější povrch přístroje čistěte navlhčeným hadříkem. Ujistěte se, že ovládací panel nezůstal vlhký. Ovládací panel po čištění vždy osušte hadříkem.              4   Štít proti rozstříknutí vyčistěte houbou nebo čisticím kartáčem, abyste odstranili zbytky tuku.              5   Zásuvku a vnitřek přístroje vyčistěte horkou vodou a neabrazivní houbičkou.   Uskladnění       1   Přístroj odpojte od sítě a nechte ho vychladnout.     2   Ujistěte se, že jsou všechny součásti před uložením čisté a suché.     3   Zasuňte kabel do přihrádky pro uložení kabelu.  Poznámka: Při přenášení držte fritézu Airfryer vždy vodorovně. Dbejte také, abyste drželi zásuvku na přední straně přístroje, protože z něj může vyklouznout, pokud byste přístroj náhodou naklonili. To by mohlo zásuvku poškodit.  Poznámka: Vždy se ujistěte, že jsou odnímatelné části fritézy Airfryer (např. odnímatelné dno s mřížkou atd.) před přenášením nebo ukládáním zajištěné.  Řešení problémů    V této kapitole najdete nejběžnější problémy, s nimiž se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte webové stránky  www.philips.com/support, na které naleznete seznam nejčastějších dotazů, nebo se obraťte na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi.   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Vnější povrch přístroje je při používání horký.
 
   Vnitřní teplo vyzařuje do vnějších stěn.
 
   To je normální jev. Všechny rukojeti a knoflíky či otočné ovladače, na které během používání potřebujete sahat, jsou dostatečně chladné na dotek.
 
 
 
 
 
 
   Nádoba, košík, a vnitřní část přístroje jsou vždy horké, když se přístroj zapne, aby byl pokrm správně připravený. Tyto součásti jsou vždy příliš horké na dotek.
 
 
 
 
 
 
   Necháte-li přístroj zapnutý delší dobu, některé plochy se zahřejí příliš na to, abyste se jich mohli dotknout. Tyto plochy jsou na přístroji označeny následující ikonou:
 
 
 
 
 
 
   Pokud si stále uvědomujete, kde jsou horké plochy, a nedotýkáte se jich, je používání přístroje zcela bezpečné.
 
 
   Moje domácí hranolky nevyšly podle očekávání.
 
   Nepoužili jste správný typ brambor.
 
   K dosažení nejlepších výsledků použijte čerstvé, moučné brambory. Pokud potřebujete brambory skladovat, neskladujte je v chladném prostředí, jako je lednice. Vyberte si brambory, na jejichž obalu je uvedeno, že jsou vhodné k fritování.
 
 
 
 
   Množství přísad v košíku je příliš velké.
 
   Nepřeplňujte košík a nepřekračujte maximální úroveň naplnění 6.
 
 
 
 
   Určité typy suroviny je nutné v polovině doby vaření protřepat.
 
   Čím více je košík naplněn, tím častěji je doporučeno potraviny protřepávat.
 
 
   Fritéza Airfryer se nezapne.
 
   Přístroj není připojen do sítě.
 
   Zkontrolujte, zda je zástrčka řádně zapojená do síťové zásuvky.
 
 
 
 
   K jedné zásuvce je připojeno více přístrojů.
 
   Fritéza Airfryer má vysoký výkon. Zkuste jinou zásuvku a zkontrolujte pojistky.
 
 
   Mám ve fritéze Airfryer místa, která se odlupují.
 
   Uvnitř nádoby v přístroji Airfryer se mohou objevit body vzniklé v důsledku náhodného poškrábání povrchu (například během čištění drsnými nástroji nebo při vkládání košíku).
 
   Poškození zabráníte tím, že budete vkládat košík do nádoby správným způsobem. Vkládáte-li košík nakloněný, jeho bok může zavadit o stěnu nádoby a způsobit odloupnutí malých kousků povrchové vrstvy. Pokud k tomu dojde, rádi bychom vás informovali, že to není škodlivé, protože všechny použité materiály lze bezpečně používat ve styku s potravinami.
 
 
   Z přístroje vychází bílý kouř.
 
   Připravujete tučné přísady.
 
   Opatrně z pánve vylijte veškerý přebytečný olej nebo tuk a poté pokračujte ve vaření.
 
 
 
 
   Nádoba stále obsahuje zbytky mastnoty po předchozím použití.
 
   Příčinou bílého kouře jsou zbytky mastnoty, které se zahřívají v nádobě. Nádobu a košík po každém použití důkladně vyčistěte.
 
 
 
 
   Obal nebo strouhanka správně nepřilnuly k pokrmu.
 
   Bílý kouř mohou způsobit malé kousky strouhanky vířící vzduchem. Strouhanku nebo obal pevně přitiskněte na pokrm, aby dobře přilnuly.
 
 
 
 
   Marináda, tekutiny nebo šťáva z masa stříkají ve vzniklém tuku nebo mastnotě.
 
   Před vložením do košíku potraviny osušte.
 
 
   Kontrolka Wi-Fi na mé fritéze Airfryer již nesvítí.
 
      -   Fritéza Airfryer již není připojena k domácí síti Wi-Fi.     -   Změnili jste domácí síť Wi-Fi.
 
   Spusťte proces nastavení sítě Wi-Fi a postupujte dle pokynů v aplikaci.
 
 
   Aplikace ukazuje, že proces párování není úspěšný.
 
   Jiný uživatel spároval fritézu Airfryer s jiným chytrým zařízením a právě vaří.
 
   Počkejte, dokud jiný uživatel neukončí aktuální proces vaření, a opět spárujte své chytré zařízení s fritézou Airfryer.
 
 
   Na obrazovce fritézy Airfryer se zobrazí „E1“.
 
   Fritéza Airfryer může být uložena na místě, kde je příliš chladno.
 
   Pokud byl přístroj uložen při nízké okolní teplotě, nechte jej po dobu alespoň 15 minut ohřát na pokojovou teplotu, než jej znovu zapojíte do zásuvky.  Pokud se na obrazovce zobrazí „E1“, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
 
 
   E2
 
   Zadali jste špatné údaje pro přihlášení k síti Wi-Fi.
 
   Zadejte správné údaje pro přihlášení k síti Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Funkce připojení vykazuje chybu.
 
   Přístroj používejte bez funkce připojení. Obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve své zemi.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Mohlo by se jednat o problém se softwarem.
 
   Vypojte fritézu Airfryer ze zásuvky a znovu ji zapojte. Pokud se na displeji stále zobrazuje chybový kód, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
 
 
   E10
 
   Při vaření s programem automatického vaření došlo k problému.
 
   Vypojte fritézu Airfryer ze zásuvky a znovu ji zapojte. Ujistěte se, že jste připojeni k síti Wi-Fi, aby mohla fritéza Airfryer v případě potřeby provést aktualizaci firmwaru. Restartujte program automatického vaření.  Pokud se na displeji stále zobrazuje chybový kód, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
 
 
   E11
 
   Fritéza Airfryer byla provozována s napětím mimo stanovené meze.
 
   Vypojte fritézu Airfryer ze zásuvky a znovu ji zapojte. Použijte jinou zásuvku. Vypojte ze zásuvky další připojená zařízení.  Pokud se na displeji stále zobrazuje chybový kód, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
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  Vigtigt    Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.  Fare              -   Placér ikke apparatet på eller i nærheden af et varmt gasblus eller de forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn.     -   Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.     -   Lad ikke vand eller nogen væske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko for elektrisk stød.     -   Læg altid de ingredienser, der skal steges, i kurven for at forhindre kontakt med varmelegemerne.     -   Tildæk ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug.     -   Hæld ikke olie på i fedtopsamlingsbeholderen, da dette kan udgøre en brandfare.     -   Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.     -   Berør aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug.     -   Kom aldrig mere mad i kurven end det maksimale niveau, der er angivet på kurven.     -   Sørg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast på det.  Advarsel       -   Hvis netledningen beskadiges, må den for at undgå enhver risiko kun udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret fagmand.     -   Apparatet må kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse. Sørg altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.     -   Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.              -   De tilgængelige overflader kan blive varme under brug.     -   Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn.     -   Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.     -   Anbring ikke apparatet mod en væg eller mod andre apparater. Sørg for, at der er mindst 10 cm luft bagved, på begge sider og oven over apparatet. Placer ikke noget ovenpå apparatet.     -   Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene. Hold hænder og ansigt på sikker afstand af dampen og luftudtagene. Pas også på den varme damp og luft, når du fjerner gryden fra apparatet.     -   Brug aldrig lette ingredienser eller indpakningspapir i apparatet.     -   De tilgængelige overflader kan blive varme under brug.     -   Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal være passende for den kartoffelsort, der opbevares, og den skal overstige 6 °C for at minimere risikoen for dannelse af acrylamid i de tilberedte madprodukter.     -   Fyld aldrig olie i gryden.     -   Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer på mellem 5 ºC og 40 ºC.     -   Kontroller, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.     -   Sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med varme flader.     -   Placer ikke apparatet på eller i nærheden af brændbare materialer, f.eks. et viskestykke eller gardin.     -   Brug kun apparatet til de formål, der er beskrevet i brugervejledningen, og benyt kun originalt tilbehør fra Philips.     -   Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er tændt.     -   Gryden, kurven og tilbehøret bliver varme under og efter brug af apparatet og skal altid håndteres forsigtigt.     -   Sørg for grundigt at rengøre de dele, der kommer i berøring med mad, inden du bruger apparatet første gang. Se instruktionerne i manualen.  Forsigtig       -   Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljøer som personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gæster på hoteller, moteller, på bed and breakfasts eller i andre værelser til udlejning.     -   Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og før du samler, demonterer, opbevarer eller rengør det.     -   Stil apparatet på et vandret, jævnt og stabilt underlag.     -   Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-professionelle formål eller på en måde, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips' ansvar for eventuelle skader.     -   Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret Philips-serviceværksted. Forsøg ikke selv at reparere apparatet, da garantien i så fald bortfalder.     -   Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.     -   Lad apparatet køle af i ca. 30 minutter, før du tager dig af det eller rengør det.     -   Sørg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune og ikke mørke eller brune. Fjern brændte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur på over 180 °C (for at minimere dannelsen af acrylamid).     -   Hvis apparatet er udstyret med en udløserknap til kurven, må denne knap ikke trykkes ned under rystningen.     -   Vær forsigtig ved rengøring af det øverste område af tilberedningskammeret: Varmelegeme, kanten af metaldele og stænkskærm er varme.     -   Sørg altid for, at maden er færdigtilberedt i din Airfryer.     -   Sørg altid for, at du har styr på din Airfryer, også når du bruger fjernbetjeningsfunktionen eller forsinket start.     -   Ved tilberedning af fedtholdige fødevarer kan din Airfryer afgive røg. Vær særligt opmærksom, når du bruger fjernbetjeningsfunktionen eller forsinket start.     -   Sørg for, at kun én person ad gangen bruger fjernbetjeningsfunktionen.     -   Vær forsigtig, når du tilbereder letfordærvelige fødevarer med funktionen forsinket start (der kan muligvis gro bakterier).  Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette apparat overholder gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Auto-sluk    Denne Airfryer er udstyret med automatisk slukkefunktion. Når apparatet er tændt men ikke er i tilberednings- eller hold varm-tilstand, skifter det til standbytilstand efter 10 minutter uden brugerinteraktion. Apparatet slukkes manuelt ved et langt tryk på drejeknappen.  Genbrug              -   Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg de lokale regler for særskilt indsamling af elektriske produkter.  Garanti og support    Versuni tilbyder to års garanti efter køb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Gå til vores websted  www.philips.com/support for at få flere oplysninger eller for at påberåbe dig garantien.  Overensstemmelseserklæring    DAP B.V. erklærer herved, at Airfryer HD9875 overholder direktivet 2014/53/EU.  Den komplette tekst i EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 er udstyret med et Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en maksimal udgangseffekt på 92,9 mW EIRP.  Software- og firmwareopdateringer    Opdatering er vigtigt for at beskytte dine personlige oplysninger og sikre, at din Airfryer og appen fungerer korrekt.  Opdater altid appen til den nyeste version.  Din Airfryer opdaterer automatisk apparatets firmware.  Bemærk: For at gøre det muligt for din Airfryer at opdatere til den nyeste firmwareversion skal du sørge for, at din Airfryer er sluttet til dit Wi-Fi-hjemmenetværk.  Bemærk: Brug altid den nyeste app og firmware.  Bemærk: Opdateringer er tilgængelige, når der er softwareforbedringer.  Bemærk: En firmwareopdatering startes automatisk, når Airfryer er i standbytilstand. Denne opdatering tager et par minutter. Airfryer kan ikke bruges imens.  Enhedens kompatibilitet    Du kan finde detaljerede oplysninger om appens kompatibilitet under oplysningerne i App Store.  Nulstilling til fabriksindstillinger    Du kan nulstille firmwaren til standardindstillingerne ved at trykke på Hold varm-knappen og drejeknappen samtidigt i 10 sekunder.  Din Airfryer er derefter ikke længere tilsluttet dit Wi-Fi-hjemmenetværk og er ikke længere parret med din smart-enhed.  Indledning    Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips!  For at få fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome.  Oversigt        1   Kontrolpanel     2   Skuffe     3   Visning af påfyldningsniveau     4   Kurv med aftagelig trådnetbund     5   Fedtopsamlingsbeholder     6   Rum til opbevaring af ledningen     7   Luftudtag     8   Luftindtag     9   Aftagelig trådnetbund     10   Stænkskærm  Oversigt over kontrolpanel        1   Temperaturknap     2   Hold varm-knap     3   Knappen rystepåmindelse     4   Tilbageknap     5   Lufthastighedsknap     6   Auto-Cook-programmer     7   Indikator for Hold varm     8   Indikator for lav lufthastighed     9   Indikator for høj lufthastighed     10   Indikator for rystepåmindelse     11   Drejeknap     12   Lysring     13   Indikator for dele     14   Wi-Fi-indikator     15   Indikator for påfyldningsniveau     16   Vægtindikator     17   Tidsknap  Beskrivelse af funktioner  Dreje- og tilbageknap           Drejeknappen er din centrale styring. Du kan dreje og trykke på den for at gennemse forskellige menupunkter og bekræfte en handling.     -   Kort tryk på drejeknappen: Tænd apparatet.     -   Langt tryk på drejeknappen: Sluk for apparatet.  Når apparatet er tændt:     -   Tryk på drejeknappen: Bekræft en handling.     -   Drej drejeknappen: Gå igennem forskellige menupunkter, eller skift tilberedningsindstillingen.     -   Tryk på tilbageknappen: Gå tilbage til forrige trin.  Auto-Cook-programmer    Auto-Cook-programmerne er en af de vigtigste funktioner på din Airfryer, som giver dig mulighed for at tilberede en række forskellige madvarer.  Ved at vælge den ønskede madvare og justere påfyldningsniveauet eller angive mængden af ingredienser, indstiller Airfryeren automatisk den korrekte temperatur og tilberedningstid for dit måltid. Derudover vil Airfryeren advare dig, hvis der er behov for interaktion under madlavningen, såsom at ryste pommes frites.  Vigtigt: Airfryeren leveres med otte standard Auto-Cook-programmer, som kan startes direkte fra apparatet. Hvis du vil have flere valgmuligheder, kan du få adgang til og downloade flere Auto-Cook-programmer via appen. Du skal blot slutte din Airfryer til dit netværk, og parre din smartenhed med dit apparat for at begynde at udforske nye kulinariske muligheder.  Tilberedningstid    I tilberedningstilstanden "Manuel tilberedning" kan du indstille tilberedningstiden fra 1 minut til 180 minutter.  I Auto-Cook-programmer behøver du ikke at indstille tilberedningstiden, da Auto-Cook-programmet tilbereder din mad ud fra dine portionsstørrelser eller det ønskede tilberedningsniveau.  Tilberedningstemperatur    I tilberedningstilstanden "Manuel tilberedning" kan du indstille temperaturen fra 40 °C til 200 °C.  I tilberedningstilstanden "Auto-Cook-programmer" behøver du ikke at indstille en tilberedningstemperatur, fordi tilberedningstemperaturen indstilles automatisk.  Høje og lave lufthastigheder    Din Airfryer leveres med to forskellige lufthastighedsindstillinger, en lav lufthastighed og en høj lufthastighed.  I tilberedningstilstanden "Auto-Cook-programmer" indstilles lufthastigheden automatisk.  Til typiske ovnretter, som f.eks. lasagne, stege, kager osv., og til lang tilberedningstid skal du bruge den lave lufthastighed. Til typiske Airfryer-anvendelser, som f.eks. pommes frites, kyllingenuggets, fiskefingre osv. og til en kortere tilberedningstid bruges den høje lufthastighed.  Bemærk: Hvis du vælger den lave lufthastighed, arbejder apparatet i lydløs tilstand.  Hold varm-funktion    Din Airfryer har en holde varm-tilstand. For at aktivere denne tilstand skal du blot trykke på "hold varm"-knappen på et hvilket som helst tidspunkt under tilberedningen – uanset om det er før du begynder at lave mad, imellem trinene eller ved afslutningen af en tilberedning. Se kapitlet "Hold varm" for at få mere at vide.  Rystepåmindelse    Din Airfryer leveres med en rystepåmindelsesfunktion, som kan aktiveres, før du starter tilberedningen. Denne funktion sender en meddelelse halvvejs gennem tilberedningstiden, der minder dig om at ryste din mad for at sikre et ensartet tilberedt resultat. Denne funktion er især nyttig, når du laver mad med flere dele, såsom forskellige typer pommes frites. Derudover kan den bruges som en påmindelse om at vende fødevarer som kyllingelår.   Rystepåmindelsen er som standard deaktiveret. Du kan aktivere den før eller under tilberedningen ved at trykke på knappen "rystepåmindelse".  Lydmeddelelser    Nogle gange høres en lyd, f.eks. når apparatet er færdig med at tilberede maden, eller når der er behov for handling under tilberedningen, f.eks. at ryste eller vende maden.  Lysring    Din Airfryer leveres med en animeret lysring, som øger brugervenligheden af din Airfryer.   Drejetilstand: Lysringen drejer rundt, når en opdatering kører.   Åndedrætstilstand: Lysringen blinker langsomt, hvis du har trykket på drejeknappen under tilberedningen. I så fald er apparatet i pausetilstand.   Blinker hurtigt: Hvis skuffen enten er åben, når ringen blinker hurtigt, eller f.eks. under parringsprocessen venter apparatet på, at du trykker på drejeknappen for at bekræfte.   Fokustilstand: Hvis apparatet f.eks. beder om påfyldningsniveauet.  Forvarmning    Din Airfryer leveres med en forvarmningsfunktion, som kan bruges til at forvarme din Airfryer til din ønskede temperatur.  Hvis du trykker på drejeknappen uden at indstille et tidspunkt, aktiveres forvarmningstilstanden, og du modtager en lydmeddelelse, når den ønskede temperatur er nået.  Før apparatet tages i brug       1   Fjern al emballagen.     2   Fjern alle klistermærker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.     3   Fjern beskyttelsesfilmen fra displayet.     4   Rengør apparatet grundigt, inden du bruger det første gang (se kapitlet "Rengøring").  Forberedelser før første anvendelse  Sådan anbringes den aftagelige trådnetbund              1   Åbn skuffen ved at trække i håndtaget.              2   Tag kurven op ved at løfte i håndtaget.              3   Sæt den aftagelige trådnetbund i åbningen nederst i højre side af kurven. Skub trådnetbunden ned, indtil den låser på plads ("klik" på begge sider).              4   Sæt kurven i fedtopsamlingsbeholderen.              5   Brug håndtaget til at skubbe kurven tilbage i din Airfryer.  Bemærk: Brug aldrig fedtopsamlingsbeholderen uden kurven.  Tilslutning af Airfryeren til appen    Vigtigt: Sørg for, at din smartphone er sluttet til dit Wi-Fi-hjemmenetværk, før du starter Wi-Fi-opsætningen.  Vigtigt: Sørg for at tilslutte din Airfryer til et 2.4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi-hjemmenetværk.   Par din Airfryer med appen              1   Scan QR-koden for at downloade appen. Du kan også hente appen i App Store eller på webstedet  www.philips.com/NutriU.              2   Start appen på din smartphone.     3   Følg instruktionerne på skærmen, indtil du når til siden "Opsætning af apparat".  Bemærk: Vi anbefaler, at du downloader appen og tilføjer din Airfryer til appen, så snart du konfigurerer dit apparat første gang. Det giver dig mulighed for at bruge din Airfryers fulde funktionalitet, f.eks. til at nyde fjerntilberedning (starte opskrifter eller Auto-Cook-programmer fra appen, få meddelelser, når maden er færdig osv.) og få de seneste firmwareopdateringer.  Bemærk: Du skal have en konto for at kunne bruge tilslutningsfunktionerne. Under opsætningsprocessen skal du registrere en ny konto eller logge på med en eksisterende konto.              4   Sæt stikket i stikkontakten.              5   Tryk på drejeknappen for at tænde for apparatet.     6   Følg trinnene i appen for at slutte din Airfryer til dit Wi-Fi, og par din Airfryer med din smartphone.  Bemærk: Undervejs i denne proces i appen, vil du blive bedt om at foretage et ekstra langt tryk (4 sekunder) på apparatet for at starte opsætningsprocessen. Så sørg for at holde dig tæt på din Airfryer, indtil din Airfryer er tilsluttet.  Vigtigt: Wi-Fi-opsætningsprocessen kan annulleres via appen eller ved at tage Airfryer ud af stikket.  Wi-Fi-indikator   
 
   Wi-Fi-indikatoren er slukket.
 
   Wi-Fi er deaktiveret.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren er tændt.
 
   Wi-Fi er aktiveret og tilsluttet routeren.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren blinker langsomt.
 
   Wi-Fi-forbindelse er i gang. Enheden er i parringsprocessen eller opretter forbindelse til routeren.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren blinker hurtigt.
 
   Wi-Fi-forbindelsesfejl.

    Bemærk: Du kan starte parringsprocessen ved at trykke på tidsknappen og holde den nede i 4 sekunder.  Bemærk: Hvis du støder på problemer under Wi-Fi-opsætningen – f.eks. pause midtvejs i processen og ikke fuldfører processen eller oplever forbindelsesproblemer med dit Wi-Fi-netværk – kan du genstarte processen ved at trykke på tidsknappen og holde den nede i 4 sekunder.  Bemærk: Hvis du har brug for at nulstille firmwaren til standardindstillingerne, skal du blot trykke på hold varm-knappen og drejeknappen på samme tid og holde dem nede i 10 sekunder.  Madtabel    Tabellen nedenfor hjælper dig med at vælge de grundlæggende indstillinger til den mad, som du vil tilberede.  Bemærk: Husk, at disse indstillinger er forslag. Eftersom ingredienser afviger i oprindelse, størrelse, form og mærke, kan vi ikke garantere en optimal indstilling for dine ingredienser.  Bemærk: Når du tilbereder større mængder mad (f.eks. pommes frites, rejer, kyllingelår, frosne snacks), skal du ryste, vende eller røre i ingredienserne i kurven 2 til 3 gange for at opnå et ensartet resultat.  Bemærk: De fleste af ingredienserne på denne liste kan findes i automatiske tilberedningsprogrammer i appen.   
 
   Ingredienser
 
   Min. - Maks. mængde
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Ventilatorhastighed
 
   Bemærk

  
 
   Hjemmelavede fritter  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4")
 
   Arkiveringsniveau 1 – 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Høj hastighed
 
   Læg i blød i koldt vand i 30 minutter eller i lunkent vand i 3 minutter (40 °C/104 °F), lad dem tørre, og tilsæt derefter 1 spsk. olie pr. 500 g/18 oz. Ryst to gange.
 
 
   Hjemmelavede kartoffelbåde
 
   Arkiveringsniveau 1 – 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Høj hastighed
 
   Læg dem i blød i vand i 30 minutter, lad dem tørre, og tilsæt derefter 1/4 til 1 spsk. olie. Ryst, vend eller rør rundt to gange.
 
 
   Frosne snacks (kyllingenuggets)
 
   Påfyldningsniveau 1-6  (6 - 50 stk.)
 
   12 - 19
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
   Klar, når de er gyldne og sprøde udenpå. Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.
 
 
   Frosne snacks  (små forårsruller på ca. 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 stk.)
 
   14 - 16
 
   180 °C
 
   Høj hastighed
 
   Klar, når de er gyldne og sprøde udenpå. Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.
 
 
   Kyllingebryst  Ca. 160 g
 
   1 - 6 stk.
 
   20 - 25
 
   180 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Kyllingefingre med hjemmelavet panering
 
   3 - 18 stk.
 
   15 - 20
 
   180 °C
 
   Høj hastighed
 
   Tilsæt olie til raspen. Klar, når de er gyldne.
 
 
   Kyllingevinger  Ca. 100 g
 
   2 - 25 stk.
 
   15 - 40
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.
 
 
   Koteletter uden ben  Ca. 150 g
 
   1 - 5 koteletter
 
   19 - 25
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Hamburger  Ca. 200 g  (diameter 10 cm/4″)
 
   1 - 4 hakkebøffer
 
   15 - 18
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Tykke pølser  Ca. 100 g  (diameter 4 cm/1,6″)
 
   1 - 12 stk.
 
   12 - 20
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Tynde pølser  Ca. 70 g  (diameter 2 cm/0,8″)
 
   1 - 12 stk.
 
   10 - 18
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Flæskesteg
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °C
 
   Lav hastighed
 
   Lad den trække i 5 minutter før udskæring.
 
 
   Fiskefileter (laks)  Ca. 200 g
 
   1 - 5 stk.
 
   18 - 22
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
   Ved at placere skindsiden mod bunden og tilføje lidt olie undgår du, at fiskefileterne sidder fast.
 
 
   Fiskefileter (torsk, skaldyr)
 
   1 - 4 stk.
 
   7 - 14
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Kage (smørkage)  brug af bagetilbehør
 
   Bagetilbehør  Påfyldningsniveau 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150 °C
 
   Lav hastighed
 
   Brug bagetilbehør.
 
 
   Muffins  Ca. 50 g
 
   1 - 9 stk.
 
   13 - 15
 
   180 °C
 
   Høj hastighed
 
   Brug ildfaste muffinforme af silikone.
 
 
   Forbagt brød/rundstykker
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °C
 
   Høj hastighed
 
 
 
 
   Frisk brød
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °C
 
   Lav hastighed
 
   Formen skal være så flad som muligt for at undgå, at brødet berører varmelegemet, når det hæver.
 
 
   Hjemmelavede boller  Ca. 80 g
 
   1 - 6 stk.
 
   12 - 16
 
   180 °C
 
   Lav hastighed
 
 
 
 
   Kastanjer
 
   Påfyldningsniveau 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200 °C
 
   Høj hastighed
 
   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.
 
 
   Blandede grøntsager (grofthakkede)
 
   Påfyldningsniveau 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160 °C
 
   Høj hastighed
 
   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs.

  Brug af Airfryeren    Forsigtig: Dette er en Airfryer, der arbejder med varm luft. Hæld ikke olie, friturefedt eller andre væsker i beholderen.  Forsigtig: Undgå at berøre varme overflader. Brug håndtag eller knapper. Brug grydelapper, når du håndterer den varme beholder.  Forsigtig: Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.  Forsigtig: Dette apparat ryger måske en smule, når det tages i brug første gang. Dette er normalt.     1   Stil apparatet på et stabilt, vandret, plant og varmefast underlag. Sørg for, at skuffen kan åbnes helt.  Bemærk: Placer ikke noget oven på eller på siderne af apparatet. Dette kan blokere luftstrømmen og påvirke tilberedningsresultatet.              2   Træk netledningen ud af rummet til opbevaring af ledning på bagsiden af apparatet.     3   Sæt stikket i stikkontakten.              4   Åbn skuffen ved at trække i håndtaget.     5   Tilsæt ingredienserne til kurven.   Bemærk: Fyld aldrig kurven over "MAX"-markeringen, da det kan påvirke kvaliteten af det endelige resultat.              6   Skub skuffen tilbage i din Airfryer.              7   Tryk på drejeknappen for at tænde for apparatet.     8   Vælg den tilberedningstilstand, du vil bruge (se kapitlet "Tilberedningstilstande").     9   Beslut dig for, om du vil bruge den manuelle tilstand eller vælge et Auto-Cook-program.  Forsigtig: Brug aldrig fedtopsamlingsbeholderen uden kurven. Hvis du opvarmer apparatet uden kurv, skal du have grillhandsker på, når du åbner skuffen. Kanterne og indersiden af skuffen bliver meget varme.  Forsigtig: Undgå at berøre fedtopsamlingsbeholderen og kurven under brug og i nogen tid efter brug, da de bliver meget varme.     10   Tryk på drejeknappen for at starte tilberedningen.  Bemærk: Du kan trykke på drejeknappen for at sætte tilberedningen på pause og dreje den for at ændre tilberedningsindstillingerne. Tryk på drejeknappen igen for at genoptage tilberedningen.     11   Når du hører timerklokken, er det tid til at ryste maden, eller tilberedningstiden er gået.           Bemærk: Sørg altid for, at maden er færdigtilberedt, inden den serveres.  Bemærk: Nogle Auto-Cook-programmer giver dig besked, når du skal ryste eller dreje maden. Airfryeren udsender et lydsignal, når maden skal rystes eller drejes.  Bemærk: Den bedste måde at ryste på er at åbne skuffen og løfte kurven ud af fedtopsamlingsbeholderen og ryste den. Sæt fedtopsamlingsbeholderen med kurven tilbage i apparatet. Apparatet genoptager automatisk tilberedningen.  Bemærk: Hvis du vil annullere en igangværende proces, skal du gå tilbage til hovedmenuen ved at trykke på returknappen.              12   Åbn skuffen ved at trække i håndtaget, og kontroller, om ingredienserne er færdige.  Bemærk: Hvis maden ikke er tilberedt til det ønskede niveau, kan du tilføje mere tid ved at trykke på tidsknappen og indstille et tidspunkt. Tryk på drejeknappen for at begynde at tilberede i et par minutter mere.              13   Du kan fjerne alle mindre ingredienser (f.eks. pommes frites) ved at løfte kurven ud af gryden med håndtaget.  Forsigtig: Når tilberedningen er slut, er fedtopsamlingsbeholderen, kurven, de indvendige dele og ingredienserne varme. Afhængigt af typen af ingredienser i din Airfryer kan der slippe damp ud af beholderen.              14   Tøm kurvens indhold i en skål eller på en tallerken. Fjern altid kurven fra fedtopsamlingsbeholderen for at tømme indholdet, da der kan være varm olie i bunden af fedtopsamlingsbeholderen.  Bemærk: Brug en tang til at tage store eller skrøbelige ingredienser ud.  Bemærk: Overskydende olie eller afsmeltet fedt fra ingredienserne opsamles i bunden af beholderen.  Bemærk: Afhængigt af, hvilken type ingredienser der tilberedes, kan du have behov for forsigtigt at hælde evt. overskydende olie eller afsmeltet fedt fra fedtopsamlingsbeholderen efter hver portion, eller før kurven i fedtopsamlingsbeholderen rystes eller udskiftes. Anbring kurven på et varmebestandigt underlag. Løft fedtopsamlingsbeholderen med ovnsikre handsker, og anbring den på et varmebestandigt underlag. Hæld overskydende olie eller afsmeltet fedt fra. Sæt fedtopsamlingsbeholderen tilbage i skuffen og kurven i fedtopsamlingsbeholderen.  Bemærk: Når en portion ingredienser er færdigtilberedt, er din Airfryer med det samme klar til at tilberede en ny portion.  Tilberedningstilstande   
 
   Tilstand
 
 
 
   Sådan
 
 
   Auto-Cook-programmer
 
 
 
   Vælg Auto-Cook-programmet. Indstil påfyldningsniveau, antal stykker eller vægt, og start derefter madlavningen.
 
 
   Manuel tilberedning
 
 
 
   Indstil tilberedningstid, temperatur og lufthastighed manuelt, og start tilberedningen.

  Auto-Cook-programmer       1   Når du tænder din Airfryer ved at trykke på drejeknappen, er du som standard i tilstanden "Auto-Cook-programmer".  Bemærk: Hvis du allerede har tilberedt noget andet, før du ønsker at lave mad med et Auto-Cook-program, kan du gå ind i tilstanden "Auto-Cook-programmer" ved at klikke på tilbageknappen.     2   Du kan vælge mellem 8 Auto-Cook-programmer på din Airfryer. Drej drejeknappen for at vælge et program.     -   Frosne pommes frites       -   Hjemmelavede fritter       -   Kyllingelår       -   Fisk       -   Kotelet       -   Hel kylling       -   Grøntsager       -   Muffins       3   Tryk på drejeknappen for at vælge det Auto-Cook-program, du vil bruge. Tryk på drejeknappen for at bekræfte.     4   Afhængigt af maden kan du blive bedt om at indstille påfyldningsniveau, antal stykker eller vægt. Drej drejeknappen for at vælge den mængde mad, du har lagt i kurven.     5   Tryk på drejeknappen for at bekræfte.  Bemærk: Brug markeringerne i kurven som reference til at indstille det korrekte påfyldningsniveau.  Bemærk: Før du vælger påfyldningsniveauet, skal du altid sørge for at fordele maden jævnt i kurven.  Bemærk: Når du bruger Auto-Cook-programmet "Hel kylling" skal du indtaste vægten på madvaren. Brug en vægt til at bestemme vægten, eller du kan også finde vægten på mademballagen.     6   Airfryeren viser den temperatur og tid, som den automatisk har beregnet ud fra dit valg. Du kan nemt få adgang til disse oplysninger på din enhed, da den skifter mellem de to. Derudover vil Airfryeren angive, om der er valgt lav eller høj lufthastighed.  Sådan laver du hjemmelavede pommes frites    Sådan laver du lækre hjemmelavede pommes frites i Airfryeren:     -   Vælg en kartoffelsort, der er velegnet til pommes frites, f.eks. friske, let melede kartofler.     -   Det bedste ensartede resultat fås ved at luftstege pommes frites i portioner på op til påfyldningsniveau 4.     1   Skræl kartoflerne, og skær dem i stave. Større pommes frites har en tendens til at være mindre sprøde end mindre pommes frites.     2   Læg kartoffelstavene i blød i en skål med vand i mindst 30 minutter.     3   Tøm skålen, og tør kartoffelstavene med et viskestykke eller køkkenrulle.     4   Hæld en spiseskefulde olivenolie i skålen, læg stavene i skålen, og bland, indtil stavene er dækket med olie.     5   Fjern stavene fra skålen med fingrene eller et fladt køkkenredskab, så overskydende olie bliver i skålen.  Vend ikke kurven, og hæld alle stavene i på én gang – således undgår du, at overskydende olie ender i fedtopsamlingsbeholderen.     6   Kom stavene i kurven.     7   Start Auto-Cook-programmet til hjemmelavede pommes frites, og ryst dem, når du får besked.  Manuel tilberedning       1   For at skifte til manuel tilberedningstilstand skal du blot trykke på temperatur- eller tidsknappen.     2   Hvis du har valgt temperaturknappen, skal du dreje på drejeknappen for at indstille den ønskede temperatur mellem 40 °C og 200 °C og derefter trykke på drejeknappen for at bekræfte.     3   Indstil tilberedningstiden ved at dreje på drejeknappen. Du kan vælge et tidsrum mellem 1 og 180 minutter.  Bemærk: Hvis du trykker på drejeknappen uden at indstille et tidspunkt, aktiveres forvarmningstilstanden, og du modtager en lydmeddelelse, når den ønskede temperatur er nået.     4   Vælg høj eller lav lufthastighed ved at trykke på lufthastighedsknappen og vælge din præference.     5   Tryk på drejeknappen for at bekræfte dit valg og start tilberedningen.  Bemærk: For at modtage en rystepåmindelse efter halvdelen af tilberedningstiden, skal du aktivere rystepåmindelsesknappen.  Bemærk: Hvis du har brug for at sætte tilberedningen på pause for at ryste maden, tilføje ingredienser eller justere tilberedningsparametrene, skal du blot trykke på drejeknappen. Tryk på drejeknappen igen for at genoptage tilberedningen.  Hold varm    Hold varm-funktionen på din Airfryer kan aktiveres når som helst - før du starter en tilberedning, under tilberedningen eller efter tilberedningen er afsluttet.     1   Tryk på hold varm-knappen.  Bemærk: For at ændre hold varm-tiden skal du dreje på drejeknappen for at indstille tiden fra 1 til 30 minutter. Tryk på drejeknappen for at bekræfte den indstillede hold varm-tid.     2   Tryk på drejeknappen for at starte hold varm-funktionen.  Bemærk: Du kan sætte hold varm-funktionen på pause ved at trykke på drejeknappen.  Bemærk: Bemærk, at brug af hold varm-funktionen kan påvirke visse madvarers tilberedningsniveau, f.eks. bøf, som kræver et bestemt tilberedningsniveau.  Rengøring    Advarsel: Lad kurven, fedtopsamlingsbeholderen og indersiden af apparatet køle helt af, inden du påbegynder rengøringen.  Advarsel: Fedtopsamlingsbeholderen og kurven i apparatet har en slip-let-belægning. Brug ikke køkkenredskaber af metal eller skuremidler, da det kan ødelægge slip-let-belægningen.  Tip: Fjern fedtopsamlingsbeholderen og kurven, så din Airfryer kan køle hurtigere ned.     1   Fjern afsmeltet fedt eller olie fra bunden af fedtopsamlingsbeholderen.     2   Rengør fedtopsamlingsbeholderen og kurven i en opvaskemaskine. Du kan også rengøre dem med varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-ridsende svamp (se "rengøringsskemaet").  Tip: Hvis madrester sidder fast i fedtopsamlingsbeholderen eller kurven, kan du stille dem i blød i varmt vand og opvaskemiddel i 10-15 minutter. Opblødning løsner madrester og gør det lettere at fjerne dem. Sørg for at bruge et opvaskemiddel, der kan opløse olie og fedt. Hvis der er fedtpletter i gryden eller kurven, og de ikke kunne fjernes med varmt vand og opvaskemiddel, skal du anvende et flydende affedtningsmiddel.  Tip: Eventuelle fedtrester, der har sat sig fast på stænkskærmen, kan fjernes med en svamp eller en børste.           Tip: Læg kurven i gryden, og læg dem på hovedet, når du vasker dem i opvaskemaskinen for at spare plads i opvaskemaskinen.              3   Tør apparatets yderside af med en fugtig klud. Sørg for, at der ikke er fugt på betjeningspanelet. Tør betjeningspanelet af med en klud, efter at du har rengjort det.              4   Rengør stænkskærmen med en svamp eller opvaskebørste for at fjerne eventuelle fedtrester.              5   Rengør skuffen og indersiden af apparatet med varmt vand og en ikke-ridsende svamp.   Opbevaring       1   Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af.     2   Kontroller, at alle delene er rene og tørre før opbevaring.     3   Anbring ledningen i opbevaringsrummet.  Bemærk: Hold altid Airfryeren vandret, når du bærer den. Sørg for også at holde skuffen på apparatets forside, da den kan glide ud af apparatet, hvis den vippes nedad ved et uheld. Dette kan beskadige skuffen.  Bemærk: Sørg altid for, at de aftagelige dele, f.eks. den aftagelige gitterbund osv., er fastgjort, inden du transporterer eller opbevarer din Airfryer.  Fejlfinding    I dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstå med dit apparat. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af nedenstående oplysninger, kan du se en liste over ofte stillede spørgsmål på  www.philips.com/support. Du er også altid velkommen til at kontakte dit lokale Philips Kundecenter.   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Ydersiden af apparatet bliver varm under brug.
 
   Varmen indeni stråler ud til de udvendige vægge.
 
   Dette er normalt. Alle håndtag og knapper, som du skal røre ved under brug, forbliver kølige nok til at røre ved.
 
 
 
 
 
 
   Beholderen, kurven og indersiden af apparatet bliver altid varme, når apparatet er tændt, for at sikre, at maden bliver ordentligt tilberedt. Disse dele er altid for varme til at røre ved.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du lader apparatet være tændt i længere tid, bliver nogle områder for varme til at røre ved. Disse områder er markeret på apparatet med følgende ikon:
 
 
 
 
 
 
   Så længe du er opmærksom på de varme områder og undgår at røre ved dem, er apparatet helt sikkert at bruge.
 
 
   Mine hjemmelavede pomfritter bliver ikke som forventet.
 
   Du har ikke brugt den rette kartoffeltype.
 
   Du opnår det bedste resultat ved at bruge friske, melede kartofler. Hvis du har brug for at opbevare kartoflerne, må du ikke opbevare dem i et koldt miljø som i et køleskab. Vælg kartofler, der er egnet til stegning.
 
 
 
 
   Der er for mange ingredienser i kurven.
 
   Overfyld ikke kurven og overskrid ikke det maksimale påfyldningsniveau 6.
 
 
 
 
   Visse ingredienstyper skal omrystes halvvejs gennem tilberedningstiden.
 
   Jo mere fuld kurven er, jo hyppigere skal kurven rystes.
 
 
   Airfryeren tænder ikke.
 
   Apparatet er ikke sat i stikkontakten.
 
   Kontrollér, om stikket er sat rigtigt i stikkontakten.
 
 
 
 
   Flere apparater er tilsluttet en stikkontakt.
 
   Airfryer har en højt watt-styrke. Prøv en anden stikkontakt, og kontrollér sikringerne.
 
 
   Jeg ser nogle afskallede pletter inde i min Airfryer.
 
   Nogle små pletter kan forekomme i Airfryer-beholderen, hvis belægningen utilsigtet berøres eller ridses (f.eks. under rengøring med skarpe rengøringsværktøjer og/eller ved indsætning af kurven).
 
   Du kan forebygge skader ved at sænke kurven ned i beholderen på korrekt vis. Hvis du indsætter kurven i en vinkel, kan siden slå mod beholderens vægge, så små stykker belægning falder af. Hvis dette forekommer, skal du være opmærksom på, at dette ikke er skadeligt, da alle anvendte materialer er fødevaresikre.
 
 
   Der kommer hvid røg ud af apparatet.
 
   Du tilbereder ingredienser med et højt fedtindhold.
 
   Hæld forsigtigt overskydende olie eller fedt fra beholderen, og fortsæt derefter tilberedningen.
 
 
 
 
   Beholderen indeholder fedtholdige rester fra tidligere brug.
 
   Hvid røg skyldes fedtholdige rester, der opvarmes i beholderen. Rengør altid beholderen og kurven grundigt efter hver brug.
 
 
 
 
   Panering eller belægning klæbede ikke ordentligt fast på madvaren.
 
   Små stykker af luftbåren panering kan forårsage hvid røg. Tryk hårdt på paneringen eller belægning på maden for at sikre, at den sidder fast.
 
 
 
 
   Marinade, væske eller kødsaft sprøjter i det afsmeltede fedt.
 
   Dup maden tør, inden du sætter den i kurven.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren på min Airfryer lyser ikke længere.
 
      -   Airfryer er ikke længere tilsluttet dit Wi-Fi-hjemmenetværk.     -   Du har ændret dit Wi-Fi-hjemmenetværk."
 
   Start Wi-Fi-opsætningen, og følg instruktionerne i appen.
 
 
   Appen viser, at parringsprocessen ikke lykkedes.
 
   En anden bruger har parret Airfryer med en anden smart-enhed og er i gang med at lave mad.
 
   Vent, indtil den anden bruger har afsluttet den aktuelle tilberedning, og par din smartenhed med Airfryer igen.
 
 
   Skærmen på Airfryer viser "E1".
 
   Din Airfryer opbevares muligvis på et sted, hvor der er for koldt.
 
   Hvis din enhed blev opbevaret ved en lav omgivende temperatur, skal du lade den varme op til stuetemperatur i mindst 15 minutter, før du slutter den til igen.  Hvis displayet stadig viser "E1", skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte dit lokale Philips' Kundecenter.
 
 
   E2
 
   Du har indtastet forkerte Wi-Fi-legitimationsoplysninger.
 
   Indtast de korrekte Wi-Fi-legitimationsoplysninger.
 
 
   E3
 
   Tilslutningsfunktionen har en defekt.
 
   Brug apparatet uden tilslutningsfunktionen. Ring til Philips' servicehotline, eller kontakt Philips' Kundecenter i dit land.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Der kan være et softwareproblem.
 
   Tag Airfryeren ud af stikkontakten, og sæt den i igen. Hvis displayet stadig viser fejlkoden, skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte Philips' Kundecenter i dit land.
 
 
   E10
 
   Der opstod et problem under tilberedningen med et Auto-Cook-program.
 
   Tag Airfryeren ud af stikkontakten, og sæt den i igen. Sørg for, at der er forbindelse til dit Wi-Fi, så din Airfryer kan udføre en firmwareopdatering, hvis den er tilgængelig. Genstart Auto-Cook-programmet.  Hvis displayet stadig viser fejlkoden, skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte Philips' Kundecenter i dit land.
 
 
   E11
 
   Airfryeren blev drevet ved strømspændinger uden for de angivne grænser.
 
   Tag Airfryeren ud af stikkontakten, og sæt den i igen. Prøv at bruge et andet stik. Tag andre apparater ud af stikkontakten.  Hvis displayet stadig viser fejlkoden, skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte Philips' Kundecenter i dit land.
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  Wichtig!    Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.  Achtung!              -   Stellen Sie das Gerät nicht auf einen heißen Gas- oder Elektroherd jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen.     -   Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.     -   Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, um Stromschläge zu vermeiden.     -   Geben Sie die zu bratenden Zutaten in den Korb, damit sie nicht mit den Heizelementen in Kontakt kommen.     -   Lufteinlass und Luftaustrittsöffnungen müssen unbedeckt bleiben, während das Gerät in Betrieb ist.     -   Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, da sonst Brandgefahr besteht.     -   Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.     -   Berühren Sie nie die Innenseite des Geräts, während es in Betrieb ist.     -   Befüllen Sie den Korb nie über den angegebenen Maximalpegel.     -   Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstände oder Lebensmittel befinden.  Achtung       -   Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.     -   Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose an. Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.     -   Dieses Gerät ist nicht dafür geeignet, über einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.              -   Die zugänglichen Oberflächen können während des Betriebs heiß werden.     -   Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeführt werden, außer Sie sind älter als 8 Jahre und beaufsichtigt.     -   Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.     -   Stellen Sie das Gerät nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Geräte auf. Lassen Sie rund um das Gerät herum mindestens 10 cm Platz frei. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.     -   Während des Heißluftgarens tritt heißer Dampf aus den Luftaustrittsöffnungen aus. Halten Sie Hände und Gesicht in sicherer Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittsöffnungen. Achten Sie zudem auf heißen Dampf und heiße Luft, wenn Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen.     -   Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerät.     -   Zugängliche Oberflächen können während des Betriebs heiß werden.     -   Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte für die gelagerte Kartoffelsorte passend sein und über 6 °C liegen, um der Gefahr von Acrylamidaufnahme über die fertigen Gerichte vorzubeugen.     -   Füllen Sie die Pfanne niemals mit Öl.     -   Dieses Gerät wurde speziell für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C und 40 °C entworfen.     -   Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.     -   Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nähe heißer Flächen verläuft.     -   Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von brennbaren Materialien auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhängen.     -   Verwenden Sie das Gerät nie für andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke, und verwenden Sie ausschließlich Original-Zubehör.     -   Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt.     -   Die Pfanne, der Korb und das Zubehör werden während und nach dem Gebrauch des Geräts heiß. Seien Sie vorsichtig.     -   Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.  Vorsicht       -   Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in gewöhnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht für die Verwendung in Personalküchen von Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht für den Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.     -   Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen, verwahren oder reinigen.     -   Stellen Sie das Gerät auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage.     -   Bei unsachgemäßem Gebrauch oder Verwendung für halbprofessionelle oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche Haftung für entstandene Schäden ab.     -   Geben Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets an ein Philips Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt.     -   Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.     -   Lassen Sie das Gerät ca. 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es anfassen oder reinigen.     -   Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerät zubereitet werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind. Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei höchstens 180 °C, um der Entwicklung von Acrylamid vorzubeugen.     -   Wenn das Gerät mit einer Entriegelungstaste für den Korb ausgestattet ist, darf diese Taste beim Schütteln nicht gedrückt werden.     -   Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Kochkammer: Heißes Heizelement, heiße Kante der Metallteile und heißer Spritzschutz.     -   Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollständig gar sind.     -   Stellen Sie sicher, dass Sie jederzeit die Kontrolle über den Airfryer haben, auch wenn Sie das Gerät per Fernsteuerungsfunktion oder Startverzögerung verwenden.     -   Bei der Zubereitung fetthaltiger Lebensmittel kann der Airfryer Rauch abgeben. Bei der Verwendung der Fernsteuerungsfunktion oder der Startverzögerung ist besondere Vorsicht geboten.     -   Stellen Sie sicher, dass jeweils nur eine Person das Gerät per Fernsteuerungsfunktion bedient.     -   Seien Sie vorsichtig, wenn Sie leicht verderbliche Lebensmittel mit der Startverzögerungsfunktion zubereiten (es könnten sich Bakterien ansammeln).  Elektromagnetische Felder    Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.  Automatische Abschaltung    Der Airfryer ist mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, sich aber nicht im Garmodus oder Warmhaltemodus befindet, wechselt es nach 10 Minuten ohne Benutzerinteraktion in den Standby-Modus. Halten Sie den Drehknopf lange gedrückt, um das Gerät auszuschalten.  Recycling              -   Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.     -   Befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.     1   Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2   Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3   Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4   Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Lampen, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen über Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de  Garantie und Support    Versuni bietet für dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijährige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemäße Verwendung oder mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie berührt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Für weitere Informationen oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website  www.philips.com/support.  Konformitätserklärung    DAP B.V. erklärt hiermit, dass der Airfryer HD9875 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.  Der komplette Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse einsehbar:  https://www.philips.de.  Der Airfryer HD9875 ist mit einem WLAN-Modul (2,4 GHz 802.11 b/g/n) mit einer maximalen Ausgangsleistung von 92,9 mW EIRP ausgestattet.  Software- und Firmware-Updates    Aktualisierungen sind unerlässlich, um Ihre Privatsphäre zu schützen und die ordnungsgemäße Funktion Ihres Airfryers und der App zu gewährleisten.  Aktualisieren Sie die App immer mit der neuesten Version.  Die Firmware des Airfryers wird automatisch aktualisiert.  Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Ihr Airfryer mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden ist, damit er mit der neuesten Firmware-Version aktualisiert werden kann.  Hinweis: Verwenden Sie immer die neueste App und Firmware.  Hinweis: Aktualisierungen werden zur Verfügung gestellt, wenn Softwareverbesserungen vorliegen.  Hinweis: Ein Firmware-Update wird automatisch gestartet, wenn sich der Airfryer im Standby-Modus befindet. Diese Aktualisierung kann einige Minuten dauern. Während dieser Zeit kann der Airfryer nicht verwendet werden.  Gerätekompatibilität    Ausführliche Informationen zur Kompatibilität der App finden Sie im App Store.  Wiederherstellen der Werkseinstellungen    Sie können Ihre Firmware auf die Standardeinstellungen zurücksetzen, indem Sie gleichzeitig die Warmhaltetaste und den Drehknopf 10 Sekunden lang drücken.  Der Airfryer ist dann nicht mehr mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden und nicht mehr mit Ihrem Smart-Gerät gekoppelt.  Einführung    Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!  Registrieren Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome, um das Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu können.  Überblick        1   Bedienfeld     2   Schublade     3   Füllstandsanzeige     4   Korb mit abnehmbarem Siebboden     5   Pfanne     6   Fach für Kabelaufbewahrung     7   Luftauslässe     8   Lufteinlass     9   Abnehmbarer Siebboden     10   Spritzschutz  Überblick über das Bedienfeld        1   Temperaturtaste     2   KEEP WARM-Taste     3   Schüttelerinnerungstaste     4   Zurück-Taste     5   Luftgeschwindigkeitstaste     6   Auto-Cook-Programme     7   Warmhalteanzeige     8   Anzeige für niedrige Luftgeschwindigkeit     9   Anzeige für hohe Luftgeschwindigkeit     10   Anzeige für Schüttelerinnerung     11   Drehknopf     12   Leuchtring     13   Stückanzeige     14   WLAN-Anzeige     15   Füllstandsanzeige     16   Gewichtsanzeige     17   Zeittaste  Funktionsbeschreibung  Drehknopf und Zurück-Taste           Der Drehknopf ist Ihr zentrales Steuerelement. Sie können ihn drehen und drücken, um durch verschiedene Menüoptionen zu navigieren und eine Aktion zu bestätigen.     -   Den Drehknopf kurz drücken: das Gerät einschalten.     -   Den Drehknopf lange drücken: das Gerät ausschalten.  Wenn das Gerät eingeschaltet ist:     -   Den Drehknopf drücken: eine Aktion bestätigen.     -   Den Drehknopf drehen: durch verschiedene Menüoptionen blättern oder die Gareinstellung verändern.     -   Die Zurücktaste drücken: zum vorherigen Schritt zurückkehren.  Auto-Cook-Programme    Die Auto-Cook-Programme gehören zu den Hauptfunktionen Ihres Airfryers und ermöglichen Ihnen, eine Vielzahl von Speisen zuzubereiten.  Wenn Sie das gewünschte Lebensmittel auswählen und den Füllstand anpassen oder die Menge der Zutaten angeben, stellt der Airfryer automatisch die richtige Temperatur und Garzeit für Ihre Mahlzeit ein. Darüber hinaus warnt Sie der Airfryer, wenn Sie während des Garvorgangs eingreifen müssen, z. B. um Pommes Frites zu schütteln.  Wichtig: Der Airfryer wird mit acht standardmäßigen Auto-Cook-Programmen geliefert, die direkt über das Gerät gestartet werden können. Um jedoch eine größere Auswahl an Optionen zu erhalten, können Sie über die App auf weitere Auto-Cook-Programme zugreifen und diese herunterladen. Verbinden Sie einfach Ihren Airfryer mit Ihrem Netzwerk und koppeln Sie Ihr Smart-Gerät mit Ihrem Gerät, um neue kulinarische Möglichkeiten zu entdecken.  Garzeit    Im Garmodus "Manuelle Zubereitung" können Sie die Garzeit zwischen 1 Minute und 180 Minuten einstellen.  Im Garmodus "Auto-Cook-Programme" müssen Sie keine Garzeit einstellen, da das Auto-Cook-Programm Ihre Speisen je nach Portionsgröße oder gewünschtem Gargrad zubereitet.  Gartemperatur    In den Garmodi "Manuelle Zubereitung" können Sie die Gartemperatur zwischen 40 °C und 200 °C einstellen.  Im Garmodus "Auto-Cook-Programme" müssen Sie keine Gartemperatur einstellen, da sie automatisch eingestellt wird.  Hohe und niedrige Luftgeschwindigkeiten    Der Airfryer wird mit zwei verschiedenen Luftgeschwindigkeitsstufen geliefert: eine für eine niedrige Luftgeschwindigkeit und eine für eine hohe Luftgeschwindigkeit.  Im Garmodus "Auto-Cook-Programme" wird die Luftgeschwindigkeit automatisch eingestellt.  Verwenden Sie für typische Ofengerichte wie Lasagne, Braten, Kuchen usw. und für eine lange Garzeit die niedrige Luftgeschwindigkeit. Verwenden Sie für typische Airfryer-Anwendungen wie Pommes frites, Hähnchennuggets, Fischstäbchen usw. und für eine kürzere Garzeit die hohe Luftgeschwindigkeit.  Hinweis: Wenn Sie die niedrige Luftgeschwindigkeit wählen, arbeitet das Gerät im lautlosen Modus.  Warmhaltefunktion    Ihr Airfryer verfügt über einen Warmhaltemodus. Um diesen Modus zu aktivieren, drücken Sie einfach die Taste "Warmhalten" zu einem beliebigen Zeitpunkt während des Garvorgangs – vor dem Garvorgang, zwischen den Stufen oder am Ende eines Garvorgangs. Weitere Informationen finden Sie im Kapitel "Warmhalten".  Schüttelerinnerung    Ihr Airfryer verfügt über eine Schüttelerinnerungsfunktion, die vor Beginn des Garvorgangs aktiviert werden kann. Diese Funktion sendet nach Ablauf der Hälfte der Garzeit eine Benachrichtigung, die Sie daran erinnert, Ihr Essen zu schütteln, um ein gleichmäßiges Garergebnis zu erzielen. Diese Funktion ist besonders nützlich, wenn Sie Lebensmittel mit mehreren Teilen zubereiten, z. B. verschiedene Arten von Pommes Frites. Darüber hinaus kann sie als Erinnerung verwendet werden, um Speisen wie Hähnchenschenkel zu wenden.   Standardmäßig ist die Schüttelerinnerung deaktiviert. Sie können sie vor oder während des Garvorgangs aktivieren, indem Sie die Taste "Schüttelerinnerung" drücken.  Akustische Benachrichtigungen    Manchmal hören Sie einen Ton, z. B. wenn das Gerät den Garvorgang beendet hat oder wenn während des Garvorgangs eine Aktion erforderlich ist, z. B. die Speisen geschüttelt oder gewendet werden sollen.  Leuchtring    Ihr Airfryer verfügt über einen animierten Lichtring, der die Benutzerfreundlichkeit der Geräts verbessert.   Drehmodus: Der Leuchtring dreht sich, wenn ein Update ausgeführt wird.   Pausenmodus: Der Lichtring blinkt langsam, wenn Sie den Drehknopf während des Garvorgangs gedrückt haben. In diesem Fall befindet sich das Gerät im Pausenmodus.   Schnelles Blinken: Wenn die Schublade geöffnet ist und der Ring schnell blinkt oder während des Kopplungsvorgangs wartet das Gerät darauf, dass Sie den Drehknopf zur Bestätigung drücken.   Fokussierungsmodus: z. B. wenn das Gerät nach dem Füllstand fragt.  Vorheizen    Ihr Airfryer verfügt über eine Vorheizfunktion, mit der Sie den Airfryer bis zur gewünschten Temperatur vorheizen können.  Wenn Sie den Drehknopf drücken, ohne eine Zeit einzustellen, wird der Vorheizmodus aktiviert und Sie erhalten eine akustische Benachrichtigung, wenn die gewünschte Temperatur erreicht ist.  Vor dem ersten Gebrauch       1   Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.     2   Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerät.     3   Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display.     4   Reinigen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch gründlich (siehe Kapitel "Reinigung").  Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch  Einsetzen des abnehmbaren Siebbodens              1   Ziehen Sie zum Öffnen der Schublade am Griff.              2   Nehmen Sie den Korb durch Anheben des Griffs heraus.              3   Setzen Sie den abnehmbaren Siebboden in die Vertiefung unten rechts am Korb ein. Drücken Sie den Siebboden nach unten, bis er auf beiden Seiten hörbar einrastet.              4   Setzen Sie den Korb in die Pfanne.              5   Schieben Sie die Schublade mit dem Griff zurück in den Airfryer.  Hinweis: Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Korb.  Verbinden des Airfryers mit der App    Wichtig: Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden ist, bevor Sie mit der WLAN-Einrichtung beginnen.  Wichtig: Stellen Sie sicher, dass Sie den Airfryer mit einem WLAN-Netzwerk des Standards 802.11 b/g/n mit 2,4 GHz verbinden.   Koppeln des Airfryers mit der App              1   Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen. Sie können die App auch aus dem App Store oder von der Website  www.philips.com/HomeID herunterladen.              2   Starten Sie die App auf Ihrem Smartphone.     3   Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, bis Sie zur Seite "Gerät einrichten" gelangen.  Hinweis: Wir empfehlen, die App herunterzuladen und Ihren Airfryer zur App hinzuzufügen, sobald Sie Ihr Gerät zum ersten Mal einrichten. Auf diese Weise können Sie den Airfryer in vollem Umfang verwenden, um beispielsweise die Remote-Zubereitung zu genießen (Rezepte oder Auto-Cook-Programme über die App starten, Benachrichtigungen erhalten, wenn Speisen zubereitet werden usw.) und die neuesten Firmware-Updates zu erhalten.  Hinweis: Um Verbindungsfunktionen nutzen zu können, benötigen Sie ein Konto. Während des Onboarding-Prozesses müssen Sie ein neues Konto erstellen oder sich bei einem bestehenden Konto anmelden.              4   Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.              5   Drücken Sie den Drehknopf, um das Gerät einzuschalten.     6   Befolgen Sie die Schritte in der App, um Ihren Airfryer mit dem WLAN zu verbinden und ihn mit Ihrem Smartphone zu koppeln.  Hinweis: Während dieses Vorgangs werden Sie in der App irgendwann aufgefordert, eine Taste am Gerät lange (4 Sekunden) zu drücken, um den Einrichtungsvorgang zu initialisieren. Achten Sie darauf, dass Sie sich in der Nähe Ihres Airfryers befinden, bis der Airfryer verbunden wurde.  Wichtig: Die WLAN-Einrichtung kann über die App oder durch Trennung der Stromversorgung des Airfryers abgebrochen werden.  WLAN-Anzeige   
 
   Die WLAN-Anzeige leuchtet nicht.
 
   WLAN ist deaktiviert.
 
 
   Die WLAN-Anzeige leuchtet.
 
   WLAN ist aktiviert und mit dem Router verbunden.
 
 
   Die WLAN-Anzeige blinkt langsam.
 
   Die WLAN-Verbindung ist eingerichtet. Das Gerät wird gekoppelt oder stellt eine Verbindung zum Router her.
 
 
   Die WLAN-Anzeige blinkt schnell.
 
   WLAN-Verbindungsfehler.

    Hinweis: Sie können den Kopplungsprozess starten, indem Sie die Zeittaste 4 Sekunden lang gedrückt halten.  Hinweis: Wenn während der WLAN-Einrichtung Probleme auftreten, z. B. wenn der Vorgang mittendrin unterbrochen wird und die Einrichtung nicht abgeschlossen wird oder wenn Verbindungsprobleme mit Ihrem WLAN-Netzwerk auftreten, können Sie den Vorgang neu starten, indem Sie die Zeittaste 4 Sekunden lang gedrückt halten.  Hinweis: Wenn Sie Ihre Firmware auf die Standardeinstellungen zurücksetzen müssen, halten Sie einfach die Warmhaltetaste und den Drehknopf gleichzeitig 10 Sekunden lang gedrückt.  Grillzeiten-Tabelle    Die folgende Tabelle hilft Ihnen dabei, die grundlegenden Einstellungen für die Lebensmittel auszuwählen, die Sie zubereiten möchten.  Hinweis: Beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen nur um Empfehlungen handelt. Da Zutaten sich in ihrer Herkunft, Größe, Form und Marke unterscheiden, kann eine optimale Einstellung für Ihre Zutaten nicht garantiert werden.  Hinweis: Bei der Zubereitung größerer Zutatenmengen (z. B. Pommes frites, Garnelen, Hähnchenschenkel, gefrorene Snacks) schütteln, wenden oder rühren Sie die Zutaten im Korb 2 bis 3 Mal, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen.  Hinweis: Die meisten Zutaten in dieser Liste finden Sie in den Auto-Cook-Programmen in der App.   
 
   Zutaten
 
   Min.- bis Max.-Menge
 
   Zeit (Min.)
 
   Temperatur
 
   Lüftergeschwindigkeit
 
   Hinweis

  
 
   Hausgemachte Pommes Frites  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 Zoll)
 
   Füllstand 1–6  (300 g–2000 g)
 
   18 bis 45
 
   160–180 °C.
 
   High Speed
 
   30 Minuten in kaltes Wasser oder 3 Minuten in lauwarmes Wasser (40 °C) legen, dann trocknen und 1 EL Öl pro 500 g zugeben. Zweimal schütteln.
 
 
   Hausgemachte Kartoffelecken
 
   Füllstand 1–6  (300 g–2000 g)
 
   20 bis 45
 
   160–180 °C.
 
   High Speed
 
   30 Minuten in Wasser einweichen, trocknen und dann 1/4 bis 1 EL Öl hinzufügen. Zweimal schütteln, wenden oder umrühren.
 
 
   Gefrorene Snacks (Chicken Nuggets)
 
   Füllstand 1–6  (6 bis 50 Stück)
 
   12 bis 19
 
   200 °C
 
   High Speed
 
   Fertig, wenn außen goldgelb und knusprig. Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.
 
 
   Gefrorene Snacks  (kleine Frühlingsrollen, je ca. 20 g/0,7 oz)
 
   100 bis 600 g  (5 bis 30 Stück)
 
   14 bis 16
 
   180 °C
 
   High Speed
 
   Fertig, wenn außen goldgelb und knusprig. Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.
 
 
   Hühnerbrust  ca. 160 g/6 oz
 
   1-6 Stück
 
   20 bis 25
 
   180 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Hausgemacht, panierte Hähnchensticks
 
   3-18 Stück
 
   15 bis 20
 
   180 °C
 
   High Speed
 
   Geben Sie Öl zur Panade. Fertig, wenn goldgelb.
 
 
   Hähnchenflügel  ca. 100 g/3,5 oz
 
   2-25 Stück
 
   15 bis 40
 
   200 °C
 
   High Speed
 
   Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.
 
 
   Fleischkoteletts ohne Knochen  ca. 150 g/5,3 oz
 
   1–5 Stück
 
   19 bis 25
 
   200 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Hamburger  ca. 200 g  (Durchmesser 10 cm)
 
   1–4 Stück
 
   15 bis 18
 
   200 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Dicke Würstchen  ca. 100 g/3,5 oz  (Durchmesser 4 cm)
 
   1-12 Stück
 
   12 bis 20
 
   200 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Dünne Würstchen  ca. 70 g/2,5 oz  (Durchmesser 2 cm)
 
   1-12 Stück
 
   10 bis 18
 
   200 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Schweinebraten
 
   800 bis 2400 g
 
   90 bis 140
 
   160 °C
 
   Niedrige Geschwindigkeit
 
   Lassen Sie das Fleisch vor dem Schneiden 5 Minuten ruhen.
 
 
   Fischfilets (Lachs)  ca. 200 g
 
   1-5 Stück
 
   18 bis 22
 
   200 °C
 
   High Speed
 
   Um ein Ankleben zu vermeiden, legen Sie die Seite mit der Haut nach unten, und geben Sie etwas Öl hinzu.
 
 
   Fischfilets (Kabeljau, Schalentiere)
 
   1-4 Stück
 
   7 bis 14
 
   200 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Kuchen (Butterkuchen)  Verwendung von Backzubehör
 
   Backzubehör  Füllstand 1–2 600–1200 g
 
   30 bis 60
 
   150 °C
 
   Niedrige Geschwindigkeit
 
   Backzubehör verwenden.
 
 
   Muffins  ca. 50 g/1,8 oz
 
   1-9 Stück
 
   13 bis 15
 
   180 °C
 
   High Speed
 
   Verwenden Sie hitzebeständige Muffinförmchen aus Silikon.
 
 
   Vorgebackenes Toastbrot/Brötchen
 
   1 bis 12
 
   6 bis 13
 
   180 °C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Frisches Brot
 
   500 bis 1700 g
 
   35 bis 80
 
   180 °C
 
   Niedrige Geschwindigkeit
 
   Die Form sollte so flach wie möglich sein, um zu verhindern, dass das Brot beim Aufgehen das Heizelement berührt.
 
 
   Hausgemachte Brötchen  ca. 80 g/2,8 oz
 
   1-6 Stück
 
   12 bis 16
 
   180 °C
 
   Niedrige Geschwindigkeit
 
 
 
 
   Kastanien
 
   Füllstand 1–4
 
   15 bis 24
 
   200 °C
 
   High Speed
 
   Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.
 
 
   Gemischtes Gemüse (grob gehackt)
 
   Füllstand 2–8
 
   15 bis 38
 
   160 °C
 
   High Speed
 
   Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren.

  Verwenden des Airfryers    Achtung: Dieser Airfryer funktioniert mit Heißluft. Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, Frittierfett oder anderen Flüssigkeiten.  Achtung: Berühren Sie die heißen Oberflächen nicht. Verwenden Sie immer die Griffe. Berühren Sie die heiße Pfanne nur mit Ofenhandschuhen.  Achtung: Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.  Achtung: Beim ersten Gebrauch kann das Gerät etwas Rauch entwickeln. Das ist normal.     1   Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, waagerechte, ebene und hitzebeständige Oberfläche. Stellen Sie sicher, dass die Schublade vollständig geöffnet werden kann.  Hinweis: Legen Sie keine Gegenstände auf oder neben dem Gerät ab. Dies kann den Luftstrom stören und das Garergebnis beeinträchtigen.              2   Ziehen Sie das Netzkabel aus dem Kabelfach an der Rückseite des Geräts.     3   Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.              4   Ziehen Sie zum Öffnen der Schublade am Griff.     5   Geben Sie die Zutaten in den Korb.   Hinweis: Füllen Sie den Korb nie über die MAX-Markierung hinaus, da dies die Qualität des Endergebnisses beeinträchtigen kann.              6   Schieben Sie die Schublade zurück in den Airfryer.              7   Drücken Sie den Drehknopf, um das Gerät einzuschalten.     8   Wählen Sie die gewünschte Garmethode aus (siehe auch Kapitel "Garmodi").     9   Entscheiden Sie, ob Sie den manuellen Modus verwenden oder ein Auto-Cook-Programm wählen möchten.  Achtung: Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Korb. Wenn Sie das Gerät ohne Korb aufheizen, verwenden Sie Ofenhandschuhe, um die Schublade zu öffnen. Die Ränder und die Innenseite der Schublade werden sehr heiß.  Achtung: Berühren Sie die Pfanne oder den Korb während und einige Zeit nach der Verwendung nicht, da sie sehr heiß werden.     10   Drücken Sie den Drehknopf, um den Garvorgang zu starten.  Hinweis: Sie können den Drehknopf drücken, um den Garvorgang anzuhalten, und ihn drehen, um die Gareinstellungen zu ändern. Drücken Sie den Drehknopf erneut, um den Garvorgang fortzusetzen.     11   Wenn Sie das Timer-Signal hören, ist es an der Zeit, die Lebensmittel zu schütteln, oder die Garzeit ist abgelaufen.           Hinweis: Stellen Sie vor dem Servieren immer sicher, dass die Speisen vollständig gar sind.  Hinweis: Einige Auto-Cook-Programme benachrichtigen Sie, wenn Sie Ihre Speisen schütteln oder wenden müssen. Der Airfryer sendet ein akustisches Signal aus, wenn es Zeit zum Schütteln oder Wenden ist.  Hinweis: Öffnen Sie zum Schütteln das Fach, heben Sie den Korb aus der Pfanne und schütteln Sie ihn. Schieben Sie dann die Pfanne mit dem Korb zurück in das Gerät. Das Gerät nimmt den Garvorgang automatisch wieder auf.  Hinweis: Um den aktuellen Vorgang abzubrechen und zum Hauptmenü zurückzukehren, drücken Sie die Zurück-Taste.              12   Öffnen Sie die Schublade durch Ziehen am Griff und überprüfen Sie, ob die Zutaten fertig gegart sind.  Hinweis: Wenn die Speisen den gewünschten Gargrad noch nicht erreicht haben, können Sie die Zeit verlängern, indem Sie die Zeittaste drücken und eine Zeit einstellen. Drücken Sie den Drehknopf, um den Garvorgang um einige Minuten zu verlängern.              13   Um kleine Zutaten (z. B. Pommes Frites) herauszunehmen, heben Sie den Korb am Griff aus der Pfanne.  Achtung: Nachdem Garvorgang abgeschlossen ist, sind Pfanne, Korb, Innengehäuse und Zutaten heiß. Je nach Art der Zutaten im Airfryer kann Dampf aus der Pfanne austreten.              14   Leeren Sie den Inhalt des Korbs in eine Schüssel oder auf einen Teller. Nehmen Sie den Korb zum Entleeren immer aus der Pfanne, da sich heißes Öl unten in der Pfanne ansammeln kann.  Hinweis: Um große oder zerbrechliche Zutaten herauszunehmen, verwenden Sie eine Zange, um die Zutaten aus dem Korb zu heben.  Hinweis: Überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett von den Speisen sammelt sich am Boden der Pfanne.  Hinweis: Je nach Art der gegarten Speisen sollten Sie überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett nach jeder Portion oder vor dem Schütteln bzw. Wiedereinsetzen des Korbs in die Pfanne vorsichtig aus der Pfanne gießen. Legen Sie die Pfanne auf eine hitzebeständige Oberfläche. Heben Sie die Pfanne mit Ofenhandschuhen heraus und legen Sie sie auf eine hitzebeständige Oberfläche. Gießen Sie überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett ab. Setzen Sie die Pfanne wieder ins Fach und den Korb in die Pfanne ein.  Hinweis: Wenn Ihre Zutaten fertig sind, können Sie sofort weitere Zutaten im Airfryer zubereiten.  Garmodi   
 
   Modus
 
 
 
   So geht's
 
 
   Auto-Cook-Programme
 
 
 
   Wählen Sie das Auto-Cook-Programm. Stellen Sie den Füllstand, die Anzahl der Teile oder das Gewicht ein und beginnen Sie dann mit dem Garen.
 
 
   Manuelle Zubereitung
 
 
 
   Stellen Sie Garzeit, Temperatur und Luftgeschwindigkeit manuell ein und starten Sie den Garvorgang.

  Auto-Cook-Programme       1   Wenn Sie den Airfryer durch Drücken des Drehknopfes einschalten, befinden Sie sich standardmäßig im Modus "Auto-Cook-Programme".  Hinweis: Wenn Sie zuvor bereits etwas anderes zubereitet haben und danach mit einem Auto-Cook-Programm kochen möchten, können Sie den Modus "Auto-Cook-Programme" aufrufen, indem Sie auf die Schaltfläche "Zurück" klicken.     2   Sie können für Ihren Airfryer zwischen 8 Auto-Cook-Programmen wählen. Drehen Sie den Drehknopf auf das gewünschte Programm.     -   Tiefgekühlte Pommes frites       -   Hausgemachte Pommes Frites       -   Hähnchenkeulen       -   Fisch       -   Fleischkoteletts       -   Ganzes Hähnchen       -   Gemüse       -   Muffins       3   Drehen Sie den Drehknopf, um das gewünschte Auto-Cook-Programm auszuwählen. Drücken Sie zur Bestätigung den Drehknopf.     4   Abhängig von den Speisen werden Sie möglicherweise gebeten, Füllstand, Stückzahl oder Gewicht einzustellen. Wählen Sie durch Drehen des Drehknopfs die Menge der Speisen aus, die Sie in den Korb gegeben haben.     5   Drücken Sie zur Bestätigung den Drehknopf.  Hinweis: Verwenden Sie die Markierungen im Korb als Referenz, um den korrekten Füllstand einzustellen.  Hinweis: Bevor Sie den Füllstand wählen, sollten Sie sicherstellen, dass Sie die Lebensmittel immer gleichmäßig im Korb verteilen.  Hinweis: Wenn Sie das Auto-Cook-Programm "Ganzes Hähnchen“ verwenden, müssen Sie das Gewicht der Lebensmittel eingeben. Verwenden Sie eine Waage, um das Gewicht zu bestimmen, oder orientieren Sie sich an der Gewichtsangabe auf der Verpackung Ihrer Lebensmittel.     6   Der Airfryer zeigt die Temperatur und Zeit an, die er basierend auf Ihrer Auswahl automatisch berechnet hat. Sie können auf diese Informationen auf Ihrem Gerät zugreifen, da es zwischen den beiden wechselt. Zusätzlich zeigt der Airfryer an, ob eine niedrige oder hohe Luftgeschwindigkeit ausgewählt wurde.  Zubereiten von hausgemachten Pommes frites    So bereiten Sie köstliche hausgemachte Pommes frites im Airfryer zu:     -   Wählen Sie eine Kartoffelsorte, die sich zur Herstellung von Pommes frites eignet, z. B. frische, (leicht) mehlig kochende Kartoffeln.     -   Garen Sie die Pommes frites im Airfryer am besten in Portionen bis zu Füllstand 4, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen.     1   Schälen Sie die Kartoffeln und schneiden Sie sie in Stifte. Größere Pommes frites werden in der Regel nicht so knusprig wie kleinere.     2   Lassen Sie die Kartoffelstifte mindestens 30 Minuten in Wasser ziehen.     3   Gießen Sie das Wasser ab und tupfen Sie die Kartoffelstifte mit einem Küchen- oder Papiertuch ab.     4   Geben Sie einen Esslöffel Speiseöl in eine Schüssel, geben Sie die Kartoffelstifte hinzu, und wenden Sie diese, bis sie mit Öl bedeckt sind.     5   Nehmen Sie die Stifte mit den Fingern oder einer Schaumkelle aus der Schüssel, sodass überschüssiges Öl in der Schüssel zurückbleibt.  Schütten Sie nicht alle Stifte direkt aus der Schüssel in den Korb, da so überschüssiges Öl in die Pfanne gelangen kann.     6   Geben Sie die Stifte in den Korb.     7   Starten Sie das Auto-Cook-Programm für hausgemachte Pommes frites und schütteln Sie sie, wenn Sie dazu aufgefordert werden.  Manuelle Zubereitung       1   Um in den manuellen Garmodus zu wechseln, drücken Sie einfach entweder die Temperatur- oder die Zeittaste.     2   Wenn Sie die Temperaturtaste gewählt haben, drehen Sie den Drehknopf, um die gewünschte Temperatur zwischen 40 °C und 200 °C einzustellen, und drücken Sie dann den Drehknopf zur Bestätigung.     3   Stellen Sie die Garzeit durch Drehen des Drehknopfs ein. Sie können zwischen 1 und 180 Minuten auswählen.  Hinweis: Wenn Sie den Drehknopf drücken, ohne eine Zeit einzustellen, wird der Vorheizmodus aktiviert und Sie erhalten eine akustische Benachrichtigung, wenn die gewünschte Temperatur erreicht ist.     4   Wählen Sie eine hohe oder niedrige Luftgeschwindigkeit, indem Sie die Luftgeschwindigkeitstaste drücken und Ihre bevorzugte Luftgeschwindigkeit auswählen.     5   Drücken Sie den Drehknopf, um Ihre Auswahl zu bestätigen, und beginnen Sie mit dem Garen.  Hinweis: Um nach Ablauf der Hälfte der Garzeit eine Schüttelerinnerung zu erhalten, aktivieren Sie die Schüttelerinnerungstaste.  Hinweis: Wenn Sie den Garvorgang unterbrechen müssen, um die Speisen zu schütteln, Zutaten hinzuzufügen oder die Garparameter anzupassen, drücken Sie einfach den Drehknopf. Um mit dem Garen fortzufahren, drücken Sie erneut den Drehknopf.  Warmhalten    Die Warmhaltefunktion Ihres Airfryers kann jederzeit aktiviert werden – vor Beginn der Garzeit, während oder nach Abschluss des Garvorgangs.     1   Drücken Sie die Warmhaltetaste.  Hinweis: Um die Warmhaltezeit zu ändern, drehen Sie den Drehknopf, um eine Zeit von 1 bis 30 Minuten einzustellen. Drücken Sie den Drehknopf, um die eingestellte Warmhaltezeit zu bestätigen.     2   Drücken Sie den Drehknopf, um mit dem Warmhalten zu beginnen.  Hinweis: Sie können die Warmhaltefunktion pausieren, indem Sie den Drehknopf drücken.  Hinweis: Bitte beachten Sie, dass die Warmhaltefunktion den Gargrad bestimmter Lebensmittel, wie z. B. Steak, beeinflussen kann, da diese eine bestimmte Garstufe erfordern.  Pflege    Warnung: Lassen Sie den Korb, die Pfanne und die Innenseite des Geräts vollständig abkühlen, bevor Sie mit dem Reinigungsvorgang beginnen.  Warnung: Die Pfanne und der Korb des Geräts verfügen über eine Antihaft-Beschichtung. Verwenden Sie keine Küchenutensilien aus Metall oder scheuernde Reinigungsmittel, da dies die Antihaftbeschichtung beschädigen kann.  Tipp: Nehmen Sie die Pfanne und den Korb heraus, damit der Airfryer schneller abkühlt.     1   Entsorgen Sie das ausgeschmolzene Fett oder Öl vom Boden der Pfanne.     2   Reinigen Sie die Pfanne und den Korb in der Spülmaschine. Sie können sie auch mit einem nicht kratzenden Schwamm in heißem Spülwasser reinigen (siehe "Reinigungstabelle").  Tipp: Wenn an der Pfanne oder am Korb Lebensmittelreste festsitzen, weichen Sie die Teile 10 bis 15 Minuten in heißem Wasser mit Spülmittel ein. Durch das Einweichen lösen sich die Lebensmittelreste und lassen sich leichter entfernen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein Spülmittel verwenden, das Öl und Fett auflösen kann. Wenn sich Fettrückstände an der Pfanne oder dem Korb befinden, die sich nicht mit heißem Wasser und Spülmittel entfernen lassen, verwenden Sie einen Anti-Fett-Flüssigreiniger.  Tipp: Falls erforderlich können Fettrückstände, die am Spritzschutz festhängen, mit einem Schwamm oder einer Bürste entfernt werden.           Tipp: Legen Sie den Korb in die Pfanne und legen Sie diesen kopfüber in die Spülmaschine, um Platz in der Spülmaschine zu sparen.              3   Reinigen Sie die Oberflächen des Geräts mit einem feuchten Tuch. Vergewissern Sie sich, dass keine Feuchtigkeit auf dem Bedienfeld zurückbleibt. Trocknen Sie das Bedienfeld mit einem Tuch, nachdem Sie es gereinigt haben.              4   Reinigen Sie den Spritzschutz mit einem Schwamm oder einer Reinigungsbürste, um etwaige Fettrückstände zu entfernen.              5   Reinigen Sie die Schublade und die Innenseite des Geräts mit heißem Wasser und einem nicht kratzenden Schwamm.   Aufbewahrung       1   Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerät abkühlen.     2   Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das Gerät verstauen.     3   Verstauen Sie das Kabel im Kabelfach.  Hinweis: Halten Sie den Airfryer beim Tragen immer horizontal. Achten Sie darauf, das Schubfach an der Vorderseite des Geräts festzuhalten, da dieses aus dem Gerät rutschen kann, wenn es versehentlich geneigt wird. Dies kann das Schubfach beschädigen.  Hinweis: Achten Sie immer darauf, dass die abnehmbaren Teile des Airfryers, z. B. der abnehmbare Siebboden usw., befestigt sind, bevor Sie ihn tragen und/oder wegräumen.  Fehlerbehebung    In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch Ihres Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, finden Sie auf unserer Website unter  www.philips.com/support eine Liste mit häufig gestellten Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Die Außenseite des Geräts wird während des Gebrauchs heiß.
 
   Die Hitze im Inneren strahlt bis nach außen zum Gehäuse.
 
   Das ist normal. Alle Griffe und Tasten, die Sie während der Verwendung betätigen müssen, können gefahrlos angefasst werden.
 
 
 
 
 
 
   Die Pfanne, der Korb und die Innenseite des Geräts werden immer heiß, wenn das Gerät eingeschaltet ist, um sicherzustellen, dass die Speisen gar werden. Diese Bereiche sind immer zu heiß zum Anfassen.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie das Gerät über eine längere Zeit eingeschaltet lassen, werden einige Bereiche zu heiß, um gefahrlos angefasst zu werden. Diese Bereiche sind auf dem Gerät mit folgendem Symbol markiert:
 
 
 
 
 
 
   Solange Sie die heißen Bereiche kennen und sie nicht berühren, kann das Gerät gefahrlos verwendet werden.
 
 
   Meine hausgemachten Pommes frites gelingen nicht wie erwartet.
 
   Sie haben die falsche Kartoffelsorte verwendet.
 
   Verwenden Sie für ein optimales Ergebnis frische, mehlig kochende Kartoffeln. Wenn Sie die Kartoffeln lagern müssen, lagern Sie sie nicht in einer kalten Umgebung wie z. B. einem Kühlschrank. Wählen Sie Kartoffeln aus, auf deren Verpackung steht, dass sie sich zum Frittieren eignen.
 
 
 
 
   Die Zutatenmenge im Korb ist zu groß.
 
   Überfüllen Sie den Korb nicht und überschreiten Sie nicht den maximalen Füllstand von 6.
 
 
 
 
   Bestimmte Zutaten müssen nach der Hälfte der Garzeit geschüttelt werden.
 
   Je voller der Korb ist, desto häufiger sollte er geschüttelt werden.
 
 
   Der Airfryer lässt sich nicht einschalten.
 
   Das Gerät ist nicht an das Stromnetz angeschlossen.
 
   Überprüfen Sie, ob der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt wurde.
 
 
 
 
   Es sind mehrere Geräte an der gleichen Steckdose angeschlossen.
 
   Der Airfryer verfügt über eine hohe Wattleistung. Verwenden Sie eine andere Steckdose, und prüfen Sie die Sicherungen.
 
 
   In meinem Airfryer treten sich ablösende Flecken auf.
 
   Einige kleine Flecken können in der Pfanne des Airfryer auftreten, wenn Sie beispielsweise die Beschichtung unbeabsichtigt berührt oder zerkratzt haben (z. B. beim Reinigen mit scheuernden Reinigungswerkzeugen und/oder beim Einsetzen des Korbs).
 
   Setzen Sie den Korb ordnungsgemäß in die Pfanne ein, um Beschädigungen zu vermeiden. Wenn Sie den Korb in einem schrägen Winkel einsetzen, können die Seiten gegen die Pfanne schlagen und die Beschichtung beschädigen. Beachten Sie, dass dies nicht schädlich ist, da alle verwendeten Materialien lebensmittelecht sind.
 
 
   Es tritt weißer Rauch aus dem Gerät aus.
 
   Sie bereiten fettige Zutaten zu.
 
   Gießen Sie überschüssiges Öl oder Fett aus der Pfanne, und setzen Sie den Garvorgang fort.
 
 
 
 
   Die Pfanne enthält noch Fettrückstände vom vorherigen Gebrauch.
 
   Weißer Rauch entsteht, wenn Fettrückstände in der Pfanne erhitzt werden. Reinigen Sie die Pfanne und den Korb nach jeder Verwendung gründlich.
 
 
 
 
   Die Panade haftet nicht ausreichend an den Lebensmitteln.
 
   Lose Panadenstücke können weißen Rauch verursachen. Drücken Sie die Panade an den Lebensmitteln fest, um sicherzustellen, dass sie ausreichend haftet.
 
 
 
 
   Marinade, Flüssigkeiten oder Fleischsaft gelangen in das ausgetretene Fett.
 
   Tupfen Sie die Lebensmittel trocken, bevor Sie sie in den Korb geben.
 
 
   Die WLAN-LED an meinem Airfryer leuchtet nicht mehr.
 
      -   Der Airfryer ist nicht mehr mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbunden.     -   Sie haben Ihr WLAN-Heimnetzwerk geändert."
 
   Starten Sie den WLAN-Einrichtungsvorgang und befolgen Sie die Anweisungen in der App.
 
 
   Die App zeigt an, dass der Kopplungsvorgang nicht erfolgreich war.
 
   Ein anderer Benutzer hat den Airfryer mit einem anderen Smart-Gerät gekoppelt und verwendet diesen gerade.
 
   Warten Sie, bis der andere Benutzer den aktuellen Garvorgang abgeschlossen hat, und koppeln Sie Ihr Smart-Gerät erneut mit dem Airfryer.
 
 
   Auf dem Display des Airfryers wird "E1" angezeigt.
 
   Eventuell wird der Airfryer an einem zu kalten Ort gelagert.
 
   Wenn das Gerät bei niedriger Umgebungstemperatur gelagert wurde, lassen Sie es mindestens 15 Minuten lang bei Raumtemperatur aufwärmen, bevor Sie es erneut anschließen.  Wenn auf dem Display immer noch "E1" angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.
 
 
   E2
 
   Sie haben die falschen WLAN-Anmeldeinformationen eingegeben.
 
   Geben Sie die korrekten WLAN-Anmeldeinformationen ein.
 
 
   E3
 
   Die Verbindungsfunktion ist defekt.
 
   Verwenden Sie das Gerät ohne die Verbindungsfunktion. Rufen Sie die Philips Service-Hotline an oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Möglicherweise liegt ein Softwareproblem vor.
 
   Ziehen Sie den Netzstecker des Airfryers und stecken Sie ihn erneut ein. Wenn auf dem Display weiterhin ein Fehlercode angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.
 
 
   E10
 
   Beim Kochen mit einem Auto-Cook-Programm ist ein Problem aufgetreten.
 
   Ziehen Sie den Netzstecker des Airfryers und stecken Sie ihn erneut ein. Stellen Sie sicher, dass eine Verbindung mit dem WLAN besteht, damit der Airfryer gegebenenfalls ein Firmware-Update durchführen kann. Starten Sie das AutoCook-Programm neu.  Wenn auf dem Display weiterhin ein Fehlercode angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.
 
 
   E11
 
   Der Airfryer wurde mit einer Stromversorgungsspannung außerhalb der angegebenen Grenzen betrieben.
 
   Ziehen Sie den Netzstecker des Airfryers und stecken Sie ihn erneut ein. Versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose. Trennen Sie andere Geräte, die dieselbe Steckdose verwenden.  Wenn auf dem Display weiterhin ein Fehlercode angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.
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  Sinine Estonian WE Rich Picture
 

  Tähtis!    Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.  Oht!              -   Ärge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile, elektrilistele küpsetusplaatidele ega kuuma ahju või nende lähedale.     -   Ärge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all.     -   Elektrilöögi vältimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett.     -   Asetage küpsetatavad toiduained alati korvi, et need ei puutuks vastu küttekehasid.     -   Ärge blokeerige seadme töötamise ajal õhu sissevoolu- ega väljavooluavasid.     -   Ärge täitke potti õliga, kuna see võib tekitada tuleohtliku olukorra.     -   Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud.     -   Ärge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade töötab.     -   Ärge kunagi täitke korvi üle suurima lubatud taseme.     -   Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle külge kinni kleepunud.  Hoiatus       -   Ohtlike olukordade vältimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul.     -   Ühendage seade vaid maandatud seinakontakti. Veenduge alati, et pistik oleks korralikult pistikupesaga ühendatud.     -   Seade ei ole mõeldud välise taimeri või eraldi kaugjuhtimissüsteemi abil kasutamiseks.              -   Seadme pinnad võivad kasutamise käigus kuumeneda.     -   Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja täiskasvanu järelevalve all.     -   Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.     -   Ärge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jätke seadme tagant, mõlemalt küljelt ja pealt vähemalt 10 cm vaba ruumi. Ärge asetage midagi seadme peale.     -   Kuuma õhuga küpsetamise ajal väljub õhu väljavooluavadest kuuma auru. Hoidke oma käed ja nägu aurust ja õhu väljavooluavadest ohutust kauguses. Pidage kuuma auru ja õhku silmas ka poti seadmest eemaldamisel.     -   Ärge kunagi kasutage seadmes kergeid koostisosasid ega küpsetuspaberit.     -   Seadme pinnad võivad kasutuse käigus kuumeneda.     -   Kartulite hoiustamine Temperatuur sõltub hoiustatavast kartulisordist ja see peab olema üle 6 °C, et vähendada toidus akrüülamiidi teket.     -   Ärge kunagi täitke panni õliga.     -   See seade on mõeldud kasutamiseks ümbritseva temperatuuri vahemikus 5–40°C.     -   Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.     -   Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.     -   Ärge asetage seadet kergesti süttivate materjalide, näiteks laudlina või kardina peale ega lähedusse.     -   Ärge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.     -   Ärge jätke seadet järelevalveta tööle.     -   Pann, korv ja nende lisad on seadme kasutamise ajal ja pärast seda kuumad, käsitsege seadet alati ettevaatlikult.     -   Enne seadme esmakordset kasutuselevõttu peske hoolikalt kõik toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Lugege kasutusjuhendis olevaid juhiseid.  Ettevaatust       -   Seade on mõeldud üksnes tavapäraseks kodukasutuseks. See pole mõeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude töökeskkondade töötajate köökides. Samuti ei ole see mõeldud kasutamiseks klientidele hotellides, motellides, öömajades ega teistes majutusasutustes.     -   Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivõtmist, ladustamist või puhastamist või kui seade on järelevalveta.     -   Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale.     -   Seadme väärkasutusel, kasutamisel professionaalsel või poolprofessionaalsel eesmärgil või kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei võta endale vastutust põhjustatud kahjustuste eest.     -   Viige seade uurimiseks või parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Ärge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub garantii kehtetuks.     -   Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja.     -   Enne käsitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundi jahtuda.     -   Küpsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks. Eemaldage kõrbenud osad. Ärge küpsetage värskeid kartuleid temperatuuril üle 180 °C (et vähendada akrüülamiidi teket).     -   Kui seade on varustatud korvi vabastusnupuga, ei tohi seda nuppu loksutamise ajal vajutada.     -   Olge küpsetusnõu ülemise osa puhastamisel ettevaatlik: Küttekeha, metallosade ääred ja pritsmekaitse.     -   Alati kontrollige, kas toit on täielikult küpsenud.     -   Alati veenduge, et teil oleks oma Airfryeri üle täielik kontroll. Seda tuleb jälgida ka kaugfunktsiooni või viiteaja kasutamisel.     -   Rasvaste toitude küpsetamisel võib Arifryerist tulla suitsu. Eriti ettevaatlik tuleb olla kaugfunktsiooni või viiteaja kasutamisel.     -   Veenduge, et kaugfunktsiooni kasutaks korraga ainult üks inimene.     -   Pöörake erilist tähelepanu kiirestirikneva toidu küpsetamisele koos viiteajaga (bakterid võivad paljunema hakata).  Elektromagnetväljad (EMV)    See seade vastab elektromagnetväljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.  Automaatne väljalülitumine    Airfryeril on automaatse väljalülitamise funktsioon. Kui seade on sisse lülitatud, aga mitte toiduvalmistamise või soojana hoidmise režiimis, siis lülitub see mittekasutamisel pärast 10 minuti möödumist ooterežiimi. Seadme käsitsi väljalülitamiseks hoidke all pöördnuppu.  Ümbertöötlus              -   See sümbol tähendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.  Garantii ja tugi    Versuni pakub kaheaastast garantiid pärast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest või halvast hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusjärgseid õigusi tarbijana. Lisateabe saamiseks või garantii aktiveerimiseks külastage meie veebisaiti  www.philips.com/support.  Vastavusdeklaratsioon    Siinkohal avaldab DAP B.V.,et Airfryer HD9875 on kooskõlas ELi direktiiviga 2014/53/EL.  ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval veebilehel:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 on varustatud WiFi-mooduliga, 2,4 GHz 802.11 b/g/n maksimaalse väljundvõimsusega 92,9 mW EIRP.  Tark- ja püsivara uuendused    Tarkvara värskendamine on vajalik teie privaatsuse tagamiseks ning teie Airfryeri ja selle rakenduse nõuetekohaseks toimimiseks.  Värskendage rakendus alati uusimale versioonile.  Airfryer värskendab seadme püsivara automaatselt.  Märkus: Selleks, et Airfryer saaks värskendada uusimale püsivara versioonile, veenduge, et teie Airfryer oleks ühendatud teie koduse Wi-Fi-ga.  Märkus: Kasutage alati uusimat rakendust ja püsivara.  Märkus: Värskendused on saadaval siis, kui on olemas tarkvaratäiustusi.  Märkus: Püsivara värskendus käivitatakse automaatselt, kui Airfryer on ooterežiimil. Värskendamisele võib kuluda mõni minut. Sel ajal ei saa Airfryerit kasutada.  Seadme ühilduvus    Kui soovite saada lisateavet rakenduse ühilduvuse kohta, lugege App Store’ist rakenduse kirjeldust.  Tehase vaikeseaded    Saate oma püsivara seada tagasi selle vaikesätete juurde, vajutades samal ajal 10 sekundit soojana hoidmise ja pöördnuppu.  Teie Airfryer ei ole siis enam teie koduse Wi-Fi võrguga ühendatud ega teie nutiseadmega paaritud.  Tutvustus    Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!  Philipsi pakutava tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  www.philips.com/welcome.  Ülevaade        1   Juhtpaneel     2   Sahtel     3   Täitetaseme näidik     4   Eemaldatava alusvõrega korv     5   Pott     6   Toitekaabli hoiustamispesa     7   Õhu väljalaskeavad     8   Õhu sissevooluava     9   Eemaldatav alusvõre     10   Pritsmekaitse  Juhtpaneeli ülevaade        1   Temperatuuri nupp     2   Soojas hoidmise nupp     3   Värinaga meeldetuletuse nupp     4   Tagasiliikumise nupp     5   Ventilaatori kiiruse nupp     6   Automaatküpsetuse programmid     7   Soojas hoidmise näidik     8   Madala õhuvoolu kiiruse näidik     9   Kõrge õhuvoolu kiiruse näidik     10   Meeldetuletus värinaga näidik     11   Pöördnupp     12   Valgusrõngas     13   Tükkide näidik     14   WiFi näidik     15   Täitetaseme näidik     16   Kaalu näidik     17   Aja nupp  Funktsioonide kirjeldus  Pöördnupp ja tagasi nupp           Pöördnupp on keskne juhtnupp. Saate seda pöörata ja vajutada, et minna läbi erinevate menüüvalikute ja toiminguid kinnitada.     -   Vajutage pöördnuppu lühidalt: lülitage seade sisse.     -   Vajutage pöördnuppu pikalt: lülitage seade välja.  Kui seade on sisse lülitatud:     -   Vajutage pöördnuppu: kinnitage toiming.     -   Keerake pöördnuppu: erinevate menüüvalikute läbimiseks või küpsetusaja muutmiseks.     -   Vajutage tagasi nuppu: minge tagasi eelmise sammu juurde.  Automaatküpsetuse programmid    Automaatküpsetuse programmid on Airfryeri ühed põhifunktsioonid, mis võimaldab teil küpsetada erinevaid toite.  Valides soovitud toiduaine ja reguleerides täidise taset või täpsustades koostisosade kogust, määrab Airfryer automaatselt teie toidule sobiva temperatuuri ja küpsetusaja. Lisaks hoiatab Airfryer teid, kui toiduvalmistamise ajal on vaja sekkumist, näiteks raputada friikartuleid.  Tähelepanu! Airfryeril on kaheksa vaikimisi automaatküpsetuse programmi, mida saab käivitada otse seadmest. Laiema võimaluste valikule saate rakenduse kaudu ligi ja alla laadida rohkem automaatküpsetuse programme. Lihtsalt ühendage oma Airfryer võrku ja siduge nutiseade oma seadmega, et alustada uute kulinaarsete võimaluste uurimist.  Küpsetusaeg    Toiduvalmistusrežiimis „Käsitsi küpsetamine“ saate küpsetusaja seadistada 1–180 minutini.  Toiduvalmistusrežiimis „Automaatküpsetuse programmid“ ei pea määrama küpsetusaega, kuna automaatküpsetuse programm küpsetab teie toidu ise vastavalt portsjoni suurusele või soovitud küpsusastmeni.  Küpsetamise temperatuur    Toiduvalmistusrežiimis „Käsitsi küpsetamine“ saate seadistada küpsetamise temperatuuri vahemikus 40–200 °C.  Toiduvalmistusrežiimis „Automaatküpsetuse programmid“ ei pea küpsetamise temperatuuri seadistama, kuna see seadistatakse automaatselt.  Suured ja madalad õhukiirused    Airfryeril on kaks erinevat õhukiiruse seadistust: madal ja suur õhukiirus.  Toiduvalmistusrežiimis „Automaatküpsetuse programmid“ seadistatakse õhukiirus automaatselt.  Tavaliste ahjutoitude puhul, nagu lasanje, praed, koogid jne, ning pika küpsetusaja korral kasutage madalat õhukiirust. Tüüpiliste Airfryeri toitude, nagu friikartulid, kanapalad, kalapulgad jne, ja lühema küpsetusaja korral kasutage suurt õhukiirust.  Märkus. Kui valite madala õhukiiruse, töötab seade vaikses režiimis.  Soojas hoidmise funktsioon    Airfryeril on soojas hoidmise funktsioon. Selle režiimi aktiveerimiseks vajutage lihtsalt Soojana hoidmise nuppu mis tahes hetkel toiduvalmistamise ajal - olenemata, kas see on enne toiduvalmistamise alustamist, etappide vahel või lõpus. Lisateavet leiate peatükist "Soojana hoidmine".  Meeldetuletus värinaga    Teie Airfryeril on värinaga meeldetuletused, mida saab aktiveerida enne toiduvalmistamise alustamist. See funktsioon saadab teavituse poole küpsetusaja jooksul, tuletades meelde, et peate toitu raputama, et tagada ühtlane küpsetus. See funktsioon on eriti kasulik mitmetükiliste toitude, näiteks erinevat tüüpi friikartulite valmistamisel. Lisaks saab seda kasutada meeldetuletusena, et toitu keerata, näiteks kanakoibi.   Vaikimisi on värinaga meeldetuletus deaktiveeritud. Saate selle aktiveerida enne toiduvalmistamise protsessi või selle ajal, vajutades nuppu "Värinaga meeldetuletus".  Heliteavitused    Kui seade on küpsetamise lõpetanud või kui küpsetamise ajal on vajalik mõni tegevus, nt toidu raputamine või ümber keeramine, võite mõnikord kuulda heli.  Valgusrõngas    Teie Airfryeril on animeeritud valgusrõngas, mis suurendab Airfryeri kasutatavust.   Keerutusrežiim: Valgusrõngas keerleb ringi, kui värskendus töötab.   Hingamisrežiim: Valgusrõngas vilgub aeglaselt, kui olete toiduvalmistamise ajal pöördnuppu vajutanud. Sellisel juhul on seade pausirežiimis.   Kiiresti vilkumine: Kas siis, kui sahtel on avatud, kui rõngas vilgub kiiresti; või näiteks sidumisprotsessi ajal ootab seade teie tegevust, et kinnituseks vajutada pöördnuppu.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Eelkuumutamine    Teie Airfryeril on eelkuumutusfunktsioon, mida saab kasutada oma Airfryeri eelkuumutuseks soovitud temperatuurini.  Kui vajutate pöördnuppu ilma aega määramata, aktiveeritakse eelkuumutusrežiim ja soovitud temperatuuri saavutamisel antakse teile heliteavitus.  Enne esimest kasutamist       1   Eemaldage kõik pakkematerjalid.     2   Eemaldage seadmelt kõik kleebised ja sildid (kui neid on).     3   Eemaldage ekraanilt kaitsekile.     4   Puhastage seade enne selle esmakordset kasutamist (vt peatükki „puhastamine“).  Ettevalmistused enne esmakordset kasutust  Asetage kohale eemaldatav võrkpõhi              1   Avage sahtel, tõmmates seda käepidemest.              2   Eemaldage korv, tõstes käepidet ülespoole.              3   Sisestage eemaldatav alusvõre korvi paremas allservas olevasse pessa. Suruge alusvõret allapoole, kuni see mõlemal küljel klõpsuga paika lukustub.              4   Asetage korv poti sisse.              5   Libistage sahtel käepidemest lükates tagasi Airfryerisse.  Märkus: Ärge kunagi kasutage potti ilma korvita.  Airfryeri ühendamine rakendusega    Tähelepanu! Enne WiFi seadistuse käivitamist veenduge, et teie nutitelefon on ühendatud teie kodu WiFi võrguga.  Tähelepanu! Kontrollige, kas teie Airfryer on ühendatud 2,4 GHz 802.11 b/g/n koduse Wi-Fi võrguga.   Airfryeri sidumine rakendusega              1   Skannige QR-koodi, et rakendus alla laadida. Rakenduse saate ka rakenduste poest või veebisaidilt  www.philips.com/HomeID.              2   Käivitage rakendus oma nutitelefonis.     3   Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid seni, kuni jõuate lehele „Seadme seadistamine“.  Märkus. Soovitame rakenduse alla laadida ja Airfryer rakendusse lisada kohe seadme esmakordsel seadistamisel. See võimaldab Airfryerit kasutada täies ulatuses, näiteks kaugtoiduvalmistamise nautimiseks (käivitage rakendusega retsepte või automaatküpsetuse programme, saage teavitusi, kui toit on valmis jne) ja püsivara kõige uuemate värskenduste saamiseks.  Märkus. Ühenduvusfunktsioonide kasutamiseks vajate kontot. Kasutajaks registreerumisel peate uue konto looma või olemasolevale kontole sisse logima.              4   Ühendage seade vooluvõrku.              5   Vajutage seadme sisselülitamiseks pöördnuppu.     6   Järgige rakenduse juhiseid, et ühendada oma Airfryer WiFi-ga ja siduda nutitelefoniga.  Märkus. Selle protsessi ajal NutriU rakenduses, palutakse mingil hetkel vajutada eriti pikalt (4 sekundit) seadme häälestusprotsessi käivitamiseks. Seega veenduge, et olete Airfryeri lähedal, kuni see on ühendatud.  Tähelepanu! WiFi seadistusprotsessi saab tühistada rakenduses või Airfryeri vooluvõrgust lahtiühendamisega.  WiFi näidik   
 
   WiFi märgutuli on kustunud.
 
   WiFi on välja lülitatud.
 
 
   WiFi märgutuli põleb.
 
   WiFi on sisse lülitatud ja ruuteriga ühendatud.
 
 
   WiFi näidik vilgub aeglaselt.
 
   WiFi ühendus on olemas. Seade on sidumisel või ruuteriga ühendamisel.
 
 
   WiFi näidik vilgub kiiresti.
 
   WiFi ühenduse viga.

    Märkus: Saate alustada sidumisprotsessiga, vajutades pikalt ajanupule 4 sekundit.  Märkus: Kui teil tekib WiFi seadistamise käigus raskusi, näiteks protsessi kesktee peatamine ja selle lõpule viimata jätmine või WiFi-võrguga seotud ühenduvusprobleemide tekkimine, saate protsessi uuesti käivitada, vajutades pikka aega 4 sekundit ajanuppu.  Märkus: Kui teil on vaja lähtestada püsivara selle vaikesätetele, vajutage ja hoidke korraga 10 sekundit all soojana hoidmise nuppu ja pöördnuppu.  Toidutabel    Järgnev tabel aitab teil valida küpsetatavate toiduainete jaoks sobivad põhiseaded.  Märkus. Pidage meeles, et need seaded on üksnes soovituslikud. Kuna toiduainete päritolu, suurus, kuju ja tootemark võivad erineda, ei saa me tagada, et need seaded on ka just teie toiduainete jaoks parimad.  Märkus. Suurte toidukoguste valmistamisel (nt friikartulid, krevetid, kanakoivad, külmutatud suupisted) raputage, keerake või segage korvis olevat toitu kaks või kolm korda, et saavutada ühtlast tulemust.  Märkus. Enamik selle loendi koostisosadest on rakenduse automaatse toiduvalmistamise programmides.   
 
   Koostisained
 
   Min–max kogus
 
   Aeg (min)
 
   Temperatuur
 
   Ventilaatori kiirus
 
   Märkus

  
 
   Kodused friikartulid  (10 x 10 mm/0.4 x 04 in)
 
   Täitmise tase 1–6  (300 g–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Kiire
 
   Leotage 30 min külmas vees või 3 minutit leiges soojas vees (40 °C / 104 °F), kuivatage ja seejärel lisage 500 g / 18 untsi kohta 1 sp õli. Raputage kaks korda.
 
 
   Kodused kartuliviilud
 
   Täitmise tase 1–6  (300 g–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Kiire
 
   Leotage 30 min vees, kuivatage ja seejärel lisage 1/4 kuni 1 supilusikatäis õli. Raputage, keerake või segage kaks korda.
 
 
   Külmutatud snäkid (kanapihvid)
 
   Täitmise tase 1–6  (6–50 tükki)
 
   12-19
 
   200 °C
 
   Kiire
 
   Valmis, kui on kuldkollased ja krõbedad. Raputage, keerake või segage vahepeal.
 
 
   Külmutatud suupisted  (väikesed kevadrullid 20 g / 0,7 untsi)
 
   100–600 g  (5–30 tükki)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Kiire
 
   Valmis, kui on kuldkollased ja krõbedad. Raputage, keerake või segage vahepeal.
 
 
   Kanarind  Ligikaudu 160 g / 6 untsi
 
   1–6 tükki
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Riivsaiaga kaetud kanalõigud (omatehtud)
 
   3–18 tükki
 
   15-20
 
   180 °C
 
   Kiire
 
   Lisage riivsaiale õli. Valmis, kui on kuldkollased.
 
 
   Kanatiivad  Ligikaudu 100 g / 3,5 untsi
 
   2–25 tükki
 
   15-40
 
   200 °C
 
   Kiire
 
   Raputage, keerake või segage vahepeal.
 
 
   Kondita lihatükid  Ligikaudu 150 g / 5 untsi
 
   1–5 lihatükki
 
   19-25
 
   200 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Hamburger  Ligikaudu 200 g  (diameeter 10 cm / 4 tolli)
 
   1–4 tükki
 
   15-18
 
   200 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Paksud vorstid  Ligikaudu 100 g / 3,5 untsi  (diameeter 4 cm / 1,6 tolli)
 
   1–12 tükki
 
   12-20
 
   200 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Õhukesed vorstid  Ligikaudu 70 g / 2,5 untsi  (diameeter 2 cm / 0,8 tolli)
 
   1–12 tükki
 
   10-18
 
   200 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Sealiha
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Madal kiirus
 
   Laske lihal 5 minutit enne lahtilõikamist seista.
 
 
   Kalaribad (Lõhe)  Ligikaudu 200 g
 
   1–5 tükki
 
   18-22
 
   200 °C
 
   Kiire
 
   Selleks et tükid kinni ei jääks, asetage soomuseline külg allapoole ja lisage natuke õli.
 
 
   Kalaribad (Tursk, karbid)
 
   1–4 tükki
 
   7-14
 
   200 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Kook (võikook)  küpsetustarvikut kasutades
 
   Küpsetustarvik  Täitmise tase 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Madal kiirus
 
   Kasutage küpsetustarvikut.
 
 
   Muffinid  Ligikaudu 50 g / 1,8 untsi
 
   1–9 tükki
 
   13-15
 
   180 °C
 
   Kiire
 
   Kasutage kuumakindlaid silikoonist muffinivorme.
 
 
   Eelnevalt küpsetatud röstsai/saiakesed
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Kiire
 
 
 
 
   Värske sai
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Madal kiirus
 
   Sai peaks olema võimalikult lame, et see ei puutuks kerkimisel küttekehaga kokku.
 
 
   Omatehtud rullid  Ligikaudu 80 g / 2,8 untsi
 
   1–6 tükki
 
   12-16
 
   180 °C
 
   Madal kiirus
 
 
 
 
   Kastanid
 
   Täitmise tase 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Kiire
 
   Raputage, keerake või segage vahepeal.
 
 
   Köögiviljade segu (jämedalt hakitud)
 
   Täitmise tase 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Kiire
 
   Raputage, keerake või segage vahepeal.

  Airfryeri kasutamine    Ettevaatust: See Airfryer töötab kuuma õhu abil. Ärge täitke potti õli, praadimisrasva ega mis tahes muu vedelikuga.  Ettevaatust: Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid või nuppe. Kasutage kuuma poti käsitlemiseks pajakindaid.  Ettevaatust: Seade on mõeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.  Ettevaatust: Esmakordsel kasutamisel võib seade pisut suitseda. See on normaalne.     1   Paigutage seade stabiilsele, horisontaalsele, tasasele ja kuumakindlale alusele. Veenduge, et sahtlit saaks täielikult avada.  Märkus. Ärge asetage midagi seadme peale või külgedele. See võib õhuvoolu takistada ja frittimistulemust mõjutada.              2   Tõmmake toitekaabel seadme taga olevast hoiustamispesast välja.     3   Sisestage pistik seinakontakti.              4   Avage sahtel, tõmmates seda käepidemest.     5   Asetage toiduained korvi.   Märkus. Ärge kunagi täitke korvi üle „MAX“-tähise, sest see võib mõjutada lõpptulemuse kvaliteeti.              6   Lükake korv Airfryerisse tagasi.              7   Vajutage seadme sisselülitamiseks pöördnuppu.     8   Valige soovitud küpsetusviis (vt ka peatükki „Küpsetusfunktsioonid“).     9   Otsustage, kas soovite kasutada manuaalrežiimi või valida automaatküpsetusprogramm.  Ettevaatust: Ärge kunagi kasutage potti ilma korvita. Kui kuumutate seadet ilma korvita, kasutage sahtli avamiseks pajakindaid. Sahtli sisemus ja ääred lähevad väga kuumaks.  Ettevaatust: Pott ja korv lähevad väga kuumaks, seetõttu ärge puudutage neid, kui seade töötab või kasutamisest on möödunud vähe aega.     10   Küpsetamise alustamiseks vajutage pöördnuppu.  Märkus. Võite vajutada pöördnuppu, et peatada toiduvalmistamise protsess ja seda keerata, et muuta toiduvalmistamise sätteid. Küpsetamise jätkamiseks vajutage uuesti pöördnuppu.     11   Kui kuuled taimeri kella, on kas aeg toitu raputada või toiduvalmistamise aeg on lõppenud.           Märkus. Enne toidu serveerimist kontrollige alati, kas see on täielikult küpsenud.  Märkus. Mõned automaatküpsetuse programmid teavitavad teid, kui toitu on vaja raputada või ümber pöörata. Kui on aeg raputada või pöörata, edastab Airfryer helisignaali.  Märkus. Parim viis raputamiseks on avada sahtel, tõsta korv potist välja ja seda raputada. Lükake pott koos korviga seadmesse tagasi. Seade jätkab küpsetamist automaatselt.  Märkus. Kui soovite käimasolevat protsessi katkestada, vajutage põhimenüüsse tagasi jõudmiseks naasmisnuppu.              12   Avage sahtel, tõmmates seda käepidemest, ja kontrollige, kas toit on valmis.  Märkus. Kui toit ei ole valmistatud soovitud küpsusastmele, saate lisada rohkem aega, vajutades ajanuppu ja määrates aja. Vajutage pöördnuppu, et alustada küpsetamist veel paar minutit.              13   Väikeste toiduainete (nt friikartulite) eemaldamiseks tõstke korv käepidemest kinni hoides potist välja.  Ettevaatust: Pärast küpsetusprotsessi lõppemist on pott, korv, seadme sisemus ja toiduained kuumad. Olenevalt Airfryeris töödeldavatest toiduainetest võib potist eralduda ka auru.              14   Tühjendage korvi sisu kaussi või taldrikule. Enne toiduainete eemaldamist tuleb korv alati potist välja tõsta, sest poti põhjas võib olla kuuma õli.  Märkus. Suurte või kergesti murenevate toiduainete korvist eemaldamiseks kasutage köögitange.  Märkus. Toiduainetest väljuv liigne õli või rasv koguneb poti põhja.  Märkus. Olenevalt kasutatavatest toiduainetest võite pärast iga toiduportsu valmistamist, enne korvi raputamist või selle seadmesse uuesti sisestamist kallata potist välja liigse õli või kogutud rasva. Asetage korv kuumakindlale pinnale. Potti välja tõstes ja kuumakindlale pinnale asetades kandke pajakindaid. Kallake liigne õli või kogutud rasv välja. Pange pott tagasi sahtlisse ja korv potti.  Märkus. Kui üks ports toiduaineid sai valmis, on Airfryer kohe valmis järgmise portsu valmistamiseks.  Küpsetusrežiimid   
 
   Režiim
 
 
 
   Toimingud
 
 
   Automaatküpsetuse programmid
 
 
 
   Valige automaatküpsetuse programm. Määrake täitetase, tükkide arv või kaal, seejärel alustage toiduvalmistamist.
 
 
   Käsitsi küpsetamine
 
 
 
   Seadistage küpsetusaeg, -temperatuur ja õhu kiirus käsitsi ning alustage küpsetamist.

  Automaatküpsetuse programmid       1   Kui lülitate pöörduppu vajutades sisse oma Airfryeri, olete vaikimisi automaatküpsetuse programmi režiimis.  Märkus: Kui olete juba midagi muud küpsetanud, enne kui soovite automaatküpsetuse programmiga süüa teha, saate siseneda automaatküpsetuse programmide režiimi, klõpsates tagasi nuppu.     2   Saate oma Airfryeril valida 8 automaatküpsetuse programmi vahel. Keerake pöördnupp soovitud programmile.     -   Külmutatud friikartulid       -   Kodused friikartulid       -   Kanakoivad       -   Kala       -   Lihaviilud       -   Terve kana       -   Aedvili       -   Muffinid       3   Vajaliku automaatküpsetuse programmi valimiseks keerake pöördnuppu. Kinnituseks vajutage pöördnuppu.     4   Sõltuvalt toidust võidakse teil paluda määrata täitetase, tükkide arv või kaal. Valige korvi pandud toidu kogus.     5   Kinnituseks vajutage pöördnuppu.  Märkus: Õige täitetaseme määramiseks kasutage märgiseid korvil.  Märkus: Enne täitetaseme valimist veenduge alati, et toit oleks korvis ühtlaselt jaotatud.  Märkus: Kui kasutate programmi "Terve kana" automaatküpsetuse programmis, peate sisestama toidu kaalu. Toidu kaalu määramiseks kasutage kaalu või leidke kaal oma toidu pakendilt.     6   Airfryer kuvab teie valiku põhjal automaatselt arvutatud temperatuuri ja aja. Sellele teabele saate hõlpsasti oma seadmes ligi, sest see vaheldub nende kahe vahel. Lisaks näitab Airfryer, kas valitud on väike või suur õhukiirus.  Koduste friikartulite valmistamine    Airfryeris suurepäraste koduste friikartulite valmistamiseks toimige järgmiselt.     -   Valige friikartulite valmistamiseks sobiv kartulisort, nt värsked ja (kergelt) jahused kartulid.     -   Ühtlase tulemuse jaoks on parim friikartuleid õhkfrittida portsjonidena, mis ulatuvad kuni täitetasemeni 4.     1   Koorige kartulid ja lõigake pulkadeks. Suuremad friikartulid on tavaliselt vähem krõbedad kui väiksed.     2   Pange kartuliribad vähemalt 30 minutiks vette seisma.     3   Tühjendage nõu ja kuivatage kartuliviile köögirätiku või paberist käterätiga.     4   Valage kaussi 1 sl toiduõli, kallake peale kartuliviilud ja segage, kuni kartulid on õliga koos.     5   Võtke kartuliviilud sõrmede või sobiva köögiriista abil kausist välja, nii et üleliigne õli kausi põhja jääks.  Ärge kallutage kaussi, et kõik kartuliviilud korraga korvi valada, vastasel juhul satub üleliigne õli poti põhja.     6   Asetage kartuliviilud korvi.     7   Alustage kodus valmistatud friikartulite automaatküpsetuse programmi ja raputage, kui tuleb teade.  Käsitsi küpsetamine       1   Käsitsi küpsetamise režiimi sisestamiseks vajutage lihtsalt kas temperatuuri või ajanuppu.     2   Kui olete valinud temperatuurinupu, keerake pöördnuppu, et määrata soovitud temperatuur vahemikus 40 kuni 200 °C, seejärel vajutage kinnitamiseks pöördnuppu.     3   Reguleerige küpsetusaega pöördnuppu keerates. Aja saate valida vahemikus 1–180 minutit.  Märkus: Kui vajutate pöörlemisnuppu ilma aega määramata, aktiveeritakse eelsoojendusrežiim ja soovitud temperatuuri saavutamisel saate heliteavituse.     4   Valige kõrge või madal õhukiirus, vajutades õhukiiruse nuppu ja valides oma eelistuse.     5   Vajutage valiku kinnitamiseks pöördnuppu ja alustage toiduvalmistamist.  Märkus: Pärast poole küpsetusajast värinaga meeldetuletuse saamiseks lubage värinaga meeldetuletuse nupp.  Märkus: Kui peate toidu raputamiseks, koostisosade lisamiseks või toiduvalmistamise parameetrite reguleerimiseks toiduvalmistamisprotsessi peatama, vajutage lihtsalt pöördnuppu. Küpsetamise jätkamiseks vajutage uuesti pöördnuppu.  Soojana hoidmine    Airfryeri soojana hoidmise funktsiooni saab aktiveerida igal ajal - enne toiduvalmistamise alustamist, toiduvalmistamise ajal või pärast toiduvalmistamise lõpetamist.     1   Vajutage soojana hoidmise nuppu.  Märkus: Soojana hoidmise aja muutmiseks pöörake pöördnuppu, et määrata aeg 1 kuni 30 minutit. Vajutage pöördnuppu, et kinnitada valitud soojana hoidmise aeg.     2   Soojana hoidmise alustamiseks vajutage pöördnuppu.  Märkus: Soojana hoidmise režiimi peatamiseks vajutage pöördnuppu.  Märkus: Pange tähele, et soojana hoidmise funktsiooni kasutamine võib mõjutada teatud toitude, näiteks prae, ühtlust, mis nõuab kindlat toiduvalmistamise taset.  Puhastamine    Hoiatus: Enne puhastamise alustamist laske korvil, potil ja seadme sisemusel täielikult maha jahtuda.  Hoiatus: Potil, korvil ja seadme sisemusel on mittenakkuv kattekiht. Ärge kasutage metallist köögiriistu ega abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need võivad külgevõtmatu kattega pindu kahjustada.  Nõuanne. Selleks, et Airfryer kiiremini maha jahtuks, eemaldage seadmest pott ja korv.     1   Kallake liigne õli või kogutud rasv potist välja.     2   Peske pott ja korv nõudepesumasinas puhtaks. Võite neid pesta ka kuuma vee, nõudepesuvahendi ja mitteabrasiivse käsnaga (vt „puhastamise tabelit“).  Nõuanne. Kui poti või korvi külge on kinni jäänud toidujääke, võite neid leotada 10–15 minutit kuumas vees ja nõudepesuvahendis. Leotamine muudab toidujäägid pehmeks ja hõlpsasti eemaldatavaks. Kasutage nõudepesuvahendit, mis lahustab õli ja rasva. Kui potil või korvil on rasvaplekke, mida ei õnnestu kuuma vee ja nõudepesuvahendiga eemaldada kasutage vedelat rasvaeemaldit.  Nõuanne. Vajadusel saab pritsmekaitse külge jäänud rasvajäägid eemaldada käsna või harjastega pintsliga.           Nõuanne. Asetage korv poti sisse ja asetage need nõudepesumasinas pestes tagurpidi, et säästa nõudepesumasinas ruumi.              3   Puhastage seadme välispinda niiske lapiga. Veenduge, et juhtpaneelile ei jääks niiskust. Kuivatage juhtpaneeli pärast puhastamist kuiva lapiga.              4   Puhastage pritsmekaitse käsna või puhastusharjaga, et kõik rasvajäägid eemaldada.              5   Puhastage sahtel ja seadme sisemus kuuma vee ja mitteabrasiivse käsnaga.   Hoiustamine       1   Eemaldage seade elektrivõrgust ja laske sel jahtuda.     2   Enne hoiustamist veenduge, et kõik detailid oleksid puhtad ja kuivad.     3   Sisestage toitekaabel hoiustamispessa.  Märkus: Hoidke Airfryerit kandmisel alati horisontaalasendis. Hoidke kinni ka seadme esiküljel olevat sahtlit, kuna see võib seadme kallutamisel järsult välja libiseda. See võib sahtlit kahjustada.  Märkus: Veenduge, et Airfryeri eemaldatavad osad, nagu eemaldatav alusvõre jne, oleksid enne seadme transportimist ja/või hoiustamist kinnitatud.  Veaotsing    See peatükk annab ülevaate üldistest probleemidest, mis võivad selle seadmega seoses tekkida. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   
 
   Probleem
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Seadme välispind läheb kasutamise ajal kuumaks.
 
   Sisemine kuumus kiirgub välispindadele.
 
   See on normaalne. Kõik käepidemed ja nupud, mida tuleb kasutamise ajal puudutada, peaks püsima puudutamiseks piisavalt jahedad.
 
 
 
 
 
 
   Pott, korv ja seadme sisemus muutuvad seadme sisselülitamisel alati kuumaks, et tagada toidu korralik küpsemine. Need detailid on alati puudutamiseks liiga kuumad.
 
 
 
 
 
 
   Kui seade on pikemat aega sisselülitatud, võivad veel mõned osad liiga kuumaks muutuda. Need detailid on märgitud järgmise ikooniga:
 
 
 
 
 
 
   Seade on kasutamiseks täiesti ohutu, kui olete teadlik kuumadest detailidest ja väldite nende puudutamist.
 
 
   Minu kodused friikartulid ei tulnud õigesti välja.
 
   Te ei kasutanud õiget kartulisorti.
 
   Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage värskeid ja jahuseid kartuleid. Ärge säilitage kartuleid külmas kohas, nt külmikus. Valige kartulid, mille pakendile on märgitud, et need sobivad praadimiseks.
 
 
 
 
   Korvis oleva toidu kogus on liiga suur.
 
   Ärge korvi ülemääraselt täitke ega ületage maksimaalset täitetaset 6.
 
 
 
 
   Teatud toiduaineid on vaja küpsemise ajal raputada.
 
   Mida rohkem on korv täidetud, seda sagedamini on soovitatud raputada.
 
 
   Airfryer ei lülitu sisse.
 
   Seadme toitekaabel ei ole vooluvõrku ühendatud.
 
   Kontrollige, kas pistik on korralikult seinakontakti sisestatud.
 
 
 
 
   Ühte seinakontakti on ühendatud mitu seadet.
 
   Airfryeril on suur nimivõimsus. Proovige mõnda teist seinakontakti ja kontrollige kaitsmeid.
 
 
   Näen Airfryeris kooruvaid laike.
 
   Airfryeri potti võivad tekkida mõned väiksed laigud, mis on tingitud pinnakatte puudutamisest või kriimustamisest (nt teravate puhastusvahenditega puhastamisel ja/või korvi sisestamisel).
 
   Kahjustuste vältimiseks tuleb korv korralikult potti langetada. Kui sisestate korvi nurga all, võib see tabada poti seinu ja tekitada pinnakatte sisse täkkeid. Kui see peaks juhtuma, pole see kahjulik, kuna kõik kasutatud materjalid on allaneelamisel ohutud.
 
 
   Seadmest väljub valget suitsu.
 
   Kasutate rasvaseid toiduaineid.
 
   Kallake liigne õli või rasv ettevaatlikult potist välja ja jätkate küpsetamist.
 
 
 
 
   Potti on jäänud varasemast kasutamisest rasvajääke.
 
   Potis olevad rasvajäägid tekitavad valget suitsu. Puhastage pott ja korv põhjalikult pärast iga kasutamist.
 
 
 
 
   Paneering või kate ei jäänud korralikult toidu külge.
 
   Väikesed paneeringuosakesed võivad tekitada valget suitsu. Vajutage paneering või kate korralikult toidu külge, et see lahti ei tuleks.
 
 
 
 
   Marinaad, vedelik või lihamahlad pritsivad kogunenud rasva seest välja.
 
   Patsutage toit enne korvi panekut kuivaks.
 
 
   Airfryeri WiFi märgutuli ei põle enam.
 
      -   Airfryer pole enam ühendatud teie koduse WiFi-ga.     -   Muutsite oma kodust WiFi võrku.“
 
   Käivitage WiFi seadistusprotsess ja järgige rakenduse juhiseid.
 
 
   Rakendus näitab, et sidumine polnud edukas.
 
   Teine kasutaja on Airfryeri sidunud erineva nutiseadmega ja valmistab praegu süüa.
 
   Oodake, kuni teine kasutaja on praeguse toiduvalmistamise lõpetanud, seejärel siduge oma nutiseade uuesti Airfryeriga.
 
 
   Airfryeri ekraanil kuvatakse „E1“.
 
   Airfryerit võidi hoiustada liiga külmas kohas.
 
   Kui seadet hoiustati madala temperatuuriga keskkonnas, laske sellel enne sisselülitamist vähemalt 15 minutit toatemperatuurini soojeneda.  Kui ekraanil kuvatakse „E1“, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
 
 
   E2
 
   Olete sisestanud valed WiFi tuvastusandmed.
 
   Sisestage õiged Wi-Fi tuvastusandmed.
 
 
   E3
 
   Ühenduvusfunktsioonil on defekt.
 
   Kasutage seadet ilma ühenduvuse funktsioonita. Helistage Philipsi klienditeenindusesse või võtke ühendust oma riigi klienditeenindusega.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Seal võib olla tarkvara probleem.
 
   Ühendage Airfryer lahti ja ühendage uuesti. Kui ekraanil kuvatakse veakood, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
 
 
   E10
 
   Esines probleem toiduvalmistamise ajal automaatküpsetuse programmiga.
 
   Ühendage Airfryer lahti ja ühendage uuesti. Palun veenduge, et olete ühendatud oma WiFi-ga, et Airfryer saaks teha püsivara uuenduse, kui see on saadaval. Taaskäivita automaatküpsetuse programm.  Kui ekraanil kuvatakse veakood, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
 
 
   E11
 
   Airfryerit kasutati pingetel väljaspool kindlaksmääratud piire.
 
   Ühendage Airfryer lahti ja ühendage uuesti. Proovige kasutada teist pistikupesa. Ühendage lahti teised seadmed, mis kasutavad sama pistikupesa.  Kui ekraanil kuvatakse veakood, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
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 Instrucciones de uso en línea de la Airfryer Venus I HD9876 para la UE
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  Importante    Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.  Peligro              -   No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o en un horno caliente.     -   No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.     -   No deje que entre agua ni ningún otro líquido en el aparato para evitar descargas eléctricas.     -   Coloque siempre los ingredientes que va a freír en la cesta para evitar que entren en contacto con las resistencias.     -   No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras el aparato está en funcionamiento.     -   No llene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de incendio.     -   No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados.     -   Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento.     -   No exceda nunca el nivel máximo indicado en la cesta.     -   Asegúrese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos atascados.  Warning       -   Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá sustituirlo Philips, personal del servicio técnico o personas con una cualificación similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.     -   Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra. Asegúrese siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la toma de corriente.     -   Este aparato no está diseñado para funcionar a través de un temporizador externo o con un sistema de control remoto adicional.              -   Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.     -   Este aparato puede ser usado por niños a partir de ocho años, por personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo supervisión o hayan recibido instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan más de 8 años o sean supervisados.     -   Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.     -   No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al menos 10 cm de espacio libre por detrás, a ambos lados y por encima del aparato. No coloque nada sobre el aparato.     -   Mientras el aparato fríe con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas de salida de aire. Mantenga la cara y las manos a una distancia segura del vapor y de las aberturas de salida de aire. Tenga también cuidado con el vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato.     -   No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato.     -   Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.     -   Almacenamiento de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad de patata almacenada y superior a 6 °C para minimizar el riesgo de exposición a la acrilamida en los alimentos preparados.     -   Nunca llene el recipiente con aceite.     -   Este aparato se ha diseñado para su uso a temperaturas ambientales entre 5 °C y 40 °C.     -   Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local.     -   Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.     -   No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos (p. ej. manteles o cortinas).     -   No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este manual y utilice únicamente accesorios originales de Philips.     -   No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.     -   El recipiente, la cesta y los accesorios se calientan durante y después del uso del aparato, manéjelos siempre con cuidado.     -   Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones en el manual.  Caution       -   Este aparato se ha diseñado solo para uso doméstico en interiores normal. No está diseñado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.     -   Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentación si lo va a dejar desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.     -   Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable.     -   Si se utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las instrucciones de uso, la garantía quedará anulada y Philips no aceptará responsabilidades por ningún daño.     -   Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su comprobación y reparación. No intente reparar el aparato por su cuenta; si lo hiciera, la garantía dejaría de ser válida.     -   Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.     -   Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfríe durante unos 30 minutos.     -   Asegúrese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o marrón. Elimine los restos quemados. No fría patatas a una temperatura superior a 180 °C (para reducir al máximo la producción de acrilamida).     -   Si el aparato está equipado con un botón de liberación de la cesta, no debe pulsarse durante el proceso de sacudida.     -   Tenga cuidado al limpiar el área superior de la cámara de cocción, ya que la resistencia, el borde de las piezas metálicas y el protector salpicaduras estarán calientes.     -   Asegúrese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en la Airfryer.     -   Asegúrese siempre de que tiene el control sobre la Airfryer, también cuando utilice la función remota o el inicio diferido.     -   Al cocinar alimentos grasos, es posible que la Airfryer emita humo. Preste especial atención cuando utilice la función de control remoto o el inicio diferido.     -   Asegúrese de que no utiliza la función de control remoto más de una persona a la vez.     -   Tenga cuidado al cocinar alimentos muy perecederos con la función de inicio diferido (las bacterias pueden reproducirse).  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato cumple los estándares y normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Desconexión automática    La Airfryer dispone de una función de desconexión automática. Cuando el aparato está encendido pero no se encuentra en el modo de cocción o conservación del calor, se activa el modo de espera después de 10 minutos sin interacción por parte del usuario. Para apagar el aparato manualmente, mantenga pulsado el botón giratorio.  Reciclaje              -   Este símbolo significa que los productos eléctricos no deben desecharse con la basura normal del hogar     -   Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de productos eléctricos.  Garantía y asistencia    Versuni ofrece una garantía de dos años tras la compra de este producto. Esta garantía no es válida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o invocar la garantía, visite nuestro sitio web  www.philips.com/support.  Declaración de conformidad    Por la presente, DAP B.V. declara que el aparato Airfryer HD9875 cumple la Directiva 2014/53/UE.  El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet:  https://www.philips.com.  La Airfryer HD9875 está equipada con un módulo Wi-Fi 802.11 b/g/n de 2,4 GHz con una potencia de salida máxima de 92,9 mW EIRP.  Actualizaciones de software y firmware    Las actualizaciones son esenciales para proteger su privacidad y el funcionamiento correcto de su Airfryer y de la aplicación.  Actualice siempre la aplicación a la versión más reciente.  La Airfryer actualiza el firmware del aparato automáticamente.  Nota: Para que la Airfryer se actualice a la última versión de firmware, asegúrese de que está conectada a la red Wi-Fi doméstica.  Nota: Utilice siempre la aplicación y el firmware más recientes.  Nota: Hay actualizaciones disponibles cuando se realizan mejoras de software.  Nota: La actualización del firmware se inicia automáticamente cuando la Airfryer está en modo de espera. Esta actualización tarda unos minutos. Durante este tiempo no se puede utilizar la Airfryer.  Compatibilidad con otros dispositivos    Para obtener información detallada sobre la compatibilidad de la aplicación, consulte la información en la App Store.  Reajuste de fábrica    Puede restablecer la configuración predeterminada del firmware pulsando simultáneamente el botón de conservación del calor y el botón giratorio durante 10 segundos.  La Airfryer deja de estar conectada a la red Wi-Fi doméstica y de estar vinculada a su dispositivo inteligente.  Introducción    Le damos la enhorabuena por su adquisición y la bienvenida a Philips.  Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en  www.philips.com/welcome.  Descripción general        1   Panel de control     2   Cajón     3   Indicación del nivel de llenado     4   Cesta con parte inferior de malla extraíble     5   Recipiente     6   Compartimento para el cable     7   Salidas de aire     8   Entrada de aire     9   Parte inferior de malla extraíble     10   Protector de salpicaduras  Descripción general del panel control        1   Botón de temperatura     2   Botón de conservación del calor     3   Botón de recordatorio de agitación     4   Botón atrás     5   Botón de velocidad del aire     6   Programas de cocinado automático     7   Indicador de conservación del calor     8   Indicador de baja velocidad del aire     9   Indicador de alta velocidad del aire     10   Indicador de recordatorio de agitación     11   Botón giratorio     12   Anillo luminoso     13   Indicador de unidades     14   Indicador Wi-Fi     15   Indicador de nivel de llenado     16   Indicador de peso     17   Botón de tiempo  Descripción de las funciones  Botón giratorio y de retroceso           El botón giratorio es el control central. Puede girarlo y pulsarlo para desplazarse por las diferentes opciones del menú y confirmar una acción.     -   Pulsar brevemente el botón giratorio: encender el aparato.     -   Mantener pulsado el botón giratorio: apagar el aparato.  Después del encendido del aparato:     -   Pulsar el botón giratorio: confirmar una acción.     -   Girar el botón giratorio: desplazarse por las diferentes opciones del menú o cambiar los ajustes de cocción.     -   Pulsar brevemente el botón de retroceso: volver al paso anterior.  Programas de cocinado automático    Los programas de cocinado automático son una de las características clave de la Airfryer, que le permite cocinar una variedad de alimentos.  Al seleccionar el alimento deseado y ajustar el nivel de llenado o especificar la cantidad de ingredientes, la Airfryer configurará automáticamente la temperatura y el tiempo de cocción adecuados para su preparación. Además, la Airfryer le avisará si se requiere alguna interacción durante la cocción, como agitar las patatas fritas.  Importante: La Airfryer incluye ocho programas de cocinado automático predeterminados que se pueden iniciar directamente desde el aparato. Sin embargo, para una mayor selección de opciones, puede acceder a más programas y descargarlos desde la aplicación. Simplemente conecte la Airfryer a su red y empareje su dispositivo inteligente con el aparato para comenzar a explorar nuevas posibilidades culinarias.  Tiempo de cocción    En el modo de cocción Manual, puede ajustar el tiempo de cocción entre 1 y 180 minutos.  En el modo de cocción Programas de cocinado automático, no es necesario establecer un tiempo de cocción, ya que el programa de cocinado automático cocina los alimentos en función del tamaño de las raciones o del nivel de cocción deseado.  Temperatura de cocción    En el modo de cocción Manual, puede ajustar la temperatura de cocción entre 40 °C y 200 °C.  En el modo de cocción Programas de cocinado automático, no es necesario ajustar una temperatura de cocción, ya que la temperatura de cocción se ajusta automáticamente.  Velocidades de aire altas y bajas    La Airfryer incluye dos posiciones de velocidad del aire diferentes: una velocidad baja y una alta.  En el modo de cocción Programas de cocinado automático, la velocidad del aire se ajusta automáticamente.  Para platos típicos de horno como lasaña, asados, pasteles, etc., y durante un tiempo de cocción prolongado, utilice la velocidad del aire baja. Para aplicaciones típicas de Airfryer, como patatas fritas, nuggets de pollo, palitos de pescado, etc., y para un tiempo de cocción más corto, utilice la velocidad del aire alta.  Nota: Si elige la velocidad del aire baja, el aparato funciona en el modo silencioso.  Función de conservación del calor    La Airfryer dispone de un modo de conservación del calor. Para activar este modo, simplemente pulse el botón de conservación del calor en cualquier momento durante el proceso de cocción, ya sea antes de comenzar a cocinar, entre una etapa y otra, o al final de una sesión de cocinado. Para obtener más información, consulte el capítulo "Conservación del calor".  Recordatorio de agitación    La Airfryer incluye una función de recordatorio de agitación que se puede activar antes de iniciar la sesión de cocinado. Esta función envía una notificación a mitad del tiempo de cocción y le recuerda que debe agitar los alimentos para garantizar que se cocinen uniformemente. Es especialmente útil cuando se cocinan alimentos con varias unidades, como diversos tipos de patatas fritas. Además, se puede utilizar como recordatorio para dar la vuelta a alimentos como muslos de pollo.   De manera predeterminada, el recordatorio de agitación está desactivado. Puede activarlo antes o durante el proceso de cocción pulsando el botón "recordatorio de agitación".  Notificaciones sonoras    A veces se oye un sonido, por ejemplo, cuando el aparato ha terminado de cocinar o cuando es necesario realizar alguna acción durante el cocinado, por ejemplo, agitar o dar la vuelta a los alimentos.  Anillo luminoso    La Airfryer incluye un anillo de luz animado que aumenta la facilidad de uso de la Airfryer.   Modo giratorio: El anillo luminoso gira cuando se está ejecutando una actualización.   Modo de parpadeo: El anillo luminoso parpadea lentamente si ha pulsado el botón giratorio durante la cocción. En este caso, el aparato está en el modo de pausa.   Parpadeo rápido: Tanto si el cajón está abierto cuando el anillo parpadea rápido, como, por ejemplo, durante el proceso de emparejamiento, el aparato está esperando que usted pulse el botón giratorio para confirmar.   Modo de concentración: por ejemplo, si el aparato solicita el nivel de llenado.  Precalentamiento    La Airfryer tiene una función de precalentamiento, que se puede utilizar para precalentar la Airfryer a la temperatura deseada.  Si pulsa el botón giratorio sin ajustar el tiempo, se activará el modo de precalentamiento, y usted recibirá una notificación de sonido cuando se alcance la temperatura deseada.  Antes de utilizarlo por primera vez       1   Retire todos los materiales de embalaje.     2   Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.     3   Retire la lámina protectora de la pantalla.     4   Limpie a fondo el aparato antes de usarlo por primera vez (consulte el capítulo "Limpieza").  Preparativos antes del primer uso  Colocación de la parte inferior de malla extraíble              1   Abra el cajón tirando del asa.              2   Retire la cesta levantando el asa.              3   Inserte la parte inferior de malla extraíble en la ranura del lado inferior derecho de la cesta. Presione la parte inferior de malla hacia abajo hasta que encaje en su lugar (“clic” en ambos lados).              4   Coloque la cesta en el recipiente.              5   Introduzca de nuevo el cajón en la Airfryer mediante el asa.  Nota: Nunca utilice el recipiente sin la cesta.  Conexión de la Airfryer a la aplicación    Importante: Asegúrese de que su smartphone está conectado a su red Wi-Fi doméstica antes de iniciar el proceso de configuración de la red Wi-Fi.  Importante: Asegúrese de conectar la Airfryer a una red Wi-Fi doméstica de 2,4 GHz (802.11 b/g/n).   Emparejar la Airfryer con la aplicación              1   Escanee el código QR para descargar la aplicación. También puede obtener la aplicación en el App Store o en el sitio web  www.philips.com/HomeID.              2   Inicie la aplicación en su smartphone.     3   Siga las instrucciones que aparecen en pantalla hasta llegar a la página "Configuración del aparato".  Nota: Le recomendamos que descargue la aplicación y añada su Airfryer a la aplicación en cuanto configure el aparato por primera vez. Esto le permite sacar el máximo rendimiento de la Airfryer, por ejemplo, para disfrutar del cocinado a distancia (iniciar recetas o programas de cocinado automático desde la aplicación, recibir notificaciones cuando la comida esté lista, etc.) y obtener las últimas actualizaciones de firmware.  Nota: Para utilizar las funciones de conexión, necesita una cuenta. Durante el proceso de familiarización, debe registrar una cuenta nueva o iniciar sesión con una existente.              4   Enchufe el aparato.              5   Pulse el botón giratorio para encender el aparato.     6   Siga los pasos de la aplicación para conectar la Airfryer a su red Wi-Fi y emparejarla con su smartphone.  Nota: A lo largo de este proceso en la aplicación, se le solicitará en algún momento que realice una pulsación larga adicional (4 segundos) en el aparato para inicializar el proceso de configuración. Por eso, quédese cerca de la Airfryer hasta que se conecte.  Importante: El proceso de configuración de la red Wi-Fi se puede cancelar a través de la aplicación o desenchufando la Airfryer.  Indicador Wi-Fi   
 
   El indicador de Wi-Fi está apagado.
 
   La conexión Wi-Fi está desactivada.
 
 
   El indicador Wi-Fi está encendido.
 
   La conexión Wi-Fi está activada y conectada al router.
 
 
   El indicador Wi-Fi parpadea lentamente.
 
   La conexión Wi-Fi está activa. El dispositivo está en proceso de emparejamiento o se está conectando al router.
 
 
   El indicador Wi-Fi parpadea rápidamente.
 
   Error de conexión Wi-Fi.

    Nota: Puede iniciar el proceso de emparejamiento si mantiene pulsado el botón de tiempo durante 4 segundos.  Nota: Si tiene alguna dificultad durante el proceso de configuración de Wi-Fi, como que se interrumpa a la mitad y no se pueda completar, o experimenta problemas de conectividad con su red Wi-Fi, puede reiniciar el proceso manteniendo pulsado el botón de tiempo durante 4 segundos.  Nota: Si necesita restablecer la configuración predeterminada del firmware, simplemente mantenga pulsado el botón de conservación del calor y el botón giratorio simultáneamente durante 10 segundos.  Tabla de alimentos    La siguiente tabla le ayudará a seleccionar los ajustes básicos para los tipos de alimentos que desee preparar.  Nota: Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Debido a que los ingredientes varían según su origen, tamaño, forma o marca, no podemos garantizar el mejor ajuste para sus ingredientes.  Nota: Al preparar grandes cantidades de alimentos (como patatas fritas, gambas, muslos de pollo o aperitivos congelados), sacuda, gire o remueva los ingredientes en la cesta 2 o 3 veces para obtener un resultado uniforme.  Nota: La mayoría de los ingredientes de esta lista se pueden encontrar en los programas de cocinado automático en la aplicación.   
 
   Ingredientes
 
   Cantidad mínima-máxima
 
   Tiempo (min)
 
   Temperatura
 
   Velocidad del ventilador
 
   Note

  
 
   Patatas fritas caseras  10 x 10 mm (0,4 x 0,4")
 
   Nivel de llenado 1-6  (300 g/2000 g)
 
   18 - 45
 
   160-180 °C
 
   Velocidad alta
 
   Sumérjalas 30 minutos en agua fría o 3 minutos en agua tibia a 40 °C (104 °F), séquelas y, a continuación, añada 1 cucharada de aceite por cada 500 g (18 oz). Agite dos veces.
 
 
   Gajos de patatas caseros
 
   Nivel de llenado 1-6  (300 g/2000 g)
 
   20 - 45
 
   160-180 °C
 
   Velocidad alta
 
   Sumérjalas 30 minutos en agua, séquelas y, a continuación, añada entre 1/4 y 1 cucharada de aceite. Agite, gire o remueva dos veces.
 
 
   Aperitivos congelados (nuggets de pollo)
 
   Nivel de llenado 1-6  (6-50 unidades)
 
   12 - 19
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
   Estarán listos cuando estén dorados y crujientes por fuera. Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.
 
 
   Aperitivos congelados  (rollitos de primavera pequeños de aproximadamente 20 g/0,7 oz)
 
   100-600 g  (5-30 unidades)
 
   14 - 16
 
   180 °C
 
   Velocidad alta
 
   Estarán listos cuando estén dorados y crujientes por fuera. Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.
 
 
   Pechuga de pollo  Aproximadamente 160 g (6 oz)
 
   1-6 unidades
 
   20 - 25
 
   180 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Fingers de pollo empanado caseros
 
   3-18 unidades
 
   15 - 20
 
   180 °C
 
   Velocidad alta
 
   Añada el aceite y el pan rallado. Estarán listos cuando estén dorados.
 
 
   Alitas de pollo  Aproximadamente 100 g (3,5 oz)
 
   2-25 unidades
 
   15 - 40
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.
 
 
   Chuletas de carne sin hueso  Aproximadamente 150 g (5,3 oz)
 
   1-5 chuletas
 
   19 - 25
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Hamburguesa  de aproximadamente 200 g  10 cm (4") de diámetro
 
   1-4 hamburguesas
 
   15 - 18
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Salchichas gruesas  Aproximadamente 100 g (3,5 oz)  4 cm (1,6") de diámetro
 
   1-12 unidades
 
   12 - 20
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Salchichas finas  Aproximadamente 70 g (2,5 oz)  2 cm (0,8") de diámetro
 
   1-12 unidades
 
   10 - 18
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Cerdo asado
 
   800-2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °C
 
   Velocidad baja
 
   Déjelo reposar 5 minutos antes de cortarlo.
 
 
   Filetes de pescado (salmón)  de aproximadamente 200 g
 
   1-5 unidades
 
   18 - 22
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
   Para evitar que se pegue, coloque el lado de la piel hacia abajo y añada un poco de aceite.
 
 
   Filetes de pescado (bacalao, marisco)
 
   1-4 unidades
 
   7 - 14
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Tartas (bizcocho de mantequilla)  con el accesorio de horneado
 
   Accesorio de horneado  Nivel de llenado 1-2 600-1200 g
 
   30 - 60
 
   150 °C
 
   Velocidad baja
 
   Utilice un accesorio de horneado.
 
 
   Magdalenas  Aproximadamente 50 g (1,8 oz)
 
   1-9 unidades
 
   13 - 15
 
   180 °C
 
   Velocidad alta
 
   Utilice moldes de silicona resistentes al calor.
 
 
   Tostadas/bollitos de pan precocinados
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °C
 
   Velocidad alta
 
 
 
 
   Pan recién hecho
 
   500-1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °C
 
   Velocidad baja
 
   La forma debe ser lo más plana posible para evitar que el pan toque la resistencia al subirlos.
 
 
   Panecillos caseros  Aproximadamente 80 g (2,8 oz)
 
   1-6 unidades
 
   12 - 16
 
   180 °C
 
   Velocidad baja
 
 
 
 
   Castañas
 
   Nivel de llenado 1-4
 
   15 - 24
 
   200 °C
 
   Velocidad alta
 
   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.
 
 
   Verduras variadas (cortadas en trozos grandes)
 
   Nivel de llenado 2-8
 
   15 - 38
 
   160 °C
 
   Velocidad alta
 
   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación.

  Utilización de la Airfryer    Precaución: Esta Airfryer funciona con aire caliente. No llene el recipiente con aceite, grasa para freír ni con cualquier otro líquido.  Precaución: No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones. Manipule el recipiente con guantes para horno cuando esté caliente.  Precaución: Este aparato es solo para uso doméstico.  Precaución: Es posible que este aparato emita un poco de humo cuando lo utilice por primera vez. Esto es normal.     1   Coloque el aparato sobre una superficie estable, horizontal, plana y resistente al calor. Asegúrese de que el cajón se puede abrir por completo.  Nota: No ponga nada encima ni en los laterales del aparato. Esto podría interrumpir el flujo de aire y afectar al resultado de los alimentos fritos.              2   Saque el cable de alimentación de su compartimento, situado en la parte posterior del aparato.     3   Enchufe el aparato a la toma de corriente.              4   Abra el cajón tirando del asa.     5   Ponga los ingredientes en la cesta.   Nota: No llene la cesta por encima de la indicación "MAX", ya que esto puede afectar a la calidad del resultado final.              6   Vuelva a poner el cajón en la Airfryer.              7   Pulse el botón giratorio para encender el aparato.     8   Seleccione el modo de cocción que desee utilizar (consulte el capítulo “Modos de cocción”).     9   Decida si desea utilizar el modo manual o un programa de cocción automática.  Precaución: Nunca utilice la sartén si no está la cesta en su interior. Si calienta el aparato sin la cesta, utilice guantes para horno para abrir el cajón. Los bordes y el interior del cajón se calientan mucho.  Precaución: No toque el recipiente ni la cesta mientras el aparato esté en funcionamiento y durante un tiempo después del uso, ya que se calientan mucho.     10   Pulse el botón giratorio para iniciar la cocción.  Nota: Puede pulsar el botón giratorio para pausar el proceso de cocción y girarlo para cambiar los ajustes. Pulse el botón giratorio de nuevo para reanudar la cocción.     11   Cuando oiga el timbre del temporizador, habrá llegado el momento de agitar los alimentos o habrá finalizado el tiempo de cocción.           Nota: Asegúrese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados antes de servirlos.  Nota: Algunos programas de cocinado automático le notifican cuando es necesario agitar o dar la vuelta a los alimentos. La Airfryer emitirá una señal sonora cuando sea el momento de agitarlos o girarlos.  Nota: La mejor forma de agitarlos es abrir el cajón, extraer la cesta del recipiente y agitarla. A continuación, vuelva a colocar el recipiente con la cesta en el aparato. El aparato reanudará automáticamente la cocción.  Nota: Para cancelar cualquier proceso en curso, vuelva al menú principal pulsando el botón de retroceso.              12   Abra el cajón tirando del asa y compruebe si los ingredientes están listos.  Nota: Si los alimentos no se han cocinado al punto de cocción deseado, añada más tiempo pulsando el botón de tiempo para configurar el periodo adicional. Pulse el botón giratorio para comenzar a cocinar unos minutos más.              13   Para extraer ingredientes pequeños (por ejemplo, patatas fritas), extraiga la cesta del recipiente mediante el asa.  Precaución: Tras el proceso de cocción, el recipiente, la cesta, la carcasa interior y los ingredientes estarán calientes. En función del tipo de ingredientes que haya en la Airfryer, puede que escape vapor del recipiente.              14   Vacíe el contenido de la cesta en un bol o en un plato. Retire siempre la cesta del recipiente para vaciar el contenido, ya que puede haber aceite caliente en el fondo del recipiente.  Nota: Para retirar ingredientes delicados o de gran tamaño, utilice unas pinzas para sacar los ingredientes.  Nota: El exceso de aceite o grasa procedente de los ingredientes se recoge en el fondo del recipiente.  Nota: Dependiendo del tipo de ingredientes que cocine, extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente después de preparar cada lote o antes de sacudir y volver a colocar la cesta en el recipiente. Coloque la cesta sobre una superficie resistente al calor. Póngase guantes para horno, levante el recipiente y colóquelo sobre una superficie resistente al calor. Extraiga el exceso de aceite o grasa. Vuelva a colocar el recipiente en el cajón y la cesta en el recipiente.  Nota: Cuando un lote de ingredientes está listo, la Airfryer está instantáneamente preparada para cocinar otro lote.  Modos de cocción   
 
   Modo
 
 
 
   Cómo
 
 
   Programas de cocinado automático
 
 
 
   Selecciona el programa de cocinado automático. Establezca el nivel de llenado, la cantidad de unidades o el peso y, a continuación, comience a cocinar.
 
 
   Cocción manual
 
 
 
   Ajuste manualmente el tiempo de cocción, la temperatura y la velocidad del aire y comience a cocinar.

  Programas de cocinado automático       1   Cuando enciende la Airfryer pulsando el botón giratorio, el aparato se encuentra en el modo "Programas de cocción automática" de forma predeterminada.  Nota: Si ya ha cocinado otra cosa de querer cocinar con un programa de cocinado automático, acceda al modo Programas de cocinado automático haciendo clic en el botón de retroceso.     2   Puede elegir entre 8 programas de cocinado automático en su Airfryer. Gire el botón giratorio para elegir uno.     -   Patatas fritas congeladas       -   Patatas fritas caseras       -   Muslos de pollo       -   Pescado       -   Chuletas de carne       -   Pollo entero       -   Verduras       -   Magdalenas       3   Gire el botón giratorio para elegir el programa de cocinado automático que necesite. Pulse el botón giratorio para confirmar.     4   En función de los alimentos, es posible que se le pida que ajuste el nivel de llenado, la cantidad de unidades o el peso. Gire el botón giratorio para seleccionar la cantidad de alimentos que ha introducido en la cesta.     5   Pulse el botón giratorio para confirmar.  Nota: Utilice las marcas indicativas de la cesta como referencia para ajustar el nivel de llenado correcto.  Nota: Antes de elegir el nivel de llenado, asegúrese de distribuir siempre los alimentos uniformemente en la cesta.  Nota: Cuando utilice el programa de cocinado automático "Pollo entero", debe introducir el peso del alimento. Utilice una báscula para determinar el peso o puede encontrar también el peso en el paquete de los alimentos.     6   La Airfryer mostrará la temperatura y el tiempo calculados automáticamente en función de su selección. Puede acceder fácilmente a esta información en su dispositivo, ya que los datos se van mostrando alternativamente. Además, la Airfryer indicará si se ha seleccionado una velocidad de aire baja o alta.  Preparación de patatas fritas caseras    Para preparar unas fantásticas patatas fritas caseras en la Airfryer:     -   Elija una variedad de patata adecuada para freír, por ejemplo, patatas frescas y (ligeramente) harinosas.     -   Es mejor freír con aire las patatas por lotes hasta el nivel 4 de llenado para obtener unos resultados uniformes.     1   Pele las patatas y córtelas en tiras. Las patatas fritas de mayor tamaño tienden a quedarse menos crujientes que las más pequeñas.     2   Ponga las patatas en tiras en remojo en un recipiente con agua durante al menos 30 minutos.     3   Vacíe el recipiente y seque las patatas en tiras con un paño de cocina o papel de cocina.     4   Vierta una cucharada de aceite para cocinar en un bol, coloque las tiras en el bol y mézclelas hasta que estén cubiertas de aceite.     5   Saque las tiras del bol con los dedos o una espumadera para que el exceso de aceite quede en el bol.  No incline el recipiente para verter todas las tiras en la cesta de una sola vez; de este modo, evitará que el aceite sobrante acabe en el recipiente.     6   Coloque las tiras en la cesta.     7   Inicie el programa de cocinado automático de patatas fritas caseras y agítelas cuando se le indique.  Cocción manual       1   Para acceder al modo de cocción manual, simplemente pulse el botón de temperatura o de tiempo.     2   Si ha seleccionado el botón de temperatura, gire el botón giratorio para ajustar la temperatura deseada entre 40 °C y 200 °C, y luego pulse el botón giratorio para confirmar.     3   Ajuste el tiempo de cocción girando el botón giratorio. Puede elegir un tiempo entre 1 y 180 minutos.  Nota: Si pulsa el botón giratorio sin ajustar el tiempo, se activará el modo de precalentamiento, y usted recibirá una notificación de sonido cuando se alcance la temperatura deseada.     4   Elija una velocidad del aire alta o baja pulsando el botón de velocidad del aire y seleccionando su preferencia.     5   Pulse el botón giratorio para confirmar su selección y comenzar a cocinar.  Nota: Para recibir un recordatorio de agitación después de la mitad del tiempo de cocción, active el botón de recordatorio de agitación.  Nota: Si necesita pausar el proceso de cocción para agitar los alimentos, añadir ingredientes o ajustar los parámetros de cocción, simplemente pulse el botón giratorio. Para reanudar la cocción, vuelva a pulsar el botón giratorio.  Conservación del calor    La función de conservación del calor de la Airfryer se puede activar en cualquier momento: antes de iniciar una sesión de cocción, durante el cocinado o una vez finalizado el proceso.     1   Pulse el botón de conservación del calor.  Nota: Para cambiar el tiempo de conservación del calor, gire el botón giratorio para ajustar un tiempo de 1 a 30 minutos. Pulse el botón giratorio para confirmar el tiempo de conservación del calor establecido.     2   Pulse el botón giratorio para iniciar el modo de conservación del calor.  Nota: Puede pausar la función de conservación del calor pulsando el botón giratorio.  Nota: Tenga en cuenta que el uso de la función de conservación del calor puede afectar al nivel de cocción de ciertos alimentos, como los filetes de carne, que requieren un punto específico de cocción.  Limpieza    Advertencia: Deje que la cesta, el recipiente y el interior del aparato se enfríen completamente antes de limpiarlos.  Advertencia: El recipiente y la cesta del aparato cuentan con una capa antiadherente. No use utensilios de cocina metálicos ni materiales de limpieza abrasivos, ya que pueden dañar esta capa antiadherente.  Consejo: Retire el recipiente y la cesta para permitir que la Airfryer se enfríe más rápido.     1   Elimine la grasa o el aceite sobrante que haya quedado en el fondo del recipiente.     2   Lave el recipiente y la cesta en el lavavajillas. También puede lavarlos con agua caliente, lavavajillas líquido y una esponja no abrasiva (consulte la "tabla de limpieza").  Consejo: Si se pegan restos de alimentos al recipiente o a la cesta, puede ponerlos en remojo en agua caliente con lavavajillas líquido de 10 a 15 minutos. Al ponerlos en remojo, los restos de alimentos se sueltan y resulta más fácil eliminarlos. Asegúrese de usar lavavajillas líquido que pueda disolver el aceite y la grasa. Si hay manchas de grasa en el recipiente o la cesta y no puede retirarlas con agua caliente y lavavajillas líquido, utilice un desengrasante líquido.  Consejo: Si es necesario, se pueden retirar los restos de grasa pegados al protector de salpicaduras con una esponja o un cepillo de cerdas.           Consejo: Meta la cesta en el recipiente y coloque ambos boca abajo en el lavavajillas para ahorrar espacio.              3   Limpie la parte exterior del aparato con un paño húmedo. Asegúrese de que no quede humedad en el panel de control. Seque el panel de control con un paño después de limpiarlo.              4   Limpie el protector de salpicaduras con una esponja o un cepillo de limpieza para eliminar los restos de grasa.              5   Limpie el cajón y el interior del aparato con agua caliente y una esponja no abrasiva.   Almacenamiento       1   Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.     2   Asegúrese de que todas las piezas están limpias y secas antes de guardarlo.     3   Introduzca el cable en el compartimento para guardarlo.  Nota: Sostenga siempre la Airfryer en posición horizontal cuando la transporte. Asegúrese de sujetar también el cajón de la parte delantera del aparato, ya que puede deslizarse fuera del aparato si se inclina accidentalmente hacia abajo. Esto podría dañar el cajón.  Nota: Asegúrese siempre de que las piezas desmontables de la Airfryer (por ejemplo, la parte inferior de malla extraíble) estén fijos antes de transportarla o almacenarla.  Solución de problemas    Este capítulo resume los problemas más comunes que podría encontrarse con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas más frecuentes o póngase en contacto con el servicio de atención al cliente en su país.   
 
   Problema
 
   Posible causa
 
   Solución

  
 
   El exterior del aparato se calienta durante el uso.
 
   El calor del interior sale por las paredes exteriores.
 
   Esto es normal. Todas las asas y los botones que hay que tocar durante el uso se mantienen lo suficientemente fríos al tacto.
 
 
 
 
 
 
   El recipiente, la cesta y el interior del aparato siempre se pondrán calientes cuando el aparato esté encendido para preparar de forma adecuada los alimentos. Estas piezas están siempre calientes al tacto.
 
 
 
 
 
 
   Si deja el aparato encendido durante mucho tiempo, algunas zonas se calientan demasiado para tocarlas. Estas zonas están marcadas en el aparato con el icono siguiente:
 
 
 
 
 
 
   Siempre que conozca las zonas calientes y evite tocarlas, el uso del aparato es completamente seguro.
 
 
   Mis patatas fritas caseras no quedan como esperaba.
 
   No ha utilizado el tipo correcto de patata.
 
   Para obtener los mejores resultados, utilice patatas frescas y harinosas. Si necesita guardar las patatas, no lo haga en un entorno frío, como el frigorífico. Elija patatas en cuyo embalaje se indique que son adecuadas para freír.
 
 
 
 
   La cantidad de ingredientes que hay en la cesta es demasiado grande.
 
   No llene en exceso la cesta ni supere el nivel de llenado máximo 6.
 
 
 
 
   Ciertos tipos de ingredientes se tienen que sacudir a mitad del tiempo de cocción.
 
   Cuanto más llena esté la cesta, con más frecuencia se recomienda agitarla.
 
 
   La Airfryer no se enciende.
 
   El aparato no está enchufado.
 
   Asegúrese de que la clavija se ha enchufado correctamente a la red.
 
 
 
 
   Hay varios aparatos conectados a una toma.
 
   La Airfryer tiene una potencia elevada. Pruebe otra toma y compruebe los fusibles.
 
 
   Hay algunas zonas desconchadas dentro de la Airfryer.
 
   Pueden aparecer pequeñas manchas en el interior del recipiente de la Airfryer debido al contacto o a arañazos accidentales en el revestimiento (por ejemplo, durante la limpieza con utensilios duros o al introducir la cesta).
 
   Puede evitar los daños introduciendo la cesta en el recipiente correctamente. Si introduce la cesta formando un ángulo, su lateral puede golpear la pared del recipiente y provocar que se desconchen pequeños trozos del revestimiento. Si esto ocurre, debe saber que no es algo nocivo, ya que todos los materiales utilizados son seguros para la alimentación.
 
 
   Sale humo blanco del aparato.
 
   Está cocinando ingredientes grasientos.
 
   Extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente y, a continuación, siga cocinando.
 
 
 
 
   El recipiente todavía contiene restos de grasa de la última vez.
 
   El humo blanco se debe a los restos de grasa que se calientan en el recipiente. Limpie siempre a fondo el recipiente y la cesta después de cada uso.
 
 
 
 
   El empanado, rebozado o marinado no quedó bien adherido a los alimentos.
 
   Las pequeñas partículas de empanado pueden provocar el humo blanco. Presione bien el empanado o rebozado de los alimentos para garantizar que quede adherido.
 
 
 
 
   El exceso de grasa salpica restos de adobo, líquido o jugo de la carne.
 
   Seque bien los alimentos antes de colocarlos en la cesta.
 
 
   El LED de la red Wi-Fi de mi Airfryer ya no se ilumina.
 
      -   La Airfryer ya no está conectada a la red Wi-Fi doméstica.     -   Ha cambiado su red Wi-Fi doméstica.
 
   Inicie el proceso de configuración de Wi-Fi y siga las instrucciones de la aplicación.
 
 
   La aplicación indica que el proceso de emparejamiento no se ha realizado correctamente.
 
   Otro usuario ha emparejado la Airfryer con un dispositivo inteligente diferente y está cocinando.
 
   Espere hasta que el otro usuario haya terminado el proceso de cocción y vuelva a emparejar el dispositivo inteligente con la Airfryer.
 
 
   La pantalla de la Airfryer muestra "E1".
 
   Es posible que la Airfryer se encuentre almacenada en un lugar demasiado frío.
 
   Si el dispositivo se ha guardado a una temperatura ambiente baja, deje que se caliente a temperatura ambiente durante al menos 15 minutos antes de volver a conectarlo.  Si en la pantalla sigue apareciendo "E1", póngase en contacto con el servicio técnico de Philips o con el servicio de atención al cliente de Philips de su país.
 
 
   E2
 
   Ha introducido credenciales Wi-Fi incorrectas.
 
   Introduzca las credenciales Wi-Fi correctas.
 
 
   E3
 
   La función de conectividad tiene un defecto.
 
   Utilice el aparato sin la función de conectividad. Llame a la línea de servicio de Philips o contacte con el Servicio de Atención al Cliente en su país.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Puede que se deba a un problema de software.
 
   Desenchufe la Airfryer y vuelva a enchufarla. Si en la pantalla sigue apareciendo el código de error, llame al servicio técnico de Philips o póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.
 
 
   E10
 
   Se ha producido un problema mientras se cocinaba con un programa de cocinado automática.
 
   Desenchufe la Airfryer y vuelva a enchufarla. Asegúrese de estar conectado a la red Wi-Fi para que la Airfryer pueda realizar una actualización de firmware si hay alguna disponible. Reinicie el programa de cocinado automático.  Si en la pantalla sigue apareciendo el código de error, llame al servicio técnico de Philips o póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.
 
 
   E11
 
   La Airfryer ha funcionado con voltajes de la red eléctrica fuera de los límites especificados.
 
   Desenchufe la Airfryer y vuelva a enchufarla. Pruebe a utilizar otra toma. Desenchufe otros aparatos que estén utilizando la misma toma.  Si en la pantalla sigue apareciendo el código de error, llame al servicio técnico de Philips o póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.
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  Important    Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.  Danger              -   Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité d'une cuisinière chaude à gaz ou de tout type de cuisinière électrique ou de plaques de cuisson électriques, ou dans un four chaud.     -   Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.     -   Veillez à ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin d'éviter tout risque d'électrocution.     -   Mettez toujours les aliments à frire dans le panier afin d'éviter qu'ils entrent en contact avec les résistances.     -   Ne couvrez pas les entrées et sorties d'air pendant que l'appareil fonctionne.     -   Ne remplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie.     -   N'utilisez pas l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.     -   Ne touchez jamais l'intérieur de l'appareil pendant qu'il fonctionne.     -   Veillez à ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau maximal indiqué dans le panier.     -   Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de tout aliment.  Avertissement       -   Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.     -   Branchez l'appareil uniquement sur une prise murale mise à la terre. Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise murale.     -   Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé avec un minuteur externe ou un système de contrôle séparé.              -   Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne.     -   Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance.     -   Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.     -   Ne placez pas l'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez un espace libre d'au moins 10 cm à l'arrière, sur les côtés et au-dessus de l'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de l'appareil.     -   Lors de la cuisson à l'air chaud, de la vapeur brûlante s'échappe des sorties d'air. Gardez les mains et le visage à distance de la vapeur et des sorties d'air. Faites également attention à la vapeur et à l'air chauds lorsque vous retirez la cuve de l'appareil.     -   N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier cuisson dans l'appareil.     -   Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne.     -   Conservation des pommes de terre : La température doit être adaptée à la variété des pommes de terre entreposées et doit être supérieure à 6 °C pour minimiser le risque d'exposition à l'acrylamide dans les aliments préparés.     -   Ne remplissez jamais la cuve d'huile.     -   Cet appareil est conçu pour être utilisé à des températures ambiantes comprises entre 5 °C et 40 °C.     -   Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.     -   Tenez le cordon d'alimentation à l'écart des surfaces chaudes.     -   Ne placez jamais l'appareil sur des matériaux combustibles, comme une nappe ou des rideaux, ou à proximité de ce type de matériaux.     -   N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles indiquées dans le présent manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips d'origine.     -   Ne laissez jamais l'appareil fonctionner sans surveillance.     -   La cuve, le panier et les accessoires deviennent chauds pendant et après l'utilisation de l'appareil. Manipulez-les toujours avec précaution.     -   Avant la première utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pièces en contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du manuel d'utilisation.  Attention       -   Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique normal. Il n'a pas été conçu pour une utilisation dans des environnements tels que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné à être utilisé par des clients dans des hôtels, motels, chambres d'hôtes et autres environnements résidentiels.     -   Débranchez toujours l'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas surveillé et avant de l'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer.     -   Posez l'appareil sur une surface horizontale, plane et stable.     -   S'il est employé de manière inappropriée, à des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du mode d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité concernant les dégâts occasionnés.     -   Confiez toujours l'appareil à un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N'essayez jamais de réparer l'appareil vous-même ; toute intervention indue entraîne l'annulation de la garantie.     -   Débranchez toujours l'appareil après utilisation.     -   Laissez l'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer ou de le manipuler.     -   Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns ou noirs. Enlevez les résidus brûlés. Ne faites pas frire les pommes de terre crues à une température supérieure à 180 °C (pour limiter la synthèse d'acrylamide).     -   Si l'appareil est équipé d'un bouton de déverrouillage du panier, n'appuyez pas dessus lorsque vous secouez les ingrédients.     -   Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la partie supérieure de la chambre de cuisson : la résistance, le bord des pièces métalliques et l'écran protecteur sont brûlants.     -   Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans l'Airfryer.     -   Assurez-vous toujours que votre Airfryer est sous votre contrôle, y compris lorsque vous utilisez la fonction de télécommande ou le démarrage différé.     -   Il est possible que l'Airfryer émette de la fumée lors de la cuisson d'aliments gras. Faites tout particulièrement attention lorsque vous utilisez la fonction de télécommande ou le démarrage différé.     -   Assurez-vous qu'une seule personne utilise la fonction de télécommande à la fois.     -   Faites preuve de prudence pour la cuisson d'aliments facilement périssables lorsque vous utilisez la fonction de démarrage différé (les bactéries peuvent se multiplier).  Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Arrêt automatique    L'Airfryer est équipé d'une fonction d'arrêt automatique. Lorsque l'appareil est allumé mais qu'il n'est pas en mode de cuisson ou de maintien au chaud, il passe en mode veille au bout de 10 minutes sans action de la part de l'utilisateur ou utilisatrice. Pour éteindre l'appareil manuellement, appuyez longuement sur le sélecteur.  Recyclage              -   Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.     -   Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.  Garantie et assistance    Versuni offre une garantie de deux ans à l'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est dû à une utilisation incorrecte ou à un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte à vos droits légaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web à l'adresse  www.philips.com/support.  Déclaration de conformité    DAP B.V. déclare par la présente que l'Airfryer HD9875 est en conformité avec la Directive 2014/53/UE.  Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse suivante :  https://www.philips.com.  L'Airfryer HD9875 est équipé d'un module Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n avec une PIRE maximale de 92,9 mW.  Mises à jour du logiciel et du micrologiciel    La mise à jour est essentielle pour préserver votre vie privée ainsi que le fonctionnement correct de votre Airfryer et de l'application.  Mettez toujours l'application à jour vers la dernière version.  L'Airfryer met automatiquement à jour son micrologiciel.  Remarque : Pour que l'Airfryer puisse procéder à la mise à jour vers la dernière version du micrologiciel, veillez à ce qu'il soit connecté à votre réseau Wi-Fi domestique.  Remarque : Utilisez toujours la dernière version de l'application et du micrologiciel.  Remarque : Des mises à jour sont proposées lorsque le logiciel a été amélioré.  Remarque : Une mise à jour du micrologiciel démarre automatiquement lorsque l'Airfryer est en mode veille. Cette mise à jour prend quelques minutes. Pendant ce temps, vous ne pouvez pas utiliser l'Airfryer.  Périphériques compatibles    Pour de plus amples informations sur la compatibilité de l'application, reportez-vous aux indications disponibles sur l'App Store.  Réglages usine    Vous pouvez rétablir les paramètres par défaut du micrologiciel en appuyant simultanément sur le bouton « Maintien au chaud » et le sélecteur pendant 10 secondes.  Votre Airfryer n'est ensuite plus connecté à votre réseau Wi-Fi domestique et il n'est plus appairé avec votre smartphone.  Introduction    Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !  Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit à l'adresse suivante :  www.philips.com/welcome.  Aperçu        1   Panneau de commande     2   Tiroir     3   Indicateur de niveau de remplissage     4   Panier à fond alvéolé amovible     5   Panoramique     6   Rangement du cordon     7   Sorties d'air     8   Entrée d'air     9   Fond alvéolé amovible     10   Écran protecteur  Présentation du panneau de commande        1   Thermostat     2   Bouton de maintien au chaud     3   Bouton de rappel de secouage     4   Bouton Retour     5   Bouton de flux d'air     6   Programmes de cuisson automatique     7   Voyant de maintien au chaud     8   Voyant de flux d'air faible     9   Voyant de flux d'air élevé     10   Voyant de rappel de secouage     11   Sélecteur     12   Anneau lumineux     13   Indicateur de présence d'aliments     14   Voyant Wi-Fi     15   Indicateur de niveau de remplissage     16   Indicateur de poids     17   Bouton de temps de cuisson  Description des fonctions  Sélecteur et bouton de retour           Le sélecteur est votre commande centrale. Vous pouvez tourner et appuyer dessus pour parcourir les différentes options des menus et confirmer une action.     -   Appuyez brièvement sur le sélecteur pour allumer l'appareil.     -   Appuyez longuement sur le sélecteur pour éteindre l'appareil.  Une fois l'appareil allumé :     -   Appuyez sur le sélecteur pour confirmer une action.     -   Tournez le sélecteur pour parcourir les différentes options des menus ou modifier le réglage de cuisson.     -   Appuyez sur le bouton de retour pour revenir à l'étape précédente.  Programmes de cuisson automatique    Les programmes de cuisson automatique sont l'une des principales fonctionnalités de votre Airfryer, ce qui vous permet de cuisiner une variété d'aliments.  Si vous sélectionnez l'aliment de votre choix et réglez le niveau de remplissage, ou si vous précisez la quantité d'ingrédients, l'Airfryer règlera automatiquement la température et le temps de cuisson appropriés pour votre repas. L'Airfryer vous avertira si une intervention de votre part est nécessaire pendant la cuisson, comme secouer des frites.  Important : L'Airfryer est livré avec huit programmes de cuisson automatique par défaut qui peuvent être lancés directement à partir de l'appareil. Cependant, pour un plus grand choix, vous pouvez accéder à d'autres programmes de cuisson automatique, téléchargeables via l'application. Connectez simplement votre Airfryer à votre réseau Wi-Fi, puis appairez l'appareil à votre smartphone ou tablette pour commencer à explorer de nouvelles possibilités culinaires.  Temps de cuisson    Avec le mode « Cuisson manuelle », vous pouvez définir le temps de cuisson entre 1 et 180 minutes.  Avec le mode « Programmes de cuisson automatique », vous n'avez pas besoin de définir un temps de cuisson, puisque le programme de cuisson automatique cuit vos aliments en fonction de la taille de vos portions ou du degré de cuisson souhaité.  Température de cuisson    Avec le mode « Cuisson manuelle », vous pouvez définir la température de cuisson entre 40 °C et 200 °C.  Avec le mode « Programmes de cuisson automatique », vous n'avez pas besoin de définir une température de cuisson, car celle-ci est réglée automatiquement.  Flux d'air élevé et faible    Votre Airfryer possède deux réglages de flux d'air différents : un flux d'air faible et un flux d'air élevé.  Avec le mode « Programmes de cuisson automatique », le flux d'air est défini automatiquement.  Pour les plats classiques au four, tels que les lasagnes, les rôtis, les gâteaux, etc., et pour un temps de cuisson prolongé, utilisez le flux d'air faible. Pour les plats typiques du Airfryer, tels que les frites, les nuggets de poulet, les bâtonnets de poisson, etc., et pour un temps de cuisson plus court, utilisez le flux d'air élevé.  Remarque : Si vous optez pour un flux d'air faible, l'appareil fonctionnera en mode silencieux.  Fonction maintien au chaud    Votre Airfryer dispose d'un mode de maintien au chaud. Pour activer ce mode, appuyez simplement sur le bouton « Maintien au chaud » à tout moment lors du processus de cuisson, que ce soit avant le début de la cuisson, entre deux étapes, ou à la fin de la cuisson. Pour plus d'informations, voir le chapitre « Maintien au chaud ».  Rappel de secouage    Votre Airfryer est doté d'une fonction de rappel de secouage, qui peut être activée avant le début de la cuisson. Cette fonction permet de recevoir une notification en cours de cuisson, vous rappelant de secouer vos aliments pour une cuisson uniforme. Cette fonction est particulièrement utile lors de la cuisson d'aliments en plusieurs morceaux, comme les différents types de frites. En outre, elle peut être utilisée comme un rappel pour tourner des aliments comme des pilons de poulet, par exemple.   Par défaut, le rappel de secouage est désactivé. Vous pouvez l'activer avant ou pendant la cuisson, en appuyant sur le bouton « Rappel de secouage ».  Alertes sonores    Vous entendrez de temps en temps des signaux sonores, notamment à la fin d'une cuisson ou lorsqu'une action est requise pendant la cuisson (par exemple secouer ou tourner les aliments).  Anneau lumineux    Votre Airfryer est équipé d'un anneau lumineux animé, pour une meilleure convivialité de l'appareil.   Mode rotation : L'anneau lumineux tourne sur lui-même lorsqu'une mise à jour est en cours.   Mode respiration : L'anneau lumineux clignote lentement si vous avez appuyé sur le sélecteur pendant la cuisson. Dans ce cas, l'appareil passe en mode pause.   Clignotement rapide : L'anneau clignote rapidement si le tiroir est ouvert ou si, par exemple, pendant le processus d'appairage, l'appareil attend que vous appuyiez sur le sélecteur pour confirmer la connexion.   Mode focus : par exemple, si l'appareil demande le niveau de remplissage.  Préchauffage    Votre Airfryer est doté d'une fonction de préchauffage qui permet de préchauffer l'appareil à la température souhaitée.  Si vous appuyez sur le sélecteur sans régler de durée, le mode de préchauffage sera activé et vous recevrez une notification sonore lorsque la température souhaitée sera atteinte.  Avant la première utilisation       1   Retirez tous les emballages de l'appareil.     2   Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de l'appareil.     3   Retirez le film de protection de l'écran.     4   Nettoyez soigneusement l'appareil avant la première utilisation (voir le chapitre « Nettoyage »).  Préparations avant la première utilisation  Installation du fond alvéolé amovible              1   Ouvrez le tiroir en tirant la poignée.              2   Enlevez le panier en soulevant la poignée.              3   Insérez le fond alvéolé amovible dans le logement situé en bas à droite du panier. Poussez le fond alvéolé vers le bas jusqu'à ce qu'il s'enclenche (« clic » des deux côtés).              4   Placez le panier dans la cuve.              5   Replacez le tiroir dans l'Airfryer en utilisant la poignée.  Remarque : N'utilisez jamais la cuve sans le panier.  Connexion de l'Airfryer à l'application    Important : Veillez à ce que votre smartphone soit connecté à votre réseau Wi-Fi domestique avant de lancer le processus de configuration Wi-Fi.  Important : Veillez à connecter l'Airfryer à un réseau Wi-Fi domestique 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Appairez votre Airfryer à application              1   Scannez le QR code pour télécharger l'application. Vous pouvez également télécharger l'application depuis l'App Store ou le site Web  www.philips.com/HomeID.              2   Lancez l'application sur votre smartphone.     3   Suivez les instructions à l'écran jusqu'à ce que vous atteigniez la page « Configuration de l'appareil ».  Remarque : Nous vous recommandons de télécharger l'application et d'y ajouter votre Airfryer lorsque vous configurez votre appareil pour la première fois. Cela vous permettra de profiter de tout ce que l'Airfryer a à offrir, dont la cuisine à distance (démarrer des recettes ou des programmes de cuisson automatique à partir de l'application, recevoir des notifications lorsque les aliments sont prêts, etc.) et d'obtenir les dernières mises à jour du micrologiciel.  Remarque : Un compte est nécessaire pour bénéficier des fonctions connectées. Lors du processus d'intégration, vous devez enregistrer un nouveau compte ou vous connecter à un compte existant.              4   Branchez l'appareil.              5   Appuyez sur le sélecteur pour allumer l'appareil.     6   Suivez les étapes indiquées dans l'application pour connecter votre Airfryer à votre réseau Wi-Fi, et appairer votre Airfryer à votre smartphone.  Remarque : Au cours de ce processus dans l'application, il vous sera demandé à un moment donné d'appuyer longuement (4 secondes) sur un bouton de l'appareil pour initialiser la configuration. Assurez-vous donc de rester à proximité de votre Airfryer jusqu'à ce que l'appareil soit connecté à l'application.  Important : Le processus de configuration Wi-Fi peut être annulé via l'application ou en débranchant l'Airfryer.  Voyant Wi-Fi   
 
   Le voyant Wi-Fi est éteint.
 
   Le Wi-Fi est désactivé.
 
 
   Le voyant Wi-Fi est allumé.
 
   Le Wi-Fi est activé et la connexion au routeur est établie.
 
 
   Le voyant Wi-Fi clignote lentement.
 
   La connexion Wi-Fi est en cours. L'appareil est en cours d'appairage ou de connexion au routeur.
 
 
   Le voyant Wi-Fi clignote rapidement.
 
   Une erreur de connexion Wi-Fi est survenue.

    Remarque : Vous pouvez commencer le processus d'appairage en appuyant sur le bouton de temps de cuisson pendant 4 secondes.  Remarque : En cas de difficulté pendant le processus de configuration Wi-Fi, par exemple, si vous faites une pause au milieu du processus, si vous ne parvenez pas à terminer le processus ou si vous avez du mal à vous connecter à votre réseau Wi-Fi, vous pouvez redémarrer le processus en appuyant sur le bouton de temps de cuisson pendant 4 secondes.  Remarque : Si vous avez besoin de rétablir les paramètres par défaut du micrologiciel, il vous suffit d'appuyer simultanément sur le bouton de maintien au chaud et le sélecteur pendant 10 secondes.  Tableau des aliments    Le tableau ci-dessous vous aide à choisir les réglages de base pour certains types d'aliments.  Remarque : N'oubliez pas que ces réglages sont donnés à titre d'indication. Étant donné que les aliments n'ont pas tous la même origine, la même taille ou la même forme et qu'ils sont de marques différentes, nous ne pouvons pas garantir le meilleur réglage pour leur cuisson.  Remarque : Lorsque vous préparez de grandes quantités d'aliments (par exemple des frites, des crevettes, des pilons de poulet ou des en-cas surgelés), secouez, tournez ou mélangez les ingrédients dans le panier 2 ou 3 fois pour un résultat homogène.  Remarque : La plupart des ingrédients de cette liste figurent dans les programmes de cuisson automatique de l'application.   
 
   Ingrédients
 
   Quantités Min. – Max.
 
   Temps (min)
 
   Température
 
   Vitesse de ventilation
 
   Remarque

  
 
   Frites maison  (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 pouce)
 
   Niveau de remplissage 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160-180 °C
 
   Haute vitesse
 
   Faites tremper 30 minutes dans de l'eau froide ou 3 minutes dans de l'eau tiède (40 °C/104 °F), séchez, puis ajoutez 1 cuillère à soupe d'huile pour 500 g/18 oz. Secouez deux fois.
 
 
   Quartiers de pommes de terre maison
 
   Niveau de remplissage 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160-180 °C
 
   Haute vitesse
 
   Faites tremper 30 minutes dans l'eau, séchez et ajoutez 1/4 à 1 cuillère à soupe d'huile. Secouez, tournez, ou mélangez deux fois.
 
 
   En-cas surgelés (nuggets de poulet)
 
   Niveau de remplissage 1 - 6  (6 - 50 morceaux)
 
   12 - 19
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
   Vos nuggets sont prêts lorsqu'ils sont dorés et croustillants à l'extérieur. Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.
 
 
   En-cas surgelés  (petits nems d'environ 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 morceaux)
 
   14 - 16
 
   180 °F
 
   Haute vitesse
 
   Vos nuggets sont prêts lorsqu'ils sont dorés et croustillants à l'extérieur. Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.
 
 
   Blanc de poulet  Environ 160 g/6 oz
 
   1 - 6 morceaux
 
   20 - 25
 
   180 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Bâtonnets de poulet panés faits maison
 
   3 - 18 morceaux
 
   15 - 20
 
   180 °F
 
   Haute vitesse
 
   Ajoutez de l'huile à la chapelure. Vos bâtonnets sont prêts lorsqu'ils sont bien dorés.
 
 
   Ailes de poulet  Environ 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 morceaux
 
   15 - 40
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
   Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.
 
 
   Côtelettes désossées  Environ 150 g/5,3 oz
 
   1 - 5 côtelettes
 
   19 - 25
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Hamburger  Environ 200 g  (diamètre : 10 cm/4 pouces)
 
   1 à 4 steaks
 
   15 - 18
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Saucisses épaisses  Environ 100 g/3,5 oz  (diamètre : 4 cm/1,6 pouces)
 
   1 - 12 morceaux
 
   12 - 20
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Saucisses fines  Environ 70 g/2,5 oz  (diamètre : 2 cm/0,8 pouces)
 
   1 - 12 morceaux
 
   10 - 18
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Rôti de porc
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °F
 
   Vitesse lente
 
   Laissez reposer pendant 5 minutes avant de découper.
 
 
   Filets de poisson (saumon)  Environ 200 g
 
   1 - 5 morceaux
 
   18 - 22
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
   Afin d'éviter qu'ils ne collent, placez la peau vers le bas et ajoutez un peu d'huile.
 
 
   Filets de poisson (cabillaud, crustacés)
 
   1 - 4 morceaux
 
   7 - 14
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Gâteaux (gâteaux au beurre)  préparés avec un accessoire de cuisson
 
   Accessoire de cuisson  Niveau de remplissage 1 - 2 600 - 1200 g.
 
   30 - 60
 
   150 °F
 
   Vitesse lente
 
   Utilisez un accessoire de cuisson.
 
 
   Muffins  Environ 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 morceaux
 
   13 - 15
 
   180 °F
 
   Haute vitesse
 
   Utilisez des moules à muffins en silicone résistant à la chaleur.
 
 
   Pain grillé / petits pains
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °F
 
   Haute vitesse
 
 
 
 
   Pain frais
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °F
 
   Vitesse lente
 
   La forme doit être aussi plate que possible afin d'éviter que le pain touche la résistance lorsqu'il gonfle.
 
 
   Petits pains faits maison  Environ 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 morceaux
 
   12-16
 
   180 °F
 
   Vitesse lente
 
 
 
 
   Châtaignes
 
   Niveau de remplissage 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200 °F
 
   Haute vitesse
 
   Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.
 
 
   Mélange de légumes (hachés grossièrement)
 
   Niveau de remplissage 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160 °F
 
   Haute vitesse
 
   Secouez, tournez ou mélangez à mi-cuisson.

  Utilisation de l'Airfryer    Attention : Cette friteuse Airfryer fonctionne avec de l'air chaud. Ne remplissez pas la cuve d'huile, de graisse de friture, ni d'aucun autre liquide.  Attention : Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons. Manipulez la cuve chaude avec des gants de cuisine.  Attention : Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.  Attention : Lors de la première utilisation, de la fumée peut se dégager de cet appareil. Ce phénomène est normal.     1   Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable, plane et résistante à la chaleur. Assurez-vous que le tiroir peut être entièrement ouvert.  Remarque : Ne posez rien sur le dessus ni les côtés de l'appareil. Cela pourrait entraver la circulation de l'air et affecter le résultat de friture.              2   Retirez le cordon d'alimentation du compartiment de rangement à l'arrière de l'appareil.     3   Branchez la fiche sur la prise murale.              4   Ouvrez le tiroir en tirant la poignée.     5   Mettez les aliments dans le panier.   Remarque : Ne remplissez pas le panier au-delà du niveau MAX, car vous risqueriez d'altérer la qualité du résultat.              6   Remettez le tiroir dans le Airfryer.              7   Appuyez sur le sélecteur pour allumer l'appareil.     8   Sélectionnez le mode de cuisson que vous souhaitez utiliser (voir chapitre « Modes de cuisson »).     9   Décidez si vous souhaitez utiliser le mode manuel ou sélectionner un programme de cuisson automatique.  Attention : N'utilisez jamais la cuve sans le panier à l'intérieur. Si vous faites chauffer l'appareil sans le panier, utilisez toujours des gants de cuisine pour ouvrir le tiroir. Les bords et l'intérieur du tiroir deviennent très chauds.  Attention : Ne touchez pas la cuve et le panier pendant que l'appareil fonctionne ou refroidit, car ils peuvent devenir très chauds.     10   Appuyez sur le sélecteur pour démarrer la cuisson.  Remarque : Vous pouvez appuyer sur le sélecteur pour interrompre la cuisson et le tourner pour modifier les paramètres de cuisson. Pour reprendre la cuisson, appuyez de nouveau sur le sélecteur.     11   La sonnerie du minuteur vous indique que vous devez secouer vos aliments ou que le temps de cuisson est écoulé.           Remarque : Vérifiez toujours que les aliments sont parfaitement cuits avant de les servir.  Remarque : Certains programmes de cuisson automatique vous avertissent également lorsque vous devez secouer ou retourner vos aliments. L'Airfryer émet un signal sonore lorsque vous devez secouer ou tourner vos aliments.  Remarque : La meilleure façon de secouer est d'ouvrir le tiroir, de soulever le panier hors de la cuve et de le secouer. Remettez ensuite la cuve avec le panier dans l'appareil. L'appareil reprendra automatiquement la cuisson.  Remarque : Pour annuler toute action en cours, retournez au menu principal en appuyant sur le bouton de retour.              12   Ouvrez le tiroir en tirant la poignée et vérifiez si les aliments sont cuits.  Remarque : Si les aliments ne sont pas cuits au niveau de cuisson souhaité, vous pouvez ajouter plus de temps en appuyant sur le bouton de temps de cuisson et en paramétrant une durée. Appuyez sur le sélecteur pour reprendre la cuisson pendant quelques minutes supplémentaires.              13   Pour sortir des aliments de petite taille, comme les frites, retirez le panier de la cuve par la poignée.  Attention : Une fois la cuisson terminée, la cuve, le panier, l'intérieur de l'appareil et les ingrédients sont chauds. En fonction du type d'aliments placés dans l'Airfryer, de la vapeur peut s'échapper de la cuve.              14   Videz le contenu du panier dans un saladier ou un plat. Retirez toujours le panier de la cuve pour vider son contenu, car de l'huile chaude peut se trouver au fond de la cuve.  Remarque : Pour sortir les aliments épais ou fragiles, utilisez des pinces.  Remarque : L'excédent d'huile ou la graisse fondue sont recueillis au fond de la cuve.  Remarque : Selon les aliments que vous préparez, videz soigneusement l'excès d'huile ou de graisse fondue de la cuve après chaque portion ou avant de secouer ou de replacer le panier dans la cuve. Placez le panier sur une surface résistant à la chaleur. Portez des gants de cuisine pour soulever la cuve et la placer sur une surface résistant à la chaleur. Videz l'excédent d'huile ou de graisse fondue. Replacez ensuite la cuve dans le tiroir et le panier dans la cuve.  Remarque : Lorsqu'un panier d'aliments est cuit, vous pouvez immédiatement en faire cuire un autre dans la friteuse Airfryer.  Modes de cuisson   
 
   Mode
 
 
 
   Marche à suivre
 
 
   Programmes de cuisson automatique
 
 
 
   Sélectionnez le programme de cuisson automatique. Réglez le niveau de remplissage, le nombre de morceaux ou le poids, puis commencez la cuisson.
 
 
   Cuisson manuelle
 
 
 
   Réglez le temps de cuisson, la température et le flux d'air manuellement et démarrez la cuisson.

  Programmes de cuisson automatique       1   Lorsque vous allumez votre Airfryer en appuyant sur le sélecteur, vous êtes par défaut en mode « Programmes de cuisson automatique ».  Remarque : Si vous avez déjà cuisiné quelque chose d'autre avant de vouloir cuisiner avec un programme de cuisson automatique, vous pouvez passer en mode « Programmes de cuisson automatique » en appuyant sur le bouton de retour.     2   Vous pouvez choisir parmi 8 programmes de cuisson automatique sur votre Airfryer. Tournez le sélecteur pour choisir un programme.     -   Frites surgelées       -   Frites maison       -   Pilons de poulet       -   Poisson       -   Côtelettes       -   Poulet entier       -   Légumes       -   Muffins       3   Tournez le sélecteur pour choisir le programme de cuisson automatique de votre choix. Appuyez sur le sélecteur pour confirmer.     4   Selon l'aliment, il peut vous être demandé d'indiquer le niveau de remplissage, le nombre de morceaux ou le poids. Tournez le sélecteur pour indiquer la quantité de nourriture que vous avez mise dans le panier.     5   Appuyez sur le sélecteur pour confirmer.  Remarque : Utilisez les repères indiqués dans le panier comme référence pour définir le niveau de remplissage adapté.  Remarque : Avant de choisir le niveau de remplissage, veillez à toujours répartir les aliments uniformément dans le panier.  Remarque : Lorsque vous choisissez le programme de cuisson automatique « Poulet entier », vous devez saisir le poids de l'aliment. Utilisez une balance pour déterminer le poids. Vous pouvez également trouver le poids sur l'emballage de vos aliments.     6   L'Airfryer affiche la température et la durée calculées automatiquement en fonction de votre sélection. Vous pouvez facilement accéder à ces informations sur votre appareil, car il affiche ces deux informations en alternance. En outre, l'Airfryer indiquera si un flux d'air bas ou élevé a été sélectionné.  Préparation de frites maison    Pour préparer de délicieuses frites maison dans l'Airfryer :     -   Choisissez une variété de pommes de terre qui convient à la préparation de frites, par ex. des pommes de terre fraîches, (légèrement) farineuses.     -   Pour un résultat homogène, il est préférable de faire frire les frites jusqu'au niveau de remplissage 4 maximum.     1   Épluchez les pommes de terre et coupez-les en bâtonnets. Les grosses frites sont généralement moins croustillantes que les petites.     2   Faites tremper les bâtonnets de pomme de terre dans un saladier rempli d'eau pendant au moins 30 minutes.     3   Videz le plat et séchez les bâtonnets de pomme de terre à l'aide d'un torchon de cuisine ou d'une feuille d'essuie-tout.     4   Versez une cuillère à soupe d'huile dans un saladier, puis ajoutez-y les bâtonnets et mélangez jusqu'à ce qu'ils soient enrobés d'huile.     5   Sortez les bâtonnets du saladier avec les mains ou un ustensile de cuisine à égoutter, pour que l'excédent d'huile reste dans le saladier.  N'inclinez pas le saladier pour verser directement les pommes de terre coupées dans le panier afin d'éviter qu'une trop grande quantité d'huile se retrouve dans la cuve.     6   Mettez les bâtonnets dans le panier.     7   Démarrez le programme de cuisson automatique des frites maison et secouez-les lorsque cela vous est demandé.  Cuisson manuelle       1   Pour passer en mode de cuisson manuelle, appuyez simplement sur le bouton de température ou de temps de cuisson.     2   Si vous avez appuyé sur le bouton de température, tournez le sélecteur pour régler la température souhaitée entre 40 °C et 200 °C, puis appuyez sur le sélecteur pour confirmer.     3   Réglez le temps de cuisson à l'aide du sélecteur. Vous pouvez choisir une durée allant de 1 à 180 minutes.  Remarque : Si vous appuyez sur le sélecteur sans régler de durée, le mode de préchauffage sera activé et vous recevrez une notification sonore lorsque la température souhaitée sera atteinte.     4   Choisissez un flux d'air élevé ou bas en appuyant sur le bouton de flux d'air et en sélectionnant votre préférence.     5   Appuyez sur le sélecteur pour valider votre choix et démarrer la cuisson.  Remarque : Assurez-vous que le rappel de secouage est activé pour recevoir un rappel à la moitié du temps de cuisson.  Remarque : Si vous devez interrompre la cuisson pour secouer les aliments, ajouter des ingrédients ou régler les paramètres de cuisson, appuyez simplement sur le sélecteur. Pour reprendre la cuisson, appuyez à nouveau sur le sélecteur.  Maintien au chaud    La fonction de maintien au chaud de votre Airfryer peut être activée à tout moment, avant de commencer la cuisson, pendant la cuisson ou après la fin du processus de cuisson.     1   Appuyez sur le bouton de maintien au chaud.  Remarque : Pour modifier la durée de maintien au chaud, tournez le sélecteur afin de paramétrer une durée entre 1 et 30 minutes. Appuyez sur le sélecteur pour confirmer le temps de maintien au chaud défini.     2   Appuyez sur le sélecteur pour démarrer le mode de maintien au chaud.  Remarque : Vous pouvez suspendre le mode de maintien au chaud en appuyant sur le sélecteur.  Remarque : Veuillez noter que l'utilisation de la fonction de maintien au chaud peut affecter le niveau de cuisson de certains aliments, comme les steaks, qui nécessitent un niveau de cuisson spécifique.  Nettoyage    Avertissement : Laissez refroidir entièrement le panier, la cuve et l'intérieur de l'appareil avant de commencer le nettoyage.  Avertissement : La cuve et le panier de l'appareil ont un revêtement antiadhésif. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine métalliques ou de produits nettoyants abrasifs afin d'éviter d'endommager le revêtement antiadhésif.  Conseil : Retirez la cuve et le panier pour que l'Airfryer refroidisse rapidement.     1   Jetez la graisse ou l'huile qui se trouve au fond de la cuve.     2   Nettoyez la cuve et le panier au lave-vaisselle. Vous pouvez aussi les nettoyer avec de l'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive (voir le chapitre « Tableau relatif au nettoyage »).  Conseil : Si des résidus d'aliments adhèrent à la cuve ou au panier, vous pouvez les laisser tremper dans de l'eau chaude et du liquide vaisselle pendant 10 à 15 minutes. Les résidus d'aliments se détacheront et pourront être facilement éliminés. Assurez-vous que vous utilisez du liquide vaisselle qui peut dissoudre l'huile et la graisse. Si des taches de graisse persistent dans la cuve ou le panier et que vous ne parvenez pas à les éliminer avec de l'eau chaude et du liquide vaisselle, utilisez un produit dégraissant.  Conseil : Si nécessaire, les résidus de graisse collés à l'écran protecteur peuvent être éliminés avec une éponge ou une brosse à poils.           Conseil : Placez le panier dans la cuve et positionnez les deux ustensiles à l'envers lorsque vous les mettez au lave-vaisselle, pour qu'ils y prennent moins de place.              3   Essuyez l'extérieur de l'appareil à l'aide d'un chiffon humide. Assurez-vous qu'aucune trace d'humidité ne subsiste sur le panneau de commande. Séchez le panneau de commande avec un chiffon après l'avoir nettoyé.              4   Nettoyez l'écran protecteur avec une éponge ou une brosse de nettoyage pour éliminer les résidus de graisse.              5   Nettoyez le tiroir et l'intérieur de l'appareil avec de l'eau chaude et une éponge non abrasive.   Rangement       1   Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.     2   Veillez à nettoyer et sécher tous les éléments avant de ranger l'appareil.     3   Rangez le cordon dans son compartiment.  Remarque : Tenez toujours la friteuse Airfryer horizontalement lorsque vous la transportez. Veillez à tenir le tiroir à l'avant de l'appareil car il peut s'ouvrir et glisser de l'appareil si celui-ci est incliné accidentellement vers le bas. Cela pourrait endommager le tiroir.  Remarque : Assurez-vous toujours que les pièces amovibles de l'Airfryer, par ex. le fond alvéolé amovible, sont fixées avant de transporter et/ou de ranger l'appareil.  Dépannage    Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur  www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment posées, ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   L'extérieur de l'appareil devient chaud en cours d'utilisation.
 
   La chaleur interne chauffe les parois extérieures.
 
   Ce phénomène est normal. Tous les boutons et poignées que vous êtes amené(e) à toucher pendant l'utilisation resteront suffisamment froids pour que vous puissiez les toucher.
 
 
 
 
 
 
   Lorsque l'appareil est allumé, la cuve, le panier et l'intérieur de l'appareil deviennent toujours chauds, afin d'assurer une cuisson correcte des aliments. Ces pièces sont toujours trop chaudes pour que vous puissiez les toucher.
 
 
 
 
 
 
   Si vous laissez l'appareil allumé pendant longtemps, certaines zones seront très chaudes au toucher. L'icône suivante vous permet de reconnaître ces zones :
 
 
 
 
 
 
   À partir du moment où vous savez qu'il y a des zones très chaudes et que vous évitez de les toucher, l'appareil ne présente aucun danger.
 
 
   Mes frites maison ne sont pas comme je l'espérais.
 
   Vous n'avez pas utilisé la bonne variété de pommes de terre.
 
   Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez des pommes de terre fraîches et farineuses. Si vous avez besoin de conserver les pommes de terre, ne les placez pas en milieu froid comme un réfrigérateur. Choisissez des pommes de terre pour lesquelles il est indiqué sur l'emballage qu'elles conviennent à la friture.
 
 
 
 
   La quantité d'aliments dans le panier est trop importante.
 
   Ne remplissez pas trop le panier et ne dépassez pas le niveau de remplissage maximum de 6.
 
 
 
 
   Certains types d'aliments doivent être mélangés à mi-cuisson.
 
   Plus le panier est rempli, plus il est recommandé de le secouer fréquemment.
 
 
   L'Airfryer ne s'allume pas.
 
   L'appareil n'est pas branché.
 
   Vérifiez si la fiche est correctement insérée dans la prise secteur.
 
 
 
 
   Plusieurs appareils sont branchés sur une même prise.
 
   L'Airfryer est très puissant. Essayez une autre prise et vérifiez les fusibles.
 
 
   Je vois des éraflures dans mon Airfryer.
 
   De petites taches peuvent apparaître dans la cuve de l'Airfryer suite à un contact accidentel avec le revêtement (par exemple en nettoyant avec des outils de nettoyage durs et/ou en insérant le panier).
 
   Vous pouvez éviter ces éraflures en abaissant correctement le panier dans la cuve. Si vous insérez le panier de travers, le côté peut taper contre la paroi de la cuve et abîmer le revêtement. Si cela se produit, sachez que ce n'est pas nocif car tous les matériaux utilisés sont sûrs pour les aliments.
 
 
   De la fumée blanche s'échappe de l'appareil.
 
   Vous faites cuire des aliments riches en matières grasses.
 
   Videz avec précaution l'excédent d'huile ou de graisse de la cuve et poursuivez la cuisson.
 
 
 
 
   La cuve contient des résidus de graisse de l'utilisation précédente.
 
   La fumée blanche est causée par la cuisson de résidus de graisse dans la cuve. Nettoyez soigneusement la cuve et le panier après chaque utilisation.
 
 
 
 
   La chapelure n'adhère pas correctement aux aliments.
 
   De petits morceaux de chapelure peuvent provoquer un dégagement de fumée blanche. Appuyez bien la chapelure sur aliments afin qu'elle adhère.
 
 
 
 
   Il y a des éclaboussures de marinade, de liquide ou de jus de viande dans la graisse fondue ou l'huile.
 
   Épongez les aliments avant de les placer dans le panier.
 
 
   Le voyant Wi-Fi de mon Airfryer n'est plus allumé.
 
      -   L'Airfryer n'est plus connecté à votre réseau Wi-Fi domestique.     -   Vous avez changé de réseau Wi-Fi domestique.
 
   Démarrez le processus de configuration Wi-Fi et suivez les instructions dans l'application.
 
 
   L'application indique que le processus d'appairage a échoué.
 
   Un autre utilisateur a appairé l'Airfryer à un autre smartphone et il est en train de cuisiner.
 
   Attendez que l'autre utilisateur ait terminé le processus de cuisson en cours, puis appairez à nouveau votre smartphone à l'Airfryer.
 
 
   L'écran de l'Airfryer indique « E1 ».
 
   L'Airfryer est peut-être rangée dans un endroit trop froid.
 
   Si votre appareil a été stocké à basse température, laissez-le retrouver une température ambiante pendant au moins 15 minutes avant de le rebrancher.  Si le message « E1 » reste affiché, appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   E2
 
   Vous avez saisi les mauvais identifiants Wi-Fi.
 
   Saisissez les bons identifiants Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   La fonction de connectivité présente un défaut.
 
   Utilisez l'appareil sans la fonction de connectivité. Contactez l'assistance téléphonique de Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Il peut s'agir d'un problème de logiciel.
 
   Débranchez l'Airfryer et rebranchez-le. Si les codes d'erreur s'affichent encore, appelez la hotline du SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   E10
 
   Un problème est survenu lors de la cuisson avec un programme de cuisson automatique.
 
   Débranchez l'Airfryer et rebranchez-le. Assurez-vous que vous êtes connecté à votre réseau Wi-Fi pour que l'Airfryer puisse effectuer une mise à jour du micrologiciel, le cas échéant. Redémarrez le programme de cuisson automatique.  Si les codes d'erreur s'affichent encore, appelez la hotline du SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   E11
 
   L'Airfryer a été soumis à des tensions électriques hors des limites spécifiées.
 
   Débranchez l'Airfryer et rebranchez-le. Essayez d'utiliser une autre prise. Débranchez les autres appareils qui utilisent la même prise.  Si les codes d'erreur s'affichent encore, appelez la hotline du SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
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  Važno    Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.  Opasnost              -   Aparat nemojte stavljati na vrući plinski štednjak, bilo koju vrstu električnog štednjaka i električnih ploča za kuhanje niti blizu njih, kao niti u zagrijanu pećnicu.     -   Aparat nikad nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.     -   Kako biste spriječili strujni udar, pazite da voda ili druga tekućina ne dospije u aparat.     -   Sastojke za prženje obavezno stavite u košaru kako ne bi došli u dodir s grijaćim elementima.     -   Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi.     -   Nemojte puniti posudu uljem jer to može uzrokovati požar.     -   Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikač, kabel za napajanje ili sam aparat oštećeni.     -   Nikad nemojte dodirivati unutrašnjost aparata dok on radi.     -   Nikad nemojte stavljati toliko hrane da prekoračite maksimalnu razinu naznačenu na košari.     -   Obavezno provjerite je li grijač slobodan i uvjerite se da u njemu nema zaglavljene hrane.  Upozorenje       -   Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti Philips, serviser proizvođača ili druga osoba sličnih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.     -   Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu. Obavezno provjerite je li utikač ispravno umetnut u zidnu utičnicu.     -   Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.              -   Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe.     -   Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje smiju izvršavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.     -   Aparat i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.     -   Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje strane aparata ostavite barem 10 cm slobodnog prostora. Nemojte ništa stavljati na aparat.     -   Tijekom prženja kroz otvore za zrak izlazi vruća para. Ruke i lice držite na sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Na vruću paru i zrak pazite i kada odmičete posudu od aparata.     -   U aparat nikad nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pečenje.     -   Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe.     -   Spremanje krumpira: Temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako viša od 6 °C kako bi se smanjio rizik od izlaganja akrilamidima u pripremljenoj hrani.     -   Posudu nikad nemojte puniti uljem.     -   Aparat je osmišljen za uporabu pri ambijentalnim temperaturama između 5 ºC i 40 ºC.     -   Prije ukopčavanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreže.     -   Kabel za napajanje držite podalje od vrućih površina.     -   Aparat nemojte stavljati na zapaljive materijale kao što su stolnjak ili zavjesa, niti u njihovu blizinu.     -   Aparat upotrebljavajte isključivo u svrhe opisane u ovom priručniku i upotrebljavajte isključivo originalnu dodatnu opremu tvrtke Philips.     -   Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.     -   Posuda, košara i dodatna oprema postaju vrući tijekom i nakon uporabe aparata pa njima uvijek pažljivo rukujte.     -   Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji će dolaziti u kontakt s hranom. Pogledajte upute u korisničkom priručniku.  Oprez       -   Ovaj aparat namijenjen je isključivo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenoćištima ili drugim vrstama smještaja.     -   Obavezno iskopčajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili čišćenja.     -   Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu površinu.     -   Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s uputama u korisničkom priručniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips neće biti odgovorna za nastalu štetu.     -   Aparat uvijek dostavite u ovlašteni Philips servisni centar na ispitivanje ili popravak. Ne pokušavajte sami popraviti aparat jer će u tom slučaju jamstvo prestati vrijediti.     -   Nakon uporabe aparat obavezno iskopčajte.     -   Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego što ga dotaknete ili čistite.     -   Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-žuti, a ne tamni ili smeđi. Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte pržiti svježe krumpire pri temperaturi većoj od 180 °C (kako bi se stvaranje akrilamida svelo na najmanju mjeru).     -   Ako aparat ima gumb za otpuštanje košare, taj se gumb ne smije pritiskati tijekom protresanja košare.     -   Budite oprezni tijekom čišćenja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrući su grijaći element, rub metalnih dijelova i zaštita od prskanja.     -   Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro ispržena.     -   U svakom trenutku morate imati potpunu kontrolu nad aparatom Airfryer, uključujući i pri upotrebi daljinske funkcije ili odgođenog pokretanja.     -   Pri prženju masne hrane, iz aparata Airfryer može izlaziti dim. Budite naročito oprezni pri upotrebi funkcije daljinskog upravljanja ili odgođenog pokretanja.     -   Funkciju daljinskog upravljanja ne smije upotrebljavati više osoba istovremeno.     -   Budite oprezni kada pripremate kvarljivu hranu pomoću funkcije odgođenog pokretanja (može doći do množenja bakterija).  Elektromagnetska polja (EMF)    Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Automatsko isključivanje    Airfryer ima funkciju automatskog isključivanja. Kad je aparat uključen, ali nije u načinu rada kuhanja ili održavanja topline, prijeći će u stanje pripravnosti nakon 10 minuta bez interakcije korisnika. Kako biste ručno isključili aparat, dugo pritisnite okrugli gumb.  Recikliranje              -   Ovaj simbol naznačuje da se električni proizvodi ne smiju odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva.     -   Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda.  Jamstvo i podrška    Versuni nudi dvogodišnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim održavanjem. Naše jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite naše web-mjesto  www.philips.com/support.  Izjava o sukladnosti    Ovim putem DAP B.V. izjavljuje da je Airfryer HD9875 sukladan Direktivi 2014/53/EU.  Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 ima Wi-Fi modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n s maksimalnom izlaznom snagom od 92,9 mW EIRP.  Ažuriranja softvera i programskih datoteka    Ažuriranje je bitno za zaštitu privatnosti te pravilan rad aparata Airfryer i aplikacije.  Aplikaciju obavezno ažurirajte na najnoviju verziju.  Airfryer automatski ažurira programske datoteke.  Napomena: Kako biste aparatu Airfryer omogućili da se ažurira na najnoviju verziju programskih datoteka, provjerite je li povezan s kućnom Wi-Fi mrežom.  Napomena: Obavezno upotrebljavajte najnoviju aplikaciju i programske datoteke.  Napomena: Ažuriranja su dostupna kad postoje poboljšanja softvera.  Napomena: Ažuriranje programskih datoteka pokrenut će se automatski, kad je Airfryer u stanju mirovanja. Ažuriranje traje nekoliko minuta. Tijekom tog vremena nećete moći upotrebljavati Airfryer.  Kompatibilnost uređaja    Detaljne informacije o kompatibilnosti aplikacije potražite u informacijama iz trgovine App Store.  Vraćanje na tvorničke postavke    Svoje programske datoteke možete vratiti na zadane postavke tako da na 10 sekundi istovremeno pritisnete gumb za održavanje topline i okrugli gumb.  Nakon toga, Airfryer više neće biti spojen na kućni Wi-Fi niti uparen s vašim pametnim uređajem.  Uvod    Čestitamo Vam na kupnji i dobro došli u Philips!  Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na  www.philips.com/welcome.  Pregled        1   Upravljačka ploča     2   Ladica     3   Indikator razine napunjenosti     4   Košara s odvojivim dnom s mrežicom     5   Posuda     6   Odjeljak za spremanje kabela     7   Izlazi zraka     8   Ulaz zraka     9   Odvojivo dno s mrežicom     10   Zaštita od prskanja  Pregled upravljačke ploče        1   Gumb za temperaturu     2   Gumb za održavanje topline     3   Gumb podsjetnika na protresanje     4   Gumb za povratak     5   Gumb za brzinu protoka zraka     6   Programi automatskog kuhanja     7   Indikator održavanja topline     8   Indikator slabog protoka zraka     9   Indikator velike brzine protoka zraka     10   Indikator podsjetnika na protresanje     11   Okrugli gumb     12   Svjetlosni prsten     13   Indikator komada     14   Indikator Wi-Fi veze     15   Indikator razine napunjenosti     16   Indikator težine     17   Gumb za vrijeme  Opis funkcija  Okrugli gumb i gumb za povratak           Okrugli gumb je središnja kontrola. Možete ga okrenuti i pritisnuti za prelazak na druge opcije izbornika i potvrditi radnju.     -   Kratak pritisak okruglog gumba: uključivanje aparata.     -   Dugi pritisak okruglog gumba: isključivanje aparata.  Nakon uključivanja aparata:     -   Pritisak okruglog gumba: potvrda radnje.     -   Okretanje okruglog gumba: prolazak kroz različite opcije izbornika ili promjena postavke kuhanja.     -   Pritisak gumba za povratak: povratak na prethodni korak.  Programi automatskog kuhanja    Programi automatskog kuhanja jedna su od ključnih značajki vašeg uređaja Airfryer i omogućavaju vam pripremu raznih namirnica.  Odabirom željene namirnice i prilagođavanjem razine napunjenosti ili određivanjem količine sastojaka Airfryer će automatski postaviti odgovarajuću temperaturu i vrijeme kuhanja vašeg jela. Uz to, Airfryer će vas obavijestiti ako trebate poduzeti bilo koju radnju tijekom kuhanja, recimo protresti krumpiriće.  Važno: Airfryer ima osam zadanih programa automatskog kuhanja koje možete pokrenuti izravno na aparatu. Međutim, ako želite veći izbor opcija, možete pristupiti dodatnim programima automatskog kuhanja i preuzeti ih putem aplikacije. Jednostavno povežite Airfryer sa svojom mrežom i uparite svoj pametni uređaj s aparatom kako biste istražili nove kulinarske mogućnosti.  Vrijeme kuhanja    U načinu kuhanja „Ručno kuhanje“ možete odabrati vrijeme kuhanja između 1 i 180 minuta.  U načinu kuhanja „Programi automatskog kuhanja“ ne morate postaviti vrijeme kuhanja jer će program automatskog kuhanja hranu pripremiti na temelju veličine porcije ili željene razine pečenosti.  Temperatura kuhanja    U načinu kuhanja „Ručno kuhanje“ možete postaviti temperaturu kuhanja između 40 °C i 200 °C.  U načinu kuhanja „Programi automatskog kuhanja“ ne morate postaviti temperaturu kuhanja jer se temperatura kuhanja postavlja automatski.  Male i velike brzine protoka zraka    Airfryer ima dvije različite brzine protoka zraka, malu i veliku brzinu.  U načinu kuhanja „Programi automatskog kuhanja“, brzina protoka zraka postavlja se automatski.  Kod tipičnih jela iz pećnice, uključujući lazanje, pečenja, kolače itd., kao i u slučaju dugog kuhanja, upotrijebite malu brzinu protoka zraka. Kod tipičnih primjena aparata Airfryer, uključujući pripremu krumpirića, pilećih medaljona, ribljih štapića itd., kao i u slučaju kraćeg vremena kuhanja, upotrijebite veliku brzinu protoka zraka.  Napomena: Ako odaberete nisku brzinu protoka zraka, uređaj radi u tihom načinu rada.  Funkcija za održavanje topline    Airfryer ima način rada za održavanje topline. Za aktiviranje ovog načina rada, jednostavno pritisnite gumb za „održavanje topline” u boli kojem trenutku tijekom kuhanja – bilo da je to prije nego što počnete kuhati, između faza ili na kraju kuhanja. Više informacija potražite u poglavlju „Održavanje topline”.  Podsjetnik na protresanje    Airfryer ima značajku podsjetnika na protresanje koju možete uključiti prije početka kuhanja. Ova značajka šalje obavijest nakon isteka pola vremena kuhanja kojom vas se podsjeća da protresete hranu kako bi se ravnomjerno skuhala. Ova je značajka posebno korisna tijekom pripreme hrane u više dijelova, poput različitih vrsta prženih krumpirića. Uz to može se upotrebljavati kao podsjetnik na okretanje hrane poput pilećih bataka.   Podsjetnik na protresanje zadano je isključen. Možete je uključiti prije ili tijekom kuhanja pritiskom gumba „podsjetnik na protresanje”.  Zvučne obavijesti    Ponekad ćete začuti zvuk, npr. ako je aparat završio s kuhanjem ili u slučaju kad je tijekom pripreme hrane potrebno izvršiti radnju, npr. protresti namirnice ili ih okrenuti.  Svjetlosni prsten    Airfryer ima animirani svjetlosni prsten koji poboljšava iskoristivog vašeg aparata.   Način okretanja: Svjetlosni prsten se okreće tijekom aktivnog ažuriranja.   Način disanja: Svjetlosni prsten sporo treperi ako ste pritisnuli okrugli gumb tijekom kuhanja. U tom je slučaju aparat u načinu rada za pauziranje.   Brzo treperenje: Dok prsten brzo treperi ladica je otvorena ili, na primjer, tijekom postupka uparivanja, uređaj čeka da pritisnete okrugli gumb za potvrdu.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Prethodno zagrijavanje    Airfryer ima funkciju za prethodno zagrijavanje koju možete upotrijebiti kako biste Airfryer unaprijed zagrijali na željenu temperaturu.  Ako pritisnete okrugli gumb, a da ne postavite vrijeme, uključit će se način rada za prethodno zagrijavanje i čut ćete zvučni signal kad se dosegne željena temperatura.  Prije prve uporabe       1   Uklonite svu ambalažu.     2   Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.     3   Uklonite zaštitnu foliju sa zaslona.     4   Prije prve uporabe temeljito očistite aparat (provjerite poglavlje „Čišćenje“).  Pripreme prije prve uporabe  Postavljanje odvojivog dna s mrežicom              1   Otvorite ladicu povlačenjem drške.              2   Primite dršku i uklonite košaru.              3   Odvojivo dno s mrežicom na umetnite u utor na donjoj desnoj strani košare. Gurajte dno s mrežicom prema dolje dok ne sjedne na mjesto („škljocne” na obje strane).              4   Stavite košaru u posudu.              5   Guranjem drške umetnite ladicu natrag u Airfryer.  Napomena: Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez košare.  Povezivanje aparata Airfryer s aplikacijom    Važno: Prije pokretanja postupka postavljanja Wi-Fi veze provjerite je li pametni telefon povezan s kućnom Wi-Fi mrežom.  Važno: Povežite aparat Airfryer u kućnu mrežu WiFi na 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Uparite svoj Airfryer s aplikacijom              1   Skenirajte QR kȏd kako biste preuzeli aplikaciju. Aplikaciju možete preuzeti i iz trgovine App Store ili s web-mjesta  www.philips.com/HomeID.              2   Pokrenite aplikaciju na svom pametnom telefonu.     3   Slijedite upute na zaslonu dok ne dođete do stranice „Postavljanje aparata“.  Napomena: Preporučujemo preuzimanje aplikacije i dodavanje aparata Airfryer u nju odmah nakon prvog postavljanja aparata. Time ćete omogućiti upotrebu aparata Airfryer u punom opsegu, npr. kako biste mogli uživati u pripremi hrane na daljinu (pokretanje recepata ii programa automatskog kuhanja iz aplikacije, prikazivanje obavijesti nakon što je hrana pripremljena itd.) i kako biste dobivali najnovija ažuriranja programskih datoteka.  Napomena: Kako biste iskoristili značajke povezivanja, treba vam račun. Tijekom procesa dodavanja, trebate registrirati novi račun ili se prijaviti s postojećim.              4   Ukopčajte aparat.              5   Pritisnite okrugli gumb kako biste uključili aparat.     6   Slijedite korake u aplikaciji kako biste Airfryer povezali s Wi-Fi mrežom i uparili ga s pametnim telefonom.  Napomena: Tijekom ovog postupka u aplikaciji u jednom će se trenutku zatražiti da jako dugo pritisnete (4 sekunde) aparat kako biste pokrenuli postupak postavljanja. Zato budite blizu aparata Airfryer dok se ne poveže.  Važno: Postupak postavljanja Wi-Fi veze može se poništiti putem aplikacije ili iskopčavanjem aparata Airfryer.  Indikator Wi-Fi veze   
 
   Wi-Fi indikator je isključen.
 
   Wi-Fi veza je onemogućena.
 
 
   Wi-Fi indikator je uključen.
 
   Wi-Fi je omogućen i povezan s usmjerivačem.
 
 
   Indikator Wi-Fi veze bljeska sporo.
 
   Wi-Fi veza je aktivna. Uređaj je u postupku uparivanja ili se spaja na usmjerivač.
 
 
   Indikator Wi-Fi veze bljeska brzo.
 
   Pogreška Wi-Fi veze.

    Napomena: Možete pokrenuti postupak uparivanja tako da dugo pritisnete gumb za vrijeme 4 sekunde.  Napomena: Ako naiđete na bilo kakve poteškoće tijekom postupka postavljanja WiFi mreže – kao što je pauziranje usred postupka i neuspješno dovršavanje postupka ili imate poteškoće s povezivanjem s Wi-Fi mrežom – možete ponovno pokrenuti postupak dugim pritiskom na gumb za vrijeme 4 sekunde.  Napomena: Ako svoje programske datoteke trebate vratiti na zadane, jednostavno istovremeno pritisnite i 10 sekundi držite gumb za održavanje topline i okrugli gumb.  Tablica hrane    Tablica u nastavku pomoći će vam u odabiru osnovnih postavki za vrste hrane koje želite pripremiti.  Napomena: Imajte na umu da su te postavke samo prijedlozi. Ne možemo jamčiti najbolje postavke za vaše sastojke jer se sastojci razlikuju po porijeklu, veličini, obliku i proizvođaču.  Napomena: Kada pripremate veću količinu hrane (npr. krumpiriće, kozice, batake, zamrznute grickalice), dva do tri puta protresite, okrenite ili promiješajte sastojke u košari kako biste ostvarili dosljedan rezultat.  Napomena: Većinu sastojaka na ovom popisu možete pronaći u automatskim programima kuhanja u aplikaciji.   
 
   Sastojci
 
   Min. – maks. količina
 
   Vrijeme (min)
 
   Temperatura
 
   Brzina ventilatora
 
   Napomena

  
 
   Domaći krumpirići  (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 in)
 
   Razina napunjenosti 1 – 6  (300 g – 2000 g)
 
   18 – 45
 
   160 – 180 °C
 
   Velika brzina
 
   Namačite 30 minuta u hladnoj vodi ili 3 minute u umjereno toploj vodi (40 °C/104 °F), osušite te dodajte 1 jušnu žlicu ulja po 500 g/18 oz. Dvaput protresite.
 
 
   Domaće kriške krumpira
 
   Razina napunjenosti 1 – 6  (300 g – 2000 g)
 
   20 – 45
 
   160 – 180 °C
 
   Velika brzina
 
   Namačite 30 minuta u vodi, osušite i dodajte 1/4 do 1 jušne žlice ulja. Dvaput protresite, okrenite ili promiješajte.
 
 
   Zamrznuti međuobrok (pileći medaljoni)
 
   Razina napunjenosti 1 – 6  (6 – 50 komada)
 
   12 – 19
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Spremne kada su izvana zlatnožute i hrskave. Napola protresite, okrenite ili promiješajte.
 
 
   Zamrznute grickalice  (male proljetne rolice od oko 20 g/0,7 oz)
 
   100 – 600 g  (5 – 30 komada)
 
   14 – 16
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Spremne kada su izvana zlatnožute i hrskave. Napola protresite, okrenite ili promiješajte.
 
 
   Pileća prsa  Oko 160 g/6 oz
 
   1 – 6 komada
 
   20 – 25
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Domaći panirani pileći štapići
 
   3 – 18 komada
 
   15 – 20
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Dodajte ulje u krušne mrvice. Spremni kada su zlatnožute boje.
 
 
   Pileća krilca  Oko 100 g/3,5 oz
 
   2 – 25 komada
 
   15 – 40
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Napola protresite, okrenite ili promiješajte.
 
 
   Kotleti bez kosti  Oko 150 g/5,3 oz
 
   1 – 5 kotleta
 
   19 – 25
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Hamburger  Oko 200 g  (promjera 10 cm / 4 in)
 
   1 – 4 pljeskavice
 
   15 – 18
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Debele kobasice  Oko 100 g/3,5 oz  (promjera 4 cm / 1,6 in)
 
   1 – 12 komada
 
   12 – 20
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Tanke kobasice  Oko 70 g/2,5 oz  (promjera 2 cm / 0,8 in)
 
   1 – 12 komada
 
   10 – 18
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Svinjska pečenka
 
   800 – 2400 g
 
   90 – 140
 
   160°C
 
   Mala brzina
 
   Prije rezanja dopustite da odstoji 5 minuta.
 
 
   Riblji fileti (losos)  Oko 200 g
 
   1 – 5 komada
 
   18 – 22
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Kako biste spriječili lijepljenje, stranu s kožom postavite na dno i ulijte malo ulja.
 
 
   Riblji fileti (bakalar, školjke)
 
   1 – 4 komada
 
   7 – 14
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Kolač (kolač s maslacem)  s pomoću dodatka za pečenje
 
   Dodatak za pečenje  Razina napunjenosti 1 – 2 600 – 1200 g
 
   30 – 60
 
   150°C
 
   Mala brzina
 
   Upotrebljavajte dodatak za pečenje.
 
 
   Muffini  Oko 50 g/1,8 oz
 
   1 – 9 komada
 
   13 – 15
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Koristite silikonske kalupe za muffine otporne na toplinu.
 
 
   Prethodno pečeni tost / peciva
 
   1 – 12
 
   6 – 13
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Svježi kruh
 
   500 – 1700 g
 
   35 – 80
 
   180°C
 
   Mala brzina
 
   Kruh treba biti oblikovan što plosnatije kako pri podizanju ne bi dodirivao grijaći element.
 
 
   Domaće role  Oko 80 g/2,8 oz
 
   1 – 6 komada
 
   12 – 16
 
   180°C
 
   Mala brzina
 
 
 
 
   Kesteni
 
   Razina napunjenosti 1 – 4
 
   15 – 24
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Napola protresite, okrenite ili promiješajte.
 
 
   Miješano povrće (grubo narezano)
 
   Razina napunjenosti 2 – 8
 
   15 – 38
 
   160°C
 
   Velika brzina
 
   Napola protresite, okrenite ili promiješajte.

  Uporaba aparata Airfryer    Oprez: Ovo je Airfryer koji prži vrućim zrakom. Posudu nemojte puniti uljem, mašću niti nekom drugom tekućinom.  Oprez: Nemojte dodirivati vruće površine. Upotrebljavajte drške i regulatore. Vruću tavu primajte s kuhinjskim rukavicama.  Oprez: Aparat je namijenjen isključivo kućnoj uporabi.  Oprez: Prilikom prve uporabe možda ćete primijetiti malo dima. To je normalno.     1   Aparat stavite na stabilnu, vodoravnu i ravnu površinu otpornu na toplinu. Provjerite je li ladicu moguće potpuno otvoriti.  Napomena: Nemojte ništa stavljati na aparat niti na njegove bočne strane. To bi moglo omesti kruženje zraka i utjecati na rezultate.              2   Izvucite kabel za napajanje iz odjeljka za spremanje sa stražnje strane aparata.     3   Ukopčajte utikač u zidnu utičnicu.              4   Otvorite ladicu povlačenjem drške.     5   Sastojke stavite u košaru.   Napomena: Nemojte puniti košaru iznad indikatora MAX jer to može utjecati na kvalitetu krajnjih rezultata.              6   Vratite ladicu u Airfryer.              7   Pritisnite okrugli gumb kako biste uključili aparat.     8   Odaberite željeni način kuhanja (pogledajte poglavlje „Načini kuhanja“).     9   Odlučite želite li upotrijebiti ručni način rada ili odabrati program automatskog kuhanja.  Oprez: Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez košare. Ako aparat zagrijete bez košare, ladicu otvorite s rukavicama za pećnicu. Rubovi i unutrašnjost ladice jako se zagriju.  Oprez: Nemojte dodirivati posudu i košaru tijekom i neko vrijeme nakon uporabe jer su jako zagrijane.     10   Pritisnite okrugli gumb za početak kuhanja.  Napomena: Možete pritisnuti okrugli gumb za pauziranje kuhanja i okrenuti ga za promjenu postavki kuhanja. Ponovo pritisnite okrugli gumb kako biste nastavili kuhanje.     11   Nakon što začujete zvono mjerača vremena, vrijeme je da protresete hranu ili je kuhanje gotovo.           Napomena: Prije posluživanja obavezno provjerite je li hrana potpuno kuhana.  Napomena: Neki programi automatskog kuhanja obavijestit će vas ako je potrebno protresti ili preokrenuti hranu. Kad dođe vrijeme za protresanje ili okretanje, Airfryer će poslati zvučni signal.  Napomena: Najbolji način za protresanje jest da otvorite ladicu, podignete košaru iz posude i protresete je. Zatim gurnite posudu s košarom natrag u aparat. Aparat će automatski nastaviti s kuhanjem.  Napomena: Za prekid svih postupaka koji su u tijeku vratite se na glavni izbornik pritiskom gumba za povratak.              12   S pomoću drške otvorite ladicu i provjerite jesu li sastojci gotovi.  Napomena: Ako hrana nije pripremljena do željene razine pečenosti, možete produljiti vrijeme kuhanja pritiskom gumba za vrijeme i postavljanjem vremena kuhanja. Pritisnite okrugli gumb kako biste produljili kuhanje za još nekoliko minuta.              13   Kako biste izvadili male sastojke (primjerice krumpiriće), podignite košaru iz posude držeći je za dršku.  Oprez: Posuda, košara, unutrašnjost kućišta i sastojci vrući su nakon postupka kuhanja. Ovisno o vrsti namirnica u aparatu Airfryer, iz posude može izlaziti para.              14   Sadržaj košare ispraznite u zdjelu ili na tanjur. Pri posluživanju košaru obavezno izvadite iz posude jer na dnu posude može biti vrućeg ulja.  Napomena: Kako biste izvadili velike ili krhke sastojke, upotrijebite hvataljke.  Napomena: Višak ulja ili masnoće iz sastojaka skuplja se na dnu posude.  Napomena: Ovisno o vrsti sastojaka koje kuhate, nakon svake porcije ili prije protresanja ili vraćanja košare u posudu pažljivo izlijte višak ulja ili masti iz posude. Košaru stavite na površinu otpornu na toplinu. S rukavicama za pećnicu podignite posudu s vodilica i postavite je na površinu otpornu na toplinu. Izlijte višak ulja ili masnoću iz sastojaka. Vratite posudu u ladicu, a košaru u posudu.  Napomena: Nakon pripremanja jedne skupine sastojaka, Airfryer je odmah spreman za pripremu nove skupine.  Načini kuhanja   
 
   Način rada
 
 
 
   Kako
 
 
   Programi automatskog kuhanja
 
 
 
   Odaberite program automatskog kuhanja. Postavite razinu napunjenosti, broj komada ili težinu, zatim počnite kuhati.
 
 
   Ručno kuhanje
 
 
 
   Ručno postavite vrijeme kuhanja, temperaturu i brzinu protoka zraka te pokrenite postupak pripreme hrane.

  Programi automatskog kuhanja       1   Kada svoj Airfryer uključite pritiskom okruglog gumba, zadano se nalazite u načinu rada „Programi automatskog kuhanja”.  Napomena: Ako ste već pripremili nešto što želite pripremiti s pomoću programa automatskog kuhanja, možete ući u način rada programa automatskog kuhanja pritiskom na gumb za povratak.     2   Možete odabrati između 8 programa automatskog kuhanja na svojem aparatu Airfryer. Okrenite okrugli gumb kako biste odabrali jedan program.     -   Zamrznuti krumpirići       -   Domaći krumpirići       -   Pileći bataci       -   Riba       -   Mesni kotlet       -   Cijelo pile       -   Povrće       -   Muffini       3   Okrećite okrugli gumb i odaberite željeni program automatskog kuhanja. Pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili.     4   Ovisno o namirnici, od vas bi se moglo zatražiti postavljanje razine napunjenosti, broja komada ili težine. Okrenite okrugli gumb kako biste odabrali količinu namirnica koju ste postavili u košaru.     5   Pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili.  Napomena: Oznake na košari upotrijebite kao referencu za postavljanje odgovarajuće razine napunjenosti.  Napomena: Prije nego što odaberete razinu napunjenosti, provjerite je li hrana ravnomjerno raspoređena u košari.  Napomena: Kada upotrebljavate program automatskog kuhanja „cijelo pile”, trebate unijet težinu namirnice. Težinu odredite s pomoću vage ili je potražite na pakiranju hrane.     6   Airfryer će prikazati temperaturu i vrijeme koje je automatski izračunao na temelju vašeg odabira. Možete jednostavno pristupiti tim informacijama na svom uređaju kada se prebacuje s jedne na drugu. Uz to, Airfryer će prikazati je li odabrana mala ili velika brzina protoka zraka.  Priprema domaćih krumpirića    Priprema odličnih domaćih krumpirića u aparatu Airfryer:     -   Odaberite vrstu krumpira pogodnu za pržene krumpiriće, npr. svježe, (blago) brašnaste krumpire.     -   Kako bi se postigli ravnomjerni rezultati, krumpiriće je najbolje pržiti zrakom u porcijama do razine napunjenosti 4.     1   Ogulite krumpir i narežite ga na štapiće. Veći krumpirići obično su manje hrskavi od manjih.     2   Namačite štapiće krumpira u zdjeli s vodom najmanje 30 minuta.     3   Ispraznite zdjelu i osušite štapiće krumpirića krpom ili papirnatim ručnikom.     4   U zdjelu ulijte jednu jušnu žlicu ulja za kuhanje, stavite štapiće i miješajte dok se štapići ne prekriju uljem.     5   Izvadite štapiće iz zdjele prstima ili kuhinjskim priborom s prorezima kako bi višak ulja ostao u zdjeli.  Nemojte naginjati zdjelu kako biste sve štapiće odjednom istresli u košaru jer će višak ulja završiti u posudi.     6   Stavite štapiće u košaru.     7   Pokrenite program automatskog kuhanja domaćih krumpirića i nakon obavijesti ih protresite.  Ručno kuhanje       1   Za ulazak u način rada za ručno kuhanje jednostavno pritisnite gumb za temperaturu ili vrijeme.     2   Ako ste odabrali gumb za temperaturu, okrenite okrugli gumb kako biste postavili željenu temperaturu između 40 °C i 200 °C, zatim pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili odabir.     3   Postavite vrijeme kuhanja okretanjem okruglog gumba. Možete odabrati trajanje između 1 i 180 minuta.  Napomena: Ako pritisnete okrugli gumb, a da ne postavite vrijeme, uključit će se način rada za prethodno zagrijavanje i čut ćete zvučni signal kad se dosegne željena temperatura.     4   Odaberite visoku ili nisku brzinu protoka zraka pritiskom gumba za brzinu protoka zraka i označite brzinu koju preferirate.     5   Pritisnite okrugli gumb za potvrdu odabira i početak kuhanja.  Napomena: Za primanje podsjetnika na protresanje nakon pola vremena kuhanja, omogućite gumb podsjetnika na protresanje.  Napomena: Ako kuhanje morate pauzirati kako biste protresli hranu, dodali sastojke ili podesili parametre kuhanja, jednostavno pritisnite okrugli gumb. Za nastavak kuhanja ponovo pritisnite okrugli gumb.  Održavanje topline    Funkciju za održavanje topline aparata Airfryer možete aktivirati u bilo kojem trenutku – prije početka kuhanja, tijekom kuhanja ili nakon dovršetka kuhanja.     1   Pritisnite gumb za održavanje topline.  Napomena: Za promjenu vremena održavanja topline okrenite okrugli gumb kako biste postavili vrijeme od 1 do 30 minuta. Pritisnite okrugli gumb kako biste potvrdili postavljeno vrijeme održavanja topline.     2   Pritisnite okrugli gumb za pokretanje zagrijavanja.  Napomena: Održavanje topline možete pauzirati pritiskom na okrugli gumb.  Napomena: Imajte na umu da upotreba funkcije održavanje topline može utjecati na razinu pečenosti određenih namirnica poput odreska koje zahtijevaju određenu razinu pripreme.  Čišćenje    Upozorenje: Prije čišćenja ostavite košaru, posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade.  Upozorenje: Posuda i košara aparata imaju sloj koji sprječava lijepljenje. Nemojte upotrebljavati metalne ili abrazivne materijale za čišćenje jer mogu oštetiti sloj koji sprječava lijepljenje.  Savjet: Izvadite posudu i košaru iz aparata Airfryer kako bi se brže ohladio.     1   Odložite masnoću ili ulje iz sastojaka s dna posude.     2   Posudu i košaru operite u perilici posuđa. Možete ih oprati i vrućom vodom, sredstvom za pranje posuđa i neabrazivnom spužvicom (pogledajte „Tablica za čišćenje“).  Savjet: Ako se ostaci hrane zalijepe za posudu ili košaru, možete ih namočiti u vrućoj vodi s deterdžentom za posuđe 10 – 15 minuta. Namakanjem će se odvojiti ostaci hrane pa će ih biti lakše ukloniti. Svakako upotrebljavajte sredstvo za pranje posuđa koje razgrađuje ulje i masnoću. Ako na posudi ili košari ima masnih mrlja koje ne možete ukloniti vrućom vodom i sredstvom za pranje posuđa, upotrijebite tekućinu za odmašćivanje.  Savjet: Prema potrebi, ostatke masnoće koje se zalijepe na zaštitu od prskanja možete ukloniti spužvicom ili abrazivnom četkicom.           Savjet: Stavite košaru u posudu i postavite ih naopako tijekom pranja u perilici posuđa kako biste uštedjeli prostor u perilici.              3   Vanjske dijelove aparata obrišite vlažnom krpom. Pazite da na upravljačkoj ploči ne ostane vlage. Upravljačku ploču nakon čišćenja obrišite krpom.              4   Zaštitu od prskanja očistite spužvicom ili četkicom za čišćenje kako biste uklonili ostatke masnoće.              5   Ladicu i unutrašnjost aparata očistite vrućom vodom i neabrazivnom spužvom.   Spremanje       1   Iskopčajte aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.     2   Prije spremanja provjerite jesu li svi dijelovi čisti i suhi.     3   Umetnite kabel u pretinac za kabel.  Napomena: Airfryer uvijek držite vodoravno kada ga nosite. Pazite i da držite ladicu s prednje strane aparata jer bi mogla skliznuti iz aparata ako se on slučajno nagne prema dolje. To može dovesti do oštećenja ladice.  Napomena: Prije nošenja i/ili spremanja obavezno provjerite jesu li odvojivi dijelovi aparata Airfryer, primjerice odvojivo dno s mrežicom itd., fiksirani.  Rješavanje problema    U ovom poglavlju opisani su uobičajeni problemi vezani uz uporabu aparata. Ako problem ne možete riješiti pomoću informacija u nastavku, posjetite  www.philips.com/support kako biste pronašli popis čestih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Vanjska površina aparata zagrijat će se tijekom uporabe.
 
   Vrućina iznutra širi se na vanjsku površinu.
 
   To je normalno. Sve drške i regulatori koje dodirujete tijekom uporabe ostat će dovoljno hladni da se mogu dodirivati.
 
 
 
 
 
 
   Posuda, košara i unutrašnjost aparata uvijek će postati vrući kada se aparat uključi kako bi se osiguralo ispravno kuhanje hrane. Ti dijelovi uvijek su previše vrući da se dodiruju.
 
 
 
 
 
 
   Ako aparat dugo vremena ostavite uključen, neka područja zagrijat će se previše da bi se mogla dodirnuti. Ta područja na aparatu naznačena su sljedećom ikonom:
 
 
 
 
 
 
   Sve dok znate za vruća područja i izbjegavate ih dodirivati, aparat je potpuno siguran za uporabu.
 
 
   Moji domaći krumpirići nisu onakvi kakve sam očekivala.
 
   Niste upotrebljavali odgovarajuću vrstu krumpira.
 
   Za najbolje rezultate, upotrebljavajte svježe, brašnaste krumpire. Ako trebate spremiti krumpire, nemojte ih spremati na hladnom mjestu kao što je hladnjak. Odaberite krumpire na čijem je pakiranju naznačeno da su pogodni za prženje.
 
 
 
 
   U košari je prevelika količina sastojaka.
 
   U košaru nemojte staviti previše namirnica koje prelaze maksimalnu razinu napunjenosti 6.
 
 
 
 
   Određene sastojke treba promiješati nakon isteka pola vremena kuhanja.
 
   Što je košara punija, preporučujemo učestalije protresanje.
 
 
   Airfryer se ne uključuje.
 
   Aparat nije ukopčan u napajanje.
 
   Provjerite je li utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Nekoliko aparata priključeno je na jednu utičnicu.
 
   Airfryer ima visoku vatažu. Pokušajte upotrijebiti drugu utičnicu i provjerite osigurače.
 
 
   Unutar aparata Airfryer vidljive su točke na kojima se oljuštio.
 
   Unutar posude aparata Airfryer mogu se pojaviti male točke nastale uslijed slučajnog dodirivanja ili grebanja površinskog sloja (npr. prilikom čišćenja grubim priborom za čišćenje i/ili prilikom umetanja košare).
 
   Oštećenje možete spriječiti ispravnim spuštanjem košare u posudu. Ako košaru umetnete pod kutom, njezina bočna strana može udariti u stjenku posude, uzrokujući ljuštenje malih komadića površinskog sloja. Ako se to dogodi, imajte na umu da nije štetno jer su svi materijali sigurni za hranu.
 
 
   Iz aparata izlazi bijeli dim.
 
   Pripremate masne sastojke.
 
   Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude i zatim nastaviti kuhati.
 
 
 
 
   U posudi su još uvijek ostaci masnoće od prethodne uporabe.
 
   Bijeli dim uzrokuju masni ostaci koji se zagrijavaju u posudi. Posudu i košaru obavezno temeljito operite nakon svake uporabe.
 
 
 
 
   Krušne mrvice ili smjesa za paniranje nije se dobro zalijepila za hranu.
 
   Sitne čestice smjese za paniranje koje se prenose zrakom mogu uzrokovati bijeli dim. Krušne mrvice ili smjesu za paniranje čvrsto utisnite na hranu kako bi dobro prionula.
 
 
 
 
   Marinada, tekućina ili sokovi od mesa pršću u masnoći koja se nakupila.
 
   Hranu prije postavljanja u košaru posušite tapkanjem.
 
 
   LED indikator veze Wi-Fi na aparatu Airfryer više ne svijetli.
 
      -   Airfryer više nije povezan s kućnom Wi-Fi mrežom.     -   Promijenili ste kućnu Wi-Fi mrežu.”
 
   Pokrenite postupak postavljanja Wi-Fi veze i slijedite upute u aplikaciji.
 
 
   Aplikacija prikazuje da postupak uparivanja nije uspio.
 
   Drugi korisnik upario je Airfryer s drugim pametnim uređajem i trenutačno kuha.
 
   Pričekajte da drugi korisnik završi trenutačni postupak kuhanja i ponovo uparite pametni uređaj s aparatom Airfryer.
 
 
   Na zaslonu aparata Airfryer prikazuje se „E1“.
 
   Airfryer je možda bio spremljen na mjestu gdje je previše hladno.
 
   Ako je uređaj bio spremljen na niskoj temperaturi okruženja, ostavite ga da se zagrijava najmanje 15 minuta do sobne temperature prije ponovnog ukopčavanja.  Ako se na zaslonu i dalje prikazuje „E1“, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
 
 
   E2
 
   Unijeli ste pogrešne vjerodajnice za Wi-Fi.
 
   Unesite točne vjerodajnice za Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Došlo je do pogreške u značajci za povezivanje.
 
   Aparat upotrebljavajte bez značajke za povezivanje. Nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Možda postoji softverska pogreška.
 
   Iskopčajte Airfryer iz utičnice i ponovno ga priključite. Ako se na zaslonu i dalje prikazuje kôd pogreške, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
 
 
   E10
 
   Došlo je do problema tijekom kuhanja s programom automatskog kuhanja.
 
   Iskopčajte Airfryer iz utičnice i ponovno ga priključite. Provjerite jeste li povezani s WiFi mrežom kako bi Airfryer ažurirao programske datoteke. Ponovno pokrenite program automatskog kuhanja.  Ako se na zaslonu i dalje prikazuje kôd pogreške, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
 
 
   E11
 
   Airfryer je radio pri naponima izvan navedenih granica.
 
   Iskopčajte Airfryer iz utičnice i ponovno ga priključite. Ukopčajte ga u drugu utičnicu. Iskopčajte druge aparate koji su priključeni na istu utičnicu.  Ako se na zaslonu i dalje prikazuje kôd pogreške, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
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  Importante    Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.  Pericolo              -   Non posizionare l'apparecchio al di sopra o in prossimità di fornelli a gas o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all'interno di forni riscaldati.     -   Non immergete mai l'apparecchio nell'acqua e non risciacquatelo sotto l'acqua corrente.     -   Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per evitare il rischio di scariche elettriche.     -   Mettere sempre gli ingredienti da friggere nel cestello in modo da evitare che vengano a contatto con le resistenze.     -   Non coprire le aperture di circolazione dell'aria mentre l'apparecchio è in funzione.     -   Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi.     -   Non utilizzare l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono danneggiati.     -   Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre è in funzione.     -   Non inserire mai una quantità di cibo superiore al livello massimo indicato sul cestello.     -   Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.  Avviso       -   Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare rischi deve essere sostituito da Philips, da un tecnico dell'assistenza o da personale qualificato.     -   Collegare l'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra. Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa di corrente.     -   Questo apparecchio non è stato progettato per essere utilizzato in abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a distanza.              -   La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante l'uso.     -   Quest'apparecchio può essere usato da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione possono essere effettuate solo da bambini di età superiore a 8 anni e sotto la supervisione di un adulto.     -   Tenere l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.     -   Non collocare l'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio. Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i lati e al di sopra dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio.     -   Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore attraverso le aperture di circolazione dell'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di sicurezza dal vapore e dalle aperture di circolazione dell'aria. Fare attenzione al vapore e all'aria calda anche quando si rimuove il recipiente dall'apparecchio.     -   Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell'apparecchio.     -   Le superfici accessibili potrebbero diventare calde durante l'uso.     -   Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varietà di patata conservata e superiore ai 6°C, in modo da minimizzare i rischi di esposizione all'acrilammide negli alimenti preparati.     -   Non riempire mai il recipiente di olio.     -   Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 5°C e 40°C.     -   Prima di collegare l'apparecchio, verificare che la tensione riportata sull'apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale.     -   Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.     -   Non appoggiare l'apparecchio sopra o in prossimità di materiale combustibile, ad esempio tovaglie e tende.     -   Non usare l'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale e utilizzare solo accessori originali Philips.     -   Non lasciare mai incustodito l'apparecchio in funzione.     -   Il recipiente, il cestello e gli accessori diventano caldi durante e dopo l'uso dell'apparecchio; maneggiarli sempre con attenzione.     -   Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni riportate nel manuale.  Attenzione       -   Questo apparecchio è stato progettato per il normale uso domestico. Non è progettato per l'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non è ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.     -   Disconnettere sempre l'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.     -   Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile.     -   Se l'apparecchio non viene utilizzato correttamente, è destinato a usi professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza attenersi alle istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non è più valida e Philips non risponde per eventuali danni.     -   Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro autorizzato Philips. Non tentare di riparare l'apparecchio da soli per non invalidare la garanzia.     -   Dopo l'utilizzo, scollegare sempre l'apparecchio.     -   Lasciare raffreddare l'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o maneggiarlo.     -   Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo apparecchio siano di colore giallo-dorato e non scuri o marroni. Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180°C (per ridurre al minimo la produzione di acrilammide).     -   Se l'apparecchio è dotato di un pulsante di rilascio del cestello, questo pulsante non deve essere premuto mentre si scuote il recipiente.     -   Prestare attenzione quando si pulisce la parte superiore della camera di cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi sono caldi.     -   Assicurarsi sempre che il cibo sia completamente cotto nel sistema Airfryer.     -   Assicurarsi sempre di avere il controllo del sistema Airfryer, anche quando si utilizza la funzione di controllo a distanza o di avvio programmato.     -   Durante la cottura di cibi grassi, il sistema Airfryer potrebbe emettere fumo. Prestare particolare attenzione quando si utilizza la funzione di controllo a distanza o di avvio programmato.     -   Assicurarsi che la funzione di controllo a distanza venga utilizzata da una sola persona alla volta.     -   Prestare attenzione quando si cuociono alimenti facilmente deperibili con la funzione di avvio programmato (potrebbero formarsi batteri).  Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.  Spegnimento automatico    Il sistema Airfryer è dotato di una funzione di spegnimento automatico. Quando l'apparecchio è acceso ma non è in modalità di cottura o mantenimento della temperatura, dopo 10 minuti senza alcuna interazione da parte dell'utente passa alla modalità standby. Per spegnere manualmente l'apparecchio, tenere premuto a lungo il pulsante girevole.  Riciclaggio              -   Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).     -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.     -   Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.  Garanzia e assistenza    Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo l'acquisto. La garanzia non è valida se il difetto è dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web  www.philips.com/support.  Dichiarazione di conformità    Con la presente, DAP B.V. dichiara che il sistema Airfryer HD9875 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.  Il testo completo della dichiarazione di conformità europea è disponibile al seguente indirizzo Web:  https://www.philips.com.  Il sistema Airfryer HD9875 è dotato di un modulo Wi-Fi da 2,4 GHz 802.11 b/g/n con una potenza massima in uscita di 92,9 mW EIRP.  Aggiornamenti software e firmware    Gli aggiornamenti sono essenziali per proteggere la privacy e il corretto funzionamento del sistema Airfryer e dell'app.  Aggiornare sempre l'app alla versione più recente.  Il firmware del sistema Airfryer viene aggiornato automaticamente alla versione più recente.  Nota: Per consentire al sistema Airfryer di effettuare l'aggiornamento alla versione più recente del firmware, assicurarsi che sia collegato alla rete Wi-Fi domestica.  Nota: Utilizzare sempre la versione più recente dell'app e del firmware.  Nota: Gli aggiornamenti sono resi disponibili quando viene migliorato il software.  Nota: L'aggiornamento del firmware viene avviato automaticamente quando il sistema Airfryer è in modalità standby. Questo aggiornamento richiede alcuni minuti. Durante questo periodo di tempo, non è possibile utilizzare il sistema Airfryer.  Dispositivi compatibili    Per informazioni dettagliate sulla compatibilità dell'app, fare riferimento alle informazioni disponibili nell'App Store.  Ripristina valori predefiniti    È possibile ripristinare le impostazioni predefinite del firmware premendo contemporaneamente per 10 secondi il pulsante di mantenimento della temperatura e il pulsante girevole.  Il sistema Airfryer non sarà più connesso alla rete Wi-Fi di casa e non sarà più associato al tuo dispositivo smart.  Introduzione    Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips.  Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito  www.philips.com/welcome.  Panoramica        1   Pannello di controllo     2   Cassetto     3   Indicazione del livello di riempimento     4   Cestello con fondo in rete rimovibile     5   Recipiente     6   Vano portacavo     7   Prese di aerazione     8   Presa di ingresso dell'aria     9   Fondo in rete rimovibile     10   Paraschizzi  Panoramica pannello di controllo        1   Pulsante della temperatura     2   Pulsante di mantenimento della temperatura     3   Pulsante promemoria di scuotimento del cibo     4   Pulsante indietro     5   Pulsante della velocità dell'aria     6   Programmi di cottura automatica     7   Indicatore del mantenimento della temperatura     8   Indicatore di velocità dell'aria bassa     9   Indicatore di velocità dell'aria alta     10   Indicatore di scuotimento del cibo     11   Pulsante girevole     12   Anello luminoso     13   Indicatore pezzi     14   Indicatore Wi-Fi     15   Indicatore del livello di riempimento     16   Indicatore del peso     17   Pulsante timer  Descrizione delle funzioni  Pulsante girevole e indietro           Il pulsante girevole è il controllo centrale. È possibile ruotarlo e premerlo per scorrere le diverse opzioni di menu e confermare un'azione.     -   Premere brevemente il pulsante girevole: accendere l'apparecchio.     -   Premere a lungo il pulsante girevole: spegnere l'apparecchio.  Dopo che l'apparecchio è acceso:     -   premere il pulsante girevole: confermare un'azione.     -   Ruotare il pulsante girevole: scorrere tra le diverse opzioni del menu o modificare l'impostazione di cottura.     -   Premere il pulsante indietro: tornare al passaggio precedente.  Programmi di cottura automatica    I programmi di cottura automatica sono una delle funzioni principali di Airfryer e consentono di cucinare diversi alimenti.  Selezionando l'alimento desiderato e regolando il livello di riempimento o specificando la quantità degli ingredienti, Airfryer imposta automaticamente la temperatura e il tempo di cottura adeguati. Inoltre, Airfryer avvisa se è necessaria un'interazione durante la cottura, ad esempio per scuotere le patatine fritte.  Importante: Airfryer dispone di otto programmi di cottura automatica predefiniti che possono essere avviati direttamente dall'apparecchio. Tuttavia, per una più vasta scelta di opzioni, è possibile accedere e scaricare altri programmi di cottura automatica dall'app. È necessario collegare Airfryer alla rete e associare un dispositivo smart all'apparecchio per scoprire nuovi orizzonti gastronomici.  Tempo di cottura    In modalità di cottura "Cottura manuale" è possibile impostare il tempo di cottura da 1 minuto a 180 minuti.  Se si utilizzano i programmi di cottura automatica, non è necessario impostare un tempo di cottura, poiché il programma cuoce gli alimenti in base alle porzioni o al livello di cottura desiderato.  Temperature di cottura    Nella modalità di cottura "Cottura manuale" è possibile impostare la temperatura di cottura da 40°C a 200°C.  Nella modalità di cottura "Programmi di cottura automatica" non è necessario impostare una temperatura di cottura, poiché questa viene impostata automaticamente.  Velocità dell'aria alta e bassa    Il sistema Airfryer è dotato di due diverse velocità dell'aria, una Velocità dell'aria bassa e una Velocità dell'aria alta.  Nella modalità di cottura "Programmi di cottura automatica", la velocità dell'aria viene impostata automaticamente.  Per i piatti tipicamente da forno, come lasagne, arrosti, torte, ecc. e per un lungo tempo di cottura, utilizzare la velocità dell'aria bassa. Per gli usi tipici di Airfryer, come patatine fritte, nugget di pollo, bastoncini di pesce, ecc. e per un tempo di cottura più breve, utilizzare la velocità dell'aria alta.  Nota: se si sceglie una velocità dell'aria bassa, l'apparecchio funziona in modalità silenziosa.  Funzione del mantenimento della temperatura    Airfryer è dotata di una modalità di mantenimento della temperatura. Per attivare questa modalità, premere il pulsante di mantenimento della temperatura in qualsiasi momento durante la cottura, sia quando si inizia a cuocere, tra una fase di cottura e l'altra o al termine di una sessione di cottura. Per ulteriori informazioni, consultare il capitolo "Mantenimento della temperatura".  Promemoria di scuotimento del cibo    Airfryer dispone di una funzione di promemoria di scuotimento del cibo, che può essere attivata prima di iniziare la sessione di cottura. Questa funzione invia una notifica a metà cottura per ricordare di scuotere il cibo, garantendo così una cottura uniforme. Questa funzione è particolarmente utile quando si cucinano cibi con più pezzi, come ad esempio vari tipi di patatine fritte. Inoltre, può essere utilizzata come promemoria per ruotare gli alimenti, come le cosce di pollo.   Per impostazione predefinita, il promemoria di scuotimento del cibo è disattivato. È possibile attivarlo prima o durante la cottura premendo il pulsante "Promemoria di scuotimento del cibo".  Notifiche audio    A volte il sistema Airfryer emette un segnale acustico, ad esempio quando ha terminato la cottura oppure quando è necessario eseguire un'azione durante la cottura, come scuotere o girare il cibo.  Anello luminoso    Airfryer dispone di un anello luminoso animato che migliora l'utilizzo dell'apparecchio.   Modalità luce in rotazione: quando è in esecuzione un aggiornamento, l'anello luminoso si illumina ruotando.   Modalità lampeggiamento lento: quando si preme il pulsante girevole durante la cottura, l'anello luminoso lampeggia lentamente. In questo caso, l'apparecchio è in pausa.   Modalità lampeggiamento veloce: se il cassetto è aperto quando l'anello lampeggia velocemente o, ad esempio, durante la procedura di associazione, l'apparecchio è in attesa che l'utente prema il pulsante girevole per confermare.   Modalità di attesa: ad esempio, quando l'apparecchio richiede di impostare il livello di riempimento.  Preriscaldamento    Airfryer dispone di una funzione di preriscaldamento che può essere utilizzata per preriscaldare l'apparecchio alla temperatura desiderata.  Se si preme il pulsante girevole senza impostare un orario, si attiva la modalità di preriscaldamento e viene emesso un segnale acustico non appena si raggiunge la temperatura desiderata.  Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta       1   Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.     2   Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.     3   Rimuovere la pellicola protettiva dal display.     4   Pulire accuratamente l'apparecchio quando viene utilizzato per la prima volta (vedere il capitolo "Pulizia").  Prima del primo utilizzo  Posizionare il fondo in rete              1   Aprire il cassetto tirando l'impugnatura.              2   Rimuovere il cestello sollevando l'impugnatura.              3   Inserire il fondo in rete rimovibile nella fessura sul lato inferiore destro del cestello. Spingere il fondo in rete verso il basso fino a quando non scatta in posizione (si sente un "clic" su entrambi i lati).              4   Posizionare il cestello all'interno del recipiente.              5   Reinserire il cassetto all'interno del sistema Airfryer usando l'impugnatura.  Nota: Non utilizzare mai il recipiente senza il cestello.  Connessione di Airfryer all'app    Importante: assicurarsi che lo smartphone sia connesso alla rete Wi-Fi di casa prima di iniziare la procedura di configurazione Wi-Fi.  Importante: assicurarsi di connettere Airfryer a una rete Wi-Fi domestica da 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Associare Airfryer all'app              1   Effettuare la scansione del codice QR per scaricare l'app. È inoltre possibile scaricare l'app dall'App Store o dal sito Web  www.philips.com/HomeID.              2   Avviare l'app sullo smartphone.     3   Seguire le istruzioni a schermo fino a raggiungere la pagina "Impostazione apparecchio".  Nota: si consiglia di scaricare l'app e di aggiungere Airfryer all'app durante la configurazione iniziale dell'apparecchio. Questo consente di utilizzare Airfryer al massimo delle sue possibilità, ad esempio per cucinare da remoto (avviare ricette o programmi di cottura automatica dall'applicazione, ricevere notifiche quando gli alimenti sono cotti, ecc.) e per ricevere gli ultimi aggiornamenti del firmware.  Nota: per utilizzare le funzioni di connettività è necessario avere un account. Durante il processo di collegamento è necessario registrare un nuovo account o effettuare l'accesso con un account esistente.              4   Collegare l'apparecchio alla presa di corrente.              5   Premere il pulsante girevole per accendere l'apparecchio.     6   Seguire i passaggi descritti nell'app per collegare Airfryer alla rete Wi-Fi e associarla al proprio smartphone.  Nota: durante questa procedura, all'interno dell'app verrà chiesto, a un certo punto, di premere ancora più a lungo (4 secondi) sull'apparecchio per avviare la configurazione. Assicurarsi quindi di rimanere vicino al proprio Airfryer finché non verrà stabilita una connessione.  Importante: la procedura di configurazione Wi-Fi può essere annullata tramite l'app o scollegando Airfryer.  Indicatore Wi-Fi   
 
   La spia Wi-Fi è spenta.
 
   La funzione Wi-Fi è disattivata.
 
 
   La spia Wi-Fi è accesa.
 
   La funzione Wi-Fi è attivata e l'apparecchio è connesso al router.
 
 
   La spia Wi-Fi lampeggia lentamente.
 
   La connessione Wi-Fi è attiva. Il dispositivo è in fase di associazione o di connessione al router.
 
 
   La spia Wi-Fi lampeggia velocemente.
 
   Errore di connessione al Wi-Fi.

    Nota: È possibile avviare la procedura di associazione tenendo premuto il pulsante timer per 4 secondi.  Nota: in caso di problemi durante la procedura di configurazione della rete Wi-Fi, ad esempio se la configurazione si interrompe a metà procedura e non viene completata o problemi di connettività con la rete Wi-Fi, è possibile riavviare la procedura tenendo premuto il pulsante timer per 4 secondi.  Nota: se è necessario ripristinare le impostazioni predefinite del firmware, tenere premuti contemporaneamente il pulsante di mantenimento della temperatura e il pulsante girevole per 10 secondi.  Tabella dei cibi    La tabella sottostante aiuta a selezionare le impostazioni di base per il cibo che si desidera preparare.  Nota: tenere a mente che queste impostazioni sono dei suggerimenti. Dal momento che gli ingredienti sono di origine, dimensione, forma e marca diversa, non possiamo garantire le impostazioni migliori per gli ingredienti utilizzati.  Nota: quando si preparano grandi quantità di cibo (ad esempio patatine fritte, gamberi, fusi di pollo o snack surgelati), scuotere, girare o mescolare gli ingredienti nel cestello 2 o 3 volte per ottenere un risultato uniforme.  Nota: la maggior parte degli ingredienti in questo elenco si trova nei programmi di cottura automatica nell'app.   
 
   Ingredienti
 
   Quantità minima - massima
 
   Tempo (min)
 
   Temperatura
 
   Velocità della ventola
 
   Nota

  
 
   Patatine fritte fatte in casa  (10 x 10 mm)
 
   Livello di riempimento 1 - 6  (300 g/2.000 g)
 
   18 - 45
 
   160-180°C
 
   Velocità alta
 
   Immergere per 30 minuti in acqua fredda o per 3 minuti in acqua tiepida (40°C), asciugare e aggiungere 1 cucchiaio di olio per ogni 500 g. Agitare due volte.
 
 
   Patate a fette fatte in casa
 
   Livello di riempimento 1 - 6  (300 g/2.000 g)
 
   20 - 45
 
   160-180°C
 
   Velocità alta
 
   Immergere in acqua per 30 minuti, asciugare e aggiungere da 1/4 a 1 cucchiaio di olio. Scuotere, agitare o mescolare due volte.
 
 
   Snack surgelati (nugget di pollo)
 
   Livello di riempimento 1 - 6  (6 - 50 pezzi)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
   Pronti quando di colore giallo-dorato e croccanti all'esterno. Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.
 
 
   Snack congelati  (piccoli involtini primavera di circa 20 g)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 pezzi)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   Velocità alta
 
   Pronti quando di colore giallo-dorato e croccanti all'esterno. Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.
 
 
   Petto di pollo  Circa 160 g
 
   1 - 6 pezzi
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Bastoncini di pollo impanati fatti in casa
 
   3 - 18 pezzi
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   Velocità alta
 
   Aggiungere olio sul pangrattato. Pronti quando di colore giallo-dorato.
 
 
   Ali di pollo  Circa 100 g
 
   2 - 25 pezzi
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
   Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.
 
 
   Braciole senza osso  Circa 150 g
 
   1 - 5 braciole
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Hamburger  Circa 200 g  (diametro 10 cm)
 
   1 - 4 hamburger
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Salsicce spesse  Circa 100 g  (diametro 4 cm)
 
   1 - 12 pezzi
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Salsicce sottili  Circa 70 g  (diametro 2 cm)
 
   1 - 12 pezzi
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Arrosto di maiale
 
   800 - 2.400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Velocità bassa
 
   Lasciare riposare per 5 minuti prima di tagliarlo.
 
 
   Filetti di pesce (salmone)  Circa 200 g
 
   1 - 5 pezzi
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
   Per evitare che si attacchino, posizionare il lato con la pelle sul fondo e aggiungere un po' d'olio.
 
 
   Filetti di pesce (merluzzo, frutti di mare)
 
   1 - 4 pezzi
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Torta (torta al burro)  usando l'accessorio per la cottura al forno
 
   Accessorio per la cottura al forno  Livello di riempimento 1 - 2 600 - 1.200 g
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Velocità bassa
 
   Utilizzare l'accessorio per la cottura al forno.
 
 
   Muffin  Circa 50 g
 
   1 - 9 pezzi
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   Velocità alta
 
   Utilizzare gli stampi in silicone resistenti al calore per muffin.
 
 
   Toast / panini precotti
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   Velocità alta
 
 
 
 
   Pane fresco
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Velocità bassa
 
   La forma dovrebbe essere il più piatta possibile per evitare che il pane tocchi la resistenza durante la lievitazione.
 
 
   Panini fatti in casa  Circa 80 g
 
   1 - 6 pezzi
 
   12-16
 
   180°C
 
   Velocità bassa
 
 
 
 
   Castagne
 
   Livello di riempimento 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   Velocità alta
 
   Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.
 
 
   Verdure miste (tagliate grossolanamente)
 
   Livello di riempimento 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   Velocità alta
 
   Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura.

  Utilizzo dell'Airfryer    Attenzione: la friggitrice Airfryer utilizza aria calda. Non riempire il recipiente di olio, grasso per frittura o altri liquidi.  Attenzione: non toccare le superfici calde. Usare le impugnature o le manopole. Maneggiare il recipiente caldo con guanti da forno.  Attenzione: questo apparecchio è esclusivamente per uso domestico.  Attenzione: la prima volta che l'apparecchio viene utilizzato potrebbe produrre del fumo. Si tratta di un fenomeno normale.     1   Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana, stabile e termoresistente. Assicurarsi che il cassetto possa essere aperto completamente.  Nota: non collocare oggetti sopra o accanto all'apparecchio. Farlo potrebbe ostacolare il flusso di aria e compromettere il risultato della frittura.              2   Estrarre il cavo di alimentazione dall'apposito vano situato nella parte posteriore dell'apparecchio.     3   Inserire la spina nella presa a muro.              4   Aprire il cassetto tirando l'impugnatura.     5   Mettere gli ingredienti nel cestello.   Nota: non riempire il cestello oltre il segno "MAX", poiché questo potrebbe influire negativamente sulla qualità del risultato finale.              6   Reinserire il cassetto all'interno di Airfryer.              7   Premere il pulsante girevole per accendere l'apparecchio.     8   Selezionare la modalità di cottura desiderata (vedere anche il capitolo "Modalità di cottura").     9   Decidere se si desidera utilizzare la modalità manuale o scegliere un programma di cottura automatica.  Attenzione: non utilizzare mai il recipiente senza il cestello al suo interno. Se si riscalda l'apparecchio senza cestello, utilizzare dei guanti da forno per aprire il cassetto. I bordi e l'interno del cassetto diventano molto caldi.  Attenzione: non toccare il recipiente e il cestello durante e subito dopo l'uso, poiché diventano molto caldi.     10   Premere il pulsante girevole per avviare la cottura.  Nota: è possibile premere il pulsante girevole per mettere in pausa la cottura e ruotarlo per modificare le impostazioni di cottura. Premere nuovamente il pulsante girevole per riprendere la cottura.     11   Quando l'apparecchio emette un segnale acustico, è il momento di scuotere il cibo o il tempo di cottura impostato è trascorso.           Nota: assicurarsi sempre che gli alimenti siano completamente cotti prima di servirli.  Nota: alcuni programmi di cottura automatica inviano un avviso quando è necessario scuotere o girare gli alimenti. Airfryer emette un segnale acustico quando è il momento di scuotere o girare gli alimenti.  Nota: il modo migliore per scuotere il cestello è aprire il cassetto, estrarre il cestello dal recipiente e scuoterlo, quindi riposizionare recipiente e il cestello nell'Airfryer. L'apparecchio riprenderà automaticamente la cottura.  Nota: per annullare un processo in corso e tornare al menu principale, premere il pulsante indietro.              12   Aprire il cassetto tirando l'impugnatura e controllare che gli ingredienti siano pronti.  Nota: se il cibo non è cotto al livello di cottura desiderato, è possibile aggiungere più tempo premendo il pulsante timer e impostando un orario. Premere il pulsante girevole per iniziare a cuocere per alcuni minuti in più.              13   Per rimuovere piccoli ingredienti (ad esempio, le patatine fritte), estrarre il cestello dal recipiente tramite l'impugnatura.  Attenzione: dopo la cottura, il recipiente, il cestello, l'alloggiamento interno e gli ingredienti sono caldi. A seconda del tipo di ingredienti in Airfryer, potrebbe fuoriuscire vapore dal recipiente.              14   Svuotare il contenuto del cestello in un recipiente o in un piatto. Rimuovere sempre il cestello dal recipiente per svuotare il contenuto, in quanto l'olio caldo potrebbe trovarsi sul fondo del recipiente.  Nota: per rimuovere ingredienti grandi o fragili, sollevarli utilizzando un paio di pinze.  Nota: l'olio in eccesso o il grasso sciolto degli ingredienti si raccoglie sul fondo del recipiente.  Nota: a seconda del tipo di ingredienti cucinati, eliminare con cautela l'olio in eccesso o il grasso sciolto dal recipiente dopo la cottura di ogni gruppo di ingredienti o prima di scuotere e reinserire il cestello nel recipiente. Posizionare il cestello su una superficie termoresistente. Indossare guanti da forno, rimuovere il recipiente dalle guide e posizionarlo su una superficie termoresistente. Eliminare l'olio in eccesso o il grasso sciolto. Riposizionare il recipiente nel cassetto e il cestello nel recipiente.  Nota: quando è pronta una prima parte di ingredienti, Airfryer è subito pronto per friggerne un'altra.  Modalità di cottura   
 
   Modalità
 
 
 
   Istruzioni
 
 
   Programmi di cottura automatica
 
 
 
   Selezionare il programma di cottura automatica. Impostare il livello di riempimento, il numero di pezzi o il peso, quindi avviare la cottura.
 
 
   Cottura manuale
 
 
 
   Impostare manualmente il tempo di cottura, la temperatura e la velocità dell'aria e avviare la cottura.

  Programmi di cottura automatica       1   Quando si accende Airfryer premendo il pulsante girevole, si attiva la modalità "Programmi di cottura automatica" per impostazione predefinita.  Nota: se è già stato cucinato un altro alimento prima di cucinare utilizzando un Programma di cottura automatica, è possibile accedere alla modalità "Programmi di cottura automatica" facendo clic sul pulsante indietro.     2   Con Airfryer è possibile scegliere tra 8 Programmi di cottura automatica. Ruotare il pulsante girevole per scegliere un programma.     -   Patatine surgelate       -   Patatine fritte fatte in casa       -   Cosce di pollo       -   Pesce       -   Braciole       -   Pollo intero       -   Verdure       -   Muffin       3   Ruotare il pulsante girevole per scegliere il programma di cottura automatica desiderato. Premere il pulsante girevole per confermare.     4   A seconda del tipo di alimento, potrebbe essere richiesto di impostare il livello di riempimento, il numero di pezzi o il peso. Ruotare il pulsante girevole per selezionare la quantità di alimenti che è stata inserita nel cestello.     5   Premere il pulsante girevole per confermare.  Nota: Utilizzare gli indicatori nel cestello come riferimento per impostare il livello di riempimento corretto.  Nota: Prima di scegliere il livello di riempimento, assicurarsi di distribuire sempre il cibo in modo uniforme nel cestello.  Nota: quando si utilizza il Programma di cottura automatica "Pollo intero", è necessario inserire il peso dell'alimento. Utilizzare una bilancia per determinare il peso o individuare il peso sulla confezione degli alimenti.     6   Airfryer mostra la temperatura e il tempo di cottura, che vengono calcolati automaticamente in base alla selezione effettuata. È possibile visualizzare facilmente queste informazioni sul dispositivo poiché si alternano. Inoltre, Airfryer indica se è stata selezionata una velocità dell'aria bassa o alta.  Preparazione di patatine fritte fatte in casa    Per preparare eccellenti patatine fritte nell'Airfryer:     -   Scegliere una varietà di patate adatta alla frittura, ad esempio patate fresche (leggermente) farinose.     -   È consigliabile dividere le patatine in porzioni che arrivano fino al livello di riempimento 4 per risultati ottimali.     1   Pelare le patate e tagliarle a fiammifero. Le patatine più grandi tendono ad essere meno croccanti rispetto a quelle più piccole.     2   Mettere a bagno i bastoncini di patate in una ciotola con acqua per almeno 30 minuti.     3   Svuotare il recipiente e asciugare le patate con uno strofinaccio o della carta da cucina.     4   Versare un cucchiaio di olio per cucinare nel recipiente, aggiungere le patate a bastoncini e mescolarle bene fino a quando non sono ricoperte di olio.     5   Rimuovere i bastoncini con le dita o con un utensile da cucina forato in modo che l'olio in eccesso resti nel recipiente.  Non inclinare la ciotola per versare tutti i bastoncini nel cestello in una volta sola in quanto dell'olio potrebbe finire nel cestello.     6   Mettere le patate nel cestello.     7   Avviare il programma di cottura automatica delle patatine fritte fatte in casa e scuotere quando richiesto.  Cottura manuale       1   Per attivare la modalità di cottura manuale, premere il pulsante della temperatura o del timer.     2   Se è stato selezionato il pulsante della temperatura, ruotare il pulsante girevole per impostare la temperatura desiderata tra 40°C e 200°C, quindi premere il pulsante girevole per confermare.     3   Regolare il tempo di cottura ruotando il pulsante girevole. È possibile scegliere un intervallo di tempo compreso tra 1 e 180 minuti.  Nota: se si preme il pulsante girevole senza impostare un orario, si attiva la modalità di preriscaldamento e viene emesso un segnale acustico non appena si raggiunge la temperatura desiderata.     4   Scegliere la velocità dell'aria tra alta e bassa premendo il pulsante della velocità dell'aria e selezionando la propria preferenza.     5   Premere il pulsante girevole per confermare la selezione e iniziare la cottura.  Nota: attivare il pulsante di promemoria di scuotimento del cibo per ricevere un promemoria a metà cottura.  Nota: premere il pulsante girevole per mettere in pausa la cottura e scuotere gli alimenti, aggiungere gli ingredienti oppure regolare i parametri di cottura. Per riprendere la cottura, premere nuovamente il pulsante girevole.  Mantenimento della temperatura    La funzione di mantenimento della temperatura di Airfryer può essere attivata in qualsiasi momento: prima di iniziare una sessione di cottura, durante la cottura o quando la cottura è terminata.     1   Premere il pulsante di mantenimento della temperatura.  Nota: per modificare il tempo di mantenimento della temperatura, ruotare il pulsante girevole per impostare un intervallo di tempo compreso tra 1 e 30 minuti. Premere il pulsante girevole per confermare il tempo di mantenimento della temperatura impostato.     2   Premere il pulsante girevole per avviare il mantenimento della temperatura.  Nota: È possibile mettere in pausa il mantenimento della temperatura premendo il pulsante girevole.  Nota: l'utilizzo della funzione di mantenimento della temperatura può influire sul livello di cottura di alcuni alimenti, come le bistecche che richiedono un grado di cottura specifico.  Pulizia    Avviso: Prima della pulizia, lasciare raffreddare completamente il cestello, il recipiente e l'interno dell'apparecchio.  Avviso: Il recipiente e il cestello dell'apparecchio hanno un rivestimento antiaderente. Non usare utensili da cucina o materiali per la pulizia abrasivi, in quanto potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente.  Suggerimento Rimuovere il recipiente e il cestello per lasciar raffreddare Airfryer più rapidamente.     1   Eliminare l'olio o il grasso sciolto dal fondo del recipiente.     2   Lavare il recipiente e il cestello in lavastoviglie. È possibile anche lavarli con acqua calda, detersivo per piatti e una spugna non abrasiva (vedere la "tabella pulizia").  Suggerimento Se residui di cibo sono rimasti attaccati al recipiente o al cestello, metterli a bagno in acqua calda e detersivo per piatti per 10-15 minuti. Ciò scioglierà i residui di cibo e consentirà di rimuoverli più facilmente. Assicurarsi di utilizzare un detersivo per piatti in grado di dissolvere l'olio e il grasso. Se sono presenti macchie di grasso sul recipiente o sul cestello che non è stato possibile rimuovere con acqua calda e detersivo per piatti, utilizzare uno sgrassatore liquido.  Suggerimento Se necessario, rimuovere i residui di cibo presenti sul paraschizzi con una spugna o una spazzola con setole.           Suggerimento Per risparmiare spazio, posizionare il cestello all'interno del recipiente e capovolgerli quando li si lava in lavastoviglie.              3   Pulire la superficie esterna dell'apparecchio con un panno umido. Assicurarsi che non rimanga umidità sul pannello di controllo. Asciugare il pannello di controllo con un panno dopo averlo pulito.              4   Per rimuovere eventuali residui di grasso, pulire il paraschizzi con una spugna o una spazzolina.              5   Pulire il cassetto e la parte interna dell'apparecchio con acqua calda e una spugna non abrasiva.   Conservazione       1   Scollegare la spina dall'apparecchio e lasciarlo raffreddare.     2   Accertarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporle.     3   Inserire il cavo all'interno del vano portacavo.  Nota: Tenere sempre l'Airfryer in posizione orizzontale durante il trasporto. Assicurarsi di tenere una mano sul cassetto nella parte anteriore dell'apparecchio, in quanto potrebbe cadere accidentalmente dall'apparecchio se inclinato verso il basso e danneggiarsi.  Nota: Assicurarsi sempre che le parti smontabili del sistema Airfryer, come il fondo in rete rimovibile, ecc., siano ben fissate prima di trasportarlo e/o riporlo.  Risoluzione dei problemi    In questo capitolo vengono riportati i problemi più comuni legati all'uso dell'apparecchio. Se non è possibile risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitare il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti oppure contattare il centro di assistenza clienti del proprio paese.   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   L'esterno dell'apparecchio diventa caldo durante l'uso.
 
   Il calore all'interno viene irradiato alle pareti esterne.
 
   Si tratta di un fenomeno normale. Tutte le impugnature e le manopole che devono essere toccate durante l'uso restano abbastanza fredde da poter essere maneggiate.
 
 
 
 
 
 
   Il recipiente, il cestello e l'interno dell'apparecchio si surriscaldano quando l'apparecchio è acceso per garantire che il cibo venga cotto adeguatamente. Queste parti sono sempre troppo calde per poter essere toccate.
 
 
 
 
 
 
   Se si lascia l'apparecchio acceso troppo a lungo, alcune aree potrebbero diventare troppo calde per poter essere toccate. Queste aree sono contrassegnate sull'apparecchio con la seguente icona:
 
 
 
 
 
 
   Se si è consapevoli delle aree calde e si evita di toccarle, l'uso dell'apparecchio è del tutto sicuro.
 
 
   Le patatine fritte fatte in casa non vengono come vorrei.
 
   Non si sta friggendo il tipo di patate giusto.
 
   Per risultati ottimali, utilizzare patate fresche e farinose. Se è necessario conservare le patate, non tenerle in un ambiente freddo come il frigo. Scegliere patate adatte per la frittura, come indicato sul sacchetto.
 
 
 
 
   La quantità di ingredienti all'interno del cestello è eccessiva.
 
   Non riempire eccessivamente il cestello, né superare il livello massimo di riempimento (6).
 
 
 
 
   Alcuni tipi di ingredienti devono essere agitati a metà cottura.
 
   Più pieno è il cestello, più spesso è consigliabile scuoterlo.
 
 
   Airfryer non si accende.
 
   L'apparecchio non è collegato alla presa di corrente.
 
   Verificare di aver inserito correttamente la spina nella presa di corrente.
 
 
 
 
   Diversi apparecchi sono collegati a un'unica presa.
 
   Il sistema Airfryer ha un'elevata potenza in watt. Provare una presa diversa e controllare i fusibili.
 
 
   All'interno di Airfryer sono visibili delle screpolature.
 
   All'interno del recipiente di Airfryer possono formarsi delle piccole macchie in seguito al contatto o a graffi accidentali sul rivestimento (ad esempio, durante l'inserimento del cestello e/o la pulizia con materiali abrasivi).
 
   È possibile prevenire danni inserendo il cestello nel recipiente correttamente. Se si inserisce il cestello inclinandolo, uno dei suoi lati potrebbe urtare la parete del recipiente rimuovendo piccoli frammenti del rivestimento. Questi frammenti non sono comunque nocivi per la salute, in quanto tutti i materiali utilizzati sono specifici per alimenti.
 
 
   Dall'apparecchio fuoriesce del fumo bianco.
 
   Si stanno cuocendo ingredienti grassi.
 
   Eliminare con cautela l'olio o il grasso in eccesso dal recipiente e proseguire con la cottura.
 
 
 
 
   Il recipiente contiene residui grassi degli ingredienti cucinati in precedenza.
 
   Il fumo bianco è prodotto dai residui grassi riscaldati nel recipiente. Pulire sempre il recipiente e il cestello accuratamente dopo ogni uso.
 
 
 
 
   La panatura non aderisce al cibo come dovrebbe.
 
   Piccole parti di panatura potrebbero produrre del fumo bianco. Premere con forza la panatura sul cibo per assicurarsi che aderisca.
 
 
 
 
   Marinature, liquidi o i succhi della carne schizzano nel grasso sciolto.
 
   Tamponare il cibo prima di posizionarlo nel cestello.
 
 
   Il LED Wi-Fi di Airfryer non è più acceso.
 
      -   Il sistema Airfryer non è più connesso alla rete Wi-Fi di casa.     -   La rete Wi-Fi di casa è stata modificata.
 
   Avviare la procedura di configurazione Wi-Fi e seguire le istruzioni nell'app.
 
 
   L'app indica che il processo di associazione non è riuscito.
 
   Un altro utente ha associato Airfryer con un altro dispositivo smart e sta attualmente cucinando.
 
   Attendere che l'altro utente abbia completato il processo di cottura in corso e associare nuovamente il dispositivo smart al sistema Airfryer.
 
 
   Sullo schermo di Airfryer viene visualizzata la scritta "E1".
 
   Airfryer potrebbe essere stato conservato in un luogo troppo freddo.
 
   Se il dispositivo è stato conservato in un ambiente a bassa temperatura, lasciarlo riscaldare a temperatura ambiente per almeno 15 minuti prima di ricollegarlo.  Se sullo schermo viene ancora visualizzata la scritta "E1", chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
 
 
   E2
 
   Sono state inserite credenziali Wi-Fi errate.
 
   Inserire le credenziali Wi-Fi corrette.
 
 
   E3
 
   La funzione di connettività presenta un problema.
 
   Utilizzare l'apparecchio senza la funzione di connettività. Contattare telefonicamente l'assistenza Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio Paese.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Potrebbe trattarsi di un problema di software.
 
   Scollegare il sistema Airfryer e ricollegarlo. Se sullo schermo viene ancora visualizzato il codice di errore, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
 
 
   E10
 
   Si è verificato un problema durante la cottura con un programma di cottura automatica.
 
   Scollegare il sistema Airfryer e ricollegarlo. Assicurarsi che Airfryer sia connesso alla rete Wi-Fi, in modo che possa eseguire un aggiornamento del firmware, se disponibile. Riavviare il programma di cottura automatica.  Se sullo schermo viene ancora visualizzato il codice di errore, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
 
 
   E11
 
   Il sistema Airfryer è stato utilizzato a una tensione che non rientra nei limiti specificati.
 
   Scollegare il sistema Airfryer e ricollegarlo. Provare a utilizzare un'altra presa. Scollegare gli altri apparecchi collegati alla stessa presa.  Se sullo schermo viene ancora visualizzato il codice di errore, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
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  Svarīgi    Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.  Bīstami!              -   Nenovietojiet ierīci uz karstas gāzes plīts vai blakus tai vai uz jebkura veida elektriskās plīts un elektriskās plīts virsmas, kā arī karstā cepeškrāsnī.     -   Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī, kā arī neskalojiet tekošā ūdenī.     -   Lai izvairītos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai ierīcē neiekļūst ūdens vai kāds cits šķidrums.     -   Cepšanai paredzētās sastāvdaļas vienmēr ievietojiet grozā, lai tās nesaskartos ar sildelementiem.     -   Nenosprostojiet gaisa ieplūdes un izplūdes atveres, kad ierīce darbojas.     -   Nepiepildiet pannu ar eļļu, jo tas ir ugunsbīstami.     -   Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāts tās kontaktspraudnis, elektrības vads vai pati ierīce.     -   Nekādā gadījumā nepieskarieties ierīces iekšpusei, kad ierīce darbojas.     -   Nekad nelieciet ierīcē pārtikas daudzumu, kas pārsniedz grozā norādīto maksimālo līmeni.     -   Vienmēr pārliecinieties, ka sildītājs ir brīvs un tajā nav iesprūdusi pārtika.  Brīdinājums!       -   Ja strāvas vads ir bojāts, tā nomaiņa jāveic Philips, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām personām, lai novērstu bīstamību.     -   Pievienojiet ierīci tikai iezemētai elektrotīkla sienas kontaktrozetei. Vienmēr pārliecinieties, vai kontaktdakša ir stingri ievietota sienas kontaktrozetē.     -   Šī ierīce nav paredzēta darbināšanai ar ārēju taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.              -   Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.     -   Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien tie nav vecāki par 8 gadiem un netiek uzraudzīti.     -   Glabājiet ierīci un tās strāvas vadu vietā, kur tam nevar piekļūt bērni, kam mazāk par 8 gadiem.     -   Nenovietojiet ierīci pret sienu vai citām ierīcēm. Atstājiet vismaz 10 cm brīvas vietas ierīces abās pusēs un virs tās. Nenovietojiet nekādus priekšmetus uz ierīces.     -   Cepšanas ar karsto gaisu laikā pa gaisa izplūdes atverēm izplūst karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drošā attālumā no tvaika un gaisa izplūdes atverēm. Sargieties no karstā tvaika un gaisa, kad noņemat pannu no ierīces.     -   Nekādā gadījumā ierīcē neizmantojiet vieglas sastāvdaļas vai cepampapīru.     -   Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.     -   Kartupeļu glabāšana: temperatūrai jāatbilst kartupeļu šķirnei, un tai jābūt virs 6 °C, lai samazinātu akrilamīda iedarbības risku iepriekš sagatavotajā pārtikā.     -   Nekādā gadījumā nepiepildiet pannu ar eļļu.     -   Šī ierīce ir izstrādāta izmantošanai apkārtējās vides temperatūrā no 5 °C līdz 40 °C.     -   Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.     -   Neglabājiet elektrības vadu tuvu karstām virsmām.     -   Nenovietojiet ierīci uz viegli uzliesmojošiem materiāliem vai to tuvumā, piemēram, uz galdauta vai aizkaru tuvumā.     -   Neizmantojiet ierīci citiem nolūkiem, izņemot tos, kas aprakstīti šajā rokasgrāmatā, un izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus.     -   Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.     -   Panna, grozs un piederumi ierīces darbības laikā un pēc tās darbības ir karsti, tāpēc, tos lietojot, vienmēr ievērojiet piesardzību.     -   Pirms ierīces pirmās lietošanas, rūpīgi notīriet daļas, kas būs saskarē ar produktiem. Skatiet norādījumus šajā rokasgrāmatā.  Uzmanību!       -   Ierīce ir paredzēta tikai parastai lietošanai mājās. Tā nav paredzēta lietošanai veikalu darbinieku virtuvēs, birojos, fermās vai citās darba telpās. Tāpat tā nav paredzēta izmantošanai klientiem viesnīcās, moteļos, pansijās un citās apmešanās vietās.     -   Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ja atstājat to bez uzraudzības un pirms salikšanas, izjaukšanas, glabāšanas vai tīrīšanas.     -   Novietojiet ierīci uz horizontālas, gludas un stabilas virsmas.     -   Ja ierīce tiek izmantota neatbilstoši vai profesionālā/pusprofesionālā nolūkā vai arī ja tā netiek izmantota atbilstoši lietotāja rokasgrāmatā sniegtajām instrukcijām, garantija zaudē spēku, un Philips neuzņemsies atbildību par iespējamiem bojājumiem.     -   Vienmēr nododiet ierīci Philips autorizētam servisa centram, ja nepieciešama apskate vai remonts. Nemēģiniet patstāvīgi labot ierīci, citādi garantija kļūs nederīga.     -   Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla.     -   Pirms ierīces tīrīšanas vai lietošanas ļaujiet tai atdzist aptuveni 30 minūtes.     -   Gatavojiet sastāvdaļas, līdz tās kļūst zeltaini dzeltenas, nevis tumšas vai brūnas. Izņemiet sadegušos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupeļus temperatūrā virs 180 °C (lai samazinātu akrilamīda izdalīšanos).     -   Ja ierīce ir aprīkota ar groza atbrīvošanas pogu, nenospiediet to kratīšanas laikā.     -   Ievērojiet piesardzību, tīrot gatavošanas nodalījuma augšdaļu: karsts sildelements, metāla daļu mala un šļakstu vairogs.     -   Vienmēr pārliecinieties, ka ēdiens Airfryer ierīcē tiek pagatavots līdz galam.     -   Vienmēr nodrošiniet, ka jūs kontrolējat savu Airfryer ierīci arī tad, ja izmantojat tālvadības funkciju vai aizkavētu ieslēgšanu.     -   Gatavojot treknu ēdienu, Airfryer var izdalīt dūmus. Pievērsiet īpašu uzmanību, kad izmantojat tālvadības funkciju vai aizkavēto ieslēgšanu.     -   Nodrošiniet, ka tālvadības funkciju vienlaikus lieto tikai viena persona.     -   Esiet uzmanīgs, kad ar aizkavētas ieslēgšanas funkciju gatavojat pārtiku, kas ātri bojājas (iespējama baktēriju vairošanās).  Elektromagnētiskie lauki (EMF)    Šī ierīce atbilst piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Automātiska izslēgšanās    Ierīce Airfryer ir aprīkota ar automātiskas izslēgšanās funkciju. Kad ierīce ir ieslēgta, bet nenotiek ēdiena gatavošana vai nav izvēlēts siltuma uzturēšanas režīms, tā pēc 10 minūtēm bez lietotāja mijiedarbības pārslēdzas uz gaidstāves režīmu. Lai manuāli izslēgtu ierīci, turiet nospiediet grozāmo pogu.  Otrreizējā pārstrāde              -   Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet jūsu valstī spēkā esošos likumus par atsevišķu elektrisko produktu savākšanu.  Garantija un atbalsts    Versuni piedāvā divu gadu garantiju pēc produkta iegādes. Šī garantija nav derīga, ja defekts rodas nepareizas lietošanas vai paviršas apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē tiesību aktos noteiktās patērētāja tiesības. Lai iegūtu papildinformāciju vai lai izmantotu garantiju, lūdzu, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni  www.philips.com/support.  Atbilstības deklarācija    Ar šo DAP B.V. apliecina, ka ierīce Airfryer HD9875 atbilst Direktīvai 2014/53/ES.  Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šajā interneta adresē:  https://www.philips.com.  Ierīce Airfryer HD9875 ir aprīkota ar Wi-Fi moduli, 2,4 GHz 802.11 b/g/n ar maksimālo izejas jaudu 92,9 mW EIRP.  Programmatūras un aparātprogrammatūras atjauninājumi    Lai sargātu savu konfidencialitāti un uzturētu pareizu Airfryer un lietotnes darbību, ir svarīgi veikt atjaunināšanu.  Lūdzu, vienmēr atjauniniet lietotni uz jaunāko versiju.  Airfryer automātiski atjaunina ierīces programmu nodrošinājumu.  Piezīme. Lai Airfryer varētu atjaunināt uz jaunāko aparātprogrammatūras versiju, pārliecinieties, ka Airfryer ir pievienots jūsu mājas Wi-Fi tīklam.  Piezīme. Vienmēr izmantojiet jaunāko lietotnes un aparatūras versiju.  Piezīme. Atjauninājumi ir pieejami tad, kad ir veikti programmatūras uzlabojumi.  Piezīme. Aparātprogrammatūras atjauninājums tiek sākts automātiski, kad Airfryer ir gaidstāves režīmā. Šī atjaunināšana var aizņemt dažas minūtes. Šajā laikā Airfryer nevar izmantot.  Ierīces saderība    Lai iegūtu detalizētu informāciju par lietotnes saderību, lūdzu, skatiet informāciju lietotnes Store.  Rūpnīcas iestatījumu atiestatīšana    Programmu nodrošinājumam var atjaunot noklusējuma iestatījumus, 10 sekundes vienlaikus turot nospiestu siltuma uzturēšanas pogu un grozāmo pogu.  Pēc tam jūsu Airfryer vairs nav savienots ar mājas Wi-Fi tīklu un vairs nav savienots pārī ar jūsu viedierīci.  Ievads    Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips!  Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet produktu vietnē  www.philips.com/welcome.  Pārskats        1   Vadības panelis     2   Atvilktne     3   Uzpildīšanas līmeņa norāde     4   Grozs ar noņemamu sieta apakšdaļu     5   Panna     6   Vada glabāšanas nodalījums     7   Gaisa izplūdes atveres     8   Gaisa ieplūde     9   Noņemama sieta apakšdaļa     10   Šļakstu vairogs  Vadības paneļa pārskats        1   Temperatūras poga     2   Siltuma uzturēšanas poga     3   Sakratīšanas atgādinājuma poga     4   Poga Atpakaļ     5   Gaisa ātruma poga     6   Auto-Cook programmas     7   Siltuma uzturēšanas indikators     8   Maza gaisa ātruma indikators     9   Liela gaisa ātruma indikators     10   Sakratīšanas atgādinājuma indikators     11   Grozāma poga     12   Gaismas aplis     13   Gabalu skaita indikators     14   Wi-Fi indikators     15   Piepildījuma līmeņa indikators     16   Svara indikators     17   Laika poga  Funkciju apraksts  Grozāmā un atgriešanās poga           Grozāmā poga ir centrālais vadības elements. To var pagriezt un nospiest, lai atvērtu dažādas izvēlnes iespējas un apstiprinātu darbību.     -   Īslaicīga grozāmās pogas nospiešana: ieslēdz ierīci.     -   Ilga grozāmās pogas nospiešana: izslēdz ierīci.  Kad ierīce ir ieslēgta     -   Grozāmās pogas nospiešana: apstiprina darbību.     -   Grozāmās pogas pagriešana: ļauj pārskatīt dažādas izvēlnes iespējas vai mainīt gatavošanas iestatījumus.     -   Īslaicīga pogas Atpakaļ nospiešana: atgriežas pie iepriekšējās darbības.  Auto-Cook programmas    Auto-Cook programmas ir viena no jūsu Airfryer galvenajām funkcijām, kas ļauj pagatavot dažādus ēdienus.  Izvēloties attiecīgo ēdienu un pielāgojot piepildījuma līmeni vai norādot sastāvdaļu daudzumu, Airfryer automātiski iestata šim ēdienam atbilstošo temperatūru un gatavošanas laiku. Turklāt Airfryer brīdinās, ja gatavošanas laikā jums būs jāveic kādas darbības, piemēram, jāsakrata fritētie kartupeļi.  Svarīgi! Airfryer nodrošina astoņas noklusējuma automātiskās gatavošanas programmas, kuras var palaist tieši no ierīces. Taču, lai iegūtu vairāk izvēles iespēju, varat izmantot lietotni, lai piekļūtu vēl citām automātiskās gatavošanas programmām un tās lejupielādētu. Vienkārši izveidojiet Airfryer savienojumu ar tīklu un savienojiet pārī savu viedierīci un Airfryer, lai sāktu pētīt jaunas kulinārās iespējas.  Gatavošanas laiks    Gatavošanas režīmā “Manuāla gatavošana” var iestatīt gatavošanas laiku no 1 minūtes līdz 180 minūtēm.  Izmantojot Auto-Cook programmas, nav nepieciešams iestatīt gatavošanas laiku, jo Auto-Cook programma gatavo ēdienu, pamatojoties uz porciju lielumu vai vēlamo gatavības pakāpi.  Gatavošanas temperatūra    Gatavošanas režīmā “Manuāla gatavošana” var iestatīt gatavošanas temperatūru no 40 °C līdz 200 °C.  Gatavošanas režīmā “Auto-Cook programmas” nav nepieciešams iestatīt gatavošanas temperatūru, jo gatavošanas temperatūra tiek iestatīta automātiski.  Liels un mazs gaisa ātrums    Ierīce Airfryer nodrošina divus dažādus gaisa ātruma iestatījumus – mazu gaisa ātrumu un lielu gaisa ātrumu.  Gatavošanas režīmā “Auto-Cook programmas” gaisa ātrums tiek iestatīts automātiski.  Parastiem cepeškrāsnī gatavotiem ēdieniem, piemēram, lazanjai, cepešiem, kūkām u. c., ka arī receptēm ar ilgu gatavošanas laiku izmantojiet mazu gaisa ātrumu. Parastos Airfryer lietojumos, piemēram, gatavojot fritētus kartupeļus, vistas gabaliņus, zivju nūjiņas u. c., kā arī receptēm ar īsāku gatavošanas laiku, izmantojiet lielu gaisa ātrumu.  Piezīme: Ja izvēlaties mazu gaisa ātrumu, ierīce darbosies klusajā režīmā.  Siltuma uzturēšanas funkcija    Jūsu Airfryer ir aprīkots ar siltuma uzturēšanas režīmu. Lai aktivizētu šo režīmu, vienkārši nospiediet siltuma uzturēšanas pogu jebkurā gatavošanas laika brīdī – pirms sākat gatavošanu, starp tās posmiem vai pēc gatavošanas procesa beigām. Plašāku informāciju skatiet sadaļā “Siltuma uzturēšana”.  Sakratīšanas atgādinājums    Airfryer nodrošina sakratīšanas atgādinājuma funkciju, kuru var aktivizēt pirms gatavošanas procesa. Šī funkcija gatavošanas laika vidū sūta paziņojumu ar atgādinājumu sakratīt ēdienu, lai nodrošinātu vienmērīgu gatavošanas rezultātu. Šī funkcija ir īpaši noderīga, gatavojot ēdienus, kas sastāv no daudziem gabaliņiem, piemēram, dažādu veidu fritētus kartupeļus. To var izmantot arī kā atgādinājumu apgriezt otrādi tādus ēdienus kā vistas stilbiņus.   Pēc noklusējuma sakratīšanas atgādinājums ir deaktivizēts. Varat to aktivizēt pirms gatavošanas procesa vai tā laikā, nospiežot sakratīšanas atgādinājuma pogu.  Skaņas paziņojumi    Reizēm dzirdēsiet skaņu, piemēram, kad ierīce ir pabeigusi gatavošanu vai kad ēdiena gatavošanas laikā ir nepieciešams veikt kādu darbību, piemēram, sakratīt vai apgriezt ēdienu.  Gaismas aplis    Jūsu Airfryer nodrošina animētu gaismas apli, kas atvieglo Airfryer lietošanu.   Griešanās režīms: gaismas aplis griežas, kad notiek atjaunināšana.   Elpošanas režīms: gaismas aplis lēnām mirgo, ja gatavošanas laikā nospiežat grozāmo pogu. Tādā gadījumā ierīce ir apturēšanas režīmā.   Ātra mirgošana: ja tiek atvērta atvilktne, kad aplis ātri mirgo, vai, piemēram, pāra savienojuma izveidošanas procesā, ierīce gaida, līdz jūs nospiedīsiet grozāmo pogu, lai apstiprinātu darbību.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Uzkarsēšana    Airfryer nodrošina uzkarsēšanas funkciju, ko var izmantot, lai iepriekš uzkarsētu Airfryer līdz vēlamajai temperatūrai.  Ja nospiežat grozāmo pogu, neiestatot laiku, tiks aktivizēts uzkarsēšanas režīms, un, kad būs sasniegta vēlamā temperatūra, atskanēs skaņas signāls.  Pirms pirmās lietošanas reizes       1   Noņemiet visu iepakojuma materiālu.     2   Noņemiet no ierīces visas uzlīmes vai etiķetes (ja tādas ir).     3   Noņemiet aizsargplēvi no displeja.     4   Pirms pirmās lietošanas reizes rūpīgi iztīriet ierīci (sk. nodaļu “Tīrīšana”).  Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes  Izņemamās sieta apakšdaļas              1   Atveriet atvilktni, velkot aiz roktura.              2   Izņemiet grozu, paceļot aiz roktura.              3   Ievietojiet noņemamo sieta apakšdaļu atverē groza apakšdaļas labajā pusē. Spiediet sietu uz leju, līdz tas fiksējas savā pozīcijā (klikšķis abās pusēs).              4   Ievietojiet grozu pannā.              5   Ievietojiet atvilktni atpakaļ Airfryer ierīcē, turot aiz roktura.  Piezīme. Nekādā gadījumā neizmantojiet pannu, ja grozs ir izņemts.  Airfryer savienošana ar lietotni    Svarīgi! Pirms Wi-Fi iestatīšanas procesa sākšanas pārliecinieties, vai viedtālrunis ir savienots ar jūsu mājas Wi-Fi tīklu.  Svarīgi! Pārliecinieties, ka Airfryer ierīce ir savienota ar 2,4 GHz 802.11 b/g/n mājas Wi-Fi tīklu.   Savienojiet pārī Airfryer ierīci un lietotni              1   Skenējiet kvadrātkodu, lai lejupielādētu lietotni. Varat arī lejupielādēt lietotni no App Store vai no tīmekļa vietnes  www.philips.com/HomeID.              2   Palaidiet lietotni viedtālrunī.     3   Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, līdz sasniedzat lapu “Ierīces iestatīšana”.  Piezīme: mēs iesakām lejupielādēt lietotni un savienot Airfryer ar lietotni ierīces pirmajā uzstādīšanas reizē. Tas ļauj izmantot visas Airfryer funkcijas, piemēram, attālo ēdienu gatavošanu (ieslēgt receptes vai Auto-Cook programmas no lietotnes, saņemt paziņojumus, kad ēdiens ir gatavs, u. c.) un iegūt jaunākos aparātprogrammatūras atjauninājumus.  Piezīme: Lai izmantotu savienojamības funkcijas, ir nepieciešams konts. Pievienošanās laikā ir jāreģistrē jauns konts vai jāpiesakās ar esošu kontu.              4   Iespraudiet ierīces kontaktdakšu kontaktligzdā.              5   Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet grozāmo pogu.     6   Izpildiet lietotnē norādītās darbības, lai izveidotu Airfryer savienojumu ar Wi-Fi un savienotu Airfryer pārī ar viedtālruni.  Piezīme: procesa gaitā jums lietotnē tiks prasīts īpaši ilgi (4 sekundes) turēt nospiestu ierīces pogu, lai sāktu iestatīšanu. Tāpēc palieciet Airfryer tuvumā, līdz ir izveidots savienojums ar Airfryer.  Svarīgi! Wi-Fi iestatīšanas procesu var atcelt lietotnē vai atvienojot Airfryer no elektrotīkla.  Wi-Fi indikators   
 
   Wi-Fi indikators nedeg.
 
   Wi-Fi ir atspējots.
 
 
   Wi-Fi indikators deg.
 
   Wi-Fi ir iespējots un savienots ar maršrutētāju.
 
 
   Wi-Fi indikators mirgo lēni.
 
   Aktīvs Wi-Fi savienojums. Ierīce ir pārī savienošanas procesā vai veido savienojumu ar maršrutētāju.
 
 
   Wi-Fi indikators mirgo ātri.
 
   Wi-Fi savienojuma kļūda.

    Piezīme. Jūs varat sākt pārī savienošanas procesu, 4 sekundes ilgi turot nospiestu laika pogu.  Piezīme. Ja rodas kādas grūtības Wi-Fi iestatīšanas procesā, piemēram, process vidū apstājas, un to neizdodas pabeigt, vai ja rodas problēmas pieslēgties Wi-Fi tīklam, varat sākt procesu no sākuma, 4 sekundes ilgi spiežot laika pogu.  Piezīme. Ja programmu nodrošinājumam nepieciešams atiestatīt noklusējuma iestatījumus, vienkārši vienlaikus nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu siltuma uzturēšanas pogu un grozāmo pogu.  Pārtikas tabula    Tālāk sniegtajā tabulā ietverta informācija par dažādu veidu ēdieniem piemērotiem pamata iestatījumiem.  Piezīme: Ņemiet vērā, ka šie iestatījumi ir tikai ieteikumi. Tā kā produkti atšķiras pēc izcelsmes, lieluma, formas un zīmola, nevaram garantēt vislabāko iestatījumu jūsu produktiem.  Piezīme: Gatavojot lielāku ēdiena daudzumu (piemēram, kartupeļus, garneles, stilbiņus, saldētas uzkodas), groza sastāvdaļas sakrata, apgriež vai samaisa 2–3 reizes, lai ēdiens pagatavotos vienmērīgi.  Piezīme: lielāko daļu šajā sarakstā minēto sastāvdaļu var atrast lietotnes automātiskās gatavošanas programmās.   
 
   Sastāvdaļas
 
   Min.–maks. daudzums
 
   Laiks (min)
 
   Temperatūra
 
   Gaisa ātrums
 
   Piezīme

  
 
   Mājas gatavoti frī kartupeļi  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 collas)
 
   Piepildījuma līmenis 1–6  (300 g–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Liels ātrums
 
   Mērcējiet 30 minūtes aukstā ūdenī vai 3 minūtes siltā ūdenī (40 °C/104 °F), nosusiniet un pēc tam pievienojiet 1 ēdamk. eļļas uz 500 g/18 uncēm kartupeļu. Divreiz sakratiet.
 
 
   Mājas gatavotas kartupeļu daiviņas
 
   Piepildījuma līmenis 1–6  (300 g–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Liels ātrums
 
   Mērcējiet ūdenī 30 minūtes, nosusiniet un tad pievienojiet no 1/4 līdz 1 ēdamk. eļļas. Gatavošanas procesā divreiz sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.
 
 
   Saldētas uzkodas (vistas nageti)
 
   Piepildījuma līmenis 1–6  (6–50 gab.)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
   Gatavi, kad zeltaini dzelteni un kraukšķīgi no ārpuses. Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.
 
 
   Saldētas uzkodas  (mazie dārzeņu rullīši ap 20 g/0,7 uncēm)
 
   100–600 g  (5–30 gab.)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Liels ātrums
 
   Gatavi, kad zeltaini dzelteni un kraukšķīgi no ārpuses. Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.
 
 
   Vistas fileja  Aptuveni 160 g/6 unces
 
   1–6 gabali
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Mājās gatavoti vistas stienīši rīvmaizē
 
   3–18 gabali
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Liels ātrums
 
   Pievienojiet rīvmaizei eļļu. Gatavi, kad zeltaini dzelteni.
 
 
   Vistas spārniņi  Aptuveni 100 g/3,5 unces
 
   2–25 gabali
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
   Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.
 
 
   Gaļas karbonādes bez kaula  Aptuveni 150 g/5,3 unces
 
   1–5 karbonādes
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Hamburgers  Aptuveni 200 g  (diametrs 10 cm/4 collas)
 
   1–4 kotletes
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Sardeles  Aptuveni 100 g/3,5 unces  (diametrs 4 cm/1,6 collas)
 
   1–12 gabali
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Desiņas  Aptuveni 70 g/2,5 unces  (diametrs 2 cm/0,8 collas)
 
   1–12 gabali
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Cūkgaļas fileja
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Mazs ātrums
 
   Pirms sagriešanas ļaujiet tai iestāvēties 5 minūtes.
 
 
   Zivs fileja (lasis)  Aptuveni 200 g
 
   1–5 gabali
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
   Lai izvairītos no pieķepšanas, novietojiet ādas pusi uz apakšu un pievienojiet nedaudz eļļas.
 
 
   Zivs fileja (menca, gliemenes)
 
   1–4 gabali
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Kūka (sviesta kēkss)  ar cepšanas piederumu
 
   Cepšanas piederums  Piepildījuma līmenis 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Mazs ātrums
 
   Izmantojiet cepšanas piederumu.
 
 
   Kēksiņi  Aptuveni 50 g/1,8 unces
 
   1–9 gabali
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Liels ātrums
 
   Izmantojiet karstumizturīgas kēksu silikona formiņas.
 
 
   Iepriekš sagatavotas tostermaizes / bulciņas
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Liels ātrums
 
 
 
 
   Svaiga maize
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Mazs ātrums
 
   Formai jābūt pēc iespējas plakanai, lai izvairītos no tā, ka maize uzpūšoties saskaras uz sildelementu.
 
 
   Mājās gatavoti rullīši  Aptuveni 80 g/2,8 unces
 
   1–6 gabali
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Mazs ātrums
 
 
 
 
   Kastaņi
 
   Piepildījuma līmenis 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Liels ātrums
 
   Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.
 
 
   Dārzeņu sautējums (rupji sagriezti dārzeņi)
 
   Piepildījuma līmenis 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Liels ātrums
 
   Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet.

  Airfryer lietošana    Uzmanību! Šī ir Airfryer ierīce, kas darbojas ar karstu gaisu. Nepiepildiet pannu ar eļļu, cepšanas taukiem vai jebkādu citu šķidrumu.  Uzmanību! Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus vai pogas. Rīkojoties ar karstu pannu, lietojiet karstumizturīgus virtuves cimdus.  Uzmanību! Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās.  Uzmanību! Lietojot ierīci pirmo reizi, tā var izdalīt dūmus. Tas ir normāli.     1   Novietojiet ierīci uz stabilas, horizontālas, līdzenas un siltumizturīgas virsmas. Pārliecinieties, vai atvilktni var pilnībā atvērt.  Piezīme: Nenovietojiet neko uz ierīces vai tai blakus. Tas var traucēt gaisa plūsmu un ietekmēt gatavošanas rezultātu.              2   Izvelciet elektrības vadu no vada glabāšanas nodalījuma ierīces aizmugurē.     3   Iespraudiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā.              4   Atveriet atvilktni, velkot aiz roktura.     5   Ielieciet produktus grozā.   Piezīme: Nekad nepiepildiet grozu virs norādes “MAX”, jo tas var ietekmēt gatavošanas beigu rezultātu.              6   Ielieciet atvilktni atpakaļ ierīcē Airfryer.              7   Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet grozāmo pogu.     8   Izvēlieties vēlamo ēdiena gatavošanas režīmu (sk. nodaļu “Gatavošanas režīmi”).     9   Izvēlieties, vai izmantot manuālo režīmu vai automātiskās gatavošanas programmu.  Uzmanību! Nekādā gadījumā neizmantojiet pannu, ja grozs ir izņemts. Ja jūs uzkarsējat ierīci bez iekšā esoša groza, atvilktnes atvēršanai izmantojiet virtuves cimdus. Atvilktnes malas un iekšpuse kļūst ļoti karstas.  Uzmanību! Lietošanas laikā un kādu laiku pēc tā nepieskarieties pannai vai grozam, jo tie ļoti sakarst.     10   Nospiediet grozāmo pogu, lai sāktu gatavošanu.  Piezīme: Varat nospiest grozāmo pogu, lai apturētu gatavošanas procesu, un pagriezt pogu, lai mainītu gatavošanas iestatījumus. Lai atsāktu gatavošanu, nospiediet grozāmo pogu.     11   Kad ir dzirdams taimera signāls, ir pienācis laiks sakratīt ēdienu vai gatavošanas laiks ir beidzies.           Piezīme: Pirms pasniegšanas vienmēr pārliecinieties, vai ēdiens tiek pagatavots līdz galam.  Piezīme: Dažas Auto-Cook programmas paziņo, kad nepieciešams sakratīt vai apgriezt ēdienu. Airfryer atskaņo skaņas signālu, kad ir pienācis laiks sakratīt vai apgriezt ēdienu.  Piezīme: Vislabākais veids, kā sakratīt ēdienu, ir atvērt atvilktni, izcelt grozu no pannas un sakratīt to. Pēc tam ievietojiet pannu ar grozu atpakaļ ierīcē. Ierīce automātiski atsāk gatavošanu.  Piezīme: Lai atceltu aktīvo procesu, atgriezieties galvenajā izvēlnē, nospiežot atgriešanās pogu.              12   Atveriet atvilktni, pavelkot rokturi, un pārbaudiet, vai sastāvdaļas ir gatavas.  Piezīme: Ja ēdiens nav pagatavots līdz vēlamajai gatavības pakāpei, varat palielināt gatavošanas ilgumu, nospiežot laika pogu un iestatot laiku. Nospiediet grozāmo pogu, lai sāktu gatavot vēl dažas minūtes.              13   Lai izņemtu nelielas sastāvdaļas (piem., fritētus kartupeļus), izceliet grozu no pannas, turot aiz roktura.  Uzmanību! Kad gatavošanas process ir pabeigts, panna, grozs, iekšējais korpuss un sastāvdaļas ir karstas. Atkarībā no Airfryer ievietoto produktu veida no pannas var izplūst tvaiks.              14   Iztukšojiet groza saturu bļodā vai uz šķīvja. Vienmēr izņemiet grozu no pannas, kad iztukšojat saturu, jo pannas apakšā var būt sakrājusies karsta eļļa.  Piezīme: Lai izņemtu lielus vai trauslus produktus, izmantojiet standziņas produktu izcelšanai.  Piezīme: Liekā eļļa vai izkusušie tauki tiek savākti pannas apakšā.  Piezīme: Atkarībā no gatavojamo sastāvdaļu veida, iespējams, vēlēsieties pēc katras partijas vai pirms groza sakratīšanas vai atkārtotas ievietošanas pannā rūpīgi noliet lieko eļļu vai savāktos taukus. Novietojiet grozu uz karstumizturīgas virsmas. Izmantojot karstumizturīgus virtuves cimdus, paceliet pannu no pamatnes un novietojiet uz karstumizturīgas virsmas. Nolejiet lieko eļļu vai savāktos taukus. Ievietojiet pannu atpakaļ atvilktnē un grozu pannā.  Piezīme: Kad produktu porcija ir gatava, ierīci Airfryer uzreiz var izmantot nākamās porcijas pagatavošanai.  Gatavošanas režīmi   
 
   Režīms
 
 
 
   Ieteikumi:
 
 
   Auto-Cook programmas
 
 
 
   Izvēlieties Auto-Cook programmu. Iestatiet piepildījuma līmeni, gabalu skaitu vai svaru un tad sāciet gatavošanu.
 
 
   Manuāla gatavošana
 
 
 
   Manuāli iestatiet gatavošanas laiku, temperatūru un gaisa ātrumu un sāciet gatavošanu.

  Auto-Cook programmas       1   Kad ieslēdzat Airfryer, nospiežot grozāmo pogu, pēc noklusējuma tiek aktivizēts režīms “Auto-Cook programmas”.  Piezīme. Ja iepriekš esat gatavojis kaut ko citu, bet tagad vēlaties gatavot ar Auto-Cook programmu, režīmu “Auto-Cook programmas” var atvērt, noklikšķinot uz pogas Atpakaļ.     2   Varat izvēlēties no Airfryer pieejamām 8 Auto-Cook programmām. Pagrieziet grozāmo pogu, lai izvēlētos vienu programmu.     -   Saldēti fritēti kartupeļi       -   Mājas gatavoti frī kartupeļi       -   Cāļa stilbiņi       -   Zivis       -   Gaļas karbonādes       -   Vesela vista       -   Dārzeņi       -   Kēksiņi       3   Pagrieziet grozāmo pogu, lai izvēlētos vēlamo Auto-Cook programmu. Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu.     4   Atkarībā no ēdiena veida jums var tikt lūgts iestatīt piepildījuma līmeni, gabalu skaitu vai svaru. Pagrieziet grozāmo pogu, lai izvēlētos grozā ievietotās pārtikas daudzumu.     5   Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu.  Piezīme. Izmantojiet grozā norādītās atzīmes kā atsauci pareiza uzpildes līmeņa iestatīšanai.  Piezīme. Pirms izvēlaties uzpildes līmeni, pārliecinieties, ka pārtika grozā vienmēr ir izvietota vienmērīgi.  Piezīme. Kad izmantojat Auto-Cook programmu “Vesela vista”, ir jāievada pārtikas produkta svars. Izmantojiet svarus, lai noteiktu svaru, vai arī skatiet svaru uz pārtikas produkta iepakojuma.     6   Airfryer parādīs temperatūru un laiku, kas ir automātiski aprēķināti, balstoties uz jūsu izvēlēm. Šai informācijai varat viegli piekļūt savā ierīcē, jo tā pamīšus rāda abus parametrus. Airfryer arī parādīs, vai ir izvēlēts mazs vai liels gaisa ātrums.  Mājās gatavoti fritēti kartupeļi    Lai pagatavotu lieliskus fritētus kartupeļus Airfryer ierīcē, rīkojieties, kā norādīts tālāk.     -   Izvēlieties frī pagatavošanai piemērotus kartupeļus, piemēram, svaigus, (mazliet) miltainus kartupeļus.     -   Frī kartupeļus vislabāk gatavot porcijās līdz 4. uzpildes līmenim, lai panāktu vienmērīgu rezultātu.     1   Nomizojiet kartupeļus un sagrieziet tos nūjiņās. Lielāki fritēti kartupeļi nav tik kraukšķīgi kā mazāki fritēti kartupeļi.     2   Iemērciet kartupeļu nūjiņas ūdens bļodā vismaz uz 30 minūtēm.     3   Iztukšojiet bļodu un nosusiniet kartupeļu nūjiņas ar trauku dvieli vai papīra dvieli.     4   Ielejiet bļodā 1 ēdamkaroti cepamās eļļas, ielieciet nūjiņas bļodā un maisiet, līdz nūjiņas ir pārklātas ar eļļu.     5   Izņemiet nūjiņas no bļodas ar pirkstiem vai kādu caurumotu virtuves rīku, lai liekā eļļa paliktu bļodā.  Nesagāziet bļodu, lai izbērtu visas nūjiņas vienlaikus, jo pannā ieplūdīs lieka eļļa.     6   Ielieciet nūjiņas grozā.     7   Palaidiet mājās gatavotu frī kartupeļu Auto-Cook programmu un sakratiet, kad tas tiek pieprasīts.  Manuāla gatavošana       1   Lai atvērtu manuālās gatavošanas režīmu, vienkārši nospiediet temperatūras vai laika pogu.     2   Ja izvēlējāties nospiest temperatūras pogu, pagrieziet grozāmo pogu, lai iestatītu temperatūru robežās no 40 °C līdz 200 °C, un pēc tam nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu.     3   Iestatiet gatavošanas laiku, pagriežot grozāmo pogu. Varat izvēlēties laiku no 1 minūtes līdz 180 minūtēm.  Piezīme. Ja nospiežat grozāmo pogu, neiestatot laiku, tiks aktivizēts uzkarsēšanas režīms, un, kad būs sasniegta vēlamā temperatūra, atskanēs skaņas signāls.     4   Izvēlieties lielu vai mazu gaisa ātrumu, nospiežot gaisa ātruma pogu un atlasot vēlamo iestatījumu.     5   Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu izvēli un sāktu gatavošanu.  Piezīme. Lai saņemtu sakratīšanas atgādinājumu gatavošanas laika vidū, iespējojiet sakratīšanas atgādinājuma pogu.  Piezīme. Ja ir jāaptur gatavošanas process, lai sakratītu ēdienu, pievienotu sastāvdaļas vai pielāgotu gatavošanas parametrus, vienkārši nospiediet grozāmo pogu. Lai atsāktu gatavošanu, vēlreiz nospiediet grozāmo pogu.  Siltuma uzturēšana    Airfryer siltuma uzturēšanas funkciju var aktivizēt jebkurā brīdī – pirms sākat gatavošanas procesu, gatavošanas laikā vai pēc gatavošanas procesa beigām.     1   Nospiediet siltuma uzturēšanas pogu.  Piezīme. Lai mainītu siltuma uzturēšanas laiku, pagrieziet grozāmo pogu un iestatiet laiku no 1 minūtes līdz 30 minūtēm. Nospiediet grozāmo pogu, lai apstiprinātu iestatīto siltuma uzturēšanas laiku.     2   Nospiediet grozāmo pogu, lai ieslēgtu siltuma uzturēšanu.  Piezīme. Jūs varat apturēt siltuma uzturēšanu, nospiežot grozāmo pogu.  Piezīme. Ņemiet vērā, ka siltuma uzturēšanas funkcija var ietekmēt noteiktu ēdienu gatavības pakāpi, piemēram, steikam, kam nepieciešams noteikts gatavošanas līmenis.  Tīrīšana    Brīdinājums! Ļaujiet grozam, pannai un ierīces iekšpusei pilnībā atdzist, pirms sākat tīrīšanu.  Brīdinājums! Ierīces pannai un grozam ir nepiedegošs pārklājums. Neizmantojiet metāla virtuves rīkus vai abrazīvus tīrīšanas materiālus, jo varat sabojāt nepiedegošo pārklājumu.  Padoms. Izņemiet pannu un grozu, lai Airfryer ātrāk atdzistu.     1   Atbrīvojiet pannas apakšu no savāktajiem taukiem vai eļļas.     2   Mazgājiet pannu un grozu trauku mazgājamajā mašīnā. Varat tos arī mazgāt karstā ūdenī ar trauku mazgāšanas līdzekli un neabrazīvu sūkli (skatiet “Tīrīšanas tabula”).  Padoms. Ja pannai vai grozam ir pielipušas ēdiena atliekas, varat tos iemērkt karstā ūdenī ar trauku mazgāšanas līdzekļa piejaukumu uz 10–15 minūtēm. Mērcēšana palīdz atdalīt ēdiena atliekas, un tās ir vieglāk notīrīt. Izmantojiet trauku mazgāšanas līdzekli, kas var izšķīdināt eļļu un taukus. Ja uz pannas vai groza ir tauku traipi un nevarat tos notīrīt ar karstu ūdeni un trauku mazgāšanas līdzekli, izmantojiet šķidro attaukotāju.  Padoms. Ja nepieciešams, šļakstu vairogam pielipušās taukvielas var notīrīt ar sūkli vai saru suku.           Padoms. Ievietojiet grozu pannā un nolieciet tos trauku mazgājamajā mašīnā otrādi, lai ietaupītu vietu.              3   Noslaukiet ierīces ārpusi ar mitru drāniņu. Pārliecinieties, vai uz vadības paneļa nepaliek mitrums. Pēc tīrīšanas nosusiniet vadības paneli ar drāniņu.              4   Notīriet šļakstu vairogu ar sūkli vai tīrīšanas suku, lai likvidētu jebkādas tauku atliekas.              5   Iztīriet atvilktni un ierīces iekšpusi ar karstu ūdeni un neabrazīvu sūkli.   Uzglabāšana       1   Atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai atdzist.     2   Pirms novietot glabāšanā pārbaudiet, vai visas daļas ir tīras un sausas.     3   Ievietojiet vadu elektrovada glabāšanas nodalījumā.  Piezīme. Pārnēsāšanas laikā vienmēr turiet Airfryer horizontāli. Pieturiet atvilktni ierīces priekšpusē, jo tā var izslīdēt no ierīces, ja to nejauši noliecat uz leju. Tādējādi varat sabojāt atvilktni.  Piezīme. Vienmēr pārliecinieties, ka Airfryer noņemamās daļas, piemēram, izņemamā sietiņa apakša u. c., ir fiksētas, pirms pārvietot ierīci un/vai novietot to glabāšanā.  Problēmu novēršana    Šajā nodaļā apkopota informācija par izplatītām problēmām, kas var rasties ierīces darbībā. Ja nevarat novērst problēmu, izmantojot tālāk sniegto informāciju, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support, lai skatītu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai arī sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Ierīces ārpuse lietošanas laikā sakarst.
 
   Iekšpusē esošais siltums izstarojas uz ārējām sieniņām.
 
   Tas ir normāli. Visi rokturi un pogas, kam jāpieskaras, ir pietiekami vēsi, lai tiem pieskartos.
 
 
 
 
 
 
   Panna, grozs un ierīces iekšpuse vienmēr kļūst karsti, kad ierīce ir ieslēgta, lai nodrošinātu, ka ēdiens ir atbilstoši pagatavots. Šīs daļas vienmēr ir pārāk karstas, lai tām pieskartos.
 
 
 
 
 
 
   Ja atstājat ierīci ieslēgtu ilgāku laiku, dažas zonas kļūst pārāk karstas, lai tām pieskartos. Šīs zonas ir atzīmētas uz ierīces ar šādu ikonu:
 
 
 
 
 
 
   Ja jūs zināt karstās zonas un tām nepieskaraties, ierīci ir pavisam droši lietot.
 
 
   Mani fritētie kartupeļi nav tādi, kā cerēts.
 
   Tika izmantoti nepareizi kartupeļi.
 
   Lai iegūtu vislabākos rezultātus, izmantojiet svaigus, miltainus kartupeļus. Ja jums jāglabā kartupeļi, neglabājiet tos vēsā vietā, piemēram, ledusskapī. Izvēlieties kartupeļus, uz kuru iepakojuma norādīts, ka tie ir piemēroti cepšanai.
 
 
 
 
   Grozā ir ielikts pārāk daudz produktu.
 
   Nepārpildiet grozu vai nepārsniedziet maksimālo piepildījuma līmeni 6.
 
 
 
 
   Noteiktus produktus gatavošanas laikā nepieciešams sakratīt.
 
   Jo pilnāks grozs, jo biežāk ieteicams to sakratīt.
 
 
   Nevar ieslēgt Airfryer.
 
   Ierīce nav pieslēgta elektrotīklam.
 
   Pārbaudiet, vai kontaktdakša ir pareizi ievietota sienas kontaktligzdā.
 
 
 
 
   Vairākas ierīces ir pievienotas vienai ligzdai.
 
   Ierīcei Airfryer ir liela jauda. Izmantojiet citu ligzdu un pārbaudiet drošinātājus.
 
 
   Airfryer iekšpusē redzama lobīšanās.
 
   Airfryer pannas iekšpusē var parādīties nelieli lobīšanās punkti, kas radušies no nejaušas pieskaršanās pārklājumam vai tā noskrāpēšanas (piemēram, tīrīšanas laikā ar rupjiem tīrīšanas rīkiem un/vai groza ievietošanas laikā).
 
   Varat novērst bojājumus, pareizi ievietojot grozu pannā. Ja ievietojat grozu leņķī, tā sāni var atsisties pret pannas malu, un nelielas pārklājuma daļiņas var atlobīties. Šādā gadījumā ņemiet vērā, ka tas nav bīstami, jo visi izmantotie materiāli ir droši pārtikai.
 
 
   No ierīces izplūst balti dūmi.
 
   Jūs gatavojat treknus produktus.
 
   Uzmanīgi nolejiet lieko eļļu vai taukus no pannas un pēc tam turpiniet gatavot.
 
 
 
 
   Pannā ir palikuši tauku pārpalikumi no iepriekšējās cepšanas reizes.
 
   Baltos dūmus izraisa tauku atlikumu uzsilšana pannā. Vienmēr rūpīgi notīriet pannu un grozu pēc katras lietošanas reizes.
 
 
 
 
   Panējums vai pārklājums neturas uz ēdiena.
 
   Nelieli panējuma gabaliņi var izraisīt baltus dūmus. Stingri piespiediet panējumu vai pārklājumu pie ēdiena, lai tas turētos.
 
 
 
 
   Taukos izšļakstās marināde, šķidrums vai gaļas sulas.
 
   Pirms ievietošanas grozā, nokratiet pārtikas produkta lieko šķidrumu.
 
 
   Airfryer ierīces Wi-Fi LED vairs neiedegas.
 
      -   Airfryer vairs nav savienots ar jūsu mājas Wi-Fi tīklu.     -   Ir mainīts jūsu mājas Wi-Fi tīkls.
 
   Palaidiet Wi-Fi iestatīšanas procesu un izpildiet lietotnē redzamos norādījumus.
 
 
   Lietotne parāda, ka savienošanas process nav veiksmīgs.
 
   Viedierīces savienojumu ar ierīci Airfryer ir izveidojis kāds cits lietotājs un viņš pašlaik gatavo ēdienu.
 
   Uzgaidiet, līdz otrs lietotājs ir pabeidzis pašreizējo gatavošanas procesu, un vēlreiz savienojiet savu viedierīci ar Airfryer.
 
 
   Airfryer ekrānā redzams “E1”.
 
   Iespējams, Airfryer tiek uzglabāta vietā, kur ir pārāk auksts.
 
   Ja ierīce tika uzglabāta zemā apkārtējās vides temperatūrā, vismaz 15 minūtes ļaujiet tai pielāgoties istabas temperatūrai pirms atkal pievienojat to elektrotīklam.  Ja ierīce joprojām rāda “E1”, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
 
 
   E2
 
   Jūs ievadījāt nepareizus Wi-Fi akreditācijas datus.
 
   Ievadiet pareizos Wi-Fi akreditācijas datus.
 
 
   E3
 
   Savienojamības funkcijai ir defekts.
 
   Izmantojiet ierīci bez savienojamības funkcijas. Zvaniet pa Philips apkalpošanas tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Iespējams, radusies programmatūras problēma.
 
   Atvienojiet Airfryer no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai. Ja displejā joprojām tiek rādīts kļūdas kods, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
 
 
   E10
 
   Radās problēma, gatavojot ar Auto-Cook programmu.
 
   Atvienojiet Airfryer no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai. Pārliecinieties, ka ir izveidots savienojums ar Wi-Fi tīklu, lai Airfryer varētu veikt programmu nodrošinājuma atjaunināšanu, ja pieejams atjauninājums. Pārstartējiet Auto-Cook programmu.  Ja displejā joprojām tiek rādīts kļūdas kods, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
 
 
   E11
 
   Airfryer tika darbināts ar barošanas spriegumu, kas neatbilst robežvērtībām.
 
   Atvienojiet Airfryer no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai. Mēģiniet izmantot citu kontaktligzdu. Atvienojiet pārējās ierīces, kas pievienotas tai pašai kontaktligzdai.  Ja displejā joprojām tiek rādīts kļūdas kods, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu pa tālruni vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
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  Svarbu    Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.  Pavojus              -   Nedėkite prietaiso ant arba šalia karštos dujinės viryklės, bet kokio tipo elektrinės viryklės, elektrinių virimo plokščių arba į šildomą orkaitę.     -   Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį ir neskalaukite po iš čiaupo tekančiu vandeniu.     -   Siekdami išvengti elektros smūgio, neleiskite, kad į prietaisą patektų vandens ar bet kokio kito skysčio.     -   Norimus kepti produktus visada dėkite į krepšelį, kad jie neprisiliestų prie kaitinimo elementų.     -   Neuždenkite oro įleidimo ir oro išleidimo angų, kol prietaisas veikia.     -   Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus.     -   Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas kištukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.     -   Niekada nelieskite veikiančio prietaiso vidaus.     -   Niekada nedėkite didesnio maisto kiekio nei ant krepšelio nurodytas didžiausias lygis.     -   Visada įsitikinkite, kad šildytuvas yra laisvas ir jame nėra įstrigusio maisto.  Įspėjimas       -   Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“, jos techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kad būtų išvengta pavojaus.     -   Prietaisą junkite tik į įžemintą sieninį el. lizdą. Visada įsitikinkite, kad kištukas tinkamai įkištas į sieninį elektros lizdą.     -   Šis prietaisas negali būti naudojamas su išoriniu laikmačiu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.              -   Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti.     -   Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima žaisti su šiuo prietaisu. Vaikai neturėtų valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie būtų vyresni nei 8 metų ir prižiūrimi.     -   Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.     -   Nestatykite prietaiso prie sienos ar kitų prietaisų. Už prietaiso, iš abiejų prietaiso pusių ir virš prietaiso palikite mažiausiai 10 cm laisvos vietos. Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus.     -   Kepant karštu oru, karšti garai išleidžiami per oro išleidimo angas. Rankas ir veidą laikykite saugiu atstumu nuo garų ir oro išleidimo angų. Taip pat saugokitės karštų garų ir oro nuimdami išimdami keptuvą iš prietaiso.     -   Niekada į prietaisą nedėkite lengvų produktų ar kepimo popieriaus.     -   Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti.     -   Bulvių laikymas: temperatūra turi tikti laikomų bulvių veislei ir būti aukštesnė nei 6 °C, kad sumažėtų pavojus, jog į paruoštą maistą pateks akrilamido.     -   Niekada nepilkite į keptuvą aliejaus.     -   Prietaisas yra skirtas naudoti, kai aplinkos temperatūra yra 5–40 ºC.     -   Prieš įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietinio elektros tinklo įtampą.     -   Saugokite maitinimo laidą nuo karštų paviršių.     -   Nestatykite prietaiso ant arba šalia lengvai užsidegančių medžiagų, pvz., staltiesės arba užuolaidų.     -   Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, išskyrus nurodytus šiame vadove, ir naudokite tik originalius „Philips“ priedus.     -   Nepalikite prietaiso veikti be priežiūros.     -   Naudojant prietaisą ir jį panaudojus, keptuvas, krepšelis ir priedai būna karšti, todėl visada elkitės atsargiai.     -   Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, kruopščiai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu. Žr. instrukcijas vadove.  Dėmesio       -   Šis prietaisas skirtas tik įprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip parduotuvių, biurų, ūkių personalo virtuvėse arba kitoje darbo aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viešbučiuose, moteliuose, įstaigose, kuriose teikiama nakvynė su pusryčiais, ir kitoje apgyvendinimo aplinkoje.     -   Prieš palikdami prietaisą be priežiūros, surinkdami, ardydami, laikydami ar valydami visada ištraukite maitinimo laidą iš tinklo.     -   Pastatykite prietaisą ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus paviršiaus.     -   Jei prietaisą naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau profesionaliems tikslams, arba jei jį naudosite ne pagal vartotojo vadovo instrukcijas, garantija nebegalios ir „Philips“ jokiomis aplinkybėmis nebus atsakinga už kilusią žalą.     -   Prietaisą apžiūrėti ar taisyti pristatykite tik į „Philips“ įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Nebandykite prietaiso taisyti patys, priešingu atveju garantija nebegalios.     -   Baigę naudoti prietaisą, būtinai jį išjunkite iš maitinimo tinklo.     -   Prieš valydami ar tvarkydami prietaisą, palaukite apie 30 minučių, kol jis atvės.     -   Pasirūpinkite išimti šiame prietaise iškeptus produktus, kai jie yra geltonos aukso spalvos, o ne tamsūs ar rudi. Pašalinkite sudegusius likučius. Šviežių bulvių nekepkite aukštesnėje nei 180 °C temperatūroje (kad būtų mažesnis akrilamido išskyrimas).     -   Jei prietaise yra krepšelio atlaisvinimo mygtukas, kratydami šio mygtuko nespauskite.     -   Būkite atsargūs valydami viršutinę gaminimo kameros dalį: karštą kaitinimo elementą, metalinius dalių kraštus ir apsaugą nuo taškymosi.     -   Visada įsitikinkite, kad „Airfryer“ viduje esantis maistas iki galo iškepęs.     -   Visada įsitikinkite, kad kontroliuojate „Airfryer“ veikimą, taip pat ir tada, kai naudojate nuotolinio valdymo funkciją ar paleidimo atidėjimo funkciją.     -   Gaminant riebų maistą iš „Airfryer“ gali sklisti dūmai. Atkreipkite ypatingą dėmesį naudodami nuotolinio valdymo funkciją arba paleidimo atidėjimo funkciją.     -   Įsitikinkite, kad vienu metu nuotolinio valdymo funkciją naudoja tik vienas asmuo.     -   Būkite atsargūs gamindami greitai gendantį maistą su paleidimo atidėjimo funkcija (gali daugintis bakterijos).  Elektromagnetiniai laukai (EML)    Šis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Automatinis išsijungimas    „AirFryer“ įdiegta automatinio išjungimo funkcija. Kai prietaisas įjungtas, bet neveikia maisto ruošimo ar šilumos išlaikymo režimu, naudotojui neatlikus jokių veiksmų 10 min., bus įjungtas budėjimo režimas. Norėdami prietaisą išjungti rankiniu būdu, ilgai spauskite sukamąjį mygtuką.  Perdirbimas              -   Šis simbolis reiškia, kad elektrinių gaminių negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės savo šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros gaminių surinkimas.  Garantija ir techninė priežiūra    „Versuni“ šiam gaminiui teikia dvejų metų garantiją nuo įsigijimo datos. Ši garantija negalioja, jei defektas atsiranda dėl netinkamo naudojimo ar prastos priežiūros. Mūsų garantija neturi įtakos jūsų, kaip kliento, įstatyminėms teisėms. Norėdami sužinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija, apsilankykite mūsų svetainėje  www.philips.com/support.  Atitikties deklaracija    Šiame dokumente DAP B.V. pareiškia, kad „AirFryer“ HD9875 atitinka direktyvą 2014/53/ES.  Visą ES atitikties deklaracijos tekstą rasite šiuo adresu:  https://www.philips.com.  „AirFryer“ HD9875 yra „Wi-Fi“ modulis (2,4 GHz, 802.11 b/g/n, didžiausia išėjimo galia – 92,9 mW EIRP).  Programinės įrangos ir aparatinės programinės įrangos naujiniai    Atnaujinti būtina, siekiant apsaugoti savo privatumą ir užtikrinti tinkamą „AirFryer“ bei programėlės veikimą.  Visada atnaujinkite programėlės versiją į naujausią.  „AirFryer“ aparatinė programinė įranga atnaujinama automatiškai.  Pastaba. Kad „AirFryer“ aparatinės programinės įrangos versiją būtų galima atnaujinti į naujausią, įsitikinkite, kad „AirFryer“ prijungtas prie namų „WiFi“ tinklo.  Pastaba. Visada naudokite naujausią programėlę ir aparatinę programinę įrangą.  Pastaba. Naujiniai yra prieinami, kai patobulinama programinė įranga.  Pastaba. Programinės aparatinės įrangos atnaujinimas paleidžiamas automatiškai, kai „Airfryer“ veikia budėjimo režimu. Atnaujinimas trunka kelias minutes. Tuo metu „Airfryer“ negalima naudoti.  Prietaiso suderinamumas    Norėdami sužinoti išsamios informacijos apie programėlės suderinamumą, žr. informaciją programėlių parduotuvėje.  Gamyklinė atstata    Galite atstatyti programinės aparatinės įrangos numatytuosius nustatymus vienu metu 10 sek. spausdami šilumos išlaikymo mygtuką ir sukamąjį mygtuką.  „Airfryer“ daugiau nebebus prijungtas prie namų „WiFi“ tinklo ir susietas su jūsų išmaniuoju prietaisu.  Įvadas    Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę!  Norėdami pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, užregistruokite savo gaminį adresu  www.philips.com/welcome.  Apžvalga        1   Valdymo skydelis     2   Stalčius     3   Pripildymo lygio indikacija     4   Krepšelis su išimamu dugno tinkleliu     5   Keptuvas     6   Laido saugojimo skyrelis     7   Oro išleidimo angos     8   Oro įleidimo anga     9   Išimamas dugno tinklelis     10   Apsauga nuo taškymosi  Valdymo skydelio apžvalga        1   Temperatūros mygtukas     2   Karščio palaikymo mygtukas     3   Priminimo pakratyti mygtukas     4   Grįžimo atgal mygtukas     5   Oro greičio mygtukas     6   Automatinės maisto ruošimo programos     7   Šilumos išlaikymo indikatorius     8   Mažo oro greičio indikatorius     9   Didelio oro greičio indikatorius     10   Priminimo pakratyti indikatorius     11   Sukamasis mygtukas     12   Šviesos žiedas     13   Vienetų indikatorius     14   „Wi-Fi“ ryšio indikatorius     15   Pripildymo lygio indikatorius     16   Svorio indikatorius     17   Laiko nustatymo mygtukas  Funkcijų aprašymas  Sukamasis mygtukas ir grįžimo atgal mygtukas           Sukamasis mygtukas yra pagrindinis valdiklis. Jį sukdami ir spausdami galėsite nueiti į skirtingas meniu parinktis bei patvirtinti veiksmą.     -   Trumpai paspauskite sukamąjį mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą.     -   Ilgai spauskite sukamąjį mygtuką, kad išjungtumėte prietaisą.  Kai prietaisas yra įjungtas     -   Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte veiksmą.     -   Pasukite sukamąjį mygtuką, kad judėtumėte meniu parinktimis arba pakeistumėte maisto ruošimo nustatymą.     -   Paspauskite grįžimo atgal mygtuką, kad grįžtumėte į ankstesnį veiksmą.  Automatinės maisto ruošimo programos    Automatinės maisto ruošimo programos yra viena iš pagrindinių „AirFryer“ funkcijų, padedančių paruošti įvairius maisto produktus.  Pasirinkus norimą maisto produktą ir pakoregavus pripildymo lygį arba nurodžius maisto produktų kiekį, „AirFryer“ automatiškai nustatys tinkamą patiekalo temperatūrą ir ruošimo trukmę. Be to, „AirFryer“ praneš, jei reikės atlikti kokį nors veiksmą ruošimo metu, pvz., pakratyti bulvytes.  Svarbu. „AirFryer“ yra aštuonios numatytosios automatinės maisto ruošimo programos, kurias galima įjungti tiesiog prietaise. Tačiau, norėdami turėti platesnį pasirinkimą, daugiau automatinių maisto ruošimo programų galite rasti ir atsisiųsti programėlėje. Tiesiog prijunkite „AirFryer“ prie tinklo ir susiekite išmanųjį prietaisą su prietaisu, kad pradėtumėte tyrinėti naujas kulinarines galimybes.  Gaminimo laikas    Naudojant maisto ruošimo režimą „Neautomatinis maisto ruošimas“, maisto ruošimo trukmę galima nustatyti nuo 1 min. iki 180 min.  Naudojant automatines maisto ruošimo programas, nereikia nustatyti maisto ruošimo laiko, nes pagal automatinę maisto ruošimo programą maistas ruošiamas atsižvelgiant į porcijų dydį arba pageidaujamą baigtumo lygį.  Maisto ruošimo temperatūra    Naudojant maisto ruošimo režimą „Neautomatinis maisto ruošimas“, galima nustatyti maisto ruošimo temperatūrą nuo 40 °C iki 200 °C.  Naudojant maisto ruošimo režimą „Automatinės maisto ruošimo programos“, nereikia nustatyti maisto ruošimo temperatūros, nes maisto ruošimo temperatūra nustatoma automatiškai.  Didelis ir mažas oro greitis    „AirFryer“ galima nustatyti du oro greičio nustatymus: mažą oro greitį ir didelį oro greitį.  Naudojant maisto ruošimo režimą „Automatinės maisto ruošimo programos“, oro greitis nustatomas automatiškai.  Įprastiems orkaitėje ruošiamiems patiekalams, pvz., lazanijai, kepsniams, pyragams ir pan., bei ilgai gaminamiems patiekalams naudokite mažą oro greitį. Su įprastomis „AirFryer“ programomis, skirtomis bulvytėms, vištienos gabalėliams, žuvų piršteliams ir pan., bei trumpiau gaminamiems patiekalams naudokite didelį oro greitį.  Pastaba: Jei pasirinksite mažą oro greitį, prietaisas veiks tyliu režimu.  Šilumos išlaikymo funkcija    „AirFryer“ yra šilumos išlaikymo režimas. Norėdami įjungti šį režimą, tiesiog paspauskite „Šilumos išlaikymo“ mygtuką bet kuriuo maisto ruošimo metu. Tai galite padaryti prieš pradėdami ruošti maistą, tarp etapų ar ruošimo pabaigoje. Daugiau informacijos rasite skyriuje „Šilumos išlaikymas“.  Priminimas pakratyti    „AirFryer“ yra priminimo pakratyti funkcija, kurią galima įjungti prieš pradedant ruošti maistą. Ši funkcija įpusėjus ruošti maistą primena pakratyti maistą, kad jis vienodai iškeptų. Ši funkcija ypatingai naudinga, kai ruošiamas maistas iš daug gabalėlių, pvz., įvairios bulvytės. Be to, ją galima naudoti kaip priminimą apversti maisto produktus, pvz., vištienos blauzdeles.   Pagal numatytąjį nustatymą priminimas pakratyti yra išjungtas. Galite jį įjungti prieš ruošdami maistą arba ruošdami maistą, paspaudę priminimo pakratyti mygtuką.  Garsiniai pranešimai    Kartais išgirsite garsą, pvz., kai prietaisas baigs ruošti maistą arba kai maisto ruošimo metu reikės atlikti kokį nors veiksmą, pvz., pakratyti ar apversti maistą.  Šviesos žiedas    „AirFryer“ yra animuotas šviesos žiedas, padedantis lengviau naudoti „AirFryer“.   Sukimosi režimas: žiedo švieselė sukasi aplink, kai vykdomas atnaujinimas.   Lėto mirksėjimo režimas: šviesos žiedas lėtai mirksi, jei ruošiant maistą paspaudėte sukamąjį mygtuką. Šiuo atveju prietaise įjungiamas pauzės režimas.   Greitas mirksėjimas: žiedas greitai mirksi, jei stalčius atidarytas arba, pvz., siejimo metu, kai prietaisas laukia, kol paspausite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Išankstinis pakaitinimas    „AirFryer“ yra išankstinio pakaitinimo funkcija, kurią galite naudoti norėdami pakaitinti „AirFryer“ iki pageidaujamos temperatūros.  Jei paspausite sukamąjį mygtuką ir nenustatysite laiko, bus įjungtas išankstinio pakaitinimo režimas ir išgirsite pyptelėjimą, kai bus pasiekta pageidaujama temperatūra.  Prieš naudojant pirmą kartą       1   Nuimkite visas pakavimo medžiagas.     2   Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokių yra).     3   Nuo ekrano nuimkite apsauginę plėvelę.     4   Prieš primą kartą naudodami prietaisą, kruopščiai jį išvalykite (žr. skyrių „Valymas“).  Paruošimas naudoti pirmą kartą  Išimamo dugno tinklelio įdėjimas              1   Atidarykite stalčių traukdami už rankenos.              2   Išimkite krepšelį keldami už rankenos.              3   Išimamą dugno tinklelį įstatykite į angą, esančią dešinėje krepšelio dugno pusėje. Paspauskite dugno tinklelį, kad jis užsifiksuotų ir pasigirstų spragtelėjimas (abiejose pusėse).              4   Įdėkite krepšelį į keptuvą.              5   Įstumkite stalčių atgal į „AirFryer“ laikydami už rankenos.  Pastaba. Niekada nenaudokite keptuvo be krepšelio.  „AirFryer“ prijungimas prie programėlės    Svarbu. Prieš pradėdami „Wi-Fi“ nustatymo procedūrą įsitikinkite, kad išmanusis telefonas prijungtas prie namų „Wi-Fi“ tinklo.  Svarbu. Įsitikinkite, kad „AirFryer“ prijungtas prie 2.4 GHz, 802.11 b/g/n namų „Wi-Fi“ tinklo.   Susiekite „AirFryer“ su programėle              1   Nuskaitykite QR kodą, norėdami atsisiųsti programėlę. Be to, programėlę galite atsisiųsti iš „App Store“ arba iš svetainės  www.philips.com/HomeID.              2   Paleiskite programėlę išmaniajame telefone.     3   Vykdykite ekrane teikiamas instrukcijas, kol pasieksite puslapį „Prietaiso nustatymas“.  Pastaba: Rekomenduojame atsisiųsti programėlę ir pridėti „AirFryer“ programėlėje vos pirmą kartą nustačius prietaisą. Tada galėsite naudoti visas „AirFryer“ funkcijas, pvz., džiaugtis nuotolinio maisto ruošimo funkcija (ruošti pagal programėlėje teikiamus receptus arba automatines maisto ruošimo programas, gauti pranešimus, kai maistas paruošiamas, ir pan.) ir gauti naujausius programinės įrangos naujinius.  Pastaba: Norint pasinaudoti ryšio funkcijomis, reikia turėti paskyrą. Nustatymo metu turite užregistruoti naują paskyrą arba prisijungti su esama paskyra.              4   Įjunkite prietaisą.              5   Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite sukamąjį mygtuką.     6   Atlikite programėlėje nurodytus veiksmus, norėdami prijungti „AirFryer“ prie „Wi-Fi“ ryšio ir susieti „AirFryer“ su išmaniuoju telefonu.  Pastaba: Vykdant šį procesą programėlėje, kažkuriuo metu jūsų bus paprašyta labai ilgai (4 sek.) spausti prietaiso mygtuką, kad būtų pradėtas nustatymo procesas. Tad būkite netoli „AirFryer“, kol „AirFryer“ bus prijungtas.  Svarbu. „WiFi“ nustatymo procedūrą galima atšaukti programėlėje arba atjungiant „AirFryer“ nuo elektros tinklo.  „WiFi“ ryšio indikatorius   
 
   „WiFi“ indikatorius yra išjungtas.
 
   „WiFi“ ryšys yra išjungtas.
 
 
   „WiFi“ indikatorius yra įjungtas.
 
   „WiFi“ ryšys yra įjungtas ir prijungtas prie maršrutų parinktuvo.
 
 
   „WiFi“ ryšio indikatorius mirksi lėtai.
 
   „Wi-Fi“ ryšys veikia. Prietaise vykdomas siejimas arba jis prijungiamas prie maršruto parinktuvo.
 
 
   „WiFi“ ryšio indikatorius mirksi greitai.
 
   „WiFi“ ryšio klaida.

    Pastaba. Galite pradėti siejimą ilgai (4 sek.) spausdami laiko nustatymo mygtuką.  Pastaba. Jei „Wi-Fi“ nustatymo metu kyla kokių nors sunkumų, pvz., įpusėjus procesas sustabdomas ir nepavyksta jo pabaigti, arba kyla ryšio su „Wi-Fi“ tinklu problemų, galite paleisti procesą iš naujo ilgai (4 sek.) spausdami laiko nustatymo mygtuką.  Pastaba. Jei reikia iš naujo nustatyti programinės aparatinės įrangos numatytuosius nustatymus, tiesiog vienu metu paspauskite ir 10 sek. palaikykite šilumos išlaikymo mygtuką ir sukamąjį mygtuką.  Maisto lentelė    Toliau pateikta lentelė padės pasirinkti pagrindinius nustatymus ruošiamam maistui.  Pastaba: Turėkite omeny, kad šie nustatymai yra siūlomi. Produktų kilmė, dydis, forma ir prekių ženklas gali skirtis, todėl mes negalime užtikrinti geriausių nustatymų jūsų produktams.  Pastaba: Ruošdami didesnį maisto kiekį (pvz., keptas bulvytes, krevetes, kulšeles, šaldytus užkandžius), pakratykite, pasukite ar pamaišykite produktus krepšelyje 2–3 kartus, kad iškeptų vienodai.  Pastaba: Daugumą šiame sąraše esančių produktų galite rasti programėlės automatinėse maisto ruošimo programose.   
 
   Produktai
 
   Min.–maks. kiekis
 
   Trukmė (min.)
 
   Temperatūra
 
   Ventiliatoriaus greitis
 
   Pastaba

  
 
   Naminės bulvytės  (10 x 10 mm / 0,4 x 04 col.)
 
   Pripildymo lygis 1–6  (300–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Didelis greitis
 
   Mirkykite 30 min. šaltame vandenyje arba 3 min. drungname vandenyje (40 °C / 104 °F), nusausinkite ir įpilkite po 1 valg. šaukštą aliejaus 500 g / 18 unc. Dukart pakratykite.
 
 
   Namuose gamintos bulvių skiltelės
 
   Pripildymo lygis 1–6  (300–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Didelis greitis
 
   Pamirkykite 30 min. vandenyje, nusausinkite ir įpilkite nuo 1/4 iki 1 valgomojo šaukšto aliejaus. Dukart pakratykite, apverskite ar pamaišykite.
 
 
   Šaldyti užkandžiai (vištienos gabaliukai)
 
   Pripildymo lygis 1–6  (6–50 vnt.)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
   Paruošti, kai išorėje yra traškūs ir geltonos aukso spalvos. Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.
 
 
   Šaldyti užkandžiai  (maži suktinukai, maždaug 20 g / 0,7 unc.)
 
   100–600 g  (5–30 vnt.)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Didelis greitis
 
   Paruošti, kai išorėje yra traškūs ir geltonos aukso spalvos. Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.
 
 
   Vištienos krūtinėlė  Maždaug 160 g / 6 unc.
 
   1–6 vnt.
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Džiūvėsiuose apvoliotos naminės vištienos lazdelės
 
   3–18 vnt.
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Didelis greitis
 
   Į džiūvėsėlius įpilkite aliejaus. Paruošti, kai yra geltonos aukso spalvos.
 
 
   Vištienos sparneliai  Maždaug 100 g / 3,5 unc.
 
   2–25 vnt.
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
   Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.
 
 
   Mėsos pjausnys be kaulo  Apie 150 g / 5,3 unc.
 
   1–5 pjausniai
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Mėsainis  Apie 200 g  (diametras 10 cm / 4 col.)
 
   1–4 paplotėliai
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Storos dešrelės  Maždaug 100 g / 3,5 unc.  (diametras 4 cm / 1,6 col.)
 
   1–12 vnt.
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Plonos dešrelės  Apie 70 g / 2,5 unc.  (diametras 2 cm / 0,8 col.)
 
   1–12 vnt.
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Kiaulienos kepsnys
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Mažas greitis
 
   Prieš pjaudami palikite pabūti 5 min.
 
 
   Žuvies filė (lašiša)  Apie 200 g
 
   1–5 vnt.
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
   Kad nepriliptų, dėkite oda į apačią ir įpilkite šiek tiek aliejaus.
 
 
   Žuvies filė (menkė, kiaukutiniai)
 
   1–4 vnt.
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Pyragas (sviestinis pyragas)  naudojant kepimo priedą
 
   Kepimo priedas  Pripildymo lygis 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Mažas greitis
 
   Naudokite kepimo priedą.
 
 
   Keksiukai  Apie 50 g / 1,8 unc.
 
   1–9 vnt.
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Didelis greitis
 
   Naudokite karščiui atsparius silikoninius indelius keksiukams.
 
 
   Paruošti skrebučiai / bandelės
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Didelis greitis
 
 
 
 
   Šviežia duona
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Mažas greitis
 
   Forma turi būti kiek įmanoma plokštesnė, kad kildama duona neliestų kaitinimo elemento.
 
 
   Naminiai suktinukai  Apie 80 g / 2,8 unc.
 
   1–6 vnt.
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Mažas greitis
 
 
 
 
   Kaštainiai
 
   Pripildymo lygis 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Didelis greitis
 
   Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.
 
 
   Įvairios daržovės (stambiai pjaustytos)
 
   Pripildymo lygis 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Didelis greitis
 
   Įpusėjus pakratykite, apverskite ar pamaišykite.

  „AirFryer“ naudojimas    Dėmesio! Šis „AirFryer“ prietaisas veikia naudodamas karštą orą. Nepilkite į keptuvą aliejaus, kepimo ar kito skysčio.  Dėmesio! Nelieskite karštų paviršių. Prietaisą imkite tik už rankenų. Karštą keptuvą imkite virtuvinėmis pirštinėmis.  Dėmesio! Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.  Dėmesio! Pirmą kartą naudojamas prietaisas gali skleisti šiek tiek dūmų. Tai normalu.     1   Prietaisą pastatykite ant stabilaus, lygaus, horizontalaus ir karščiui atsparaus paviršiaus. Įsitikinkite, kad stalčių galima atidaryti iki galo.  Pastaba: Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus ar iš šonų. Tai trukdo oro srautui ir turi įtakos kepimo karštu oru rezultatui.              2   Ištraukite maitinimo laidą iš laido saugojimo vietos, esančios galinėje prietaiso dalyje.     3   Kištuką įkiškite į sieninį elektros lizdą.              4   Atidarykite stalčių traukdami už rankenos.     5   Produktus sudėkite į krepšelį.   Pastaba: Nepripildykite krepšelio virš žymės MAX, nes dėl to gali nukentėti galutinio rezultato kokybė.              6   Įstumkite stalčių atgal į „AirFryer“.              7   Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite sukamąjį mygtuką.     8   Pasirinkite norimą naudoti maisto ruošimo režimą (žr. skyrių „Maisto ruošimo režimai“).     9   Nuspręskite, ar norite naudoti rankinį režimą, ar pasirinkti automatinę maisto ruošimo programą.  Dėmesio! Niekad nenaudokite keptuvo be jame įdėto krepšelio. Jei kaitinsite prietaisą be krepšelio, naudokite virtuvines pirštines stalčiui atidaryti. Kraštai ir stalčiaus vidus labai įkaista.  Dėmesio! Nelieskite keptuvo ar krepšelio ruošdami maistą ir kurį laiką po to, nes jie labai įkaista.     10   Paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami pradėti ruošti maistą.  Pastaba: Galite paspausti sukamąjį mygtuką, kad pristabdytumėte maisto ruošimą, ir jį pasukti, norėdami pakeisti maisto ruošimo nustatymus. Dar kartą paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami tęsti maisto ruošimą.     11   Išgirdus laikmačio skambutį, laikas pakratyti maistą arba baigėsi maisto ruošimo laikas.           Pastaba: Prieš patiekdami maistą visada įsitikinkite, kad jis tinkamai paruoštas.  Pastaba: Naudojant kai kurias automatines maisto ruošimo programas pranešama, kai reikia pakratyti ar apversti maistą. Atėjus laikui pakratyti ar apversti maistą, „AirFryer“ bus įjungtas garsinis signalas.  Pastaba: Geriausias būdas pakratyti yra atidaryti stalčių, iškelti krepšelį iš keptuvo ir pakratyti. Tada įdėti keptuvą su krepšeliu atgal į prietaisą. Prietaisas automatiškai toliau ruoš maistą.  Pastaba: Norėdami nutraukti bet kokį vykstantį procesą, grįžkite į pagrindinį meniu paspausdami grįžimo atgal mygtuką.              12   Atidarykite stalčių traukdami už rankenos ir patikrinkite, ar produktai paruošti.  Pastaba: Jei maistas dar nepakankamai paruoštas, galite pridėti laiko paspausdami laiko nustatymo mygtuką ir nustatydami trukmę. Paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami ruošti maistą dar kelias minutes.              13   Norėdami išimti smulkius produktus (pvz., bulvytes), iškelkite krepšelį iš keptuvo laikydami už rankenos.  Dėmesio! Pasibaigus maisto ruošimui, keptuvas, krepšelis, vidinis korpusas ir produktai yra karšti. Atsižvelgiant į „AirFryer“ sudėtų produktų tipą, iš keptuvo gali veržtis garai.              14   Ištuštinkite krepšelį į dubenį arba į lėkštę. Norėdami išimti maistą, visada išimkite krepšelį iš keptuvo, nes keptuvo dugne gali būti karšto aliejaus.  Pastaba: Norėdami išimti didelius arba trapius produktus, produktams iškelti naudokite žnyples.  Pastaba: Aliejaus perteklius arba iš produktų išbėgę riebalai surenkami keptuvo dugne.  Pastaba: Atsižvelgiant į ruošiamų produktų rūšį gali būti, kad norėsite atsargiai išpilti aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus iš keptuvo paruošę porciją, prieš pakratydami ar įdėdami krepšelį atgal į keptuvą. Krepšelį padėkite ant karščiui atsparaus paviršiaus. Dėvėdami virtuvines pirštines ištraukite keptuvą iš bėgelių ir padėkite ant karščiui atsparaus paviršiaus. Išpilkite aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus. Įdėkite keptuvą atgal į stalčių, o krepšelį atgal į keptuvą.  Pastaba: Kai viena produktų porcija paruošta, „AirFryer“ iš karto yra parengtas kitai porcijai kepti.  Maisto ruošimo režimai   
 
   Režimas
 
 
 
   Veiksmas
 
 
   Automatinės maisto ruošimo programos
 
 
 
   Pasirinkite automatinę maisto ruošimo programą. Nustatykite pripildymo lygį, gabalėlių skaičių ar svorį ir pradėkite ruošti.
 
 
   Neautomatinis maisto ruošimas
 
 
 
   Nustatykite maisto ruošimo laiką, temperatūrą ir oro greitį rankiniu būdu bei pradėkite ruošti maistą.

  Automatinės maisto ruošimo programos       1   Paspaudę sukamąjį mygtuką ir įjungę „AirFryer“, pagal numatytąjį nustatymą įjungsite režimą „Automatinės maisto ruošimo programos“.  Pastaba. Jei prieš tai jau ką nors ruošėte ir norite ruošti maistą naudodami automatinę maisto ruošimo programą, režimą „Automatinės maisto ruošimo programos“ įjungsite spustelėdami grįžimo atgal mygtuką.     2   „AirFryer“ galite rinktis iš 8 automatinio maisto ruošimo programų. Pasukite sukamąjį mygtuką, kad pasirinktumėte vieną programą.     -   Šaldytos bulvytės       -   Naminės bulvytės       -   Vištienos kulšelės       -   Žuvis       -   Mėsos pjausnys       -   Visa višta       -   Daržovės       -   Keksiukai       3   Pasukite sukamąjį mygtuką, kad pasirinktumėte reikiamą automatinę maisto ruošimo programą. Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte.     4   Atsižvelgiant į maistą gali būti paprašyta nustatyti pripildymo lygį, gabalėlių skaičių ar svorį. Pasukite sukamąjį mygtuką, kad pasirinktumėte į krepšelį įdėto maisto kiekį.     5   Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte.  Pastaba. Norėdami nustatyti teisingą pripildymo lygį, pažiūrėkite į krepšelyje pažymėtas žymas.  Pastaba. Prieš pasirinkdami pripildymo lygį įsitikinkite, kad visada tolygiai paskirstote maistą krepšelyje.  Pastaba. Naudodami automatinę maisto ruošimo programą „Visa višta“, turite įvesti maisto produkto svorį. Svoriui nustatyti naudokite svarstykles arba pažiūrėkite svorį ant maisto pakuotės.     6   „AirFryer“ bus rodoma pagal pasirinkimą automatiškai apskaičiuota temperatūra ir laikas. Šią informaciją lengvai matysite prietaise, nes šie rodmenys bus rodomi pakaitomis. Be to, „AirFryer“ nurodys, jei bus naudojamas mažas arba didelis oro greitis.  Naminių bulvyčių kepimas    Namuose ruoštų bulvyčių kepimas „Airfryer“     -   Pasirinkite bulves, tinkančias gruzdinti, pvz., šviežias, (šiek tiek) miltingas bulves.     -   Geriausia bulvytes gruzdinti porcijomis, užpildant iki 4 lygio, kad jos iškeptų vienodai.     1   Nuskuskite bulves ir supjaustykite jas lazdelėmis. Didesnės bulvytės nebus tokios traškios kaip mažesnės.     2   Bent 30 min. pamerkite bulvių lazdeles į dubenį su vandeniu.     3   Išpilkite bulvytes iš dubens ir nusausinkite jas indų rankšluosčiu arba popieriniu rankšluosčiu.     4   Į dubenį įpilkite 1 valgomąjį šaukštą aliejaus, suberkite bulvių lazdeles ir maišykite, kol lazdelės pasidengs aliejumi.     5   Išimkite lazdeles iš dubens pirštais arba virtuvės įrankiu su tarpais, kad aliejaus perteklius liktų dubenyje.  Nepakreipkite dubens, kad supiltumėte visas lazdeles į krepšelį iš karto, nes aliejaus perteklius sutekės į keptuvo dugną.     6   Sudėkite lazdeles į krepšelį.     7   Paleiskite naminėms bulvytėms kepti skirtą automatinę maisto ruošimo programą ir pakratykite, kai pranešama tai padaryti.  Neautomatinis maisto ruošimas       1   Norėdami įjungti neautomatinį maisto ruošimo režimą, tiesiog paspauskite temperatūros arba laiko nustatymo mygtuką.     2   Jei pasirinkote temperatūros mygtuką, pasukite sukamąjį mygtuką, kad nustatytumėte norimą temperatūrą nuo 40 °C iki 200 °C, tada paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte.     3   Nustatykite maisto ruošimo trukmę sukdami sukamąjį mygtuką. Laiką galite pasirinkti nuo 1 iki 180 min.  Pastaba. Jei paspausite sukamąjį mygtuką nenustatę laiko, bus įjungtas išankstinio pakaitinimo režimas ir išgirsite garsinį pranešimą, kai bus pasiekta norima temperatūra.     4   Pasirinkite didelį arba mažą oro greitį, paspausdami oro greičio mygtuką ir pasirinkdami parinktį.     5   Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte pasirinkimą ir pradėtumėte ruošti.  Pastaba. Norėdami praėjus pusei ruošimo laiko gauti priminimą pakratyti, įjunkite priminimo pakratyti mygtuką.  Pastaba. Jei norite pristabdyti ruošimą, kad pakratytumėte maistą, įdėtumėte produktų ar sureguliuotumėte ruošimo parametrus, tiesiog paspauskite sukamąjį mygtuką. Norėdami tęsti maisto ruošimą, dar kartą paspauskite sukamąjį mygtuką.  Šilumos išlaikymas    „AirFryer“ šilumos išlaikymo funkciją galima įjungti bet kada. Tai galima padaryti prieš ruošiant maistą, ruošiant maistą ar baigus ruošti maistą.     1   Paspauskite šilumos išlaikymo mygtuką.  Pastaba. Norėdami pakeisti šilumos išlaikymo trukmę, pasukite sukamąjį mygtuką ir nustatykite laiką nuo 1 iki 30 min. Paspauskite sukamąjį mygtuką, kad patvirtintumėte šilumos išlaikymo laiką.     2   Paspauskite sukamąjį mygtuką, norėdami paleisti šilumos išlaikymo režimą.  Pastaba. Šilumos išlaikymo funkciją galite pristabdyti paspausdami sukamąjį mygtuką.  Pastaba. Atkreipkite dėmesį, kad šilumos išlaikymo funkcija gali turėti įtakos maisto paruošimo lygiui, pvz., kepant kepsnį, kai norima jį patiekti konkretaus baigtumo lygio.  Valymas    Įspėjimas. Prieš valydami palaukite, kol krepšelis, keptuvas ir prietaiso vidus iki galo atvės.  Įspėjimas. Keptuvas, krepšelis ir prietaiso vidus yra padengti nepridegančia danga. Nenaudokite metalinių virtuvės įrankių ar šiurkščių valymo medžiagų jiems valyti, nes galite pažeisti nepridegančią dangą.  Patarimas. Išimkite keptuvą ir krepšelį, kad „AirFryer“ greičiau atvėstų.     1   Išpilkite išbėgusius riebalus ar aliejų iš keptuvo dugno.     2   Išplaukite keptuvą ir krepšelį indaplovėje. Taip pat galite juos plauti karštu vandeniu su indų plovikliu ir nešiurkščia kempine (žr. „Valymo lentelė“).  Patarimas. Jei ant keptuvo ar krepšelio yra prikibusių maisto likučių, galite juos 10–15 min. pamirkyti karštame vandenyje su indų plovimo skysčiu. Pamirkius atkimba maisto likučiai ir juos lengviau nuvalyti. Būtina naudoti indų plovimo skystį, kuris skaido riebalus. Jei ant keptuvo ar krepšelio yra riebalų dėmių ir jų nepavyksta pašalinti karštu vandeniu ir indų plovimo skysčiu, naudokite riebalus šalinantį skystį.  Patarimas. Jei reikia, prie apsaugos nuo taškymosi prikepusius maisto likučius galima pašalinti kempine arba šepetėliu.           Patarimas. Įdėkite krepšelį į keptuvą ir plaudami indaplovėje juos apverskite, kad užimtų mažiau vietos.              3   Prietaiso išorę nuvalykite drėgna šluoste. Įsitikinkite, kad ant valdymo skydelio neliko drėgmės. Nuvalę valdymo skydelį, nusausinkite jį šluoste.              4   Norėdami pašalinti riebalų likučius, nuvalykite apsaugą nuo taškymosi kempine arba šepetėliu.              5   Išplaukite prietaiso stalčių ir vidų karštu vandeniu ir nešiurkščia kempine.   Laikymas       1   Prietaisą išjunkite iš elektros lizdo ir palikite atvėsti.     2   Prieš padėdami prietaisą įsitikinkite, kad visos dalys yra švarios ir sausos.     3   Laidą įdėkite į laido laikymo skyrelį.  Pastaba. Nešdami „Airfryer“ laikykite jį horizontaliai. Įsitikinkite, kad laikote ir prietaiso priekyje esantį stalčių, nes netyčia pakreipus prietaisą, jis gali tiesiog išlįsti. Taip galite sugadinti stalčių.  Pastaba. Prieš nešdami ir (arba) padėdami „AirFryer“, visada įsitikinkite, ar nuimamos dalys, pvz., išimamas dugno tinklelis ir kt., yra tinkamai užfiksuotos.  Trikčių diagnostika ir šalinimas    Šiame skyriuje trumpai aprašomos dažniausios problemos, kurios kyla naudojant šį prietaisą. Jei naudojantis toliau pateikta informacija nepavyks išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, kur rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Šio prietaiso išorė naudojant įkaista.
 
   Viduje esantis karštis perduodamas išorinėms sienelėms.
 
   Tai normalu. Visos rankenėlės ir valdymo rankenėlės naudojimo metu neįkaista tiek, kad jų negalėtumėte paliesti.
 
 
 
 
 
 
   Įjungus prietaisą, keptuvas, krepšelis ir prietaiso vidus visada įkaista, kad maistas būtų paruoštas tinkamai. Prilietus šios dalys yra karštos.
 
 
 
 
 
 
   Jei įjungtą prietaisą paliksite ilgesniam laikui, kai kurios vietos labai įkais ir jų nebus galima paliesti. Tokios prietaiso vietos pažymėtos nurodyta piktograma:
 
 
 
 
 
 
   Jei saugositės šių vietų ir jų neliesite, naudoti prietaisą bus visiškai saugu.
 
 
   Nepavyksta tinkamai paruošti naminių bulvyčių.
 
   Naudojote netinkamos rūšies bulves.
 
   Kad pasiektumėte geriausių rezultatų, naudokite šviežias ir miltingas bulves. Jei bulves reikia laikyti, jokiu būdu nelaikykite jų šaltoje vietoje, pvz., šaldytuve. Rinkitės tas bulves, ant kurių pakuotės nurodyta, kad jos tinkamos gruzdinti.
 
 
 
 
   Per didelis produktų kiekis krepšelyje.
 
   Neperpildykite krepšelio ir neviršykite maksimalaus 6 pripildymo lygio.
 
 
 
 
   Tam tikrų rūšių produktus reikia pakratyti, kai įpusėja jų ruošimo laikas.
 
   Kuo pilnesnis krepšelis, tuo dažniau rekomenduojama pakratyti.
 
 
   „AirFryer“ neįsijungia.
 
   Prietaisas neįjungtas į elektros tinklą.
 
   Patikrinkite, ar kištukas tinkamai įkištas į sieninį lizdą.
 
 
 
 
   Vienu metu į elektros tinklo lizdą sujungti keli prietaisai.
 
   „AirFryer“ pasižymi didele galia. Pabandykite įjungti į kitą elektros tinklo lizdą ir patikrinkite saugiklius.
 
 
   „AirFryer“ viduje matosi kelios šveitimo dėmės.
 
   „AirFryer“ keptuvo viduje gali atsirasti mažų dėmelių dėl atsitiktinio prisilietimo ar dangos subraižymo (pvz., kai valymui naudojami aštrūs įrankiai arba galima subraižyti įstatant krepšelį).
 
   Tokių pažeidimų galite išvengti tinkamai nuleisdami krepšelį į keptuvą. Jei krepšelį įstatysite pakreiptą kampu, jo kraštai gali liestis prie keptuvo sienelių ir palikti mažus dangos įbrėžimus. Jei taip nutiks, atminkite, kad tai nėra pavojinga, nes visas medžiagas galima saugiai naudoti su maistu.
 
 
   Iš prietaiso kyla balti dūmai.
 
   Ruošiate riebius produktus.
 
   Atsargiai išpilkite aliejaus ar riebalų perteklių iš keptuvo ir tęskite gaminimą.
 
 
 
 
   Keptuve vis dar yra riebalų likučių nuo ankstesnio naudojimo.
 
   Baltus dūmus sukelia keptuve kaistantys riebalai. Visada po kiekvieno naudojimo kruopščiai išvalykite keptuvą ir krepšelį.
 
 
 
 
   Maistas netinkamai apvoliotas džiūvėsėliuose ar kitaip paniruotas.
 
   Dėl ore sklandančių smulkių džiūvėsėlių gali kilti baltų dūmų. Tinkamai prispauskite džiūvėsėlius ar kitą paniruotę prie maisto.
 
 
 
 
   Ant riebalų patekęs marinatas, skystis ar mėsos sultys taškosi.
 
   Prieš dėdami į krepšelį maistą nusausinkite.
 
 
   Nebešviečia „AirFryer“ prietaiso „WiFi“ LED lemputė.
 
      -   „AirFryer“ nebeprijungtas prie namų „WiFi“ tinklo.     -   Pakeitėte namų „Wi-Fi“ tinklą.
 
   Pradėkite „Wi-Fi“ nustatymo procedūrą ir vykdykite programėlėje teikiamas instrukcijas.
 
 
   Programėlėje rodoma, kad susiejimas nebuvo sėkmingas.
 
   Kitas naudotojas susiejo „AirFryer“ su kitu išmaniuoju prietaisu ir šiuo metu ruošia maistą.
 
   Palaukite, kol kitas naudotojas baigs ruošti maistą ir iš naujo susiekite savo išmanųjį prietaisą su „AirFryer“.
 
 
   „AirFryer“ ekrane rodoma „E1“.
 
   „AirFryer“ gali būti laikomas per šaltoje vietoje.
 
   Jei prietaisas buvo laikomas žemoje aplinkos temperatūroje, bent 15 min. leiskite jam pastovėti kambario temperatūroje ir tik tuomet prijunkite prie elektros lizdo.  Jei ekrane toliau rodoma „E1“, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
 
 
   E2
 
   Įvedėte neteisingus „WiFi“ prisijungimo duomenis.
 
   Įveskite teisingus „WiFi“ prisijungimo duomenis.
 
 
   E3
 
   Ryšio funkcijoje yra defektas.
 
   Naudokite prietaisą nenaudodami prijungiamumo funkcijos. Paskambinkite į „Philips“ techninės priežiūros karštąją liniją arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Gali būti, kad įvyko programinės įrangos klaida.
 
   Atjunkite „AirFryer“ nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo. Jei ekrane toliau rodomas klaidos kodas, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
 
 
   E10
 
   Iškilo problema ruošiant maistą su automatine maisto ruošimo programa.
 
   Atjunkite „AirFryer“ nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo. Įsitikinkite, kad prijungėte prie „Wi-Fi“ tinklo, kad „AirFryer“ būtų galima, jei įmanoma, atnaujinti programinę aparatinę įrangą. Iš naujo paleiskite automatinę maisto ruošimo programą.  Jei ekrane toliau rodomas klaidos kodas, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
 
 
   E11
 
   „AirFryer“ veikė esant žemesnei įtampai nei nurodyta.
 
   Atjunkite „AirFryer“ nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo. Pabandykite naudoti kitą elektros lizdą. Atjunkite kitus prietaisus, kurie yra prijungti prie to paties lizdo.  Jei ekrane toliau rodomas klaidos kodas, kreipkitės į „Philips“ aptarnavimo karštąją liniją arba į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
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  Fontos    A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.  Veszély              -   Ne helyezze a készüléket forró gáztűzhelyre, elektromos tűzhelyre, elektromos főzőlapra, vagy ezek közelébe, illetve forró sütőbe.     -   Ne merítse a készüléket vízbe és ne öblítse le vízcsap alatt.     -   Az áramütés elkerülése érdekében ügyeljen rá, hogy a készülékbe ne juthasson víz vagy egyéb folyadék.     -   A sütnivaló alapanyagokat mindig a kosárba tegye, hogy ne érintkezhessenek a fűtőelemekkel.     -   Működés közben tilos a készülék levegőbemeneti és levegőkimeneti nyílásait letakarni.     -   Ne töltse fel a sütőedényt olajjal, mivel ez tüzet okozhat.     -   Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült.     -   Működés közben tilos a készülék belsejét megérinteni.     -   Soha ne helyezzen a kosárba a maximális szintet meghaladó ételmennyiséget.     -   Minden használatkor ellenőrizze, hogy a fűtőelem szabadon van, és nincsenek ételdarabok rátapadva.  Figyelmeztetés       -   Ha a hálózati kábel meghibásodott, a kockázatok elkerülése érdekében a Philips vagy annak a szervizképviselője vagy egy hivatalos szakszerviz köteles kicserélni.     -   Kizárólag földelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készüléket. Mindig gondoskodjon arról, hogy a csatlakozódugót megfelelően helyezze be a fali aljzatba.     -   A készüléket ne használja külső időzítővel illetve külön távvezérlőrendszerrel.              -   Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak.     -   A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven felüli gyermek is csak felügyelet mellett végezheti el ezeket.     -   A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.     -   Ne helyezze a készüléket fal vagy más készülékek mellé. Hagyjon legalább 10 cm szabad helyet hátul, mindkét oldalon és a készülék felett. Ne tegyen semmit a készülékre.     -   Forró levegős sütés közben a levegőkimeneti nyílásokon át forró gőz távozik. Tartsa a kezét és az arcát a gőztől és a levegőkimeneti nyílásoktól biztonságos távolságra. Akkor is ügyeljen a forró gőzre és levegőre, amikor leveszi a sütőedényt a készülékről.     -   Soha ne használjon könnyű alapanyagokat vagy sütőpapírt a készülékben.     -   Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak.     -   Burgonyafélék tárolása: A hőmérsékletnek megfelelőnek kell lennie a tárolt fajtához, és 6 °C-nál magasabbnak kell lennie, hogy minimálisra lehessen csökkenteni az akrilamid-kitettség kockázatát az elkészült ételben.     -   Soha ne töltsön olajat a sütőedénybe.     -   A készüléket 5 °C és 40 °C közötti környezeti hőmérsékleten való használatra tervezték.     -   A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi hálózatéval.     -   Tartsa a hálózati kábelt távol a forró felületektől.     -   Ne helyezze a készüléket gyúlékony anyagokra vagy azok közelébe (pl. asztalterítőre vagy függöny mellé).     -   Csak a jelen felhasználói kézikönyvben meghatározott rendeltetés szerint használja a készüléket, és csak eredeti Philips tartozékokat használjon.     -   Ne hagyja a működő készüléket felügyelet nélkül.     -   A sütőedény, a kosár és a tartozékok a készülék használata közben és után forrók, ezért mindig kezelje őket körültekintően.     -   A készülék első használata előtt alaposan tisztítsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak. Olvassa el a használati utasításban leírtakat.  Vigyázat!       -   A készüléket kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhájába. Valamint hotelekben, motelekben, panziókban és egyéb vendéglátó-ipari környezetekben való használatra sem ajánlott.     -   Mindig húzza ki a tápkábelt, ha felügyelet nélkül hagyja a készüléket, továbbá mielőtt összeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztítaná azt.     -   A készüléket vízszintes, egyenletes és stabil felületen helyezze el.     -   A készülék nem rendeltetés- vagy szakszerű használata, illetve nem a használati utasításnak megfelelő használata esetén a garancia érvényét veszti, és a Philips nem vállal felelősséget a keletkezett kárért.     -   A készüléket kizárólag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgálatra, illetve javításra. Amennyiben nem szakember próbálja megjavítani a készüléket, a garancia érvényét veszti.     -   Használat után mindig húzza ki dugót az aljzatból.     -   Tárolás és tisztítás előtt hagyja kb. 30 percig hűlni a készüléket.     -   Ügyeljen rá, hogy a készülékben elkészített ételt aranysárgán, nem pedig sötétre vagy sötétbarnára sütve vegye ki. Távolítsa el a megégett részeket. Ne süssön friss burgonyát 180 °C feletti hőmérsékleten (az akril-amid termelődésének minimalizálása érdekében).     -   Ha a készülék fel van szerelve kosárkioldó gombbal, akkor ezt a gombot nem szabad rázáskor megnyomni.     -   Legyen óvatos a sütőkamra felső részének tisztításakor: ügyeljen a forró fűtőelemre, a fémrészek éleire és a fröccsenésgátló fedélre.     -   Mindig győződjön meg arról, hogy az étel teljesen átfőtt az Airfryer készülékben.     -   Mindig győződjön meg arról, hogy az Airfryer készülék az Ön irányításával működik, a távvezérlő funkció vagy a késleltetett indítás használatakor is.     -   Zsíros étel főzésekor az Airfryer füstöt bocsáthat ki. A távvezérlő funkció vagy a késleltetett indítás használatakor legyen különösen figyelmes.     -   Egyszerre csak egy személy használja a távvezérlőt.     -   Legyen elővigyázatos, amikor romlandó alapanyagból főz a késleltetett indítás funkció használatával (előfordulhat, hogy baktériumok szaporodnak el az ételben).  Elektromágneses mezők (EMF)    A készülék megfelel az elektromágneses terekre érvényes vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.  Automatikus kikapcsolás    Az Airfryer automatikus kikapcsolás funkcióval van ellátva. Ha a készülék be van kapcsolva, de nincs ételkészítési vagy melegen tartási üzemmódban, felhasználói beavatkozás nélkül 10 perc elteltével készenléti üzemmódba kapcsol. A készülék manuális kikapcsolásához nyomja meg hosszan a forgatógombot.  Újrahasznosítás              -   Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.     -   Kövesse az elektronikus termékek elkülönített gyűjtésére vonatkozó országos szabályokat.  Garancia és támogatás    A Versuni két éves garanciát nyújt a termék megvásárlását követően. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használat vagy nem megfelelő karbantartás miatt következett be. A garanciánk nem érinti a törvény által biztosított fogyasztói jogokat. További információkért vagy a garancia igénybe vételéhez látogasson el weboldalunkra:  www.philips.com/support.  Megfelelőségi nyilatkozat    A DAP B.V. ezennel kijelenti, hogy az Airfryer HD9875 készülék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.  Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el:  https://www.philips.com.  Az Airfryer HD9875 2,4 GHz, 802.11 b/g/n Wi-Fi-modullal van ellátva, és a maximális kimeneti teljesítménye 92,9 mW EIRP.  Szoftver- és firmware-frissítések    Az Ön adatainak védelme, valamint az Airfryer készülék és az alkalmazás megfelelő működése érdekében elengedhetetlen a frissítés.  Kérjük, mindig frissítse az alkalmazást a legújabb verzióra.  Az Airfryer automatikusan frissíti a készülék firmware-jét.  Megjegyzés: Ahhoz, hogy az Airfryer frissíteni tudjon a legújabb firmware-verzióra, gondoskodjon róla, hogy a készülék csatlakoztatva legyen az otthoni WIFI-hálózathoz.  Megjegyzés: Mindig az alkalmazás és a firmware legújabb verzióját használja.  Megjegyzés: A frissítések akkor válnak elérhetővé, ha szoftverfejlesztések történtek.  Megjegyzés: A firmware-frissítés automatikusan elindul, amikor az Airfryer készenléti módban van. Ez a frissítés néhány percig is eltarthat. Ezalatt az Airfryer nem használható.  Eszközkompatibilitás    Az alkalmazás kompatibilitásával kapcsolatos részletes információkat illetően tekintse át az App Store áruházban található információkat.  Gyári beállítások (reset)    Úgy állíthatja vissza a firmware-t az alapértelmezett beállításokra, ha 10 másodpercig egyszerre nyomva tartja a melegen tartás gombot és a forgatógombot.  Az Airfryer ezután már nem csatlakozik az otthoni WiFi-hez, és nincs párosítva az okoseszközzel.  Bevezetés    A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz!  A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  www.philips.hu/welcome oldalon.  Áttekintés        1   Kezelőpanel     2   Fiók     3   Töltöttségi szint jelzője     4   Kivehető, hálós alsó résszel rendelkező kosár     5   Sütőedény     6   Kábeltároló rekesz     7   Levegőkimeneti nyílások     8   Levegőbemeneti nyílás     9   Kivehető, hálós alsó rész     10   Fröccsenésgátló  A kezelőpanel áttekintése        1   Hőmérséklet-szabályozó gomb     2   Melegen tartás gomb     3   Rázásemlékeztető gomb     4   Vissza gomb     5   Levegőfújás sebességének gombja     6   Auto-Cook programok     7   Melegentartás-jelző     8   Kis sebességű levegőfújás jelzője     9   Nagy sebességű levegőfújás jelzője     10   Rázásemlékeztető jelzője     11   Forgatógomb     12   Fénygyűrű     13   Darabjelző     14   Wi-Fi-jelzőfény     15   Töltöttségi szint jelzője     16   Súlyjelző     17   Idő gomb  A funkciók leírása  Forgatógomb és vissza gomb           A forgatógomb a központi vezérlés eszköze. A gomb elforgatásával és megnyomásával végiglépkedhet a különböző menüopciókon, és megerősítheti a műveleteket.     -   A forgatógomb megnyomása röviden: a készülék bekapcsolása.     -   A forgatógomb megnyomása hosszan: a készülék kikapcsolása.  Miután a készülék bekapcsolt:     -   A forgatógomb megnyomása: művelet megerősítése.     -   A forgatógomb elforgatása: különböző menüopciók közötti váltás vagy az ételkészítési beállítások módosítása.     -   A vissza gomb megnyomása: visszatérés az előző lépéshez.  Auto-Cook programok    Az Auto-Cook programok jelentik az Airfryer egyik legfontosabb funkcióját, mert sokféle ételt el lehet velük készíteni.  Csak válassza ki a kívánt ételt, állítsa be a töltöttségi szintet vagy a hozzávalók mennyiségét, és az Airfryer automatikusan kiválasztja a megfelelő hőmérsékletet és sütési időt. Az Airfryer emellett értesítést küld, ha sütés közben valamilyen beavatkozásra van szükség, például amikor össze kell rázni a hasábburgonyát.  Figyelem! Az Airfryer nyolc alapértelmezett sütési programot tartalmaz, amelyeket közvetlenül a készülékről lehet elindítani. Ha még több lehetőségre vágyik, az alkalmazásban további automatikus programokat érhet el, amiket le is tölthet. Csak csatlakoztassa az Airfryert a hálózathoz, párosítsa okoskészülékét az Airfryerrel, és fedezzen fel új kulináris lehetőségeket.  Sütési idő    „Manuális sütés” ételkészítési módban 1 és 180 perc között állíthatja be a sütési időt.  Az Auto-Cook programok esetében nem kell beállítani a sütési időt, mivel ezek a programok az adagok méretének vagy a kívánt sütési szintnek megfelelően készítik el az ételt.  Ételkészítési hőmérséklet    „Manuális sütés” esetén 40 °C és 200 °C között lehet beállítani a sütési hőmérsékletet.  „Auto-Cook programok” módban nem kell beállítani a sütési hőmérsékletet, mert erre automatikusan kerül sor.  Magas és alacsony levegősebesség    Az Airfryer két különböző fújási sebességgel rendelkezik: kicsivel és naggyal.  „Auto-Cook programok” módban automatikusan kerül sor a fújási sebesség beállítására.  A jellemzően sütőben készült ételek, például lasagna, sültek, sütemények stb. készítéséhez és hosszú főzési időhöz használja az alacsony levegősebességet. A jellemzően Airfryerben készülő ételekhez, például hasábburgonyához, csirkefalatokhoz, halrudacskához stb., valamint rövidebb sütési idő esetén használja a magas levegősebességet.  Megjegyzés: Kis fújási sebesség kiválasztása esetén a készülék néma üzemmódban dolgozik.  Melegen tartás funkció    Az Airfryer melegen tartó üzemmóddal is rendelkezik. Ennek az üzemmódnak a bekapcsolásához nyomja meg a sütési folyamat során bármikor a „melegen tartás” gombot. Erre sor kerülhet a sütés előtt, a különböző szakaszok között vagy a sütési folyamat végén is. További információért lásd a „Melegen tartás” fejezetet.  Rázásemlékeztető    Az Airfryer rázásemlékeztető funkcióját a sütés elkezdése előtt lehet bekapcsolni. Ez a funkció a sütési idő felénél értesítést küld, hogy emlékeztesse az étel összerázására, amivel egyenletesen átsült eredményt érhet el. Ez a funkció különösen hasznos akkor, ha több darabból álló ételeket süt, mint amilyen a hasábburgonya. Emellett arra is emlékeztetheti, hogy forgassa át a csirkecombhoz hasonló ételeket.   A rázásemlékeztető alapértelmezettként ki van kapcsolva. A sütés elkezdése előtt lehet bekapcsolni a „rázásemlékeztető” gomb megnyomásával.  Hangos értesítések    Néha hangot hall, például amikor a készülék befejezte a főzést, vagy amikor főzés közben valamilyen beavatkozásra van szükség, például meg kell rázni vagy meg kell fordítani az ételt.  Fénygyűrű    Az Airfryer animált fénygyűrűvel rendelkezik, ami fokozza a készülék használhatóságát.   Forgás mód: A fénygyűrű forog, amikor folyamatban van egy frissítés.   Lélegzés mód: A fénygyűrű lassan villog, ha sütés közben megnyomta a forgatógombot. Ebben az esetben a készülék működése szünetel.   Gyors villogás: Ha a gyűrű gyorsan villog, nyitva van a fiók, vagy például a párosítás során arra vár a készülék, hogy a megerősítéshez nyomják meg a forgatógombot.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Előmelegítés    Az Airfryer előmelegítés funkcióval rendelkezik, amit a készülék kívánt hőmérsékletre történő előmelegítésére lehet használni.  Ha idő beállítása nélkül nyomja meg a forgatógombot, az bekapcsolja az előmelegítést, és egy hang fogja jelezni, ha a készülék elérte a kívánt hőmérsékletet.  Teendők az első használat előtt       1   Távolítson el minden csomagolóanyagot.     2   Távolítsa el a készülékre ragasztott összes matricát vagy címkét (ha vannak ilyenek).     3   Távolítsa el a védőfóliát a kijelzőről.     4   Az első használat előtt alaposan tisztítsa meg a készüléket (lásd a „Tisztítás” c. részt).  Előkészületek az első használat előtt  Az eltávolítható, hálós alsó rész behelyezése              1   A fogantyúnál fogva húzza ki a fiókot.              2   A fogantyú felemelésével távolítsa el a kosarat.              3   Illessze a kivehető, hálós alsó részt a kosár alján lévő jobb oldali nyílásba. Nyomja lefelé a hálós alsó részt, amíg az a helyére nem illeszkedik (azaz mindkét oldalon a helyére nem kattan).              4   Helyezze a kosarat a sütőedénybe.              5   A fogantyúnál fogva csúsztassa vissza a fiókot az Airfryerbe.  Megjegyzés: Soha ne használja a sütőedényt a kosár nélkül.  Az Airfryer összekapcsolása az alkalmazással    Figyelem! Mielőtt elkezdi a Wi-Fi-beállítási folyamatot, ügyeljen arra, hogy az okostelefonja csatlakozzon az otthoni Wi-Fi-hálózathoz.  Figyelem! Fontos, hogy Airfryer készülékét 2,4 GHz-es 802.11 b/g/n típusú otthoni Wi-Fi hálózathoz csatlakoztassa.   Párosítsa Airfryer készülékét az alkalmazással              1   Olvassa be a QR-kódot az alkalmazás letöltéséhez. Az alkalmazást az App Store áruházból és a  www.philips.com/HomeID weboldalról is beszerezheti.              2   Indítsa el az alkalmazást okostelefonján.     3   Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat, amíg meg nem jelenik „A készülék beállítása” oldal.  Megjegyzés: Javasoljuk, hogy töltse le az alkalmazást, és már a készülék első beállításakor adja hozzá az Airfryert az alkalmazáshoz. Így kihasználhatja az Airfryer összes funkcióját, például a távoli főzést (receptek vagy automatikus főzés programok indítása az alkalmazásból, értesítések fogadása az étel elkészültekor stb.) és letöltheti a legújabb firmware-frissítéseket.  Megjegyzés: A csatlakoztatási funkciók használatához szüksége lesz egy fiókra. A beléptetési folyamat során regisztrálnia kell egy új fiókot, vagy be kell jelentkeznie egy meglévővel.              4   Csatlakoztassa a készülék hálózati dugóját a fali aljzatba.              5   Nyomja meg a forgatógombot a készülék bekapcsolásához.     6   Az alkalmazás lépéseit követve csatlakoztassa az Airfryert a Wi-Fi-hez, majd párosítsa az okostelefonjával.  Megjegyzés: A folyamat során az alkalmazás egy ponton arra fogja kérni, hogy a beállítás elkezdéséhez nyomja meg nagyon hosszan (4 másodpercig) a készülék gombját. Ügyeljen arra, hogy az Airfryer közelében maradjon, amíg létre nem jön a kapcsolat.  Figyelem! A Wi-Fi beállítását az alkalmazáson keresztül, vagy az Airfryert a hálózati aljzatból kihúzva lehet megszakítani.  Wi-Fi-jelzőfény   
 
   A WIFI-jelzőfény ki van kapcsolva.
 
   A WIFI ki van kapcsolva.
 
 
   A WIFI-jelzőfény be van kapcsolva.
 
   A WIFI engedélyezve van, és csatlakoztatva van az útválasztóhoz.
 
 
   A WiFi-jelzőfény lassan villog.
 
   A WiFi-kapcsolat fennáll. A készülék párosítási folyamatban van vagy kapcsolódik az útválasztóhoz.
 
 
   A WiFi-jelzőfény gyorsan villog.
 
   Wi-Fi-csatlakozási hiba.

    Megjegyzés: A párosítási folyamatot a gomb 4 másodperces nyomva tartásával indíthatja el.  Megjegyzés: Ha bármilyen nehézsége támad a Wi-Fi beállítása során (például a folyamat félbeszakad és nem zárul le, vagy csatlakozási gondok adódnak a Wi-Fi-hálózattal), indítsa újra a folyamatot a gomb 4 másodpercig történő nyomva tartásával.  Megjegyzés: Ha az alapértelmezett beállításokra kell visszaállítania a firmware-t, tartsa egyszerre 10 másodpercig nyomva a melegen tartás gombot és a forgatógombot.  Élelmiszer-táblázat    Az alábbi táblázat segítségével kiválaszthatja az alapvető beállításokat az elkészíteni kívánt ételtípusokhoz.  Megjegyzés: Ne feledje, hogy ezek a beállítások csak tanácsként szolgálnak. Mivel a hozzávalók származási helyüket, méretüket, alakjukat és márkájukat tekintve eltérőek, nem garantálhatjuk a legjobb beállítást a hozzávalóihoz.  Megjegyzés: Ha nagyobb mennyiségű ételt készít (pl. hasábburgonya, garnélarák, csirke alsócomb, fagyasztott ételek), a változatlan eredmény elérése érdekében rázza meg, fordítsa meg vagy keverje meg a kosárban lévő alapanyagokat 2-szer vagy 3-szor.  Megjegyzés: A listában szereplő hozzávalók többsége megtalálható az alkalmazásban, az Automatikus sütési programok között.   
 
   Alapanyagok
 
   Min. – max. mennyiség
 
   Idő (perc)
 
   Hőmérséklet
 
   Ventilátorsebesség
 
   Megjegyzés

  
 
   Házi készítésű hasábburgonya  (10×10 mm)
 
   Töltöttségi szint 1–6  (300–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Áztassa 30 percig hideg vízben vagy 3 percig meleg (40 °C-os) vízben, törölje szárazra, majd adjon hozzá 500 grammonként 1 evőkanál olajat. Rázza össze kétszer.
 
 
   Házi készítésű steakburgonya
 
   Töltöttségi szint 1–6  (300–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Áztassa 30 percig vízben, törölje szárazra, majd adjon hozzá 1/4–1 evőkanál olajat. Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg kétszer.
 
 
   Fagyasztott rágcsálnivaló (csirkefalat)
 
   Töltöttségi szint 1–6  (6–50 darab)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Akkor van kész, amikor aranysárga és kívül ropogós. Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Kisebb fagyasztott ételek  (kis tavaszi tekercs, kb. 20 g/0,7 uncia)
 
   100-600 g  (5–30 darab)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Akkor van kész, amikor aranysárga és kívül ropogós. Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Csirkemell  Körülbelül 160 g
 
   1–6 darab
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Házi készítésű rántott csirkerudacska
 
   3–18 darab
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Adjon olajat a zsemlemorzsához. Akkor van kész, amikor aranysárga.
 
 
   Csirkeszárny  Körülbelül 100 g
 
   2–25 darab
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Csontozott hússzelet  Körülbelül 150 g
 
   1–5 hússzelet
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Hamburger  Körülbelül 200 g  (átmérő: 10 cm)
 
   1–4 húspogácsa
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Vastag kolbász  Körülbelül 100 g  (átmérő: 4 cm)
 
   1–12 darab
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Vékony kolbász  Körülbelül 70 g  (átmérő: 2 cm)
 
   1–12 darab
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Malacsült
 
   800-2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Kis sebesség
 
   Szeletelés előtt hagyja 5 percig pihenni.
 
 
   Halfilé (lazac)  Körülbelül 200 g
 
   1–5 darab
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
   A leragadás elkerülése érdekében helyezze a bőrt oldalra a sütőedény aljára, majd adjon hozzá olajat.
 
 
   Halfilé (tőkehal, kagyló)
 
   1–4 darab
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Torta (vajas torta)  a sütőtartozékot használva
 
   Sütőtartozék  Töltöttségi szint 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Kis sebesség
 
   Használja a sütőtartozékot.
 
 
   Muffin  Körülbelül 50 g
 
   1–9 darab
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Használjon hőálló szilikon muffinformákat.
 
 
   Elősütött pirítós/zsemle
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Nagy sebesség
 
 
 
 
   Friss kenyér
 
   500-1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Kis sebesség
 
   A lehető leglaposabb formát kell elérni annak érdekében, hogy a kenyér ne érjen hozzá a fűtőelemhez kelés közben.
 
 
   Házi készítésű zsemle  Körülbelül 80 g
 
   1–6 darab
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Kis sebesség
 
 
 
 
   Gesztenye
 
   Töltöttségi szint 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Vegyes zöldség (durvára vágva)
 
   Töltöttségi szint 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Nagy sebesség
 
   Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.

  Az Airfryer használata    Figyelem! Ez egy Airfryer, amely forró levegővel működik. A sütőedénybe ne töltsön olajat, sütőzsírt vagy egyéb folyadékot.  Figyelem! Ne érjen a készülék felforrósodott részeihez! Használja a fogantyúkat vagy gombokat! A forró sütőedény megfogásához használjon sütőkesztyűt.  Figyelem! A készülék kizárólag háztartási használatra készült.  Figyelem! A készülék első használatakor némi füst keletkezhet. Ez normális jelenség.     1   A készüléket stabil, vízszintes, sík és hőálló felületre helyezze. Ellenőrizze, hogy a fiók teljesen kinyitható-e.  Megjegyzés: Ne helyezzen semmit a készülék tetejére vagy oldalaira. Ellenkező esetben ez akadályozhatja a légáramlást, illetve befolyásolhatja a végeredményt.              2   Húzza ki a hálózati vezetéket a készülék hátulján található kábeltároló rekeszből.     3   Csatlakoztassa a hálózati dugót a fali aljzatba.              4   A fogantyúnál fogva húzza ki a fiókot.     5   Tegye az alapanyagokat a kosárba.   Megjegyzés: Ne töltse a kosarat a MAX jelzésen túl, mert az ronthatja a végeredmény minőségét.              6   Csúsztassa vissza a sütőedényt az Airfryerbe.              7   Nyomja meg a forgatógombot a készülék bekapcsolásához.     8   Válassza ki a használni kívánt ételkészítési módot (lásd még az „Ételkészítési módok” című fejezetet).     9   Döntse el, hogy a kézi üzemmódot kívánja-e használni, vagy válasszon egy automatikus főzési programot.  Figyelem! Tilos a sütőedényt a kosár nélkül használni. Ha kosár nélkül melegíti fel a készüléket, viseljen sütőkesztyűt a fiók kinyitásához. A fiók szélei és belseje nagyon felforrósodnak.  Figyelem! Ne érintse meg a sütőedényt vagy a kosarat használat közben és azt követően egy ideig, mivel ezek nagyon felforrósodnak.     10   Az ételkészítés megkezdéséhez nyomja meg a forgatógombot.  Megjegyzés: A forgatógomb megnyomásával szüneteltetheti a sütési folyamatot, elforgatásával pedig módosíthatja a sütési beállításokat. A forgatógomb ismételt megnyomásával folytathatja az ételkészítést.     11   Amikor meghallja az időzítő csengését, ideje megrázni az ételt, vagy letelt a főzési idő.           Megjegyzés: A tálalás előtt mindig ellenőrizze, hogy az étel teljesen átfőtt-e.  Megjegyzés: Egyes Auto-Cook programok értesítik Önt, ha meg kell rázni, vagy meg kell fordítani az ételt. Az Airfryer hangjelzéssel jelzi, ha meg kell rázni, vagy meg kell fordítani az ételt.  Megjegyzés: A rázás legjobb módja, ha kinyitja fiókot, kiemeli a kosarat a sütőedényből, és megrázogatja. Ezután helyezze vissza a sütőedényt a kosárral együtt a készülékbe. A készülék automatikusan folytatja a főzést.  Megjegyzés: Az aktuális folyamat megszakításához és a főmenübe történő visszatéréshez nyomja meg a vissza gombot.              12   A fogantyúnál fogva húzza ki a fiókot, és ellenőrizze, hogy megsültek-e a hozzávalók.  Megjegyzés: Ha az étel nem sült meg annyira, amennyire szeretné, az idő gomb megnyomásával és az idő megadásával hosszabbíthatja meg a sütési időt. Nyomja meg a forgatógombot, ha még pár percig folytatni szeretné a sütést.              13   A kis méretű ételek (pl. hasábburgonya) eltávolításához a fogantyúnál fogva emelje ki a kosarat a sütőedényből.  Figyelem! A főzés végén a sütőedény, a kosár, a belső készülékház és a hozzávalók forrók. Az Airfryer készülékben lévő alapanyagok típusától függően a sütőedényből gőz csaphat ki.              14   Ürítse a kosár tartalmát egy tálba vagy egy tálcára. Mindig vegye ki a kosarat a sütőedényből, amikor kiüríti a tartalmát, mert a sütőedény alján forró olaj lehet.  Megjegyzés: Nagy és törékeny hozzávalók eltávolítása esetén használjon csipeszt a kiemeléshez.  Megjegyzés: Az alapanyagokból származó felesleges zsiradék vagy a megmaradt olaj a sütőedény alján gyűlik össze.  Megjegyzés: A hozzávalóktól függően előfordulhat, hogy minden adag elkészítése után, vagy mielőtt visszahelyezné a kosarat a sütőedénybe, ki kell öntenie a felesleges olajat vagy visszamaradt zsírt. Helyezze a kosarat hőálló felületre. Viseljen hőálló kesztyűt, amikor leemeli a sütőedényt a sínről, és hőálló felületre helyezi. Öntse le a felesleges olajat vagy zsírt. Helyezze vissza a sütőedényt a fiókba és a kosarat a sütőedénybe.  Megjegyzés: Ha egy adag étel elkészült, az Airfryer azonnal készen áll a következő adag sütésére.  Ételkészítési módok   
 
   Mód
 
 
 
   A használat módja
 
 
   Auto-Cook programok
 
 
 
   Válassza ki az Auto-Cook programot. Állítsa be a töltöttségi szintet, a darabok számát vagy a súlyt, majd indítsa el a sütést.
 
 
   Manuális főzés
 
 
 
   Manuálisan állítsa be a főzési időt, a hőmérsékletet és a levegősebességet, majd kezdje meg a főzést.

  Auto-Cook programok       1   Amikor a forgatógomb megnyomásával bekapcsolja az Airfryert, az „Auto-Cook programok” lesz az alapértelmezett mód.  Megjegyzés: Ha már sütött valamit az Auto-Cook program használata előtt, a vissza gomb megnyomásával indíthatja el az „Auto-Cook programok” módot.     2   8 Auto-Cook program közül választhat az Airfryeren. Fordítsa el a forgatógombot egy program kiválasztásához.     -   Fagyasztott hasábburgonya       -   Házi készítésű hasábburgonya       -   Csirkecomb       -   Hal       -   Hússzelet       -   Egész csirke       -   Zöldség       -   Muffin       3   A forgatógomb forgatásával válassza ki a kívánt Auto-Cook programot. Nyomja meg a forgatógombot a megerősítéshez.     4   Az ételtől függően előfordulhat, hogy meg kell adnia a töltési szintet, a darabok számát vagy a súlyt. Forgassa el a forgatógombot a kosárba helyezett étel mennyiségének megadásához.     5   Nyomja meg a forgatógombot a megerősítéshez.  Megjegyzés: A helyes töltési szint beállításához használja a kosáron látható jelöléseket.  Megjegyzés: A töltési szint kiválasztása előtt egyenletesen ossza el az ételt a kosárban.  Megjegyzés: Az „Egész csirke” Auto-Cook program használatakor meg kell adnia a csirke súlyát. A súly meghatározásához használjon mérleget, vagy keresse meg a súlyt az étel csomagolásán.     6   A megadott értékek alapján az Airfryer kijelzi az automatikusan kiszámított sütési hőmérsékletet és időt. Ez az információ könnyen elérhető a saját készülékén is, ahol felváltva jelenik meg a két érték. Emellett az Airfryer kijelzi, hogy kis vagy nagy fújási sebességet választott-e ki.  Házi hasábburgonya készítése    Az Airfryer készülékben való nagyszerű házi hasábburgonya készítéséhez:     -   Válasszon ki egy megfelelő fajta burgonyát a hasábburgonya-készítéshez, pl. friss (enyhén) lisztes burgonyákat.     -   Hasábburgonya készítésekor az egyenletes eredmény érdekében a legjobb, ha 4-es szintig tölti fel az Airfryert.     1   Hámozza meg, és vágja hasábokra a burgonyát. A nagyobb hasábburgonyák általában kevésbé ropogósak, mint a kisebbek.     2   Áztassa 30 percen keresztül egy tál vízben a burgonyahasábokat.     3   Öntse ki a tálból a vizet, és szárítsa meg a hasábburgonyákat egy konyharuha vagy egy papírkendő segítségével.     4   Öntsön egy evőkanál sütőolajat a tálba, tegye a burgonyahasábokat a tálba, majd addig keverje, amíg a burgonyahasábokra rá nem tapad az olaj.     5   Távolítsa el a burgonyahasábokat a tálból az ujjai vagy egy lyukacsos konyhai eszköz segítségével, így a felesleges olaj a tálban marad.  Ne döntse meg a tálat annak érdekében, hogy a burgonyahasábok egyszerre a kosárba essenek, ezáltal megelőzheti, hogy felesleges olaj kikerüljön a sütőedényből.     6   Tegye a burgonyahasábokat a kosárba.     7   Indítsa el a házi hasábburgonya Auto-Cook programot, és rázza meg, amikor a készülék erre emlékezteti.  Manuális főzés       1   A manuális sütési mód bekapcsolásához nyomja meg a hőmérséklet vagy az idő gombját.     2   Az idő gomb megnyomása esetén forgassa el a forgatógombot a kívánt hőmérséklet 40 °C és 200 °C közötti megadásához, majd a megerősítéshez nyomja meg a forgatógombot.     3   A forgatógomb elforgatásával állíthatja be a sütési időt. Az időt 1 és 180 perc között állíthatja be.  Megjegyzés: Ha idő beállítása nélkül nyomja meg a forgatógombot, az bekapcsolja az előmelegítést, és egy hang fogja jelezi, ha a készülék elérte a kívánt hőmérsékletet.     4   A fújási sebesség gombjának megnyomásával választhat a kis és nagy sebesség között és állíthatja be a kívánt értéket.     5   A megerősítéshez nyomja meg a forgatógombot, és kezdje el a sütést.  Megjegyzés: Ha félidőben rázásemlékeztetőt szeretne kapni, engedélyezze a rázásemlékeztető gombot.  Megjegyzés: Ha szüneteltetnie kell a sütést az étel összerázása, hozzávalók hozzáadása vagy a sütési beállítások módosítása miatt, csak nyomja meg a forgatógombot. A sütés folytatásához nyomja meg ismét a forgatógombot.  Melegen tartás    Az Airfryer melegen tartás funkciója bármikor bekapcsolható: sütés előtt, közben és után is.     1   Nyomja meg a melegen tartás gombot.  Megjegyzés: A melegen tartási idő módosításához forgassa el a forgatógombot az idő 1 és 30 perc közötti beállításához. A beállított melegen tartási idő jóváhagyásához nyomja meg a forgatógombot.     2   A melegen tartás megkezdéséhez nyomja meg a forgatógombot.  Megjegyzés: A forgatógomb megnyomásával szüneteltetheti a melegen tartást.  Megjegyzés: Ne feledje, hogy a melegen tartási funkció használata befolyással lehet arra, hogy mennyire lesznek átsütve az egyes ételek, mint például a steak, amit bizonyos mértékben kell átsütni.  Tisztítás    Figyelmeztetés: Tisztítás előtt várja meg, hogy a kosár, a sütőedény és a készülék belseje teljesen lehűljön.  Figyelmeztetés: A sütőedény és a kosár tapadásmentes bevonattal van ellátva. Ne használjon fém konyhai eszközöket vagy karcoló tisztítóanyagokat, mivel ezek kárt tehetnek a tapadásmentes bevonatban.  Tipp: Az Airfryer gyorsabban lehűl, ha kiveszi belőle a sütőedényt és a kosarat.     1   Öntse ki a felesleges zsírt vagy olajat a sütőedény aljából.     2   Mosogatógépben tisztítsa meg a sütőedényt és a kosarat. Forró, mosogatószeres meleg vízzel és karcolásmentes szivaccsal is tisztíthatja őket (lásd: „tisztítási táblázat”).  Tipp: Ha ételmaradék ragad a sütőedénybe vagy a kosárba, 10–15 percig áztassa forró, mosogatószeres vízben. Az áztatásnak köszönhetően fellazulnak az ételmaradványok, és könnyebbé válik az eltávolításuk. Ellenőrizze, hogy a mosogatószer oldja-e az olajat és zsírt. Ha zsíros foltok vannak a sütőedényen vagy a kosáron, és nem tudta őket eltávolítani forró vízzel és mosogatószerrel, használjon folyékony zsíroldószert.  Tipp: Szükség esetén – pl. ha a fröccsenésgátlóba ételmaradék ragadt – puha vagy közepes keménységű kefét is használhat.           Tipp: Helyezze a kosarat a sütőedénybe, és tegye mindkettőt fejjel lefelé a mosogatógépbe, hogy helyet spóroljon.              3   A készülék burkolatát törölje le egy nedves ruhával. Ügyeljen, hogy ne maradjon nedves a kezelőpanel. Tisztítás után száraz kendővel törölje le a kezelőpanelt.              4   A zsíros maradékok eltávolításához szivaccsal vagy tisztítókefével tisztítsa meg a fröccsenésgátlót.              5   A fiókot és a készülék belsejét meleg vízzel és karcolásmentes szivaccsal tisztítsa.   Tárolás       1   Húzza ki a készülék hálózati csatlakozó dugóját a fali konnektorból és hagyja lehűlni.     2   Mielőtt eltenné, győződjön meg arról, hogy minden alkatrész teljesen száraz.     3   Helyezze a tápkábelt a kábeltároló rekeszbe.  Megjegyzés: Mindig tartsa vízszintesen az Airfryer készüléket, amikor hordozza azt. Igyekezzen a készülék elején a fiókot is megfogni, mivel az kicsúszhat a készülékből, és véletlenül leeshet a földre. Ezzel kárt tehet a fiókban.  Megjegyzés: Mindig gondoskodjon róla, hogy az Airfryer készülék levehető részei – pl. a kivehető, hálós alsó rész stb. – rögzítve legyenek, mielőtt mozgatja és/vagy elteszi a készüléket.  Hibaelhárítás    Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákkal. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az adott országban működő ügyfélszolgálathoz.   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   A készülék a használat során kívül is felforrósodik.
 
   A hő belülről a külső falakra sugárzik.
 
   Ez normális jelenség. Minden olyan fogantyú és gomb továbbra is kellően hideg marad, amelyet a használat során meg kell érintenie.
 
 
 
 
 
 
   A sütőedény, a kosár és a készülék belseje mindig felforrósodik, amikor a készüléket bekapcsolják annak érdekében, hogy az étel kellően megsüljön. Ezek az alkatrészek mindig túl forrók ahhoz, hogy megérintse őket.
 
 
 
 
 
 
   Ha hosszabb ideig bekapcsolva hagyja a készüléket, néhány része túl forróvá válik ahhoz, hogy megérintse őket. Ezen területeket a következő ikon jelzi a készüléken:
 
 
 
 
 
 
   Amennyiben odafigyel a forró területekre, és nem érinti meg őket, a készülék használata teljesen biztonságos.
 
 
   A házi készítésű hasábburgonyáim nem a vártnak megfelelőek.
 
   Nem megfelelő fajtájú burgonyát használt.
 
   A legjobb eredmény érdekében használjon friss, lisztes burgonyákat. Ha tárolni szeretné a burgonyát, ne tegye hideg helyre, pl. a hűtőszekrénybe. Válasszon olyan burgonyát, amely csomagolásán fel van tüntetve, hogy alkalmas sütésre.
 
 
 
 
   Túl nagy mennyiségű hozzávalót tett a kosárba.
 
   Ne töltse túl a kosarat, és ne lépje túl a maximális 6-os töltöttségi szintet.
 
 
 
 
   Bizonyos alapanyagokat az elkészítési idő felénél meg kell rázni.
 
   Minél inkább tele van a kosár, annál gyakrabban ajánlott rázogatni.
 
 
   Az Airfryer készülék nem kapcsol be.
 
   Nem csatlakoztatta a készüléket.
 
   Ellenőrizze, hogy a csatlakozó megfelelően be van-e dugva a fali aljzatba.
 
 
 
 
   Ugyanazon fali aljzathoz több készülék is csatlakozik.
 
   Az Airfryer nagy teljesítményfelvétellel működik. Próbálkozzon egy másik fali aljzattal, és ellenőrizze a biztosítékokat.
 
 
   Észrevettem néhány sérülési pontot az Airfryer belsejében.
 
   A bevonattal való véletlen érintkezések vagy súrlódások következtében pár apró folt jelenhet meg az Airfryer sütőedényének belsejében (ezt okozhatja, hogy tisztítás közben érdes tisztítóeszközöket használ és/vagy a kosár behelyezésének módja).
 
   A károsodás elkerülése érdekében megfelelően engedje le a kosarat a sütőedénybe. Ha nem megfelelő szögben helyezi be a kosarat, annak oldala hozzáütődhet a sütőedény falához, melynek következtében apró darabok pattoghatnak le a bevonatról. Ez esetben ne aggódjon, a felhasznált anyagok nem károsak az egészségre.
 
 
   A készülék fehér füstöt bocsát ki.
 
   Zsíros alapanyagokat süt.
 
   Óvatosan öntse ki a sütőedényből a felesleges olajat vagy zsírt, majd folytassa a sütést.
 
 
 
 
   A sütőedényben még vannak maradványok az előzőleg használt zsírból.
 
   A fehér füstöt a sütőedényben felhevülő zsíros maradványok okozzák. Minden használatot követően alaposan tisztítsa meg a sütőedényt és a kosarat.
 
 
 
 
   A panír nem tapad megfelelően az ételre.
 
   A lebegő, apró panírdarabok fehér füstöt okozhatnak. Erősen nyomja az ételre a panírt, hogy hozzátapadjon.
 
 
 
 
   Páclé, folyadék vagy húslé csapódhat a felesleges zsírba.
 
   Itassa fel az ételről a nedvességet, mielőtt a kosárba helyezné.
 
 
   Az Airfryer készülék Wi-Fi-LED-je már nem világít.
 
      -   Az Airfryer már nem csatlakozik az otthoni Wi-Fi-hálózathoz.     -   Módosította az otthoni Wi-Fi-hálózatot.
 
   Kezdje meg a Wi-Fi beállítását, és kövesse az alkalmazásban megjelenő utasításokat.
 
 
   Az alkalmazás szerint a párosítási folyamat sikertelen.
 
   Egy másik felhasználó párosította az Airfryer készüléket egy másik okoseszközzel, és éppen ételt készít.
 
   Várja meg, amíg a másik felhasználó befejezi a jelenlegi főzési folyamatot, és párosítsa ismét az okoseszközét az Airfryer készülékkel.
 
 
   Az Airfryer kijelzőjén „E1” felirat látható.
 
   Előfordulhat, hogy az Airfryer készüléket túl hideg helyen tárolja.
 
   Ha a készüléket alacsony környezeti hőmérsékleten tárolta, hagyja szobahőmérsékletre felmelegedni legalább 15 percen át, mielőtt újra csatlakoztatja.  Ha a kijelzőn továbbra is az „E1” látható, hívja a Philips szerviz forródrótot, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
 
 
   E2
 
   Nem megfelelő WiFi bejelentkezési adatokat adott meg.
 
   Adja meg a helyes WiFi bejelentkezési adatokat.
 
 
   E3
 
   A csatlakozási funkció meghibásodott.
 
   Használja a készüléket a csatlakozási funkció nélkül. Hívja a Philips szerviz forródrótot, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Lehetséges, hogy szoftverproblémáról van szó.
 
   Húzza ki az Airfryer hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra. Ha továbbra is látható a hibakód a kijelzőn, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
 
 
   E10
 
   Probléma lépett fel az automatikus sütés program használatakor.
 
   Húzza ki az Airfryer hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra. Ellenőrizze, hogy a készülék csatlakozik-e a Wi-Fi-hálózathoz, hogy az Airfryer elvégezhesse a firmware frissítését, ha az elérhető. Indítsa újra az automatikus sütési programot.  Ha továbbra is látható a hibakód a kijelzőn, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
 
 
   E11
 
   Az Airfryert a megadott határtértékeken kívüli feszültségen használták.
 
   Húzza ki az Airfryer hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra. Próbáljon másik aljzatot használni. Húzza ki az ugyanazt az aljzatot használó többi készüléket.  Ha továbbra is látható a hibakód a kijelzőn, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
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  Belangrijk    Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.  Gevaar              -   Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven.     -   Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan.     -   Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen.     -   Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de mand om te voorkomen dat ze met de verwarmingselementen in contact komen.     -   Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in gebruik is.     -   Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken.     -   Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.     -   Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld.     -   Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de mand.     -   Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel tussen zit geklemd.  Waarschuwing       -   Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, het servicecentrum van Philips of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.     -   Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact. Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.     -   Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.              -   De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.     -   Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.     -   Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.     -   Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een ruimte van ten minste 10 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.     -   Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de stoom en van de luchtuitlaatopeningen. Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de pan uit het apparaat haalt.     -   Doe nooit ingrediënten met een gering gewicht of bakpapier in het apparaat.     -   De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.     -   Bewaren van aardappels: Aardappels moeten worden bewaard bij een temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6 °C ligt om het risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren.     -   Vul de pan nooit met olie.     -   Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 5°C en 40 °C.     -   Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.     -   Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.     -   Zet het apparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals een tafelkleed of gordijnen.     -   Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-accessoires.     -   Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.     -   De pan, mand en accessoires worden heet tijdens en na gebruik van het apparaat; wees altijd voorzichtig.     -   Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de handleiding.  Let op       -   Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts en andere verblijfsaccommodaties.     -   Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.     -   Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.     -   Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade.     -   Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.     -   Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.     -   Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt.     -   Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken, dus niet donker of bruin. Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180 °C (om het ontstaan van acrylamide tot een minimum te beperken).     -   Als het apparaat is voorzien van een mandontgrendelknop, moet u deze knop niet indrukken tijdens het schudden.     -   Wees voorzichtig bij het schoonmaken van het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte: Het verwarmingselement, de randen van metalen onderdelen en het spatscherm zijn heet.     -   Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard.     -   Zorg altijd dat u de Airfryer in het oog houdt, ook wanneer u het apparaat op afstand bedient of geprogrammeerd start.     -   Bij het bereiden van vettig voedsel kan er wat rook uit de Airfryer komen. Let extra goed op wanneer u het apparaat op afstand bedient of geprogrammeerd start.     -   Zorg dat er maar één persoon tegelijk gebruikmaakt van de functie voor bediening op afstand.     -   Wees voorzichtig bij het bereiden van bederfelijk voedsel wanneer u de functie voor bediening op afstand gebruikt (risico op bacterieverspreiding).  Elektromagnetische velden (EMV)    Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Automatische uitschakeling    De Airfryer heeft een functie voor automatische uitschakeling. Wanneer het apparaat is ingeschakeld maar niet in de kook- of warmhoudmodus staat, schakelt het apparaat na 10 minuten zonder gebruikersinteractie automatisch naar de stand-bymodus. Om het apparaat handmatig uit te schakelen, houdt u de draaiknop ingedrukt.  Recycling              -   Dit symbool betekent dat elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.     -   Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.  Garantie en ondersteuning    Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar onze website  www.philips.com/support.  Conformiteitsverklaring    DAP B.V. verklaart hierbij dat de Airfryer HD9875 voldoet aan richtlijn 2014/53/EU.  De volledige tekst van de conformiteitsverklaring (EU) kan worden gevonden op de volgende website:  https://www.philips.com.  De Airfryer HD9875 is uitgerust met een Wi-Fi-module, 2,4 GHz 802.11 b/g/n met een maximaal uitgangsvermogen van 92,9 mW EIRP.  Software- en firmware-updates    Updates zijn van essentieel belang om uw privacy en een goede werking van de Airfryer en de app te waarborgen.  Werk de app altijd bij naar de nieuwste versie.  De apparaatfirmware van de Airfryer wordt automatisch bijgewerkt.  Opmerking: Verbind uw Airfryer met uw Wi-Fi-thuisnetwerk om ervoor te zorgen dat de Airfryer de firmware kan bijwerken naar de nieuwste versie.  Opmerking: Gebruik altijd de meest recente app en firmware.  Opmerking: Zodra de software wordt verbeterd, worden er updates beschikbaar gesteld.  Opmerking: Firmware-updates worden automatisch gestart wanneer de Airfryer in de stand-bymodus staat. De update duurt enkele minuten. Tijdens het bijwerken kan de Airfryer niet worden gebruikt.  Apparaatcompatibiliteit    Raadpleeg de beschikbare informatie in de App Store voor meer details over de compatibiliteit van de app.  Terug naar fabrieksinstellingen    U kunt de firmware-instellingen terugzetten naar de standaardinstellingen door de warmhoudknop en de draaiknop 10 seconden lang tegelijkertijd ingedrukt te houden.  Uw Airfryer is dan niet meer verbonden met uw Wi-Fi-thuisnetwerk en niet meer gekoppeld met uw smart apparaat.  Introductie    Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!  Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.  Overzicht        1   Bedieningspaneel     2   Lade     3   Indicatie vulniveau     4   Mand met uitneembare gaasbodem     5   Pan     6   Snoeropbergruimte     7   Luchtuitlaatopeningen     8   Luchtinlaat     9   Uitneembare gaasbodem     10   Spatscherm  Overzicht bedieningspaneel        1   Knop Temperature (Temperatuur)     2   Warmhoudknop     3   Knop voor schudherinnering     4   'Back'-knop     5   Knop voor luchtsnelheid     6   Automatische kookprogramma's     7   Warmhoudindicator     8   Indicator voor lage luchtsnelheid     9   Indicator voor hoge luchtsnelheid     10   Indicator voor schudherinnering     11   Draaiknop     12   Lichtring     13   Indicator voor stukken     14   Wi-Fi-indicator     15   Indicatie voor vulniveau     16   Indicator voor gewicht     17   Knop voor tijd  Beschrijving van de functies  Draaiknop en achterste knop           De draaiknop is de belangrijkste bediening. U kunt de draaiknop draaien en indrukken om verschillende menu-opties te bekijken en acties te bevestigen.     -   Druk kort op de draaiknop om het apparaat in te schakelen.     -   Druk lang op de draaiknop om het apparaat uit te schakelen.  Nadat het apparaat is ingeschakeld:     -   Druk op de draaiknop om een actie te bevestigen.     -   Draai aan de draaiknop om door de verschillende menuopties te bladeren of om de kookstand te wijzigen.     -   Druk op de achterste knop: terugkeren naar de vorige stap.  Automatische kookprogramma's    De automatische kookprogramma's vormen een van de belangrijkste functies van uw Airfryer, omdat u er verschillende voedingsmiddelen mee kunt bereiden.  Door het gewenste voedingsmiddel te selecteren en het vulniveau aan te passen of de hoeveelheid ingrediënten aan te geven, zal de Airfryer automatisch de juiste temperatuur en kooktijd instellen voor uw maaltijd. Bovendien zal de Airfryer u waarschuwen als er tijdens het koken een actie van u verwacht wordt, zoals het schudden van friet.  Belangrijk: De Airfryer wordt geleverd met acht standaard automatische kookprogramma's die rechtstreeks vanaf het apparaat kunnen worden gestart. Voor een breder scala aan opties kunt u echter meer automatische kookprogramma's downloaden via de app. Verbind eenvoudigweg uw Airfryer met uw lokale netwerk en koppel uw slimme apparaat aan uw kookapparaat om nieuwe culinaire mogelijkheden te verkennen.  Bereidingstijd    In de kookmodus 'Handmatig koken' kunt u de kooktijd instellen van 1 minuut tot 180 minuten.  In een automatisch kookprogramma hoeft u geen kooktijd in te stellen, aangezien het automatische kookprogramma uw eten bereidt op basis van de portiegrootte of uw voorkeuren.  Bereidingstemperatuur    In de kookmodus 'Handmatig koken' kunt u de kooktemperatuur instellen van 40°C tot 200°C.  In de kookmodus 'Automatische kookprogramma's' hoeft u geen kooktemperatuur in te stellen, omdat deze automatisch wordt ingesteld.  Hoge en lage luchtsnelheden    Uw Airfryer heeft twee verschillende snelheidsstanden: een lage luchtsnelheid en een hoge luchtsnelheid.  In de kookmodus 'Automatische kookprogramma's' wordt de luchtsnelheid automatisch ingesteld.  Gebruik de lage luchtsnelheid voor typische ovengerechten, zoals lasagne, traybakes en taarten, en voor een langere bereidingstijd. Gebruik de hoge luchtsnelheid voor typische Airfryer-gerechten, zoals frites, kipnuggets, vissticks, en voor een kortere bereidingstijd.  Opmerking: Als u kiest voor de lage luchtsnelheid, werkt het apparaat in de stille modus.  Warmhoudfunctie    Uw Airfryer heeft een warmhoudmodus. Om deze modus te activeren, drukt u eenvoudigweg op de warmhoudknop tijdens het kookproces, of dat nu is wanneer u begint met koken, tussen kookfasen in of aan het einde van een kooksessie. Voor meer informatie, zie hoofdstuk 'Warmhouden'.  Schudherinnering    Uw Airfryer is uitgerust met een schudherinneringsfunctie die geactiveerd kan worden voordat u begint met koken. Deze functie laat halverwege de kooktijd een melding horen om u eraan te herinneren uw voedsel te schudden voor een gelijkmatig kookresultaat. Deze functie is vooral handig bij het bereiden van voedingsmiddelen die uit meerdere stukken bestaan, zoals verschillende soorten friet. Daarnaast kan het dienen als een herinnering om voedingsmiddelen zoals kippenbouten om te draaien.   De schudherinnering is standaard gedeactiveerd. U kunt de functie tijdens het koken activeren door op de knop 'schudherinnering' te drukken.  Geluidsmeldingen    U kunt soms een geluid horen, bijvoorbeeld wanneer het apparaat klaar is met de bereiding, of wanneer er een actie is vereist tijdens de bereiding, zoals het schudden of draaien van eten.  Lichtring    Uw Airfryer is voorzien van een geanimeerde lichtring, die de gebruiksvriendelijkheid van uw Airfryer verbetert.   Draaimodus: De lichtring draait rond wanneer er een update wordt uitgevoerd.   Langzaam knipperend: De lichtring knippert langzaam als u tijdens het koken op de draaiknop hebt gedrukt. In dat geval bevindt het apparaat zich in de pauzestand.   Snel knipperend: Dit gebeurt wanneer de lade openstaat of tijdens het koppelingsproces. Het apparaat wacht dan op u om op de draaiknop te drukken om te bevestigen.   Focusmodus: bijvoorbeeld als het apparaat vraagt om het vulniveau.  Voorverwarmen    Uw Airfryer is voorzien van een voorverwarmingsfunctie, die kan worden gebruikt om uw Airfryer voor te verwarmen tot de gewenste temperatuur.  Als u op de draaiknop drukt zonder een tijd in te stellen, wordt de voorverwarmingsmodus geactiveerd en krijgt u een geluidsmelding te horen wanneer de gewenste temperatuur is bereikt.  Voor het eerste gebruik       1   Verwijder al het verpakkingsmateriaal.     2   Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het apparaat.     3   Verwijder de beschermfolie van het display.     4   Maak het apparaat grondig schoon voordat u het voor de eerste gebruikt (zie hoofdstuk 'Schoonmaken').  Voorbereiding vóór het eerste gebruik  De mand met uitneembare gaasbodem plaatsen              1   Open de lade door aan het handvat te trekken.              2   Haal de mand eruit door deze op te tillen aan het handvat.              3   Steek de uitneembare gaasbodem in de sleuf rechtsonder in de mand. Duw de gaasbodem naar beneden totdat deze vastklikt ('klik' aan beide zijden).              4   Plaats de mand in de pan.              5   Schuif de lade aan het handvat terug in de Airfryer.  Opmerking: Gebruik de pan nooit zonder mand.  De Airfryer verbinden met de app    Belangrijk: Controleer of uw smartphone is aangesloten op uw Wi-Fi-thuisnetwerk voordat u start met het Wi-Fi-configuratieproces.  Belangrijk: Verbind uw Airfryer met een 2.4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi-thuisnetwerk.   De Airfryer koppelen met de app              1   Scan de QR-code om de app te downloaden. U kunt de app ook downloaden in de App Store of op de website  www.philips.com/HomeID.              2   Start de Philips app op uw smartphone.     3   Volg de instructies op het scherm totdat u op de pagina "Set up appliance" (Apparaat instellen) komt.  Opmerking: We raden u aan de app te downloaden en uw Airfryer aan de app toe te voegen zodra u uw apparaat voor de eerste keer hebt ingesteld. Zo kunt u uw Airfryer optimaal gebruiken, bijvoorbeeld om op afstand te koken (zoals recepten en automatische kookprogramma's vanuit de app starten, en meldingen ontvangen wanneer het eten klaar is) en ontvangt u de nieuwste firmware-updates.  Opmerking: U hebt een account nodig als u gebruik wilt maken van de connectiviteitsfuncties. Als u de app voor het eerst gaat gebruiken, moet u een nieuw account registreren of u aanmelden met een bestaand account.              4   Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.              5   Druk op de draaiknop om het apparaat in te schakelen.     6   Volg de stappen in de app om uw Airfryer te verbinden met uw Wi-Fi en uw Airfryer te koppelen met uw smartphone.  Opmerking: Tijdens dit proces in de app wordt u op een bepaald moment gevraagd om extra lang te drukken (4 seconden) op het apparaat om het installatieproces te starten. Zorg er dus voor dat u dicht in de buurt van uw Airfryer blijft totdat deze is verbonden.  Belangrijk: U kunt het Wi-Fi-configuratieproces annuleren via de app of door de stekker van de Airfryer uit het stopcontact te halen.  Wi-Fi-indicator   
 
   De Wi-Fi-indicator is uit.
 
   Wi-Fi is uitgeschakeld.
 
 
   De Wi-Fi-indicator brandt.
 
   Wi-Fi is ingeschakeld en verbonden met de router.
 
 
   De Wi-Fi-indicator knippert langzaam.
 
   Wi-Fi-verbinding is actief. Het apparaat bevindt zich in het koppelingsproces of maakt verbinding met de router.
 
 
   De Wi-Fi-indicator knippert snel.
 
   Fout met Wi-Fi-verbinding.

    Opmerking: U kunt het koppelingsproces starten door de tijdknop 4 seconden lang ingedrukt te houden.  Opmerking: Als u tijdens het WiFi-instellingsproces problemen ondervindt, zoals onderbrekingen halverwege of dat het proces niet voltooid raakt, of problemen met de verbinding met uw Wi-Fi-netwerk, dan kunt u het proces opnieuw starten door de tijdknop 4 seconden ingedrukt te houden.  Opmerking: Als u uw firmware wilt terugzetten naar de standaardinstellingen, drukt u eenvoudigweg 10 seconden lang tegelijkertijd op de warmhoudknop.  Tabel voor etenswaren    De onderstaande tabel vermeldt de basisstanden voor veelvoorkomende etenswaren die u wilt bereiden.  Opmerking: Houd er rekening mee dat deze standen slechts indicaties zijn. Aangezien etenswaren verschillen in herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen we niet de beste stand voor uw etenswaren garanderen.  Opmerking: Bij het bereiden van grotere hoeveelheden voedsel (bijv. friet, garnalen, kippenbouten, bevroren snacks), schud, draai of roer de ingrediënten in het mandje dan 2 tot 3 keer om voor een consistent resultaat.  Opmerking: De meeste ingrediënten in deze lijst zijn te vinden onder de Automatische kookprogramma's in de app.   
 
   Ingrediënten
 
   Min. – Max. hoeveelheid
 
   Tijd (min)
 
   Temperatuur
 
   Ventilatorsnelheid
 
   Opmerking

  
 
   Zelfgemaakte frites  (10 x 10 mm (0,4 x 0,4"))
 
   Vulniveau 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   High Speed
 
   Laat 30 minuten weken in koud water of 3 minuten in lauwwarm water (40 °C/104°F), dep droog en voeg 1 eetlepel olie toe per 500 g/18 oz. Schud tweemaal.
 
 
   Zelfgemaakte aardappelpartjes
 
   Vulniveau 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   High Speed
 
   Week 30 minuten in water, droog af en voeg ¼ tot 1 el olie toe. Schud, draai of roer tweemaal.
 
 
   Bevroren snacks (kipnuggets)
 
   Vulniveau 1-6  (6 - 50 stuks)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   High Speed
 
   Klaar wanneer ze goudgeel en knapperig aan de buitenkant zijn. Schud, draai of roer halverwege.
 
 
   Bevroren snacks  (kleine loempia's van ongeveer 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 stuks)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   High Speed
 
   Klaar wanneer ze goudgeel en knapperig aan de buitenkant zijn. Schud, draai of roer halverwege.
 
 
   Kipfilet  Ongeveer 160 g/6 oz
 
   1 - 6 stuks
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Kipnuggets gepaneerd met zelfgemaakte broodkruim
 
   3 - 18 stuks
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   High Speed
 
   Voeg olie toe aan het paneermeel. Klaar wanneer ze goudgeel zijn.
 
 
   Kippenvleugels  Ongeveer 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 stuks
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   High Speed
 
   Schud, draai of roer halverwege.
 
 
   Vleeskarbonades zonder bot  Ongeveer 150 g/5,3 oz
 
   1 - 5 stuks
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Hamburger  Ongeveer 200 g  (diameter 10 cm (4"))
 
   1 - 4 burgers
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Dikke worstjes  Ongeveer 100 g/3,5 oz  (diameter 4 cm (1,6"))
 
   1 - 12 stuks
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Dunne worstjes  Ongeveer 70 g/2,5 oz  (diameter 2 cm (0,8"))
 
   1 - 12 stuks
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Varkensbraadstuk
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Lage snelheid
 
   5 minuten laten rusten voordat u het gaat snijden.
 
 
   Visfilets (zalm)  Ongeveer 200 g
 
   1 - 5 stuks
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   High Speed
 
   Om plakken te voorkomen, plaatst u de vis met de huid naar beneden en voegt u wat olie toe.
 
 
   Visfilets (kabeljauw, schaaldieren)
 
   1 - 4 stuks
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Taart (botercake)  met behulp van het bakaccessoire
 
   Bakaccessoire  Vulniveau 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Lage snelheid
 
   Gebruik het bakaccessoire.
 
 
   Muffins  Ongeveer 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 stuks
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   High Speed
 
   Gebruik hittebestendige siliconen muffinvormpjes.
 
 
   Voorgebakken geroosterd brood/broodjes
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   High Speed
 
 
 
 
   Vers brood
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Lage snelheid
 
   De vorm moet zo plat mogelijk zijn om te voorkomen dat het brood het verwarmingselement raakt tijdens het rijzen.
 
 
   Zelfgemaakte broodjes  Ongeveer 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 stuks
 
   12-16
 
   180°C
 
   Lage snelheid
 
 
 
 
   Kastanjes
 
   Vulniveau 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   High Speed
 
   Schud, draai of roer halverwege.
 
 
   Gemengde groenten (grof gesneden)
 
   Vulniveau 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   High Speed
 
   Schud, draai of roer halverwege.

  De Airfryer gebruiken    Let op: Dit is een Airfryer en dit apparaat werkt met hete lucht. Vul de pan niet met olie, frituurvet of een andere vloeistof.  Let op: Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen of knoppen. Draag ovenwanten als u de hete pan wilt verplaatsen.  Let op: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.  Let op: Er kan wat rook uit het apparaat komen wanneer u dit voor het eerst gebruikt. Dit is normaal.     1   Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale, vlakke en hittebestendige ondergrond. Zorg ervoor dat de lade volledig geopend kan worden.  Opmerking: Plaats geen voorwerpen op of op de zijkanten van het apparaat. Dit zou de luchtstroom kunnen onderbreken en het eindresultaat kunnen beïnvloeden.              2   Trek het netsnoer uit de snoeropbergruimte aan de achterzijde van het apparaat.     3   Steek de stekker in het stopcontact.              4   Open de lade door aan het handvat te trekken.     5   Doe de etenswaren in de mand.   Opmerking: Vul de mand niet voorbij de aanduiding 'MAX', aangezien dit de kwaliteit van het eindresultaat kan beïnvloeden.              6   Schuif de lade terug in de Airfryer.              7   Druk op de draaiknop om het apparaat in te schakelen.     8   Selecteer de kookmodus die u wilt gebruiken (zie hoofdstuk 'Kookmodi').     9   Beslis of u de handmatige modus of een automatisch kookprogramma wilt gebruiken.  Let op: Gebruik de pan nooit zonder mand. Gebruik ovenwanten om de pan te openen als u het apparaat laat opwarmen zonder lade. De randen en binnenkant van het apparaat worden erg heet.  Let op: Raak de pan en mand tijdens en een tijdje na gebruik niet aan, want deze worden heel heet.     10   Druk op de draaiknop om het bereidingsproces te starten.  Opmerking: U kunt op de draaiknop drukken om het kookproces te pauzeren en daar vervolgens aan draaien om de kookinstellingen te wijzigen. Druk nogmaals op de draaiknop om het bereidingsproces weer in te schakelen.     11   Wanneer de timer afgaat, moet u het eten schudden of is de kooktijd verstreken.           Opmerking: Zorg altijd dat het voedsel volledig gaar is voordat u het serveert.  Opmerking: Sommige automatische kookprogramma's geven een melding wanneer u uw eten moet schudden of draaien. De Airfryer speelt een geluidssignaal af wanneer het tijd is om het eten te schudden of draaien.  Opmerking: U kunt het eten het best schudden door de lade te openen, de mand uit de pan te tillen en deze te schudden. Schuif vervolgens de pan met de mand terug in het apparaat. Het kookproces wordt automatisch hervat.  Opmerking: Druk op de terugknop om een proces te annuleren en terug te keren naar het hoofdmenu.              12   Open de lade door aan het handvat te trekken en controleer of de etenswaren klaar zijn.  Opmerking: Als het voedsel niet de gewenste gaarheid heeft, kunt u meer tijd toevoegen door op de tijdknop te drukken en een tijd in te stellen. Druk op de draaiknop om het koken nog een paar minuten te laten doorgaan.              13   Om kleine etenswaren (bijv. frites) te verwijderen, tilt u de mand aan het handvat uit de pan.  Let op: Na het kookproces zijn de pan, de mand, de binnenkant van de behuizing en de etenswaren erg heet. Afhankelijk van het type etenswaren in de Airfryer kan er stoom uit de pan komen.              14   Leeg de mand in een schaal of op een bord. Haal altijd de mand uit de pan om de inhoud eruit te halen, aangezien onder in de pan nog hete olie kan zitten.  Opmerking: Om grote of kwetsbare etenswaren uit de mand te verwijderen, kunt u het beste een tang gebruiken.  Opmerking: Overtollige olie of vet van de etenswaren wordt opgevangen op de bodem van de pan.  Opmerking: Afhankelijk van het soort etenswaren dat u bereidt, giet u voorzichtig overtollige olie of overtollig gesmolten vet af na elke portie of voordat u de mand schudt of in de pan terugzet. Plaats het mandje op een hittebestendig oppervlak. Til met ovenwanten de pan uit het apparaat en plaats deze op een hittebestendig oppervlak. Giet overtollige olie of uitgelopen vet af. Plaats de pan terug in de lade en de mand in de pan.  Opmerking: Zodra er een portie klaar is, is de Airfryer direct klaar om een volgende portie te bereiden.  Kookmodi   
 
   Modus
 
 
 
   Hoe u
 
 
   Automatische kookprogramma's
 
 
 
   het automatische kookprogramma kunt selecteren. Stel het vulniveau, het aantal stuks of het gewicht in, en start vervolgens het kookprogramma.
 
 
   Handmatig koken
 
 
 
   Stel de kooktijd, temperatuur en luchtsnelheid handmatig in en start het bereidingsproces.

  Automatische kookprogramma's       1   Wanneer u uw Airfryer inschakelt door op de draaiknop te drukken, komt u standaard in de modus 'Automatische kookprogramma's'.  Opmerking: Als u al iets anders heeft gekookt voordat u met een automatisch kookprogramma wilt koken, kunt u de modus 'Automatische kookprogramma's' vinden door op de terugknop te klikken.     2   U kunt op uw Airfryer kiezen uit 8 automatische kookprogramma's. Draai de draaiknop en kies het gewenste programma.     -   Diepvriesfrites       -   Zelfgemaakte frites       -   Kippendrumsticks       -   Vis       -   Karbonade       -   Hele kip       -   Groenten       -   Muffins       3   Draai aan de draaiknop om het gewenste automatische kookprogramma te kiezen. Druk ter bevestiging op de draaiknop.     4   U wordt afhankelijk van het soort eten gevraagd om het vulniveau, het aantal stukken, of het gewicht. Draai aan de draaiknop om de hoeveelheid voedsel te selecteren die u in het mandje heeft gedaan.     5   Druk op de draaiknop om te bevestigen.  Opmerking: Gebruik de markeringen in de mand als referentie voor het juiste vulniveau.  Opmerking: Zorg ervoor dat het eten gelijk over de mand is verdeeld voordat u het vulniveau kiest.  Opmerking: Bij het gebruik van het automatische kookprogramma 'Hele kip' moet u het gewicht van het voedingsartikel invoeren. Gebruik een weegschaal om het gewicht te bepalen. Mogelijk staat het gewicht ook op de verpakking van de etenswaren.     6   De Airfryer zal de temperatuur en tijd weergeven, automatisch berekend op basis van uw selectie. U kunt deze informatie eenvoudig op uw apparaat bekijken, omdat de temperatuur en de tijd worden afgewisseld. Bovendien zal de Airfryer aangeven of er een lage of hoge luchtsnelheid is geselecteerd.  Zelfgemaakte frites maken    Ga als volgt te werk om zelfgemaakte frites in de Airfryer te bereiden:     -   Kies een aardappelsoort die geschikt is voor het maken van frites, bijvoorbeeld verse, (enigszins) kruimige aardappelen.     -   U kunt de frites het beste heteluchtfrituren in porties tot maximaal niveau 4 voor een gelijkmatig resultaat.     1   Schil de aardappelen en snijd ze in reepjes. Grotere frites worden minder krokant dan kleinere frites.     2   Laat de aardappelstaafjes minimaal 30 minuten weken in een kom met water.     3   Giet de kom leeg en droog de aardappelstaafjes met een theedoek of keukenpapier.     4   Giet een eetlepel olie die geschikt is om te bakken en frituren in de kom, leg de staafjes in de kom en meng het geheel totdat de aardappelstaafjes met een laagje olie bedekt zijn.     5   Verwijder de aardappelstaafjes met de hand of met keukengerei uit de kom zodat overtollige olie in de kom achterblijft.  Kantel de kom niet om alle staafjes in één keer in de mand te doen. Zo voorkomt u dat overtollige olie onder in de pan terechtkomt.     6   Leg de aardappelreepjes in de mand.     7   Start het automatische kookprogramma voor zelfgemaakte frites en schud ze wanneer u daarom wordt gevraagd.  Handmatig koken       1   Om de handmatige kookmodus te starten, drukt u simpelweg op de temperatuur- of tijdknop.     2   Wanneer u de temperatuurknop hebt geselecteerd, draait u aan de draaiknop om uw gewenste temperatuur in te stellen tussen 40°C en 200°C en vervolgens drukt u op de draaiknop om dit te bevestigen.     3   Stel de kooktijd in door aan de draaiknop te draaien. U kunt een tijd van 1 tot 180 minuten kiezen.  Opmerking: Als u op de draaiknop drukt zonder een tijd in te stellen, wordt de voorverwarmingsmodus geactiveerd en zult u een geluidsmelding horen wanneer de gewenste temperatuur is bereikt.     4   Kies een hoge of lage luchtsnelheid door op de luchtsnelheidsknop te drukken en uw voorkeur te selecteren.     5   Druk op de draaiknop om uw selectie te bevestigen en het koken te starten.  Opmerking: Om op de helft van de kooktijd een schudherinnering te ontvangen, activeert u de schudherinneringsknop.  Opmerking: Als u het kookproces moet pauzeren om het voedsel te schudden, ingrediënten toe te voegen of kookinstellingen aan te passen, drukt u eenvoudigweg op de draaiknop. Druk nogmaals op de draaiknop om verder te gaan met koken.  Warmhouden    De warmhoudfunctie van uw Airfryer kan op elk moment worden geactiveerd: voor het starten van een kooksessie, tijdens het koken of nadat het kookproces is voltooid.     1   Druk op de warmhoudknop.  Opmerking: Om de warmhoudtijd te wijzigen, draait u aan de draaiknop om een tijd in te stellen van 1 tot 30 minuten. Druk op de draaiknop om de ingestelde warmhoudtijd te bevestigen.     2   Druk op de draaiknop om het warmhouden te starten.  Opmerking: Druk op de draaiknop om het warmhouden te pauzeren.  Opmerking: Houd er rekening mee dat het gebruik van de warmhoudfunctie invloed kan hebben op de gaarheid van bepaalde voedingsmiddelen, zoals steak, die een specifiek kookniveau vereisen.  Schoonmaken    Waarschuwing: Laat de mand, de pan en de binnenkant van het apparaat volledig afkoelen voordat u begint met reinigen.  Waarschuwing: De pan en de mand van het apparaat hebben een antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen keukengerei of schurende schoonmaakmaterialen om te voorkomen dat de antiaanbaklaag beschadigd raakt.  Tip: Haal de pan en mand eruit als u de Airfryer sneller wilt laten afkoelen.     1   Haal het gesmolten vet of de olie van de bodem van de pan en gooi het weg.     2   Reinig de pan en de mand in een vaatwasmachine. U kunt ze ook reinigen met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje (zie de 'schoonmaaktabel').  Tip: Als er voedselresten aan de pan of de mand vastzitten, kunt u deze 10 tot 15 minuten in heet water met afwasmiddel laten weken. Het weken maakt de voedselresten los, waarna u deze gemakkelijk kunt verwijderen. Gebruik een afwasmiddel dat olie en vet kan oplossen. Als er vetvlekken op de pan of mand zitten en u deze niet met heet water en afwasmiddel hebt kunnen verwijderen, gebruikt u een vloeibare ontvetter.  Tip: Indien nodig kunt u vetresten die vastzitten aan het spatscherm verwijderen met een spons of een borstel.           Tip: Plaats het mandje in de pan en zet het ondersteboven in de vaatwasser om ruimte te besparen.              3   Veeg de buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek. Zorg ervoor dat er geen vocht achterblijft op het bedieningspaneel. Droog het bedieningspaneel met een doek nadat u het hebt schoongemaakt.              4   Maak het spatscherm schoon met een schoonmaakborsteltje om vetresten te verwijderen.              5   Maak de lade en de binnenkant van het apparaat schoon met warm water en een niet-schurend sponsje.   Opbergen       1   Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.     2   Controleer of alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt.     3   Duw het snoer in de snoeropbergruimte.  Opmerking: Houd de Airfryer altijd horizontaal wanneer u deze draagt. Zorg er ook voor dat u de lade aan de voorzijde van het apparaat vasthoudt. Deze kan uit het apparaat schuiven als dit per ongeluk naar beneden wordt gekanteld. Daardoor kan de lade beschadigd raken.  Opmerking: Zorg er altijd voor dat de verwijderbare onderdelen van de Airfryer (bijvoorbeeld de verwijderbare gaasbodem, etc.) vastzitten voordat u het apparaat oppakt en/of opbergt.  Problemen oplossen    Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met de onderstaande informatie, ga dan naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   De buitenkant van het apparaat wordt heet tijdens gebruik.
 
   De warmte in het apparaat straalt uit naar de buitenwanden.
 
   Dit is normaal. Alle handgrepen en knoppen die u tijdens het gebruik moet aanraken, blijven koel genoeg om aan te raken.
 
 
 
 
 
 
   De pan, de mand en de binnenzijde van het apparaat worden altijd heet wanneer het apparaat is ingeschakeld. Hierdoor wordt het gerecht goed gaar. Deze onderdelen zijn altijd te heet om aan te raken.
 
 
 
 
 
 
   Als u het apparaat langere tijd ingeschakeld laat, worden bepaalde delen te heet om aan te raken. Deze delen zijn op het apparaat gemarkeerd met het volgende pictogram:
 
 
 
 
 
 
   Zolang u zich bewust bent van de hete delen en u deze delen niet aanraakt, is het apparaat volkomen veilig.
 
 
   Mijn zelfgemaakte frites zijn niet goed gelukt.
 
   U hebt de verkeerde soort aardappelen gebruikt.
 
   Voor het beste resultaat gebruikt u verse, kruimige aardappelen. Bewaar de aardappelen niet op een koude plaats zoals in de koelkast. Kies aardappelen waarvan op de verpakking staat dat ze geschikt zijn voor frituren.
 
 
 
 
   De hoeveelheid etenswaren in de mand is te groot.
 
   Vul het mandje niet te vol en overschrijd niet het maximale vulniveau 6.
 
 
 
 
   Bepaalde etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud.
 
   We raden u aan het eten vaker te schudden als de mand voller zit.
 
 
   De Airfryer kan niet worden ingeschakeld.
 
   De stekker van het apparaat zit niet in het stopcontact.
 
   Controleer of de stekker goed in het stopcontact is gestoken.
 
 
 
 
   Er zijn meerdere apparaten op één stopcontact aangesloten.
 
   De Airfryer heeft een hoog wattage. Probeer een ander stopcontact en controleer de stoppen.
 
 
   Ik zie wat afbladderingen in mijn Airfryer.
 
   In de pan van de Airfryer kunnen kleine plekjes ontstaan wanneer u de coating per ongeluk hebt aangeraakt of bekrast, bijvoorbeeld tijdens het reinigen met agressieve schoonmaakmiddelen en/of bij het plaatsen van de mand).
 
   U kunt beschadigingen voorkomen door de mand correct in de pan te plaatsen. Als u de mand onder een hoek laat zakken, kan de zijkant van de mand tegen de wand van de pan stoten, waardoor de coating beschadigd kan raken. Dit is echter niet schadelijk: alle gebruikte materialen zijn niet gevaarlijk als ze in uw voedsel terechtkomen.
 
 
   Er komt witte rook uit het apparaat.
 
   U bereidt vette etenswaren.
 
   Giet voorzichtig overtollige olie of overtollig vet uit de pan en zet vervolgens de bereiding voort.
 
 
 
 
   Er zitten nog vetresten in de pan van de vorige keer.
 
   Witte rook wordt veroorzaakt door vetresten die in de pan worden verhit. Reinig de pan en de mand grondig na elk gebruik.
 
 
 
 
   Een paneerlaag of omhulling is niet goed aan de etenswaren vast blijven zitten.
 
   Kleine rondzwevende stukjes van een paneerlaag of omhulling kunnen witte rook veroorzaken. Druk een paneerlaag of omhulling stevig op de etenswaren om er zeker van te zijn dat deze goed blijft zitten.
 
 
 
 
   Marinade, vloeistof of vleessap spat in de olie of het gesmolten vet.
 
   Dep het voedsel droog voordat u het in het mandje plaatst.
 
 
   De Wi-Fi-LED op mijn Airfryer brandt niet meer.
 
      -   De Airfryer is niet meer verbonden met uw Wi-Fi-thuisnetwerk.     -   U hebt uw Wi-Fi-thuisnetwerk gewijzigd.
 
   Start het Wi-Fi-configuratieproces en volg de instructies in de app.
 
 
   De app geeft aan dat het koppelen niet is gelukt.
 
   Een andere gebruiker heeft de Airfryer met een ander smartapparaat gekoppeld en is momenteel een gerecht aan het bereiden.
 
   Wacht tot de andere gebruiker het huidige bereidingsproces heeft afgerond en koppel uw smartapparaat opnieuw met de Airfryer.
 
 
   Op het scherm van de Airfryer wordt 'E1' weergegeven.
 
   Mogelijk bewaart u de Airfryer op een te koude plek.
 
   Als u het apparaat hebt bewaard op een koude plek, laat u het eerst minstens 15 minuten opwarmen tot kamertemperatuur voordat u het weer aansluit.  Als 'E1' nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
 
 
   E2
 
   U hebt de verkeerde Wi-Fi-gegevens ingevoerd.
 
   Voer de juiste Wi-Fi-gegevens in.
 
 
   E3
 
   De connectiviteitsfunctie is defect.
 
   Gebruik het apparaat zonder de connectiviteitsfunctie. Bel de helpdesk van Philips of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Mogelijk is er een probleem met de software.
 
   Haal de stekker van de Airfryer uit het stopcontact en steek die er opnieuw in. Als de foutmelding nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
 
 
   E10
 
   Er is een probleem opgetreden tijdens het koken met een automatisch kookprogramma.
 
   Haal de stekker van de Airfryer uit het stopcontact en steek die er opnieuw in. Zorg ervoor dat u verbonden bent met uw Wi-Fi zodat de Airfryer een firmware-update kan uitvoeren, indien beschikbaar. Start het automatische kookprogramma opnieuw.  Als de foutmelding nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
 
 
   E11
 
   De Airfryer is gebruikt bij voltages buiten de aangegeven grenzen.
 
   Haal de stekker van de Airfryer uit het stopcontact en steek die er opnieuw in. Probeer een ander stopcontact. Haal andere apparaten die dezelfde aansluiting gebruiken uit het stopcontact.  Als de foutmelding nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
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 Airfryer Venus i HD9876 nettbasert EU
 
 
 
 
  Blå Norwegian WE Rich Picture
 

  Viktig    Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.  Fare              -   Ikke plasser apparatet på eller i nærheten av en varm gassdrevet komfyr eller alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater, eller i en oppvarmet ovn.     -   Apparatet må aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.     -   Ikke la vann eller annen væske komme inn i apparatet, da dette kan føre til elektrisk støt.     -   Ingrediensene som skal stekes, må alltid plasseres i kurven. Dette er for å hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene.     -   Ikke dekk til åpningene for innluft og utluft mens apparatet er i gang.     -   Ikke fyll pannen med olje, da dette kan føre til brannfare.     -   Du må ikke bruke apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt.     -   Rør aldri innsiden av apparatet mens det er i gang.     -   Ikke legg i mer mat enn maksimalnivået som indikeres i kurven.     -   Sørg alltid for at varmeapparatet står for seg selv, og at mat ikke sitter fast i det.  Advarsel       -   Hvis nettledningen er ødelagt, må den byttes ut av Philips, en reparatør eller lignende kvalifisert personell for å unngå farlige situasjoner.     -   Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet. Pass alltid på at støpselet er satt ordentlig inn i stikkontakten.     -   Dette apparatet er ikke beregnet på bruk med en ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.              -   De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.     -   Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år, og har tilsyn.     -   Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.     -   Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det være minst 10 cm ledig plass bak, på begge sider av og over apparatet. Ikke plasser gjenstander oppå apparatet.     -   Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene når apparatet er i bruk. Hold hender og ansikt på trygg avstand fra dampen og luftuttakene. Vær forsiktig når du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut av apparatet.     -   Bruk aldri lettprodukter eller bakepapir i apparatet.     -   De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.     -   Oppbevaring av poteter: Temperaturen må tilpasses potettypen som oppbevares, og den må være på mer enn 6 °C for å redusere faren for akrylamideksponering i den tilberedte matvaren.     -   Aldri fyll pannen med olje.     -   Dette apparatet er beregnet på å brukes ved romtemperaturer mellom 5 °C og 40 °C.     -   Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.     -   Hold nettledningen unna varme overflater.     -   Ikke plasser apparatet på eller nær brennbart materiale slik som duker eller gardiner.     -   Ikke bruk apparatet til noe annet formål enn det som beskrives i brukerhåndboken, og bruk bare originalt Philips-tilbehør.     -   Ikke la apparatet være i bruk uten tilsyn.     -   Pannen, kurven og tilbehøret blir varme under og etter bruk av apparatet. Håndter det alltid forsiktig.     -   Før du bruker apparatet for første gang, må alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjøres grundig. Se instruksjonene i håndboken.  Forsiktig       -   Dette apparatet er kun beregnet på bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet på bruk i kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller andre arbeidsmiljøer. Det er heller ikke beregnet på bruk av gjester på hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.     -   Koble alltid apparatet fra strømnettet hvis du lar det stå uten tilsyn, før du setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjør det.     -   Sett apparatet på et flatt, jevnt og stabilt underlag.     -   Hvis apparatet brukes feil eller på en måte som tilsvarer profesjonell bruk, eller hvis bruksanvisningen ikke følges, blir garantien ugyldig, og Philips påtar seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader.     -   Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersøkelse eller reparasjon. Ikke prøv å reparere apparatet selv. Dette vil føre til at garantien blir ugyldig.     -   Koble alltid fra apparatet etter bruk.     -   La apparatet avkjøles i ca. 30 minutter før du håndterer eller rengjør det.     -   Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, får en gyllen farge i stedet for mørk eller brun. Fjern brente matrester. Ikke stek ferske poteter ved høyere temperaturer enn 180 °C (for å minimere dannelsen av akrylamid).     -   Hvis apparatet er utstyrt med en kurvutløserknapp, må du ikke trykke på denne knappen under risting.     -   Vær forsiktig når du rengjør det øvre området av tilberedningsrommet: Varmt varmeelement, varm kant på metalldeler og varmt sprutskjold.     -   Du må alltid sørge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer.     -   Du må alltid sørge for at du har kontroll over Airfryer, også når du bruker fjernkontrollfunksjonen eller forsinket start.     -   Når du steker fet mat, kan Airfryer avgi røyk. Vær spesielt oppmerksom når du bruker fjernkontrollfunksjonen eller forsinket start.     -   Pass på at bare én person om gangen bruker fjernkontrollfunksjonen.     -   Vær forsiktig når du steker mat som blir fort dårlig, med funksjonen for forsinket start (bakterier kan oppstå).  Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.  Automatisk av-funksjon    Airfryer-apparatet er utstyrt med automatisk av-funksjon. Når apparatet er slått på, men ikke i matlagings- eller varmemodus, går det i standby-modus etter 10 minutter uten bruk. Hvis du vil slå av apparatet manuelt, trykker du på og holder inne roterende bryteren.  Resirkulering              -   Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall     -   Følg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.  Garanti og støtte    Versuni tilbyr to års garanti etter at produktet er kjøpt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en mangel skyldes feilaktig bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du gå til nettstedet vårt på  www.philips.com/support.  Samsvarserklæring    DAP B.V. erklærer herved at Airfryer HD9875 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.  Hele EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-adresse:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 er utstyrt med en Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en maksimal utgangseffekt på 92,9 mW EIRP.  Programvare- og fastvareoppdateringer    Oppdateringene er viktige for å sikre personvernet ditt, og at Airfryer og appen fungerer som de skal.  Oppdater alltid appen med den nyeste versjonen.  Airfryeren oppdaterer fastvaren for apparatet automatisk.  Merk: Sørg for at Airfryer alltid er koblet til Wi-Fi-nettverket, slik at apparatet alltid har den nyeste fastvareversjonen.  Merk: Bruk alltid den nyeste appen og fastvaren.  Merk: Oppdateringer gjøres tilgjengelig når det finnes programvareforbedringer.  Merk: En fastvareoppdatering startes automatisk når Airfryer er i standby-modus. Denne oppdateringen kan ta noen minutter. Airfryer kan ikke brukes i løpet av denne tiden.  Enhetskompatibilitet    Hvis du vil ha mer informasjon om kompatibiliteten til appen, kan du se informasjonen i App Store.  Gjenoppretting av fabrikkinnstillinger    Du kan tilbakestille fastvaren til standardinnstillinger ved å trykke på varmholdingsknappen og dreiebryteren samtidig i 10 sekunder.  Da er Airfryer ikke lenger koblet til WiFi eller sammenkoblet med smartenheten.  Innledning    Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips!  Hvis du vil ha fullt utbytte av støtten som Philips tilbyr, må du registrere produktet på  www.philips.com/welcome.  Oversikt        1   Kontrollpanel     2   Skuff     3   Indikator for fyllingsnivå     4   Kurv med avtakbar maskenettingsbunn     5   Panne     6   Oppbevaringsrom for ledningen     7   Luftuttak     8   Åpning for innluft     9   Avtakbar maskenettingsbunn     10   Sprutskjold  Oversikt over betjeningspanelet        1   Temperaturknapp     2   Varmholdingsknapp     3   Knapp for påminnelse om risting     4   Tilbakeknapp     5   Knapp for lufthastighet     6   Auto-cook-programmer     7   Indikator for varmholding     8   Indikator for lav lufthastighet     9   Indikator for høy lufthastighet     10   Indikator for påminnelse om risting     11   Dreiebryter     12   Lysring     13   Antallsindikator     14   Wi-Fi-indikator     15   Indikator for fyllingsnivå     16   Vektindikator     17   Tidsknapp  Beskrivelse av funksjoner  Dreiebryter og tilbakeknapp           Dreiebryteren er hovedkontrollen. Den kan du dreie og trykke på for å gå gjennom de ulike menyalternativene og bekrefte handlingene.     -   Kort trykk på dreiebryteren: Slå på apparatet.     -   Hold inne dreiebryteren: Slå av apparatet.  Når apparatet er slått på:     -   Trykk på dreiebryteren: Bekreft en handling.     -   Vri på dreiebryteren: Gå gjennom forskjellige menyalternativer, eller endre matlagingsinnstillingen.     -   Raskt trykk på tilbakeknappen: Gå tilbake til forrige trinn.  Auto-Cook-programmer    Auto-Cook-programmene er en av hovedfunksjonene til airfryeren og lar deg lage en rekke matvarer.  Ved å velge ønsket matvare og justere fyllingsnivået eller spesifisere mengden av ingrediensene, vil airfryeren automatisk stille inn riktig temperatur og tilberedningstid for måltidet. I tillegg vil airfryeren varsle deg hvis du må foreta deg noe under matlagingen, for eksempel riste pommes frites.  Viktig: Airfryeren leveres med åtte standard Auto-Cook-programmer som kan startes direkte fra apparatet. Du finner et bredere utvalg av alternativer ved å laste ned og bruke flere programmer for automatisk matlaging via appen. Koble ganske enkelt airfryeren til nettverket og parkoble smartenheten med apparatet for å begynne å utforske nye kulinariske muligheter.  Tilberedningstid    I matlagingsmodusen Manuell matlaging kan du angi tilberedningstiden fra 1 minutt til 180 minutter.  I Auto-Cook-programmer trenger du ikke å stille inn tilberedningstiden, ettersom Auto-Cook-programmet tilbereder maten basert på porsjonsstørrelsene eller ønsket stekenivå.  Matlagingstemperatur    I matlagingsmodusen Manuell matlaging kan du angi matlagingstemperaturen fra 40 °C til 200 °C.  I matlagingsmodus Auto-Cook-programmer trenger du ikke å angi matlagingstemperaturen fordi matlagingstemperaturen angis automatisk.  Høye og lave lufthastigheter    Airfryeren leveres med to forskjellige lufthastighetsinnstillinger, lav lufthastighet og høy lufthastighet.  I matlagingsmodusen Auto-Cook-programmer angis lufthastigheten automatisk.  For typiske ovnsretter, som lasagne, stek, kaker osv., og for lang matlagingstid, bruker du lav lufthastighet. For de vanlige Airfryer-bruksområdene, som til pommes frites, kyllingnuggets, fiskepinner osv., og for kortere matlagingstid, bruker du høy lufthastighet.  Merk: Hvis du velger lav lufthastighet, fungerer apparatet i stille modus.  Hold varm-funksjon    Airfryer har en hold varm-modus. For å aktivere denne modusen, trykk ganske enkelt på varmholdingsknappen når som helst under tilberedningsprosessen – enten det er før du begynner å lage mat, mellom trinnene eller på slutten av en matlagingsøkt. For mer informasjon se kapittelet "Varmholding".  Påminnelse om risting    Airfryer har en ristepåminnelsesfunksjon som kan aktiveres før du starter matlagingen. Denne funksjonen sender et varsel halvveis i koketiden, og minner deg på å riste maten for å sikre et jevnt tilberedt resultat. Denne funksjonen er spesielt nyttig når du tilbereder mat som består av flere biter, for eksempel ulike typer pommes frites. I tillegg kan den brukes som en påminnelse om å snu matvarer som kyllingklubber.   Som standard er påminnelsen om risting deaktivert. Du kan aktivere den før eller under tilberedningsprosessen ved å trykke på knappen for påminnelse om risting.  Lydvarsler    Noen ganger hører du en lyd, for eksempel når apparatet er ferdig med å lage mat, eller når det er nødvendig å utføre handlinger under matlagingen, slik som å riste kurven eller snu maten.  Lysring    Airfryeren leveres med en animert lysring som gjør den enda mer brukervennlig.   Snurremodus: Lysringen snurrer rundt når det pågår en oppdatering.   Pustemodus: Lysringen blinker sakte hvis du har trykket på dreiebryteren under tilberedningen. I dette tilfellet er apparatet i pausemodus.   Blinker raskt: Hvis skuffen er åpen når ringen blinker raskt; eller for eksempel under parkoblingsprosessen, venter apparatet på at du skal trykke på dreiebryteren for å bekrefte.   Fokuseringsmodus: f.eks. hvis apparatet ber om fyllingsnivået.  Forvarming    Airfryeren har en forvarmingsfunksjon som kan brukes til å forvarme airfryeren til ønsket temperatur.  Hvis du trykker på dreiebryteren uten å stille inn en tid, vil forvarmingsmodus aktiveres og du vil motta et lydvarsel når ønsket temperatur er nådd.  Før bruk første gang       1   Fjern all emballasje.     2   Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.     3   Fjern beskyttelsesfolien fra skjermen.     4   Rengjør apparatet grundig før det brukes for første gang (se avsnittet "Rengjøring").  Forberedelser før første gangs bruk  Plassere den avtakbare maskenettingsbunnen              1   Åpne skuffen ved å dra i håndtaket.              2   Ta ut kurven ved å løfte i håndtaket.              3   Sett den avtakbare maskenettingsbunnen i sporet nederst til høyre på kurven. Skyv ned maskenettingsbunnen til den klikkes på plass (du hører en klikkelyd fra begge sidene).              4   Sett kurven i pannen.              5   Skyv skuffen tilbake i airfryeren ved hjelp av håndtaket.  Merk: Bruk aldri pannen uten kurven.  Koble airfryeren til appen    Viktig: Kontroller at smarttelefonen er innenfor rekkevidden til Wi-Fi-nettverket før du starter Wi-Fi-oppsettprosessen.  Viktig: Sørg for å koble airfryeren til et 2,4 GHz 802.11 b/g/n-Wi-Fi-hjemmenettverk.   Koble airfryeren til appen              1   Skann QR-koden for å laste ned appen. Du kan også laste ned appen fra App Store, eller fra nettstedet  www.philips.com/HomeID.              2   Åpne appen på smarttelefonen.     3   Følg instruksjonene på skjermen til du kommer til siden "Konfigurer apparat".  Merk: Vi anbefaler at du laster ned appen og legger til airfryeren i appen så snart du har konfigurert apparatet for første gang. Dermed kan du få fullt utbytte av Airfryer, for eksempel fjernmatlaging (start oppskrifter eller Auto-Cook-programmer fra appen, få varsler når maten er ferdig osv.) og for å få de nyeste fastvareoppdateringene.  Merk: Du trenger en konto for å kunne bruke tilkoblingsfunksjoner. Under registreringsprosessen må du opprette en ny konto eller logge inn med en eksisterende konto.              4   Koble til apparatet.              5   Trykk inn dreiebryteren for å slå på apparatet.     6   Følg trinnene i appen for å koble airfryeren til Wi-Fi-nettverket og parkoble apparatet med smarttelefonen.  Merk: Under denne prosessen i appen vil du på et tidspunkt bli bedt om å trykke ekstra lenge (4 sekunder) på apparatet for å initialisere oppsettprosessen. Sørg derfor for at du holder deg nær airfryeren til den er tilkoblet.  Viktig: Wi-Fi-konfigurasjonsprosessen kan avbrytes via appen, eller ved å koble fra Airfryer-apparatet.  Wi-Fi-indikator   
 
   Wi-Fi-indikatoren er av.
 
   Wi-Fi er deaktivert.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren er på.
 
   Wi-Fi er aktivert og koblet til ruteren.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren blinker sakte.
 
   Wi-Fi-tilkobling pågår. Enheten er i parkoblingsprosessen eller kobler til ruteren.
 
 
   Wi-Fi-indikatoren blinker raskt.
 
   Wi-Fi-tilkoblingsfeil.

    Merk: Du kan starte parkoblingen på nytt ved å holde inne av/på-knappen i 4 sekunder.  Merk: Hvis du støter på problemer under WiFi-oppsettprosessen – for eksempel hvis du stopper midtveis og ikke fullfører prosessen, eller hvis det oppstår tilkoblingsproblemer med Wi-Fi-nettverket – kan du starte prosessen på nytt ved å trykke lenge på tidsknappen i 4 sekunder.  Merk: Hvis du trenger å tilbakestille fastvaren til standardinnstillingene, holder du varmholdingsknappen og dreiebryteren inne samtidig i 10 sekunder.  Matvaretabell    Du kan bruke tabellen nedenfor når du skal velge grunnleggende innstillinger for ulike typer mat som du skal tilberede.  Merk: Vær oppmerksom på at disse innstillingene er forslag. Vi kan ikke garantere at innstillingene vil være de beste for maten din, ettersom ingredienser varierer når det gjelder opprinnelse, størrelse, form og merke.  Merk: Når du tilbereder større mengde mat (f.eks. pommes frites, reker, kyllingklubber, frosne snacks), må du riste, snu eller røre i ingrediensene i kurven to til tre ganger for å oppnå et jevnt stekeresultat.  Merk: De fleste ingrediensene i denne listen finner du i de automatiske tilberedningsprogrammene i appen.   
 
   Ingredienser
 
   Min. – maks. mengde
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Viftehastighet
 
   Merk

  
 
   Hjemmelagede pommes frites  (10 x 10 mm)
 
   Fyllingsnivå 1–6  (300 g – 2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Høy hastighet
 
   Bløtlegg i 30 minutter i kaldt vann eller tre minutter i lunkent vann (40 °C) og tørk og tilsett deretter 1 ss olje per 500 g. Rist to ganger.
 
 
   Hjemmelagde potetbåter
 
   Fyllingsnivå 1–6  (300 g – 2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Høy hastighet
 
   Bløtlegg i vann i 30 minutter, tørk, og tilsett deretter 1/4 til 1 ss olje. Rist, snu eller rør om to ganger.
 
 
   Frosne snacks (kyllingnuggets)
 
   Fyllingsnivå 1-6  (6–50 stykk)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
   Ferdige når de er gylne og sprø på utsiden. Rist, snu eller rør om halvveis.
 
 
   Frosne snacks  (små vårruller på rundt 20 g)
 
   100–600 g  (5–30 stykk)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Høy hastighet
 
   Ferdige når de er gylne og sprø på utsiden. Rist, snu eller rør om halvveis.
 
 
   Kyllingbryst  Rundt 160 g
 
   1–6 stykk
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Hjemmelagde, frityrstekte kyllingfingre
 
   3–18 stykk
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Høy hastighet
 
   Tilsett olje til brødsmulene. Ferdige når de er gylne.
 
 
   Kyllingvinger  Rundt 100 g
 
   2–25 stykk
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
   Rist, snu eller rør om halvveis.
 
 
   Koteletter uten bein  Ca. 150 g
 
   1–5 koteletter
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Hamburger  Rundt 200 g  (diameter 10 cm)
 
   1–4 hamburgere
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Tykke pølser  Rundt 100 g  (diameter 4 cm)
 
   1–12 stykk
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Tynne pølser  Ca. 70 g  (diameter 2 cm)
 
   1–12 stykk
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Svinestek
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Lav hastighet
 
   La den hvile i fem minutter før oppskjæring.
 
 
   Fiskefilet (laks)  Rundt 200 g
 
   1–5 stykk
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
   For å unngå at fisken sitter fast plasserer du skinnsiden ned og tilsetter litt olje.
 
 
   Fiskefilet (torsk, skalldyr)
 
   1–4 stykk
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Kake (formkake)  med baketilbehør
 
   Baketilbehør  Fyllingsnivå 1–2  600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Lav hastighet
 
   Bruk baketilbehøret.
 
 
   Muffins  Rundt 50 g
 
   1–9 stykk
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Høy hastighet
 
   Bruk ildfaste muffinsformer i silikon.
 
 
   Forhåndsstekt toastbrød / rundstykker
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Høy hastighet
 
 
 
 
   Ferskt brød
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Lav hastighet
 
   Formen bør være så flat som mulig for å unngå at brødet berører varmeelementet når det heves.
 
 
   Hjemmelagde rundstykker  Rundt 80 g
 
   1–6 stykk
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Lav hastighet
 
 
 
 
   Kastanjer
 
   Fyllingsnivå 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Høy hastighet
 
   Rist, snu eller rør om halvveis.
 
 
   Blandede grønnsaker (grovhakket)
 
   Fyllingsnivå 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Høy hastighet
 
   Rist, snu eller rør om halvveis.

  Bruke Airfryer    Advarsel: Dette er en Airfryer som fungerer med varmluft. Ikke fyll pannen med olje, frityrfett eller annen væske.  Advarsel: Ikke berør varme overflater. Bruk håndtakene eller bryterne. Håndter den varme pannen med grytevotter.  Advarsel: Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.  Advarsel: Dette apparatet kan avgi litt røyk når du bruker det for første gang. Dette er normalt.     1   Plasser apparatet på en stabil, vannrett, jevn og varmebestandig overflate. Sørg for at skuffen kan åpnes helt.  Merk: Ikke plasser noen gjenstander oppå eller på sidene av apparatet. Dette kan forstyrre luftstrømmen eller påvirke stekeresultatet.              2   Trekk strømledningen ut fra oppbevaringsrommet bak på apparatet.     3   Sett støpselet i stikkontakten.              4   Åpne skuffen ved å dra i håndtaket.     5   Legg ingrediensene i kurven.   Merk: Du må aldri fylle kurven over MAX-merket, da det kan påvirke kvaliteten på sluttresultatet.              6   Skyv skuffen tilbake i Airfryer.              7   Trykk inn dreiebryteren for å slå på apparatet.     8   Velg matlagingsmetoden du vil bruke (se også kapittelet "Matlagingsmodus").     9   Bestem om du vil bruke manuell modus eller velg et Auto-Cook-program.  Advarsel: Bruk aldri pannen uten kurven. Hvis du varmer opp apparatet uten kurven, må du bruke grytekluter for å åpne skuffen. Kantene og innsiden av skuffen blir svært varme.  Advarsel: Ikke berør pannen og kurven under bruk og en stund etter, siden de blir svært varme.     10   Trykk inn dreiebryteren for å starte matlagingen.  Merk: Du kan trykke på dreiebryteren for å sette tilberedningsprosessen på pause og vri den for å endre tilberedningsinnstillingene. Trykk inn dreiebryteren en gang til for å fortsette matlagingen.     11   Når du hører tidsuret, er det på tide å riste maten, eller så er matlagingstiden fullført.           Merk: Du må alltid sørge for at maten er ferdig tilberedt før du serverer den.  Merk: Noen Auto-Cook-programmer varsler deg når du må riste eller vende maten. Airfryer-apparatet avgir et lydsignal når det er på tide å riste eller vende.  Merk: Den beste måten å riste maten på er å åpne skuffen og løfte kurven ut av pannen og riste den. Skyv pannen med kurven tilbake i apparatet. Apparatet fortsetter automatisk matlagingen.  Merk: Hvis du vil avbryte en pågående prosess, går du tilbake til hovedmenyen ved å trykke på returknappen.              12   Åpne skuffen ved å dra i håndtaket, og sjekk om ingrediensene er klare.  Merk: Hvis maten ikke er tilberedt til ønsket ferdighetsnivå, kan du legge til mer tid ved å trykke på tidsknappen og stille inn en tid. Trykk på dreiebryteren for å starte tilberedningen i noen minutter til.              13   For å fjerne små ingredienser (f.eks. pommes frites) må du løfte kurven ut av pannen ved hjelp av håndtaket.  Advarsel: Etter matlagingen er fullført, er pannen, kurven, innsiden og ingrediensene varme. Det kan komme damp fra pannen, avhengig av typen ingredienser du har i Airfryer.              14   Tøm kurven ut i en skål eller på en tallerken. Ta alltid kurven ut av pannen for å tømme ut innhold som varm olje, som kan ligge i bunnen av pannen.  Merk: Bruk en mattang til å fjerne store eller skjøre ingredienser.  Merk: Overflødig olje eller fettrester fra ingrediensene samles opp nederst i pannen.  Merk: Du bør forsiktig helle overflødig olje eller fett fra pannen etter hver omgang eller før du rister eller plasserer kurven tilbake i pannen, avhengig av typen ingredienser du tilbereder. Plasser kurven på et varmebestandig underlag. Bruk grytekluter til å løfte pannen av sporet og sette den på et varmebestandig underlag. Hell ut olje- eller fettrester. Sett pannen tilbake i skuffen og kurven i pannen.  Merk: Når en omgang med ingredienser er klar, er Airfryer umiddelbart klar til tilberedning av en ny omgang.  Matlagingsmodi   
 
   Modus
 
 
 
   Fremgangsmåte
 
 
   Auto-Cook-programmer
 
 
 
   Velg Auto-Cook-programmet. Still inn fyllingsnivå, stykkantall eller vekt, og start deretter matlagingen.
 
 
   Manuell matlaging
 
 
 
   Angi matlagingstiden, temperaturen og lufthastigheten manuelt, og start matlagingen.

  Auto-Cook-programmer       1   Når du slår på airfryeren ved å trykke på dreiebryteren, er du i modusen "Auto-Cook-programmer" som standard.  Merk: Hvis du allerede har tilberedt noe annet før du vil lage mat med et Auto-Cook-program, kan du gå inn i modusen "Auto-Cook-programmer" ved å klikke på tilbake-knappen.     2   Du kan velge mellom 8 Auto-Cook-programmer på airfryeren. Vri dreiebryteren til ønsket program.     -   Frosne pommes frites       -   Hjemmelagede pommes frites       -   Kyllingklubber       -   Fisk       -   Koteletter       -   Hel kylling       -   Grønnsaker       -   Muffins       3   Drei på dreiebryteren for å velge Auto-Cook-programmet du ønsker. Trykk inn dreiebryteren for å bekrefte.     4   Avhengig av maten, kan du bli bedt om å angi fyllingsnivå, antall eller vekt. Velg hvor mye mat du har lagt i kurven ved å vri på dreiebryteren.     5   Trykk inn dreiebryteren for å bekrefte.  Merk: Bruk merkene som er angitt i kurven som referanse for å angi riktig fyllingsnivå.  Merk: Før du velger fyllingsnivået, må du alltid fordele maten jevnt i kurven.  Merk: Når du bruker Auto-Cook-programmet "Hel kylling", må du angi vekten til matvaren. Bruk vekt for å bestemme vekten, eller finn vektangivelsen på emballasjen til maten.     6   Airfryeren vil vise temperaturen og tiden som den har beregnet automatisk basert på valget ditt. Du kan enkelt få tilgang til denne informasjonen på enheten din ettersom den veksler mellom de to. I tillegg vil airfryeren indikere om lav eller høy lufthastighet er valgt.  Lage hjemmelaget pommes frites    Slik lager du god, hjemmelaget pommes frites i Airfryer:     -   Velg poteter som egner seg godt til å lage pommes frites av, for eksempel nypoteter med en litt melaktig konsistens.     -   Det er best å luftsteke i porsjoner opptil fyllingsnivå 4 for å få et jevnt resultat.     1   Skrell potetene, og kutt dem deretter i staver. Store pommes frites er ofte mindre sprø enn mindre pommes frites.     2   Bløtlegg potetstavene i en bolle med vann i minst 30 minutter.     3   Tøm bollen, og tørk potetstavene med et kjøkkenhåndkle eller tørkepapir.     4   Tilsett én spiseskje matolje i bollen, ha i potetstavene, og bland dem godt slik at de dekkes av oljen.     5   Ta potetstavene ut av bollen med fingrene eller en silsleiv, slik at den overflødige oljen forblir i bollen.  For å unngå at den overflødige oljen havner i pannen må du ikke helle potetstavene fra bollen og ned i kurven.     6   Legg potetstavene i kurven.     7   Start Auto-Cook-programmet for hjemmelagde pommes frites, og rist kurven når du får varsel.  Manuell matlaging       1   For å gå inn i manuell matlagingsmodus, trykk ganske enkelt enten på temperatur- eller tidsknappen.     2   Hvis du har valgt temperaturknappen, vrir du dreiebryteren for å stille inn ønsket temperatur mellom 40°C og 200°C, og trykker deretter på rotasjonsknappen for å bekrefte.     3   Angi tilberedningstiden ved å dreie på dreiebryteren. Du kan angi en tid mellom 1 og 180 minutter.  Merk: Hvis du trykker på dreiebryteren uten å stille inn en tid, aktiveres forvarmingsmodusen og du vil høre et lydvarsel når ønsket temperatur er nådd.     4   Velg høy eller lav lufthastighet ved å trykke på lufthastighetsknappen og velge det du foretrekker.     5   Trykk på dreiebryteren for å bekrefte valget og starte tilberedningen.  Merk: For å få en påminnelse om risting etter halvparten av koketiden, aktiver du knappen for påminnelse om risting.  Merk: Hvis du trenger å pause tilberedningsprosessen for å riste maten, legge til ingredienser eller justere tilberedningsparametrene, trykker du bare på dreiebryteren. Trykk på dreiebryteren igjen for å fortsette matlagingen.  Varrmholding    Airfryerens varmholdingsfunksjon kan aktiveres når som helst – før du starter en matlagingsøkt, under matlaging eller etter at matlagingsprosessen er fullført.     1   Trykk på knappen for varmholding.  Merk: For å endre holde varm-tiden, vrir du på dreiebryteren for å stille inn en tid fra 1 til 30 minutter. Trykk på dreiebryteren for å bekrefte at hold varm-tiden.     2   Trykk på dreiebryteren for å begynne å holde maten varm.  Merk: Du kan sette hold varm-funksjonen på pause ved å trykke på dreiebryteren.  Merk: Vær oppmerksom på at bruk av varmholdingsfunksjonen kan påvirke ferdighetsnivået til enkelte matvarer, for eksempel biff, som krever et spesifikt tilberedningsnivå.  Rengjøring    Advarsel: La kurven, pannen og innsiden av apparatet avkjøles helt før du rengjør delene.  Advarsel: Pannen og kurven til apparatet har klebefritt belegg. Ikke bruk kjøkkenredskaper i stål eller slipende rengjøringsmidler. Det kan føre til skade på belegget.  Tips: Fjern pannen og kurven for at Airfryer skal avkjøles raskere.     1   Kast olje- eller fettrester som har samlet seg i bunnen av pannen.     2   Rengjør pannen og kurven i oppvaskmaskinen. Du kan også rengjøre dem med varmt vann, oppvaskmiddel og en svamp som ikke sliper (se "Rengjøringstabell").  Tips: Du kan bløtlegge pannen eller kurven i varmt vann med oppvaskmiddel i 10–15 minutter for å fjerne matrester som sitter fast. Matrester blir enklere å fjerne etter bløtlegging. Sørg for at du bruker et oppvaskmiddel som løser opp olje og fett. Hvis du ikke får til å fjerne matrester fra pannen eller kurven med varmt vann og oppvaskmiddel, kan du bruke flytende avfettingsmiddel.  Tips: Om nødvendig kan fettrester som sitter fast på sprutskjoldet, fjernes med en svamp eller en børste.           Tips: Legg kurven i pannen, og legg dem opp ned når du vasker dem i oppvaskmaskinen for å spare plass i oppvaskmaskinen.              3   Tørk av utsiden av apparatet med en fuktig klut. Kontroller at ingen fuktighet ligger igjen på kontrollpanelet. Tørk kontrollpanelet med en klut når du har rengjort det.              4   Rengjør sprutskjoldet med en svamp eller en rengjøringsbørste for å fjerne fettrester.              5   Rengjør skuffen og innsiden av apparatet med varmt vann og en svamp uten skureeffekt.   Oppbevaring       1   Koble fra apparatet, og la det kjøle seg ned.     2   Kontroller at alle delene er rene og tørre før du oppbevarer dem.     3   Legg sammen ledningen i oppbevaringsrommet for ledningen.  Merk: Du må alltid holde Airfryeren vannrett når du bærer den. Sørg for at du også holder foran skuffen på fremsiden av apparatet, slik at den ikke detter ut av apparatet hvis det vender nedover. Dette kan føre til skade på skuffen.  Merk: Kontroller alltid at de avtakbare delene til Airfryer, f.eks. den avtakbare maskenettingsbunnen, er festet før du bærer og/eller setter apparatet bort.  Feilsøking    Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Utsiden av apparatet blir varm ved bruk.
 
   Varmen på innsiden stråler ut til utsiden.
 
   Dette er normalt. Alle håndtak og bryter som du må ta på, holder seg kjølige nok til at du kan ta på dem.
 
 
 
 
 
 
   Pannen, kurven og innsiden av apparatet blir alltid varme når apparatet er slått på for å sørge for at maten blir ordentlig gjennomstekt. Disse delene er alltid for varme å ta på.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du lar apparatet stå på over lengre tid, blir noen deler for varme å ta på. Disse delene markeres på apparatet med følgende ikon:
 
 
 
 
 
 
   Så lenge du er oppmerksom på hvilke områder som er varme, og lar være å ta på dem, er apparatet helt trygt å bruke.
 
 
   De hjemmelagde pommes fritesene blir ikke som forventet.
 
   Du har ikke brukt riktig potettype.
 
   Bruk nypoteter med en melete konsistens for best mulig resultat. Hvis du må oppbevare potetene, må du ikke oppbevare dem på kalde steder, som kjøleskapet. Velg poteter der det står på emballasjen at de egner seg til steking.
 
 
 
 
   Det er for mye ingredienser i kurven.
 
   Ikke overfyll kurven eller overskrid det maksimale fyllingsnivået på 6.
 
 
 
 
   Visse typer av ingredienser må ristes halvveis i steketiden.
 
   Jo fullere kurven er, desto oftere må den ristes.
 
 
   Airfryer slås ikke på:
 
   Apparatet er ikke koblet til veggkontakten.
 
   Se om støpselet sitter ordentlig i stikkontakten.
 
 
 
 
   Flere apparater er koblet til samme stikkontakt.
 
   Airfryer har høy wattstyrke. Prøv en annen stikkontakt og kontroller sikringene.
 
 
   Jeg ser at deler av innsiden på airfryeren skaller av.
 
   Enkelte små flekker med avskalling på innsiden av pannen til airfryeren kan oppstå når du kommer borti belegget (f.eks. hvis du rengjør med slipende rengjøringsredskaper og/eller når du setter i kurven).
 
   Du kan hindre avskallingen ved å sette i kurven på riktig måte. Hvis du setter inn kurven i en vinkel, kan den dunke borti panneveggen og forårsake at små deler av belegget skaller av. Dette er ikke skadelig. Alle materialene er mattrygge.
 
 
   Det kommer hvit røyk ut av apparatet.
 
   Du tilbereder fettholdige ingredienser.
 
   Du kan forsiktig helle av overflødig olje eller fett fra pannen og deretter fortsette med matlagingen.
 
 
 
 
   Pannen inneholder fremdeles fettrester fra tidligere bruk.
 
   Hvit røyk kommer av at fettrester varmes opp i pannen. Rengjør alltid pannen og kurven grundig etter hver bruk.
 
 
 
 
   Brødsmulene eller annet som maten er vendt i, har ikke festet seg godt nok.
 
   Små brødsmuler kan forårsake hvit røyk. Press brødsmuler eller annet godt rundt maten, slik at du er sikker på at det sitter fast.
 
 
 
 
   Marinade, væsker eller kjøttsafter spruter på grunn av oljen eller fettet.
 
   Klapp maten tørr før du legger den i kurven.
 
 
   Wi-Fi-LED-lampen på airfryeren lyser ikke lenger.
 
      -   Airfryer er ikke lenger koblet til Wi-Fi.     -   Du har endret Wi-Fi-nettverket.
 
   Start Wi-Fi-konfigureringsprosessen og følg instruksjonene i appen.
 
 
   Appen viser at parkoblingen ikke var vellykket.
 
   En annen bruker har sammenkoblet Airfryer med en annen smartenhet og lager mat nå.
 
   Vent til den andre brukeren er ferdig med den gjeldende stekeprosessen, og sammenkoble smartenheten med Airfryer på nytt.
 
 
   Skjermen på airfryeren viser "E1".
 
   Airfryer kan være lagret på et sted der den er for kald.
 
   Hvis enheten har vært oppbevart ved en lav omgivelsestemperatur, må den varmes opp til romtemperatur i minst 15 minutter før du kobler den til igjen.  Hvis skjermen fortsatt viser "E1", ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.
 
 
   E2
 
   Du har angitt feil WiFi-påloggingsinformasjon.
 
   Angi riktig WiFi-påloggingsinformasjon.
 
 
   E3
 
   Tilkoblingsfunksjonen har en defekt.
 
   Bruk apparatet uten tilkoblingsfunksjonen. Ring Philips' servicetelefonnummer, eller kontakt forbrukerstøtten i landet du bor i.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Det kan være et programvareproblem.
 
   Koble fra airfryeren og koble den til igjen. Hvis skjermen fortsatt viser feilkoden, ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.
 
 
   E10
 
   Det oppsto et problem under matlaging med et automatisk matlagingsprogram.
 
   Koble fra airfryeren og koble den til igjen. Kontroller at du er koblet til Wi-Fi, slik at Airfryer kan utføre en fastvareoppdatering hvis tilgjengelig. Start Auto-Cook-programmet på nytt.  Hvis skjermen fortsatt viser feilkoden, ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.
 
 
   E11
 
   Airfryeren ble drevet med spenninger utenfor de angitte grensene.
 
   Koble fra airfryeren og koble den til igjen. Prøv å bruke en annen stikkontakt. Koble fra andre apparater som bruker samme stikkontakt.  Hvis skjermen fortsatt viser feilkoden, ringer du til Philips kundestøtte eller tar kontakt med forbrukerstøtten der du bor.
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  Ważne    Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z tą ulotką informacyjną i zachowaj ją w razie potrzeby.  Niebezpieczeństwo              -   Nie stawiaj urządzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence elektrycznej i elektrycznej płycie grzewczej ani w ich pobliżu. Nie wkładaj go też do rozgrzanego piekarnika.     -   Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie płucz go pod kranem.     -   Uważaj, aby woda lub inne płyny nie dostały się do wnętrza urządzenia, gdyż grozi to porażeniem prądem.     -   Składniki, które chcesz usmażyć, zawsze wkładaj do kosza, aby nie stykały się z elementami grzejnymi.     -   Podczas działania urządzenia nie kładź żadnych przedmiotów na otworach wlotowych i wylotowych powietrza.     -   Nie napełniaj patelni olejem, gdyż może to spowodować zagrożenie pożarowe.     -   Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód sieciowy lub samo urządzenie.     -   Nie dotykaj wnętrza urządzenia podczas jego działania.     -   Nigdy nie wkładaj do kosza żadnej ilości produktów, która przekracza maksymalny poziom oznaczony na koszyku.     -   Zawsze upewnij się, że grzałka jest czysta i że nie utknęła w niej żywność.  Ostrzeżenie       -   Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonać firma Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby uniknąć ewentualnego niebezpieczeństwa.     -   Podłączaj urządzenie wyłącznie do uziemionego gniazdka elektrycznego. Za każdym razem sprawdź, czy wtyczka została prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.     -   Urządzenia nie należy podłączać do zewnętrznego wyłącznika czasowego lub oddzielnego układu zdalnego sterowania.              -   Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas pracy urządzenia.     -   Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych zagrożeniach. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Urządzenie nie może być czyszczone ani obsługiwane przez dzieci poniżej 8 roku życia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynności powinny być nadzorowane przez osoby dorosłe.     -   Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.     -   Nie ustawiaj urządzenia bezpośrednio przy ścianie ani przy żadnym innym urządzeniu. Pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tyłu, po obu stronach i nad urządzeniem. Nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu.     -   Podczas korzystania z urządzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi gorąca para. Zachowaj bezpieczną odległość i nie zbliżaj rąk ani twarzy do pary ani do otworów wylotowych powietrza. Również podczas wyjmowania patelni z urządzenia należy uważać na gorącą parę i powietrze.     -   Nigdy nie używaj w urządzeniu lekkich składników ani papieru do pieczenia.     -   Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas pracy urządzenia.     -   Przechowywanie ziemniaków: temperatura powinna być odpowiednia dla przechowywanej odmiany ziemniaków i powinna przekraczać 6°C w celu zminimalizowania ryzyka wydzielania się akrylamidu w przygotowanej żywności.     -   Nigdy nie napełniaj patelni olejem.     -   Urządzenia można używać, gdy temperatura otoczenia mieści się w przedziale od 5°C do 40°C.     -   Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.     -   Trzymaj przewód sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.     -   Nie umieszczaj urządzenia na łatwopalnych materiałach, takich jak obrus lub zasłona, ani w ich pobliżu.     -   Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukcji i korzystaj wyłącznie z oryginalnych akcesoriów firmy Philips.     -   Nie zostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.     -   Patelnia, kosz i akcesoria nagrzewają się w trakcie i po zakończeniu użytkowania urządzenia. Należy zawsze zachować ostrożność.     -   Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia stykające się z żywnością. Stosuj się do instrukcji zawartych w instrukcji obsługi.  Ostrzeżenie       -   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do normalnego użytku domowego. Nie jest ono przeznaczone do użytku w takich miejscach, jak kuchnie w sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy. Nie jest również przeznaczone do użytku w hotelach, motelach, pensjonatach typu „bed and breakfast” oraz innych miejscach mieszkalnych.     -   Przed rozpoczęciem montażu, demontażu lub czyszczenia urządzenia, a także wtedy, gdy chcesz je schować lub pozostawić bez nadzoru, odłącz je od źródła zasilania.     -   Ustaw urządzenie na płaskiej, równej i stabilnej powierzchni.     -   Używanie tego urządzenia w celach profesjonalnych lub półprofesjonalnych bądź w sposób niezgodny z niniejszą instrukcją spowoduje unieważnienie gwarancji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w takich przypadkach.     -   Konieczność przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze zgłaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie podejmuj samodzielnych prób naprawy urządzenia. Spowoduje to unieważnienie gwarancji.     -   Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego.     -   Przed chwyceniem lub czyszczeniem urządzenia odczekaj około 30 minut, aby ostygło.     -   Składniki przygotowywane w urządzeniu powinny mieć po wyjęciu złotawożółty kolor, a nie ciemny lub brązowy. Usuń spalone resztki. Nie smaż świeżych ziemniaków w temperaturze przekraczającej 180°C (aby zminimalizować produkcję akrylamidu).     -   Jeśli urządzenie jest wyposażone w przycisk zwalniający kosz, nie należy go naciskać podczas potrząsania.     -   Zachowaj ostrożność podczas mycia górnej części komory gotowania: gorącego elementu grzejnego, krawędzi części metalowych i osłony antyrozpryskowej.     -   Zawsze upewnij się, że jedzenie przygotowywane w urządzeniu Airfryer jest w pełni ugotowane.     -   Zawsze upewnij się, że masz kontrolę nad urządzeniem Airfryer, także podczas korzystania z funkcji zdalnego sterowania lub opóźnionego startu.     -   Podczas gotowania tłustych potraw z urządzenia Airfryer może wydobywać się dym. Zachowaj szczególną ostrożność podczas korzystania z funkcji zdalnego sterowania lub opóźnionego startu.     -   Upewnij się, że tylko jedna osoba korzysta z funkcji pilota zdalnego sterowania w tym samym czasie.     -   Uważaj podczas przygotowywania łatwo psujących się potraw, korzystając z funkcji opóźnionego startu (z powodu możliwości rozwijania się bakterii).  Pola elektromagnetyczne (EMF)    To urządzenie jest zgodne z obowiązującymi normami i przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Automatyczne wyłączanie    Urządzenie Airfryer jest wyposażone w funkcję automatycznego wyłączania. Jeśli urządzenie jest włączone, ale nie pracuje w trybie gotowania lub utrzymywania ciepła, przejdzie w tryb gotowości po 10 minutach braku aktywności użytkownika. Aby wyłączyć urządzenie ręcznie, naciśnij i przytrzymaj przycisk pokrętła.  Recykling           Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  Gwarancja i pomoc techniczna    Firma Versuni oferuje dwuletnią gwarancję od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest ważna, jeśli usterka jest spowodowana nieprawidłowym użytkowaniem lub niewłaściwą konserwacją. Nasza gwarancja nie wpływa na prawa użytkownika wynikające z prawa konsumenta. Aby uzyskać więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową  www.philips.com/support.  Deklaracja zgodności    Firma DAP B.V. niniejszym oświadcza, że urządzenie Airfryer HD9875 jest zgodne z dyrektywą europejską 2014/53/UE.  Pełny tekst deklaracji zgodności z normami UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  https://www.philips.com.  Urządzenie Airfryer HD9875 jest wyposażone w moduł Wi-Fi 2,4 GHz, 802.11 b/g/n o maksymalnej mocy wyjściowej 92,9 mW EIRP.  Aktualizacje oprogramowania    Regularna aktualizacja jest niezbędna dla ochrony prywatności i prawidłowego działania urządzenia Airfryer oraz aplikacji.  Należy zawsze aktualizować aplikację do najnowszej wersji.  Urządzenie Airfryer automatycznie aktualizuje oprogramowanie sprzętowe.  Uwaga: Aby umożliwić urządzeniu Airfryer aktualizację do najnowszej wersji oprogramowania, upewnij się, że jest ono podłączone do domowej sieci Wi-Fi.  Uwaga: Zawsze należy korzystać z najnowszej aplikacji i oprogramowania sprzętowego.  Uwaga: Aktualizacje są udostępniane po wprowadzeniu udoskonaleń w oprogramowaniu.  Uwaga: Aktualizacja oprogramowania sprzętowego jest uruchamiana automatycznie, gdy urządzenie Airfryer jest w trybie gotowości. Aktualizacja potrwa kilka minut. W tym czasie nie można korzystać z urządzenia Airfryer.  Zgodność z urządzeniami    Szczegółowe informacje na temat zgodności aplikacji można znaleźć w sklepie App Store.  Zerowanie ustawień fabrycznych    Oprogramowanie sprzętowe można przywrócić do ustawień domyślnych, wciskając jednocześnie przycisk utrzymywania ciepła oraz pokrętło i przytrzymując przez 10 sekund.  Urządzenie Airfryer zostaje wtedy rozłączone z domową siecią Wi-Fi i przestaje być sparowane z urządzeniem przenośnym.  Wstęp    Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!  Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie   www.philips.com/welcome.  Opis        1   Panel sterowania     2   Szuflada     3   Wskaźnik poziomu napełnienia     4   Kosz z wyjmowanym dnem z siateczką     5   Patelnia     6   Schowek na przewód     7   Wyloty powietrza     8   Wlot powietrza     9   Dno z wyjmowaną siateczką     10   Osłona antyrozpryskowa  Przegląd panelu sterowania        1   Przycisk regulacji temperatury     2   Przycisk utrzymywania ciepła     3   Przycisk przypomnienia o potrząsaniu     4   Przycisk powrotu     5   Przycisk regulacji prędkości powietrza     6   Programy automatycznego gotowania     7   Wskaźnik utrzymywania ciepła     8   Wskaźnik małej prędkości powietrza     9   Wskaźnik dużej prędkości powietrza     10   Wskaźnik przypomnienia o potrząsaniu     11   Pokrętło     12   Pierścień świetlny     13   Wskaźnik liczby kawałków     14   Wskaźnik Wi-Fi     15   Wskaźnik poziomu napełnienia     16   Wskaźnik wagi     17   Przycisk czasu  Opis funkcji  Pokrętło i przycisk powrotu           Pokrętło jest centralnym elementem sterującym. Można je obracać i naciskać, aby przechodzić przez różne opcje menu i potwierdzać operację.     -   Krótkie naciśnięcie przycisku pokrętła: włączanie urządzenia.     -   Długie naciśnięcie przycisku pokrętła: wyłączanie urządzenia.  Po włączeniu urządzenia:     -   Naciśnięcie przycisku pokrętła: potwierdzenie czynności.     -   Obracanie pokrętła: przechodzenie do różnych opcji menu lub zmienianie ustawień gotowania.     -   Naciśnięcie przycisku powrotu: powrót do poprzedniego kroku.  Programy automatycznego gotowania    Programy automatycznego gotowania to jedna z najważniejszych właściwości urządzenia Airfryer, która pozwala przyrządzać rozmaite poprawy.  Po wybraniu pożądanego produktu spożywczego i dostosowaniu poziomu napełnienia lub określeniu ilości składników urządzenie Airfryer automatycznie ustawi odpowiednią temperaturę i czas gotowania posiłku. Ponadto urządzenie Airfryer powiadomi Cię, jeśli będzie wymagane jakieś działanie podczas gotowania, np. potrząśnięcie frytkami.  Uwaga: urządzenie Airfryer ma osiem domyślnych programów automatycznego gotowania, które można uruchamiać bezpośrednio z urządzenia. Można jednak uzyskać dostęp do większej oferty programów gotowania i pobrać je za pośrednictwem aplikacji. Wystarczy podłączyć urządzenie Airfryer do sieci i sparować je z inteligentnym urządzeniem, aby rozpocząć odkrywanie nowych kulinarnych możliwości.  Czas gotowania    W trybie „Gotowanie ręczne” można ustawić czas pieczenia w zakresie od 1 minuty do 180 minut.  W trybie „Programy automatycznego gotowania” nie ma potrzeby ustawiania czasu gotowania, ponieważ program automatycznego gotowania przyrządza potrawy na podstawie wielkości porcji lub pożądanego poziomu wypieczenia.  Temperatura gotowania    W trybie „Gotowanie ręczne” można ustawić temperaturę gotowania w zakresie od 40°C do 200°C.  W trybie „Programy automatycznego gotowania” nie ma potrzeby ustawiania temperatury, ponieważ temperatura gotowania jest ustawiana automatycznie.  Wysoka i niska prędkość powietrza    Urządzenie Airfryer ma dwa różne ustawienia prędkości powietrza: małą prędkość powietrza i dużą prędkość powietrza.  W trybie „Programy automatycznego gotowania” prędkość powietrza jest ustawiana automatycznie.  W przypadku typowych potraw z piekarnika, takich jak lasagne, pieczeń, ciasto itp. oraz do długiego gotowania należy używać małej prędkości powietrza. Do typowych zastosowań urządzenia Airfryer, takich jak frytki, kawałki kurczaka, paluszki rybne itp., a także do krótszego gotowania, należy używać dużej prędkości powietrza.  Uwaga: jeśli wybierzesz małą prędkość powietrza, urządzenie będzie pracować w trybie ciszy.  Funkcja utrzymywania ciepła    Urządzenie Airfryer ma tryb trzymania ciepła. Aby włączyć ten tryb, wystarczy wcisnąć przycisk utrzymywania ciepła w dowolnym momencie procesu gotowania — przed rozpoczęciem, między kolejnymi etapami lub na koniec sesji gotowania. Więcej informacji znajduje się w rozdziale „Utrzymywanie ciepła”.  Przypomnienie o potrząsaniu    Urządzenie Airfryer ma funkcję przypomnienia o potrząsaniu, którą można włączyć przed rozpoczęciem sesji gotowania. Ta funkcja wysyła powiadomienie w połowie czasu gotowania, przypominając o potrząśnięciu potrawy, aby zagwarantować jej równomierne przyrządzenie. Funkcja jest szczególnie przydatna przy przyrządzaniu potraw składających się z wielu kawałków, np. różnych rodzajów frytek. Ponadto można z niej korzystać do przypominania o obróceniu produktu, np. nóżek kurczaka.   Przypomnienie o potrząsaniu jest domyślnie wyłączone. Można je włączyć przed procesem gotowania lub w jego trakcie, wciskając przycisk przypomnienia o potrząsaniu.  Powiadomienia dźwiękowe    Czasami rozlega się dźwięk, np. po zakończeniu gotowania lub gdy podczas gotowania trzeba wykonać odpowiednie czynności, np. potrząsnąć składnikami lub obrócić produkt.  Pierścień świetlny    Urządzenie Airfryer ma animowany pierścień świetlny, która poprawia jego funkcjonalność.   Tryb obracania: pierścień świetlny obraca się podczas aktualizacji.   Tryb oddychania: pierścień świetlny wolno miga, jeśli podczas gotowania zostało wciśnięte pokrętło. W tym przypadku urządzenie jest w trybie wstrzymania.   Szybkie miganie: jeśli szuflada jest otwarta, gdy pierścień szybko miga lub np. podczas procesu parowania, urządzenie czeka, aż użytkownik wciśnie przycisk pokrętła w celu potwierdzenia.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Wstępne podgrzewanie    Urządzenie Airfryer jest wyposażone w funkcję wstępnego podgrzewania, którą można wykorzystać do podgrzania urządzenia Airfryer do pożądanej temperatury.  Jeśli naciśniesz przycisk pokrętła bez ustawiania czasu, tryb wstępnego podgrzewania zostanie aktywowany i usłyszysz powiadomienie dźwiękowe, gdy zostanie osiągnięta pożądana temperatura.  Przed pierwszym użyciem       1   Usuń wszystkie elementy opakowania.     2   Usuń wszystkie nalepki i etykiety (jeśli dotyczy) z urządzenia.     3   Zdejmij folię ochronną z wyświetlacza.     4   Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia (patrz rozdział „Czyszczenie”).  Przygotowanie do pierwszego użycia  Wkładanie wyjmowanego dna z siateczką              1   Otwórz szufladę, pociągając za uchwyt.              2   Wyjmij kosz, podnosząc za uchwyt.              3   Włóż wyjmowane dno z siateczką do otworu z prawej strony u dołu kosza. Wciśnij dno z siateczką, aby zatrzasnęło się w odpowiedniej pozycji (usłyszysz „kliknięcie” po obu stronach).              4   Włóż kosz na patelnię.              5   Wsuń szufladę z powrotem do urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer, trzymając za uchwyt.  Uwaga: nie używaj patelni bez włożonego kosza.  Podłączanie urządzenia Aifryer do aplikacji    Uwaga: przed rozpoczęciem konfiguracji sieci Wi-Fi upewnij się, że smartfon jest połączony z domową siecią Wi-Fi.  Uwaga: upewnij się, że Twoje urządzenie Airfryer jest połączone z domową siecią Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Parowanie urządzenia Airfryer z aplikacją              1   Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację. Aplikację można również pobrać ze sklepu App Store lub ze strony internetowej  www.philips.com/HomeID.              2   Uruchom aplikację w smartfonie.     3   Postępuj zgodnie z wyświetlanymi instrukcjami, aż przejdziesz do strony „Konfiguracja urządzenia”.  Uwaga: zalecamy pobranie aplikacji i dodanie urządzenia Airfryer do aplikacji od razu po pierwszym skonfigurowaniu urządzenia. Umożliwia to pełne korzystanie z urządzenia Airfryer, na przykład zdalne gotowanie (uruchamianie przepisów lub programów automatycznego gotowania z aplikacji, otrzymywanie powiadomień o zakończeniu przyrządzania potrawy itp.) oraz pobieranie najnowszych aktualizacji oprogramowania sprzętowego.  Uwaga: aby korzystać z funkcji łączności, należy założyć konto. Podczas procesu wdrażania należy zarejestrować nowe konto lub zalogować się do istniejącego konta.              4   Włóż wtyczkę urządzenia do gniazdka elektrycznego.              5   Naciśnij przycisk pokrętła, aby włączyć urządzenie.     6   Wykonaj czynności opisane w aplikacji, aby połączyć urządzenie Airfryer z siecią Wi-Fi i sparować je ze smartfonem.  Uwaga: w trakcie tego procesu w aplikacji użytkownik zostanie poproszony o długie przytrzymanie (4 sekundy) przycisku na urządzeniu w celu zainicjowania procesu konfiguracji. W związku z tym należy pozostać w pobliżu urządzenia Airfryer na czas jego podłączenia.  Uwaga: proces konfiguracji sieci Wi-Fi można anulować za pomocą aplikacji lub poprzez odłączenie urządzenia Airfryer od prądu.  Wskaźnik Wi-Fi   
 
   Wskaźnik Wi-Fi nie świeci.
 
   Sieć Wi-Fi jest wyłączona.
 
 
   Wskaźnik Wi-Fi świeci.
 
   Sieć Wi-Fi jest włączona i połączona z routerem.
 
 
   Wskaźnik Wi-Fi miga powoli.
 
   Trwa połączenie Wi-Fi. Urządzenie jest w trakcie parowania lub łączenia z routerem.
 
 
   Wskaźnik sieci Wi-Fi miga szybko.
 
   Błąd połączenia Wi-Fi.

    Uwaga: proces parowania można rozpocząć, naciskając i przytrzymując przycisk czasu przez 4 sekundy.  Uwaga: jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas procesu konfiguracji Wi-Fi, np. wstrzymanie w trakcie i nieudane zakończenie procesu lub problemy z połączeniem z siecią Wi-Fi, możesz ponownie rozpocząć proces, naciskając i przytrzymując przycisk czasu przez 4 sekundy.  Uwaga: jeśli musisz przywrócić oprogramowanie sprzętowe do ustawień domyślnych, wystarczy jednocześnie wcisnąć i przytrzymać przycisk utrzymywania ciepła oraz pokrętło przez 10 sekund.  Tabela żywności    Poniższa tabela pomoże w wyborze podstawowych ustawień dla typów potraw, które chcesz przyrządzić.  Uwaga: Ustawienia te są jedynie sugestią. Jako że składniki różnią się pod względem pochodzenia, rozmiaru, kształtu i producenta, nie możemy zagwarantować najlepszego ustawienia dla Twoich składników.  Uwaga: podczas przygotowywania większej ilości jedzenia (np. frytek, krewetek, nóżek kurczaka, mrożonych przekąsek) należy potrząsnąć, obrócić lub wymieszać składniki w koszu 2–3 razy, aby osiągnąć równomierne rezultaty.  Uwaga: większość składników z tej listy można znaleźć w programach automatycznego gotowania w aplikacji.   
 
   Składniki
 
   Ilość min. – maks.
 
   Czas (min)
 
   Temperatura
 
   Prędkość wentylatora
 
   Uwaga

  
 
   Domowe frytki  (10 x 10 mm)
 
   Poziom napełnienia 1–6  (300 g–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180°C
 
   Duża prędkość
 
   Namaczaj przez 30 minut w zimnej wodzie lub 3 minuty w ciepłej wodzie (40°C/104°F), a następnie osusz i dodaj 1 łyżkę oleju na 500 g/18 uncji. Dwukrotnie potrząśnij.
 
 
   Domowe łódeczki ziemniaczane
 
   Poziom napełnienia 1–6  (300 g–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180°C
 
   Duża prędkość
 
   Namaczaj przez 30 minut w wodzie, osusz, a następnie dodaj od ¼ do 1 łyżki oleju. Potrząśnij, obróć lub wymieszaj dwukrotnie.
 
 
   Mrożone przekąski (kawałki kurczaka)
 
   Poziom napełnienia 1–6  (6–50 szt.)
 
   12–19
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
   Gotowe, gdy są złocistożółte i chrupiące w środku. Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.
 
 
   Mrożone przekąski  (małe sajgonki o wadze ok. 20 g/0,7 uncji)
 
   100–600 g  (5–30 szt.)
 
   14–16
 
   180°C
 
   Duża prędkość
 
   Gotowe, gdy są złocistożółte i chrupiące w środku. Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.
 
 
   Piersi z kurczaka  Około 160 g/6 uncji
 
   1–6 szt.
 
   20–25
 
   180°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Domowe panierowane paluszki z kurczaka
 
   3–18 szt.
 
   15–20
 
   180°C
 
   Duża prędkość
 
   Dodaj olej do bułki tartej. Gotowe, gdy są złocistożółte.
 
 
   Skrzydełka z kurczaka  Około 100 g/3,5 oz
 
   2–25 szt.
 
   15–40
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.
 
 
   Kotlety mięsne bez kości  Około 150 g/5,3 oz
 
   1–5 kotletów
 
   19–25
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Hamburger  Około 200 g  (średnica 10 cm/4 cala)
 
   1–4 pasztecików
 
   15–18
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Grube kiełbaski  Około 100 g/3,5 oz  (średnica 4 cm/1,6 cala)
 
   1–12 szt.
 
   12–20
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Cienkie kiełbaski  Około 70 g/2,5 oz  (średnica 2 cm/0,8 cala)
 
   1–12 szt.
 
   10–18
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Pieczeń wieprzowa
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160°C
 
   Mała prędkość
 
   Odstawić na 5 minut przed krojeniem.
 
 
   Filety z ryby (łosoś)  Około 200 g
 
   1–5 szt.
 
   18–22
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
   Aby uniknąć przywierania, ułóż skórą od dołu i dodaj trochę oleju.
 
 
   Filety z ryby (dorsz, owoce morza)
 
   1–4 szt.
 
   7–14
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Ciasto (maślane)  użycie przyrządu do pieczenia
 
   Przyrząd do pieczenia  Poziom napełnienia 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150°C
 
   Mała prędkość
 
   Użyj akcesorium do pieczenia.
 
 
   Babeczki  Około 50 g/1,8 uncji
 
   1–9 szt.
 
   13–15
 
   180°C
 
   Duża prędkość
 
   Użyj żaroodpornych foremek silikonowych na babeczki.
 
 
   Wstępnie upieczony chleb tostowy/bułki
 
   1–12
 
   6–13
 
   180°C
 
   Duża prędkość
 
 
 
 
   Świeży chleb
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180°C
 
   Mała prędkość
 
   Kształt powinien być możliwie najbardziej płaski, aby chleb nie dotykał elementu grzejnego podczas wyrastania.
 
 
   Domowe bułki  Około 80 g/2,8 uncji
 
   1–6 szt.
 
   12–16
 
   180°C
 
   Mała prędkość
 
 
 
 
   Kasztany
 
   Poziom napełnienia 1–4
 
   15–24
 
   200°C
 
   Duża prędkość
 
   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.
 
 
   Mieszanka warzyw (grubo posiekana)
 
   Poziom napełnienia 2–8
 
   15–38
 
   160°C
 
   Duża prędkość
 
   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia.

  Korzystanie z urządzenia Airfryer    Uwaga: To urządzenie Airfryer wykorzystuje gorące powietrze. Nie napełniaj patelni olejem, tłuszczem do smażenia ani innym płynem.  Uwaga: Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów lub pokręteł. Do wyjmowania i podnoszenia patelni należy używać rękawic ochronnych.  Uwaga: Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.  Uwaga: Podczas pierwszego użycia z urządzenia może wydostawać się niewielka ilość dymu. Jest to zjawisko normalne.     1   Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej i poziomej powierzchni odpornej na wysokie temperatury. Dopilnuj, aby była możliwość całkowitego wysunięcia szuflady.  Uwaga: nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu ani obok niego. Może to zakłócić przepływ powietrza i wpłynąć na rezultaty smażenia.              2   Wyciągnij przewód sieciowy ze schowka na przewód w tylnej części urządzenia.     3   Włóż wtyczkę do gniazdka elektrycznego.              4   Otwórz szufladę, pociągając za uchwyt.     5   Włóż składniki do kosza.   Uwaga: nie napełniaj kosza powyżej wskaźnika „MAX”, ponieważ może to negatywnie wpłynąć na jakość przygotowywanej potrawy.              6   Wsuń szufladę z powrotem do urządzenia Airfryer.              7   Naciśnij przycisk pokrętła, aby włączyć urządzenie.     8   Wybierz tryb gotowania, z którego chcesz skorzystać (patrz rozdział „Tryby gotowania”).     9   Zdecyduj, czy chcesz korzystać z trybu ręcznego, czy wybrać program automatycznego gotowania.  Uwaga: nie używaj patelni bez włożonego kosza. Jeśli nagrzewasz urządzenie bez kosza, używaj rękawic kuchennych podczas otwierania szuflady. Krawędzie i wnętrze szuflady nagrzewają się do bardzo wysokiej temperatury.  Uwaga: nie dotykaj patelni i kosza podczas działania urządzenia oraz krótko po jego zakończeniu, ponieważ elementy te nagrzewają się do bardzo wysokiej temperatury.     10   Naciśnij przycisk pokrętła, aby rozpocząć gotowanie.  Uwaga: naciskając przycisk pokrętła, można zatrzymać proces gotowania, a obracając pokrętło, można zmienić ustawienia gotowania. Naciśnij ponownie przycisk pokrętła, aby wznowić gotowanie.     11   Dzwonek zegara programowanego oznacza, że nadszedł czas, aby potrząsnąć jedzeniem lub że upłynął czas gotowania.           Uwaga: każdorazowo przed podaniem upewniaj się, że jedzenie przygotowywane w urządzeniu Airfryer jest w pełni ugotowane.  Uwaga: niektóre programy automatycznego gotowania informują o konieczności potrząsania lub obracania potrawy. Urządzenie Aifryer emituje sygnał dźwiękowy, gdy nadejdzie czas wstrząśnięcia lub obrócenia produktu.  Uwaga: najlepszym sposobem potrząsania jest otworzenie szuflady, wyjęcie kosza i potrząśnięcie nim. Następnie wsuń patelnię z koszem z powrotem do urządzenia. Urządzenie automatycznie wznowi gotowanie.  Uwaga: aby anulować trwający proces, wróć do menu głównego, naciskając przycisk powrotu.              12   Otwórz szufladę, pociągając ją za uchwyt, i sprawdź, czy składniki są gotowe.  Uwaga: jeśli jedzenie nie uzyskało pożądanego poziomu wypieczenia, możesz wydłużyć czas, naciskając przycisk czasu i ustawiając czas. Naciśnij przycisk pokrętła, aby przedłużyć gotowanie o kilka minut.              13   Aby wyjąć małe składniki (np. frytki), wyjmij kosz z patelni, trzymając za uchwyt.  Uwaga: po zakończeniu procesu smażenia patelnia, kosz, wewnętrzna komora oraz składniki są bardzo gorące. Zależnie od rodzaju składników w urządzeniu Airfryer z patelni może wydobywać się para.              14   Opróżnij zawartość kosza, umieszczając ją w misce lub na talerzu. Zawsze należy wyjąć kosz z patelni, aby go opróżnić, ponieważ na dnie patelni może znajdować się gorący olej.  Uwaga: w celu wyjęcia dużych lub delikatnych składników skorzystaj ze szczypców.  Uwaga: Nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz ze składników gromadzi się na dnie patelni.  Uwaga: zależnie od rodzaju składników w urządzeniu może być konieczne ostrożne wylanie nadmiaru oleju lub wytopionego tłuszczu z patelni po każdej porcji albo przed potrząśnięciem lub odłożeniem kosza na patelnię. Kosz umieszczaj na żaroodpornej powierzchni. Mając założone rękawice kuchenne, wyjmij patelnię i umieść ją na żaroodpornej powierzchni. Wylej nadmiar oleju lub wytopionego tłuszczu. Umieść patelnię z powrotem w szufladzie, a kosz na patelni.  Uwaga: gdy składniki będą już gotowe, można natychmiast użyć urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer do przygotowania następnych potraw.  Tryby gotowania   
 
   Tryb
 
 
 
   Instrukcja
 
 
   Programy automatycznego gotowania
 
 
 
   Wybierz program automatycznego gotowania. Ustaw poziom napełnienia, liczbę kawałków lub wagę, a następnie rozpocznij gotowanie.
 
 
   Gotowanie ręczne
 
 
 
   Ustaw ręcznie czas gotowania, temperaturę i prędkość powietrza, a następnie rozpocznij gotowanie.

  Programy automatycznego gotowania       1   Gdy włączasz urządzenie Airfryer przez naciśnięcie przycisku pokrętła, domyślnie jesteś w trybie „Programy automatycznego gotowania”.  Uwaga: jeśli była już przyrządzana jakaś potrawa, którą chcesz ugotować za pomocą programu automatycznego gotowania, możesz wejść w tryb „Programy automatycznego gotowania”, klikając przycisk powrotu.     2   W urządzeniu Airfryer masz do wyboru 8 programów automatycznego gotowania. Obróć pokrętło, aby wybrać jeden z programów.     -   Mrożone frytki       -   Domowe frytki       -   Nóżki kurczaka       -   Ryba       -   Kotlet mięsny       -   Cały kurczak       -   Warzywa       -   Babeczki       3   Obróć pokrętło, aby wybrać odpowiedni program automatycznego gotowania. Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić.     4   W zależności od rodzaju żywności może zostać wyświetlony monit o ustawienie poziomu napełnienia, liczby kawałków lub wagi. Za pomocą pokrętła wybierz ilość jedzenia włożonego do kosza.     5   Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić.  Uwaga: aby ustawić prawidłowy poziom napełnienia, użyj oznaczeń umieszczonych na koszu.  Uwaga: przed wybraniem poziomu napełnienia każdorazowo upewniaj się, że jedzenie jest równomiernie rozłożone w koszu.  Uwaga: w przypadku programu automatycznego gotowania „Cały kurczak” należy wprowadzić wagę produktu. Użyj wagi lub odczytaj wagę produktu na opakowaniu.     6   Na urządzeniu Airfryer wyświetlą się automatycznie obliczone parametry (temperatura i czas) na podstawie wyboru użytkownika. Te informacje można z łatwością wyświetlać na urządzeniu, przełączając parametry. Ponadto urządzenie Airfryer wskaże, czy wybrano małą, czy dużą prędkość powietrza.  Przygotowanie domowych frytek    Aby przygotować pyszne domowe frytki w urządzeniu Airfryer:     -   Wybierz odmianę ziemniaków odpowiednią do frytek, np. świeże, (delikatnie) mączyste ziemniaki.     -   Najlepiej jest przygotowywać frytki w porcjach maksymalnie na poziomie wypełnienia 4, co pozwoli usmażyć je w równomierny sposób.     1   Obierz ziemniaki i pokrój je w słupki. Większe frytki są z reguły mniej chrupiące.     2   Namaczaj słupki ziemniaków w misce wody przez co najmniej 30 minut.     3   Następnie wyjmij słupki i osusz za pomocą papierowego ręcznika lub ręcznika do naczyń.     4   Wlej łyżkę oleju do miski, włóż do miski pokrojone w słupki ziemniaki i mieszaj do momentu, gdy będą pokryte olejem.     5   Wyjmij słupki z miski rękoma lub za pomocą sztućców tak, aby nadmiar oleju pozostał w misce.  Nie wsypuj wszystkich słupków naraz do kosza, przechylając miskę, aby do patelni nie wlało się za dużo oleju.     6   Przełóż ziemniaki do kosza.     7   Uruchom program automatycznego przyrządzania domowych frytek i potrząśnij nimi, kiedy otrzymasz powiadomienie.  Gotowanie ręczne       1   Aby wejść w tryb gotowania ręcznego, wciśnij przycisk temperatury lub czasu.     2   W przypadku wciśnięcia przycisku temperatury przekręć pokrętło, aby ustawić pożądaną temperaturę w przedziale od 40°C do 200°C, a następnie wciśnij przycisk pokrętła w celu potwierdzenia.     3   Ustaw czas gotowania, obracając pokrętłem. Do wyboru jest czas od 1 minuty do 180 minut.  Uwaga: jeśli naciśniesz przycisk pokrętła bez ustawiania czasu, aktywowany zostanie tryb wstępnego podgrzewania i usłyszysz powiadomienie dźwiękowe, gdy zostanie osiągnięta pożądana temperatura.     4   Wybierz dużą lub małą prędkość powietrza, wciskając przycisk prędkości powietrza i wybierając pożądaną opcję.     5   Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić wybór i rozpocząć gotowanie.  Uwaga: jeśli chcesz otrzymać przypomnienie o potrząsaniu po upływie połowy czasu gotowania, włącz przycisk przypomnienia o potrząsaniu.  Uwaga: jeśli musisz wstrzymać proces gotowania, aby potrząsnąć potrawą, dodać składniki lub dostosować parametry gotowania, wciśnij przycisk pokrętła. Aby wznowić gotowanie, ponownie naciśnij przycisk pokrętła.  Utrzymywanie ciepła    W każdej chwili można włączyć funkcję utrzymywania ciepła w urządzeniu Airfryer — przed rozpoczęciem, w trakcie i po zakończeniu sesji gotowania.     1   Naciśnij przycisk utrzymywania ciepła.  Uwaga: aby zmienić czas utrzymywania ciepła, obróć pokrętło i ustaw czas od 1 minuty do 30 minut. Naciśnij przycisk pokrętła, aby potwierdzić czas utrzymywania ciepła.     2   Naciśnij przycisk pokrętła, aby rozpocząć utrzymywanie ciepła.  Uwaga: proces utrzymywania ciepła można wstrzymać, naciskając przycisk pokrętła.  Uwaga: korzystanie z funkcji utrzymywania ciepła może wpłynąć na poziom wypieczenia pewnych produktów, takich jak steki, które wymagają specjalnego poziomu przyrządzenia.  Czyszczenie    Ostrzeżenie: kosz, patelnia oraz wnętrze urządzenia muszą kompletnie ostygnąć przed rozpoczęciem czyszczenia.  Ostrzeżenie: patelnia i kosz urządzenia są pokryte powłoką zapobiegającą przywieraniu. Nie używaj metalowych przyrządów kuchennych ani ściernych materiałów do czyszczenia, gdyż mogą uszkodzić powłokę zapobiegającą przywieraniu.  Wskazówka: wyjmij patelnię i kosz, aby urządzenie Airfryer szybciej ostygło.     1   Usuń wytopiony tłuszcz lub olej z patelni.     2   Patelnię i kosz można myć w zmywarce. Można je również myć w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń za pomocą delikatnej gąbki niepowodującej powstawania zarysowań (patrz „Tabela dotycząca czyszczenia”).  Wskazówka: jeśli resztki jedzenia przywarły do patelni lub kosza, pozostaw je w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń na około 10–15 minut. Namoczenie spowoduje odczepienie resztek jedzenia i ułatwi ich usunięcie. Użyj płynu do mycia naczyń, który rozpuszcza olej i tłuszcz. Jeśli nie jesteś w stanie usunąć plam z tłuszczu pozostałych na patelni lub koszu za pomocą gorącej wody z dodatkiem płynu do mycia naczyń, użyj płynnego środka odtłuszczającego.  Wskazówka: w razie potrzeby resztki tłuszczu, które przywarły do osłony antyrozpryskowej, można usunąć gąbką lub szczotką.           Wskazówka: włóż kosz na patelnię i umieść do góry nogami w zmywarce do naczyń — w ten sposób zajmą mniej miejsca.              3   Przetrzyj obudowę urządzenia wilgotną szmatką. Upewnij się, że panel sterowania nie jest wilgotny. Wytrzyj szmatką panel sterowania po jego umyciu.              4   Umyj osłonę antyrozpryskową gąbką lub szczoteczką do czyszczenia, aby usunąć resztki tłuszczu.              5   Wyczyść szufladę i wnętrze urządzenia gorącą wodą i delikatną gąbką niepowodującą powstawania zarysowań.   Przechowywanie       1   Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie.     2   Przed odstawieniem urządzenia do przechowywania upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche.     3   Włóż przewód do schowka na przewód.  Uwaga: podczas przenoszenia zawsze trzymaj urządzenie Airfryer w pozycji poziomej. Pamiętaj, aby trzymać szufladę z przedniej strony urządzenia, ponieważ może się z niego wysunąć w sytuacji przypadkowego przechylenia urządzenia w dół. Może to doprowadzić do uszkodzenia szuflady.  Uwaga: przed przeniesieniem i/lub schowaniem urządzenia Airfryer należy się upewnić, że zdejmowane elementy (np. wyjmowane dno z siateczką itp.) są przymocowane.  Rozwiązywanie problemów    W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Zewnętrzna część urządzenia mocno się nagrzewa.
 
   Zgromadzone ciepło promieniuje na ścianki zewnętrzne.
 
   Jest to zjawisko normalne. Uchwyty i pokrętła, których musisz dotykać w trakcie użytkowania, nie nagrzewają się.
 
 
 
 
 
 
   Patelnia, kosz i wewnętrzna część pokrywki zawsze nagrzewają się po włączeniu urządzenia, aby zapewnić prawidłowe przygotowanie jedzenia. Te części są zawsze gorące i nie należy ich dotykać.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli urządzenie jest włączone przez dłuższy czas, niektóre obszary bardzo się nagrzewają. Te obszary oznaczono na urządzeniu następującą ikoną:
 
 
 
 
 
 
   Użytkowanie urządzenia jest całkowicie bezpieczne, jeśli użytkownik wie, które obszary się nagrzewają i ich nie dotyka.
 
 
   Moje domowe frytki nie spełniają moich oczekiwań.
 
   Użyto niewłaściwego rodzaju ziemniaków.
 
   Aby uzyskać najlepsze rezultaty, użyj świeżych, mącznych ziemniaków. Nie przechowuj ziemniaków w zimnym miejscu, takim jak lodówka. Wybieraj ziemniaki, które mają na opakowaniu informację, że nadają się do smażenia.
 
 
 
 
   Za duża ilość składników w koszu.
 
   Nie przepełniaj kosza i nie przekraczaj maksymalnego poziomu napełnienia 6.
 
 
 
 
   Niektórymi typami składników trzeba potrząsnąć w połowie czasu gotowania.
 
   Im pełniejszy kosz, tym częściej należy wstrząsać.
 
 
   Urządzenie Airfryer nie daje się włączyć.
 
   Urządzenie nie jest podłączone do zasilania.
 
   Sprawdź, czy wtyczka jest prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.
 
 
 
 
   Kilka urządzeń podłączono do jednego gniazdka.
 
   Urządzenie Airfryer ma dużą moc. Wypróbuj inne gniazdko i sprawdź bezpieczniki.
 
 
   W urządzeniu Airfryer występują fragmenty złuszczonej powierzchni.
 
   Złuszczanie może wystąpić wewnątrz patelni Airfryer na skutek przypadkowego dotknięcia lub zarysowania powłoki (np. podczas czyszczenia twardymi narzędziami i/lub wkładania kosza).
 
   Uszkodzeniom można zapobiec, wkładając kosz do patelni w odpowiedni sposób. Jeśli wkładasz kosz pod kątem, jego boki mogą uderzać o ścianę patelni, powodując odpryskiwanie fragmentów powłoki. W takim przypadku należy pamiętać, że nie jest to szkodliwe, ponieważ wszystkie użyte materiały są bezpieczne dla żywności.
 
 
   Z urządzenia unosi się biały dym.
 
   Potrawy smażone w urządzeniu są tłuste.
 
   Ostrożnie odlej nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz z patelni i kontynuuj smażenie.
 
 
 
 
   Na patelni wciąż znajdują się resztki tłuszczu z poprzedniego użycia.
 
   Biały dym jest spowodowany podgrzewaniem się tłustych resztek na patelni. Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia dokładnie czyść patelnię i kosz.
 
 
 
 
   Panierka nie przywiera dobrze do produktu.
 
   Kawałeczki unoszącej się w powietrzu panierki mogą powodować biały dym. Dociśnij panierkę do produktu, aby dobrze przywarła.
 
 
 
 
   Marynata, płyny lub soki z mięsa rozpryskują się w wytopionym tłuszczu.
 
   Osusz żywność przed włożeniem do kosza.
 
 
   Dioda LED WiFi w urządzeniu Airfryer już się nie świeci.
 
      -   Urządzenie Airfryer nie jest już połączone z domową siecią WiFi.     -   Domowa sieć Wi-Fi została zmieniona.
 
   Rozpocznij proces konfiguracji Wi-Fi i postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
 
 
   Aplikacja pokazuje, że proces parowania się nie powiódł.
 
   Inny użytkownik połączył urządzenie Airfryer z innym urządzeniem mobilnym i obecnie gotuje.
 
   Poczekaj, aż drugi użytkownik zakończy bieżący proces gotowania i ponownie sparuj urządzenie mobilne z urządzeniem Airfryer.
 
 
   Na ekranie urządzenia Airfryer pojawia się komunikat „E1”.
 
   Urządzenie Airfryer może być przechowywana w miejscu, w którym jest zbyt zimno.
 
   Jeśli urządzenie było przechowywane w niskiej temperaturze, odczekaj co najmniej 15 minut przed ponownym podłączeniem urządzenia do zasilania, aż nagrzeje się ono do temperatury pokojowej.  Jeśli na ekranie nadal pojawia się komunikat „E1”, zadzwoń na linię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.
 
 
   E2
 
   Wprowadzono nieprawidłowe dane logowania do sieci Wi-Fi.
 
   Wprowadź prawidłowe dane logowania do sieci Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Funkcja łączności jest uszkodzona.
 
   Korzystaj z urządzenia bez funkcji łączności. Zadzwoń na infolinię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Może występować problem z oprogramowaniem.
 
   Odłącz urządzenie Airfryer i podłącz ponownie. Jeśli na ekranie nadal widoczny jest kod błędu, zadzwoń na linię serwisową firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.
 
 
   E10
 
   Wystąpił problem podczas korzystania z programu automatycznego gotowania.
 
   Odłącz urządzenie Airfryer i podłącz ponownie. Upewnij się, że masz łączność z siecią Wi–Fi i że urządzenie Airfryer może w każdej chwili przeprowadzić aktualizację oprogramowania sprzętowego. Uruchom ponownie program automatycznego gotowania.  Jeśli na ekranie nadal widoczny jest kod błędu, zadzwoń na linię serwisową firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.
 
 
   E11
 
   Urządzenie Airfryer było obsługiwane przy napięciu przekraczającym dozwolone granice.
 
   Odłącz urządzenie Airfryer i podłącz ponownie. Spróbuj użyć innego gniazdka. Odłącz inne urządzenia korzystające z tego samego gniazdka.  Jeśli na ekranie nadal widoczny jest kod błędu, zadzwoń na linię serwisową firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.
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  Importante    Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.  Perigo              -   Não coloque o aparelho próximo ou em cima de um fogão a gás ou qualquer tipo de fogão elétrico ou de placas elétricas, nem num forno aquecido.     -   Nunca mergulhe o aparelho em água nem o enxague em água corrente.     -   Não permita que água ou qualquer substância líquida penetre no aparelho para evitar o perigo de choques elétricos.     -   Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do cesto para evitar que estes entrem em contacto com os componentes de aquecimento.     -   Não cubra as aberturas de entrada e saída de ar enquanto o aparelho estiver em funcionamento.     -   Não encha o recipiente com óleo, pois tal pode provocar risco de incêndio.     -   Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados.     -   Nunca toque no interior do aparelho enquanto este está em funcionamento.     -   Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nível máximo indicado no cesto.     -   Certifique-se sempre de que o aquecedor está vazio e de que não há alimentos presos no aquecedor.  Aviso       -   Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pela Philips, pelo técnico de assistência da Philips ou por uma pessoa com qualificação equivalente para evitar perigos.     -   Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligação à terra. Certifique-se sempre de que a ficha está introduzida corretamente na tomada elétrica.     -   Este aparelho não se destina a ser utilizado através de um temporizador externo nem de um sistema de controlo remoto independente.              -   As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização.     -   Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As crianças não podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não podem ser efetuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.     -   Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.     -   Não encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no mínimo, 10 cm de espaço livre na parte posterior, nas laterais e por cima do aparelho. Não coloque nada sobre o aparelho.     -   Durante a fritura com ar quente, é libertado vapor quente pelas aberturas de saída de ar. Mantenha as mãos e o rosto a uma distância segura do vapor e das aberturas de saída de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente e o ar quando retirar o recipiente do aparelho.     -   Nunca utilize ingredientes leves nem papel de embalagens no aparelho.     -   As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização.     -   Armazenamento de batatas: A temperatura deve ser adequada à variedade de batata armazenada e superior a 6 °C para minimizar o risco de exposição à acrilamida nos alimentos preparados.     -   Nunca encha o recipiente com óleo.     -   Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente entre os 5 °C e os 40 °C.     -   Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar.     -   Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies quentes.     -   Não coloque o aparelho sobre ou próximo de materiais inflamáveis, tais como toalhas de mesa ou cortinas.     -   Não utilize o aparelho para outro fim que não o descrito neste manual e utilize apenas acessórios originais Philips.     -   Não deixe o aparelho a funcionar sem vigilância.     -   O recipiente, o cesto e os acessórios ficam quentes durante e após a utilização do aparelho. Manuseie-os sempre com cuidado.     -   Limpe muito bem todas as peças que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as instruções no manual.  Atenção       -   Este aparelho destina-se apenas à utilização doméstica normal. Não se destina à utilização em ambientes como cozinhas de lojas, escritórios, quintas ou outros ambientes de trabalho. Também não deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.     -   Desligue sempre o aparelho da alimentação se o deixar sem supervisão e antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar.     -   Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superfície estável e nivelada.     -   Se o aparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais ou semiprofissionais, ou se não for utilizado de acordo com as instruções no manual do utilizador, a garantia torna-se inválida e a Philips rejeita qualquer responsabilidade pelos danos causados.     -   Leve sempre o aparelho a um centro de assistência autorizado da Philips para verificação ou reparação. Não tente reparar o aparelho sozinho; caso contrário, a garantia perde a validade.     -   Desligue sempre da corrente após cada utilização.     -   Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o manusear ou limpar.     -   Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo dourado em vez de tostados ou castanhos. Retire os resíduos queimados. Não frite batatas frescas a uma temperatura superior a 180 °C (para reduzir a produção de acrilamida).     -   Se o aparelho estiver equipado com um botão de libertação do cesto, este botão não deve ser premido ao agitar.     -   Tenha cuidado ao limpar a área superior da câmara de preparação: Elemento de aquecimento quente, rebordos de peças metálicas quentes e proteção contra salpicos quente.     -   Certifique-se sempre de que os alimentos estão totalmente cozinhados na Airfryer.     -   Certifique-se sempre de que tem controlo sobre a Airfryer, mesmo quando utiliza a função remota ou o início atrasado.     -   Ao cozinhar alimentos gordurosos, a Airfryer pode libertar fumo. Preste especial atenção quando utilizar a função de controlo remoto ou o início atrasado.     -   Certifique-se de que apenas uma pessoa de cada vez está a utilizar a função de controlo remoto.     -   Tenha cuidado ao cozinhar alimentos perecíveis fáceis com a função de início atrasado (possível produção de bactérias).  Campos eletromagnéticos (CEM)    Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Desativação automática    A Airfryer está equipada com uma função de desativação automática. Quando o aparelho está ligado mas não está no modo de preparação ou no modo para manter quente, este passa para o modo de espera após 10 minutos sem qualquer interação com o utilizador. Para desligar o aparelho manualmente, prima continuamente o botão rotativo.  Reciclagem              -   Este símbolo significa que os produtos elétricos não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos comuns.     -   Siga as normas do seu país para a recolha seletiva de produtos elétricos.  Garantia e assistência    A Versuni oferece uma garantia de dois anos após a compra deste produto. Esta garantia não é válida se um defeito se dever a uma utilização incorreta ou a uma manutenção deficiente. A nossa garantia não afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais informações ou invocar a garantia, visite o nosso website  www.philips.com/support.  Declaração de Conformidade    A DAP B.V. declara, por este meio, que a Airfryer HD9875 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.  O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível através do seguinte endereço eletrónico:  https://www.philips.com.  A Airfryer HD9875 está equipada com um módulo Wi-Fi, 2,4 GHz, 802.11 b/g/n com uma potência de saída máxima de 92,9 mW EIRP.  Atualizações de software e firmware    A atualização é essencial para proteger a sua privacidade e o bom funcionamento da Airfryer e da aplicação.  Atualize sempre a aplicação para a versão mais recente.  A Airfryer atualiza o firmware do aparelho automaticamente.  Nota: Para permitir que a Airfryer seja atualizada para a versão mais recente do firmware, certifique-se de que a Airfryer está ligada ao seu Wi-Fi doméstico.  Nota: Utilize sempre a aplicação e o firmware mais recentes.  Nota: As atualizações são disponibilizadas quando há melhorias de software.  Nota: Uma atualização de firmware inicia automaticamente quando a Airfryer está no modo de espera. Esta atualização demora alguns minutos. Durante este período, a Airfryer não pode ser utilizada.  Compatibilidade do dispositivo    Para obter informações detalhadas sobre a compatibilidade da aplicação, consulte as informações na App Store.  Repor definições fábrica    Pode repor as predefinições do firmware premindo simultaneamente o botão para manter quente e o botão rotativo durante 10 segundos.  A Airfryer já não está ligada ao seu Wi-Fi doméstico e já não está emparelhada com o dispositivo inteligente.  Introdução    Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips!  Para tirar o máximo partido da assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome.  Visão geral        1   Painel de controlo     2   Gaveta     3   Indicação do nível de enchimento     4   Cesto com fundo em rede amovível     5   Recipiente     6   Compartimento para arrumação do fio     7   Saídas de ar     8   Entrada de ar     9   Fundo em rede amovível     10   Proteção contra salpicos  Visão geral do painel de controlo        1   Botão da temperatura     2   Botão para manter quente     3   Botão do lembrete de agitação     4   Botão Voltar     5   Botão de velocidade do ar     6   Programas Auto-Cook     7   Indicador da função para manter quente     8   Indicador de velocidade do ar baixa     9   Indicador de velocidade do ar alta     10   Indicador do lembrete de agitação     11   Botão rotativo     12   Anel luminoso     13   Indicador de unidades     14   Indicador de Wi-Fi     15   Indicador do nível de enchimento     16   Indicador de peso     17   Botão do tempo  Descrição das funções  Botão rotativo e botão de retroceder           O botão rotativo é o seu controlo central. Pode rodar e premir para percorrer diferentes opções de menu e confirmar uma ação.     -   Prima brevemente o botão rotativo: ligar o aparelho.     -   Prima continuamente o botão rotativo: desligar o aparelho.  Depois de o aparelho estar ligado:     -   Prima o botão rotativo: confirmar uma ação.     -   Rode o botão rotativo: percorrer diferentes opções de menu ou alterar a definição de preparação.     -   Prima o botão de retroceder: voltar ao passo anterior.  Programas Auto-Cook    Os programas Auto-Cook são uma das principais características da sua Airfryer, permitindo-lhe preparar uma variedade de alimentos.  Ao selecionar o alimento pretendido e ajustar o nível de enchimento ou especificar a quantidade de ingredientes, a Airfryer definirá automaticamente a temperatura e o tempo de preparação adequados para a sua refeição. Além disso, a Airfryer irá emitir um alerta se for necessária qualquer interação durante a preparação, como, por exemplo, agitar as batatas fritas.  Importante: A Airfryer está disponível com oito programas Auto-Cook padrão que podem ser iniciados diretamente a partir do aparelho. No entanto, para uma seleção mais ampla de opções, pode aceder a mais programas Auto-Cook disponíveis para transferência através da aplicação. Basta ligar a Airfryer à sua rede e emparelhar o seu dispositivo inteligente com o seu aparelho para começar a explorar novas possibilidades culinárias.  Tempo de preparação    No modo de preparação "Preparação manual", pode definir o tempo de preparação de 1 minuto a 180 minutos.  Nos programas Auto-Cook, não é necessário definir um tempo de preparação, uma vez que o programa Auto-Cook prepara os seus alimentos com base nos tamanhos das porções ou no nível de cozedura pretendido.  Temperatura de preparação    No modo de preparação "Preparação manual", pode definir a temperatura de preparação de 40 °C a 200 °C.  No modo de preparação "Programas Auto-Cook", não é necessário definir uma temperatura de preparação porque esta é definida automaticamente.  Velocidades de ar alta e baixa    A Airfryer é fornecida com duas regulações de velocidade do ar diferentes, uma velocidade do ar baixa e uma velocidade do ar alta.  No modo de preparação "Programas Auto-Cook", a velocidade do ar é definida automaticamente.  Para pratos típicos de forno, como lasanha, assados, bolos, etc., e para um tempo de preparação longo, utilize a baixa velocidade do ar. Para aplicações típicas da Airfryer, como batatas fritas, nuggets de frango, douradinhos de peixe, etc. e para um tempo de preparação mais curto, utilize a alta velocidade do ar.  Nota: Se escolher a velocidade do ar baixa, o aparelho funcionará no modo silencioso.  Função para manter quente    A sua Airfryer tem um modo para manter quente. Para ativar este modo, basta premir o botão "Manter quente" em qualquer momento durante o processo de preparação, quer seja antes de começar a preparação, entre fases ou no final de uma sessão de preparação. Para mais informações, consulte o capítulo "Manter quente".  Lembrete de agitação    A Airfryer inclui uma funcionalidade de lembrete de agitação que pode ser ativada antes de iniciar a sua sessão de preparação. Esta funcionalidade envia uma notificação quando o tempo de preparação estiver a meio, lembrando de agitar os alimentos para garantir que estes são cozinhados uniformemente. Esta funcionalidade é especialmente útil ao preparar alimentos com vários pedaços, como vários tipos de batatas fritas. Além disso, pode ser utilizada como um lembrete para virar alimentos como coxas de frango.   Por predefinição, o lembrete de agitação está desativado. Pode ativá-lo antes ou durante o processo de preparação premindo o botão "Lembrete de agitação".  Notificações sonoras    Por vezes, ouve um som, por exemplo, quando o aparelho termina a preparação ou quando é necessária uma ação durante a preparação, por exemplo, agitar ou virar um alimento.  Anel luminoso    A Airfryer é fornecida com um anel luminoso animado, que aumenta a facilidade de utilização da Airfryer.   Modo de rotação: O anel luminoso gira quando está em curso uma atualização.   Modo de pausa: O anel luminoso pisca lentamente se tiver premido o botão rotativo durante a preparação. Neste caso, o aparelho encontra-se no modo de pausa.   Intermitência rápida: Se a gaveta estiver aberta quando o anel estiver a piscar rapidamente, ou, por exemplo, durante o processo de emparelhamento, o aparelho está a aguardar que prima o botão rotativo para confirmar.   Modo de foco: por exemplo, o aparelho está solicitar o nível de enchimento.  Pré-aquecimento    A Airfryer inclui uma função de pré-aquecimento, que pode ser utilizada para pré-aquecer a Airfryer à temperatura pretendida.  Se premir o botão rotativo sem definir um tempo, o modo de pré-aquecimento será ativado e receberá uma notificação sonora quando a temperatura pretendida for atingida.  Antes da primeira utilização       1   Retire todo o material da embalagem.     2   Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicáveis) do aparelho.     3   Retire a película de proteção do ecrã.     4   Limpe bem o aparelho antes da primeira utilização (consulte o capítulo “Limpeza”).  Preparações antes da primeira utilização  Colocar o fundo em rede amovível              1   Abra a gaveta puxando a pega.              2   Retire o cesto levantando a pega.              3   Insira o fundo em rede amovível na ranhura do lado direito inferior do cesto. Pressione o fundo em rede até encaixar na devida posição (ouve-se um "estalido" de ambos os lados).              4   Coloque o cesto no recipiente.              5   Volte a introduzir a gaveta na Airfryer segurando pela pega.  Nota: Nunca utilize o recipiente sem o cesto.  Ligar a Airfryer à aplicação    Importante: Certifique-se de que o seu smartphone está ligado à sua rede Wi-Fi doméstica antes de iniciar o processo de configuração do Wi-Fi.  Importante: Certifique-se de que liga a sua Airfryer a uma rede Wi-Fi doméstica de 2,4 GHz, 802.11 b/g/n.   Emparelhe a sua Airfryer com a aplicação              1   Leia o código QR para transferir a aplicação. Também pode transferir a aplicação a partir da App Store ou no website  www.philips.com/HomeID.              2   Inicie a aplicação no seu smartphone.     3   Siga as instruções apresentadas no ecrã até chegar à página "Configurar o aparelho".  Nota: recomendamos que transfira a aplicação e adicione a sua Airfryer à aplicação assim que configurar o aparelho pela primeira vez. Isto permite-lhe utilizar a Airfryer na sua totalidade, por exemplo, para desfrutar de cozinhar remotamente (iniciar receitas ou programas Auto-Cook a partir da aplicação, receber notificações quando a comida estiver pronta, etc.) e obter as mais recentes atualizações de firmware.  Nota: Para utilizar as funcionalidades de conetividade, necessita de uma conta. Durante o processo de integração, tem de registar uma nova conta ou iniciar sessão com uma conta existente.              4   Ligue o aparelho à corrente.              5   Prima o botão rotativo para ligar o aparelho.     6   Siga os passos na aplicação para ligar a Airfryer ao seu Wi-Fi e emparelhar a Airfryer com o seu smartphone.  Nota: Ao longo deste processo na aplicação, ser-lhe-á solicitado que, a dada altura, prima continuamente (4 segundos) no aparelho para dar início ao processo de configuração. Como tal, certifique-se de que se mantém perto da Airfryer até que esta esteja ligada.  Importante: O processo de configuração de Wi-Fi pode ser cancelado através da aplicação ou desligando a Airfryer da tomada.  Indicador de Wi-Fi   
 
   O indicador de Wi-Fi está apagado.
 
   O Wi-Fi está desativado.
 
 
   O indicador de Wi-Fi está aceso.
 
   O Wi-Fi está ativado e ligado ao router.
 
 
   O indicador de Wi-Fi pisca lentamente.
 
   A ligação Wi-Fi está em curso. O dispositivo está no processo de emparelhamento ou está a estabelecer ligação ao router.
 
 
   O indicador de Wi-Fi pisca rapidamente.
 
   Erro de ligação Wi-Fi.

    Nota: Pode iniciar o processo de emparelhamento premindo continuamente o botão do tempo durante 4 segundos.  Nota: Se tiver alguma dificuldade durante o processo de configuração do Wi-Fi, por exemplo, se ocorrer uma pausa a meio e não for possível concluir o processo, ou se tiver problemas de conetividade com a sua rede Wi-Fi, pode reiniciar o processo premindo continuamente o botão do tempo durante 4 segundos.  Nota: Se precisar de repor as predefinições do firmware, basta premir continuamente o botão para manter quente e o botão rotativo em simultâneo durante 10 segundos.  Tabela de alimentos    A tabela abaixo ajuda a selecionar as definições básicas para os tipos de alimentos que pretende preparar.  Nota: Não se esqueça de que estas definições são sugestões. Visto que os ingredientes diferem em origem, tamanho, formato e marca, não podemos garantir a melhor definição para os seus ingredientes.  Nota: Ao preparar uma quantidade maior de alimentos (por exemplo batatas fritas, camarões, coxas de frango, salgadinhos congelados), agite, volte ou mexa os ingredientes no cesto 2 a 3 vezes para obter um resultado uniforme.  Nota: A maioria dos ingredientes desta lista pode ser encontrada nos programas de preparação automáticos na aplicação.   
 
   Ingredientes
 
   Quantidade mín./máx.
 
   Tempo (min)
 
   Temperatura
 
   Velocidade da ventoinha
 
   Nota

  
 
   Batatas fritas caseiras  (10 x 10 mm)
 
   Nível de enchimento 1 a 6  (300 g – 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Alta velocidade
 
   Demolhe durante 30 minutos em água fria ou 3 minutos em água morna (40 °C), seque e, em seguida, adicione 1 c.s. de óleo por cada 500 g. Agite duas vezes.
 
 
   Batatas caseiras em gomos
 
   Nível de enchimento 1 a 6  (300 g – 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Alta velocidade
 
   Demolhe durante 30 minutos em água, seque e, em seguida, adicione 1/4 a 1 c.s. de óleo. Agite, vire ou mexa duas vezes.
 
 
   Salgadinhos congelados (nuggets de frango)
 
   Nível de enchimento 1 a 6  (6 – 50 unidades)
 
   12 - 19
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
   Pronto quando o exterior estiver dourado e estaladiço. Agite, vire ou mexa a meio.
 
 
   Salgadinhos  (crepes pequenos, cerca de 20 g)
 
   100 - 600 g  (5 – 30 unidades)
 
   14 - 16
 
   180 °C
 
   Alta velocidade
 
   Pronto quando o exterior estiver dourado e estaladiço. Agite, vire ou mexa a meio.
 
 
   Peito de frango  Cerca de 160 g
 
   1 – 6 unidades
 
   20 - 25
 
   180 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Tiras de frango panadas caseiras
 
   3 – 18 unidades
 
   15 - 20
 
   180 °C
 
   Alta velocidade
 
   Adicione óleo ao pão ralado. Pronto quando o exterior estiver dourado.
 
 
   Asas de frango  Cerca de 100 g
 
   2 – 25 unidades
 
   15 - 40
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
   Agite, vire ou mexa a meio.
 
 
   Costeletas sem osso  Cerca de 150 g
 
   1–5 costeletas
 
   19 - 25
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Hambúrguer  Cerca de 200 g  (10 cm de diâmetro)
 
   1–4 hambúrgueres
 
   15 - 18
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Salsichas grossas  Cerca de 100 g  (4 cm de diâmetro)
 
   1 – 12 unidades
 
   12 - 20
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Salsichas finas  Cerca de 70 g  (2 cm de diâmetro)
 
   1 – 12 unidades
 
   10 - 18
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Carne de porco assada
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °C
 
   Baixa velocidade
 
   Deixe repousar durante 5 minutos antes de cortar.
 
 
   Filetes de peixe (salmão)  Cerca de 200 g
 
   1 – 5 unidades
 
   18 - 22
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
   Para evitar que agarre, coloque o lado da pele para baixo e adicione algum óleo.
 
 
   Filetes de peixe (bacalhau, marisco)
 
   1 – 4 unidades
 
   7 - 14
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Bolo (bolo de manteiga)  utilizando o acessório de cozedura
 
   Acessório de cozedura  Nível de enchimento 1 a 2 600 – 1200 g
 
   30 - 60
 
   150 °C
 
   Baixa velocidade
 
   Utilize um acessório de cozedura.
 
 
   Muffins  Cerca de 50 g
 
   1 – 9 unidades
 
   13 - 15
 
   180 °C
 
   Alta velocidade
 
   Utilize formas para queques em silicone resistentes ao calor.
 
 
   Tostas/pães pré-preparados
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °C
 
   Alta velocidade
 
 
 
 
   Pão grande
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °C
 
   Baixa velocidade
 
   A forma deve ser o mais plana possível para evitar que o pão toque na resistência ao crescer.
 
 
   Pãezinhos caseiros  Cerca de 80 g
 
   1 – 6 unidades
 
   12-16
 
   180 °C
 
   Baixa velocidade
 
 
 
 
   Castanhas
 
   Nível de enchimento 1 a 4
 
   15 - 24
 
   200 °C
 
   Alta velocidade
 
   Agite, vire ou mexa a meio.
 
 
   Legumes variados (partidos grosseiramente)
 
   Nível de enchimento 2 a 8
 
   15 - 38
 
   160 °C
 
   Alta velocidade
 
   Agite, vire ou mexa a meio.

  Utilizar a Airfryer    Cuidado: Isto é uma Airfryer que funciona com ar quente. Não encha o recipiente com óleo, gordura para fritar, nem qualquer outro líquido.  Cuidado: Não toque nas superfícies quentes. Utilize pegas ou botões. Manuseie o recipiente quando quente usando luvas de forno.  Cuidado: Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.  Cuidado: Este aparelho pode libertar algum fumo ao ser utilizado pela primeira vez. Isto é normal.     1   Coloque o aparelho numa superfície estável, horizontal, nivelada e resistente ao calor. Certifique-se de que a gaveta pode ser completamente aberta.  Nota: Não coloque nada sobre o aparelho, nem encoste às partes laterais deste. Isto pode prejudicar o fluxo de ar e influenciar o resultado da fritura.              2   Puxe o cabo de alimentação para fora do compartimento para arrumação do cabo na parte posterior do aparelho.     3   Ligue a ficha à tomada elétrica.              4   Abra a gaveta puxando a pega.     5   Coloque os ingredientes no cesto.   Nota: Nunca encha o cesto acima da indicação “MAX”, pois isto poderá afetar a qualidade do resultado final.              6   Volte a introduzir a gaveta na Airfryer.              7   Prima o botão rotativo para ligar o aparelho.     8   Selecione o modo de preparação que pretende utilizar (consulte o capítulo "Modos de preparação").     9   Decida se pretende utilizar o modo manual ou selecionar um programa Auto-Cook.  Cuidado: Nunca utilize o recipiente sem o cesto. Se aquecer o aparelho sem o cesto, utilize luvas de forno para abrir a gaveta. As extremidades e o interior da gaveta aquecem muito.  Cuidado: Não toque no recipiente e no cesto durante a utilização e algum tempo após a utilização, pois estes aquecem muito.     10   Prima o botão rotativo para começar a cozinhar.  Nota: Pode premir o botão rotativo para interromper o processo de preparação e rodá-lo para alterar as definições de preparação. Prima novamente o botão rotativo para retomar a preparação.     11   Quando ouvir a campainha do temporizador, é altura de agitar os alimentos ou o tempo de preparação terminou.           Nota: Certifique-se sempre de que os seus alimentos estão totalmente cozinhados antes de servir.  Nota: Alguns programas Auto-Cook notificam-no quando é necessário agitar ou virar os alimentos. A Airfryer emite um sinal sonoro quando estiver na altura de agitar ou virar.  Nota: A melhor forma de agitar é abrir a gaveta e levantar o cesto para fora do recipiente e abaná-lo. Depois coloque novamente o recipiente com o cesto no aparelho. O aparelho retoma automaticamente a preparação.  Nota: Para cancelar qualquer processo em curso, regresse ao menu principal premindo o botão de retroceder.              12   Abra a gaveta puxando pela pega e verifique se os ingredientes estão prontos.  Nota: Se os alimentos não estiverem no nível de cozedura pretendido, pode adicionar mais tempo premindo o botão do tempo e definindo um tempo. Prima o botão rotativo para preparar durante mais alguns minutos.              13   Para retirar ingredientes pequenos (por exemplo, batatas fritas), retire o cesto do recipiente levantando pela pega.  Cuidado: Após o processo de preparação terminar, o recipiente, o cesto, a estrutura interior e os ingredientes estão quentes. Dependendo do tipo de ingredientes na Airfryer, o recipiente pode libertar vapor.              14   Esvazie o conteúdo do cesto para uma taça ou um prato. Retire sempre o cesto do recipiente para esvaziar o conteúdo, uma vez que pode haver óleo quente no fundo do recipiente.  Nota: Para retirar ingredientes grandes ou frágeis, utilize uma pinça de cozinha para retirar os ingredientes.  Nota: O óleo em excesso ou a gordura libertada pelos ingredientes acumulam-se no fundo do recipiente.  Nota: Consoante o tipo de ingredientes preparados, poderá ser necessário esvaziar cuidadosamente um eventual excesso de óleo ou gordura libertada acumulada no recipiente após cada porção ou antes de agitar ou de voltar a colocar o cesto no recipiente. Coloque o cesto numa superfície resistente ao calor. Utilizando luvas de forno, levante o recipiente dos suportes e coloque-o sobre uma superfície resistente ao calor. Esvazie o excesso de óleo ou a gordura libertada. Volte a colocar o recipiente na gaveta e o cesto no recipiente.  Nota: Quando uma porção de ingredientes estiver pronta, a Airfryer está imediatamente pronta para preparar outra porção.  Modos de preparação   
 
   Modo
 
 
 
   Como
 
 
   Programas Auto-Cook
 
 
 
   Selecione o programa Auto-Cook. Defina o nível de enchimento, o número de peças ou o peso e, em seguida, dê início à preparação.
 
 
   Preparação manual
 
 
 
   Defina o tempo de preparação, a temperatura e a velocidade do ar manualmente e comece a cozinhar.

  Programas Auto-Cook       1   Quando liga a Airfryer premindo o botão rotativo, está, por predefinição, no modo "Programas Auto-Cook".  Nota: Se já tiver preparado outro alimento antes de querer cozinhar com um programa Auto-Cook, pode entrar no modo "Programas Auto-Cook" clicando no botão de retroceder.     2   Pode escolher entre 8 programas Auto-Cook na Airfryer. Rode o botão rotativo para selecionar um programa.     -   Batatas congeladas       -   Batatas fritas caseiras       -   Coxas de frango       -   Peixe       -   Costeleta       -   Frango inteiro       -   Legumes       -   Muffins       3   Rode o botão rotativo para escolher o programa Auto-Cook de que necessita. Prima o botão rotativo para confirmar.     4   Dependendo dos alimentos, poderá ser-lhe pedido que defina o nível de enchimento, o número de peças ou o peso. Rode o botão rotativo para selecionar a quantidade de alimentos que colocou no cesto.     5   Prima o botão rotativo para confirmar.  Nota: Utilize as marcas indicadas no cesto como referência para definir o nível de enchimento correto.  Nota: Antes de escolher o nível de enchimento, certifique-se de que distribui sempre os alimentos uniformemente no cesto.  Nota: Quando utiliza o programa Auto-Cook "Frango inteiro", tem de introduzir o peso do alimento. Utilize uma balança para determinar o peso ou poderá também encontrar o peso na embalagem dos seus alimentos.     6   A Airfryer apresenta a temperatura e o tempo que calculou automaticamente com base na sua seleção. Pode aceder facilmente a estas informações no seu dispositivo à medida que este alterna entre os dois. Além disso, a Airfryer indicará se foi selecionada uma velocidade do ar baixa ou alta.  Preparar batatas fritas caseiras    Para preparar ótimas batatas fritas caseiras na Airfryer:     -   Escolha uma variedade de batatas apropriada para fritar, por exemplo, batatas frescas (ligeiramente) farinhentas.     -   É melhor fritar as batatas fritas a ar quente em doses de até ao nível de enchimento 4 para um resultado uniforme.     1   Descasque as batatas e corte em palitos. Palitos de batata maiores tendem a ficar menos estaladiços do que palitos mais pequenos.     2   Demolhe os palitos de batata numa taça com água durante 30 minutos, no mínimo.     3   Esvazie a taça e seque os palitos de batata com um pano da loiça ou papel de cozinha.     4   Verta uma colher de sopa de óleo de cozinha para uma taça, coloque os palitos na taça e misture até os palitos estarem cobertos de óleo.     5   Retire os palitos da taça com a mão ou um utensílio de cozinha com furos para que o óleo em excesso permaneça na taça.  Não incline a taça para colocar todos os palitos no cesto de uma só vez, para evitar que o óleo em excesso seja vertido para o recipiente.     6   Coloque os palitos no cesto.     7   Inicie o programa Auto-Cook de batatas fritas caseiras e agite-as quando for notificado.  Preparação manual       1   Para entrar no modo de preparação manual, basta premir o botão da temperatura ou do tempo.     2   Se tiver selecionado o botão da temperatura, rode o botão rotativo para definir a temperatura pretendida entre 40 °C e 200 °C e, em seguida, prima o botão rotativo para confirmar.     3   Defina o tempo de preparação rodando o botão rotativo. Pode escolher um tempo entre 1 e 180 minutos.  Nota: Se premir o botão rotativo sem definir um tempo, o modo de pré-aquecimento será ativado e receberá uma notificação sonora quando a temperatura pretendida for atingida.     4   Selecione a velocidade do ar alta ou baixa premindo o botão de velocidade do ar e selecionando a sua preferência.     5   Prima o botão rotativo para confirmar a sua seleção e dar início à preparação.  Nota: Para receber um lembrete de agitação a meio do tempo de preparação, ative o botão do lembrete de agitação.  Nota: Se for necessário colocar o processo de preparação em pausa para agitar os alimentos, adicionar ingredientes ou ajustar os parâmetros de preparação, basta premir o botão rotativo. Para retomar a cozedura, prima novamente o botão rotativo.  Manter quente    A função de manter quente da Airfryer pode ser ativada a qualquer momento, isto é, antes de iniciar uma sessão de preparação, durante a preparação ou após a conclusão do processo de preparação.     1   Prima o botão para manter quente.  Nota: Para alterar o tempo para manter quente, rode o botão rotativo para definir um tempo de 1 a 30 minutos. Prima o botão rotativo para confirmar o tempo definido para manter quente.     2   Prima o botão rotativo para iniciar o modo manter quente.  Nota: Pode fazer uma pausa para manter quente premindo o botão rotativo.  Nota: Tenha em atenção que a utilização da função de manter quente pode afetar o nível de cozedura de determinados alimentos, como bife, que exigem um nível específico de cozedura.  Limpeza    Aviso: Deixe o cesto, o recipiente e o interior do aparelho arrefecerem completamente antes de começar a limpar.  Aviso: O recipiente e o cesto têm um revestimento antiaderente. Não utilize utensílios de cozinha em metal nem materiais de limpeza abrasivos, pois isto pode danificar o revestimento antiaderente.  Sugestão: Retire o recipiente e o cesto para deixar a Airfryer arrefecer mais rapidamente.     1   Elimine a gordura libertada ou o óleo do fundo do recipiente.     2   Lave o recipiente e o cesto na máquina de lavar loiça. Também pode lavá-los com água quente, detergente da loiça e uma esponja não abrasiva (consulte "Tabela de limpeza").  Sugestão: Se os resíduos de alimentos aderirem ao recipiente ou ao cesto, pode demolhá-los em água quente e detergente da loiça durante 10 a 15 minutos. Ao demolhar, os resíduos de alimentos soltam-se, facilitando a sua remoção. Assegure-se de que utiliza um detergente da loiça que consegue dissolver gordura. Se o recipiente ou o cesto tiverem manchas de gordura que não conseguiu remover com água quente e detergente da loiça, utilize um anti-gorduras em líquido.  Sugestão: Se necessário, os resíduos de gordura que aderiram à proteção contra salpicos podem ser retirados com uma esponja ou uma escova de cerdas.           Sugestão: Encaixe o cesto no recipiente e coloque-os voltados para baixo quando os lavar na máquina de lavar loiça para poupar espaço.              3   Limpe o exterior do aparelho com um pano húmido. Certifique-se de que não deixa humidade no painel de controlo. Seque o painel de controlo com um pano depois de o limpar.              4   Limpe a proteção contra salpicos com uma esponja ou uma escova de limpeza para remover quaisquer resíduos de gordura.              5   Limpe a gaveta e o interior do aparelho com água quente e uma esponja não abrasiva.   Armazenamento       1   Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer.     2   Assegure-se de que todas as peças estão limpas e secas antes de as arrumar.     3   Coloque o cabo no compartimento para arrumação do cabo.  Nota: Segure sempre a Airfryer na horizontal quando a transportar. Assegure-se de que também segura a gaveta na parte frontal do aparelho, pois esta pode deslizar para fora do aparelho, caso este seja inclinado para a frente acidentalmente. Isto pode danificar a gaveta.  Nota: Certifique-se sempre de que as peças amovíveis da Airfryer, por exemplo, fundo em rede amovível, etc. estão fixas antes de transportar e/ou guardar o aparelho.  Resolução de problemas    Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   O exterior do aparelho aquece durante a utilização.
 
   O calor no interior irradia para as paredes exteriores.
 
   Isto é normal. Todas as pegas e os botões em que tem de tocar durante a utilização mantêm-se suficientemente frios ao toque.
 
 
 
 
 
 
   O recipiente, o cesto e o interior do aparelho aquecem sempre que o aparelho é ligado para assegurar que os alimentos são cozinhados de forma adequada. Estas peças estão sempre demasiado quentes para lhes tocar.
 
 
 
 
 
 
   Se deixar o aparelho ligado durante um período de tempo demasiado longo, algumas áreas ficarão demasiado quentes para lhes tocar. Estas áreas estão identificadas no aparelho com o seguinte ícone:
 
 
 
 
 
 
   Se souber quais são as áreas quentes e evitar tocar-lhes, a utilização do aparelho é completamente segura.
 
 
   As minhas batatas fritas caseiras não apresentam o resultado que eu esperava.
 
   Não utilizou o tipo correto de batatas.
 
   Para obter os melhores resultados, utilize batatas frescas farinhentas. Se precisar de armazenar batatas, não as guarde num ambiente frio como um frigorífico. Escolha batatas com a indicação na embalagem de que são adequadas para fritar.
 
 
 
 
   A quantidade de ingredientes no cesto é demasiado grande.
 
   Não encha demasiado o cesto nem exceda o nível máximo de enchimento 6.
 
 
 
 
   Alguns tipos de ingredientes têm de ser agitados a meio do tempo de preparação.
 
   Quanto mais cheio estiver o cesto, mais é recomendado agitar com frequência.
 
 
   A Airfryer não liga.
 
   O aparelho está ligado à corrente.
 
   Verifique se a ficha foi corretamente introduzida na tomada elétrica.
 
 
 
 
   Há vários aparelhos ligados a uma tomada elétrica.
 
   A Airfryer tem uma potência elevada. Experimente outra tomada e verifique os fusíveis.
 
 
   Vejo algumas áreas com descascamento no interior da minha Airfryer.
 
   Podem surgir pequenos descascamentos no interior do recipiente da Airfryer devido a toques ou arranhões acidentais do revestimento (por ex. durante a limpeza com utensílios abrasivos e/ao inserir o cesto).
 
   Pode prevenir os danos inserindo o cesto no recipiente de forma adequada. Se inserir o cesto numa posição inclinada, a sua parte lateral pode bater na parede do recipiente, causando a remoção de pequenos pedaços de revestimento. Caso isto ocorra, não será nocivo pois todos os materiais são seguros para os alimentos.
 
 
   Sai fumo branco do aparelho.
 
   Está a preparar ingredientes gordurosos.
 
   Esvazie cuidadosamente qualquer óleo ou gordura em excesso do recipiente e continue a cozinhar.
 
 
 
 
   O recipiente ainda contém resíduos de gordura da utilização anterior.
 
   O fumo branco pode ser causado por resíduos de gordura no recipiente que estão a aquecer. Limpe sempre cuidadosamente o recipiente e o cesto após cada utilização.
 
 
 
 
   Preparados de pão ralado ou polmes não aderiram corretamente aos alimentos.
 
   Pequenas migalhas de pão ralado a circular no ar podem causar fumo branco. Pressione firmemente o pão ralado ou envolva cuidadosamente em polmes para asseguram que estes aderem.
 
 
 
 
   Marinadas, líquidos ou sucos da carne estão a ser salpicados na gordura acumulada.
 
   Remova a gordura dos alimentos com papel de cozinha antes de os colocar no cesto.
 
 
   O LED do Wi-Fi na minha Airfryer já não está aceso.
 
      -   A Airfryer já não está ligada ao seu Wi-Fi doméstico.     -   Fez alterações à sua rede Wi-Fi doméstica.
 
   Inicie o processo de configuração do Wi-Fi e siga as instruções na aplicação.
 
 
   A aplicação mostra que o processo de emparelhamento não foi bem-sucedido.
 
   Outro utilizador emparelhou a Airfryer com um dispositivo inteligente diferente e está atualmente a cozinhar.
 
   Aguarde até que o outro utilizador termine o processo de preparação atual e volte a emparelhar o seu dispositivo inteligente com a Airfryer.
 
 
   O ecrã da Airfryer apresenta "E1".
 
   A Airfryer pode ser guardada num local demasiado frio.
 
   Se o dispositivo tiver sido guardado a uma temperatura ambiente baixa, deixe-o aquecer até atingir a temperatura ambiente durante, pelo menos, 15 minutos antes de o voltar a ligar à tomada.  Se o ecrã continuar a apresentar "E1", contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.
 
 
   E2
 
   Introduziu as credenciais de Wi-Fi erradas.
 
   Introduza as credenciais de Wi-Fi corretas.
 
 
   E3
 
   A funcionalidade de conetividade tem um defeito.
 
   Utilize o aparelho sem a função de conetividade. Contacte a linha de assistência da Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente no seu país.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Pode haver um problema de software.
 
   Desligue a Airfryer e ligue-a novamente. Se o visor continuar a apresentar o código de erro, contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.
 
 
   E10
 
   Ocorreu um problema ao cozinhar com um programa Auto-Cook.
 
   Desligue a Airfryer e ligue-a novamente. Certifique-se de que está ligado ao Wi-Fi para que a Airfryer possa efetuar uma atualização de firmware, se disponível. Reinicie o programa Auto-Cook.  Se o visor continuar a apresentar o código de erro, contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.
 
 
   E11
 
   A Airfryer foi utilizada a tensões de alimentação fora dos limites especificados.
 
   Desligue a Airfryer e ligue-a novamente. Tente utilizar outra tomada. Desligue outros aparelhos que estejam a utilizar a mesma tomada.  Se o visor continuar a apresentar o código de erro, contacte a linha de assistência da Philips ou o centro de apoio ao cliente no seu país.



 
 Română
   Română       2024 © Versuni Holding B.V.  PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.  This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.  (02/2024)
 
 
 
 Airfryer Venus I HD9876 Online EU
 
 
 
 
  Albastru Romanian WE Rich Picture
 

  Important    Citeşte cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstrează-le pentru a le putea consulta ulterior.  Pericol              -   Nu aşeza aparatul pe sau lângă o sobă pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe electrice şi plite electrice sau într-un cuptor încălzit.     -   Nu scufunda aparatul în apă şi nici nu îl clăti la robinet.     -   Pentru a preveni electrocutarea, nu permite pătrunderea apei sau a altor lichide în aparat.     -   Pune întotdeauna în coş ingredientele pe care doreşti să le prăjeşti, pentru a nu permite contactul cu elementele de încălzire.     -   Nu acoperi orificiile de admisie şi de evacuare a aerului în timpul funcţionării aparatului.     -   Nu umple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de incendiu.     -   Nu folosi aparatul dacă ştecherul, cablul de alimentare sau aparatul este deteriorat.     -   Nu atinge niciodată interiorul aparatului în timpul funcţionării.     -   Nu introdu niciodată o cantitate de alimente care depăşeşte nivelul maxim indicat pe coş.     -   Asigură-te întotdeauna că elementul de încălzire este liber şi că nu există alimente blocate în acesta.  Avertisment       -   În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, reprezentantul său de service sau de personal calificat în domeniu pentru a evita orice pericol.     -   Conectează aparatul numai la o priză de perete cu împământare. Asigură-te întotdeauna că ştecherul este bine introdus în priza de perete.     -   Acest aparat nu este destinat operării prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de telecomandă.              -   Este posibil ca zonele accesibile să se încălzească puternic în timpul utilizării.     -   Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe şi copii cu vârsta minimă de 8 ani dacă sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii, decât dacă aceştia au vârsta de peste 8 ani şi sunt supravegheaţi.     -   Nu lăsa aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta de sub 8 ani.     -   Nu aşeza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasă un spaţiu liber de cel puţin 10 cm în spatele, în ambele părţi laterale şi deasupra aparatului. Nu aşeza nimic pe aparat.     -   În timpul prăjirii cu aer fierbinte, se eliberează abur fierbinte prin orificiile de evacuare a aerului. Nu îţi apropia mâinile sau faţa de abur şi de orificiile de evacuare a aerului. De asemenea, trebuie să ai grijă la aburul şi la aerul fierbinte atunci când scoţi tava din aparat.     -   Nu utiliza ingrediente uşoare sau hârtie suport în aparat.     -   Suprafeţele accesibile pot deveni fierbinţi în timpul utilizării.     -   Depozitarea cartofilor: Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie să fie potrivită pentru soiul de cartofi depozitaţi şi mai mare de 6 °C pentru a reduce la minimum riscul de expunere la acrilamidă din produsul alimentar preparat.     -   Nu umple niciodată tava cu ulei.     -   Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale între 5 °C şi 40°C.     -   Înainte de a conecta aparatul, verifică dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.     -   Nu ţine cablul electric de suprafeţe fierbinţi.     -   Nu aşeza aparatul pe materiale inflamabile, precum feţe de masă sau perdele, şi nici în apropierea acestora.     -   Nu utiliza aparatul în alt scop decât cel descris în acest manual şi foloseşte numai accesorii Philips originale.     -   Nu lăsa aparatul să funcţioneze nesupravegheat.     -   Tava, coşul şi accesoriile devin fierbinţi în timpul utilizării aparatului şi după aceea, aşa că manevrează-le întotdeauna cu grijă.     -   Curăţă foarte bine componentele care vin în contact cu alimentele înainte de a utiliza aparatul pentru prima oară. Consultă instrucţiunile din manual.  Atenţie       -   Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obişnuit. Nu este conceput pentru utilizarea în medii cum ar fi bucătării ale angajaţilor din magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este conceput pentru utilizarea de către clienţi în hoteluri, moteluri, pensiuni şi alte medii rezidenţiale.     -   Deconectează întotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacă îl laşi nesupravegheat şi înainte de a-l asambla, dezasambla, depozita sau curăţa.     -   Aşază aparatul pe o suprafaţă orizontală, plată şi stabilă.     -   Dacă aparatul este utilizat în mod necorespunzător sau în scopuri profesionale sau semiprofesionale ori fără respectarea instrucţiunilor din manualul de utilizare, garanţia este anulată, iar Philips refuză orice răspundere pentru dauna provocată.     -   Pentru verificare sau reparaţii, du aparatul numai la un centru de service Philips autorizat. Nu încerca să repari aparatul personal, deoarece acest lucru va determina anularea garanţiei.     -   Scoate întotdeauna aparatul din priză după utilizare.     -   Lasă aparatul să se răcească aproximativ 30 de minute înainte de a-l manevra sau curăţa.     -   Prepară ingredientele în aparat până când devin galben-aurii şi nu închise la culoare sau maronii. Îndepărtează resturile arse. Nu prăji cartofi proaspeţi la o temperatură de peste 180 °C (pentru a reduce la minimum generarea de acrilamidă).     -   Dacă aparatul este echipat cu un buton de eliberare a coşului, acest buton nu trebuie apăsat în timpul agitării.     -   Ai grijă când cureţi zona superioară a camerei de gătit: Element de încălzire fierbinte, marginea pieselor metalice şi apărătoarea împotriva stropirii.     -   Asigură-te întotdeauna că alimentele sunt complet gătite în Airfryer.     -   Asigură-te întotdeauna că ai controlul asupra aparatului Airfryer, inclusiv atunci când utilizezi funcţia de la distanţă sau pornirea întârziată.     -   Când găteşti alimente grase, Airfryer poate să producă fum. Ai mare grijă când foloseşti funcţia de control de la distanţă sau pornirea întârziată.     -   Asigură-te că o singură persoană foloseşte funcţia de control de la distanţă la un moment dat.     -   Ai grijă când găteşti alimente uşor perisabile cu funcţia de pornire întârziată (se pot acumula bacterii).  Câmpuri electromagnetice (EMF)    Acest aparat respectă standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Oprirea automată    Aparatul Airfryer dispune de funcţie de oprire automată. Când aparatul este pornit, dar nu este în modul de preparare sau de păstrare la cald, acesta va trece în modul standby după 10 minute de inactivitate. Pentru a opri manual aparatul, apasă lung butonul rotativ.  Reciclarea              -   Acest simbol înseamnă că produsele electrice nu pot fi eliminate împreună cu gunoiul menajer.     -   Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor electrice.  Garanţie şi asistenţă    Versuni oferă o garanţie de doi ani după achiziţia acestui produs. Această garanţie nu este valabilă dacă o defecţiune se datorează utilizării incorecte sau întreţinerii necorespunzătoare. Garanţia noastră nu îţi afectează drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informaţii sau pentru revendicarea garanţiei, accesează site-ul nostru web  www.philips.com/support.  Declaraţie de conformitate    Prin prezenta, DAP B.V. declară că Airfryer HD9875 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.  Textul complet al declaraţiei de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 este echipat cu un modul Wi-Fi 802.11 b/g/n de 2,4 GHz cu o putere maximă de ieşire de 92,9 mW EIRP.  Actualizări de software şi firmware    Actualizarea este esenţială pentru a menţine confidenţialitatea şi buna funcţionare a aparatului Airfryer şi a aplicaţiei.  Te rugăm să actualizezi întotdeauna aplicaţia la cea mai recentă versiune.  Aparatul Airfryer îşi actualizează automat firmware-ul.  Notă: Pentru a permite aparatului Airfryer să se actualizeze la cea mai recentă versiune de firmware, asigură-te că acesta este conectat la reţeaua Wi-Fi de domiciliu.  Notă: Utilizează întotdeauna cea mai recentă versiune a aplicaţiei şi a firmware-ului.  Notă: Actualizările sunt puse la dispoziţie atunci când există îmbunătăţiri ale software-ului.  Notă: O actualizare de firmware este pornită automat când Airfryer este în modul standby. Această actualizare durează câteva minute. Airfryer nu poate fi utilizat în acest interval.  Compatibilitatea cu dispozitive    Pentru informaţii detaliate despre compatibilitatea aplicaţiei, consultă informaţiile din App Store.  Revenire la setările din fabrică    Poţi seta firmware-ul înapoi la setările implicite apăsând simultan butonul Păstrare la cald şi butonul rotativ, timp de 10 secunde.  După aceasta, Airfryer nu mai este conectat la reţeaua Wi-Fi de domiciliu şi nu mai este asociat cu dispozitivul inteligent.  Introducere    Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips!  Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi produsul la  www.philips.com/welcome.  Prezentare generală        1   Panou de control     2   Sertar     3   Indicatorul nivelului de umplere     4   Coş cu sită inferioară detaşabilă     5   Tigaie     6   Compartiment de depozitare a cablului     7   Orificii de ieşire a aerului     8   Fanta de admisie a aerului     9   Sită inferioară detaşabilă     10   Scut de protecţie împotriva stropirii  Prezentarea panoului de control        1   Buton pentru temperatură     2   Buton de păstrare la cald     3   Buton memento agitare     4   Buton de revenire     5   Buton pentru viteza aerului     6   Programe de gătit automate     7   Indicator de păstrare la cald     8   Indicator de viteză redusă a aerului     9   Indicator de viteză ridicată a aerului     10   Indicator memento agitare     11   Butonul rotativ     12   Inel cu lumină     13   Indicator bucăţi     14   Indicator Wi-Fi     15   Indicator nivel de umplere     16   Indicator de greutate     17   Buton pentru timp  Descrierea funcţiilor  Butonul rotativ şi butonul de revenire           Butonul rotativ este principalul element de control. Îl poţi roti şi apăsa pentru a parcurge diferite opţiuni de meniu şi pentru a confirma o acţiune.     -   Apăsarea scurtă a butonului rotativ: porneşte aparatul.     -   Apăsarea lungă a butonului rotativ: opreşte aparatul.  După pornirea aparatului:     -   Apăsarea butonului rotativ: confirmă o acţiune.     -   Rotirea butonului rotativ: parcurge diferite opţiuni de meniu sau modifică setările de preparare.     -   Apăsarea butonului de revenire: revine la pasul anterior.  Programele de gătit automate    Programele de gătit automate reprezintă una dintre caracteristicile principale ale aparatului Airfryer, care îţi permite să găteşti o varietate de mâncăruri.  Prin selectarea produsului alimentar dorit şi reglarea nivelului de umplere sau specificarea cantităţii de ingrediente, aparatul Airfryer setează automat temperatura şi timpul de preparare adecvate pentru masa ta. De asemenea, aparatul Airfryer te va avertiza dacă este necesară o interacţiune în timpul gătirii, cum ar fi agitarea cartofilor prăjiţi.  Important: Aparatul Airfryer este prevăzut cu opt programe de gătit automate implicite, care pot fi iniţiate direct de la aparat. Cu toate acestea, pentru o gamă mai largă de opţiuni, poţi accesa şi descărca mai multe programe de gătit automate prin intermediul aplicaţiei. Nu trebuie decât să conectezi Airfryer la reţea şi asociezi dispozitivul inteligent cu aparatul tău, pentru a începe explorarea noilor posibilităţi culinare.  Timpul de preparare    În modul de preparare „Gătire manuală”, poţi seta durata de preparare de la 1 minut la 180 de minute.  În programele de gătit automate, nu trebuie să setezi niciun timp de preparare, deoarece programul de gătit automat găteşte alimentele pe baza dimensiunilor porţiilor sau a nivelului dorit de coacere.  Temperatura de preparare    În modul de preparare „Gătire manuală”, poţi seta temperatura de preparare de la 40°C la 200°C.  În modul de preparare „Programe de gătit automate”, nu trebuie să setezi nicio temperatură de preparare, deoarece temperatura de preparare este setată automat.  Viteze mari şi mici ale aerului    Aparatul Airfryer este livrat cu două setări diferite pentru viteza aerului: o viteză redusă a aerului şi o viteză ridicată a aerului.  În modul de preparare „Programe de gătit automate”, viteza aerului este setată automat.  Pentru felurile de mâncare gătite în general la cuptor, cum ar fi lasagna, fripturi, prăjituri etc., şi pentru un timp lung de preparare, utilizează o viteză redusă a aerului. Pentru felurile de mâncare gătite în general la Airfryer, cum ar fi cartofi prăjiţi, nuggets de pui, crochete de peşte etc., şi pentru un timp de preparare mai scurt, utilizează viteza ridicată a aerului.  Notă: Dacă alegi viteza redusă a aerului, aparatul funcţionează în modul silenţios.  Funcţia de păstrare la cald    Aparatul Airfryer are un mod de păstrare la cald. Pentru a activa acest mod, trebuie doar să apeşi butonul „Păstrare la cald” în orice moment în timpul procesului de gătire - indiferent dacă este înainte de a începe gătitul, între etape sau la sfârşitul unei sesiuni de gătit. Pentru mai multe informaţii, consultă capitolul „Păstrare la cald”.  Mementoul pentru agitare    Aparatul Airfryer este prevăzut cu o funcţie de memento pentru agitare, care poate fi activată înainte de începerea sesiunii de gătit. Această funcţie trimite o notificare la jumătatea timpului de gătire, reamintindu-ţi să agiţi alimentele, pentru a asigura un rezultat gătit uniform. Această caracteristică este utilă în special atunci când găteşti mâncăruri cu mai multe bucăţi, cum ar fi diferite tipuri de cartofi prăjiţi. În plus, poate fi folosit ca un memento pentru a întoarce alimente cum ar fi pulpele inferioare de pui.   În mod implicit, memento-ul de agitare este dezactivat. Poţi să-l activezi înainte sau în timpul procesului de gătire prin apăsarea butonului „memento agitare”.  Notificările sonore    Uneori este emis un sunet, de exemplu, atunci când aparatul a terminat de gătit sau când este necesară o acţiune în timpul preparării, cum ar fi agitarea sau întoarcerea mâncării.  Inel cu lumină    Aparatul Airfryer este livrat cu un inel cu lumină animat, care îmbunătăţeşte gradul de utilizare al aparatului Airfryer.   Mod de rotire: Inelul cu lumină se roteşte atunci când se execută o actualizare.   Mod respiraţie: Inelul cu lumină luminează intermitent lent dacă ai apăsat butonul rotativ în timpul gătirii. În acest caz, aparatul este în modul pauză.   Lumină intermitentă rapidă: Dacă sertarul este deschis atunci când inelul luminează intermitent rapid, sau, de exemplu, în timpul procesului de asociere, aparatul aşteaptă să apeşi butonul rotativ pentru a confirma.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Preîncălzire    Aparatul Airfryer este prevăzut cu o funcţie de preîncălzire, care poate fi utilizată pentru a-l preîncălzi la temperatura dorită.  Dacă apeşi butonul rotativ fără a seta timpul, modul de preîncălzire va fi activat şi vei primi o notificare sonoră atunci când temperatura dorită este atinsă.  Înainte de prima utilizare       1   Îndepărtează toate materialele de ambalare.     2   Îndepărtează toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (dacă este cazul).     3   Îndepărtează folia de protecţie de pe afişaj.     4   Curăţă bine aparatul înainte de prima utilizare (vezi capitolul „Curăţarea”).  Pregătiri înainte de prima utilizare  Aşezarea sitei inferioare detaşabile              1   Deschide sertarul trăgând mânerul.              2   Scoate coşul ridicând mânerul.              3   Introdu sita inferioară detaşabilă în locaşul din partea dreaptă de jos a coşului. Apasă pe sita inferioară detaşabilă până când aceasta se fixează (cu un clic pe ambele părţi).              4   Introdu coşul în tavă.              5   Glisează sertarul înapoi în Airfryer, ţinându-l de mâner.  Notă: Nu utiliza niciodată tava fără coş.  Conectarea aparatului Airfryer la aplicaţie    Important: Asigură-te că dispozitivul smartphone este conectat la reţeaua Wi-Fi de domiciliu înainte de a începe procesul de configurare Wi-Fi.  Important: Asigură-te că aparatul Airfryer este conectat la o reţea Wi-Fi de domiciliu 802.11 b/g/n de 2,4 GHz.   Asociază aparatul Airfryer cu aplicaţia              1   Scanează codul QR pentru a descărca aplicaţia. Poţi descărca aplicaţia din App Store sau de pe site-ul  www.philips.com/HomeID.              2   Porneşte aplicaţia pe smartphone.     3   Urmează instrucţiunile de pe ecran până când ajungi la pagina „Configurează aparatul”.  Notă: Îţi recomandăm să descarci aplicaţia şi să adaugi aparatul Airfryer în aplicaţie imediat ce configurezi aparatul pentru prima dată. Acest lucru îţi permite să utilizezi aparatul Airfryer la capacitatea sa maximă, de exemplu, pentru a te bucura de prepararea de la distanţă (pentru a începe reţete sau Programe de gătit automate din aplicaţie, pentru a primi notificări când mâncarea este gata etc.) şi pentru a obţine cele mai recente actualizări de firmware.  Notă: Pentru a utiliza funcţiile de conectivitate, ai nevoie de un cont. În timpul procesului de înscriere, trebuie să îţi înregistrezi un cont nou sau să te conectezi cu unul existent.              4   Conectează aparatul.              5   Apasă butonul rotativ pentru a porni aparatul.     6   Urmează paşii din aplicaţie pentru a conecta aparatul Airfryer la Wi-Fi şi pentru a-l asocia cu dispozitivul smartphone.  Notă: Pe parcursul acestui proces în aplicaţie, ţi se va solicita la un moment dat să ţii apăsat mai mult aparatul (4 secunde) pentru a iniţializa procesul de configurare. Aşadar, rămâi aproape de aparatul Airfryer până când acesta este conectat.  Important: Procesul de configurare Wi-Fi poate fi anulat din aplicaţie sau deconectând aparatul Airfryer de la priză.  Indicator Wi-Fi   
 
   Indicatorul Wi-Fi este stins.
 
   Wi-Fi este dezactivat.
 
 
   Indicatorul Wi-Fi este aprins.
 
   Wi-Fi este activat şi conectat la router.
 
 
   Indicatorul Wi-Fi luminează intermitent lent.
 
   Conexiunea Wi-Fi este neîntreruptă. Dispozitivul se află în procesul de asociere sau se conectează la router.
 
 
   Indicatorul Wi-Fi luminează intermitent rapid.
 
   Eroare de conexiune Wi-Fi.

    Notă: Poţi porni procesul de asociere ţinând apăsat butonul de timp, pe o durată de 4 secunde.  Notă: Dacă întâmpini dificultăţi în timpul procesului de configurare Wi-Fi - cum ar fi întreruperea la jumătatea drumului şi nefinalizarea procesului sau întâmpini probleme de conectivitate la reţeaua Wi-Fi, poţi reporni procesul ţinând apăsat butonul timp de 4 secunde.  Notă: Dacă trebuie să resetezi firmware-ul la setările implicite, apasă şi ţine apăsate simultan butonul de păstrare cald şi butonul rotativ timp de 10 secunde.  Tabelul de alimente    Tabelul de mai jos te ajută să selectezi setările de bază pentru tipurile de alimente pe care doreşti să le prepari.  Notă: Reţine că aceste setări au doar un caracter de sugestii. Deoarece ingredientele diferă ca origine, formă, dimensiune şi marcă, nu putem garanta cea mai bună setare pentru ingredientele tale.  Notă: Atunci când pregăteşti o cantitate mai mare de alimente (de ex., cartofi prăjiţi, crevete, ciocănele, gustări congelate), agită, întoarce sau amestecă ingredientele în coş de 2 sau de 3 ori pentru a obţine un rezultat uniform.  Notă: Majoritatea ingredientelor din această listă pot fi găsite în programele de gătit automate din aplicaţie.   
 
   Ingrediente
 
   Cantitate min. – max.
 
   Timp (min)
 
   Temperatura
 
   Turaţia ventilatorului
 
   Notă

  
 
   Cartofi prăjiţi de casă  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in)
 
   Nivelul de umplere 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 ℃
 
   Viteză ridicată
 
   Înmoaie cartofii 30 de minute în apă rece sau 3 minute în apă călduţă (40°C/104°F), şterge-i, apoi adaugă 1 lingură de ulei la 500 g/18 oz. Agită de două ori.
 
 
   Cartofi wedges făcuţi în casă
 
   Nivelul de umplere 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 ℃
 
   Viteză ridicată
 
   Înmoaie 30 de minute în apă, şterge şi apoi adaugă 1/4 până la 1 lingură de ulei. Agită, întoarce sau amestecă de două ori.
 
 
   Gustări congelate (bucăţi de pui)
 
   Nivel de umplere 1 - 6  (6 - 50 buc.)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
   Gata atunci când capătă o culoare galben-aurie şi sunt crocante la exterior. Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.
 
 
   Gustări congelate  (rulouri de primăvară mici, în jur de 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 buc.)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   Viteză ridicată
 
   Gata atunci când capătă o culoare galben-aurie şi sunt crocante la exterior. Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.
 
 
   Piept de pui  Circa 160 g/6 oz
 
   1 - 6 bucăţi
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Crochete de pui în pesmet, de casă
 
   3 - 18 bucăţi
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   Viteză ridicată
 
   Adaugă ulei în pesmet. Gata atunci când sunt galben-aurii.
 
 
   Aripioare de pui  Circa 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 bucăţi
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.
 
 
   Cotlete de carne fără os  Circa 150 g/5,3 oz
 
   1-5 cotlete
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Hamburger  Aproximativ 200 g  (diametru 10 cm/4 in.)
 
   1 - 4 chiftele
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Cârnaţi groşi  Circa 100 g/3,5 oz  (diametru 4 cm/1,6 in.)
 
   1 - 12 bucăţi
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Cârnaţi subţiri  Circa 70 g/2,5 oz  (diametru 2 cm/0,8 in.)
 
   1 - 12 bucăţi
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Friptură de porc
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Viteză redusă
 
   Aşteaptă 5 minute înainte de a o tăia.
 
 
   Fileuri de peşte (somon)  Aproximativ 200 g
 
   1 - 5 bucăţi
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
   Pentru a evita lipirea, aşează partea cu pielea în partea de jos şi adaugă puţin ulei.
 
 
   Fileuri de peşte (cod, crustacee)
 
   1 - 4 bucăţi
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Prăjitură (chec cu unt)  utilizând accesoriile de copt
 
   Accesoriu de copt  Nivel de umplere 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Viteză redusă
 
   Foloseşte un accesoriu de copt.
 
 
   Brioşe  Circa 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 bucăţi
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   Viteză ridicată
 
   Utilizează cupe din silicon rezistente la temperaturi ridicate, pentru brioşe.
 
 
   Pâine pre-prăjită/rulouri de pâine
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   Viteză ridicată
 
 
 
 
   Pâine proaspătă
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Viteză redusă
 
   Forma trebuie să fie cât mai plată pentru a evita contactul între pâine şi elementul de încălzire atunci când pâinea creşte.
 
 
   Rulouri de casă  Circa 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 bucăţi
 
   12-16
 
   180°C
 
   Viteză redusă
 
 
 
 
   Castane
 
   Nivel de umplere 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   Viteză ridicată
 
   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.
 
 
   Amestec de legume (tăiate în bucăţi mari)
 
   Nivel de umplere 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   Viteză ridicată
 
   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire.

  Utilizarea aparatului Airfryer    Atenţie: Acest aparat Airfryer funcţionează cu aer fierbinte. Nu umple tava cu ulei, grăsime de gătit sau alte lichide.  Atenţie: Nu atinge suprafeţele fierbinţi. Utilizează mânerele şi butoanele. Manevrează tava fierbinte cu mănuşi pentru cuptor.  Atenţie: Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.  Atenţie: În timpul primei utilizări, acest aparat poate produce puţin fum. Acest lucru este normal.     1   Aşează aparatul pe o suprafaţă plană, stabilă, orizontală şi termorezistentă. Asigură-te că sertarul poate fi deschis complet.  Notă: Nu aşeza nimic pe partea superioară sau pe cele laterale ale aparatului. Aceasta poate afecta fluxul de aer şi rezultatul prăjirii.              2   Scoate cablul de alimentare din compartimentul de depozitare din partea din spate a aparatului.     3   Introdu ştecărul în priză.              4   Deschide sertarul trăgând mânerul.     5   Pune ingredientele în coş.   Notă: Nu umple niciodată coşul peste indicatorul „MAX”, deoarece acest lucru poate afecta rezultatul final.              6   Introdu sertarul înapoi în Airfryer.              7   Apasă butonul rotativ pentru a porni aparatul.     8   Selectează modul de preparare pe care doreşti să îl utilizezi (consultă capitolul „Modurile de preparare”).     9   Decide dacă doreşti să foloseşti modul manual sau un program automat de gătit.  Atenţie: Nu utiliza niciodată tava fără să aibă coşul în aceasta. Dacă încălzeşti aparatul fără coş, foloseşte mănuşi de cuptor pentru a deschide sertarul. Marginile şi interiorul sertarului devin foarte fierbinţi.  Atenţie: Nu atinge tava sau coşul în timpul utilizării şi un anumit timp după utilizare, deoarece acestea devin foarte fierbinţi.     10   Apasă butonul rotativ pentru a începe prepararea.  Notă: Poţi apăsa butonul rotativ pentru a întrerupe procesul de preparare şi îl poţi roti pentru a modifica setările de preparare. Apasă din nou butonul rotativ pentru a relua prepararea.     11   Când auzi clopoţelul cronometrului, este timpul să agiţi mâncarea sau timpul de preparare s-a scurs.           Notă: Asigură-te întotdeauna că alimentele sunt complet gătite înainte de servire.  Notă: Unele Programe de gătit automate te anunţă când este necesară agitarea sau întoarcerea alimentelor. Aparatul Airfryer va emite un semnal sonor când este timpul să agiţi sau să întorci alimentele.  Notă: Cel mai bun mod de agitare este să deschizi sertarul, să ridici coşul din tavă şi să îl scuturi. Apoi, introdu tava cu coşul înapoi în Airfryer. Aparatul va relua automat prepararea.  Notă: Pentru a anula operaţiile în curs şi a reveni la meniul principal, apasă butonul de revenire.              12   Deschide sertarul trăgând de mâner şi verifică dacă ingredientele sunt gata.  Notă: Dacă mâncarea nu este gătită suficient, poţi adăuga mai mult timp apăsând butonul de timp şi setând o oră. Apasă butonul rotativ pentru a începe să găteşti timp de încă câteva minute.              13   Pentru a îndepărta ingredientele mici (de ex. cartofii pai), ridicaţi coşul din tavă de mâner.  Atenţie: După finalizarea procesului de preparare, tava, coşul, carcasa interioară şi ingredientele sunt fierbinţi. În funcţie de tipul ingredientelor din Airfryer, este posibil să existe emanaţii de abur din tavă.              14   Goleşte coşul într-un castron sau pe o farfurie. Scoate întotdeauna coşul din tavă pentru a goli conţinutul, deoarece este posibil ca la baza tăvii să existe ulei încins.  Notă: Pentru îndepărtarea ingredientelor mari sau fragile, utilizează un cleşte.  Notă: Excesul de ulei sau grăsime topită din ingrediente este colectat la baza tăvii.  Notă: În funcţie de tipul de ingrediente preparate, este posibil să vrei să scurgi cu atenţie surplusul de ulei sau de grăsime din tavă după fiecare şarjă preparată, înainte de a agita sau de a reintroduce coşul în tavă. Aşază coşul pe o suprafaţă termorezistentă. Poartă mănuşi pentru cuptor, ridică tava de pe şine şi aşeaz-o pe o suprafaţă termorezistentă. Scurge excesul de ulei sau de grăsime topită. Reintrodu tava în sertar şi coşul în tavă.  Notă: Atunci când o şarjă de ingrediente este gata, Airfryer este gata instantaneu pentru prepararea unei alte şarje.  Modurile de preparare   
 
   Mod
 
 
 
   Indicaţii
 
 
   Programele de gătit automate
 
 
 
   Selectează programul de gătit automat. Setează nivelul de umplere, numărul de bucăţi sau greutatea, apoi începe să găteşti.
 
 
   Gătirea manuală
 
 
 
   Setează manual timpul de preparare, temperatura şi viteza aerului şi începe să găteşti.

  Programele de gătit automate       1   Când porneşti Airfryer apăsând butonul rotativ, în mod implicit te afli în modul „programe de gătit automat”.  Notă: Dacă ai gătit deja altceva înainte de a dori să găteşti cu un program de gătit automat, poţi intra în modul „programe de gătit automate” făcând clic pe butonul de revenire.     2   Poţi alege unul dintre cele 8 programe de gătit automat ale aparatului Airfryer. Roteşte butonul rotativ pentru a alege programul dorit.     -   Cartofi congelaţi       -   Cartofi prăjiţi de casă       -   Ciocănele de pui       -   Peşte       -   Cotlet       -   Pui întreg       -   Legume       -   Brioşe       3   Roteşte butonul rotativ pentru a alege Programul de gătit automat dorit. Apasă butonul rotativ pentru a confirma.     4   În funcţie de alimente, este posibil să ţi se solicite să setezi nivelul de umplere, numărul de bucăţi sau greutatea. Roteşte butonul rotativ pentru a selecta cantitatea de alimente pe care ai pus-o în coş.     5   Apasă butonul rotativ pentru a confirma.  Notă: Utilizează marcajele indicate în coş ca referinţă pentru a seta nivelul corect de umplere.  Notă: Înainte de a alege nivelul de umplere, asigură-te că distribui întotdeauna alimentele în mod uniform în coş.  Notă: Atunci când utilizezi programul de gătit automat „Pui întreg", trebuie să introduci greutatea alimentului. Utilizează un cântar pentru a măsura greutatea sau poţi găsi greutatea pe ambalaj.     6   Aparatul Airfryer va afişa temperatura şi timpul pe care le-a calculat automat în funcţie de selecţia ta. Poţi accesa cu uşurinţă aceste informaţii pe dispozitiv, deoarece acesta alternează între cele două. În plus, aparatul Airfryer va indica dacă a fost selectată o viteză redusă sau ridicată a aerului.  Prepararea în casă a cartofilor prăjiţi    Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă excelenţi în Airfryer:     -   Alege o varietate de cartofi adecvată pentru cartofi prăjiţi, de ex., cartofi proaspeţi, (uşor) făinoşi.     -   Se recomandă prăjirea cartofilor în aer fierbinte în porţii care să nu depăşească nivelul de umplere 4, pentru un rezultat uniform.     1   Curăţă cartofii şi taie-i pai. Cartofii mai mari au tendinţa de a fi mai puţin crocanţi decât cartofii mai mici.     2   Înmoaie cartofii tăiaţi într-un bol cu apă timp de cel puţin 30 de minute.     3   Goleşte vasul şi foloseşte un prosop de vase sau de hârtie pentru a usca cartofii tăiaţi.     4   Toarnă o lingură de ulei de gătit în vas, pune cartofii tăiaţi în vas şi amestecă-i până când sunt acoperiţi cu ulei.     5   Scoate cartofii pai din vas cu degetele sau cu o ustensilă de bucătărie cu crestături, astfel încât excesul de ulei rămâne în vas.  Nu înclina vasul pentru a turna cartofii tăiaţi baghete în coş toţi deodată, pentru a nu lăsa uleiul să curgă în tavă în cantităţi prea mari.     6   Pune cartofii tăiaţi în coş.     7   Porneşte Programul de gătit automat pentru cartofi prăjiţi de casă şi agită-i când eşti anunţat.  Gătirea manuală       1   Pentru a intra în modul de preparare manuală, apasă butonul de temperatură sau de timp.     2   Dacă ai selectat butonul pentru temperatură, roteşte butonul rotativ pentru a seta temperatura dorită între 40°C şi 200°C, apoi apasă butonul rotativ pentru confirmare.     3   Modifică timpul de gătire rotind butonului rotativ. Poţi alege un interval între 1 şi 180 de minute.  Notă: Dacă apeşi butonul rotativ fără a seta timpul, modul de preîncălzire va fi activat şi vei primi o notificare sonoră atunci când temperatura dorită este atinsă.     4   Alege viteza ridicată sau scăzută a aerului prin apăsarea butonului pentru viteza aerului şi selectarea preferinţei.     5   Apasă butonul rotativ pentru a confirma selecţia şi a începe gătirea.  Notă: Pentru a primi un memento de agitare după jumătate din timpul de preparare, activează butonul memento agitare.  Notă: Dacă trebuie să întrerupi procesul de gătire pentru a agita mâncarea, a adăuga ingrediente sau a regla parametrii de gătit, apasă pur şi simplu butonul rotativ. Pentru a continua gătitul, apasă din nou butonul rotativ.  Păstrarea la cald    Funcţia de păstrare la cald a aparatului Airfryer poate fi activată oricând - înainte de începerea unei sesiuni de gătit, în timpul gătirii sau după finalizarea procesului de preparare.     1   Apasă butonul de păstrare la cald.  Notă: Pentru a schimba timpul de păstrare la cald, roteşte butonul rotativ pentru a seta o durată de la 1 la 30 minute. Apasă butonul rotativ pentru a confirma durata de păstrare la cald setată.     2   Apasă butonul rotativ pentru a începe păstrarea la cald.  Notă: Poţi întrerupe păstrarea la cald apăsând butonul rotativ.  Notă: Reţine că utilizarea funcţiei de păstrare cald poate afecta nivelul de coacere al anumitor alimente, cum ar fi friptura, care necesită un anumit nivel de gătit.  Curăţarea    Avertisment: Lasă coşul, tava şi interiorul aparatului să se răcească complet înainte de a începe curăţarea.  Avertisment: Tava şi coşul aparatului au o suprafaţă antiaderentă. Nu utiliza ustensile de bucătărie din metal sau materiale de curăţare abrazive, deoarece pot deteriora suprafaţa antiaderentă.  Sugestie: Scoate tava şi coşul pentru a permite răcirea mai rapidă a aparatului Airfryer.     1   Elimină grăsimea topită sau uleiul din partea inferioară a tăvii.     2   Curăţă tava şi coşul în maşina de spălat vase. De asemenea, poţi să le cureţi cu apă fierbinte, detergent lichid de vase şi un burete neabraziv (consultă „Tabelul de curăţare”).  Sugestie: Dacă resturile alimentare se lipesc de tavă sau coş, le poţi înmuia în apă fierbinte cu detergent lichid de vase timp de 10-15 minute. Prin înmuiere se slăbesc resturile alimentare, devenind mai uşor de îndepărtat. Asigură-te că utilizezi un detergent lichid de vase care poate dizolva uleiul şi grăsimea. Dacă pe tigaie sau pe coş sunt pete de grăsime care nu au putut fi eliminate cu apă caldă şi detergent lichid de vase, utilizează o soluţie de degresant lichid.  Sugestie: Dacă este necesar, reziduurile grase care se lipesc de scutul de protecţie împotriva stropirii pot fi îndepărtate cu un burete sau o perie.           Sugestie: Pune coşul în tavă şi aşază-le cu capul în jos atunci când le speli în maşina de spălat vase pentru a economisi spaţiu în maşina de spălat vase.              3   Curăţă partea exterioară a aparatului cu o lavetă umedă. Asigură-te că nu rămâne umezeală pe panoul de control. După curăţarea panoului de control, usucă-l cu o lavetă.              4   Curăţă scutul de protecţie împotriva stropirii cu un burete sau o perie de curăţare pentru a îndepărta toate resturile grase.              5   Curăţă sertarul şi interiorul aparatului cu apă fierbinte şi un burete neabraziv.   Depozitarea       1   Scoate ştecherul din priză şi lasă aparatul să se răcească.     2   Înainte de depozitare, asigură-te că toate componentele sunt curate şi uscate.     3   Introdu cablul în compartimentul de depozitare.  Notă: Ţine întotdeauna aparatul Airfryer în poziţie orizontală atunci când îl transporţi. Asigură-te că, de asemenea, ţii sertarul din partea frontală a aparatului, deoarece poate aluneca afară din aparat dacă este accidental înclinat în jos. Aceasta poate duce la deteriorarea sertarului.  Notă: Asigură-te întotdeauna că componentele detaşabile ale aparatului Airfryer, de ex., sita detaşabilă inferioară etc., sunt fixate înainte de transport şi/sau depozitare.  Depanare    Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poţi avea la utilizarea aparatului. Dacă nu poţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesează  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactează Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluţie

  
 
   Partea exterioară a aparatului se încinge în timpul utilizării.
 
   Căldura din interior radiază înspre pereţii exteriori.
 
   Acest lucru este normal. Toate mânerele şi butoanele rotative pe care trebuie să le atingi rămân suficient de reci pentru a putea fi atinse.
 
 
 
 
 
 
   Tava, coşul şi interiorul aparatului se încing întotdeauna la pornirea aparatului, pentru a asigura prepararea adecvată a alimentelor. Aceste piese sunt întotdeauna prea fierbinţi pentru atingere.
 
 
 
 
 
 
   Dacă laşi aparatul pornit prea mult timp, unele porţiuni devin prea fierbinţi pentru a fi atinse. Aceste porţiuni sunt marcate pe aparat cu următoarea pictogramă:
 
 
 
 
 
 
   Cât timp cunoşti care sunt zonele fierbinţi şi eviţi să le atingi, aparatul poate fi utilizat în perfectă siguranţă.
 
 
   Cartofii mei prăjiţi de casă nu ies conform aşteptărilor.
 
   Nu ai folosit tipul corect de cartofi.
 
   Pentru a obţine cele mai bune rezultate, foloseşte cartofi făinoşi proaspeţi. Dacă trebuie să depozitezi cartofii, nu-i depozita în medii reci, precum frigiderul. Alege cartofii din pachete care conţine indicaţia că sunt adecvaţi pentru prăjire.
 
 
 
 
   Cantitatea de ingrediente din coş este prea mare.
 
   Nu umple excesiv coşul şi nu depăşi nivelul maxim de umplere 6.
 
 
 
 
   Anumite tipuri de ingrediente trebuie să fie agitate la jumătatea timpului de preparare.
 
   Cu cât coşul este mai plin, cu atât se recomandă agitarea mai frecventă.
 
 
   Aparatul Airfryer nu porneşte.
 
   Aparatul nu este conectat la priză.
 
   Asigură-te că ştecărul este bine introdus în priză.
 
 
 
 
   Mai multe aparate sunt conectate la aceeaşi priză.
 
   Airfryer are o mare putere. Încearcă o altă priză şi verifică siguranţele.
 
 
   În interiorul aparatului Airfryer se văd unele zone exfoliate.
 
   Mici zone pot apărea în interiorul tăvii aparatului Airfryer din cauza atingerii sau a zgârierii accidentale a stratului de acoperire (de ex., în timpul curăţării cu unelte de curăţare dure şi/sau în timpul introducerii coşului).
 
   Poţi preveni deteriorarea prin coborârea corespunzătoare a coşului în tavă. Dacă introduci coşul în poziţie înclinată, partea sa laterală se poate lovi de peretele tăvii, determinând exfolierea unor mici porţiuni de strat de acoperire. În acest caz, reţine că nu este niciun pericol, deoarece toate materialele utilizate sunt compatibile cu produsele alimentare.
 
 
   Iese fum alb din aparat.
 
   Prepari ingrediente grase.
 
   Varsă cu atenţie excesul de ulei sau grăsime din tavă, apoi continuă prepararea.
 
 
 
 
   Tava conţine încă reziduuri grase de la utilizarea anterioară.
 
   Fumul alb este produs de reziduurile grase care se încălzesc în tavă. După fiecare utilizare, curăţă bine întotdeauna tava şi coşul.
 
 
 
 
   Stratul de acoperire sau de pane nu s-a lipit în mod adecvat de alimente.
 
   Mici bucăţi de pane aeriene pot cauza fum alb. Apasă ferm stratul de pane sau de acoperire, pentru a te asigura că se lipeşte.
 
 
 
 
   Marinata, sucurile lichide sau de carne stropesc din ulei sau grăsimea topită.
 
   Usucă alimentele cu un şervet înainte de a le introduce în coş.
 
 
   LED-ul Wi-Fi de pe Airfryer nu se mai aprinde.
 
      -   Airfryer nu mai este conectat la reţeaua Wi-Fi de domiciliu.     -   Ai schimbat reţeaua Wi-Fi de domiciliu.”
 
   Începe procesul de configurare Wi-Fi şi urmează instrucţiunile din aplicaţie.
 
 
   Aplicaţia arată că procesul de asociere nu a reuşit.
 
   Alt utilizator a asociat Airfryer cu un dispozitiv inteligent diferit şi foloseşte momentan aparatul.
 
   Aşteaptă până când celălalt utilizator termină procesul actual de preparare şi asociază-ţi din nou dispozitivul inteligent cu Airfryer.
 
 
   Ecranul Airfryer afişează „E1”.
 
   Este posibil ca Airfryer să fie depozitat într-un loc prea rece.
 
   Dacă aparatul a fost depozitat la o temperatură ambiantă scăzută, lasă-l să ajungă la temperatura camerei timp de cel puţin 15 minute înainte de a-l reconecta.  Dacă afişajul indică în continuare „E1”, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
 
 
   E2
 
   Ai introdus date de conectare Wi-Fi greşite.
 
   Introdu datele de conectare Wi-Fi corecte.
 
 
   E3
 
   Funcţia de conectivitate prezintă o defecţiune.
 
   Utilizează aparatul fără funcţia de conectivitate. Apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Este posibil să existe o problemă de software.
 
   Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou. Dacă afişajul indică în continuare codul de eroare, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
 
 
   E10
 
   A apărut o problemă în timpul gătitului cu un program de gătit automat.
 
   Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou. Asigură-te că ai conexiune la Wi-Fi, astfel încât aparatul Airfryer să poată efectua o actualizare de firmware, dacă este disponibilă. Reporneşte programul de gătit automat.  Dacă afişajul indică în continuare codul de eroare, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
 
 
   E11
 
   Aparatul Airfryer a fost folosit la tensiuni de alimentare în afara limitelor specificate.
 
   Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou. Încearcă folosirea unei alte prize. Scoate din priză orice alte aparate care utilizează aceeaşi priză.  Dacă afişajul indică în continuare codul de eroare, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
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 Udhëzuesi online i përdorimit (DFU) i Airfryer Venus I HD9876 për BE-në
 
 
 
 
  Blu Albanian WE Rich Picture
 

  E rëndësishme    Lexoni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara se ta vini në punë pajisjen dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.  Rrezik              -   Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë një stufe të nxehtë me gaz apo mbi të gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike ose në një furrë të nxehtë.     -   Mos e zhytni kurrë pajisjen në ujë dhe as mos e shpëlani në çezmë.     -   Mos lejoni futjen e ujit ose të ndonjë lëngu tjetër brenda në pajisje, për të shmangur goditjen elektrike.     -   Gjithmonë futini përbërësit për skuqje brenda koshit, për të parandaluar kontaktin e tyre me rezistencat e nxehjes.     -   Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe të daljes së ajrit ndërkohë që pajisja është duke punuar.     -   Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund të përbëjë rrezik për zjarr.     -   Mos e përdorni pajisjen nëse spina, kordoni elektrik ose vetë pajisja është e dëmtuar.     -   Mos e prekni kurrë pjesën e brendshme të pajisjes ndërkohë që është duke punuar.     -   Mos futni kurrë sasi më të madhe ushqimi sesa niveli maksimal që tregohet te koshi.     -   Gjithmonë sigurohuni që nxehësi është i lirë dhe brenda tij nuk ka ngecur asnjë ushqim.  Paralajmërim       -   Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, ai duhet ndërruar nga “Philips”, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim të ngjashëm, në mënyrë që të shmangen rreziqet.     -   Pajisjen lidheni vetëm me priza të tokëzuara. Sigurohuni gjithnjë që spina të futet siç duhet në prizë.     -   Kjo pajisje nuk është menduar të vihet në përdorim me anë të një kohëmatësi të jashtëm apo një sistemi të veçantë për komandimin nga distanca.              -   Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit.     -   Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo që kanë mungesë përvoje dhe njohurish vetëm nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse kuptojnë rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhen kryer nga fëmijët, përveç nëse janë më të mëdhenj se 8 vjeç dhe nën mbikëqyrje.     -   Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund të arrihet nga fëmijët e moshës nën 8 vjeç.     -   Mos e mbështetni pajisjen në mur ose në pajisje të tjera. Lini të paktën 10 cm hapësirë të lirë në pjesën e pasme, në të dyja anë e pajisjet dhe sipër saj. Mos vendosni asgjë mbi pajisje.     -   Gjatë skuqjes me ajër të nxehtë del avull i nxehtë nga vrimat e daljes së ajrit. Mbani duart dhe fytyrën në distancë të sigurt larg avullit dhe vrimave të daljes së ajrit. Gjithashtu tregohuni të kujdesshëm për avullin e nxehtë kur nxirrni tiganin nga pajisja.     -   Mos përdorni kurrë përbërës me peshë të lehtë ose letër pjekjeje në pajisje.     -   Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit.     -   Ruajtja e patateve: Temperatura duhet të jetë e përshtatshme për varietetin e patates që ruhet dhe ajo duhet të jetë mbi 6°C për të minimizuar riskun e ekspozimit ndaj akrilamidit në ushqimet e përgatitura.     -   Mos hidhni kurrë vaj në tigan.     -   Kjo pajisje është projektuar për t'u përdorur në temperaturë ambienti midis 5°C dhe 40°C.     -   Përpara se ta vini në punë pajisjen kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje përkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.     -   Mbajeni kordonin elektrik larg sipërfaqeve të nxehta.     -   Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë materialeve që marrin flakë, si për shembull mbulesë tavoline ose perde.     -   Mos e përdorni pajisjen për asnjë qëllim tjetër përveç atij të përshkruar në këtë manual dhe përdorni vetëm aksesorë origjinalë të Philips.     -   Mos e lini pajisjen në punë pa mbikëqyrje.     -   Tava, koshi dhe aksesorët nxehen gjatë dhe pas përdorimit të pajisjes, manovrojini gjithmonë me kujdes.     -   Përpara se ta përdorni pajisjen për herë të parë, pastrojini mirë pjesët që bien në kontakt me ushqimin. Referojuni udhëzimeve në manual.  Kujdes       -   Kjo pajisje është parashikuar vetëm për përdorim të zakonshëm në shtëpi. Ajo nuk është menduar për përdorim në ambiente si kuzhinat profesionale apo dyqane, zyra, ferma ose ambiente të tjera pune. Ajo as nuk është menduar për përdorim nga klientët në hotele, motele, ambiente për fjetje dhe mëngjes dhe mjedise të tjera banimi.     -   Shkëputeni gjithmonë pajisjen nga priza nëse e lini të pamonitoruar dhe përpara se ta montoni, çmontoni, ta vendosni në ruajtje ose përpara se ta pastroni.     -   Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe horizontale, të drejtë dhe të qëndrueshme.     -   Nëse pajisja përdoret në mënyrë të papërshtatshme apo për qëllime profesionale ose gjysmë-profesionale apo nuk përdoret sipas udhëzimeve në këtë manual përdorimi, garancia bëhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon çdo lloj përgjegjësie për dëmin e shkaktuar.     -   Gjithmonë dërgojeni pajisjen në pikë servisi të autorizuar nga Philips për kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni vetë pajisjen, përndryshe garancia bëhet e pavlefshme.     -   Hiqeni gjithnjë pajisjen nga priza pas përdorimit.     -   Lëreni pajisjen të ftohet për rreth 30 minuta përpara se ta përdorni apo ta pastroni atë.     -   Sigurohuni që përbërësit e përgatitur në këtë pajisje të dalin në ngjyrë të verdhtë të artë në vend të një ngjyre të verdhë të errët apo ngjyrë kafe. Largoni mbetjet e djegura. Mos skuqni patate të freskëta në temperaturë mbi 180°C (për të minimizuar prodhimin e akrilamidit).     -   Nëse pajisja ka buton për lirimin e koshit, ky buton nuk duhet të shtypet gjatë tundjes.     -   Tregoni kujdes gjatë pastrimit të zonës së sipërme të dhomës së gatimit: Rezistenca nxehëse, skaji i pjesëve metalike dhe mburoja e spërkatjes.     -   Sigurohuni gjithmonë që ushqimi në Airfryer është skuqur plotësisht.     -   Sigurohuni gjithmonë që keni nën kontroll Airfryer, edhe kur përdorni funksionin e kontrollit nga largësia ose nisjen e vonuar.     -   Kur gatuani ushqime me yndyrë, nga Airfryer mund të dalë tym. Tregoni kujdes të veçantë kur përdorni funksionin e kontrollit nga largësia ose nisjen e vonuar.     -   Sigurohuni që funksioni i kontrollit nga largësia të përdoret vetëm nga një person në çdo rast.     -   Bëni kujdes kur gatuani ushqime që prishen shpejt kur përdorni funksionin e nisjes së vonuar (mund të krijohen baktere).  Fushat elektromagnetike (EMF)    Kjo pajisje është në përputhje me standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Fikja automatike    Airfryer-i është e pajisur me funksionin e fikjes automatike. Kur pajisja ndizet por nuk është në modalitetin e gatimit ose të mbajtjes ngrohët, do të kalojë në modalitet pasiv pas 10 minutash mosveprimi nga përdoruesi. Për ta fikur manualisht pajisjen, shtypni gjatë butonin rrotullues.  Riciklimi              -   Ky simbol do të thotë se produktet elektrike nuk duhet të hidhen me mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Ndiqni rregullat shtetërore për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike.  Garancia dhe mbështetja    Versuni ofron një garanci dyvjeçare pas blerjes për këtë produkt. Kjo garanci nuk vlen nëse defekti ndodh për shkak përdorimi të gabuar apo mosmirëmbajtjeje. Garancia jonë nuk prek të drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Për më shumë informacion ose për të përdorur garancinë, ju lutemi të vizitoni faqen tonë të internetit  www.philips.com/support.  Deklarata e konformitetit    Nëpërmjet këtij dokumenti, DAP B.V. deklaron se Airfryer HD9875 është në përputhje me Direktivën 2014/53/BE.  Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së gjendet në adresën e mëposhtme të internetit:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 është pajisur me një modul WiFi, 2,4 GHz 802.11 b/g/n me një fuqi maksimale dalëse prej 92,9 mW EIRP.  Përditësimet e softuerit dhe firmuerit    Përditësimi është thelbësor për të garantuar privatësinë tuaj dhe funksionimin e duhur të Airfryer dhe të programit.  Ju lutemi ta përditësoni gjithmonë programin në versionin më të fundit.  Airfryer-i po përditëson automatikisht firmuerin e pajisjes.  Shënim: Për t'i mundësuar Airfryer të përditësohet në versionin më të fundit të firmuerit, sigurohuni që të jetë lidhur me Wi-Fi e shtëpisë.  Shënim: Përdorni gjithmonë programin dhe firmuerin më të fundit.  Shënim: Përditësimet ofrohen kur ka përmirësime të softuerit.  Shënim: Përditësimi i firmuerit nis automatikisht kur Airfryer është në modalitetin e pritjes. Ky përditësim zgjat disa minuta. Gjatë kësaj kohe Airfryer nuk mund të përdoret.  Përputhshmëria e pajisjes    Për informacion të detajuar në lidhje me përputhshmërinë e programit, shihni informacionin në App Store.  Rivendosje fabrike    Mund ta rivendosni firmuerin në cilësimet e fabrikës duke shtypur në të njëjtën kohë butonin e mbajtjes ngrohtë dhe butonin rrotullues për 10 sekonda.  Pas kësaj, Airfryer nuk është më e lidhur me rrjetin Wi-Fi të shtëpisë suaj dhe nuk është më e çiftuar me pajisjen tuaj inteligjente.  Hyrje    Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips!  Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në faqen  www.philips.com/welcome.  Shikim i përgjithshëm        1   Paneli i kontrollit     2   Sirtari     3   Treguesi i nivelit të mbushjes     4   Kosh me rrjetë të heqshme fundore     5   Tigani     6   Foleja e mbajtjes së kordonit     7   Vrimat e daljes së ajrit     8   Hyrja e ajrit     9   Rrjeta e heqshme fundore     10   Mburoja e spërkatjes  Përmbledhja e panelit të komandave        1   Butoni i temperaturës     2   Butoni i mbajtjes ngrohtë     3   Butoni i rikujtesës së tundjes     4   Butoni i kthimit pas     5   Butoni i shpejtësisë së ajrit     6   Programet Auto-Cook     7   Treguesi i ruajtjes së ngrohtësisë     8   Treguesi i shpejtësisë së ulët të ajrit     9   Treguesi i shpejtësisë së lartë të ajrit     10   Treguesi i rikujtesës së tundjes     11   Butoni rrotullues     12   Unaza e dritës     13   Treguesi i copave     14   Treguesi Wi-Fi     15   Treguesi i nivelit të mbushjes     16   Treguesi i peshës     17   Butoni i kohës  Përshkrimi i funksioneve  Butoni rrotullues dhe mbrapa           Butoni rrotullues është komanda juaj qendrore. Mund ta rrotulloni dhe shtypni për të kaluar nëpër opsione të ndryshme të menysë dhe për të konfirmuar një veprim.     -   Shtypni butonin rrotullues: ndizni pajisjen.     -   Mbani shtypur butonin rrotullues: fikni pajisjen.  Pasi pajisja të jetë ndezur:     -   Shtypni butonin rrotullues: konfirmoni një veprim.     -   Aktivizoni butonin rrotullues: kaloni nëpër opsione të ndryshme të menusë ose ndryshoni cilësimin e gatimit.     -   Shtypni butonin e kthimit pas: kthehuni te hapi i mëparshëm.  Programet Auto-Cook    Programet Auto-Cook përbëjnë një nga veçoritë kryesore të Airfryer-it, gjë që ju mundëson të gatuani një shumëllojshmëri artikujsh ushqimorë.  Duke zgjedhur artikullin e dëshiruar ushqimor dhe duke rregulluar nivelin e mbushjes ose duke specifikuar sasinë e përbërësve, Airfryer-i do të caktojë automatikisht temperaturën e duhur dhe kohën e gatimit për vaktin tuaj. Përveç kësaj, Airfryer-i do t'ju njoftojë nëse nevojitet ndërveprim gjatë gatimit, si p.sh. tundja e patateve.  Me rëndësi: Airfryer-i vjen së bashku me tetë programe standarde Auto-Cook të cilat mund të aktivizohen direkt nga pajisja. Megjithatë, për më shumë opsione, mund të hapni e shkarkoni më shumë programe gatimi automatik përmes aplikacionit. Thjesht lidheni Airfryer-in në rrjet dhe çiftoni aparatin tuaj inteligjent me pajisjen për të eksploruar mundësi të reja gatimi.  Koha e gatimit    Në modalitetin e gatimit “Gatim manual”, mund të caktoni kohën e gatimit nga 1 minutë deri në 180 minuta.  Në programet Auto-Cook, nuk keni nevojë të vendosni një kohë gatimi, pasi programi Auto-Cook e gatuan ushqimin sipas madhësisë së porcionit ose nivelit të dëshiruar të gatishmërisë.  Temperatura e gatimit    Në modalitetin e gatimit “Gatim manual”, mund ta vendosni temperaturën e gatimit nga 40°C deri në 200°C.  Në modalitetin e gatimit “Programet Auto-Cook”, nuk keni nevojë të vendosni temperaturë gatimi sepse temperatura e gatimit vendoset automatikisht.  Shpejtësitë e larta dhe të ulëta të ajrit    Airfryer-i vjen me dy cilësime të ndryshme të shpejtësisë së ajrit: shpejtësi e ulët e ajrit dhe shpejtësi e lartë e ajrit.  Në modalitetin e gatimit “Programet Auto-Cook”, shpejtësia e ajrit vendoset automatikisht.  Për gatimet tipike të furrës, si lazanja, rosto, ëmbëlsira etj. dhe për një kohë të gjatë gatimi, përdorni shpejtësinë e ulët të ajrit. Për raste tipike përdorimi të Airfryer, si p.sh. patate të skuqura, kofshë pule, fileta peshku etj. dhe për kohë më të shkurtër gatimi, përdorni shpejtësinë e lartë të ajrit.  Shënim: Nëse zgjidhni shpejtësinë e ulët të ajrit, pajisja punon në modalitet të heshtur.  Funksioni i mbajtjes ngrohtë    Airfryer vjen me një modalitet mbajtjeje ngrohtë. Për ta aktivizuar këtë modalitet, thjesht shtypni butonin "mbaj ngrohtë" në çfarëdo momenti gjatë procesit të gatimit, qoftë para se ta filloni gatimin, midis fazave, apo në fund të një seance gatimi. Për më shumë informacion shihni kapitullin “Mbajtja ngrohtë”.  Rikujtesa e tundjes    Airfryer-i vjen së bashku me veçorinë e rikujtesës së tundjes e cila mund të aktivizohet para se të nisni seancën tuaj të gatimit. Kjo veçori dërgon një njoftim në gjysmë të kohës së gatimit, duke ju rikujtuar që ta tundni ushqimin për të pasur në fund një ushqim të gatuar në mënyrë të njëtrajtshme. Kjo veçori është e dobishme veçanërisht kur gatuani ushqime të ndara në shumë copa, si p.sh. lloje të ndryshme patatesh. Përveç kësaj, kjo veçori mund të përdoret si rikujtesë për t'i kthyer ushqimet, si p.sh. kofshat e pulës, nga ana tjetër.   Rikujtesa e tundjes çaktivizohet në mënyrë të paracaktuar. Mund ta aktivizoni përpara ose pas procesit të gatimit duke shtypur butonin "rikujtesa e tundjes".  Njoftimet zanore    Ndonjëherë mund të dëgjoni një tingull, për shembull kur pajisja ka përfunduar gatimin, ose kur kërkohet një veprim gjatë gatimit, p.sh., tundja ose rrotullimi i ushqimit.  Unaza e dritës    Airfryer-i vjen së bashku me një unazë drite të animuar, e cila përmirëson përdorshmërinë e Airfryer-it tuaj.   Modaliteti i rrotullimit: Unaza e dritës rrotullohet rreth e qark gjatë kohës që kryhet një përditësim.   Modaliteti i qetësimit: Unaza e dritës pulson me ngadalë nëse shtypni butonin rrotullues gjatë gatimit. Në këtë rast pajisja është në modalitet pushimi.   Pulsim i shpejtë: Ose nëse sirtari është i hapur kur unaza është duke pulsuar shpejt, ose për shembull gjatë procesit të çiftimit kur pajisja po pret që të shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Ngrohja paraprake    Airfryer-i vjen së bashku me funksionin e ngrohjes paraprake, i cili mund të përdoret për ta ngrohur paraprakisht Airfryer-in në temperaturën e dëshiruar.  Nëse shtypni butonin rrotullues pa caktuar një kohë, do të aktivizohet modaliteti i ngrohjes paraprake dhe ju do të merrni një njoftim zanor kur të arrihet temperatura e dëshiruar.  Përpara përdorimit të parë       1   Hiqni të gjithë materialin e paketimit.     2   Hiqni çdo ngjitëse ose etiketë (nëse ka) nga pajisja.     3   Hiqni shtresën mbrojtëse nga ekrani.     4   Pastrojeni plotësisht pajisjen përpara përdorimit të parë (shih kapitullin "Pastrimi").  Përgatitjet para përdorimit të parë  Vendosja e rrjetës së heqshme fundore              1   Hapni sirtarin duke tërhequr dorezën.              2   Hiqni koshin duke ngritur dorezën.              3   Futni rrjetën e heqshme fundore në folenë në anën djathtë poshtë të koshit. Shtyjeni rrjetën fundore për poshtë derisa të puthitet në vend (“klik” në të dy anët).              4   Vendoseni koshin në tigan.              5   Tërhiqeni sirtarin mbrapsht në Airfryer nga doreza.  Shënim: Asnjëherë mos e përdorni tiganin pa kosh.  Lidhja e Airfryer me aplikacionin    Me rëndësi: Sigurohuni që telefoni juaj inteligjent të jetë i lidhur me rrjetin WiFi të shtëpisë përpara se të filloni procesin e konfigurimit të WiFi-së.  Me rëndësi: Sigurohuni që ta lidhni Airfryer-in me rrjetin WiFi të shtëpisë 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Çiftimi i Airfryer me aplikacionin              1   Skanoni kodin QR për të shkarkuar aplikacionin. Aplikacionin mund ta shkarkoni dhe nga App Store ose në faqen e internetit  www.philips.com/HomeID.              2   Hapni aplikacionin në smartfon.     3   Ndiqni udhëzimet në ekran derisa të arrini te faqja "Konfigurimi i pajisjes".  Shënim: Ju rekomandojmë të shkarkoni aplikacionin dhe ta shtoni Airfryer në aplikacion sapo ta konfiguroni pajisjen për herë të parë. Kjo ju mundëson ta përdorni Airfryer më së miri, për shembull, për gatime në distancë (i nisni recetat ose programet e gatimit automatik nga programi, merrni njoftime kur ushqimi është gati etj.) dhe për të marrë përditësimet më të fundit të firmuerit.  Shënim: Për të përdorur veçoritë e lidhjes, ju nevojitet një llogari. Gjatë procesit të hapave të parë, duhet të regjistroni një llogari të re ose të identifikoheni me një llogari ekzistuese.              4   Futeni pajisjen në prizë.              5   Shtypni butonin rrotullues për të ndezur pajisjen.     6   Ndiqni hapat në aplikacion për ta lidhur Airfryer-in me WiFi-në dhe për ta çiftuar Airfryer-in me telefonin inteligjent.  Shënim: Gjatë këtij procesi në aplikacion do t'ju kërkohet në një moment të caktuar të bëni një shtypje më të gjatë (4 sekonda) në pajisje për të nisur procesin e konfigurimit. Prandaj, sigurohuni që të qëndroni afër Airfryer-it derisa të lidhet.  Me rëndësi: Procesi i konfigurimit të Wi-Fi mund të anulohet nëpërmjet programit ose duke e hequr Airfryer nga priza.  Treguesi Wi-Fi   
 
   Treguesi WiFi është i fikur.
 
   Wi-Fi është joaktive.
 
 
   Treguesi WiFi është i ndezur.
 
   WiFi është aktiv dhe i lidhur me ruterin.
 
 
   Treguesi Wi-Fi vezullon ngadalë.
 
   Lidhja Wi-Fi është në proces. Pajisja është në procesin e çiftimit ose është duke u lidhur me ruterin.
 
 
   Treguesi Wi-Fi vezullon shpejt.
 
   Gabim i lidhjes Wi-Fi.

    Shënim: Mund ta nisni procesin e çiftimit duke mbajtur shtypur butonin e kohës për 4 sekonda.  Shënim: Nëse hasni ndonjë vështirësi gjatë procesit të konfigurimit të WiFi-së, si p.sh, ndalimi në gjysmë të procesit dhe moskryerja e procesit, ose probleme të lidhjes me rrjetin Wi-Fi, mund ta filloni sërish procesin duke mbajtur shtypur butonin e kohës për 4 sekonda.  Shënim: Nëse ju duhet që ta rivendosni firmuerin në cilësimet e fabrikës, thjesht shtypni dhe mbani shtypur njëherazi për 10 sekonda butonin e mbajtjes ngrohtë dhe butonin rrotullues.  Tryeza e ushqimit    Tryeza më poshtë ju ndihmon të zgjidhni cilësimet bazë për llojet e ushqimit që dëshironi të përgatisni.  Shënim: Vini re se këto cilësime janë sugjerime. Duke qenë se përbërësit ndryshojnë në origjinë, madhësi, formë, si dhe markë, ne nuk mund të garantojmë cilësimin optimal për përbërësit tuaj.  Shënim: Kur përgatisni sasi të mëdha ushqimi (p.sh. patate, karkaleca, kofshë pule, ushqime të ngrira), tundini, kthejini ose trazojini përbërësit në kosh 2 a 3 herë për të arritur rezultate të njëtrajtshme.  Shënim: Shumica e përbërësve në këtë listë mund të gjenden në programet e gatimit automatik në aplikacion.   
 
   Përbërësit
 
   Sasia min.- maks.
 
   Koha (min)
 
   Temperatura
 
   Shpejtësia e ventilatorit
 
   Shënim

  
 
   Patate të skuqura shtëpie  (10 x 10 mm/0,4 x 04 in)
 
   Niveli i mbushjes 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Zhytini 30 minuta në ujë të ftohtë ose 3 minuta në ujë të vakët (40°C/104°F), thajini dhe më pas shtoni 1 lugë gjelle vaj për 500 g/18 oz. Tundini dy herë.
 
 
   Copa patatesh shtëpie
 
   Niveli i mbushjes 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Zhytini 30 minuta në ujë, thajini dhe pastaj shtoni 1/4 deri në 1 lugë gjelle vaj. Tundini, kthejini ose trazojini dy herë.
 
 
   Ushqime çasti të ngrira (kroketa pule)
 
   Niveli i mbushjes 1-6  (6 - 50 copë)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Gati kur të jenë të verdha si ar dhe krokante nga jashtë. Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.
 
 
   Ushqime çasti të ngrira  (role të vogla rreth 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 copë)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Gati kur të jenë të verdha si ar dhe krokante nga jashtë. Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.
 
 
   Gjoks pule  Rreth 160 g/6 oz
 
   1 - 6 copë
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Copa krokante pule me thërrime buke të bëra në shtëpi
 
   3 - 18 copë
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Shtoni vaj te thërrimet e bukës. Gati kur të jenë në të verdhë si ar.
 
 
   Krahë pule  Rreth 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 copë
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.
 
 
   Thela mishi pa kockë  Rreth 150 g/5,3 oz
 
   1 - 5 thela
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Hamburger  Rreth 200 g  (diametri 10 cm/4 in)
 
   1 - 4 qofte
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Salsiçe të trasha  Rreth 100 g/3,5 oz  (diametri 4 cm/1,6 in)
 
   1 - 12 copë
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Salsiçe të holla  Rreth 70 g/2,5 oz  (diametri 2 cm/0,8 in)
 
   1 - 12 copë
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Rosto derri
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Shpejtësi e ulët
 
   Lëreni të pushojë për 5 minuta përpara se ta prisni.
 
 
   Fileta peshku (salmon)  Rreth 200 g
 
   1 - 5 copë
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Për të evituar ngjitjen, vendoseni anën e lëkurës në fund dhe shtoni ca vaj.
 
 
   Fileta peshku (merluc, butakë)
 
   1 - 4 copë
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Kek (kek me gjalpë)  duke përdorur aksesorët e pjekjes
 
   Aksesori i pjekjes  Niveli i mbushjes 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Shpejtësi e ulët
 
   Përdorni aksesorin e pjekjes.
 
 
   Kekë të vegjël  Rreth 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 copë
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Përdorni kupa silikoni nxehtësiduruese për kekë të vegjël.
 
 
   Bukë e thekur/role buke të paragatuara
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
 
 
 
   Bukë e freskët
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Shpejtësi e ulët
 
   Forma mund të jetë sa më e rrafshët të jetë e mundur për të parandaluar takimin e rezistencës nga buka gjatë fryrjes.
 
 
   Simite të bëra në shtëpi  Rreth 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 copë
 
   12-16
 
   180°C
 
   Shpejtësi e ulët
 
 
 
 
   Gështenja
 
   Niveli i mbushjes 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.
 
 
   Perime të përziera (të prera trashë)
 
   Niveli i mbushjes 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   Shpejtësi e lartë
 
   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë.

  Përdorimi i Airfryer    Kujdes: Kjo është një Airfryer që punon me ajër të nxehtë. Mos e mbushni tiganin me vaj, yndyrë skuqjeje apo ndonjë lëng tjetër.  Kujdes: Mos i prekni sipërfaqet e nxehta. Përdorni dorezat ose rrotullat. Kapeni tiganin e nxehtë me doreza të sigurta për furrë.  Kujdes: Kjo pajisje është vetëm për përdorim shtëpiak.  Kujdes: Kjo pajisje mund të lëshojë njëfarë tymi kur e përdorni për herë të parë. Kjo është normale.     1   Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe të qëndrueshme, horizontale, të rrafshët dhe rezistente ndaj nxehtësisë. Sigurohuni që sirtari të mund të hapet tërësisht.  Shënim: Mos vendosni asgjë sipër ose në anët e pajisjes. Kjo mund të ndërpresë rrjedhën e ajrit dhe të ndikojë në rezultatin e skuqjes.              2   Tërhiqni kordonin elektrik nga foleja e mbajtjes së kordonit mbrapa pajisjes.     3   Futeni spinën në prizë.              4   Hapni sirtarin duke tërhequr dorezën.     5   Vendosini përbërësit në kosh.   Shënim: Mos e mbushni shportën përtej treguesit "MAX", pasi mund të ndikojë në rezultatin përfundimtar.              6   Rrëshqiteni sirtarin përsëri në Airfryer.              7   Shtypni butonin rrotullues për të ndezur pajisjen.     8   Zgjidhni mënyrën e gatimit që dëshironi të përdorni (shih kapitullin "Mënyrat e gatimit").     9   Vendosni nëse dëshironi të përdorni modalitetin manual ose zgjidhni një program gatimi automatik.  Kujdes: Mos e përdorni tiganin pa koshin brenda. Nëse e ngrohni pajisjen pa koshin, përdorni dorezat e furrës për të hapur sirtarin. Skajet dhe brendësia e sirtarit bëhen shumë të nxehta.  Kujdes: Mos i prekni tiganin dhe shportën gjatë përdorimit dhe për ca kohë pas përdorimit, pasi nxehen shumë.     10   Shtypni butonin rrotullues për të filluar gatimin.  Shënim: Mund të shtypni butonin rrotullues për ta ndaluar procesin e gatimit dhe mund ta rrotulloni për të ndryshuar cilësimet e gatimit. Shtypni përsëri butonin rrotullues për të rifilluar gatimin.     11   Kur dëgjoni zilen e kohëmatësit, është koha për të tundur ushqimin ose koha e gatimit ka kaluar.           Shënim: Gjithmonë sigurohuni që ushqimi juaj të jetë gatuar plotësisht përpara se ta shërbeni.  Shënim: Disa programe të gatimit automatik ju njoftojnë kur kërkohet tundja ose rrotullimi i ushqimit. Airfryer do të dërgojë një sinjal zanor kur është koha për ta tundur ose kthyer.  Shënim: Mënyra më e mirë për ta tundur është të hapni sirtarin dhe ta hiqni koshin nga tigani dhe ta tundni. Më pas rrëshqitni tiganin me shportën përsëri në pajisje. Pajisja do të rifillojë automatikisht gatimin.  Shënim: Për të anuluar çdo proces në ekzekutim, kthehuni te menuja kryesore duke shtypur butonin e kthimit.              12   Hapni sirtarin duke tërhequr nga doreza dhe kontrolloni nëse përbërësit janë gati.  Shënim: Nëse ushqimi nuk gatuhet në nivelin e duhur të gatishmërisë, mund ta shtoni kohën duke shtypur butonin e kohës dhe përzgjedhur kohën që dëshironi. Shtypni butonin rrotullues për të filluar gatimin edhe për disa minuta.              13   Për të hequr përbërësit e vegjël (p.sh. patatet e skuqura), nxirreni koshin nga tigani me anë të dorezës.  Kujdes: Pasi të ketë mbaruar procesi i gatimit, tigani, koshi, kutia e brendshme dhe përbërësit janë të nxehtë. Në varësi të llojit të përbërësve në Airfryer, mund të dalë avull nga tigani.              14   Zbrazeni përmbajtjen e koshit në një tas ose pjatë. Hiqeni gjithnjë koshin nga tigani për të zbrazur përmbajtjen, pasi mund të ketë vaj të nxehtë në fund të tiganit.  Shënim: Për të hequr përbërës të mëdhenj ose të brishtë, përdorni një palë kapëse për ngritjen e përbërësve.  Shënim: Vaji i tepërt ose yndyra e përdorur nga përbërësit mblidhen në fund të tiganit.  Shënim: Në varësi të llojit të përbërësve në gatim, mund të dëshironi ta derdhni me kujdes vajin ose yndyrën e përdorur jashtë tiganit pas çdo grupi ose përpara tundjes a rifutjes së koshit në tigan. Vendoseni koshin në një sipërfaqe rezistente ndaj nxehtësisë. Duke mbajtur doreza të sigurta për furrë, nxirreni tiganin nga kanalet e veta dhe vendoseni në një sipërfaqe nxehtësiduruese. Derdheni vajin e tepërt ose yndyrën e përdorur. Kthejeni tiganin në sirtar dhe shportën në tigan.  Shënim: Kur një grup përbërësish janë gati, Airfryer është në çast gati për të bërë grupin e radhës.  Mënyrat e gatimit   
 
   Mode (Modaliteti)
 
 
 
   Mënyrat
 
 
   Programet Auto-Cook
 
 
 
   Zgjidhni programin Auto-Cook. Caktoni nivelin e mbushjes, numrin e copave ose peshën, më pas filloni gatimin.
 
 
   Gatim manual
 
 
 
   Vendosni manualisht kohën e gatimit, temperaturën dhe shpejtësinë e ajrit dhe filloni gatimin.

  Programet Auto-Cook       1   Kur e ndizni Airfryer-in duke shtypur butonin rrotullues, keni hyrë në mënyrë të paracaktuar në modalitetin “Programet Auto-Cook”.  Shënim: Nëse keni gatuar diçka tjetër tashmë para se të gatuani me një program Auto-Cook, mund të hyni në modalitetin “Programet Auto-Cook” duke shtypur butonin e kthimit pas.     2   Mund të zgjidhni deri në 8 programe Auto-Cook në Airfryer-in tuaj. Rrotullojeni butonin rrotullues për të zgjedhur një program.     -   Patate të ngrira       -   Patate të skuqura shtëpie       -   Kofshë pule       -   Peshk       -   Thelë mishi       -   Pulë e plotë       -   Perime       -   Kekë të vegjël       3   Rrotulloni butonin rrotullues për të zgjedhur programin Auto-Cook që ju nevojitet. Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar.     4   Në varësi të ushqimit, mund t'ju kërkohet të vendosni nivelin e mbushjes, numrin e copave ose peshën. Rrotullojeni butonin rrotullues për të zgjedhur sasinë e ushqimit që keni futur në kosh.     5   Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar.  Shënim: Përdorni shenjat e treguara në shportë si referencë për të vendosur nivelin e duhur të mbushjes.  Shënim: Përpara se të zgjidhni nivelin e mbushjes, sigurohuni që gjithmonë ta shpërndani ushqimin në mënyrë të barabartë në shportë.  Shënim: Kur përdorni programin Auto-Cook "Pulë e plotë", duhet të vendosni peshën e artikullit ushqimor. Përdorni një peshore për të përcaktuar peshën ose mund të gjeni peshën edhe në paketimin e ushqimit tuaj.     6   Airfryer-i do të shfaqë temperaturën dhe kohën që ka llogaritur automatikisht në bazë të zgjedhjes suaj. Mund ta aksesoni këtë informacion lehtësisht në pajisjen tuaj pasi alternohet midis të dyjave. Përveç kësaj, Airfryer-i do të tregojë nëse është zgjedhur shpejtësia e lartë apo e ulët e ajrit.  Skuqja e patateve të shtëpisë    Për patate fantastike shtëpie në Airfryer:     -   Zgjidhni një variete patatesh të përshtatshme për skuqje, p.sh. patate të freskëta, (pak) miellëse.     -   Është mirë që të skuqni patate të skuqura në pjesë deri në nivelin e mbushjes 4 për një rezultat të barabartë.     1   Qëroni patatet dhe pritini në shkopinj. Patatet e mëdha priren të jenë më pak krokante se të voglat.     2   Njomini patatet e prera në një tas me ujë për të paktën 30 minuta.     3   Zbrazeni tasin dhe thajini patatet e prera me një pecetë enësh ose letre.     4   Hidhni një lugë gjelle vaj gatimi në tas, vendosini patatet në tas dhe trazojini derisa patatet të vishen me vaj.     5   Hiqini patatet nga tasi me gishta ose një kapëse kulluese që vaji të mbetet në tas.  Mos e anoni tasin për t'i hedhur të gjitha patatet e prera njëherësh në kosh, që të evitoni derdhjen e vajit të tepërt në tigan.     6   Hidhini patatet e prera në kosh.     7   Nisni programin Auto-Cook të patate të skuqura shtëpiake dhe tundeni kur të njoftoheni.  Gatim manual       1   Për të hyrë në modalitetin e gatimit manual, thjesht shtypni butonin e temperaturës ose të kohës.     2   Nëse keni zgjedhur butonin e temperaturës, rrotulloni butonin rrotullues për të vendosur temperaturën e dëshiruar midis 40°C dhe 200°C dhe më pas shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar.     3   Vendosni kohën e gatimit duke rrotulluar butonin rrotullues. Mund të zgjidhni një kohë midis 1 dhe 180 minuta.  Shënim: Nëse shtypni butonin rrotullues pa vendosur një kohë, do të aktivizohet modaliteti i ngrohjes paraprake dhe do të merrni një njoftim zanor kur të arrihet temperatura e dëshiruar.     4   Zgjidhni shpejtësinë e lartë apo të ulët të ajrit duke shtypur butonin e shpejtësisë së ajrit dhe duke zgjedhur preferencën tuaj.     5   Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar zgjedhjen tuaj dhe për të filluar gatimin.  Shënim: Për të marrë një rikujtesë tundjeje pas gjysmës së kohës së gatimit, aktivizoni butonin e rikujtesës së tundjes.  Shënim: Nëse ju duhet ta ndaloni procesin e gatimit për të tundur ushqimin, për të shtuar përbërësit ose për të rregulluar parametrat e gatimit, thjesht shtypni butonin rrotullues. Për të vazhduar gatimin, shtypni sërish butonin rrotullues.  Mbajeni ngrohtë    Funksioni i mbajtjes ngrohtë i Airfryer-it mund të aktivizohet në çdo moment, qoftë përpara fillimit të procesit të gatimit, gjatë gatimit ose pas përfundimit të procesit të gatimit.     1   Shtypni butonin e mbajtjes ngrohtë.  Shënim: Për të ndryshuar kohën e mbajtjes ngrohtë, rrotulloni butonin rrotullues për të caktuar një kohë nga 1 deri në 30 minuta. Shtypni butonin rrotullues për të konfirmuar vendosjen e kohës së mbajtjes ngrohtë.     2   Shtypni butonin rrotullues për të filluar mbajtjen ngrohtë.  Shënim: Mund të ndaloni për të mbajtur ngrohtë duke shtypur butonin rrotullues.  Shënim: Kini parasysh se përdorimi i funksionit të mbajtjes ngrohtë mund të ndikojë në nivelin e gatishmërisë të disa ushqimeve, si p.sh. biftekut, i cili kërkon një nivel specifik gatimi.  Pastrimi    Paralajmërim: Lëreni shportën, tiganin dhe pjesën e brendshme të pajisjes të ftohet plotësisht përpara se të filloni pastrimin.  Paralajmërim: Tava dhe koshi i pajisjes kanë një shtresë që nuk ngjit. Mos përdorni enë kuzhine metalike ose materiale gërryese pastrimi, pasi mund të dëmtoni veshjen jongjitëse.  Këshillë: Hiqni tiganin dhe shportën që Airfryer të ftohet më shpejt.     1   Hidheni yndyrën ose vajin e përdorur nga fundi i tiganit.     2   Pastroni tiganin, shportën në një makinë enëlarëse. Gjithashtu mund t'i pastroni me ujë të nxehtë, solucion për larjen e enëve dhe një sfungjer jogërryes (shihni "Tabelën e pastrimit").  Këshillë: Nëse në tigan ose në kosh ka mbetje ushqimi, mund t'i njomni në ujë të nxehtë dhe detergjent enësh për 10-15 minuta. Njomja i liron mbetjet ushqimore dhe lehtëson heqjen e tyre. Sigurohuni që të përdorni një lëng larës që mund të shpërbëjë vajin dhe yndyrën. Nëse ka njolla yndyre në tigan ose në kosh dhe nuk keni pasur mundësi t'i hiqni me ujë të nxehtë dhe detergjent enësh, përdorni sgrasator.  Këshillë: Nëse është e nevojshme, mbetjet e yndyrës që janë ngjitur në mburojën e spërkatjes, mund të hiqen me një sfungjer ose furçë.           Këshillë: Futeni koshin në tigan dhe vendosini përmbys kur i lani në enëlarëse për të kursyer hapësirë.              3   Fshijeni pjesën e jashtme të pajisjes me një leckë të njomë. Sigurohuni që të mos mbetet lagështi mbi panelin e kontrollit. Thani panelin e kontrollit me një leckë pasi ta keni pastruar.              4   Pastroni mburojën e spërkatjes me një sfungjer ose një furçë pastrimi për të hequr çdo mbetje yndyre.              5   Pastrojeni sirtarin dhe brendësinë e pajisjes me ujë të nxehtë dhe sfungjer jogërryes.   Vendruajtja       1   Hiqeni pajisjen nga priza dhe lëreni të ftohet.     2   Sigurohuni që të gjitha pjesët të jenë të pastra dhe të thata përpara se t'i ruani.     3   Futeni kordonin në folenë e ruajtjes së kordonit.  Shënim: Mbajeni gjithmonë Airfryer horizontalisht kur e transportoni. Sigurohuni gjithashtu që ta mbani sirtarin në pjesën e parme të pajisjes pasi mund të rrëshqasë jashtë pajisjes nëse anohet gabimisht për poshtë. Kjo mund të sjellë dëmtimin e sirtarit.  Shënim: Sigurohuni gjithnjë që pjesët e heqshme të Airfryer, p.sh. rrjeta e heqshme fundore etj., të fiksohen përpara se ta transportoni dhe/ose magazinoni.  Zgjidhja e problemeve    Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk e zgjidhni problemin duke përdorur informacionin e mëposhtëm, vizitoni  www.philips.com/support për listën e pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin tuaj.   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Pjesa e jashtme e pajisjes nxehet gjatë përdorimit.
 
   Nxehtësia brenda rrezaton në muret e jashtme.
 
   Kjo është normale. Të gjitha dorezat dhe pullat që duhet të prekni gjatë përdorimit qëndrojnë mjaftueshëm të ftohta për t'i prekur.
 
 
 
 
 
 
   Tigani, koshi dhe brendësia e pajisjes mund të nxehen gjithnjë kur pajisja ndizet për t'u siguruar që ushqimi të gatuhet siç duhet. Këto pjesë janë gjithmonë shumë të nxehta për t'u prekur.
 
 
 
 
 
 
   Nëse e lini pajisjen të ndezur për një kohë më të gjatë, disa zona nxehen shumë për t'u prekur. Këto zona janë shënuar në pajisje me ikonën e mëposhtme:
 
 
 
 
 
 
   Për sa kohë që jeni të vetëdijshëm për zonat e nxehta dhe shmangni prekjen e tyre, pajisja është plotësisht e sigurt për t'u përdorur.
 
 
   Patatet e skuqura të shtëpisë nuk dalin ashtu siç i prisja.
 
   Nuk keni përdorur llojin e duhur të patateve.
 
   Për rezultate optimale, përdorni patate të freskëta miellëse. Nëse ju duhet t'i ruani patatet për më vonë, mos i mbani në ambient të ftohtë, si p.sh. frigoriferi. Zgjidhni patate paketimi i të cilave pohon se janë të përshtatshme për skuqje.
 
 
 
 
   Sasia e përbërësve në kosh është shumë e madhe.
 
   Mos e tejmbushni koshin ose mos e tejkaloni nivelin maksimal 6 të mbushjes.
 
 
 
 
   Përbërës të llojeve të caktuara mund të jetë nevoja të tunden deri në gjysmën e kohës së gatimit.
 
   Sa më e mbushur të jetë shporta aq më shpesh rekomandohet të tundet.
 
 
   Airfryer nuk ndizet.
 
   Pajisja nuk është në prizë.
 
   Kontrolloni nëse spina është futur siç duhet në prizën e murit.
 
 
 
 
   Disa pajisje janë të lidhura në një prizë.
 
   Airfryer ka fuqi të lartë. Provoni një prizë tjetër dhe kontrolloni siguresat.
 
 
   Dalloj disa zona të rrjepura brenda Airfryer sime.
 
   Disa njolla të vogla mund të shfaqen brenda tiganit të Airfryer për shkak të prekjes ose gërvishtjes së rastësishme të veshjes (p.sh. gjatë pastrimit me mjete të forta pastrimi dhe/ose gjatë futjes së koshit).
 
   Mund ta parandaloni dëmtimin duke e ulur me kujdes koshin në tigan. Nëse e futni koshin me kënd, ana e tij mund të përpiqet kundër mureve të tiganit duke shkaktuar ciflosjen e veshjes. Nëse ndodh diçka e tillë, vini re se kjo nuk është e rrezikshme pasi të gjitha materialet e përdorura janë të sigurta për përdorim ushqimor.
 
 
   Del tym i bardhë nga pajisja.
 
   Po gatuani përbërës të yndyrshëm.
 
   Derdheni me kujdes tepricën e vajit ose të yndyrës nga tigani dhe vazhdoni me gatimin.
 
 
 
 
   Tigani përmban ende mbetje të yndyrshme nga përdorimi i mëparshëm.
 
   Tymi i bardhë shkaktohet nga mbetjet e yndyrshme që ngrohin tiganin. Pastrojeni gjithnjë me kujdes tiganin dhe koshin pas çdo përdorimi.
 
 
 
 
   Buka ose kuvertura nuk ngjitet mirë me ushqimin.
 
   Thërrime të vogla buke mund të shkaktojnë tym të bardhë. Shtypeni mirë mbulimin me bukë ose kuverturën me ushqimin për t'u siguruar që të ngjisin.
 
 
 
 
   Marinadat, lëngjet e ndryshme ose të mishit spërkaten në yndyrën e përdorur.
 
   Takojeni ushqimin derisa të thahet përpara se ta vendosni në kosh.
 
 
   Llamba e Wi-Fi në Airfryer time nuk ndizet më.
 
      -   Airfryer nuk është më e lidhur me Wi-Fi të shtëpisë.     -   Keni ndryshuar rrjetin WiFi të shtëpisë.
 
   Filloni procesin e konfigurimit të WiFi-së dhe ndiqni udhëzimet në aplikacion.
 
 
   Programi tregon se procesi i çiftimit nuk është i suksesshëm.
 
   Një përdorues tjetër e ka çiftuar Airfryer me një pajisje tjetër inteligjente dhe është duke gatuar.
 
   Prisni derisa përdoruesi tjetër të ketë përfunduar procesin aktual të gatimit dhe riçiftojeni pajisjen inteligjente me Airfryer.
 
 
   Ekrani i fritezës tregon "E1".
 
   Friteza mund të ruhet në një vend ku bën shumë ftohtë.
 
   Nëse e keni mbajtur pajisjen diku me temperaturë të ulët ambienti, lëreni të vijë në temperaturën e ambientit të ri për të paktën 15 minuta përpara se ta fusni në prizë.  Nëse ekrani vazhdon të tregojë "E1", telefonojini linjës së shërbimit të Philips ose kontaktoni me qendrën e shërbimit të klientit për shtetin ku ndodheni.
 
 
   E2
 
   Keni dhënë kredencialet e gabuara për WiFi.
 
   Futni kredencialet e sakta të WiFi.
 
 
   E3
 
   Funksioni i lidhjes ka defekt.
 
   Përdoreni pajisjen pa veçorinë e lidhjes. Telefonojini linjës së shërbimit të Philips ose kontaktoni me qendrën e shërbimit të klientit në shtetin tuaj.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Mund të ketë problem me softuerin.
 
   Hiqeni nga priza Airfryer-in dhe vendoseni sërish në prizë. Nëse ekrani vazhdon të tregojë kodin e gabimit, telefonojini linjës së Philips të këshillimit për shërbimin ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin ku ndodheni.
 
 
   E10
 
   Ndodhi një problem gjatë gatimit me një program Auto-Cook.
 
   Hiqeni nga priza Airfryer-in dhe vendoseni sërish në prizë. Sigurohuni që jeni lidhur me WiFi në mënyrë që Airfryer-i të përditësojë firmuerin, nëse ka. Rifilloni programin Auto-Cook.  Nëse ekrani vazhdon të tregojë kodin e gabimit, telefonojini linjës së Philips të këshillimit për shërbimin ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin ku ndodheni.
 
 
   E11
 
   Airfryer-i është përdorur në tensione të rrjetit elektrik që kanë qenë jashtë kufijve të specifikuar.
 
   Hiqeni nga priza Airfryer-in dhe vendoseni sërish në prizë. Provoni të përdorni një prizë tjetër. Hiqini nga priza pajisjet e tjera që po përdorin të njëjtën prizë.  Nëse ekrani vazhdon të tregojë kodin e gabimit, telefonojini linjës së Philips të këshillimit për shërbimin ose kontaktoni me Qendrën e Shërbimit të Klientit për shtetin ku ndodheni.
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  Pomembno    Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.  Nevarnost              -   Aparata ne postavljajte na vroči plinski štedilnik, druge električne štedilnike in električne kuhalne plošče ali v njihovo bližino ter v segreto pečico.     -   Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekočo vodo.     -   Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekočina, ker to lahko povzroči električni udar.     -   Sestavine za cvrtje vedno položite v košaro, da ne pridejo v stik z grelnimi elementi.     -   Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.     -   Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzroči nevarnost požara.     -   Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, napajalni kabel ali sam aparat.     -   Med delovanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti.     -   Nikoli ne vstavljajte živil v količini, ki bi presegala oznako na košari za največjo dovoljeno količino.     -   Vedno se prepričajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih živil.  Opozorilo       -   Če je omrežni kabel poškodovan, ga lahko zamenja samo družba Philips, njen servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.     -   Aparat priključite le na ozemljeno vtičnico. Vtič mora biti pravilno vstavljen v stensko vtičnico.     -   Tega aparata ni mogoče upravljati z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.              -   Dostopne površine lahko med delovanjem postanejo vroče.     -   Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati, če niso starejši od 8 in pod nadzorom.     -   Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajših od 8 let.     -   Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob straneh in nad aparatom naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne postavljajte predmetov.     -   Med cvrtjem z vročim zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroča para. Pazite, da bodo vaše roke in obraz na varni oddaljenosti od pare in odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vročo paro in zrak, ko odstranjujete posodo iz aparata.     -   V aparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko.     -   Dostopne površine med delovanjem lahko postanejo vroče.     -   Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega krompirja in mora znašati nad 6 °C, s čimer se zmanjša nevarnost izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem živilu.     -   Posode nikoli ne napolnite z oljem.     -   Aparat je namenjen uporabi pri temperaturi okolja med 5 ºC in 40 ºC.     -   Preden priključite aparat v električno omrežje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.     -   Omrežnega kabla ne hranite v bližini vročih površin.     -   Aparata ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so prti in zavese, ali v njihovo bližino.     -   Aparat uporabljajte izključno v namene, ki so opisani v tem priročniku, in uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo.     -   Aparata ne pustite delovati brez nadzora.     -   Posoda, košara in dodatki so med uporabo aparata in po njej vroči, zato z njimi vedno ravnajte previdno.     -   Pred prvo uporabo aparata skrbno očistite vse dele, ki bodo prišli v stik s hrano. Glejte navodila v priročniku.  Previdno       -   Aparat je namenjen izključno običajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostiščih in drugih namestitvenih objektih.     -   Če aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali čiščenjem, ga odklopite iz električnega omrežja.     -   Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.     -   Če se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma na način, ki ni v skladu z uporabniškim priročnikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakršne odgovornosti za morebitno povzročeno škodo.     -   Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblaščeni servis. Aparata ne poskušajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili garancijo.     -   Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne vtičnice.     -   Preden aparat primete ali očistite, naj se ohlaja približno 30 minut.     -   Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne temne ali rjave barve. Odstranite zažgane ostanke. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi nad 180 °C (da zmanjšate nastajanje akrilamidov).     -   Če je aparat opremljen z gumbom za sprostitev košare, tega gumba ne pritiskajte med tresenjem.     -   Bodite previdni pri čiščenju zgornjega dela komore za pripravo jedi: grelni element, robovi kovinskih delov in zaščita pred brizganjem so vroči.     -   Vedno se prepričajte, da so živila v cvrtniku Airfryer v celoti toplotno obdelana.     -   Vedno poskrbite, da boste imeli cvrtnik Airfryer pod nadzorom – tudi ko uporabljate funkcijo daljinskega upravljanja ali zakasnjenega začetka.     -   Pri pripravljanju mastne hrane lahko iz cvrtnika Airfryer izhaja dim. Bodite še posebej pozorni, ko uporabljate funkcijo daljinskega upravljanja ali zakasnjenega začetka.     -   Poskrbite, da funkcijo daljinskega upravljanja hkrati uporablja le ena oseba.     -   Bodite pazljivi, ko s funkcijo zakasnjenega začetka pripravljate hitro pokvarljivo hrano (lahko se namnožijo bakterije).  Elektromagnetna polja (EMF)    Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Samodejni izklop    Cvrtnik Airfryer je opremljen s funkcijo samodejnega izklopa. Ko je aparat vklopljen, a ni v načinu priprave ali ohranjanja toplote, se po 10 minutah, v katerih uporabnik ne posreduje, preklopi v stanje pripravljenosti. Aparat ročno izklopite tako, da pridržite vrtljivi gumb.  Recikliranje              -   Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov ne smete odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte nacionalne predpise za ločeno zbiranje električnih izdelkov.  Garancija in podpora    Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, če je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrževanja. Naša garancija ne vpliva na vaše pravice, ki jih imate kot potrošnik v skladu z zakonodajo. Za več informacij ali za uveljavljanje garancije obiščite naše spletno mesto  www.philips.com/support.  Izjava o skladnosti    Podjetje DAP B.V. izjavlja, da je izdelek Airfryer HD9875 skladen z Direktivo 2014/53/EU.  Celotno besedilo Izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 je opremljen z modulom Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n z največjo izhodno močjo 92,9 mW EIRP.  Posodobitve programske in vdelane programske opreme    Posodobitve so bistvene za varovanje vaše zasebnosti ter pravilno delovanje cvrtnika Airfryer in aplikacije.  Aplikacijo vedno posodobite na najnovejšo različico.  Vdelana programska oprema cvrtnika Airfryer se posodablja samodejno.  Opomba: Za posodobitev vdelane programske opreme na najnovejšo različico mora biti Airfryer povezan v vaše domače omrežje Wi-Fi.  Opomba: Vedno uporabljajte najnovejšo aplikacijo in vdelano programsko opremo.  Opomba: Posodobitve so na voljo ob izboljšavah programske opreme.  Opomba: Posodobitev vdelane programske opreme se zažene samodejno, ko je Airfryer v načinu pripravljenosti. Ta posodobitev traja nekaj minut. V tem času ni mogoče uporabljati cvrtnika Airfryer.  Združljivost z napravami    Za podrobnejše informacije o združljivosti aplikacije glejte informacije, objavljene v trgovini z aplikacijami.  Ponastavitev na tovarniške vrednosti    Vdelano programsko opremo lahko ponastavite na tovarniške vrednosti s sočasnim pritiskom gumba za ohranjanje toplote (Keep warm) in vrtljivega gumba za 10 sekund.  Airfryer po tem ni več povezan z vašim domačim omrežjem Wi-Fi in seznanjen z vašo pametno napravo.  Uvod    Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu!  Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na   www.philips.com/welcome.  Pregled        1   Nadzorna plošča     2   Predal     3   Oznaka ravni napolnjenosti     4   Košara z odstranljivim mrežastim dnom     5   Posoda     6   Prostor za shranjevanje kabla     7   Odvod zraka     8   Dovod zraka     9   Odstranljivo mrežasto dno     10   Zaščita pred brizganjem  Pregled nadzorne plošče        1   Gumb za temperaturo     2   Gumb za ohranjanje toplote     3   Gumb za opomnik za pretresanje     4   Gumb za nazaj     5   Gumb za nastavitev hitrosti zraka     6   Programi za samodejno pripravo     7   Indikator ohranjanja toplote     8   Indikator nizke hitrosti zraka     9   Indikator visoke hitrosti zraka     10   Indikator opomnika za stresanje     11   Vrtljivi gumb     12   Svetlobni obroček     13   Indikator števila kosov     14   Indikator povezave Wi-Fi     15   Indikator ravni napolnjenosti     16   Indikator teže     17   Gumb za časovnik  Opis funkcij  Vrtljivi gumb in gumb za vrnitev           Vrtljivi gumb je glavni krmilni element. Z obračanjem gumba se lahko pomikate skozi različne možnosti menija in s pritiskom potrdite dejanja.     -   Kratek pritisk vrtljivega gumba: vklop aparata.     -   Dolg pritisk vrtljivega gumba: izklop aparata.  Ko je aparat vklopljen:     -   Pritisk vrtljivega gumba: potrditev dejanja.     -   Obračanje vrtljivega gumba: pomikanje med različnimi menijskimi možnostmi ali sprememba nastavitve priprave jedi.     -   Kratek pritisk gumba za vrnitev: povratek na predhodni korak.  Programi za samodejno pripravo    Programi za samodejno pripravo so ena glavnih funkcij cvrtnika Airfryer, s katerimi lahko pripravljate najrazličnejše jedi.  Ko izberete želeno jed in nastavite raven napolnjenosti ali določite količino sestavin, cvrtnik Airfryer samodejno nastavi ustrezno temperaturo in čas priprave izbrane jedi. Hkrati vas cvrtnik Airfryer opozori, če je med pripravo potrebno ukrepati, npr. pretresti cvrti krompirček.  Pomembno: Cvrtnik Airfryer ima osem privzetih programov za samodejno pripravo jedi, ki jih je mogoče zagnati neposredno na aparatu. Vendar aplikacija za večji izbor možnosti omogoča dostop in prenos dodatnih programov za samodejno pripravo jedi. Cvrtnik Airfryer povežite v omrežje, svojo pametno napravo združite z aparatom in začnite raziskovati nove kulinarične možnosti.  Čas priprave    V načinu obdelave "Ročna priprava" lahko čas priprave nastavite od 1 do 180 minut.  V programih za samodejno pripravo časa priprave ni treba nastaviti, saj program za samodejno pripravo jed pripravi glede na velikost obrokov ali želeno stopnjo obdelanosti.  Temperatura priprave    V načinu obdelave "Ročna priprava" lahko temperaturo priprave nastavite od 40 °C do 200 °C.  V načinu obdelave "Programi za samodejno pripravo" ni treba nastaviti temperature priprave, ker se nastavi samodejno.  Velika in majhna hitrost zraka    Cvrtnik Airfryer ima dve različni nastavitvi hitrosti zraka, nizko in visoko.  V načinu obdelave "Programi za samodejno pripravo" se hitrost zraka nastavi samodejno.  Za jedi, ki se običajno pripravljajo v pečici, npr. lazanja, pečenke, torte itd. in pri dolgi pripravi jedi uporabite majhno hitrost zraka. Za jedi, ki se običajno pripravljajo v cvrtniku Airfryer, npr. ocvrt krompirček,piščančji kroketi, ribje palčke itd. in pri kratki pripravi jedi uporabite veliko hitrost zraka.  Opomba: Če izberete nizko hitrost zraka, aparat deluje v tihem načinu.  Funkcija ohranjanja toplote    Airfryer nudi način za ohranjanje toplote. Za vklop tega načina preprosto pritisnite gumb za ohranjanje toplote (Keep warm) kadarkoli med pripravo jedi – lahko pred začetkom priprave, med posameznimi koraki ali na koncu. Za dodatne informacije glejte poglavje "Ohranjanje toplote".  Opomnik za stresanje    Cvrtnik Airfryer ima funkcijo opomnika za stresanje, ki jo je mogoče vključiti pred začetkom priprave jedi. Funkcija na polovici časa priprave jedi pošlje opozorilo in vas opomni, da je treba živilo pretresti za enakomerno pripravljenost jedi. Funkcija je zlasti uporabna za kuhanje živil v več kosih, npr. različnih vrst cvrtih jedi. Poleg tega jo je mogoče uporabljati kot opomnik za obračanje živil, npr. piščančjih beder.   Privzeto je opomnik za stresanje izklopljen. Vklopite ga lahko pred ali med postopkom priprave jedi s pritiskom gumba opomnika za stresanje.  Zvočna obvestila    Včasih boste zaslišali zvok, ko aparat na primer konča s pripravo ali ko je med pripravo potrebno posredovati, npr. jed pretresti ali obrniti.  Svetlobni obroček    Cvrtnik Airfryer ima svetlobni obroček z animacijami, ki poveča uporabnost cvrtnika.   Vrtenje: Svetlobni obroček se vrti med posodabljanjem.   Pulziranje: Svetlobni obroček počasi utripa, če med kuhanjem pritisnete vrtljivi gumb. V tem primeru je aparat v načinu premora.   Hitro utripanje: Če obroček hitro utripa je odprt predal ali pa aparat med postopkom združevanja čaka, da pritisnete vrtljivi gumb za potrditev.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Predgretje    Cvrtnik Airfryer ima funkcijo za predgretje, ki jo je mogoče uporabljati za predhodno segrevanje cvrtnika na želeno temperaturo.  Če vrtljivi gumb pritisnete, ne da bi nastavili čas, se vklopi način za predgretje, in ko je dosežena želena temperatura, prejmete zvočno obvestilo.  Pred prvo uporabo       1   Odstranite vso embalažo.     2   Z aparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.     3   Z zaslona odstranite zaščitno folijo.     4   Pred prvo uporabo aparat temeljito očistite (glejte poglavje "Čiščenje").  Priprava pred prvo uporabo  Namestitev odstranljivega mrežastega dna              1   Odprite predal tako, da povlečete za ročaj.              2   Odstranite košaro tako, da dvignete ročaj.              3   Vstavite odstranljivo mrežasto dno v režo na desni spodnji strani košare. Mrežasto dno potiskajte navzdol, dokler se ne zaskoči na mesto ("klikne" na obeh straneh).              4   Položite košaro v posodo.              5   Z držanjem za ročaj potisnite predal nazaj v Airfryer.  Opomba: Posodo uporabljajte samo, če je v njej košara.  Povezava cvrtnika Airfryer z aplikacijo    Pomembno: Pred nastavitvijo povezave Wi-Fi mora imeti pametni telefon vzpostavljeno povezavo z vašim domačim omrežjem Wi-Fi.  Pomembno: Airfryer povežite v domače omrežje Wi-Fi 2,4 GHz, 802.11 b/g/n.   Airfryer seznanite z aplikacijo              1   Za prenos aplikacije skenirajte kodo QR. Aplikacijo lahko prenesete tudi iz trgovine App Store ali s spletnega mesta  www.philips.com/HomeID.              2   V pametnem telefonu zaženite aplikacijo.     3   Sledite navodilom na zaslonu, dokler ne pridete do strani "Set up appliance" (Nastavitev aparata).  Opomba: Priporočamo, da prenesete aplikacijo in dodate Airfryer v aplikacijo pri prvi nastavitvi aparata. Tako lahko cvrtnik Airfryer uporabljate v polnem obsegu, na primer za kuhanje na daljavo (zagon receptov ali programov za samodejno pripravo z aplikacijo, prejemanje obvestil o zaključku priprave jedi itd.) in si zagotovite najnovejše posodobitve vdelane programske opreme.  Opomba: Da bi lahko izkoristili funkcije povezljivosti, potrebujete račun. Med uvajanjem morate registrirati nov račun ali se prijaviti z obstoječim.              4   Aparat priključite v električno omrežje.              5   Aparat vklopite tako, da pritisnete vrtljivi gumb.     6   Sledite korakom v aplikaciji, če želite Airfryer povezati v omrežje Wi-Fi in ga seznaniti s pametnim telefonom.  Opomba: Med tem postopkom vas bo aplikacija v nekem trenutku prosila, da za začetek postopka nastavitve nekoliko dlje (4 sekunde) pridržite gumb na aparatu. Zato ostanite v bližini cvrtnika Airfryer, dokler se ne poveže.  Pomembno: Postopek nastavitve povezave Wi-Fi lahko prekličete v aplikaciji ali tako, da Airfryer izključite iz vtičnice.  Indikator povezave Wi-Fi   
 
   Indikator povezave Wi-Fi je izklopljen.
 
   Povezava Wi-Fi je onemogočena.
 
 
   Indikator povezave Wi-Fi je vklopljen.
 
   Povezava Wi-Fi je onemogočena in vzpostavljena z usmerjevalnikom.
 
 
   Indikator povezave Wi-Fi počasi utripa.
 
   Povezava Wi-Fi se vzpostavlja. Aparat je v postopku združevanja ali povezovanja z usmerjevalnikom.
 
 
   Indikator povezave Wi-Fi hitro utripa.
 
   Napaka pri povezavi Wi-Fi.

    Opomba: Postopek združevanja lahko začnete,če gumba za nastavitev časa pridržite 4 sekunde.  Opomba: Če med postopkom vzpostavitve povezave Wi-Fi naletite na težave, npr. premor sredi postopka in njegovo neuspešno dokončanje, ali imate težave s povezavo v omrežje Wi-Fi, lahko postopek ponovno začnete, če gumb za nastavitev časa pridržite 4 sekunde.  Opomba: Če morate vdelano programsko opremo ponastaviti na privzete nastavitve, preprosto hkrati pritisnite in pridržite gumb za ohranjanje toplote ter vrtljivi gumb za 10 sekund.  Preglednica s hrano    S spodnjo preglednico si lahko pomagate pri izbiri osnovnih nastavitev za vrsto hrane, ki jo želite pripraviti.  Opomba: Te nastavitve so samo predlogi. Ker imajo sestavine različen izvor, velikost, obliko in znamko, ne moremo zagotoviti najboljših nastavitev za določene sestavine.  Opomba: Ko pripravljate večje količine hrane (npr. krompirček, kozice, piščančja bedra, zamrznjene prigrizke), med pripravo dvakrat ali trikrat pretresite, obrnite ali premešajte sestavine v košari, da dosežete najboljši rezultat.  Opomba: Večino sestavin na tem seznamu je mogoče najti v programih za samodejno pripravo jedi v aplikaciji.   
 
   Sestavine
 
   Najmanjša – največja količina
 
   Čas (min)
 
   Temperatura
 
   Hitrost ventilatorja
 
   Opomba

  
 
   Domači krompirček  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca)
 
   Raven napolnjenosti 1–6  (300–2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Namakajte 30 minut v hladni vodi ali 3 minute v mlačni vodi (40 °C/104 °F), nato osušite in dodajte 1 žlico olja na 500 g/18 oz. in dvakrat pretresite.
 
 
   Doma pripravljen krompir v kosih
 
   Raven napolnjenosti 1–6  (300–2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Namakajte 30 minut v vodi, nato osušite in dodajte od 1/4 do 1 žlico olja. Dvakrat pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Zamrznjeni prigrizki (piščančji kroketi)
 
   Raven napolnjenosti 1–6  (6–50 kosov)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Pripravljeni, ko so od zunaj zlatorumene barve in hrustljavi. Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Zamrznjeni prigrizki  (majhni spomladanski zavitki pribl. 20 g/0,7 oz)
 
   100–600 g  (5–30 kosov)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Pripravljeni, ko so od zunaj zlatorumene barve in hrustljavi. Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Piščančja prsa  Približno 160 g/6 oz
 
   1–6 kosov
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Domače panirane piščančje palčke
 
   3–18 kosov
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Drobtinam dodajte olje. Pripravljene, ko so zlatorumene barve.
 
 
   Piščančje perutničke  Približno 100 g/3,5 oz
 
   2–25 kosov
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Kotleti brez kosti  Približno 150 g/5,3 oz
 
   1–5 kotletov
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Hamburger  Pribl. 200 g  (premer 10 cm/4 palca)
 
   1–4 polpeti
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Debele klobase  Približno 100 g/3,5 oz  (premer 4 cm/1,6 palca)
 
   1–12 kosov
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Tanke klobase  Približno 70 g/2,5 oz  (premer 2 cm/0,8 palca)
 
   1–12 kosov
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Svinjska pečenka
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Nizka hitrost
 
   Pred rezanjem pustite počivati 5 minut.
 
 
   Ribji fileji (losos)  Pribl. 200 g
 
   1–5 kosov
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Da preprečite sprijemanje, jih obrnite s kožo navzdol in dodajte nekaj olja.
 
 
   Ribji fileji (polenovka, lupinarji)
 
   1–4 kosov
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Kolač (masleni kolač)  z uporabo pripomočka za peko
 
   Pripomoček za peko  Raven napolnjenosti 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Nizka hitrost
 
   Uporabite pripomoček za peko.
 
 
   Mafini  Približno 50 g/1,8 oz
 
   1–9 kosov
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Uporabite toplotno odporne silikonske modelčke za mafine.
 
 
   Predpripravljen toast/žemljice
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Visoka hitrost
 
 
 
 
   Svež kruh
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Nizka hitrost
 
   Oblika kruha mora biti karseda ploska, s čimer preprečite, da bi se kruh ob vzhajanju dotaknil grelnega elementa.
 
 
   Domače roladice  Približno 80 g/2,8 oz
 
   1–6 kosov
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Nizka hitrost
 
 
 
 
   Kostanj
 
   Raven napolnjenosti 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Mešana zelenjava (grobo nasekljana)
 
   Raven napolnjenosti 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Visoka hitrost
 
   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.

  Uporaba cvrtnika Airfryer    Pozor: To je Airfryer, ki uporablja vroč zrak. Posode ne napolnite z oljem, maščobo za pečenje ali drugo tekočino.  Pozor: Ne dotikajte se vročih površin. Uporabljajte ročaje ali gumbe. Vročo posodo prijemajte z zaščitnimi rokavicami za peko.  Pozor: Aparat je namenjen izključno uporabi v gospodinjstvu.  Pozor: Pri prvi uporabi se lahko iz aparata malo pokadi. To je normalno.     1   Aparat postavite na stabilno, vodoravno, ravno in na vročino odporno površino. Poskrbite, da boste lahko predal popolnoma odprli.  Opomba: Na aparat ali zraven njega ne postavljajte predmetov. To lahko ovira pretok zraka in vpliva na rezultate cvrtja.              2   Iz prostora za shranjevanje kabla na zadnji strani aparata izvlecite napajalni kabel.     3   Vtič priključite v stensko vtičnico.              4   Odprite predal tako, da povlečete za ročaj.     5   Sestavine položite v košaro.   Opomba: Košare ne napolnite čez oznako "MAX", ker lahko poslabšate kakovost pripravljene hrane.              6   Predal potisnite nazaj v Airfryer.              7   Aparat vklopite tako, da pritisnete vrtljivi gumb.     8   Izberite želeni način obdelave (glejte poglavje "Načini obdelave").     9   Odločite se, ali želite za pripravo uporabiti ročni način, ali pa izberite program za samodejno pripravo jedi.  Pozor: Posodo uporabljajte samo, če je v njej košara. Če segrejete aparat brez košare, za odpiranje predala uporabite rokavice za prijemanje vročih predmetov. Robovi in notranjost predala se zelo segrejejo.  Pozor: Med uporabo in nekaj časa po njej se ne dotikajte posode in košare, saj se zelo segrejeta.     10   Za začetek priprave pritisnite vrtljivi gumb.  Opomba: S pritiskom vrtljivega gumba lahko postopek priprave jedi prekinete in z vrtenjem gumba spremenite nastavitve priprave. Za nadaljevanje priprave znova pritisnite vrtljivi gumb.     11   Ko časovnik zazvoni, je čas, da jed pretresete, ali pa je nastavljeni čas za njeno pripravo potekel.           Opomba: Vedno se prepričajte, da so živila pred serviranjem v celoti toplotno obdelana.  Opomba: Nekateri programi za samodejno pripravo vas obvestijo, ko je potrebno jed pretresti ali obrniti. Ko je čas za tresenje ali obračanje jedi, Airfryer odda zvočni signal.  Opomba: Najboljši način za stresanje jedi je, da odprete predal, dvignete košaro iz posode in jo pretresete. Nato posodo s košaro potisnite nazaj v aparat. Aparat bo samodejno nadaljeval s pripravo jedi.  Opomba: Če želite prekiniti postopek v teku, se vrnite v glavni meni s pritiskom gumba za vrnitev.              12   Odprite predal tako, da povlečete za ročaj in preverite, ali so sestavine pripravljene.  Opomba: Če jed ni pripravljena do želene stopnje obdelanosti, lahko čas priprave podaljšate s pritiskom gumba za nastavitev časa in nastavite dodaten čas. Za nekaj dodatnih minut priprave jedi pritisnite vrtljivi gumb.              13   Če želite odstraniti manjše sestavine (npr. ocvrt krompirček), košaro primite za ročaj in dvignite iz posode.  Pozor: Po končani pripravi jedi so posoda, košara, notranje ohišje in sestavine vroči. Glede na vrsto sestavin v cvrtniku Airfryer lahko iz posode izhaja para.              14   Vsebino košare izpraznite v skledo ali na krožnik. Košaro s sestavinami vedno odstranite iz posode, saj se lahko na dnu posode nabere vroče olje.  Opomba: Ko želite odstraniti večje ali krhke sestavine, jih s prijemalkami dvignite iz košare.  Opomba: Odvečno olje ali stopljena maščoba iz sestavin se nabira na dnu posode.  Opomba: Odvisno od vrste sestavin, ki jih pripravljate, boste morda želeli po pripravi vsake porcije ali pred pretresanjem ali ponovno vstavitvijo košare v posodi previdno odliti odvečno olje ali stopljeno maščobo. Košaro postavite na površino, ki je odporna na vročino. Z rokavicami za prijemanje vročih predmetov dvignite posodo z vodil in jo postavite na površino, odporno na vročino. Odlijte odvečno olje ali stopljeno maščobo. Posodo ponovno postavite v predal in v posodo vstavite košaro.  Opomba: Ko so sestavine pripravljene, je Airfryer takoj pripravljen za pripravo nove porcije.  Načini obdelave   
 
   Način
 
 
 
   Priprava
 
 
   Programi za samodejno pripravo
 
 
 
   Izberite program za samodejno pripravo jedi. Nastavite raven napolnjenosti, število kosov ali težo in zaženite pripravo jedi.
 
 
   Ročna priprava
 
 
 
   Ročno nastavite čas in temperaturo priprave ter hitrost zraka ter vklopite pripravo.

  Programi za samodejno pripravo       1   Ko cvrtnik Airfryer vklopite s pritiskom vrtljivega gumba, se privzeto nahajate v načinu programov za samodejno pripravo jedi.  Opomba: Če ste pripravljali drugo jed, preden želite uporabiti program za samodejno pripravo jedi, lahko v način programov za samodejno pripravo jedi preidete s klikom gumba za vrnitev.     2   Izbirate lahko med 8 programi za samodejno pripravo jedi v cvrtniku Airfryer. Vrtljivi gumb obrnite na enega od programov.     -   Zamrznjen krompirček       -   Domači krompirček       -   Piščančja bedra       -   Ribe       -   Kotlet       -   Cel piščanec       -   Zelenjava       -   Mafini       3   Z obračanjem vrtljivega gumba izberite program za samodejno pripravo, ki ga potrebujete. Za potrditev pritisnite vrtljivi gumb.     4   Glede na živilo boste morda morali nastaviti raven napolnjenosti, število kosov ali težo. Z vrtenjem vrtljivega gumba izberite količino živila, ki ste ga dali v košaro.     5   Za potrditev pritisnite vrtljivi gumb.  Opomba: Za nastavitev pravilne ravni napolnjenosti si pomagajte z oznakami v košari.  Opomba: Preden izberete raven napolnjenosti, vedno poskrbite, da je hrana enakomerno porazdeljena po košari.  Opomba: Ko uporabljate program za samodejno pripravo "Cel piščanec", morate vnesti težo živila. Živilo stehtajte ali poiščite navedbo teže na embalaži živila.     6   Cvrtnik Airfryer prikaže temperaturo in čas, ki ga je samodejno izračunal na podlagi vaše izbire. Do teh podatkov lahko preprosto dostopite s svojo napravo, kjer se prikaza obeh podatkov izmenjujeta. Hkrati cvrtnik Airfryer prikaže, ali je izbrana nizka ali visoka hitrost zraka.  Priprava domačega krompirčka    Za pripravo odličnega domačega krompirčka v cvrtniku Airfryer:     -   Izberite vrsto krompirja, ki je primerna za prečen krompirček, na primer svež, (rahlo) mokast krompir.     -   Za enakomeren rezultat je krompir z vročim zrakom najbolje cvreti pri napolnjenosti do ravni 4.     1   Krompir olupite in narežite na paličice. Večji krompirčki bodo manj hrustljavi od manjših.     2   Krompirjeve paličice vsaj 30 minut namakajte v skledi z vodo.     3   Izpraznite skledo in osušite krompirjeve paličke s krpo ali papirnato brisačo.     4   V skledo dodajte žlico olja za cvrtje, vanjo položite paličice in mešajte, dokler niso vse paličice prekrite z oljem.     5   S prsti ali kuhinjskim priborom palčke vzemite iz sklede, da odvečno olje ostane v posodi.  Posode ne nagibajte, če želite v košaro hkrati dati vse paličice, da odvečno olje ne bo končalo v posodi.     6   Palčke položite v košaro.     7   Zaženite program za samodejno pripravo domačega krompirčka in krompirček pretresite, ko prejmete obvestilo.  Ročna priprava       1   Za vklop ročnega načina priprave jedi preprosto pritisnite gumb za temperaturo ali čas priprave.     2   Če ste izbrali gumb za temperaturo, z obračanjem vrtljivega gumba nastavite želeno temperaturo med 40 °C in 200 °C ter pritisnite vrtljivi gumb za potrditev.     3   Z obračanjem vrtljivega gumba nastavite čas priprave jedi. Izberete lahko od 1 do 180 minut.  Opomba: Če vrtljivi gumb pritisnete, ne da bi nastavili čas, se vklopi način za predgretje, in ko je dosežena želena temperatura, prejmete zvočno obvestilo.     4   Izberite visoko ali nizko hitrost zraka s pritiskom gumba za nastavitev hitrosti zraka ter izbiro želene hitrosti.     5   Za potrditev izbire in začetek priprave pritisnite vrtljivi gumb.  Opomba: Če želite na polovici časa priprave prejeti opomnik za tresenje, vklopite opomnik za tresenje.  Opomba: Če želite začasno ustaviti pripravo jedi in jo pretresti, dodati sestavine ali spremeniti nastavitve priprave, pritisnite vrtljivi gumb. Za nadaljevanje priprave ponovno pritisnite vrtljivi gumb.  Ohranjanje toplote    Funkcijo cvrtnika Airfryer za ohranjanje toplote je mogoče vključiti kadarkoli – pred začetkom priprave jedi, med pripravo ali po zaključku postopka priprave jedi.     1   Pritisnite gumb za ohranjanje toplote (Keep warm).  Opomba: Čas ohranjanja toplote lahko spremenite z obračanjem vrtljivega gumba in ga nastavite med 1 in 30 minutami. Nastavljeni čas ohranjanja toplote potrdite s pritiskom vrtljivega gumba.     2   Ohranjanje toplote vklopite s pritiskom vrtljivega gumba.  Opomba: Ohranjanje toplote lahko prekinete s pritiskom vrtljivega gumba.  Opomba: Upoštevajte, da lahko uporaba funkcije za ohranjanje toplote vpliva na stopnjo obdelanosti določenih živil, npr. zrezkov, pri katerih je potrebna natančna stopnja obdelanosti.  Čiščenje    Opozorilo: Pred čiščenjem počakajte, da se košara, posoda in notranjost aparata povsem ohladijo.  Opozorilo: Posoda in košara aparata imata premaz proti sprijemanju. Ne uporabljajte kovinskega ali hrapavega kuhinjskega pribora, saj lahko poškodujete premaz proti sprijemanju.  Namig: Odstranite posodo in košaro, da se bo Airfryer hitreje ohladil.     1   Zavrzite stopljeno maščobo ali olje, ki se je nabralo na dnu posode.     2   Posodo in košaro pomijte v pomivalnem stroju. Lahko ju pomijete tudi z vročo vodo, detergentom za pomivanje posode in mehko gobico (glejte "Preglednico čiščenja").  Namig: Če se ostanki hrane sprimejo s posodo ali košaro, jih za 10–15 minut namočite v vroči vodi z dodatkom detergenta za pomivanje posode. Po namakanju je ostanke hrane lažje odstraniti. Uporabite detergent za pomivanje posode, saj raztopi olje in maščobo. Če so na posodi ali košari mastni madeži, ki jih niste uspeli odstraniti z vročo vodo in detergentom za pranje posode, uporabite razmaščevalec v tekoči obliki.  Namig: Po potrebi ostanke maščobe na zaščiti pred brizganjem lahko odstranite z gobico ali trdo ščetko.           Namig: Košaro postavite v posodo in ju v pomivalnem stroju obrnite z zgornjo stranjo navzdol, s čimer boste prihranili prostor.              3   Zunanjost aparata obrišite z vlažno krpo. Poskrbite, da na nadzorni plošči ne ostane vlaga. Nadzorno ploščo po čiščenju do suhega obrišite s krpo.              4   Z gobico ali ščetko za čiščenje z zaščite pred brizganjem odstranite vse ostanke maščobe.              5   Predal in notranjost aparata očistite z vročo vodo in gladko gobico.   Shranjevanje       1   Aparat izključite iz električnega omrežja in ga pustite, da se ohladi.     2   Pred shranjevanjem poskrbite, da so vsi deli čisti in suhi.     3   Kabel vstavite v prostor za shranjevanje kabla.  Opomba: Med prenašanjem vedno držite Airfryer vodoravno. Držati morate tudi predal na sprednji strani aparata, saj lahko zdrsne iz aparata, če aparat nagnete. Predal se lahko poškoduje.  Opomba: Pred prenašanjem in/ali shranjevanjem vedno poskrbite, da so snemljivi deli cvrtnika Airfryer, kot je odstranljiva spodnja mrežica itd., pritrjeni.  Odpravljanje težav    To poglavje vsebuje povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Zunanjost aparata se med uporabo zelo segreje.
 
   Notranja vročina segreje zunanje stene.
 
   To je normalno. Vsi ročaji in gumbi, ki se jih morate med uporabo dotikati, ostanejo dovolj hladni.
 
 
 
 
 
 
   Posoda, košara in notranjost aparata se po vklopu aparata vedno segrejejo, kar zagotavlja, da je hrana ustrezno pripravljena. Ti deli so prevroči, zato se jih ne dotikajte.
 
 
 
 
 
 
   Če pustite aparat dolgo vklopljen, bo na določenih mestih prevroč za dotik. Ta mesta so na aparatu označena z ikono:
 
 
 
 
 
 
   Če poznate vroča mesta in se jih ne dotikate, je aparat popolnoma varen za uporabo.
 
 
   Moj domači krompirček ni takšen, kot sem pričakoval.
 
   Niste uporabili prave vrste krompirja.
 
   Za najboljše rezultate uporabite svež, mokast krompir. Krompirja ne hranite v hladnem okolju, kot je hladilnik. Izberite krompir, na embalaži katerega je označeno, da je primeren za cvrtje.
 
 
 
 
   Količina sestavin v košari je prevelika.
 
   Košare ne napolnite prekomerno in ne prekoračite največje ravni napolnjenosti 6.
 
 
 
 
   Določene sestavine morate med pripravo pretresti.
 
   Polnejša ko je košara, pogosteje morate pretresti sestavine.
 
 
   Airfryer se ne vklopi.
 
   Aparat ni priključen v električno omrežje.
 
   Preverite, ali je vtič pravilno vstavljen v stensko vtičnico.
 
 
 
 
   Na vtičnico je priključenih več aparatov.
 
   Airfryer ima visoko moč. Poskusite drugo vtičnico in preverite varovalke.
 
 
   V notranjosti mojega cvrtnika Airfryer so znaki odstopanja premaza.
 
   V posodi cvrtnika Airfryer se lahko zaradi nenamernega dotikanja ali praskanja premaza (med čiščenjem z grobim priborom in/ali med vstavljanjem košare) pojavijo manjše lise.
 
   Škodo lahko preprečite tako, da košaro previdno spuščate v posodo. Če vstavite košaro pod kotom, lahko z robovi zadene ob steno posode in poškoduje premaz. V tem primeru morate vedeti, da to ni škodljivo, saj so vsi uporabljeni materiali varni za živila.
 
 
   Aparat oddaja bel dim.
 
   Pripravljate mastne sestavine.
 
   Previdno odlijte odvečno olje ali maščobo iz posode in nato nadaljujete s pripravo.
 
 
 
 
   V posodi so še ostanki maščobe iz prejšnje uporabe.
 
   Bel dim povzročajo ostanki maščobe, ki se segrevajo v njej. Po vsaki uporabi temeljito očistite posodo in košaro.
 
 
 
 
   Drobtine ali premaz se niso ustrezno prijeli hrane.
 
   Drobci drobtin v zraku lahko povzročijo bel dim. Pritisnite drobtine ali premaz ob hrano, da se je zagotovo oprimejo.
 
 
 
 
   Marinada, tekočina ali sokovi iz mesa škropijo po stopljeni maščobi ali masti.
 
   Preden postavite hrano v košaro, jo osušite.
 
 
   LED-indikator povezave Wi-Fi na cvrtniku Airfryer ne sveti več.
 
      -   Airfryer ni več povezan z vašim domačim omrežjem Wi-Fi.     -   Spremenili ste domače omrežje Wi-Fi.
 
   Zaženite postopek nastavitve povezave Wi-Fi in sledite navodilom v aplikaciji.
 
 
   Aplikacija kaže, da postopek združevanja ni bil uspešen.
 
   Drug uporabnik je Airfryer seznanil z drugo pametno napravo in trenutno pripravlja hrano.
 
   Počakajte, da drugi uporabnik konča s trenutnim postopkom priprave, in znova seznanite svojo pametno napravo s cvrtnikom Airfryer.
 
 
   Na zaslonu cvrtnika Airfryer je prikazano "E1".
 
   Morda je Airfryer shranjen na prehladnem mestu.
 
   Če je bil aparat shranjen v okolju z nizko temperaturo, počakajte vsaj 15 minut, da se segreje na sobno temperaturo, preden ga znova priključite.  Če je na zaslonu še vedno prikazano"E1", pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
 
 
   E2
 
   Vnesli ste napačne poverilnice za Wi-Fi.
 
   Vnesite pravilne poverilnice za Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Funkcija povezljivosti je okvarjena.
 
   Aparat uporabljajte brez povezave. Pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Morda so težave s programsko opremo.
 
   Cvrtnik Airfryer izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite. Če je na zaslonu še vedno prikazana koda napake, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
 
 
   E10
 
   Med pripravo jedi s programom za samodejno pripravo jedi je prišlo do težave.
 
   Cvrtnik Airfryer izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite. Preverite, ali ste povezani z omrežjem Wi-Fi, da lahko cvrtnik Airfryer izvede posodobitev vdelane programske opreme, če je na voljo. Ponovno zaženite program za samodejno pripravo jedi.  Če je na zaslonu še vedno prikazana koda napake, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
 
 
   E11
 
   Cvrtnik Airfryer je deloval pri napetosti napajanja izven predvidenih meja.
 
   Cvrtnik Airfryer izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite. Poskusite uporabiti drugo električno vtičnico. Odklopite druge aparate, ki so priklopljeni v isto vtičnico.  Če je na zaslonu še vedno prikazana koda napake, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
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  Dôležité    Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a odložte si ich na neskoršie použitie.  Nebezpečenstvo              -   Zariadenie nepokladajte na horúci plynový sporák, akýkoľvek elektrický sporák, elektrické varné dosky alebo do rozohriatej rúry, a ani do ich blízkosti.     -   Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani neumývajte pod tečúcou vodou.     -   Aby nedošlo k zásahu elektrickým prúdom, nesmie do zariadenia preniknúť voda ani iná kvapalina.     -   Suroviny, ktoré idete smažiť, vždy vložte do košíka, aby neprišli do kontaktu s ohrevnými telesami.     -   Počas prevádzky zariadenia nezakrývajte a otvory pre vstup a výstup vzduchu.     -   Do nádoby nenalievajte olej, inak hrozí nebezpečenstvo vzniku požiaru.     -   Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie.     -   Počas prevádzky sa nikdy nedotýkajte vnútra zariadenia.     -   Do košíka vkladajte vždy iba toľko jedla, aby ste neprekročili maximálnu označenú úroveň.     -   Vždy sa uistite, či má ohrievač dostatok miesta a či v ňom nezostalo jedlo.  Varovanie       -   Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť spoločnosť Philips, poskytovateľ servisných služieb výrobcu alebo iná kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečným situáciám.     -   Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zásuvky. Vždy sa uistite, či je zástrčka riadne zasunutá v elektrickej zásuvke.     -   Toto zariadenie nemá byť ovládané pomocou externého časovača ani samostatného diaľkového ovládania.              -   Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na vysokú teplotu.     -   Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Toto zariadenie smú čistiť a udržiavať iba deti staršie ako 8 rokov a musia byť pritom pod dozorom.     -   Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.     -   Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadením, po obidvoch jeho stranách aj nad ním nechajte aspoň 10 cm voľného priestoru. Na zariadenie neklaďte žiadne predmety.     -   Počas teplovzdušného fritovania vystupuje zo vzduchových otvorov horúca para. Ruky a tvár majte od pary a vzduchových otvorov v bezpečnej vzdialenosti. Na horúcu paru a vzduch si dajte pozor aj pri vyberaní nádoby zo spotrebiča.     -   Do zariadenia nikdy nedávajte ľahké potraviny ani papier na pečenie.     -   Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na veľmi vysokú teplotu.     -   Skladovanie zemiakov: Potrebná teplota skladovania zemiakov sa odvíja od skladovanej odrody ale nemá klesnúť pod 6 °C, aby sa minimalizovalo riziko vystavenia pripravovaného jedla účinkom akrylamidu.     -   Do nádoby nikdy nenalievajte olej.     -   Toto zariadenie je určené na používanie pri okolitej teplote od 5 °C do 40 °C.     -   Pred pripojením zariadenia skontrolujte, či sa napätie uvedené na zariadení zhoduje s napätím v miestnej sieti.     -   Zabráňte kontaktu napájacieho kábla s horúcimi povrchmi.     -   Zariadenie neumiestňujte na horľavé materiály, ako napríklad obrus alebo záclonu, ani do ich blízkosti.     -   Zariadenie nepoužívajte na iné účely ako tie, ktoré sú opísané v tomto návode, a používajte iba originálne príslušenstvo od spoločnosti Philips.     -   Počas používania nenechávajte zariadenie bez dozoru.     -   Nádoba, košík a príslušenstvo sa počas používania zohrievajú a zostávajú teplé aj po použití, preto s nimi vždy manipulujte opatrne.     -   Pred prvým použitím zariadenia dôkladne očistite všetky diely, ktoré prídu do styku s potravinami. Postupujte podľa pokynov v návode.  Upozornenie       -   Toto zariadenie je určené len na bežné používanie v domácnosti. Nie je určené na používanie v prostredí, ako sú kuchynky pre zamestnancov v obchodoch či kanceláriách, na farmách ani v iných pracovných priestoroch. Takisto nie je určené pre klientov hotelov, motelov, penziónov ani iných ubytovacích zariadení.     -   Pred montážou, demontážou, uskladnením alebo čistením, ako aj v prípade, že zariadenie necháte bez dozoru, zariadenie vždy odpojte od zdroja napájania.     -   Zariadenie umiestnite na stabilný, vodorovný a hladký povrch.     -   V prípade, že zariadenie používate nevhodným spôsobom, na profesionálne alebo na poloprofesionálne účely alebo ak ho používate v rozpore s pokynmi v tomto návode, záruka stráca platnosť a spoločnosť Philips nenesie žiadnu zodpovednosť za spôsobené škody.     -   Zariadenie vždy vráťte do servisného centra autorizovaného spoločnosťou Philips, kde ho skontrolujú alebo opravia. Nepokúšajte sa zariadenie opraviť sami, inak záruka stráca platnosť.     -   Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete.     -   Pred manipuláciou alebo čistením nechajte zariadenie približne 30 minút vychladnúť.     -   Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadení zlatožltú farbu a neboli tmavé ani hnedé. Odstráňte spálené zvyšky. Čerstvé zemiaky smažte pri teplote nad 180 °C (aby sa minimalizovala produkcia akrylamidu).     -   Ak má spotrebič tlačidlo na uvoľnenie košíka, nesmiete ho stlačiť počas trasenia.     -   Pri čistení hornej časti komory na prípravu jedla buďte opatrní: Horúci ohrevný prvok, okraj kovových častí a ochranný kryt.     -   Vždy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer úplne uvarilo.     -   Fritézu Airfryer majte vždy pod kontrolou; to platí aj pre prípad použitia diaľkového ovládania alebo oneskoreného spustenia.     -   Pri varení mastných jedál môže z fritézy Airfryer vychádzať dym. Pri používaní diaľkového ovládania alebo oneskoreného spustenia buďte obzvlášť opatrní.     -   Zabezpečte, aby diaľkové ovládanie nepoužívali viacerí ľudia súčasne.     -   Pri varení potravín, ktoré sa rýchlo kazia, buďte pri používaní funkcie oneskoreného spustenia opatrní (môže dôjsť k rozmnoženiu baktérií).  Elektromagnetické polia (EMF)    Tento spotrebič vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Automatické vypínanie    Fritéza Airfryer je vybavená funkciou automatického vypnutia. Keď je zariadenie zapnuté, ale nie v režime prípravy jedla alebo udržiavania teploty, po 10 minútach nečinnosti používateľa sa prepne do pohotovostného režimu. Ak chcete zariadenie vypnúť manuálne, dlho pridržte otočné tlačidlo.  Recyklácia              -   Tento symbol znamená, že elektrické výrobky sa nesmú likvidovať s bežným komunálnym odpadom.     -   Postupujte podľa predpisov platných vo vašej krajine týkajúcich sa separovaného zberu elektrických výrobkov.  Záruka a podpora    Versuni ponúka dvojročnú záruku po zakúpení tohto produktu. Táto záruka neplatí na poškodenie spôsobené nesprávnym používaním alebo nedostatočnou údržbou. Naša záruka nemá podľa zákona vplyv na vaše práva spotrebiteľa. Ďalšie informácie alebo uplatnenie záruky nájdete na našej webovej stránke  www.philips.com/support.  Vyhlásenie o zhode    Spoločnosť DAP B.V. týmto vyhlasuje, že fritéza Airfryer HD9875 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.  Plné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na nasledovnej internetovej adrese:  https://www.philips.com.  Fritéza Airfryer HD9875 je vybavená modulom Wi-Fi (2,4 GHz 802.11 b/g/n) s maximálnym výstupným výkonom 92,9 mW EIRP.  Aktualizácie softvéru a firmvéru    Aktualizácia je nevyhnutným predpokladom na zaistenie ochrany osobných údajov a správneho fungovania fritézy Airfryer a aplikácie.  Vždy aktualizujte aplikáciu na najnovšiu verziu.  Fritéza Airfryer aktualizuje firmvér zariadenia automaticky.  Poznámka: Ak chcete, aby fritéza Airfryer aktualizovala firmvér na najnovšiu verziu, zaistite, aby bola fritéza Airfryer pripojená k vašej domácej sieti Wi-Fi.  Poznámka: Vždy používajte najnovšiu aplikáciu a firmvér.  Poznámka: Aktualizácie sa sprístupnia, keď dôjde k softvérovým zlepšeniam.  Poznámka: Aktualizácia programového vybavenia sa spustí automaticky po uvedení fritézy Airfryer do pohotovostného režimu. Táto aktualizácia trvá niekoľko minút. V tomto čase sa fritéza Airfryer nedá použiť.  Kompatibilita zariadenia    Podrobné údaje o kompatibilite aplikácie nájdete medzi informáciami v obchode s aplikáciami.  Nulovanie na výrobné nastavenia    Firmvér môžete nastaviť späť na predvolené nastavenia súčasným stlačením tlačidla pre udržiavanie teploty a otočného tlačidla na 10 sekúnd.  Fritézu Airfryer tak odpojíte od domácej siete WiFi a už nebude spárovaná ani s vaším inteligentným zariadením.  Úvod    Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateľmi produktov spoločnosti Philips!  Ak chcete naplno využiť podporu ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoj produkt na stránke  www.philips.com/welcome.  Prehľad        1   Ovládací panel     2   Zásuvka     3   Indikácia úrovne naplnenia     4   Košík s vyberateľným mriežkovým dnom     5   Nádoba     6   Priestor na odkladanie kábla     7   Výstupy vzduchu     8   Vstup vzduchu     9   Vyberateľné mriežkové dno     10   Ochranný kryt  Prehľad ovládacieho panela        1   Tlačidlo nastavenia teploty     2   Tlačidlo udržiavania teploty     3   Tlačidlo pripomenutia potrasenia     4   Tlačidlo späť     5   Tlačidlo rýchlosti prúdenia vzduchu     6   Automatické programy varenia     7   Indikátor udržiavania teploty     8   Indikátor nízkej rýchlosti vzduchu     9   Indikátor vysokej rýchlosti vzduchu     10   Indikátor pripomenutia potrasenia     11   Otočné tlačidlo     12   Svetelný krúžok     13   Indikátor kusov     14   Indikátor Wi-Fi     15   Indikátor úrovne naplnenia     16   Indikátor hmotnosti     17   Tlačidlo času  Opis funkcií  Otočné tlačidlo a tlačidlo späť           Otočné tlačidlo slúži ako centrálne ovládanie. Môžete ho otáčať a stláčať, aby ste prechádzali rôznymi možnosťami ponuky a potvrdili daný úkon.     -   Krátkym stlačením otočného tlačidla: zapnete zariadenie.     -   Dlhým stlačením otočného tlačidla: vypnete zariadenie.  Po zapnutí zariadenia:     -   Stlačením otočného tlačidla: potvrdíte úkon.     -   Otočením otočného tlačidla: môžete prechádzať rôznymi možnosťami ponuky alebo zmeniť nastavenie prípravy jedla.     -   Stlačením tlačidla späť: sa vrátite na predchádzajúci krok.  Automatické programy varenia    Automatické programy varenia sú jednou z kľúčových funkcií fritézy Airfryer, s ktorými môžete pripravovať rôzne druhy potravín.  Na základe výberu požadovanej potraviny a nastavením úrovne naplnenia alebo určením množstva surovín teplovzdušná fritéza Airfryer automaticky nastaví vhodnú teplotu a čas prípravy jedla. Tiež vás navyše upozorní, ak je počas varenia potrebný akýkoľvek úkon, napríklad potrasenie hranolčekov.  Dôležité upozornenie: Teplovzdušná fritéza Airfryer obsahuje osem predvolených automatických programov varenia, ktoré možno spustiť priamo na zariadení. Pre širší výber možností však môžete cez aplikáciu vyhľadať a stiahnuť ďalšie automatické programy varenia. Jednoducho pripojte teplovzdušnú fritézu Airfryer k sieti a spárujte ju so svojím inteligentným zariadením a pustite sa do objavovania nových kulinárskych možností.  Doba varenia    V režime varenia „Manuálne varenie“ môžete nastaviť dobu varenia od 1 minúty do 180 minút.  V automatických programoch varenia nemusíte nastaviť dobu varenia, pretože daný program jedlo uvarí na základe veľkostí porcií alebo požadovanej úrovne prepečenia.  Teplota prípravy jedla    V režime varenia „Manuálne varenie“ môžete nastaviť teplotu prípravy od 40 °C do 200 °C.  V režime varenia „Automatické programy varenia“ nemusíte nastavovať teplotu varenia, pretože teplota varenia sa nastavuje automaticky.  Vysoké a nízke rýchlosti vzduchu    Teplovzdušná fritéza Airfryer sa dodáva s dvoma rôznymi nastaveniami rýchlosti vzduchu, nízkou a vysokou rýchlosťou vzduchu.  V režime varenia „Automatické programy varenia“ sa rýchlosť vzduchu nastavuje automaticky.  Pri typických pokrmoch pripravovaných v rúre, ako sú lasagne, pečené mäso, koláče atď., a pri dlhej dobe varenia používajte nízku rýchlosť vzduchu. Pri typických pokrmoch pripravovaných vo fritéze Airfryer, ako sú hranolčeky, kuracie nugety, rybie prsty atď., a pri kratšej dobe varenia používajte vysokú rýchlosť vzduchu.  Poznámka: Ak zvolíte nízku rýchlosť vzduchu, zariadenie pracuje v tichom režime.  Funkcia udržiavania teploty    Fritéza Airfryer má režim udržiavania teploty. Pre aktiváciu tohto režimu stačí len stlačiť tlačidlo udržiavania teploty kedykoľvek počas procesu varenia, či už je to pred začatím varenia, medzi jednotlivými fázami, alebo na konci relácie varenia. Viac informácií nájdete v kapitole „Udržiavanie tepla“.  Pripomenutie potrasenia    Fritéza Airfryer sa dodáva s funkciou pripomenutia potrasenia, ktorú možno aktivovať pred začatím varenia. Táto funkcia pošle oznámenie po uplynutí polovice doby varenia, ktoré vám pripomenie potriasť jedlom, aby ste dosiahli rovnomerne výsledok tepelnej prípravy. Táto funkcia je obzvlášť užitočná pri varení jedál zložených z viacerých kúskov, ako sú napríklad rôzne druhy hranolčekov. Okrem toho môže byť použitá na pripomenutie obrátenia jedál typu kuracie paličky.   Pripomenutia potrasenia je predvolene deaktivované. Môžete ho aktivovať pred alebo počas varenia stlačením tlačidla pripomenutia potrasenia.  Zvukové upozornenia    Niekedy počujete zvuk, napríklad keď zariadenie dokončilo varenie alebo keď počas varenia vyžaduje zásah, napr. potrasenie alebo otočenie jedla.  Svetelný krúžok    Teplovzdušná fritéza Airfryer sa dodáva s dynamickým svetelným krúžkom, ktorý zjednodušuje jej používania.   Režim točenia: Svetlá krúžku sa otáčajú okolo, keď prebieha aktualizácia.   Pokojný režim: Svetlá krúžku pomaly blikajú, ak ste počas varenia stlačili otočné tlačidlo. V takom prípade je prevádzka zariadenia pozastavená.   Rýchle blikanie: Buď, ak je zásuvka otvorená, budú svetla rýchlo blikať, alebo napríklad počas procesu párovania, keď zariadenie čaká, kým potvrdíte pokyn stlačením otočného tlačidla.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Predhrievanie    Teplovzdušná fritéza Airfryer sa dodáva s funkciou predhrievania, ktorú možno použiť na jej predhriatie na požadovanú teplotu.  Ak stlačíte otočné tlačidlo bez nastavenia času, aktivuje sa režim predhrievania a po dosiahnutí požadovanej teploty zaznie zvukové upozornenie.  Pred prvým použitím       1   Odstráňte všetok obalový materiál.     2   Zo zariadenia odstráňte všetky nálepky a štítky (ak sú prítomné).     3   Z displeja odstráňte ochrannú fóliu.     4   Pred prvým použitím zariadenie očistite (pozri kapitolu „Čistenie“).  Prípravy pred prvým použitím  Vkladanie vyberateľného mriežkového dna              1   Potiahnite rukoväť a otvorte zásuvku.              2   Zdvihnite rukoväť a košík vyberte.              3   Vyberateľné mriežkové dno vložte do otvoru na pravej dolnej strane košíka. Mriežkové dno zatlačte nadol, kým nezapadne na miesto (musí cvaknúť na oboch stranách).              4   Košík vložte do nádoby.              5   Zásuvku zatlačte späť pomocou rukoväti do fritézy Airfryer.  Poznámka: Nádobu nikdy nepoužívajte bez vloženého košíka.  Pripojenie fritézy Airfryer k aplikácii    Dôležité upozornenie: Pred nastavovaním Wi-Fi sa uistite, že je vaše inteligentné zariadenie pripojené k vašej domácej sieti WiFi.  Dôležité upozornenie: Teplovzdušnú fritézu Airfryer pripájajte k domácej sieti Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Spárovanie fritézy Airfryer s aplikáciou              1   Naskenujte QR kód a stiahnite si aplikáciu. Aplikáciu si môžete stiahnuť aj z obchodu App Store alebo na stránke  www.philips.com/HomeID.              2   Spustite aplikáciu vo svojom smartfóne.     3   Postupujte podľa pokynov na obrazovke, kým sa nedostanete na stránku „Nastavenie zariadenia“.  Poznámka: Odporúčame vám stiahnuť si aplikáciu a fritézu Airfryer pridať do aplikácie hneď po prvom nastavení zariadenia. Vďaka tomu môžete fritézu Airfryer používať v plnom rozsahu, napríklad na diaľkové varenie (spustenie receptov alebo automatických programov varenia z aplikácie, prijímanie upozornení, keď je jedlo hotové atď.) a na získanie najnovších aktualizácií firmvéru.  Poznámka: Ak chcete využívať funkcie pripojenia, potrebujete konto. Počas procesu registrácie je potrebné zaregistrovať nové konto alebo sa prihlásiť pomocou existujúceho konta.              4   Zariadenie pripojte do siete.              5   Zapnite zariadenie stlačením otočného tlačidla.     6   Pri pripájaní fritézy Airfryer k sieti Wi-Fi a jej párovaní s inteligentným zariadením postupujte podľa krokov v aplikácii.  Poznámka: Počas procesu budete v určitom bode v aplikácii vyzvaní, aby ste stlačili na dlhý čas (4 sekundy) tlačidlo na zariadení, čím spustíte nastavovanie. Preto neodchádzajte od fritézy Airfryer, kým nedôjde k jej pripojeniu.  Dôležité upozornenie: Proces nastavenia siete Wi-Fi možno zrušiť pomocou aplikácie alebo odpojením fritézy Airfryer.  Indikátor Wi-Fi   
 
   Indikátor Wi-Fi nesvieti.
 
   Wi-Fi je vypnuté.
 
 
   Indikátor Wi-Fi svieti.
 
   Wi-Fi je zapnuté a pripojené k smerovaču.
 
 
   Indikátor Wi-Fi pomaly bliká.
 
   Prebieha pripojenie k sieti Wi-Fi. Dochádza k párovaniu zariadenia alebo jeho pripájaniu k smerovaču.
 
 
   Indikátor Wi-Fi rýchlo bliká.
 
   Chyba pripojenia Wi-Fi.

    Poznámka: Dlhým stlačením tlačidla času na 4 sekundy môžete spustiť párovanie.  Poznámka: Ak sa počas nastavovania Wi-Fi vyskytnú nejaké problémy, ako je napríklad prerušenie uprostred procesu a jeho nedokončenie alebo problémy s pripojením k vašej sieti Wi-Fi, nastavovanie môžete reštartovať dlhým stlačením tlačidla času na 4 sekundy.  Poznámka: Ak potrebujete obnoviť firmvér na predvolené nastavenia, stačí stlačiť a podržať súčasne tlačidlo udržiavania teploty a otočné tlačidlo na 10 sekúnd.  Tabuľka potravín    Nižšie uvedená tabuľka vám pomôže vybrať základné nastavenia pre typy potravín, ktoré chcete pripraviť.  Poznámka: Majte na pamäti, že tieto nastavenia sú všeobecnými odporúčaniami. Keďže sa suroviny líšia podľa pôvodu, veľkosti, tvaru a značky, nemôžeme zaručiť to najlepšie nastavenie pre vaše suroviny.  Poznámka: Pri príprave veľkých porcií (napríklad hranolčeky, krevety, kuracie stehná, zmrazené chuťovky) suroviny v košíku 2 až 3-krát potraste, otočte alebo pohýbte, aby sa dosiahol konzistentný výsledok.  Poznámka: Väčšinu surovín v tomto zozname nájdete v automatických programoch varenia v aplikácii.   
 
   Suroviny
 
   Min. – max. množstvo
 
   Čas (min)
 
   Teplota
 
   Rýchlosť ventilátora
 
   Poznámka

  
 
   Domáce hranolčeky  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca)
 
   Úroveň naplnenia 1 až 6  (300 g – 2000 g)
 
   18 – 45
 
   160 – 180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Namočte ich na 30 minút do studenej vody alebo na 3 minúty do vlažnej vody (40 °C), osušte a pridajte 1 PL oleja na 500 g. Dvakrát potrepte.
 
 
   Domáce zemiakové mesiačiky
 
   Úroveň naplnenia 1 až 6  (300 g – 2000 g)
 
   20 – 45
 
   160 – 180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Namočte na 30 minút do vody, potom osušte a pridajte 1/4 až 1 PL oleja. Dvakrát potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.
 
 
   Mrazené občerstvenie (kuracie nugety)
 
   Úroveň naplnenia 1 až 6  (6 – 50 kusov)
 
   12 – 19
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Sú pripravené, keď sú zlatožlté a chrumkavé zvonku. V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.
 
 
   Mrazené občerstvenie  (malé jarné rolky, približne 20 g/0,7 oz)
 
   100 – 600 g  (5 – 30 kusov)
 
   14 – 16
 
   180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Sú pripravené, keď sú zlatožlté a chrumkavé zvonku. V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.
 
 
   Kuracie prsia  Približne 160 g
 
   1 – 6 kusov
 
   20 – 25
 
   180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Domáce obaľované kuracie prsty
 
   3 – 18 kusov
 
   15 – 20
 
   180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Do strúhanky pridajte olej. Sú pripravené, keď sú zlatožlté.
 
 
   Kuracie krídelká  Približne 100 g
 
   2 – 25 kusov
 
   15 – 40
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.
 
 
   Kúsky mäsa bez kostí  Približne 150 g
 
   1 – 5 kotliet
 
   19 – 25
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Hamburger  Približne 200 g  (priemer 10 cm/4 palce)
 
   1 – 4 placky
 
   15 – 18
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Hrubé klobásy  Približne 100 g  (priemer 4 cm/1,6 palce)
 
   1 – 12 kusov
 
   12 – 20
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Tenké klobásy  Približne 70 g  (priemer 2 cm/0,8 palce)
 
   1 – 12 kusov
 
   10 – 18
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Pečené bravčové
 
   800 – 2400 g
 
   90 – 140
 
   160 °C
 
   Nízka rýchlosť
 
   Pred narezaním ho nechajte 5 minút postáť.
 
 
   Filety z ryby (losos)  Približne 200 g
 
   1 – 5 kusov
 
   18 – 22
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Stranu s kožou položte na dno a pridajte trochu oleja, aby sa predišlo prilepeniu.
 
 
   Filety z ryby (treska, mäkkýš)
 
   1 – 4 kusov
 
   7 – 14
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Koláč (maslový koláč)  s použitím príslušenstva na pečenie
 
   Príslušenstvo na pečenie  Úroveň naplnenia 1 až 2 600 – 1200 g
 
   30 – 60
 
   150 °C
 
   Nízka rýchlosť
 
   Použite príslušenstvo na pečenie.
 
 
   Muffiny  Približne 50 g
 
   1 – 9 kusov
 
   13 – 15
 
   180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   Použite tepelne odolné silikónové formy na muffiny.
 
 
   Predpečené hrianky/sendviče
 
   1 – 12
 
   6 – 13
 
   180 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
 
 
 
   Čerstvý chlieb
 
   500 – 1700 g
 
   35 – 80
 
   180 °C
 
   Nízka rýchlosť
 
   Tvar musí byť čo najplochejší, aby sa chlieb pri kysnutí nedotkol ohrevného telesa.
 
 
   Domáce rolky  Približne 80 g
 
   1 – 6 kusov
 
   12 – 16
 
   180 °C
 
   Nízka rýchlosť
 
 
 
 
   Gaštany
 
   Úroveň naplnenia 1 až 4
 
   15 – 24
 
   200 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.
 
 
   Zmiešaná zelenina (nahrubo nasekaná)
 
   Úroveň naplnenia 2 až 8
 
   15 – 38
 
   160 °C
 
   Vysoká rýchlosť
 
   V strede pečenia potraste, otočte alebo opatrne prehoďte.

  Používanie fritézy Airfryer    Upozornenie: Táto teplovzdušná fritéza Airfryer využíva horúci vzduch. Do nádoby nedávajte olej, fritovaciu masť ani žiadnu inú tekutinu.  Upozornenie: Nedotýkajte sa horúcich povrchov. Používajte rukoväte alebo rúčky. S horúcou nádobou manipulujte v kuchynských teplovzdorných rukaviciach.  Upozornenie: Toto zariadenie je určené len na použitie v domácnosti.  Upozornenie: Počas prvého použitia môže z fritézy stúpať určité množstvo dymu. Ide o bežný jav.     1   Zariadenie položte na stabilný, horizontálny, rovný a teplu odolný povrch. Dbajte na to, aby sa zásuvka dala úplne otvoriť.  Poznámka: Navrch ani na alebo k bokom zariadenia nič neumiestňujte. Mohlo by dôjsť k zablokovaniu prúdenia vzduchu a následnému zhoršeniu výsledkov prípravy jedla.              2   Kábel vytiahnite z odkladacieho priestoru v zadnej časti zariadenia.     3   Zástrčku zapojte do sieťovej zásuvky.              4   Potiahnite rukoväť a otvorte zásuvku.     5   Suroviny vložte do košíka.   Poznámka: Košík nikdy neplňte nad úroveň označenia „MAX“, pretože by to mohlo negatívne ovplyvniť výslednú kvalitu.              6   Zásuvku zasuňte do fritézy Airfryer.              7   Zapnite zariadenie stlačením otočného tlačidla.     8   Vyberte režim varenia, ktorý chcete použiť (pozri kapitolu „Režimy varenia“).     9   Rozhodnite sa, či chcete použiť manuálny režim alebo zvoliť automatický program varenia.  Upozornenie: Nádobu nikdy nepoužívajte bez vloženého košíka. Ak zariadenie zohrejete bez košíka, pri otváraní zásuvky použite kuchynskú rukavicu. Okraje a vnútro zásuvky môžu byť veľmi horúce.  Upozornenie: Počas používania ani istú dobu po ukončení používania sa nedotýkajte nádoby ani košíka, pretože môžu byť veľmi horúce.     10   Stlačením otočného tlačidla spustite proces prípravy jedla.  Poznámka: Varenie môžete pozastaviť stlačením otočného tlačidla a jeho otočením môžete zmeniť nastavenia varenia. Proces prípravy jedla obnovíte stlačením otočného tlačidla.     11   Keď počujete zvuk časovača, je čas potriasť jedlo alebo uplynula doba varenia.           Poznámka: Pred servírovaním vždy skontrolujte, či je jedlo úplne uvarené.  Poznámka: Niektoré automatické programy varenia vás upozornia na potrasenie alebo otočenie jedla. Fritéza Airfryer vyšle zvukový signál, keď je čas jedlo potriasť alebo otočiť jedlo.  Poznámka: Najlepší spôsob, ako potriasť jedlo, je otvoriť zásuvku, zdvihnúť košík z nádoby a potriasť ním. Potom zasuňte nádobu s košíkom späť do zariadenia. Zariadenie automaticky obnoví varenie.  Poznámka: Akýkoľvek prebiehajúci proces môžete zrušiť a vrátiť sa do hlavnej ponuky stlačením tlačidla späť.              12   Zásuvku otvorte potiahnutím rukoväti a skontrolujte, či sú suroviny hotové.  Poznámka: Ak jedlo nie je hotové alebo dostatočne prepečené, môžete predĺžiť prípravu stlačením tlačidla času a nastaviť čas. Stlačením otočného tlačidla spustíte varenie ďalších niekoľko minút.              13   Ak chcete vybrať malé suroviny (napr. hranolčeky), zdvihnite košík z nádoby za rukoväť.  Upozornenie: Po ukončení procesu varenia sú nádoba, košík, kryt vnútra a suroviny horúce. V závislosti od typu surovín vo fritéze Airfryer môže z nádoby vychádzať para.              14   Obsah košíka vysypte do misky alebo na tanier. Košík vždy vyberte z nádoby, aby ste vyprázdnili jeho obsah. Na dne nádoby sa môže nachádzať horúci olej.  Poznámka: Na vybratie veľkých alebo krehkých potravín použite kliešte.  Poznámka: Zvyšný olej alebo tuk zo surovín sa zachytáva na dne nádoby.  Poznámka: V závislosti od typu varených surovín môžete nadbytočný olej alebo vytopený tuk opatrne vyliať z nádoby po každej dávke alebo pred potrasením, či opätovným vložením košíka do nádoby. Košík položte na teplu odolný povrch. Pomocou kuchynskej rukavice zdvihnite nádobu a umiestnite ju na tepluvzdorný povrch. Vylejte nadbytočný olej alebo vytopený tuk. Nádobu vráťte do zásuvky a košík do nádoby.  Poznámka: Po príprave jednej dávky surovín je fritéza Airfryer ihneď pripravená na prípravu ďalšej dávky.  Režimy prípravy jedla   
 
   Režim
 
 
 
   Postup
 
 
   Automatické programy varenia
 
 
 
   Vyberte automatický program varenia. Nastavte úroveň naplnenia, počet kusov alebo hmotnosť, potom začnite variť.
 
 
   Manuálne varenie
 
 
 
   Manuálne nastavte dobu varenia, teplotu a rýchlosť vzduchu a spustite varenie.

  Automatické programy varenia       1   Keď zapnete teplovzdušnú fritézu Airfryer stlačením otočného tlačidla, predvolene sa nachádzate v režime automatické varenie programov.  Poznámka: Ak ste už pripravili niečo iné, než sa rozhodnete variť s automatickým programom varenia, môžete prejsť do režimu automatické programy varenia kliknutím tlačidla späť.     2   Na fritéze Airfryer si môžete vybrať z 8 automatických programov varenia. Otočné tlačidlo otočte na vybraný program.     -   Mrazené hranolčeky       -   Domáce hranolčeky       -   Kuracie stehienka       -   Ryby       -   Mäsové kotlety       -   Celé kurča       -   Zelenina       -   Muffiny       3   Otočením otočného tlačidla vyberte automatický program varenia, ktorý potrebujete. Potvrďte stlačením otočného tlačidla.     4   V závislosti od jedla môžete byť vyzvaní, aby ste nastavili úroveň naplnenia, počet kusov, alebo hmotnosť. Otočením otočného tlačidla vyberte množstvo jedla, ktoré ste vložili do košíka.     5   Potvrďte stlačením otočného tlačidla.  Poznámka: Na nastavenie správnej úrovne naplnenia použite označenia znázornené v košíku.  Poznámka: Pred výberom úrovne naplnenia sa uistite, že je jedlo vždy rovnomerne rozložené v košíku.  Poznámka: Keď použijete automatický program varenia „Celé kura“, musíte zadať jeho hmotnosť. Na určenie hmotnosti použite váhu. Hmotnosť môžete nájsť aj na obale potravín.     6   Teplovzdušná fritéza Airfryer zobrazí teplotu a čas, ktorý sa automaticky vypočíta na základe vašich údajov. Tieto informácie sú na zariadení ľahko dostupné, pretože ich displej striedavo zobrazuje. Teplovzdušná fritéza Airfryer navyše signalizuje, či bola zvolená nízka alebo vysoká rýchlosť vzduchu.  Príprava domácich hranolčekov    Na prípravu skvelých domácich hranolčekov vo fritéze Airfryer:     -   Vyberte typ zemiakov, ktoré sú vhodné na prípravu hranolčekov (t. j. čerstvé, (mierne) sypké zemiaky).     -   Ak chcete dosiahnuť rovnomerný výsledok, je najlepšie pripravovať hranolčeky po porciách s úrovňou naplnenia po úroveň 4.     1   Zemiaky ošúpte a nakrájajte ich na hranolčeky. Väčšie hranolčeky zvyknú byť menej chrumkavé ako menšie hranolčeky.     2   Minimálne na 30 minút namočte zemiakové hranolčeky do misky s vodou.     3   Vodu z misky vylejte a zemiakové hranolčeky osušte v kuchynskej utierke alebo pomocou papierových servítok.     4   Do misky nalejte jednu polievkovú lyžicu kuchynského oleja, hranolčeky vložte do misky a miešajte ich, kým nebudú pokryté vrstvou oleja.     5   Hranolčeky vyberte z misky prstami alebo dierovanou naberačkou, aby nadbytočný olej zostal v miske.  Misku nenakláňajte, aby ste naraz premiestnili všetky tyčinky do košíka. Zabránite tomu, aby sa prebytočný olej dostal do nádoby.     6   Hranolčeky vložte do košíka.     7   Spustite automatický program varenia na prípravu domácich hranolčekov a po vyzvaní nimi potraste.  Manuálne varenie       1   Ak chcete prejsť do režimu manuálneho varenia, stačí stlačiť tlačidlo teploty alebo času.     2   Ak ste vybrali tlačidlo teploty, otočením otočného tlačidla nastavte požadovanú teplotu medzi 40 °C a 200 °C a potvrďte stlačením otočného tlačidla.     3   Otáčaním otočného tlačidla nastavte dobu varenia. Môžete si vybrať časový rozsah od 1 do 180 minút.  Poznámka: Ak stlačíte otočné tlačidlo bez nastavenia času, aktivuje sa režim predhrievania a po dosiahnutí požadovanej teploty zaznie zvukové upozornenie.     4   Zvoľte vysokú alebo nízku rýchlosť vzduchu stlačením tlačidla rýchlosti prúdenia vzduchu a zvolením svojich preferencií.     5   Stlačením otočného tlačidla výber potvrdíte a spustíte varenie.  Poznámka: Ak chcete v polovici varenia dostať pripomenutie potrasenia, zapnite tlačidlo pripomenutia potrasenia.  Poznámka: Ak potrebujete pozastaviť proces varenia, aby ste potriasli jedlom, pridali prísady alebo upravili parametre varenia, stačí stlačiť otočné tlačidlo. Varenie obnovíte opätovným stlačením otočného tlačidla.  Udržiavanie tepla    Funkciu udržiavania teploty fritézy Airfryer môžete kedykoľvek aktivovať, či už pred začatím varenia, počas varenia alebo po jeho dokončení.     1   Stlačte tlačidlo udržiavania teploty.  Poznámka: Ak chcete zmeniť čas udržiavania teploty, otáčajte otočným tlačidlom a nastavte čas od 1 do 30 minút. Stlačením otočného tlačidla potvrdíte nastavenie doby udržiavania teploty.     2   Stlačením otočného tlačidla spustite udržiavanie teploty.  Poznámka: Funkciu udržiavania teploty môžete pozastaviť stlačením otočného tlačidla.  Poznámka: Upozorňujeme, že používanie funkcie udržiavania teploty môže ovplyvniť prepečenosť určitých potravín, ako je steak, ktorý vyžaduje špecifickú teplotu a dĺžku prípravy.  Čistenie    Varovanie: Pred spustením čistenia nechajte košík, nádobu a vnútro zariadenia úplne vychladnúť.  Varovanie: Nádobu a košík zariadenia majú nepriľnavý povrch. Nepoužívajte kovové kuchynské náčinie ani abrazívne čistiace materiály, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu nepriľnavého povrchu.  Tip: Ak chcete, aby fritéza Airfryer vychladla rýchlejšie, vyberte nádobu aj košík.     1   Vylejte vytopený tuk alebo olej z dna nádoby.     2   Nádobu a košík umyte v umývačke riadu. Môžete ich umyť aj horúcou vodou, prostriedkom na umývanie riadu a jemnou špongiou (pozri časť „Tabuľka čistenia“).  Tip: Ak sa zvyšky jedla prichytia na nádobe alebo košík, môžete ich na 10 až 15 minút namočiť do horúcej vody s prostriedkom na umývanie riadu. Namáčanie uvoľňuje zvyšky potravín a uľahčuje ich odstránenie. Uistite sa, že používaný čistiaci prostriedok rozpúšťa olej a mastnotu. Ak sa na nádobe alebo na košíku nachádzajú mastné škvrny, ktoré nedokážete odstrániť pomocou horúcej vody a prostriedku na umývanie riadu, použite tekutý odmasťovač.  Tip: V prípade potreby sa zvyšky tuku, ktoré sa prilepia na ochranný kryt, môžu odstrániť špongiou alebo štetinovou kefou.           Tip: Košík vložte do nádoby a položte ich hore dnom, aby ste pri umývaní v umývačke riadu ušetrili miesto.              3   Vonkajšok zariadenia očistite navlhčenou handričkou. Dbajte na to, aby sa vlhkosť nedostala na ovládací panel. Po čistení ovládací panel osušíte handričkou.              4   Ochranný kryt očistite špongiou alebo čistiacou kefkou, aby ste odstránili zvyšky tuku.              5   Vnútro zariadenia a zásuvku vyčistite jemnou špongiou namočenou v horúcej vode.   Odkladanie       1   Odpojte zariadenie zo zásuvky a nechajte ho vychladnúť.     2   Pred odložením sa presvedčte, či sú všetky časti čisté a suché.     3   Kábel zatlačte do priečinku na odkladanie kábla.  Poznámka: Pri prenášaní vždy držte teplovzdušnú fritézu Airfryer vodorovne. Dbajte aj na to, aby ste držali zásuvku v prednej časti zariadenia, pretože by mohla zo zariadenia vykĺznuť, ak zariadenie náhodou nakloníte smerom dole. Mohlo by dôjsť k poškodeniu zásuvky.  Poznámka: Vždy sa uistite, či sú odnímateľné časti fritézy Airfryer, ako napr. odnímateľné mriežkové dno a pod., upevnené pred ich prenášaním a/alebo odložením.  Riešenie problémov    Táto kapitola uvádza najbežnejšie problémy, s ktorými by ste sa pri používaní spotrebiča mohli stretnúť. Ak neviete problém vyriešiť pomocou nižšie uvedených informácií, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, prípadne sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Vonkajšok zariadenia sa počas používania zohrieva.
 
   Teplo vo vnútri je vyžarované na vonkajšie steny.
 
   Ide o bežný jav. Všetky rukoväte a rúčky, ktoré môžete počas prevádzky potrebovať použiť, zostávajú dostatočne chladné na dotyk.
 
 
 
 
 
 
   Nádoba, košík a vnútorné časti zariadenia sa po zapnutí zariadenia vždy zahrejú, aby sa zabezpečila správna príprava jedál. Tieto časti sú vždy príliš horúce na dotyk.
 
 
 
 
 
 
   Ak zariadenie necháte dlhšie zapnuté, niektoré časti sa zohrejú na teplotu nebezpečnú na dotyk. Tieto oblasti sú na zariadení označené nasledujúcou ikonou:
 
 
 
 
 
 
   Ak budete mať horúce miesta na pamäti a vyhýbať sa im, zariadenie je úplne bezpečné na používanie.
 
 
   Moje domáce hranolčeky nevyšli podľa mojich predstáv.
 
   Nepoužili ste správny typ zemiakov.
 
   Ak chcete dosiahnuť najlepšie možné výsledky, použite čerstvé a suché zemiaky. Ak potrebujete zemiaky skladovať, neskladujte ich v chladnom prostredí, ako je chladnička. Vyberte zemiaky, na ktorých balení sa uvádza, že sú vhodné na fritovanie.
 
 
 
 
   Množstvo v košíku je príliš veľké.
 
   Neprepĺňajte košík ani neprekračujte maximálnu úroveň naplnenia 6.
 
 
 
 
   Niektoré druhy surovín je potrebné v polovici varenia potriasť.
 
   Čím je košík plnší, tým častejšie sa odporúča potrasenie.
 
 
   Fritéza Airfryer sa nezapne.
 
   Zariadenie nie je zapojené do siete.
 
   Skontrolujte, či je zástrčka správne pripojená do sieťovej zásuvky.
 
 
 
 
   Niekoľko spotrebičov je pripojených do jednej zásuvky.
 
   Fritéza Airfryer má vysoké napätie. Vyskúšajte inú zásuvku a skontrolujte poistky.
 
 
   Vo fritéze Airfryer vidím nejaké miesta, z ktorých sa odlupuje materiál.
 
   V nádobe fritézy Airfryer sa môžu objaviť malé škvrny v dôsledku náhodného dotyku alebo poškriabania povrchovej vrstvy (napr. pri čistení drsnými čistiacimi nástrojmi alebo pri vkladaní príslušenstva do varnej komory).
 
   Poškodeniu môžete zabrániť tým, že košík vkladáte do nádoby správne. Ak košík vkladáte pod uhlom, jeho strana môže naraziť na stenu nádoby, čo spôsobí, že malé kúsky povlaku sa odlúpia. Ak k tomu dôjde, berte do úvahy, že vám nehrozí nebezpečie, pretože všetky použité materiály sú bezpečné a môžu prichádzať do styku s potravinami.
 
 
   Zo zariadenia vychádza biely dym.
 
   Varíte mastné suroviny.
 
   Opatrne vylejte nadbytočný olej alebo tuk z nádoby a následne pokračujte v príprave.
 
 
 
 
   Nádoby na potraviny stále obsahujú mastné zvyšky z predchádzajúceho použitia.
 
   Biely dym je spôsobený mastnými zvyškami, ktoré sa zahrievajú v nádobe. Po každom použití nádobu a košík dôkladne umyte.
 
 
 
 
   Obal, napr. strúhanka s vajíčkom, sa dostatočne nespojil so surovinou.
 
   Drobné kúsky obalu, ktoré sa rozptýlia vo vzduchu, môžu spôsobiť biely dym. Obal pevne pritlačte k potravine, aby sa dobre prilepil.
 
 
 
 
   Marináda, tekuté suroviny alebo šťava z mäsa prskajú pri kontakte s vytopeným tukom alebo masťou.
 
   Jedlo pred vložením do košíka osušte.
 
 
   Indikátor LED siete Wi-Fi na fritéze Airfryer nesvieti.
 
      -   Fritéza Airfryer už nie je pripojená k domácej sieti Wi-Fi.     -   Zmenili ste názov domácej siete Wi-Fi.
 
   Spustite proces nastavenia Wi-Fi a postupujte podľa pokynov v aplikácii.
 
 
   Aplikácia ukazuje, že proces párovania nebol úspešne dokončený.
 
   Iný používateľ spároval fritézu Airfryer s iným inteligentným zariadením a momentálne v nej pripravuje jedlo.
 
   Počkajte, kým druhý používateľ neukončí aktuálny proces varenia, a znovu spárujte svoje inteligentné zariadenie s fritézou Airfryer.
 
 
   Na obrazovke fritézy Airfryer sa zobrazí „E1“.
 
   Fritéza Airfryer môže byť uložená na mieste, kde je príliš chladno.
 
   Ak bolo zariadenie uložené pri nízkej okolitej teplote, nechajte ho pred opätovným pripojením k sieti zohriať na izbovú teplotu aspoň 15 minút.  Ak sa na displeji stále zobrazuje „E1“, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.
 
 
   E2
 
   Zadali ste nesprávne prihlasovacie údaje siete WiFi.
 
   Zadajte správne prihlasovacie údaje siete WiFi.
 
 
   E3
 
   Funkcia pripojenia má poruchu.
 
   Zariadenie používajte bez funkcie pripojenia. Zavolajte servisnú linku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Mohlo dôjsť k problémom so softvérom.
 
   Teplovzdušnú fritézu Airfryer odpojte zo siete a znova ju pripojte. Ak sa na displeji aj potom zobrazuje chybový kód, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.
 
 
   E10
 
   Počas varenia s použitím automatického programu varenia sa vyskytol problém.
 
   Teplovzdušnú fritézu Airfryer odpojte zo siete a znova ju pripojte. Uistite sa, že ste pripojení k sieti Wi-Fi, aby mohla teplovzdušná fritéza Airfryer aktualizovať firmvér, ak je dostupný. Reštartujte automatický program varenia.  Ak sa na displeji aj potom zobrazuje chybový kód, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.
 
 
   E11
 
   Teplovzdušná fritéza Airfryer bola prevádzkovaná mimo určeného rozsahu napätia.
 
   Teplovzdušnú fritézu Airfryer odpojte zo siete a znova ju pripojte. Skúste použiť inú zásuvku. Odpojte iné spotrebiče, ktoré používajú tú istú zásuvku.  Ak sa na displeji aj potom zobrazuje chybový kód, zavolajte na servisnú linku spoločnosti Philips alebo kontaktujte zákaznícke centrum vo svojej krajine.
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  Važno    Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.  Opasnost              -   Nemojte da stavljate aparat na vreli šporet na plin ili na bilo koji šporet na struju i električne grejne ploče, odnosno blizu istih, kao niti u zagrejanu pećnicu.     -   Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.     -   Ne dozvolite da voda ili neka druga tečnost prodre u aparat da ne bi došlo do strujnog udara.     -   Sastojke koje želite da pržite uvek stavite u korpu kako biste sprečili da dođu u dodir sa grejnim elementima.     -   Nemojte pokrivati ulazne i izlazne otvore za vazduh dok aparat radi.     -   Posudu nemojte da punite uljem zato što to može da dovede do požara.     -   Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.     -   Nikada nemojte da dodirujete unutrašnjost aparata dok radi.     -   Nikada nemojte da stavljate veću količinu hrane od maksimalnog nivoa koji je označen na korpi.     -   Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na grejnom elementu.  Upozorenje       -   Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen servisni agent ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.     -   Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu. Uvek proverite da li je utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu.     -   Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.              -   Površine koje se dodiruju mogu da postanu vruće dok aparat radi.     -   Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.     -   Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina.     -   Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 10 cm slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata. Nemojte ništa da stavljate na aparat.     -   Tokom prženja pomoću vrućeg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh oslobađa se vruća para. Držite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti od pare i od izlaznih otvora za vazduh. Takođe, pazite na vruću paru i vazduh prilikom uklanjanja posude iz aparata.     -   Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pakovanje u aparat.     -   Dostupne površine mogu da postanu vruće dok aparat radi.     -   Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja se odlaže i trebalo bi da bude iznad 6 °C kako bi se maksimalno smanjio rizik od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani.     -   Nikada nemojte da punite posudu uljem.     -   Aparat je dizajniran za korišćenje na temperaturama okoline između 5 °C i 40 °C.     -   Pre uključivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne električne mreže.     -   Držite kabl dalje od vrelih površina.     -   Aparat nemojte da držite na zapaljivim materijalima kao što je stolnjak ili zavesa niti u njihovoj blizini.     -   Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom priručniku i koristite isključivo originalne Philips dodatke.     -   Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.     -   Posuda, korpa i dodaci postaju vrući tokom upotrebe i ostaju vrući nakon toga, uvek pažljivo rukujte tim delovima.     -   Pre prve upotrebe aparata temeljno očistite delove koji dolaze u dodir sa hranom. Pogledajte uputstva u priručniku.  Oprez       -   Ovaj aparat je namenjen isključivo standardnoj upotrebi u domaćinstvu. Nije namenjen za upotrebu u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima, prenoćištima i drugim vrstama smeštaja.     -   Uvek isključite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili čišćenja.     -   Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.     -   Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na način koji nije u skladu sa uputstvima iz korisničkog priručnika, garancija će prestati da važi, a Philips neće prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala oštećenja.     -   U slučaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uređaj u ovlašćeni Philips servisni centar. Nemojte pokušavati da sami popravite aparat, jer će u suprotnom garancija biti poništena.     -   Aparat posle upotrebe uvek isključite iz napajanja.     -   Pre rukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta.     -   Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnožutu boju, a ne tamnu ili braon. Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da pržite sveže krompire na temperaturi većoj od 180 °C (da biste se maksimalno smanjilo stvaranje akrilamida).     -   Ako aparat ima dugme za oslobađanje korpe, ne bi trebalo da ga pritisnete tokom protresanja.     -   Budite pažljivi prilikom čišćenja gornjeg dela komore za kuvanje: vrući grejni element, ivice metalnih delova i štitnik protiv prskanja.     -   Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer.     -   Uvek budite sigurni da imate punu kontrolu nad aparatom Airfryer, a to se odnosi na korišćenje daljinske funkcije ili odloženog starta.     -   Prilikom pripreme masne hrane, Airfryer može da proizvodi dim. Budite naročito pažljivi kada koristite funkciju daljinskog upravljanja ili odloženog starta.     -   Uverite se da samo jedna osoba istovremeno koristi funkciju daljinskog upravljanja.     -   Budite oprezni prilikom pripreme lako kvarljive hrane pomoću funkcije odloženog starta (može da dođe do razvoja bakterija).  Elektromagnetna polja (EMF)    Ovaj aparat usklađen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.  Automatsko isključivanje    Airfryer ima funkciju automatskog isključivanja. Kada je aparat uključen, ali nije u režimu kuvanja ili održavanja temperature, preći će u režim pripravnosti nakon 10 minuta bez interakcije korisnika. Da biste ručno isključili aparat, pritisnite i držite točkić.  Recikliranje              -   Ovaj simbol ukazuje na to da električni proizvodi ne smeju da se odlažu sa običnim kućnim otpadom.     -   Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih električnih proizvoda.  Garancija i podrška    Versuni nudi dvogodišnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne važi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili lošeg održavanja. Naša garancija ne utiče na vaša potrošačka prava koja imate po zakonu. Za više informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite našu veb lokaciju  www.philips.com/support.  Izjava o usaglašenosti    DAP B.V. ovim putem izjavljuje da je Airfryer HD9875 usklađen sa direktivom 2014/53/EU.  Ceo tekst deklaracije o usklađenosti za EU dostupan je na sledećoj internet adresi:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 je opremljen Wi-Fi modulom, 2,4 GHz 802.11 b/g/n, sa maksimalnom izlaznom snagom od 92,9 mW EIRP.  Ažuriranja softvera i firmvera    Ažuriranje je neophodno radi zaštite vaše privatnosti i garantovanja pravilnog funkcionisanja aparata Airfryer i aplikacije.  Uvek ažurirajte aplikaciju na najnoviju verziju.  Airfryer automatski ažurira firmver.  Napomena: Da biste omogućili da se Airfryer ažurira na najnoviju verziju firmvera, proverite da li je Airfryer povezan na kućnu Wi-Fi mrežu.  Napomena: Uvek koristite najnoviju aplikaciju i firmver.  Napomena: Ažuriranja postaju dostupna kada postoje poboljšanja softvera.  Napomena: Ažuriranje firmvera se pokreće automatski kada je Airfryer u režimu pripravnosti. Ovo ažuriranje traje nekoliko minuta. Tokom tog perioda nije moguće koristiti Airfryer.  Kompatibilnost uređaja    Detaljne informacije o kompatibilnosti aplikacije potražite u podacima u prodavnici aplikacija.  Resetovanje na fabričke postavke    Firmver možete da vratite na podrazumevane postavke tako što ćete istovremeno pritisnuti dugme za održavanje temperature i točkić na 10 sekundi.  Airfryer zatim više nije povezan na kućnu Wi-Fi mrežu i nije uparen sa pametnim uređajem.  Uvod    Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips!  Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.  Pregled        1   Kontrolna tabla     2   Fioka     3   Indikator nivoa napunjenosti     4   Korpa sa uklonjivim mrežastim dnom     5   Posuda     6   Pregrada za odlaganje kabla     7   Otvor za izlaz vazduha     8   Ulazni otvor za vazduh     9   Uklonjivo mrežasto dno     10   Štitnik protiv prskanja  Pregled kontrolne table        1   Dugme za temperaturu     2   Dugme za održavanje temperature     3   Dugme podsetnika za protresanje     4   Dugme za povratak     5   Dugme za brzinu protoka vazduha     6   Automatski programi za kuvanje     7   Indikator održavanja temperature     8   Indikator male brzine protoka vazduha     9   Indikator velike brzine protoka vazduha     10   Indikator podsetnika za protresanje     11   Točkić     12   Osvetljeni prsten     13   Indikator komada     14   Wi-Fi indikator     15   Indikator nivoa napunjenosti     16   Indikatori težine     17   Dugme za vreme  Opisi funkcija  Točkić i dugme za povratak           Točkić predstavlja centralno dugme za kontrolu. Možete da ga okrećete i pritiskate da biste se kretali kroz različite opcije menija i potvrđivali radnje.     -   Kratko pritisnite točkić: uključivanje aparata.     -   Pritisnite i držite točkić: isključivanje aparata.  Nakon uključivanja aparata:     -   Pritisnite točkić: potvrđivanje radnje.     -   Okrenite točkić: kretanje kroz opcije menija ili promena postavke kuvanja.     -   Pritisnite dugme za povratak: povratak na prethodni korak.  Automatski programi za kuvanje    Automatski programi za kuvanje predstavljaju jednu od ključnih funkcija aparata Airfryer, koja vam omogućava da pripremate različite namirnice.  Izborom željene namirnice i podešavanjem nivoa napunjenosti ili navođenjem količine sastojaka, Airfryer će automatski podesiti odgovarajuću temperaturu i vreme pripreme za jelo. Pored toga, Airfryer će vas upozoriti ako je tokom pripreme potrebna neka interakcija, kao što je protresanje pomfrita.  Važno: Airfryer dolazi sa osam podrazumevanih programa za automatsko kuvanje koje možete da pokrenete direktno sa aparata. Međutim, za širi izbor opcija, možete da pronađete i preuzmete još programa za automatsko kuvanje pomoću aplikacije. Samo povežite Airfryer na mrežu i uparite pametni uređaj sa aparatom da biste počeli da istražujete nove kulinarske mogućnosti.  Vreme kuvanja    U režimu kuvanja „Ručno kuvanje“, vreme kuvanja možete da podesite između 1 i 180 minuta.  U režimu „Automatski programi za kuvanje“, nema potrebe da podesite vreme kuvanje zato što automatski program kuvanja priprema hranu na osnovu veličine porcije ili željenog nivoa pripremljenosti.  Temperatura kuvanja    U režimu za kuvanje „Ručno kuvanje“ možete da podesite temperaturu kuvanja između 40 °C i 200 °C.  U režimu kuvanja „Automatski programi za kuvanje“, nema potrebe da podesite temperaturu kuvanja zato što se ona podešava automatski.  Velika i mala brzina protoka vazduha    Airfryer dolazi sa dve različite brzine protoka vazduha, malom brzinom i velikom brzinom.  U režimu kuvanja „Automatski programi za kuvanje“, brzina protoka vazduha se podešava automatski.  Za tipična jela koja se pripremaju u pećnici, kao što su lazanje, pečenja, kolači itd, kao i za duže vreme kuvanja, koristite malu brzinu protoka vazduha. Za tipična jela za Airfryer, kao što je pomfrit, pileći medaljoni, riblji štapići itd. i kraće vreme kuvanja, koristite veliku brzinu protoka vazduha.  Napomena: Ako izaberete malu brzinu protoka vazduha, aparat radi u tihom režimu.  Funkcija održavanja temperature    Airfryer ima režim održavanja temperature. Da biste aktivirali ovaj režim, samo pritisnite dugme za održavanje temperature u bilo kojem trenutku tokom procesa kuvanja – bez obzira da li je to pre nego što kuvanje započne, između faza ili na kraju sesije kuvanja. Više informacija potražite u poglavlju „Održavanje temperature“.  Podsetnik za protresanje    Airfryer ima funkciju podsetnika za protresanje koju možete da aktivirate pre početka sesije kuvanja. Ova funkcija šalje obaveštenje na polovini vremena pripreme koje vas podseća da protresete hranu kako biste osigurali ravnomernu pripremu. Ova funkcija je naročito korisna kada pripremate hranu sa više komada, kao što su različite vrste pomfrita. Pored toga, može da se iskoristi kao podsetnik za okretanje hrane poput pilećih bataka.   Podsetnik za protresanje je podrazumevano deaktiviran. Možete da ga aktivirate pre ili tokom procesa kuvanja tako što ćete pritisnuti dugme podsetnika za protresanje.  Zvučna obaveštenja    Ponekad se aparat oglašava zvukom, na primer kada aparat završi sa kuvanjem ili kada je potrebno nešto obaviti tokom kuvanja, npr. protresanje ili okretanje hrane.  Osvetljeni prsten    Airfryer ima animirani osvetljeni prsten koji proširuje upotrebljivost aparata Airfryer.   Režim okretanja: Osvetljeni prsten se okreće kada je u toku ažuriranje.   Režim sporog treperenja: Osvetljeni prsten sporo treperi ako pritisnete točkić tokom kuvanja. U tom slučaju, aparat je u pauziranom režimu.   Brzo treperi: Ako je fioka otvorena kada prsten brzo treperi; ili npr. tokom procesa uparivanja, aparat čeka vaš unos, tj. da pritisnete točkić i potvrdite.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Zagrevanje    Airfryer ima funkciju zagrevanja koju možete da koristite da biste Airfryer zagrejali na željenu temperaturu.  Ako pritisnete točkić bez podešavanja vremena, režim zagrevanja će se aktivirati i dobićete zvučni signal kada se dostigne željena temperatura.  Pre prve upotrebe       1   Uklonite svu ambalažu.     2   Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).     3   Uklonite zaštitnu foliju sa ekrana.     4   Temeljno očistite aparat pre prve upotrebe (pogledajte poglavlje „Čišćenje“).  Pripreme pre prve upotrebe  Postavljanje uklonjivog mrežastog dna              1   Otvorite fioku tako što ćete povući ručku.              2   Uklonite korpu tako što ćete podići ručku.              3   Umetnite uklonjivo mrežasto dno u otvor sa desne strane korpe. Gurnite mrežasto dno nadole dok ne legne na mesto („klik“ sa obe strane).              4   Stavite korpu u posudu.              5   Držite fioku za ručku i vratite je u Airfryer.  Napomena: Nikada nemojte da koristite posudu bez korpe.  Povezivanje aparata Airfryer sa aplikacijom    Važno: Proverite da li je vaš pametni telefon povezan na kućnu Wi-Fi mrežu pre nego što započnete proces Wi-Fi podešavanja.  Važno: Proverite da li ste Airfryer povezali na 802.11 b/g/n kućnu Wi-Fi mrežu od 2,4 GHz.   Uparivanje aparata Airfryer sa aplikacijom              1   Skenirajte QR kôd da biste preuzeli aplikaciju. Aplikaciju možete da preuzmete sa portala App Store ili sa veb lokacije  www.philips.com/HomeID.              2   Pokrenite aplikaciju na pametnom telefonu.     3   Pratite uputstva na ekranu dok ne budete došli do stranice „Podešavanje aparata“.  Napomena: Preporučujemo da preuzmete aplikaciju i da dodate Airfryer u aplikaciju prilikom prve upotrebe aparata. To vam omogućava da maksimalno iskoristite Airfryer, na primer, da biste uživali u daljinskom kuvanju (pokrećite recepte ili programe za automatsko kuvanje iz aplikacije, dobijajte obaveštenja kada je hrana gotova itd.) i o najnovijim ažuriranjima firmvera.  Napomena: Da biste koristili funkcije za povezivanje, potreban vam je nalog. Potrebno je da tokom uvodnog procesa registrujete novi nalog ili da se prijavite pomoću postojećeg.              4   Priključite aparat.              5   Pritisnite točkić da biste uključili aparat.     6   Pratite korake u aplikaciji da biste povezali Airfryer na Wi-Fi mrežu i uparili Airfryer sa pametnim telefonom.  Napomena: Tokom procesa u aplikaciji, u jednom trenutku će se od vas tražiti da pritisnete i dugo zadržite (4 sekunde) na aparatu da biste pokrenuli proces podešavanja. Uverite se da ste blizu aparata Airfryer dok se Airfryer ne poveže.  Važno: Proces Wi-Fi podešavanja može da se otkaže pomoću aplikacije ili tako što ćete Airfryer isključiti sa naponske mreže.  Wi-Fi indikator   
 
   Wi-Fi indikator je isključen.
 
   Wi-Fi je onemogućen.
 
 
   Wi-Fi indikator je uključen.
 
   Wi-Fi je omogućen i uspostavljena je veza sa ruterom.
 
 
   Wi-Fi indikator sporo treperi.
 
   Wi-Fi veza je uspostavljena. Uređaj je u procesu uparivanja ili se povezuje na ruter.
 
 
   Wi-Fi indikator brzo treperi.
 
   Greška Wi-Fi veze.

    Napomena: Možete da pokrenete proces uparivanja tako što ćete pritisnuti dugme za vreme i zadržati ga 4 sekunde.  Napomena: Ako naiđete na probleme tokom procesa Wi-Fi podešavanja – na primer, pauziranje na sredini procesa ili neuspešan završetak procesa, odnosno na probleme sa povezivanjem na Wi-Fi mrežu – možete ponovo da pokrenete proces tako što ćete pritisnuti dugme za vreme i zadržati ga 4 sekunde.  Napomena: Ako je potrebno da firmver resetujete na podrazumevane postavke, samo istovremeno pritisnite dugme za održavanje temperature i točkić i zadržite ih 10 sekundi.  Tabela hrane    Donja tabela pomaže vam da izaberete osnovne postavke za vrste hrane koju želite da pripremate.  Napomena: Imajte u vidu da te postavke predstavljaju preporuke. Pošto se namirnice razlikuju po poreklu, veličini, obliku i vrsti nije moguće garantovati najbolje postavke.  Napomena: Kada pripremate veću količinu hrane (npr. pomfrit, škampe, batake, zamrznute grickalice), protresite, okrenite ili promešajte sastojke u korpi 2 do 3 puta kako biste postigli ravnomeran rezultat.  Napomena: Većina sastojaka na ovoj listi dostupna je u automatskim programima za kuvanje u aplikaciji.   
 
   Sastojci
 
   Min. – Maks. količina
 
   Vreme (min)
 
   Temperatura
 
   Brzina ventilatora
 
   Napomena

  
 
   Domaći pomfrit  (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča)
 
   Nivo napunjenosti 1–6  (300 g / 2000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Velika brzina
 
   Potopite 30 minuta u hladnoj vodi ili 3 minuta u mlakoj vodi (40 °C/104 °F), osušite, pa dodajte 1 kašiku ulja na 500 g/18 unci. Protresite dvaput.
 
 
   Domaći režnjevi krompira
 
   Nivo napunjenosti 1–6  (300 g / 2000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Velika brzina
 
   Potopite 30 minuta u vodi, osušite, pa dodajte 1/4 do 1 kašike ulja. Protresite, okrenite ili dvaput promešajte.
 
 
   Smrznute grickalice (pileći medaljoni)
 
   Nivo napunjenosti 1–6  (6–50 komada)
 
   12–19
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Gotovi su kada spolja budu zlatno-žuti i hrskavi. Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.
 
 
   Smrznute grickalice  (male prolećne rolnice od približno 20 g/0,7 unci)
 
   100–600 g  (5–30 komada)
 
   14–16
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Gotovi su kada spolja budu zlatno-žuti i hrskavi. Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.
 
 
   Pileće grudi  Približno 160 g/6 unci
 
   1–6 komada
 
   20–25
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Domaći pileći štapići uvaljani u prezle
 
   3–18 komada
 
   15–20
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Dodajte ulje u prezle. Gotovi su kada budu zlatno-žuti.
 
 
   Pileća krilca  Približno 100 g / 3,5 unci
 
   2–25 komada
 
   15–40
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.
 
 
   Mesni odresci bez kostiju  Približno 150 g / 5,3 unci
 
   1–5 odrezaka
 
   19–25
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Hamburger  Približno 200 g  (prečnik 10 cm / 4 inča)
 
   1–4 hamburgera
 
   15–18
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Debele kobasice  Približno 100 g / 3,5 unci  (prečnik 4 cm / 1,6 inča)
 
   1–12 komada
 
   12–20
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Tanke kobasice  Približno 70 g / 2,5 unci  (prečnik 2 cm / 0,8 inča)
 
   1–12 komada
 
   10–18
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Praseće pečenje
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160°C
 
   Mala brzina
 
   Ostavite da odleži 5 minuta pre sečenja.
 
 
   Riblji fileti (losos)  Približno 200 g
 
   1–5 komada
 
   18–22
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Da biste izbegli lepljenje, stranu sa kožom okrenite nadole i dodajte malo ulja.
 
 
   Riblji fileti (bakalar, školjke)
 
   1–4 komada
 
   7–14
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Kolač (kolač sa maslacem)  pomoću dodatka za pečenje
 
   Dodatak za pečenje  Nivo napunjenosti 1–2 600–1200 g
 
   30–60
 
   150°C
 
   Mala brzina
 
   Koristite dodatak za pečenje.
 
 
   Mafini  Približno 50 g / 1,8 unci
 
   1–9 komada
 
   13–15
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
   Koristite silikonske kalupe za mafine otporne na toplotu.
 
 
   Unapred ispečeni tost / kiflice
 
   1–12
 
   6–13
 
   180°C
 
   Velika brzina
 
 
 
 
   Svež hleb
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180°C
 
   Mala brzina
 
   Oblik bi trebalo da bude što pljosnatiji kako bi se izbeglo da hleb dodirne grejni element usled narastanja.
 
 
   Domaće rolnice  Približno 80 g / 2,8 unci
 
   1–6 komada
 
   12-16
 
   180°C
 
   Mala brzina
 
 
 
 
   Kestenje
 
   Nivo napunjenosti 1–4
 
   15–24
 
   200°C
 
   Velika brzina
 
   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.
 
 
   Mešano povrće (grubo iseckano)
 
   Nivo napunjenosti 2–8
 
   15–38
 
   160°C
 
   Velika brzina
 
   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme.

  Korišćenje aparata Airfryer    Oprez: Ovo je Airfryer koji za pripremu koristi vruć vazduh. Nemojte da punite posudu uljem, mašću za prženje niti bilo kojom drugom tečnošću.  Oprez: Nemojte da dodirujete vruće površine. Koristite ručke ili regulatore. Vrućom posudom rukujte rukavicama otpornim na toplotu.  Oprez: Ovaj aparat namenjen je isključivo upotrebi u domaćinstvu.  Oprez: Pri prvoj upotrebi ovaj aparat može da proizvodi izvesnu količinu dima. To je normalno.     1   Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu površinu otpornu na toplotu. Proverite da li možete potpuno da otvorite fioku.  Napomena: Nemojte ništa da stavljate na aparat niti pored njega. To može da ometa protok vazduha i da utiče na rezultat prženja.              2   Izvucite kabl za napajanje iz odeljka za odlaganje kabla na zadnjoj strani aparata.     3   Uključite utikač u zidnu utičnicu.              4   Otvorite fioku tako što ćete povući ručku.     5   Stavite sastojke u korpu.   Napomena: Nemojte da punite korpu iznad indikatora „MAX“ pošto to može da utiče na kvalitet konačnog rezultata.              6   Vratite fioku u Airfryer.              7   Pritisnite točkić da biste uključili aparat.     8   Izaberite režim kuvanja koji želite da koristite (pogledajte poglavlje „Režimi kuvanja“).     9   Odlučite da li želite da koristite ručni režim ili odaberite automatski program za kuvanje.  Oprez: Nikada nemojte da koristite posudu bez korpe. Ako zagrevate aparat bez korpe, za otvaranje fioke koristite rukavice otporne na toplotu. Ivice i unutrašnjost fioke postaju veoma vrući.  Oprez: Nemojte da dodirujete posudu i korpu tokom upotrebe i neko vreme nakon toga, pošto postaju veoma vruće.     10   Pritisnite točkić da biste započeli kuvanje.  Napomena: Možete da pritisnete točkić da biste pauzirali proces kuvanja i da ga okrenete da biste promenili postavke kuvanja. Ponovo pritisnite točkić da biste nastavili kuvanje.     11   Kada čujete zvono tajmera, vreme je da protresete hranu ili je vreme kuvanja isteklo.           Napomena: Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena pre serviranja.  Napomena: Neki automatski programi za kuvanje vas obaveštavaju kada je potrebno protresti ili okrenuti hranu. Airfryer će se oglasiti zvučnim signalom kada je vreme za protresanje ili okretanje.  Napomena: Najbolji način za protresanje je da otvorite fioku, izvadite korpu iz posude i protresete je. Zatim vratite posudu sa korpom nazad u aparat. Aparat će automatski nastaviti kuvanje.  Napomena: Da biste otkazali bilo koji tekući proces i vratili se u glavni meni, pritisnite dugme za povratak.              12   Otvorite fioku tako što ćete povući ručku i proverite da li su namirnice pripremljene.  Napomena: Ako niste postigli željeni nivo pripremljenosti hrane, možete da dodate dodatno vreme tako što ćete pritisnuti dugme za vreme i podesiti vreme. Pritisnite točkić da biste pokrenuli kuvanje još nekoliko minuta.              13   Da biste uklonili manje namirnice (npr., pomfrit), izvadite korpu iz posude držeći je za dršku.  Oprez: Nakon završetka procesa kuvanja, vrući su posuda, korpa, unutrašnjost kućišta i namirnice. U zavisnosti od vrste namirnica u aparatu Airfryer, para može da izlazi iz posude.              14   Ispraznite korpu u činiju ili na tanjir. Uvek uklonite korpu iz posude kada je praznite zato što na dnu posude može da bude vruće ulje.  Napomena: Koristite mašice da biste uklonili velike ili krhke namirnice.  Napomena: Višak ulja ili masnoća iz namirnica sakuplja se na dnu posude.  Napomena: U zavisnosti od vrste namirnica koje pripremate, možda bi trebalo da pažljivo izlijete višak ulja ili masnoće iz posude nakon svake količine ili pre protresanja i vraćanja korpe u posudu. Postavite korpu na vatrostalnu površinu. Stavite rukavice otporne na toplotu, podignite posudu i stavite je na vatrostalnu površinu. Izlijte višak ulja ili masnoće. Vratite posudu u fioku i korpu u posudu.  Napomena: Nakon pripremanja određene količine namirnica Airfryer je odmah spreman za pripremanje nove količine.  Režimi kuvanja   
 
   Režim
 
 
 
   Postupak
 
 
   Automatski programi za kuvanje
 
 
 
   Izaberite automatski program za kuvanje. Podesite nivo napunjenosti, broj komada ili težinu, pa pokrenite kuvanje.
 
 
   Ručno kuvanje
 
 
 
   Ručno podesite vreme kuvanja, temperaturu i brzinu protoka vazduha, pa započnite kuvanje.

  Automatski programi za kuvanje       1   Kada uključite Airfryer pritiskom na točkić podrazumevano se aktivira režim „Automatski programi za kuvanje“.  Napomena: Ako ste već kuvali nešto drugo pre nego što želite da kuvate pomoću automatskog programa za kuvanje, možete da aktivirate režim „Automatski programi za kuvanje“ klikom na dugme za povratak.     2   Možete da odaberete neki od 8 automatskih programa za kuvanje na aparatu Airfryer. Okrenite točkić da biste odabrali program.     -   Zamrznuti pomfrit       -   Domaći pomfrit       -   Pileći bataci       -   Riba       -   Mesni odresci       -   Celo pile       -   Povrće       -   Mafini       3   Okrenite točkić da biste odabrali željeni program za automatsko kuvanje. Pritisnite točkić da biste potvrdili.     4   U zavisnosti od hrane, od vas može da se traži da podesite nivo napunjenosti, broj komada ili težinu. Okrenite točkić da biste izabrali količinu hrane koju ste stavili u korpu.     5   Pritisnite točkić da biste potvrdili.  Napomena: Koristite oznake u korpi kao referencu za podešavanje odgovarajućeg nivoa napunjenosti.  Napomena: Pre nego što izaberete nivo napunjenosti, obavezno uvek prvo ravnomerno rasporedite hranu u korpi.  Napomena: Kada koristite automatski program za kuvanje „Celo pile“, potrebno je da unesete težinu hrane. Koristite vagu da biste odredili težinu ili je saznajte na ambalaži namirnica.     6   Airfryer će prikazati automatski izračunatu temperaturu i vreme na osnovu vašeg izbora. Ovim informacijama lako možete da pristupite na aparatu dok prelazi između njih. Pored toga, Airfryer će ukazati na to da li je izabran mali ili veliki protok vazduha.  Pravljenje domaćeg pomfrita    Da biste napravili odličan domaći pomfrit u aparatu Airfryer:     -   Odaberite vrstu krompira koja je pogodna za pravljenje pomfrita, npr. sveži, (blago) brašnjavi krompiri.     -   Najbolje je da krompire pržite na vazduhu u porcijama do nivoa 4 radi dobijanja ravnomernijih rezultata.     1   Oljuštite krompir i isecite ga na štapiće. Veći pomfrit obično je manje hrskav od manjeg pomfrita.     2   Potopite štapiće od krompira u činiju sa vodom na 30 minuta.     3   Ispraznite činiju i osušite štapiće od krompira kuhinjskom krpom ili ubrusom.     4   Sipajte jednu kašiku ulja u činiju, stavite štapiće u nju i mešajte dok štapići ne budu prekriveni uljem.     5   Rukom ili kuhinjskim priborom sa prorezima uklonite štapiće iz činije, tako da višak ulja ostane u činiji.  Nemojte da naginjete činiju da biste istresli sve štapiće odjednom kako višak ulja ne bi završio u posudi.     6   Stavite štapiće u korpu.     7   Pokrenite program za automatsko kuvanje domaćeg pomfrita i protresite kada dobijete obaveštenje.  Ručno kuvanje       1   Da biste izabrali ručni režim za kuvanje, samo pritisnite dugme za temperaturu ili vreme.     2   Ako ste izabrali dugme za temperaturu, okrenite točkić da biste podesili željenu temperaturu između 40 °C i 200 °C, pa pritisnite točkić da biste potvrdili.     3   Podesite vreme kuvanja okretanjem točkića. Vreme možete da podesite između 1 i 180 minuta.  Napomena: Ako pritisnete točkić bez podešavanja vremena, režim zagrevanja će se aktivirati i dobićete zvučni signal kada se dostigne željena temperatura.     4   Odaberite veliki ili mali protok vazduha tako što ćete pritisnuti dugme za brzinu protoka vazduha i izabrati željenu opciju.     5   Pritisnite točkić da biste potvrdili izbor i započeli kuvanje.  Napomena: Da biste dobili podsetnik za protresanje na polovini vremena kuvanja, aktivirajte dugme podsetnika za protresanje.  Napomena: Ako je potrebno da pauzirate proces kuvanja da biste protresli hranu, dodali sastojke ili prilagodili parametre kuvanja, samo pritisnite točkić. Da biste nastavili sa kuvanjem, ponovo pritisnite točkić.  Održavanje temperature    Funkciju održavanja temperature na aparatu Airfryer možete da aktivirate u svakom trenutku – pre početka sesije kuvanja, tokom kuvanja ili nakon završetka procesa kuvanja.     1   Pritisnite dugme za održavanje temperature.  Napomena: Da biste promenili vreme održavanja temperature, okrenite točkić i izaberite vrednost između 1 i 30 minuta. Pritisnite točkić da biste potvrdili podešeno vreme održavanja temperature.     2   Pritisnite rotirajuće dugme da biste pokrenuli održavanje temperature.  Napomena: Možete da pauzirate održavanje temperature tako što ćete pritisnuti točkić.  Napomena: Imajte u vidu da korišćenje funkcije održavanja temperature može da utiče na nivo pripremljenosti određenih namirnica, kao što je biftek, koje zahtevaju određeni nivo pripremljenosti.  Čišćenje    Upozorenje: Ostavite korpu, posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade pre nego što započnete čišćenje.  Upozorenje: Posuda i korpa aparata imaju premaz protiv lepljenja. Nemojte da koristite metalni kuhinjski pribor niti abrazivne materijale za čišćenje zato što mogu da oštete premaz protiv lepljenja.  Koristan savet: Izvadite posudu i korpu da biste omogućili da se Airfryer brže ohladi.     1   Uklonite masnoću ili ulje sa dna posude.     2   Operite posudu i korpu u mašini za pranje sudova. Takođe možete da očistite vrućom vodom sa deterdžentom za sudove i neabrazivnim sunđerom (pogledajte „Tabelu čišćenja“).  Koristan savet: Ako su se ostaci hrane zalepili za posudu ili korpu, možete da ih potopite u vruću vodu sa deterdžentom za sudove na 10–15 minuta. Potapanje oslobađa ostatke hrane i olakšava njihovo uklanjanje. Proverite da li koristite deterdžent za sudove koji može da rastvori ulje i masnoću. Ako na posudi ima fleka od masnoće na posudi ili korpi i ne možete da uh uklonite vrućom vodom i deterdžentom za sudove, upotrebite tečno sredstvo za uklanjanje masnoće.  Koristan savet: Po potrebi, masne ostatke koji su se zalepili za štitnik protiv prskanja možete da uklonite sunđerom ili četkom.           Koristan savet: Stavite korpu u posudu, pa ih postavite naopako kada ih perete u mašini za sudove kako biste uštedeli prostor.              3   Spoljašnji deo aparata obrišite vlažnom krpom. Uverite se da na upravljačkoj ploči nema zaostale vlage. Osušite upravljačku ploču krpom nakon što je očistite.              4   Očistite štitnik protiv prskanja sunđerom ili četkom za čišćenje kako biste uklonili masne ostatke.              5   Očistite fioku i unutrašnjost aparata vrućom vodom i neabrazivnim sunđerom.   Odlaganje       1   Isključite aparat iz električne mreže i ostavite ga da se ohladi.     2   Uverite se da su svi delovi čisti i suvi pre odlaganja.     3   Kabl stavite u pregradu za odlaganje.  Napomena: Airfryer uvek držite horizontalno kada ga nosite. Uverite se da takođe pridržavate fioku sa prednje strane aparata jer može da isklizne iz aparata ako se slučajno nagne nadole. To može da dovede do oštećenja fioke.  Napomena: Uvek proverite da li su uklonjivi delovi aparata Airfryer, npr. uklonjivo mrežasto dno itd. fiksirani pre nošenja i/ili odlaganja.  Rešavanje problema    U ovom poglavlju ukratko su navedeni najčešći problemi do kojih može da dođe sa aparatom. Ako ne uspete da rešite problem pomoću informacija navedenih u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Spoljašnjost aparata postaje vruća tokom upotrebe.
 
   Toplota iz unutrašnjosti prenosi se i na spoljašnje zidove.
 
   To je normalno. Sve ručke i regulatori koje je potrebno dodirivati tokom upotrebe ostaju dovoljno hladni da možete da ih dodirnete.
 
 
 
 
 
 
   Posuda, korpa i unutrašnjost aparata uvek postaju vrući kada se aparat uključi kako bi se hrana pravilno pripremila. Ti delovi su uvek prevrući za dodirivanje.
 
 
 
 
 
 
   Ako ostavite aparat uključen duže vreme, neki delovi postaju prevrući na dodir. Ti delovi su na aparatu označeni sledećom ikonom:
 
 
 
 
 
 
   Ako ste svesni vrućih delova i izbegavate da ih dodirujete, aparat je potpuno bezbedan za upotrebu.
 
 
   Moj domaći pomfrit ne ispada kao što je očekivano.
 
   Niste upotrebili odgovarajuću vrstu krompira.
 
   Da biste dobili najbolje rezultate, koristite sveže brašnjave krompire. Ako je potrebno da odložite krompir, nemojte da ih odlažete na hladno mesto poput frižidera. Odaberite krompire na čijoj ambalaži je navedeno da su pogodni za prženje.
 
 
 
 
   U korpu ste stavili preveliku količinu namirnica.
 
   Nemojte da prepunjavate korpu niti da prekoračite maksimalni nivo punjenja od 6.
 
 
 
 
   Neke vrste namirnica potrebno je promešati na pola vremena pripreme.
 
   Što je korpa punija, preporučuje se češće protresanje.
 
 
   Airfryer neće da se uključi.
 
   Aparat nije uključen u zidnu utičnicu.
 
   Proverite da li je utikač pravilno uključen u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Nekoliko aparata je povezano na jednu utičnicu.
 
   Airfryer koristi visok napon. Probajte sa drugom utičnicom i proverite osigurače.
 
 
   Vidim neka oguljena mesta u aparatu Airfryer.
 
   Neke male tačke mogu da se pojave u posudi aparata Airfryer usled slučajnog dodirivanja ili grebanja premaza (npr. prilikom čišćenja grubim alatkama i/ili prilikom umetanja korpe).
 
   Oštećenja možete da sprečite pravilnim spuštanjem korpe u posudu. Ako korpu umećete pod uglom, njena bočna strana može da udari o zid posude, što može da dovede do skidanja malih delova premaza. Ako dođe do toga, imajte na umu da to nije štetno zato što su svi korišćeni materijali bezbedni za korišćenje sa hranom.
 
 
   Aparat ispušta beli dim.
 
   Kuvate masnu hranu.
 
   Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude, pa nastavite sa pripremom.
 
 
 
 
   U posudi ima ostataka masnoće od prethodne upotrebe.
 
   Beli dim javlja se usled ostataka masnoće koji se zagrevaju u posudi. Uvek temeljno očistite posudu i korpu nakon svake upotrebe.
 
 
 
 
   Prezle ili premaz se nisu pravilno naneli na hranu.
 
   Sićušni delovi prezle koji lete mogu da dovedu do pojave belog dima. Čvrsto nanesite prezle ili premaz na hranu da biste bili sigurni da će ostati.
 
 
 
 
   Marinada, tečnost ili sokovi od mesa prskaju u masnoću ili ulje.
 
   Osušite hranu pre nego što je stavite u korpu.
 
 
   Wi-Fi LED indikator na aparatu Airfryer više ne svetli.
 
      -   Airfryer više nije povezan na kućnu Wi-Fi mrežu.     -   Promenili ste kućnu Wi-Fi mrežu.
 
   Pokrenite proces Wi-Fi podešavanja i pratiti uputstva u aplikaciji.
 
 
   Aplikacija prikazuje da proces uparivanja nije uspeo.
 
   Drugi korisnik je upario Airfryer sa drugim pametnim uređajem i trenutno ga koristi za kuvanje.
 
   Sačekajte da trenutni korisnik završi proces kuvanja, pa ponovo uparite pametni uređaj sa aparatom Airfryer.
 
 
   Na ekranu aparata Airfryer se prikazuje „E1“.
 
   Airfryer možda stoji na mestu koje je previše hladno.
 
   Ako je aparat stajao na mestu sa niskom temperaturom, ostavite ga da se ugreje na sobnu temperaturu bar 15 minuta pre nego što ga ponovo uključite.  Ako se na ekranu i dalje prikazuje „E1“, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
 
 
   E2
 
   Uneli ste pogrešne akreditive za Wi-Fi.
 
   Unesite ispravne akreditive za Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Funkcija povezivanja je neispravna.
 
   Koristite aparat bez funkcije povezivanja. Pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Možda postoji softverski problem.
 
   Isključite Airfryer i ponovo ga priključite. Ako se na ekranu i dalje prikazuje kôd greške, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
 
 
   E10
 
   Došlo je do problema prilikom kuvanja u automatskom programu kuvanja.
 
   Isključite Airfryer i ponovo ga priključite. Proverite da li ste povezani na Wi-Fi kako bi Airfryer mogao da obavi ažuriranje firmvera ako je dostupno. Ponovo pokrenite automatski program kuvanja.  Ako se na ekranu i dalje prikazuje kôd greške, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
 
 
   E11
 
   Airfryer je radio sa naponom izvan ograničenja.
 
   Isključite Airfryer i ponovo ga priključite. Probajte sa drugom utičnicom. Isključite druge aparate koji koriste istu utičnicu.  Ako se na ekranu i dalje prikazuje kôd greške, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
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  Tärkeää    Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.  Vaara              -   Älä sijoita laitetta kaasu- tai sähkölieden tai keittolevyn päälle tai viereen tai kuumaan uuniin.     -   Älä koskaan upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.     -   Älä päästä laitteeseen vettä tai muuta nestettä, jottet saa sähköiskua.     -   Aseta aina kypsennettävä ruoka koriin, jotta se ei kosketa lämmityselementtejä.     -   Älä peitä ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on käynnissä.     -   Älä kaada kattilaan öljyä, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran.     -   Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.     -   Älä kosketa laitteen sisäpuolta, kun laite on käynnissä.     -   Täytä ruoka-aineksia paistokoriin enintään MAX-merkkiin asti.     -   Varmista aina, että lämmitin on vapaa eikä siihen ole tarttunut ruokaa.  Varoitus       -   Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilö. Viallinen johto saattaa olla vaarallinen.     -   Liitä laite vain maadoitettuun pistorasiaan. Varmista aina, että pistoke on kunnolla seinäliitännässä.     -   Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kaukosäädinjärjestelmän kanssa.              -   Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana.     -   Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.     -   Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.     -   Älä aseta laitetta seinää tai muita laitteita vasten. Jätä vähintään 10 cm vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja yläpuolelle. Älä aseta mitään laitteen päälle.     -   Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa höyryä. Suojaa kädet ja kasvot höyryltä ja ilmanpoistoaukoilta. Varo kuumaa höyryä ja ilmaa myös, kun poistat kattilan laitteesta.     -   Älä käytä laitteessa keveitä aineksia tai leivinpaperia.     -   Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana.     -   Perunoiden säilytys: Varmista, että säilytyslämpötila on yli 6 °C, jotta valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia.     -   Älä koskaan täytä kattilaa öljyllä.     -   Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi 5–40 ºC:n lämpötilassa.     -   Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.     -   Älä päästä verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.     -   Älä aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten pöytäliina tai verho) päälle tai lähelle.     -   Älä käytä laitetta muuhun kuin tässä käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Käytä vain alkuperäisiä Philips-lisävarusteita.     -   Älä jätä laitetta käyntiin ilman valvontaa.     -   Kattila, kori ja lisävarusteet ovat kuumia laitteen käytön aikana ja sen jälkeen. Käsittele niitä varovasti.     -   Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen käyttöönottoa. Katso ohjeet käyttöoppaasta.  Varoitus       -   Tämä laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskäyttöön. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilökuntakeittiöihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa.     -   Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, asettamista säilytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jättää laitteen ilman valvontaa.     -   Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle.     -   Jos laitetta käytetään väärin tai (puoli-)ammatillisessa tarkoituksessa tai jos sitä on käytetty käyttöohjeen vastaisesti, takuu mitätöityy, eikä Philips vastaa mahdollisista vahingoista.     -   Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun raukeamisen.     -   Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen.     -   Anna laitteen jäähtyä noin 30 minuuttia ennen sen käsittelemistä ja puhdistamista.     -   Varmista, että laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eikä tummaa tai ruskeaa. Poista palaneet tähteet. Älä kypsennä perunoita yli 180 °C:n lämpötilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia).     -   Jos laitteessa on korin vapautuspainike, sitä ei saa painaa ravistamisen aikana.     -   Ole varovainen puhdistaessasi seuraavia paistotilan yläosassa olevia osia: kuuma lämmitysvastus, metalliosien reunat ja roiskesuoja.     -   Varmista aina, että ruoka on kypsynyt täysin Airfryerissa.     -   Varmista aina, että Airfryer on hallinnassasi, myös kun käytät etätoimintoa tai viivästettyä käynnistystä.     -   Airfryerista saattaa tulla savua, kun valmistat rasvaista ruokaa. Ole erityisen tarkkaavainen, kun käytät kauko-ohjaustoimintoa tai viivästettyä käynnistystä.     -   Varmista, että vain yksi henkilö käyttää kauko-ohjaustoimintoa kerrallaan.     -   Ole varovainen, kun valmistat helposti pilaantuvaa ruokaa viivästetyllä käynnistystoiminnolla (bakteerit saattavat lisääntyä).  Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä laite vastaa sähkömagneettisia kenttiä koskevia sovellettavia standardeja ja säännöksiä.  Automaattinen virrankatkaisu    Airfryerissa on automaattinen virrankatkaisutoiminto. Jos laite on kytketty päälle, mutta sitä ei ole asetettu kypsennys- tai lämpimänäpitotilaan, se siirtyy valmiustilaan 10 minuutin kuluttua. Sammuta laite manuaalisesti painamalla kiertosäädintä pitkään.  Kierrätys              -   Tämä merkki tarkoittaa, että sähkölaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden erillistä keräystä koskevia sääntöjä.  Takuu ja tuki    Versuni myöntää tälle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai puutteellisesta ylläpidosta. Takuumme ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisätietoja takuusta sekä ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa  www.philips.com/support.  Vaatimustenmukaisuusvakuutus    DAP B.V. vakuuttaa, että Airfryer HD9875 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.  EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa kokonaisuudessaan osoitteessa  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 -laitteessa on WiFi-moduuli (2,4 GHz 802.11 b/g/n), jonka enimmäislähtöteho on 92,9 mW (EIRP).  Ohjelmisto- ja laiteohjelmistopäivitykset    Pidä sovellusohjelmisto ajan tasalla, jotta voit suojata tietosi ja jotta Airfryer ja sovellus toimivat mahdollisimman hyvin yhdessä.  Päivitä sovellus aina uusimpaan versioon.  Airfryer päivittää laiteohjelmiston automaattisesti.  Huomautus: Varmista, että Airfryer on yhdistetty kotisi WiFi-verkkoon, jotta se voi päivittää laiteohjelmiston uusimpaan versioon.  Huomautus: Käytä aina sovelluksen ja laitteen uusinta ohjelmistoversiota.  Huomautus: Päivityksiä on saatavana, kun ohjelmistoon on tehty muutoksia.  Huomautus: Laiteohjelmistopäivitys käynnistyy automaattisesti, kun Airfryer on valmiustilassa. Tämä päivitys kestää muutaman minuutin. Airfryeria ei voi käyttää sen aikana.  Laitteiden yhteensopivuus    Yksityiskohtaiset tiedot sovelluksen yhteensopivuudesta ovat sovelluskaupassa.  Tehdasnollaus    Voit palauttaa laitteen laiteohjelmiston oletusasetukset painamalla lämpimänäpitotilan painiketta ja kiertosäädintä samanaikaisesti 10 sekunnin ajan.  Sen jälkeen Airfryer ei ole enää yhteydessä kodin WiFi-verkkoon eikä pariliitetty älylaitteeseesi.  Johdanto    Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi!  Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteen osoitteessa  www.philips.com/welcome.  Yleiskuvaus        1   Ohjauspaneeli     2   Lokero     3   Ruoan määrän ilmaisin     4   Irrotettavalla verkkopohjalla varustettu kori     5   Kattila     6   Säilytyspaikka johdolle     7   Ilmanpoistoaukot     8   Ilmanottoaukko     9   Irrotettava verkkopohja     10   Roiskesuoja  Ohjauspaneelit        1   Lämpötilapainike     2   Lämpimänäpitopainike     3   Ravistusmuistutuspainike     4   Paluupainike     5   Ilmavirran nopeuspainike     6   Automaattiset kypsennysohjelmat     7   Lämpimänäpidon ilmaisin     8   Pienen ilmavirran nopeuden ilmaisin     9   Suuren ilmavirran nopeuden ilmaisin     10   Ravistusmuistutuksen ilmaisin     11   Kiertosäädin     12   Valorengas     13   Kappalemäärän ilmaisin     14   Wi-Fi-merkkivalo     15   Ruoan määrän ilmaisin     16   Painon ilmaisin     17   Aikapainike  Toimintojen kuvaus  Kiertosäädin ja paluupainike           Kiertosäädin on laitteen keskeinen ohjauspainike. Kiertämällä ja painamalla sitä voit selata eri valikkovaihtoehtoja ja vahvistaa haluamasi toiminnon.     -   Käynnistä laite painamalla kiertosäädintä lyhyesti.     -   Sammuta laite painamalla kiertosäädintä pitkään.  Kun laitteen virta on kytketty:     -   Vahvista toiminto painamalla kiertosäädintä.     -   Selaa eri valikkovaihtoehtoja tai muuta kypsennysasetuksia kääntämällä kiertosäädintä.     -   Palaa edelliseen vaiheeseen painamalla paluupainiketta.  Automaattiset kypsennysohjelmat    Automaattiset kypsennysohjelmat ovat yksi Airfryerin keskeisistä ominaisuuksista. Ohjelmien avulla voit valmistaa paljon erilaisia ruokia.  Kun olet valinnut halutun ruoka-aineksen ja säätänyt ruoan määrän ilmaisimen tai määrittänyt ainesten määrän, Airfryer asettaa automaattisesti ruoalle sopivan lämpötilan ja kypsennysajan. Lisäksi Airfryer antaa kehotuksen, jos kypsennyksen aikana tarvitaan toimia, kuten ranskanperunoiden ravistamista.  Tärkeää: Airfryerissa on kahdeksan oletusarvoista automaattista kypsennysohjelmaa, jotka voidaan käynnistää suoraan laitteesta. Voit myös ladata lisää automaattisia kypsennysohjelmia sovelluksen kautta. Liitä vain Airfryer verkkoosi ja muodosta pariliitos laitteen ja älylaitteen välille, niin voit heti aloittaa tutustumisen uusiin ruoanvalmistusmahdollisuuksiin.  Kypsennysaika    Manuaalinen kypsennys -tilassa voit asettaa kypsennysajaksi 1–180 minuuttia.  Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa kypsennysaikaa ei tarvitse asettaa, sillä automaattinen kypsennysohjelma kypsentää ruoan annoskoon tai halutun kypsyysasteen mukaan.  Kypsennyslämpötila    Manuaalinen kypsennys -tilassa voit asettaa kypsennyslämpötilaksi 40–200 °C.  Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa kypsennyslämpötilaa ei tarvitse asettaa, sillä se asetetaan automaattisesti.  Ilmavirran nopeusasetukset    Airfryerissa on kaksi ilmavirran nopeusasetusta: pieni ja suuri.  Automaattiset kypsennysohjelmat -tilassa ilmavirran nopeus asetetaan automaattisesti.  Pieni nopeusasetus sopii tavallisimpiin uuniruokiin, kuten lasagneen, paisteihin, kakkuihin jne. tai jos kypsennysaika on pitkä. Suuri nopeusasetus sopii Airfryerin tyypillisimpiin käyttökohteisiin, kuten ranskanperunoihin, kananugetteihin, kalapuikkoihin jne. tai jos kypsennysaika on lyhyt.  Huomautus: Jos valitset pienen ilmavirran nopeuden, laite toimii hiljaisessa tilassa.  Lämpimänäpitotoiminto    Airfryerissa on lämpimänäpitotila. Voit ottaa tämän tilan käyttöön painamalla lämpimänäpitopainiketta missä tahansa kypsennyksen vaiheessa joko ennen kypsennyksen aloittamista, kypsennysvaiheiden välissä tai kypsennyksen lopussa. Saat lisätietoja Lämpimänäpito-osiosta.  Ravistusmuistutus    Airfryerissa on ravistusmuistutustoiminto, joka voidaan ottaa käyttöön ennen kypsennyksen aloittamista. Jotta ruoka kypsyy tasaisesti, toiminto antaa kypsennysvaiheen puolivälissä ruoan ravistamista koskevan muistutuksen. Toiminto on erittäin hyödyllinen kypsennettäessä useista paloista koostuvaa ruokaa, kuten ranskanperunoita. Sitä voidaan käyttää myös muistutuksena ruoan kääntämisestä, kuten kanankoipien kohdalla.   Ravistusmuistutus on oletusarvoisesti poissa käytöstä. Voit ottaa sen käyttöön ennen kypsennystä tai sen aikana painamalla ravistusmuistutuspainiketta.  Merkkiäänet    Toisinaan laite päästää merkkiäänen esimerkiksi kypsennyksen päätyttyä tai kun käyttäjältä vaaditaan toimia (esim. ruoan ravistaminen tai kääntäminen).  Valorengas    Airfryerissa on animoitu valorengas, joka parantaa Airfryerin käytettävyyttä.   Pyörimistila: Valorengas pyörii ympäri, kun päivitys on käynnissä.   Ilmanottotila: Valorengas vilkkuu hitaasti, jos olet painanut kiertosäädintä kypsennyksen aikana. Tällöin laite on taukotilassa.   Nopea vilkkuminen: Valo voi vilkkua nopeasti esimerkiksi, jos lokero on auki, tai pariliitoksen muodostamisen aikana, jolloin laite odottaa sinun vahvistavan valintasi painamalla kiertosäädintä.   Tarkennustila: laite voi esimerkiksi kysyä ruoan määrää.  Esilämmitys    Airfryerissa on esilämmitystoiminto, jonka avulla voit esilämmittää Airfryerisi haluttuun lämpötilaan.  Jos painat kiertosäädintä asettamatta aikaa, esilämmitystila otetaan käyttöön ja kuulet merkkiäänen, kun haluttu lämpötila on saavutettu.  Ennen käyttöönottoa       1   Poista kaikki pakkausmateriaalit.     2   Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.     3   Poista suojakalvo näytöstä.     4   Puhdista laite perusteellisesti ennen käyttöönottoa (katso kohtaa Puhdistus).  Käyttöönoton valmistelu  Irrotettavan verkkopohjan asettaminen paikalleen              1   Avaa lokero vetämällä kahvasta.              2   Poista paistokori nostamalla kahvasta.              3   Aseta irrotettavan verkkopohjan koukku korin oikeassa alareunassa olevaan koloon. Paina verkkopohjaa alaspäin, kunnes se lukittuu paikoilleen (napsahtaen molemmilta puolilta).              4   Aseta paistokori kattilaan.              5   Liu’uta lokero takaisin Airfryeriin työntämällä kahvasta.  Huomautus: Älä koskaan käytä kattilaa ilman koria.  Airfryerin yhdistäminen sovellukseen    Tärkeää: Varmista ennen Wi-Fi-määritysprosessin aloittamista, että älylaitteesi on yhdistetty kodin Wi-Fi-verkkoon.  Tärkeää: Varmista, että yhdistät Airfryerin kodin WiFi-verkkoon (2,4 GHz, 802.11 b/g/n).   Yhdistä Airfryer sovellukseen              1   Lataa sovellus lukemalla QR-koodi. Voit ladata sovelluksen myös App Storesta tai osoitteesta  www.philips.com/HomeID.              2   Avaa sovellus älypuhelimessa.     3   Noudata näyttöön tulevia ohjeita, kunnes olet kohdassa Set up appliance (Asenna laite).  Huomautus: Suosittelemme lataamaan sovelluksen ja lisäämään Airfryerin siihen ensikäytön yhteydessä. Näin voit hyödyntää Airfryeria parhaalla mahdollisella tavalla ja käyttää esimerkiksi etäkypsennystoimintoa (käynnistää reseptien tai automaattisten kypsennysohjelmien mukaisen kypsennyksen sovelluksesta, saada ilmoituksia ruoan valmistumisesta jne.) sekä asentaa uusimmat laiteohjelmistopäivitykset.  Huomautus: Yhteysominaisuuksien käyttö edellyttää tiliä. Käyttöönoton aikana sinun on rekisteröitävä uusi tili tai kirjauduttava sisään olemassa olevalla tilillä.              4   Työnnä pistoke pistorasiaan.              5   Käynnistä laite painamalla kiertosäädintä.     6   Seuraa sovelluksen ohjeita ja yhdistä Airfryer ensin Wi-Fi-verkkoon ja sen jälkeen älypuhelimeesi.  Huomautus: Sovelluksessa sinua pyydetään jossakin vaiheessa käynnistämään asennusprosessi painamalla laitteen painiketta pitkään (neljän sekunnin ajan). Pysy siis Airfryerin lähettyvillä, kunnes Airfryer on yhdistetty.  Tärkeää: WiFi-määritysprosessin voi peruuttaa sovelluksen kautta tai irrottamalla Airfryerin pistorasiasta.  Wi-Fi-merkkivalo   
 
   Wi-Fi-merkkivalo ei pala.
 
   Wi-Fi-yhteys ei ole käytössä.
 
 
   Wi-Fi-merkkivalo palaa.
 
   Wi-Fi-yhteys on käytössä ja yhteys reitittimeen on muodostettu.
 
 
   Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu hitaasti.
 
   Wi-Fi-yhteyttä muodostetaan. Laite muodostaa pariliitosta tai yhteyttä reitittimeen.
 
 
   Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu nopeasti.
 
   Wi-Fi-yhteysvirhe.

    Huomautus: Voit aloittaa pariliitoksen muodostamisen painamalla virtapainiketta neljän sekunnin ajan.  Huomautus: Jos Wi-Fi-asennusprosessin aikana ilmenee ongelmia, kuten se keskeytyy puolivälissä eikä etene loppuun saakka, tai Wi-Fi-verkossa on yhteysongelmia, voit aloittaa prosessin alusta painamalla aikapainiketta neljän sekunnin ajan.  Huomautus: Voit palauttaa laitteen laiteohjelmiston oletusasetukset painamalla lämpimänäpitotilan painiketta ja kiertosäädintä samanaikaisesti 10 sekunnin ajan.  Ruokataulukko    Seuraavan taulukon avulla voit valita perusasetukset valmistettavan ruoan mukaan.  Huomautus: Muista, että nämä asetukset ovat ohjeellisia. Koska ruoka-aineiden alkuperä, koko, muoto ja merkki saattavat vaihdella, emme voi taata, että jokin tietty asetus on paras valmistamallesi ruoalle.  Huomautus: Kun valmistat suuria määriä ruokaa (kuten ranskanperunoita, jättikatkarapuja, kanankoipia tai pakastettuja välipaloja), saat tasaisen lopputuloksen ravistamalla paistokoria tai sekoittamalla aineksia 2–3 kertaa valmistuksen aikana.  Huomautus: Suurin osa tässä luettelossa mainituista aineksista on sovelluksen automaattisissa kypsennysohjelmissa.   
 
   Ainekset
 
   Vähimmäis- ja enimmäismäärät
 
   Aika (min)
 
   Lämpötila
 
   Tuulettimen nopeus
 
   Huomautus

  
 
   Kotitekoiset ranskanperunat  (10 x 10 mm / 0,4 x 04 in)
 
   Ruoan määrä 1–6  (300 g–2 000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Liota 30 minuuttia kylmässä vedessä tai 3 minuuttia haaleassa vedessä (40 °C / 104 °F), kuivaa ja lisää 1 rkl öljyä jokaista 500 g / 18 oz kohti. Ravista kahdesti.
 
 
   Kotitekoiset lohkoperunat
 
   Ruoan määrä 1–6  (300 g–2 000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Liota 30 minuuttia vedessä, kuivaa ja lisää 1/4–1 rkl öljyä. Ravista, käännä tai sekoita kahdesti.
 
 
   Pakastetut välipalat (kananugetit)
 
   Ruoan määrä 1–6  (6−50 kpl)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Valmista, kun päältä kullanruskeita ja sisältä rapeita. Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.
 
 
   Pakastetut välipalat  (pienet kevätkääryleet, noin 20 g / 0,7 oz)
 
   100−600 g  (5−30 kpl)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Valmista, kun päältä kullanruskeita ja sisältä rapeita. Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.
 
 
   Kananrinta  Noin 160 g / 6 oz
 
   1–6 kpl
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Leivitetyt kotitekoiset kanatikut
 
   3–18 kpl
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Lisää korppujauhoihin öljyä. Valmista, kun päältä kullanruskeita.
 
 
   Kanansiivet  Noin 100 g / 3,5 oz
 
   2–25 kpl
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.
 
 
   Luuttomat kyljykset  Noin 150 g / 5,3 oz
 
   1–5 kyljystä
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Hampurilainen  Noin 200 g  (halkaisija 10 cm / 4 in)
 
   1–4 pihviä
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Paksut makkarat  Noin 100 g / 3,5 oz  (halkaisija 4 cm / 1,6 in)
 
   1–12 kpl
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Ohuet makkarat  Noin 70 g / 2,5 oz  (halkaisija 2 cm / 0,8 in)
 
   1–12 kpl
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Porsaanpaisti
 
   800−2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Hidas nopeus
 
   Anna lämmön tasaantua 5 minuuttia ennen leikkaamista.
 
 
   Kalafileet (lohi)  Noin 200 g
 
   1–5 kpl
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Kala ei tartu paistokoriin, kun asetat nahkapuolen alaspäin ja lisäät vähän öljyä.
 
 
   Kalafileet (turska, äyriäiset)
 
   1–4 kpl
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Kakku (voikakku)  leivontalisätarviketta käyttämällä
 
   Leivontalisätarvike  Ruoan määrä 1−2 600−1 200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Hidas nopeus
 
   Käytä leivontalisätarviketta.
 
 
   Muffinit  Noin 50 g / 1,8 oz
 
   1–9 kpl
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Käytä kuumuutta kestäviä silikonisia muffinivuokia.
 
 
   Esikypsennetyt paahtoleivät/sämpylät
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Erittäin nopea
 
 
 
 
   Itsetehty leipä
 
   500−1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Hidas nopeus
 
   Varmista, että taikina ei noustessaan osu lämmitysvastukseen.
 
 
   Kotitekoiset sämpylät  Noin 80 g / 2,8 oz
 
   1–6 kpl
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Hidas nopeus
 
 
 
 
   Kastanjat
 
   Ruoan määrä 1−4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.
 
 
   Kasvikset (reiluina paloina)
 
   Ruoan määrä 2−8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Erittäin nopea
 
   Ravista, käännä tai sekoita puolivälissä.

  Airfryerin käyttäminen    Varoitus: Tämä Airfryer paistaa kuumalla ilmalla. Älä kaada kattilaan öljyä, paistorasvaa tai muuta nestettä.  Varoitus: Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvoja tai nuppeja. Käsittele kuumaa kattilaa uunikintailla.  Varoitus: Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön.  Varoitus: Ensimmäisellä käyttökerralla laitteesta saattaa tulla hieman käryä. Tämä on normaalia.     1   Aseta laite tukevalle, vaakasuoralle, tasaiselle ja kuumuutta kestävälle alustalle. Varmista, että lokero on kokonaan auki.  Huomautus: Älä aseta mitään laitteen päälle tai sivuille. Muussa tapauksessa ilmankierto voi estyä ja paistotulos heiketä.              2   Vedä virtajohto laitteen takaosassa olevasta säilytyslokerosta.     3   Työnnä pistoke pistorasiaan.              4   Avaa lokero vetämällä kahvasta.     5   Laita ruoka paistokoriin.   Huomautus: Täytä paistokori enintään MAX-merkkiin asti, sillä liiallinen ruuan määrä voi vaikuttaa lopputuloksen laatuun.              6   Työnnä lokero takaisin Airfryeriin.              7   Käynnistä laite painamalla kiertosäädintä.     8   Valitse haluamasi ruoanlaittotila (katso kohtaa Ruoanlaittotilat).     9   Valitse, haluatko käyttää manuaalista tilaa vai automaattista kypsennysohjelmaa.  Varoitus: Älä koskaan käytä kattilaa ilman koria. Jos laite kuumennetaan ilman koria, käytä uunikintaita lokeron avaamisessa. Lokeron reunat ja sisäpuoli kuumenevat voimakkaasti.  Varoitus: Älä koske kattilaan tai paistokoriin käytön aikana äläkä hetkeen käytön jälkeen, koska niistä tulee hyvin kuumia.     10   Käynnistä ruoanvalmistus painamalla kiertosäädintä.  Huomautus: Voit keskeyttää kypsennysprosessin painamalla kiertosäädintä ja muuttaa kypsennysasetuksia kääntämällä sitä. Käynnistä kypsennys uudelleen painamalla kiertosäädintä.     11   Kun kuulet ajastimen merkkiäänen, ruokaa on aika ravistaa tai asetettu kypsennysaika on kulunut.           Huomautus: Varmista aina ennen tarjoilua, että ruoka on kypsynyt täysin.  Huomautus: Osa automaattisista kypsennysohjelmista ilmoittaa, kun ruokaa tarvitsee ravistaa tai kääntää. Airfryer antaa äänisignaalin, kun ruokaa on aika ravistaa tai kääntää.  Huomautus: Paras tapa ravistaa ruokaa on avata lokero, nostaa paistokori ulos kattilasta ja ravistaa koria. Työnnä sitten kattila ja kori takaisin laitteeseen. Laite jatkaa kypsennystä automaattisesti.  Huomautus: Voit peruuttaa käynnissä olevan toiminnon ja palata päävalikkoon painamalla paluupainiketta.              12   Avaa lokero vetämällä kahvasta ja tarkista, onko ruoka valmista.  Huomautus: Jos ruoka ei ole vielä riittävän kypsää, voit pidentää kypsennysaikaa painamalla aikapainiketta ja asettamalla ajan. Jatka kypsennystä vielä muutaman minuutin ajan painamalla kiertosäädintä.              13   Voit poistaa pieniä aineksia (kuten ranskanperunoita) nostamalla korin kattilasta.  Varoitus: Ruoanvalmistuksen jälkeen kattila, paistokori, laitteen sisäpuoli ja ainekset ovat kuumia. Kattilasta saattaa tulla höyryä sen mukaan, minkä tyyppistä ruokaa Airfryerissa on valmistettu.              14   Tyhjennä paistokorin sisältö kulhoon tai lautaselle. Poista paistokori kattilasta ennen tyhjentämistä, koska kattilan pohjalla voi olla kuumaa öljyä.  Huomautus: Suurikokoiset tai hauraat ruoka-aineet kannattaa nostaa pihdeillä.  Huomautus: Ruoasta irronnut ylimääräinen öljy ja sulanut rasva kerääntyy kattilan pohjalle.  Huomautus: Jos mahdollista, kaada ylimääräinen öljy tai sulanut rasva pois kattilasta jokaisen erän jälkeen, ennen ravistusta tai kun irrotat korin kattilasta. Aseta kori lämmönkestävälle alustalle. Käytä patakintaita, nosta kattila laitteesta ja aseta se lämmönkestävälle alustalle. Kaada pois ylimääräinen öljy tai sulanut rasva. Aseta kattila takaisin lokeroon ja paistokori kattilaan.  Huomautus: Kun yksi ruokaerä on valmis, Airfryer on heti valmis uuden erän valmistamiseen.  Ruoanlaittotilat   
 
   Tila
 
 
 
   Ohje
 
 
   Automaattiset kypsennysohjelmat
 
 
 
   Valitse automaattinen kypsennysohjelma. Anna ruoan määrä, kappalemäärä tai paino ja käynnistä kypsennys.
 
 
   Manuaalinen kypsennys
 
 
 
   Aseta kypsennysaika ja -lämpötila sekä ilmavirran nopeus manuaalisesti ja aloita kypsennys.

  Automaattiset kypsennysohjelmat       1   Kun kytket Airfryerin käyttöön painamalla kiertosäädintä, laite siirtyy oletusarvoisesti automaattisten kypsennysohjelmien tilaan.  Huomautus: Jos olet jo kypsentänyt jotain ennen automaattisella kypsennysohjelmalla kypsentämistä, voit siirtyä automaattisten kypsennysohjelmien tilaan napsauttamalla paluupainiketta.     2   Airfryerissa on kahdeksan erilaista automaattista kypsennysohjelmaa. Valitse haluamasi ohjelma kääntämällä kiertosäädintä.     -   Pakasteranskanperunat       -   Kotitekoiset ranskanperunat       -   Kanankoivet       -   Kala       -   Kyljykset       -   Kokonainen broileri       -   Kasvikset       -   Muffinit       3   Valitse haluamasi automaattinen kypsennysohjelma kääntämällä kiertosäädintä. Vahvista painamalla kiertosäädintä.     4   Kypsennettävästä ruoasta riippuen laite saattaa pyytää antamaan ruoan määrän, kappalemäärän tai painon. Valitse paistokoriin lisäämäsi ruoan määrä kääntämällä kiertosäädintä.     5   Vahvista painamalla kiertosäädintä.  Huomautus: Tarkista lisätyn ruoan määrä korissa olevista merkinnöistä.  Huomautus: Ennen kuin valitset ruoan määrän, varmista, että ainekset on levitetty koriin tasaisesti.  Huomautus: Kun käytät kokonaisen kanan kypsennykseen tarkoitettua automaattista kypsennysohjelmaa, sinun on annettava ruoan paino. Selvitä paino punnitsemalla ruoka vaa'alla tai tarkistamalla paino sen pakkauksesta.     6   Airfryerin näytössä näkyy laitteen automaattisesti laskema lämpötila ja aika valitsemallesi ruoalle. Voit helposti tarkastella näitä tietoja laitteellasi, sillä ne näkyvät vuorotellen. Lisäksi Airfryer näyttää, onko valittuna pienen vai suuren ilmavirran nopeus.  Ranskanperunoiden valmistaminen itse    Erinomaisten ranskanperunoiden valmistaminen Airfryerilla:     -   Valitse ranskanperunoiden valmistukseen sopiva perunalajike. Esimerkiksi hieman jauhoiset perunat sopivat tähän tarkoitukseen.     -   Ranskanperunat kannattaa valmistaa enintään tasoon 4 asti täytetyissä erissä, jotta ne kypsyvät tasaisesti.     1   Kuori perunat ja leikkaa ne tangoiksi. Pienet ranskanperunat ovat yleensä rapeampia kuin suuret ranskanperunat.     2   Liota perunasuikaleita vedessä ainakin 30 minuuttia.     3   Kaada vesi pois ja kuivaa perunasuikaleet pyyhkeellä tai talouspaperilla.     4   Kaada kulhoon ruokalusikallinen ruokaöljyä, lisää perunasuikaleet ja sekoita, kunnes perunat ovat öljyn peitossa.     5   Nosta perunasuikaleet kulhosta sormin tai reikäkauhalla, jotta ylimääräinen öljy jää kulhoon.  Älä kaada kaikkia perunasuikaleita koriin kerralla, jotta kattilaan ei valu ylimääräistä öljyä.     6   Laita perunasuikaleet koriin.     7   Käynnistä ranskanperunoiden automaattinen kypsennysohjelma ja ravista niitä pyydettäessä.  Manuaalinen kypsennys       1   Pääset manuaalisen kypsennyksen tilaan vain painamalla lämpötila- tai aikapainiketta.     2   Jos painoit lämpötilapainiketta, aseta lämpötilaksi 40−200 °C kääntämällä kiertosäädintä ja vahvista tämän jälkeen valinta painamalla kiertosäädintä.     3   Aseta kypsennysaika kääntämällä kiertosäädintä. Ajaksi voi määrittää 1–180 minuuttia.  Huomautus: Jos painat kiertosäädintä asettamatta aikaa, esilämmitystila otetaan käyttöön ja kuulet merkkiäänen, kun haluttu lämpötila on saavutettu.     4   Valitse suuren tai pienen ilmavirran nopeus painamalla ilmavirran nopeuspainiketta ja valitsemalla haluamasi asetus.     5   Vahvista valinta painamalla kiertosäädintä ja aloita kypsennys.  Huomautus: Jos haluat saada muistutuksen ravistamisesta kypsennyksen puolivälissä, ota ravistusmuistutuspainike käyttöön.  Huomautus: Jos sinun on keskeytettävä kypsennys, jotta voit ravistaa ruokaa, lisätä aineksia tai muuttaa kypsennyksen parametrejä, paina vain kiertosäädintä. Jatka kypsennystä painamalla kiertosäädintä uudelleen.  Lämpimänäpito    Airfryerin lämpimänäpitotoiminto voidaan ottaa käyttöön milloin tahansa: joko ennen kypsennystä tai sen aikana tai kun kypsennys on valmis.     1   Paina lämpimänäpitotilan painiketta.  Huomautus: Voit muuttaa lämpimänäpitoajan 1−30 minuuttiin kääntämällä kiertosäädintä. Vahvista asetettu lämpimänäpitoaika painamalla kiertosäädintä.     2   Käynnistä lämpimänäpito painamalla kiertosäädintä.  Huomautus: Voit keskeyttää lämpimänäpidon painamalla kiertosäädintä.  Huomautus: Huomaa, että lämpimänäpito voi muuttaa tiettyjen ruokien, kuten pihvien, kypsyysastetta.  Puhdistus    Varoitus: Anna korin, kattilan ja laitteen sisäpuolen jäähtyä kokonaan ennen niiden puhdistamista.  Varoitus: Kattilassa ja korissa on tarttumaton pinnoite. Älä käytä metallisia keittiövälineitä tai hankaavia puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.  Vihje: Airfryer jäähtyy nopeammin, kun poistat siitä kattilan ja paistokorin.     1   Poista ylimääräinen öljy tai sulanut rasva kattilan alaosasta.     2   Puhdista kattila ja paistokori astianpesukoneessa. Voit pestä ne myös kuumalla vedellä, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienellä (katso lisätietoja puhdistustaulukosta).  Vihje: Jos kattilaan tai paistokoriin on tarttunut ruoantähteitä, liota niitä kuumassa tiskiaineliuoksessa 10–15 minuuttia. Liottaminen irrottaa ruoantähteitä ja helpottaa niiden poistamista. Varmista, että käytät astianpesuainetta, joka poistaa öljyn ja rasvan. Jos kattilassa tai korissa on rasvatahroja, jotka eivät ole irronneet kuumalla vedellä ja astianpesuaineella, käytä nestemäistä rasvanpoistoainetta.  Vihje: Roiskesuojaan tarttuneet rasvajäämät voi tarvittaessa poistaa sienellä tai harjalla.           Vihje: Aseta paistokori kattilaan ja aseta ne pesuun astianpesukoneeseen ylösalaisin, jotta säästät tilaa.              3   Pyyhi laitteen ulkopuoli kostealla liinalla. Varmista, että ohjauspaneeliin ei jää kosteutta. Kuivaa ohjauspaneeli liinalla puhdistamisen jälkeen.              4   Irrota rasvajäämät roiskesuojasta sienellä tai puhdistusharjalla.              5   Puhdista lokero ja laitteen sisäpuoli kuumalla vedellä ja hankaamattomalla sienellä.   Säilytys       1   Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä.     2   Varmista ennen varastointia, että kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.     3   Työnnä johto säilytyslokeroon.  Huomautus: Kanna Airfryeria aina vaakasuorassa. Varmista, että pidät kiinni laitteen etuosassa olevasta lokerosta, koska se voi irrota, jos laitetta kallistetaan vahingossa alaspäin. Tämä saattaa vaurioittaa lokeroa.  Huomautus: Ennen kuin siirrät laitetta tai varastoit sen, varmista aina, että irrotettava verkkopohja ja muut Airfryerin irrotettavat osat on kiinnitetty paikalleen.  Vianmääritys    Tämä osio esittää lyhyesti yleisimmät ongelmat, joita saatat kohdata käyttäessäsi laitetta. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi kuluttajapalvelukeskukseen.   
 
   Ongelma
 
   Mahdollinen syy
 
   Ratkaisu

  
 
   Laitteen ulkopuoli kuumenee käytön aikana.
 
   Sisäpuolen lämpö säteilee myös ulkopuoleen.
 
   Tämä on normaalia. Kaikki kahvat ja nupit, joihin on voitava koskea käytön aikana, pysyvät riittävän viileinä.
 
 
 
 
 
 
   Kattila, paistokori ja laitteen sisäpuoli kuumenevat aina kun laite on käynnissä, jotta ruoka kypsentyy kunnolla. Nämä osat kuumenevat aina niin paljon, että niihin ei voi koskea.
 
 
 
 
 
 
   Jos laite on käytössä pitkään, jotkin osat kuumenevat niin paljon, että niihin ei voi koskea. Nämä alueet on merkitty laitteeseen tällä kuvakkeella:
 
 
 
 
 
 
   Laitetta on turvallista käyttää, kun tiedät kuumat osat etkä koske niihin.
 
 
   Itsetehdyt ranskanperunat eivät onnistu.
 
   Et käyttänyt oikeanlaista perunalajiketta.
 
   Saat parhaan tuloksen käyttämällä tuoreita, jauhoisia perunoita. Jos joudut säilyttämään perunoita, älä säilytä niitä kylmässä paikassa, kuten jääkaapissa. Valitse perunalajike, joka soveltuu friteeraukseen.
 
 
 
 
   Korissa on liian paljon aineksia.
 
   Älä täytä paistokoria liian täyteen tai ylitä enimmäisrajamerkintää 6.
 
 
 
 
   Tiettyjä ruokia on ravistettava valmistusajan puolivälissä.
 
   Mitä täydempi kori on, sitä tiheämmin sitä kannattaa ravistaa.
 
 
   Airfryer ei käynnisty.
 
   Laitetta ei ole liitetty verkkovirtaan.
 
   Tarkista, että pistoke on liitetty kunnolla pistorasiaan.
 
 
 
 
   Yhteen pistorasiaan on liitetty useampia laitteita.
 
   Airfryerin wattiluku on suuri. Kokeile toista pistorasiaa ja tarkista sulakkeet.
 
 
   Pinnoite on irronnut joistakin kohdista Airfryerin sisäpuolella.
 
   Airfryerin kattilan sisäpuolen pinnoite voi irrota joistakin kohdista, jos sitä on vahingossa kosketettu tai naarmutettu (esimerkiksi puhdistettaessa karkealla puhdistusvälineellä ja/tai koria asetettaessa).
 
   Voit ehkäistä vaurioita laskemalla korin kattilaan oikein. Jos asetat korin vinosti kattilaan, sen reuna voi osua kattilan seinään ja irrottaa pieniä paloja pinnoitteesta. Tämä ei kuitenkaan ole vaarallista, koska kaikki käytetyt materiaalit ovat turvallisia elintarvikekäytössä.
 
 
   Laitteesta tulee valkoista savua.
 
   Valmistettava ruoka on rasvaista.
 
   Kaada ylimääräinen öljy tai rasva varovasti pois kattilasta ja jatka ruoan valmistusta.
 
 
 
 
   Kattilassa on vielä rasvajäämiä edellisestä paistokerrasta.
 
   Kattilassa kuumenevat rasvajäämät aiheuttavat valkoista savua. Puhdista kattila ja kori aina perusteellisesti jokaisen käyttökerran jälkeen.
 
 
 
 
   Leivityspinta tai kuorrute ei tarttunut ruokaan kunnolla.
 
   Pienet määrät kiertoilman mukana kulkevaa leivitettä voivat aiheuttaa valkoista savua. Paina leivite tai kuorrute tiukasti ruokaan, jotta se pysyy kiinni.
 
 
 
 
   Marinadi, neste tai lihan nesteet roiskuvat sulaneessa rasvassa.
 
   Pyyhi ylimääräiset nesteet aineksista ennen niiden asettamista paistokoriin.
 
 
   Airfryerin WiFi-merkkivalo ei enää pala.
 
      -   Airfryer ei ole enää yhdistettynä kodin WiFi-verkkoon.     -   Kodin Wi-Fi-verkkoa on muutettu.
 
   Käynnistä Wi-Fi-määritysprosessi ja noudata sovelluksen ohjeita.
 
 
   Sovellus ilmoittaa, että pariliitosprosessi ei onnistunut.
 
   Toinen käyttäjä on pariliittänyt Airfryerin muuhun älylaitteeseen ja ruoanvalmistus on kesken.
 
   Odota, että käyttäjä saa ruoanvalmistusprosessin valmiiksi ja pariliitä älylaite Airfryerin kanssa uudelleen.
 
 
   Airfryerin näytössä lukee E1.
 
   Airfryerin säilytyspaikka saattaa olla liian kylmä.
 
   Jos laitetta on säilytetty matalassa lämpötilassa, anna sen lämmetä huoneenlämpötilaan vähintään 15 minuutin ajan ennen verkkovirtaan liittämistä.  Jos näytössä lukee edelleen E1, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   E2
 
   Olet antanut väärät WiFi-kirjautumistiedot.
 
   Anna oikeat WiFi-kirjautumistiedot.
 
 
   E3
 
   Yhteysominaisuudessa on vika.
 
   Käytä laitetta ilman yhteystoimintoa. Soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteys oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Kyseessä saattaa olla ohjelmistovirhe.
 
   Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen. Jos virhekoodit näkyvät näytössä edelleen, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   E10
 
   Automaattisen kypsennysohjelman aikana tapahtui virhe.
 
   Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen. Varmista, että olet muodostanut yhteyden Wi-Fi-verkkoon, jotta Airfryer voi suorittaa laiteohjelmistopäivityksen, jos sellainen on saatavilla. Käynnistä automaattinen kypsennysohjelma uudelleen.  Jos virhekoodit näkyvät näytössä edelleen, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   E11
 
   Airfryeria on käytetty määritettyjen rajojen ulkopuolella olevilla jännitteillä.
 
   Irrota Airfryer pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen. Kokeile toista pistorasiaa. Irrota muut samaa pistorasiaa käyttävät laitteet.  Jos virhekoodit näkyvät näytössä edelleen, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
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 Airfryer Venus I HD9876 Online EU
 
 
 
 
  Blå Swedish WE Rich Picture
 

  Viktigt    Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan häftet för framtida bruk.  Fara              -   Placera inte apparaten på eller nära en varm gasspis eller på någon typ av elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvärmd ugn.     -   Sänk aldrig ned apparaten i vatten och skölj den inte under kranen.     -   Se till att inte vatten eller någon annan vätska kommer in i apparaten eftersom det medför risk för elektriska stötar.     -   Lägg alltid ingredienserna som ska friteras i korgen för att förhindra att de kommer i kontakt med värmeelementen.     -   Täck inte luftintags- och utblåsöppningarna när apparaten är igång.     -   Fyll inte pannan med olja eftersom det kan utgöra en brandrisk.     -   Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.     -   Vidrör aldrig insidan av apparaten när den är igång.     -   Lägg aldrig i så mycket mat så att mängden överskrider den högsta nivån som indikeras i korgen.     -   Se alltid till att värmaren inte vidrörs och att ingen mat fastnat i värmaren.  Varning       -   Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, ett serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.     -   Anslut endast apparaten till ett jordat vägguttag. Se alltid till att kontakten sitter ordentligt i vägguttaget.     -   Den här apparaten är inte avsedd att användas med en extern timer eller en separat fjärrstyrning.              -   Ytorna kan bli varma när apparaten används.     -   Den här produkten kan användas av barn från 8 års ålder, personer med olika funktionshinder samt av personer som inte har kunskap om produkten såvida det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur produkten används på ett säkert sätt och de eventuella medförda riskerna. Barn ska inte leka med produkten. Rengöring och underhåll bör inte göras av barn under 8 år om de inte är under tillsyn av vuxen.     -   Se till att apparaten och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år.     -   Placera inte apparaten mot en vägg eller andra apparater. Lämna ett utrymme på minst 10 cm baktill, på båda sidorna och ovanför apparaten. Placera inte något ovanpå apparaten.     -   Vid varmluftsfritering släpps varm ånga ut från utblåsen. Håll händer och ansikte på säkert avstånd från ångan och från utblåsen. Se även upp med varm ånga och luft när du tar ut pannan ur apparaten.     -   Använd aldrig lätta ingredienser eller bakplåtspapper i apparaten.     -   Ytor som är lättåtkomliga kan bli heta under användning.     -   Förvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska vara över 6 °C för att minimera risken för exponering av akrylamid i det förberedda livsmedlet.     -   Fyll aldrig pannan med olja.     -   Den här apparaten är utformad för att användas vid omgivningstemperaturer mellan 5 och 40 °C.     -   Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.     -   Låt inte nätsladden komma i kontakt med varma ytor.     -   Placera inte apparaten på eller nära antändningsbara material som en bordsduk eller gardin.     -   Använd inte apparaten för något annat ändamål än vad som beskrivs i användarhandboken och använd endast originaltillbehören från Philips.     -   Lämna inte apparaten obevakad när den är igång.     -   Pannan, korgen och tillbehören blir varma under och efter användning av apparaten. Hantera dem försiktigt.     -   Rengör noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du använder apparaten för första gången. Läs instruktionerna som finns i användarhandboken.  Varning       -   Apparaten är endast avsedd för användning i vanlig hemmiljö. Den är inte avsedd att användas i miljöer som personalkök i butiker, på kontor, bondgårdar eller andra arbetsplatser. Den är inte heller avsedd att användas av kunder på hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande boendemiljöer.     -   Koppla alltid bort apparaten från elnätet om du lämnar den obevakad och innan du monterar, tar isär, ställer undan eller rengör den.     -   Placera apparaten på en horisontal, jämn och stabil yta.     -   Om den används på felaktigt sätt eller i storskaligt bruk eller om den inte används enligt anvisningarna i användarhandboken upphör garantin att gälla och Philips tar inte på sig ansvar för skador som kan uppkomma.     -   Lämna alltid in apparaten till ett serviceombud auktoriserat av Philips för undersökning och reparation. Försök inte att reparera apparaten själv. Om du gör det upphör garantin att gälla.     -   Dra alltid ut nätsladden efter användning.     -   Låt apparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller rengör den.     -   Se till att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte mörka eller bruna. Ta bort brända rester. Fritera inte färsk potatis vid en temperatur högre än 180 °C (för att minimera produktionen av akrylamid).     -   Om apparaten har en korgfrigöringsknapp ska du inte trycka på den här knappen när du skakar korgen.     -   Var försiktig när du rengör tillagningskammarens övre del: värmeelementet, kanten på metalldelarna och stänkskyddet är alla varma.     -   Se alltid till att maten är ordentligt tillagad i din Airfryer.     -   Se alltid till att du har kontroll över din Airfryer, även när du använder fjärrfunktionen eller fördröjd start.     -   När du tillagar feta livsmedel kan Airfryern avge rök. Var särskilt uppmärksam när du använder fjärrkontrollsfunktionen eller fördröjd start.     -   Kontrollera att endast en person i taget använder fjärrkontrollsfunktionen.     -   Var försiktig när du tillagar färskvaror med funktionen fördröjd start (tillväxt av bakterier kan uppstå).  Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Automatisk avstängning    Airfryern är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion. När apparaten är påslagen men inte i tillagnings- eller varmhållningsläget försätts den i standbyläge om ingen inmatning sker på 10 minuter. Tryck länge på vridknappen för att stänga av apparaten manuellt.  Återvinning              -   Den här symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slängas bland hushållssoporna.     -   Följ de regler som gäller i ditt land för återvinning av elektriska produkter.  Garanti och support    Versuni erbjuder två års garanti efter köp av den här produkten. Den här garantin gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Besök vår webbplats  www.philips.com/support för mer information eller för att åberopa garantin.  Deklaration om överensstämmelse    Härmed deklarerar DAP B.V. att Airfryer HD9875 överensstämmer med direktivet 2014/53/EU.  Den fullständiga EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 är utrustad med en Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n med en maximal uteffekt på 92,9 mW EIRP.  Uppdateringar av programvara och inbyggd programvara    Det är viktigt att uppdatera för att skydda din sekretess och för att din Airfryer och appen ska fungera korrekt.  Uppdatera alltid appen till den senaste versionen.  Airfryern uppdaterar den inbyggda programvaran automatiskt.  Obs! För att göra det möjligt för Airfryern att uppdatera till den senaste versionen av den inbyggda programvaran ska du säkerställa att den är ansluten till ditt trådlösa nätverk.  Obs! Använd alltid den senaste appen och fasta programvaran.  Obs! Uppdateringar görs tillgängliga när det finns programvaruförbättringar.  Obs! En uppdatering av den fasta programvaran startas automatiskt när din Airfryer är i standbyläget. Den här uppdateringen tar några minuter. Din Airfryer kan inte användas när uppdateringen sker.  Enhetskompatibilitet    Se informationen i appbutiken för detaljerad information om appens kompatibilitet.  Åter fabriksinst.    Du kan återställa den inbyggda programvaran till standardinställningarna genom att hålla varmhållningsknappen och vridknappen intryckta samtidigt i tio sekunder.  Din Airfryer är därefter inte längre ansluten till ditt trådlösa nätverk och paras inte längre ihop med din smarta enhet.  Introduktion    Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips!  Genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.  Översikt        1   Kontrollpanel     2   Låda     3   Indikation för fyllnadsnivå     4   Korg med löstagbar gallerbotten     5   Panna     6   Fack för sladdförvaring     7   Luftutblås     8   Luftintag     9   Löstagbar gallerbotten     10   Stänkskydd  Översikt av kontrollpanelen        1   Temperaturknapp     2   Varmhållningsknapp     3   Knapp för påminnelse om skakning     4   Bakåtknapp     5   Knapp för lufthastighet     6   Program för automatisk tillagning     7   Varmhållningsindikator     8   Indikator för låg lufthastighet     9   Indikator för hög lufthastighet     10   Indikator för skakningspåminnelse     11   Vridknapp     12   Ljusring     13   Antalindikator     14   Wi-Fi-indikator     15   Indikator för fyllnadsnivå     16   Viktindikator     17   Tidsknapp  Beskrivningar av funktioner  Vrid- och bakåtknapp           Vridknappen är ditt centrala reglage. Du kan vrida och trycka på den för att gå igenom olika menyalternativ och bekräfta en åtgärd.     -   Kort tryckning på vridknappen: slå på apparaten.     -   Lång tryckning på vridknappen: stäng av apparaten.  Efter att apparaten har slagits på:     -   Tryckning på vridknappen: bekräfta en åtgärd.     -   Vridning av vridknappen: bläddra igenom olika menyalternativ eller ändra tillagningsinställning.     -   Tryckning på bakåtknappen: gå tillbaka till föregående steg.  Program för automatisk tillagning    Programmen för automatisk tillagning är en av de viktigaste funktionerna på din Airfryer. De gör att du kan tillaga en mängd olika livsmedel.  Genom att välja önskat livsmedel och justera fyllnadsnivån eller ange antalet ingredienser ställer Airfryern automatiskt in lämplig temperatur och tillagningstid för måltiden. Dessutom meddelar Airfryern dig om någon interaktion krävs under tillagningen, som att skaka pommes frites.  Viktigt: Airfryern har åtta standardprogram för automatisk tillagning som kan startas direkt på apparaten. Du kan dock få tillgång till och ladda ned fler program för automatisk tillagning via appen. Anslut bara Airfryern till ditt nätverk och parkoppla din smarta enhet med apparaten för att börja utforska nya kulinariska möjligheter.  Tillagningstid    I tillagningsläget ”Manuell tillagning” kan du ställa in tillagningstiden från 1 till 180 minuter.  I programmen för automatisk tillagning behöver du inte ställa in en tillagningstid eftersom programmet för automatisk tillagning tillagar maten baserat på din portionsstorlek eller önskad tillagningsnivå.  Tillagningstemperatur    I tillagningsläget ”Manuell tillagning” kan du ställa in tillagningstiden från 40 till 200 °C.  I tillagningsläget ”Program för automatisk tillagning” behöver du inte ställa in en tillagningstemperatur eftersom tillagningstemperaturen ställs in automatiskt.  Hög och låg lufthastighet    Din Airfryer har två olika lufthastighetsinställningar, låg lufthastighet och hög lufthastighet.  I tillagningsläget ”Program för automatisk tillagning” ställs lufthastigheten in automatiskt.  Använd den låga lufthastigheten för typiska ugnsrätter som lasagne, stek och kakor samt vid långa tillagningstider. Använd den höga lufthastigheten för typiska Airfryer-tillämpningar som pommes frites, chicken nuggets, fiskpinnar etc. samt vid kortare tillagningstider.  Obs! Om du väljer låg lufthastighet körs apparaten i tyst läge.  Värmehållningsfunktion    Din Airfryer har en värmehållningsfunktion. Aktivera det här läget genom att trycka på knappen för varmhållning när som helst under tillagningsprocessen – oavsett om det är innan du påbörjar tillagningen, mellan tillagningssteg eller i slutet av tillagningen. Mer information finns i kapitlet Varmhållning.  Påminnelse om skakning    Airfryern har en skakningspåminnelsefunktion som kan aktiveras innan du startar tillagningen. Den här funktionen skickar en avisering efter halva tillagningstiden som påminner dig att skaka livsmedlet för att få ett jämnt tillagat resultat. Den här funktionen är särskilt användbar när du tillagar ett större antal av något livsmedel, exempelvis pommes frites. Den kan även användas som en påminnelse för att vända livsmedel som kycklingklubbor.   Skakningspåminnelsen är inaktiverad som standard. Du kan aktivera den före eller under tillagningen genom att trycka på skakningspåminnelseknappen.  Ljudaviseringar    Ibland hörs ett ljud, till exempel när apparaten har avslutat tillagningen, eller om något behöver göras under tillagningen, som att skaka eller vända på maten.  Ljusring    Airfryern har en animerad ljusring, vilket förbättrar Airfryerns användbarhet.   Snurrande läge: Ljusringen snurrar runt när en uppdatering körs.   Andningsläge: Ljusringen blinkar långsamt om du har tryckt på vridknappen under tillagning. Apparaten är i det här fallet i pausat läge.   Blinkar snabbt: Om lådan är öppen när ringen blinkar snabbt, eller under parkopplingsprocessen, väntar apparaten på att du ska trycka på vridknappen för att bekräfta.   Fokusläge: Om apparaten till exempel ber om fyllnadsnivå.  Förvärmning    Airfryern har en förvärmningsfunktion, vilken kan användas för att förvärma Airfryern till önskad temperatur.  Om du trycker på vridknappen utan att ställa in en tid aktiveras förvärmningsläget och du hör en ljudavisering när önskad temperatur har nåtts.  Före första användningen       1   Ta bort allt förpackningsmaterial.     2   Ta bort alla dekaler eller etiketter (om tillämpligt) från apparaten.     3   Ta bort skyddsfilmen från skärmen.     4   Rengör apparaten noggrant före första användning (se kapitlet ”Rengöring”).  Förberedelser före första användning  Placera den löstagbara gallerbotten              1   Dra i handtaget för att öppna behållaren.              2   Ta ur korgen genom att lyfta handtaget.              3   För in den urtagbara gallerbotten i öppningen till höger undertill på korgen. Tryck ned gallerbotten tills den låses på plats (”klickar” på båda sidorna).              4   Placera korgen i pannan.              5   Skjut tillbaka lådan in i Airfryern med handtaget.  Obs! Använd aldrig pannan utan korgen.  Ansluta Airfryern till appen    Viktigt: Kontrollera att din smartphone är ansluten till ditt Wi-Fi-nätverk innan du påbörjar Wi-Fi-konfigurationsprocessen.  Viktigt: Se till att du ansluter Airfryern till ett Wi-Fi-nätverk hemma med 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Parkoppla Airfryern med appen              1   Skanna QR-koden för att ladda ned appen. Du kan även ladda ned appen från appbutiken eller från webbplatsen  www.philips.com/HomeID.              2   Starta appen på din smartphone.     3   Följ anvisningarna på skärmen tills du kommer till sidan Konfigurera apparaten.  Obs! Vi rekommenderar att du laddar ned appen och lägger till din Airfryer i appen så snart som du har konfigurerat apparaten första gången. Det gör att du kan använda din Airfryer fullt ut, till exempel genom att använda fjärrtillagning (påbörja recept eller program för automatisk tillagning i appen, få aviseringar när maten är klar etc.) och få de senaste uppdateringarna av den inbyggda programvaran.  Obs! Du måste ha ett konto för att kunna använda anslutningsfunktioner. Under installationsprocessen måste du registrera ett nytt konto eller logga in med ett befintligt.              4   Anslut apparaten.              5   Tryck på vridknappen för att slå på apparaten.     6   Följ stegen i appen för att ansluta Airfryern till ditt Wi-Fi och parkoppla Airfryern med din smartphone.  Obs! Under den här processen i appen ombeds du att trycka extra länge (fyra sekunder) på apparaten för att påbörja konfigurationsprocessen. Så se till att du håller dig i närheten av Airfryern till den är ansluten.  Viktigt: Wi-Fi-konfigurationsprocessen kan avbrytas via appen eller genom att du drar ut nätsladden till Airfryern.  Wi-Fi-indikator   
 
   Wi-Fi-indikatorn är släckt.
 
   Wi-Fi är inaktiverat.
 
 
   Wi-Fi-indikatorn lyser.
 
   Wi-Fi är aktiverat och anslutet till routern.
 
 
   Wi-Fi-indikatorn blinkar långsamt.
 
   Wi-Fi-anslutning pågår. Enheten är i parkopplingsprocessen eller ansluter till routern.
 
 
   Wi-Fi-indikatorn blinkar snabbt.
 
   Wi-Fi-anslutningsfel.

    Obs! Du kan starta parkopplingsprocessen genom att hålla tidsknappen intryckt i fyra sekunder.  Obs! Om du stöter på problem under Wi-Fi-konfigurationsprocessen, till exempel att den pausas halvvägs och slutförs inte eller om du upplever anslutningsproblem med ditt Wi-Fi-nätverk, kan du starta om processen genom att hålla tidsknappen intryckt i fyra sekunder.  Obs! Om du behöver återställa den inbyggda programvaran till standardinställningarna håller du varmhållningsknappen och vridknappen intryckta samtidigt i tio sekunder.  Livsmedelstabell    Tabellen nedan hjälper dig att välja grundläggande inställningar för de typer av livsmedel som du vill tillaga.  Obs! Tänk på att de här inställningarna är förslag. Vi kan inte garantera den bästa inställningen för dina ingredienser då de skiljer sig i ursprung, storlek, form samt varumärke.  Obs! När du tillagar en större mängd livsmedel (till exempel pommes frites, räkor, kycklingklubbor, frysta snacks) ska du skaka, vända eller röra om bland ingredienserna i korgen 2–3 gånger för att uppnå ett konsekvent resultat.  Obs! Du hittar de flesta av ingredienserna på den här listan i programmen för automatisk tillagning i appen.   
 
   Ingredienser
 
   Min.–max. mängd
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Fläkthastighet
 
   Anteckning

  
 
   Hemlagade pommes frites  (10 x 10 mm)
 
   Fyllnadsnivå 1–6  (300–2 000 g)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Hög hastighet
 
   Blötlägg i 30 minuter i kallt vatten eller 3 minuter i ljummet vatten (40 °C), torka och tillsätt 1 msk olja per 500 g. Skaka två gånger.
 
 
   Hemgjord klyftpotatis
 
   Fyllnadsnivå 1–6  (300–2 000 g)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Hög hastighet
 
   Blötlägg i 30 minuter i vatten, torka och tillsätt sedan 1/4 till 1 msk olja. Skaka, vänd eller rör om två gånger.
 
 
   Frysta snacks (kycklingnuggets)
 
   Fyllnadsnivå 1–6  (6–50 st.)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
   De är klara när de är gyllengula och krispiga på utsidan. Skaka, vänd eller rör om halvvägs.
 
 
   Frysta snacks  (små vårrullar, ungefär 20 g)
 
   100–600 g  (5–30 st.)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Hög hastighet
 
   De är klara när de är gyllengula och krispiga på utsidan. Skaka, vänd eller rör om halvvägs.
 
 
   Kycklingbröst  Cirka 160 g
 
   1–6 st.
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Hemgjorda panerade kycklingpinnar
 
   3–18 st.
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Hög hastighet
 
   Häll olja över ströbrödet. De är klara när de är gyllengula.
 
 
   Kycklingvingar  Cirka 100 g
 
   2–25 st.
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
   Skaka, vänd eller rör om halvvägs.
 
 
   Benfria köttkotletter  Cirka 150 g
 
   1–5 kotletter
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Hamburgare  Cirka 200 g  (10 cm i diameter)
 
   1–4 hamburgare
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Tjocka korvar  Cirka 100 g  (4 cm i diameter)
 
   1–12 st.
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Tunna korvar  Cirka 70 g  (2 cm i diameter)
 
   1–12 st.
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Fläskstek
 
   800–2400 g
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Låg hastighet
 
   Låt den vila i fem minuter innan du skär upp den.
 
 
   Fiskfiléer (lax)  Cirka 200 g
 
   1–5 st.
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
   Lägg dem med skinnet nedåt och tillsätt lite olja för att förhindra att de bränner fast.
 
 
   Fiskfiléer (torsk, skaldjur)
 
   1–4 st.
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Kaka (sockerkaka)  med baktillbehöret
 
   Baktillbehör  Fyllnadsnivå 1–2 600–1 200 g
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Låg hastighet
 
   Använda ett baktillbehör.
 
 
   Muffins  Cirka 50 g
 
   1–9 st.
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Hög hastighet
 
   Använd förvärmda silikonmuffinsformar.
 
 
   Rostbröd/småbröd som förbakats
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Hög hastighet
 
 
 
 
   Färskt bröd
 
   500–1700 g
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Låg hastighet
 
   Formen ska vara så platt som möjligt för att förhindra att brödet vidrör värmeelementet när det jäser.
 
 
   Hembakade frallor  Cirka 80 g
 
   1–6 st.
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Låg hastighet
 
 
 
 
   Kastanjer
 
   Fyllnadsnivå 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Hög hastighet
 
   Skaka, vänd eller rör om halvvägs.
 
 
   Blandade grönsaker (grovhackade)
 
   Fyllnadsnivå 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Hög hastighet
 
   Skaka, vänd eller rör om halvvägs.

  Använda Airfryern    Varning! Det här är en Airfryer som använder varm luft. Fyll inte pannan med olja, frityrolja eller annan vätska.  Varning! Vidrör inte varma ytor. Använd handtagen eller vreden. Använd ugnsvantar när du hanterar den heta pannan.  Varning! Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk.  Varning! Apparaten kan avge lite rök första gången du använder den. Det är normalt.     1   Placera apparaten på en stabil, plan och jämn värmetålig yta. Kontrollera att lådan kan öppnas helt.  Obs! Placera inte något ovanpå eller på sidorna av apparaten. Det kan störa luftflödet och påverka friteringsresultatet.              2   Dra ut nätsladden ur sladdfacket på apparatens baksida.     3   Sätt i kontakten i vägguttaget.              4   Dra i handtaget för att öppna behållaren.     5   Lägg ingredienserna i korgen.   Obs! Fyll aldrig korgen över maxnivån eftersom det kan påverka slutresultatet.              6   Skjut tillbaka behållaren i Airfryer.              7   Tryck på vridknappen för att slå på apparaten.     8   Välj det tillagningsläge du vill använda (se kapitlet ”Tillagningslägen”).     9   Bestäm om du vill använda manuellt läge eller välj ett program för automatisk tillagning.  Varning! Använd aldrig pannan utan korgen. Använd ugnsvantar för att öppna lådan om du värmer upp apparaten utan korgen. Lådans kanter och insida blir mycket varma.  Varning! Rör inte pannan eller korgen under och en tid efter användning, eftersom de blir mycket varma.     10   Tryck på vridknappen för att påbörja tillagningen.  Obs! Du kan trycka på vridknappen för att pausa tillagningen och vrida på den för att ändra tillagningsinställningar. Tryck på vridknappen igen för att återuppta tillagningen.     11   När du hör timerklockan är det dags att skaka maten, eller så har hela tillagningstiden gått.           Obs! Se alltid till att maten är ordentligt tillagad innan du serverar den.  Obs! Vissa program för automatisk tillagning meddelar dig när du behöver skaka eller vända maten. Airfryern skickar ut en ljudsignal när det är dags att skaka eller vända.  Obs! Det bästa sättet att skaka på är att öppna behållaren, lyfta ut korgen ur pannan och skaka den. För tillbaka pannan med korgen i apparaten. Apparaten återupptar automatiskt tillagningen.  Obs! Om du vill avbryta en pågående process trycker du på bakåtknappen för att gå tillbaka till huvudmenyn.              12   Öppna lådan genom att dra i handtaget och se om ingredienserna är klara.  Obs! Om maten inte har önskad tillagningsnivå kan du lägga till mer tid genom att trycka på tidsknappen och ange en tid. Tryck på vridknappen för att påbörja tillagningen i några minuter till.              13   Om du vill ta ur mindre ingredienser (t.ex. pommes frites) kan du lyfta ut korgen ur pannan med handtaget.  Varning! När tillagningen är slutförd är pannan, korgen, innerhöljet och ingredienserna heta. Det kan komma ånga från pannan beroende på typ av ingredienser i Airfryern.              14   Töm korgens innehåll i en skål eller på en tallrik. Ta alltid ut korgen ur pannan för att tömma ur innehållet, eftersom het olja kan finnas i botten av pannan.  Obs! Använd en mattång för att lyfta bort stora och ömtåliga ingredienser.  Obs! Överflödig olja eller smält fett från ingredienserna samlas på botten av pannan.  Obs! Beroende på vilken typ av ingredienser som tillagas kanske du försiktigt vill hälla av överflödig olja eller smält fett från pannan efter varje omgång eller innan du skakar ur eller åter placerar korgen i pannan. Lägg korgen på en värmetålig yta. Bär ugnsvantar, lyft pannan av spåren och ställ den på värmetålig yta. Häll bort överflödig olja eller smält fett. Sätt tillbaka pannan i behållaren och korgen i pannan.  Obs! När en sats med ingredienser är klar kan du genast använda Airfryern för att tillaga nästa sats.  Tillagningslägen   
 
   Läge
 
 
 
   Gör så här
 
 
   Program för automatisk tillagning
 
 
 
   Välj programmet för automatisk tillagning. Ange fyllnadsnivå, antal eller vikt och påbörja sedan tillagningen.
 
 
   Manuell tillagning
 
 
 
   Ställ in tillagningstid, temperatur och lufthastighet manuellt och påbörja tillagningen.

  Program för automatisk tillagning       1   När du slår på Airfryern genom att trycka på vridknappen aktiveras läget Program för automatisk tillagning som standard.  Obs! Om du redan har tillagat något annat innan du vill laga något med ett program för automatisk tillagning kan du aktivera läget Program för automatisk tillagning genom att klicka på bakåtknappen.     2   Du kan välja bland åtta program för automatisk tillagning på Airfryern. Vrid vridknappen för att välja ett program.     -   Frysta pommes frites       -   Hemlagade pommes frites       -   Kycklingklubbor       -   Fisk       -   Köttkotlett       -   Hel kyckling       -   Grönsaker       -   Muffins       3   Vrid på vridknappen för att välja det program för automatisk tillagning du vill ha. Tryck på vridknappen för att bekräfta.     4   Beroende på livsmedel kan du bli ombedd att ställa in fyllnadsnivå, antal eller vikt. Vrid på vridknappen för att välja hur mycket mat du har lagt i korgen.     5   Tryck på vridknappen för att bekräfta.  Obs! Använd markeringarna i korgen som referens för att ställa in korrekt fyllnadsnivå.  Obs! Innan du väljer fyllnadsnivå ska du alltid fördela maten jämt i korgen.  Obs! När du använder programmet Hel kyckling måste du ange livsmedlets vikt. Använd en våg för att fastställa vikten eller så kan du kanske se vikten på matförpackningen.     6   Airfryern visar den tid och temperatur som den har beräknat automatiskt baserat på ditt val. Du kan enkelt få åtkomst till den här informationen på enheten eftersom den alternerar mellan de två. Airfryern anger även om låg eller hög lufthastighet har valts.  Göra hemgjorda pommes frites    Så här gör du goda hemlagade pommes frites i Airfryern:     -   Välj en typ av potatis som lämpar sig för pommes frites, t.ex. färska och (något) möjliga potatisar.     -   Det är bäst att luftfritera pommes frites i portioner på upp till fyllnadsnivå 4 för ett jämnt resultat.     1   Skala potatisar och skär i stavar. Större pommes frites blir oftast mindre krispiga än när de är mindre.     2   Blötlägg potatisstavarna i en skål med vatten och låt dem ligga i minst 30 minuter.     3   Töm skålen och torka potatisstavarna med en kökshandduk eller pappershandduk.     4   Häll en matsked matolja i skålen, lägg stavarna i skålen och blanda tills stavarna är täckta av oljan.     5   Ta stavarna från skålen med händerna eller en hålslev så att den överflödiga oljan blir kvar i skålen.  Häll inte stavarna från skålen till korgen för att undvika att få med den överflödiga oljan i pannan.     6   Lägg stavarna i korgen.     7   Starta programmet för automatisk tillagningför pommes frites och skaka när du får ett meddelande om detta.  Manuell tillagning       1   Aktivera manuellt tillagningsläge genom att trycka på antingen temperaturknappen eller tidsknappen.     2   Om du har valt temperaturknappen vrider du vridknappen för att ange önskad temperatur mellan 40 och 200 °C och trycker sedan på vridknappen för att bekräfta.     3   Ställ in tillagningstiden genom att vrida på vridknappen. Du kan välja en tid på från 1 till 180 minuter.  Obs! Om du trycker på vridknappen utan att ställa in en tid aktiveras förvärmningsläget och du hör en ljudavisering när önskad temperatur har nåtts.     4   Välj hög eller låt lufthastighet genom att trycka på lufthastighetsknappen och välja önskad inställning.     5   Tryck på vridknappen för att bekräfta ditt val och påbörja tillagningen.  Obs! Aktivera skakningspåminnelseknappen om du vill få en skakningspåminnelse efter halva tillagningstiden.  Obs! Om du behöver pausa tillagningsprocessen för att skaka ingredienserna eller justera tillagningsparametrarna trycker du bara på vridknappen. Tryck på vridknappen igen för att fortsätta tillagningen.  Varmhållning    Varmhållningsfunktionen på Airfryern kan aktiveras när som helst – innan en tillagningsprocess påbörjas, under tillagningen och efter tillagningsprocessen är klar.     1   Tryck på knappen för varmhållning.  Obs! Om du vill ändra varmhållningstiden vrider du på vridknappen för att ställa in en tid från 1 till 30 minuter. Tryck på vridknappen för att bekräfta den inställda varmhållningstiden.     2   Tryck på vridknappen för att påbörja varmhållningen.  Obs! Du kan pausa varmhållningen genom att trycka på vridknappen.  Obs! Användningen av varmhållningsfunktionen kan påverka tillagningsnivån på vissa livsmedel, som kött, som kräver en specifik tillagningsnivå.  Rengöring    Varning! Låt korgen, pannan och apparatens insida svalna helt innan du påbörjar rengöring.  Varning! Apparatens panna och korg har en non-stick-beläggning. Använd inte köksredskap i metall eller slipande rengöringsmaterial eftersom det kan skada non-stick-beläggningen.  Tips: Ta bort pannan och korgen så att din Airfryer svalnar snabbare.     1   Kassera smält fett eller olja från botten av pannan.     2   Rengör pannan och korgen i diskmaskinen. Du kan även rengöra dem med varmvatten, diskmedel och en icke-slipande svamp (se ”Rengöringstabell”).  Tips: Om matrester sitter fast i pannan eller korgen, kan du låta dem ligga i varmvatten och diskmedel i 10–15 minuter. Blötläggningen får matresterna att lossna och underlättar rengöring. Se till så att du använder ett diskmedel som kan lösa upp olja och fett. Om det finns fettfläckar på pannan eller korgen och du inte har kunnat avlägsna dem med varmvatten och diskmedel ska du använda ett avfettningsmedel.  Tips: Om det behövs kan du ta bort fettrester som har fastnat på stänkskyddet med en svamp eller borste.           Tips: Placera korgen i pannan och placera dem upp och ned när de diskas i diskmaskin för att spara utrymme i diskmaskinen.              3   Torka av apparatens utsida med en fuktig trasa. Se till att det inte finns någon fukt på kontrollpanelen. Torka kontrollpanelen med en trasa när du har rengjort den.              4   Rengör stänkskyddet med en svamp eller en rengöringsborste för att ta bort eventuella fettrester.              5   Rengör lådan och apparatens insida med hett vatten och en icke-slipande svamp.   Förvaring       1   Koppla ur apparaten och låt den svalna.     2   Se till att alla delar är rena och torra innan de läggs undan.     3   För in sladden i sladdfacket.  Obs! Håll alltid Airfryern horisontellt när du bär den. Var alltid noga med att hålla i lådan framtill på apparaten eftersom den kan glida ur apparaten om den oavsiktligen lutas framåt. Det här kan skada lådan.  Obs! Se alltid till att Airfryerns löstagbara delar, t.ex. den löstagbara gallerbotten osv. sitter fast innan du bär eller ställer undan den.  Felsökning    I det här kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan råka ut för med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du gå till  www.philips.com/support där det finns en lista med vanliga frågor. Du kan även kontakta kundtjänst i ditt land.   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Apparaten utsida blir het under användning.
 
   Värmen inuti tränger igenom till de yttre väggarna.
 
   Det är normalt. Alla handtag och vred som du måste använda vid fritering håller sig svala.
 
 
 
 
 
 
   Pannan, korgen och apparatens utsida blir alltid heta när apparaten är påslagen för att säkerställa att maten blir ordentligt tillagad. Dessa delar är alltid för heta för beröring.
 
 
 
 
 
 
   Om du låter apparaten stå påslagen en längre tid kan vissa områden bli för heta för att ta i. Dessa områden är märkta på apparaten med följande ikon:
 
 
 
 
 
 
   Apparaten är säker att använda så länge som du är medveten om dessa heta områden och undviker att röra vid dem.
 
 
   Mina hemmagjorda pommes frites blev inte som jag tänkt mig.
 
   Du använde inte rätt typ av potatis.
 
   Du får bäst resultat genom att använda färska och mjöliga potatisar. Om du måste förvara potatisarna ska du undvika att förvara dem på en kall plats, som i ett kylskåp. Välj potatis som enligt förpackningen passar för fritering.
 
 
 
 
   Mängden ingredienser i korgen är för stor.
 
   Överfyll inte korgen och överskrid inte maximal fyllnadsnivå 6.
 
 
 
 
   Vissa typer av ingredienser måste skakas efter halva tillagningstiden.
 
   Ju fullare korgen är, desto oftare rekommenderas skakning.
 
 
   Airfryern startar inte.
 
   Apparaten är inte ansluten till elnätet.
 
   Kontrollera att kontakten har satts in ordentligt i vägguttaget.
 
 
 
 
   Flera apparater är anslutna till ett uttag.
 
   Airfryern har ett högt wattal. Pröva ett annat uttag och kontrollera säkringarna.
 
 
   Jag ser flagnande fläckar inuti Airfryern.
 
   Ett par små flagnande fläckar kan visa sig inuti Airfryerns panna på grund av att beläggningen har skrapats oavsiktligen (t.ex. vid rengöring med grova rengöringsredskap eller när korgen sätts på plats).
 
   Du kan undvika skada genom att sätta ned korgen i pannan på rätt sätt. Om du sätter i korgen från en vinkel kommer dess kanter att skrapa mot pannans vägg, vilket gör så att små bitar av beläggningen skrapas av. Tänk då på att det inte är skadligt eftersom alla material som används är livsmedelssäkra.
 
 
   Det kommer vit rök ur apparaten.
 
   Du tillagar feta ingredienser.
 
   Häll försiktigt av överflödig olja eller fett från pannan och fortsätt sedan med tillredningen.
 
 
 
 
   Pannan innehåller fortfarande fettrester från tidigare användning.
 
   Vit rök orsakas av fettrester som värms upp i pannan. Rengör alltid pannan och korgen noga efter varje användning.
 
 
 
 
   Paneringen eller pudringen fastnar inte på maten.
 
   Små bitar av panering i luften kan orsaka vit rök. Tryck in paneringen eller pudringen i maten ordentligt så att den fastnar.
 
 
 
 
   Marinad, vätskor eller köttsafter stänker i stekfettet eller oljan.
 
   Torka livsmedlen torra innan du placerar dem i korgen.
 
 
   Wi-Fi-lampan på min Airfryer lyser inte längre.
 
      -   Airfryern är inte längre ansluten till ditt Wi-Fi.     -   Du har ändrat ditt Wi-Fi-nätverk.”
 
   Starta Wi-Fi-konfigurationsprocessen och följ anvisningarna i appen.
 
 
   Appen visar att parkopplingsprocessen inte lyckades.
 
   En annan användare har parkopplat Airfryern med en annan smart enhet och använder apparaten just nu.
 
   Vänta tills den andra användaren är klar med nuvarande tillagningsprocess och parkoppla din smarta enhet med Airfryern igen.
 
 
   Skärmen på Airfryern visar ”E1”.
 
   Din Airfryer kan förvaras på en plats där det är för kallt.
 
   Om enheten har förvarats på en plats med låg omgivande temperatur ska du låta den värmas upp till rumstemperatur i minst 15 minuter innan du ansluter den igen.  Om displayen fortfarande visar ”E1” ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.
 
 
   E2
 
   Du har angett fel Wi-Fi-uppgifter.
 
   Ange rätt Wi-Fi-uppgifter.
 
 
   E3
 
   Anslutningsfunktionen har ett fel.
 
   Använd apparaten utan anslutningsfunktionen. Ring Philips servicenummer eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Det kan ha uppstått ett programvaruproblem.
 
   Koppla ur Airfryern och anslut den igen. Om displayen fortfarande visar felkoden ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.
 
 
   E10
 
   Ett problem inträffade vid användning av ett program för automatisk tillagning.
 
   Koppla ur Airfryern och anslut den igen. Se till att du är ansluten till Wi-Fi så att Airfryern kan uppdatera den inbyggda programvaran om en uppdatering finns tillgänglig. Starta om programmet för automatisk tillagning.  Om displayen fortfarande visar felkoden ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.
 
 
   E11
 
   Airfryern användes med en nätspänning som inte ligger inom de angivna gränserna.
 
   Koppla ur Airfryern och anslut den igen. Prova att använda ett annat uttag. Koppla bort andra apparater som använder samma uttag.  Om displayen fortfarande visar felkoden ringer du Philips servicenummer eller kontaktar Philips kundtjänst i ditt land.
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  Mavi Turkish WE Rich Picture
 

  Önemli    Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.  Tehlike              -   Cihazı sıcak gaz ocağının yakınına veya üzerine ya da elektrikli ocakların üzerine veya sıcak fırının içine koymayın.     -   Cihazı kesinlikle suya batırmayın veya musluk altında durulamayın.     -   Elektrik çarpmasını önlemek için su veya diğer sıvıların cihaza girmesine izin vermeyin.     -   Isıtma elemanlarıyla temas etmelerini önlemek için pişirilecek malzemeleri her zaman sepete koyun.     -   Cihaz çalışırken hava giriş ve hava çıkış açıklıklarının üstünü kapatmayın.     -   Yangın tehlikesine neden olabileceğinden tavayı yağ ile doldurmayın.     -   Cihazın fişi, elektrik kablosu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.     -   Çalışırken cihazın içine kesinlikle dokunmayın.     -   Sepete yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi aşmayın.     -   Isıtıcının boş olduğundan ve ısıtıcıya herhangi bir yiyecek sıkışmadığından daima emin olun.  Uyarı       -   Besleme kablosu hasar görmüşse herhangi bir tehlikenin ortaya çıkmasını önlemek için kablonun Philips servis temsilcisi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesi gerekir.     -   Cihazı sadece topraklı prize takın. Fişin prize, her zaman doğru şekilde takılı olduğundan emin olun.     -   Bu cihaz, harici zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte kullanılmamalıdır.              -   Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir.     -   Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin denetiminden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır.     -   Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.     -   Cihazı duvara veya diğer cihazlara dayanacak şekilde yerleştirmeyin. Cihazın arkasında, yan kısımlarında ve üzerinde en az 10 cm boşluk bırakın. ﻿﻿Cihazın üzerine hiçbir şey koymayın.     -   Sıcak havayla pişirme sırasında hava çıkışı açıklıklarından sıcak buhar çıkar. Ellerinizi ve yüzünüzü buhardan ve hava çıkışı açıklıklarından uzakta, güvenli bir mesafede tutun. Ayrıca, tavayı cihazdan çıkarırken sıcak buhara ve havaya karşı dikkatli olun.     -   Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pişirme kağıdı kullanmayın.     -   Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir.     -   Patateslerin saklanması: Sıcaklık, depolanan patates çeşidine uygun ve hazırlanan gıda ürününün akrilamide maruz kalma riskini en aza indirmek için 6°C'nin üzerinde olmalıdır.     -   Tavayı kesinlikle yağ ile doldurmayın.     -   Bu cihaz 5ºC ile 40ºC arasındaki ortam sıcaklığında kullanılmak üzere tasarlanmıştır.     -   Cihazı prize takmadan önce cihazın üstünde yazılı olan gerilimin evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.     -   Şebeke kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.     -   Cihazı masa örtüsü veya perde gibi yanabilen maddelerin üzerine veya yakınına koymayın.     -   Cihazı, bu kılavuzda belirtilenin dışında, herhangi başka bir amaçla kullanmayın ve yalnızca orijinal Philips aksesuarları kullanın.     -   Cihazı çalışır durumdayken gözetimsiz bırakmayın.     -   Tava, sepet ve aksesuarlar, cihaz kullanılırken ve kullanıldıktan sonra ısınır. Bunları tutarken her zaman dikkatli olun.     -   Cihazı ilk kez kullanmadan önce yiyeceklerle temas eden parçalarını iyice temizleyin. Kılavuzda verilen talimatlara başvurun.  Dikkat       -   Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer çalışma ortamlarının personel mutfakları gibi ortamlarda kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Otel, motel, pansiyon ve diğer konaklama ortamlarındaki müşteriler tarafından kullanıma da uygun değildir.     -   Monte etmeden, sökmeden, saklamadan veya temizlemeden önce ve gözetimsiz bırakılacağı durumlarda cihazın güç kaynağı bağlantısını mutlaka kesin.     -   Cihazı yatay, düz ve sabit bir zemin üzerine yerleştirin.     -   Cihazın uygun olmayan şekillerde, profesyonel veya yarı profesyonel amaçlarla ya da kullanım kılavuzundaki talimatlara uygun olmayan şekillerde kullanılması durumunda, garanti geçerliliğini yitirecek ve Philips söz konusu zararla ilgili olarak her türlü sorumluluğu reddedecektir.     -   Cihazı kontrol veya onarım için mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine gönderin. Cihazı kendiniz onarmaya çalışmayın. Aksi takdirde garantiniz geçerliliğini yitirir.     -   Her kullanımdan sonra cihazın fişini mutlaka çekin.     -   Cihazı tutmadan veya temizlemeden önce yaklaşık 30 dakika soğumasını bekleyin.     -   Bu cihazda hazırlanan yiyeceklerin kararmış veya kahverengi yerine altın sarısı çıkmasına dikkat edin. Yanmış kalıntıları çıkarın. Taze patatesleri 180°C'nin üzerinde bir sıcaklıkta kızartmayın (akrilamid üretimini en aza indirmek için).     -   Cihazda sepet ayırma düğmesi varsa sallama sırasında bu düğmeye basılmamalıdır.     -   Pişirme haznesinin üst kısmını temizlerken dikkatli olun: Isıtma elemanı, metal kısımların kenarı ve sıçrama koruması sıcak olabilir.     -   Airfryer'daki yiyeceğin tamamen piştiğinden daima emin olun.     -   Uzaktan kontrol işlevi veya gecikmeli başlatma özelliğini kullandığınız zamanlar dahil olmak üzere daima Airfyer'ın kontrolünün sizde olduğundan emin olun.     -   Yağlı yiyecekler pişirirken Airfryer'dan duman çıkabilir. Uzaktan kontrol işlevi veya gecikmeli başlatma özelliğini kullanırken daha dikkatli olun.     -   Uzaktan kontrol işlevini aynı anda yalnızca tek bir kişinin kullandığından emin olun.     -   Gecikmeli başlatma işlevi ile kolayca bozulabilen yiyecekleri pişirirken dikkatli olun (Bakteri üreyebilir).  Elektromanyetik alanlar (EMF)    Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli standartlara ve düzenlemelere uygundur.  Otomatik Kapanma    Airfryer, otomatik kapanma işlevine sahiptir. Cihaz açıksa ancak pişirme veya sıcak tutma modunda değilse 10 dakika boyunca herhangi bir kullanıcı etkileşimi sağlanmadığında bekleme moduna geçer. Cihazı manuel olarak kapatmak için döner düğmeyi basılı tutun.  Geri dönüşüm              -   Bu sembol, elektrikli ürünlerin normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir.     -   Ülkenizin, elektrikli ürünlerin ayrı olarak toplanması ile ilgili kurallarına uyun.  Garanti ve Destek    Versuni, bu ürün için satın aldıktan sonra iki yıllık garanti sunar. Bu garanti, arızanın yanlış kullanım veya kötü bakım nedeniyle ortaya çıkması durumunda geçerli değildir. Garantimiz, tüketici olarak kanunen haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye başvurmak için lütfen  www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.  Uygunluk Bildirimi    DAP B.V., Airfryer HD9875 cihazının 2014/53/AB sayılı Direktifine uygun olduğunu beyan eder.  AB uygunluk bildiriminin tam metni şu internet adresinde bulunabilir:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875, maksimum 92,9 mW EIRP çıkış gücüne sahip 2,4 GHz 802.11 b/g/n WiFi modülüyle donatılmıştır.  Yazılım ve ürün yazılımı güncellemeleri    Güncelleme işlemi, gizliliğinizi korumak ve Airfryer ile uygulamanın gerektiği gibi çalışmasını sağlamak için önemlidir.  Lütfen uygulamayı her zaman en son sürüme güncelleyin.  Airfryer, ürün yazılımını otomatik olarak günceller.  Not: Airfryer'ı en son ürün yazılımı sürümüne güncellemek için Airfryer cihazınızın evinizdeki WiFi ağına bağlı olduğundan emin olun.  Not: Her zaman en yeni sürüme sahip uygulamayı ve ürün yazılımını kullanın.  Not: Güncellemeler, yazılım iyileştirmeleri mevcut olduğunda kullanılabilir.  Not: Ürün yazılımı güncellemeleri, Airfryer hazırda bekleme modundayken otomatik olarak başlatılır. Bu güncelleme birkaç dakika sürer. Bu işlem sırasında Airfryer kullanılamaz.  Cihaz uyumluluğu    Uygulamanın uyumluluğu hakkında daha ayrıntılı bilgi edinmek için lütfen App Store'daki bilgilere bakın.  Fabrika ayarlarına dönüş    Sıcak tutma düğmesine ve döner düğmeye aynı anda 10 saniye basarak ürün yazılımınızı varsayılan ayarlarına geri döndürebilirsiniz.  Ardından Airfryer'ınızın evinizin WiFi ağıyla bağlantısı kesilir ve akıllı cihazınızla eşleşmesi sona erer.  Giriş    Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz!  Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.  Genel Bakış        1   Kontrol paneli     2   Çekmece     3   Doldurma seviyesi göstergesi     4   Çıkarılabilir süzgeç altlıklı sepet     5   Tava     6   Kablo saklama bölmesi     7   Hava çıkışları     8   Hava girişi     9   Çıkarılabilir süzgeç altlık     10   Sıçrama koruması  Kontrol paneline genel bakış        1   Sıcaklık düğmesi     2   Sıcak tutma düğmesi     3   Sallama hatırlatıcısı düğmesi     4   Geri düğmesi     5   Hava hızı düğmesi     6   Otomatik pişirme programları     7   Sıcak tutma göstergesi     8   Düşük hava hızı göstergesi     9   Yüksek hava hızı göstergesi     10   Sallama hatırlatıcısı göstergesi     11   Döner düğme     12   Işıklı halka     13   Parça göstergesi     14   WiFi göstergesi     15   Doldurma seviyesi göstergesi     16   Ağırlık göstergesi     17   Süre düğmesi  İşlevlerin açıklaması  Döner düğme ve geri düğmesi           Döner düğme, merkezi kumandanızdır. Farklı menü seçenekleri arasında gezinmek ve bir işlemi onaylamak için çevirebilir veya basabilirsiniz.     -   Döner düğmeye kısa basmak: Cihazı açar.     -   Döner düğmeyi basılı tutmak: Cihazı kapatır.  Cihaz açıldıktan sonra:     -   Döner düğmeye basmak: Bir işlemi onaylar.     -   Döner düğmeyi çevirmek: Farklı menü seçenekleri arasında gezinir veya pişirme ayarını değiştirir.     -   Geri düğmesine basmak: Önceki adıma geri döner.  Otomatik Pişirme programları    Otomatik pişirme programları, çeşitli yiyecekleri pişirmenizi sağlayan Airfryer'ınızın temel özelliklerinden biridir.  İstediğiniz yiyeceği seçip doldurma seviyesini ayarladığınızda veya malzeme miktarını belirlediğinizde Airfryer, yemeğiniz için uygun sıcaklığı ve pişirme süresini otomatik olarak ayarlar. Ayrıca Airfryer, pişirme sırasında patatesleri sallama gibi herhangi bir etkileşim gerektiğinde sizi uyarır.  Önemli: Airfryer, doğrudan cihazdan başlatılabilen sekiz varsayılan otomatik pişirme programıyla birlikte sunulur. Ancak daha fazla seçenek için uygulama üzerinden daha fazla otomatik pişirme programına erişebilir ve bunları indirebilirsiniz. Airfryer'ınızı ağınıza bağlayıp akıllı cihazınızı Airfryer ile eşleştirerek yeni mutfak olanaklarını keşfetmeye başlayın.  Pişirme süresi    "Manuel pişirme" modunda, pişirme süresini 1 dakika ile 180 dakika arasında ayarlayabilirsiniz.  Otomatik Pişirme programları yiyeceklerinizi porsiyon boyutlarınıza veya istediğiniz pişme seviyesine göre pişireceğinden bir pişirme süresi ayarlamanıza gerek yoktur.  Pişirme sıcaklığı    "Manuel pişirme" modunda, pişirme sıcaklığını 40°C ile 200°C arasında ayarlayabilirsiniz.  "Otomatik Pişirme programları" pişirme modunda, pişirme sıcaklığı otomatik olarak ayarlandığından pişirme sıcaklığını ayarlamanıza gerek yoktur.  Yüksek ve düşük hava hızları    Airfryer'ınız iki farklı hava hızı ayarıyla gelir; düşük hava hızı ve yüksek hava hızı.  "Otomatik Pişirme programları" pişirme modunda, hava hızı otomatik olarak ayarlanır.  Lazanya, rosto, kek vb. tipik fırın yemekleri ve uzun pişirme süreleri için düşük hava hızını kullanın. Kızartmalar, tavuk nugget, balık kroket vb. tipik Airfryer uygulamaları ve daha kısa pişirme süreleri için yüksek hava hızını kullanın.  Not: Düşük hava hızını seçerseniz cihaz sessiz modda çalışır.  Sıcak tutma işlevi    Airfryer'ınız sıcak tutma moduna sahiptir. Bu modu etkinleştirmek için pişirme işlemi sırasında herhangi bir noktada "sıcak tutma" düğmesine basmanız yeterlidir. Pişirme işlemine başlamadan önce, aşamalar arasında veya pişirme işleminin sonunda kullanabilirsiniz. Daha fazla bilgi için "Sıcak tutma" bölümüne bakın.  Sallama hatırlatıcısı    Airfryer'ınız, pişirme işlemine başlamadan önce etkinleştirilebilecek bir sallama hatırlatıcısı özelliğine sahiptir. Bu özellik, eşit pişirme elde etmeniz için pişirme süresinin yarısında yiyeceğinizi sallamanızı hatırlatan bir bildirim gönderir. Bu özellik, özellikle çeşitli kızartma türleri gibi birden fazla parçalı yiyecekleri pişirirken kullanışlıdır. Ayrıca, baget tavuk gibi yiyecekleri çevirmek için hatırlatıcı olarak da kullanılabilir.   Sallama hatırlatıcısı varsayılan olarak devre dışı bırakılmıştır. Pişirme işlemi öncesinde veya sırasında "sallama hatırlatıcısı" düğmesine basarak özelliği etkinleştirebilirsiniz.  Sesli bildirimler    Bazen, örneğin cihaz pişirmeyi tamamladığında veya pişirme sırasında yiyeceği sallamak veya çevirmek gibi bir işlem yapılması gerektiğinde bir ses duyarsınız.  Işıklı düğme    Airfryer'ınız, kullanımı iyileştiren hareketli bir ışıklı düğmeye sahiptir.   Dönme modu: Bir güncelleme çalışırken ışıklı düğme döner.   Nefes alma modu: Pişirme sırasında döner düğmeye bastıysanız ışıklı düğme yavaşça yanıp söner. Bu durumda cihaz duraklatma modundadır.   Hızlı yanıp sönme: Halka hızlı yanıp sönerken çekmece açıksa veya örneğin, eşleştirme işlemi sırasında cihaz, onaylamak için döner düğmeye basmanızı bekliyor demektir.   Odaklanma modu: Örneğin, cihaz doldurma seviyesini istiyorsa.  Ön ısıtma    Airfryer'ınız, cihazı istediğiniz sıcaklığa getirmek için kullanabileceğiniz bir ön ısıtma işlevine sahiptir.  Döner düğmeye bir süre ayarlamadan basarsanız ön ısıtma modu etkinleştirilir ve istenen sıcaklığa ulaşıldığında sesli bir bildirim alırsınız.  İlk kullanımdan önce       1   Tüm ambalaj malzemelerini çıkarın.     2   Cihazdaki yapışkanları veya etiketleri (varsa) çıkarın.     3   Koruyucu folyoyu ekrandan çıkarın.     4   İlk kullanımdan önce cihazı iyice temizleyin (bkz. "Temizlik" bölümü).  İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar  Çıkarılabilir süzgeç altlığını              1   Sapı çekerek çekmeceyi açın.              2   Sapı kaldırarak sepeti çıkarın.              3   Çıkarılabilir süzgeç altlığını, sepetin sağ alt tarafındaki yuvaya takın. Yerine oturana kadar süzgeç altlığını aşağı doğru itin (her iki taraftan "klik" sesi gelir).              4   Sepeti tavaya koyun.              5   Çekmeceyi sapından tutarak Airfryer'a geri takın.  Not: Tavayı asla sepetsiz kullanmayın.  Airfryer'ınızı uygulamaya bağlama    Önemli: WiFi kurulum işlemini başlatmadan önce akıllı telefonunuzun ev WiFi ağınıza bağlı olduğundan emin olun.  Önemli: Airfryer'ınızı 2,4 GHz 802.11 b/g/n ev WiFi ağına bağladığınızdan emin olun.   Airfryer'ınızı uygulamayla eşleştirme              1   Uygulamayı indirmek için QR kodunu tarayın. Uygulamayı App Store'dan veya  www.philips.com/HomeID web sitesinden de indirebilirsiniz.              2   Akıllı telefonunuzda uygulamayı başlatın.     3   "Cihaz Kurulumu" sayfasına ulaşana kadar ekrandaki talimatları izleyin.  Not: Uygulamayı cihazınızı ilk kez kurduğunuzda hemen indirmenizi ve Airfryer'ınızı uygulamaya eklemenizi öneririz. Bu sayede Airfryer'ı, örneğin uzaktan yemek pişirmek (uygulamadan yemek tarifleri veya Otomatik Pişirme programları başlatmak, pişirme tamamlandığında bildirim almak vb.) gibi işlevlerle tam kapasite kullanabilir ve en son ürün yazılımı güncellemelerini alabilirsiniz.  Not: Bağlantı özelliklerinden yararlanmak için bir hesabınızın olması gerekir. İlk kullanım sırasında yeni bir hesap kaydetmeniz veya mevcut bir hesapla oturum açmanız gerekir.              4   Cihazı prize takın.              5   Döner düğmeye basarak cihazı çalıştırın.     6   Airfryer'ınızı WiFi ağınıza bağlamak ve akıllı telefonunuzla eşleştirmek için uygulamadaki adımları takip edin.  Not: Uygulamadaki bu işlemde bir noktada kurulum işlemini başlatmak için cihazın düğmesine uzunca bir süre (4 saniye) basmanız istenir. Bu nedenle Airfryer'ınız bağlanana kadar cihazın yakınında kalın.  Önemli: WiFi kurulum işlemi uygulama aracılığıyla veya Airfryer'ın fişini çekerek iptal edilebilir.  WiFi göstergesi   
 
   WiFi göstergesi kapalı.
 
   WiFi devre dışı.
 
 
   WiFi göstergesi açık.
 
   WiFi etkin ve yönlendiriciye bağlı.
 
 
   WiFi göstergesi yavaşça yanıp sönüyor.
 
   WiFi bağlantısı devam ediyor. Cihaz eşleştirme işlemi yapıyor veya yönlendiriciye bağlanıyor.
 
 
   WiFi göstergesi hızla yanıp sönüyor.
 
   WiFi bağlantı hatası.

    Not: Süre düğmesine 4 saniye boyunca basılı tutarak eşleştirme işlemini başlatabilirsiniz.  Not: WiFi kurulum işlemi sırasında işlem ortasında duraklama ve işlemi tamamlayamama ya da WiFi ağınızla bağlantı sorunları gibi herhangi bir sorunla karşılaşırsanız süre düğmesine 4 saniye boyunca basılı tutarak işlemi yeniden başlatabilirsiniz.  Not: Ürün yazılımınızı varsayılan ayarlarına sıfırlamanız gerekiyorsa sıcak tutma düğmesini ve döner düğmeyi aynı anda 10 saniye basılı tutun.  Yiyecek tablosu    Aşağıdaki tablo hazırlamak istediğiniz yiyecek türleri için temel ayarları seçmenize yardımcı olur.  Not: Bu ayarların öneri niteliğinde olduğunu unutmayın. Malzemelerin menşe, boyut, şekil ve marka özellikleri farklılık göstereceğinden bunlar için en iyi ayarı sunacağımızı garanti edemeyiz.  Not: Büyük miktarlarda yiyecekler hazırlarken (ör. patates kızartması, karides, tavuk baget, dondurulmuş atıştırmalıklar) tutarlı bir sonuç elde etmek için sepetteki malzemeleri 2 ila 3 kez sallayın, çevirin veya karıştırın.  Not: Bu listedeki malzemelerin çoğu uygulamadaki Otomatik Pişirme programlarında bulunabilir.   
 
   Malzemeler
 
   Min. – Maks. miktar
 
   Süre (dk)
 
   Sıcaklık
 
   Fan hızı
 
   Not

  
 
   Ev yapımı patates kızartmaları  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inç)
 
   Doldurma seviyesi 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180°C
 
   Yüksek hız
 
   Soğuk suda 30 dakika veya ılık suda (40°C/104°F) 3 dakika bekletin, kurulayın ve her 500 g/18 oz için 1 yemek kaşığı yağ ekleyin. İki kez sallayın.
 
 
   Ev yapımı patates dilimleri
 
   Doldurma seviyesi 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180°C
 
   Yüksek hız
 
   30 dakika suda bekletin, kurulayın ve 1/4 ila 1 yemek kaşığı yağ ekleyin. İki kez sallayın, çevirin veya karıştırın.
 
 
   Dondurulmuş atıştırmalık (tavuk nugget)
 
   Doldurma seviyesi 1-6  (6 - 50 parça)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
   Dışı altın sarısı ve çıtır olduğunda hazır demektir. Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.
 
 
   Dondurulmuş atıştırmalıklar  (yaklaşık 20 g/0,7 oz küçük Çin böreği)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 parça)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   Yüksek hız
 
   Dışı altın sarısı ve çıtır olduğunda hazır demektir. Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.
 
 
   Tavuk göğsü  Yaklaşık 160 g/6 oz
 
   1 - 6 parça
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Ev yapımı ekmek kırıntısına bulanmış tavuk kroket
 
   3 - 18 parça
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   Yüksek hız
 
   Ekmek kırıntılarına yağ ekleyin. Altın sarısı olduğunda hazır demektir.
 
 
   Tavuk kanat  Yaklaşık 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 parça
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.
 
 
   Kemiksiz et pirzola  Yaklaşık 150 g/5,3 oz
 
   1 - 5 parça
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Hamburger  Yaklaşık 200 g  (10 cm/4 inç çapında)
 
   1 - 4 köfte
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Kalın sosis  Yaklaşık 100 g/3,5 oz  (4 cm/1,6 inç çapında)
 
   1 - 12 parça
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   İnce sosis  Yaklaşık 70 g/2,5 oz  (2 cm/0,8 inç çapında)
 
   1 - 12 parça
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Domuz eti rosto
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Düşük hız
 
   Kesmeden önce 5 dakika dinlendirin.
 
 
   Balık fileto (Somon)  Yaklaşık 200 g
 
   1 - 5 parça
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
   Yapışmayı önlemek için derili tarafı alta gelecek şekilde yerleştirin ve biraz yağ ekleyin.
 
 
   Balık fileto (Morina, kabuklu deniz ürünleri)
 
   1 - 4 parça
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Kek (tereyağlı kek)  pişirme aksesuarı kullanarak
 
   Pişirme aksesuarı  Dolum seviyesi 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Düşük hız
 
   Pişirme aksesuarı kullanın.
 
 
   Muffin  Yaklaşık 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 parça
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   Yüksek hız
 
   Isıya dayanıklı silikon muffin kapları kullanın.
 
 
   Önceden pişirilmiş tost/sandviç ekmeği
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   Yüksek hız
 
 
 
 
   Taze ekmek
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Düşük hız
 
   Ekmeğin kabarırken ısıtma elemanına temasını önlemek için şekli mümkün olduğunca düz olmalıdır.
 
 
   Ev yapımı küçük yuvarlak ekmek  Yaklaşık 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 parça
 
   12-16
 
   180°C
 
   Düşük hız
 
 
 
 
   Kestane
 
   Doldurma seviyesi 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   Yüksek hız
 
   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.
 
 
   Karışık sebze (büyükçe doğranmış)
 
   Doldurma seviyesi 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   Yüksek hız
 
   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın.

  Airfryer'ı kullanma    Dikkat: Bu, sıcak havayla çalışan bir Airfryer'dır. Tavayı yağ, kızartma yağı veya başka bir sıvıyla doldurmayın.  Dikkat: Sıcak yüzeylere dokunmayın. Sapları veya düğmeleri kullanın. Sıcak tavayı fırın eldiveniyle tutun.  Dikkat: Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır.  Dikkat: İlk kullanımında cihaz bir miktar duman çıkarabilir. Bu normaldir.     1   Cihazı sabit, yatay, düz ve ısıya dayanıklı bir zemin üzerine yerleştirin. Çekmecenin tamamen açılabildiğinden emin olun.  Not: Cihazın üzerine veya yanlarına hiçbir şey koymayın. Bu, hava akışını bozabilir ve pişirme sonucunu etkileyebilir.              2   Elektrik kordonunu cihazın arka kısmında bulunan kablo saklama bölmesinden çekip çıkarın.     3   Fişi prize takın.              4   Sapı çekerek çekmeceyi açın.     5   Yiyecekleri sepete koyun.   Not: Elde edilecek sonucun kalitesini etkileyebileceğinden, sepeti "MAX" göstergesini aşacak şekilde doldurmayın.              6   Çekmeceyi Airfryer'a geri takın.              7   Döner düğmeye basarak cihazı çalıştırın.     8   Kullanmak istediğiniz pişirme modunu seçin (bkz. "Pişirme Modları" bölümü).     9   Manuel modu kullanıp kullanmayacağınıza veya bir otomatik pişirme programı seçip seçmeyeceğinize karar verin.  Dikkat: Tavayı asla içinde sepet olmadan kullanmayın. Cihazı sepet olmadan ısıtırsanız çekmeceyi açmak için fırın eldivenleri kullanın. Çekmecenin kenarları ve içi çok ısınır.  Dikkat: Tava ve sepet çok sıcak olacağından kullanım sırasında veya kullanımdan sonra bir süre bu parçalara dokunmayın.     10   Pişirme işlemini başlatmak için döner düğmeye basın.  Not: Pişirme işlemini duraklatmak için döner düğmeye basabilir ve pişirme ayarlarını değiştirmek için düğmeyi çevirebilirsiniz. Pişirmeye devam etmek için döner düğmeye tekrar basın.     11   Zamanlayıcı uyarısını duyduğunuzda, yemeğinizi sallama zamanı gelmiştir veya pişirme süresi tamamlanmıştır.           Not: Servisten önce daima yemeğinizin piştiğinden tamamen emin olun.  Not: Bazı Otomatik Pişirme programları, yemeğinizi sallamak veya çevirmek gerektiğinde sizi uyarır. Airfryer, sallama veya çevirme zamanı geldiğinde bir ses sinyali gönderir.  Not: Sallamanın en iyi yolu çekmeceyi açıp sepeti tavadan çıkarıp sallamaktır. Ardından tavayı sepetle birlikte cihazın içine yerleştirin. Cihaz otomatik olarak pişirmeye devam eder.  Not: Devam eden işlemi iptal etmek için geri dön düğmesine basarak ana menüye dönün.              12   Sapı çekerek çekmeceyi açın ve yiyeceklerin hazır olup olmadığını kontrol edin.  Not: Yemeğiniz istediğiniz pişme seviyesinde pişirilmediyse süre düğmesine basıp süre ayarlayarak süre ekleyebilirsiniz. Birkaç dakika daha pişirme işlemini başlatmak için döner düğmeye basın.              13   Küçük yiyecekleri çıkarmak için (ör. patates kızartması), tavayı sapından tutarak sepeti çıkarın.  Dikkat: Pişirme işlemi tamamlandıktan sonra tava, sepet, iç muhafaza ve malzemeler sıcak olur. Airfryer'da bulunan malzemelere bağlı olarak tavadan buhar çıkabilir.              14   Sepetteki malzemeleri bir kaseye veya tabağa boşaltın. Tavanın tabanında sıcak yağ olabileceğinden yiyecekleri boşaltırken daima sepeti tavadan çıkarın.  Not: Büyük veya yumuşak malzemeleri çıkarmak için malzemeleri maşa kullanarak kaldırın.  Not: Malzemelerden çıkan fazla yağ süzülen yağ tavanın dibinde birikir.  Not: Pişirilen malzemelerin türüne bağlı olarak, her partiden sonra veya sepeti sallamadan ya da yeniden tavaya yerleştirmeden önce tavadaki fazla veya süzülmüş yağı dikkatli bir şekilde boşaltmanız gerekebilir. Sepeti ısıya dayanıklı bir yüzeye yerleştirin. Fırın eldiveni kullanarak tavayı kaldırın ve ısıya dayanıklı yüzeye yerleştirin. Fazla yağı veya süzülen yağı dökün. Tavayı çekmeceye ve sepeti tavaya geri koyun.  Not: Yiyecekler hazır olduğunda, Airfryer bir sonraki pişirme işlemi için anında kullanıma hazırdır.  Pişirme modları   
 
   Mod
 
 
 
   Yapılışı:
 
 
   Otomatik Pişirme Programları
 
 
 
   Otomatik Pişirme programını seçin. Doldurma seviyesini, parça sayısını veya ağırlığı ayarlayın, ardından pişirmeye başlayın.
 
 
   Manuel pişirme
 
 
 
   Pişirme süresini, sıcaklığı ve hava hızını manuel olarak ayarlayın ve pişirmeye başlayın.

  Otomatik Pişirme Programları       1   Döner düğmeye basarak Airfryer'ınızı açtığınızda, varsayılan olarak "Otomatik Pişirme programları" modunda olursunuz.  Not: Otomatik Pişirme programıyla yemek pişirmeden önce başka bir şey pişirdiyseniz Geri düğmesine tıklayarak "Otomatik pişirme programları" moduna girebilirsiniz.     2   Airfryer'ınızda 8 Otomatik Pişirme programı arasından seçim yapabilirsiniz. Bir program seçmek için döner düğmeyi çevirin.     -   Dondurulmuş patates kızartması       -   Ev yapımı patates kızartmaları       -   Baget tavuk       -   Balık       -   Et pirzola       -   Bütün tavuk       -   Sebze       -   Muffin       3   İhtiyacınız olan Otomatik Pişirme programını seçmek için döner düğmeyi çevirin. Onaylamak için döner düğmeye basın.     4   Yiyeceğin türüne bağlı olarak doldurma seviyesini, parça sayısını veya ağırlığı ayarlamanız istenebilir. Döner düğmeyi çevirerek sepete koyduğunuz yiyecek miktarını seçin.     5   Onaylamak için döner düğmeye basın.  Not: Doğru doldurma seviyesini ayarlamak için sepette belirtilen işaretleri referans olarak kullanın.  Not: Doldurma seviyesini seçmeden önce, yiyeceği sepet içinde her zaman eşit şekilde dağıttığınızdan emin olun.  Not: "Bütün tavuk" Otomatik Pişirme programını kullandığınızda, malzemenin ağırlığını girmeniz gerekir. Ağırlığı belirlemek için bir terazi kullanın. Ağırlığı yiyeceğinizin ambalajı üzerinde de bulabilirsiniz.     6   Airfryer, seçiminize göre otomatik olarak hesaplanan sıcaklığı ve süreyi görüntüler. İki bilgi arasında geçiş yapılırken bu bilgilere cihazınızdan kolayca erişebilirsiniz. Ayrıca, Airfryer düşük veya yüksek hava hızı seçimini de gösterir.  Ev yapımı patates kızartması yapma    Airfryer'da ev yapımı harika patates kızartmaları yapmak için:     -   Kızartma yapmaya uygun patatesler seçin ör. taze, nispeten daha olgun patatesler.     -   Eşit bir kızartma sonucu elde etmek için patatesleri doldurma seviyesi 4'e kadar, porsiyonlar halinde havayla kızartın.     1   Patateslerin kabuklarını soyun ve çubuk şeklinde doğrayın. Daha büyük dilim patatesler, küçük boyuttakilere göre daha az çıtır olur.     2   Patates dilimlerini en az 30 dakika boyunca su dolu bir kasede bekletin.     3   Kaseyi boşaltın ve patates dilimlerini bir havlu veya kağıt havluyla kurulayın.     4   Kaseye bir yemek kaşığı yağ koyun, patates dilimlerini kaseye koyun ve tüm dilimler yağla kaplanana kadar karıştırın.     5   Patatesleri kaseden parmaklarınızla veya delikli bir mutfak aletiyle çıkarın, böylece fazla yağ kasede kalır.  Fazla yağın tavanın içine girmesini önlemek için tüm patatesleri sepete tek seferde dökecek şekilde kaseyi eğmeyin.     6   Dilimleri sepete koyun.     7   Ev yapımı patates kızartmalarının Otomatik Pişirme programını başlatın ve bildirildiğinde sallayın.  Manuel pişirme       1   Manuel pişirme moduna girmek için sıcaklık veya süre düğmesine basmanız yeterlidir.     2   Sıcaklık düğmesini seçtiyseniz döner düğmeyi çevirerek 40°C ile 200°C arasında istediğiniz dereceyi ayarlayın, ardından onaylamak için döner düğmeye basın.     3   Döner düğmeyi çevirerek pişirme süresini ayarlayın. 1 ile 180 dakika arasında bir süre seçebilirsiniz.  Not: Döner düğmeye bir süre ayarlamadan basarsanız ön ısıtma modu etkinleştirilir ve istenen sıcaklığa ulaşıldığında sesli bir bildirim alırsınız.     4   Hava hızı düğmesine basıp tercihinizi seçerek yüksek veya düşük hava hızını ayarlayın.     5   Seçiminizi onaylamak ve pişirmeye başlamak için döner düğmeye basın.  Not: Pişirme süresinin yarısından sonra sallama hatırlatıcısı almak için sallama hatırlatıcısı düğmesini etkinleştirin.  Not: Yiyeceği sallamak, malzeme eklemek veya pişirme parametrelerini ayarlamak için pişirme işlemini duraklatmanız gerekiyorsa döner düğmeye basmanız yeterlidir. Pişirmeye devam etmek için döner düğmeye tekrar basın.  Sıcak tutma    Airfryer'ınızın sıcak tutma işlevi, pişirme işlemine başlamadan önce, pişirme sırasında veya pişirme işlemi tamamlandıktan sonra istediğiniz zaman etkinleştirilebilir.     1   Sıcak tutma düğmesine basın.  Not: Sıcak tutma süresini değiştirmek için döner düğmeyi çevirerek 1 ile 30 dakika arasında bir süre ayarlayın. Ayarlanan sıcak tutma süresini onaylamak için döner düğmeye basın.     2   Sıcak tutma işlemini başlatmak için düğmeye basın.  Not: Döner düğmeye basarak sıcak tutma işlemini duraklatabilirsiniz.  Not: Lütfen sıcak tutma işlevinin kullanımının, biftek gibi belirli bir pişirme düzeyi gerektiren bazı yiyeceklerin pişme seviyesini etkileyebileceğini unutmayın.  Temizlik    Uyarı: Temizlemeye başlamadan önce sepet, tava ve cihazın iç kısmının soğumasını bekleyin.  Uyarı: Cihazın tavası ve sepeti yapışmaz malzemeyle kaplanmıştır. Yapışmaz kaplamaya zarar verebileceğinden, metal mutfak aletleri veya aşındırıcı temizlik malzemeleri kullanmayın.  İpucu: Airfryer'ın daha hızlı soğuması için tavayı ve sepeti çıkarın.     1   Tavanın tabanındaki süzülmüş yağı dökün.     2   Tavayı ve sepeti bir bulaşık makinesinde yıkayın. Bunları ayrıca sıcak su, bulaşık deterjanı ve aşındırıcı olmayan süngerle temizleyebilirsiniz (bkz. "temizleme tablosu").  İpucu: Tava veya sepete yemek kalıntıları yapışmışsa bu parçaları sıcak suda veya bulaşık deterjanlı suda 10-15 dakika bekletebilirsiniz. Islattığınızda yiyecek kalıntıları gevşer ve temizlemek kolaylaşır. Yağ ve yağ artıklarını çözebilecek bir bulaşık deterjanı kullandığınızdan emin olun. Tava veya sepetteki yağ lekelerini sıcak suda veya bulaşık deterjanlı suda bekleterek temizleyemiyorsanız sıvı yağ çözücü kullanın.  İpucu: Gerekirse sıçrama korumasına yapışan yağ artıkları bir sünger veya kıl fırça ile temizlenebilir.           İpucu: Sepeti tavaya koyun ve bulaşık makinesinde yıkarken daha az yer kaplaması için ters çevirin.              3   Cihazın dış kısmını nemli bir bezle silin. Kontrol panelinde nem kalmadığından emin olun. Kontrol panelini temizledikten sonra bir bezle kurulayın.              4   Yağ kalıntılarını gidermek için sıçrama korumasını bir sünger veya temizleme fırçasıyla temizleyin.              5   Cihazın çekmecesini ve iç kısmını sıcak su ve aşındırıcı olmayan bir sünger ile temizleyin.   Saklama       1   Cihazın fişini prizden çekin ve soğumasını bekleyin.     2   Saklamadan önce tüm parçaların temiz ve kuru olduğundan emin olun.     3   Kabloyu, kablo bölmesine yerleştirin.  Not: Airfryer'ı taşırken her zaman yatay tutun. Yanlışlıkla aşağı doğru eğilmesi halinde çekmece cihazdan kayabileceğinden, cihazın ön kısmından çekmeceyi de tutun. Aksi takdirde çekmece zarar görebilir.  Not: Airfryer'ın çıkarılabilir süzgeç altlık gibi çıkarılabilen parçalarının taşıma sırasında ve/veya saklanırken yerlerinde sabit olduklarından emin olun.  Sorun giderme    Bu bölümde cihaz ile ilgili en sık karşılaşılan sorunlar özetlenmiştir. Sorunu aşağıdaki bilgilerle çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.   
 
   Sorun
 
   Olası neden
 
   Çözüm

  
 
   Cihazın dış kısmı kullanım sırasında ısınıyor.
 
   İçerideki ısı dış duvarlara yayılır.
 
   Bu normaldir. Kullanım sırasında dokunmanız gereken tüm saplar ve düğmeler dokunabileceğiniz kadar soğuk kalır.
 
 
 
 
 
 
   Cihaz açıldığında yiyeceklerin düzgün bir şekilde pişirilmesi için tava, sepet ve cihazın iç kısmı daima sıcaktır. Bu parçalar her zaman dokunulamayacak kadar sıcaktır.
 
 
 
 
 
 
   Cihazı daha uzun süre açık bırakırsanız bazı alanlar dokunulamayacak kadar ısınır. Bu alanlar cihazın üzerinde aşağıdaki simgeyle işaretlenmiştir:
 
 
 
 
 
 
   Sıcak bölgelerin farkında olduğunuz ve bunlara dokunmaktan kaçındığınız sürece, cihazın kullanımı tamamen güvenlidir.
 
 
   Ev yapımı patates kızartmaları beklediğim gibi olmuyor.
 
   Doğru patates türünü kullanmamışsınızdır.
 
   En iyi sonuçları elde etmek için taze, olgun patatesler kullanın. Patatesleri saklamanız gerekiyorsa buzdolabı gibi soğuk bir ortamda saklamayın. Paketinde kızartma için uygun olduğu belirtilen patatesleri seçin.
 
 
 
 
   Sepetteki malzeme miktarı çok fazladır.
 
   Sepeti aşırı doldurmayın veya maksimum doldurma seviyesi 6'yı aşmayın.
 
 
 
 
   Bazı malzemeler pişirme süresinin yarısında sallanmalıdır.
 
   Sepet ne kadar dolu ise o kadar sık sallanması önerilir.
 
 
   Airfryer açılmıyor.
 
   Cihazın fişi prize takılmamıştır.
 
   Fişin prize düzgün bir şekilde takılıp takılmadığını kontrol edin.
 
 
 
 
   Tek bir prize birçok cihaz bağlıdır.
 
   Airfryer, yüksek bir watt değerine sahiptir. Farklı bir priz deneyin ve sigortaları kontrol edin.
 
 
   Airfryer'ımın içindeki bazı noktaların soyulduğunu görüyorum.
 
   Kaplamaya temas edilmesi veya kaplamanın çizilmesi nedeniyle (ör. sert temizlik araçlarıyla temizlik yaparken ve/veya sepeti takarken) Airfryer'ın tavasında bazı küçük noktalar görülebilir.
 
   Sepeti tepsiye doğru şekilde indirip yerleştirerek hasarı önleyebilirsiniz. Sepeti açılı olarak yerleştirirseniz yan tarafı, tavanın duvarına çarparak küçük kaplama parçalarının dökülmesine neden olabilir. Kullanılan tüm malzemeler gıdaya uygun olduğundan böyle bir durumun zararlı olmadığını lütfen unutmayın.
 
 
   Cihazdan beyaz duman çıkıyor.
 
   Yağlı malzemeler pişiriyorsunuz.
 
   Süzülen fazla yağı tavadan dikkatlice boşaltıp pişirme işlemine devam edin.
 
 
 
 
   Tavada önceki kullanımdan kalan yağlı kalıntılar vardır.
 
   Beyaz duman, tavada ısınan yağlı kalıntılardan kaynaklanır. Tava ve sepeti her kullanımdan sonra mutlaka iyice temizleyin.
 
 
 
 
   Ekmek kırıntıları veya kaplama, yiyeceğe düzgün şekilde yapışmamıştır.
 
   Havaya karışan küçük ekmek kırıntıları beyaz dumana neden olabilir. Yapıştığından emin olmak için ekmek kırıntılarını veya kaplamayı yiyeceğe sıkıca bastırın.
 
 
 
 
   Marine sosu, sıvı veya et suyu süzülen yağ veya yağ kalıntıları içinde sıçrıyordur.
 
   Yiyeceği sepete yerleştirmeden önce kurulayın.
 
 
   Airfryer'ımın üzerindeki WiFi LED ışığı artık yanmıyor.
 
      -   Airfryer'ın ev WiFi ağınızla bağlantısı kesilmiştir.     -   Ev WiFi ağınız değiştirilmiştir.
 
   WiFi kurulum işlemini başlatın ve uygulamadaki talimatları izleyin.
 
 
   Uygulama, eşleştirme işleminin başarılı olmadığını gösteriyor.
 
   Başka bir kullanıcı Airfryer'ı farklı bir akıllı cihazla eşleştirmiş ve şu anda pişirme yapıyor.
 
   Diğer kullanıcı geçerli pişirme işlemini tamamlayana kadar bekleyin ve akıllı cihazınızı Airfryer ile yeniden eşleştirin.
 
 
   Airfryer'ın ekranında "E1" görüntüleniyor.
 
   Airfryer'ınız çok soğuk bir yerde saklanıyor olabilir.
 
   Cihazınız düşük bir ortam sıcaklığında saklanmışsa tekrar fişe takmadan önce en az 15 dakika oda sıcaklığında ısınmasını bekleyin.  Ekranınızda hala "E1" uyarısı görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   E2
 
   Yanlış WiFi kimlik bilgilerini girdiniz.
 
   Doğru WiFi kimlik bilgilerini girin.
 
 
   E3
 
   Bağlantı özelliğinde arıza var.
 
   Cihazı bağlantı özelliği olmadan kullanın. Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Bir yazılım sorunu olabilir.
 
   Airfryer'ın fişini prizden çekip tekrar takın. Ekranınızda hâlâ hata kodu görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   E10
 
   Otomatik pişirme programlarından biriyle pişirme sırasında bir sorun oluştu.
 
   Airfryer'ın fişini prizden çekip tekrar takın. Airfryer'ın varsa ürün yazılımı güncellemesi yapabilmesi için lütfen Wi-Fi ağınıza bağlı olduğunuzdan emin olun. Otomatik pişirme programını yeniden başlatın.  Ekranınızda hâlâ hata kodu görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   E11
 
   Airfryer, belirtilen sınırların dışındaki güç voltaj değerlerinde çalıştırıldı.
 
   Airfryer'ın fişini prizden çekip tekrar takın. Başka bir priz kullanmayı deneyin. Aynı prizi kullanan diğer cihazları çıkarın.  Ekranınızda hâlâ hata kodu görüntüleniyorsa Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
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  Σημαντικό!    Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.  Κίνδυνος              -   Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά σε ζεστό φούρνο αερίου ή κάθε τύπου ηλεκτρικό φούρνο και ηλεκτρικές πλάκες μαγειρέματος ή μέσα σε προθερμασμένο φούρνο.     -   Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό και μην την ξεπλένετε με νερό βρύσης.     -   Αποφύγετε την εισχώρηση νερού ή άλλου υγρού στη συσκευή, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.     -   Να τοποθετείτε πάντα στο καλάθι τα υλικά που θέλετε να τηγανίσετε, ώστε να μην έρχονται σε επαφή με τις αντιστάσεις.     -   Μην καλύπτετε τα ανοίγματα εισόδου και εξόδου αέρα ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Μην προσθέτετε λάδι στον κάδο, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο πρόκλησης φωτιάς.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το βύσμα, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί φθορά.     -   Μην αγγίζετε ποτέ το εσωτερικό της συσκευής ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Μην προσθέτετε ποτέ υλικά που υπερβαίνουν τη μέγιστη ένδειξη στο καλάθι.     -   Βεβαιωθείτε ότι το θερμαντικό στοιχείο είναι καθαρό και δεν έχει κολλημένα υπολείμματα τροφών.  Προειδοποίηση       -   Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, τον εκπρόσωπο επισκευών της Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.     -   Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε πρίζα με γείωση. Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το βύσμα είναι σωστά τοποθετημένο στην πρίζα.     -   Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.              -   Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 8 ετών και πάνω και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Τα παιδιά δεν πρέπει να καθαρίζουν και να συντηρούν τη συσκευή, παρά μόνο αν είναι ηλικίας άνω των 8 ετών και επιβλέπονται.     -   Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.     -   Μην ακουμπάτε τη συσκευή στον τοίχο ή σε άλλες συσκευές. Αφήστε τουλάχιστον 10 εκ. αέρα στην πίσω πλευρά, στο πλάι και πάνω από τη συσκευή. Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω στη συσκευή.     -   Κατά το τηγάνισμα σε ζεστό αέρα, βγαίνει καυτός ατμός από τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Κρατήστε τα χέρια και το πρόσωπό σας σε ασφαλή απόσταση από τον ατμό και τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Επίσης, να είστε προσεκτικοί με τον καυτό ατμό και αέρα όταν αφαιρείτε τον κάδο από τη συσκευή.     -   Μην χρησιμοποιείτε ποτέ ελαφριά υλικά ή λαδόκολλα στη συσκευή.     -   Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Αποθήκευση πατατών: Η θερμοκρασία πρέπει να είναι κατάλληλη για την εκάστοτε ποικιλία πατάτας που αποθηκεύετε και πρέπει να είναι πάνω από 6 °C για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο έκθεσης σε ακρυλαμίδιο στο προμαγειρεμένο φαγητό.     -   Μην προσθέσετε ποτέ λάδι στον κάδο.     -   Η συσκευή είναι σχεδιασμένη να λειτουργεί σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 5ºC έως 40ºC.     -   Ελέγξτε αν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή.     -   Κρατάτε το καλώδιο μακριά από ζεστές επιφάνειες.     -   Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά, όπως τραπεζομάντηλα ή κουρτίνες.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για κανέναν άλλο σκοπό εκτός από αυτόν που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Να χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά αξεσουάρ Philips.     -   Μην αφήνετε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς επίβλεψη.     -   Ο κάδος, το καλάθι και τα αξεσουάρ θερμαίνονται τόσο κατά τη διάρκεια χρήσης της συσκευής όσο και μετά. Γι' αυτό πρέπει να χειρίζεστε τη συσκευή με προσοχή.     -   Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, καθαρίστε σχολαστικά τα μέρη της συσκευής που θα έρθουν σε επαφή με τρόφιμα. Ανατρέξτε στις οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο.  Προσοχή       -   Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, αγροκτήματα ή λοιπούς χώρους εργασίας. Επίσης, δεν προορίζεται για χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και λοιπούς χώρους διαμονής.     -   Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την τροφοδοσία όταν την αφήνετε αφύλακτη, καθώς και πριν από τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση ή τον καθαρισμό της.     -   Τοποθετείτε τη συσκευή σε οριζόντια, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.     -   Εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί με μη ενδεδειγμένο τρόπο ή για επαγγελματικούς ή ημι-επαγγελματικούς σκοπούς ή εάν δεν χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης, η εγγύηση καθίσταται άκυρη και η Philips θα αποποιηθεί οποιασδήποτε ευθύνης για τυχόν βλάβες που θα προκληθούν.     -   Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips. Μην επιχειρήσετε να επιδιορθώσετε τη συσκευή μόνοι σας, διαφορετικά η εγγύηση θα καταστεί άκυρη.     -   Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά από κάθε χρήση.     -   Να αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει για περίπου 30 λεπτά προτού τη χειριστείτε ή την καθαρίσετε.     -   Φροντίστε να βγάζετε τα υλικά που μαγειρεύετε στη συσκευή όταν αποκτούν χρυσοκίτρινο χρώμα και όχι σκούρο ή καφέ χρώμα. Αφαιρέστε τα καμένα υπολείμματα. Μην τηγανίζετε τις φρέσκες πατάτες σε θερμοκρασία υψηλότερη των 180°C (προκειμένου να περιορίσετε την παραγωγή ακρυλαμιδίου).     -   Αν η συσκευή διαθέτει κουμπί απασφάλισης καλαθιού, το κουμπί αυτό δεν πρέπει να πιέζεται την ώρα που ανακινείτε τη συσκευή.     -   Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν καθαρίζετε το επάνω μέρος του θαλάμου μαγειρέματος: Οι αντιστάσεις, οι άκρες των μεταλλικών εξαρτημάτων και το προστατευτικό πιτσιλίσματος μπορεί να καίνε.     -   Πάντα να φροντίζετε το φαγητό να έχει μαγειρευτεί καλά στο Airfryer.     -   Πάντα να φροντίζετε να έχετε τον έλεγχο της συσκευής Airfryer, ακόμη κι όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία τηλεχειρισμού ή την καθυστερημένη έναρξη.     -   Όταν μαγειρεύετε λιπαρά φαγητά, το Airfryer μπορεί να βγάζει καπνό. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή κατά τη χρήση της λειτουργίας τηλεχειρισμού ή της καθυστερημένης έναρξης.     -   Βεβαιωθείτε ότι μόνο ένα άτομο τη φορά χρησιμοποιεί τη λειτουργία τηλεχειρισμού.     -   Να είστε προσεκτικοί όταν μαγειρεύετε εύκολα ευπαθή φαγητά με τη λειτουργία καθυστερημένης έναρξης (μπορεί να αναπτυχθούν βακτήρια).  Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)    Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Αυτόματη διακοπή λειτουργίας    Το Airfryer διαθέτει λειτουργία αυτόματης διακοπής λειτουργίας. Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, αλλά όχι στη λειτουργία μαγειρέματος ή διατήρησης θερμοκρασίας, θα μεταβεί σε λειτουργία αναμονής μετά από 10 λεπτά αδράνειας του χρήστη. Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή με μη αυτόματο τρόπο, πατήστε παρατεταμένα το περιστροφικό κουμπί.  Ανακύκλωση              -   Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με κανονικά οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων.  Εγγύηση και υποστήριξη    Η Versuni παρέχει εγγύηση δύο ετών μετά την αγορά αυτού του προϊόντος. Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει αν το ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα νομικά σας δικαιώματα ως καταναλωτή. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, επισκεφθείτε τη διαδικτυακή μας τοποθεσία  www.philips.com/support.  Δήλωση συμμόρφωσης    Με το παρόν, η DAP B.V. δηλώνει ότι το Airfryer HD9875 συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.  Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην παρακάτω διαδικτυακή διεύθυνση:  https://www.philips.com.  Το Airfryer HD9875 είναι εξοπλισμένο με μονάδα Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n με μέγιστη ισχύ εξόδου 92,9 mW EIRP.  Ενημερώσεις λογισμικού και υλικολογισμικού    Η αναβάθμιση είναι απαραίτητη για την προστασία του απορρήτου σας και για τη σωστή λειτουργία του Airfryer και της εφαρμογής.  Να ενημερώνετε πάντα την εφαρμογή με την τελευταία έκδοση.  Το Airfryer ενημερώνει αυτόματα το υλικολογισμικό της συσκευής.  Σημείωση: Για να είναι δυνατή η ενημέρωση του Airfryer στην πιο πρόσφατη έκδοση υλικολογισμικού, βεβαιωθείτε ότι το Airfryer είναι συνδεδεμένο στο οικιακό σας Wi-Fi.  Σημείωση: Να χρησιμοποιείτε πάντοτε την πιο πρόσφατη εφαρμογή και το πιο πρόσφατο υλικολογισμικό.  Σημείωση: Οι ενημερώσεις είναι διαθέσιμες όταν υπάρχουν βελτιώσεις λογισμικού.  Σημείωση: Μια ενημέρωση υλικολογισμικού ξεκινά αυτόματα όταν το Airfryer είναι σε κατάσταση αναμονής. Αυτή η ενημέρωση διαρκεί μερικά λεπτά. Καθ' όλη αυτή τη διάρκεια, το Airfryer δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί.  Συμβατότητα με συσκευές    Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τη συμβατότητα της εφαρμογής, ανατρέξτε στις πληροφορίες στο App Store.  Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων    Μπορείτε να επαναφέρετε το υλικολογισμικό στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του πατώντας ταυτόχρονα το κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας και το περιστροφικό κουμπί για 10 δευτερόλεπτα.  Το Airfryer δεν θα είναι πλέον συνδεδεμένο με το οικιακό σας Wi-Fi ούτε πλέον συζευγμένο με την έξυπνη συσκευή σας.  Εισαγωγή    Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips!  Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/welcome.  Επισκόπηση        1   Πίνακας ελέγχου     2   Συρτάρι     3   Ένδειξη στάθμης γεμίσματος     4   Καλάθι με αποσπώμενη βάση με πλέγμα     5   Οριζόντια κίνηση     6   Χώρος αποθήκευσης καλωδίου     7   Ανοίγματα εξόδου αέρα     8   Είσοδος αέρα     9   Αποσπώμενη βάση με πλέγμα     10   Προστατευτικό πιτσιλίσματος  Επισκόπηση πίνακα ελέγχου        1   Κουμπί θερμοκρασίας     2   Κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας     3   Κουμπί υπενθύμισης ανακίνησης     4   Κουμπί επιστροφής     5   Κουμπί ταχύτητας αέρα     6   Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος     7   Ένδειξη διατήρησης θερμοκρασίας     8   Ένδειξη χαμηλής ταχύτητας αέρα     9   Ένδειξη υψηλής ταχύτητας αέρα     10   Ένδειξη υπενθύμισης ανακίνησης     11   Περιστροφικό κουμπί     12   Φωτεινός δακτύλιος     13   Ένδειξη τεμαχίων     14   Ένδειξη Wi-Fi     15   Ένδειξη στάθμης γεμίσματος     16   Ένδειξη βάρους     17   Κουμπί χρόνου  Περιγραφή των λειτουργιών  Περιστροφικό κουμπί και κουμπί "πίσω"           Το περιστροφικό κουμπί είναι το κεντρικό σας χειριστήριο. Μπορείτε να το περιστρέψετε και να το πατήσετε για να μεταβείτε σε διαφορετικές επιλογές του μενού και να επιβεβαιώσετε μια ενέργεια.     -   Πατήστε στιγμιαία το περιστροφικό κουμπί: Η συσκευή ενεργοποιείται.     -   Πατήστε παρατεταμένα το περιστροφικό κουμπί: Η συσκευή απενεργοποιείται.  Μετά την ενεργοποίηση της συσκευής:     -   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί: Επιβεβαιώστε μια ενέργεια.     -   Περιστρέψτε το περιστροφικό κουμπί: Μεταβείτε σε διαφορετικές επιλογές του μενού ή αλλάξτε τη ρύθμιση μαγειρέματος.     -   Πατήστε το κουμπί "πίσω": Επιστρέψτε στο προηγούμενο βήμα.  Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος    Τα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος είναι ένα από τα βασικά χαρακτηριστικά του Airfryer, τα οποία σας επιτρέπουν να μαγειρεύετε μια ποικιλία τροφίμων.  Επιλέγοντας το επιθυμητό τρόφιμο και ρυθμίζοντας τη στάθμη γεμίσματος ή καθορίζοντας την ποσότητα των συστατικών, το Airfryer θα ρυθμίσει αυτόματα την κατάλληλη θερμοκρασία και το χρόνο μαγειρέματος για το γεύμα σας. Επιπλέον, το Airfryer θα σας ειδοποιήσει εάν απαιτείται οποιαδήποτε αλληλεπίδραση κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, όπως η ανακίνηση τηγανητών πατατών.  Σημαντικό: Το Airfryer διαθέτει οκτώ προεπιλεγμένα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος που μπορούν να ξεκινήσουν απευθείας από τη συσκευή. Ωστόσο, για μια μεγαλύτερη επιλογή στοιχείων, μπορείτε να έχετε πρόσβαση και να κατεβάσετε περισσότερα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος μέσω της εφαρμογής. Απλώς συνδέστε το Airfryer στο δίκτυό σας και συζεύξτε την έξυπνη συσκευή σας με τη συσκευή, για να αρχίσετε να εξερευνάτε νέες γαστρονομικές δυνατότητες.  Χρόνος μαγειρέματος    Στη λειτουργία μαγειρέματος "Μη αυτόματο μαγείρεμα", μπορείτε να ρυθμίσετε το χρόνο μαγειρέματος από 1 λεπτό έως 180 λεπτά.  Στα Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος, δεν χρειάζεται να ρυθμίσετε χρόνο μαγειρέματος, καθώς το πρόγραμμα μαγειρεύει το φαγητό σας με βάση το μέγεθος των μερίδων σας ή το επιθυμητό επίπεδο μαγειρέματος.  Θερμοκρασία μαγειρέματος    Στη λειτουργία μαγειρέματος "Μη αυτόματο μαγείρεμα", μπορείτε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία μαγειρέματος από 40°C έως 200°C.  Στη λειτουργία μαγειρέματος "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος", δεν χρειάζεται να ρυθμίσετε μια θερμοκρασία μαγειρέματος, επειδή η θερμοκρασία μαγειρέματος ρυθμίζεται αυτόματα.  Υψηλές και χαμηλές ταχύτητες αέρα    Το Airfryer διαθέτει δύο διαφορετικές ρυθμίσεις ταχύτητας αέρα: μια χαμηλή ταχύτητα αέρα και μια υψηλή ταχύτητα αέρα.  Στη λειτουργία μαγειρέματος "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος", η ταχύτητα αέρα ρυθμίζεται αυτόματα.  Για κλασικά πιάτα φούρνου, όπως λαζάνια, ψητά, κέικ κ.λπ., και για μεγάλο χρόνο μαγειρέματος, χρησιμοποιήστε τη χαμηλή ταχύτητα αέρα. Για συνήθεις εφαρμογές Airfryer, όπως τηγανητές πατάτες, κοτομπουκιές, ψαρομπουκιές κ.λπ., και για μικρότερο χρόνο μαγειρέματος, χρησιμοποιήστε την υψηλή ταχύτητα αέρα.  Σημείωση: Εάν επιλέξετε τη χαμηλή ταχύτητα αέρα, η συσκευή λειτουργεί σε αθόρυβη λειτουργία.  Λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας    Το Airfryer διαθέτει λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας. Για να ενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, απλώς πατήστε το κουμπί "διατήρησης θερμοκρασίας" σε οποιοδήποτε σημείο κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μαγειρέματος, είτε πριν ξεκινήσετε το μαγείρεμα, είτε μεταξύ των σταδίων, είτε στο τέλος του μαγειρέματος. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στο κεφάλαιο "Διατήρηση θερμοκρασίας".  Υπενθύμιση ανακίνησης    Το Airfryer διαθέτει μια λειτουργία υπενθύμισης ανακίνησης που μπορεί να ενεργοποιηθεί πριν από την έναρξη του μαγειρέματος. Αυτή η λειτουργία στέλνει μια ειδοποίηση στα μισά του χρόνου μαγειρέματος, υπενθυμίζοντάς σας να ανακινήσετε το φαγητό σας για να εξασφαλίσετε ένα ομοιόμορφα μαγειρεμένο αποτέλεσμα. Αυτή η λειτουργία είναι ιδιαίτερα χρήσιμη όταν μαγειρεύετε τρόφιμα με πολλά τεμάχια, όπως διάφοροι τύποι τηγανητών πατατών. Επιπλέον, μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως υπενθύμιση για να γυρίσετε τα τρόφιμα, όπως μπουτάκια κοτόπουλου.   Από προεπιλογή, η υπενθύμιση ανακίνησης είναι απενεργοποιημένη. Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε πριν ή κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μαγειρέματος πατώντας το κουμπί "υπενθύμισης ανακίνησης".  Ηχητικές ειδοποιήσεις    Μερικές φορές ακούτε έναν ήχο, για παράδειγμα όταν η συσκευή έχει ολοκληρώσει το μαγείρεμα ή όταν απαιτείται κάποια ενέργεια κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, π.χ. ανακίνηση ή γύρισμα του φαγητού.  Φωτεινός δακτύλιος    Το Airfryer διαθέτει έναν κινούμενο φωτεινό δακτύλιο, ο οποίος ενισχύει τη χρηστικότητα του Airfryer.   Λειτουργία περιστροφής: Ο φωτεινός δακτύλιος περιστρέφεται όταν εκτελείται μια ενημέρωση.   Λειτουργία αναβοσβήματος: Ο φωτεινός δακτύλιος αναβοσβήνει αργά εάν έχετε πατήσει το περιστροφικό κουμπί κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. Σε αυτήν την περίπτωση, η συσκευή βρίσκεται στη λειτουργία παύσης.   Γρήγορο αναβόσβημα: Είτε εάν το συρτάρι είναι ανοιχτό όταν ο δακτύλιος αναβοσβήνει γρήγορα είτε, για παράδειγμα, κατά τη διάρκεια της διαδικασίας σύζευξης, η συσκευή περιμένει την ενέργειά σας, δηλαδή να πατήσετε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση.   Λειτουργία εστίασης: π.χ. αν η συσκευή ζητά να ορίσετε τη στάθμη γεμίσματος.  Προθέρμανση    Το Airfryer παρέχεται με μια λειτουργία προθέρμανσης, που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να προθερμάνετε το Airfryer στην επιθυμητή θερμοκρασία.  Εάν πατήσετε το περιστροφικό κουμπί χωρίς να ρυθμίσετε κάποιο χρόνο, θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία προθέρμανσης και θα λάβετε μια ηχητική ειδοποίηση όταν επιτευχθεί η επιθυμητή θερμοκρασία.  Πριν την πρώτη χρήση       1   Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.     2   Αφαιρέστε τυχόν αυτοκόλλητα ή ετικέτες (αν υπάρχουν) από τη συσκευή.     3   Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από την οθόνη.     4   Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή πριν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά (δείτε το κεφάλαιο "Καθαρισμός").  Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση  Τοποθέτηση της αποσπώμενης βάσης με πλέγμα              1   Ανοίξτε το συρτάρι τραβώντας τη λαβή.              2   Αφαιρέστε το καλάθι σηκώνοντας τη λαβή.              3   Τοποθετήστε την αποσπώμενη βάση με πλέγμα στην εγκοπή που βρίσκεται στην κάτω δεξιά πλευρά του καλαθιού. Σπρώξτε τη βάση με πλέγμα προς τα κάτω, μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της (να ακουστεί ένα "κλικ" και στις δύο πλευρές).              4   Τοποθετήστε το καλάθι στον κάδο.              5   Τοποθετήστε το συρτάρι ξανά μέσα στο Airfryer από τη λαβή.  Σημείωση: Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τον κάδο χωρίς το καλάθι.  Σύνδεση του Airfryer στην εφαρμογή    Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι το smartphone σας είναι συνδεδεμένο στο οικιακό σας δίκτυο Wi-Fi, πριν ξεκινήσετε την εύκολη διαδικασία ρύθμισης του Wi-Fi.  Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι έχετε συνδέσει το Airfryer σε οικιακό δίκτυο Wi-Fi 2,4 GHz 802,11 b/g/n.   Σύζευξη του Airfryer με την εφαρμογή              1   Σαρώστε τον κωδικό QR για να κατεβάσετε την εφαρμογή. Μπορείτε επίσης να λάβετε την εφαρμογή από το App Store ή από τον ιστότοπο  www.philips.com/HomeID.              2   Ανοίξτε την εφαρμογή στο smartphone σας.     3   Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη μέχρι να φτάσετε στη σελίδα "Εγκατάσταση της συσκευής".  Σημείωση: Συνιστούμε να κατεβάσετε την εφαρμογή και να προσθέσετε το Airfryer στην εφαρμογή αμέσως μόλις ρυθμίσετε τη συσκευή για πρώτη φορά. Αυτό σας επιτρέπει να αξιοποιήσετε πλήρως το Airfryer, όπως για παράδειγμα να χρησιμοποιείτε το απομακρυσμένο μαγείρεμα (ξεκινήστε συνταγές ή προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος από την εφαρμογή, λάβετε ειδοποιήσεις όταν ετοιμαστεί το φαγητό κ.λπ.) και να λαμβάνετε τις πιο πρόσφατες ενημερώσεις υλικολογισμικού.  Σημείωση: Για να χρησιμοποιήσετε τις δυνατότητες συνδεσιμότητας, χρειάζεστε ένα λογαριασμό. Κατά τη διαδικασία εκκίνησης, πρέπει να δημιουργήσετε ένα νέο λογαριασμό ή να συνδεθείτε στο λογαριασμό σας.              4   Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα.              5   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.     6   Ακολουθήστε τα βήματα στην εφαρμογή για να συνδέσετε το Airfryer στο Wi-Fi και να συζεύξετε το Airfryer με το smartphone σας.  Σημείωση: Κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας στην εφαρμογή, θα σας ζητηθεί κάποια στιγμή να κάνετε ένα επιπλέον παρατεταμένο πάτημα (4 δευτερόλεπτα) στη συσκευή, για να αρχικοποιήσετε τη διαδικασία ρύθμισης. Επομένως, βεβαιωθείτε ότι βρίσκεστε κοντά στο Airfryer μέχρι να συνδεθεί το Airfryer.  Σημαντικό: Η διαδικασία ρύθμισης του Wi-Fi μπορεί να ακυρωθεί μέσω της εφαρμογής ή αν αποσυνδέσετε το Airfryer από την πρίζα.  Ενδεικτική λυχνία Wi-Fi   
 
   Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi είναι σβηστή.
 
   Το Wi-Fi είναι απενεργοποιημένο.
 
 
   Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi είναι αναμμένη.
 
   Το Wi-Fi είναι ενεργοποιημένο και συνδεδεμένο στο δρομολογητή.
 
 
   Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi αναβοσβήνει αργά.
 
   Η σύνδεση Wi-Fi βρίσκεται σε εξέλιξη. Η συσκευή βρίσκεται στη διαδικασία σύζευξης ή σύνδεσης με το δρομολογητή.
 
 
   Η ενδεικτική λυχνία Wi-Fi αναβοσβήνει γρήγορα.
 
   Σφάλμα σύνδεσης Wi-Fi.

    Σημείωση: Μπορείτε να ξεκινήσετε τη διαδικασία σύζευξης πατώντας παρατεταμένα το κουμπί χρόνου για 4 δευτερόλεπτα.  Σημείωση: Εάν αντιμετωπίσετε δυσκολίες κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ρύθμισης του Wi-Fi, όπως παύση στα μισά της διαδικασίας και αποτυχία ολοκλήρωσής της ή εάν αντιμετωπίσετε προβλήματα συνδεσιμότητας με το δίκτυο Wi-Fi, μπορείτε να επανεκκινήσετε τη διαδικασία πατώντας παρατεταμένα το κουμπί χρόνου για 4 δευτερόλεπτα.  Σημείωση: Εάν πρέπει να επαναφέρετε το υλικολογισμικό στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του, απλώς πατήστε παρατεταμένα το κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας και το περιστροφικό κουμπί ταυτόχρονα για 10 δευτερόλεπτα.  Πίνακας τροφίμων    Ο παρακάτω πίνακας σάς βοηθά να επιλέξετε τις βασικές ρυθμίσεις για τα διάφορα είδη φαγητού που θέλετε να φτιάξετε.  Σημείωση: Λάβετε υπόψη ότι αυτές οι ρυθμίσεις είναι ενδεικτικές. Δεδομένου ότι τα υλικά έχουν διαφορετική προέλευση, μέγεθος και σχήμα ή είναι διαφορετικής μάρκας, δεν είμαστε σε θέση να προτείνουμε τη βέλτιστη ρύθμιση για κάθε υλικό.  Σημείωση: Όταν ετοιμάζετε μεγαλύτερες ποσότητες φαγητού (π.χ. τηγανητές πατάτες, γαρίδες, μπουτάκια κοτόπουλου, κατεψυγμένα σνακ), ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε τα υλικά στο καλάθι 2 με 3 φορές για να πετύχετε ένα ομοιόμορφο αποτέλεσμα.  Σημείωση: Τα περισσότερα από τα συστατικά σε αυτήν τη λίστα βρίσκονται στα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος στην εφαρμογή.   
 
   Υλικά
 
   Ελάχ. – Μέγ. ποσότητα
 
   Χρόνος (λεπτά)
 
   Θερμοκρασία
 
   Ταχύτητα ανεμιστήρα
 
   Σημείωση

  
 
   Σπιτικές τηγανητές πατάτες  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in)
 
   Στάθμη πλήρωσης 1 - 6  (300 γρ. - 2000 γρ.)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Μουλιάστε για 30 λεπτά σε κρύο νερό ή 3 λεπτά σε χλιαρό νερό (40°C/104°F) και μετά προσθέστε 1 κ.σ. λάδι ανά 500 γρ./18 oz. Ανακινήστε δύο φορές.
 
 
   Σπιτικές πατάτες σε φέτες
 
   Στάθμη πλήρωσης 1 - 6  (300 γρ. - 2000 γρ.)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Μουλιάστε για 30 λεπτά σε νερό, στεγνώστε και προσθέστε 1/4 έως 1 κ.σ. λάδι. Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε δύο φορές.
 
 
   Κατεψυγμένα σνακ (φτερούγες κοτόπουλου)
 
   Στάθμη γεμίσματος 1-6  (6 - 50 τεμάχια)
 
   12 - 19
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Έτοιμα όταν αποκτήσουν χρυσοκίτρινο χρώμα και είναι τραγανά από έξω. Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
 
   Κατεψυγμένα σνακ  (μικρά σπρινγκ ρολ περίπου 20 γρ./0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 τεμάχια)
 
   14 - 16
 
   180°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Έτοιμα όταν αποκτήσουν χρυσοκίτρινο χρώμα και είναι τραγανά από έξω. Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
 
   Στήθος κοτόπουλου  Περίπου 160 γρ./6 oz
 
   1 - 6 τεμάχια
 
   20 - 25
 
   180°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Σπιτικά στικ κοτόπουλου πανέ
 
   3 - 18 τεμάχια
 
   15 - 20
 
   180°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Προσθέστε λάδι στο ψωμί. Έτοιμα όταν αποκτήσουν χρυσοκίτρινο χρώμα.
 
 
   Φτερούγες κοτόπουλου  Περίπου 100 γρ./3,5 oz
 
   2 - 25 τεμάχια
 
   15 - 40
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
 
   Μπριζολάκια χωρίς κόκκαλο  Περίπου 150 γρ./5,3 oz
 
   1 - 5 μπριζολάκια
 
   19 - 25
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Χάμπουργκερ  Περίπου 200 γρ.  (διαμέτρου 10 εκ./4 in)
 
   1 - 4 μπιφτέκια
 
   15 - 18
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Χοντρά λουκάνικα  Περίπου 100 γρ./3,5 oz  (διαμέτρου 4 εκ./1,6 in)
 
   1 - 12 τεμάχια
 
   12 - 20
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Λεπτά λουκάνικα  Περίπου 70 γρ./2,5 oz  (διαμέτρου 2 εκ./0,8 in)
 
   1 - 12 τεμάχια
 
   10 - 18
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Χοιρινό ψητό
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160°C
 
   Χαμηλή ταχύτητα
 
   Αφήστε το να ξεκουραστεί για 5 λεπτά πριν το κόψετε.
 
 
   Φιλέτα ψαριών (σολομός)  Περίπου 200 γρ.
 
   1 - 5 τεμάχια
 
   18 - 22
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Για να μην κολλήσουν, τοποθετήστε την πλευρά του δέρματος κάτω και προσθέστε λίγο λάδι.
 
 
   Φιλέτα ψαριών (μπακαλιάρος, οστρακοειδή)
 
   1 - 4 τεμάχια
 
   7 - 14
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Κέικ (κέικ βουτύρου)  με το εξάρτημα ψησίματος
 
   Εξάρτημα ψησίματος  Στάθμη γεμίσματος 1 - 2 600 - 1200 γρ.
 
   30 - 60
 
   150°C
 
   Χαμηλή ταχύτητα
 
   Χρησιμοποιήστε ένα εξάρτημα ψησίματος.
 
 
   Μάφιν  Περίπου 50 γρ./1,8 oz
 
   1 - 9 τεμάχια
 
   13 - 15
 
   180°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Χρησιμοποιήστε πυρίμαχα φορμάκια σιλικόνης για μάφιν.
 
 
   Προψημένο φρυγανισμένο ψωμί/ψωμάκια
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Φρέσκο ψωμί
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180°C
 
   Χαμηλή ταχύτητα
 
   Το σχήμα θα πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο επίπεδο, ώστε το ψωμί να μην έρχεται σε επαφή με την αντίσταση καθώς φουσκώνει.
 
 
   Σπιτικά ψωμάκια  Περίπου 80 γρ./2,8 oz
 
   1 - 6 τεμάχια
 
   12-16
 
   180°C
 
   Χαμηλή ταχύτητα
 
 
 
 
   Κάστανα
 
   Στάθμη γεμίσματος 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
 
   Ανάμεικτα λαχανικά (χοντροκομμένα)
 
   Στάθμη γεμίσματος 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160°C
 
   Υψηλή ταχύτητα
 
   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.

  Χρήση του Airfryer    Προσοχή: Αυτό το Airfryer λειτουργεί με ζεστό αέρα. Μην βάζετε λάδι, λιπαρές ουσίες για τηγάνισμα ή άλλο υγρό στον κάδο.  Προσοχή: Μην ακουμπάτε τις θερμές επιφάνειες. Να χρησιμοποιείτε τις λαβές ή τους διακόπτες. Πιάστε τον καυτό κάδο με γάντια φούρνου.  Προσοχή: Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.  Προσοχή: Η συσκευή μπορεί να βγάλει λίγο καπνό όταν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Αυτό είναι φυσιολογικό.     1   Τοποθετήστε τη συσκευή σε σταθερή, οριζόντια και επίπεδη επιφάνεια που αντέχει στις υψηλές θερμοκρασίες. Βεβαιωθείτε ότι το συρτάρι μπορεί να ανοίξει εντελώς.  Σημείωση: Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω ή δίπλα στη συσκευή. Η τοποθέτηση αντικειμένων μπορεί να εμποδίζει τη ροή αέρα και να επηρεάσει το αποτέλεσμα του τηγανίσματος.              2   Τραβήξτε το καλώδιο ρεύματος έξω από το χώρο αποθήκευσης καλωδίου στο πίσω μέρος της συσκευής.     3   Συνδέστε το φις στην πρίζα.              4   Ανοίξτε το συρτάρι τραβώντας τη λαβή.     5   Τοποθετήστε τα υλικά στο καλάθι.   Σημείωση: Μην γεμίζετε το καλάθι πάνω από την ένδειξη "MAX", καθώς μπορεί να επηρεαστεί η ποιότητα του τελικού αποτελέσματος.              6   Τοποθετήστε το συρτάρι ξανά μέσα στο Airfryer.              7   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.     8   Επιλέξτε τη λειτουργία μαγειρέματος που θέλετε να χρησιμοποιήσετε (δείτε το κεφάλαιο "Λειτουργίες μαγειρέματος").     9   Αποφασίστε αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη μη αυτόματη λειτουργία ή να επιλέξετε ένα πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος.  Προσοχή: Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τον κάδο χωρίς το καλάθι μέσα του. Εάν θερμάνετε τη συσκευή χωρίς καλάθι, χρησιμοποιήστε γάντια φούρνου για να ανοίξετε το συρτάρι. Τα άκρα και το εσωτερικό του συρταριού αναπτύσσουν πολύ υψηλή θερμοκρασία.  Προσοχή: Μην αγγίζετε τον κάδο και το καλάθι κατά τη διάρκεια της χρήσης και για λίγη ώρα μετά τη χρήση, καθώς αναπτύσσουν πολύ υψηλή θερμοκρασία.     10   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα.  Σημείωση: Μπορείτε να πατήσετε το περιστροφικό κουμπί για να διακόψετε τη διαδικασία μαγειρέματος και να το γυρίσετε για να αλλάξετε τις ρυθμίσεις μαγειρέματος. Πατήστε ξανά το περιστροφικό κουμπί για να συνεχίσετε το μαγείρεμα.     11   Όταν ακούσετε το κουδούνι του χρονοδιακόπτη, είναι ώρα να ανακινήσετε το φαγητό σας ή έχει ολοκληρωθεί ο χρόνος μαγειρέματος.           Σημείωση: Πάντα να φροντίζετε το φαγητό σας να έχει μαγειρευτεί καλά πριν το σερβίρετε.  Σημείωση: Ορισμένα προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος σάς ειδοποιούν όταν πρέπει να ανακινήσετε ή να γυρίσετε το φαγητό σας. Το Airfryer θα στείλει ένα ηχητικό σήμα όταν έρθει η ώρα να ανακινήσετε ή να γυρίσετε το φαγητό.  Σημείωση: Ο καλύτερος τρόπος για να το ανακινήσετε είναι να ανοίξετε το συρτάρι, να ανασηκώσετε για να βγάλετε το καλάθι από τον κάδο και να το ανακινήσετε. Μετά τοποθετήστε πάλι τον κάδο με το καλάθι στη συσκευή. Η συσκευή θα συνεχίσει αυτόματα το μαγείρεμα.  Σημείωση: Για να ακυρώσετε οποιαδήποτε διαδικασία βρίσκεται σε εξέλιξη, επιστρέψτε στο κύριο μενού πατώντας το κουμπί επιστροφής.              12   Ανοίξτε το συρτάρι τραβώντας τη λαβή και ελέγξτε εάν τα υλικά είναι έτοιμα.  Σημείωση: Εάν το φαγητό δεν μαγειρευτεί στο επιθυμητό επίπεδο μαγειρέματος, μπορείτε να προσθέσετε περισσότερο χρόνο πατώντας το κουμπί χρόνου και να ορίσετε το χρόνο. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα για μερικά λεπτά ακόμα.              13   Για να αφαιρέσετε μικρά υλικά (π.χ. τηγανητές πατάτες), σηκώστε το καλάθι από τον κάδο από τη λαβή.  Προσοχή: Αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία μαγειρέματος, ο κάδος, το καλάθι, το εσωτερικό περίβλημα και τα υλικά είναι καυτά. Ανάλογα με το είδος των υλικών που υπάρχουν στο Airfryer, μπορεί να διαφύγει ατμός από τον κάδο.              14   Αδειάστε το περιεχόμενο του καλαθιού σε ένα μπολ ή πιάτο. Να βγάζετε πάντα το καλάθι από τον κάδο για να αδειάσετε τα περιεχόμενα, καθώς μπορεί να υπάρχει καυτό λάδι στο κάτω μέρος του κάδου.  Σημείωση: Αφαιρέστε τα μεγάλα ή ευαίσθητα υλικά με μια λαβίδα.  Σημείωση: Το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος από τα υλικά συλλέγεται στο κάτω μέρος του κάδου.  Σημείωση: Ανάλογα με το είδος των υλικών που μαγειρεύετε, μπορείτε να θέλετε να αφαιρέσετε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λιωμένο λίπος από τον κάδο μετά από κάθε δόση ή προτού ανακινήσετε ή τοποθετήσετε ξανά το καλάθι στον κάδο. Τοποθετήστε το καλάθι πάνω σε μια επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα. Φορώντας γάντια φούρνου, σηκώστε τον κάδο από τη βάση και τοποθετήστε τον πάνω σε μια επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα. Χύστε το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος. Τοποθετήστε ξανά τον κάδο στο συρτάρι και το καλάθι στον κάδο.  Σημείωση: Όταν μια δόση υλικών είναι έτοιμη, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αμέσως το Airfryer για την προετοιμασία της επόμενης δόσης.  Λειτουργίες μαγειρέματος   
 
   Λειτουργία
 
 
 
   Τρόπος
 
 
   Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος
 
 
 
   Επιλέξτε το Πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος. Ρυθμίστε τη στάθμη γεμίσματος, τον αριθμό των τεμαχίων ή το βάρος και μετά ξεκινήστε το μαγείρεμα.
 
 
   Μη αυτόματο μαγείρεμα
 
 
 
   Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος, τη θερμοκρασία και την ταχύτητα αέρα μη αυτόματα και ξεκινήσετε το μαγείρεμα.

  Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος       1   Όταν ενεργοποιείτε το Airfryer πατώντας το περιστροφικό κουμπί, βρίσκεστε στη λειτουργία "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος" από προεπιλογή.  Σημείωση: Εάν έχετε ήδη μαγειρέψει κάτι άλλο πριν να θελήσετε να μαγειρέψετε με ένα Πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος, μπορείτε να μεταβείτε στη λειτουργία "Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος" κάνοντας κλικ στο κουμπί "πίσω".     2   Μπορείτε να επιλέξετε ανάμεσα σε 8 Προγράμματα αυτόματου μαγειρέματος στο Airfryer. Γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να επιλέξετε ένα πρόγραμμα.     -   Κατεψυγμένες τηγανιτές πατάτες       -   Σπιτικές τηγανητές πατάτες       -   Μπούτια κοτόπουλου       -   Ψάρι       -   Μπριζολάκια       -   Ολόκληρο κοτόπουλο       -   Λαχανικά       -   Μάφιν       3   Περιστρέψτε το περιστροφικό κουμπί για να επιλέξετε το πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος που χρειάζεστε. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση.     4   Ανάλογα με το φαγητό, μπορεί να σας ζητηθεί να ρυθμίσετε τη στάθμη γεμίσματος, τον αριθμό των τεμαχίων ή το βάρος. Γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να επιλέξετε την ποσότητα του φαγητού που έχετε τοποθετήσει στο καλάθι.     5   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση.  Σημείωση: Χρησιμοποιήστε τις ενδείξεις που επισημαίνονται στο καλάθι ως αναφορά για να ρυθμίσετε τη σωστή στάθμη γεμίσματος.  Σημείωση: Πριν επιλέξετε το επίπεδο γεμίσματος, φροντίστε να διανέμετε πάντα ομοιόμορφα το φαγητό στο καλάθι.  Σημείωση: Όταν χρησιμοποιείτε το Πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος "Ολόκληρο κοτόπουλο", πρέπει να καταχωρίσετε το βάρος του φαγητού. Χρησιμοποιήστε μια ζυγαριά για να προσδιορίσετε το βάρος. Το βάρος μπορεί επίσης να αναγράφεται στη συσκευασία του φαγητού σας.     6   Το Airfryer θα εμφανίσει τη θερμοκρασία και το χρόνο που έχει υπολογίσει αυτόματα με βάση την επιλογή σας. Μπορείτε εύκολα να αποκτήσετε πρόσβαση σε αυτές τις πληροφορίες στη συσκευή σας, καθώς γίνεται εναλλαγή μεταξύ των δύο. Επιπλέον, το Airfryer θα υποδείξει εάν έχει επιλεγεί χαμηλή ή υψηλή ταχύτητα αέρα.  Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών    Για να φτιάξετε τις τέλειες σπιτικές τηγανητές πατάτες με το Airfryer:     -   Επιλέξτε μια ποικιλία πατάτας που είναι κατάλληλη για τηγάνισμα, όπως οι φρέσκες, (ελαφρώς) αμυλώδεις πατάτες.     -   Είναι καλύτερο να τηγανίζετε με αέρα τις πατάτες σε μερίδες έως και το επίπεδο γεμίσματος 4, για ομοιόμορφο αποτέλεσμα.     1   Ξεφλουδίστε τις πατάτες και κόψτε τις σε μπαστουνάκια. Οι μεγαλύτερες πατάτες συνήθως είναι λιγότερο τραγανές από τις μικρότερες.     2   Μουλιάστε τις κομμένες πατάτες σε ένα μπολ με νερό για τουλάχιστον 30 λεπτά.     3   Αδειάστε το νερό και σκουπίστε τις πατάτες με πετσέτα ή χαρτί κουζίνας.     4   Ρίξτε μία κουταλιά της σούπας λάδι στο μπολ, προσθέστε τις πατάτες και ανακατέψτε μέχρι να καλυφθούν οι πατάτες με λάδι.     5   Βγάλτε τις πατάτες από το μπολ με τα χέρια σας ή με μια τρυπητή κουτάλα, ώστε να μείνει το περιττό λάδι στο μπολ.  Μην γείρετε το μπολ για να ρίξετε όλες τις πατάτες μαζί στο καλάθι, καθώς μπορεί να πέσει περιττό λάδι στον κάδο.     6   Βάλτε τις πατάτες στο καλάθι.     7   Ξεκινήστε το πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος για σπιτικές τηγανητές πατάτες και ανακινήστε τις όταν ειδοποιηθείτε.  Μη αυτόματο μαγείρεμα       1   Για να μεταβείτε στη λειτουργία μη αυτόματου μαγειρέματος, απλώς πατήστε το κουμπί θερμοκρασίας ή χρόνου.     2   Εάν έχετε επιλέξει το κουμπί θερμοκρασίας, γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να ρυθμίσετε την επιθυμητή θερμοκρασία μεταξύ 40°C και 200°C και μετά πατήστε το περιστροφικό κουμπί για επιβεβαίωση.     3   Ρυθμίστε το χρόνο μαγειρέματος περιστρέφοντας το περιστροφικό κουμπί. Μπορείτε να επιλέξετε χρόνο από 1 έως 180 λεπτά.  Σημείωση: Εάν πατήσετε το περιστροφικό κουμπί χωρίς να ρυθμίσετε κάποιο χρόνο, θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία προθέρμανσης και θα λάβετε μια ηχητική ειδοποίηση όταν επιτευχθεί η επιθυμητή θερμοκρασία.     4   Επιλέξτε υψηλή ή χαμηλή ταχύτητα αέρα πατώντας το κουμπί ταχύτητας αέρα και επιλέγοντας την προτίμησή σας.     5   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας και να αρχίσετε το μαγείρεμα.  Σημείωση: Για να λάβετε μια υπενθύμιση ανακίνησης μετά το μισό του χρόνου μαγειρέματος, ενεργοποιήστε το κουμπί υπενθύμισης ανακίνησης.  Σημείωση: Εάν πρέπει να διακόψετε τη διαδικασία μαγειρέματος για να ανακινήσετε το φαγητό, να προσθέσετε υλικά ή να προσαρμόσετε τις παραμέτρους μαγειρέματος, απλώς πατήστε το περιστροφικό κουμπί. Για να συνεχίσετε το μαγείρεμα, πατήστε ξανά το περιστροφικό κουμπί.  Διατήρηση θερμοκρασίας    Η λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας του Airfryer μπορεί να ενεργοποιηθεί ανά πάσα στιγμή, πριν από την έναρξη του μαγειρέματος, κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος ή μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας μαγειρέματος.     1   Πατήστε το κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας.  Σημείωση: Για να αλλάξετε το χρόνο διατήρησης θερμοκρασίας, γυρίστε το περιστροφικό κουμπί για να ορίσετε χρόνο από 1 έως 30 λεπτά. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να επιβεβαιώσετε τον καθορισμένο χρόνο διατήρησης θερμοκρασίας.     2   Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ξεκινήσετε τη λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας.  Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε προσωρινά τη λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας πατώντας το περιστροφικό κουμπί.  Σημείωση: Λάβετε υπόψη ότι η χρήση της λειτουργίας διατήρησης θερμοκρασίας μπορεί να επηρεάσει το επίπεδο μαγειρέματος ορισμένων τροφίμων, π.χ. μπριζόλα, τα οποία απαιτούν ένα συγκεκριμένο επίπεδο μαγειρέματος.  Καθάρισμα    Προειδοποίηση: Προτού αρχίσετε το καθάρισμα, αφήστε το καλάθι, τον κάδο και το εσωτερικό της συσκευής να κρυώσουν εντελώς.  Προειδοποίηση: Ο κάδος και το καλάθι της συσκευής διαθέτουν αντικολλητική επιφάνεια. Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σκεύη ή διαβρωτικά καθαριστικά, καθώς μπορεί να καταστρέψουν την αντικολλητική επιφάνεια.  Συμβουλή: Για να κρυώσει πιο γρήγορα το Airfryer, αφαιρέστε τον κάδο και το καλάθι.     1   Απορρίψτε το λιωμένο λίπος ή το λάδι από το κάτω μέρος του κάδου.     2   Πλύνετε τον κάδο και το καλάθι στο πλυντήριο πιάτων. Μπορείτε, επίσης, να τα πλύνετε με ζεστό νερό, υγρό απορρυπαντικό πιάτων και σφουγγαράκι που δεν χαράσσει (βλ. "πίνακας καθαρισμού").  Συμβουλή: Αν έχουν κολλήσει υπολείμματα φαγητού στον κάδο ή το καλάθι, μπορείτε να τα μουλιάσετε σε καυτό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων για 10-15 λεπτά. Το μούλιασμα μαλακώνει τα υπολείμματα φαγητού και διευκολύνει την αφαίρεσή τους. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε ένα υγρό απορρυπαντικό πιάτων που διαλύει τα λίπη. Αν υπάρχουν κηλίδες λίπους στον κάδο ή το καλάθι που δεν καταφέρατε να αφαιρέσετε με ζεστό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων, χρησιμοποιήστε ένα υγρό καθαριστικό για την αφαίρεση λίπους.  Συμβουλή: Αν είναι απαραίτητο, τα υπολείμματα λίπους που έχουν κολλήσει στο προστατευτικό πιτσιλίσματος μπορούν να αφαιρεθούν με ένα σφουγγάρι ή μια βούρτσα με τρίχες.           Συμβουλή: Τοποθετήστε το καλάθι στον κάδο και τοποθετήστε τα ανάποδα όταν τα πλένετε στο πλυντήριο πιάτων, για να εξοικονομήσετε χώρο στο πλυντήριο πιάτων.              3   Σκουπίστε το εξωτερικό μέρος της συσκευής με ένα υγρό πανί. Βεβαιωθείτε ότι δεν παραμένει υγρασία στον πίνακα ελέγχου. Στεγνώστε τον πίνακα ελέγχου με ένα πανί αφού τον καθαρίσετε.              4   Καθαρίστε το προστατευτικό πιτσιλίσματος με ένα σφουγγάρι ή ένα βουρτσάκι καθαρισμού, για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα λίπους.              5   Καθαρίστε το συρτάρι και το εσωτερικό μέρος της συσκευής με ζεστό νερό και ένα μη διαβρωτικό σφουγγαράκι.   Αποθήκευση       1   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει.     2   Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι καθαρά και στεγνά προτού την αποθηκεύσετε.     3   Τοποθετήστε το καλώδιο μέσα στον χώρο αποθήκευσής του.  Σημείωση: Να κρατάτε πάντα το Airfryer οριζόντια όταν το μεταφέρετε. Βεβαιωθείτε, επίσης, ότι κρατάτε το συρτάρι στο μπροστινό μέρος της συσκευής, καθώς μπορεί να πέσει αν γείρετε κατά λάθος τη συσκευή προς τα εμπρός. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο συρτάρι.  Σημείωση: Ελέγχετε πάντα ότι τα αποσπώμενα μέρη του Airfryer, όπως η αποσπώμενη βάση με πλέγμα κ.λπ., είναι καλά στερεωμένα προτού δοκιμάσετε να μεταφέρετε ή/και να αποθηκεύσετε τη συσκευή.  Αντιμετώπιση προβλημάτων    Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνήθη προβλήματα που μπορεί να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη χώρα σας.   
 
   Πρόβλημα
 
   Πιθανή αιτία
 
   Λύση

  
 
   Το εξωτερικό μέρος της συσκευής θερμαίνεται κατά τη χρήση.
 
   Η θερμότητα στο εσωτερικό μεταφέρεται στα εξωτερικά τοιχώματα.
 
   Αυτό είναι φυσιολογικό. Όλες οι λαβές και οι διακόπτες που πρέπει να αγγίξετε κατά τη χρήση παραμένουν αρκετά κρύα, ώστε να μπορείτε να τα πιάσετε.
 
 
 
 
 
 
   Ο κάδος, το καλάθι και το εσωτερικό της συσκευής θερμαίνονται πάντα όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, ώστε να μαγειρεύεται σωστά το φαγητό. Αυτά τα μέρη είναι πάντα πολύ ζεστά για να τα αγγίξετε.
 
 
 
 
 
 
   Αν αφήσετε ενεργοποιημένη τη συσκευή για μεγαλύτερο διάστημα, ορισμένα σημεία της θερμαίνονται υπερβολικά για να τα αγγίξετε. Τα σημεία αυτά επισημαίνονται στη συσκευή με το εξής εικονίδιο:
 
 
 
 
 
 
   Από τη στιγμή που γνωρίζετε αυτά τα ζεστά σημεία και δεν τα αγγίζετε, η συσκευή είναι απολύτως ασφαλής για χρήση.
 
 
   Οι σπιτικές τηγανητές πατάτες δεν είναι όπως τις περίμενα.
 
   Δεν χρησιμοποιήσατε το σωστό τύπο πατάτας.
 
   Για τέλειο αποτέλεσμα, χρησιμοποιήστε φρέσκες, αμυλώδεις πατάτες. Αν χρειάζεται να φυλάξετε τις πατάτες, μην τις αποθηκεύετε σε κρύο περιβάλλον (π.χ. στο ψυγείο). Επιλέγετε πατάτες στη συσκευασία των οποίων αναγράφεται ότι είναι κατάλληλες για τηγάνισμα.
 
 
 
 
   Η ποσότητα των υλικών που έχετε βάλει στο καλάθι είναι υπερβολικά μεγάλη.
 
   Μην γεμίζετε υπερβολικά το καλάθι και μην υπερβαίνετε τη μέγιστη στάθμη γεμίσματος 6.
 
 
 
 
   Ορισμένοι τύποι υλικών χρειάζονται ανακάτεμα περίπου στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
   Όσο πιο γεμάτο είναι το καλάθι, τόσο πιο συχνά συνιστάται ανακίνηση.
 
 
   Το Airfryer δεν ενεργοποιείται.
 
   Η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη στη πρίζα.
 
   Βεβαιωθείτε ότι έχετε εισάγει σωστά το φις στην πρίζα.
 
 
 
 
   Έχετε συνδέσει πολλές συσκευές στην ίδια πρίζα.
 
   Το Airfryer έχει υψηλή ισχύ. Δοκιμάστε μια άλλη πρίζα και ελέγξτε τις ασφάλειες.
 
 
   Παρατηρώ κάποια σημάδια ξεφλουδίσματος στο εσωτερικό του Airfryer.
 
   Μπορεί να εμφανιστούν ορισμένα σημάδια στον κάδο του Airfryer αν ακουμπήσετε ή ξύσετε κατά λάθος την επιφάνεια (π.χ. κατά το πλύσιμο με σκληρά εργαλεία καθαρισμού ή/και την τοποθέτηση του καλαθιού στη συσκευή).
 
   Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, να τοποθετείτε το καλάθι στον κάδο με προσοχή. Αν τοποθετείτε το καλάθι με κλίση, μπορεί να χτυπήσει στο τοίχωμα του κάδου, προκαλώντας ξεφλούδισμα σε ορισμένα σημεία. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, λάβετε υπόψη ότι δεν είναι επικίνδυνο, καθώς όλα τα υλικά της συσκευής είναι ασφαλή για τα τρόφιμα.
 
 
   Από τη συσκευή βγαίνει λευκός καπνός.
 
   Μαγειρεύετε λιπαρά υλικά.
 
   Αφαιρέστε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λίπος από τον κάδο και συνεχίστε το μαγείρεμα.
 
 
 
 
   Έχουν μείνει υπολείμματα λίπους στον κάδο από προηγούμενη χρήση.
 
   Ο λευκός καπνός σχηματίζεται από υπολείμματα λίπους που θερμαίνονται στον κάδο. Να καθαρίζετε πάντα τον κάδο και το καλάθι σχολαστικά μετά από κάθε χρήση.
 
 
 
 
   Το φαγητό δεν έχει παναριστεί ή αλειφθεί σωστά.
 
   Τα μικροσκοπικά κομμάτια του παναρίσματος που μεταφέρονται με τον αέρα μπορούν να προκαλέσουν λευκό καπνό. Πιέστε καλά το πανάρισμα ώστε να κολλήσει ή αλείψτε καλά το φαγητό.
 
 
 
 
   Η μαρινάδα, τα υγρά ή το ζουμί του κρέατος πέφτουν στο λιωμένο λίπος.
 
   Στεγνώστε τα τρόφιμα με ελαφρές κινήσεις πριν τα τοποθετήσετε στο καλάθι.
 
 
   Η λυχνία LED του Wi-Fi στο Airfryer μου δεν ανάβει πλέον.
 
      -   Το Airfryer δεν είναι πλέον συνδεδεμένο στο οικιακό Wi-Fi.     -   Έχετε αλλάξει το οικιακό δίκτυο Wi-Fi."
 
   Ξεκινήστε τη διαδικασία ρύθμισης του Wi-Fi και ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή.
 
 
   Η εφαρμογή δείχνει ότι η διαδικασία σύζευξης δεν είναι επιτυχής.
 
   Ένας άλλος χρήστης έχει πραγματοποιήσει σύζευξη του Airfryer με μια διαφορετική έξυπνη συσκευή και αυτήν τη στιγμή μαγειρεύει.
 
   Περιμένετε έως ότου ο άλλος χρήστης ολοκληρώσει την τρέχουσα διαδικασία μαγειρέματος και πραγματοποιήστε εκ νέου σύζευξη της έξυπνης συσκευής σας με το Airfryer.
 
 
   Στην οθόνη του Airfryer εμφανίζεται η ένδειξη "E1".
 
   Το Airfryer μπορεί να είναι αποθηκευμένο σε σημείο όπου επικρατούν πολύ χαμηλές θερμοκρασίες.
 
   Αν η συσκευή σας είναι αποθηκευμένη σε περιβάλλον με χαμηλές θερμοκρασίες, αφήστε τη να ζεσταθεί σε θερμοκρασία δωματίου τουλάχιστον για 15 λεπτά πριν τη συνδέσετε στην πρίζα.  Αν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα το μήνυμα "Ε1", καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
 
 
   E2
 
   Έχετε εισαγάγει λάθος διαπιστευτήρια Wi-Fi.
 
   Εισαγάγετε τα σωστά διαπιστευτήρια Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Η λειτουργία συνδεσιμότητας έχει κάποιο ελάττωμα.
 
   Χρησιμοποιήστε τη συσκευή χωρίς τη λειτουργία συνδεσιμότητας. Καλέστε τη γραμμή βοήθειας της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα λογισμικού.
 
   Αποσυνδέστε το Airfryer από την πρίζα και συνδέστε το ξανά. Εάν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα ο κωδικός σφάλματος, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
 
 
   E10
 
   Παρουσιάστηκε πρόβλημα κατά το μαγείρεμα με ένα πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος.
 
   Αποσυνδέστε το Airfryer από την πρίζα και συνδέστε το ξανά. Βεβαιωθείτε ότι είστε συνδεδεμένοι στο Wi-Fi, ώστε το Airfryer να μπορεί να πραγματοποιήσει ενημέρωση υλικολογισμικού, εάν είναι διαθέσιμη. Επανεκκινήστε το πρόγραμμα αυτόματου μαγειρέματος.  Εάν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα ο κωδικός σφάλματος, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
 
 
   E11
 
   Το Airfryer λειτουργούσε σε τάσεις ισχύος εκτός των καθορισμένων ορίων.
 
   Αποσυνδέστε το Airfryer από την πρίζα και συνδέστε το ξανά. Δοκιμάστε να χρησιμοποιήσετε μια άλλη πρίζα. Αποσυνδέστε από την πρίζα άλλες συσκευές που χρησιμοποιούν την ίδια πρίζα.  Εάν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα ο κωδικός σφάλματος, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
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  Важно    Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.  Опасност              -   Не поставяйте уреда върху или близо до горещ газов котлон или всички видове електрически котлони и електрически плочи за готвене, или в загрята фурна.     -   Никога не потапяйте уреда във вода и не го плакнете под чешмата.     -   Не допускайте в уреда да попадне вода или друга течност, за да избегнете електрически удар.     -   Винаги слагайте продуктите за пържене в кошницата, за да не влизат в контакт с нагревателите.     -   Не закривайте отворите за входящ и изходящ въздух, докато уредът работи.     -   Не пълнете кофата с олио, тъй като това може да създаде опасност от пожар.     -   Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени.     -   Никога не бъркайте в уреда, докато работи.     -   Никога не поставяйте количество храна, което превишава максималното ниво, обозначено върху кошницата.     -   Винаги се уверявайте, че нагревателят е свободен и в него няма заседнала храна.  Предупреждение       -   Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се замени от Philips, негов представител или лица с подобна квалификация, за да се избегнат опасни ситуации.     -   Включвайте уреда само в заземен електрически контакт. Винаги проверявайте дали щепселът е поставен добре в контакта.     -   Този уред не е предназначен за използване с външен таймер или отделна система за дистанционно управление.              -   Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи.     -   Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от лица с намалени физически възприятия, умствени недостатъци или без опит и познания, ако са инструктирани за безопасна употреба с уреда или са под наблюдение с цел гарантиране на безопасна употреба и ако са им разяснени евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистване и поддръжка на уреда може да се извършва от деца на възраст над 8 години и под родителски надзор.     -   Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъпа на деца на възраст под 8 години.     -   Не поставяйте уреда до стена или до други уреди. Оставете поне 10 см свободно пространство отзад, от двете страни и над уреда. Не поставяйте нищо върху уреда.     -   По време на пържене с горещ въздух през отворите за изходящ въздух излиза гореща пара. Дръжте ръцете и лицето си на безопасно разстояние от парата и от изходите за въздух. Също така внимавайте с горещите пара и въздух, когато премахвате кофата от уреда.     -   Никога не използвайте леки съставки или хартия за печене в уреда.     -   Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи.     -   Съхранение на картофи: Температурата трябва да бъде подходяща за съхранения сорт картофи и да е над 6°C за свеждане до минимум на риска от излагане на акриламид на приготвените хранителни продукти.     -   Никога не пълнете кофата с олио.     -   Този уред е проектиран за използване при температура на околната среда между 5°C и 40°C.     -   Преди да включите уреда в контакта, проверете дали посоченото на уреда напрежение отговаря на това на местната ел. захранваща мрежа.     -   Внимавайте кабелът да е далече от горещи повърхности.     -   Не поставяйте уреда върху или близо до леснозапалими материали, като покривки или пердета.     -   Не използвайте уреда за цели, различни от указаните в ръководството, и използвайте само оригинални аксесоари на Philips.     -   Не оставяйте уреда да работи без надзор.     -   Кофата, кошницата и аксесоарите се нагряват по време на и след употреба на уреда – винаги работете с тях внимателно.     -   Преди да използвате уреда за първи път, почистете добре частите, които влизат в контакт с храната. Направете справка с инструкциите в ръководството.  Внимание       -   Този уред е предназначен само за стандартна домашна употреба. Не е предназначен за употреба в среди, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми и подобни работни среди. Освен това не е предназначен за употреба от клиенти в хотели, мотели, места за нощуване и закуска и подобни жилищни среди.     -   Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа, ако е оставен без надзор и преди сглобяване, разглобяване, съхранение или почистване.     -   Поставете уреда върху хоризонтална, равна и стабилна повърхност.     -   Ако уредът се използва неправилно или за професионални или полупрофесионални цели, както и ако се използва по начин, който не е в съответствие с указанията в ръководството за потребителя, гаранцията става невалидна и Philips не поема отговорност за каквито и да било причинени щети.     -   За проверка или ремонт винаги носете уреда в упълномощен от Philips сервиз. Не опитвайте да ремонтирате уреда сами, в противен случай гаранцията става невалидна.     -   След употреба винаги изключвайте уреда от контакта.     -   Изчаквайте уредът да се охлади за около 30 минути, преди да работите с него или да го почиствате.     -   Приготвяйте продуктите в уреда до златистожълт цвят, а не до тъмен или кафяв. Отстранявайте изгорелите остатъци. Не пържете пресни картофи при температура над 180°C (за намаляване на отделянето на акриламид).     -   Ако уредът е оборудван с бутон за освобождаване на кошницата, този бутон не трябва да се натиска по време на разклащане.     -   Бъдете внимателни, когато почиствате горната част на камерата за готвене: Горещ нагревателен елемент, ръб на метални части и защита срещу пръски.     -   Винаги се уверявайте, че храната е напълно сготвена в Airfryer.     -   Винаги се уверявайте, че имате контрол над вашия Airfryer, а също и когато използвате отдалечената функция или отложен старт.     -   Когато готвите мазна храна, от Airfryer може да излиза дим. Обърнете специално внимание, когато използвате функцията за дистанционно управление или отложен старт.     -   Уверете се, че само един човек едновременно използва функцията за дистанционно управление.     -   Внимавайте, когато готвите лесно развалящи се храни с функцията за отложен старт (могат да се размножат бактерии).  Електромагнитни полета (EMF)    Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби относно излагането на електромагнитни полета.  Автоматично изключване    Уредът Airfryer е оборудван с функция за автоматично изключване. Когато уредът е включен, но не е в режим на готвене или запазване на топлината, той ще премине в режим на готовност след 10 минути без взаимодействие с потребителя. За да изключите ръчно уреда, натиснете продължително въртящия се бутон.  Рециклиране              -   Този символ означава, че електрическите продукти не трябва да се изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на държавата си относно разделното събиране на електрическите продукти.  Гаранция и поддръжка    Versuni предлага двегодишна гаранция след покупката на този продукт. Тази гаранция не е валидна, ако дефектът се дължи на неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга правата ви по закон като потребител. За повече информация или за позоваване на гаранцията, посетете нашия уебсайт  www.philips.com/support.  Декларация за съответствие    С настоящото DAP B.V. декларира, че Airfryer HD9875 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.  Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС е наличен на следния интернет адрес:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 е оборудван с Wi-Fi модул, 2,4 GHz 802.11 b/g/n с максимална изходна мощност от 92,9 mW EIRP.  Актуализации на софтуер и фърмуер    Актуализирането е от съществено значение за защитата на вашата поверителност и за правилното функциониране на вашия Airfryer и приложението.  Моля, винаги актуализирайте приложението до най-новата версия.  Уредът Airfryer актуализира фърмуера на уреда автоматично.  Забележка: За да позволите на Airfryer да се актуализира до най-новата версия на фърмуера, се уверете, че вашият Airfryer е свързан към домашната ви Wi-Fi мрежа.  Забележка: Винаги използвайте най-новото приложение и фърмуер.  Забележка: Актуализациите са възможни, когато има софтуерни подобрения.  Забележка: Актуализация на фърмуера започва автоматично, когато Airfryer е в режим на готовност. Актуализацията отнема няколко минути. През това време Airfryer не може да се използва.  Съвместимост на устройството    За подробна информация относно съвместимостта на приложението, моля, направете справка с информацията в магазина за приложения.  Фабрични настройки    Можете да върнете фърмуера обратно към настройките по подразбиране, като едновременно натиснете бутона за поддържане на топлината и въртящия се бутон за 10 секунди.  Тогава вашият Airfryer вече не е свързан с домашната ви Wi-Fi мрежа и не може да бъде сдвоен със смарт устройството.  Въведение    Поздравления за покупката и добре дошли във Philips!  За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на адрес  www.philips.com/welcome.  Общ преглед        1   Контролен панел     2   Чекмедже     3   Индикация за ниво на пълнене     4   Кошница с подвижно мрежесто дъно     5   Кофа     6   Отделение за прибиране на кабела     7   Изходи за въздух     8   Входен отвор за въздух     9   Подвижно мрежесто дъно     10   Защита срещу пръски  Общ преглед на контролния панел        1   Бутон за температурата     2   Бутон за поддържане на топлината     3   Бутон за напомняне на разклащане     4   Бутон за връщане назад     5   Бутон за скорост на въздуха     6   Програми за автоматично готвене     7   Индикация за поддържане на топлината     8   Индикатор за ниска въздушна струя     9   Индикатор за висока въздушна струя     10   Индикатор за напомняне на разклащане     11   Въртящ се бутон     12   Светлинен пръстен     13   Индикатор за парчета храна     14   Wi-Fi индикатор     15   Индикатор за ниво на пълнене     16   Индикатор за грамаж     17   Бутон за време  Описание на функциите  Въртящ се бутон и бутон за отмяна           Въртящият се бутон служи за централно управление. Можете да го завъртите и натиснете, за да преминете през различни опции на менюто и да потвърдите действие.     -   Натиснете за кратко въртящия се бутон: уредът се включва.     -   Натиснете продължително въртящия се бутон: уредът се изключва.  След като включите уреда:     -   Натиснете въртящия се бутон: потвърждавате действие.     -   Завъртете въртящия се бутон: преминавате през различни опции на менюто или променяте настройката за готвене.     -   Натиснете бутона за отмяна: върнете се към предишна стъпка.  Програми за автоматично готвене    Програмите за автоматично готвене са една от ключовите характеристики на вашия Airfryer, която ви позволява да готвите различни хранителни продукти.  Като изберете желаната храна и регулирате нивото на пълнене или укажете количеството съставки, Airfryer автоматично ще настрои подходящата температура и време за готвене за вашето ястие. Освен това Airfryer ще ви предупреди, ако е необходима някаква намеса от ваша страна по време на готвенето, като например разклащане на пържените картофи.  Важно: Airfryer се предлага с осем програми за автоматично готвене по подразбиране, които може да стартирате директно от уреда. За да имате повече избор от опции, можете да получите достъп и да изтеглите повече програми за автоматично готвене чрез приложението. Просто свържете вашия Airfryer към вашата мрежа и сдвоете смарт устройството си с вашия уред, за да започнете да изследвате нови кулинарни възможности.  Продължителност на готвене    В режим на готвене "Ръчно готвене" можете да зададете времето за готвене от 1 минута до 180 минути.  В програми с автоматично готвене не е необходимо да настройвате време за готвене, тъй като програмата за автоматично готвене приготвя храната въз основа на размера на порциите ви или желаното ниво на приготвяне.  Температура на готвене    В режим на готвене "Ръчно готвене" можете да зададете температурата на готвене от 40°C до 200°C.  В режим на готвене "Програми за автоматично готвене" не е необходимо да настройвате температура на готвене, защото температурата на готвене се задава автоматично.  Високи и ниски скорости на въздуха    Вашият Airfryer се предлага с две различни настройки за скорост на въздуха, ниска скорост на въздуха и висока скорост на въздуха.  В режим на готвене "Програми за автоматично готвене" скоростта на въздуха се задава автоматично.  За типични ястия на фурна, като лазаня, печено, торти и т.н., и за продължително време за готвене, използвайте ниската скорост на въздуха. За типичните приложения на Airfryer, като пържени картофи, пилешки хапки, панирани рибни пръчици и т.н., и за по-кратко време за готвене, използвайте високата скорост на въздуха.  Забележка: Ако изберете ниска скорост на въздуха, уредът работи в тих режим.  Функция за поддържане на топлината    Вашият уред Airfryer има режим за запазване на топлината. За да активирате този режим, просто натиснете бутона "поддържане на топлина" във всеки един момент от процеса на готвене – независимо дали е преди да започнете да готвите, между етапите или в края на готвенето. За повече информация вижте глава "Поддържане на топлина".  Напомняне за разклащане    Вашият Airfryer се предлага с функция за напомняне за разклащане, която може да се активира преди започване на процеса на готвене. Тази функция изпраща известие по средата готвенето, като ви напомня да разклатите храната си, за да осигурите равномерно сготвена храна. Тази функция е особено полезна при приготвяне на храни, които са на парчета, като различни видове пържени картофи. Освен това може да се използва като напомняне за обръщане на храна, като пилешки бутчета например.   Напомнянето за разклащане е дезактивирано по подразбиране. Можете да го активирате преди или по време на процеса на готвене, като натиснете бутона "напомняне за разклащане".  Звукови известия    Понякога се чува звук, например когато уредът е приключил с готвенето или когато е необходимо действие по време на готвене, например разклащане или обръщане на храна.  Светлинен пръстен    Вашият Airfryer се доставя с анимиран светлинен пръстен, който подобрява използваемостта на вашия Airfryer.   Въртящ режим: Светлинният пръстен се върти, когато се изпълнява актуализация.   Пулсиращ режим: Светлинният пръстен мига бавно, ако сте натиснали въртящия се бутон по време на готвене. В този случай уредът е в режим на пауза.   Бързо мигане: Или ако чекмеджето е отворено, когато пръстенът мига бързо; или например по време на процеса на сдвояване, уредът чака вашето действие, за да натиснете въртящия се бутон за потвърждение.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Предварително подгряване    Вашият Airfryer се доставя с функция за предварително подгряване, която може да се използва за предварително загряване на вашия Airfryer до желаната от вас температура.  Ако натиснете въртящия се бутон, без да зададете време, ще се активира режимът на предварително подгряване и ще получите звуково известие при достигане на желаната температура.  Преди първата употреба       1   Свалете целия опаковъчен материал.     2   Отстранете всички стикери или етикети (ако има такива) от уреда.     3   Махнете предпазното фолио от дисплея.     4   Преди първата употреба почистете уреда много добре (вижте раздел "Почистване").  Подготовка преди първата употреба  Поставяне на подвижното мрежесто дъно              1   Отворете чекмеджето, като издърпате дръжката.              2   Извадете кошницата, като повдигнете дръжката.              3   Поставете подвижното мрежесто дъно в слота от дясната долна страна на кошницата. Натиснете мрежестото дъно, докато се застопори (да "щракне" от двете страни).              4   Сложете кошницата в кофата.              5   Плъзнете чекмеджето обратно в Airfryer, като използвате дръжката.  Забележка: Никога не използвайте кофата без кошницата.  Свързване на Airfryer с приложението    Важно: Уверете се, че смартфонът ви е свързан към домашната ви Wi-Fi мрежа, преди да започнете процеса на настройка на Wi-Fi.  Важно: Уверете се, че свързвате вашия Airfryer към 2,4 GHz 802.11 b/g/n домашна Wi-Fi мрежа.   Сдвоете своя Airfryer с приложението              1   Сканирайте QR кода, за да изтеглите приложението. Можете също да получите приложението от App Store или на уебсайта  www.philips.com/HomeID.              2   Стартирайте приложението на смартфона си.     3   Следвайте инструкциите на екрана, докато стигнете до страницата "Настройка на уреда".  Забележка: Препоръчваме да изтеглите приложението и да добавите Airfryer в приложението веднага след като настроите уреда за първи път. Това ви позволява да използвате Airfryer в пълна степен, например, за да се насладите на дистанционно готвене (стартиране на рецепти или програми за автоматично готвене от приложението, получаване на известия, когато храната е готова и т.н.) и да получавате най-новите актуализации на фърмуера.  Забележка: За да се възползвате от функциите за свързване, имате нужда от акаунт. По време на процеса на първоначално включване трябва да регистрирате нов акаунт или да влезете в съществуващ такъв.              4   Включете щепсела на уреда в контакта.              5   Натиснете въртящия се бутон, за да включите уреда.     6   Следвайте стъпките в приложението, за да свържете уреда Airfryer към Wi-Fi и да сдвоите Airfryer със смартфона ви.  Забележка: По време на този процес в приложението в даден момент ще бъдете помолени да направите допълнително продължително натискане (4 секунди) върху уреда, за да инициализирате процеса на настройка. Затова се уверете, че сте близо до своя Airfryer, докато вашият Airfryer не бъде свързан.  Важно: Процесът на настройка на Wi-Fi може да бъде отменен чрез приложението или чрез изключване на Airfryer.  Wi-Fi индикатор   
 
   Wi-Fi индикаторът е изключен.
 
   Wi-Fi връзката е изключена.
 
 
   Wi-Fi индикаторът свети.
 
   Wi-Fi връзката е активирана и има връзка с рутера.
 
 
   Индикаторът за Wi-Fi мига бавно.
 
   Wi-Fi връзката продължава. Устройството е в процес на сдвояване или се свързва с рутера.
 
 
   Индикаторът за Wi-Fi мига бързо.
 
   Грешка в Wi-Fi връзката.

    Забележка: Можете да започнете процеса на свързване чрез продължително натискане на бутона за настройка на времето за 4 секунди.  Забележка: Ако срещнете някакви затруднения по време на процеса на настройка на Wi-Fi – като например пауза по средата на процеса и неуспешно завършване на процеса или имате проблеми със свързването с вашата Wi-Fi мрежа – можете да рестартирате процеса, като натиснете продължително бутона за настройка на времето за 4 секунди.  Забележка: Ако трябва да нулирате фърмуера до настройките по подразбиране, просто натиснете и задръжте едновременно бутона за поддържане на топлината и въртящия се бутон за 10 секунди.  Таблица на храните    Таблицата по-долу ви помага да изберете основните настройки за типа храна, която искате да приготвяте.  Забележка: Имайте предвид, че тези настройки се дават само като предложения. Тъй като продуктите се различават по произход, размер, форма и марка, ние не можем да гарантираме коя е най-добрата настройка за вашите продукти.  Забележка: Когато приготвяте по-голямо количество храна (например пържени картофи, скариди, пръчици, замразени закуски), разклатете, обърнете или разбъркайте съставките в кошницата 2 до 3 пъти, за да постигнете равномерен резултат.  Забележка: Повечето от продуктите в този списък могат да бъдат намерени в програмите за автоматично готвене в приложението.   
 
   Продукти
 
   Мин. – макс. количество
 
   Време (мин)
 
   Температура
 
   Скорост на вентилатора
 
   Забележка

  
 
   Домашни пържени картофи  (10 x 10 мм/0,4 x 0,4 in)
 
   Ниво на пълнене 1 – 6  (300 г – 2000 г)
 
   18 – 45
 
   160 – 180°C
 
   Висока скорост
 
   Накиснете за 30 минути в студена вода или 3 минути в хладка вода (40°C/104°F), изсушете и след това добавете по 1 супена лъжица олио на 500 г/18 унции. Разклатете два пъти.
 
 
   Домашни картофи с кожичка
 
   Ниво на пълнене 1 – 6  (300 г – 2000 г)
 
   20 – 45
 
   160 – 180°C
 
   Висока скорост
 
   Накиснете за 30 минути във вода, изсушете и след това добавете 1/4 до 1 супена лъжица олио. Разклатете, обърнете или разбъркайте два пъти.
 
 
   Замразени храни (пилешки хапки)
 
   Ниво на пълнене 1 – 6  (6 – 50 бр.)
 
   12 – 19
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
   Готово е, когато отвън е златистожълто и хрупкаво. Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.
 
 
   Замразени храни  (малки пролетни рулца около 20 г/0,7 унции)
 
   100 – 600 г  (5 – 30 бр.)
 
   14 – 16
 
   180°C
 
   Висока скорост
 
   Готово е, когато отвън е златистожълто и хрупкаво. Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.
 
 
   Пилешки гърди  Около 160 г/6 унции
 
   1 – 6 бр.
 
   20 – 25
 
   180°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Домашно приготвени пилешки филенца с галета
 
   3 – 18 бр.
 
   15 – 20
 
   180°C
 
   Висока скорост
 
   Добавете олио към галетата. Готово е, когато стане златистожълто.
 
 
   Пилешки крилца  Около 100 г/3,5 унции
 
   2 – 25 бр.
 
   15 – 40
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
   Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.
 
 
   Месни късове без кост  Около 150 г/5,3 унции
 
   1 – 5 пържоли
 
   19 – 25
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Хамбургери  Около 200 g  (диаметър 10 см/4 in)
 
   1 – 4 кюфтета
 
   15 – 18
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Дебели наденички  Около 100 г/3,5 унции  (диаметър 4 см/1,6 in)
 
   1 – 12 бр.
 
   12 – 20
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Тънки наденички  Около 70 г/2,5 унции  (диаметър 2 см/0,8 in)
 
   1 – 12 бр.
 
   10 – 18
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Свинско печено
 
   800 – 2400 г
 
   90 – 140
 
   160°C
 
   Ниска скорост
 
   Оставете да почине 5 минути, преди да нарежете.
 
 
   Рибно филе (сьомга)  Около 200 g
 
   1 – 5 бр.
 
   18 – 22
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
   За да не залепва, поставете страната с кожата към дъното и добавете малко олио.
 
 
   Рибно филе (треска, черупчести)
 
   1 – 4 бр.
 
   7 – 14
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Кекс (маслен сладкиш)  с помощта на приставка за печене
 
   Приставка за печене  Ниво на пълнене 1 – 2 600 – 1200 г
 
   30 – 60
 
   150°C
 
   Ниска скорост
 
   Използвайте приставка за печене.
 
 
   Мъфини  Около 50 г/1,8 унции
 
   1 – 9 бр.
 
   13 – 15
 
   180°C
 
   Висока скорост
 
   Използвайте силиконови формички за печене на мъфини.
 
 
   Предварително препечени филийки хляб/питки
 
   1 – 12
 
   6 – 13
 
   180°C
 
   Висока скорост
 
 
 
 
   Пресен хляб
 
   500 – 1700 г
 
   35 – 80
 
   180°C
 
   Ниска скорост
 
   Формата трябва да бъде възможно най-плоска, за да се избегне докосването на хляба до нагревателния елемент при надигане.
 
 
   Домашни кифлички  Около 80 г/2,8 унции
 
   1 – 6 бр.
 
   12 – 16
 
   180°C
 
   Ниска скорост
 
 
 
 
   Кестени
 
   Ниво на пълнене 1 – 4
 
   15 – 24
 
   200°C
 
   Висока скорост
 
   Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.
 
 
   Микс от зеленчуци (грубо нарязани)
 
   Ниво на пълнене 2 – 8
 
   15 – 38
 
   160°C
 
   Висока скорост
 
   Разклатете, обърнете или разбъркайте по средата на готвене.

  Използване на Airfryer    Внимание: Този Airfryer работи с горещ въздух. Не пълнете кофата с олио, мазнина за пържете или каквато и да е друга течност.  Внимание: Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжки или ръкохватки. Работете с горещата кофа с предпазни ръкавици.  Внимание: Този уред е само за битови цели.  Внимание: Когато използвате уреда за пръв път, от него може да се вдигне малко дим. Това е нормално.     1   Поставяйте уреда върху стабилна, хоризонтална, равна и топлоустойчива повърхност. Уверете се, че чекмеджето може да се отвори напълно.  Забележка: Не поставяйте нищо върху или отстрани на уреда. Това може да наруши притока на въздух и да окаже влияние върху резултата от пърженето.              2   Издърпайте захранващия кабел от отделението за прибиране на кабела на гърба на уреда.     3   Вкарайте щепсела в контакта.              4   Отворете чекмеджето, като издърпате дръжката.     5   Сложете продуктите в кошницата.   Забележка: Никога не пълнете кошницата над означението MAX, за да не се влоши качеството на крайния продукт.              6   Плъзнете чекмеджето обратно в Airfryer.              7   Натиснете въртящия се бутон, за да включите уреда.     8   Изберете режима на готвене, който искате да използвате (вижте глава "Режими на готвене").     9   Решете дали искате да използвате ръчен режим, или да изберете програма за автоматично готвене.  Внимание: Никога не използвайте кофата без кошницата в нея. Ако загреете уреда без кошница, използвайте предпазни ръкавици, за да отворите чекмеджето. Краищата и вътрешността на чекмеджето стават много горещи.  Внимание: Не докосвайте кофата или кошницата по време на готвене и известно време след готвене, тъй като се нагряват.     10   Натиснете въртящия се бутон за начало на готвенето.  Забележка: Можете да натиснете въртящия се бутон, за да поставите на пауза процеса на готвене и да го завъртите, за да промените настройките за готвене. Натиснете отново въртящия се бутон, за да възобновите готвенето.     11   Когато чуете звънеца на таймера означава, че е време да разклатите храната си или времето за готвене е изтекло.           Забележка: Винаги се уверявайте, че храната е напълно сготвена преди сервиране.  Забележка: Някои програми за автоматично готвене ви уведомяват, когато се налага разклащане или обръщане на храната ви. Airfryer ще изпрати звуков сигнал, когато е време да разклатите или обърнете храната.  Забележка: Най-добрият начин за разклащане е да отворите чекмеджето и да повдигнете кошницата от кофата и да я разклатите. След това поставете кофата с кошницата обратно в Airfryer. Уредът автоматично ще възобнови готвенето.  Забележка: За да отмените всеки текущ процес, върнете се в главното меню, като натиснете бутона за отмяна.              12   Отворете чекмеджето, като издърпате дръжката, и проверете дали съставките са готови.  Забележка: Ако храната не е приготвена до желаното ниво на готовност, можете да добавите още време, като натиснете бутона за настройка на времето и го зададете. Натиснете въртящия се бутон, за да готвите за още няколко минути.              13   За изваждане на дребни продукти (например пържени картофки), извадете кошницата от кофата, като я държите за дръжката.  Внимание: След като процесът на готвене приключи, кофата, кошницата, вътрешният корпус и съставките са горещи. В зависимост от типа на продуктите в Airfryer от кофата може да излиза пара.              14   Изпразнете съдържанието на кошницата в купа или в чиния. Винаги изваждайте кошницата от кофата, за да изпразните съдържанието, тъй като може да има горещо олио на дъното на кофата.  Забележка: За изкарване на големи или крехки продукти използвайте щипки за повдигане на продуктите.  Забележка: Излишното олио или разтопената мазнина от съставките се събира на дъното на кофата.  Забележка: В зависимост от вида на продуктите, които готвите, може да е удачно внимателно да излеете излишното олио или разтопена мазнина от кофата след всяка партида или преди да разклатите или подмените кошницата в кофата. Поставете кошницата върху топлоустойчива повърхност. Като използвате предпазни ръкавици, повдигнете кофата от скобите и я поставете върху устойчива на топлина повърхност. Излейте излишното олио или разтопената мазнина. Върнете кофата в чекмеджето и кошницата в кофата.  Забележка: Когато партидата продукти е готова, Airfryer е готов веднага за обработка на следващата партида.  Режими на готвене   
 
   Режим
 
 
 
   Приготвяне
 
 
   Програми за автоматично готвене
 
 
 
   Изберете програмата за автоматично готвене. Задайте ниво на пълнене, брой парчета или тегло, след което започнете готвенето.
 
 
   Ръчно готвене
 
 
 
   Задайте ръчно времето за готвене, температурата и скоростта на въздуха и започнете да готвите.

  Програми за автоматично готвене       1   Когато включите вашия Airfryer чрез натискане на въртящия се бутон, вие ще сте в режим "Програми за автоматично готвене" по подразбиране.  Забележка: Ако вече сте готвили нещо друго, преди да готвите с програма за автоматично готвене, можете да влезете в режим "Програми за автоматично готвене", като щракнете върху бутона за отмяна.     2   Можете да избирате между 8 програми за автоматично готвене на вашия Airfryer. Завъртете въртящия се бутон за избор на една програма.     -   Замразени картофи за пържене       -   Домашни пържени картофи       -   Пилешки пръчици       -   Риба       -   Пържоли       -   Цяло пиле       -   Зеленчуци       -   Мъфини       3   Завъртете въртящия се бутон, за да изберете програмата за автоматично готвене, която ви трябва. Натиснете въртящия се бутон за потвърждение.     4   В зависимост от храната може да бъдете помолени да зададете ниво на пълнене, брой парчета или тегло. Завъртете въртящия се бутон, за да изберете количеството храна, което сте поставили в кошницата.     5   Натиснете въртящия се бутон за потвърждение.  Забележка: Използвайте маркировките, посочени в кошницата, за да зададете правилното ниво на пълнене.  Забележка: Преди да изберете нивото на пълнене, се уверете, че винаги разпределяте храната равномерно в кошницата.  Забележка: Когато използвате програмата за автоматично готвене "Цяло пиле", трябва да въведете теглото на хранителния продукт. Използвайте везна, за да определите теглото или може да намерите теглото на опаковката на продукта.     6   Airfryer ще покаже температурата и времето, които е изчислил автоматично въз основа на вашия избор. Можете лесно да получите достъп до тази информация на вашето устройство, тъй като тя се редува между двете. Освен това Airfryer ще покаже дали е избрана ниска или висока скорост на въздуха.  Приготвяне на домашни пържени картофки    За да приготвите страхотни домашни пържени картофки в Airfryer:     -   Изберете подходящ сорт картофи за пържене, напр. пресни, (леко) сухи картофи.     -   Най-добре е да пържите картофките с въздух и на порции, до ниво на пълнене 4, за да постигнете равномерно изпържване.     1   Обелете картофите и ги нарежете на пръчици. По-големите картофки са по-малко хрупкави от по-малките.     2   Накиснете нарязаните картофи в купа с вода за поне 30 минути.     3   Изпразнете купата и изсушете нарязаните картофи с кърпа за съдове или домакинска хартия.     4   Изсипете една супена лъжица олио в купата, поставете картофите и смесете, докато картофите не се покрият с олио.     5   Извадете картофите от купата с пръсти или с решетъчна лъжица, така че излишното олио да остане в купата.  Не накланяйте купата, за да изсипете всички картофи в кошницата наведнъж, защото така излишното олио ще отиде в кофата.     6   Сложете картофите в кошницата.     7   Стартирайте програмата за автоматично готвене на домашно приготвени пържени картофи и разклатете, когато получите известие.  Ръчно готвене       1   За да влезете в ръчен режим на готвене, просто натиснете бутона за настройка на температура или време.     2   Ако сте избрали бутона за настройка на температура, завъртете въртящия се бутон, за да зададете желаната температура между 40°C и 200°C, след което натиснете въртящия се бутон, за да потвърдите.     3   Задайте времето за готвене чрез завъртане на въртящия се бутон. Можете да изберете време между 1 и 180 минути.  Забележка: Ако натиснете въртящия се бутон, без да зададете време, ще се активира режимът на предварително подгряване и ще получите звуково известие при достигане на желаната температура.     4   Изберете висока или ниска скорост на въздуха, като натиснете бутона за скорост на въздуха и изберете предпочитанията си.     5   Натиснете въртящия се бутон, за да потвърдите избора си и да започнете готвенето.  Забележка: За да получите напомняне за разклащане след половината от времето за готвене, активирайте бутона за напомняне за разклащане.  Забележка: Ако трябва да спрете процеса на готвене, за да разклатите храната, да добавите съставки или да регулирате параметрите на готвене, просто натиснете въртящия се бутон. За да продължите готвенето, натиснете отново въртящия се бутон.  Поддържане на топлината    Функцията за поддържане на топлината на вашия Airfryer може да се активира по всяко време – преди готвене, по време на готвене или след като процесът на готвене приключи.     1   Натиснете бутона за поддържане на топлината.  Забележка: За да промените времето за поддържане на топлина, завъртете въртящия се бутон, за да зададете време от 1 до 30 минути. Натиснете въртящия се бутон, за да потвърдите зададеното време за запазване на топлината.     2   Натиснете въртящия се бутон за начало на запазване на топлината.  Забележка: Можете да поставите на пауза режима за запазване на топлината, като натиснете въртящия се бутон.  Забележка: Моля, имайте предвид, че използването на функцията за поддържане на топлината може да повлияе на степента на готовност на определени храни, като пържоли, които изискват специфично ниво на готвене.  Почистване    Предупреждение: Оставете кошницата, кофата и вътрешността на уреда да се охладят напълно, преди да започнете да почиствате.  Предупреждение: Кофата и кошницата на уреда имат незалепващо покритие. Не използвайте метални кухненски прибори или абразивни почистващи материали, тъй като те могат да повредят незалепващото покритие.  Съвет: Извадете кофата и кошницата за по-бързо охлаждане на Airfryer.     1   Изхвърлете разтопената мазнина или олио от дъното на кофата.     2   Почистете кофата и кошницата в съдомиялна машина. Можете също така да ги почистите с гореща вода, веро и неабразивна гъба (вижте "Таблица за почистване").  Съвет: Ако остатъци от храната залепнат по кофата, можете да ги накиснете в гореща вода и веро за 10 – 15 минути. Накисването размеква остатъците от храна и така те могат по-лесно да се изчистят. Уверете се, че използвате веро, което може да разтваря олио и мазнина. Ако има мазни петна по кофата или кошницата и не можете да ги отстраните с гореща вода и веро, използвайте течен обезмаслител.  Съвет: Ако е необходимо, остатъците от мазнина, полепнали върху защитата срещу пръски, могат да бъдат отстранени с гъба или четка с косъм.           Съвет: Поставете кошницата в кофата и ги поставете наобратно, когато ги миете в съдомиялната машина, за да спестите място в съдомиялната машина.              3   Избършете уреда отвън с влажна кърпа. Уверете се, че на контролния панел не остава влага. Винаги подсушавайте контролния панел с кърпа, след като сте го почистили.              4   Почистете защитата срещу пръски с гъба или четка за почистване, за да отстраните всички остатъци от мазнина.              5   Почистете чекмеджето и вътрешността на уреда с гореща вода и мека гъба.   Съхранение       1   Извадете щепсела от контакта и оставете уредът да изстине.     2   Уверете се, че всички части са чисти и сухи, преди да ги съхранявате.     3   Приберете шнура в отделението за прибиране на шнура.  Забележка: Когато носите Airfryer, винаги го дръжте в хоризонтално положение. Също така винаги хващайте чекмеджето от предната страна на уреда, тъй като то може да се изплъзне от уреда, ако случайно се наклони надолу. Това може да доведе до повреждане на чекмеджето.  Забележка: Винаги се уверявайте, че подвижните части на Airfryer, като например подвижното мрежесто дъно и др. са фиксирани, преди да го премествате и/или съхранявате.  Отстраняване на неизправности    В тази глава са обобщени най-често срещаните проблеми, на които можете да се натъкнете при ползване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, посетете  www.philips.com/support за списък с често задавани въпроси или се свържете с Центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Външната част на уреда се нагорещява при употреба.
 
   Топлината отвътре се предава към външните стени.
 
   Това е нормално. Всички дръжки и ръкохватки, които трябва да докосвате по време на употреба, остават достатъчно студени, за да могат да бъдат докосвани.
 
 
 
 
 
 
   Кофата, кошницата и вътрешността на уреда винаги се нагорещяват, когато уредът се включи, за да се гарантира правилното сготвяне на храната. Тези части винаги са твърде горещи, за да бъдат докосвани.
 
 
 
 
 
 
   Ако оставите уреда включен за по-дълго, някои зони също ще се нагорещят твърде много, за да бъдат докосвани. Тези зони са маркирани върху уреда със следната икона:
 
 
 
 
 
 
   Уредът е напълно безопасен за употреба, стига да внимавате за горещите зони и да не ги докосвате.
 
 
   Моите домашно приготвени пържени картофки не се получиха така, както очаквах.
 
   Използвали сте неподходящ сорт картофи.
 
   За да получите най-добри резултати, използвайте пресни, леко сипкави картофи. Ако трябва да съхранявате картофите, не ги слагайте на студено, като напр. в хладилник. Избирайте картофи, за които на опаковката пише, че са подходящи за пържене.
 
 
 
 
   Количеството продукти в кошницата е прекалено голямо.
 
   Не препълвайте кошницата и не превишавайте максималното ниво на пълнене 6.
 
 
 
 
   Някои видове продукти изискват разклащане на половината време на готвене.
 
   Колкото по-пълна е кошницата, толкова по-често се препоръчва разклащане.
 
 
   Airfryer не се включва.
 
   Уредът не е включен в контакта.
 
   Проверете дали щепселът е поставен правилно в контакта на стената.
 
 
 
 
   Няколко уреда са свързани към един контакт.
 
   Airfryer има висока мощност. Опитайте с друг контакт и проверете предпазителите.
 
 
   Виждам някакви петна отвътре на Airfryer.
 
   От вътрешната страна на кофата на Airfryer могат да се появят малки петна поради инцидентно докосване или одраскване на покритието (напр. по време на почистване с груби почистващи инструменти и/или при вкарване на кошницата).
 
   За да не допуснете повреждане на уреда, сваляйте кошницата в кофата правилно. Ако вкарате кошницата под ъгъл, страничната й част може да се удари в стената на кофата, което ще отчупи малки парченца от покритието. Ако такова нещо се случи, имайте предвид, че това не е вредно, тъй като всички използвани материали са безопасни за храните.
 
 
   От уреда излиза бял дим.
 
   Готвите мазни продукти.
 
   Внимателно излейте излишното олио или мазнина от кофата и след това продължете с готвенето.
 
 
 
 
   По кофата има остатъци от мазнина от предишното използване.
 
   Белият дим се причинява от мазни остатъци, които се нагряват в кофата. Винаги почиствайте кофата и кошницата добре след употреба.
 
 
 
 
   Панировката и галетата не залепват правилно за храната.
 
   Малки парчета от панировката, които се носят по въздуха, могат да причинят бял дим. Притиснете добре панировката и галетата към храната, за да се уверите, че залепват.
 
 
 
 
   Маринатата, течностите или соковете от месото пръскат при попадане в разтопената мазнина или олиото.
 
   Подсушавайте храната, преди да я поставите в кошницата.
 
 
   Светодиодният индикатор за Wi-Fi на моя Airfryer вече не свети.
 
      -   Airfryer вече не е свързан с вашата домашна Wi-Fi мрежа.     -   Променили сте вашата домашна Wi-Fi мрежа."
 
   Стартирайте процеса на настройка на Wi-Fi и следвайте инструкциите в приложението.
 
 
   Приложението показва, че процесът на сдвояване не е успешен.
 
   Друг потребител е сдвоил Airfryer с различно смарт устройство и в момента готви.
 
   Изчакайте, докато другият потребител завърши текущия процес на готвене и отново сдвоете вашето смарт устройство с Airfryer.
 
 
   На екрана на Airfryer се показва "E1".
 
   Вашият Airfryer е възможно да е съхраняван на място, където е твърде студено.
 
   Ако устройството ви е било съхранявано при ниска температура на околната среда, оставете го да се затопли до стайна температура в продължение на поне 15 минути, преди да го включите отново.  Ако на екрана все още се показва "E1", позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
 
   E2
 
   Въвели сте грешни идентификационни данни за Wi-Fi.
 
   Въведете правилните идентификационни данни за Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Функцията за свързаност има дефект.
 
   Използвайте уреда без функция за свързване. Позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с Центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Възможно е да има проблем със софтуера.
 
   Изключете Airfryer от контакта и го включете отново. Ако на екрана все още се показва кодът за грешка, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
 
   E10
 
   Възникна проблем при готвене с програма за автоматично готвене.
 
   Изключете Airfryer от контакта и го включете отново. Моля, уверете се, че сте свързани към вашия Wi-Fi, така че Airfryer да може да извърши актуализация на фърмуера, ако има такава. Рестартирайте програмата за автоматично готвене.  Ако на екрана все още се показва кодът за грешка, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
 
   E11
 
   Airfryer е работил при напрежение извън посочените граници.
 
   Изключете Airfryer от контакта и го включете отново. Пробвайте с друг електрически контакт. Изключете други уреди, които са включени в същия контакт.  Ако на екрана все още се показва кодът за грешка, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
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  Важно    Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите апаратот и зачувајте ги за во иднина.  Опасност              -   Немојте да го поставувате апаратот на или близу до жежок плински шпорет, кој било електричен шпорет и електрични грејни плочи или во загреана рерна.     -   Немојте никогаш да го потопувате апаратот во вода ниту да го плакнете под чешма.     -   За да спречите струен удар, внимавајте да не навлезе вода или друга течност во апаратот.     -   Состојките за пржење секогаш ставајте ги во корпата за да не дојдат во допир со грејните елементи.     -   Немојте да ги покривате отворите за влез и излез на воздух додека работи апаратот.     -   Немојте да ја полните тавата со масло бидејќи тоа може да предизвика пожар.     -   Немојте да го користите апаратот ако е оштетен приклучокот, кабелот за напојување или самиот апарат.     -   Никогаш немојте да ја допирате внатрешноста на апаратот додека работи.     -   Никогаш немојте да ставате количина на храна што го надминува максималното ниво означено во корпата.     -   Секогаш проверувајте дали грејачот е слободен и дали има заглавено храна во грејачот.  Предупредување       -   Во случај на оштетување, кабелот за напојување мора да го замени компанијата Philips, нејзин сервисер или други лица со слични квалификации за да се избегне опасност.     -   Апаратот приклучувајте го само во заземјен ѕиден штекер. Секогаш проверувајте дали приклучокот правилно сте го вметнале во штекерот.     -   Овој апарат не е наменет за употреба со надворешен тајмер или со засебен систем за далечинско управување.              -   Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот.     -   Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и лица со ограничени физички, сензорни или ментални способности или лица со недостаток на искуство и знаење, под услов да се под надзор или да добиле упатства за безбедно користење на апаратот и да ги разбираат можните опасности. Децата не смеат да си играат со апаратот. Чистење и корисничко одржување смеат да вршат деца постари од 8 години под надзор на возрасно лице.     -   Апаратот и кабелот држете ги подалеку од дофат на деца помлади од 8 години.     -   Немојте да го потпирате апаратот на ѕид или на други апарати. Оставете најмалку 10 cm слободен простор од задната страна, од двете бочни страни и над апаратот. Не ставајте ништо врз апаратот.     -   За време на пржењето со врел воздух, од отворите за излез на воздух се ослободува врела пареа. Држете ги рацете и лицето на безбедно растојание од пареата и од отворите за излез на воздух. Исто така, внимавајте на врелата пареа и воздухот кога ја вадите тавата од апаратот.     -   Никогаш не користете лесни состојки или хартија за печење во апаратот.     -   Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот.     -   Складирање компири: Температурата мора да биде соодветна на складираната сорта компир и мора да биде над 6 °C за да се минимизира ризикот од изложеност на акриламид во подготвената храна.     -   Никогаш немојте да ја полните тавата со масло.     -   Апаратот е предвиден за употреба при амбиентални температури помеѓу 5 °C и 40 °C.     -   Пред да го вклучите апаратот, проверете дали напонот наведен на апаратот одговара на напонот на локалната електрична мрежа.     -   Кабелот за напојување држете го подалеку од жешки површини.     -   Немојте да го поставувате апаратот на или близу до запаливи материјали како што се чаршаф или завеса.     -   Апаратот употребувајте го единствено за намените опишани во овој прирачник и користете само оригинални додатоци од Philips.     -   Не оставајте апаратот да работи без надзор.     -   Тавата, корпата и додатоците стануваат врели во текот на и по користењето на апаратот, секогаш ракувајте со нив внимателно.     -   Пред првото користење на апаратот темелно исчистете ги деловите што доаѓаат во допир со храната. Погледнете ги упатствата во прирачникот.  Внимание       -   Овој апарат е наменет само за стандардна употреба во домаќинства. Не е наменет за употреба во опкружувања како што се кујни за персонал во продавници, канцеларии, фарми или други работни опкружувања. Не е наменет ниту за употреба од клиенти во хотели, мотели, угостителски објекти кои нудат ноќевање и појадок и други видови сместување.     -   Секогаш исклучувајте го апаратот од напојувањето ако го оставате без надзор, како и пред склопување, расклопување, складирање или чистење.     -   Поставете го апаратот на хоризонтална, рамна и стабилна површина.     -   Ако апаратот се користи неправилно, ако се користи за професионални или полупрофесионални цели или ако не се користи во согласност со упатствата во прирачникот за корисници, гаранцијата ќе биде поништена и Philips нема да прифати одговорност за настанатата штета.     -   Ако е потребна проверка или поправка на апаратот, секогаш носете го во овластен сервисен центар на Philips. Не обидувајте се сами да го поправате апаратот, во спротивно гаранцијата ќе биде поништена.     -   Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер по користењето.     -   Оставете го апаратот да се олади приближно 30 минути пред да ракувате со него или да го чистите.     -   Внимавајте состојките подготвени во овој апарат да бидат златножолти, а не темни или кафени. Отстранете ги загорените остатоци. Не пржете свежи компири на температура поголема од 180 °C (за да создавањето на акриламид се сведе на минимум).     -   Ако апаратот има копче за отпуштање на корпата, ова копче не смее да се притиска при тресењето.     -   Бидете внимателни кога го чистите горниот дел од комората за готвење: Жежок греен елемент, раб на металните делови и заштита од прскање.     -   Секогаш проверувајте дали храната е целосно испржена во апаратот Airfryer.     -   Погрижете се секогаш да имате контрола над вашиот Airfryer, како и кога ја користите функцијата за далечинско управување или за одложено активирање.     -   Кога пржите мрсна храна, апаратот Airfryer може да испушта дим. Бидете особено внимателни кога ја користите функцијата за далечинско управување или за одложено активирање.     -   Погрижете се само едно лице истовремено да ја користи функцијата за далечинско управување.     -   Бидете внимателни кога готвите лесно расиплива храна со функцијата за одложено активирање (може да се размножат бактерии).  Електромагнетни полиња (EMF)    Овој апарат е усогласен со важечките стандарди и прописи што се однесуваат на изложеноста на електромагнетни полиња.  Автоматско исклучување    Апаратот Airfryer има функција за автоматско исклучување. Апаратот ќе премине во режимот на подготвеност доколку не се користи подолго од 10 минути ако е вклучен, но не е активиран режимот за готвење или одржување на топлината. За да го исклучите апаратот рачно, притиснете долго на ротирачкиот регулатор.  Рециклирање              -   Овој симбол означува дека електричните производи не смее да се фрлаат со обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до законите во вашата земја за одделно собирање на електричните производи.  Гаранција и поддршка    Versuni нуди двегодишна гаранција за овој производ по купувањето. Оваа гаранција престанува да важи ако дефектот се должи на неправилно користење или несоодветно одржување. Нашата гаранција не влијае на вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или за користење на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница  www.philips.com/support.  Декларација за усогласеност    Во овој документ, компанијата DAP B.V. изјавува дека Airfryer HD9875 е усогласен со Директивата 2014/53/EU.  Целосниот текст на декларацијата за усогласеност на ЕУ е достапен на следната интернет-адреса:  https://www.philips.com.  Апаратот Airfryer HD9875 е опремен со Wi-Fi-модул, 2,4 GHz 802.11 b/g/n со максимална излезна моќност од 92,9 mW EIRP.  Ажурирања на софтверот и фирмверот    Ажурирањето е важно за заштита на вашата приватност и за правилно работење на апаратот Airfryer и на апликацијата.  Секогаш ажурирајте ја апликацијата со најновата верзија.  Апаратот Airfryer го ажурира фирмверот на апаратот автоматски.  Забелешка: За да овозможите ажурирање на апаратот Airfryer со најновата верзија на фирмверот, проверете дали Airfryer е поврзан со домашната WiFi-мрежа.  Забелешка: Секогаш користете ги најновата апликација и фирмвер.  Забелешка: Ажурирања се достапни кога има подобрувања за софтверот.  Забелешка: Ажурирањето на фирмверот започнува автоматски кога апаратот Airfryer е во режим на подготвеност. Ажурирањето трае неколку минути. Во текот на овој период апаратот Airfryer не може да се користи.  Компатибилност со уреди    За детални информации во врска со компатибилноста на апликацијата, погледнете ги информациите во App Store.  Фабричко ресетирање    Можете да ги вратите зададените поставки на фирмверот со истовремено притискање на копчето за одржување топлина и ротирачкиот регулатор во времетраење од 10 секунди.  Потоа апаратот Airfryer повеќе не е поврзан со вашата домашна Wi-Fi-мрежа и не е впарен со вашиот паметен уред.  Вовед    Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips!  За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/welcome.  Преглед        1   Контролна табла     2   Фиока     3   Ознака за ниво на исполнетост     4   Корпа со отстранливо мрежесто дно     5   Тава     6   Преграда за чување на кабелот     7   Отвори за излез на воздух     8   Отвор за влез на воздух     9   Отстранливо мрежесто дно     10   Заштита од прскање  Преглед на контролната табла        1   Копче за температура     2   Копче за одржување топлина     3   Копче за потсетник за тресење     4   Копче за враќање назад     5   Копче за брзина на воздухот     6   Програми за автоматско готвење     7   Индикатор за одржување топлина     8   Индикатор за мала брзина на воздухот     9   Индикатор за голема брзина на воздухот     10   Индикатор за потсетник за тресење     11   Ротирачки регулатор     12   Светлосен прстен     13   Индикатор за парчиња     14   Индикатор за Wi-Fi     15   Индикатор за ниво на исполнетост     16   Индикатор за тежина     17   Копче за време  Опис на функциите  Копче за враќање и ротирачки регулатор           Ротирачкиот регулатор е централната контрола. Можете да го завртите и притиснете за да се движите низ различни опции на менито и да потврдите дејство.     -   Кратко притиснете го ротирачкиот регулатор: за вклучување на апаратот.     -   Долго притиснете го ротирачкиот регулатор: за исклучување на апаратот.  Откако е вклучен апаратот:     -   Притиснете го ротирачкиот регулатор: за потврдување на дејство.     -   Завртете го ротирачкиот регулатор: за да се движите низ различни опции на менито или да ги смените поставките за готвење.     -   Притиснете го копчето за враќање: за да се вратите на претходниот чекор.  Програми за автоматско готвење    Програмите за автоматско готвење се една од клучните функции на вашиот Airfryer, коишто ви овозможуваат да готвите различни прехранбени производи.  Со избирање на посакуваниот прехранбен производ и приспособување на нивото на исполнетост или наведување на количината на состојките, апаратот Airfryer автоматски ќе ја постави соодветната температура и времето на готвење за вашиот оброк. Дополнително, апаратот Airfryer ќе ве предупреди ако е потребна некаква интеракција за време на готвењето, како тресење помфрит.  Важно: Апаратот Airfryer е опремен со осум зададени програми за автоматско готвење што може да се иницираат директно од апаратот. Меѓутоа, за повеќе опции, можете да пристапите до повеќе програми и да ги преземете за автоматско готвење преку апликацијата. Поврзете го вашиот апарат Airfryer со вашата мрежа и впарете го вашиот паметен уред со апаратот за да откриете нови кулинарски можности.  Време на готвење    Во режимот за готвење „Рачно готвење“ можете да го прилагодите времето на готвење од 1 до 180 минути.  Во програмите за автоматско готвење, не морате да поставите време на готвење бидејќи програмата за автоматско готвење ја готви храната врз основа на големината на порцијата или посакуваното ниво на подготвеност.  Температура на готвење    Во режимот на готвење „Рачно готвење“, можете да ја поставите температурата на готвење од 40 °C до 200 °C.  Во режимот на готвење „Програми за автоматско готвење“, не морате да поставите температура на готвење бидејќи температурата на готвење се поставува автоматски.  Мала и голема брзина на воздухот    Вашиот Airfryer има две различни поставки за брзина на воздухот; мала брзина на воздухот и голема брзина на воздухот.  Во режимот на готвење „Програми за автоматско готвење“, брзината на воздухот се поставува автоматски.  За типични јадења што се подготвуваат долго време во рерна, како лазања, печење, торти итн., користете ја малата брзина на воздухот. За типична употреба на Airfryer, како за помфрит, пилешки медалјони, рибни прсти за кои не е потребно долго време на готвење, користете ја големата брзина на воздухот.  Забелешка: Ако ја изберете малата брзина на воздух, апаратот работи во нечуен режим.  Функција за одржување на топлината    Вашиот Airfryer има режим за одржување топлина. За да го активирате овој режим, притиснете го копчето за одржување топлина за време на процесот на готвење - без оглед на тоа дали е пред да започнете со готвење, меѓу фазите или на крајот на процесот на готвење. За повеќе информации, погледнете го поглавјето „Одржување топлина“.  Потсетник за тресење    Вашиот Airfryer е опремен со функција за потсетник за тресење што може да се активира пред да започнете со готвење. Оваа функција испраќа известување во средината на времето на готвење за да ве потсети да ја протресете храната и да добиете рамномерно зготвени резултати. Оваа функција е особено корисна кога готвите храна со повеќе парчиња, како различни видови помфрит. Исто така, може да се користи како потсетник да превртите храна како пилешки батаци.   Потсетникот за тресење е деактивиран според зададените поставки. Можете да го активирате пред или за време на готвењето со притиснување на копчето за потсетник за тресење.  Звучни известувања    Повремено ќе слушнете звук, на пример ако апаратот завршил со готвењето или ако треба да се направи следниот чекор, како на пример, тресење или превртување на храната.  Светлосен прстен    Вашиот Airfryer доаѓа со анимиран светлосен прстен што го подобрува користењето на вашиот Airfryer.   Режим на вртење: Светлосниот прстен се врти кога се врши ажурирање.   Режим на пулсирање: Светлосниот прстен трепка бавно ако сте го притиснале ротирачкиот регулатор за време на готвењето. Во овој случај, апаратот е во режим на пауза.   Брзо трепкање: Кога апаратот брзо трепка, апаратот чека да го притиснете ротирачкиот регулатор за да потврдите дејство ако фиоката е отворена или за време на впарувањето.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Претходно загревање    Вашиот Airfryer има функција за претходно загревање, со што вашиот Airfryer може претходно да се загрее до посакуваната температура.  Ако го притиснете ротирачкиот регулатор без да поставите време, режимот за претходно загревање ќе биде активиран и ќе добиете звучно известување кога ќе се достигне посакуваната температура.  Пред првото користење       1   Отстранете ја целата амбалажа.     2   Отстранете ги налепниците или ознаките (ако ги има) од апаратот.     3   Отстранете ја заштитната фолија од екранот.     4   Темелно исчистете го апаратот пред првата употреба (видете го поглавјето „чистење“).  Подготовки пред прва употреба  Поставување на отстранливото мрежесто дно              1   Извлечете ја фиоката така што ќе ја повлечете за рачката.              2   Извадете ја корпата така што ќе ја подигнете за рачката.              3   Вметнете го отстранливото мрежесто дно во отворот на десната долна страна од корпата. Туркајте го мрежестото дно надолу сè додека не легне на место („кликнување“ на двете страни).              4   Ставете ја корпата во тавата.              5   Турнете ја фиоката во апаратот Airfryer држејќи ја за рачката.  Забелешка: Никогаш не користете ја тавата без корпата.  Поврзување на Airfryer со апликацијата    Важно: Паметниот телефон треба да ви биде поврзан со домашната Wi-Fi-мрежа пред да започнете со процесот на поставување на Wi-Fi.  Важно: Апаратот Airfryer треба да го поврзете со домашна Wi-Fi-мрежа од 2,4 GHz 802.11 b/g/n.   Впарете го вашиот Airfryer со апликацијата              1   Скенирајте го QR-кодот за да ја преземете апликацијата. Апликацијата може да ја преземете и од App Store или од веб-страницата  www.philips.com/HomeID.              2   Стартувајте ја апликацијата на вашиот паметен телефон.     3   Следете ги упатствата на екранот додека не стигнете до страницата „Поставете го апаратот“.  Забелешка: Ве советуваме да ја преземете апликацијата и да го додадете вашиот Airfryer во апликацијата при првото поставување на апаратот. Ова ви овозможува да го користите апаратот Airfryer целосно, на пример, за да уживате во далечинско готвење (започнете рецепти или програми за автоматско готвење од апликацијата, добијте известување кога храната е подготвена итн.) и за да ги добиете најновите ажурирања на фирмверот.  Забелешка: За да ги искористите функциите за поврзување, ви треба сметка. За време на процесот на вклучување, треба да регистрирате нова сметка или да се најавите со постоечка.              4   Приклучете го апаратот.              5   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да го вклучите апаратот.     6   Следете ги чекорите од апликацијата за да го поврзете апаратот Airfryer со вашата Wi-Fi-мрежа и да го впарите со вашиот паметен телефон.  Забелешка: За време на овој процес во апликацијата, ќе биде побарано да притиснете долго време (4 секунди) на апаратот за да започне процесот на иницијализација. Бидете блиску до вашиот Airfryer додека истиот не се поврзе.  Важно: Процесот на поставување Wi-Fi може да го откажете преку апликацијата или доколку го исклучите Airfryer од штекер.  Индикатор за WiFi   
 
   Индикаторот за WiFi е исклучен.
 
   WiFi-врската е оневозможена.
 
 
   Индикаторот за WiFi е вклучен.
 
   WiFi-врската е овозможена и воспоставена со рутерот.
 
 
   Индикаторот за WiFi трепка бавно.
 
   Поврзувањето со WiFi е во тек. Уредот е во процес на впарување или се поврзува со рутерот.
 
 
   Индикаторот за WiFi трепка брзо.
 
   Грешка во поврзувањето со WiFi.

    Забелешка: Можете да го започнете процесот на впарување со долго притиснување на копчето за време во траење од 4 секунди.  Забелешка: Ако се појават проблеми за време на процесот на поставување Wi-Fi - како паузирање на половина пат и неуспешно завршување на процесот, или проблеми со поврзување со вашата Wi-Fi-мрежа - можете да го рестартирате процесот со долго притиснување на копчето за време во траење од 4 секунди.  Забелешка: Ако треба да го ресетирате фирмверот на зададените поставки, притиснете и задржете го копчето за одржување топлина и ротирачкиот регулатор во исто време во траење од 10 секунди.  Табела за храна    Табелата подолу ви помага да ги изберете основните поставки за видот на храна што сакате да ја подготвите.  Забелешка: Имајте предвид дека овие поставки се предлози. Не можеме да ви гарантираме најдобра поставка за одредена состојка бидејќи сите состојки имаат различно потекло, големина, форма и бренд.  Забелешка: Кога подготвувате поголема количина на храна (на пр. помфрит, шкампи, батаци, замрзнати закуски), протресете, превртете или измешајте ги состојките во корпата од 2 до 3 пати за да постигнете рамномерен резултат.  Забелешка: Повеќето од состојките во оваа листа може да се најдат во програмите за автоматско готвење во апликацијата.   
 
   Состојки
 
   Мин. – макс. количина
 
   Време (мин.)
 
   Температура
 
   Брзина на вентилаторот
 
   Забелешка

  
 
   Домашен помфрит  (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in)
 
   Ниво на исполнетост 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   18 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Голема брзина
 
   Потопете го 30 минути во студена вода или 3 минути во млака вода (40 °C/104 °F), исушете и додадете 1 супена лажица масло на 500 g/18 oz. Протресете двапати.
 
 
   Домашен пекарски компир
 
   Ниво на исполнетост 1 - 6  (300 g - 2000 g)
 
   20 - 45
 
   160 - 180 °C
 
   Голема брзина
 
   Потопете 30 минути во вода, исушете и потоа додадете од 1/4 до 1 супена лажица масло. Протресете, превртете или измешајте двапати.
 
 
   Замрзнати ужинки (пилешки медалјони)
 
   Ниво на исполнетост 1-6  (6 - 50 парчиња)
 
   12 - 19
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
   Подготвени се кога се златножолти и крцкави однадвор. Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.
 
 
   Замрзнати закуски  (мали пролетни ролнички приближно 20 g/0,7 oz)
 
   100 - 600 g  (5 - 30 парчиња)
 
   14 - 16
 
   180 °C
 
   Голема брзина
 
   Подготвени се кога се златножолти и крцкави однадвор. Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.
 
 
   Пилешки гради  Приближно 160 g/6 oz
 
   1 - 6 парчиња
 
   20 - 25
 
   180 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Домашно направени панирани пилешки прсти
 
   3 - 18 парчиња
 
   15 - 20
 
   180 °C
 
   Голема брзина
 
   Додајте масло во смесата за панирање. Подготвени се кога се златножолти.
 
 
   Пилешки крилца  Приближно 100 g/3,5 oz
 
   2 - 25 парчиња
 
   15 - 40
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.
 
 
   Месни котлети без коска  Приближно 150 g/5,3 oz
 
   1 - 5 котлети
 
   19 - 25
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Хамбургер  Приближно 200 g  (дијаметар 10 cm/4 in)
 
   1 - 4 плескавици
 
   15 - 18
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Дебели колбаси  Приближно 100 g/3,5 oz  (дијаметар 4 cm/1,6 in)
 
   1 - 12 парчиња
 
   12 - 20
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Тенки колбаси  Приближно 70 g/2,5 oz  (дијаметар 2 cm/0,8 in)
 
   1 - 12 парчиња
 
   10 - 18
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Печено свинско месо
 
   800 - 2400 g
 
   90 - 140
 
   160 °C
 
   Мала брзина
 
   Оставете го да отстои 5 минути пред да го исечете.
 
 
   Филеа од риба (лосос)  Приближно 200 g
 
   1 - 5 парчиња
 
   18 - 22
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
   За да избегнете лепење, ставете ја страната со кожа на дното и додајте малку масло.
 
 
   Филеа од риба (бакалар, школки)
 
   1 - 4 парчиња
 
   7 - 14
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Торта (торта со путер)  со додаток за печење
 
   Додаток за печење  Ниво на исполнетост 1 - 2 600 - 1200 g
 
   30 - 60
 
   150 °C
 
   Мала брзина
 
   Користете додаток за печење.
 
 
   Мафини  Приближно 50 g/1,8 oz
 
   1 - 9 парчиња
 
   13 - 15
 
   180 °C
 
   Голема брзина
 
   Користете силиконски калапи за мафини што се отпорни на топлина.
 
 
   Однапред испечен тост / земички
 
   1 - 12
 
   6 - 13
 
   180 °C
 
   Голема брзина
 
 
 
 
   Свеж леб
 
   500 - 1700 g
 
   35 - 80
 
   180 °C
 
   Мала брзина
 
   Обликот треба да биде колку што е можно порамен за да се избегне лебот да го допира грејниот елемент кога нараснува.
 
 
   Домашно направени ролнички  Приближно 80 g/2,8 oz
 
   1 - 6 парчиња
 
   12-16
 
   180 °C
 
   Мала брзина
 
 
 
 
   Костени
 
   Ниво на исполнетост 1 - 4
 
   15 - 24
 
   200 °C
 
   Голема брзина
 
   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.
 
 
   Мешан зеленчук (крупно исечкан)
 
   Ниво на исполнетост 2 - 8
 
   15 - 38
 
   160 °C
 
   Голема брзина
 
   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење.

  Користење на апаратот Airfryer    Внимание: Ова е Airfryer којшто пржи со врел воздух. Немојте да ја полните тавата со масло, маст за пржење или друга течност.  Внимание: Не допирајте ги жешките површини. Користете ги рачките или дршките. Носете заштитни ракавици кога ракувате со врелата тава.  Внимание: Овој апарат е наменет само за употреба во домаќинства.  Внимание: Овој уред може да испушта чад при првото користење. Тоа е нормално.     1   Ставете го апаратот на стабилна, хоризонтална и рамна површина којашто е отпорна на топлина. Проверете дали фиоката може целосно да се извлече.  Забелешка: Не поставувајте ништо врз или од страните на апаратот. Тоа може да го попречи протокот на воздух и да влијае на пржењето.              2   Извлечете го кабелот за напојување од преградата за чување на кабелот на задната страна од апаратот.     3   Вметнете го приклучокот во ѕидниот штекер.              4   Извлечете ја фиоката така што ќе ја повлечете за рачката.     5   Ставете ги состојките во корпата.   Забелешка: Немојте да ја полните корпата над индикаторот „MAX“ бидејќи ова може да влијае на квалитетот на крајниот резултат.              6   Турнете ја фиоката во апаратот Airfryer.              7   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да го вклучите апаратот.     8   Изберете го начинот на готвење кој го сакате (погледнете во поглавјето „Режими на готвење“).     9   Одлучете дали сакате да го користите рачниот режим или изберете програма за автоматско готвење.  Внимание: Никогаш не користете ја тавата без корпата во неа. Ако го загревате апаратот без корпа, користете заштитни ракавици за да ја извлечете фиоката. Рабовите и внатрешноста на фиоката многу се вжештуваат.  Внимание: Не допирајте ја тавата и корпата за време на користењето и одредено време по употребата, бидејќи се многу жешки.     10   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да започнете со готвењето.  Забелешка: Можете да го притиснете ротирачкиот регулатор за да го паузирате процесот на готвење и да го завртите за да ги промените поставките за готвење. За да продолжите со готвењето, притиснете го повторно ротирачкиот регулатор.     11   Кога ќе го слушнете ѕвончето на тајмерот, време е да ја протресете храната или времето на готвење изминало.           Забелешка: Секогаш проверувајте дали храната е соодветно зготвена пред да ја послужите.  Забелешка: Некои програми за автоматско готвење ве известуваат кога е потребно да ја тресете или завртите храната. Апаратот Airfryer ќе испрати звучен сигнал кога е време за тресење или вртење.  Забелешка: Најдобриот начин за тресење е да ја отворите фиоката и да ја кренете корпата од тавата и да ја протресете. Тогаш, вратете ја тавата со корпата назад во апаратот. Апаратот автоматски ќе продолжи со готвење.  Забелешка: За да откажете тековен процес, вратете се кон главното мени со тоа што ќе го притиснете копчето за враќање.              12   Извлечете ја фиоката така што ќе ја повлечете за рачката и проверете дали се готови состојките.  Забелешка: Ако храната не е зготвена според вашето посакувано ниво на подготвеност, додајте повеќе време со притиснување на копчето за време и поставување на време. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да готвите уште неколку минути.              13   За да ги отстраните малите состојки (на пр. помфрит), извадете ја корпата од тавата држејќи ја за рачката.  Внимание: Откако ќе заврши процесот на готвење, тавата, корпата, внатрешноста и состојките се жешки. Во зависност од видот на состојките во Airfryer, од тавата може да излезе пареа.              14   Истурете ја храната од корпата во сад или на чинија. Секогаш отстранувајте ја корпата од тавата за да ја истурите храната бидејќи на дното од тавата може да има врело масло.  Забелешка: За да отстраните големи или кршливи состојки, користете штипалка за да ги подигнете состојките.  Забелешка: На дното од тавата се собира вишокот масло или маста од состојките.  Забелешка: Во зависност од видот на зготвените состојките, можеби ќе сакате внимателно да го истурите вишокот масло или маснотии од тавата по секоја количина, или пред да ја протресете или повторно да ја ставите корпата во тавата. Ставете ја корпата на површина отпорна на топлина. Подигнете ја тавата со заштитни ракавици и ставете ја на површина отпорна на топлина. Истурете го вишокот масло или маснотиите од храната. Вратете ја тавата во фиоката и корпата во тавата.  Забелешка: Кога една количина состојки е подготвена, Airfryer е веднаш подготвен за подготовка на друга количина.  Режими на готвење   
 
   Режим
 
 
 
   Како се користи
 
 
   Програми за автоматско готвење
 
 
 
   Изберете ја програмата за автоматско готвење. Поставете го нивото на исполнетост, бројот на парчиња или тежина и започнете со готвење.
 
 
   Рачно готвење
 
 
 
   Рачно поставете го времето на готвење, температурата и брзината на воздухот и почнете да готвите.

  Програми за автоматско готвење       1   Кога го вклучувате вашиот Airfryer со притиснување на ротирачкиот регулатор, според зададените поставки, се наоѓате во режимот за програми за автоматско готвење.  Забелешка: Ако веќе сте зготвиле нешто пред да сакате да готвите со програма за автоматско готвење, можете да влезете во режимот за „програми за автоматско готвење“ со кликнување на копчето за враќање.     2   Можете да изберете од 8 програми за автоматско готвење на вашиот Airfryer. Завртете го ротирачкиот регулатор кон една програма.     -   Замрзнат помфрит       -   Домашен помфрит       -   Пилешки батаци       -   Риба       -   Месни котлети       -   Цела кокошка       -   Зеленчук       -   Мафини       3   Завртете го ротирачкиот регулатор за да ја изберете потребната програма за автоматско готвење. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите.     4   Врз основа на храната, може да е потребно да го поставите нивото на исполнетост, бројот на парчиња или тежината. Завртете го ротирачкиот регулатор за да ја изберете количината на храна што сте ја ставиле во корпата.     5   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите.  Забелешка: Користете ги ознаките во корпата како појдовна точка за да го поставите соодветното ниво на исполнетост.  Забелешка: Пред да го изберете нивото на исполнетост, осигурете се дека храната е еднакво дистрибуирана во корпата.  Забелешка: Кога ја користите програмата за автоматско готвење „Цела кокошка“, потребно е да ја внесете тежината на прехранбениот производ. Користете вага за да ја одредите тежината, или погледнете на задната страна од храната за да ја пронајдете тежината.     6   Airfryer ја прикажува температурата и времето што автоматски ги пресметува врз основа на вашиот избор. Лесно можете да пристапите до овие информации на вашиот уред бидејќи тие се прикажуваат наизменично. Дополнително, апаратот Airfryer назначува дали е избрана мала или голема брзина на воздух.  Подготвување домашен помфрит    За да направите одличен домашен помфрит во Airfryer:     -   Изберете сорта на компир соодветна за правење помфрит, на пр. свежи, (малку) брашнести компири.     -   Најдобро е помфритот да се пржи со врел воздух до ниво на исполнетост 4 за рамномерен резултат.     1   Излупете ги компирите и исечкајте ги во форма на стапчиња. Поголемиот помфрит обично е помалку крцкав од помалиот помфрит.     2   Потопете ги стапчињата од компир во сад со вода најмалку 30 минути.     3   Испразнете го садот и исушете ги стапчињата од компир со крпа за садови или со хартиена крпа.     4   Сипете една супена лажица масло за јадење во садот, ставете ги стапчињата во садот и мешајте сè додека стапчињата не се премачкаат со масло.     5   Отстранете ги стапчињата од садот со прсти или кујнски прибор со дупчиња за вишокот масло да остане во садот.  Немојте да го навалувате садот за да ги истурите сите стапчиња во корпата одеднаш за да вишокот масло не влезе во тавата.     6   Ставете ги стапчињата во корпата.     7   Стартувајте ја програмата за автоматско готвење за домашен помфрит и протресете го кога ќе бидете известени.  Рачно готвење       1   За да влезете во режим на рачно готвење, притиснете го копчето за температура или копчето за време.     2   Ако сте го избрале копчето за температура, завртете го ротирачкиот регулатор за да ја поставите посакуваната температура меѓу 40 °C и 200 °C, а потоа притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите.     3   Поставете го времето на готвење со тоа што ќе го завртите ротирачкиот регулатор. Можете да изберете време од 1 до 180 минути.  Забелешка: Ако го притиснете ротирачкиот регулатор без да поставите време, режимот за претходно загревање ќе биде активиран и ќе добиете звучно известување кога ќе се достигне посакуваната температура.     4   Изберете голема или мала брзина на воздухот со притиснување на копчето за брзина на воздухот и избирање на вашите претпочитани параметри.     5   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да потврдите и за да започнете со готвење.  Забелешка: За да добиете потсетник за тресење откако ќе измине половина од времето за готвење, овозможете го копчето за потсетник за тресење.  Забелешка: Ако треба да го паузирате процесот на готвење за да ја протресете храната, да додадете состојки или да ги приспособите параметрите за готвење, притиснете го ротирачкиот регулатор. За да продолжите со готвење, повторно притиснете го ротирачкиот регулатор.  Одржување топлина    Функцијата за одржување на топлината на вашиот Airfryer може да се активира во секое време - пред да започнете со готвење, за време на готвење или по готвењето.     1   Притиснете го копчето за одржување топлина.  Забелешка: За да го смените времето за одржување топлина, завртете го ротирачкиот регулатор за да поставите време од 1 до 30 минути. Притиснете го ротирачкиот регулатор за да го потврдите поставеното време за одржување топлина.     2   Притиснете го ротирачкиот регулатор за да започнете со одржувањето топлина.  Забелешка: Можете да го паузирате одржувањето топлина со притискање на ротирачкиот регулатор.  Забелешка: Имајте предвид дека функцијата за одржување на топлината може да влијае на нивото на подготвеност на одредена храна, како бифтек, којшто бара специфично ниво на готвење.  Чистење    Предупредување: Почекајте корпата, тавата и внатрешноста на апаратот целосно да се оладат пред да започнете со чистење.  Предупредување: Тавата и корпата на апаратот се обложени со нелеплив слој. Немојте да користите метален кујнски прибор или абразивни материјали за чистење бидејќи може да го оштетат нелепливиот слој.  Совет: Извадете ги тавата и корпата за да овозможите побрзо ладење на Airfryer.     1   Исфрлете ги маснотиите или маслото од дното на тавата.     2   Исперете ги тавата и корпата во машина за садови. Можете да ги исчистите и со топла вода, течност за миење садови и неабразивен сунѓер (погледнете во „Табела за чистење“).  Совет: Ако остатоци од храна се залепат на тавата или корпата, можете да ги потопите во врела вода и течност за миење садови 10–15 минути. Потопувањето ги омекнува остатоците од храната и го олеснува нивното отстранување. Користете течност за миење садови што може да ги раствори маслото и маснотиите. Ако има дамки од маснотии на тавата или корпата и не сте можеле да ги отстраните со врела вода и течност за миење садови, користете течен одмастувач.  Совет: Доколку е потребно, остатоците од маст што се залепени заштитата од прскање може да се отстранат со сунѓер или четка со влакна.           Совет: Ставете ја корпата во тавата и ставете ги наопаку кога ги миете во машина за садови за да заштедите простор во машината за садови.              3   Избришете ја надворешноста на апаратот со влажна крпа. Контролната табла треба да биде целосно сува. Избришете ја контролната табла со крпа откако ќе ја исчистите.              4   Исчистете ја заштитата од прскање со сунѓер или четка за чистење за да ги отстраните сите остатоци од маст.              5   Исчистете ја фиоката и внатрешноста на апаратот со врела вода и неабразивен сунѓер.   Складирање       1   Исклучете го апаратот од штекер и оставете го да се олади.     2   Проверете дали сите делови се чисти и суви пред да ги складирате.     3   Вметнете го кабелот во преградата за чување на кабелот.  Забелешка: Секогаш држете го апаратот Airfryer хоризонтално кога го носите. Не заборавајте да ја држите фиоката и за предниот дел од апаратот бидејќи може да испадне од апаратот ако случајно ја навалите надолу. Тоа може да предизвика оштетување на фиоката.  Забелешка: Секогаш проверувајте дали отстранливите делови на Airfryer, на пр. отстранливото мрежесто дно итн., се прицврстени пред да го носите и/или складирате.  Решавање проблеми    Во ова поглавје се опишани најчестите проблеми со кои може да се соочите при користење на апаратот. Ако не можете да го решите проблемот со помош на информациите наведени подолу, посетете ја веб-страницата  www.philips.com/support за да најдете листа на најчести прашања или обратете се на центарот за корисничка поддршка во вашата земја.   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Надворешноста на апаратот се вжештува за време на употребата.
 
   Топлината од внатрешноста се шири кон надворешните ѕидови.
 
   Тоа е нормално. Рачките и копчињата коишто ги допирате за време на употребата нема да бидат топли на допир.
 
 
 
 
 
 
   Тавата, корпата и внатрешноста на апаратот секогаш се вжештуваат кога апаратот е вклучен за да може храната соодветно да се зготви. Овие делови се секогаш врели на допир.
 
 
 
 
 
 
   Ако апаратот е вклучен подолго време, некои делови стануваат врели на допир. Овие делови на уредот се обележани со следната икона:
 
 
 
 
 
 
   Ако имате предвид дека одредени делови се вжештуваат и не ги допирате, уредот е целосно безбеден за употреба.
 
 
   Домашниот помфрит не ми излегува како што очекував.
 
   Не сте ја користеле соодветната сорта на компир.
 
   За да добиете најдобри резултати, користете свеж брашнест компир. Ако треба да ги складирате компирите, немојте да ги чувате во ладна средина како, на пример, во фрижидер. Изберете компири на чие пакување пишува дека се погодни за пржење.
 
 
 
 
   Количината на состојки во корпата е преголема.
 
   Не полнете ја корпата прекумерно и не надминувајте го максималното ниво на исполнетост 6.
 
 
 
 
   Одредени видови состојки треба да се протресат на половина од времето на готвење.
 
   Колку е пополна корпата, толку повеќе се препорачува почесто тресење.
 
 
   Апаратот Airfryer не се вклучува.
 
   Апаратот не е приклучен.
 
   Проверете дали приклучокот е соодветно вклучен во ѕидниот штекер.
 
 
 
 
   Во штекерот се приклучени повеќе апарати.
 
   Апаратот Airfryer има голема моќност. Приклучете го во друг штекер и проверете ги осигурувачите.
 
 
   Забележувам лупење на одредени места во внатрешноста на мојот Airfryer.
 
   Во тавата на Airfryer може да се појават мали дамки поради случајни допири или гребење на површината (на пример, при чистење со груби алати за чистење и/или при вметнување на корпата).
 
   Можете да спречите оштетување со правилно спуштање на корпата во тавата. Ако ја вметнете корпата под агол, нејзиниот страничен дел може да удри во ѕидот на тавата што предизвикува лупење на мали парчиња од површинскиот слој. Во таков случај, имајте предвид дека тоа не е штетно бидејќи сите материјали што се користат се безбедни за храната.
 
 
   Од апаратот излегува бел чад.
 
   Готвите масни состојки.
 
   Внимателно истурете го вишокот масло или масти од тавата и продолжете со готвењето.
 
 
 
 
   Тавата сѐ уште содржи масни остатоци од претходна употреба.
 
   Белиот чад е предизвикан од масните остатоци што се загреваат во тавата. Секогаш чистете ги тавата и корпата темелно по секоја употреба.
 
 
 
 
   Лебните трошки или смесата за панирање не се залепила добро за храната.
 
   Ситните честички од смесата за панирање што се пренесуваат во воздухот може да предизвикаат бел чад. Цврсто притиснете ги лебните трошки или смесата за панирање на храната за добро да се залепат.
 
 
 
 
   Маринадата, течностите или соковите од месото прскаат во насобраните маснотии.
 
   Соберете го вишокот течности од храната со тапкање пред да ја ставите во корпата.
 
 
   LED-индикаторот за Wi-Fi на мојот Airfryer престана да свети.
 
      -   Врската на апаратот Airfryer со вашата Wi-Fi-мрежа се прекинала.     -   Сте направиле промени во домашната Wi-Fi-мрежа“.
 
   Започнете го процесот на поставување Wi-Fi и следете ги упатствата во апликацијата.
 
 
   Апликацијата покажува дека процесот на впарување е неуспешен.
 
   Друг корисник го впарил апаратот Airfryer со различен паметен уред и во моментот готви.
 
   Почекајте другиот корисник да заврши со тековниот процес на готвење и повторно впарете го вашиот паметен уред со Airfryer.
 
 
   Екранот на Airfryer прикажува „E1“.
 
   Можеби го чувате вашиот Airfryer на премногу студено место.
 
   Ако го чувате вашиот уред на ниска амбиентална температура, почекајте да се загрее на собна температура најмалку 15 минути пред повторно да го приклучите.  Ако на екранот сè уште се прикажува „E1“, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
 
 
   E2
 
   Внесовте погрешни акредитиви за Wi-Fi.
 
   Внесете ги точните акредитиви за Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Функцијата за поврзување има дефект.
 
   Користете го апаратот без функцијата за поврзување. Јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Можен е софтверски проблем.
 
   Исклучете го апаратот Airfryer од струја и повторно вклучете го. Ако на екранот сè уште се прикажува кодот за грешка, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
 
 
   E10
 
   Настана проблем при готвење со програма за автоматско готвење.
 
   Исклучете го апаратот Airfryer од струја и повторно вклучете го. Осигурете се дека сте поврзани на вашата Wi-Fi-мрежа за апаратот Airfryer да може да изврши ажурирање на фирмверот ако истото е достапно. Рестартирајте ја програмата за автоматско готвење.  Ако на екранот сè уште се прикажува кодот за грешка, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
 
 
   E11
 
   Апаратот Airfryer бил користен при напон што не соодветствува со наведените граници.
 
   Исклучете го апаратот Airfryer од струја и повторно вклучете го. Обидете се да користите друг штекер. Исклучете други апарати што го користат истиот штекер.  Ако на екранот сè уште се прикажува кодот за грешка, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
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  Важлива інформація    Уважно прочитайте цю важливу інформацію перед початком користування пристроєм та зберігайте його для майбутньої довідки.  Небезпечно              -   Не ставте пристрій на гарячу газову плиту, на усі види електроплит та електричних пластин чи у розігріту духовку або біля них.     -   Ніколи не занурюйте пристрій у воду та не мийте його під краном.     -   Для запобігання ураженню електричним струмом слідкуйте, щоб усередину пристрою не потрапила вода чи інша рідина.     -   Завжди кладіть продукти для смаження у кошик, щоб вони не торкалися нагрівальних елементів.     -   Не накривайте отвори входу і виходу повітря, коли пристрій працює.     -   Для запобігання пожежі не наливайте в чашу олію.     -   Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.     -   Не торкайтеся внутрішньої частини пристрою, коли він працює.     -   Не кладіть продукти вище максимального рівня, вказаного в кошику.     -   Слідкуйте, щоб нагрівач був вільний і щоб до нього не прилипала їжа.  Попередження       -   Якщо кабель живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його потрібно замінити лише у Philips, звернувшись до сервісного агента компанії або кваліфікованих осіб.     -   Підключайте пристрій лише до заземленої розетки. Завжди перевіряйте, чи штекер встановлено у розетку належним чином.     -   Цей пристрій не призначено для керування за допомогою зовнішнього таймера чи окремої системи дистанційного керування.              -   Коли пристрій працює, доступні для дотику поверхні можуть нагріватися.     -   Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років або більше чи особи із послабленими фізичними відчуттями або розумовими здібностями, чи без належного досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм та їх було повідомлено про можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям до 8 років виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.     -   Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.     -   Не встановлюйте пристрій біля стіни або інших пристроїв. Залиште щонайменше 10 см вільного місця за пристроєм, над ним і з обох сторін. Не ставте нічого зверху на пристрій.     -   Під час смаження із використанням гарячого потоку повітря з отворів виходу повітря виходить гаряча пара. Тримайте руки та обличчя на безпечній відстані від пари і від отворів виходу повітря. Також будьте обережні, коли виймаєте чашу із пристрою, щоб не обпектися гарячою парою і повітрям.     -   Ніколи не використовуйте легкі продукти або папір для випікання у пристрої.     -   Коли пристрій працює, можуть нагріватися доступні для дотику поверхні.     -   Зберігання картоплі: температура повинна відповідати сорту картоплі, яка зберігається, і має бути вище 6 °C для зменшення ризику впливу акриламіду на приготовану їжу.     -   Ніколи не наливайте в чашу олію.     -   Цей пристрій створено для використання за температури середовища від 5 ºC до 40 ºC.     -   Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, вказана на пристрої, з напругою у мережі.     -   Тримайте шнур живлення подалі від гарячих поверхонь.     -   Не встановлюйте пристрій на або біля займистих матеріалів (наприклад, скатертини або занавісок).     -   Не використовуйте пристрій для інших цілей, ніж описано в цьому посібнику користувача, і користуйтеся лише оригінальними аксесуарами Philips.     -   Не залишайте пристрій працювати без нагляду.     -   Чаша, кошик та аксесуари нагріваються під час і після використання пристрою, тому завжди користуйтеся ними обережно.     -   Перед першим використанням ретельно почистіть частини, які контактуватимуть із їжею. Див. вказівки у посібнику.  Увага!       -   Цей пристрій призначено виключно для побутового використання. Його не призначено для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, фермерських господарствах та в інших виробничих умовах. Його не призначено для використання клієнтами в готелях, мотелях, готелях із комплексом послуг "ночівля і сніданок" та інших жилих середовищах.     -   Завжди від’єднуйте пристрій від мережі, якщо залишаєте його без нагляду, та перед тим як збирати, розбирати, чистити або відкладати його на зберігання.     -   Поставте пристрій на горизонтальну, рівну і стійку поверхню.     -   Якщо пристрій використовується неналежно, у професійних чи напівпрофесійних цілях або іншим чином всупереч цій інструкції, гарантія втрачає чинність, а компанія Philips не несе відповідальності за заподіяну шкоду.     -   Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно у сервісному центрі, уповноваженому Philips. Не намагайтеся ремонтувати пристрій самостійно, це призведе до втрати гарантії.     -   Після використання завжди від’єднуйте пристрій від мережі.     -   Дайте пристрою охолонути протягом прибл. 30 хвилин, перед тим як брати його або чистити.     -   Готуйте продукти в пристрої до золотисто-жовтого, а не до темного або коричневого кольору. Видаляйте обгорілі залишки. Не смажте картоплю за температури вище 180 °C (щоб мінімізувати утворення акриламіду).     -   Якщо пристрій обладнано кнопкою розблокування кошика, під час струшування цю кнопку натискати не варто.     -   Будьте обережні, коли будете чистити верхню частину відділення для приготування: гарячий нагрівальний елемент, край металевих частин і захист від бризок.     -   Завжди слідкуйте, щоб їжа була в мультипечі до повної готовності.     -   Завжди майте повний контроль над мультипіччю, також під час використання функції дистанційного керування чи відкладеного старту.     -   Під час приготування жирної їжі з мультипечі може виходити дим. Будьте особливо уважні, коли використовуєте функцію дистанційного керування чи відкладеного старту.     -   Слідкуйте, щоб функцію дистанційного керування використовувала лише одна особа за раз.     -   Будьте уважні, коли готуєте продукти, які швидко псуються, за допомогою функції відкладеного старту (можливе розмноження бактерій).  Електромагнітні поля (ЕМП)    Цей пристрій відповідає чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Автоматичне вимкнення    Мультипіч обладнано функцією автоматичного вимкнення. Коли пристрій увімкнений, але не перебуває у режимі приготування або збереження тепла, він перейде в режим очікування, якщо користувач не виконає жодних дій протягом 10 хвилин. Щоб вимкнути пристрій вручну, натисніть та утримуйте поворотну кнопку.  Переробка              -   Цей символ означає, що електричні вироби не підлягають утилізації зі звичайними побутовими відходами     -   Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних пристроїв у вашій країні.  Гарантія та підтримка    Versuni пропонує два роки гарантії на цей виріб після дати придбання. Ця гарантія втрачає чинність, якщо несправність виникла внаслідок неправильного використання або обслуговування пристрою. Наша гарантія не впливає на ваші законні права як споживача. Щоб отримати додаткову інформацію або скористатися гарантією, відвідайте наш вебсайт  www.philips.com/support.  Заява про відповідність    Цим повідомленням компанія DAP B.V. стверджує, що мультипіч HD9875 відповідає вимогам Директиви 2014/53/EU.  Повний текст заяви про відповідність ЄС доступний за такою адресою в Інтернеті:  https://www.philips.com.  Мультипіч HD9875 обладнано модулем Wi-Fi, 2,4 ГГц 802.11 b/g/n із максимальною вихідною потужністю 92,9 мВт EIRP.  Оновлення додатків і вбудованого програмного забезпечення    Оновлення є необхідним для захисту вашої конфіденційності та належного функціонування мультипечі й додатка.  Завжди оновлюйте додаток до останньої версії.  Мультипіч автоматично оновлює вбудоване програмне забезпечення.  Примітка. Для оновлення вбудованого програмного забезпечення мультипечі до останньої версії її має бути під’єднано до вашої домашньої мережі Wi-Fi.  Примітка. Завжди використовуйте останню версію додатка та вбудованого програмного забезпечення.  Примітка. Оновлення доступні в разі вдосконалень програмного забезпечення.  Примітка. Оновлення апаратного забезпечення починається автоматично, коли мультипіч перебуває в режимі очікування. Таке оновлення триватиме кілька хвилин. Протягом цього часу користуватися мультипіччю неможливо.  Сумісність пристроїв    Детальну інформацію про сумісність додатка можна знайти в магазині додатків App Store.  Скидання до заводських налаштувань    Можна відновити стандартні налаштування програмного забезпечення, одночасно натиснувши кнопку збереження тепла і поворотну кнопку на 10 секунд.  Мультипіч більше не підключено до домашньої мережі Wi-Fi і не спарено з розумним пристроєм.  Вступ    Вітаємо з придбанням виробу Philips!  Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  www.philips.com/welcome.  Загальний огляд        1   Панель керування     2   Висувна шухляда     3   Індикація рівня заповнення     4   Кошик зі знімною нижньою сіткою     5   Чаша     6   Відділення для зберігання шнура     7   Отвори виходу повітря     8   Вхідний отвір     9   Знімна нижня сітка     10   Захист від бризок  Огляд панелі керування        1   Кнопка налаштування температури     2   Кнопка збереження тепла     3   Кнопка нагадування про струшування     4   Кнопка повернення     5   Кнопка швидкості повітря     6   Програми автоматичного приготування     7   Індикатор збереження тепла     8   Індикатор низької швидкості повітря     9   Індикатор високої швидкості повітря     10   Індикатор нагадування про струшування     11   Поворотна кнопка     12   Кільце з підсвіткою     13   Індикатор шматків     14   Індикатор Wi-Fi     15   Індикатор рівня заповнення     16   Індикатор ваги     17   Кнопка налаштування часу  Опис функцій  Поворотна кнопка і кнопка повернення           Поворотна кнопка – це центральний регулятор. Ви можете повернути і натиснути цю кнопку, щоб переходити до різних параметрів меню і підтвердити дію.     -   Коротке натиснення поворотної кнопки: увімкнення пристрою.     -   Довге натиснення поворотної кнопки: вимкнення пристрою.  Після увімкнення пристрою:     -   Натиснення поворотної кнопки: підтвердження дії.     -   Повертання поворотної кнопки: перехід між різними параметрами меню або зміна налаштування приготування.     -   Натиснення кнопки повернення: повернення до попереднього кроку.  Програми автоматичного приготування    Програми автоматичного приготування є одними з ключових функцій мультипечі, які дозволяють готувати різноманітні страви.  Під час вибору бажаної страви й налаштування рівня заповнення або вказання кількості продуктів мультипіч автоматично налаштує відповідну температуру й час приготування страви. Крім того, мультипіч попередить вас, якщо під час приготування знадобиться ваше втручання, наприклад потрібно буде струсити картоплю-фрі.  Важлива інформація! Мультипіч має вісім стандартних програм автоматичного приготування, які можна безпосередньо запустити на пристрої. Проте для вибору більшої кількості варіантів можна завантажити більше програм автоматичного приготування в додатку. Просто під’єднайте мультипіч до мережі та з'єднайте її в пару зі смарт-пристроєм, щоб почати ознайомлюватися з новими кулінарними можливостями.  Час приготування    У режимі приготування вручну можна налаштувати час приготування від 1 хвилини до 180 хвилин.  У режимі програм автоматичного приготування не потрібно встановлювати час приготування, оскільки автоматична програма готує їжу залежно від розміру порції або бажаного рівня готовності.  Температура приготування    У режимах приготування вручну та з харчовим термометром можна встановити температуру приготування від 40 °C до 200 °C.  У режимі програм автоматичного приготування не потрібно встановлювати температуру приготування, оскільки температура приготування їжі встановлюється автоматично.  Висока і низька швидкість повітря    Мультипіч має два різні налаштування швидкості повітря: низьку й високу.  У режимі програм автоматичного приготування швидкість повітря встановлюється автоматично.  Для типових страв із духовки, таких як лазанья, печеня, пироги тощо, а також страв із тривалим часом приготування використовуйте низьку швидкість повітря. Для типового застосування мультипечі, таких як приготування картоплі фрі, курячих нагетсів, рибних паличок тощо, а також для страв із коротшим часом приготування використовуйте високу швидкість повітря.  Примітка. Якщо вибрати низьку швидкість повітря, пристрій працюватиме в безгучному режимі.  Функція збереження тепла    Мультипіч має режим збереження тепла. Щоб активувати цей режим, просто натисніть кнопку збереження тепла в будь-який час під час приготування – чи то перед початком приготування, між етапами або в кінці сеансу приготування. Докладні відомості див. у розділі "Збереження тепла".  Нагадування про струшування    Мультипіч має функцію нагадування про струшування, яку можна активувати перед початком сеансу приготування. Ця функція надсилає сповіщення після половини часу приготування, нагадуючи вам струсити страву для рівномірного результату приготування. Ця функція особливо корисна під час приготування страви, що складається з різних шматків, наприклад, смаження різних типів продуктів. Крім того, її можна використовувати як нагадування перевернути страву, як-от курячі гомілки.   За замовчуванням нагадування про струшування вимкнено. Цю функцію можна активувати перед або в процесі приготування натисненням кнопки нагадування про струшування.  Звукові сповіщення    Іноді ви чуєте звук, наприклад, коли пристрій закінчив готувати або коли під час приготування потрібно виконати певну дію, як-от струсити або перевернути їжу.  Кільце з підсвіткою    Мультипіч має анімоване кільце з підсвіткою, яке вдосконалює досвід користування пристроєм.   Режим обертання: кільце підсвічується по колу під час виконання оновлення.   Режим пульсації: кільце з підсвіткою повільно блимає, якщо під час приготування ви натиснули поворотну кнопку. У такому разі пристрій перебуває в режимі призупинення роботи.   Швидке блимання: кільце швидко блимає або якщо висунуто шухляду, або, наприклад, під час спарення, коли пристрій чекає вашої дії, як-от натиснення поворотної кнопки для підтвердження.   Focus mode: e.g if the appliance is asking for the filling level.  Попереднє нагрівання    Ваша мультипіч має функцію попереднього нагрівання, яку можна використовувати для розігрівання мультипечі до потрібної температури.  Якщо натиснути поворотну кнопку без встановлення часу, режим попереднього нагрівання буде активовано, а ви отримаєте сповіщення, коли буде досягнено бажаної температури.  Перед першим використанням       1   Зніміть весь пакувальний матеріал.     2   Зніміть із пристрою етикетки або наклейки (за наявності).     3   Зніміть захисну плівку із дисплея.     4   Перед першим використанням ретельно почистьте пристрій (див. розділ "Чищення").  Підготовка до першого використання  Розміщення знімної нижньої сітки              1   Відкрийте шухляду, потягнувши за ручку.              2   Вийміть кошик, піднявши його за ручку.              3   Вставте знімне сітчасте дно в отвір у правій частині внизу кошика. Потисніть нижню сітку донизу до фіксації (має бути "клацання" з обох боків).              4   Вставте кошик у чашу.              5   За допомогою ручки засуньте шухляду назад у мультипіч.  Примітка. Не використовуйте чашу без кошика.  Під’єднання мультипечі до додатка    Важлива інформація! Перш ніж розпочинати процес налаштування Wi-Fi, переконайтеся, що розумний пристрій підключено до домашньої мережі Wi-Fi.  Важлива інформація! Підключайте мультипіч до домашньої мережі Wi-Fi 2,4 ГГц 802.11 b/g/n.   З’єднання мультипечі в пару з додатком              1   Відскануйте QR-код, щоб завантажити додаток. Ви також можете завантажити додаток з App Store або з вебсайту  www.philips.com/HomeID.              2   Запустіть додаток на смартфоні.     3   Виконуйте вказівки на екрані, доки не відобразиться сторінка "Налаштування пристрою".  Примітка. Рекомендуємо завантажити додаток і додати мультипіч до додатка під час налаштування пристрою вперше. Це дозволить уповні використовувати можливості мультипечі, наприклад віддалено готувати їжу (почати готувати за рецептами або програмами автоматичного приготування з додатка, отримувати сповіщення в разі готовності їжі тощо) й отримувати останні оновлення вбудованого програмного забезпечення.  Примітка. Щоб користуватися функціями підключення, потрібний обліковий запис. Під час реєстрації потрібно зареєструвати новий обліковий запис або увійти в систему за допомогою наявного.              4   Під’єднайте пристрій до мережі.              5   Натисніть поворотну кнопку, щоб увімкнути пристрій.     6   Виконайте кроки в додатку, щоб під’єднати мультипіч до Wi-Fi та з’єднати її в пару зі своїм розумним пристроєм.  Примітка. Під час цього процесу в додатку в певний момент вам надійде запит натиснути й утримувати кнопку (4 секунди) на пристрої, щоб ініціалізувати процес налаштування. Тому не відходьте далеко від мультипечі, поки її не буде під’єднано.  Важлива інформація! Процес налаштування Wi-Fi можна скасувати в додатку або шляхом відключення мультипечі від електромережі.  Індикатор Wi-Fi   
 
   Індикатор Wi-Fi не світиться.
 
   Wi-Fi вимкнено.
 
 
   Індикатор Wi-Fi світиться.
 
   Wi-Fi увімкнено, встановлено під’єднання до маршрутизатора.
 
 
   Індикатор Wi-Fi повільно блимає.
 
   Підключення до Wi-Fi триває. Пристрій у режимі з’єднання в пару або під’єднується до маршрутизатора.
 
 
   Індикатор Wi-Fi швидко блимає.
 
   Помилка під’єднання Wi-Fi.

    Примітка. Можна розпочати процес з’єднання в пару, натиснувши й утримуючи кнопку налаштування часу протягом 4 секунд.  Примітка. Якщо у вас виникнуть труднощі під час процесу налаштування Wi-Fi (наприклад, ви зупинитеся на півшляху й не зможете завершити процес, або у вас виникнуть проблеми з підключенням до мережі Wi-Fi), ви можете перезапустити процес, натиснувши й утримуючи кнопку налаштування часу протягом 4 секунд.  Примітка. Якщо потрібно скинути програмне забезпечення до стандартних налаштувань, просто одночасно натисніть та утримуйте кнопку збереження тепла та поворотну кнопку протягом 10 секунд.  Таблиця продуктів    Подана нижче таблиця допоможе вибрати основні налаштування для приготування потрібних страв.  Примітка. Пам’ятайте, що ці налаштування є рекомендованими. Оскільки продукти відрізняються походженням, розміром, формою і сортом, ми не можемо подати оптимальних налаштувань для приготування продуктів.  Примітка. Готуючи більшу кількість їжі (наприклад, картоплю-фрі, креветки, курячі лапки, заморожені закуски), струшуйте, перевертайте або помішуйте продукти в кошику 2–3 рази протягом приготування, щоб досягти рівномірних результатів.  Примітка. Більшість продуктів у цьому списку можна знайти в програмах автоматичного приготування в додатку.   
 
   Інгредієнти
 
   Мін. – макс. кількість
 
   Час (хв)
 
   Температура
 
   Швидкість вентилятора
 
   Примітка

  
 
   Домашня картопля-фрі  (10 x 10 мм)
 
   Рівень заповнення 1–6  (300 г – 2000 г)
 
   18–45
 
   160–180 °C
 
   Висока швидкість
 
   Замочіть на 30 хвилин у холодній воді або на 3 хвилини в теплій воді (40 °C), висушіть і додайте 1 стол. ложку олії на 500 г. Двічі струшуйте.
 
 
   Картопля дольками по-домашньому
 
   Рівень заповнення 1–6  (300 г – 2000 г)
 
   20–45
 
   160–180 °C
 
   Висока швидкість
 
   Замочіть на 30 хвилин у воді, висушіть і додайте від 1/4 до 1 стол. ложки олії. Струшуйте, перевертайте або помішуйте двічі.
 
 
   Заморожені закуски (курячі шматочки)
 
   Рівень заповнення 1–6  (6–50 шт.)
 
   12–19
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
   Готові до вживання, коли зовні хрусткі та золотаво-жовтого кольору. Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.
 
 
   Заморожені закуски  (невеликі фаршировані млинці вагою прибл. 20 г)
 
   100–600 г  (5–30 шт.)
 
   14–16
 
   180 °C
 
   Висока швидкість
 
   Готові до вживання, коли зовні хрусткі та золотаво-жовтого кольору. Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.
 
 
   Куряча грудинка  Прибл. 160 г
 
   1–6 шматків
 
   20–25
 
   180 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Курячі палички в панірувальних сухарях
 
   3–18 шматків
 
   15–20
 
   180 °C
 
   Висока швидкість
 
   Додайте до сухарів рослинну олію. Готові до вживання, коли золотаво-жовтого кольору.
 
 
   Курячі крильця  Прибл. 100 г
 
   2–25 шматків
 
   15–40
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.
 
 
   М’ясна нарізка без кісток  (прибл. 150 г)
 
   1–5 нарізок
 
   19–25
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Гамбургер  Прибл. 200 г  (діаметр 10 см)
 
   1–4 котлетки
 
   15–18
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Товсті ковбаски  Прибл. 100 г  (діаметр 4 см)
 
   1–12 шматків
 
   12–20
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Тонкі ковбаски  Прибл. 70 г  (діаметр 2 см)
 
   1–12 шматків
 
   10–18
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Печеня зі свинини
 
   800–2400 г
 
   90–140
 
   160 °C
 
   Низька швидкість
 
   Перш ніж нарізати, дайте постояти протягом 5 хвилин.
 
 
   Філе риби (лосось)  Прибл. 200 г
 
   1–5 шматків
 
   18–22
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
   Для запобігання прилипанню кладіть стороною зі шкіркою донизу і додайте трохи олії.
 
 
   Філе риби (тріска, креветки)
 
   1–4 шматків
 
   7–14
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Кекс (масляний пиріг)  з використанням аксесуарів для випікання
 
   Аксесуари для випікання  Рівень заповнення 1– 2 600–1200 г
 
   30–60
 
   150 °C
 
   Низька швидкість
 
   Використовуйте форму для випікання.
 
 
   Мафіни  Прибл. 50 г
 
   1–9 шматків
 
   13–15
 
   180 °C
 
   Висока швидкість
 
   Використовуйте жаростійкі силіконові формочки для мафінів.
 
 
   Попередньо підсмажені тости / булочки
 
   1–12
 
   6–13
 
   180 °C
 
   Висока швидкість
 
 
 
 
   Свіжий хліб
 
   500–1700 г
 
   35–80
 
   180 °C
 
   Низька швидкість
 
   Форма хліба має бути якомога пласкою, щоб він не торкався нагрівального елемента, коли тісто підростатиме.
 
 
   Домашні булочки  Прибл. 80 г
 
   1–6 шматків
 
   12–16
 
   180 °C
 
   Низька швидкість
 
 
 
 
   Каштани
 
   Рівень заповнення 1–4
 
   15–24
 
   200 °C
 
   Висока швидкість
 
   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.
 
 
   Овочеве асорті (грубо нарізане)
 
   Рівень заповнення 2–8
 
   15–38
 
   160 °C
 
   Висока швидкість
 
   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування.

  Використання мультипечі    Увага! Ця мультипіч працює із використанням гарячого повітря. Не наливайте в чашу олію, жир для смаження або іншу рідину.  Увага! Не торкайтеся гарячих поверхонь. Використовуйте ручки або регулятори. Щоб узяти гарячу чашу, використовуйте рукавички для печі.  Увага! Цей пристрій призначений виключно для побутового використання.  Увага! Під час першого використання з пристрою може виходити дим. Це нормально.     1   Поставте пристрій на стійку, горизонтальну, рівну та жаростійку поверхню. Переконайтеся, що висувну шухляду можна повністю відкрити.  Примітка. Не ставте нічого на пристрій або з його боків. Це може перешкоджати потоку повітря і впливати на результат смаження.              2   Витягніть шнур живлення із відділення для зберігання шнура позаду пристрою.     3   Вставте штекер у розетку.              4   Відкрийте шухляду, потягнувши за ручку.     5   Покладіть продукти в кошик.   Примітка. У жодному разі не наповнюйте кошик вище позначки "MAX", оскільки це може вплинути на якість кінцевого результату.              6   Встановіть шухляду назад у мультипіч.              7   Натисніть поворотну кнопку, щоб увімкнути пристрій.     8   Виберіть потрібний спосіб приготування (див. розділ "Режими приготування").     9   Вирішіть, чи потрібно використовувати ручний режим, або виберіть програму автоматичного приготування.  Увага! Не використовуйте чашу без кошика. Якщо пристрій нагрівається без кошика, щоб відкрити висувну шухляду, використовуйте рукавички для печі. Краї та внутрішня частина висувної шухляди сильно нагріваються.  Увага! Не торкайтеся чаші та кошика під час використання і деякий час опісля, оскільки вони дуже нагріваються.     10   Натисніть поворотну кнопку, щоб розпочати приготування.  Примітка. Можна натиснути поворотну кнопку, щоб призупинити процес приготування, і повернути її, щоб змінити налаштування. Натисніть поворотну кнопку знову, щоб відновити приготування.     11   Коли ви почуєте дзвінок таймера, настав час струсити їжу або минув час приготування їжі.           Примітка. Завжди стежте, щоб їжа була готовою, перш ніж її подавати.  Примітка. Деякі програми автоматичного приготування повідомляють про необхідність струшування або перевертання їжі. Мультипіч надсилає звуковий сигнал, коли потрібно струсити або перевернути їжу.  Примітка. Найкращий спосіб струшування – відкрити шухляду і вийняти кошик із чаші та струсити його. Потім вставте чашу з кошиком назад у мультипіч. Пристрій автоматично відновить приготування їжі.  Примітка. Щоб скасувати будь-який активний процес, поверніться до головного меню, натиснувши кнопку повернення.              12   Відкрийте шухляду, потягнувши за ручку, та перевірте, чи продукти готові.  Примітка. Якщо страва не приготувалася до бажаного рівня готовності, можна додати більше часу натисненням кнопки налаштування часу і встановити час. Натисніть поворотну кнопку, щоб почати приготування ще протягом кількох хвилин.              13   Щоб викласти невеликі продукти (наприклад, картоплю-фрі), вийміть кошик із чаші, взявши його за ручку.  Увага! Після завершення приготування чаша, кошик, внутрішня частина корпусу та продукти є гарячими. Залежно від типу продуктів у мультипечі із чаші може виходити пара.              14   Викладіть продукти з кошика в миску або на тарілку. Завжди виймайте кошик із чаші, щоб спорожнити її вміст, адже на дні чаші може бути гаряча олія.  Примітка. Великі або крихкі продукти виймайте щипцями.  Примітка. Надлишок олії або перероблений жир із продуктів збирається на дні чаші.  Примітка. Залежно від типу продуктів, які готуються, можливо, ви захочете обережно зцідити зайву олію чи топлений жир із чаші після приготування кожної порції або перед тим, як струшувати чи повторно встановлювати кошик у чашу. Поставте кошик на жаростійку поверхню. Одягнувши кухонні рукавички, вийміть чашу і поставте її на жаростійку поверхню. Вилийте зайву олію чи топлений жир. Вставте чашу в шухляду, а кошика у чашу.  Примітка. Приготувавши одну порцію продуктів, у мультипечі відразу можна готувати іншу.  Режими приготування   
 
   Режим
 
 
 
   Поради і вказівки
 
 
   Програми автоматичного приготування
 
 
 
   Виберіть програму автоматичного приготування. Встановіть рівень заповнення, кількість шматків або вагу й запустіть приготування.
 
 
   Приготування вручну
 
 
 
   Встановіть час приготування, температуру та швидкість повітря вручну і почніть готувати.

  Програми автоматичного приготування       1   Увімкнувши мультипіч натисненням поворотної кнопки, за замовчуванням ви запустите режим програм автоматичного приготування.  Примітка. Якщо ви вже щось готували раніше, перш ніж готувати за програмою автоматичного приготування, ви можете увійти в режим програм автоматичного приготування, натиснувши кнопку повернення.     2   Можна вибрати одну з 8 програм автоматичного приготування в мультипечі. Поверніть поворотну кнопку, щоб вибрати одну програму.     -   Заморожена картопля-фрі       -   Домашня картопля-фрі       -   Курячі гомілки       -   Риба       -   М’ясні відбивні       -   Ціла курка       -   Овочі       -   Мафіни       3   Поверніть поворотну кнопку, щоб вибрати потрібну програму автоматичного приготування. Натисніть поворотну кнопку для підтвердження.     4   Залежно від страви, вам може знадобитися встановити рівень заповнення, кількість шматків або вагу. Поверніть поворотну кнопку, щоб вибрати кількість продуктів, які ви поклали до кошика.     5   Натисніть поворотну кнопку для підтвердження.  Примітка. Використовуйте позначки, зазначені в кошику, як підказку для встановлення правильного рівня заповнення.  Примітка. Перед тим як вибрати рівень наповнення, обов’язково рівномірно розподіліть продукти у кошику.  Примітка. Якщо ви використовуєте програму автоматичного приготування "Ціла курка", потрібно вказати вагу страви. За допомогою шкали визначте вагу або подивіться, яку вагу вказано на упаковці продукту.     6   Мультипіч відображатиме температуру й час, автоматично вирахувані на основі вашого вибору. Ви можете легко переглянути цю інформацію на пристрої, оскільки вона відображається почергово. Крім того, мультипіч зазначить, чи вибрано низьку, чи високу швидкість повітря.  Приготування картоплі фрі по-домашньому    Щоб приготувати смачну картоплю фрі по-домашньому у мультипечі:     -   Вибирайте такий сорт картоплі, який підходить для приготування картоплі фрі, наприклад свіжу, трохи розсипчасту картоплю.     -   Для рівномірного підсмажування найкраще готувати картоплю фрі у мультипечі порціями з наповненням до рівня 4.     1   Почистьте картоплю і поріжте її соломкою. Більші шматки картоплі фрі будуть менш хрусткими, ніж менші.     2   Замочіть картоплю, нарізану соломкою, у мисці з водою принаймні на 30 хвилин.     3   Спорожніть миску і висушіть картоплю, нарізану соломкою, на кухонному або паперовому рушнику.     4   Налийте в миску 1 столову ложку олії, викладіть нарізану соломкою картоплю і перемішайте її з олією.     5   Руками або кухонним приладдям з отворами вийміть картоплю із миски так, щоб олія стекла в миску.  Не нахиляйте миску, щоб викласти всю картоплю у кошик за один раз, оскільки надлишок олії може потрапити в чашу.     6   Покладіть картопляну соломку в кошик.     7   Запустіть програму автоматичного приготування картоплі фрі по-домашньому і струсіть, коли з’явиться підказка.  Приготування вручну       1   Щоб увійти в режим приготування вручну, просто натисніть кнопку налаштування температури або часу.     2   Якщо ви вибрали кнопку налаштування температури, поверніть поворотну кнопку, щоб налаштувати бажану температуру в діапазоні між 40 °C і 200 °C, а потім натисніть поворотну кнопку для підтвердження.     3   Встановіть час приготування, повертаючи поворотну кнопку. Можна вибрати час від 1 до 180 хвилин.  Примітка. Якщо натиснути поворотну кнопку без встановлення часу, буде активовано режим попереднього нагрівання, а ви отримаєте сповіщення, коли буде досягнено бажаної температури.     4   Виберіть високу або низьку швидкість повітря натисненням кнопки швидкості повітря і вибором потрібного налаштування.     5   Натисніть поворотну кнопку для підтвердження вибору й запустіть приготування.  Примітка. Щоб отримувати нагадування про струшування після завершення половини часу приготування, активуйте кнопку нагадування про струшування.  Примітка. Якщо потрібно призупинити процес приготування для струшування їжі, додавання продуктів або зміни параметрів приготування, просто натисніть поворотну кнопку. Щоб продовжити приготування, натисніть поворотну кнопку ще раз.  Збереження тепла    Можна в будь-який час активувати функцію збереження тепла мультипечі – перед початком сеансу приготування, під час або після завершення приготування.     1   Натисніть кнопку збереження тепла.  Примітка. Щоб змінити час збереження тепла, поверніть поворотну кнопку для встановлення часу від 1 до 30 хвилин. Натисніть поворотну кнопку, щоб підтвердити встановлений час збереження тепла.     2   Натисніть поворотну кнопку, щоб розпочати збереження тепла.  Примітка. Можна призупинити час збереження тепла натисненням поворотної кнопки.  Примітка. Зверніть увагу, що використання функції збереження тепла може плинути на рівень готовності певних страв, наприклад стейка, що потребує певного рівня приготування.  Чищення    Попередження: Перед чищенням дайте кошику, чаші та внутрішній частині пристрою повністю охолонути.  Попередження: Чаша і кошик пристрою мають антипригарне покриття. Не використовуйте металеве кухонне приладдя або абразивні засоби для чищення, оскільки вони можуть пошкодити антипригарне покриття.  Підказка. Щоб мультипіч швидше охолонула, вийміть чашу та кошик.     1   Утилізуйте топлений жир чи олію із дна чаші.     2   Помийте чашу і кошик у посудомийній машині. Можна також помити їх із використанням неабразивної губки у гарячій воді, додавши рідину для миття посуду (див. "Таблиця з чищення").  Підказка. Якщо залишки їжі прилипнуть до чаші або кошика, їх можна замочити в гарячій воді з миючим засобом на 10–15 хвилин. Замочування розщеплює залишки їжі та полегшує їх видалення. Використовуйте рідину для миття посуду, що розчиняє олію та жир. Якщо на чаші або кошику є жирні плями, які не вдалося видалити в гарячій воді та рідині для миття посуду, скористайтеся знежирюючою рідиною.  Підказка. За потреби залишки жиру, який прилип до захисту від бризок, можна видалити губкою або щіткою зі щетиною.           Підказка. Поставте кошик у чашу, а потім покладіть їх догори дном у посудомийну машину для економії місця під час миття.              3   Протирайте пристрій всередині та ззовні вологою ганчіркою. На панелі керування не має залишитися жодної вологи. Після чищення насухо витріть панель керування ганчіркою.              4   Почистьте захист від бризок губкою або щіткою для чищення, щоб видалити залишки жиру.              5   Скориставшись неабразивною губкою і гарячою водою, помийте шухляду і пристрій всередині.   Зберігання       1   Від'єднайте пристрій від електромережі і дайте йому охолонути.     2   Перш ніж відкладати пристрій на зберігання, перевірте, чи всі частини чисті та сухі.     3   Вставте шнур у відділення для зберігання.  Примітка. Переносьте мультипіч у горизонтальному положенні. Також слід тримати висувну шухляду спереду пристрою, оскільки вона може висунутися у разі випадкового нахилу вниз. Це може спричинити пошкодження висувної шухляди.  Примітка. Перш ніж переносити та/або відкладати пристрій на зберігання, завжди перевіряйте, чи знімні частини мультипечі (наприклад, знімну нижню сітку тощо) зафіксовано.  Усунення несправностей    У цьому розділі подано основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо ви не зможете вирішити проблему за допомогою інформації, поданої нижче, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support для перегляду списку частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Вирішення

  
 
   Під час використання зовнішня частина пристрою нагрівається.
 
   Тепло всередині поширюється на зовнішні стіни.
 
   Це нормально. Усі ручки та регулятори, яких потрібно торкатися під час використання, залишаються достатньо холодними.
 
 
 
 
 
 
   Чаша, кошик і внутрішня частина пристрою завжди нагріваються, коли пристрій увімкнено, щоб забезпечити належне приготування їжі. Ці частини надто гарячі для дотику.
 
 
 
 
 
 
   Якщо залишити пристрій увімкненим довший час, деякі ділянки стають надто гарячими для дотику. Ці ділянки позначено на пристрої таким значком:
 
 
 
 
 
 
   Допоки ви пам’ятаєте про гарячі ділянки і не торкаєтеся їх, пристрій можна цілком безпечно використовувати.
 
 
   Картопля фрі по-домашньому не така, як очікувалося.
 
   Ви берете невідповідну картоплю.
 
   Для отримання найкращих результатів беріть свіжу розсипчасту картоплю. Не зберігайте картоплю у холодному місці, наприклад в холодильнику. Вибирайте картоплю, на упакуванні якої вказано, що вона підходить для смаження.
 
 
 
 
   У кошику надто багато продуктів.
 
   Не наповнюйте кошик надміру й не перевищуйте максимального рівня заповнення 6.
 
 
 
 
   Під час приготування деякі продукти потрібно час від часу струшувати.
 
   Чим повніше кошик, тим частіше його потрібно струшувати.
 
 
   Мультипіч не вмикається.
 
   Пристрій не під'єднано до мережі.
 
   Перевірте, чи штекер вставлено в розетку належним чином.
 
 
 
 
   До однієї розетки під’єднано кілька пристроїв.
 
   Мультипіч має високу потужність. Скористайтеся іншою розеткою і перевірте запобіжники.
 
 
   У мультипечі видно плями злущеного матеріалу.
 
   У чаші мультипечі можуть з’явитися невеликі плями через випадкове торкання або дряпання покриття (наприклад, під час чищення за допомогою жорстких засобів для чищення та/або під час встановлення кошика).
 
   Можна запобігти пошкодженню, понизивши кошик у чаші належним чином. У разі встановлення кошика під певним кутом можна вдарити його бік об стінку чаші, спричиняючи відлущування невеликих шматків покриття. Якщо це станеться, знайте, що це не шкідливо, оскільки всі матеріали, які використовуються, сумісні з харчовими продуктами.
 
 
   Із пристрою виходить білий дим.
 
   Ви готуєте жирні продукти.
 
   Обережно зцідіть зайву олію або жир із чаші, а потім продовжити приготування.
 
 
 
 
   У чаші залишилися жирні залишки їжі ще з попереднього разу.
 
   Білий дим з’являється через нагрівання жирних залишків їжі в чаші. Завжди ретельно чистьте чашу та кошик після кожного використання.
 
 
 
 
   Сухарі не прилипли до їжі належним чином.
 
   Дрібні шматки сухарів у повітрі можуть спричинити появу білого диму. Добре притисніть сухарі до їжі, щоб вони прилипли.
 
 
 
 
   Маринад, рідина або соки м’яса розбризкуються у вигляді топленого жиру.
 
   Підсушіть продукти, перш ніж класти їх у кошик.
 
 
   Світлодіодний індикатор Wi-Fi на мультипечі більше не світиться.
 
      -   Мультипіч більше не під’єднано до домашньої мережі Wi-Fi.     -   Ви змінили домашню мережу Wi-Fi.
 
   Запустіть процес налаштування Wi-Fi і виконайте вказівки в додатку.
 
 
   Додаток показує, що не вдалося виконати спарення.
 
   Інший користувач спарував мультипіч з іншим розумний пристроєм і зараз готує їжу.
 
   Почекайте, поки інший користувач завершить поточний процес приготування їжі і знову спаруйте свій розумний пристрій із мультипіччю.
 
 
   На екрані мультипечі відображається індикація «E1».
 
   Можливо, мультипіч зберігали в місці, де надто холодно.
 
   Якщо пристрій зберігався за низької температури навколишнього середовища, дайте йому нагрітися до кімнатної температури принаймні протягом 15 хвилин, перш ніж знову під’єднати його до мережі.  Якщо на дисплеї відображається індикація «E1», зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
 
 
   E2
 
   Ви ввели неправильні дані для підключення Wi-Fi.
 
   Введіть правильні дані для підключення Wi-Fi.
 
 
   E3
 
   Несправність функції підключення.
 
   Використовуйте пристрій без функції підключення. Зателефонуйте на сервісну гарячу лінію Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
 
 
   E5, E6, E8, E9, E12
 
   Можливо, проблема з програмним забезпеченням.
 
   Від’єднайте мультипіч від розетки й підключіть її знову. Якщо на дисплеї відображається код помилки, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
 
 
   E10
 
   Виникла проблема під час використання пристрою в програмі автоматичного приготування.
 
   Від’єднайте мультипіч від розетки й підключіть її знову. Перевірте, чи є з’єднання з мережею Wi-Fi, щоб мультипіч могла виконати оновлення програмного забезпечення, якщо таке доступне. Перезапустіть програму автоматичного приготування.  Якщо на дисплеї відображається код помилки, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
 
 
   E11
 
   Мультипіч працювала за напруги живлення, що виходила за встановлені межі.
 
   Від’єднайте мультипіч від розетки й підключіть її знову. Спробуйте іншу розетку. Від’єднайте інші пристрої, які підключено до тієї самої розетки.  Якщо на дисплеї відображається код помилки, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
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  חשוב    לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה מידע חשוב זה ולשמור אותו לעיון בעתיד.  סכנה              -   אין להניח את המכשיר על גבי כיריים גז או חשמל או כל סוג של תנור חשמל וכיריים חשמליות חמים או בסמוך להם, או בתוך תנור חם.     -   אזהרה: אין לטבול את המכשיר במים או לשטוף אותו במי ברז זורמים.     -   כדי למנוע התחשמלות - אין לאפשר כניסת מים או נוזל אחר למכשיר.     -   את המרכיבים לטיגון יש לשים תמיד בסלסילה, כדי למנוע מגע שלהם עם גוף החימום.     -   אין לכסות את פתח יציאת האוויר ואת פתח כניסת האוויר בזמן שהמכשיר פועל.     -   אין למלא את הסיר בשמן משום שפעולה זו עלולה לגרום לשריפה.     -   אין להשתמש במכשיר אם השקע, כבל החשמל או המכשיר עצמו פגומים.     -   לעולם אין לגעת בחלקו הפנימי של המכשיר בעודו פועל.     -   לעולם אין לשים נוזל בכמות העולה על המפלס המרבי המצוין על הסלסילה.     -   יש לוודא תמיד שגוף החימום חופשי ושלא נתקע בו מזון.  אזהרה       -   כדי למנוע סכנה, אם כבל החשמל פגום, יש להחליף אותו אצל פיליפס, במרכז השירות של פיליפס או אצל נותני שירות בעלי הסמכה דומה.     -   יש לחבר את המכשיר אך ורק לשקע חשמל בקיר המצויד בהארקה. יש להקפיד שהתקע הוכנס כיאות לשקע החשמל בקיר.     -   המכשיר אינו מיועד להפעלה באמצעות קוצב זמן (טיימר) חיצוני או מערכת שליטה מרחוק נפרדת.              -   המשטחים הנגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש.     -   ילדים בני 8 ומעלה ומבוגרים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או מבוגרים חסרי ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשיר זה רק אם השימוש נעשה תחת השגחה או לאחר שקיבלו הדרכה על אופן השימוש הבטוח בו והם מבינים את הסיכונים הכרוכים. אסור לילדים לשחק עם המכשיר. אין לאפשר לילדים לבצע פעולות ניקוי ותחזוקה אלא אם הם בני שמונה שנים ובהשגחת מבוגר.     -   יש להחזיק את המכשיר ואת כבל החשמל שלו הרחק מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8 שנים.     -   אין להשעין את המכשיר על קיר או מכשירים אחרים. יש להשאיר מרווח של 10 ס"מ לפחות בחלק האחור של המכשיר, משני צדדיו ומעליו. אין להניח דבר על גבי המכשיר.     -   בזמן טיגון באוויר חם, אדים חמים נפלטים מפתחי יציאת האוויר. יש להקפיד על מרחק ביטחון של הידיים והפנים מהאדים ומפתחי יציאת האוויר. כמו כן, יש להיזהר מאדים חמים ומאוויר חם כשמוציאים את הסיר מהמכשיר.     -   אין להשתמש בתוך המכשיר במרכיבים קלים או בנייר אפייה.     -   משטחים נגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש.     -   אחסון תפוחי אדמה: על הטמפרטורה להתאים לסוג תפוחי אדמה המאוחסנים ותהיה מעל ‎6°C על מנת למזער את הסיכון לחשיפה לאקרילאמיד במזון שמכינים.     -   אין למלא את הסיר בשמן.     -   המכשיר תוכנן לשימוש בטמפרטורות סביבה שבין ‎5°C ל-40°C.     -   לפני חיבור המכשיר, יש לוודא שהמתח המצוין על המכשיר מתאים למתח החשמל המקומי.     -   יש להרחיק את כבל החשמל ממשטחים חמים.     -   אין להניח את המכשיר על חומרים דליקים, כגון מפת שולחן או וילון, או בסמוך אליהם.     -   אין להשתמש במכשיר למטרה אחרת מלבד זו המתוארת במדריך זה. יש להשתמש אך ורק באביזרים המקוריים של פיליפס.     -   אל תאפשר למכשיר לפעול ללא השגחה.     -   הסיר, הסל והאביזרים מתחממים לפני ואחרי השימוש במכשיר, ולכן יש להקפיד על זהירות בשימוש בהם.     -   לפני השימוש הראשון במכשיר, יש לנקות ביסודיות את החלקים הבאים במגע עם מזון. עיין בהוראות שבמדריך זה.  זהירות       -   מכשיר זה נועד לשימוש ביתי רגיל בלבד. הוא לא נועד לשימוש בסביבות כמו מטבחי צוות או חנויות, משרדים, חוות או סביבות דומות אחרות. הוא גם אינו מיועד לשימוש על ידי לקוחות בבתי מלון, במלוניות, במקומות אירוח (B&B) ובסביבות דומות אחרות.     -   תמיד נתק את המכשיר מהחשמל כשהוא מושאר ללא השגחה ולפני הרכבתו, פירוקו, אחסונו או ניקויו.     -   יש להניח את המכשיר על משטח אופקי, יציב וישר.     -   שימוש לא תקין במכשיר או הפעלתו למטרות מקצועיות או מקצועיות למחצה, כמו גם שימוש שלא על פי ההנחיות הכלולות במדריך למשתמש יגרמו לשלילת תוקף האחריות ופיליפס לא תישא בשום חבות בגין נזקים שייגרמו.     -   לצורך בדיקה או תיקון, יש להחזיר את המכשיר למרכז שירות שמורשה על ידי פיליפס. אין לנסות לתקן את המכשיר לבד. צעד כזה יוציא את האחריות מתוקף.     -   לאחר שימוש, הקפד תמיד לנתק את המכשיר משקע החשמל.     -   יש להניח למכשיר להתקרר במשך כ-30 דקות לפני שמטפלים בו או מנקים אותו.     -   יש לוודא שהמרכיבים שמכינים במכשיר זה יוצאים בצבע זהוב-צהוב ולא כהה או חום. הסירו שאריות שרופות. אין לטגן תפוחי אדמה טריים בטמפרטורה העולה על 180‎°C (כדי למזער את היצירה של אקרילאמיד).     -   אם המכשיר מצויד בלחצן לשחרור הסלסילה, אין ללחוץ על לחצן זה במהלך הניעור.     -   יש להיזהר במהלך ניקוי החלק העליון של תא הבישול: גוף חימום חם, קצוות החלקים המתכתיים, ומגן מפני השפרצות.     -   יש לוודא תמיד שהמזון בושל לחלוטין ב-Airfryer.     -   יש לוודא תמיד שאתם שולטים ב-Airfryer, גם בעת שימוש בפונקציית השלט רחוק או בהפעלה מושהית.     -   בעת בישול מזון שומני, ה-Airfryer עשוי לפלוט עשן. יש לשים לב במיוחד בעת שימוש בפונקציית השלט הרחוק או ההפעלה המושהית.     -   יש לוודא שאדם אחד בלבד משתמש בפונקציית השלט רחוק.     -   יש לנקוט זהירות בעת בישול מזון המתכלה בקלות באמצעות פונקציית ההפעלה המושהית (יתכן שיש צורך בסוללה).  שדות אלקטרומגנטיים (EMF)    מכשיר זה עומד בתקנים ובתקנות החלים בנוגע לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  סגירה אוטומטית    Airfryer זה מצויד בפונקציית סגירה אוטומטית. אם המכשיר מופעל אך לא נמצא במצב בישול או במצב שומר על החום, הוא יעבור למצב המתנה לאחר 10 דקות ללא התערבות מצד המשתמש. כדי לכבות את המכשיר באופן ידני, יש ללחוץ לחיצה ארוכה על החוגה.  מחזור              -   סמל זה מציין שאין להשליך מוצרי חשמל עם אשפה ביתית רגילה.     -   יש לפעול לפי הכללים הנהוגים במדינתך לגבי איסוף נפרד של מוצרי חשמל.  אחריות ותמיכה    Versuni מציעה אחריות לשנתיים לאחר רכישת המוצר. אחריות זו אינה תקפה אם הפגם נובע משימוש לא נכון או מתחזוקה לקויה. האחריות שלנו אינה משפיעה על זכויותיך על פי חוק כצרכן. לקבלת מידע נוסף או להפעלת האחריות, בקר באתר האינטרנט שלנו  www.philips.com/support.  הצהרת תאימות    DAP B.V.‎ מצהירה בזאת כי Airfryer HD9875 תואם לתקנה 2014/53/EU.  הטקסט המלא של הצהרת התאימות זמין בכתובת האינטרנט הבאה:  https://www.philips.com.  Airfryer HD9875 מצויד במודול Wi-Fi,‏ 2.4GHz 802.11 b/g/n עם עוצמת פלט מרבית של 92.9mW EIRP.  עדכוני תוכנה וקושחה    העדכון חיוני על מנת לשמור על פרטיותך ולפעולה תקינה של ה-Airfryer והאפליקציה.  יש לעדכן תמיד לגרסה האחרונה של האפליקציה.  Airfryer מעדכן את קושחת המכשיר באופן אוטומטי.  הערה: כדי לאפשר ל-Airfryer להתעדכן לגרסת הקושחה האחרונה, יש לוודא שהוא מחובר ל-Wi-Fi הביתי.  הערה: יש להשתמש תמיד בגרסה העדכנית ביותר של האפליקציה ושל הקושחה.  הערה: העדכונים זמינים בכל פעם שמתבצעים שיפורים בתוכנה.  הערה: עדכון הקושחה מתחיל אוטומטית כשה-Airfryer נמצא במצב המתנה. עדכון זה אורך כמה דקות. במהלך העדכון לא ניתן להשתמש ב-Airfryer.  תאימות המכשיר    למידע מפורט על תאימות האפליקציה, יש לעיין במידע שבחנות האפליקציות.  איפוס להגדרות היצרן    ניתן להגדיר את הקושחה בחזרה להגדרות ברירת המחדל על ידי לחיצה על לחצן 'שמירה במצב חם' ועל לחצן החוגה למשך 10 שניות.  בשלב זה מכשיר ה-Airfryer שברשותך אינו מחובר עוד לרשת ה-Wi-Fi הביתית ואינו מקושר עוד למכשיר החכם שלך.  מבוא    ברכותינו על רכישתך וברוך בואך למשפחת מוצרי פיליפס!  כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה שפיליפס מעניקה, יש לרשום את המוצר בכתובת  www.philips.com/welcome.  סקירה כללית        1   לוח בקרה     2   מגירה     3   סימן מפלס מילוי     4   סל עם תחתית רשת נשלפת     5   סיר     6   תא אחסון לכבל החשמל     7   פתחי יציאת אוויר     8   פתח כניסת אוויר     9   תחתית רשת נשלפת     10   מגן מפני השפרצות  סקירת לוח הבקרה        1   לחצן טמפרטורה     2   לחצן 'שמירה במצב חם'     3   לחצן תזכורת לניעור     4   לחצן חזרה     5   לחצן מהירות המאוורר     6   תוכניות בישול אוטומטי     7   מחוון 'שמירה במצב חם'     8   מחוון מהירות אוויר נמוכה     9   מחוון מהירות אוויר גבוהה     10   מחוון תזכורת לניעור     11   לחצן חוגה     12   טבעת אור     13   מחוון חלקים     14   מחוון WiFi     15   מחוון מפלס מילוי     16   מחוון משקל     17   לחצן זמן  תיאור פונקציות  לחצן חוגה וחזרה           לחצן החוגה הוא הבקרה המרכזית. ניתן לסובב אותו וללחוץ עליו כדי לעבור בין אפשרויות תפריט שונות ולאשר פעולה.     -   לחיצה קצרה על לחצן החוגה: הפעלת המכשיר.     -   לחיצה ארוכה על לחצן החוגה: כיבוי המכשיר.  לאחר שהמכשיר הופעל:     -   לחיצה על לחצן החוגה: אישור פעולה.     -   סיבוב לחצן החוגה: מעבר בין אפשרויות תפריט שונות או שינוי הגדרות הבישול.     -   לחיצה על לחצן חזרה: חזרה לשלב הקודם.  תוכניות בישול אוטומטי    תוכניות בישול אוטומטי היא אחת מהתכונות העיקריות של ה-Airfryer, שמאפשרת לך לבשל מגוון פריטי מזון.  לאחר בחירת פריט המזון הרצוי והתאמת רמת המילוי או ציון כמות המרכיבים, ה-Airfryer יגדיר באופן אוטומטי את הטמפרטורה ואת זמן הבישול הדרושים לארוחה. בנוסף, Airfryer יתריע כאשר נדרשת פעולה מצדך במהלך הבישול, כגון ניעור הצ'יפס.  חשוב: ה-Airfryer מגיע עם שמונה תכניות בישול אוטומטי כברירת מחדל, אותן ניתן להפעיל ישירות מהמכשיר. למרות זאת, למבחר אפשרויות רב יותר, אפשר להוריד תכניות בישול אוטומטי נוספות באמצעות האפליקציה. פשוט חברו את Airfryer לרשת ושייכו אליו את המכשיר החכם כדי להתחיל לגלות אפשרויות קולינריות חדשות.  זמן הבישול    במצב בישול "בישול ידני", ניתן להגדיר את זמן הבישול בין דקה אחת ל-180 דקות.  בתוכניות בישול אוטומטיות, לא צריך להגדיר זמן בישול מאחר שתוכנית הבישול האוטומטי מבשלת את האוכל על בסיס גודל המנה או רמת המוכנות הרצויה.  טמפרטורת בישול    במצב בישול "בישול ידני" ניתן להגדיר את טמפרטורת הבישול בין 40°C ל-200°C.  במצב בישול "תוכניות בישול אוטומטי", לא צריך להגדיר טמפרטורת בישול כי היא מוגדרת באופן אוטומטי.  מהירות אוויר גבוהה ונמוכה    Airfryer מגיע עם שתי הגדרות מהירות אוויר שונות, מהירות אוויר נמוכה ומהירות אוויר גבוהה.  במצב בישול "תוכניות בישול אוטומטי", מהירות האוויר נקבעת באופן אוטומטי.  עבור מנות טיפוסיות להכנה בתנור, כגון לזניה, צלי בשר, עוגות וכו' ועבור מזון הדורש זמן בישול ארוך, השתמש במהירות האוויר הנמוכה. עבור מנות טיפוסיות להכנה ב-Airfryer, כגון צ'יפס, נגיסי עוף, אצבעות דגים וכו', ועבור מזון הדורש זמן בישול קצר יותר, השתמש במהירות האוויר הגבוהה.  הערה: אם נבחרה מהירות אוויר נמוכה, המכשיר יעבוד במצב שקט.  פונקציית "שומר על החום"    ל-Airfryer יש מצב שומר על החום. כדי להפעיל מצב זה, יש ללחוץ על לחצן 'שמירה במצב חם' בכל שלב בתהליך הבישול - בין אם לפני תחילת הבישול, בין השלבים, או בסוף הבישול. מידע נוסף ניתן למצוא בפרק "שמירה על החום".  תזכורת לניעור    Airfryer מגיע עם תכונת תזכורת לניעור שניתן להפעיל לפני תחילת הבישול שלכם. תכונה זו מתריעה לאחר שעבר חצי מזמן הבישול, ומזכירה לך לנער את המזון כדי לוודא שהמזון יתבשל באופן אחיד. תכונה זו שימושית במיוחד בהכנת אוכל עם מספר פריטים, למשל כמה סוגים שונים של צ'יפס. בנוסף, ניתן להשתמש בה כתזכורת להפוך סוגי מזון כגון פולקע עוף.   כברירת מחדל, תזכורת לניעור לא מופעלת. ניתן להפעיל אותה לפני או במהלך תהליך הבישול בלחיצה על לחצן 'תזכורת לניעור'.  הודעות צליל    לפעמים תשמע צליל, למשל כאשר המכשיר סיים לבשל או כאשר נדרשת פעולה במהלך הבישול, לדוגמה, ניעור או הפיכת המזון.  טבעת אור    Airfryer מגיע עם טבעת אור מונפשת, שמשפרת את השימוש ב-Airfyer שלך.   מצב סיבוב: טבעת האור מסתובבת כשמתבצע עדכון.   מצב נשימה: טבעת האור מהבהבת לאט אם לחצת על לחצן החוגה במהלך הבישול. במקרה זה, המכשיר נמצא במצב השהיה.   הבהוב מהיר: אם המגירה פתוחה כשהטבעת מהבהבת מהר, או למשל במהלך תהליך הצימוד, המכשיר ימתין לפעולה שלך עד ללחיצה על לחצן החוגה לאישור.   מצב פוקוס: למשל, אם המכשיר מבקש רמת מילוי.  חימום מראש    Airfryer מגיע עם פונקציית חימום מראש, שניתן להשתמש בה כדי לחמם מראש את מכשיר Airfryer לטמפרטורה הרצויה.  בלחיצה על לחצן החוגה מבלי להגדיר זמן, מצב חימום מראש יופעל ויישמע צליל התראה כשהוא יגיע לטמפרטורה הרצויה.  לפני השימוש הראשון       1   הסר את כל חומרי האריזה.     2   הסר את כל המדבקות או התוויות (אם קיימות) מהמכשיר.     3   הסר את רדיד ההגנה מהצג.     4   נקה את המכשיר ביסודיות לפני השימוש הראשון (ראה את הפרק "ניקוי").  הכנות לפני השימוש הראשון  הנחת תחתית הרשת הנשלפת              1   פתח את המגירה על ידי משיכת הידית.              2   הסר את הסל על ידי הרמת הידית.              3   הכנס את תחתית הרשת הנשלפת לתוך החריץ בצד הימני התחתון של הסל. דחוף את תחתית הרשת למטה עד שהיא תינעל במקום (צליל נקישה בשני הצדדים).              4   שים את הסל בסיר.              5   החלק את המגירה בחזרה לתוך ה-Airfryer באמצעות הידית.  הערה: לעולם אין להשתמש בסיר בלי הסל.  חיבור ה-Airfryer לאפליקציה    חשוב: יש לוודא שהטלפון החכם מחובר לרשת ה-Wi-Fi הביתית לפני הפעלת תהליך ההגדרה של ה-Wi-Fi.  חשוב: ודא שחיברת את ה-Airfryer לרשת Wi-Fi ביתית של 2.4 גיגה-הרץ, 802.11 b/g/n.   צימוד ה-Airfryer לאפליקציה              1   יש לסרוק קוד QR כדי להוריד את האפליקציה. ניתן גם להשיג את האפליקציה מחנות האפליקציות או מהאתר  www.philips.com/HomeID.              2   הפעל/הפעילי את האפליקציה בטלפון החכם.     3   עקוב/עקבי אחר ההוראות שעל המסך עד שתגיע/י לעמוד "הגדרת המכשיר".  הערה: אנחנו ממליצים להוריד את האפליקציה ולהוסיף את ה-Airfryer לאפליקציה לאחר שתגדיר את המכשיר בפעם הראשונה. פעולה זו מאפשרת לך להשתמש ב-Airfryer באופן מלא, למשל, כדי ליהנות מבישול מרחוק (להתחיל מתכונים או תוכניות בישול אוטומטי מהאפליקציה, לקבל הודעות כאשר האוכל מוכן, וכו') ולקבל את עדכוני הקושחה האחרונים.  הערה: כדי להשתמש בתכונות קישוריות, יש צורך בחשבון. במהלך החיבור הראשוני, יש להירשם לחשבון חדש או להיכנס עם חשבון קיים.              4   כעת אפשר לחבר את המכשיר לחשמל.              5   לחץ על לחצן החוגה כדי להפעיל את המכשיר.     6   בצע/י את השלבים באפליקציה כדי לחבר את ה-Airfryer ל-Wi-Fi ולקשר אותו לטלפון החכם.  הערה: במהלך תהליך זה באפליקציה, תתבקש/י בשלב מסוים ללחוץ לחיצה ארוכה במיוחד (4 שניות) במכשיר כדי להפעיל את תהליך ההתקנה. לכן יש להישאר בקרבת מקום עד שה-Airfryer מתחבר.  חשוב: ניתן לבטל את תהליך הגדרת ה-Wi-Fi דרך האפליקציה או על ידי ניתוק ה-Airfryer.  מחוון Wi-Fi    
   ה-Wi-Fi מושבת. 
   מחוון ה-Wi-Fi כבוי.

  
   ה-Wi-Fi מופעל ומחובר לנתב. 
   מחוון ה-Wi-Fi פועל.

  
   חיבור ה-Wi-Fi ממשיך. המכשיר נמצא בתהליך צימוד או מתחבר לנתב. 
   מחוון ה-Wi-Fi מהבהב לאט.

  
   שגיאה בחיבור ל-Wi-Fi. 
   מחוון ה-Wi-Fi מהבהב מהר.


    הערה: ניתן להתחיל את תהליך הצימוד על ידי לחיצה ארוכה על לחצן הזמן למשך 4 שניות.  הערה: אם נתקלת בבעיות במהלך הגדרת WiFi - כגון הפסקות באמצע התהליך וכשל בהשלמת התהליך, או שחווית בעיות חיבור עם רשת Wi-Fi, ניתן להתחיל את התהליך מחדש בלחיצה ארוכה על לחצן הזמן למשך 4 שניות.  הערה: אם יש צורך לאתחל את הקושחה להגדרות ברירת המחדל, ניתן ללחוץ לחיצה ארוכה על לחצן 'שמירה במצב חם' ועל לחצן החוגה בו זמנית במשך 10 שניות.  טבלת מזון    הטבלה שלהלן תסייע לך לבחור את ההגדרות הבסיסיות עבור סוגי המזון שברצונך להכין.  הערה: זכור שהגדרות אלה הן בגדר הצעה. מכיוון שרכיבי מזון שונים זה מזה במקורם, בגודלם, בצורתם ובמותג שלהם, לא ניתן להבטיח שזו ההגדרה הטובה ביותר לרכיבי המזון שלכם.  הערה: בעת הכנת כמות גדולה יותר של מזון (למשל, צ'יפס, סרטנים, כרעיים, חטיפים קפואים), יש לנער, להפוך או לערבב את המרכיבים בסל פעמיים עד שלוש פעמים כדי להשיג תוצאה אחידה.  הערה: רוב המרכיבים ברשימה זמינים בתוכניות 'בישול אוטומטי' באפליקציה.    
   הערה 
   מהירות מאוורר 
   טמפרטורה 
   זמן (דקות) 
   כמות מינימום–מקסימום 
   מרכיבים


   
   יש להשרות במשך 30 דקות במים קרים או במשך 3 דקות במים פושרים (40°C/104°F), לייבש, ואז להוסיף כף שמן לכל 500 גרם / 18 ליברות. יש לנער פעמיים. 
   מהירות גבוהה 
   160 - 180 °C 
   18 - 45 
   רמת מילוי 1 - 6  (300 גרם - 2000 גרם) 
   צ'יפס תוצרת בית  (10 ‏x‏ 10 מ"מ / 0.4 x‏ 0.4 אינץ') 

  
   יש להשרות במים במשך 30 דקות, לייבש ולהוסיף 1/4 עד 1 כף שמן. יש לנער, להפוך או לערבב פעמיים. 
   מהירות גבוהה 
   160 - 180 °C 
   20 - 45 
   רמת מילוי 1 - 6  (300 גרם - 2000 גרם) 
   רצועות תפוחי אדמה

  
   המנה מוכנה כשהנגיסים צהובים ופריכים מבחוץ. יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך. 
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   12 - 19 
   רמת מילוי 1-6  (50-6 יחידות) 
   נגיסי עוף קפואים (נאגטס)

  
   המנה מוכנה כשהנגיסים צהובים ופריכים מבחוץ. יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך. 
   מהירות גבוהה 
   180°C 
   14 - 16 
   100 - 600 גרם  (30-5 יחידות) 
   חטיפים קפואים  (ספרינג רול קטנים כ-20 גרם/0.7 ליברות)

  
  
   מהירות גבוהה 
   180°C 
   20 - 25 
   6-1 יחידות 
   חזה עוף  כ-160 גרם/6 ליברות

  
   יש להוסיף שמן לפירורי הלחם. המנה מוכנה כשהנגיסים מקבלים צבע צהוב-זהב. 
   מהירות גבוהה 
   180°C 
   15 - 20 
   18-3 יחידות 
   נגיסי עוף בפירורי לחם תוצרת בית

  
   יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך. 
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   15 - 40 
   25-2 יחידות 
   כנפי עוף  כ-100 גרם/3.5 ליברות

  
  
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   19 - 25 
   5-1 צלעות 
   צלעות בשר ללא עצמות  כ-150 גרם/5 ליברות

  
  
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   15 - 18 
   4 - 1 קציצות 
   המבורגר  כ-200 גרם  (קוטר 10 ס"מ/4 אינץ')

  
  
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   12 - 20 
   12-1 יחידות 
   נקניקיות עבות  כ-100 גרם/3.5 ליברות  (קוטר 4 ס"מ/1.6 אינץ')

  
  
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   10 - 18 
   12-1 יחידות 
   נקניקיות דקות  כ-70 גרם/2.5 ליברות  (קוטר 2 ס"מ/0.8 אינץ')

  
   יש לתת למנה לנוח 5 דקות לפני החיתוך. 
   מהירות נמוכה 
   160°C 
   90 - 140 
   800 - 2400 גרם 
   צלי בשר לבן

  
   כדי להימנע מהידבקות, יש להניח את העור בצד התחתון ולהוסיף שמן. 
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   18 - 22 
   5-1 יחידות 
   פילה דג (סלמון)  כ-200 גרם

  
  
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   7 - 14 
   4-1 יחידות 
   פילה דג (בקלה, רכיכה)

  
   יש להשתמש באביזר האפייה. 
   מהירות נמוכה 
   150°C 
   30 - 60 
   אביזר אפייה  רמת מילוי 1 - 2 600 - 1200 גרם 
   עוגה (עוגת חמאה)  שימוש באביזר אפייה

  
   יש להשתמש בגביעי מאפינס מסיליקון עמיד בפני חום. 
   מהירות גבוהה 
   180°C 
   13 - 15 
   9-1 יחידות 
   מאפינס  כ-50 גרם/1.8 ליברות

  
  
   מהירות גבוהה 
   180°C 
   6 - 13 
   1 - 12 
   רול אפוי מראש טוסט / לחם

  
   צורת הלחם צריכה להיות שטוחה ככל האפשר כדי למנוע מהלחם לגעת ברכיב החימום בעת התפיחה. 
   מהירות נמוכה 
   180°C 
   35 - 80 
   500 - 1700 גרם 
   לחם טרי

  
  
   מהירות נמוכה 
   180°C 
   12-16 
   6-1 יחידות 
   רולס תוצרת בית  כ-80 גרם/2.8 ליברות

  
   יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך. 
   מהירות גבוהה 
   200°C 
   15 - 24 
   רמת מילוי 1 - 4 
   ערמונים

  
   יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך. 
   מהירות גבוהה 
   160°C 
   15 - 38 
   רמת מילוי 2 - 8 
   ירקות מעורבים (קצוצים גס)


  שימוש ב-Airfryer    זהירות: זהו Airfryer שעובד על אוויר חם. אל תמלא את הסיר בשמן, בשומן לטיגון או בכל נוזל אחר.  זהירות: אל תיגע במשטחים חמים. השתמש בידיות או בחוגות. גע בסיר החם עם כפפות בטיחות לתנור.  זהירות: מכשיר זה הוא לשימוש ביתי בלבד.  זהירות: ייתכן שמכשיר זה יפלוט עשן בשימוש הראשון. תופעה זו תקינה.     1   הנח את המכשיר על משטח יציב, אופקי, ישר ועמיד בפני חום. ודא שניתן לפתוח את המגירה עד הסוף.  הערה: אל תניח דבר על גבי המכשיר או מצדדיו. הוא עלול לשבש את זרימת האוויר ולהשפיע על תוצאת הטיגון.              2   משוך את כבל החשמל אל מחוץ לתא האחסון לכבל החשמל שבגב המכשיר.     3   יש להכניס את התקע לשקע שבקיר.              4   פתח את המגירה על ידי משיכת הידית.     5   יש לשים את כל המצרכים בסל.   הערה: אין למלא את הסל מעבר לסימון המקסימום שכן הדבר עלול להשפיע על איכות התוצאה הסופית.              6   החלק את המגירה בחזרה לתוך ה-Airfryer.              7   לחץ על לחצן החוגה כדי להפעיל את המכשיר.     8   בחר את מצב הבישול שבו ברצונך להשתמש (עיין בפרק "מצבי בישול").     9   יש להחליט אם ברצונכם להשתמש במצב ידני או לבחור תוכנית בישול אוטומטי.  זהירות: לעולם אין להשתמש בסיר ללא הסל בתוכו. בעת חימום המכשיר ללא הסל, השתמש בכפפות תנור כדי לפתוח את המגירה. קצוות ופנים המגירה הופכים לחמים מאוד.  זהירות: אל תיגע בסיר ובסל במהלך השימוש ובמשך זמן מה לאחריו, מכיוון שהם חמים מאוד.     10   לחץ על לחצן החוגה כדי להתחיל לבשל.  הערה: ניתן ללחוץ על לחצן החוגה כדי להפסיק את תהליך הבישול ולסובב אותו כדי לשנות את הגדרות הבישול. יש ללחוץ על לחצן החוגה שוב כדי להמשיך לבשל.     11   כאשר תשמע את פעמון הטיימר, הגיע הזמן לנער את האוכל או שזמן הבישול חלף.           הערה: תמיד ודא שהאוכל מבושל לחלוטין לפני ההגשה.  הערה: חלק מתוכניות הבישול האוטומטי מודיעות לך כאשר צריך לנער או להפוך את האוכל. ה-Airfryer ישמיע אות צליל כאשר הגיע הזמן לנער או להפוך.  הערה: הדרך הטובה ביותר לנער היא לפתוח את המגירה, להרים את הסל מחוץ לסיר ולנער אותו. לאחר מכן, החלק את הסיר עם הסל בחזרה לתוך המכשיר. המכשיר יחדש את הבישול באופן אוטומטי.  הערה: כדי לבטל תהליך מתמשך, חזור לתפריט הראשי על ידי לחיצה על לחצן החזרה.              12   פתח את המגירה על ידי משיכת הידית ובדוק אם המרכיבים מוכנים.  הערה: אם רמת מוכנות האוכל אינה לשביעות רצונך, ניתן להוסיף עוד זמן בישול על ידי לחיצה על לחצן הזמן ולהגדיר את הזמן. יש ללחוץ על לחצן החוגה כדי להתחיל לבשל למשך מספר דקות נוספות.              13   כדי להסיר מרכיבים קטנים (למשל צ'יפס), הרם את הסל אל מחוץ לסיר באמצעות הידית.  זהירות: לאחר שתהליך הבישול יסתיים, הסיר, הסל, מארז הפנים והמרכיבים חמים. בהתאם לסוג המרכיבים הנמצאים ב-Airfryer, עלולים לצאת אדים מהסיר.              14   יש לרוקן את תכולת הסל לתוך קערה או צלחת. תמיד יש להסיר את הסל מהסיר כדי לרוקן אותו, מכיוון שעשוי להיות שמן חם בתחתית הסיר.  הערה: כדי להסיר מרכיבים גדולים או שבריריים, השתמש במלקחיים כדי להרים אותם.  הערה: עודף שמן או שומן מהמרכיבים מצטבר בתחתית הסיר.  הערה: בהתאם לסוג המרכיבים שבושלו, ייתכן שתרצה לשפוך בזהירות כל שמן או שומן עודף מהסיר לאחר כל קבוצה או לפני ניעור או החזרת הסל לסיר. הנח את הסל על משטח עמיד לחום. לבש כפפות לתנור, הרם את הסיר מהמסילה ומקם על משטח עמיד לחום. שפוך את השמן או השומן העודף. החזר את הסיר למגירה ואת הסל לסיר.  הערה: כאשר קבוצת מרכיבים מוכנה, ה-Airfryer יכול להכין קבוצה נוספת באופן מיידי.  מצבי בישול    
   דרך הביצוע 
  
   מצב

  
   יש לבחור תוכנית בישול אוטומטי. יש להגדיר רמת מילוי, מספר חתיכות או משקל, ואז להתחיל בבישול. 
  
   תוכניות בישול אוטומטי

  
   הגדר את זמן הבישול, הטמפרטורה ומהירות האוויר באופן ידני והתחל לבשל. 
  
   בישול ידני


  תוכניות בישול אוטומטי       1   כשה-Airfryer מופעל באמצעות לחיצה על לחצן החוגה, הוא יהיה במצב "תוכניות בישול אוטומטי" כברירת מחדל.  הערה: אם כבר בישלת משהו אחר וברצונך לבשל עם תוכנית בישול אוטומטי, ניתן להיכנס למצב "תוכניות בישול אוטומטי" על ידי לחיצה על הכפתור האחורי.     2   ניתן לבחור בין 8 תוכניות בישול אוטומטי ב-Airfyer. יש לסובב את לחצן החוגה ולבחור תוכנית אחת.     -   צ'יפס קפואים       -   צ'יפס תוצרת בית       -   פולקע עוף       -   דגים       -   צלעות בשר       -   עוף שלם       -   ירקות       -   מאפינס       3   סובב את לחצן החוגה כדי לבחור את תוכנית הבישול האוטומטי הרצויה. לחץ על לחצן החוגה כדי לאשר.     4   בהתאם למזון, ייתכן שתתבקש/י להגדיר את מפלס המילוי, מספר החתיכות, או המשקל. יש לסובב את לחצן החוגה כדי לבחור את כמות המזון שהכנסת לסל.     5   לחץ על לחצן החוגה כדי לאשר.  הערה: השתמש בסימונים הנמצאים על הסל כהפניה להגדרת מפלס המילוי הנכון.  הערה: לפני בחירת מפלס המילוי, ודא שאתה תמיד מפזר את האוכל באופן שווה בסל.  הערה: בזמן השימוש בתוכנית הבישול האוטומטי "עוף שלם", תתבקש/י להזין את המשקל של פריט המזון. השתמש במאזניים כדי לקבוע את המשקל או שייתכן שתמצא את המשקל על חבילת האוכל.     6   ה-Airfryer יציג את הטמפרטורה ואת הזמן שיחושבו באופן אוטומטי בהתבסס על בחירתך. ניתן לגשת למידע זה בקלות מהמכשיר שלך בזמן שהוא עובר בין השניים. בנוסף, ה-Airfyer יציין אם מהירות אוויר גבוהה או נמוכה נבחרה.  הכנת צ'יפס תוצרת בית    כדי להכין את צ'יפס תוצרת בית נהדר ב-Airfryer:     -   יש לבחור סוג תפוח אדמה שמתאים להכנת צ'יפס, למשל טרי או (מעט) קמחי.     -   מומלץ לטגן את הצ'יפס במנות של עד מפלס מילוי 4 לקבלת תוצאה אחידה.     1   קלף את תפוחי האדמה וחתוך למקלות. חתיכות צ'יפס גדולות יותר נוטות להיות פחות פריכות מאשר חתיכות צ'יפס קטנות יותר.     2   השרה את מקלות תפוחי האדמה בקערת מים במשך 30 דקות לפחות.     3   רוקן את הקערה ויבש את מקלות תפוחי האדמה במגבת מטבח או במגבת נייר.     4   שפוך כף אחת של שמן בישול לקערה, שים את המקלות בקערה וערבב עד שהמקלות יהיו מצופים בשמן.     5   הסר את המקלות מהקערה עם הידיים או את כלי מטבח מחורץ כדי ששמן עודף יישאר בקערה.  אל תטה את הקערה לשפיכת כול המקלות לסל בבת אחת כדי למנוע מעודף השמן להיכנס לסיר.     6   הכנס את המקלות לסל.     7   התחל את תוכנית הבישול האוטומטי לצ'יפס תוצרת בית ונער כאשר תקבל הודעה לעשות זאת.  בישול ידני       1   כדי להיכנס למצב בישול ידני, יש ללחוץ על לחצן הטמפרטורה או על לחצן זמן.     2   אם בחרת בלחצן הטמפרטורה, יש לסובב את לחצן החוגה לטמפרטורה הרצויה בין 40°C לבין 200°C, ואז ללחוץ על לחצן החוגה לאישור.     3   יש לכוונן את מהירות האוויר על ידי סיבוב לחצן החוגה. באפשרותך לבחור אורך זמן בין דקה אחת לבין 180 דקות.  הערה: בלחיצה על לחצן החוגה מבלי להגדיר זמן, מצב חימום מראש יופעל ויישמע צליל התראה כשהוא יגיע לטמפרטורה הרצויה.     4   יש לבחור מהירות אוויר גבוהה או נמוכה על ידי לחיצה על לחצן מהירות המאוורר ובחירה במהירות המועדפת.     5   יש ללחוץ על לחצן החוגה כדי לאשר את בחירתך ולהתחיל בבישול.  הערה: כדי לקבל תזכורת לניעור לאחר מחצית מתהליך הבישול, יש להפעיל את לחצן התזכורת לניעור.  הערה: אם ברצונך להפסיק את תהליך הבישול כדי לנער את המזון, להוסיף רכיבים, או להתאים את הפרמטרים של הבישול, ניתן ללחוץ על לחצן החוגה. כדי להמשיך בבישול, יש ללחוץ שוב על לחצן החוגה.  שומר על החום    ניתן להפעיל את פונקציית "שמירה על החום" ב-Airfryer בכל זמן - לפני תחילת הבישול, במהלך בישול, או לאחר שתהליך הבישול הושלם.     1   יש ללחוץ על לחצן 'שמירה במצב חם'.  הערה: כדי לשנות את זמן 'שמירה על החום', יש לסובב את לחצן החוגה כדי להגדיר זמן בין 1 ל-30 דקות. לחץ על לחצן החוגה כדי לאשר את זמן "שמור על החום" המוגדר.     2   לחץ על לחצן החוגה כדי להתחיל את "שומר על החום".  הערה: ניתן להשהות את "שומר על החום" על ידי לחיצה על לחצן החוגה.  הערה: חשוב לשים לב שהשימוש בפונקציית 'שמירה על החום' עשוי להשפיע על רמת המוכנות של מזונות מסוימים, כגון סטייקים, שדורשים רמת מוכנות ספציפית.  ניקוי    אזהרה: לפני התחלת הניקוי, חכה שהסל, הסיר ופנים המכשיר יתקררו לגמרי.  אזהרה: בסיר ובסל של המכשיר יש ציפוי לא נדבק. אל תשתמש בכלי מטבח מתכתיים או בחומרי ניקוי שוחקים, מאחר שהם עלולים לגרום נזק לציפוי לא נדבק.  עצה: הסר את הסיר והסל כדי לאפשר ל-Airfryer להתקרר מהר יותר.     1   שפוך את השמן או השומן העודף מהחלק התחתון של הסיר.     2   נקה את הסיר והסל במדיח כלים. ניתן גם לנקות אותם באמצעות מים חמים, נוזל לשטיפת כלים וספוג לא שוחק (עיין ב"טבלת הניקוי").  עצה: אם שאריות מזון תקועות בסיר או בסל, ניתן להשרות אותם במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים למשך 15–10 דקות. השרייה משחררת את שאריות המזון ומקלה את הסרתן. הקפד להשתמש בנוזל לשטיפת כלים שיכול למוסס שמן ושומן. אם קיימים כתמי שומן בסיר או בסל שלא הצלחת להסיר במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים, השתמש במסיר שומן נוזלי.  עצה: אם יש צורך, את שאריות השומן שנתקעו במגן מפני השפרצות ניתן להסיר באמצעות ספוג או מברשת זיפים.           עצה: יש לשים את הסל בסיר, ולהניח אותם הפוכים בעת השטיפה במדיח כדי לחסוך מקום במדיח.              3   יש לנגב את החלק החיצוני של המכשיר במטלית לחה. ודא שלא נותרה לחות בלוח הבקרה. לאחר שניקית את לוח הבקרה, יבש אותו במטלית.              4   נקה את המגן מפני השפרצות באמצעות ספוג או מברשת ניקוי כדי להסיר את כל שאריות השומן.              5   יש לנקות את המגירה ואת החלק הפנימי של המכשיר במים חמים וספוג לא שוחק.   אחסון       1   נתק את המכשיר משקע החשמל ואפשר לו להתקרר.     2   הקפד לנקות ולייבש את כל החלקים לפני אחסונם.     3   הכנס את הכבל לתוך תא האחסון לכבל החשמל.  הערה: תמיד החזק את ה-Airfryer אופקית כשאתה נושא אותו. הקפד גם להחזיק במגירה בחלק הקדמי של המכשיר, מכיוון שהיא יכולה להחליק החוצה מהמכשיר אם הוא מוטה בטעות כלפי מטה. הדבר עלול לגרום נזק למגירה.  הערה: תמיד הקפד לוודא שהחלקים הניתנים להסרה של ה-Airfryer, לדוגמה לתחתית הרשת הנשלפת וכו', מותקנים במקום כהלכה לפני שאתה נושא ו/או מאחסן אותם.  פתרון בעיות    פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר במכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, בקרו באתר  www.philips.com/support לקבלת רשימה של שאלות נפוצות, או פנו למרכז שירות הלקוחות במדינתכם.    
   פתרון 
   סיבה אפשרית 
   בעיה


   
   תופעה זו תקינה. כל הידיות והחוגות הדרושות לך במהלך השימוש יישארו קרות מספיק למגע. 
   החום בפנים מוקרן אל הקירות החיצוניים. 
   החלק החיצוני של המכשיר מתחמם במהלך השימוש.

  
   הסיר, הסל ופנים המכשיר תמיד מתחממים כאשר המכשיר מופעל, כדי לוודא שהמזון מבושל כהלכה. חלקים אלה תמיד חמים מדי למגע. 
  
 

  
   אם תשאיר את המכשיר מופעל לפרק זמן ארוך יותר, אזורים מסוימים יהיו חמים מדי למגע. אזורים אלה מסומנים במכשיר בסמל הבא: 
  
 

  
   כל עוד אתה מודע לאזורים החמים ונמנע מלגעת בהם, המכשיר בטוח לשימוש לגמרי. 
  
 

  
   לקבלת התוצאות הטובות ביותר, השתמש בתפוחי אדמה טריים וקמחיים. אם אתה צריך לאחסן את תפוחי האדמה, אל תאחסן אותם בסביבה קרה כמו במקרר. בחר תפוחי אדמה שכתוב על האריזה שלהם שהם מתאימים לטיגון. 
   לא השתמשת בסוג תפוח האדמה המתאים. 
   הצ'יפס תוצרת בית שלי לא מתבשל כצפוי.

  
   אין למלא את הסל יתר על המידה או לעבור את מפלס המילוי המקסימלי 6. 
   כמות מרכיבי המזון בסל גדולה מדי. 
 

  
   ככל שהסל מלא יותר, כך מומלץ לנער אותו בתדירות גבוהה יותר. 
   יש לנער סוגי מרכיבים מסוימים באמצע זמן הבישול. 
 

  
   בדוק אם התקע מוכנס כהלכה לשקע בקיר. 
   המכשיר אינו מחובר. 
   לא ניתן להפעיל את ה-Airfryer.

  
   ההספק החשמלי של ה-Airfryer הוא גבוה. נסה שקע אחר ובדוק את הפיוזים. 
   ישנם מספר מכשירים מחוברים לשקע אחד. 
 

  
   ניתן למנוע נזק על ידי הכנסת הסל לסיר כהלכה. אם תכניס את הסל בזווית, הצד שלו עלול להיתקע בקיר הסיר ולגרום לחתיכות קטנות של הציפוי להתקלף. אם דבר זה מתרחש, שים לב שהוא אינו מזיק מאחר שכל החומרים שבהם נעשה שימוש הם בטוחים למזון. 
   עשויות להופיע נקודות קטנות בתוך ה-Airfryer עקב מגע מקרי או שריטות בציפוי (למשל בזמן ניקוי עם כלי ניקוי קשיחים ו/או בעת הכנסת הסל). 
   אני רואה כמה מקומות מתקלפים בתוך ה-Airfryer שלי.

  
   הסר בזהירות את השמן או השומן העודף מהסיר והמשך בבישול. 
   אתה מבשל מרכיבים שומניים. 
   עשן לבן יוצא מהמכשיר.

  
   עשן לבן נגרם עקב שאריות שומניות המתחממות בסיר. תמיד נקה את הסיר ואת הסל ביסודיות לאחר כול שימוש. 
   הסיר עדיין מכיל שאריות שומניות מהשימוש הקודם. 
 

  
   חלקים קטנים של פירורי לחם באוויר עלולים לגרום לעשן לבן. לחץ בחוזקה על פירורי הלחם או הציפוי על המזון כדי לוודא שהם נדבקים. 
   הציפוי או פירורי הלחם לא נדבקו כהלכה למזון. 
 

  
   נגב מזון יבש לפני הנחתו בסל. 
   המרינדות, הנוזלים או מיצי הבשר משפריצים בשמן או בשומן העודף. 
 

  
   יש להתחל בתהליך הגדרת ה-Wi-Fi ולבצע את ההוראות שבאפליקציה. 
      -   ה-Airfryer אינו מחובר לרשת ה-Wi-Fi הביתית שלך יותר.     -   שינית את רשת ה-Wi-Fi הביתית." 
   נורית ה-LED של ה-Wi-Fi ב-Airfryer שלי אינה מאירה יותר.

  
   המתן עד שהמשתמש האחר יסיים את תהליך הבישול הנוכחי וצמד מחדש את המכשיר החכם ל-Airfryer. 
   משתמש אחר צימד את ה-Airfryer למכשיר חכם אחר והוא מבשל כרגע. 
   האפליקציה מראה שתהליך הקישור נכשל.

  
   אם המכשיר אוחסן בסביבה עם טמפרטורה נמוכה, חכה שיתחמם לטמפרטורת החדר במשך 15 דקות לפחות לפני שתחבר אותו שוב.  אם הצג שלך עדיין מציג "E1", התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   ייתכן שה-Airfryer שלך מאוחסן במקום קר מדי. 
   המסך של ה-Airfryer מציג "E1".

  
   הזן את אישורי ה-Wi-Fi הנכונים. 
   הזנת אישורי Wi-Fi שגויים. 
   E2

  
   יש להשתמש במכשיר ללא תכונת הקישוריות. התקשר לקו החם של שירות Philips או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   תכונת הקישוריות פגומה. 
   E3

  
   יש לנתק את Airfryer ולחבר אותו מחדש. אם הצג שלך עדיין מציג את קוד השגיאה, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   ייתכן שיש בעיית תוכנה. 
   E5,‏ E6,‏ E8,‏ E9,‏ E12

  
   יש לנתק את Airfryer ולחבר אותו מחדש. יש לוודא שאת/ה מחובר/ת ל-WiFi כך ש-Airfryer יוכל לבצע עדכון קושחה אם העדכון זמין. יש להפעיל מחדש את תוכנית הבישול האוטומטי.  אם הצג שלך עדיין מציג את קוד השגיאה, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   אירעה בעיה בזמן בישול בתוכנית בישול אוטומטי. 
   E10

  
   יש לנתק את Airfryer ולחבר אותו מחדש. יש לנסות ולהשתמש בשקע אחר. נתקו מכשירים אחרים שמשתמשים באותו שקע.  אם הצג שלך עדיין מציג את קוד השגיאה, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   Airfryer הופעל ברמות עוצמה שחרגו מהגבולות שהוגדרו. 
   E11
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